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ANNOTATIONES ! 


SUAS DEMOSTHENICAS, 


ET AD . 
SYLVAM VARIANTIUM 


LIBRIS DEMOSTHENICIS LECTIONUM, 
PRJEFATIO. 


Jos et fas utique fuerat, eque lector, his modo absolutis Wolfianis atque Tayloranis 
a me subjecta protinus, meisque ipsius anpotationibus preemissa foisse heo duo. 1. 
Tourrelli ad plerasque Philippicas et ad orationes, alteram ZEscbinis in Ctesiphontem, 
seu oontra ogronam Demostheni decernendam, et alteram adversariam Demosthenis 
pro Ctesiphonte et pro corooa sua (cur Tourrellus orationem de mele gesta legatione . 
annotationibus illuminare iusmper babuerit, baud constat). 4. Wolfianam reliquiarum 
Demosthenicarum interpretationem. Verum gravissimse cause volenti interoesserünt, 
beo primo loco, quod satisfaciendum tandem aliquando esset eorum, quos diutius 
sustinere, peque equum, neque honestum, neque excusabile fuisset, nam adhuodum 
prorsus negatum foit satisfacere, flagitatiouibus; quorundam etiam suspiciomibus 
erat occurrendum, si qui fuere, qui cessationem aique dilationem editionis apnota- 
tjowum mearum pro larva jactantim et imposturse habuissent, JÉqui omnes ultro 
fatebuntur, si viam tenere vellem, ooi nt adstringerer jn programmate Anno 1768. 
edito, promiseram me cauturum, secundum Demosthenem statim reliquos oratores 
fori Attici uno tenore fuisse edendos : id quod profecto halitu oris confici non poterat. 
Cum Demostheue simul annotationes omnium measque dare, textui subsiratas, non 
ainebat angustia charts ; nam sic sepissime sense ad octonas pagine, omni prorsus 
vacus oraüione Demosthenioa interoessissent revolvendse; que res molestissima 
fuisset, prsesertim Demosthenem legepti, cujus periodi tam extente et tam impli- 
eats; uno conspectu perlustrari, et uno spiritu perlegi volunt. Demosthenes in 
forma tam minuta, cuncto instructus apparatu, statim textui substrato, solus ooto ad 
deoem volumina implesset. Alius teneri modus jn oratoribus minoribus poterat, 
quorum esset alia dicendi ratio, minorque ad eos annotatorum, et sepe plane nulla 
copia. Prsterea, cum Demosthenes et minores excuderentur, sperabam foturum, 
ut ad eum ornandum norte, unde unde, copise advenirent, mibique otii tanto plus su- 
perfataram mea Demostheuica expoliendi et locapletandi ; quod otium mihi prseter 
spem negatum foit. Citius ergo, quam nuno, huc perveniri non poterat, ad facultatem 
puta mea Demosthenica ip publicum proferendi. Quse quanti sint facienda, cujusque 
est existimare, quem iis uti ad lectionem Dem. juvabit. Quam mihi cruda, impolita, 
illaborata ipsi videantur, in prsefatione ad primum volumen hojus epparatas critici 
jam conquestus sum : quo accedit in cumulum malorum hoc ingens malum, quod, quo 
tempore annotationes mee mibi e vetustis schedis expromende, excutiende, inter 
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transcribendun: locupletandz, alias deourtandw atque contrahendse, denique variis 
modis digerendis atque transformandse et retractandm essont, incideret heo opera, 
virum gnavum et vegetum postulans, in tempus tam iniquum, ut per totam setatem 
meam iniquius aliud nunquam attigerim. Jam complures annos molesta et ineidiosa 
(nam pertinax et rebellis 6rat) fusis. viret voted fabéfactórst, Jam ab ineuate hoo 
vere ad boo diei ssevit, fibras pulmoneas erodit, evellit, exscreat, radices vitte mese 
convellit, et dilaniat. Qua mali dioturriltate et seevitie tam sum fractus, et exinani- 
tus, et enervatus, ut vix in owbieulo vel leete (nem sio loquebantur veteres, sed bo- 
dierni, hano Latinitatem haad capientes, in aco usurpant, literulis exercendis conse- 
orato) rectus et oonetans ipambulare possim. Moo est illud iniquissiimum tempus, 
quod dico, quo opfrésstis antofaflodes hos volitiae céutprehensas censcripsi, et va- 
riantes, dudum ante collectas, auxi. Habebunt in swstimanda mea opera Demosthe- 
nica sequi arbitri horum incommodoruti$ 6t h&mane infirmitatis rationem. 
Jam seorsim mibi de Toumollo adhuo nonpihil est adrsenepdum, antequam ulterius 
, procedam. Magna utique sunt meritoque celebrata Tourrelli de Demosthene merita. 
Sed, ut orator diserlus magis, qui erat, quam ut subtilis critions, Demosthenem 
tractásse mihi visus est, et in colligenda materia annotationum historicarum majorem 
industélant, δὲ ià extriéstaiks nodis. chrotiolegreis atque geueslogicis soleztinm, quam 
in perspiciendis sententiis obscuris, ant mendis corrigendis sagacitatem atque feliei- 
tatem approbasse. Sepenumérd ἃ seótentiis oratoris ita late aberravit, ut constet, 
eum, cum e conjectura veríisse, tum Grece nescisse, Homo Tayloro in sedulitate 
eratoris historicos et chronologicos scopulos tollendi eimillimas, a reliquis ejos vitiis, 
putidæ et caliginosse dictionis affectatione, vanitate et arrogantia scholastica, venatu 
et vendilatu minutiarum fiber, humanior atque liberalior, ut Francum deoebat, Opora 
'ejas in his nostris terris inventu rarissima multi emtorum mei operis, de quo cer- 
tissime mihi constat, summas mihi gratias habituri essent, si liceret ipsis per me 
' "Tourrelliana hoc in volumine legere ; quorum emtorum bona pars magis annotationi- 
bus historicis, quam criticis ducitar. Et solas Tourrelli annotationes cum summariis, 
cuique orationl prsemissis, sine Francica orationum versione, si edidissem, id quod 
jam parabam facere, videntur illse parum ultra alphabetum impletarse fuisse: verum, 
re diligentius pensitata, visum est ab hoo proposito desistere; ne mec materi, 
cujus tantum suppeteret, in tanta spatiorum angustia, quam Wolfiana atque Taylo- 
rana mibi reliquam fecerunt, locum prorsus precluderem. Deinde noram, jam dudum 
permultos desiderium mearum annolationum eegerrime ferre, quos diutius suspendere 
nefas faisset. Porro norat, homines copiis librariis affluentes queri, si oogantur eadem 
rursus emere, qus» jam dudum in forulis habent, divites nempe illi atque beati, de 
aliorum penuria seouri. Tam Tourrelli quicquam redditurum nusquam receperam, 
Alias pari jure etiam Luccbesini commentationes fuissent recudendee, que Tourrelli- 
apis nil cedunt, et nescio, san quodammodo quoqne preferends sint, nibiloque cre- 
: briores inventa bis in terris sant.  Preevidebam quoque, non posse fieri, quominus 
ecplum hoo meom deteriorem in partem acciperet Athanasius Augerus, V. C. Pro- 
fessor eloquentim Regius in Collegio Rotbomagensi, a quo brevi post Demosthenem 
universum Francice redditum et historice criticeque illuminatum exspectamus. Cui 
ut totam Tourrellianarum reliquiarum arbitrium salvum et intactum relinquerem, jus 
et fas postalabat. Sed ad rei caput tandem devenio. Reliquis hse Tourrellianm ne 
igne quidem suat reoudi. Scatent scoriis, quas eliquari par foisset: que res neque 
otii, neque.stomachi mei est. Vix tertia earum pars ad Demosthenem proprie 
quicquam facit; reliqua miscellanes, trivialia, nescio quam vera, e Morerio, Bau- 
drando, similibus premtaariis, corrasa, et veluti scopis conversa: quamquam boo ad 
invidiam booo viro faciendam dictum uolim, siens, me boc non explorata re, neque 
certa woientia fidentem, sed mera probabili suspicione ductum dieere. inquirat, 
quorum interest hac in re certam veritatem deprebendcre. 
Wolfiauam item intérpretetionem Latinam Demosthenicarum reliquiarum multis de 
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canals perquam oxpedisset, aique mesespariem íaiasst reddi; eptavique s&pius me 


x—hi speila ampliora peimitus statum (Óxisse, Veram me ipse quidem preesidene 
poteram, materiam imier manus ita quasi succrotareu eese ; ium si emtoros ad opus 
XV. volaminum invitessem, coquem noa absterrgimem ? Porro ai reendenda inies- 
pretauo Wolfana fuiseet, noa sola mere, intemerata, debuisset repritsentari, sed 
otiam anpotalones eritice ei substerei, quibus lapses ejes benigne indioarentsr, et 
blande casUgareater; quemadmodem Sylbargius in. Dioaysio Haliearnaes. Lapi eb- 
que Geleaii ialerpretationes recensuit. Qe» opera ut est perutilis et perneeessaria, 
ita ἃ mes persona abhorret, qua de re pluribes alio loco exposui. Annetationes ad 
Dem. meas couscribenti mibi si libuisset, aat potias licuisset, Wolfianam iaterpre- 
tationem inspicere, nalium dubium est, quin ea mihi largam materiem dispatationom 
faiaset prebitura; verum neque allubesoebat mgrotaati, neque alias jucundum eret 
preceptorem et censorem agere, otioque non abundabam (nam intra peucas hob- 
damadas illas, quibus Wolüanaram et Tayleranarum andotationum ea pars, qae 
volumine hoo Appsraius aeoando exhibetnr, sub prelo audaret, annotaiones mese ad 
Pbhilippicas, ad or. pro corona et or. de falsa legatione, oum hao prsefatione, mihi 
faerunt, animoque corpereque misere lapguenti, conscribendses, me opere feriarentur); 
denique cavendum oret, no. materis aliene. laxuriems eopia looum domestieis mels 
copiolie pratriperet. 

Hisde omnibus ergo siroaddepdis, sive oxcludendis videbit atque pro arbitrata sue 
videbil is, qui olim aliquando novam Demosthenis et oratorum minorum editiosem 
enper bujus mese fuadamentis condet, ubi defipientia supplebit, et diejeeta metmbraool- 
liget aique oeaptabit. Meis de abnetationibus quod novum boc looo, preter ilia jam 
passum locorum alibi dicta, dicam, peeno nil habeo. Ab homise oonscripte suat, 6 va 
letudine torpeate et ptae ad omnia aanseante ; ab homine, nom ventosam maoltifarie 
lectionis glorl&m venante, sed quem non pnderet, ubi lectorum quorundam videretat 
e.re fore, eliam ad mioula et pedegogicalia descendere ; qui contenderet, locorum ob- 
senroram sententias, sipo odio, sine obtrootatione cujusquam, simpliciter et sine ambe» 
gibus, quibus posset verbis planisaimis enaclearo et deolarase. Quos mulavi leoos, 
quoswp correxi, sive mea, sive liUrorem anctoritate fidens, «os diligenter ot religiose 
indicavi. Amelores ubi mullos prodidi, sisupliciter correxi dicens, ibi eorreotionum 
aaclores suat codices, eivo mana script, aive dadam typis excasi; quoram nomina 


7 jo variantibus leotionibas, lector, invenies, — Correctiones rursus ab ipso memet pro- 


fectas, prseterquam quod in ipao texia asteriscis insignivi, in annetationibus queque 
nominatum quibueque loois cavi admonere, quid meam esset ; οἱ ongsa. mutationie 
ubi minus aperta videretor, eam matatienem paucis verbis pargare atque approbere 
contendi. Vineta mea memet owdere haud pudait. In Wolái et Taylori metalla 
ne inciderem, sedalo cavi, quamquam non ubique locorem effegi imprudens cum bis, - 
aut cum Marklendo, ocollisiosem invitam. Looos Scholisslarum ad Hermogenem 
erebrius recitavi, nen quo bonarum doctriparam aique novarum οἱ imauditarum sanwl- 
qne faclendarum pleni esaent, sed. quo collectio hec Aldioa inventa rarissima ost, 
cujus usuram Eznestius, senior, V. C. Theoleges et literstor nobilis, predicatiene 
mea παῆῤος, mibi concessit, οἱ quis forte literatas ad heram Soholiastarum et ed 
veteram teohnieoram, sea rhetoricorom, qui seceadum Aldum typis nunquam rene» 
vati sunt, incitaretur stndio recequendi. lime ferme forma est mearum ad Dem. 
annotationgm, qnorum pars nano ἰδ heo secundo Apparatas velumime prodit, reliqua 
in tertio predibunt, ai per fala licebit, inservitura lecierum usibus, et obnoxia fatara 
eensorem eqnitati aut malevolente, intelligentim aut imperium ot temeritati. Jem 
snperest, at de variantibus leotienibus dicam, q«te mcis ad Demosthenicam quemque 
orationem aanotatienibus subjeets suat. 

Megotiem spissum el perquam molestum, ob iadiligenliam veterem, unde suas 
lectiones bausiesent, dilncide et cerüs aique indubiis netis οἱ uminibus desigasndi, 
Dubitabas ilaque initio, uum meliores tantam lectiones e (amsgine mearmm sehe- 
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darum deligerem, an totom effonderem.  Foíssept, qui illod laudassent, sed erant 
contra multo plures, qui hoo malebant. Et prwstat utique semper in. ejusmodi τό, 
atque tutius est, liberalitate donandi, quamvis insint, quibus uti nequeas, quam par- 
citate peocare; quorum illud fidem tuam testatur, utut lectori operam deligendi 
relinquat; boo de diligentia judicioque tuo dubium relinquit, et arrogantiam tuam 
prodit, quasi lectoribus tuis haud satis multum sagacitatis inesse credidisses, qui 
delectum ipsis preripuisses. Et profecto ante omnes primo mihi delectus bio durus 
el anceps fuit, at ssepe, promerem an premerem aliquam lectionem, ambigerem. Tén- 
tabam opus, sed progressus usque ad p. 24. rursus abjiciebam molestum et infructao- 
sem conatum : et prsbeo hio quecunque olim in schedas congesseram undecunque , 
lectionum Demosthenicarum. Αἱ hoo nolim tamen, hanc crudam molem, sic ut nunc 
est, vel auctam etiam, per omnes, qut» postmodum exsistent, editiones Dem. majores, 
provolatari. Unam ab aliquo viro docto nostrate, ant in Belgio, vel Anglia, condi 
editionem, in qua mea beo tota, sed reformata, cam cuncta hao sylva variantium, 
eaque etiam, cum e libris bonis, tum ex editionibas aliorum veterum auctorum, δαοία 
verbatim reddatar, id tantum abest αἱ nolim, ut potius in votis babeami. Verum δα 
ne mera recusio, seu recantatio intra paucos annos esto, antequam mea exemplaria 
distracta sint, qua re magua calamitas rei meto familiari, et magna mihi ipjuria in- 
ferretur, sed reformatio et digestio multis annis agitata, industria et felicitate colli- 
geudi, acrimonia et veritate jadicii perfecta, sic tamen ut a me scriptorum ne sylla- 
bem quidem mutet, solummodo errores in annotatiuaeulis cuique loco addendis de- 
monstret atque corrigat, deficientia addat, et partes operis nuno distractas copulet 
in melioremque ordinem redigat. Post editam ejusmodi plenam omnibus numeris 
absolutamque editionem, acquiesoent postmodum Demosthenis lectores severo et 
acerbo lectissimarum lectionum delectu, & viro docto in minore quadam editione 
faciendo. 

In nevis collectionis mem variapntium huno videntur multi esse numeraturi, quod 
auctores vulgats nusquam ediderim, sed solummodo aectores lectionum a vulgata 
discedentium. Vulgatam appello ubique Morellianam, ex Aldina expressam, nisi 
ubi Morello visum fuit ab ea discedere. Fuerat id quidem profecto non inutile, aed 
infisitum in modam laborem meum et molem operis duplo exaggerasset. Ipse jn 
nevis huno pono, quod lectionem Wolfianam non indicaverim, cum editionum supe- 
riorum nulla consentientem, sed aut Felicianew vestigia prementem, (quod vellem 
ubique factum esse) aut, id quod dolet multo stpius factum, conjecturas pene omnes 
Wolfianas pro verbis Demosthenicis subjicientem.  Teylorus bano lectionem Wol- 
fiauam, maoulosam et infidam, reoudit, neque tamen in annotationibus eam sive exa- 
minans, sive explanans, repetit, ut cum 1nea editio exemplum aliud repreesentet, 
lector, Wol&ana aut Taylorana carens, 3gsoret, quid leetienis: Taylor seu defendat, 
seu impugnet. . Cai malo citius oocurrissem, si presvidissem : sed nune demum post 
exousas Taylori annotationes deprehendo, Taylorum observans fatis habere loci 
oujusque a se in annot. agitati primam quamque vocem ponere, eum addito x. v. A. 
quise res lectori operam tomum quemque Dem. revolvendi imponit. Molesta universe 
res est, in Taylorana annotationes non textai, sed orationis cujusque calci sabjectas 
esse, unde incommodam exsistit, ut necesse tibi sit, ad locum quemque librum revol- 
vendi horsum prorsum.  Taylorus nempe typogrepho primum dabst excudendam 
orationem quamque seorsim ; tam absolata cujusque impreasione, cessandum erat 
operis ad annos: mittebat orationis cujusque folia ἃ prelo oda ad Marklandum rusti- 
captem ; hio remittebat, ubi margines suis anpotatiuncolis consoripsisset, quse ros, et 
defectum librorum, et bominem in Demosthene hospitem produnt, ad gerendam vo- 
catum provinciam, quam prorsus ignoraret : tam Taylor iolerim ipse auas annotationes 
elaborabat: quo facto excudebantur: et tum nova rursus orstio, in qua eadem velve- 
batur rote. Unde mirum non eat, illam editionem ad tot annorum diuturnitatem exira- 
otam esse. — Nobis, qui Carteretis Granvilliis osremas, sumtuum in typos et obertas 
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largis administris, non licet tam lentis et otiantibus libros nostros edere, sed e pau- 
pete peoulio nostro sumtus ipsi erogantes necesse habemus accelerare et argere 
omjusque voluminis excusionem, et ohartas confestim sre mutare. Sed io viam | 
redeo. In tam immsbi sylva lectionum facile factu feit, neque debet mirum caiquam 
videri, at & mo subinde erraretur in edopdis sea nominibus codioum, quos cito, pres- 
sertim iis, quos ipse non vidi, ut e. c. Harleyanum, pro Harrisoniano, quam culpam 
ut alienam non prsesto, cum Taylor ipse in schedis non satis diligenter ista distinzis- 
set, aut in numeris codicum, ut quintum pro sexto e. c. appellem ; quse culpa profecto 
noxa caret : quotus enim est quisque, cui liceat istos codices adire atqne evolvere! 
Non ubique ἃ me annotatum esse, ubi 1«ac, pro «ἄς, ant simile quid, unt vocabula 
traensposita reperissem, spero leudem potius inventurum, quam in vitium ipcorsurum 
esse.  Eocni enim prodesset tam infinita, tam ineluctabilis, tam putida et molesta, et 
prersus omni usu cassa diligentia? Eooui enim sunt hodie aures tam teretes, tam 
sabtiles, tam usu multo subacise et acutæe, ut statim delectum verborum, constractum- 
ve hanc minus, illum melius cum Atticismo convenire digeoscat? Et si dignoscat 
- quoque, quid id multum ad felicitatem nostram faciet? eumne ego dignum tanta mca 
operas judicem, quem universum flocci non facio, commentitium quendam suavem et 
argenteum tinnitum Atticum? 

Vitio hoo quoque mihi haud pauci vertent, quod lectiones auctoritatesque a Tayloro 
jam relatas rorsus retulerim : tum quod oonjectaras Wolfii, Marklandi, Taylori. Sio 
eadem bis ter reooota reponi. Verum lectionum Taylori magna pars e Parisipa seu 
Morellina editione depromta erat, quam totam hio reddere a principio statim decreve- 
ram : quod si ergo Tayloro dedecus est lectiones, que facile ἃ quovis illinc peti po- 
tuissent, hand defugiam reprehensionem opere incassum in 60 navalis, quod Taylo- 
ranas lectiones cam meis oonjanxerim, quo sub ano conspectu, velut in brevi tabula, 
eoram oculis baberet lector, quicquid opis ad intelligendum Demostheuis quemque 
looum, seu librorum fides, seu doctorum virorum ingenia preestarent. Cbartule 
jectara quos acrius uret, quam alios studium meum commoditatis suse delectabit, 
sequo animo ferzm hos de me querentes. Permaltis in locis meos ἃ Morellina dis- 
cessus in annotationibus, item in variantibus, jadicare seu insuper habui, seu oblitus 
fei: sed profecto tam minuta isla erant, ut ista annotare tantundem fuisset, atque stul- 
titiam suam ore sao predicare, testarique, quam parum soias otio sapienter nti, quo 
vereor ne nimis multis videar vel sic ad ineptias abusus esse. — Aliis, si secus fecis- 
sem, procal dubio visus fuissem diligentite mee» acerbitatem putide jactatum isse. 

Disputationi huic mes nil superest quod addam, preeler admonitiones quasdam 
movas de Codd. mstis, quibus usi sumus, Tsyloros et ego, quamquam de iis jam 
dudum exposmtimus. Nam secundum editam preefationem meam ad Demosthenem, 
misit ad me Askewius V. C. qui naper iu vivis agere desiit, ingentem fasoem exem- 
plariem Demosthenis, Aldins, Basileensis prime, Basileensis secunde, seu Wolfia- 
marum omnium prime, Morellime siegula, Franofartanse tria, Taylorane aliquot, 
obartis mundis interstincta, quibas aut prorsus nibil esset iuscriptam, aut dudum 
edita: ad Philippicas, et causas privatas adjumentorum parum ; de quo jam questus 
sum dudum publice, superstite et conscio Askewio, et ad hano ipsum in literis pri- 
vatis, quem decebat mendacii me coarguere, simulac fraudis conscius mihi faisset. 
Ut tamen nuper rem diligentius explorare ocpi, deprehendi, me subitaria inspectione 
et opisatione verosimili deceptum, a veritate discessisse. Quod nanc reprebendam, 
veligiese bic indicaturus, quid iu illorum ad me missorum, quoe modo dixi, codicam 
unoquoque reperi, et in collectione variantium exhibebo lectiones ipsas, quas hi libri 
Teaylorani administrabant. In bis igitur erat primo loco Aldina, quam in V. L. libellis 
appello Aidinam Toylori, cajus margines, vetusta, nop scita, sed leotu plana et expe- 
dita manus variis lectionibus, baud constabit aliquando unde petitis, conscripsit. 
Nam nufquam vestigium ullum spparet, unde constet, quo e fonto leotionis isis» ma- 
narint, ut initio dubit&rem, essentne e codice quodam Msto depromue, an a viro quo- 
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dem dedée e merginibne Perisi,s, ex Angusteni léctionibus a Pabricio collectis, a 
Weláe proditis, ex. indicibus varientium, qui editionibus Aldi οἱ Feliciani et Pauli 
Metetii sabjecti aunt, et ande farrago Weléene confiets esi, compilate, οἱ edeo ridi- 
calum esset ejusmodi testem citare. Veram brevi. videbom, ibi referri loctiones a 
nemine usquam looorem ad hes dici prelatos ; quarem own alias ἃ esdisibug moie 
cenürmeri eernerem, tam slianrum mentionom nollem fleri. Quo mihi esrto oenstebet, 
illas quoque e Mato quodam eese depromtes. Jam euporeret endicem ilium explo» 
rere, Et eiostim videham, eundom esse, quem Toyler ad or. pre oereaa et de fab 
legetiane Venetum appellat, uisi quod testirsonio Taylori acripta in marginibus Aldé- 
nt» Tayloranm aut noa eddicent, sut contradisnnt : nere de weg, quod in Υ ἀροῦν ess 
Teyler ad p. $56, 8. e8. R. ait, Aldina Tejylorítacet, Lestiones sies eodem dol, a Tay- 
loro, dabiam, an « volente, precberitas.  Pluribes in locis ibi legitur λείπει ἐν taxes. 
Sed quod fortissimum argumentum est, eadeni mesas, quib reliqua omnia ano tenere 
scripsit, in media serie vorsns ed claasalam ergumenti orationis de Falen Leqat. bao 
seripsit : σαῦτά εἰσι ἐν φρολαρῖ τοῦ dylo λξόρκευ. Jam plas quem credibile est, ande 
beo essent. petita, reliqua quoquo iade potila esee., Quis (amon semel! operam in 
Philippicis Aldisem Taylori (pro Veneie) landare, perrexi porro, por epas quoddem 
supererogationis, etiam ubi Taylor jam Venetum nominasaet, Aldinem Teylosi addere, 
tametel noo nova unc est auctoritas, sod mera Veneti. Aldina bee, Taylorese quón- 
dem, qe aüho penob se est, exemplum ost, aat ipsias Petri Pithes, eet ox eo de» 
cotum, loeupietissimem et fidissimem illoram omnium excerpterum, qua usquam pre- 
dierunt, sive ex editione Frascfartena, sire ex Aldina Lessingiena per mo voluminis 
seopudi a p. 191. Appendiois Soboliorwm prediis : misi qnod soholiorum nihil ἐμ 
Aldius Tayleri, eut perperum invegi. In oratione de (edere eum Alexendro edseri- 
psit cadem manus ad plerasque lectiones, sed non ad omaes, Bar. hoo e«t Barqeciangs : 
id quod, dubium relinquit, num lectiones auctoritate oarentes e Veneto depromn aint, 
relique ὁ Baroeciano aolo, an coatre, omues primiins e Veneto housis, que autom 
ipei eum Baroociano communes essent, ad ess Dor. adacriptem sit, llla oopis Pi- 
thosana, e oodice Veneto derivata, reperitur stiam in duobus alis libris, qui procol 
dubio Teylori quoque »tudiis olim inservierunt, tum, ad Ackewium eum. Lransissent, 
ab hoe ed me missi sunt, qui corvo, "Basileenais secunde (sio appello ilem vm- 
grandem io folio, que anno 1572. cam Latina Wolbii nterpretatiome multisque aliia 
aogessionibus, et Wolfianaram emaism postmodum peris typographioo editarum 
mater est) bnjus ilaque summe io pagine ille, eni incasom est Libanii argementam 
orationis prime Olynthiaem superseripsit aliquis bao: (MS, in margine cod. Veno- 
. tai orat, Demosthen. edit. 1504, qai ju Bodleysns bibliotheca jum servatnr, lootio- 
nes, qun «oqunntar, variantes mana cgregiu, forta Peli Piteci Lagum (sic) oujus 
noman in frontispioio spparet, soriptss reperinstaur. — Ita apographum D. Hudsoni, a 
que ego.) Sed quis nobis dioet, qni ille ego sit. Rursus repari easdem lectiones im 
merginibus editionis Franofurtanu, eeu Weebelanm, cujua in somma p. 1. illa pata, 
ubi prima Olyathiaos incipit, lunc, pene eadem cum saperioribee, edsoripie loguater 
ab alia mane. [Ia margiee eodieia eret. Dem. Veneüasae editionis MDLV. qvi ia 
Bedlegena bibliothota jam reservatur, leoiones, quie 5eqnaptur, variaies mann egre- 
gia, forte Petri Pithæi, onjus nomen ia frontispieio apparet, seriptsm reperiantar.] 

In exemple alio sou seogudo ediüonis Francferianes reperi 1) Prolegomena ad 
Demosthenem, alia illis, ques in volumine orstorgm octavo peblieavi; heo e$ & 
seniore jam Ta yloro, perfectiora, ista breviora et jejnniora erani, ut a juniore profecta. 
His íe prolegemosis reperi inter alia indieem codicum Demosthenis Apglieaneram, 
ditwrsuum ab illo, quom ia Prolegomesis posterieribus l. e. vol. i. p. xwvi. publioewi, 
neo mipus ab illo, quem ipae Taylor «aperstes adhue, δ} exitum wue ed usiveream 
Deomosibesem praefationis pablicevit, νοὶ eum, at brevem, bic ponerse. 

Io Biblietbesa Fiodleiana. Codd. Bareooissi. Nam. 45. Demosthepis Olyoihis. 1. 
ei β. enum notip Ulpiani. Nem. 73, Demosthenis eretio centra Midiem 1. conum 
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Asisteeratem 48. coutra Timocratem 99. contra Aristogeitonem 1. 141. 9. 162. 
contra Newram 168. amatoria 198. funebris 210. de federe cum Alexandro 218. 
conira Zenothemin $24. contra Phormionem 231. adversus Lacriti exceptionem $47. 
Epistola 1. 256. exceptio contra Nausimachum et Xenopitbem 258. 6. Num. 96. 
Ecloga vocum quarundam Rhetoriosrum e Philippicis Demosthenis. Nam. 139. De- 
mosthenis funebrís oratio, fine caret. Num. 159. expositio vocum Rbhetoricarum im 
Philippieis Demosthenis. Τὸ μέλλον 503. Codd. MSS. Laud. Nem. 96. Demo- 
Sthenis orationes aliquot Greece. , 

Adversaris Langbaeinii. 8. p. $05. Demosthenis orationum et epistolarum Cat. 

Codd. Ashmole. 780. 2. Livies of Cato Uticenis—Demosthenis. 

In Colleg. Lincolniensi. N. 15. Oratio Demosthenis ad Alexandrum eum ad cle- 
mentiam invitentis, 

Codd. M88. Is. Vossii. 47, Demosthenis orationes judiciales. 60. Comparatio De- 
mosthenis et ZEschinis. 115. Demostbenis orat. Olynthiace, de Pace et coutra Pbi- 
lippum. 175. Demosthenis Oratio ἐρωτικός. 

Codd. M88. Edv. Bernardi. 57, Demosthenes. 

Codd. MSS. Episc. Norvic. 102. Niool. Carri versio quarundam Orationum De- 
mesthbeuis e Greoo. 4. 

Porro reperi ia ills, quam dixi, Frencfurtane collationem Philippicarum quarundam 
eum oodicibus Lockerano et Hsrleyano, et argumentorum ad has orationes e codice 
Gonvillano ; que omnia diligenter in variamtibus meis retuli. 

e * € 


- Yn tertio exemplorum editionis Francfartanm ab Askewio ad me missorum reperi 
istiec. in primo volumine varias lectiones ex Harleyano εἰ Loekerano codd. de qui- 
bus modo dixi. in secundo et tertio tola farrago lectionum, quam Taylor in sua edi- 
tione orationum et in causa /Eschines, et in aliis causis publicis versantiam. exprom- 
psit. tum volumen quartam, causas privatas tenens, quod meam spem imprimis ar- 
rexerat, eam turpissime fefellit, plenum chartis, sed inanibus, in quibus ne litere 
quidem esset exarata, nisi qued δὰ orat. c. Maoartatum lectiones quedam ex Augo- 
stano essent annotate, haud constat our, aut quo. Superest ip subsidiis Tayloranis 
Londino ad me missis editio Parisina, in qua bseo reperi. In parte prima, quee penes 
me, penesque omnes ad orat. pro corona procedit, psene nihil egerat Taylorus, qaam 
ut lectiones aut conjecturas, sive Morelli, sive Lambini, Parisinse in calce sabjectas 
adecriberet, sí quid in scboliasta notabile, seu oitatam auctorem reperisset, nomen 
ejas in margine indicaret, sive vocabulum insignius enarratum, item. raro conjecturas 
suas adspersit, quas bic seorsim refe am, quia sic melius spectari, h. e. judicari pos- 
sunt, quam in turbe aliensrum aunotationum veluti sepultse. 
e. 9 9 


In co volumine Wolfiane Francfertane, in quam lectiones Harleyapi et Lockerani 
Iuscripserat, ipterspersas illis variantibus proprias Tayloro animadversiones et conje- 
etaras reperi, quas in libellis variantium leotionum, loco quamque suo retuli. ut e. 
o. ad P. 15. v. 46. | 

Porro tenendum, lectiones has Harl. et Lock. a Tayloro bis esse illatas in exempla 
Presckfortenm, altergm illad, unde Moschopoli scholia protali ; verum ibi vix deci- 
mass partem reperi esrum lectionum, ques postmodum in altero exemplo reperi multo 
pleniores. Solebat Taylor, homo, ut videtur, ip tractando oerte Demosthene, ordine 
commodissimo pos usas, ut mirer, qui potuerit ipse soripta in schedis suis reperire, 
eadem vel deolos in diversis chartis, passim looorum exarare, alis prorsus eadem, 
alia motetis formis. ut hio loci, lectiones has in altero exemplo plonas dedit, in al- 
tero matilatas. Qaod cur fecerit, equidem non expsto. Mibi vero molestiam hsec 
ejus indiligentia creavit baud medioorem: nam cam ex altcro decartato exemplo le- 
etiones illas jam in libellos meos varisntium intulissem, paulo post, perquam tempori, 

VOL. V. C 
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cum scheda jam typographo tradendse essent, incidens in alterum plenius exemplum 
neoesse babui jam aotum denuo agere. 

Heo habui de subsidiis dicenda, ad Demosthenem illaminandam facientibus, ab 
Askewio velut ex hereditate Taylorana, ad mo ultra mare missis. De codicibus Mstis 
librisye vetustis prelo exousis, quibus ego sum usus ad congerendam materiam vuri- 
antium lectionum, jam dixi alio loco, neque multum est, quod iis nuno addere habeam : 
verum tamen paucis verbis recensebo copiolas meas, ut quicunque eas cito intuitu 
brevi in areola expositas oculis collustrare possit. 1. Aldins primis penes me est 
codex, oui Ulpianus et Harpooration a bibliopego adjunctus est, item ab Aldo editus: 
volumen, quod magni facio, meique juris et mancipi est. 2. Aldins posteriur, sed 
eundem anpum, quem prior, preferens, Exempla ejus olim complura usurpavi, Wei- 
maranom, Lessingianum, et illud, quod plures per annos penes me habui e biblio- 
theca senatus Lipsiensis Amplissimi: nuno habeo penes mo exemplum illud, quod in 
libellis variantium Aldinam Taylori usarpo. 

3. Basileensis prime, in folio, mere Greece, e typographeo Herwagii, quod est 
Aldinee, fortasse paullo emendatius, apogrephum, habeo dao exempla, alterum puram, 
quod est mei juris, eere meo emtum, alterum ab Askewio Londino ad me missum : 
quod quia superius loco suo copiosius designare oblitus sum, pauca de eo dicenda 
bio repetam. In titulo, circa statuam trioipitem, quod symbolum Herwagii est, 
scriptum adhuo clare legitur Edovardus Ravenus: et perobscure, vam cultello era- 
sum est hoo nomen, ut vix agnosci possit, quod Εὕρικος Μέλαγδρος suspicabar legen- 
dum esse, verum in extrema calce hnjus ipsius exempli rursus circa statuam Herwa- 
gii tricipitem Letinis literis hoc idem nomen reperiebam clare et perspicue exaratum, 
non erasum, sio AHenry Ailand. id est, Augustus Henricus Ailand. Qoi homines 
nigri an albi fuerint, mihi non constat. Fortassis Ed. Ravenus annotata illa in mar- 
ginibus bujus exempli exaravit: heo enim ductibus literarum, quibus in titulo nomen 
suum Ravenus exaraverat, sunt simillime exarata. Ipse Taylor in summo margine 
bujus tituli nigris literis seu atramento hsec adscripserat. Black. From a Copy Bibl. 
Bodley. A. 2. 20, artic. Selden. in imo autem rubris seu rubro liquore. Red. MS. 
notes in a Copy of this Edition lent me by Dr. Barnard, Dean of Rochester. Ubi in 
variantium lectionum libellis hojus codicis mentionem facio, ibi Herwagianam Tay- 
lori cito, sed cum distinctione: quse scripta a vetusta manu recito, sio appello, ve- 
tusta manus in Herwagiana ; maluissem dicere Edvardus Ravenus in H. T. si cerlo 
mihi constitisset ab eo ista soripta fuisse: qus autem Taylor atramento adscripserat, 
ea appello Seiden. in Herwagiana Taylori, quia dicitur ille liber e legato Seldeni in 
Bodleyapam bibliothecam pervenisse: que autem Taylor rubrica adscripserat, ea 
appello Herwagiana Taylori e Barnardina. Horum librorum ille Seldenianus pro- 
enl dubio est is, quem Taylorus in Prolegomenis ad Demosthenem, in volumine 
primo editis p. xcvi. versu 15. designat his verbis observatiuncule ad oram exem- 
pluris Herwagiani prioris [boc dicit, respectu minoris in tribus voluminibus in oc- 
tavo, quee est Herwagiana posterior] in bibliotheca Bodleyana. Exemplum autem 
Herwagianum a Barnardo, Decano Roffensi, cum Tayloro commubicatoum, esse vi- 
detur id, quod ibidem loci, in continenti, sic describitar a Tayloro versu 18. Bern. 
Varise lectiones. 

4. Felicisuea, quam Strasburgo ad me misit e lectissima atquo instrüctissima sua 
bibliotheca Brupkius, Vir illustris. Hac si citius potitus essem, aut ex oa reouden- 
dum Dem. textum operis nostris in manus dedissem, aut certe variantes ejus lectiones 
ones quam diligentissime inde excerpsissem: quod nuno secus est factum. Interim 
tamen idem est rursus quoque quodammodo factum : nam antehao illam Venetam, 
que decennio pene post Felicianesm ex officina Pauli Manutii prodiit, a To. Frid. 
Fischero, V. C. bonarum literarum apud nos Lipsienses Professore industrio, mecum 
cpmmunicatam, diligentius oxecusseram; quod merum est Felicianesm apographum, 
nisi quod innumeris mendis typographicis scatci, a cnjusmodi fecibus Felicianoa li- 
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quida et defiecata est. Interim sio satis certus esse poterit lector, ubi aio in Var. Leot. 
Manutisnam sic dare, in Felicienea quoque sic legi, quod exemplum Felicianesm ope- 
rm Paulins verbatim recensuerunt. Adtminicula hec omnia (nam de Wolfiane et 
Taylorana editione cum alibi & me dictum sit, neque es sint editionee primaris, e 
codd. Metis expresss aut corrects, hio a me non commemorabuntur) adminicula 
igitur hsec si citius omnia una ad manus habuissem eo tempore, quo uni huic rei, col- 
lectioni variantium lectionum e libris Demosthenicis manuscriptis et primis atque ve- 
tustissimis excusis, deditus eram, multo diligentius et illas ambas Aldinas inter se 
contalissem, quod omissum valde doleo, et Felioianea melius essem usus: quod hoc 
egrius fero, quia libris tam inventu raris paucis potiri licet. Tempore post, animo 
ad alia converso, piguil ad molestam illam operam reverti, qua profecto non est alia 
miserior calamitas, oum vita hominis grammatici, seu, si mavis, critici, copulata, quam 
variantes colligere, cassas plerumque nuces. Et vel sio tamen illam invisam et exo- 
sam operam prorsus devitare nuper non potui, sed necesse haboi denuo subire, cum 
copiae Taylorane ex Anglia sd me perlate excutiends essent: id quod his ipsis die- 
bus, per quos nauseaus et torpens ad nihil non, ab ejusmodi molesta opera magis, 
quam usquam alias, abhorrebam, faciendum mibi fnit. Universe, si qua alia in parte 
editio mea Demosthenis defectu et labe quadam laborat, quas ei labes insidere per- 
multas ultro confitebor, in bao parte variantium vel maxime laborat, tametsi osctero- 
quin hac ipsa in parte reliquas omnes superiores copiis rerum antecellit. Qaod ultra 
boo loco dicam, non babens, deum rogo, ut intra breve tempus virum fortem, ado- 
lescentem navum, excitatum, ardentem, ingenii pollentem viribus, reliquis affluentem 
ocommoditatibus atque opportunitatibus, impellat, ut operi a me inchoato feliciter co- 
ronidem imponat. Scripsi Lipsise d. 20. Julii 1774. 
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AD DEMOSTHENEM 
ANNOTATA. 


*,* Notandom, Annotata heo. accommodari Baginie et, paginarem versibus Editionis 
Beiskiage. Illes ad marginem Nostrse interiorem apponi ouravimus: hos Noatra, 
paulo arctius disposita, tantum non exacte refert. 


AD OLYNTHIACAM PRIMAM. 


9. 1. 'Avri so x, τ X.] citat h. 1. 
Scholiastes "Thucydidis p. 26, ult. eq, 
Ducker. Comparatio philippicsarum Dem. 
eum reliquis ejusdem orationibus Pla- 
tarch. Opuscul. p. 810. 31. ed. Wechel. 
Lucianus Jovis Tragedi cap. 15. T. I1. 
p. 658. scurriliter traducit initium Olyn- 
thiacm prims. Οὕτω xal Δημοσθένης μόνω 
τῷ συμφέροντι τοὺς ᾿Ολυνθιακοὺς λόγους ἐξε- 

λεσε. 8.680]. ip Aphthonium p. XIV. 
12. ed. Ald. Κρίσιν δὲ δικαστῶν] οἷον, ἀντὶ 
«ολλῶν ἂν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, χρημάτων ὑμᾶς 
ἑλέσϑαι νομίζω, εἰ φανερὸν γύνοιτο τὸ μέλλον 
συνοίσειν τῇ πόλει. τῷ γὰρ παρ αὑτοῦ juSi- 
σεσϑαι μέλλοντι τὴν τῶν ἀκροατῶν συμπε- 
μέλαβε κρίσιν. | Scholiastes ad Hermog. p. 
384 


— S. “πρὶ dy] id est ἐν τούταις, «ερὶ ὧν. 

— 5. οὗ γὰρ μόνον] citat huno locum 
Hermogenes de [deis p. 287. 1. et pro 
Tan: dat ἥκοι in optatiro. editionem Crispini 
cito. 

— 9. &ec' i£ ἁπάντων x. 7. 4.] Her- 
mogenes p. $02. circa fin. βεβενὼς γίνεται 
ἐνθμὸς, εἰ ἅμα τῇ ἐννοίᾳ πληρουμένη καὶ μέρος 
λόγου τι μιαπρὸν καὶ εἷς pauzpày τὴν τῆλε 
καταλῆγον συλλαβὴν, οἷον’ ὥστ᾽ lE ἁπάντων 
ines τὴν τοῦ συμφέροντος ὑμῖν αἴρεσιν γε- 


— 10. ὁ ip οὖν qe » 'καιρὸς} ταὶ 
δὲ καὶ ὁ Δημισϑίνες —— rre 
ὑποθεὶς τὸν καιρὸν αὐτὸς ἑαυτῶ. ἐκεῖνος μεὺν οὖν 
ἐν ἀρχῆ τοῦ πρώτου τῶν ὀλυγϑιακῶν τὸν καιρὸν 
“««αρεισήγαγεν. καὶ leri τίλει δὲ τοῦ λόγου 
ἥρμοσεν ἂγ ψαρεισαχϑεὶς alc τὴν ἀγάμινησιν τῶν 
εἰρημένων. ὁ γὰρ παρὸν καιρὸς ταύτας ἀφιεὶς 


ἐφάνη τὰς φωνάς. ὅτι τῶν αρογμάτων 
ἐκοίνων ἀγγιλῳκτέον ἐστίψ. ὅτι ὃ «τῆς —* 
τύχῃ Φελτίων τῆς φιλίππου. ὅτι πολλὰ eroe 
τὸ γικᾷν ὑμῖν ἰστὶ «ὐλεονεντήματα. ὅτι ἀσ- 
Sii τὰ qiMermreo sapráeraci. ὅτε ἀγαίρου- 
μένων ὀλυγϑίων, ἐν τῇ ὑμῶν αὐτῶν ἀμιυνεῖσϑε 
τὸν δάρβαρον. οὕτως ἀνέμενησεν ἂν διὰ τῆς 
ergoremromolae τὰ κεφαλαιωδῶς. Apsines p. 
707. ofin. ed. Ald. 'H-myorweremula δέ ἐστι 
φιροσώσου διάπλασις, τοι τὴν ἀρχὴν μὰ ys- 
νομένου σώποτε, ἢ γενομένου μὲν, οὖκ ἔτι δὲ 
ὄγγος. τοῦ μὲν [prioris nempe generis] wa- 
μάδειγμια τὸ Δημοοσθενικόν' ὃ μεὲν οὖν “αρὼν 
καιρὸς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηγαῖοι, μεονονουχὶ λέγει φωνὴν 
ἀφιείς, οὐχ ὑφεστηκὸς yàp apicem, τὸν και- 
e αὐτόν [t λέγοντα deest] εἰσάγει. Alex- 
ander de figuris ed. Norm. p. 32. 

— 12. ἐκείνων) rerum, que illio, apad 
Olynthum puta, geruntor,. . 

- 19. αὐτῶν] oorrexi αὑτῶν, eum spi- 
ritu aspero, id Ἢ ὑμᾶν M ers ien 

— 14. ἡμεῖς Tu τὸ 
λέγειν, εἰ δὲ μὴ, ἀπολεῖτε τὰ πράγματα, 

ἔσλεξιν, εἴσσερ ὑπὲρ σωτηρίας αὑτῶν φρον- 

ἔτ. καὶ πόλιν παφὰ αόδας ἵνεστί γε ers- 
quean) μετὰ συλλήψεως. ἡμεῖς δί, ὑανακού- 
ἔται, ἀμελοῦμεν. ἀλλὰ τοῦτο λυπηρόν ἔστι 
τοῖς ᾿Αθηναίοις. πῶς οὖν πτριέπλεξεν. οὐκ οἴ}, 
ἅστινά μοι δοκοῦμεν ἔχειν τρόπον πρὸς αὑτά. . 
Hermogenes ἀν. M. 9. p. 412. Citat b. 1. 
quoque Thomas M. v. δοκῶ. p, 914. 

— ult. πρότερον) conf. p. $9. 20. s4. 

— ibid. πρεσβείαν δὲ σέμπειν] ad Olyn- 
thios puta. 

10. 1. ταῦτ᾽ ἐρεῖ scil. αὐτοῖς τὰ lyve- 


σμένι map ὑμῶν. 
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— ibid. acie a: τῆς σράγμασιν) que 
ibi apud Olynthum gerantur, et invigilet 


bello, copiisque vestrié et ipsis imperato- 
ribas, atquo exsecutioni coasilierum et 
mandatorum vestroram intersit, eamque 
urgeat atque gubernet. 

10. 2. μὴ πανοῦργος iv] locum beac 
cum altero oratoris, qui p. 206. 3. legitur, 
peret Hermogenes de Ideis tomo se- 
cubdo, capite περὶ ἐπιεικείας, his verbis p. 


Mestes ejus p. 408. ofin. istee annotavit 

vosab. aunorye declaraturos. ὁ srasebpyec 

3uploic μοὺν ὃ ασιν ἔργοις ἐσιβάλλων, ὁ 
ἐήσαντο δὲ τῇ. λέξει 


οἱ παλαιοὶ ἐπὶ τοῦ ἐν xaxd νοέμασι καὶ ἔργου 
— 6. ᾿πγέψηναι sie vulgetm, sed recti- 
postali, ἡδψοταν par. delta, —æ 


oblítus sum, distinctionem vulgarem 
Rem emesmdare, id quod fieri decebat. 
Scilieet ita distinguendus est loous, τὰ δ᾽ 
ἁμᾶς διαξάλλων, tus. infamando nos, xal 
viv ἀπουσίαν τὴν ἡμετίραν δρέψηται 


stramque absontlam veluti defloret, carpet, 3» 


metat, vindemiet, h. e. nostrse a locis, qui- 
bus insidietur, ab«entiss fructus aufferat. 
Sin entem xevac at molis, manebit 
distinotio, et kmo exibit sen- 
tentis, calumniis, feleis oriminationibes, 
ad amicos nostros suspeotos nos reddens, 
malitios» desertionis insimolando, quasi 
gsuderemus ipsorum malis, eosque per- 
ditos vellemus, data epera ennctantes, 
mon antem necessitate, tenmporisque ad- 
versitatibus et necessitatibus constrieti, 
sociorum nostrorum, δαὶ ditiotis nostrse 
nonnibil sub potestatem suam redigat. 
— T. τῶν Dam Ὡραγμάτων] Demo- 
aiheses appellat hio loci, similibesque 
aliis in locis, τὰ “ράγματα͵ ἃ quod. nos 
apellamus das Intereme des Staates [the 
public seal], id omne de quo agitur, et 
super quo certatur, ut conservetur, ut 
salvum atque sospes populo slieni ma- 
neat, ant etitm amplificetur atque in- 
crescat, opes atque májestas reip. sivo 
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sunt loeorum pessossiones, sive δοοΐο- 
r&m, sive numi, sivo oopie militares, 
$ivo naves, sive arma, sive commerciorum 
cum exteris agitetiones, sive annonarim 
oopisze, et quincunque bello gerendo inser- 
viumt; que salva esse, multum interest. 
Sie Latini quoque voc. res usurpant. at 
apud Livium. Si captis successissst, se vos 

i . 25. 87. 

ibid. ἐσιειπῶς} ferme, plerumque, po- 
tissimum, oreberrime. Citat h. 1. Her. 
mogenes p. 364. ἔννοιαι τῆς τοιαύτης Dsoé- 
4wToc αἱ παράδοξοι καὶ βαϑεῖαι, καὶ ἕλως αἱ 
srepertsongabvaa, olor οὗ μὴν ἀλλ᾽ ἐπιεικῶς etc. 

— 9. 7) yàp] malim τῶ γὰρ in dativo. 
nam erpoto n manifestum est ad Philippum 
redire. prestat in eo vobis atque potior 
multis partibes est, quod — er hat da- 
rinne veil vor ewek voraus [he i9 much 
your supsriowr]. durum tamen hoo est, 
quod ἐναντίως non ad Philippus re- 
dit, sed subanditue τοῦτο αὐτῷ, hoc ei con- 
tra habet, sea Pv mi và 

-- 12. * τὸ 7À τοῦ πολίριου — 
ἱναντίως ἔχει} colon hoo citat Hermogenes 
p. 396. ut exemplam . 
l. Apsines p. 696. ciroa finem. ἐνίοτε δὲ nal 
μὴ θέντες ἀντίϑεσιν, τὰς λύσεις αὐτοῦ [lege 
αὐτῆς} τίθεμεν. τοῦτο δὲ γίνεται, ὅταν ἢ sráso 
βαρύνῃ ὑμᾶς b ἀντίϑεσις ln προφανοῦς τοθεῖσα, 
καὶ δεῖ (1. δίη] αὑτὸν αροανιλεῖν λελοθόνως. 
ὡς ἐν τῷ & τῶν φιλιπαικῶν ποιφοίηκον ὁ Δη- 
μοσθίνης. τίς ó Ü 
ἀντίϑεσεις ; ὅτι 


. καὶ ὑπὲρ μεγάλων ὀλυνθίοις 
ὁ πίνδυνος, d — nal 
γμάατος. καὶ ἴσασιν & τ᾿ ᾿Λμφιμολιτῶν 


δικῶν. 
γάρ leri 2. 7. A.) citat b. 
I. Minucianes ed. Norm. pag. 158. σῶν 


διρημεώτων τὰ μὲν ἐστι σαραδειγμιωνιπὰ, 
7* pue mtr saenDuypuerità jai, 
ὅσα i£ nal ὁμοιώσεως τῶν ἤδη “σι. 
φραγμρκόνων Ἀαριδάνοροδν. ole οὗ Φιστεύουσιν 
Ὀλύνϑιοι GA Ire. οὗ γὰρ περὶ μέρους χώρας, 
οὐδὲ περὶ δόξες, ἀλλ᾽ ἀναστάσεως καὶ ἀνδρα- 
«οδισμοῦ τῆς ἀσατμδος, ὃ κίνδυνός ἐστιν αὖ- 
τοῖς, καὶ εἰς τοῦτο παράδειγμια, καὶ ἴσασιν & 
7 ᾿Αμφιανολιτῶνοϊο, Citat item, sed aliam 
ab eausam, Scholiastes Hermogenis pag. 
386. cfip. τινὲς ἔμμετρον τὴν [fort. 
τα] κωμῳδίαν » φολλοὺς γοῦν eph 
τὸ τῷ Ἰσοκράτει καὶ μάλιστα τῶ Δημοσθένει 
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AaySávorrae ἰάμβους τὸ καὶ χωριάμβους loi» 
εὑρεῖν διὰ τὴν ἐναρμόνιον συνθήκην τῶν λέξεων. ὡς 
εὐθὺς ἐν τῷ πρώτῳ τῶν ὀλυνϑιακῶν. δῆλον γάρ 
ἐστι τοῖς ὀλυνϑίοις, ὅτι (est merus et plenus 
senarius] γῦν οὐ φερὶ δόξης, οὐδ᾽ ὑπὲρ μέρους 
[habes seuarium postremo pede mutilatam] 
τῆς χώρας κινδυνεύουσιν. οὗχ ὡς ῥητόρων κινδυ- 
νευσάγτων καὶ ἵμιμετρα Agen. ἀλλότριον yàp 
τοῦ «ολιτικοῦ λόγου τὸ τοιοῦτον, ἀλλ᾽ αὗτο- 
φυῶς εἷς μεέτρον ἀπινεχϑείσης τῆς φράσεως. 
— 17. ἀναστάσεως) citat h. |. Pollux 
3. 91. ad docendum, vocabulum hoc hb. 1. 
non emigrationem, sed abductiouem e pa- 


trio solo in peregrinum, ἀναστάτωσιν, sig- γὰρ 


nificare. veram hoc vocabulo ἀναστάτωσιν, 
quod saue ad rem docendam peropportune 
excogitatum est, nemo atitnr. 

— 30. ἄπιστον) locum huno citat Sto- 
beeus Gesneri p. 344. 16. 

— 21. πολιτείας] ad huno similemve 
alium locum respexit Harpocration in v. 
φολιτεία, his verbis: «ολιτεία. ἰδίως εἰώθασιν 
οἱ ῥήτορες τῷ ὀνόματι χρῆσϑαι Lari τῆς δημο- 
κρατίας, ὥσπερ Ἰσομράτης τε iv τῷ παγηγυρικῶ 
xai Διυμοσθένης ἐν τοῖς φιλισσπικοῖς. 

— ult. ἐκπολεμιῶσαι!) citat. Harpocra- 
tioa in hoc eodem vocabulo, et Minucia- 
nus p. 162. fine, ubi pro ἐθρυλλεῖτε dat 
ἐθρύλλουν. 

11. 1. ταῦτ᾽ ἃν} malim ταὐτὰ ἄν. Sab- 
audi ὑμῖν. eadem ipsis fuisset, queo vobis, 
sententia, conoordes vobis iisdemque sta- 
diis dediti faissent. 

— 5. ἐκ τῶν αρὸς αὑτοὺς ἐγκλημάτων] id 
est ἐκ τῶν «σροσκρουμάτων Φιλίππου, πρὸς 


ἑαυτοὺς γεγενημένων. exosi sunt Philippum ἐπὶ 


propter offensiones, quibus ipsi ab eo Issi 
sunt. aut, quie ab eo ad se profeotæ sunt. 
ἔγκλημα est facinus, de quo quereris, aat 
querendi causam (ibi esse antumas. 

— 10. εἰ yàp] citant huno locum Her- 
mogenes, Aristides et Apsines ille de 
formis libro " P. 67 m κατὰ σ 

Spe σφόδρα ἐμπερί ἐστι. olov εἶ γὰρ, 
i equo Bicoiet .- Aristides de diotloas 
simplioi 2. 18. οὗ μὴν οὐδὲ πολλὰ δὲῖ περι- 
λαμβάνειν πράγματα ἦν τῷ ἀφελεῖ λόγῳ, ὡς ὁ 
Asper mc ἐποίησεν [nimis ille malta uno 
complexus ambitu] εἰ γὰρ, ὅθ᾽ ἥκομεν Ev- 
(οεῦσι βεβοηθηκότες" ἀλλ᾽ ἐν ὀλίγοις, ὡς ἂν εὺ- 
παρακολούϑητος 3 σοι ὁ λόγος.  Apsines de- 
nique p. 707. 11. dictum hoc ait esse 
κατὰ àv Xa) τόνω. Theophilus Co- 
rydaleus item in expositiome rbetorica, 
edita a Fabricio B. G. T. XIII. p. 663. 
11. hunc locum proponit in dooamentum 
argumeptationis ab exemplo, et id quidem 
secundum primam speciem, qua demon- 
stratur res prseseus, a re simili olim gesta. 
Opusculum hoo Tbeophili paucis annis 
ante, una cum typis epistolicis et Aphtho- 
sio recusum fuit Hale Maegdeburgiom, 


I. I. REISKE ANNOTATA 


edente familiari quondam nostro Ám- 
brosio Peperis, bieromonacbo. in 8. 1768. 

11. 11. ρα ξ] cital h. l. Harpoorat. v. 
"paf. Legi malim sraesca» [subaudi σὸς 
ἡμᾶς ἐνταῦθα] παρ᾿ ᾿Αμφισολιτῶν. 

— 18. τὴν ey] sabaadi αὑτῶν. Am- 
phipolin puta. 

— ibid. “σαρδιχόμεϑ 4} citat h. 1. Am- 
monius de differentiis voco. p. 108. ed. 
Valck. v. παρέχειν. 

12. 8. τὸ μὲν yàg] citat b. 1. Hermo- 
gen. de ideis t. 1. p. 293. διαχόπτει τὰς 
wapcocuc κατ᾽ ἐπεμβξολὰς οὕτως" τὸ μὲν 
«"ολλὰ ----τὸ δὲ μήτε πάλαι τοῦτο frt- 
“ονϑέγαι, (xad à ἐπεμβολὴ) πεφηγέναι τά τινα 
ἁμεῖν — βουλώμεϑα χρῆσθαι" εἴθ᾽ οὕτως ἀπέ- 
δωκε τὸ ἴσον κῶλον τῷ ἐξ ἀρχῆς τῆς wap ἐκεί» 
»w» ziv ac οὐεργύτημ᾽ ἂν ἔγωγε θείην. δὰ 
quem Herm. —* ita commentator ejus 

boliastes. ἡ adv παρίσωσις οὕτως - 
yero, τὸ μεὲν yàp ἀσσολωλεκέγαι κατὰ τὸν gró- 
λεμεον, τῆς ἡμετέρας ἀμελείας ἄν τις ϑείη. τὸ 
δὲ μὴ φάλαι τοῦτο ποπονϑέναι, τῆς "ae 
ἐχείνων εὑνοίας εὐεργέτημ᾽ ἂν θείη. [Annotari 
bio velim, Scholiasten in tertia persona 
θείη efferre, non in prima, ut est in texto, 
et Demosthenis, et Hermogenis.] seio» 
γὰρ τὸ der)uDanEva τῷ «σεῖτον «τὸ δὲ 
Ouais τῷ ϑείη, à δ᾽ ἐσεριβολὴ διέχοψιε τὴν sa - 
ele vo . 

— 8. ἀλλ’ οἶμαι ---Ἴ Sopater δὰ Her- 
mogen. p. 315. ἔστι κἀκεῖνο τῶν TEXAS 


Aalev τὸ «ποτὰ μεὰν i TL 
σμοὺς evpiSÓvra, πρὸ τῶν wpensualvers, 
ἐπάγειν τὰς κατὰ μέρος ἀποδείξεις, ποτὲ 


ταῖς μερικαῖς κατασπευαῖς ἐπάγειν τοὺς 

ἐμούς. καὶ φολλὰ τῶν τοιούτων SAC τε 
τῷ Θουκυδίδη καὶ τῷ Δημοσθένει τὰ waga- 
δείγματα, ὡς ἦν τῷ «ρώτω τῶν ᾿Ολυνϑμικῶν, 
προτάξας τὸν ἀφορισμὸν, ἐπάγει τὰς παυτα- 
σκευνάς. ἀλλ᾽ οἶμαι παρόμοιόν ἔστι καὶ «πρὶ 
τῆς τῶν yp. T. eto. ubi has ferme lectio- 
num discrepantias insigniores deprehendi. 
versu 14. ὡραίως, pro ὑρϑῶς. 16. tria istsec 
vocabula ὡς τὸ «à desunt exemplo 
Sopatri Aldino. 18. legitur in eodem ὑμᾶς 
ἀνϑρώπων at. 

— 10. ἂν μὲν γὰς —] citat h. 1. Her- 
mogenes p. 296. 10. 

— 26. τὸ πρῶτο citat Β. 1. Hermo- 
gene? p. 309. τὸ κατ᾽ ὅ 

* ᾿Αμφίκολιν, Πύδναν, 
σὰς, Μεϑώνεν' καὶ αἱ «συκναὶ καὶ 
χίστου ἐξαλλαγαὶ, οἷον" τὸ πρῶτον ᾿Αμφίπο- 
λιν λαβὼν, eto. 

— ult. τρόπον] num τόπον. 

13. €. wá» jaicac] citat h. 1. Harpo- 
orat. v. . 

— 4. τὰς V ber Ἰλλυριοὺς —) citat b. l. 
Aristides in J. de dictione b po 
αἱ μὲν κατ᾽ ἀρχὰς yerra: rapa aia, οἶον" 
— ἔχ" καὶ ᾿Απολλωγίαγ. αἱ δ᾽ ἐπὶ 
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πόλι" τὰς 9 der Ἰλλυριοὺς xal Παίονας αὖ- 
TU, καὶ ὅσα, τις ἂν εἴποι, στρα- 
“είας. hio Arymbes nulla facta est men- 
tio. 

— δ. citat h. l. Harpocr. v. Aeij Cac. 

— 9. xal τὴν φιλοπραγμοσύνην) subsodi 
e prseemissis ὡς ἔστιν ἡμῖν ἀλυσιτελές τι». 
valde tamen vereor, ne desit aliquid b. Ι. 
ὡς ἀγαϑὸν, vel ὡς «ολυωφελὲς, quod illi ὡς 
ἀλυσιτελὲς 6 contrario respondeat. 

— 42. ἐπὶ πολλῷ] subaudi τόκω, vel 
διεφόρω. magno fenore. magno intertri- 
:ento. brevis enim voluptas otii magna- 
rum opum et sociorum jactura emitur. 

— 26. τὸ μὲν οὖν ἐπιτιμᾷν)] Lucianus 
l. b. laudat Jovis Tragodi c. 23. p. 668. 
et Pollux 9. 138. 

14. 4. ὑποστείλασθαι «τορῊὶ ὧν συμφέρειν 
ὑμῖν ἀγοῦμα!] latius et plenius ita dixis- 
set : ὑ ίλασϑαι λέγοντα «περὶ τούτων, ἃ 
e ὑ. ἀγῶώμαι. ᾿ 
— 10. Duyepiosrs] oitat bh. |. Har- 
poor. iD v. ᾿Ολιγωγήσετε. ἀγτὶ τοῦ ἀμελή- 
esr. Δ € φιλισικοῖς. 

— 11. χακῶς «σοιούγγων} ad ποιούντων 
aut addendum, aut certe subaudiendum 
est μεόνον, id quod in altero opposito mem- 
bro versu 13. expressum est. 

— 18. χρημάτων «όρου] ad πόρου ad- 
dendum videtur «4; subaudl γινώσκω. 
de adminiculis autem peouniw expedien- 
dee, eoqui vel ecquid statno? tum subji- 
oit responsionem icziy — vulgatam δὶ 
tuemur, sobaodiendum erit εἰ δεῖ λέγειν, si 
me disserere oportet. 

— 19. ἔστιν, ὦ X. 'A. x. 7. 4. ] citat h. ]. 
Hermogenes p. 414. alt. isi 53ow; βε- 
βαιώσει" ἔστιν ὑμῖν, d à. 'A. χρήματα, 
ἔστιν σα οὐδενὶ 7. à. à. στρ. 

— 26. Tavra] soil. ἃ ὑμεῖς λαμβάνετε, 
[id est ἀναλίσκετε} ὡς βούλεσθε. illas lar- 
gitiones, quas vos, quoquo vultis, insu- 
mitis, esse d xal κατὰ τὸ δέον, primi- 
tus, origine tenus et prout etiam par est, 
stipendia militibus debita. 

— 97. μίαν σύνταξιν) post μίαν videtur 
πάντων deesse. unum huno eundemque 
censum esse omnium. σύνταξις est census, 
seu sestimatio, taxatio, quantum sive de 
suo ad necessitates reip. conferre, sive ex 
zerario pro mercede opersm reip. navate 
referre oporteat. citat b. 1. Harpocr. v. 


li 

15. 1. ἔστι δὲ λοιπὸν x. τ΄ ^.] citat b. 1. 
Stobsus Gesnert p. 504. 3. et Scholiasta 
Hermogenis p. 315. quem apud Scboli- 
astam lectionis hanc reperi discrepantiam 
πάντως δὲ δεῖ χρημάτων. 

— 9. εὐτρεισὰς} hano lectionem alteri 
vulgari sbergsur»c prituli, nescio, an res 
Philippi presentes minux sint ad subitam 
quemque casum ita paratae atque instru- 
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cup, ut ei pares sint sustiaendo. ἔχει in 
indicativo videatur quidem molius conve- 
nire. ego tamen conjunctivam tenebo, et 
sio acoipiam, ao si scriptum esset. ὅρα, μὴ 
ἔχη" τὸ Φιλίππου erpáypuvra, οὔτ᾽ εὑτρεπῶς, 
οὔϑ᾽ ὡς ἂν ἔχη, εἰ κάλλιστα ἔχη. neque pa- 
ratze, neqne ita compositse, ut babiturse se 
sint, sj optime alque prseolarissime se 
habeant. 

— 15. ταῦτα γὰρ x. 7. Δ. citat Theo- 
philus Corydaleus p. 662. 11. 

— 16. ἀεὶ] 'post ἀεὶ videtur ἔσται 
deesse, "Thessali natara sunt imüdi et 
semper erunt. v. Hemsterhus. ad Ari- 
stopb. Plat. p. 153. 

—- 18. παγασὰς] Innuit h. ]. Haryo- 
crat, v. TIayacal. 

— 19. ἥκουον δ᾽) citat h.l. Aristides do 
dictione civili p. 256. ἀξιοιειστίας δὲ καὶ 
εἰ, ὅσα μὴ ἔχει ἄλλοθεν συστῆσαι, ἐξ ἀκοῆς 
ταῦτα αιστοῦται. ἤκουον δ᾽ ἔγωγε τινῶν etc. 
item Scholiastes Hermogenis p. 45. 1. τῆς 
τῶν ἀορίστων ἐξετάσεως τρεῖς «'ἀραδέδωχε με- 
ϑόδους. ἢ γὰρ κατασκευαστικοὺς αὑτοῖς era- 
φαθήσομεν λογισμούς. ὡς Δημοσθένης ἐν Φι-" 
λιπητικοῖς" ἥχουον δ᾽ ἔγωγά τινῶν ὡς τὰς ἀγο- 
ῥὰς καὶ τοὺς λιμένας οὐκ ἐσιδοῖεν [Sic] αὐτῷ 
καρποῦσθαι. ὃ καὶ κατασχευάζαγ [f. ὃ δὰ 
xar. ] διὰ τῆς τοῦ ἀορίστου σαϑρότητος [lege 
διὰ τὴν τοῦ à. σαϑρότητα) λογισμὸν ἐπάγει. 
τὰ γὰρ κοινὰ τῶν —— etc. à xal ἐπι- 
κρίσει οἰκεία τὸ ἀόριστον συνίστησιν, ἣν ῥήτωρ 
μὲν ja ὅρκου «ιστώσεται. οἷον" καὶ μὰ τὸν 
Δία οὐδὲν ἄπιστον ἴσως. ὁ δὲ ΤΙλάτων τῷ οἷ- 
χκοίω ἀξιώματι, οἷον" καὶ ἐγὼ πείϑομαι. A 
ἐπαίνω τῶν εἰρηκότων, ὡς ὁ Δημοσθένης" ὧ; δ᾽ 
ἐγὼ TXv iv αὐτῇ τὴ χώρᾳ γεγενημένων ἥκουόν 
τινος, ἀγδρὸς οὐδαμιῶς οἷου τε ψεύδεσθαι. οὐ- 
δένων εἰσὶ βελτίους. [ν. Ol ynth. 2. p. 23. 5.] 
ἵγα δείξη, ὅτι οὐ τῶν ἀκηκοότων, ἀλλ᾽ αὐτοῖς 
τοῖς ἔργοις πεπιστευκότων [sententia posta- 
lat wagayryod ron] d ἀπαγγείλας ἐστί, 

16. 1. τὸ γὰρ εὖ «σράττειν] celebris hzc 
est sententia, a multis laudata. ut ab Her- 
mogene p. 181. τοῦτο δὲ μάλιστα srám y ov- 
σιν al γνωμικαί. ἔστι δὲ γγωμικὴ «περίοδος 
αὕτη, τὸ γὰρ εὖ πράττειν — τοῖς ἀνοήτοις γί- 
γεται. et Aristide, de dictione civili p. 186. 
καὶ τὸ γνωμολογεῖν δὲ τῆς σεμνότητός ἔστιν, 
οἷον" τὸ γὰρ εὖ ee. — item ibidem p. 310. 
«περίοδος δ᾽ ἐκ μεὲν ἑνὸς χώλου συνίσταται, ὡς 
τό" τὸ γὰρ εὖ sre. — item p. 392. ubi negat 
Aristides, hoic dictioni, quse civilem vel 
maxime deceat, locum in dictione sim- 
plici esse. a Stobseo Gesneri p. 566. 20. 
a Plutarcho Moral. p. 100. 7. 

— 4. δεῖ τοίνυν----Ἴ citet Theophilus Co- 
rydal. p. 728. $. 47. 

— 5. à —] citat vetas Lexicon 
apud Montfauc. Bibl. Coislin. p. 498. 

— ibid. συνάρασθαι τὰ πράγματα ] sub- 
audi τοῖς ἀραμεέγοις. belli, aut universe 


16 


reip. onera portanda capessere una cam 
Hs, qui ea ultro, vel ex necessitate sua, 
vel jam ante nos, ea susceperunt, h. e. 
parte oneris eos relevare. 

— 8. λογιζομένους ὡς} sut delendum 
est ὡς, quod uncis iuclusi, ant cum οὕτως 
est commotandum, aut cum ὧδε sic. 

— 9. τοιοῦτον καιρὸν, καὶ “πόλεμος γένοι- 
o] idem est ac si dixisset : τοιοῦτον καιρὸν, 
ὥστε «σέλεμον γενίσϑαι epic τῇ ἡμετίρα 
ΧΗΣ 11. εἶτ᾽ οὐκ αἰσχύνεσθε ---Ἴ citat Β.]. 
Hermogenes p. 179. pen. ἔστι δὲ xal ἔσι- 
τιμητικὴ «ερίοδος τῷ σχήματι, ὅταν λέγωμεν 
— εἴτ᾽ οὐκ αἰσχύνεσθε etc. item p. 181. 19. 
Minucianus p. 150. appellat hoo enthy- 
mema ἀπὸ τοῦ ἴσου & pari. 

(— 18. ἔτι τοίνυν] Syrianus δὰ Her- 
mogenem 516. ult. ἀσορήσειεν ἄν τις, τίν 
διαφέρει τὸ ἐπξησόμεενον τῆς bv τῷ 
συμφέροντι ἰκβάσεως. ly 3 φαμὲν, ὅτι συμ- 
μαχησάντων μὲν ἡμῶν τάδε ἀποβήσεται, μὴ 
συμμαχησάντων δὲ, τάδε. Φαμὲν οὖν, ὅτι 
ἐν μὲν τῇ τοῦ συμφέροντος ἐκβάσει τὰ erpor- 
sx ἐξετάζομεν τόλη, ἐν δὲ τῷ ἰκβησομίνῳ 
τῶν ἐκεῖ τελῶν ἐξετασϑίντων τὰ τίλνη διασπο. 
σοῦμεν. τὴν δὲ διαφορὰν ταύτην ἔδειξεν hay ὁ 
Δημοσθένης ἐν Ολινθιαχῶν «πρώτῳ ; τὸ [A 
συμφέρον ἐξετάζων ἔφη, ὅτι συμφέρει δλυνθίοις 
(ουϑῆσαι. εἴτα ἢ ἔκβασις. τοῦτο ἡμῶν 
«ποιησάντων, ὧν Μακεδονίᾳ ἔσται ὁ erba. 
μὴ συμμαχησάντων δὲ τοῖς ὀλυγϑίοις, ἐλθὼν 
elc τὴν ἐλλάδα φίλιπιπος πολεμήσει τὴν 'Av- 
τικήν. na] ταῦτα μὲν τὰ προσεχῆ τῆς ἰκθά- 
ce Tín. τὰ δὲ τῶν τελῶν τέλη, ἅπερ εἷς τὸ 
ἐκβησόμενον ἄγομεν, ἐκεῖνα. ὅτι ἐν Μαχεδονίᾳ 
μὲν “σολυμοῦντες πλεῖστα κερδανοῦμεν. ἐν δὲ 
τῇ ᾿Αττικὴ τοῦ φολέμου συσιτάντος, vá3e καὶ 
τάδε ἡμᾶς περιστήσεται τὰ δενά. τὴν adv 
οὖν τοῦ συμφέροντος ἔκβασιν ἐξετάζων τάδε 
φησίν. ἔτσι τοίνυν, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, μηδὲ TOS 
ὑμᾶς λανϑανέτω, ὅτι voy αἴρεσίς τις [Sie] 
ἐστὶν ὑμεῖν ---- κακῶς ποιήσετε. καὶ ἑξῆς. τὰ 
δὲ 4erd τοῦ ἐπβησομένου σάλιν ἐξετάζων τάδε 
φησίν. ἀλλὰ μὴν ἡλίκα γέ ἔστι τὰ διάφορα 


ἐν σκευάζεται ἀπὸ τῶν ἐκβάσεων, οἷα 


I. I. REISKE ΑΝΝΌΤΑΤΑ 


[versu $5.] ἐνθάδε à ἐκεῖ πολεμεῖν, οὐ [Sic] 
λόγου «σρεσϑεῖν ἡγοῦμαι — χρῶ τῶν ἐκ 
τῆς Xie λαμβάνεται [Sio] καὶ ἑξῆς. nal 
store ψαι δὲ καὶ ἀποτρέψαι lava τάτη looriy 
ἣ ποῦ ὀκῥησομέναυ ἐξέτασις. διόπερ ἐπιμελῶς 
αὐτῇ χρῆσϑαι «προσήκει.᾿ 

— 18. ταύτιν] h.l. vi caret, quare αὖ- 
τῷ malim. ut sit τὴν ὑπάρχουσαν xai οἰκείαν 
αὐτῷ ἀδεῶς. ditionem, quse jam in ejus po- 
testate est, et ipsi per mejores veluti co- 
gnatam atque domestioam. 

— 19. ^ic αὐτὸν —] Syrianus ad Her- 
mog. p. 308. 22. ipaoy δὲ 5 τοῦ ἄνα. 
γκαίου ἐξέτασις καὶ μάλιστα χώραν ἔχει ἐν 
ταῖς ϑυσκολίαις τῶν πραγμάτων, ὅταν ἐπὶ 
φόνους, ἣ δασάνας, ὃ ἄλλο τι τῶν δυσχερῶν 
—— τοὺς ἀκούοντας. ἔἦγθα καὶ ἡ ao 

πσομένου ἐξέτασις ἀναγκαία, ὡς, sd μὸ 
τάδε πράξομεν, τάδε ἁριᾶς καὶ σάδε ersprh- 
σεται τὸ δεφά. ὅπερ Δημοσθένης ἐν ᾽᾿Ολυνϑια- 
κῷ τοσοιεῖ κατασκευάζων, ela συμβήσεται τοῖς 
᾿Αϑηναίοις, εἶ βουθήσειαν [παα)ῖμε εἰ μὴ βουθ. 
ὀλυνϑίοις. καὶ yàp aieré μοι, ic αὑτὸν κωλύσει 
δεῦρο βαδίζοντα [816] --- ἢ ἄλλος τις ; 

— 25. ἀλλὰ μὸν ἡλίκα —] v. 'Tbeophil. 
Corydal. p. 749. 6. Apsines ip Arte rhe- 
tor. cap. de utili, p. 706. τὸ σὺ κατα- 

Su δὲ ἀπόδειξ —8M 
φ«εισϑεῖσι. τελεία ις συ , 
ὅταν ἐπ᾿ ἄμφω ἀποδείξης, τἴ μιὲν ἐκβήσοται 
«εἰσϑεῖσι, τί δ᾽ εἰ μὴ ὑπακούσαιεν. ὡς er 
Anjaor bog; ἐν ὀλυνϑιαποῖς" ἀλλὰ ae ἡλίκα. 
τὰ διάφορα etc. 

— 927. s γὰρ —] Minucianus p. 160. 
n. 30. figuram hanc appellat entbymema 
ἀπ᾿ ἀναπλασμοῦ ἃ figmento, et pro i£» γε- 
γίσθαι dat, e memoria recitans, ἔξω τῆς 
φόλεως orpwronsliticae Dat. 

— ult. erterecrílo] videtur cum yp»- 
μένους esse. conjongendum, et στρντούδω 

Sa: idem esse, atque ὕειν, 
στρατοπύδῳ εἶναι. ut sententia sit, καὶ 
λαρμιβάγειν, στρατοινεδεύονντας, τῶν in. τῆς 
χώρας γιγνομένων τοσαῦτα, ὅσα dekynu ἐστὶ 
λαμεθάνειν στρατοπιδούουσεν. 


AD OLYNTHIACAM SECUNDAM. 


18. 1. ἐπὶ πολλῶν---} Recitat huno lo- 
cum bis Aristides in Arte. p. 166. ἕνδοξά 
ἔστι rpg μὲν τὰ τῶν θεῶν, οἷον ὅταν εἷς τὰ 
ϑεῖα ἐπατάγης τὰς ἐννοίας. Θεῶν εὔνοιαν. τύ- 
χες χρηστότητα. οἷον iori. πολλῶν ἄν τις ἰδεῖν 
δοκεῖ μοι — οἱ p. 206. ubi περιβολῆς seu 
amplificationis genus oit esse, ut ab infi- 
nito ad finitam transeatur. nai (iov wa- 
ξάδειγμα. Ἐπὶ πολλῶν aly ἄν τις — γένο- 
. μένων τῇ πόλει. εἶτα ἃ ἐπὶ τὸ ὡρισμένον ἀπα- 
γωγὴ οὖχ ἥκιστα δ᾽ ἐν τοῖς «“αροῦσι αράγμα- 
σι. Scholiasics anonymus Christianus ad 


Herrmogenis 1. de inventione p. 352. ἐν 
μέντοι τισὶ λόγοις καὶ δυσὶ xal τρισὶ sroen- 
μίοις xe taste ϑυσὶ μεὲν, ὡς ὁ Anpaor ϑένης 
-- τρισὶ δὺ, ὡς ὁ αὐτὸς ἐν τῷ ϑιυτέρω τῶν 
ὀλυνϑιακῶν ὧν πρῶτον μέν' ἐπὶ πολλῶν air 
18. 1.] δεύτερον δέ" [18. 16.] τὸ μεὲν οὖν, ὦ 
&. 'A. τὴν Φιλίστου Bun διξιέναι" τρίτον δὲ 
[19. 9.] τὸ μὲν οὖν ἐπίορκον xal ἄπιστον κα- 
λεῖν ete. 
— 13. citat h. i. Hermogenes de for- 
mis 1. 9. p. 353. ἔτι ἐνδιάϑετον σχῆμα καὶ 


ἡ τοιιύτη ἐπιδιόρθωσις, h αὐξήσεως ἕνεκα πα- 


AD OLYNTHIACAM SECUNDAM. 


μιλιὰ μεβανομῆνη" οἷον" ὁ ψὲ veri — ὀψὲ 
Aye ; xe μὲν οὖν xal Red καὶ eur 
ὡς lori τῶν αἰσχρῶν, μᾶλλον δὲ τῶν alct- 
ere. 

7715: ἃς leni τῶν αἰσχρῶν ---Ἴ φαίνεσθαι 
«μϊεμένους) id est προίτας. participium 
Substanttvi focum obitnet, more Latino. ot 
amans dei, ita erpoiigetyoc καιρῶν omittens op- 
portunitatüm, pro socorde, opportunitates 
dimittente. nam «προΐεσθαι alias accasati- 
*vuià adsciscit. Cietérüm citat ἢ. 1. Ari- 
sides iu Arte p. 236. ἀλλὰ xal ol ἐσιμέρι- 
dj particulares disiribütiones «σεριβολὴν 
ἐργάζεσθαι ϑύναντιιι" οἷον" oU jasrov τόδ᾽ ἐποί- 
ὅσας, ἄλλὰ καὶ τόδε. μιὴ μόνον ortam καὶ τό- 
twv [editio Aldina dat τόπου] — δυμμά- 


τὸ καὶ καιρῶν. . 

— 17. τὸ μὲν dj —  Citát b. 1. Hermo- 
genes p. 255. ad docendum, quod sit fifain 
bujus periodi mattis interpólationibus di- 
stractóe. de eodem admonet p. 284. etidem 
affert exempinm, &ddens, id non solum “Ὲ- 
aff sué, sed eliàm icr esse. Lo- 
cós ipsós Herrsogenis relegat, quemoun- 
«oe juvat. Scholiasise verba &d p. $285, 
42. hic referam e p. 589, 6. ἐγταῦϑα δι’ 
ὅλου m5 χωρίου τῇ καλουμένη μέσξώσω χρη- 
σάμενος ὃ ῥάτωρ, ἐπεμβολάς τε συμπλίζας 
ἐμβολαῖς, εἰχότως ἐδεήθη τοῦ εὑκρινῆ 
τὸν λόγον αὐτῷ [C. διὰ τοῦ τοῦτ᾽ αὑτῷ δυκι» 
εἶνοο ὀχήματος, τῆς erasa Nf tuc, καὶ ταύ- 
τῆς οὗ μιᾶς, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ δευτέρας, διὰ τὸ 
quibue τῶν ἐπεῤιβυλῶν. εἰρηκὼς γάρ' ταῦτα 
οὖν παραλείψω, xal «““(άλιν καταρκευάσας, 
αὖϑις ἐπανέλαβεν εἰπών" “τοῦτον οὐχὶ νῦν ὁρῶ 
ὸν καιρὸν τοῦ λέγειν, Sal υὕτως τὸ ἐπαγόμε- 
γον τῇ προτέρᾳ προτάσει ἀπέδωκε. μίστωσις 
δέ lori λόγος «πλειόνων καὶ μαχροτίρων ivi 


iesu: «εμέχων. 
— 21. ἡμῖν P οὐχὶ] post ἡρεῖν δὲ videtar 


ἵνειδος [nnt ὑπτόμεγησιν, δαὶ ἔλεγχον, aut tale 
quid) τοῦ οὐχὶ xaX — deesse. nobis an- 
fem afferunt ea dedects, vel docamentüm, 
res κὶ hbbis hon esse priecláre gestas. 

— 23. ὃ μὲν yàp — ] Citat b. 1. Hermo- 


genes p. 183. ἐκείνη δὲ ἡ παρὰ τῷ Δημοσθέ- 
γει καὶ χιασθῆναι δύναται" ὁ μὲν yàp Φίλιαττος 
ἔσω e — αἰσχύνην ὥφλήκατε. 


19. 3. ὧν c5» — | Citat b. 1. Hermogenes 
p. 178. ult, et 189. 1. 

— 4. ὑμῖν δὲ δίκην προσύχει aiv] non 
satis bere concordat hec constructio cum 


superiori. ego equidem post Qai» δὲ δίκην det 


mmplius desiderem. vobis autem 

debet Philippes. Aut rednndant 
msequentiá, aat sic leg. est: ἣν ὑμᾶς νῦν 
sap! αὐτοῦ τροσῆκει Aa Caf. Qdonrum itaque 
rerum cansa Philippus illi$ quidem, qui 
cótislliis oratiobibusque suis cansam ejus 
pewés vos ornaruht atque secandsrunt, 
gratissh debet, vobis autem poenas, quas 
sb eo paenas sumere vos nunc decet; eas 
fé$ cómme νάϊ tempus nuno non video 
satis opportunum. 

SOL. V. 
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— 5. τούταν οὐχ ὁρῶ vU? τὸν καιρὸν γὸν 
λέγε] videtur recie habere, neque opus 
esse, ut ὑπὲρ cum Mounteneyo addatur, 
quamquam auctoritate codieéum complu- 
rium munitum. idem est ac si dixisset, οὐχ 
δρῶ νῦν τοῦ ταῦτα λέγειν. 

— 15. ὅσες καὶ ἀληϑὲς} Hermogenes 
p. 287. εἴ γε βιαχεῖαι εἶεν αἱ ἐπεμβολαὶ, 
ἀλλὰ μὴ μεακραὶ, μᾶλλον γοργὸν, ἢ περιβὲ- 
βλημένον ποιοῦσι τὸν λόγον. οἷον" τοῦτ᾽ ἐκεῖνον, 
ὅπερ καὶ ἀληϑὲὶς ὑπάρχει, φαῦλον φαίνεσθαι, 

ᾷς, πὥς εὐκίνητος καὶ γοργὸς ὁ λόγος ἐσεῖν. 
γένετο δὲ διὰ τὴν ἡπεμβολὴν τὴν οὖσαν Con- 
χιῖαν, ὅπερ καὶ ἀληϑὲς ὑπάρχει. 

— 18. παρακρουόμενοςἾ ad honc aliam- 
ve similem locum respexit Harpoor. v. 
φαρακρούεται. 

— 20. ἐγὰ μὲν γὰρ ---- ] locum hune 
oítat Apsines in Arte p. 691. 58. 

— 27. κατασχευάσαι!) bene habet. eo 
quod argutis strophis clandestinisque &- 
miooram, quos Philippns Athenis alebat, 
molitionibus, elfecit hoo, ut fides habere- 
tur illi quondam celebri, vulgi crebris ser- 
monibus jaotato arcano. κατασκευάζων est 
impostoram quasi compaginare, comma- 
chinsri, οἱ ut vocsbulum Greecum sonst, 
coünvasare, ἢ. e. oomminisoi, consuere, 

— pen. φιλίαν] post φιλίαν videtar i£ap- 
τώμενον, vel tale quodpiam deesse. dicas, 
e prsemissis tacite repeti oporlere ἀσροσα- 
γόμενον. Ego vero dubito, num bene Græce 
dicatur φιλίαν σιγὸς προσάγεσθαι, pro we. 
τινα. 

20. 1. ἀδικῆσαι. 7 eripuit enim nobis 
Philippus, sociis, qui tam eramus, sois, 
civitatem nostre ditionis, quo jura socie- 
tatis violavit. —  . 

— 2. ἐκείνοις] Ol vnthiis puta. 

— 13. aupra] ex Aug. secundo pre- 
toli vulgari ráesei. eum ad locum deve- 
nerunt res Philippi. 

, — 80. xal λιμένας] malim καὶ τοὺς Pug. 
cur articulo, ut modo prsecessit τὰ χωρία, 
et insequitur καὶ τὰ τοιαῦτα. 

— 97. ἀνεχαίτισε] Citat h. 1. Harpocra- 
tion bac voce. Siguificat boo v. primitus 
crines vel pilos animantis retro, antror- 
sum, a tergo ad frontem reagere. hiuc, 
quicquid est, in adversum retorquere. 

— pen. ox ἔστιν --- ἀδικοῦντα — ] 
Marcellinus δὰ Hermogep. p. 313. cfin. 
djasvoc ἀπὸ τῶν κατὰ ψυχὴν, πρόεισι μέχρι 
τῶν ἐκτός. οἷον" «ὥς ἔχει ψυχῆς Φίλιστος; [de- 
claratur hoc p. 19. Demosth.] 27: ἀϑυμεῖ, 
(sic) xal ὅτι οὐκ ἔστιν ἀδικοῦντα καὶ ἐπιορκοῦν- 
ta xal ψευδόμκενον δύγαμειν δικαίαν κτήσασθαι. 
wc τὰ ἰχτός ὅτι Θετταλοὶ ἅπισται. ὅτι 
ὙΛλυριοὶ καὶ Τταίονες ἐλευϑερίας ἐτοιϑυμοῦ- 
σιν. ὅτι τῶν προσύδων ἐστέρηται καὶ στερήσε- 
ται. ὅτι εἷς στενὸν κομιδῆ τὰ τὴς τροφῆς τοῖς 
ξένοις αὐτῷ καταστήσεται. x«l ὅπως ἔχουσιν 
οἱ Μακεδόνες. καὶ ἱξῆς. ἐπὶ μὲν οὖν τῶν κοι- 
νῶν [de rebus, noa ubi propriis, sed quas 
p 
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malti participant] τὰ ἐκτὸς μάλιστα τὴν 
xopeylas ἡμῖν ««αρίξεται. ἐνίκα δὲ «ρὸς τύμαιν- 
νον, ὃ δυνάστην, h ὅλως ἕνα ἄνδρα ὁ «τόλερμεοος 
εἴ, χώραν ἡμῖν τὰ ἀπὸ τῆς ψυχῆς σαρέξεται. 
ἐξ ἐν γὰρ ἐπιβουλὰς, ἀπσάτας, ἀδικίας, 
ὡς Δημοσθένης ἐποίησα. χρεσόμοϑα δὲ xal 
Tél; ἔξωθεν. oix bct δὲ τὰ τῶν πολε- 
μίων μόνον διαβάλλειν, ἀλλὰ δεῖ καὶ τὰ οἰκεῖα 
συστῆσαι, ὡς ὁ Θουκυδίδης ἐν τῇ Περικλύους 
δομαγορίᾳ. 

41, 1. ἀλλὰ τὰ τοιαῦτα —) Citat h. l. 
Hermogenes p. 334. ofin. λοιπὸν εἶδος τρί- 
TW lei, ὦ xal à ῥέτωρ xbxguras. γίνεται δὲ, 
Vrav τροπῇ τινὶ χρησάμενοι μὴ σφόδρα αὖ- 
στηρᾷ, μηδὲ σκληρῷ, xaT. à lay ἐχβίγης 
ἑτέραν ἐπενέγκωμεν τροπὴν, σκληροτέραν μεὲν, 
eb uu» δοκοῦσάν γε εἶναι τοιαύτην διὰ τοῦ 
—— ^ οἷον" ἀλλὰ τὰ τοιαῦτα εἰς μὲν 

e μαχὺν χρόνον ἀντέχει, καὶ σφόδ 
ys dum beri e ἐλαίσιν, * τύχη, τῷ * 
ve δὲ φωρᾶται, καὶ περὶ αὑτὰ καταῤῥεῖ. τὸ 
yàp ἤνθησε 7. μὲν, οὐ μὸν αὐστηρὸν, οὐδὲ 
σκλχρόγ. τὸ δὲ καταῤῥεῖ σκληρὸν ἰσχυρῶς. οὗ 
μὴν τοιοῦτον ἐφάνη διὰ τὸ ἐξ ἀκολουθίας εἰρῆ- 
σθαι. ἐπὶ γὰρ τῶν ἄνθεων τῶν μιαραινομένων 
. φὸ καταῤῥεῖν σχεδὸν κυρίως λέγεται. ἤδη δὲ 

αὑτῶν [f. αὐτοῦ τὴν ἄγαν σκληρότητα καὶ τὸ 
αὑτῷ ἀφεῖλε, λέγω, τό" τῷ xté- 
φωρᾶται. 
— ibid. εἰς μὲν ὅπσαξ] hic deesse vide- 
tur seeyoeti, vel tale quid. Semel quidem 
succedunt. Pro &eraf exhibet Thomas M. 
χκαϑάπαξ h. v. p. 479. et. Ammon. v. xa- 
ϑάψαξ. 

— 4. σερὶ αὑτὰ] ipsa & semet ipsis, per 
semet ipsa destruuntur, et super semet 
corruupt, Simile ductum & nive in semet 
eontabescente. 

—ibid. ὥσπερ yàp οἰκίας ----Ἴ Celebris 
sententia, sepius reoi(ata, ut a Minuciano 
p. 142. 8. Aspine p. 701. 17. «αραβολὴ 
«αραδείγματος τούτῳ διαφέρει. ὅτι ἡ μὲν era- 
*8 ἀπ᾽ ἀψύχων, ὃ Quen ἀλόγων λαμεβάνε- 
ται. ἀπὸ μὲν ἀλόγων, ὡς παρ᾿ Ὁμήρῳ" ὡς V 
ὅτε τις στατὸς ἵππος. ἀπὸ δὲ ἀψύχων, ὡς 
«παρὰ Δημοσθένμ' ὥσπερ γὰρ οἰκίας οἶμαι 
καὶ «λοίου. τὰ δὲ παραδείγματα ln γεγονότων 
ἤδη σραγμάτων λαμβάνεται, ὃ “προσώπων. 
Scholiastes δὰ Hermog. p. 398. [ad lo- 
eum H. p. 274. 22]. schema hoc appellat 
ἐσιχείξαμα ἀπὸ τοῦ ὁμοίου. οὐαί, Schol. 
Pindari p. 5. b. ed. Oxon. 

— 11. ἀρέσκει) post ἀρέσκει μοι deesse 
videtor μάλιστα. ita inprimis mihi pro- 
batur. 

— 13. ταῦτα͵ que modo docui, de fi- 
dei et veracilatis preestantia, frsodisque 
pentifero exitu, item de Philippi moribus. 

— 35. τὸν μεταβολὴ» suspicor tollenda 
esse, ut scholium vocabuli μετάστασιν. 

22.10. ψάντ᾽ ὠφελεῖ) malim «σάντως 
ἀφελεῖ. utique, semper, certe prodest. Si- 
Kis. circunflexo similis, ec significans, 
faeile fieri potuit ut omitteretar. 


* 
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— 17. τοῦτο Mes] Sed quidnam? 
nil preecessit. non certe 23 ἐπιθυμεῖν δόξης. 
num ergo καὶ τοὺς ὁμεοίους [id est, τοὺς ὁμοίως 
ἑαυτῶ δόξης ἰασιϑυμήσαντας) ἐζήλωκα. Sed 
jam intelligo, quid τοὶ sit. τοῦτο designat 
insequens, xai παθεῖν τι κινδυνεύων. boo 
studet, ad hoo contendit, ut nempe, δὲ 
necesse sit, et oasas sic ferat, vel corporis 
ipsius artuamve jacturam patienter per- 
ferat. 

—19. τὴν τῶ διαπράξασθαι ταῦτα] Sche- 
ma hoc appellat Hermogenes, looum hunc 
recitans, καθ᾽ ὑπέρθεσιν ὑπέρβαταν. — Scho- 
liastes antem ad Hermog. «w. ἰδεῶν huno 
eundem locum allegans, appellat ὑπέρξα τον 
xaT ἀναστροφὴν, auotorem laudens Tibe- 
rium. 

— $5. hæa] sunt arva et sata omnia, 
vites, horti, quibus colendis vita tolers- 
tur, victus quseritur. τὰ ζδια sunt propria 
onjusque domicilia, artes manuarism, quas 
exeroet, et res familiaris. 

— $6. πορίσωσι»] «σορίζειν b. 1. est idem 
atque πορίζεσθαι. sibi querere, comparare 
labore suo, ut framenta, vina, oleam, et 
similia. negata copia ea vendendi, que, 
quoquo potuissent modo, sibi peperis- 
sent. non sim tamen alienus a lectione 
“σοιάσωσιν. Grseci dicunt σποιεῖν ciTe, ἔλαιον, 
pro manuum suarum labore parere. 

— ult. ἔχουσι] subaudi γνώμης. Φιλίσπῳ 
idem est atque πρὸς Φίλι σον. 

23. 2. πεζέταιροι)] videtar hsec. melior 
esse lectio, quam altera, vulgari usu item 
trita, πεζαίτεροι. quee est peues Harpoora- 
tionem, quem v. οἱ Brodseum defensorem 
nacta est Miscell, V. 84. p. 549. T. II. 
Lampadis Graterans. 

— 4. ὡς Y ἰγὼ — ] citant b. 1. Aristides 
de dictione civili p. 256. 6. Hermogenes 
P. 452. 13. Schol. Hermog. p. 34. 15. et 
p. 45. 8. et p. 380. ubi in generibus τοῦ 
ἐξ ὑποξολῆς λέγειν numerat, his verbis: ὃ 
[scil. ἐξ ὑποβολῆς λέγειν est] ὅταν ἑάσας iE 
εὐθείας «τροινεγκεῖν τὸν λόγον προσώπου τινὸς 
ὑποβολῇ χρήσηται, κὠκείνῳ περιϑῷ τοὺς λό» 
γους. οἷον" ὡς ἐγὼ τῶν ἐν αὑτῇ 7. X. 

— 7. οἷος] videtar vitiose redundare, 
atque tollendum esse, ut natum ex οἷς po- 
steriore syllaba vooabali αὑτοῖς, quod mo- 
do preecessit. 

— 11. al δέ τις σώφρον — Ἶ Locom huno 
videtar Athenmus p. 614. E. 8. tangere. 

— 13. noaxu qoc] Citat ἢ. 1, Harpocr. 
v. μός. — Inter lectiones, quee am- 
be olim in libris fuerunt, σαρεῶσθαι et 
φαρεωρᾶσϑαι, ambigo, utram preeferam, 

— 15. λυστὰς} nullo mode huic looo 
convenit, cujus sententia postulat potias 
δικελιστὰς, id est, ϑαυμιατοινοιοὺς, mimos, 
histriones. v. Hesych. h. v. tangit b. 1. 
Athenseus p. 614. E. 

— 21. γελοίων v. Thomam 
λοῖος p. 186. 


M. v. y- 
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| — 27. συγκρύζαι na) συσκιάσαι] Citat b. 
L, infra p. 155. et 156. iisdem verbis re- 
currentem, Stobseus p. 566.22. sic dans: 
συσκιάσαι τῆς τοιιύτας ἁμαρτίας τῶν ἀνθρώ- 
Suy, et in fine sententie τότ᾽ ἀκριδῶς δια- 

ται ταῦτα πάγτα. ilem Dionys. 
Halic. T. II. p. 190. 

24. 3. τέως] dedi pro ἕως, quod etiam 
P Stobeeum est h. 1l. recitantem p. 540. 

— 6. κἂν ῥἔγμα — ] locum h. citat 
Plutarchus Opusc. p. d 37. 

— 12. ταύτη φοβερὸν — Ἴ Citat Hermo- 
genes p. 435. 7. nbi Herm. Aldinus dat 
γομίζη, et ἀνδρὸς pro ἀνθρώπου. 

— 17. ἑλοίμην] ad ἑλοίμην αἱ μᾶλλον ad- 
datur, quod sententia utique postulat, ne- 
cesse nil est, usu lingues sic ferente, ut 
sspissime ibi subaudiendum omittatur, 
ubi requiritur. 

— 21. αὖ τὸν] contraxi in unum voca- 
bulum αὐτόν. ipsum desidentem, desidia, 
segnitie torpentem aliquem, nam τινὰ sub- 
auditur. 

— 8. ὦ 23 0 ὅγ---- Ἴ Locum huno 
Hlermogeves Crispini (nam in Aldino re- 
perire nequeo) sio exbibet : οὗ δὴ θαυμα- 
στὸν, εἰ στρατευόμενος ἐκεῖνος καὶ παρὼν iq 
Karo, ἡμῶν μελλόντων καὶ ῥαθυμούντων “- 
μγόνται. verümtamen p. 177. 13. Her- 
mog. rursus recitatar bio idem locus vul- 
. gatis convenienter. 
εἰ andi» ποιοῦντες --- ] Citat Her- 
mog. p. 177. 25. 

25. 4. ἀλλ᾽ [y οἱ ἄλλοι — 7] Citat ἢ. 1. 
Schol. Hermog. p. 315. ubi pro ἐν 'OXw- 
θιακῶν οὖν ταῦτά que: leg. est ἐν Ὀλ. δευτέρω 
ταῦτά φ. 

— 9. sárra;] malim xa) erárra,. 


N 
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— 28. jin] malim Me in plurali. σάν-᾿ 
τὰ ——————— ἔχοντας, idem 
est ac si dixisset, πέφυκεν οὕτω φύσει τοὺς 
P δύνασθαι πολὺ ῥᾷον φυλάττειν — 

itat b. 1. Stobseus p. 328. 56. 
^o— 95. πρότερον] post τῶν φρότερον vide- 
Laur ὑπαρξάντων deesse. 

26. 10. xàv] aut x&v cam ἂν est mutan- 
dum, aut sic leg. ὑμέτερα. premia belli ve- 
stra sunt, hio desinit sententia. tum inoi- 
pit nova. o» ὑμετέρα ᾿Αμφίπολις. E. o. 
vestra est Amphipolis, h. e. vos eam jure, ut 
vestre civitatem ditionis reposcitis. xdv 
λυφϑῇ, atque si recuperetur, statim vos eam 
aufferetis. 

— 14. Σίγειον] Citat h. 1. Harpocr. hac 
in vooe. 

— 18. Yrs] δόντος Aug. 8. sed jucior 
vulgatam superscripsit: quee utique prse- 
ferenda est, tametsi etiam δόντος ferri et 
exponi possit, sübaudiendo τινός : cum im- 
peratorum vestrorum aliquis rationem rerum 
8 56 gestarum vobis reddiderit. nam διδόναι 
λόγον potest tam ille dici, qui repetit ratio- 
nem ejusque reddendee facit copiam, quam 
qui reddit postulatam. 

— 18. τὰς ávxayxàc] olim sio erat : τὰς 
ἀγάγκας dxcórurt, τούτους ἀφίετε. ego cum 
distinctione lectionem mutavi. ubi neces- 
sitates illas audieritis, dimittilis reos. 

— 33. σολιτεύεσϑε] Citat h. 1. Thomas 
M. p. 724. v. πολιτεύομαι. 

— 95. οἱ Y' ἄλλοι «σροσνεγέμιησ 9ε] Citat 
Pollux VITI. 100. 

— ilt. τοῖς μὲν] verborum nonnibil in- 
solentius trajectoram heec est sententia, ac 


'si dixisset: τοῖς μὲν ὑμῶν ἀποδώσετε aves 


τὸ ἑσιτάττειν, ὥσπερ ἔχουσιν ἐξουσίαν Togav- 
vixfy. 
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28. 1. οὐχὶ ravrà — ] Locum hunc re- 
eitat Scholiastes Hermogenis in prolegom. 
ad libr. εὑρέσεως. p. 359. I» τισι λόγοις 
zal δυσὶ καὶ τρισὶ προοιμίοις χρεσόμεϑα. δυσὶ 
μὲν Δυμοσθίνης i» τῷ τρίτω τῶν ᾿Ολυνϑια- 
né. dv πρότερον μέν" οὐχὶ ταὐτὰ παρίσταταί 
pn — δεύτερον δὲ (p. 49. 5.]- ὁ adv οὖν παρὼν 


— 4. τοὺς μὲν γὰρ — Ἴ Sopater ad Her- 
mogen. p. 313. 6. δέ τὸν ἔμεφρονα ῥήτορα 
ϑεῤῥοῦντάς τε παρὰ τὸ δίον τοὺς συμβουλευο- 
μεβδους καταπλῆξαι, φυλαττόμενον iv τούτῳ 
“ὃ εἷς ἀθυμίαν αὑτοὺς ἐμβαλεῖν. ὅπερ καὶ ὁ 
ῥότωρ Iv τρίτῳ τῶν ᾿Ολυγϑιαχῶν ἐκ προοιμίων 
“ποιεῖ. [designat h. 1. pag. v. 2.] καὶ πάλιν 
ἀϑύμως διακειμένους ἰγεῖραι καὶ φρογήματος 
ἐμπλῆσαι, φυλάττοντα [sic] κἀνταῦθα, ὅπως 
MÀ παραχϑῶσιν εἷς καταφρόνησιν, καὶ jalv- 
μότεραι γίνωνται, τοῦτο δὲ «σρῶτος μεὲν Ὅμιη- 


ἐσοίηστ — Δημοσθένης δὲ χαλῶς ἐζήλωσεν’ 
P τῷ φροειρημένω τρίτῳ τῶν ᾿Ολυνθιακῶν, 
καὶ ἱναργέστερον lv τῷ περὶ τῆς εἰρήνης ἐκ αρο- 
esie. [p. 57. 1] δρῶ μὲν — τὰ σαρόντα 
φράγματα πολλὴν ὃ. L. eto. 

30. 8. οὐκ à» ἄλλως —] videtur ita di- 
stinguendum atque leg. esse: oóx à» ἄλλως 
ἔχοι vv. jam facile non mutentor. νῦν δὲ 
ἕτερος πολέμου καιρὸς ἦχει. Jam vero ulia 
occurrit belli gerendi opportunitas. ' 

— 10. τί δὴ χρησόμεθα videlur ita esae 
distinguendum. τί δή; quid tum? quid id 
nostra refert, quod tu jactas? Respondet. 

σό — Nempe, utemur — aut si ma- 
——— aliis legere χρηυσώμεϑα, age 
soil. utamur —. 

—11. ἐϑάῤῥει τούτους] dictio ben Gre- 
oa est θαῤῥεῖν τινὰ, pro, seoorus alicujos 
causa esse, nil mali sibi ab eo metuere. 
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citat b. 1, Lexicon vetus apud Montfauc. 
Bibl. Coislin: p. 497. a 

.πτ 16. ἐαράξαμεν ἡμεῖς} subaudi πρὸς 
αὑτοὺς. 

— 18. καὶ δυσχερὲς] id est, καὶ ταῦτα 
πάγυ τι δυσχερές. impedimentum aliquod, 
idque inprimis durum et impeditum. 

à — ibid. ἐφορμοῖν) Citat. b. I. Harpoorat. 
τ. 

— 26. τῶν] uncis inclusi, ut supervaca- 
Deum, quod si tamen servetur, legendum 
erit: τὸν ἀπὸ τῶν μετὰ ταῦτα. 

— ult. «τὸς ταῦτα ad res Pbocenses, 
et Atticas inprimis. 

4 $2. 2. bien] scil. non τὴν χάριν, sed τὸν 


— 4. ζημίαν] id est, αἰ τίαν ζομίας. 

— 9. Ἡέφισμα οὐδενὸς} velim οὐδὲν inter- 
poni. ᾿ 
— 18. 73 τάξω] subaudi τοῦ χρόνου. 

— 20. ὑπάρχειν] correxi ὑπάρχει in in- 
dicativo. reliqua jam presto sunt, in 
promtu sunt. 

— 23. vy] post νῦν suspicor deesse xa) 
φράξετί γε. licebit vobis nunc recte facere ; 
neque licebit solammodo, verum etiam fa- 
cietis, si quidem recte agatis, aut (si al- 
feram lectionem prsefers) recte si sapiatis. 

— ult. σολεμήσαιεν) bene οἱ habét, sub- 
audiendum erit αὐτοὶ πρὸς Φίλιγαον. Si 
bello adversus Philippum strenuam dent 
operam. malim tamen aut πολεμηθεῖεν, scil, 
ὑπὸ φιλίνσου, si a Philippo armis infestis 
oppugnentur, àut cum numero codicum 
non contemnendo σειν ἐκεῖνος [sob- 
audi αὐτοὺς, vel πρὸς αὐτοὺς] εἴ illo, Phi- 
lippus, eos ultro bello lacessat. 

$3. 8. ἰάσαντες) scil. γίγνεσθαι, καὶ οὗ 
πωλύσαγτες αὑτά. o 1 7 

oom 4. αὑτῷ τότε τοὺς αἰτίους] malim sic 
distingui etlegi: αὐτῷ τότε, nos, qui nostris 
ipsi manibus Philippo tanta decora et 
tanta emolumenta (um comparaverimus, 
τοὺς αἰτίους, οἴτινός εἰσι, τούτων νῦν ζητήσο- 
449. eorum in oausg qui fuerint, et qui 
Philippum in tantam exaggererint, nuno 
requiremus ? 

— 9. ὄττονται) malim ἔττονται δ᾽ ὅμως 
φάντες διὰ τοὺς φεύγοντας. universi, eliam 
qui strenue dimicassent, in fugam deti et 
olade perculsi sunt solorum culpa imbel- 
lium, qui in fugam se conjecissent. 

— 27. μέγα] subaudi πλεονέκτημα. 

94. 4. ἐνδίχεται) post ἐνδέχεται videtur 
εἰ deesse, num penes vos futarum sit, o£ 
in bellam exeatis. 

— ὅ. οὖ τοι ] num οὗ γάρ τοι 
σωφρόνων. refert buno locam Hermogenos 
p- 250. ip exemplis asperarum ἐννοιῶν, seu 
reprebensionum, ἃ minoribus ad editiores 
profeotarum. 

— 6. τῶν τοῦ πολίμου) articulum pri- 
orem addidi. redit hoc τῶν non ad χρορμιά- 
τῶν, sed coleret onm γι. τῶν Ti τοῦ φολύ- 
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qua) φιραγμάτων. rerum aliquid. ad. bellum 
facienti um. ἐλλείπογτας 9e ἔ7δε, 


“αν χρημάτων. 
— 7. τὰ τοιαῦτα ὀνείδη} ut dicamini, 
propter pecuniaram penuriam bello justo 
et necessario deesse, atque culpa vestra 
committere, ut socii vestri pereant. ^ 
— 13. οὐδ᾽ ἀτυχής τις εἰμὶ} nequo tam 
sum diis natus iratis, et astris infaustis. 
pronomen τίς addidi. UU 

— 15. κρίγω τὴν τῶν — Ἶ Citat h. 1. Sto- 
bseus p. 147. 26. 

« — 19. ἴϑει] malim sS. v. p. 35. 19. 

— 923. σροκίποται) Citat bh. 1. Hormog. 
p. 197. de inventione libro 4. oap. «rag 
7eorüc de dictione tropica. 5 ῥητορικὴ sroAv- 

γμονοῦσα — oUre χρῆται τοῖς ἀλλοτρίοις 
— de i. olor: —— — τῆς" σόλεως 
πράγματα, ἀντὶ τοῦ, προδίδοται. ' 

— 97. καίτοι σκέψασθε --- ] Recitat h.]. 
Dionysius Hal. Rhetor. p. 175. ' 

$5. 1. οὗ γὰρ ἀλλφτρμόοις — ] Q Aspines p. 
701. λαμβάνεται δὲ [exempls | 8 ἐξ οἰκείων, 
ἃ ἐξ ἀλλοτρίων. τὰ μεὲν οὖν ἐξ οἰκείων ἀγωνι- 
στικώτερα καὶ προσεχέστερα --- ὡς «αρὰ Au- 
μεοσθένει. οὗ yàp ἀλλοτρίοις, ἀλλ᾽ οἰκείοις χρω- 
μένοις παραδείγμασιν εὐδαίμοσιν ὑμῖν ἔξεστι 
ψεγῖσϑαι. 

— ibid. ὁ ταύτην τὴν χώραν] num ὁ τοσαύ- 
τὴν χώραν. tantam, tàm vastam dilionem, 
tám spatiosam, quantam scil. ab eo teneri 
inter omnes constat. Si nempe βασιλεὺς 
b. l. rex Persarum est. verum Toaurellos 
de rege Macedonis accipit, d ᾿ 

— 17.. ὅστε anat ---- λελεῖφϑ.] Μίπα- 
tianus p. 148. in locis enthymematis. deri 
πηλικότητος, οὕτως ἰχόσρεησαν εἰ ergiyove riy 
πόλιν, ὡς μηδενὶ τῶν ἐπιγιγνομένων μηδεμίαν 
ὑπερβολὴν λελεῖφϑαι. ᾿ 77 

— 23. εἰς περιουσίαν) ed opulentiam 
inde colfigendum. «p; 1 χρεματίζισϑαι 
ἐξ αὐτῆς, καὶ πλούσιοι γί i. 

— ult. πῶς ὑμεῖν — ἔχει) ὅτι δὲ καὶ ἦθος 
ποιεῖν σφοδρότητα οὐδὲν κωλύει αἱ εἰρωνεῖαι δη- 
λοῦσι «-ἄσαι. olor sríóc ὑμῖν ὑασὸ τῶν χρηστῶν 
τούτων τὰ σράγματα ἔχει. Hermog. p. 865. 

$6. 1. ὁμοίως malim ὁμοίως ὃ καὶ παρα- 
φλησίως. similiter, aut saltim quodammodo, 
propemodum. ut hoc mings sit, quam ilJud. 

' ——ibid. xai τὰ μὲν ἄλλα] sole καὶ ipter- 

dum responsioues exordiri. quomodo qt- 
qué ἃ Cicerone ssepissime boo pacto gsur- 
petur. v. paulo post bac pagina versu 16. 
et 38. 2. ΄ 

— 8. ἐρημίας} non obloquar, si quis con- 
tendat, oratorem bio illam desigoare soli- 
tudinem, cum tu ab amicis desertus et 
desolatus in angustiis beres. videtur ta- 
men oralor potius absentiam semulorum ip 
animo babuisse. quamquam nemo jam est, 
qui vobiscum de principatu Grecis con- 
tendat, sed vos eum absque cootrorersia 
tenere et usurpare possitis, quem tantis 
laboribus tantoque sanguine majores vestri 
quasi vere. 


AD OLYNTHIACAM TERTIAM. 


— 11. ixSph Y ἐφ᾽ iasc —) Citat b. 
l. Hermogenes p. 198. ubi Aldinus Herm. 
sic exhibet: ἐφ᾽ ὑμᾶς ix Spy αὐτοὺς τηλι- 
ποῦτον ἡσκήπαμεν. et pape ἢ wap! ὑμῶν 
αὑτῶν γέγονε Φίλιππος. 

— 35. καὶ viv) subaadi ἔχει. quod ta 
eite sapplendum est e premisso «xs. 

37. 4. ὑμεῖς δ᾽ ἐκγενευρισ μένοι) v. Koen, 
sd Gregor. Corintb. de Dialectis Pu. 25. 
26. et ibi Valokenaer. Hermog. p. ? 
ult. εἰ δ' ὑπερζαῖεν ἐπὶ σλίον αἱ τροπαὶ, 
σκληρότερον “οιοῦσι τὸν λόγον, καὶ τὸ 
ἐκνεγευρισμίνοι, nal τὸ ατῳιρακὼς ἱαντὸν, καὶ 
τὸ λωποδυτεῖν viv ἑλλάδα. ilem p. 450. 14. 
Aristides de dictione civili p. 264. antep. 
ubi Ar. Aldinus vocabula xa] wsemnenjabvos 

et γεγένησθε. omittit. Verba Aristidis hsec 
—* καὶ τὸ διαβάλλειν δὴ πρόσωπσα bite, 
ὡς ἀτόπως ἔχοντα, σφοδρότητα ποιεῖ. ὡς" 
ipee δὲ ὁ δῆμος---- preclara est Laur. Nor- 
manni ad b. l. annotatio pag. 473. 

-— 5. ἀγανῶγτῃς] Hermogenes p. 250. 
locum huno e mermoris reoitens iis dat: 
ὠγαπῶντες, εἰ ϑειωρικὰ ὃ βωδια πέμψουσιν 
ὑμῶν εἰς τὰς ἱργτάς. 

— 16. γενέσθαι) loco v. γενέσθαι dat 
Dionysins Hal. ἑκάστω. ut hoc amplector, 
ita rargos ijlud dimitjere nolim, sed arbi- 
tror ambobus copulatis primigoniam ora- 
toris manum reddi, ut sit oousiruetio: — 
Uo Qf ἐμοὶ ταῦτα εἰπόντι, h ἱκάστῳ τῶν 
“εποιοκότων ἐκεῖνα γενέσϑαι. quam αὐἱοαὶ- 
que eorum, qui in causa fnerant, ul iste, 

dixi, ita ut dixi, evenireni. ὃ pone 
— facile potait in cencursa 
secum 

— 94. pene non displicet Lam- 
bini Xxugcacrion, 

— 35. ewríec] construolio paulo im- 
ploatior hec est : à le⸗ τοῖς σιτίοις τοῖς 

φαρὰ τῶν τοῖς ἀσϑεγοῦσι. 
isnitatus ost b. |. Philostratus p. 306. 27. 

88. 1. σὺ purtoterit λέγεις] id est, δῶν 

ond » δίκον ξένων, μισθὸν παρὰ τῆς πατρίδος 


— 3. τὸν αὐτὶν ἁπάντων σύνγταξι») seil. 
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φαμὶ δεῖν εἶναι. αἱ protinus quidem, sine 
cunctatione, sine ambagibus, planis verbis 
ajo, civium omnium eadem esse debere 
stipeudia ; seu aio fas esse cives singulos 
quosque stipendia ferre eadem. 

— 8. τὰ vür] scil. συμβαίκει. tempo ra 
sj qua incidant his aimilia, s] βελτίων οὶ eris 
vir fortis, civis bonus, ὑψάργχαν — 
αὐτὸς, 60 quod miles sis, non demum eoa- 


. Scribendus, neque exeroendus, sed jag 


consoriptus dudum et exercitatus, et pa- 
ratns ad inserviendum petris, et qui 
αὐτὸς, in corpore tuo, nou alieno, quod in 
tui vicem mitlas. 

— 11. ἐν ἴσῃ τάξει] respicit ex Qppo- 
sifo ad premissum ἀτάκτως, Nune acci- 
pit quisque, ait, sine certo ordioe sunm 
theorjcum, alias plus, alias minus ; «nf 
alji pensiones spissiores, alii tenuioreg ; 
hoc mense oum tulisset parum quid, pre- 
tereunt menses rursus opmplpres, quibga 
prorsus nil auffert. Jam vero secnndum 
eam dispensationem, oujus ego suctor 
sum, unusquisque mense quoque ratam, et 
sjhi semper parem aufferef pensionem ; et 
omnes pensiones ferent ioler se peres, 
nemo ampliorem, qoam alter. 

— 12. λαμ(ανέτω) Dionyeius ia vita 
Issi p. 108. ed. Sylb. (seu nostrse p. 3394. 
T. VII. oratorum Grsecorum) ubi totam 
hano locum recitat, καρελαμβάνῳν dat, e 
memoria, ni fgllor, aut alias addendum sit 
ἀφελήσε;. — λαμβάνων Bav. in texto, sed 
super ἀφθλεῖ superscripium est ye. —Rꝛ 
νέτω. Unde colligo. in libris quibusdam ifa 
fuisse exaratum: ὅσα οὗτος γῦν ἀπ. λ. 
ὠφελεῖ, ὠφελείτω ταῦτ᾽ ἐν Ll. T. λαμβάνωγ. 

— 14. πλὴν junpir] interponit Diony- 
sius τι. 

— 15. τὶν αὐτὶ] coberet oum τάξι, 
non prsemisso, e insequente versu 17. 
Constrnotio est: ἤγαγον Tiv πόλιν slc τάξιν, 
ποιήσας [id est, διὰ τοῦ «οιῖσαι} τὲν αὑτὸν 
τάξιν τοῦ —— τοῦ λαμβάνειν eto. 

— 17. ἔχοι. scbaudi ereuiy. facere 
possit. 
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40. 1. sl μὲν παρὰ —] Citat ἢ. 1. Her- 
mogenes p. 177. 1. ubi Aldina sio dat : εἱ 
p? * EXXX πράγματος 
Moto, ὦ ᾿Αθηναῖοι. et versa 6. πολλάκις ἥδυ 
«ρότερον εἰρήκασιν οὗτοι. item p. 277. ubi 
μὰ disponat: τοῦ —— bris, καὶ ὁ μὲν πρότασις, 
xal φρώτου λέγον- 
e —— Ser ul δὲ ταύτης κατασκευαὶ, 
ὅτι μυδὲν εἱ πρεσβύτεροι τῶν δεόντων εἰρήχασιν 
lori φολλῶν ἐκκλησιῶν. xal εἶ τιγες ἄλλα:. ἃς 
δὲ πατασχευὰς «φυροῦταξε τῆς προτάσεως. 
Jtem Scholiastes ad Hermogenis p. 226. 
his verbi⸗ p. 395. ed. Ald. ὀρϑώσας, τουτέ- 


— 


eTi xar. ὀρθὴν «τῶσιν erpopépar τὸν λόγον 
πλαγιάσας δὲ — μερίσας δὲ. οἷον" εἰ μεὲν e 
καινοῦ τιγὸς πράγμι. —— λέγειν. ἢ οὕτω" 
Κροῖσος ἦν, Δυδὸς μὲν γίνος, «παῖς δὲ ᾿Αλυάτ- 
τῆν, τύραννος δὲ ἐϑγέων. gus loe δὲ —. 

— 8. τῶν sleSéran] scil. γνώμην ἀποφή- 
γασθαι. 

— 13. ὁ γάρ rri χείριστον) Hermogenes 
p. 364. in oapite περὶ δαινότητος proponit 
hano cogitationem in exemplis et earum i»- 
vuav, quas appellat παραδόξους, xal Gabslas, 
xal βμείους, xal i περινενοημεένας. 

— 15. τί e ἐστὶ τοῦτο] super artiácio 
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vhetorico bujus looi ita disputat Aristides 
de dict. civ. p. 182. ubi recitatse illi cele- 
bri sententie, τὸ qa id by τοῖς παρεληλυ- 
θίσι, τοῦτο πρὸς τὰ μέλλοντα βέλτιστον ὑνάρ- 

, subjicit igtsec : καὶ ἐνταῦϑα τὸ μὲν χω» 
X διαστάσεως ἦν ἂν εὐθὺς ἐπαγαγεῖν" οὐδὲν 
γὰρ τῶν δεόντων «ποιούντων ὑμῶν. ποῦ οὖν ἡ 
διάστασις ; ἐν τῷ διὰ μέσου, ἐν ᾧ διαστήσας 
λέγει" τί οὖν τοῦτό στιν ; ὅτι οὐδὲν τῶν δεόγ- 
σὸν —. 

41. 4, τῇ τότο ῥώμη) malim τῇ τε τότε 


— 8. sl δέ τις ὑμῶν —] Sopater ad Her- 
mog. p. 513. εἰ δὲ τις ἐν τῇ τελεία τοῦ ϑυνα- 
τοῦ ἐργασίᾳ μὴ δύνῳται χρῦσϑαι τῇ ἀντεξετά- 
σει, ἑτίρως αὑτὸ μιεϑοδεύσομεν, καὶ διὰ πα- 
μαϑειγμάτων τὸ δυνατὸν κατ , 
ὥσατρ ὁ ῥήτωρ ἐν τῷ σρώτω τῶν κατὰ φιλία- 
srov* εἰ δὲ τις ὑρεῶν ---- Πύδναν, Ποτίδαιαν, Με- 

ϑένην. καὶ ἑξῆς. οἷς ἐπάγει" εἰ τοίνυν ὁ Φίλια- 
woe τότε ταύτην ἔσχε τὴν γνώμην — ἐκτή- 
σατο δύναμιν. 

-- 25. φύσει δ᾽ ὑπάρχει —) Citat b. I. 
Btobeeus p. 201. 8. 

49. 15. μὴ yàp ὡς 919 —] Sopater ad 
Hermog. p. 515. εἰ μὲν ἔχοιμεν δεῖξαι, ὅτι 
δίκαιον ὃ συμφέρον ἐστὶ τὸ , τοῦτο 

. εἰ δὲ μὴ, ἐροῦμεν, ὅτι οὖκ 
pr ἃ m ἀσύμεφορον. lom δὲ αὐτοῦ τὸ sa- 
γμα τῷ ῥήτορι. μὴ le 
— Μένων len —æe— 
Φιλίππου δύναμιν, ἐπὶ τὴν ἀντίφασιν χωρήσας 
Bev uà yàp ὡς ϑεῶ τομίζετε τὰ παρόντα 
ἐκείνω πεπυγίναι πράγματα ἀϑένωτα. οἷα 
ere λυθῆναι τὴν 27 Braga ἐν 
ω, τήν γε deró τινος ἀρξαμένην χρόνου. 

48. 4. «ότ' οὖν, ὦ d. 'A. —] Herm 
genes p. 253. κῶλα τραχία τὰ βραχύτερα, 
καὶ ἃ μηδὲ κῶλα, κόμματα 9) καλεῖν ἂμει- 
γον. ola πότε οὖν, ὦ &. ᾿Αθ. πότε ἃ χρὴ αρά- 
ξετε eto. item p. 415. in capite de ipter- 
rogatione, à τοὺς ἀκούοντας πεῦσις. 
οἷν" σέτι d 

— 4. ἐγεῖσϑει) subaudi εἰ μὴ ἀνάγκην. 

—7. 5] assumsi ex Aug. 2. pro 
vulgari αὐτῶν. hio loci, hoc ipso in foro. 
nuno tamen poenitet facti, quod non potius 
ὁ Felicianea αὑτῶν restituerim, oum aspe- 
TO. perconturi 6 cobismet ipsis. idem est ac 
si dixisset ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 

— 16. τοῦτο εἶ τι ασάθοι] aut 7: est de- 
lendum, aut τοῦτο cum τούτων, quod Piiho- 
anus dat, est mutsodum. horum quicquam, 
scil. adversam valetudinem, mortemre. . 

— 17. berápLu, Verte de) Cris, ἢ ὑμεῖς 
hyssv αὑτῶν ἐπιμελούμεθα, καὶ τοῦτο ἱξιργά- 
σαι το} correxi marte meo sic ὑπάρξη" (à 
γὰρ — ἐπιμελουμένη eto.) nam que fortuna 
semper melius nobis prospicit, quam nosmet 
ipsi nobis protpicere solemus, ea etiam hoc 

facil efficiat, ut scil. Philippus sive mor- 
bo perteuloso et diuturno tenetur, sive re- 
bus bumanis prorsus eripiatur. 

44. 4. καινὴν] novum sppellat appara- 
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tum, requirens novos milites atque tecen- 
tes, novas naves, nova arma, vetusta, diu- 
turno usu detrita, reprobans. 

— 6. ταχὺ et τόμερον] accipienda sont 
materisliter. qui jugiter vobis hseo verba 
oooentanL Cito, cito, et hodie, hodie, fa- 
cite id, quod suadeo. 

— 8. ἀλλὰ] subaudi οὗτος ἂν μάλιστα 
λέγοι εἷς τὸ ϑέον. 

— 9. πἐθεν] sobeudi φᾳορισϑεῖσα. 

-— 14. ieayyéosre] videtar ἄλλο 
deesse. 

— ihid. à ] Hermogenes p. 215. 
ad h. 1. alludens. à μεὲν οὖν ὑτσόσχεσις, κατ᾽ 
αὐτὸν φᾶναι τὸν ῥήτορα, οὕτω μεγάλη, ubi H. 
Aldinus pro ὑ sci; dat ὑπόθεσις. 

— 26. ὡς ὑμεῖς] sententia postulat ὡς el 
ὑμεῖς. nam in ὁρμήσαϊτε verso ultimo de- 
sinit protasis hujus periodi. 

— 27. ὥσπερ sic Εὔβοιαν] subendi eer 
ὧς τε. 

— ult. ἴσως ἂν ὁρμήσαιτε] f. ἴσως ἂν καὶ 
ἐπ᾽ αὑτὸν ὁρμήσαιτε. εἰ vos, ut olim in Ea- 
beam invasissetis, — ita in se quoque 
fortassis, (id est, id quod facile fieri pos- 
set] irruatis: rem eam esse haod conte- 
muondam. 

— ibid. οὔτοι σανγτελῶς]} Citat h.l. Her- 
mogenes p. 90. 1. ubi Herm. Aldinus ἃ 
Crispiniano baud parum discrepat. nam 
Portus ibi vulgatam Demosthenicam ex- 
δα. Hermogenes Aldi sic refert : οὗ 
τι Ψαντελῶς οὐδ᾽ el μὴ «οιήσετε và. Ala, dq 
ἔγωγε κρίνω, εὐκαταφρόνητον ἔσται. iva 5 διὰ 


— 19. μή μοι μυμευς] Hermogeues p. 
187. ἔστι καὶ ἀπ σχῖμα, $ ἐσι- 


μεῖναν πνιῦμα λέγεται, οἷον ὅταν 
μοι μυρίους, μηδὲ δισμυρίους eto. facile pa- 


tet subaudiri λέγε, ant Mire Ti. Super 
dictione, τὰς ὁ ταύτας ϑυνά- 
(atic, mirifica grammaticorum veterumque 


atque recentiorum dubitatio, nodum io 
scirpo quserentium ; quod equidem miror, 
et vocis natalibus et orationis serie pro- 
dente statim vel paulo attento cuique ín 
mentem venire necesse est, significari co- 
pias, quaram spes suhmittendarum impe- 
ratoribue foris agentibus fiat a S. P. Q. A. 
per literas ad eos missas, quse copie sori- 
pte quidem sint in membranis, ut paulo 
poet eubmittendse, nunquam vero respse 
mittantur. In exemplum interpretationam 
8 veteribns saper hao diclione traditeram 
proponam locum Etymologici M. lenece- - 
στρατιώτας ἃ εἶνε Δημο- 
ς, “αρὰ τὸ στόλος, τὸ στρατός. 
— 13. ἀλλ᾽ h] spiritum asperum cum 
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leoi, ut articalum cam partionla mutavi, 


ἀλλ᾽ 8, qnod in dictione Demosthenis tan- . 


tuadem est atque ἀλλὰ simplex ; aut ἀλλὰ 
pobres. sed. solummodo. 

— 18. ἕξει — σοιαῖν} num leg. ἕξει, εἱ καὶ 
γλίσχρος πως ταῦτ᾽ M eredi». etiam- 
si tesuiter modo ista facere velitis. an sie: 
ἕξει, καὶ 5x7 εἰ ταῦτ᾽ ἰϑελάσστε ἀκούειν, ἐγὼ 
φράσω. si vultis audire, dicam. 

— 19. ξένους] bene babet. cceperat ora- 
tor de milite mercenario docere: interim 
longam parenthesin interponit. tom velat 
oblitus oocopti sermonis de universo ex- 
eroitu pedestri conscribendo, cujus pars 
longe maxima miles mercenarios erat, sen- 
tentiam dioit. 

46. 14. λυστεύει»)] quibusdam ia codd. 
est Ἀν ve. id quod sospicionem mo- 
vet, in libris quibusdam olim fuisse A»- 
στεύειν μόνον. quod equidem band spreve- 
Tun. 

— 57. eragaxójarra] παραχύπτειν est 
aliqua re leviter et tumultoarie defungi, 
ubi modo attigeris, protinus ab ea rursus 
refogere, veloti si quis domum preeter- 

ens, non introeat, sed solummodo per 

fenestram aut. januam semiapertam intro- 
spiciat. Sententia est: bello delibato, 
sic, ut nihil, cum peregisseot, dictitare 
famen possent se partibus suis salisfe- 
cisse. " 

47. 4. lwréerrac] Citat bh. 1. Pollax 9. 
58. v. ἐπέασται. ] 1 

— δ. παραχαταστήσαντας} malim sim- 
plicius sagacTícarrac. 

— 9. αὑτῶν δέκα] post αὐτῶν deesse vi- 
detor ἡμεῖς γε, scil. ἐχειροτονήόσαμεν. Dia- 
logismus fictus hic est. eolloqui fingitur 
exlranegs aliquis cum Atheniensi, quem 
extraneus interrogat : bellamne vos, an 
pacem geritis, Athenienses ? Nos enim- 
vero, ait Atbepiensis, bellum gerimus. At 
qui fieri hoo potest, inquit extraneos, 3i 
imperatores e numero vestro nollos dele- 
geritis? Nos vero, occurrit Atheniensis, 
utique denos pretores copisrum pedoc- 
strium delegimus, minoresque majoresque, 
et pari modo binos equestrium, utriusque 
ordinis, b. e. minores majoresque. 

— 10. suc] Citat b. l. Hsrpocrat. 


V. φύλαρχος et ἔπααρχος. 
a erige per ratio dialogi, si con- 


tinuaretur, postulabat, αἱ diceret 

ψωμεν οἱ sio porro in prima persona. ve- 
rum quia oratio bs», Atheniensi in os in- 
dita, uimis invidioss atque flsgitiosa fois- 
set futara, abrumpit orator sermooinatio- 
mem, et ipse per. se loquitur. Corrige 
hino Etymologicum M. v. ἱεροσσοιοὶ, looum 
huno viliose recitaptem. 

— 14. εἰς τὸν ἀγορὰν} vocabula εἷς τὴν 
Ayegà» a lectore tacite iteranda suot, ac si 
ad huno modum esset exaratum. &cwee οἱ 
Serre Tic τοὺς πηλίνους στῥρατηγοὺς, πλάτο 
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TW» εἷς ἀγορὰν, quemadmodum qui sigilla 
argillaoea fingunt, imperatorum figuras 
mentieptia, quo es in forum deferant, ibi- 
que venum proponani, οὕτως ὑμεῖς χειρο» 
τονεῖτε τοὺς στρατηγοὺς εἰς ἀγορὰν, sio vos 
creatis imperatores vestros, non quo in 
castra exeant, sed solummodo quo in foro 
versentur, ibique speciem imperatorum 
mentiantur. 

— 16. οὗ γὰς ἐχρῆν] aut pro οὐ safficien- 
dum est καὶ, aut servato οὐ sio leg. οὐ γὰρ 
bxgiv, ὦ à. 'A. ταξιάρχους παρ᾿ ἄλλων, ἀλλὰ 
sag. ὑμῶν, οὐδὲ ἰππάρχους srae ἄλλων, ἀλλὰ ᾿ 
wap. ὑμῶν, ἄρχοντας c εἶναι. 

— 22. ὑφ᾽ ὑμῶν] malim ἀφ᾽ ὑμῶν. non a 
vobis delectum oportebat esse, sed civem 


vestrum, e numero vestro, non peregri- 


num. 

48. 11. συμπλίων)] locum bunc citat 
Hermog. p. 347. in capite 7 γοῦ ἀλῃ- 
ϑινοῦ λόγου, his verbis: φεσσοιϑότως δ᾽ ἐρεῖς, 
ὅταν λέγης" κἀγὼ συμαλίων ἐθελοντὴς, eí- 

εἰν ὁτιοῦν ἕτοιμος, ἐὰν μὸ ταῦτα οὕτως ἔχη. 
Aristides de D. C. p. 252. ἀξιόπιστον 
[facit oratori fidem] καὶ τὸ τιμᾶσϑαι ereeo- 
Aa ávorra. καὶ ζημείαν ὁρίζειν καϑ᾽ ἱαυτεῦ, 
ἐφ᾽ οἷς ἂν δμξίη. ἐγὼ «λίων ἰϑελοντὸς 
φάσχειν ὁτιοῦν ἕτοιμος. 

— 14. «rag ὑμῶν] deest aut πορίζεσθαι, 
aut ὑπάρχειν, quod Wolfio visum est. 

— 16. à μὲν ἡμεῖς) Sunt qui novam 
binc orationem ordiantur, quos Mounte- 
neyus bene refutat. v. Schott. v. Demosth. 
p. 81. et Fabricii B. G. T. I. p. 924. ᾿ 

— 18. χμροτογήσατε) quamquam xsee- 
τοήσαντες ex auctoritate codicum consen- 
tientium ad χειροτονήσατε reformavi, nullus 
tamen dubito, dedisse oratorem «ouis 
Xereríearric. ubi ea, quae vobis arrise- 

nt, suffragiis vestris rata jusserits esse, 
curate quoque ea factis exsequi. 

49. 3. τῇ δυνάμει) bibernis, quibus hio 
exercitus utatur, Lemno licet uti, — cur 
expungi par sit hsec duo vocabuls, non 
item mibi liquet, atque Valkepario ad 
Herodotem P. 673. ult. 1 

— 4. Σκίαϑω) meminit b. 1. Harpocr. 

v. Σκίαθος. " 
— 6. τὸν δὲ ὥραν τοῦ ἔτους] cobseret oum 
insequente ῥᾳδίως ἔσται versu 9. unde con- 
stat deesso sive τηρεῖν vel larirugtiv, sive 
διαγγῶναι. facile factu vobis erit, ut tempe- 
statem anni opportunam exsequendss buic 
expeditioni obuervetis, vel discernalis. 

— 8. ποὺς - - - χώρᾳ) f. epic αὑτῇ τε τῇ 


— 10. τῇ δυνάμιμ] corrige interpunctio- 
uem δὲ bunc modum. τῇ δυνάμιϑι, quas ad 
res 6t quando uti copiis bis se deceat, 
qrapà, τὸν καιρὸν ὁ τούτων — do eo decernet 
is, quem vos imperatorein iis summa cum 
potestate prrefecerilis. 

— 13. σορίσητο) malim «πορίσαντες, οἱ 


versu 17. ταμίαι τε καὶ «γορισταί. 
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— $5. ey] subaudi ἐς insequentibus 

Blegenda: οὗ κοϊχήσεται αἰχμαλώτους τοὺς 

εἐτέρους πολίτας, οὐδ᾽ ἐκλίξει χρήματα, 
qdémsdmbdum antehac fecit, in posterum 
δόη fáctárus. 

δῦ, 9. ὄχλον] videtur ἔχετε deesse. 

— 10. ixu] videtur ἐπιδείανυσθαι de- 
eásé. foriasse quoque pone derárra» deest 
Ἑλλήνων. 

— 15. φυλῆς, πότε] f. καὶ σότε. nam alias 
Bomluativi χορηγὸς et γυμνασίαρχος non 
póssutt constare cdm τί δεῖ λαβόντα row, 
Sed debebat dictum 6980 τί φοιήδει λαβών. 
Ad et γυμγ. subauditar joa: τότε, 

— 16. «σοιεῖν, οὐδὲν] f. καὶ οὐδὲν ἀνεξέτα- 
eror, aut οὐδὲν γὰρ ἀνεζ., aut οὐδὲν δ᾽ ἀγεξ. 

— 17. σερὶ τοῦ πολίμου] snbaudi νόμοις. 

— ibid. καὶ τῆς τούτου παρ.} malim xa? 
ταῖς τούτου παρασκευαῖς. vulgatum si ser- 
virinus, item hic subaudiendum erit νόμοις. 
in legibus de bello latis, item in legibus 

e apparatu bellorum. . 

— 924. μετοίκους] Citat h. 1. Hárpocr. v. 
μέτοικοι et τοὺς χωρὶς οἰκοῦντας. multa et 
vari& hoc süper laco viri docti dísputant. 
Mihi videntur seorsish. habitantes appellati 
faisse fratres familias, qui suas sibi res fa- 
miliares separatas ἃ ré paterna ostero- 
rumque fratrum baberent, patribus sdhuc 
soperstitibus, ab iisque seorsim babitarent. 
Coüf. p. 1149. 23. 1161. 15. 

— 10. αἰσιχρόν ἔστιν] Citat h. 1. Slobeus 
p. 365, 9. 

— 93. οὐδεγὸς δ᾽ deals] non intel- 
jio hanc dictionem. Quid enim sibi vult 
οὐδενός quid subsuditur. videtar Wolf 
existimasse, subandiebdum esse “ῥολεμίου. 
talium non hostem axseclamini. ubicunque 
videtis cóneurri, illoo acourritis. Mihi 
Videtur Demosthenes, id sigoificare si 
voluisset, aliter sententiam expressurus 
fisse. Nur οὐδενὸς δ᾽ οὐ ἐιμῦ ἀπολείσε- 
σϑε. nusquam non sero venitis, opportu- 
nitatíbus rerum bene gerendarum dudum 
prseterlapals. 


ANNOTATA 


59. 7. lyxopii] scil. ταῦτα ouis κἀὶ ἐς 
ὕστερον. 

peu. αλιευσούμεϑ 1 Citat b. ]. Her- 
mog. p. 347. et Longinus p. 82. ed. Wet- 
sten, 

53. 10, διὰ) vulgo abest, quód visum 
fait e duobus codd. adsciscere, quia aio 
planissima redditur dictio Demosihenis, 
que alias semper tamen dura manet st- 


.que scabra, tametsi hyperbaton admittas, 


quod Demosthenes non repudiat, ut soili- 
cet τοὺς τοιούτους ἀφτοστόλους copuletar cum 
οἱ ἐχϑροὶ χκατειγελῶσι, interjectorum vero 
nulla babeatur ratio. qui est modus inter- 
pretandi Wolfianus, isque admodam pro- 
babilis. nam alter ille, query Abreschius 
ad JÉschylum p. 57. et 631. proposuit, 
ab ingenio Dem. abliorret atque nimis oon- 
lortus est. citat ἢ. 1. Tbomas M. v. ἀπό- 

στολος. ! 

— 15. ἡττῆται] videtur exquisita di- 
clio esse, nulloque modo sollicitanda. 
ἡττᾶσθαι τῶν στρατιωτῶν dicitur imperá- 
tor ille, qui in potestate militum est, qui 
militibus negare quioquum nequit, quam- 
vis insolens et indignum, qui facere ne- 
quit, quominus omnes eorum injurias to- 
leret, ad omnia scelera et flagitia conniveat. 
quia uon habet, unde aut debita stipen- 

ia his solvat, aut meliores condacat. 
29.7. ] alii ἕκαστοι. perinde 
est. sed videlur post hauc vocem deesse 
ὡς θέλει, vel ὡς θέλουσι, vel οὖς βούλεται, 
vel οὖς δούλονται. comminlsoentes quos 
quisque vult ramores, 

— 9. μεϑύειν] Citat h. 1. Hermogenes 
p. 198. et Thomas M. v. μεϑύση. 

— 15. iue] ἐκεῖνα preetali, quia conl- 
plura enumerat molesta, diligenter spe- 
ctanda εἰ ad animum revocanda. sedtitar 
etiam ταῦτα veragü 21. 

— 19. εὕρηται) post ἐὔρηται vidétür 
φράξας deesse. ea deprehendatar Pili 
pus adversus nos omnía egisse et machi- 
natus esse. 


AD ORATIONEM DE PACE. 


Wolf in amot. 2d or. de falsa legatione 
(p. 375. 20.) suspicatur, bano de pace ora- 
tionem, quee Demostheni abjudicstur, esse 
ZEschinis, ni] moratus dictionis disparita- 
tem, neque testimonium veterum, prseter 
tres illas, quss hodie prostant, orationes, 
ab /Esobine literis cobsighatam qui 
esse, negantium, Sed obstant heo duo. 
1. quod orator p. 59. se legatis reliquis e 
Macedonts domum reversis oblocutum ait, 
eos malse fraudis atque erga patriam male- 
volenti et érga Philippum stodii coar- 
gaisse. 2. quód οταῖον ibidem sibi qean- 


dem arrogal εὐτυχίαν, eujus jeétmntise 
penes Zschini dedit acerbissimas, . 

57. 8. μοδὲν εἶναι] f. μηδὲν ἔτ᾽ εἶναι. 

— 5. κατὰ ταὐτὰ} nom μὴ κατα ταῦτα, 
ut ista duo μὴ κατὰ vabrà, non pari pacto, 
et μηδὲ xa9 ἕν, neque uno tenore, sint e pa- 
rallelo dicta, ut volgo tesurpant. Con- 
structio tam erit hse: " πόρτας ἢ re, 
τὸ συ κατὰ ταὐτὰ [scil. ὀγνοήμαιναΐ, 
μηδὲ 5 [subaudi διάγραμμα]. 

58. 18. τὰ wap ὑμῖν) alias sabsodiri 
possit διάφορα, negotia, vel συμιβίλαια. hie 
vero mallin sabaodiri muixsopyóméré. ne- 
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quitias, citat h. 1, Scholiastes Aristophas. 
ad Acharv. 60. 

— 19. εἶχον) subaudi τοῦτο. indicavi 
hoo, Neoptolemum esse Philippi emissa 
rram. 

— 23. s! γὰρ iy Διονόσου) Citat h. ]. He- 
rodianus in» Philetiero pose Pieryoni Mc- 
rin, p. 438. 

— ult. ἐφειλόμενα] subaudi iavry. 

59. 5. ἀφανὴς οὐσία] citat h. 1. Harpocra- 
tion v. οὐσία. 

— B8. δύο μὲν δὴ ταῦτα ----Ἴ idem est ao ei 
dixisset ad huno modum: δύο ταῦτα, ber 
ἐμοῦ τοιαῦτα ἀποφανθέντα, clAqto ἦν ἀληθῶς, 
μαρτυμῖ τοῖς ἐμοῖς τότε λόγοις, ὅτι ὀρθῶς καὶ 
δικαίως ἐγίνετο. 


— 14. κύριος] scil. τῶν πραγμάτων. 
--- 17. τοιαύτας ἔλανίδας καὶ φενακισ μοὺς) 


videtar hic aliquid deesse. durum enim 
est huo pertrahere e premissis ὑπισχνου- 
μένων. nisi si aias, φενακισ μὸν ὑπσισχγεῖσθαι 
idem esse, atque promittere rem vanam, 
fmimicam. Num ergo addendum est προ- 
χεινόνγτων, ant ὑποδειχγύγτων. 

— 19, οὔτε ἴσως, οὔτε καλῶς heec lectio 
si servator, erit ἴσως non pro fortassis, sed 
pro ez equo, juste, salva justitia, accipien- 
dum. quo siguificatu interdum reperitur 
usürpatum. visum tamen fuit etiam b. ]. 
ἴσως vulgari sensu esse accipiendum. qua- 
propter ex οὔτε postremo effeci οὐδὲ ne qui- 
dem: et nescio, an ne honeste quidem pro- 
didistis Phocenses. pon modo cum damno 
vestro, sed ne salvo quidem pudore ve- 
stro, ne salva quidem existimatione ve- 
stra. 

— 930. οὐδὲν .---- φανήσομα!]} idem est ao si 
dixisset: οὔτ᾽ αὑτὸς λέγων ἐξηκάτησα, οὔτε 
λεγόντων ἄλλων ἐσίγησα, xal οὕτως εἴασα 
ὑμᾶς ἐξαπατηϑῆναι. 

— 37: πλὴν δι᾽ ἃ à] num ey δι᾽ ἃ νῦν 
ὑμεῖν ἐρῶ ϑύο. 

60.7. εἰς τρυτάνην] id est, ἐν τρυτάνη. al- 
teratram in lancem veluti trutioæ. 

— itid. φέρον] subaudi ex insequentibus 
“ὃν λογισμόν. bonam mentem secum auffert. 

— 9. ὁ τοῦτο παήσας id est, ὁ πρροσεγέ- 
γπας ἀργύριον «σρὸς τὸν τῶν πραγμάτων λογι- 
σιμὸν xal Sia up ub. 

— antep. citat h. I. Alexander rhetor de 
&guris sententie atque elooutionis p. 6. 
ed. Norm. 

61. 9. βοηϑεῖν] videtar, ob premissum 
βοιϑύσοντας, rectnm esse, tametsi συγε- 
“Ἰστρατεύσειν insequatar. dubito euim, num 
satis Greecum sit, aut exemplis approbari 
possit, Cos9óácorrac (οηϑήσειν. verum de hoo 
qnidem oum nemine contendaum. 

— 13. ὥστε εἶναι] dedi de meo, σῶς τ᾽ 
εἶναι, id est, σώους. idem est ac si dixisset : 
οὐδείς lom τῶν ἡμῖν συμμαχούντων, ὅστις ὑπ᾽ 


εὗνοίας «σρὸς ὑμᾶς, βούλοιτο ἡμᾶς οὗ μεόνον 
Φσώους εἶναι, σώους dart Siiy ix. τοῦ πρὸς 


Θυβαίους πολίμεου, ἀλλὰ καὶ κρατεῖν αὐτῶν. 
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καὶ οὕτως αὖ wá οὐδεὶς τῶν Θηβαίοις συρε- 
μαχούντων ξούλωτο ἂν αὑτοὺς κρατεῖν ἡμῶν, ὡς 
βούλεται σώους τοὺς Θηβαίους πομεῖναι. nostri 
quidem socii nos salvos superesse volunt, 
at non item victores abire. pari modo so- 
oii Thebanoram oum vita fortanisque sal- 
vis discedere hos volunt, at non item bello 
superiores. 

— 15. βούλοιντο) subaudi τοὺς ἑαυτῶν 
Φίλους καὶ συμμάχους. 

- 23. ἡμῖν) ad ἡμῖν subanditur οὖσαν, 
vel ὑπάρχουσαν. 

— ibid. ἐχθρῶς σχήσουσιν] subaudi ἡμῖν, 
quod e proximo tacite huc quoque est 
pert um. 

— 34, ἰκδέχεσθαι citat h. 1. Harpocr. 
v. ἰχδιξάμενος, querendum aiens esse, 
quid sibi velit boc verbum h.l. sive, quse 
sit ejus vis atque significatio. ἐπισκεπτέον 
δὲ, πῶς ἔχει τὸ bv πέμπτῳ φιλισπικῶν λεχθὲν 
ὑπὸ τοῦ ῥήτορος. καὶ τὸ δοκεῖν ἰκδέξασϑον τι 
τῶν ἐκείγαις [lege ἐκείνοι.) πεπραγμένων. 
Idem nempe significat atque τοῖς ἀγαθοῖς 
ἐφεδρεύειν, ut paulo ante, versu 8. dixerat, 
süblegere ab altero omissa, aut abjecta, 
aut si quse ipsi imprudenti et invito exci- 
derint, sibique vindicare; vel illo defati- 
gato et despondente ex arena excedente, 
ih vices ejus recentem succedere ; vel in- 
sidiari fructui laborum ab aliis exantlato- 
rum; quem fructum cum perceptum ve- 
niat laboge defunctus, tum veniat insi- 
diator eumque preripiat, ipse nil ope- 
ratus, 

— 95. ὡς λέγουσιν) malim ὡς αὐτοὶ M- 
γουσιν. δαὶ ὡς xal αὐτοὶ λέγουσιν. ut ipsi 
adeo*palam prse se ferunt. 

62. 6. πὶ Φωκέας) scil. γέγονε, vel 
συγέξη. “ 

— 15. ἰδόκει εἶναι} videtur πλέον esse 
interponendam. 

— 929. ἔμελλε") correxi ἔμελεν. minus 
haic rei studuisse Philippum, quam αἱ 
Phocidis aditas occuparet. 

— 23. τοῦ δοκεῖν ----Ἴ) est expositio di- 
otionis τὴν δύξαν τοῦ “σολέμου, ab oratore 
ipso adjuncta, quasi dixisset: ὥστε δοκεῖν 
τὸν πόλεμον δι’ αὑτὸν κρίσιν εἰληφέναι. glo- 
riam belli, id est, ut nempe bellum boo 
videretur per ipsum [Philippum] debel- 
latum et amputatum esse. 

— ult. xal τῶν ἐν Δελφοῖς πλεονεκτημά- 
τῶν, δυοῖν κύριοι] malui sic distinguere : καὶ 
τῶν ἐν Δελφοῖς [subaudi δικαίων], πλθονεχτη- 
μάτων δυοῖν [id est, & ἐστι δύο ἀσλεονεκτή- 
ματα], κύριοι. Geminam conseoctabantur 
emolumeptum ; alterum, communionem 
concilii Amphictyonici ; alterum jas ludos 
Pythicos participandi. 

63. 3. εἷς τὰ πολλὰ] prima duo voca- 
bula uncis inclusi, non quo prorsus da- 
mnem, sed quod absunt a quibusdam oodi- 
cibus, et constructio sine iis bene sibi 
voustat ; quse hsec est: προηγμένον εὑρήσετε 
x 
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πρᾶξαι «σολλὰ, ὧν οὐδὲν ἐβούλετο [scil. πτερῶν 
far. quod tacite potest repeti]. 

— 8. ὑμῶν αὐτῶν] post ἡμῶν αὐτῶν vi- 
detur deesse sive τῇ εἰρήνη ἐμιμέγοντες, sivo 
ἃ κελεύω, «ποιοῦντες. Scil. perseverantey in 
pace, neque facile eai nisi gravissimis de 
causis moventes. Sed ecoe, haec commen- 
tans, incido in schedas Taylori, ubi ex 
Harleyauo bsec est lectio ennotata : ἡμῶν 
αὑτῶν εἰ οὐκ οὔτ᾽ ἔσται πόλεμος. tolle οὔτε, 
et habebis, ni fallor, manum oratoris. vi- 
deor mihi docuisse, neque rem nos esse 
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facturos nobis indigoam, s! οὐκ ἔσται erbos- 
μος, Si operam demus, ut bellum sopitum 
maneat. 

— 9. δείξειν) malim δεῖξαι, in. aor. 1. 
hoc videor mihi mea hac oratione docuisse, 
vel planum fecisse. 

— 10. ὑπομένειν] b. 1. est non tolerare, 
sustinere ; sed audere, subire, conari, 588. 
cipere, aggredi. 

— 18. καταλαμβάνειν] annon potius 
κατέχειν. nam jam dudum ante oocupa- 
verat. 
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66. 6. acri δὲ τούτων] citat h. 1. Sto- 
bæus p. 270. 30. 

— 93. μηδ᾽ ἐπιστήσεται] f. μηδὲ περι- 
στήσεται. sibi ciroumponat amplitudinem. 
sese quasi vallet ea opuin magnitudine. 

67. 26. 9mig συνέβη} malim ὅατερ καὶ συν» 
ἔζη. id quod ctiam evenit. 

68. 2. ταὐτὰ ὑπεληφὼς} subaudi «περὶ 
αὑτῶν. nam alias leg. sit: ταὐτὰ ποιήσειν, 
ταὑτὰ γινώσκειν, ὑπειληφώς. 

— 14. τούτου] preluli τούτων. bujus 
universi generis, puta regum Macedoni- 
corum, Philippi, Alexandri, et reliquoruin 
cognatorum. et sic quoque dat Harpocr. 
laudans h. l. v. ᾿Αλέξανδρος, ubi, qui fuerit, 
docet. . 

- 21. προγόνους] noil. εὑρίσκει καὶ ἀκούει. 
id qnod e versu 11. huc tacite est pertra- 
hendum. comperit legens in annalibus, et 
accipit ab hominum fina. 

— 238. ἰδία τὸ λυσιτελοῦν] probarem 
magis τὸ ἰδία λυσίτ. transposito artioulo. 

- pen. xal τότε] scil. ἡρεῖτο. 

69. 2. ἐπὶ τῇ θαλάττη] malim ἐπὶ τῆς θα- 
λάττης (in genitivo) ob insequens τῶν ἐμε- 
eroglorr. sed video nunc in appendice Franc- 
fürtana boc jam a nescio quo occupatum. 

- 9. yy] postquam Lacedzemoniis im- 
peravit, at Messepiam remittant, Citat 
hune locnm Hermog. p. 510. τοῦ δ᾽ αὖ xa- 
τὰ συστροφὴν σχήματος ἦν τούτω τῷ εἴδει 
«αράδειγμα τόδε ὁ γὰρ Μεσσήνην --- et Scho- 
liastes Hermog. δὰ h. 1, πολλὰ q«i» ereá- 
γματα ἵχει ἐνταῦϑα, συνεσφιγμένα δὲ xal 
σύντομα, ὡς μὴ δοκεῖν εἶναι «σολλά. rursus 
Hermog. p. 366. μάλιστα δὲ τῆς ἰδίας ταύ- 
τῆς καὶ τὸ κατὰ συστροφὴν σχῆμα οἰκεῖον. 
δυνάμει γὰρ μεγάλῃ φύσει 78 κέχρηται, καὶ 
φαίνεται χρώμενον. olor ὁ γὰρ Msc, 

— 11. νομίζειν] dedi de meo νομίζων, 
Constructio nempe hsec est: σχῆψαιτο πε- 


φοιηκέναι νομίζων [ἰὰ est, διὰ τὸ νομίζειν) " 


ταῦτα εἶναι δίκαια. qui prscteudat se isla 
ideo fecisse, quod arbitratus esset equa 
el justa esse. 

— 91. ἀλλὰ xal] idem est ac si disis- 
sel: ἀλλ᾽ ἤδη xal ξένους — non parat facere, 


non minalur factarum — sed jam facit. 

— 96. οὐδ᾽ ἂν ἡγοῦμαι) preetuli οὐκ ἂν 
ἦγ. Senteptia bzc est: Sive coactum οἱ 
invitum Philippum illud prius ais fecisse, 
ut scil. Tbebanis Orchomenum et Coro- 
neam coundonaret, sive nuno de constantia 
et fide Thebanorum desperare : non potest 
expulari causa ulla probabilis, cur The- 
banorum inimicos, Lacedmimonlbs atque 
Phocenses, odiis tam implacabilibus in- 
sectetur; id quod facit. Ergo neque olim 
coactus indulsit Thebanis, que indulsit, 
neque nuno malevolo erga eos esl animo, 
suspectosre babet. Falsa ergo sunt ea, 
quie nostrates de Philippi cam Thebanis 
rationibus suspicantur et jactant. 

70. 2. ὅτι] uncis inclusi, quod e postre- 
mis literis voo. θεωροίη natum esse, ultro 
paret. πραγματεύεται idem est atque φω- 
paras πραγμωτουόμενος, vol δῆλός ἐστι erpa- 
γματευόμενος. deprebenditur, aut eonstat, 
si quis recte reputet, eum omnia ma- 
chinari, qusecanque macbinator, in frau- 
dem reip. ewrárrwy de callidis, fraudu- 
lentis machinationibus usurpatur, simili 
ducto de opere tessellato, vermiculato, 
musivo, ubi tessellsee innumeree et multifa- 
rie multifariam sunt arte mirifica compo- 
sitse. 

— 6. ὑκσείληφεν) de meo dedi ὑπειλη- 
φώς. quia sibi persaasit. . 

— B. ἔχει xpicSa;i] num. ἔχων χρῆται. 
aat ἔχει καὶ χρῆται. quas urbes et quos lo- 
cos, per vim et nefas vobis ereptos, tenet, 
lisque contra vos utitur. 

— 10. φρίωτο] malim spero in opta- 
tivo. 

— 14. νομίζοι] corroxi vojd (ti. nam ἂν 
neque ad istud, neque ad hoc refertur, sed 
ad μισεῖν. existimat, vos, se si exosi sitis, 
meritum odisse. 

— 16. διὰ ταῦτ᾽ ἐγρήγορεν] citat h. 1. 
Minucianus περὶ ierixtxmávov, p. 146. 
de enthymemate ἐσ adiac. ubi sic ait: 
σύνοιδεν ἑαυτῶ Φίλιστος πολλὰ ἠδικηκότι, καὶ 
διὰ τοῦτο μισοῦντας ὑμᾶς ἑαυτὸν, καὶ, εἷ καὶ - 
(οὔ λάβωσϑε, τιμωρησομένους. διὰ ταῦτ᾽ 
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ἐγρήγορεν, ἐφέστηκεν ἐπὶ τῇ σόλα. Sic ille, 
ut apparet, ]. b. distinguebat. sed rectius 
in libris nostris distinctus cernitur. in ἐφέ. 
emu subauditur τοῖς «σράγμασιν, aot τοῖς 
κατὰ τῆς πόλεως καιροῖς, aul ταῖς xaTà τῆς 

ἀφορμαῖς, aut simile quid. ἐπὶ τῇ 
«όλει ϑερασγεύει. alios colit, ambit, prome- 
retur, officiis sibi obstringit, quo reip. 
nostis noceant. 

— 27. ᾿Ανϑεμεοῦντα͵ citat ἢ. 1. Harpo- 
crat. v. ᾿Ανθεροοῦς. 

71. 1. ὑμᾶς] quamquam alias de bac, 
quem est perpetuos, pronominum prim:e et 
secunde persons in plur. permutatione 
tacere soleo, quod putidum et tzdii ple- 
num foret de eodem tribus quibusque ver- 
bis interjectis admonere, hic tamen facere 
non possum, quin admoneam, a me ἡμᾶς 
hic preelatum esse. id quod factu erat ne- 
cessarium. non enim bic alloquitur Athe- 
nienses Demosthenes, sed Messenios, re- 
ferens in Atheniensium concione particu. 
jam alicujus orationis, quam ad Messenios 
8 se ait habitam esse. Ad eos ilaque de 
Atheniensibus priedicans, inconsentaneum 

sit vos usurpare - ubi res nos requirit. 
*o— 8. dea προσδοκᾶν} subaudi ofs731, e 
p. 70. 21. 

— 9. abra: λίαν] malim αἱ interponi. 
dno vocabula λίαν épuMa: pro uno copulsto 
per signum ὑφ᾽ i» dictum accipienda sunt. 

— 12. δεκαδαρχίαν) alii δεκαρχίαν dant, 
et nescio an acalogise convenientius. ci- 
tans ἢ. |. Harpocratio reprehendit ora- 
torem de memorire lapso, affirmans τετραρ- 
χίαν esse exarandum. Potest fieri, ut cri- 
minmatio hwo librarios magis percellat. 
Finge "Aaexlar exaratum esse. rectissime 
legatur id τετραρχίαν. neque culpa penes 
oratorem foit, si posteri in more veterum 
numeros scribendi interpretando errarunt. 
sed rursus pro vulgata dici possunt hzc, 
Thessaliam jam dudum ante Philippum in 
qunatvor principatus divisam fuisse. Nil 
ergo Philippus in forma Thessalis regun- 
dew novavit vetustam restituens. sed no- 
wasse dicitar, et vetusta quidem multo 
iniquiorem formam commentas, 

— 18. ἀσεύχεσθε) aliis in libris est 

ὕξασϑε. num ita dedit orator àeso£aic6" 
ἂν, (in optativo) εἰ ἐσωφρονεῖτε. si sapiatis, 
sitis abominaturi. 

— 19. wavrolaemà] citat b. l. Stobeus 
p. ?44. 10. . 

— 22. χειροποίητα citat Pollax 2.121. 
v. eitroc.  Imitatus est ἢ, 1. Philo- 
stratus p. ?82. 26. 

— 93. ἣν δέ 0] Aristides de D. C. p. 
188. σεμνότητα δὲ ἔχει, ὅταν μὴ εὐθὺς ἔπι- 
τρύχης τῶ εἰσαγομένῳ, ἀλλὰ προλαμβάνης 
τὰς δυνάμεις αὐτοῦ, xal προαναρτᾶς τὸν λόγον, 
à δὲ τι κοινὸν — xal οὐκ εὐθὺς ἐπήγαγε xal 
εἶπεν" ἀπιστίαν ἀλλὰ “προλαβὼν τούτου τὰς 


δινάμεις, καὶ bagrhzac [num ἐναρξρίσα:} 9 
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ordo μὲν ἔστιν ἀγαϑὸν — xal ἄλλη ἐπανά- 
ληψις" τί οὖν ἐστὶ τοῦτο; εἶτα τὸ εἰσαγόμεν 
τον. ἀπιστία. Harpocration in v. ἀπιστεῖν 
num ad h.l. respexerit, in dubio relin- 
quam. 

— pen. οὐδὲν δεινὸν μὴ “τάθητε} Stobreus 
sio recitat: οὐδὲν μὴ δεινὸν αὐάϑητι. unde 
saspiceris leg. esso : οὐ δέος, μεὴ δεινὸν «γάθη- 
Tt. Yerendum non est, ne malum accipiatis. 
verum sic potius videtar emendandum 
esse: οὐδὲν δεινὸν, (uil est verendum) 45 7: 
φάϑιητε. facile τί in concursa cum « po- 
tuit excidere, id quod sepissime factum 
observavi. 

74. 1. xal τὰς erporwyoplac] idem est ac 
si dixisset: xal αὐτὰς τὰς προσηγορίας. aut 
8i : ob μεόνον τὰς γνώμας, ἀλλὰ xal τὰς προσ- 
ηγορίας. 

— 6. πολλοὺς ἑτέρους} addi velim τοιού- 
τοὺς. aliasque multas ejasmodi orationes, 
seu cohortationes. 

— T. πρίσβεων) malim συμπρίσξεων. ἃ 
collegis hujus mee in Messeniam lega- 
tionis. Ad xal πάλιν ὕστερον subaudi ἀπόν- 
Toc ἐμοῦ, me absente, cum rursus illinc 
discessissem. 

— 14. περιτειχίζισϑε} pretuli Tipi 
δτοιχίζεσϑε. v. p. 4S. 1. vulgata videtur 
e gemina lectione, olim in libris Demo- 
sthenicis versata, nata esse, ex altera srt- 

ἰστοιχίζεσϑε, quam probavi, el altera 
“ιτειχίζεςϑε, quam in Aug. seoundo solo 
reperi. quarum illa significat, committitis, 
ut velut indagine claudamini ; liec pati- 
mini vobis arces imponi, qus vos in olfi- 
cio contineant, 

— ibid. πάντα ταῦϑ᾽ ὑπομείναντες] id est, 
“πράξαντες παρ᾽ ἃ λογισμῷ βέλτιστα ὁρᾶτε, 
aut πάντα ὅσα οἱ ἄλλοι δεινὰ ὑπέμειναν ὑπὸ 
Φιλίππου. 

— 29. τοὺς ἐνεγκόντας significat lega- 
tos Atheniensium, prima legatione ad Phi- 
lippum functos constitaende pacis ergo. 

— 927. ἑτέρους] socios legationis po- 
sterioris, cui Demosthenes ipse interfuit, 
illac missre, ut a Philippo jusjurandum de 
pace servanda exigeret. 

73. 13. «ρὸς τὰς ἐλπίδας} accipio pro 
poc τὸ χρηστὰς εἶναι τὰς ἰλασίδας. ad bene 
sperandum, ut posteris quoque bonas: spei 
nonnihil superesset. quamquam utique 
planius foret, si sic dedisset, Tropica est 
dictio, 

— 18. ἐμαυτῶ μὲν ἐξ ἴσου λόγον vae 
ὑμῖν ποιήσω] quid heo verba wignificare 
possint aliud, meditans haud reperio, quam 
hoc: Nullam aliud iode referam emola- 
menlum, quam αἱ mihi liceat vobiscum in 
concione libere agere; in quo nibil am- 
plum atque splendidum adeptus fuero ; 
licet enim hoc civi caique Atheniensi per- 
inde facere. non meliore loco sic ero, 
quam infimus quisque vestrorum civium. 

— 33. τὰ yàp τποράγματα ὁρῶ προβαίνον- 
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τα pretuli τὸ γὰρ πρᾶγμα ὁρῶ “πτροβαῖνον. 
nam video rem gliscere, serpere, increbre- 
Acore. studium puta nostratium erga Phi- 
lippum, et coptentionem largitiones ejus 
merendi, patriseque fortunas ei vendendi. 

74. 44. μάλιστ᾽] voc. μάλιστα malim 
pone ἀκριβῶς poni, αἱ sit, ὡς δ᾽ ἂν ἐξετα- 
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76. ult. δεινὸν γὰρ} Citat h. 1. Aristides 
de Dict. simplici p. 422. 

77. 4. περὶ ὧν Φίλιππος —] concinnius 

videtur oratio οἷο ordinari, si duo vooa- 
bula «περὶ τούτων in versum quintum dedu- 
cantur, ad buno modum : «περὶ ὧν Φίλιπατος 
ἐκέσταλκχε, διεξελθεῖν. ὕστερον δὲ, περὶ ὧν οἱ 
φρίσβεις λέγουσι, καὶ ἡμεῖς περὶ τούτων λέ- 
ξομεν. 
— 6. ἄρχεται] Citat ἢ. 1. Hermogenes. 
— 8. οὔτε τότε λαβεῖν] mediam vooem 
de meo addidi. cælerum jocus ita videtur 
reformandus esse: ὑμᾶς δ᾽ οὗ φησὶ δικαίως 
αὑτὸν ἀπαιτεῖν οὗχ ὑμετέραν οὖσαν. vos au- 
tem negat recte et ex 5400 facere, insulam 
8 se repetentes, qusc. vestra nulla sit. oj 
yàg τότε λαβεῖν [subaudi δικαίως}. nam ne- 
que jure vos eam tum occupasse, cum oc- 
ouparetis, neque nunc eam tenere, sed ejus 
possessione excidisse. 

— 13. οὗ xaxeriy —] idem est ao si 
dixisset : o0 xaxterís ἔστιν αὑτοῦ ἀφελέσθαι 
τοῦτον τὸν λόγον, δεικνύντα, ὡς ἐστὶν ἄδικος. 
non est difficile hanc ipsi causationem eri- 
pere, docendo, injustam esse. 

— 47. τἀνταῦθα διοικάστιν)] subaudi 
ὑπὲρ αὐτοῦ πράγματα. 

— pen. μελλόντων] uncis inclusi, ut 
molestum et superfluum, orationemque 
impediens. sublato enim eo nil deest, 
quis διοικήσειν coheret cum ὑπεσχημένων, 
qui receperunt Philippo, se negotiorum 
et etudiorum ejus fore administros at- 
que procuratores; idque etiam reapse 
agunt. 

78.1. ὅτι δι᾽ ἀμφοτέρων] f. ὅτι νὴ AU ἀρι- 


— 83. dy τε Ari, ἄν τ᾽ ἀπολάβητε) 
citat et paraphrasi explanat h. l. (et p. 
162. 16.) Eustathius ad Odyss. p. 62. 5. 
ed. Rom. 

— 19. πρῶτον μὲν yàp] desiderntur, 
quod insequi atque respondere debebat, 
colum ἔσειτα $1 — aut ergo suspicandum 
est, oratorem oblitum sni supplere defi- 
cientia non meminisse, aut adsciscenda est 
e Felicianea hseo lectio ἔπειτα δὲ, εἴ γε ἡ 
ϑύναμις, pro illis, qus versa 15. legantur, 
ὁπότε & μὲν δύναμις. Modo, quod de 
auotoritate hujus lectionis haud constet, 
quam in lihrorum meorum nullo repe- 
rerim. 


I. I. REISKE ANNOTATA 


σϑείη ἀπριβῶς, αἱ antem ad vivum resece- 
tur, et persentisoalor penitius, μιάλιστο 
μὲ γίνοιτο, ὦ S1, o dii, ante alia omnia 
nolite committere, vel, id vero omnium 
mipime fiat. 

— ult. τῆς ζημίας} malim τῆς πάντων 
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79. 12. Θεβκιώσασϑαι]Ἵ post βιβαιώσα- 
σϑαι addi malim ὁὀμεολογοῦσιν. 

— 13. ἐπεὶ ὅτι γε συμβόλων] citant ἢ. l. 
Harpocr. et Thomas M. in v. σύμβολα, 

80.11. ὑποδοχὸν] id est, ὑπόληψιν. ad im- 
petrandum, ut homines opinentur ves —. 

— 13. τοὺς παρ᾽ ἑαυτοῦ] malim τοὺς sap 
ἑαυτὸν, in accusativo. exsules, qui e Tbaso 
ad se perfagissent. διαχεχορείκέναι compo- 
situm prsetuli simplici χακορεικέναι, quod 
est in vulgatis. verumtamen infiniüvum 
bunc quo referemus ? unde aptus erit? nou 
poterit aliunde, quam ex ἀξιῶν versu 5. 
unde insequentes infinitivi quoque apti 
sut. Atqui que erit sententia ἀξιῶν δια» 
κεκομεικέναι ? aut, si cum Wolfio, jjaxexeu- 
κέναι! aias ex ἄδειαν versu 9. apium esse, 
non conrenit infinitivus perfecti, sed pres- 
sentis διαχομέζειν el οἰκδιοῦσθαι. Brevis ut 
uim, copsiructio b. l. prorsus est inextri- 
cabilis. Suspicor itaque pro infinitivo 
sufficiendum esse indicativum 3iantuéguxs, 
et versu 14. addendum ad γήσφυς esve ἐλ- 
wiQt. ut hec sit sententia, neque solum 
exsules Thasios, qui ad se perfngissent, 
per imperatores vestros domum reporta» 
vit, [b. e. reportandos curavit] sed fotn- 
rum quoque eperat, ui reliquas quoque in- 
sulas suas in pertes pertrabat, si nempe 
suorum amicorum nonnullos classi nostrae 
imponat, πο cum nostris imperatoribus 
circumnavigare jussos, tanquam socios in 
tutela maris gerenda fuluros. 

— 15. συμαίμηπων] malim simplex 
“ἰμπων. 

— 19. κατασκευάζεται] Citat h. 1. Tho- 
mas M. v. xa ἄζω pag. 509. et Mi- 
nucianus p. 156. ubi sub epnthymemate 
&«' ἀφορμῶν cum locum huno recitasset, 
hsec addit : ix yàp τούτων τὸ ἐπιβουλεύειν τῇ 
θαλάττῃ τὸν GDusrerey συνίστιμεν (id est, σιν- 
ἐστησαν). collegit, vel argümentis demen- 
stravit, orator puta. 

— pen. οἴκαδε λαμιβάνε.») dicitur is do- 
na, qui ab amico, foris vel peregre agente, 
missa accipit ultro delata, ex insperato, 
nullo suo promerito, et oitra obligationem 
refereods gratie. Sententia est : ἢ} au- 
tumapt, Philippum dona ad se Athenss 
mittentem, mittere dona in Macedonia 
pata ; at ille nibil glind ipsis mittit, quam 
exiguam particulam fortusarnm patris, 
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quas ipsi antea Pbilippo vendiderunt. 
Conf. p. 157. 6. 

81. 1. ψεριφθέντες) post περεφθέντες ant 
deest, aot sabaudiendum certe est, quod 
ereberrime solet reticeri, λέγοντες. — Ad 
ἐσανορθώσασϑαι subauditur Φίλιππον. Re- 
cte habet aoristus, neque de futuro soffi- 
ciendo cogitandum est. Vis futuri soristo 
quoque inest, sed paulum diversa. Fu- 
tarum destricte eertoque futarum indicat ; 
aoristos autem id, quod secundum om- 
nem probahilitatem eventurum videator. 
Sententia igitor bsec est. Ad veniam quod 
attinet, a legatis Pbilippi nobis datam, in 
formula pacis aliquam clausulam refor- 
mandi, qui legati nobis auctores facti sunt, 
Philippi sibi videri certius clausulam a 
nobis immissam admissarum sibique pas- 
surum approbari: ut scilicet oterque no- 
stram nostra habeamus teneamus, nos 
Athenienses ea, qu: ante bellum habois- 
semus, et Philippus item, que habuisset ; 
quse est postalatio jaris irrefragabilis et 
wpud copctam genus humanum confessi: 
negat jam Philippus, peque se veniam 
hanc legatis suis dedisse, neque legatos 
sqos tale quicquam affirmasse. 

— 7. ἐν τῷ Mu] coram tot hominum 
millibus palam et clere dicta, quoram si 
qui dictorem sint obliti, tot tamen alios 
soperesse necesse sit eorum adhuo me- 
mores. arguit et ridet cam impudentiam 
adulalorum Philippi, tom absurditatem 
ocommentorum, quibas eum ductent. 

— 11. παραχρῆμα ---Ἴ in continenti, e 
vestigio, stalim secum illa a legatis Phi- 
lippi in concione dicta. 

— 18. τὴν xara ψευδομίνι») plebiscitam, 
quod ait Philippus de legatie suis falsa 
comminisci, mendacia perhibere. 

— 18. ὅτε ἀπεκρίνασθε αὑτοῖς ἀναγινώ- 
e] id est, ὅτε ὁπεγινώσπετε αὐτοῖς τὴν 

tiv. 

84. ,. σφόδρα) post σφόδρα Morellus, 
sive Lambinus i is est, st, addi vult ὑμεῶν, quod 
libri si addant, onpidus ampleotar. sic 
antem subaudiri solammodo debet. 

— 5. “ερὶ δὲ ov] apodosis, seu restan- 
ratio et completio sententie hio ocpte 
babetor versa 17. in illis τοῦτο δὲ νὰ ἐπαν- 
ὄρξϑωρμα, nbi fallitar, quisquis fuit, sive 
Morellue, sive Lambinus, in locum δὲ suf- 
ficiens δή, Qua particula sive yai», sive δὲ 
periodos tales exordiaptor, eadem quoque 
resumupt illas longius circumductas in 
ordinem revocantes. Cojus moris sive 
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igaoretio, sive oblivio, eandem Lambinum 
p. 90. ult. eundem in errorem implicuit. 

— 14. dx ἐν μέσω κεῖσϑαι:} non in me- 
dio jacere, patentes omnium injuriis et insi- 
diis. particolam infitiantem de meo addidi. 

— 22. Βούχεταν) locum hunc citat.Har- 
poorat ssepius, v. Βούχετα, quod ait plo- 
rale esse. v. etiam Vales. p. 38. allegan- 
tem exempla veterum, pro Hlatea ᾿Ελά- 
me appellantinm. item v. Πανδοσία et 


“1 8. 8 ἐστι si] id eat, 8 ἐστιν ὅτι νῦν. 
quse adboe superest. 

— 15. sispyericus] postremam —— 
detraxi, non item ausus, eliam οὐκ εἰδέναι 
addere post τιμωρήσησϑε. quo addito hiec 
exsistet sententia. se nescire, quantis vos 
beueficiis sit ornaturus. 

86. 5. X] constructio hio labat, evi 
gemino modo sucourri possit, sive ὃς hio 
looi omittendo, et pro φησὶ versu 3. φήσας 
legendo, sive servando quoi, οἱ pro ὃς sic 
legendo: ψευδόμενος. Τὸν yàp Καρύστιον. 

— 10. ἃ τ᾽ ἐσσιστέλλειἾ possit stare, si 
sequerelur zal ἃ πράττει, sine ὅτι δὲ, Hoc 
autem insequente, videtar potius leg. esse 
ἃ μὲν ἐπιστέλλει. 

— 15. καίτοι Χεῤῥονήσου-.--- Scholiastes 
ad Hermog. p. 401. Τιβέριός φησιν, 9v 
ἐνάργεια γίνεται χατὰ μεὲν ἔγνοιαν, ὅταν μὴ μό- 
γον Moyse τόπον, ἀλλὰ καὶ τὰ  παρακολουθοῦντει 
τῷ τόσω σημεῖα, οἷον b» τῷ τῆς ᾿Αλογήσου" 
καίτοι τῆς Xt οἱ ὅροι εἰσὲν οἷαι ἀγορὰ, 
ἀλλὰ βωμὸς Διὸς τοῦ 'Ογίου. καὶ ποῦ ὁ βωμός ; 
& ἐστι μεταξὺ Τιτελεοῦ nal Λευκῆς ἀκτῆς. 
εἶτα πάλιν ἄλλο σημαντικόν" οὗ $ διωρυχὴ 
Χεῤῥονήσου ἔμελλε ἔσεσθαι. 

— 16. πτελεῦ] Eustatbius ad Home- 
rum p. 324. antep. μέμνηται δὲ Πταλεοῦ καὶ 
Δυμεσϑένας, καὶ ζήτει ποίου. 

87. 1. πρὸς Καρδιανοὺς] non cobseret cum 
ἐσιστέλλει, sed cum διαδικάζεσθαι . Con- 
^iractio paulo intricatior ita est expedien- 

da: ἐν τῇ νῦν πρὸς ὑμᾶς ἀσεμιφθοίσηι ὑπιστολῆ 
ἐπιστέλλει ὑμῖν, ὅτι δεῖ ὑμᾶς διαδικάζεσθαι 
“πρὸς Καρδιανούς. vobis in jure ageudum 
esse cum Cardianis. tum rursus veloti 
suspirans et indigoans atque fremens, ite- 
rat «αρὸς Καρδιανοὺς, cum Cardianis! me 
miserum. 

— 20. οὐδ᾽ ἀναγκάσα, Kaphavdix] οοἶνε- 
ret οὐδὲ, pon cum ἀναγκάσαι, sed cum Kapg- 
διανούς. ne Cardianos quidem, olvitatem 
tam debilem. 

88. 1. κροτάφοις Citat b.]. Hermogenes 
p. 250. Eustathius ad lliad. p. 1015. 44. 
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90. 1. ἔδει μὲν —) Hermogenes p. 234. 
locom hunc allegaj in oxemplum svnposiac 
seu perspicoitatis orationis. "Titelo ora- 
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tionis adjunxi vocabula 5 ὑπὲς Διοπείθους. 


— 17. ἐαίσχωσι] pretoli ἐνισχοῦσι, 
sübaudi ὑμῖν. aptus eat bic dativus ab 
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ἐγχωρεῖν. existimo licere vobis, sive jam 
nunc statim punire visum fuerit, sive po- 
nam paulisper inhibentibus [id est inbi- 
bneritis]. 

— 20. καὶ δυνάμει) nou ignoro vim 
usumquae dativi. videtur tamen conve- 
nientius xa) σὺν δυνάμει, vel xal ἐν δυγάμει. 

91.1. τοῖς περὶ τῶν ἄλλων] malim τοῖς 
«αρὰ τῶν ἄλλων [id est, τῶν ἀγτιλεγόνγτων 
ἐμοὶ ἀπαντῶσι] ϑορύβοις, fremitibus mihi 
occurrentibus ab aliis, ἢ. e. ab adversariis 
yneis, qui mibi obloquuntur. 

— 7. ἴστι δὲ] post ἐστὶ δὲ videtar τά- 
ληθὲς οὕτως, aut tale quid deesse. verum 
res sic se babet. 

— 10. λέγειν] accipi debet pro ἐμφισ- 
βητεῖν vel διστάζειν. aut alias sic est le- 
gendum : οὐδὲν δεῖ λέγειν ἄλλ᾽ [id est, ἄλλο], 
pibil aliud dicendum est, quam boo sim- 
plex, pacem esse agendam, tuendam, à 
der εἰρήνην ἀκτίον, subaudi εἶναι. Sed 
᾿ preestat nihil bio moveri, et priorem inter- 
pretandi rationem preferri. Si δεῖ plane 
tollas, cohserebunt ista inter se, ἐστὶ δὲ - - - 
οὐδὲν λέγειν : et tum plana atque integra 
erit hiec oratio. 

— 20. λαμβάνων] malim προλαμεβάνων. 
nisi duo hæo vocabula λαμβάνων καὶ malis 
induci. Et facile λαμβάνων e proximo 
8 exsistere potuit. 

*5 ἐξελέγχονται) post ἐξελέγχονται 
videtur φλυαροῦντες vel tale quid deesse. 
jn his quidem ineptientes vel nugantes ar- 
gauntur. verumtamen mercenarii modis 
infandis insolescunt, id est, verumtamen 
de hoo certe gravi de causa queruntur, 
quod mercenarii —. 

— 11. κατάγων) Citat b. 1. Harpocr. v. 
κατάγειν τὰ «πλοῖα. 

— 16. οὕτω τὴν Φ.7 malim οὕτω καὶ τὴν 
bd! . 
— 19. παρελθόντα] neque παρελθόντα, 
eatis placet, quamvis ferri possit, neque 
vapórra, quod plane vitiosum est. videtur 
h. 1. vetustis in libris gemina versata le- 
ctio, in aliis eraesaS rra (8 παρεᾶν), et pro- 
fecto inter hoo vocabulum et παρελθόντα 
quam parum discriminis est in literarum 
dactibus ; in aliis, eodem significatu, va- 
φεθίντα (ἃ eraplíévas) transmissa, neglecta. 
quam posteriorem lectionem reliquis equi- 
dem preeferam. 

93. 4. τἄλλα] id est, πάντα. vim vo- 
cabuli sio ferme sentias, si Latine sic red- 
das, reapse quod agunt, boc est, ut Pbilip- 
pum secundent et ampliücent. Cseterum, 
in Diopithem qus oriminantur, ese merz 
sunt offucime, fumum vobis vendant. veram 
suam designationem atque contentionem 
liis nugis obscuratum eunt atque celatum. 

— 12. devó Μακεδονίας) vocabula ἀπὸ Ma- 
κεδονίας καὶ Θεσσαλίας ita stant in bivio, αἱ 
tam ad μεταπέμπεται sint legenda, quam 
ad παρόντες. hoc volo. Philippus ndhuc 
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plures arcessit copias e Macedonia The:- 
saliaque, cujus rei auctores nobis «unt, 
quicunque illinc, e Macedonia Thessalia- 
que, buc adveniunt. 

— 15. &rwite] pretuli Sowse, id est, 
ἐφ᾽ ἧσπερ viv εἰσίν. 

— 17. ἐγὼ μὲν οὐκ οἴομεα: ----Ἴ Citat b. I. 
Thomas M. p. 914. v. διάγω. 

— 18. εἰσφρήσεσϑαι.) Citat b. 1. Har- 
pocr. v. εἰσφρήσειν. 

— 90. οὐκοῦν ἡμῶν jsdv —] Aristides de 
D. C. p. 234. τοῦτο «ly οὖν εἷς «ρόσωπα 


ari μερίσαι τὸ νόημα. ἕτερον δὲ μερισϑὲν εἰς 


φρόσωπον καὶ τόπον. οἷον' οὐκοῦν ὑμῶν μὲν μὴ 
δυγαμεόγων ---- BonSalac. — 

— 95. κακοδαιμιονοῦσι] Citat b. 1. Her- 
mogenes p. 306. Schol. ejusdem p. 406. 
27. πὸ habet. τὸ δὲ περὶ Βυζαντίων sracá- 
δειγμα, ὃ τέθεικεν ἐν τῶ περὶ μεθόδου γοργότη- 
τὸς [locom designat, modo indicatum] δὶ- 
«σλῆν ἔχει τὴν ταχεῖαν ἀπάντησιν. πρὸς μὲν 
γὰρ τό' κακοδαιμογοῦσι Βυζάντιοι, ὡς παρ᾽ ἐτί- 
eou εἰρημείνον, ἀπτήγτησεν ὀξέως κατ᾽ ἐπίχρισιν 
slere* σφόδρα γα. φρὸς δὲ τό ἀλλ᾽ ὅμως δεῖ 
σῶς αὐτοὺς εἶναι" παρὰ τοῦ ῥήτορος αὑτοῦ ma- 
θὲν, ἄλλυ ταχεῖα ἀπάντησις γόγονεν, xava- 
σκευαστικὴ τοῦ λεχϑέντος. σνμιφέρει yàp τῇ 
són. Idem Scholisstes p. 404. 19. v. 
παχοδαιμονοῦσι interpretatur per ἀχάριστοίΐ 
εἶσι. quam interpretationem nescio an pau- 
cis sit interpretaturos. 

94. 6. ἄρ᾽ ὁρᾶτε] Aristides de D. C. p. 
260. κατὰ σχῦμα γίνεται ἀξιοπιστία οὕτως" 
ὅταν τις “οἷς ὁμολογουμένοις ἀντὶ τῶν φητοῦ- 
μένων σχήμασι χρᾶται. ὡς ἐκεῖ" dp! ὁρᾶτο καὶ 
λογίζεσθε ---- ὑμῶν ποιῆσαι. 

— 19. ταύτην Cacxaie s] Citat h. 1. 
Thomas M. v. Cacxalysy. nec non vetus 
Lexicon apud Montfaucon. Bibl. Coisl. p. 
496. nec non locum p. 95. 10. 

— ult. εἶθ᾽ ἃ ebumwoc —] Soputer ad 
Hermogeo. p. 310. 25. xal πάλιν ἡμεῖς 
ἐροῦμεν, ὅτι κἀκείνοις [adversariis] δοκεῖ CíA- 
τιστουν εἶναι τοῦτο εἰ ποιήσαιμιεν. ὡς Δημο- 
σθένης ἐχρήσατο εἰασών' σκεψώμεθα δὲ, τί ἂν 
εὔξαιτο Φίλιππος τοῦτο γενέσϑαι τὸ στρατό- 
«riw, ἄρ᾽ οὐ διασαασθῦναι καὶ λυθῆναι; 
ἔστιτα συναγαγὼν τὸ νόημα φησίν εἶθ᾽ ἃ ἂν 
Φίλιππος εὔξαιτο τοῖς θεοῖς. καὶ ἑξῆς. 

95. 6. αὐτοῖς} vulgari lectioni αὐτοῖς per 
lenem, pretuli αὑτοῖς cum aspero. id est 
hpiy αὐτοῖς. quomodo non nobismet ipsis 
atamur, h. e. consiliis, animis, corporibus, 
copiis et opibus nostris. 

— 10. «σόϑεν] post σόϑεν videtur de- 
siderari ἔχει. unde habeat Diopithes illas 
copias. 

- pen. xal γὰρ οὐδ᾽ à» ἄλλως δ. Ari- 
stides de D. C. p. 176. καὶ ἑτέρωθι δὲ 
ἐπαγγελίᾳ χρησάμενος" λίξω δὲ μετὰ “ταῤῥη- 
σίας" καὶ γὰρ οὐδ᾽ ἂν ἄλλως ϑυναίμην. εἶτα 
ἀποττήσας ἐπάγει" πάντες ὅσοι «σώποτε —. 

— ult. ἅπαντες ὅσαι; πώποτε —] Citat 
b. 1. Hermog. p. 414. 
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96. 1. 5] id est, aut alias, si mendax 
deprehendar. citat ἃ. 1. Thomas M. oam 
aliquo assumepto suo v. cia. 

— 10. τὰ τοιαῦτα͵] et cetera, h. e. oat 
mittam reliquos, si qui sunt, baram lar- 
gitionum fines atque prsetextus. 

— 17. áysipti] Syrianus «ἃ Hermog. 
p. 211. 13. κατηγοροῦντας μὲν ἣ αὑταῖς ταῖς 
λέξεσι τῶν ἐγκλημάτων δεῖ χρῆσϑαι, οἷον ἱερο- 
συλίᾳ, καὶ τῷ δϑημοσίω ἀδικήματι, ἢ καὶ σσι- 
προτέραις, là» δυνώμεθα. ἀπολογουμένους δὲ 
συστέλλειν τὰ ὀνόματα, καὶ κλοπὴν μὲν τὴν 
ἱεροσυλίαν ὀνομάζων, ἀδίκημα δὲ [videtur hic 
ἰδιοντιχκὸν deesse ] τὴν δημοσίαν ὁρίζεσθαι Ολά» 
Quy. οὕτω xal Δεμοσϑέγης τῶν ἐγκλημάτων 
τὰ μέγιστα μετριωτέροις ὀνόμασι συνεσχίασε 
«σεεὶ τοῦ Διοπείϑους λέγων, ὃ [id est ὀγδόῳ] 
τῶν φιλιιττικῶν. τὸ μὲν ληστεύειν ἀσείργειν 
[lege ἀγείρειν) αὐοσειπὼν, τὸ δὲ ἁρπάζειν 
«ροσα:τεῖν xai δανείζεσθαι. 

— 20. ϑώσοντι — “σοιήσαγτι --- συγκα- 
ταπραξαρεένω] vereor, ne isti tres dativi, 
qui non possunt alio, qnam ad Diopithen, 
referri, vitiosi sint, et ne in eorum locum 
sint, ant detivi plorales, aut accusativi 
plurales, nt nempe dativi referantur ad 
ἅπασι, Rconsativi autem sint absoloti. 
Possit locus diversis modis constitui. sive: 
ὡς τοῦ μελλῆσαι δώσουσι [ daturia] δίκην, μεή 
τι ποιῆσαί [in infinitivo, ob μδλλῆσα!] γε, 
καὶ συγκαταπράξασθαι. sive sio : ὡς τοῦ μκ86λ- 
Misa: δώσουσι δίκην, μὴ ποιόσασί γε, καὶ συγο 
καταπραξαρεέγοις. sive denique : ὡς τοῦ μελ- 
λῆσαι δώσοντας δίκην, μὴ ποιήσαντάς γε, καὶ 
evyueraseatamnivouc. quasi futurom sit, at, 
qui contribuere quicquam Diopithi modo 
velit, et peret, hojus suse volnntatis sit 
penas daturus, nednm, [h. e. multo ma. 
gis] si fecerit, b. e. si stipem Diopithi 
contulerit, aut operam ei gnavam presti- 
terit in nescio quo ejus emolumento adi- 
piscendo, aut in facinore quopiam bellico 
exsequendo. 

— 99. Toa. εἰσὶν οἱ λόγοι] id est, ταῦτα 
λέγουσιν ol κατόγοροι. hseo jactant Diopithis 
inimiol. aut ταῦτα δύνανται αὑτοῖς οἱ ἐκείνων 
Χύγοι. hseo sibi volant, buc spectant et 
tendunt sermones ab illis jactati ad bunc 
modum. Verumtamen Diopithes parat 
hoo velillud oppidum obsidione premere ὃ 
Verumtamen Grsecos [Asisticos] prodit 
[regi Persarum pota] ? — Quippe bis ho- 
minibus, qui ejusmodi sermones jactant, 
curie cordique sit Greecorum in Asia salus. 

est hsec subsanpantis oratoris responsio.] 
elius quippe bi homines de alienis, 
quam de patria, studeant mereri. 

— 423. μέλει] quamquam certus sum 
Demostheni nanquam in mentem venisse 
tam frigide et umbratilis puerilitatis, ut 
in vocabulis «422 et μέλει laderet, Her- 
mogenes tamen docet fuisse in vetustis 
teohnicis, qui sibi visi foissent in hoo 
commento aerimoniam, δριμεύτητα, D680io 
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quam reperisse. Verba sunt p. 333. τὸ 
xaS' ὁμοιότατα λέξεως ἐμφαίνει τινὰ δριμεύ- 
nva. οἷον" μέλλει “σολιορκεῖν. τοὺς Ἕλληνας 
ἐκδίδωσι. μέλει γάρ τινι τούτων τῶν τὴν Ασίαν 
οἰκούντων “Ἑλλήνων ; ἐγὼ μὲν σφόδρα εὐλαβῶς 
εἶχον θεῖναι ὡς παράδειγμά τινος δριμύτητος. 
ἐπεὶ δὲ τῶν σφόδρα εὐδοκιμιησάγτων τυὲς κατὰ 
τοὺς παρὸ ἡμεῶν ἀγθϑρώπους, xal νῦν δ᾽ εὐδοχι- 
μεούνταν ἐπὶ θεωρίᾳ λόγων, ἐν οἷς ἀπολελοίπασε 
βιβλίοις, οὕτως τεϑιωρήκασι καὶ τοῦτο, καὶ 
τεϑείχασί γε ὡς παράδειγμα δριμύτητος τοιαύ- 
τῆς» εἰρήσθω καὶ ἡμῖν. καίτοι τάχ᾽ lowg οὐδ᾽ 
ἧ τοιαύτη δριμύτης, εἴπερ οὕτω γένοιτο, ἐκ. 
φεύγει τὴν ψυχρότητα. ᾿ 

— 26. τοῦτ᾽ ἐστὶν] boc volant, buc ten- 
dent adversariorum criminationes. sub- 
moto Diopithe, suffectum eunt alium im- 
peratorem, sive ignavum et imbellem tar- 
dumque strenuo et acri, sive eadem cum 
Diopithe factitatorum, et vestigia ejus 
pressurum. Hic erit fructus tantorum 
sumtaum, in novam classem expediendam 
faciundorum. Nihil bie deest. sabaudi 
modo: Stultus et vanus foret ejasmodi 
conatus; eodem enim, quo illi tendunt, 
multo minore contentione pervenire licet. 

— 27. δειγὰ ποιεῖ A. καὶ κατάγει τὰ 
soia] idem est ac si dixisset: δεινὰ ποιεῖ 
κατάγων [vel ἐν τῷ κατάγειν] τὰ πλοῖα. 

— pen. μεκρὸν πινάκιον) interpretor de 
epistola a 8. P. Q. A. ad Diopithen missa, 
qua successori dato decedere de imperio 
jubeatur, et in urbem redire ad causam 
capitis dicendam. Aliter accepit Harpo- 
erat. v. σινάκιον, scil. de libello acocusato- 
rio, quo Diopithes ad popnlam de maje- 
state appellaretur. verba ejus heec sant: 
ἐν δὲ τοῖς φιλιπασριοῖς ὅταν λέγῃ" μυιρὸν, ὦ . 
"A. μειπρὸν πινάκιον πάντα ταῦτα (sic enim 
leg. et distinguendum est], ἐνταῦθα τυχὸν 
wiváxuy λέγεται, εἰς ὃ ἐγγράφεται τὰ lyaMs- 
ματα κατὰ τῶν εἰσαγγολλομένων etc. 

97. 1. ταῦτα, τοὺς ἀδικοῦντας} emenda 
distinctionem ad hunc modum : λέγουσιν οἱ 
γόμοι, prseoipiunt leges, ταῦτα τοὺς ἀδικοῦν- 
τὰς [vocabulis oratorio more transpositis, 
pro vulgari loquendi more τοὺς ταῦτα ἀδι» 
κοῦντας] εἰσαγγέλλειν, deferre horui crimi- 
num reos. Veram vidit ex parte Wolfius 
quoque. 

-— 20. οὐκ ἔχετε ἀντιλέγειν] idem est ac 
si dixisset: οὐκ ἔχοντ τούτοις ἀντιλέγειν, 
οὔτο φάσκειν, ὡς οὐκ ὅσ τιν ἀληθῆ, 

— peb. φατὲ] scil. τοῦτον εἶναι τὸν αἷ- 
τιον, καὶ βούλεσθε αὐτὸν λαμιβάγειν, b. e. xo- 
λάζειν. vel φατὲ λήψεσθε, aitis vos eum ad 
poenas dandas esse retractaros, xai CojAs- 
cS, et parati estis hoo facere. 

98. 3. ἢ voy] subaudi γέγνεται. 

— 15. si λόγον ---Ἶ apodosis hujus sen- 
tentie est in illis p. 99. 7. àv ταῦτα λέ- 
γωσιε, 7l ἐροῦμεν; 

— 17. καὶ ἕροινδ᾽ ὑμᾶς" “Ανδρες} maloi 
sio exarare atque distinguere: ipe 
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[id est, ἔφαντο. atque vos interrogent. nam 
ὑμας facillime omittatur.) Ὑμεῖς, ἄνδρες --- 
Vos, o Athenienses —. Satius enim est, 


nominativum, cui πύριποτε innitatur, ex- bab 


pressum, quam repressum esse, quam- 
quam vis ejus in πέμπετε atique inest. 
— 21. καὶ ἅπαντα ad σοιοῦριεν γὰρ ταῦ" 
va] heo verba signis parentheueos inclu- 
seram ;. sed opersrum festinatio prsetervi« 
dit. Adde itaque tu, quisquis es, lector, 
ista signa sententise necessaria: orator 
enim hano sententiolam, vel potius notum 
atque reprehensionem de sao ingessit in 
orationem a se confictam Grecorum. De- 
inde post τὰ τοιεῦνα de meo addidi &. et 
reliqua talia, quee neoesse est nos fateri 
vera osse, factitamus enim. E 
.99. 2. im c] audacule dictum, 
ὕ ἐσιτενχίζειν. vorum, si metony- 
miam assumens aias tyrannum usurpatum 
esse, pro potestate tyranni, evanescit om- 
mis illa, quse videtur, durities dictionis. 
popalo cnidam ad latus apponere, velot 
arcem quaudam, $yraonum, h. e. in man- 
datis ei dare, ut populum vicinum armo- 
rum suorum terrore atque aculeo reprimat, 
molitiones atque excursiones ejus obser- 
vet atque coeroeat, invitum cogat, rebel- 
lantem domet. 
Oo 8. ἀπελύσασϑε] malim sic legi : οὐδὲ 
ταῦτ' ἀπολύσασθαι (in infinitivo aor. 1.), 
al μηδὲν ἄλλο, ἐβούλεσθε. Sententia hec 
est: decebat vos alia plara dedecora elu- 
isse. vos vero noluistis. saltim heo duo 
debebatis. at ne heo quidem javit vos 
eluere. 


— 6. πρεσζξεύετε}) preetuli eyeorfitise9s. evyx 


in medio. legati, legatione ad exteros fun- 
gentes; dicunfur πρισβεύεξιν. ἃ quibus au- 
tem civitatibus mittuntur, hse, non ipse 
φιρεσβεύίουσι, sed πρισβεύωται, delegant 
legatos suo nomiue, quibos mandata & se 
oommittapt. 

—B8. τί ἱρούμεν; ὃ τί φάσομεν 1) qua ora- 
tiope utemur 1 que prsetexemus t 

— 48. εἰ δὲ uà] scil. «σισιυϑύουστν ἐμοὶ 
ταῦτα φάσκοντι. vel, εἰ δὺ μὴ φασὶν ἀληθῆ 
TaUT 8". 

100. S. Sfu] scil. πρὸς ὑμᾶς. ex inse- 
quentibus, 

- ibid. δεβιασμένα͵] prsetuli oomposi- 
tum συμύεβ. vi et necessitatis quasi coa- 
gulo invita unita, oeu toroulari quodam 
compressa, aut destina ferrea connexa. 

-— 10. οὐδὲ erA€ hi —] idem est ac 
si sio struxisset orationem : ob κακῶς οὐδ᾽ 
ἀργῶς ταῦτα Ἀογεδόμενος. οὗ τοῦ «νολλοῦ δεῖ 
“πρὸς τὸ ταῦτα ὑπολαμβάνων, ἀλλὰ τοῦ σκν»- 
Té. non male sic autumans, neque segoi- 
ter, degeneremque in modum. quod quide 
Pbilippo suspicetur, (oom so. istas ra- 
tones malas ducere, aut motum segnitie 
et ignavia) nee is non parum, sed toto oclo 
sit aberraturus a vero. quare non male 
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feceris sio distinguene : οὐδὲ (πολλοῦ δεῖ) οὗ 
xax&e. ubi οὐδὲ possit pro simplici eb ac- 
cipi, et insequens οὗ pro supervacaneo 
eri. 

— 22. Δρογγίλον)] citat b. 1. Harpocr. 
in vooo. Δρογγίλον, Καβύλη, Μάστειρα. ubi 
suspicatur leg. esse Βάστειρα. 

— 35. ἐξαιρεῖ} malim in medio ifaipsi- 
TA. 

. -— ult. μελιῶν] citat b. 1. Harpoor. v. 
μελίνᾳ. item. Etymol, M. eadem voce p. 
577. 49. 

101. 1. BaeáSeu] citat b. 1. Harpocr. 
v. βάραϑρον. 
— 7. ἀξιοῦν] scil. χρήματα εἰσφέρειν. 

— ibid. στράτευμα Diopithis copias 
designat. 

— 14. xal δημοσίους] rursus addidi καί. 

item p. 187. 9. ubi locus hic iteratur. 
vulgata copulam omittens, queestores cum 
ditibitoribus [juvat ita sppellare, seu li- 
otoribus, convenientiore appellatione sta- 
tim non sucourrente] misoet, honoratos 
magistratu füupgentes publice demandato 
eum servis publicis. citat h. 1. Harpoor. 
v. δημόσιος. 
— 91. εἰ δέ τῷ δοκεῖ —] Aristides de C. 
D. p. 262. ἀξιοατιστίας δὲ [scil. ἐργασιτικόν 
ἐστι] xal ὅταν τις συνδρομαῖς χρῆναι [pro- 
vocationibus ad consensom auditorum se- 
onm, ant concessione argumenti, quo ad- 
versus nes premat.] ὡς ἐν τοῖς 9ouerenixec. 
οἷον" sl δέ τω δοκεῖ ταῦτα καὶ Yaeráyse φολλῆς 
καὶ πραγματείας εἶναι. νῦν à συνδρομό [as- 
sensus oratoris ipsius]. καὶ μιάλα ὀρθῶς δο- 
πεῖ. τὸ γὰρ παϑ' ἑαυτοῦ δοκοῦν τὴν πρώτην, 
ωρεῖ, ἴα τὰ ὑπὲρ αὑτοῦ εἰσάγη. Sopa- 
ter δὰ Hermog. p. 312. 8. «πρῶτον μὲν, 
ἐὰν ἐγχωρῆ, τῷ μὴ χαλεπὸν εἶναι (utendum 
est argumento], ἔπειτα 78, εἰ καὶ χαλοπὺν 
εἴο, ἀλλ᾽ οὖν ἀναγκαῖον, καὶ ὅτι δεῖ ὑπὲρ τῶν 
χρημάτων καὶ «σόγους καὶ κινδύνους ὑπομέ- 
Yity, nal ὅτι verip τοῦ μεὺ περιπεσεῖν χαλεπω- 
γέροις. ἀντιλεστίον τῶν πραγμάτων, ὡς Au- 
μοσϑένος ly φιλιπαικοῖρ' εἰ δέ τω δοκεῖ ταῦτα 
— εὑξήσω Ἀυσττελοῦν τὸ ἑχόντι [sic.] ποιεῖν 
στὰ δέοντα. καὶ ἑξῆς. et Marcellinus p. 313. 
ἐδίδαξε δὲ ἡμᾶς Δημοσϑένες αὐτίκα τὴν σλα- 
τύτητα [id est, τὴν φλάτυνσιν, amplificatio- 
nem, didactionem argumenti] τοῦ κατὰ 
ἀντιηκαράστασιν, οὕτως αὑτὸ ἐργασάμενος, ὡς 
εἰ καὶ χαλενὸν, ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον, εἶπε γάρ' εἰ 
δέ τω δοκεῖ —. 

108. 5. τεθνάναι ---Ἴ Aristides de D. C. 
p.198. βαρύτης γίνεται xal ὅταν ὅτοπόν τι 
curé ἐπαράση. οἷον" τεθνάναι μᾶλλον, ἣ 
ταῦτ᾽ ε βούλομεαι. 

— 6. ταῦτ᾽ εἰροκένα:) hojas sententise 
auctor factus esse. 

—- 8. τοὐναντίον δὲ σρόϊσ μεν] suspicatus 


aliquando sum leg. ess5, τοὐναντίον δὲ (scil. 


διιοῖ 7 πᾶσι, contrariam vero ejus ab om- 
nibus probatur, Philippo puto coonceden- 
dum non esse, ut universam Grieciam sub- 
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jagot, καὶ πρῦσμεν ἅπαντες, omnesque nos 
in antecessum hoo tenemus — queo lectio 
wt videri possit nan inscita, neque ora- 
tore indigna, nego tamen ideo ei obtru- 
dendam esse. possint tales mots senten- 
tise haud inconcione e parva literularam 
mutatione exoudi, de inventoris subtili- 
tate ingenii testantes, quas non ideo ta- 
men par sit Gdem volgate ab antiquitate 
truditss labefactare. 

— 11. ποῖ ἀναδυόμοθα;) Sopster joco 

lo ante recitari coepto sic pergit : εἶτα, 
àvríiewrres αὑτῶ, ἔτι, εἰ καὶ Moy 

«τὸ σολεμεῖν, ἀλλ᾽ οὐκ ἀναγκαῖον, 
εὐθὺς τὲν τοῦ ἀναγκαίου κωτασπευὴν, λέγων" 
el οὖν ἀναδυόμαϑα ; ὃ τί μέλλομεν; ἢ πότε 
σὺν ϑεῶ (sic) τὰ δέοντα ποιεῖν ἐϑελήσομεν ; 
ὅταν ἥδε ἀνάγκη τις ὧν; [sic] et oetera ad 

δύαου μὴ γεγίσθαι. [sio, sine δεῖ. 

— 23. ἀλλ᾽ ἐπειδὰν] idem est ao si 
dixisset. ἀλλ᾽ ἦν τοῦτο (avv ἱρῶ. Sed hoo 
unum modo dicam. tum incipit nova sep- 
tentia. ἐπιαδὰν —. 

— 9T. ἀναβάλλουσι] citant h. 1. Har- 
poer. v. ἀναξάλλει. et Pollux 9. 136. ^ 

10$. 9. haewacó^cseÓn:] pretuli 
«o5 quod est materialiter aoci- 
pieodum. clamores nano obstropentes, 
vociferaatium : Opes nostre vobis diffe- 


rentur, dissipabuntur: sistentur, sapien- — 


ier constituenda custodia —. 

— 10. sies] num ἀνειπεῖν. nuncupan- 
do, h. e. cresndo novum magistratum 
cum potestate serarii taendi. an potius 
prestat εὑρεῖν, quee est lectio p. 146. 13. 
ubi locus bio iisdem verbis iteratur. 

— 16. ἐφ᾽ ὑμᾶς] quo his universe 
Grsecim copiis, quas latro hic depreedatus 
sibi vindicavit, ad postremum vos obruat 
atque deleat. 

— 19. τούτον] prretuli τοῦτον, quod, 
cum olim inter inventa mea retulissem, 

video nono a Wolfio jam dudum id esse 
exhibitum. Infra quoque p. 146. 22. in 
hujus leci iterato exemplo legitur τοῦτον. 

«nde facile nobis ambobus fuit emendare 
s»ulgatam, quw tamon etiam defensione 

non caret. qui fit, ot nemo aiat ab eo in- 
jeriam xohis fieri atque beilum conoitari, 
qui ita palam exercitas oonscribat edu- 
oatque, qui jura et emolumenta decoraque 
vestra, possessionesque ita perspicois ve- 
zxetionibus carpat, qui civitates Grewcas 
armorum vi tam aperta oocupet. 

— $2. αἰτιᾶσθαι) malim πάντας aimis- 
σϑαι. ut inter se respondeant ex eppesito 

versu 19. et hoo ovra. 

104.7. οὐδὲ eod Sopater ad Her- 
mog. pag. 312. εἶτα τῇ εἰς row ev ἀπαγωγὴ 


πιτεσπεύασεν οὕτω:. οὐδὲ γὰρ φ«ρότε- 
μὲν wp τὰ ν γροσβάλλων eto. Ad 
subaudi . 


— 17. βολεται €Uue e] non de nihilo 
est, quod Alexander do figuris seutentise 
vor. Y. 
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p. 36. 1. admonet, e, tanquam sententiam 
integram, por se stantem, ad instar insu- 
leo, à v. * ae — verba 
ejas bsec aunt: ἐφγαναλίγεται [repetuntur 
TÀ ὀνόματα, οἷον" ἦν ποτὲ, ἦν, ὦ ἄνδρες ed 
salo, iv τῇ πολλῶν ψυχῆ. κἀκεῖνο" οὐ yàp 09. 
αὑτῷ ποιήσασθαι τὴν “σόλιν βούλεται eDuer- 
S. οὔ. nequaquam. 

— pen. προδόλοις) Citat b. ]. Harpocr. 
v. πρόβολοι, Pollax 5. 134. 

105. 23. μὴ συνευισεσογθότων τῶν toS 
'O^.] eum vulgus Olyuthiorum nopdum 
accepisset beneficlum omnibus commune, 
eoque extqustum esset oum paucis, seu 
oplimatibus hojus civitatis, qui dudum 
antea Philippo sua stodia vendidissent. 
illud σὺν (in συνευπει.) redit ad e); ὁλί- 
yeuc τῶν ᾿Ολυνθίων, quibus οἱ πολλοὶ oppo- 
nuntur. 

106. 9. πόλεως ἔγωγε —] Aristides 


de D. C: p. 190. καὶ οἱ — δὲ ἐν τῷ 
καϑόλου σεμνότητα ἔχουσιν οἷνν' πόλεως γὰρ 
ἔγωγε «λοῦτον ὑγοῦμαι συμμάχους, πίστιν, 


-- 12. εὐδαίμων καὶ μέγας] Aristides l, 


o. b. 198. καὶ τὸ κατὰ v λέγειν καὶ 
τὰ ἐνόμωτα ἐφεξῶς παρατιθέναι, 
ἐστιν. οἷον" εὐδαίμων ey epe is 


fiam: sed in vulgata inest diversa 
aententia, detestationis puta, atque voti, 
me usquam bomo impurus fat. οὔτε: ne- 
gat factum ; μήτε abominatur furorum. 

— 7. κρίνει, δηρεεύει, δίδωσι, κατηγορεῖ,] 
miratus aliquando sum perturbationem or- 
dinis, nam prima loco est accusatio, tom 
condemnatio, tum denique confiscatio. vi- 
sum quoqse fuit δίδωσι supervacaneum 
post O»usóti. sed in boo falsus fui, et or- 
dinis subtilitatem, quem seholse tradant 
et exigunt, ab oratore ne poscilo :' um- 
brem ludi rhetorici ad lucem fori ne af- 
ferto. Et aliad est δημεύειν, aliad. διδόναι. 
illad est confitcare, bona proseripta mra- 
rio addicere, boo idem est atque xaraxa- 
Νίζεσθαι, quo noster utitar in loco simili, 
qui hujus velot interpres est, p. 107. 18. 
amiois aliene bena condonsre, quo eos 
tibi devipocias. 

107.8. τὸς wap huípay χάριτοςἾ pro 
diaria gratia, quse, cum hodie floret spleu- 
didissims, oras, si fortana volet, concidet, 
nulla erit. Lia vis illius gratis in unius 
diei momento et fortopa stat caditve. ' 

— 9. ἀπολωλεκότες) Th. Canterus Nov. 
Leet..8. 9. anotor est, αἰ ἀποδεδωχότες le- 
gatur; quasi voc, hoo significet, qui ven- 
diderunt. immemor, in eo significatu d«re- 
διδομένοι dicendum fuisse. nam vendere 
est ἀποδίδοσθαι in medio. in activo autem 
significat derehióva: debitam reddere. 

— 18. καὶ χαρίζεσϑ.:} malim zal xava- 
, 
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χαξίζεσθαί. bona aliena prosoripta, eorum- 
ve partem, amicorum, quos obstringen- 
dos mihi duco, hoio illive adjudicare, con- 
donare, dilargiri, connivere rapientibus. 

107. 23. μείζους ἃν] post. μεείζους ἂν vi- 
detur ἁπάνταν, aut τῶν ἐχϑρῶν deesse. 

— 24. οὐδέ γ᾽ ipd δικεῖ ---- ) loeum ἢ. 
citat Stobeeus p. 246. 18. . 

108. 14. sleré juo, Covasóso 91] Citat h. 
l. Hermogenes p. 253. et $46. ad priorem 
locum Scholiastes p. 395. hæo annotat. 
τοῦτο οὐκ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ φυσὶ Δημφσϑένης, ἀλλὰ 
Τιμοθέῳ τῷ στρατηγῷ «αιριτίϑησι τὴν ἐρώ- 
Tuc. διὸ καὶ ὡς παράδειγμεαιι ληφθὲν οὐκ 
ἔστι τραχύ. ἦν δ᾽ ἂν τραχὺ, εἰ ly ὑποθέσει τῇ 
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παρούσῃ Δημοσθένης 5 τις ἄλλος ἀφ᾽ ἑαυτῶ 
τοῦτο v. 
— 17. “σορεύσοσϑε} preferrem. utique 
ύεσθε, quod bonse note codices dant, 
si ſidem quoque καϑέλκετε ip presenti da- 
rent. citat h. |. Thomas M. v. Dae. 

109. 1. οἷς] id est, ἐφ᾽ ele, vel ἐπὶ τούταις, 
ἃ — ob ea, que qnis inouset —. 

— $. uswraAcerra(] eunt. καταλύειν in in- 
finitivo leg. est, aut, servato participio, 
deest aliquis infinitivus. n&m qui secum 
eonstare poterunt συνέχειν τὴν δύναμιν xe» 
TRU Tac? qui conlinet atque tuetur ali- 
quid, qui potest idem ille id ipsun de- 
sumere? ' 


AD PHILIPPICAM TERTIAM. 


110. 1. πολλῶν, ὦ d. 'A., λέγων] Hermo- 
genes p. 281. ἀλλ᾽ οὖν ὅ ya πλαγιασμὸς 
aieo ἔχει περιβολῆς. ὥσαερ παν τῶδε" 
«ολλῶν, ὦ ἅ. ᾽Αθ. λόγων γινομένων etc. Idem 

. 910. παραδείγματα δ᾽ αὐτῶν ϑήσομεν 
πάστου, ἵνα καὶ σαφὸς à λόγος Jl. τοῦ μὲν οὖν 
τέμνοντος τὰ αράγμωτα λόγον, εὖ μὴν δο- 
κοῦντος τόμνειν, φαράδειγμιαι. οἷον" erem ---- 
τοῦτο μὲν οὖν lx, αλαγιασ μοῦ τοιοῦτον ἐγένετο. 
Aristides de D. C. p. 184. item h. l. pro 
exemplo oblique oratíonis oum propo- 
saisset, pergit : xal ἄλλο τι weerayiaogakvoy 
ἐπὶ τούτῳ" καὶ «πάντων εὖ οἴ ἔτι φησάντων 
y à&v.citst etiam Dionys. Halicern. h. 
T. 1I. p. 163. et 167. 
ας 8. ὑσηγμένα ] Citat ἢ. 1. Harpoor. v. 


γειν. 

— 10. $* εἰ] videtur ὅτε interponendum 
esse. 

112. 24. sl δ᾽ ἕτερος τὰ ξωλα] in v. ὅτε- 
p« Aristides de D. C. p. 194. sibj visus 
est exquisiti quid et venerabilis, σερενότη- 
Ta, reperisse. xal πάλιν ἑτέρωθι βουλόμενος 
δεῖξαι, ὅτι Φίλιπασός ἔστιν ὁ τὸν 
«οιῶν, ἀντὶ τοῦ οὕτως εἶ εῖν" al δὲ Φίλιασαγος 
τὰ ὅπλα ἦν ταῖς χερσὶν ἔχων, nal δύναμωεν 
“ολλὴν περὶ αὑτόν" Tu Prater εἴσω. 

113. 4. εἰρήνην ἄγαν λέγει] Satius fuerat 
ἄγειν prorsus tolli, quod procul dubio sive 
ex oscitantia librarij, cui diotio creber- 
rime hio usurpata εἰρήνην ἄγειν obversare- 
tur, sive e similitudine literarum cum 
λέγει natum est, Idom eat ao si dixisset : 
Is loquitur [h. e. orepat, jactat] pacem, 
Tiv ἐκείνω παρ᾿ ἡμῶν οὖσαν, & parte nostra, 
& nobis ad illum profioisoentem, h. e. 
quam observantes nos, quieti sedemus, 
caüti eum vexationibns laeessere, οἱ 
Ti» ἡμῖν wap ἐκείνου οὖσαν, non pacem a 
ejus parte erga nos, b, e. quamquam ille 
interim, pacem insuper habens, hostiliá 
plurima, in nos audet, 

— 14. ὃ αὐτὸν ἐν M.] madim.3 μευδ᾽ αὐτὸν 
ἐν Μακεδονίᾳ. . 


— 17. χοῦτο δ᾽ εἷς Φ. malim τοῦτο δὲ 
ὅτ᾽ (id est ὅτε] εἰς cum ad Pho- 
censes proficisceretur. 

— $0. ἤριζον] sponsione certabant, 
114. 8. erae ἑαυτῶ] preetali eap iavvej. 
differunt istseo inter se haud parum. οἱ 
sap αὑτῶ δι subt, aut milites mer- 
cenarii in castris ejus merenles, aut pera- 
aiti in comitatu ojus agentes. οἱ qao" αὐτοῦ 
μεισϑοφοροῦντες autom sunt, cives Àthenien- 
ses, rem ejus in Urbe factitantes, mercede 
conducti. ' 

— 90. τἱ isl] subaudi el à ἐπυλέμιαι, 


L eut de ἢ ἐπολέμει. quid aliud faciebat, 


si non bellabat ? nam pace quidem poste- 
riora sunt illa events, ab ipso jurejurande 
sancita, qua pace ista facta omnia illegi- 
fima, pacique adversa deolarsntur, et ia 
facinoribus hostilibus numerantur. 

— 26. φέρε δὴ νῦν —] Nam si hoc 4615» 
feretur, num minuta illa et vilia oppidula 
sint, et num vos nullam eorum hebeatis 
rationem, agitaretar alia qusestio, diverya 
ab bae, quie nuno agitur. Nune n 
queeritur, justa an injusta sint illa facinora 
Philippi. de natara disputatur, seu de 
qualitate, que suno est extra costrovere 
siam. "Violetionem hano esse jer 
di constat; quanta sit, uil ad rem attinet 
querere. Religio deoramsemper violatar 
& jus juratem infringeute, sive in re wi- 
nuta, sive in magna faciat. 

115. 3. συραννδα} malim in plerali v 
todas. x luros enim mumséro fyrewmes 

imposwerst. 

— 10. ὃ γὴρ εἷς ἂν ὑγὼ ...] celebris eem 
tentia ἃ multis celebrata, ut 
p.178. et 180. item p. $67. obi ait: τὸ κα. 
và συστρφὰν —— σφίδμι lp 
φερίβολον. olor ὁ γὰρ οἷς ἂν ἐγὼ --« Minuo. p. 
14^. οἱ μεὲν τὰ συρμπεξάσψιντα beríyewn, οἷ 
δὲ τὸ συμηπεραινόμιενον ἧπ τῶν σροτάσεαν τῷ 
δικαστῆ De παταλοίγουσιν, 
οἷον" ὁ ΔΝ μὰν ἐπαγωγὰ λείπει εἰς 0$ γέ» 
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Mir συλλογισμὸν εἶναι. ἀλλὰ φίλισαεες ταῦ- 
7A αρόττει ἐξ ὧν ἁλωσόμεθα ὑμεῖς. GDuer- 
d ἄρα ἁμῖν πολεμεῖ. item Apsines p. 703. 
efin. 

— 12. τίσιν οὖν b. x. ἂν εἴ τι γένοιτο} de- 
di de meo sensu c. οὖν ὑ. x. ἂν εἰ γέγγοιτο, 
id est, εἰ ταῦτα γίγνοντφ. queenam igitur illa 
sunt, quorum ovenius vos ia disorimen 


iat ? 
— 16. εἶτα τὸν τῶτο τὸ psy Ama ] Ci- 
tat b. 1. Hermogenes p. 334. Aristides p. 


192. 

— 422. δυγίσεσϑε) dedi de meo sensu 
δυνάσεισϑαι in infinitivo, apto ὁ prsemisso 
φομί. aio, negatum vobis tum fore, ut fa- 


ciatis. 
116. 6. τετυφῶσθαι] Citat b. 1, Thomas 
M. v. 


— ibid. párs xy —) Citat bh. l. Aristi- 
des de D. C. pay. 252. 

117. 17. οὐδὲ πολλοστὸν πάμιφτον μέρος] 
expunxi voc. tertium, patom o varia le- 
ctione, libris ali eeXAoccow, alis ejus 
looo síue-wTow exhibentibus. que ambe 
lectiones postmodum errore coaluerant, 
vel debetur scholio nescio qujus soiti et 
subtilis bominis, digoum habentis, de quo 
sdmoneret, tredecim annos nondum esso 
quintam partem agnorum 73. Verum hio 
Bon temporum spatia, sed injuriarum mo- 
di inter se comparaatur, Potest quoque 
feri, nt sciolo illi, coi vitiosa lectio h. l. 
debetur, illa Demostheni crebro usurpata 
versaretur in memoria xt : ei τὸ 
φέμαστον τῶν ψόφων λαβεῖν. 

— 19. se [sb δὴ — ] Hermogones 
P. 3492. τῇ xp ἘΠῚ τῇ παραλειττικῆ, 
καὶ οὐδὲν ἦττον λέγει τὰ πράγματα. οἷον" 
Ὅλιυϑω μεὲν δὴ etc. Aristides de D. C. σε- 
ριβολὴν οὖν ποιοῦσιν αἱ τοιαῦται [801]. eyaea- 
Mic) ἐν τῶ δΔορίστῳ. αἱ δὲ κατ᾽ εἶδος πα- 
essai asc οἵων" "Ολυνϑον μὲν δὴ xal 'Aer. citat 
item Dionys. Halic. T. II. p. 195. ult. et 
Stephanus Byz. p. 119. edit. Berkel. v. 
᾿Α΄“ολλανία. et Strabo p. 182. 10. ἃς οὕτως 
ὀφαγίσθαι Quoi, ὥστε μεηδ᾽ εἰ πώποτ᾽ dinl- 
σϑουσαν, γνῶναι dy τινα ἐπελθόντα. 

— 95. τὰς πόλεις καὶ τὰς φολετείας] α]- 
ius equidem dubito, καὶ tollendum . bino 
esse. nonne civitatibus Grsecis eripuit τὰς 
φολυτείας civilis cojusque jura formasque 
gubernationis et convictus, quibus earum 
queque solebant antehac uti, neo male 
Dionysius Halic. T. II, p. 194. 10. heo 
tria vooabula τὰς πόλεις xal omittit, quo 
sententia ad solam Thessaliam restrin- 
gater. 

— 26. αὐτῶν «raespovai]. Harpoorat. b. 
l. citans τὰς αὑτῶν ἀφύμεται ex- 
bibet. 

— ibid. κατέστησε] preetali e Dionysio 

i . Bam persepe perfectum quo- 
que verbi καϑίστημι reperitur pro transi- 
tivo usurpstum, b. e. ut significet, non 
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ststi, quee significatio ei est propria et usi- 
tata, sed etiam collocati, 

— pen. al δ᾽ ἐν Εὐβοίᾳ —] citet b. l. 
Aristides p. 174. 

118. 4. ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ᾿Ελλήσαοντον)] Aloxap- 
der de figuris p. 42. ᾿Ἐπιτροχασμὸς ---- τὰ 
φολὺ Óarmaéva συγάγει, καὶ ἀξιοχιστίας 
ἕνεκα λίγοται. ὡς ἔχοι σὸ Δεμοσϑενικὸν. ἀλλ᾽ 
ἐφ᾽ ᾿Ελλήση. — πρώην. Aristides de D. C. 
p. 190. σχῆμα δὲ καὶ τοῦτο τὰς σορμινότψφτος, 
xal τὸ ἀσύνδοτα “παρατιϑέναι τὰ νοήματα, 
ἐφεξῆς ἐπιτιθέντα ἀλλήλοις, οἷον" ἐφ᾽ 'Ελλήσηι 
— χωρεῖ φοῦ ἀνθεώπου. ilem p. 270. Schol. 
Hermog. p. 399. τὸ ἐπιτράχον[ν. Hermog. 
p. 285. 16.] καλῶται καὶ κατ᾽ laripeaiw, 
ἀφ᾽ ἰννοίας μετωνηδῶν εἰς ἔννοιαν. dor ἀλλ᾽ 

" 13. δυγάμεϑ.] num ἐδυνάμαθα, in im- 
perf. 

-— 18. σκοχῶν et πράττον] imo vern 
qnem» et φιράττοιν. qui infinitivi ap sop 
ex ἐγνωκώς. fixo hoo penes usumquemque 
sedente, ut meque consulat, neque agat 
hoc, ut Grscoia salva sit. 

— 19. περίοδος ὃ nara oA 3) non ipusitata 
«quidem bonis suctoribns est verbormm - 
oopia, nt vooabuls concomulent Bpitime 
et pene ejusdem signifcationis. possit 
tamen ruraus etium fieri, ut duo illa voca- 
bula eseh3ec à non oratori, sed scholiastse 
debeantur. citant b. 1. Harpocrat. v. xeva- 
βολὴ εἰ περίοδος, item Aristides de D. C. p. 
186. cujus bmo sunt orba: ks δὲ καὶ «τὸ 

ὅσι χρῆσθαι σεμνότητα καὶ ἀξίωμα ἔχιστα 
7àr λόγεν ἐργάζεται, olor ἑἐπιὶ ὅτι γε —* 
φερίοδος ---- οὐδεὶς ἀγνοεῖ. 

— pen. ἄξιος] dedi de meo sensu. ἄξιοι 
in accusativo, qui aptus est ex ὑπέλαθν. 
pam alias constructio labat, quse heo est : 
ὥσισερ ἂν τις ὑπκόλαβεν — ἄξιον μὲν εἶναι τὸν 
γοιοῦτον uiv μεέρε ξεως --- οὗ μέντοι isis λί- 
yer, ὡς οὐκ ἔστι , peripde quis boo 
de negotio statuat, ac si de filio familias 
— atatuat, eum in boo quidem esse repre- 
bendendum — veramtamen ideo non licere 
negare ipsum eorum esee cognatam —-. 

— ult. προσήκων] subaudi, ὧν slc τὰ wrh- 

ταούτως ᾿δίμει, 

— ibid. τούτων} id est, τούτων τῶν κτη- 
μάτων, σερὶ ἃ ταῦτα ποία. negare eum oog- 
ustpm eorum esse, quorum rem ſamilia- 
rem ita laceret, neque beredem esso ejus 
patrimonii, in quod ita grassetur. vulga- 
ise sio l. h. exhibent : τούτων ὧν, ταῦτα ἐ- 
sols. ego aliter dislinxi, et e partioiplo ὧν 
effeci articulum ὧν. qnod ob diverses ra- 
iones modo mesoulini generis est, modo 
neutrius. pam qualenus ad προσήκων refer- 
tor, explicari debet per «spi οὖς. quatenus 
autejn refertur ad χληρονόμος, accipitót pro 
wel A. quia τούτων τῶν χρημάτων subau- 
ditor. 

— 119. 19. ὅϑεν οὐδ᾽ ἀνδράποδω ——] Ci- 
tat li. 1. Soboliastes Aphthonii p. XVIL.- 
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14. Soytha, Cappadox, Thrax, Phryx, JE- 
gyptius servus qui esset, is honeste saltim 
serviebat. nam ex bis populis mancipia 
sua petebant Atbenienses. E Macedonis 
autem nulla exportabantur. Hoo nequius 
juterpretatus Demosthenes, oolligit, tam 
improbos esse natura Macedonas, ut nemo 
Athenis illino habere velit servum; et 
Maoedonioi generis servos omnium ser- 
vorum esse nequissimos et teterrimos. 

— 10. τῆς ἐσχάτης ὕβρεως Aristides p. 
$66. —— ἔστιν, ὅταν τις ὑσεραγα- 
γα τὴ. oW τοῦτο μὲν γὰρ οὖκ ἔχρν ἐστὶν ὑ- 
«ερδολὴν ἀκαθαρσίας. καὶ πάλιν ἀλλαχοῦ" τοῦ» 
τὸ γὰρ ἤδη τοῦσχατόν ἔστι. [v. p. 119. ult.) 
καὶ sráXuv τῆς ἐσχάτης ὕβρεως οὐδὲν ἐλλείπει. 

—11. suc] addidi ἱΕλλυνίδας, non quo 
neoesse id easet, nam «óAsc nulle alis 
sant, quam Greece civitstes, legibus con- 
stitute aliisque humanitatis artibus ex- 
culte. Proprie barbaris πόλεις nullss sont. 
Sed ob consensum librorum. 

120. 1. Λευκάδα] Citat h. 1. Harpoer. v. 
Λευκάς. et v. 3. voo. "Ext. 

— 4 συμμάχους ὄντας} subaudi ἑαυτοῦ. 

᾿ quamvis socii sibi essent. ἴα vulgatis 
beo misere confusa leguntur: συμρμιά- 
χους ὄντας οὐχ ὑμῶν; quasi hoo diceret 
orator: cum socii essent, nonne vestri ? 
deinde ἐῶ τἄλλα. ἀλλὰ Χεῤῥονήσου —. sed, 
sépositis tantisper et pro perenthetis ha- 
bitis, quss sunt, verbis illis (ἐῶ τἄλλα. 
ἀλλὰ) constructio bmo est: οὐχὶ Καρδίαν 
ἔχει, ὑμῶν οὖσαν, id est, ὑμετύραν οὖσαν ---- 
nonne Cardiam, vestri juris oppidum, 
nonc tenet, oppidoram Cherrhonesi em. 
plissimum ? nam reliquas injurias, quibus 
vos affecit, nono silens preeteribo. verum 
tamen, ut hoo uno mihi liceat exemplo uti, 
non Cardiam habet, quee vestra est de jure? 

— 7. μαλακιζόμεε5.} celebrem huno in 
scholis grammaticorum locum oitat Har- 
pocr. v. ejut, aliens aliam quoque 
in libris Dem. versari lectionem, με 
μεν puta, v. Vales. et Gronov. ad locum. 
citat item Aristides p. 176. 

— 9. ἀδικοῦντος) non de nibilo videtur 


esse, bonos libros in ἀδιμοῦντε consentire. 


quamquam non video, qui locus hio esse 
possit dativo, nisi statuamus, pone den- 
στοῦντες deosse φιστεύοντες. diffidentes ma- 
tuo, alii aliis; at Philippo fidentes, com- 
muui omnium boste et vexatore. 

— ibid. 4| οὖν αἴτιον τούτων] Aristides 
p. 176. εἶτα ἡ αἱτιολογία ἐπὶ πᾶσι. τί οὖγ 
7$ αἴτιον τούτων ; ἐνταῦθα πρόσεχε ἤδη τῷ 
τῆς ἀποστάσεως σχήματι. rapis à 


Aero ἐδενεγκεῖν, οὕτως ἂν ἐπάησεν" ὅτι ἐκεῖνοι 
μὲν τοὺς παρὰ τῶν ἄρχειν ξουλομένων, ὃ δια- 
φϑείρειν τὴν Ελλάδα χρύματα λαμβάνοντας 
ἅπαντις ἐμίσουν. οὗτος δὲ οὐχ οὕτως, ἀλλὰ 
διακόψας τὴν συμπλικὴν τῶν γοημάτων καὶ 


ANNOTATA 


ἀπιστήσας ἀπὸ τοῦ συνῆφϑαι αὑτὸν αὑτῷ, tic. 

ἀρχὴν ἀναγαγὼν λέγει" ἦν τι τότε, 1», ὦ ἂγ.- 

ye "AS. ἐν ταῖς τῶν «σολλῶν διανοίαις. τί οὖν 
τοῦτο; τοὺς Wagà τῶν ἄρχειν βουλ. ----. 

— 12. ἄγευ λόγου] post λόγου videtur 
γε deesse. 

— 16. ὃ καὶ τοῦ Περσῶν] Aristides p. 
188. 1. h. cam altero, qui est p. 71. circa 
finem, comparans sio ait: Gor δὲ τούτω 
xuüxsiw ὃ xal τοῦ Πρσῶν ἐκράτησε πλούτου 
— ad σράγματα. καὶ τοσούτων προεχκειμεί- 
γὼν οὕπω εἴρηται τὸ τί' ἀλλ᾽ ἐπαναλήψει χρε- 
σάμενος νῦν εἰσάξει" τί οὖν T9 τοῦτο; εἶτα τὸ 
εἰσαγόμενον xa3' ἑαυτὸ, ὡς ἐκεῖ dera, 
οὕτως ἐνθάδε" τὼς σαρὰ τῶν ἄρχειν βουλομέγων 
— ἅπαντες ἐμίσουν. 

121. 20. ἀλλὰ γράμματα) Citat h. 1. 
Aristides p. 190. 

129. 4. εἰς Τιελοασόννησον ἤγαγεν) tangit 
b. l. Aristides p. 194. ὁ Δημοσθϑέγης ἀγτὶ 
τοῦ εἰπεῖν ὁ Λρϑμιος ἐκολάσθη, ἐπειδὴ διέ- 
ju τας χρήμασιν iv Ἰπελοηοννήσω" à Y 

γένει sieràs, ὅτι χρυσίον ἐκόμισε «χαρὰ βα- 
σιλίως, σεμνότητα εἰργάσατο. 

— ibid. οὐκ ᾿Αϑήναζε] non in ipsa σἰοῖα 
fuerunt hsec verba exarata, sed ab oratore, 
ihterpretationis gratia, et quo rei vim ad- 
deret, addita. Arthmium, qui non Athe- 
rienses ipsos, sed solummodo Peloponne- 
sios quosdam, hoc est extraneos, largitio- 
nibus, tam severa animadversione prose- 
cuti, Quid hos putas in eum fuisse de- 
oretaros, aliumve similem, si quis Athe- 
niensium ipsorum quemquam hao fraude 
aggressus esset? Nam si verba οὐκ ᾿Αθήναζε 
partem atelæ facis, exsistet criminatio A- 
theniensium, qua non alia possit excogi- 
tari invidisior, neque atrocior. Dicerent 
enim sio: Aurum Persicum non Athenas 
aitulit, sed in Peloponnesum. ideo alci- 
scendas est ; quod si nobis detulisset, ho- 
noribus eum summis faissemus prosecu- 
turi. Quæquæ alia possit dici fœdior et 
impudentior cupiditas ! 

— 11. φήσειεν ἀτιμίαν] Citat h. 1, Har- 
poer. v. ἄτιμος p. 32. 1. ed. Gronov. 
Idem est ac si dixisset : αὔτη δὲ, ἢ ἐνταῦθα 
λεγομένη ἀτιμία, ovx ἔστιν ἡ dera καὶ κοι- 
vie οὑτωσὶ λεγομένη à . 

— 14. ἀλλ᾽ ob τοῦτο λέγει] id est, ἀλλ᾽ ἡ 
στήλη εὖ λέγει τὸ δεῖν τὸν "ΑΡΘμείον μεηδερὸς 
τῶν ποινῶν ᾿Αϑήνησι δικαίων μετέχειν, ἀλλὰ 
τοδὲ λέγει. hic tacite penes se lector quis- 
que insistet paulisper, et velut a novo exor- 
sus sio tum perget: ἐγ τοῖς φονικοῖς νόμοις. 

— 15. 9s] seil. ὁ vouoS troc. legislator, 
Draco. δίκας uncis inclusi, quoniam oum 
δικάσασθαι constare nequit, sed alterütram 
certe tollendum est. videtar in aliis δίκας 
Qro faisse, sine δικάσασθαι, in aliis φόνου 
διιάσασθαι, sine δίκας. deinde ambe le- 
ctiones colliquats esse. iis de homicidis, 
quorum causa, aot quorum in gratias le- 
gislator actiones caedis nollas dat. 
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: — 16. ἀλλ᾽ εὑαγὶς d τὸ deren viiva s] sab- 
sadi T) τωσῦτον tum xa) non est 
copula, sed pars legis, cum formula legis 
recitata, tametsi καὶ b. 1. in constructione 
redundat. In contexto legis, cum inte- 
gram formulam coram oculis habes, καὶ 
non redundat. at hic, in particala legis 
exoerpta, redundat. Et hoc pacto aliena 
verba recitare penes nnilos non, nusquam 
mon in usa foit. In vulgatis legitur εὐαγὲς 
1» ego imperfecto sabjunctivam sauffeci, 
ob prsemissam dido. 

— 921. ἀνεῖται ὃ διαφϑείρει) suntne heec 
Quo diversa, sn posterius prioris soho- 
lium est? 8i differant, videtur prius rem 
perfectam indicare, posterius solummodo 
tentatam et inchoatam. Sed vereor, ne 
videar quibusdam »imis subtiliter argu- 
tarí. An ἦν διὰ δυοῖν est et nihil aliud si- 
gnificat, quam largitionibus ad perfidiam 
petrieque proditionem corrumpere. præ- 
feram posterius. — 

— pen. περὶ svárrev] non admodum pla- 
cet esl, in quo aut ersipassc latere vide- 
ter, palam, aut παρόντα, progressum ad 
vos in concionem et agentem vobiscum. bh. 
e. vos aperte in os objurgare. 

— ult. παραπλησίως} scil. ὑμεῖν ἔχουσιν. 
pari pacto sese habent reliqui quoque 
Grseci, atque vos babetis.  * 

123. 3. τίνος εἴσω ;] malim sio discerni. 
τίνος ; sed ecquod est iljud salutare consi- 
lium ? εἴπω; dicamne? 

— 4 ix TU γραμματείου ἀναγίνωσπε) 
imo vero ἀναγινώσκει, in iudioativo. nam 
bic est titulus. Orator soribes si hio im- 
persret formulam recitare, nil ateretur il- 
lis ἐκ τεῦ ypaqs, , sed nude, et de- 
stricte diceret ἀναγίγνωσκε. Manifestum est, 
illa ix τοῦ γραμματείου esse partem tituli. 
qui sic est concipiendus. ix τοῦ γραρμεμα- 
qwov, de schedio vel pittaoio recitantur 
iasequentia. ἀγαγινώσκει. Soriba jam re- 
cilat. recitata antem formula ipse, pro 
more, deest. post hzo vocabula addunt 
vulgate adhuc ᾿Ανάγνωσις ypapejaortiov, 
quasi hic veras titulus esset. verum ab- 
sunt illa a plurimis et optimis libris. qua- 
propter delevi. Universe miriüce me 
perturbat bic titulns, qui ab hoc loco est 
alienissimus. Rationes peconiarie, ple- 
bisoita, testimonia, leges, et alia talia do- 


eumenpta causs, solent ab . oratoribus re- 


eitanda tradi scribis, et ab his recitari. 
Eoqui autem unquam fuit unus orator om- 
mimm, qui, quorum aüctor populo fieri 
vellet, ea noo ipse ore sno inculcaret, sed 
de scripto recitanda scribse traderet. R- 
jasmodi auctoritatum ea est natura, ul ore 
alieno prolate, preterquam ejus, a quo 
proficiscantur, prorsus exspirent, aique 
irritw occidant. . 

— 14. ὑποδεδωκέναι) decrevisse. imo vero 
increvisse, ἐπιδεδωκέναι. quod prætulũ. artes 
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enim omnes qvo diutius et orebrius et di- 
ligentius exercentur, hoc propius ad fasti- 
gium perfeotionis adscendapt. Et adver- 
satura foret oratoris sententis vulgata. 
Hortaturus ad assiduitatem et vigilantiam 
et contentionem nervorum omnium Athe- 
Bieuses, ipse sese subverteret, atque ri- 
deretur, si sio argueret. olim difficile ma- 
joribus vestris erat cum Lacediemoniis 
bella gerere. quia ratio bellandi, qua 
Lacedsemonii utebantur, malto erat et cal- 
lidior, et rebus omnibus formidolosior, 
quam qua nuno Philippus vos impugnat. 
Artes bellicse hodie decreverunt, in de- 
saetadinem venerunt, frigent, jacent. Imo 
vero: ratio vestasta bellandi ad novam se 
habet, ut ladiore puerorum dimicationes 
ad virorum aoria certamina, artes belli ad 
sommam subtilitatis perductse sunt, quee 
olim agrestes et prorsus casom, ἀρχαῖαι, 
erant. 

— 16. τὴν ὡραίαν abri] ipsam solam 
sestivam tempestatem, qua celi clementia 
sinit homines sub dio versari. ἡ ὡραία, 
soil. ὥρα τοῦ ἔτους, bellissima et maturrima 
anni tempestas, quse profert omnia ad τὴν 
ὥραν, perfectionem, percoota et maturata. 
Destituebsat ἢ. l. bonum Wolfiam me- 
moria. 

— 18. óx^raig] sola pedestri militia, 
qui, quod gravis et lenta est, late excar- 
rere, incendiaque stragesque late circam- 
ferre nequit, ideo minus est metuenda, 
quem equestris, deinde nil utebantur La- 
cedsemopii mercenariis militibus, sed solis 
civibus, quibus dju domo abesse soloque 
hostili continenter ipcumbere non liceret. 
preterea tantus esse numerus civium in 
castris agentium esse non poterat, quan- 
tum mercenariorum contrahere potest, si 
cui nummorum satis suppetat; presertim 
cum parti civium alteri domi remanendum 
sit, ad patriam tuendam, altera in aciem 
exeunte. 

124. 8. ἐκτραχηλισϑῆγα:} Citat h. 1. E- 
tymolog. M. v. ἐκτραχηλισϑῆγαι. 

— 10. οὐχι συμαλακέντας —] idem est 
ao si plenius dixisset : οὐχὶ δεῖ συμπλακέν- 
τας ὑμᾶς Φιλίπποω, διαγωνίζεσθαι αὐτῶ. ca- 
vere oportet, atque hoc πιδοδίβαεὶ, ut do- 
mi eum suze retineatis coustrictum, atque: 
prodire impeditum, nequaquam vero cum 
60 acie congredi, qua salutem vestram in 
discrimen sitis daturi. 

125. 9. τινὲς δὲ τοῦ βελτίστου) sabandi 
μέρους κοινωνοί. nonnulli parte cum meliore 
facientes. Felicianea dat τινὲς δὲ beri, τοῦ 
δελτίστου, subaudi μέρους μαχόμενοι. quod 
nibilo vulgata neque melius, neque dete- 
rius est. 

126. 6. Εὐφραῖος] Citat h. 1, Harpocr. v. 
Εὐφραῖος. post ἄνϑρωπος ad sensum nil de- 
est, Suspicor tamen nibilo minus, μέτριος, 
vel imiliuzc, vcl tale quid deesse. 
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ibi vulgo circumfertur διασερεφ. alimentia 
aliisque vitm quotidianis necessitatibus 
instructi a Philippo. 

—- 1B. épyiZevo) Citat. h. 1. Alexander 
de figuris p. 66. uhi pro verbis τεῖς μὲν 
οὐκ ὠργίζετο dat editio Aldina xai τοῖς μὲν 
ὅμως üpy. unde suspioeris, io libris qui- 


busdam Dem. olim fuisse τοῖς μὰν οὐδαμῶς ἰξ 


[vel οὐδ᾽ ὅλως] ὠργίζετο. 

147. 25. δυσωποῦμαι.) Citat b. ]. Har- 
poor. v. δυσωποῦμαι. interpretans per $e- 
βοῦμειαι. atqui sio diseriminis nil video in- 
ter ὀῤῥωδῶ et δυσ «ποῦρεαι. sontentia est : nen 
metno quidem illos, verumtamen reve- 
rentia el pudore eorum comprimor, con- 
tioesao. 

— 37, ὑπσάγουσι] Citat ἢ. 1. Herpoor. v. 
ὑνάγων. 

— ibid. * μὲ viro] Aristides de 
D. C. P. 200. apUTuTec ὕχο- 
σθαι τὰ ἄτοατα. καύτοι μὺ γένοιτο — ad wai 
ὅσαι Φιλίππω, Sübaudi erede χάριν. 

128. 2. καλήν γ᾽ οἱ pue Aristdes 
de D. C. p. 200. pen. xwrà δὲ σχῆμα οὕτω 
βαρύτες — ὅταν τις τῷ véc διηγείας σχά- 
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μοθίτης nal Τιμακρότερ. καὶ eráduv" καλής γα 

᾿Ωρειτῶν χάριν ete. 

Hermogones p. 264. οἱ 348. ubi sio ait: 

παϑύλου τὸ χωρὶς καταστάσεως εἰς ἀρχὴν 

ἀσυνδέτως ἀνάγειγ τὸν λόγον, ἐγδιάϑοταν 

ποιῆσαι, καὶ τὸ à ποιῆσαι. εἶτα εξ ἐπομβυ- 
$ ἀσυνδι 


ἀλλὰ al τούτων ὄφελος ; εἶτ᾽ ἐπύγαγεν pnm 
, σφόδρα 

τὸ σκάφος — nd μά- 

vae; à σπουδή. Citat iom Stobeas p. 

377, 49. 

129. 18. Ἡγήσιππος) Citat. b. 1. Har- 
pocrat. v. 'Hyóe:ereec. 

130. 6. ἀγαανφτὸν)} imo voro ex dyaewe 
Té. nop decet vos hoo satís habere, ín 
eoque gratanter acquiescere, si bi populi 
ipsi suo Marie salvi sospitesque evadant, 
nollis alienis opibus adjuti ; sed boc vobis 
agesdwm est, lioc vestram personam de- 
oet, nt eos pericalo eripiatis vestris armis 
et opibus studiisque. 

— 11. οὐδὲ μή ποθ᾽] praetali e) μά «ο΄. 
mescio, an nanquam iaventurus sit eum, 
qui vices ejus obire, ejes partibns defengi 
baud recuset. 
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131. t. xal σανουδαῖα —] Hermogenes 
p- 309. ai ταχεῖαι xal δι᾽ ἐλαχίστου συμαλο- 
καί. olor καὶ σφουδαῖα νομίζων ---- Aristides 
de D. C. p. 310. ἡ δὲ κατὰ «σερίοδον [scil. 
— δτις ἐστὶ συντάξει κώλων καὶ zoja- 
μάτων εἷς διάνοιαν ἀπηρτισμένα φράσις. oior 
καὶ σατουδαῖα νομίζων ---- Schol. Hetmog. 
p. 384. σοιότητα πράγματος. οἷον ly ἐκείνω" 
καὶ σπουδαῖα v. et paulo post συμπλέξας 3i. 
ola Kal ex. ». eto. 

132. 4. μετὰ ταῦτα] nescio, qui fit, ut 
placere uolit. num μεάγα φρονῶν. an ptya- 
λαυχῶν. &D μετὰ χαρᾶς. AD. μϑτὰ γαυρότη- 
τος. δῃ μετὰ τάχους. 

— 7. τὰ igya] Philippi facinora. 

— ibid. τοὺς λόγους} titulos juris ἃ no- 
bis jactatos. 

— 11. οὐδὲν γὰρ δεῖ — ] juvat enim atro- 
citati orationis tempersre. quam quam gra- 
vius et yobementius vos increpare licebat. 

— 12. σοιγάρτοι διεστηκότα] citat h. 1. 
Stobeeus p. 244. 10. 

— 18. οἱ τῶν τυρανίδων xal δυναστειῶν 
im S wAoUyTSc) sintne hao verba pro epex- 
egesi seu superenarratione ab ipso ora- 
tore addits, an e scholiis iu textum irre- 
pserint, in dubio relinquam. 

133. t. ἀλλὰ μανδραγόραν---Ἶ citat, h. J. 


Hermag. p. 250. 9. referens ad τὰς 7(«- 
síaclwolac. et Aristides ad τοὺς ἀτόσαν 

ἄκων vc, p. 866. orationem reddentes 

vebementem et copcitatam. 

— 11. ἀλλ' IV. ὑμῶν ἕκαστος —] citat 

b. 1. Stabæua p. 246. 26. 

— 14. τὴ εἶσθησο] acil. «τῆς ἀμελείας, 
vel potius τῆς Qualac. 

— 16. Δορίσκον} citat h. 1. Harpoor. v. 
Δορίσκος, et versu 26. v. 'Arrgibsas. 

134. 4. ὅτι ob στήσεται) nou ideo, quod 
beec rapiat, s nobis conniventibus prseter - 
visa et dissimnlata, innistet, neque mo- 
dum ponet cupiditati susp, oniversum ge- 
00s humanum vexanti, 

— 92. οἷς yàe οὖσιν ὑμετέροις —] αἰαὶ 
5.1. Hermog. p, 179. 3. do ἔχει χρῆσϑαι 
suspicionem jam snpra proposui ad p. 70. 
8. Jam aaccurrit alia planior et mollior ex- 
plicandi ratio. potest ἔχει lan exponi ; 
licet ei per vos iis oti, ἐζτε αὑτὸν ταῦτα 
ἔχειν, sinitis eum ista tenere. 

135. ult. ora] id est, τῶν ἐνθάδε, po- 
tentic et opum reip. Athen. redit ad ena- 
merata verau 22. οἱ 23. 

136. 4. ὅτῳ μὴ «πολεμήσετε λαβεῖν οὗ 
βουλομένων} expunxi ambas particalax in- 
ſitiantes. nam hoc buminum foret quaieren- 


AD PHILIPPICAM QUARTAM. 


tiem aliquem, ib quem aria sua conver- 
tant. 

— 46. ewseirs) post ποιεῖτε videtor de- 
esse ποιδῖτε δὲ τί; ecquid autem agitis, 
peratis! qui mores went vesti? tum in 
—— respondens subjicit: nempe 


— H. ὑστερίζετε, ἀναλίσπετο}) vum leg. 
est vrvapiCers ἀν, » tametsi magnos 
feoitis sumtus, in caseum tamen effandan- 
fur et sero venitis, opportanitatibus tesm- 
porum jem amissis. an transpouende sant 
vocabula. ἀναλίσηντι. ὁ "το. 

— pes. ζγεῶτε) quod omnino expame 
gendom videlur, upeis ipelosi. seniontia 
hsec est: cuicanque remp. vestram oome- 
mises, is vobis patum satisfesit, do co 


137. δ, τὸ δ᾽ οὖχ εὕτως ἔχμ] prava et 
perversa bec le agendi retio. sabsoditor 
πὸ αγᾶγμα. v) πεᾶψμια οὐχ οὕτως bw, ὡς 
ὑμεῖς͵ 79. 66 118 non habet, ut 
vos opipamini. 

138. eit. dxoipe] nescio, en pene ἀκούθιν 
desint bee pese «M βιυλεύεσϑαι. ob 
prvemisea ia continenti, 

139. 5. ποιεῖν τοῦτο} post srasi» τοῦτο 
videtar ἐπ᾿ αὐτὸν doctas. 

— 6. ἰάν τε λέγη 0] subaudi ἐφιτό- 
Jae, vel xporque, νοὶ tile quid, 
΄. equ] correxi haqeoyt, me 

it, b. e. ne nano quidem 
&eri negatum, neqae serum eet. 
— $1. e] videtur Threcas designare. 
— ult. διοιποῦννο!) sem διοικάσιστος, ob 


premisenm eoáfavcer. 

140. 5. πρότορος]) prestali — anb. 
audi à αὐτῶ, prius nobis, quam sibi, tegi 
Persarom. 

— $0. καὶ i] preetali à δὺ, ob consen- 


» sie loqui selent 
Stomaebtatee, »eà i δὴ Q. Hsec materialiter 
aecípiende swnt, coavielortm exempla, 
(quie Athenienses in Philippum jactabent. 

— 19. τοι] addidi. ubi video aliquem, 
zegem Percarum reformidaniem, eni sedes 
sent tem e & nestris dissiub. 

— $4. eee] nisi hec obetaret. 

141. 4. οὖ] siad preximum φόβον redit, 
φοοϑϑϑῦ erit, δὶ ad οὐδὲν saubendiater καλόν, 
quo melu majos aliod malam faeile non 
afferamus ad remp. sio autem, id quod 
probebilius multo est, οὗ ad universam 
rem, de qua sigitan, referter, seil. ad τὰ 
ἀνελεῖν τὰς Ολασφημίας καὶ τὸν φόβον, tum 
ad οὐδὲν καυαυάϊείυτ dyaO9éóy. Ἐπ poste- 
riorem interpretandi modum h. l. solum 
ebtimore posse, et de priori eogitare non 
* liqeet ex. additie, οὐδ᾽ ὅ,τι κοινῇ μᾶλ- 

λον ὅλεν ἐπιῤῥώσειε τὴν σύλιν.. 

e ce λᾶς τὸ ποϑήπονταὶ Citat b. !, Harpo- 
eration v. ναϑύδοντα, e eujus interpretatione 
eonstht, ipsam leglise t0biseum ἀφ᾽ iav- 
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79, ultro, Suo merie, sed ie ανφὰν, i 
semet, ia pertem auam venientia. 

— 17, προσλαμβανόντων) scil. τῶν Tàe 
οὐσίας ἐχόντων, quod modo pricoessit. po- 
stulai tamen solitas loquendi radio 
φάντων nal σμσ ww. et vidotur 
utique πάντων deesse. 

— 19. τούτου] scil. τοῦ ϑεωριποῦ dgyu- 


eve, vel 


esse, qui pauperes ob hoo genus emolu- 
menti ipouset, iisve invideat. 

— ibid. τὸν by] dedi me meo sensu τῶν 
iv — regitur hie genitivus ab insequente 
οὐδένα versu 26. 

142. 5. τοὺς δύμααντας } correxi de 
meo sbHSU σοὺς πένητας. comparaas inter 
se rem privatem cujnsque suam domesti- 
cam cum rep. seu civitate, comparat ju- 
yemlem statem domaum privatarum, ot 
valentem viribus, vigentem robere, acrem, 
strenuam, oum tis civibus, qui am- 
pliesimis facoltatibus subnixi res ingentes 
poragere, οἱ sumtuosis maniis fangi pee- 
sunt ; sepilem eontra setatera privatarum 
demeum, ut marcidem, effetam, decre- 
pitam, invalidam, ad omnia torpentom, ne 
minimis quidem effüciendis parem, e re 
mostra alendam, quiete οἱ elio teeresm- 
dam, oemjerat cüm pauperibus, quibus 
qaod in fortunis prorsus mihi] est, ideo 
queque nibil ab iis exigi Ut ie- 
eupletos uniferete civitatis veluti filii -fa- 
milies sant, ita rursus pauperes civitatis 
commuses quidem babendi ewnt quasi 
patres familias. 

— 14. τὸ wpaypa] id est, «i διανομὴν 
τῶν ϑιωρικῶν. Rursus, ex eltera parte, 
pauperibus auctor ego fiam, ut rem illem 
de medio tollant, ob quam fertunati jare 
merito distributionem poouniarum moleste 
ferabt, atque reprehendnnt. 

— 16. ὥσπερ ἄρτι] seil. 9olery, ant ὁποίου», 

— 823. ὄνων τὸ ἀσὺ τῶν κοινῶν [Su] visum 
feit vocabula ad bune modum ttejicere : 
ὅσων dor) τῶν κοινῶν τὸ ὅϑος. cmt oonsuetu- 
dinem, peonnias publicas diribendi, οἱ pre 
communibus atque ad emnes pertinentibus 
lisbendi, asurpemdique, ἃ publicis ad pri- 
vatas cujusque suas fortunas transferunt, 
existimantes, eas perinde juris pablici 
esse, civium nemini non in eas jus esse, 
dividi ess inter omnes oportere, rapere 
eas atque discerpere nemini non licere. 

— 95. καὶ μέγαν μὲν δετα--- aut ποῦ 
intelligo lotum house, δαὶ sie daco inter- 
pretandum, ot Wolfius fecit; αἱ heec sit 
sententia : Paupere osusam injustam ad- 
versas loenpletem in foro agente, cum 
oralor palers divitis causam adjuvat, ae- 
clamente Lota corone, constat temen testa- 
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lis. effusis et dinumeratis, divitem, ex 
invidia opum, a jadicibus esse conde- 
mnatum, quamvis bona causa nitentem ; 
pauperem contra, utut iniquissima cades 
gravatum, tamen a judicum iniquitate ab- 
solutum, sorti tenuiori eontra editiurem 
faveatium, ad φαγερῶς sabauditur γιγνομιέ- 
vov, vel συμβαίνοντος. 

143. 10. διορθώσασθαι 2.] Etiam b. 1. 
Don satis intelligo, et suspicor, aot hiare, 
aut superesse e lituris Demosthenis. 
Neque enim inter se coherent. Pro διορ- 
θώσασθαι videtar Wolf διορίσασϑαι cou- 
jectasse. 10 Latinis saltim id subjecit, 
reddons : distinctius est explicandum. 

— 18. ἰξίστητε---} Hermogenes Lir 364. 
καὶ μὴν καὶ σχέματα ἀκμαστικὰ, Vo 
λαμσρότητι καὶ | σφοδρότητι. κωτὰ p »» 
λαμπρότητες σχῆμα μα ἀκμὴ γέγογεν, ὡς ἐν τῶ" 
᾿εξίστητε, —* —— τάξεως — Aristides 

p. 264. c € γίνεται, Pray τις προσώποις 
—* n οἷον" ἐξέστητε — 

144. 6. ὄντων δ᾽, ὦ ἃ. AS. —] Citat h.1. 
Aristides p. 184. 

— 17. βούλεται] majoris bio feci festi- 
Bans guctoritatlem Augustani, quam vul. 
getw ; quod nuno nollem factum. qua de 
civitate insidiator liberlatis Grieose, qui- 
eunque is identidem est, ita opiaetur, at 
persuasum habeat, eam solam suis machi- 
nationibus obstitor&m esse. Ad brarriw- 
ϑῆναι subaudi ἑαυτῶ. 

— 20. "οἷς ὅπλοις] suspioaber ali- 
«quándo, leg. esse τοῖς ὅλοις, litera minus, 
rebus omnibus pollet, reip: nervos con- 
tendentibus atque formidandam ad alios 
reddentibus. nuno vero uil coausse videtor, 
cur volgata controversia moveatur. 

— 21. ὑπὲρ τῆς πόλεως} aut. tollendas 
est articulus, (et inallem auno me in δα- 
ctoritate Auguateni hio fuisse) aut cum 
τοιαύτης est mutandus. 

— 24. πράγματα) post φράγματα, quo 
x) vocabulo interrogatio dexinit, videtar 
γῦν, quse est responsio, deesse. quo addito, 
bene tam convenit 

145. 6, οἰκείως} imo vero ἀνοικαίως, vel 
potins οὖκ οἰκείως. quo insequens ἥκιστα 
moelias quadret. animus ei non est bene- 
volus erga cunctos Grecos ; omnium vero 
minime est erga vos. 

—ibid. ἄν τὶ μὸ viv ἐπαπρθωσώμεϑα ) 
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num leg. est: ὧν σι μὸ τῶν viv [seil. yn- 
μίνων oo ἐριῶν] ἐπσανορϑωσώμεϑα. nisi non- 
nalla corriganmus eorum, quse nuno ἃ nobis. 
factitantur. 

τ 3. μεταϑεῖναι) subaudi εἰ ἦν μεόνον ἵν 


μα. 
146. 14. κωλύσει») pretali κωλύειν. in 
preesenti,e p. 103.10. unde locus huoc trans- 
latus est. ad quam paginam a nobis an- 
notatorum huo a lectore quoque transferri 
poterit, αἱ ea repeti h. 1. necesse nihil sit. 

— pen. λέγειν οἰομένοις] id est, οἱομοόνοις 
δεῖν ἑαυτοὺς λέγειν. existimantibus se opor- 
tere dioere. Aliis in libris foit X. εἶϑι- 
σμένοις. quse lectio item non est conte- 
mnenda. 

147. 2. οὐκ ἔσεσθαι] preetuli οὐκέτ᾽ ἴσε- 
σϑαι. non amplios in posterum, nt adhuc 
fuisset, copiam fore. ^ 

— $. τούτων] scil. τῶν οἰομένων, δεῖν 
ἑαυτοὺς τὰ βίλτιστα λέγοιν ὑπὲρ ὑμεῶν, v. 
Ρευαῖ!. p. 246. amicos patrim designat, 
ibimicos Philippi. 

— 7. τούτων] scil. τῶν κα 
v. versu 5. ab his, qui illos bonos et frugi 
cives, vestri amantes, acosant et inse- 
étantur. 

— 10. τῶν αἰτιῶν} τῶν εἰτιωμέναν. o cau- 
santium, inecnsantium, querentiom. 

— 17. xu] videri possit ὁμολογεῖν, 
vel talo quid deesse. et our hostis jpso id 
ultro fateatur. Sed lioet vulgatam alfa 
quoque ratione vindicsre, aiendo, proje- 
otam et veluti suspensam ease interroga- 
tione, sine responsione, quo lector vel 
auditor quisque tacite eam sabjiciat. quo 
nil est factu facilius, re ipsa cuique hon 
tardissimo subjiciente, xa) αὐτῶ ἐρεῖσϑαι, 
vel χαὶ αὐτὸν ταὺτὸ σοιεῖν. 

— 19. οὐ πολεμεῖν] malim οὗ φήσει αολε- 
pi». negabit se bellare. nt φήσει sub- 
audiatur, nego licere per naturam looi. 
—*0. « ] seil. ἔφη σολεμεῖν. 

150. ult. σοὶ μεὲν γὰρ ἦγ *XXIbI' Her- 


2, 


enumerat. 


AD ORATIONEM ADVERSUS PHILIPPI 
EPISTOLAM. 


152. 9. ipei] Citat b. 1. Harpocr. v 


125. 7. xal γινώσπεται---Ἴ Alexander 
de figuris p P . 64. συνωνυμεία ἐστὶν, ὅταν τῷ τῷ 

τῇρι ipee ὀνόμασι, τῇ 8 δυνάμει Té 
—— χρώμεθα πλείοσιν, ἦν μέντοι καὶ 


— 15. ἐκείν) Pelopo posaesiormm oum 
Thebanis, seu quod idem « est, Thebanorum 
eum Peloponnesiis, Constrao sio : 'Ayes 


AD OR. ADVERSUS PHILIPPI EPIST. 


9i (id est, διὰ τὸ ἄγειν, vel hne ἄγοι} νὸς in 
Tigjwerevvücer αὑτὸν, Deo. 
«ρτείοται ὑπὸ τῶν Θηβαίων Φίλιππος καὶ φὴν 
ἐκείνων συμμαχίαν fid eat, 
quede as αὑτοὺς —— ἢ, quod Philip- 
pus legatos e Pelopomseso invitat, etiam 
ex hoe suspectus £t Thebanis, quesi hoc 
agat, ot illam quoque societatem Pelopon- 
nesiacum a se abalienet. 

-— 90. οὐδὲ γὰρ ver] in Aldisa et Fe- 
lieianea est οὗ yàp τοῦτο. unde equidem ef- 
fecerim οὖ yàp οὐδὲ τοῦτο. neque emim mi- 


nütum est, ne hoc quidem. 
— t. εἰσαήμηανν ] ἴα Perintham 


puta. 
— iid. ἐκπολιορκηϑῆραι) α nobis, Athe- 


nieusibas, pote. 
— 96. τῶν melim τὸν Περσῶν. 
154. 14. en in ὅκοντα xai δυσμέ- 


mavr] quero, umm «oic h. ἢ. vices gerat 
prsepositionls («erà, eoque idem sit sie di- 
ctum, atque εἰ dixissot s39^ ὑνοψίας καὶ 
ϑυσμιενείας. convenire quidem ed Philip- 


pom eopiss ejes enxiliares, at animo in- 58. 
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festo, sespleionuaque plewb. 
6. mw] scH. "ἧς MEnt; (non Hem 
τῆς 

155. 45. dà] redes] leone bute, sed 
aliter, oitet Seneca Controv. 24. teste 
Sehotto Observ. Hus. p. 214 

— 36. ταῦτα) quie medo de clandesti- 
nis adversas Philippum eimuhatibus εὐ- 
colorem, ipsorumque Macedonum, tam gre- 
xariorum militum, quam ducum et amico- 
ram, neo non qui meroenario militi prm 
essent, disputavi. *. p. 25. ult. 244. bi 
loems hio jum preecessit, hic iterátas. 

156. 14. τῶν προγόνων) et hoc aptum est 
non solnm τούτου, versu 15. sed etiam “ἄγ. 
τῶν τῶν ἦν τῇ M. (ασιλευσάντων. κὉ ifs, qui 
majores foerust, non hujus Philippi so- 
Iummodo, sed universe, regum quotquot 
ie Macedonia unqoam foermnt, omniom. 
Mem panlo darior hec videtur constru- 
etio : οὗ sragà τῶν τούτου προγόνων μένον, ἀλλὰ 
καὶ wajà wárrem τῶν ly M. βασιλευσάντων. 

157.11. ξενοτροφεῖν]} Citat h. 1. Pollux 3. 
v. ξινοτρεφέν. 


AD EPISTOLAM PHILIPPI. 


159.2. σθέννος} nam ἀναρπασϑίννος 

) vecabula ὅτε τὴν Me», πὶ 
— d ris inclusi, cum qaia ple- 
rieque absent a codi , tum quie sen- 
tentiam interturbant. videlur olim iis iu 
lábris, eade tradita pobie sunt, ita faisse 
exaratum : ἐπετιμέσατε ὅγνι ἦν δίκαιοι, non 
increpastis, nona δοίακοὀναγίῤοιδδ, prout jus 
et fas erat. 

— T. τοὺς βουλορεένους] scil. buies xava- 


gebe. i illac cenfugientes, illae retoptes 
— erri ᾿φωίνεσθαι} post φαύεσθι subaudi 


sablestasm mala βὰς agentibus. 
— 5. ὡς ἐμᾶς} ad me, Macedonasque 


3008. 
— B. wsewrs;] mallem cum articulo 
TO» πείσαντας. 


— 14. knevupinylac] lerwvjsquaxin est 
fadus, per fosderatorum inter sese obli- 
gana ad ferendum in bello mutuum βαχὶ- 
Ham, πὲ si e. o. Perse a Philippo armis 
appetereatur, necesse Atheniensibus esset 
succurrere. et rarsos, Philippo Athenien- 
ses aggrediente, Perse» tenerentur Atbe- 
niessibus opem ferre. Leetio Wolfianm 

TOL. V. 


editionis ^3c ἐπ᾽ ἐμοὸ συριμεαχύας commen- 
tom eat ipsios Wolfii, auctoritate nolius 
oodieum omnium subnixum. Est utique 
feda illias editionis maoala, quod Wol- 
Dus, sive ipse, sive operm Basileonges, 
ejus auctoritate gratiave dacti, conjeote- 
rau 6jus omnos, tacite, colam, leoteribes 
ignaris, neque admonitis, in textum im- 
miserunt, velusdiis probis primigeniisque 
lectionibus ejeotis et suppresais. Quod 
est ingens ot inexpiabile facinus prorsus 
füriosse arrogantis atque intemperantia, 

— 38. ἐν ταῖς στήλαις] qoibus insculpta 
nimimm erat formula Philippo oum 
Athen. initee, quo» ate)ee, alim in contiaiis 
agri Attici, alis in finibus Macodoniw fi- 
xs» erant, quo pacis conelusss conditiones 

» fegerent. 

— 26. τᾶς α΄ i. αγεσθιυναῖς) id est, 
erp τοὺς wrap dps wperBevràc ἰδίᾳ, οὐ κοινῇ 
καὶ πρὸς τοὺς Mix παρ . privatim erga 
meos legatos, non item publice, seu com- 
legatos Atheonieusiem. 
prepositionem un- 
cis inclusi, verbum pro me- 
dio accipiens et interpretaus, vos eum οἷ- 
vem vestram dcolarare. vulgatam qui tue- 
bitor, is pro io&nitivo passivi habebit. 
quamqaam boo sit orationem oonturbere, 
si tenens eandem conslructionem, infini- 
tivis activse el medie forms φάσκειν, su- 
ἤσασϑαι, ἀναιρεῖσϑκι iüünit. passivam im- 
misceas, oum conseníaneam sit, omnia illa 
potius media esse. 

a 
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— 6. πόλεμον αἱρεῖσθαι] deligere, præ- 
ferre bellum, melius hio conveniat, an ἀν- 
αἰρεῖαθαι, suscipere, quærant alii. 

— 16. εἰ δὲ τοῖς μὲν----Ἴ Citat h.l. vetus 
Lexicon in Montfauc. Bibl. Coisl. p. 496. 

162. 8. εὐδὲν] οὐδενὶ (in dativo) malim. 
nam ἐπισκήπτισθαί τίνι usurpator, non Ti. 
queri, expostulare aliqua de re, ut de fa- 
cinore iniquo et injusto, item de testimo- 
uio falso, commentitio, exceptionem im- 
postarse obmovere. 

-— bid. τὴν δὲ τιμωρίαν] aut deest hio 
verbum accusativum adsciscens, e. c. μεέμι- 
φεσϑι, vel ereopípsrs, exprobratis, caus- 
samini, profertis per obtrectatiunem ; aut 
3i nihil deest, in locum accusativi suffici 
debet dativus, τῇ δὲ τιρεωρίᾳ, soil. ἐπισκή- 
φτεσθε. questi nil costis, neque succen- 
suistis injuriis, quas a Peparethiis toli ; 
at maltum expostulastis de penis, quas 
ego ab illis repetii. Et psene consentanea 
his etiam Wolf in annotationibus et in 
farragine soripta reliquit. 

— ibid. ἀκριβῶς εἰδότες" καίτα, τὴν γῆσον] 
distinxi et correxi δὰ bunc modum, ἀκρι- 
βῶς εἰδότες, ὅτι τὴν νῆσον ---- probe tenenjes, 
insulam neque iis, neque vobis a me ere- 
ptam esse. 

-— 90. γνοὺς ἐγὼ) interpone copulam, 
sive δὲ, sive οὖν. 

163. 9. προβιβήκα μεν} malim. «σροβεβή- 
κατα. in secunda persons. nam si crimeu 
hoc secum quoque communicaret, decebat 
eum?non injurias solummodo ab Athenien- 
sibus soceptas commemorare, sed etiam, 
id quod insuper habuit facere, nt rem sibi 
peram decoram, injurias a se rursus Athe- 
niensibus oblatas. 

— δ. κλπηρούχων) Citat bh. 1. Harp verit. 
v. κλεροῦχοι. 

ὃ. et 19. διακρίνεσθαι ---- διακριϑῆγαι) 
Citat vetus Lexicon apud Montíauc. B. 
Coisl. p. 496. 

— 920. ἀμφισβητοῦσι] preetali dgeqioon- 
τοῦμεν. vocabula τὸν τρόπον τοῦτον, pari pa- 
cto, non ad hoo v. ἀμφ. sed ad διαλύσασθαι 
adstringenda sont. 

164. 6. ἀντιλαμβάνειν] correxi dsl - τι 
λαμβ. semper aliquid lucelli ab impera- 
toribus emungere, sive reis pstrocineator, 
site ipsi eos iniquis et ementitis crimina- 
tionibus argeant. 

— 9. σερικοιῖσθε) correxi eteigesioDa:, 
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qui ipfinitivus aptus est e φασὶ versu 3. 
vulgata si probetur, aecusativus λοιδορου- 
μένους chm nominativo foret mutandos. 
atqui sio conversa foret heec accusatio ad 
universum populom Athen. ad quem nil 
pertinet, sed ad solos oratores Philippo 
infestos, quibuscum Philippus hio non a- 
git, sed de ijs ad S, P, Q. A. queritur. 

— 13. τὴν πρὸς ὑμᾶς εὔνοιαν) possit sen- 
teutiam satis coromodam ferre, nimirum 
hano: Aucloritate meorum sere meo redi- 
mens, qua vos duoti oredatis ipsis aienti- 
bus, me vobis bene velle. "Visum tamen 
fuit, nescio an non satis quidem gravi de 
causa, at non improbabili tamen, ὑμεᾶς. 
cum ἡμᾶς mutare, at hec exaisteret 200- 
tentia: τὴν ὑμετέραν «ρὸς ἐμὲ εὔνοιαν. ve- 
stram erga me benevolentiam sere meo ab 
ipsis redimene. Utrum prestet in ejas- 
modi causis, neque ciocum interest, neque- 
disceptari ab idoneo arbitro potest. 

165. 5. τότε μὲν] non insequente γῦν δὲ, 
prodit defectum, quem Wolfius quoque 
sabodoratus videlur, Suspicor, librarium,. 
e cujus calamo vulgata manavit, ocolo ἃ 
superiori v. στόλιν ad inferius idem voca- 
bulum delapso, interjeota preetervidisse. 
videantur antem heo ferme deficere :— 
ἔχοντος ἐμοῦ τὴν πόλιν, ἐπὶ τῷ [vel, quod 
idem est, ἐφ᾽ ὦ) τὰ ἑαυτῶν ἑκάστους ἔχεν. 
voy δὲ καὶ τῇ στήλη προσεγγράψαντες τὴν αό- 
As. qui ποῦ solum tum temporis, me Am- 
phipolim tenente, pacem mecam ea lege 
contraxeritis, ot, quee quisque cum ma- 
xime teneret, ea sibi linberet atque serva- 
ret; sed etiam nuno nomen Ampbipoleos 
inscolpseritis tabulis feederis. ut civitatis 
mecumque vobiscumque fosderste, con- 
ditionibus iisdem, quibus reliquas. 

— 13. epbsmaeyórren] subaudi ὑμῶν 
χειρῶν ἀδίκων. Bir feque sumtis, vos ini- 
micitiarum ultro fecisse initium, a me nil 
provoeatos, tum, hano maxime ob causam 
impetum in me fecisse, quod ego ultra; 
quam par esset, oavissem vos lacessere ; 
denique vos nallum injuriarum geuus, 
quod ip potestate vestra sit, reliquum vo- 
bis faciatis ad me vexandum —. 

- 15. κακοποιούντων} δὰ hsec tria parti- 
cipia; προῦπαρχόντων, οἱ ἐπιτιθεμένων ot 
κακοποιούγτων, addet lector attentus tacita 
bogitatione ijv. nam alias preedicata haec 
subjecto carerent. 


I. I. REISKTI 
ANNOTATA 
AD ORATIONES CONSULTORIAS 


VEL 


SU ASORIAS. 


AD ORATIONEM DE CONTRIBUTIONE. 


Titulus io editione Morellana buic ora- 
Gosi prsefixos hic esi: A» συμ- 
βιυλευτικὸς ἤτοι ὁ «τρὶ συντάξεως λόγος. unda 
secundum οἱ tertium vocabulum expunxi, 
208 enim upam solammodo oopsultoriam, 
vel suasoriam scripsit orator, sed plures. 
neque bec de contributione sola ex hoc 
geuere superost, sed quinque insequentes 
orationes, usque ad illam pro corona, sant 
suasorim, vetustisque in libris Demostbe- 
nis ol συμβιυλευτικοὶ appellantur. cajus de 
nominis convenientia nuno noo dispatabo. 
σύνταξις universe census omnis est, aeu im- 
peratus, seu condiolus, sive numarius, sive 
etiam modus oper& in corpore przestandee 
in functione munerum pro salute patris 
obeundorum. Hic loci asurpator pro po- 
cuniaria oontributione, seu censu oollati- 
tio, civi cuiqne pro modo fortanarum in- 
dicto, que» pecunia militi conscripto, aut 
conscribende, in manus daretur, ande sibi 
vestem, arma, commeatum compereret. 

166. 1. «αρόντος] non improbo. suspicor 
tamen de ; de pecunia redundante, 
que omn redisset reip. pest detracta ne- 
esssaria impendia supermanet. 

— 15. τὸ Y ἴϑες μέγα} post vocabula 
τὸ Y I9x μέγα, videntar doesse hao, hà τὸ 
βλάξος. at consuetudo est res gravis, ma- 
gni momenti, serio pensitanda, prepter 
noxiam cum ista consuetudine coujanctam. 

— ult. à ἑορτὴ] articulum addidi. non 
enim ludi, seu dies festi, quicunque, sed 
peouliariter Liberalin, τὰ Διονύσια, desi- 
gsantur. 

167. 9. τοὺς λόγους] id est, τὰς παραιιέ- 
σεις. no adbortationes quidem, faciendi ea, 
qom prsierea fieri par est, meris verbis 
cogceptas, neque ultra verba procedentes, 
nullamque vim, nullam necessitgtem ad- 
moventes, auribus acoipere sustinetis. 

— 4. νομίσητε] id est, ὕστερον yoga. post- 
modum vobis videamini. 

--- 14. προσαναλίσκοτε] prectuli παραναλ, 
insumitis in res frivola», in nugas. 

— 15. ὑμᾶς} post ὑμᾶς, eub φηρὶ, aut 
χεῆναι, videtur deesse τούτων. 

— 16. στρατμντικὸν) scil. ἀργύριον. velut 
is mercedem operm militaris, quam oer- 
pore quisque suo in castris prmstat. 

— 17. (erae vi») proponit hec no- 
men, ut, si placeat, non male conve- 
Bieus pecunia illj, quam auctor est dari 
civibus stipendia emeritis, qnibus per 
ælatem venia esl munium oastrensium, 


ὑπὸρ τοῦ ἐξοτάζων, pro opera ab ipsis sa- 
vanda, ut videant el qusra&at, umn ju- 
niores, quorum sors est in castra exeendi, 
aut in urbe vigilias et stationes obeundi, 
fungantur muniis competentibus; num 
vioes exeuntium in castra et illino in ur- 
bem redeuntium rite alterpent. neum, quo- 
rum nomina in codicillis scripta sunt, at 
actu militantiom, omnes reapse militent, 
an sint, qui gratia, precibus, peosnis sub» 
terfugerint molestias laborum castressium, 
domi latitantes; »um militantes idonei 
eint arma ferre, num armis, iisque idoneis 
instracti, aliisque rebus ad agendum sab 

ellibus necessariis. Hæo enim agebant, 
em curabant, de his ad 8. P. Q. refere- 
bant sic dicti ἐξετασταὶ, seu exploratores, 
revisores. - 

---- 20. ἀπὸ τούτων] scil. τῶν χριμάτων. 
ab bao pecania oollatitia, sb hao contri- 
butjone, quam αἱ vobis ipsi imponatis, 
auctor ego vobis sum. 

— $3. nprvrt] prestuli κρίνετε, in indi- 
eativo, videtur olim in libris foisse ad 
buno modum Lese νυνὶ ewatahbm. τί δὲ 
evpfiaim ; eoquid autem evenit? Nempe 
(respondet ipse sibi) τοὺς στρατηγοὺς πρί- 
vive. imperatores vestros, e castris revo- 
oatos, successoribus ante tempus missis, 
aut expeditione finita, domum reversos, 
δὰ judicium vocatis. 

— 24. ὁ δεῖνα τοῦ δεῖνος “τὸν δοῖνα} locatu 
hanc oitat Thomas M. v. ὁ δεῖνα. p. 644. 

168. 6. eagovciav] Citat b. 1. Harpocra- 
lion: sed is aut errore oculi memorismve 
deoeptus «aeovciay cum wiptuciay oom- 
miscuit, aut alias locum secius interpre- 
tatus est. de quo jam Valesius suayicatas 
est. 

— 11. οὗτορ) addidi. ἄλλος ἂν ἦν λόγος 
οὗτος significat hoc: adversariorum oratie, 
hortantium vos, desidim indulgere, nil 
agere, otiari, esset tum alia faturs, quum 
nuno est. Foret tum haud coptemunende, 
rebus aliter sese habentibus, jam vero, 
rebus sic se habentibus, at reapse habent, 
Oratio istzeo levis et explodenda est. 

—4 13. een fed protuli ἐποεντού- 
coca (in futuro) inspeotaram, b. e. gu- 
—— licet quoqae ἐφοδεύσουσαν pro- 
bare. partes veluti oircitorum actaras 
copias, obitaras vigilias emnes. 

— 15. ἐρημίας] in solitudine, ulpote ἃ 
vobis, qui aocii corum vultis baberi, de- 
serli. Dorville ad Chariton. p. 348. le- 
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clionem e 4lac prsefert, qui etiam in 
libris reperitur. Uti ouique suo sensu 
licet. Vulgatam equidem cur asperner, 
causam nollam video. 

— 19. τῆς προαιρέσφως} subaudi αὐτῶν. 
illam ipsam ob metam, ad quam princi- 
patus paucoram contendunt, 

— 29. τὴν αὐτὴν] post τὴν αὐτὴν videtur 
vávrao» deesse, id est, πάντας δεῖν κατὰ 
σύνταξιν λαριβάνειν᾽ τὸ τὰ προσήκοντα, καὶ 
αὖ «ζάλιν ποιεῖν τὰ προσήκοντα. omnes opor- 
tere, pro rata qnemqae, convenientia pensa 
et merocdum sufferre, et operarum con- 
ferre. ex condicto, seu formula, normave 
imperata, et publico consensu probata. 
(0 94. καὶ πρότερον) Philippica prima 
puta. 

- 25. καὶ εὐπορία] pone καὶ videtur co- 
bon deesse ad bano ferme sententiam: 
καὶ πάντα τὰ δϑίοντα ἐν καιρῶ καὶ μετὰ ῥα- 
στάνης (vol ταχέως καὶ ῥαδίως) γενέσοται. 
Lom non solum agenda omnia tempori et 
per otium (celeriter atque faciliter) egen- 
tar, sed etiam communis ad singulos 
quosque accedet opulentis. Sio membra 
seonm bene respondebant. pam in ife 
ἐστὲ desinit protasis. docui, taxari, cen- 
seri (vnlgo quotisari) si vos patiamini — 
tum nop solum agenda omoia. nam ὡς 
versu 24. squipollet' τῷ ὅτι, quod, et ἂν 
eequipollet Β. 1. τῶ ἐὰν, si. 

168. ult. τούτων ἁπάντων] scil. studium 
prinoipatus et imperii, τοῦ πρωτεύειν καὶ 
ὁρίζειν τοῖς ἄλλοις τὰ δίκαια (v. versu 19.) 
et qu» ex iis δρίδ sunt emoluments atque 
decora. 

169. 2. τοὺς μὲν] scil. τοὺς δύο ὀφολούς. 
binos illos obolos, in quos tota civitas fu- 
riosa oum contentione fertur, neque nunc 
sunt plus, neque in eeternum fient unquam 
plus, quam bini oboli. hoc est vile, con- 
temnendum, pudendum lucellum, de quo 
non nisi mendioissimi quique inter se 
contendant. 

— 3. τὰ δ᾽ ἄλλα —] que sutem. adhac 
alia agenda et prestanda et providenda 
tam siebam, cum negarem me intercedere, 
quominus sportulam' binorom obolorum 
ferretis: ex iis emolumenta  referetis, 
megni regis opibus equiparanda. Quæ- 
pam illa sont, qus» orator sgi et preestari 
flagitaret? Ipso in continenti exponit, σύ- 
λιν τοσούτους etc. [ὦ vulgatis sio circum- 
fertur h. 1. τὰ δ᾽ ἄλλα, ἃ μετὰ τούτων, ὧν 
εἶπον. ego vero, videns postremum arti- 
calum, d», orationem perturbare, meo usus 
arbitrio, expuoxi, vel, at, si non verius, 
minore certe cum invidia dicam, auctore 
Wolfio, qui non pauosa reote vidit in De- 
tsosthene. 

— 7. τί οὖν, φαίη τις ἂν, ταῦτα γῦν λίγω; 
ὅτι φημὶ δεῖν ὑμᾶς] sio secundum anteces- 
sores meos omnes reddidi. Sed Phryx 
fni, ut ssepe sum, cujus me majorem in 


modum piget pudetque. Vix absoluta 
prelo plagala erat, cum in mentem veni- 
ret, sio distinguendum et oorrigendum 
esse: τί οὖν, φαίη τις ἂν, ταῦτα vov ; hio de- 
sinit hypopliors, sea ficia nescio cojus 
reprehensio, habitu interrogationis con- 
vestita, Subauditur λέγας. Ecquid au- 
tem ta nunc hec orepas? (dicat, vel sio 
occurrat mihi aliquis). respondet orator: 
hreo ille dicit pro sensu suo, et per me 
dicat licet. ἐγὼ δὲ τί; ego vero quid ? scil. 
λύγω, aio, suadeo, inouloo. hsec est sen- 
tentia per se. pergit: φημὶ δεῖν ὑμᾶς — aio 
nempe vos oportere. Sic fit oratio stre- 
nua, acris, contentiosa, ἐναγώνιος. Nempe 
non satis tempori incideram ip locum, qui 
hujus mee correctionis fapdus est, neque 
satis ad eum attenderam, qui pagine 
proximse 170. versu 13. legitur. 

— 18. ὡς οὕτως ἔχει idem est ac si di- 
xisset : οὕτω γὰρ ἔχει. nam sic se res habet. 

— 14. καιρὸν) ad καιρὸν adde νῦν tacita 
oogitatione c versu 13. iterandum. nam 
sí nunc obseoundetis, arbitrati, rerum ha- 
rum, quarum ' suctor sum, agendarum 
tempus oportanum cum maxime esse. 

— 18. σου [enclitice] λέγων] usquam 
locorum temporumve pre se ferens. h. e. 


"nescio, quo loco, ant quo tempore. 


— 23. ἐπαιγίέσας} pretoli bonos. nam 
alias ἐμπλήσας quoque dicendum fuisset 
atque διασύρας. 

170. 6. τὸν ὀπισϑόδομον) citat h. ]. Har- 
poer. v. ὀπισϑόδομος. 

— 15. ὥσπερ ἐκεῖνοι] scil. ἔλεγον. ut illi 
dicebant, qui hunc hominem flagellis cse- 
dendum, torquendum, necandum clama- 
bant. nisi si ἐκεῖνοι referas ad eos, qui Opi- 
sthodomum expilarapt. quemadmodum illi 
priores digni erant, qui extremo suppli- 
cio tollerentur. sobaudi ὥσιερ ἐκεῖνοι 9a- 
γάτου ἅξια ἐποίουν. 

- 20. 31] soil. ἐν τῇ ἐχκλησία. una si- 
tis in concione. quamquam in dubio re- 
linquam, sitne potius fors aat συγίητε leg. 
scil. εἰς τὴν ἐκκλησίαν. 

— 94. ὃ νυνὲ συμβαίνει videtar sic leg. 
ὃ vrl. ϑρυλλεῖται, συμβαίνει, id est, τότε 

γε! τοῦτο, ὃ νῦν θρυλλεῖται. tum oon- 
tingit id, quod vulgi sermonibus iu triviis 
oonteritur, scil. ὁ δῆμος καταλύεται, liber- 
tas plebis, et forma gubernationis popu- 
laris, majastas populi, covvellitar. 

171. 1. lev κοινὰ} videtur φυλακτήρια, 
vel tale quid interpouendum esse. novi, 
beo jadicia jurium civilium vestrorum 
esse munimenta, propugnacula publica 
nulli non civium vestrorum communia. 

— 35. τοὺς by τοῖς ὅπλοις ποιήσει vuxay] 
preetuli τοῖς ἐν τοῖς wore [subaudi στρε- 
φομεένοις] ποιόσαι [id est, πρισποόσει, ea- 
ξασκευάσει] τὸ νικᾷν. versantibus in armis 
non consoiscet saffraginm [seu suffragan- 
di potestes, seu quicquid per plebiscita 
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deoretam et jussum faerit] victoriam. hoc 
videbatur melius cum insequentibus bi? 

μάσουσι convenire. nam aiias vul- 
gata b. ]. vitio caret. 

— 10. αὐτὸ τοῦτο ὀρθῶς — ] num leg. 
est : xai αὐτὸς [subaudi ἐγὼ], etiam eio 
ipsemet, τοῦτο ὀρθῶς ἔχειν αὐτῷ συνδοκῶ, 
recte eum in hoc opinari, assentior. 

— 19. earrk ἑνὸς τοῦ λέγοντος legi 
possit πάντως iv; τοῦ A. utique, quovis 
pacto, omnino debet exsuperare videri 
fortunam et dignitatem oratoris, quippe 
qui solummodo unus sit homo privatus. 
Sed causm nil est, cur a «αντὸς disceda- 
tar, cujus hsec possit esse septentia: τῶν 
λεγύντων ἐχάστου, &Ts ἑνὸς ὄντος. dicentium 
uniuscujusque sortem. Haud dissimulabo 
tamen, mihi non displicere hano senten- 
tiam: παντὸς ἐγὸς, excedere debere unius- 
eujusque hominis singularis, quisquis is 
est, xai μάλιστα τοῦ λέγοντος, et inprimis 
oratoris soriem. 

— 15. τιμωμένων ταύτας λέγει τὰς, 
φεοφάσεις, ἐγὼ διέξειμι} distinxi et oorrexi 
ad mentem Wolfii : τιμωμένων λέγει, [scil. 
ὑμῖν, ἃ ἐγὼ vov ὑμῖν εἴρηκα περὶ τοῦ ἀληθινοῦ 
τρόπου τοῦ καταλύεσθαι τὴν δημοκρατίαν] 
quod autern heec nemo vos docet, quee ego 
vos modo docui, τὰς προφάσεις [subaudi 
τούτου] ἐγὼ διέξειμειι, causas ejus rei nunc 
coram vobis exsequar. 

--- 17. xal ταύτην τὴν τάξιν] scil. de qua 
modo dicebam, τῶν ὑφ᾽ ὑμῶν τιμωμένων, 
bunc ordinem hominum penes vos hono- 
ratorum. 

— 18. iei τὸ χειροτονεῖσθαι] prietuli de 
meo sensu, ἐπὶ τῷ x. in dativo. χάρις ἢ 
iei τῷ Xxup. est ea gratia activa, ea con- 
ientio slii gratificandi, studium placendi 
alij, penes quem sit potestas tibi hono- 
rem, quem ambis, suffragio suo addicen- 
di. Servire huic generi gratise, est, nihil 
non venari et observare, nihil non agere, 
quo .iu speres futurum, ut proberis iis, 
penes quos sit in comitiis te magistratam 
ereare; ut nihil audeas neque dicere, 
neque agere, quo metuas opifices tas 
fortunse atque amplitadinis offendere. 

— 48. áero.atey] dedi de meo ásvAas- 
ew», ui respondeat insequenti χληρονορεή- 
eso et ἕξειν, quse tria apta sunt.ex ἡγεῖται. 
sperat futgram, ut gloria urbis prseful- 
gens nominisque vestri terrore formidabi- 
lis in bostium solo strages edat, sed per 
ipsorum absentiam, nemine obstante. 

— 25. Gen. ἐστὶ} idem est ao si dixis- 
set: ὅπερ xal ὡς ἀληρθῶς ὑπάρχει vel συμ- 


-- 27. αὐτῶν) correxi de meo sensu αὖ- 
τόν, quod cohseret cum ἕξειν. 16se habiturum. 
—- ibid. οὕτω καὶ τοῖς ἐκ τούτων] in lo- 
com tertii vocabuli τοῖς saffeci τῶν. δοδ- 
audi γιγνοριάνων ὠφελειῶν. speral se par- 
ticipatarum cum aliis zzqualem portionem, 


(47 


«t laborum, ita emolumentorum quoque 
lis e laboribus exsistentium. 

— pen. οἱ δὲ πολιτευόμενοι] opponubtar 
hi supra versu 16. dictis honorum et im- 
periorum candidatis. Alias Demosthenes 
illos στρατηγοὺς, hos. ῥήτορας appellat. ph- 
op ἡγεμὰν, xal στρατηγὸς ὑπὸ τούτω, καὶ οἱ 
(ουσόμενοι τριακόσιοι. illi sunt magistratus, 
honoribus fungentes, bi syndici et Ioti, et 
consiliarii senatus atque plebis in curia 
&tque in concionibus. 

— ult. ὑμῖν] correxi de meo judicio 
hpiv, h. e. mihi meique similibus, exigao 
gregi oratorum vestri stadiosorum, suique 
dissimilibus. 

174. 16. τὸν ἡγούμενον ἐν Maga] von 
improbo. recte dictum fateor, neque sine 
exemplo. quod non longe hino occurrit, 
bac ipsa pagina, versu 23. mori loquendi 
tamea convenientius prsepositio omittitur 
in bac formula. quare eam sustuli. 

— 17. eix ica] non obtreotandi, neque 
detraheodi studio sic dicit, sed exagge- 
randi, subaudi ἀλλὰ πολλῷ μεείζων. non 
dicam paria factis nostrorum imperato- 
ram, sed dicam potius multis etiam modis 
majora. 

— 46. τὸν μόραν] Citat h. 1. Harpocrat. 
v. . 
173. 1. τούτων] scil. τῶν ἀνδρῶν. 

— 8. Tisedixxa ] atqui alias Alexandrum. 
appellat. 

— 15. «σης μείζονα εὐεργισιάς} qnod. 


jus civitatis Attice nullum emereri pos- 


set quantumvis magnum in reip. oolla- 
tum beneficium. 

— 16. d»Üpderouc οἰκοτρίβων οἰκότριβας, 
τιμὴν] distinxi et ordinavi verba sic : ἀν- 
ϑρώπους οἰκότριξας, bomines vernas civitate 
donatis Atlica, οἰκοτρίβων τιμὴν, ὥσπερ 
ἄλλου Tov τῶν ὠνίων, λαμβάνοντες, venden- 
tes eam ipsi ao pretio prorsus eodem, qno 
soletis in foro venales vernas emere, vel 
vendere. ita vendentes jus civitatis ve- 
strip, quasi esset hoo jus simile alli alii 
ouipiam rei in foro vestro venali. 

174. 4. cuyiryayor] alibi maluit ἀνήγαγον 
usurpare. neutrum male, quamquam prius 
vulgatius, posterius videri possit quodam- 
modo exquisitius et convenientius, quia 
ἄγω ib arcem comportabantur. 

—- 13. ἀπόρους] non boc magis intelligo, 
quam deorTóAov;, quod est in ed. Feli- 
oiapi. our Athenienses egenas civitates 
Graecas opibus suis sablevarint, non vi- 
deo. nisi si forte rem sic concipias. cari- 
tates snnonarie cum ssepius inciderent, 
Athenienses civitatibus pauperioribas de 
frumento prospexerunt, aut gratnito do- 
nato, aut vilissimi vendito. 

— 18. ἀλλὰ τί; CoDascSs ἐξετάσωμεν) 
pretali ἀλλ᾽, ji Θούλεσϑε [soil. i£eráZen], 
ξετάσωμιεν. sed age, examinemus, quam- 
eunque partem valtis. 


48 


-— 19. οἱ : ] Aristides de D. 
C. καὶ πάλιν ἐν γένει [prefatus de gene- 
ralibus.] οἰκοδομήματα μέν γε καὶ κόσμον 
74 πόλεως — ὑπερξολὴν λελεῖφϑαι. εἶτα 
mer εἶδος pomis γαῦτα, ὁ παρϑενὼν 
ete. 
profana, sive poblica, sivo private, cwm 
fanis deorum et navalibas, que» sant extra 
urbem, opponantar. 

— 23. προπύλαια] Citat b. I. Harpocr. 
v. «pem aus ταῦτα. οἱ Scholiastes Her- 
mog. p. 400. κατὰ δὲ ἄλλους nal τὰ δειπτι- 
xà σχήματα ἐναργῆ. οἶον" προπύλαια ταῦτα. 

175. 10. ὑσερηφανωτίρας} Citat h. l. 
Thomas M. t. ὑπερόφανος. 

— 19. abvd] ipsi, ultro, sponte sua, 
pro arbitrata suo. in aliis est οὗτοι. quod 
tantum abest, οἱ asperper, ut auctor po- 
tius sim utrumque copulandi. nt sit οὔτοι 
avro. Ad μεταδιδῶσι subauditur ὑμῖν. 

— 95. τὴν ὀγγάδα] Citat h. 1. Harpocrat. 
v. ὁ 


— pen. τοὺς —— soil. βοηθεῖν, 
vel μετέχειν τῆς (ac.  Deoreverant 
Athenienses plebiscito, Phliasiis arbe pa- 
tria expulsis succarrere, eosque domum 
reducere, non permittere sicariis, qui ce- 
dibus Phliuntem, patriam suam, desolas- 
sent (nam Phliasii ipsi videntor hi faisse, 
per oswdes civium ad tyrannidem grass- 
antes), ut impune tantam immanitatem 
diotias exercerent, denique ad expedi- 
tionis hnjus societatem Peloponnesiorum 
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vitare, quotquot esto parüicipare vel- 
ent. 

176. 1. và ἔργα δ' ἀπὸ τούτων] preetoli 
τὰ ἔργα δὲ τὰ ἀπὸ τούτων. — Licet, ai juva- 
bit, ad τούτων signum interrogandi addere, 
ut ipse sose interroget orator, sibique re- 
epondeat. At effectus horum? ab his pro- 
fecta 1 soil. «οὔ ἐστι. abi sunt? Respondet 
οὐδαμεεῦ. nusquam locorum. 

— 10. Κυθνίοις} Citat h. I. Harpocr. v. 
Κύθγος. Marcellinus ad Hermogenem p. 
$16. ἱστίον δὲ xdxsiyo «χερὶ τοῦ ἐνδόξου, ὅτι 
«τῆς ποιότητος μάλιστα τῆς τῶν ἀποσόντων 
— καὶ “οτὶ μὲν πλείστην, eroi H 

λα «σαρίξεται τῷ λέγοντι χορηγίαν. οὗ 
γὰρ ἡμοίως ó s ᾿Αϑυηναίοις τῇ αν 
μονίος λέγων, καὶ erapà Μεγαρεῦσι καὶ Σιφνίοις. 
ἀλλὰ rag! ᾿Αθηναίοις μεὲν καὶ Λακεδαιμονίοις, 
ἅτε τῆς ποιότητος τῶν προσώπων στοχαζόμε- 
νος, πλείστην τὴν X » ἕξει, wapa δὲ τοῖς 
ἄλλοις ὀλίγην. τὸ γὰφ Σιφνίων ἦϑος καὶ Μιγα- 
ξέων παρειλήφαμεν ἐκ τῆς ἱστορίας, εὖ 
οὐδένα λόγον «ποιούμενον. 

— 12. τὸ τὴν δύνα με») Wolf de suo de- 
dit μείζω τὴν δ. ad sententiam utique recte. 
sed auctoritati, non male illi quidem, ne- 
que recusandw, at minas tamen gravi, 
deerat pondus. num ab oratore sio profe- 
ctum est : ergie τὸ τῆς πόλεως ὅγομα tal τὴν 
δύναμειν α΄. copias comparare, pares, con- 
sentaneas fame civitatis. 

— 21. εἷς] de meo addidi. quibus non 
licet, ipsis, h. e. ultro, sponte sua, volen- 
tibus de rep. decedere. 
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178. 1. In Bavarico reperi οἱ 4i» οὖν 
ἐπαιγοῦντες. quod nesoio δὰ mings sii da- 
mnandom. quamquam non ideo vulgatam 
exterminandam censeo. feri potest, ut 
hseo oratio fragmentum, et absolutio seu 
peroratio alterius oeujusdam sit. quamquam 
οὖν ne integrse quidem orationis principio 
parem convenit. fingi enim potest oralor, 
assurgens secundum alium aliosve, sio or- 
diri : vestros itaque majores qui laudan 
unde colligatur, entecessoris, aut anteoes- 
sorum orationes in laudibus majorum ce- 
lebrandis versatas esse. Aristides de D. 
C. p.310. locum hunc in exempleim peri- 
odi proponit plaribus e colis composites. 
Sed fructaosior est alter cjusdem locns p. 
ars Y ericeme hie jd sie halla. 
ματα ὃ e ἔγδοξα. ἢ 6λ- 
Am. οἷον τὸ μὲν ἐπαινεῖν τοὺς — τὰ 
yia ἱνδαζότατον" ὁ δὲ Δυριεσθίνης σῶς sii 
ἐν ἀρχῇ διέξαλεν ; οἱ μεὲν ἐπαινοῦντες —. 

— 6. τοῦ δοκεῖν} miror issolentiam di- 
ctionis τοῦ δακεῖν δύξαν ἐκφόρεσται. poterat, 
ὩΣ fallor, alterom, sive denti», sivo δέξαν 
sufficere. an hsec est sententia, in Latinis 


quidem non intolerabilis: Henc referre 
gloriam, ot vulgus eos habeat in oratoribus 
haad contemnendis. 

—- 11. πσαραδίξασϑαι!) correxi ew. 
ξασϑαι. ali hell xem le domestic Pel 
docementa rerum splendidius atque præ- 
clarius gestarum domi sus» nata, proferre, 
vel edere potuerunt. 

— 13. wea] uncis inclusi. cenve- 
niret ejus loco melius Jefrrec vel ἐρϑῶς. 
quomodo mihi videmini reete et qua per 
2t instructi atqne perati esse, (subaodi 


, 6i sie, nt prsseipio, 
instructi fueritis]. 

— 15. d μέλλωντος) osmcelilavi. melius 
conveniret οἱ Abyerrsc. nos, qui oam plebe 
agere in cenciome solesres, si videamur 
subtiliter dieere. φαναίηριον ἔγνος idem eost, 
atque οὐ φαγείημεν εἶναι, ἀλλὰ nal ὡς 


. nequo videamer mode elo- 
queatia pollere, sed reapse quoque pel- 
leamus. Verum abest aliquid, eujus defe. 
ciom segre fero; neque tamen illa clo. 
quentia nostra ad osrem reip. et ad sa- 
tisfaciendum ejas necessitatibus confe. 
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zatar; nihilo ideo melius resp. vestra ha- 
bebit, 


— 22. πρὸς βασιλέα] Citat h. 1. Ari- 
stides de D. C. p. 254. Apis ro δὲ καὶ 
gv ἂν ἄλλος εἴποι σοι ἐναντιούμενος, σὴ τοῦτο 
αὐτὸν προλαβόντα εἰπεῖν. οἷον iv ν τῷ Ρ περὶ Συμ- 
μιοριᾶγ. ὃ ὃ μεὲν διοικεῖται, ἐστὶν ὅτι δεῖ ἐναντιω- 
Sises τοῖς θασιλεῖ βολεμεῖν συμιβουλεύουσιν. 
ἐπεὶ Y ἐκεῖθεν αὑτῷ ἀντέπιατεν' μὴ πολεμῶ- 
μεν οὖν τῷ κονῷ ἰχϑρῷ καὶ βαρβάρῳ. διὰ 
Merlo vo πρλαβὼν, ἃ εἶπεν ἄν τις 
bui9: κατὰ βασιλίως, ταῦτ' αὑτὸς λέγει. 
ἐγὼ da rite κοινὸν ly Opin ἁπάντων τῶν Ἑλλήνων 

"λία, εἶτα ἃ yvy αὐτὸς εἰσηγεῖται" οὗ μὴν 
τ τοῦτο π' αἰνέσαιμ᾽ ἂν τοῖς ἄλλοις SUAM 
΄ 


ἄρασθαι. 
179, 14. ἐσισχὼν ἃ ἂν, ὧν] particulam ad- 
didi. leotio bene si habet, ita est joter- 
pretanda: ἐπισχὼν ἑαυτὸν Àeró τούτων, ἐφ᾽ 
4 ὥρμηκε. un 


— 17. καὶ τοῦτον ziv νοῦν} num leg. καὶ 
πρὸς τούτῳ [vel πρὸς τοῦτο, nam perinde 
est, dummodo neutrum sit, ] σὸν vovv. men- 
temque habenpies huic rei intentam, 

— 31. με ἴσης] pretali ám" ἴσης, scil. 
γνώμης ὁρμωμένοις, vel σχοπουμένοις. Vobis, 
eseterisque Grecis proposita cum sit de 
bello Persioo deliberatio, nos ambos video 
non ab iisdem principiis proficisci, neque 

ad metas contendere, sed Graco- 

rum singulos quosque privata sua com- 

ἃ sequi, Ros communem omnium 88- 
latem spectare 

— 26. ἐῶσα!) id est, ὥστ᾽ ἐᾶσαι. 

— ult. ἐν τῷ σαλίμῳ γενησόμεθα οὐκ ἴσοι] 
pretoli ἐν πολόμῳ γεν. oix ἴσω. Bellum 
sequum, erase ἴσος, b. l. videtur non tam 
illad siguifcare, ubi cogise ambaram par- 
tium pares sint, quam, quod justitia fnn- 
datum, justis de causis susceptum sit. 

180. 5. qalrvras δὲ δίκαια φρονεῖν ioi ταύ- 
e» τῇ προαιρίσει] preetuli φαίνοται δὲ δίκαια 
iei ταύτῃ [scil. 73 δυνάμει καὶ παρασκευῇ] 
φρονεῖν αἱρουμένη, scil. à πόλις, et resp. ita 
se gerat, ut inter omnes constet, io tantis 
eopiis, tantoque apparatu, eam tamen ha 
quare censere, atque postulare, ἐπὶ ταύτη 
τῇ διγάμμ, quamvis jum conscriptas et in 
parato babeant bas copias, tamen iis nihil 
usuros, si possint equa impetrare. algov- 
μίση b. 1. idem est atque προαιρουμένη. 

— 14. τὸν Y ἀγῶνα τὸν ἐκ, τοῦ πολέμου] 
Bellum est, quicquid fit, paratur, gerilar, 
δὰ inimicitias oum hoste exercendum, ut 
cum agri repinis, igni, ferro desolantar et 
oppida obsidentur. Sed ἀγὼν est, certa- 
seen belli, conflictus ille, ἃ quo belli for- 
tuna certaiur, h. e. decorbitur, penes quem 
vietoria asit, quis imposterum sit domi- 
sus futurus et leges daturus. momentum 
Martis, bore pogus, qua aut cita mors 
venit, aut victoria Iota. 

. 181, 10. ὦ sx τοῦ Διὸς} id est, ὦ μᾶ- 
ξοι, ὦ ἀνόητοι ὑμεῖς. oogitabit hoc lectorum 

voL. v. 
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qnisque secura. orator autem haud ande- 
bat plane proloqui. 

— 11. οἴεσθε τοῦτο post οἴεσθε τοῦτο 
proculdubio deest «τίσειν. speratisne vos 
ea (3rtecis esse persuasuros ? 

— ibid. οὐκ olojsa;] particulam inftian- 
tem de meo addidi. mihi vero non viden- 
tur vestri legati hoo effecturi, ut Grsecis 
istsec persnadeant. 

— 14. ἀλλ' obere μείζων] commipiscere 
tbi, oratorem hac brevitate, quse oon- 
tentioni debetur, hoo voluisse dicere, 
quod his ferme verbis dixisset, si volnisset 
latius et plenius loqui: ἀλλὰ yàp sucáv- 
Ta" γᾷ [id est, πεισάτωσαν d i 
φρίσβεις ταῦτα τοὺς Ἕλληνας. Sed fao le- 
gatos vestros fidem penes Grecos inve- 
nire, quid tum? ax. οὕπω μείζων — at 
nondum obruit hic a rege Persarum metus 
veheimentiam simultatis, qua et in vos, et 
in sese mutuo Greci exarserupt, h. e, 
semper tamen pergunt vos acrius odisse, 
quam regis Persarum insidias reformi- 


— 15. οἰόμιεϑα ὑμεῖς wire] pre 
tuli, partun de meo sensu, olóasS ἀμεῖς 
(in prima persona), πράττηται (in passivo). 
hsec ubi fiant, vel eveniant, qua nuno $u$- 
picamur. posterius hoc, passivum, jadi- 
cinm meum, prius, ἡμεῖς, codices admini- 
strabant. 

— 17. ἱππέας] post ἱσπίας, aut certe 
bao in regione, deesse videlur bg 

— 19. δεήσεται) δὰ δεήσφται [e 
vel adde potius, σωθῆναι, scil. ὑφ 
orabit, ut vos se velitis alvum ei et sospi- 
tem conservare, 

— 91. τὸ δεῖσϑαι] subaudi ὑμᾶς τῶν 
Ἑλλήνων. vobis ope Graecorum opus esse, 
eamque vos implorare, 

— 23. δεομένους σώζει») duo hizo adi- 
piscemini, ui et sospitatores atque vin- 
dices fatis eorum, qui tum ad tatelam 
vestram perfugient, rogantes a vobis pro- 
legi el conservari, et ut certi sitis, hog 
evenlurum esse, ui Græoi omnes, ultro, 
ipsismet auctoribus atque impulsoribus, 
δὰ vos confluant, vobisque adjungi stu- 
deant, 

— 27. εὑρεῖν] non satis placet. num 
αὐρύγειν, dilatare, diducere? an ἀρεῖν (ip 
futaro 2, verbi αἴρειν tollere)? sed mallem 
polius συνείρειν, conserere. 

189. 3. οὕτω διαχεῖσθαι τὰς γνώμας ὑμᾶς) 
locum bunc citat Dionys. Halic. T. 11. p, 
610. ut et paulo sgperiorem p. 181. 22. 

— 12. τοὺς δ καὶ χιλίους] sub- 
audi στρατιώτας. Negat orator ae in nu- 
mero militum esse quicqnam novaturum. 
revera se illi vetusto numero 1200 capi- 
tum acquiescere ; sed boo studere et quae- 
rere, ut ille numerug plenus sit, eique ni- 
hil desit. Huousque quidem in classes 
conpumeratos esse millenos ducentenos 
H 
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bomines, arma gesturos, quia vero illum 
in numerum incurrerint multi, quibus, sive 
per sexum sive per statis teneritudinem, 
Sive per corporis imbecillitatem aut de- 
bilitatem (nt cecitatem, claudicalionem, 
et similia vitia,) sive per fortunarum exi- 
guitatem, sive ob absentiam ab urbe, sive 
aliis de eausis sonticis, negatum esset ar- 
ma gerere; eo factum esse, ut numerus 
ille nanquam plenus esset, sed ut vix se- 
ptingenti, aut octingenti essent. Qao ita- 
que numerus ille MCC. semper certissime 
plenus esset, auctorem se fert orator, ut, 
verbotenus, in olassem quamque bina mil- 
lia capitum connumeréptar. Nam si ab 
bis MM. deinceps deducantur omnes illi, 
quibus cause legitimz veni&m militie 
deht, tamen certo certius, illis deductis, 
reliquos manere MCC. aut plures etiam. 

— 15. τῶν ἔσικλήρων)} scil. σωμάτων. 
(non παρθένων) quia ad insequentia ad- 
jectiva omnia subaudiri debet σωμάτων. 
Sed nescio an tam satius sit etiam hoc no- 
men reliquis accommodare, ἢ. e. ἐπικλη- 
pixàv legere. pari modo ὀρξφαγιπῶν preetuli 
vulgatee ὀρφάνων. celebris in scholis gram- 
maticorum h. 1. est. citant eum Harpocr. 
in κληροῦχσι et κοινωγικά. (v. Vales. p. 111. 
ed. Gron.) et Pollux 8. 134. et 136. in 
κοιγώγικὰ χρήματα οἱ κληρουχικὰ χρήματα. 
cur virgines nobiles, cum patrimoniis re- 
lictz, car orbi nondum puberes facti, cur 
cives extra urbem in coloniis agentes, 
füngi in urbe muniis militaribus, et arma 
gerere corporibus suis nequeant, inler- 
prete non eget, per se planum est. at car 
exemti sint σώματα κοιγωγιχὰ, non perinde 
paret. hoo est fralres, patrimonium reli- 
' etum ibter se commune habentes, et com- 
muniter administrantes, hwreditate non- 
dum creta, h. e. in particulas convenientes 
concerpta. Causa, si satis acutam cerno, 
bwo fuit. Pater adhuc superstes, uni- 
versi rei dominus, si bellica tempora in- 
eidissent, sine recusatione militiam obis- 
set. Jam vero daobus tribusve, eandem 
rem familis?em taentibos, nou suciiorem 
factam, quam ante foit, dubitatur, tribusne 
fratribus una eundum in castra sit, an uni 
solammodo. Equum est utique urum 
militare. Tum vero uter binorum, aut 
eoquis ternorum fratrum delegetur ad o- 
peras castrenses? Sorti, aies, permitta- 
tur. Reote ais, verumtamen res molestiis 
et psene dixerim iniquitate non caret. 

— pen. τῶν πρώτων buvror (scil. vas) 
erívrs (scil. ναῦς}] Wolfius hic semet, le- 
étoresque implicuit. Non precipitur, ad 
vetustas trecentas naves, quindecim novas 
addi, sed solummodo de distributione agi- 
tor, et preecipitur, sio naves distribui. De 
prima centuria navium somuntor primse 
quinque naves, et attribuantur primes clas- 
si navium, quarum upaqueieque olassis de- 
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uis quinis navibus constat, tum prime 
quinque naves secunds ceninrism - attri- 
buantar secunde classi, et prime quinque 
naves tertise centurise altribuantar tertie? 
classi navium densrum quinarum. tum 


⸗rursus, reditu ad principium facto, quar- 


fa, quinta, et sexta, navis prime centurise 
navium atiribuetur classi quarts, et sio 
porro, donec cunctm naves trecents pet 
viginti classes, quarum unaquæque XV. 
navibus constat, distribute faerint. 

183. 5. τίμημα] Citat ἃ. 1. Harpocr. v. 
Eri ἱξαχισχίλια et v. τίμημα. 

184. 8. φυλὴ μία] post φυλὴ μία videtar 
τριήραρχος εἷς deesse. 

— 20. μέρους] post μεέρους deest ὁκάστυι, 

— 21. λόγον, ὃν μέλλω λόύγειν] praetuli de 
meo judicio λόγον μεέλλων λέγειν. tantunderh 
est, ac si dixisset: οἶδα, ὅτε μέλλω λέγειν 
λόγον παράδοξον. . 

— 35. εἶναι yàp «répor] Citat h. 1. Her- 
mogenes de melhodo, capite περὶ τοῦ κατὰ 
φεῦσιν σχήματος, in fine, p. 416. 

185. 1. ὁρᾶτε —] Aristides de D. C. p. 
274. ἔμφασις γίνεται, ὅταν τις δεικτικοῖς 
χρῆται. οὗτος, à ἄνδρες, καὶ παλαιός ἐσθ᾽ ὃ 
νόμος, καὶ καλῶς ἔχων. καὶ «πάλιν ἐν συμῇου- 
λευτιχοῖς᾽ ὁρῶτε ταύτην τὴν «πόλιν. ἐν ταύτη 
τυλικαύτη τὸ πλῆθος οὔση, 

— 5. ἔγταυϑοῖ) preetuli iyravS(. non huc, 
sed híc loci. 

— 8. χρησμωδεῖεν] dedi de meo, quam- 
quam ab aliis præitum quodemrmodo erat, 
χρησμωδοὶ, scil. φοβοῖεν ὑμᾶς. quae sunt e 
preemissis tacite iteranda, 

— ibid. oix ἂν εἰσεγέγκαιεν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν 
δείξαιεν, οὐδ᾽ ἂν ὁμολογήσαιεν] opera, quai 
hio dedi, vereor' ne multis supervacanea 
videatur. Scilicet ἀλλὰ a priore οὐδ᾽ àv 
avulsum, retraxi ad posterius. non viden 
tur collaturi ; ne proferent quidem iu me- 
dium (ant ostendenl oniquam, nemini re- 
serabunt arcam suam nummariam, 5emi- 
nem ad eam adducent), at ne fatebuntar 
quidem, sibi in penu esse, ant possit ἀλλὰ 
geminari, ad buno modum : eix ἂν εἰσενό- 
yxait* ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν δείξαιδγ. non conferent ; 
ne proferent quidem. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ὁμολογῆ- 
vau. quid ? quod ne fatebuptur quidem —. 

— 18. τοῦ μηδενὸς} id est, ἢ γέλως sio 
(vel ὃ κατεγέλων ἂν ὑμᾶς ol ἄνθρωποι) quam 
deridioulo sitis (αἰατί, εἰ παϑόλου μεηδὲν 
“«ορίζεσθε. 8:1 prorsus nibil extupderetis. 
vam a mendioo nibil exigi, risus id argu. 
mentum nullum est, sed commiserationisa. 
Minus antem centenis partibus conferens, 
quam postularetor, aut exspectaretur, ri- 
sum ciet, quia plus dare potuisse videtur, 
sed data opera tam parum dedisse, quo 
exigentem ladificaretur. 

— 12. εἰσφέρει] ad εἰσφέρειν subauditur, 
quod ad quamplurimos fit ipfinitivos, δεῖν. 

— 94. εἰσοίσειν) post εἰσοίσειν videtor οὖκ- 
οὖν deesse. conf. v. 21. 
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186. 6. ἑκατὸν] Wesseling ad Diodor. 
Sic. T. I. p. 413. b. auctor fit, nt διακοσίας 
legatur. cujus lectionis ipse Demosthenes 
aliis locis factus est. Verum in ejusmodi 
locis, non fides rerum gestarum severe 
ad auctoritates memoriarum est exigenda, 
sed oratorum, ques sit identidem, spectao- 
da intentio. Intererat oratoris, copias 
Atheniensium navales, quee tum foissent, 
elevari et imminui, Persarum augeri. Nam 
sie concludit: Si Atbeniensium classis, 
quam centam modo navibus conclusa tum 
erat, Xerxis tam numerosam classem vi- 
cit; quapto credibilius est futurum esse, 
at classis Atheniensium, que nunc triplo 
est auctior, classem Persarum vincat, quas 
nunc est duplo minor, quam olim erat. 

O15. τὰς xefsac] prietuli αἱ πρῆναε. non 
quo vulgata rationibus lingae Grecs ad- 
versetur, pam copvebit et cum usa, ot 
equam absolute et impersonaliter usur- 
petur ad significandum, natara rerum ita 
comparatum est, et tum recte sequetur 
accusativus cum infinitivo, ut fontes et 
putei exarescant, vel deficiant — veram- 
tameu altera leclio mihi tum, nescio qui, 
magis probabatar. 

— 18. dxwe1T1] correxi ἀκούσεται, re- 
dit enim ad regem Persaram. 

187. 1. ἄλλην] si servatur, accipi debet 
pro ὅλην, vel πᾶσαν. contra totam reliquam 
Greeeiam, excepta patria sua. 

— ibid. ἐλϑεῖν] scil, sive πολεμήσοντα, 
eive μεισϑοφορήσογτα. — Aliis in libris est 
ἐϑέλειν. quod si probatur, tacite iteran- 
Qum esi puoSopeptiv e p. 186. 27. 

— 10. ἃν] de meo addidi, nam habet 
quidem Felicianea hanc particulam, non 
tamen hoc Joco, sed alieno, et importuno, 
sio dans : ἡμῶν κρατήσαντες, ἐκείνου ye máy 
ἂν πρείττους 5cav. sententia loci est : No- 
vit se ἃ vobis victam, eoque inferiorem. 
quod si ergo mercenarii vos vincerent (si 
modo fieri hoo potest, quamquam non vi- 
detur posse) multo potius vereretur, ne 
mercenarii in se impetum faciant, loco- 
pletiorem et infirmiorem, et profecto jam- 
dudum eum essent adorti mercenarii, si 
tantum valerent. aut ergo Persa ipsos re- 
formidans nil iis utetar, δαὶ nil vobis est 
cur eos metuatis, qui ne eum quidem vin- 
eere possint, qnam vos scwpius vicistis. 

188. 2. μετὰ αὑτῆς, ὄντας T. x. χρείττους,] 
comma prins addidi, quod hic quis vi won 
caret, ideo duxi de eo &dmonendum, qui 
alias sd ejusmodi minutias haud soleam de- 
scendere. προδότας appellat Thebanos, qui 
decas et salutem Graecis Xerxi olim di- 
euotur prodidisse. | Hos proditores vice- 
runt, qui tum erant, eorum adversarii, 
Lecede monii, Platsmenses, nos Athenien- 
ses, quieunque nobiscum et cum justo ho- 
mestoque faciebant. Qui ergo Grieci Per- 


sam tum cum Thebanis stantem vicerunt, 
eundem Persam nuno qnoque vincent, 
quibuscunque tandem sociis frelum. Ar- 
gomentum haud satis stringens. 

— 11. διαφορῶν} correxi διαφόρων. nam 
est ἃ nominativo, nou ᾧ διαφορὰ discordia, 
sed ἃ nom. τὰ διάφορα, das Intereste [the 
interests]. de quo agitur, vel contenditur, 
que ie »ive obtinere, sive amiltere, ad 
lucrum damnumve, tua multum interest. 

— ibid. ὅσ᾽ ἂν οὐδὲ καταρώμενος) quos ne 
diuturna quidem sedulaque meditatione 
excogitasset, si quis iis mala imprecari 
voluisset. 

— 18. ἡμᾶς ἔϑηκα ἐκεῖγον. bored) sarsi. 
locum bunc sic: ἡμεῖς ἐκεῖνον, ἀδίχημ᾽ ἂν 
i3»xa. in facinoribus injustis δὲ nefandis 
equidem haud babeam, ne si vos quidem 
primi injurias ei offeratis. 

— 23. «ράτταν] pretuli πράττειν. ὕωο- 
qoc πράττειν, id cst, ὕποπτος τοῦ σράττειν, 
vel ὅτι Ὡράττει. 

— 27. πείσογγαι] id est, σ“εισϑήσονται- 
cum non obsecundabunt. pretoli tamen 
ersizert. 

189. 7. ad 9. εὔχεσθε ad αὑτοῦ] si plena, 
est, dura hso est dictio, sic accipienda, 
tanquam si dixisset: εὔχεσθε δὲ πᾶσι τοῖς 
θεοῖς, «οιῖν, ὥστε καταλαμβάνεσθαι αὑτὸν 
ὑπὸ τῆς αὐτῆς παρανοίας, ὑφ᾽ ἧς ἐποίησάν ποτέ 
τοὺς αὑτοῦ «ἀρογύνους καταλαμβάνεσθαι. 
Non enim Persa corripit amentiam, sed 
amentia corripit Bersam, 

— 12. σύνοιδε] subaudi σὺν ἅπασι τοῖς 
ἄλλοις τοῖς τοῦτο εἰδόσι. un& cum aliis om- 
nibus hoc novit, qui idem norant. constat 
enim inter omnes. 

— 16. ὃ ἀκουσίου] prsetuli ἢ xdxovclev, 
id est, ἢ καὶ ἀκουσίου. quem Grseci ultro 
volent atque probabunt, aut etiam, si ne- 
cesse sit, quem inviti et coacli tolera- 
bunt. 

— ult. »o» ἁμαρτόντες] interposci de 
meo cvy. nuno enim si minus erretis, ab 
his decepti, postmodum iisdem non sno- 
censebilis. 

— 90. μαχρὰ λέγειν λίαν] μεακρολογίαν 
λέγων Aug. primus, ubi S. Fabricius, seu 
potius H. Wolfias, adsoripsit hsc, quse 
non intelligo satis, [F. aut διὰ, aut μιαχρο- 
Aeyas]. videlur ille suspicatus esse, e le- 
ctione Auogustani primi, aut hano effici 
posse lectionem μὴ διὰ μακρολογίαν ἐνοχλῶ, 
aut istam μὴ μιακρολογῶν ἰνοχλᾶ. sed etiam. 
effici poterat ad vestigia literarum pres- 
sius μὴ μακρολογίᾳ λέγων ἐνοχλῶ. quod ne- 
scio an ἃ Demosthene sil profeotum. non 
quidem eum dedecet. ν illud in fiue. vo- 
Cis μακρολογ. potest e iota nalum esse, ut 
ssepe usa venit; quod iola cum nos pun- 
clo subscripto exprimamus, ille, quod. 
ssepe jam commemoro, semper ad latua 
appictum ostendit, 
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191. 4. δέν ἢ perspicuitatis ergo consul- 
tam fuerit, post δεῖν comma poni, et ad 
δεῖν subaudiri eut γίγνεσθαι, aut σοιεῖν. Eo- 
rum, quie ego arbitror fieri oportere, anam 
hoo est, χάριν [id est, τὸ χάριν] ut diis gra- 
tiam referatis -—. 

— 5. iqeba]. premisso δεῖν conveni- 
ret utique melius ἀποδιδόναι, 

— 14. σ“ρυταμύσας] Citat b. l. Harpocr. 
v. πρυτανεύοντα, et Scholiastes Aristopba- 
Bis ad Acharn. versum 60. 

192. 1. μερεερισμόγους] id est, jaípoc ἔντας 
γῆς ἐκείνου ἀρχῆς. 

— 4. εἰπεῖν) facit id ip oratione supe- 
riori de collegiis. v. versu 11. 

— 12. παρ᾿ αὐτὸν) non pravum est, at- 
tamen usitalius est gae! αὐτῶ. 

— 22. irvw] subsudi τοσούτω. hoo mi- 
nus. ob insvequons ὅσω. quamquam additum 
utique planius foret. 

-- 27. τῶν συγεγηγοχότων] articulum tolli 
velim. non enim diversa sunt τὼ »tytm- 
μένα οἱ τὰ συνενηνοχότα, sed eadem. in me- 
moriam vobis unum aliquid eorum revo- 
cabo, qute facia [cam gesta εἰ peracta es- 
seht,] vobis profuerant. 

— vult. 'Aptofasdays] Citat ἢ. 1. Har- 
poer. v. ᾿Αριοδαρζάνης. 

193. 4. κυπροϑέμειδος] Citat b. 1. Har- 
poor. v. Κυπρόϑεμεις. 

— δ. τῷ μὲν] Ariobarrani puta. 

— 6. xal “ολεμήσας [subaudi Cypro- 
themidi] ἠλευθέρωσε] ego vero pro media 


voce subjeci βοηϑύσας,  Samiis puta. opi- τῶν 


tulatas Samiis, eos in libertatem vindi- 
cavit. 

— 8. οὐ γὰρ ὁμοίως —] Citat b. 1. Sto- 
beeus p. 364. 27. 

| — 183. αὐτοῖς} preeferam equidem αὐτοὺς 
in accus, ἃ Stobeo traditum. ut alter ac- 
cusativus, τοὺς ἐναντιωθέντας, [subeudi ἑαυ- 
τοῖς] indicet agentem, h. e. a quo injuria 
proveniat, alter, scil. αὐτοὺς, patientem, h. 
e. eum, cai injuria offeratur. quasi si huno 
ad modum dixisset: ἡγοῦνται! δαυτοὺς οὐδὲν 
ἀδικῶσϑαι beri τῶγ ἰγαντιωθίντων. 

-- 15. ᾿Αξτεμισία] Citat ἢ. 1. Harpocr. 
v.* i 

— ibid. τῆς erfAsec [subaudi τῆς ἡ 
σίρας} οὔσης ἐπὶ τῶν πραγμάτιον) 
puta. civitate nostra rebus hisce, Rhodiis 
nimirum, sese ingerepte. 

—- 18. «ἀνθ᾽ fo Sopa] prisetali ὡς pro 
media vooe. rege Persarum iu Egypto 
res omnes ex animi sui sententia gerente. 

194. 1. βεηρθήσι.»] regi Persarum Rho- 
dum oppognanti. 

— $. ys) addidi, were si servatur, oo- 
bastet cum 6 τι quicquid, vel eoquid tan- 
dem, Persarum rex sit. institatorus, pro- 


^ 


feoto non ausim affirmare, me id scire. 
AUtioisimus hic est, sio io planiorem Græ- 
oismum convertendus: οὐκ ἂν τολρεῶμει δ» 
“Εἶν, ὡς οἶδα, ὅ τι ποτὲ «σαήσει ὁ βασιλεύς. 

— 7. ἂν ἀντιποιδται] scil. noatra civitas, 

— 18. πρόξενος] soil. sid, e proximo ver- 
su. sed preetuli verbum προζοῶ gero perso- 
nam Proxeni, seu procuratoris et advocati 
publici universee civitatis Rhodioram, in 
Urbe, seu Athenis. 

— ult. ταῦτα] servitus puta, quam mi- 
litibus Persici», vel barbaris, arci sus in- 
cubaatibus, serviunt. 

195. 10. δίκαιον] preetoli de meo seusu 
δίιαιοι, (in nominat. plur.) quoram penas 
vos dare negetis par esse. 

— 17. ϑυγοθέντων) scil. idv πε καὶ αὖ» 
τῶν. 
— pen. καὶ ζητοῦντες] soilicet. ἄνθρωποι. 
homines quserentes. recte sio babebit vul- 
gata, quia tamen τοῖς insequitur, psene sus- 
pioor leg. esse xal οἱ ζητοῦντες. aut alias 
τοῖς sit item tollendum. verum vereor, ne 
nasutiores asepe nos simus, Greecos indili- 
gentie in dicendo notantes, qui melins 
nossent, quomodo se loqui deceret, quam 
nobis scire datum est. 

196. 4. τι τὴν] interponi velim καὶ, in 
discrimen venire nostram formam geren- 
de reip. 

— 6. ἴσασι yàg] his subjice tacita cogi- 
tatione, τούτου γενομένου, hoo facto, id est, 
ὑμῶν ix μέσου ἀναιρεθέντων, b κα » 


— 9. τούτους] alii τοῦτο. nil interest. 
vam 539p, unde, tam ἀφ᾽ ὧν, a quibus, si- 
gnificat, quam a quo, ἀφ᾽ οὗ. 

— 19. τοιοῦτό τι] subaudi καὶ ὑμεῖν αὑτοῖς 
συμἝαίη, οἷον τοῖς 'Ῥοδίοις ἄρτι συμβέβηκεν. 
ut nempe in dominatum paucorum ve- 
niatis. 

197. 13. d μὲν] Argivi quidem, si ex- 
sales vestros Lacedsmoniis deposcenti- 
bus tradidissent, boc potuissent excusare, 

— 91. τήν τε σόλιν Λακεδαιμονίων) de- 
bilitavit utique rex Persarum Laoede- 
monios. assiduitate bellorum in Asia, ut 
Thebanis suocumberent. Sed prsetali le- 
clionem Felicianem τήν τὸ ψόλιν, civitatem 
nostram, Atbenas, Anus » per 
Lecedsemonios debilitavit, et pene ex- 
stirpavit. id quod oratoris ratiocinio me- 
lius convenit. 

— 27. οἷς ἂν προέληται) subaudi e pres- 
missis ἐχϑρὸς εἶναι. Wolf de suo συολεμιεῖν 
addidit, quo nil opus erat. 

198. 5. abro] illi extranei pata, a qui- 
bus vexamini. 

--- 7. αὑτὸν οὐ δίκαια ποιοῦντα ] bene habet. 
subeuditur τα, quod millies omittitur. 
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(o 15, Βυζωννίους ὀρίζειν] prectuli Ἐνζάν- 
viov ὄρ. nemo est, qui Bysantinos dehorte- 
tur, dt Selymbriamorem agrum finibus 
agri Byeantini ne aceenseant, in iisque 
ne comprehendant. &cí2uv Βυζάντιον, idem 


est atque, ὅροις Bo erporvé ute, voie 
Βυζανγίου ὅροις baetpieeretis, 


— 17. τὰς wb] brc duo vocabula 
addidi. civitates Grsecas oportere liberas 


esse. 

— 18. οὐδὲ μαὺυνόλου ξῶντος] non laudo 
istam breviloquentiam, t&metsi Atticis osi- 
tatam, quippe neque same rationi, neque 
mori Joquendi aliorum populorum coagra- 
entem.  Plenius et planius locutus esset 
sio: οὐδὲ Μαυσώλου ζῶντος ὧν ὁ τούτων δι- 
δάξας. 

199. 5. μηδενὸς ἀντιλαρεβανομένους] sub- 
audi leyw, vol τῶν διόντων. vorbis modo 
jactare, et preemonstrare, atque incolcare, 
Hem postalare, flagitare, rebus ipsis au- 
tem nil agendorum ad se putare pertinere. 
nolli rei earum omnium, qoas fieri oporte- 
bat, mapum operamque admovere. 

— 11. ac] de meo addidi. quam pacem 
longo tempore post Laoedsemonii oontra- 
xerunt. 


. — 13. ἀμῳσνίρως} correxi ἀριφονέραις. 
soil. ewÓssa:c. ambobus istis in pactis nou 
eadem jura scripta aut. 

— 18. τὰ δίκαια καὶ ποιεῖν} sastoli co« 
polam. oonstructio hao est : ἐπυνιδὴ Deráe- 
χα opui? τὸ ἐγνωκέναι erosiy τὰ Jia. quane 
doquidem vobis nan nuno demum 406» 
rendum et oomparaendum, sed jam paratum 
οἱ prsesto est hoo, ut decreveritis justa 
facere, h. e. jam penes vos est promta vo- 
luntas jus et fas exsequendi. 

— 25. ἔσται] addidi, quamquam uti- 
que melius sic videtur legi, si libri dent: 
αὐδὲν ἐμποδὼν αὐτοῖς «σρὸς τὸ τι ἃ, B. 

— 37. τοῖς ἄλλοις} subaudi e pre- 
masissis, Suspicabar aliquando, b. 1. πορὺς 
deesse. 

— ibid. πρόσεσ 9] prstuli, quamquam 
parum interest, weícs9', id. est, σρσέτι. 
adhuc preterea. 

200. 6. ὑμᾶς ἄν τις} δὰ ὑμᾶς addi αὐνοὺς 
esset non vi cariturum. 

— 15. τοῦ συριβευλεύειν] id est, 
τιμῆς καὶ ἐξουσίας τοῦ συμβ. ἐστερημένους. 

— 97. xa9' iy ἂν (ἔλτιον] pro tertio vo- 
cabalo dedi ἀαί, indies magis magisque. 


AD ORATIONEM PRO MEGALOPOLITANIS, 


202. 1. ἀμφότεροι] Citat h. 1. Aristides 
de D. €. p. 264. hoc ἀρεφότεροι significat 
Atheniensium eos, quorum alii Arcadibus, 
alii Lacedeemoniis studebant. alterum vero 

peolo post insequens versu 5. 
redit ad Arcadas ipsos, ipsosque Lacedæ- 
monios. 

— 13. ἰγὼ Y ἐρῶ —] Aristides p. 254. 
ἐξιοασιστίας xal "rn À ns χολεσὰ 
μὲν ὅντα pupii, διὰ δὲ τὸ λυσιτῖ» 
As» Τῇ uia jnSsvas, αὑτὰ λέγειν, κἂν αὖτός 
- ὕσφιεν, ὡς ia) nomo συριφέροντι, ἂν 
Bs τι nal σαϑεῖν, hi xoti «»αράδειγμα 
δὲ τούτου ἐγ τοῖς συμξουλευτικοῖς. ἐγὼ δὲ ὁρῶ 
μὲν, ὡς χαλεπὸν τὸ τὰ βίλτιστα λέγειν liv 
--- ed ὑμᾶς ἱξαιτωτῆσαι (versu 20.). 

— 17. διαβεβλήσεται) Citat h. 1, Tho- 
mas M. v. διαβάλλειν. 

— 91. Bevojbec] subaudi id λέγειν 
ὑμῖν, alias admitti petest sine dubitatione 
ἀκούειν ex ace supplementoam. 

203. 19. bulvec] preetuli. ἐκείνων. non 
quo illod improbem, sed quo confusio evi- 
tetur cum prsemisso τούτοις, et quo clarius 


appareret horum differentia.roóroc ad The- 
banos refertar, ἐκείρων ad Lacedzemonios. 


— 90. καί ju] prsetuli zdjcl, et versu. . 


proximo δ᾽ ἔτι, pro vulgari δέ τι. sed non 


Sine hac claasuia : alteris officio suo sa- . 


tis(acere studentibus. 
— 45. cvperaperntapminuc] subaudi 


ἡμῖν τότε. adversus eos, [Lacedsemonios 
puta,] qui tum temporis nobiscum in acie 
stabant, apud Mantineam adversus The- 
banos et Arcadas. 

— ibid. οἱ Liv] Lacedmmonii. 

— 26. d δὲ] Thebani. 

204. 14. τοῦ μὴ ἐσσιτρέσσειν ἡμᾶς ἀδριεῖν 
Δακεδαιμονίοις) sustuli ἡμᾶς. iuitiam pro- 
hibendi Lacedemonios ab exercitatione 
injariarum ; universe, non erga nos so- 
lum, sed quoscunque tandem. 

— 93. βοηθήσοντας} alii dant βεηθήσανγ- 
τας. perinde est, ob additam ἄν. designat 
Leced:emonios, a quibus adjotum se iri 
aperabant Athenienses in recuperanda a 
Thebanis Oropo. Morellinma aic locum 
exhibet : τοὺς βουϑήσοντας ἡμῖν, ἐχϑροὺς ἐπ᾽ 
αὐτὸν νῦν x a. ego vero transposui 
vocabula ad bunc modum : τοὺς δοηθήσοντας 
ἂν b» ie] αὐτὸν ἐχθροὺς νῦν κτησόμεϑα. 
Greci dicunt βουθεῖν τινὶ ἐσί τι, alicui 
adjator esse, operam navare, ad id, quod 
quserit, consequendum. — Est ergo senten- 
tia hsec : si nuno offendamus eos, per quos 
speremus Oropum recuperaro, nobis tum 
fore eorum societate carendum. 

205. 4. τοὺς jain] prsetuli τούτους uaés. 
Lacedsermonios puta. 

- 20. xa) ταῦτα «ὐράξομιιν] subaudi ἃ 
ἐγὼ κολεύω. οἱ heo δὲ agamus, quss ege 
feri valo. 
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906. 3. δοκοῦσι —] Hermogenes p 840. 
4 V ἐσιεκῶς σφόδρα xal hindi ἔφυ — τοῖς 
οὔτο 3 ἰστὶ καὶ τὸ ἐν συμβουλεντικρῖς. δοκοῦσι 
δέ μοι Λακεδαιμόνιοι — τό 78 γὰρ ἐνδοιόσαι 


καὶ μὴ ἀποφήνασθαι, ὅτι δεινοὶ Δακοδαιρεόνιοι, 
ἀλλὰ δοκοῦσί μοι εἰπεῖν, τό τε μὴ "os 


δοκεῖν αὑτοὺς εἶναι δεινοὺς siartiv αὑτὸν, ἀλλὰ 
μηδὲ δεινοῖς ἐοικότας ἁπλῶς, ἔργον δέ τι fuis 
ἀνθρώπων διαπράττεσθαι, σφόδρα ὑφιέντος ἦν 
τὸ ἐπιφορικὸν καὶ σφοδρὸν, ἡϑικὸν δὲ καὶ le- 
δικῆ λόγον πσακρεχομόνου. Alio modo, ad 
alium finem, usurpavit h.l. Aristides de 
D. C. pag. 220. περιβολῆς δὲ καὶ τὸ μὴ ψιλὰ 
τὰ νοήματα εἰσάγειν, τουτέστι τὰ σράγμωτα, 
ἀλλὰ «τροσλαρμιβάγειν αὑτῶν τὴν γνώμην τῶν 
ποιούντων, à τὴν τῆς γνώμας. οὕτω 
«rep co) εἰργάσατο. δοκοῦσι δὲ μοι Δακϑδαι- 
μιένιοι μάλα δεινῶν ἔργον ἀγχρώπων ποιεῖν. εἶτα 
τὸ γιγνόβιεγον ὑπ᾽ κὑτῶν. νυνὶ γὰρ φασὶν ἐκεῖνοι 
δὰ κομίσασθαι. — ' 

— 6. Τρικάρανον) Citat b. 1. Harpoorat. 
v. Tpxápayo 


— 19. ἐφειδὰν ἴωσιν ἐσὶ Μεσσήναν, xal 


αὐτὸ — — delevi καὶ, et sic in- 
terpunxi, ἐπειδὰν ἴωσιν ἐπὶ Μεσσήνην αὑτοὶ, 
quo, si ipsi, Lacedemonii, adversus Mes- 


seniam suscipiant expeditionem, hi omnes 
ipsis eociam preestent operam. adhuo enu- 
meraverat exempla opere a Lacedsmo- 
niis prseatapndeo aliis, abi servissent, non 
sum cause, sed causis alienis. Jam οἱ 
tempus vehiat, quo ipsi quoque soam pro- 
priam causam exsecutum eapt, ἢ. e. Mes- 
senis recuperationem. 

— 13. à faci —] resolves. hsec in 
istam planiorem, tametsi pinguiorem,Grse- 
citatem, perspicuitatis gratia: à δοκῶσιν 
ἐχαριστεῖν ἐν τῷ μὴ ἀποδιδόναι τὴν ὁμοίαν 
αὐτοῖς χάριν, μετὰ τὸ λαμβάνειν αὑτοὺς 

Lecedwmonios puta] συμψήφους ἑαυτοῖς 
» τούτοις, ἃ ἕκαστοι ἔφασαν εἶναι σφῶν av. 
τῶν. 

-- 18. ἐκείνων} redit δὰ Lacedemo- 
nios. ' 

— 26. οὗ yàp ἂν ἡγοῦμαι —] Citat huno 
locum, sed e memoria, nonnihil aberrante, 
Hermogenes p. 35€. cujus hsec sunt verba: 
καὶ ἡ derorisarsic δὲ ἐγδμιθέτου λόγου καὶ ὡς 
ἀληϑῶς οἷον ἐρευψύχου. «σαράδειγμα ταύτης. 
ἀλλ᾽ ἐμοὶ μεάγ" οὐ βούλομαι δὲ ερὲς οὐδὲν 
alersév ἀρχόμενος τοῦ λέγειν. καὶ ἐν τῷ ὑπὲρ 
Μεγαλοπολιτῶν. οὗ γὰρ περὶ τούταην (sic) 
ἀλλ᾽ ἐάσω τὸ γ᾽ ἐπελϑὸν siertiv μοι. 

407. 10. ταῦτα μέν ἔστι ---- verba sio 
accipienda sunt, ao si strgcta essent hoo 
erdiue : ταῦτα μέν ἔστιν [scil.íeya] ἀνθρώ- 
serv, βουλομένων δεύτερον [id est, τὸ δεύτερον] 
φοιῆσαι τούτους συμμάχους ἑτέρων. hsec esae 
instituta hominum, conantium iterum, de- 
nuo [αἱ jam anten semel fecerunt], hos 
Arcadas a societate vestra avertere, eoque 
cogere, ut alios sibi socios quaerant ; The- 
banos puta. 

1. eia] addidi. coheret cum ὅτι 


ANNOTATA : 


vorsu 13. ὅσα hio loci, non adjectivum, 
sed adverbiale est, quatenus. 

— ult. συϑόιμεην τῶν λεγόγγων. καὶ τοὺς 
Θυβαίους] correxi de meo sensu: συϑοίμεην 
vini ἐγὼ τῶν καὶ 7. Θ. libenter hos equi- 
dem interrogem, qui par et erga Thebanos 
et erga Lacedsmonios prs se. ferunt. 
fecile o τῶν λεγόντων offlciatur. τῶνδ᾽ ἐγὼ 
τῶν, magna literarum intercedente simi- 

itudine. 


208. 9. jv] imo vero dh, in posi- 


ü 

— 11. μέχρμ τεύτου γε] pretuli μέχρι 
τοῦ γα. Saltim quadamtepus, saltim quo- 
dammodo, ut ov sit enclitioum. 

— 16. ἁπλῶς] nescio an convenientius 
situm sit sive post s/xÓ' versu 14. sive 
post ἀσάντων versu 15. 

— ibid. τοῦτο} significat τὸ μὴ φάσκειν 
δῶν κατοικίζεσθαι cto. Sententia haco est : 
quod si negemus, oportere urbes illas 
Beaotise, Thebanis adeo infostas, ab iisque 
desolatas, rursus restaurari, id quod con- 
tendebaot Laoedsmonii oportere fieri, 
erunt statim, qui nos criminentur impe- 
dimento esse, quo minus Thebaui depri- 
maptur. Criminstionem igitor bano quo 
tollamus, age, resiauranda illa oppiia 
esse, assenliamur nos quoque Atheni- 
enses —. 

| 17. τὸ oorrexi τῶ, nam coheret 
cam ἐμποδὼν εἶναι. 

— 18. τὰς μὲν Θεσψιὰς ---] locam bano 
citat Scholiastes T'hucydidis p. 79. oit. 

— 19. αὑτοῖς} pretuli αὐτοὶ (iu nomi- 
Dativo). oppobitur enim insequenti xai 
τοὺς ἄλλους. nosmet ipsi quoque corporibus 
copiisque nostris operam navemus, alios- 
que ad idem faciendum adhortemur. 

— 93. ἰσὶ τῇ σροφάσει) ob caussatio- 
nem, verendum esse, ne oppida hsieo Pho- 
oica sinagtnr in ruinis jacere et perjre, si 
Laoodæmonũs obslemus, quominus Me- 
galopolin rapiant. 

— pen. πρὸς ἐκεῖνα) ad restaurationem 
oppidorum Phocidis a Thebanis everso- 
rum, 

— ibid. τούτους] bos Arcadas puta. 

209. 5. αὐτοὺς] addidi, quod item ad 
eosdem Aroadas redit.  ' 

— 10. ὡδί sec ἔχω] subaudi γνώμης. 
Si vel maxime, fidem illis habentes, per- 
suadeamus nobis, Arcades tam simplicis 
esse naturse, tam fraudis vacuse, atque se 
ferunt, sio tamen arbitror, aioque, sic esse 
agendum nobis, ut uns, Arcadasque roge- 
mus, ut stelam tollant eam, qua perscripta 
est formula fcderis atque socielalis in 
bellis ab ipsis cum Thebanis contractes ; 
Lecedsemoniosque rogemus, ut pacatos se 
atque quietos tenere velint. 

— 96. τούτους αὑτοὺς, μηδὲν] malim sio 
distingui et exarari: τούτους, αὑτοῖς [id 
est, ἑαυτοῖς] μεηδὲν irysirras φοδερὸν [subaudi 


AD OR. PRO MEGALOPOLITANIS. 


war ami]. hoo metu sibi carere auta- 
aant, seu nil esse, cur ipsi propterea me- 
tuant, aut hoc sibi non esse formidabile. 

210. 8. 53»] qu: vis b. l. particule 
ὅδε, non satis percipio. Sententia posta- 
lare videtur δοκεῖν. ὑτσάρξει δοκεῖν σωθῆναι. 
widebuntur per vos exitio esse erepti. 

— 9. συμβυσόμενον καὶ τὸν τ. x. 4.] pro 
eonjunctione xai suffeci de meo sensa 
prepositionem κατά. id quod exit, exsi- 
*tit e caleulo, si magnitadines discrimi- 


num 80 calculos et comparationes inter se : 


Tevoocomus. 
— 10. μετενεγκόντες) idem est acsi 


δῦ 
dixisset: μεετενεγκόντες ἀπὸ τῶν ᾿Αρκάδων [in 


quibus utramvis in partem eventura modo 
proposuimus] ἐπὶ τοὺς G»Calovc, καὶ iet τοὺς 
Aaxida , σχπονῶμεν καὶ τούτων. etiam 
in his. ᾿ 

— 17. τῶνδε, καὶ δι᾽ ἡμᾶς] dedi de meo 
τῶνδε, τῶν xal δι ἡμᾶς. etiam his feederi 
nostro aggregatis, quippe qui per nos ser- 
vati essent. postremis bis inest oausa, our 
Arcades ad fedus. Atheniensium acces: 
sissent. 

—- 18. ὥστε “χανταχῆ συμφέρει —) loci 
hojus sententiam retulit adumbratam, noa 
verba recitavit, Hermogenes p. 90. 


^s 
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211. 1. ἄξιον ἀποδύχεσθαι —] Citat b. 1. 
Thomas M. v. ἀποδέχομαι. 

212. 7. ἣ προυλόμενοι] Sententia videtur 
potius ὃ μεὴ προελόμεενοι flagitare, aut, non 
ptietendentes jus οἱ fas rebus omnibus an- 
teferre [sed sepe quoque emolamentum 
sequi, eique jus æquum postponere], uti- 
mini jam eo, quod expedit, sine cujus- 
quam reprehensione. Ubi enim semel 
inter ombes constiterit, vos commodum 
honestati antebabere, nemo jam mirabitur, 
meque querelur, vos commoda vestra se- 
ctantes, jus equam flocci fecisse. 

vrec] aut b. 1. aut alium 
similem, ubi v. ἀνεγκλήτως occurrit, οἶδ» 
vit Pollox 8. 69. 

— 12. ἔξεστιν ἰδεῖν ἤδη} docebo vos bre- 
viter, ut de rebus magnis, h. 6. ea brevi- 
tate, quae locum babet in tanta argumenti 
amplitudine et ubertate, atque gravitate. 
respective breviter, etsi non per se, neque 
destricte. 

— 15. ἀναγκάζοι] post verbe εἴ τις dva- 
γάζα ἂν deest prooul dubio iufinitivus 

, aut καταδέχεσθαι, recipere, 
scil, Pisistratidas, qui statim in continenti 
nomineantar. 

— 18. ἁρπάσαντας ἂν ὑμᾶς] subaudi e 

issis οἴομιαι. δὲ [hino incipit alterum 
colum hujas periodi], si quis eos per vim 
et violentiam reducere in arbem conetur, 
videmini mihi, raptis armis, nullum non 
discrimon tolersturi. 

— 40. xal τοσούτω μεᾶλλοι)] soilicet 
spero vos id facturos, seu nullum pericu- 
lum pro libertate vestra recusaturos esse. 

213. 1. οὗ δὺ δεῖ] correxi de meo, οὗ 
δὴ δεινόν. non. igitur est res atrox et in- 
digna —? Si quis apdeat vos quidem ad 
bas indignitates perferendas adigere, h. e. 
invitis vobis tyrannum vestrum exsulem 
reduoat vestrisque cervicibus impopant ; 
tum vos id segerrime ferre; aliis autem 
eadem oblata injuria, lente et sequo animo 
vos id ferre, atque ignoratione dissimu- 


lare, — et nonne res gravis et foda est, 
esse hic, qui cum nos ad permanendum ia 
fide hortentur, tam aliis veniam pactorum 
violandorum dent. 

— T, ἐξουσίαν] Ad ταύτην τὴν ἐξουσίαν 
adde tacita cogitatione τοῦ τοὺς ὅρκους ἀνα!» 
ρεῖν. 

— 22. μηδὲν] videtar tollendum esse. 
apud Messeniam vero aliam esse rei na- 
turam, existimare, difficaltate eadegi ntrin- 
que rem premente, Nefas si non fait, tyran- 
nidem in oppido exercere, onr tyranni ex 
Antissa et Ereso ejecti sunt ab Alexandro? 
Nefas si est, civitatem Grieoam a tyrannis 
opprimi, cur Philiads liberi in Messe- 
niam reducti sant? Αἱ bi ante fcedus 
oonditum ibi regnababt? occurrit—. Num - 
Antissani et Eresii minas? — Eadem diffi 
cultas utrinque occurrit ; quee documento 
est iniquitatis, qua Alexander iu.tuenda 
pace utitur. vulgatam defendere si juvet, 
dicendum erit, μινδὲν διαφέρειν significare, 
rem esse indifferentem, non magni mo- 
menti, cujus neque commodum neque 
damnum sit ingens, sive fiat, sive omitta- 
tur, eoque reprehensionis vacuam. ᾿ 

214. 5. ποτ᾽ ἰσχύει») brevius sic dictum 
est, quod plenins et plagius ad hanc mo- 
dum dixisset : οὕτως ἰσχύειν, tantum valere, 
ὥστε βιάζεσθαι ἡμᾶς, αἱ cogat nos, xal 
ἅγευ τοῦ δικαίου eto. 

— 6. νυνὶ δ᾽ ὅτ᾽ εἰς ταὐτὸ] dedi de meo 
sensu γυνὶ δ᾽ οὗ, nunc autem non — h. e. 
num patabitis, opportunitetis tantam vim 
hoo tempore non esse, quo tempore ia 
iders concurrunt jus et fas, et opportupi- 
tas, et utilitas nostra. 

215. 19. ἀτόπου] nou memini Grecum 
esse ἄτοπος μέγας, pro incredibiliter ma- 
gnus. quare μεγάλης notandum duxi, veloti 
tollendum, aut ai servetor, legendum arbi- 
tror ἀτόπου ὡς μεγάλης. nam, ai bene mo- 
mini, ὥτοιεον ὡς μέγα usurpatur. incredibile 
est, quam magnum hoo sit. 

— 15. piv] malim abesse. 
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— 16. (48b) melim ριυδίνα. μεοδέγ. ba- 
otenus aio necessitatem in paotis perseve- 
tandi isculcantibus obecoundandum esse, 
quatenus eam urgentes non captiose lo- 
quuotur, boc est non excludunt a cogita- 
tionibus suis eam psctorum clausulam, 
quee vetat ulli injuriam ollam offerri. 

216. 2. περιορᾷν] subaudi προσιούσας, vel 
ἐερχοριένας, vel tale quid. redit eninf ad 
calauilates. 


— ibid. ἐπέταξεν] prætali ἐπέταξαν. ip 
plurali. ipsi hi, predicatores servando 
pacis. 

— 33. τὰ δὲ «φράττουσιν] poteram τὰ δὲ 
«τροστάττουσι emendare. nam ssepissime 
jn libris πράττειν reperitur, sive perperam, 
sive per compendium librariis usitatum, 
pro προστάττειν exaratum. cujus rei exem- 
pla complura postmodam nobis occurrent. 
Visum tamen h. l. fait ταράντουσιν exbi- 
bere, scil. pacem communem. 

— $5. οὕτως ut ego aio, scil. hos tur- 
batores pacis esse ; has violationes psoto- 
rum, et armis universse Grsecite commu- 


nibus uiciscendas. 
— 47. συγχωράσουσι»] scil. βεβαίαν εἶναι, 
Hoc prmtoli vulgari Uc. item 


pro volgari δοκεῖ δίκαια γίγνεσθαι, dedi δο- 
κεῖ aqua ταῦτα γίγν. mquumne videtur 
esse, ista fieri. 

217. 9. πρὸς τοῦτο δὲ διιμαχ.} hoc δὲ 
item eddidi, non quo sine eo biet senten- 
tia ; redundat enim, sed eleganter, et mi- 
rifios adamstus est Atticis hio pleonasmus, 
Mterans et veluti confirmans preemissom 
bi, et zequipollens quodammodo Latino ἐπ. 
quam. adversus hoc, inquam, dimicantes. 

— T. μικρὰ] vim hic obtinet vocabuli 
ὀλίγα. non enim hio de quantitate, sed de 
numero agitur. 

— 10. μηδένα τούτων} num interponen- 
dum est ρεηδενός. 

—- 26. τηληιοῦτον] subeudi κεφάλαιον. 

218. 1. πράττει] navi, strenui, acres, 
fortes esse, audere, conari. 

—- 5. οὐδὲν τῶν] prsetali οὐδὲ γῶν. qui ne 
jurium quidem qrbis debitorum fructum 
pereipore aadetis, nedum ut non permissa 
vobis azrogare andestis. Ante xai in fine 
versus preeposui ὅ. id quod etiam. 

— 16. σὸ δίκαιον] ut τὸ δίκαιον, paota con- 
venta, cam Macedonibus tueamur modo 
οὐ δροκίω, non justo, h. e. non eo, qui in 
formule federis prescriptus ost, ut nempe 


irasagrediontem oapita foderis r&iQui 
faderati prohibeant; sed alio iniquo, ut 
nempe illis liceat pacta violare, nobis 
minus, 

— 21. προβολὰς] Citat buno loomm 
Herpoor. v. erpcoAéc. nam bao ille le- 
ctione ntitar, egoque volgari «perfec 
eam pretuli. voc. ἰσχυροτέρας addidi. do- 
neo nobis liceat maris, vel selius [etíam- 
si pon una continentis quoque], potiri, 
penes nos erit, preter {1166 copias, quae 
jam prsesto nobis sunt, adhuc alia commi- 
nisci et comparare munimenta, tuendis 
nostris possessionibus in terra continente 
paria. 

— 27. τηλικοῦτον racks] placeret ma- 
gis τηλικοῦτον ὃν erapígu. articulum, tam- 
etai tam ponderosum. 

219. 3. ἀλλ᾽ ὅτι] videtar ἀγαναπτιτέον, 
aut simile quid interponendum. non est 
heo res parvi fscienda, sed vos decet 
suocensere, quod —.. 


— 5. καὶ ὅτι οὐκ i »] Sententis 
postulat xai (est boo quoque vestra di- 
geom irecundis] ὅτι oix ay οὐδὲ 


«τούτου μέρους τῶν x. δογμάτων. quod ne ad 
banc quidem partem pactorum ad omnes 
communiter pertinentium attenderunt,pe- 
ri modo, atque supra commemoratas par- 
tes neglexerant. 

—- 13. ἢ] pretali ewe. mallem tamen 
in imperfecto isola. 

— 921. νκυπεγηϑέσισθαι] correxi vavmra- 
γήσεσθαι (in fut. 1. medii) se navigia sae 
hic esse fabricsturos. 

— 99. τῷ supe] videntur esse 
delenda, ut perperam e versu 6. iterata. 

-- 25. σάντοϑεν)] Citat ἢ. 1. Thomas M. 
v. XarraxSou. nam hao lectione ille uti- 
tur. 

220. 10. τοὐναντίον] post τοὐναντίαν est 
lacuna, que foit olim eo in codice, unde 
Demostbenis exemplaria reliqua omuia 
promauarunat, ad nos delata. Qoare stal- 
tom sit eonjeeturam hio exercere velie, 
qui locus hic sit integrandus, qui relia- 
queadus est sinisirie suse sorti. 

— 13. esie ven] refertur δὰ ἀνθρώπων. 

Hio desinunt οἱ Συμιβουλευτικαί. jam in- 
oipiunt οἱ Δημόσιοι, quem titulum orationi 
pro Corona p. 225. prefixi e Bavarico, 
quamquam hio quidem publicas aom ab 
bao or. pro Cor. auspicabatur, sed ab era- 
tione in Androtionem. 
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ΔΟΙῸΣ])] Oratiosem hano Aristides T. 
MI. p. 382. ed. Tebb. hoo citat elogio : τὸν 
ὑπὲρ τὸς à [subaudi τοῦ Στεφάνου) 

Photius p. 800. bano ipsam titnlo 
aT Αἰσχίνου laudat, qui titulas alias valgo 
oraGoni de falsa legatione tribui solet. 
nam p. 801. bano χατ᾽ Alexi orationem 


ab oratione de F. L. planis verbis discer- AX 
mit. citant hoo procemiem, quod fuit an- 


tiquitati oeleberrimum, Hermegen. p. 113. 
283. et p. 344. ubi sic sit: ἀλλ᾽ ἔστι ταῦτα 
μὲν ἁπλῶς κατ᾿ ἀφίλεοιαν ἀθικά. ἕτερα δὲ 
ταῦτά ἔστιν οἶμαι τὰ «οιοῦντα οἷον 
n wie ὧν δικεῖν τὸν λόγον, αὐτίκα τό" «ρῶ- 
σον μὲν — εὔχομαι τοῖς ϑωοῖς πἄσι καὶ qvá- 
σαις. εὖχά τις ἐστὶ δήσουθεν. ἀλλὰ τι σα- 
μαπλέσιον Dxu τῷ" ἀλλὰ γὰρ ἰνταῦϑα τῶν 
φίβων sagem, ἐν Σικελικῶ ὑαν ᾿Αριστείδου dl- 
ἔνω eto. porro Aristophanis Scholiastes 
ΒΗ p. 762. Thomas M. v. βούλομαι. 
Aristides de D. C. p. 248. ἀξιοπιστίας δὲ 
αἴτιον καὶ τὸ τοῖς ὅρκοις καὶ ταῖς ἀραῖς 
χεῖσϑαι. οἷον" — καὶ πάλιν" πρῶτον μὲγ, ὦ 
"A. τοῖς ϑεοῖς εὖ —Bcholiastz Her- 
mogenis Aldini p. 72. ἀμέλει ἐν τῷ à 
τεῦ Στεφάγου (sio Sopaler ait) τὸ μεὲν εἶδος 
διπανικόν ἔστιν, ἡ δ᾽ ἰδία πατεγυρικὴ, iru 
es) εὐνείας ὁ ἀγών. τοὴὶς δὲ καὶ συμβουλευτι- 
xis τὴν ἰδίων φασί“ ψεῦδος 96. p. 74. Syria- 
nus ad locum Hermogenis, qui p. 54. od. 
Crisp. versu 18. legitur, heec affert: ἐπ᾿» 
( [notant cum reprehensionis si- 
ificatione τιρὸς τῷ dim: οὐκ ὀρθῶς 
erri. οὗ yàg πάντως 3 γικὸν sido; τῶ 
λόγου xai διπανικῶς ἐξενεχϑήσεται" ὁ γοῦν Δη- 
pato Soc ἦν m8 ατρὶ τοῦ Στεφάνου δικαγικω- 
τάτῳ τῶν λέγων ὄγτι παγηγυρίζει τὸ λαρεσρό- 
τατι τῶν οἰκείων be, sro s Tij TI. 
et Sopater. δικανικὸς ὁ πτρὶ Στοφάγου. καὶ 
γὰρ ζητεῖται καὶ ἀμφισβετεῖται, εἰ ἄξιος 
Στεφάνου ὁ Δημοσθένης, ὃ μή. Marcellinus 
p. 173. 1. sic dicit : ὁ «dy κατήγορος ljesrouiy 
σαουδάζει τὸ πάϑος, ὁ δὲ φεύγων κωταστίλ- 
λων. ὡς Δημοσθένης. A γὰρ διιβαλόν- 
τος ὡς δεινὸν, εὐθὺς ὁ Prep ἐκ κατά- 
στέλλει τὴν δια βολὲν διὰ τῆς εὐχῆς [designat 
votum, quod orationem bano otditer] 
βραύων τὸ sráSec, xal ἐκβάλλειν ἐπειγόμενος. 
ὁ μὲν Αἰσχίνης οὕτως. ὁ δὲ Δυμοσθένης 


προοιμίῳ, ἐν τοῖς 
ι τὴν ὀργὴν, καὶ 
φοὐναντίον εἷς εἴγοιαν μεταβάλλει. καὶ τοσοῦ» 


;—] Minucianus p. 
158. locum huno citans, enthymema 
τοῦ καϑύλου appellat. Inter syonavtyremá- 


» sed parum quid deest. desunt ὥσατηρ 
bonu nj οὕτω sa) iy τῇ ἀπολογίᾳ. 
sed otiam, ut in acousatione, ita in defen- 
sione quoque litigantium quemque eo si- 
nere rerum ordine causam exsequi, quem 

ro arbitrio suo delegerit, Nam si de- 
ensienis solummodo facta bio esset men- 
tio, qui conveniret deinceps ἕκαστος τῶν 
ἀγωνιζομένων" . 

— 13. σολλὰ μεὲν d» —) Interpretator 
rhetorico modo h. 1. Aristides de D. C. p. 
204. initio capitis περὶ σεριδολῆς, seu de 
amplificatione, πολλὰ μὲν οὖν bar- 
γοῦμαι κατὰ τουτοὴ τὸν ἀγῶνα Αἰσχίνου. 
τοῦτο ἀόριστον. νῦν τὸ ape pire b ἀθροίσματι. 
«“ροσληφϑέν. δύο δὲ, «A. καὶ μεγάλα. 
εἶγα ταῦνα κατ᾿ εἶδος ἐμέρισεν. ἕν μεν --- 
ἄχϑεσθαι. ἄσαντα γὰρ ταῦτα περιβολῆς ἐστί. 
ἡ πρόληψες φοῦ ἀορίστου. ---- τὸ ἐν ἀθροείσμαπι 
συλλαζεῖν. — τὸ κατ᾽ εἶδος μερίσαι —. 

— 19. ἐκ σεριουσίας} Laboreasse jam ve- 
teres in hujus loci recta perceptione et in- 
terpretatione, constat ex Harpooratione, 
qui in v. 'Ex prodit interpreta- 
tionem ἐκ σολλοῦ τοῦ περιόντος sibi magis 
probari, quam eorum, qui v. ss de 
opulentia acoipiant. Et profecto haud 
leve quoque est hano dictionem ix siguv- 
σίας Latine reddere, si presse quidem et 
concinne reddere velis, unaque significa- 
tiobes, qus in ea insunt, adumbrm. In- 
sunt autem ei hse tres prsecipue notiopes, 
quas vernacole mihi liceat primum expri- 
mere, deinde latios Latinis verbis deola-. 
rabo. 1. für lieber langer Weile [ for dear 


Ὁ tediousness), fallendi otii ergo, quia quod 


agat melius nil est, me vexat. 2. aus blos- 
sem. Vebermuthe und. Muthwillen (out of 
fnere arrogance and «antonnes), ex mero 


- 
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fasta, insolentia, protervis, petalantia. $. 
sed hoo in primis, weil er allemal nichts 
dabey verliert, der Austrag der Sache sey 
für ihn, wie er auch immer wolle [because 
he loses at all times nothi 
of. the: thing. fa, ἤν bim ὦ 
ποι], quia, quicunque erit causee exitus, 
sive secundus sibi, sive adversus, res 
suse, ZEschinis puta, post causam dictam 
(etiamsi amissam) nihilo meliore looo 
erdnt, quaii faerdtit &hte chuite dictionem: 
$1 hifi lnoretér, Bibi! tamea fursuf iool- 
tabitar. Er wàptk veribhrner Wehe. pe- 
wimut er, ist es desto bebjer; à ft vr, 1o 
ὯΦ ἐν durum nicht schlimmer dran, als 
vothin er e ieihs, it i tre belter, 1f he 
lodes, τό Ὦ Mb for that reason not the worse 
effi as téfors]. Ingenio οἱ natas essem eo, 
ut stadio delectarer, quod égo miserum 
dcus nanquam nonreltgi, sed alii quam- 
plüridit totas ietates ĩn eó. conteront, ne- 
que iütiiit oossunt, αἱ similes dictiónes 
ex audctóribas in àdrertarío, aut Ib cóm- 
sesitários $uos conrportent, nullus dubito, 
miultó aliorem exstiturum faisse acer- 
vum locbrom ex omni setate et ordine au- 
élorum constructam, ubi dictio is Φεριου- 
eíaé occorrit. Malto plures mihi lock 
sfitile& occurrerent Grescos legenti, sed 
tramimisi plerosque, cum adversaria ad 
Wrünm non essent, pigeretque quærendo- 
rum ergo surgere. AÁnnotívi timen hos 
paucos, quos hic proponam, unde consts- 
bit, hmno dictionem ita esse a vetustis 
usurpatam, ut illarum triam, quas paulo 
ante epumerabam, sipwifiostionum vestigia 
sátis insignia in iis appareant. non tamen 
omnibus omnino locis ills tres significa- 
tiones &imnl insunt; ed aFii loco bsec, alii 
alia, quarum quie cuique conveniat, e loci 
oujusque natura colligendum est. Primus 
igitur esto focus ille, omnjum ὅτα- 
79, fons reliquorum, Thucydidis V. 103, 
ubi precipit χρῆσθαι ^3 ἔλπῆι ἐκ 

σίας. uti quidem spe, verumtamen nop üt 
prsesidio palmario, &ed ez supervacaneo, ex 
abundanti, velat adminiculo séoundario, 
tod non tu quidem asperneris, attamen 
li minimum omníom tribuas. sic eu fidas, 
ut sine ulla fraude tua prorsus sequissimo 
aximo careas bac ancbora, quia multo pla- 
ribus multoque firmioribus aliis niteris, ut 
si prosper exitus spei tum respondeat, l;- 
terís. sin te fallat, nil ideo deteriore loco 
sis. Dio Chrysostomus p. 423. 29. que- 
ritur, Tarsensjum quosdam «ourterSa: 
ἐκ . remp. attingere obiter, sob- 
secivis horis, fallendi otli ergo, cojus cum 
nonnihil supersit a negotlis domesticis per- 
actis, in curiam, in forum provolant, quod 
melius agant, non habentes. Philostratas 
p. 520. 22. in σεριουσίας ἐπρίτω τὴν πρε- 
σβείαν. obtinebat legationem e supera- 
bandantia, h. e. non solummodo causam 
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viacebat, ob quam missus in Urbem fue- 
rat, sed otiam insuper multas impelrabet 
largitiones et gratias, neque rogatas, ne- 
que speratas, item p. 534. 19. Julianus 


ip Miso e (citatns a Vajesio ad Har- 
feat. E.) iu ἄῤχονήκ, ὕβρισεν, οὗτος 

περιουσίας τοὺς νόριους κατεπάτησα. nOD 
ipsum solummodo magistratum debone- 
stat, sed insuper quoque legos ipsas pro- 
οῃ]οαῖ, Libanius, T. I. p. 714. 10. & ἐπ 

ιουσίας τῷ oM ; sunt, qui 
befla gerunt mer& ek Hbidine et petulan- 
tin, otii fallendi causa, non quo rem stram 
faciant; sed quis uihil amittwnt. Apud 
Hermogerem p. 110. ed. Crisp. capat est 
^ γῶν lk erspiovofac “προοιμίων, de prolo: 
quiis accessoriis, duse veloti mantiaste δ Ὁ 
adduntur, tanietéi sibe iis quoque oratio 
sibi constet. ΄ 

— 90. ὃ etii] oorrexi de meo sensa B 
(à neuiro plural) q. quis hatura (bon 

hmlurs.) hofi ebim cobieret $ 

per. aliud, quod. nequaquam; Sed ἔτερον 
aptam est ex DurroUpjon. alterüm ebrum, 
qUibus fnferior sum ZEschini, hoo eil. tuim 
ennrrai illud. & in neutro plaràl refertur 
ad insequens TojTir τοίνυν versa 2$. qus 
natür& hominibgs omnibus insunt, dt — 
eorutmi igitor, alterum quidem --- altorum 
vero —. 

'— pen. lày δ᾽ ἐφ’ 4 —) Hermogtn. p, 
429. ὁ δὲ AxperSipic ἦν τῷ ei Στιφάνυ 
bye) ἑαντὸν beriuvity * I ἑαυτοῦ * 

, πολλάκις χρῆται ἢ ἀγάγκῃ λέγων" ἐὰν 
gud pls ἀρεστὰ ἐστι] £ γνότων, 

— 10, γούτων 4 a 
b τῶν μεγίστων ἔσ τίν. 

— 12, ὁμοίως non cohseret com ἀκοῦσαι, 
sed cüm ὑμῶν. n vobis cunctis pariter, 
ekcepto nemine, nobili igsobilive, poten- 
te an infimo, sene δ juvene, peto atque 
contendo. 

447, 18. διαξυλὰτ] Sehalisstes Hermo- 
genis: διττὰ τὸ τῆς δϑιαβυλῆς ὄνομα. ἐπί τε 
γὰρ τῆς διαβυλῆς αὐτῆς (calimniatione, ut 
jo volgari sermone acelpitur) τάττεται, 
ὡς "e Ἰϑνάνδρω" Vn Tory οὐδὲ διάξολος 
—— ebd deir Henne [p 

ἡ τῷ $10 2 , ὅτι τ΄ 
αἰτίας * rac haec —. 

— 20. σαρελθεῖν] Citat b. L Harpocr. v. 

, interpretane. ἀντὶ τοῦ νικῆσαι. 
Simile dnotum a certantibus cursu seu 
equestri, seu ourali, et contendeptibus in- 
ter sesó —e Η 3.2 
—-] Hermogenes p. 352. 
bw τὲ 


S59, δ. Ὁ μὲν ὧν eid] Sy 
228, 5. s ei — anus p. 
79. ad Hermdges. μάλιστα μὲν μὰ δῖ mpl 


“ὃ VEN στασθαι αἶσαν τὸν δικαίολο- 
yas. εἰ δ' ἄρα i narii rilyos ἔξωθέν «me eras- 


AD ORATIONEM PRO CORONA. 


πσάγεΣ, sua τῶν τρῶν μεθόδων ^] 
τῶν τ κῶν, αἷς $71 darin "TS καὶ 
ἡ δυμοσθένης sae" αὐτοῦ [is videtur Aa- 
Bán vel tale quid deease]. ὃ γὰρ ἐπὶ à σ(ά- 
γματα ἀνοίσομεν τὴν αἰτίαν, ἢ ἐπὶ τὰ πρύσ- 
eva τὰ ἵξωδεν, ὃ τὸ βιαιότερον, εἰς αὐτὸν 


Tv ἀντίδικον. ἐπὶ μὲν τὰ πράγματα, ὡς bh 
τῷ «σερὶ παρατυρεσβείας [bic error est me- 
moris, nam locus legitur in or. procorona 
p. 230. 24.]: ἔστι δ᾽ ἀναγκαῖον, ὦ ἄνδρες, καὶ 
aperit ἴσως, ὡς xaT ἐκείνους τοὺς χρόνους 
εἶχε τὰ πράγματα, ὑμᾶς ἀναμοῆσκι, ἦα 
rt ὑπάρχοντα καιρὸν ἕκαστα θεωρῆτε. 

ὃ 


ἔτους" ἀναγκαῖον δ᾽ ὑπολαμβάνω καὶ 
δίκαν ἅμα «σερὶ τούτων πρῶτον εἰπεῖν [feri 
potest, ut baro verba in oratione in Ari- 
stocratem legantur, insequentia certe le- 
pro corona p. 228. 11.] M 

vh * δικαίων ἀκούη 

τῶν ὑπὲρ τῆς γραφῆς δικαίων ἀκού 

pin [lege μου]. ἐπὶ δὲ τὸν ἀντίδικον αὐτὸν, 
ὡς ἐν τῷ περὶ τοῦ Στεφάνου" ἀξιῶ δὲ, ὦ ἅ.᾽Α. 


ύμωτος. 
εὐθὺς ἂν ἀπελόγούμην, --- ἐπισημαίνεσθαι 
ἄξιον, ὡς οἷαι ἀμαῖ qué & χρῆσθαι τῶν 


uu 
τριῶν μεϑόδων βουλομέγους τὸ αἹαρὰ τὸ κρινό- 
pisci λύξει τὰ παρὰ τὸ κρινόμενον, καὶ εὖ. 
6 


ἕα περὶ τῶν ἰξαγωνίων ἐρεῖν. 

x εἰ 4 ἴστε 1 Aristides p. 248. 
ἀξιοπιστίας $i καὶ ὅταν τις τὰς κείσεις τῶν 
ταῦτα ἀπουόντων ἐφ᾽ οἷς ἂν λέγη, poro sia on, 
ὡς καὶ sae ἐκείνοις ὁμολογουμένων τῶν πρα- 
γμάτων. ---- οἷον" εἰ μὲν ἴστε μδ τοιοῦτον" οὗ 
γὰρ ἄλλοθί που βεβίωκα. | 

--- 16. e) γὰρ] sentit unusquisque legen- 


tiam, hiare sententiam, et saltim tacite. 


post yri&To subjicienda esse heo (nam ul 
addantuf, necesse non est. nequo tam sum 
bespes in anquis auctoribus, ut teles 
hiatne ratiociniorum mirer, nt potius bene 
mihi constet, in Ciceronis philosophicis et 
aliis quibusdam talibus, item oratoribus, 
eos singulis pene paginis occarrere, ubi 


lectorum solertis deiectus sarcire debet): γίαν 


οἷος δ᾽ ἐγώ εἶμει, ῥάδιον jio γνῶναι, vol δύ- 
νασθε δὲ ἐμὲ, pur εἰμὶ, εἰδέγαι. facile enim 
vobis est fne nosse, quippe qui totam seta- 
t m meam vid poo P 
— 17. ἂν scil. ἐμοῦ γρύξαντος. 
—238 ds Ἢ. pb M δ καϑ' 
ὗ ολὴν δύνασαι ἴξαι ἀδικοῦντα 
σεαυτὴν, né δὺ ϑρασύτεν;, χρῆσϑαι τοιαύτῃ, 


τὰ ἔξωϑιν πρόσωπα, ὡς b τῷ κατ 


9s λόγοις ᾿γμένος, ἀλ- ἐμοῦ 
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ἀφαιρεῖν σιαυτὸν συγγιόμης ὃ φιλανθρωπίας 
τῆς παρὰ τῶν δικαστῶν. ὡς ὅγαν λόγμο' μηδὲ 
φανὴν ἀνέχεσθε ad καταψηφίσασθε. 

— 25. δὴ] addidi. qued h. 1. idem est 
atque ἤδη. a jam ntc. 

229. 7, τοῦ δὲ παρόντος ----Ἶ refert Her- 
mogenes h. ]. ad περιττότυτα χατὰ πλῆϑος 
Ρ. 408. ubi sio ait: αλῆϑος δὲ ἐστι πορώλων 
ὑνομάτων ἰσοτίμων ἐπίχυσις, εἷς κίγησιν ἤϑους. 
οἷογ' τοῦ δὲ arapórror ἀγῶνος ἡ προαίρεσις αὑτὴ 
ἐχϑροῦ μὲν ἐπίέρειαν᾽ Pon xal epe καὶ wpo- 
φηλαχισ μὸν καὶ λοιδορίαν ὁμοῦ, καὶ φάγτα τὰ 
τοιαῦτα. Üsrev καὶ τὸ πρλῆθος ἔδειξεν εἱσὼν ὁριοῦ. 


— B. αὔτη] pretuli αὐτή, 1 consi- 
lium propositamque, sd quod actor spe- 


ctavit et oeptendit causam capessens, se- 
positis et secretis criminibus. 

— 9. ὁμοῦ) damnat itaque Hermogenes 
meam, que mihi visa fuit, emendationem, 
suflücientis in locum vulgate ὁμιοῦ, 
eamque pro corruptela proscribit. refra- 
gatorem babeo quoque Angustanum. Ser- 
vandum si sit áp, . convenientius, ed 
meum quidem sensum, stet pone xa) ad 


αγτὸς buno modum: προνολακισμεὸν, καὶ ὁμοῦ πάν- 


τὰ τὰ τοιαῦτα. 

— 14, οὐδ᾽] malim: ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐν ἐπερείας 
τάξει xai φϑύνου, id est, μετ᾽ Larepsíaq nal 
φϑϑου, vel, eric ἀναπλύρωση τῆς ἑαυτοῦ 
ἰπσυμίας καὶ φϑόνου. quamqpam utique par 
est atrocia scelera δου δδϑιὶ, neminique via 
ocoladenda est ad populum ea delaturo, 
verumtamen feri hoo debet honestis de 
cansis, siadioque pestem a patria avere 
tendi, non antem solummodo ex mera li- 
bidine inimico insoltendi eL nocendi, at- 
gne livori tuo satisfaciendi. - 

— 19. τἀδικήματα χρῆσθαι} málim τὰ» 
δικάματα ἔδει χρῆσϑαι. . 

— 428. οὗ γὰρ δάσου Κ΄ —] Hermogenes 
p. 396. $ ἐπαναστροφὰ, τὸ σχῆμα, τῶν nale 
λινατιζόγτωαν γίνεται δὲ, ὅταν τὸ τέλος "roU 
κώλου ἑτέρου ἀρχήν τὴς ποιήσηται, οἷον" ob 
δῆσον Κτησιφῶντα, μὲν δύνασαι iu δὶ 
ἐμὲ, ἐμὲ δὲ εἴπερ ἐξελέγχειν ἐνόριεζεν αὐτὰ, 
οὐκ ἂν ἐγράψατο. Sopater ad Hermogenem 
p. 128. ὁ Δημοσθένης θείᾳ, τινὶ μεθόδῳ aspe 
μένος κἂν τούτω τὸ ἀξίωμα φυλάττει λαριη 
«ρῶς, xal — ἐξαίρει τὸ φρόνεμα. ὥσπερ ἐν τῷ 
περὶ Στεφάνου τοὺς μὲν παραγραφικοὺς λό» 
γους τῷ ἀγτιδίχῳ συνέπλεξε «πρὸς αὑτὸν ἀπο- 
τεινόμενος, ὡς διὰ τοῦτο ἐφ᾽ ὅσον βούλεται χώ- 
βὰν “παρέχον τῇ παραγραφικά" τοὺς δὲ τᾶς 
dro τοῖς παροῦσι τὸν ἱαυτοῦ «παῤῥησία 
οὐδὲν ἧττον ἐξαίραν. «προὔταξε δὲ τὴν ἀσγολο- 

τοῦ σαραγραφριοῦ «σάγνυ τεχνμιῶς, τοῦ 
μὴ δόξαι, ἀσϑενῶς ἔχειν περὶ τὴν ἀπολογίαν, 
ἔπειτα πάγων τὸ πεαραγροιφικὸν οὕτω weg 
λέγει" ἐστὶ δὲ ταυτὶ πάντα Xp ὑμᾶς 

. 293. 22.] ἅμα καὶ τοὺς περιεστηκότας 

ἐν xal ἀκροιριίγους. iei πρός. γε τοῦτον 
αὐτὸν τὸν χκατάσστυστον βραχὺς καὶ σαφὴς 
ἐξόρκει μοι λόγος. οἱ μεὲν γὰς ὅν πρόδηλα τὰ 
μέλλοντα, καὶ )Cig. καὶ ἡ μὲν τῆς μονεχειρί- 
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cu τοῦ σαῤραγραφιποῦ μέθοδος τοιαύτη. περὶ 
δὲ τῆς τάξεως φαμεν, ὅτι Δημοσθένης συνιδὼν 
τὴν τοῦ κεφαλαίου ϑύναμειν, καὶ πρώτεν αὐτῶ 
καὶ μέσεν χώραν ἀσίγειμε καὶ τελευταίαν, καὶ 
πάντα ταῦτα ἐν τῷ «σερὶ Στεφάγου εὑρήσεις. 
"καὶ κατὰ μὲν riv ἀρχὴν, μετὰ τὰς «ροοιμικὰς 
ἐννοίας οὕτω" [p. 329. 5. τὰ μὲν erii 

ἕνα πολλάκις y luo τὰς ἐσχάτοις 
—* πὸ ἑξῆς. κατὰ δὲ μέσον, 
. 932. 21.) ὅπου σὺ παρὼν 
τοιαύτεν πρᾶξιν ὃ συμμαχίαν, ἡλίκην vov διεξ- 
dne, ὁρῶν ἀφαιρούμενον τῆς πόλεως, xal ἑξῆς. 


κατὰ δὲ τὸ τέλος' ἦν μέντοι τοῦ δικαίου πολί- 


qw τότε λέγειν, μὴ νῦν ἐπιτιμᾶν. ὁ γὰρ συμ- 
βιυλεύων, καὶ ἑξῆς. — “περὶ δὲ τῆς d ς 
γοῦτο φαμίν. δύο τὰ à — 
ῥαστώγη μὲν ἐκ τοῦ παρόντος , - 
s δὲ ix τῶ φαρελθόντος. οἷον, εἰ παρ᾽ αὐτὰ 
τἀδικήματα ὀλέγχϑη [f. 229. 19.] ῥᾳστώνῃ 
εἶχε 5 κατηγορία [816], χαλεπύτης δὲ ἔστιν ix 
τῶν (f. τοῦῇ μετὰ χρόνον ῥηθῆναι, ó 
Δηριοσθένης [p. 230. 1.) καὶ ὀπυνίκα ἐφαίνε- 
τὸ ταῦτα ποιῶν καὶ τοῦτον τὸν τρόπον κεχρη- 
μένος τοῖς «ρὸς ἐμὲ, ὡμολογεῖτο ἂν h πατη- 
γοφία τοῖς ἔργοις αὑτοῦ" νῦν δ᾽ ἐκστὰς τῆς ὀρθῆς 
καὶ δικαίας ὁδοῦ — (p. 230. 3.) καὶ τὰ λοι- 
wà. 129. 1. δεῖ δ᾽ b τούτοις καὶ τὸ árrieri- 
«τοῦτα λύειν, ὥσπερ ὁ αὑτὸς. ἵνα γὰρ μή τις 
λέγη, ὅτι ἣ δι᾿ ἐπιείκειαν οὐ κατηγόρησεν, à δι᾽ 
Δεραγμοσύνιν, ἢ ὅτι οὐκ ἔτυχε παρὼν, ἢ ὅτι 
ὧν, ἢ ὅτι οὐκ ἐνόησε. λύει πάντα ταῦ- 
7n Δημοσθέγης, οὕτως elorór, τὴν μεὲν ἐπιρίχειαν 
οὕτως" [p. 229. 23.] οὐ γὰρ δὴ Κτησιφῶντα 
μὲν δύναται διώχειν, ἐμὲ δ᾽ εἴπερ ἠδύνατο, οἷν 
ἂν ἐγράψατο (hic videtar sliquid deesse]. 
d yàp ἀπράγμων a ro * es δι' 
φ«ιράγματα v» []. παρέχει etc. 
và δὲ — πάντα δι’ ἱγὸς οὕτως" l 232. 
21.] lari ὅπου καὶ σὺ παρὼν τηλικαύτην τά- 
E [sic] ἡλίκην νῦν ἐτραγώδεις. διὰ piv γὰρ 
τοῦ παρὼν λύει τὸ οὗ srapir, διὰ δὲ τοῦ τηλι- 
καύτεν, ὅτι οὗ μιπρὰ ὃ φαύλῃ. διὰ δὲ τοῦ νῦν 
ἐνγραγώδεις, τὸ ὅτι οὐκ ἔνέασας, ὃ ersereinxac. 
udde reliqua ad finem annotationis, quæ 
nune piget transcribere. 

— pen. καὶ τιμωρίαι} hsec duo vocabula, 
ad exponendum non profecto hic loci fa- 
oillima, omittit Hermogénes h.]. citans 
p. 278. ad bunc modum : εἰσὶ κρίσεις xal 
ἀγῶνες, πικρὰ xal μεγάλα ἔχουσαι τὰ ἐσιτί- 
μια. que lectio utique est planissima. 
potest tamen, ni fallor, hoo quoque modo 
vulgate molliri derities, si legatur κρίσεις, 
καὶ τιμωρίας πικρὰς (iu aoousativo) xal 


μεγάλα ἴχεουσαι τὰ ἐπιτίμια. judicia habent. 


et supplicia acerbs, vel posnas amaras. 
hoc est sententias jadicum in causis pro- 
puBtiatis consequantur acerbi cruciatus a 
damnatis tolerandi ; manent item jodicia, 
sen exitus et finitiones jodiciorum malotee 
ingentes a legibus prescripte. quss mul- 
otee sunt τὰ ἐσιτίμια. Vulgatis in libris vo- 
eabola sio inter se trajecta jacent: εἰσὶ νόμοι 
ipi πάντων κρὶ τιμυζίαι καὶ ἀγῶνες καὶ κεί- 
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σεις pan καὶ μεγάλα E τὰ ἐσετίμικ. 
Ego ordinem Augustani asseotatus sum. 

230. 6. ὑποκρίνεται] histrionem agit, qui 
quiestos ei olim familiaris erat; h.e. ali- 
enam personam induit, non bona fide, sed 
mala fraude agit. Ctesiphontem accusat, 
quem ledere nullo modo vult; sed per 
latus ejus me petit, quamquam videri vult 
nullas simultates adversus me exercere. 
Citat b. 1. Hermogenes p. 284. 

— B. sax] encliticam, quodammodo, ex 
Aldina addidi. 
— 24. icri δ᾽ ἀναγκαῖον — ] Horme- 
genes p. 259. xal εἰσὶν ἔννοιαι μὲν εὑκρινεῖς 
al καταστατικαὶ φᾶσαι καὶ εἰς ἀρχὸν Aváyev- 
σαι τὸν λόγογ, οἷον" lot δ᾽ ἀναγκαῖον, ὦ A. "A. 
καὶ προσῆκον ἴσως eto. conf. loc. Syriani 
paulo ante ad p. 228. 5. recitatum. ' 

— 97. τοῦ yàp Φωκικοῦ συστάντος φολέ- 
Meu] nobile exordium ie scholis tecbni- 
eorum [nam hic ingreditar Dem. tracta- 
tionem]. Citant Hermogeues p. 281. et 
286. Alexander de figuris p. 54. his ver- 
bis: μετάστασίς ἔστιν, ὅταν ἀπ᾿ αὐτῶν [sub- 
audi ho) μεθιστῶμεν τὴν αἰτίαν ip. ἔτι- 
ρον ἔξω τοῦ πράγματος ὄντα. ὡς Δημοσθένες" 
τοῦ γὰρ Φωκικοῦ συστάντος πολίμου, οὗ δι᾿ lj 
οὗ γὰρ δὴ ἔγωγε ἐπολιτευόμεν sro τότε. Schol.^ 
anonym. ad Hermog. p. 380. cujus heo 
sunt verba: ἐκεμβολή lom à μεταξυλογία, 
ὅταν μεταξὺ τῆς ἀκολουθίας ἔξωθίν τι ioa 
βάλλῃ. οἷον" τοῦ γὰρ Φωκικοῦ συστάντος ere- 
Moo. εἶτα 5 ἐπεμβολή" οὗ δι᾿ ἐμέ' οὗ γὰρ 
ἔγωγε ἔπολιτευύμην “ὦ τότε. h γὰρ 

ὥτον μὲν ὑμεῖς οὕτω διέχεισϑε. item p." 


ἦν" πρῶτον 
399. ἡ δὴ ὑποστροφὰ ὑπ᾽ ἰνίων καλεῖται καὶ 


ἐπεμβολή. οἷον" ἅπας ὁ τῶν ἀνϑρώσσογ βίος 
[p. 774. 5. Demosth.] καὶ τὰ i£sc. καὶ τό’ 


2 * € 


dictioois ergo citat h. 1. Alexander de 
figuris p. 74. 

— 16. ἀτυχές) Citat b. 1, Phobam- 
mon p. 134. ed. Norm. 

232. 5. 79a] num τινων. 

—1. — addidi. redit εἶνο δὰ τῶν 
ἀδικημάτων, sive ad τῶν ἀδικησάντων. ' 

— 14. Εὔδουλος] Citat h. 1. Harpocr. v. 
Ἑὔβουλος. 

— 20. εἶτα ὦ ---Ἰ celeberrimus est b. ἢ. 
in sobolis technicorum. Hermog. p. 179. 
τὸ κλητικὸν σχῆμα [oratio per voeativom 
prolsta] ανεύματός ἔστι μέρος, ἀσοστροφὴν 

{γαζόμονον καὶ καταφεράν' εἶτα, d τί ἂν 
εἰασών σε etc. 

— 21. ler» ὅσου — ) Alexander de ὅ- 
guris p. 54. tertium genus τὸς μεταστά- 
σέως seu transiationis facit: ὅταν τὸν drrih- 
xev slc αἰτίαν καθιστῶμεν, ἐξ ὧν αὑτὸς ἡμῖν 
ἐγκαλεῖ. ὡς 'σάλιν Δημοσθένης εἶτα, τί ἂν 
alerén σί τις i Sac προσείαοι, ἱστὶν ἔσου σὺ 
— $2. epatis] ita verum est, et aliud 
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pullum voo, ei suflici quest. σρᾶζις, ot 
alias mpultas b. v. notiones taceam, bas 
tres habet ab b. l. non alienas, 1) callidam, 
versutam quamque macbhinationem, que 
peragitur oratione insidiosa, captiose, 


blanda, lenociniorum plens, obtestationi- 
bus, promissionibus, minis, omni genere 


adminiculorum ad persuadendum valeu- 
tiam mista. 2) negotium qnodounque in- 


gens, arduum, ubi ingenio, solertia, usa 
erum, ind 


industria, celeritate opns est. 3) 
oomperstionem amicitiarum,pertraotionem 
civitatis alicujus tuas in partes, cui per- 
suasum esset, ut sponte se dederet. v. a 
me ad Polybii p. 135. 21. dicta. 

— 26. sl τὸ κωλῦσα!}) Citat Hermogenes 
p. 281. h. 1. hoc pacto, non parum illo a 
vulgata lectione discrepante : εἰ γὰρ τὸ κω» 
λῦσαι τὴν πόλιν μετὰ τοῦ κοινοῦ συνεδρίου τῶν 
Ἑλλήνων σοόσασθϑαι τὴν εἰρήνην ἐποισράκειν 
Jy Φιλίπαψ. aut ergo locum prorsus alium 
in mente babuit Hermogenes, aut e me- 
moria recitavit. 

233. 5. — Citat h. 1. Hermog. 
p. 443. ul 

— 18. ἐβουλείοσθι Laudatar hoo totum 
comma ab Hermogene p. 424. ubi vulgata 
lectio constantissime ubique retinelar. 

2354. 2. ἐξελύσωτε] prietali ἐξελύσασϑε 
im medio. non belli cujusque, sed belli 
vestri, a vobis gereudi, apparatom inter- 
misistis, abrapistis. 

—3. τοῦτο) id, de quo dixerat p. 233. 
27. ὡς eMieTn aiv patrato xpbtov 
σϑαι. 

—O— 18. εἴτα τοῦτο — ] locum hb. oitat 
Minucisnus p. 152. ult. ed. Norm. 

— 24. twi ὁβολο!») Citat b. 1, Pollax 
9, 63. 

235. 7. διδέχϑαι) aptus est lio infini- 
fivus, ut in talibus formulis plerumque 

6550, ex εἶπεν versu 4, ille —auotor 
foit senatui populoque, et soisceret —. 
Locum hunc vulgata sio exbibet : ἀποσιχαί- 
λας πείσβεις περὶ τῆς εἰρήνες πρὸς ' ASomraleuc 

«πποίηται συνθήκας διδύχϑα: 
τῇ CoA καὶ τῷ δήμῳ τῶν ᾿Αθηναίων. 

236. 3. αλίμμα] Citat b. 1. Hermog. 
p. $93. et de collocatione verborum sub- 
tilis, umbra et otio grammatioi digna, 
"ST. di ὀνομάζων) Citant H 

11. αν] Citant Harpoor. v. 
ἐνμάξων. Hermogenes p. 245. τοιοῦτόν τι 
[durum pata asperumque] xal τὸ “παρὰ 
Δημεσϑίσει ῥιϑέν τε ὁμοῦ, καὶ ϑεωρηϑὲν ὑαν᾽ 

αὐτοῦ. λέχω τό’ οὐ γὰρ τὰ ἑέματα τὰς οἶκειό- 
— ἦἶφε βεβαιοῦν. εἶτα ὃ ϑεωρία" μάλα 
etus; ὀνεμεάζων. looum hunc Hermogenis 
oum jam recitasset Taylor, tamen nil ideo 
$ings recitandum ego quoque duxi, sed 
Íntegrum et plenum. ' Taylor enim muti- 
latum attulerat, ot intelligi nequiret. 

238. 19. exl δὲ τῶν ᾿ἀδυνάτον} militat 
Taylor pro wel δὲ τοῦ ἀδυνάτου. cujus 
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utique euctores sunt mulli et boni, et in 
bis Aug. pr: nolim tamen idee vulgatam 
demnare, cujus quee sit labes, equidem 
baud intelligo, iive ἀδυνάτων pro. masca- 
lino, aive pro neutro aooipiatur. dixerat 
modo ἀδύνωτόν τι. sunt ergo plora ἀδύνωτα, 
quorum de singulis quibusque judicare, 
utique est τῶν τῶν ipdicare. 
Peri modo p. 262. 23. legitur: πολλὰ δὴ 
usü τὰ ἀδύνατα συνήβαινεν. Sunt autem τὰ ἀδύ- 
ya οδῦδῖο improvisee, aut humanee voldn- 
tati oon obnoxism, ceptis suis peragendis, 
aut muniis obeundis iuteroedentes. bre- 
viter, excusationes legitimse et bonestse. 
Possit περὶ τοῦ ἀδυνάτου eliam in genere 
masculino acceptum sic reddi : de eo, qni. . 
invalidus, impar gerendo muneri sit, nec 
ne sit. Strategus ὁ leri àv ὅσσλων com- 
memoratur, quia alius adbuc atrategus erat 
j ivi TÉ δινιπκόσεως. preetor ille castrensis 
erat, in causis militaribus. hio preetor 
serazii.. 

— 14. ὁ γραμματεὺς τῆς quoc. Citat 
5.1]. H vv. ba se- 
natas.pomipaiur, quia populo queque δ 
erat. 

— 21. ἐσυγγείλαθ᾽} prwetali ἐσηγγόλλεοθ᾽ 
in imperfeoto, quia tempus idenv modo 
precessit. Sed αὖ τὸν ἐσσιστολὴν servavi, 
tametsi Marklandi conjecturam αὐτὴν “τὴν 
lero» ab Aug. conármetám em. 
nam volgata bene habet. αὖ h.l. est etiam, 
er altera parte, contra. ut Bp qm 
Callisthenis modo reocitasti, scriba, 
jem, Philippi quoque literas recita. Est 
etiam αὖ peno idem atque μετὰ ταῦτα. ot 
sape ista αὖ μοτὰ ταῦτα, uk finitis inter 
se atque consentanea, copulantur. 

:239. 4. μὴ «λεῖον] iuterposni ἐπί. plua, 
quam par est, vel expedit. oam idem, est 
atque si dixisset : «Mio, ὃ "porius, 
vel à evdépu. 

— 6. ὁμοίως) ὅμως Marklandi blandi- 
tur quidem prima specie, verumtamen 
vulgata nihilominus bene babet, et eodem 
tendit, pace mecum contracta, copiis in- 
festis contra me in aciem eductis prooe- 
ditis, et oastra mea, quoquo eunt, vestris 
e regione prosequimini, non secius, atque 
faciebatis bella aperta mecum gerentes. 
similis est locus p. 263. 18. ubi miror 
—— non item ὅμως suasisse. — . 

— 10. dxojers, ὡς σαφῶς —) Maroelli- 
nus ad Hermog. p. 212. εἰ δὲ μηδ᾽ αὖτε ὃ 
ἐξέτασις ὑμῖν συμβάλεται, ὃ * διανοίας, 
ἐπὶ τὴν ha ey «τῆς γνώμας, ἐπειδὰν καιρὸν 
ἔχωμεν, τρεψόμεθα. καθάπερ ὁ Δ — 
—XXX — * 
ἐπιστολὴν ἔφη *. A⸗deſc, ὡς σαφῶς 
δηλοῖ καὶ puce — Scholiastes anony- 
mus ad Hermog. p: 402. κατὰ λέξιν eroi 
ἰνάργειαν τὰ eruerixà, τῶν ὀνομάτων καὶ τὰ 
eruca obw ὁρᾶτε, ὡς eatis Macer 

M c 
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Bà» tum crebro legitur Mp Demosthe- 
mem aliosque, ut mirum sit, potulese viros 
dootos in e& errare. Punta ejus bec 
est: Progresses est Philippus witerius. 
Thebanos 'Tobessalosque, volat tarbo om- 
mia ooram se agens, propellems, reene et 


rotans, egit, que volnit, obtorto collo, - 


goues p. 266. 3. citat b. l. et p. 495. abi 
de discrimine νῦςσορισάσφως et τῆς larum 
loquitar, a! 7s dv erapirónrtii καλλό- 
ουσὶν, nid ἐλέγομεν, καὶ al κατὰ κῶλον 
ἐπαναφοραί. clar ριέχρι τούνου Αασθύνος “- 


demontatos, ut ma- * sed quo intelligunt hoo e speci- 


—— σοσιθεδίοι, 

jotum sibi imminentium ail previderent, mine 

v. p. 347. 10. aat est simile ductum de 

eo, qoi eabito, per vim oorreptam, subia- 
e in humeros auffert, que volt, invi- 

tem et ar dep 

Alexander de égoris, epis de irenin 

pP. 44. 


peterim aic dare : —— ΤΩ lewc 
μᾶλλον dn. 3. 

—- 10. ebur, elepyérw, ewiga] Citat 
b.i. Alexander Rhetor: p. 98. in capite 
φερὶ ἐπιμονῆς. et Phoebemmon p. 132. qei 
genes tautolegie facit : | δόματα 

τὴν αὑτὴν διάνοιαν, ὑπὺ δὲ σὴν ab- 


D eiseyir, σωτῆρα ἀπρεὴν cuteTà: 


243. αἵ rs pos. de 
—— σιν d Y. 
φραχύνυσι riy Ay. οἷν" al δὲ πόλεις ἐνέσουν. 
διὸ καὶ ἐξηγήσοως αὑτῷ ἰϑέεφσε, τὸ γάρ' τῶν 
μὲν ἐν νῷ συλιτεύοσθαι καὶ πρόντειν, δωροδο- 
κούννων, ᾿καὶ τὰ ifr τοῦ blew ἐσ εἰν ἐξηγι- 


r7 1. τῶν V ἰδιωτῶν καὶ «πολλῶν} di- 
versi sunt οἱ ἰδιῶται οἱ υἱ ere)O ul. Magistro» 
tus qeí gesserunt, etinm moltos, aut ge- 
rent, nuno tamen, cum extra fancetionem; 
hoo est, prévu eunt, et otiester, ἰδιῶται 
sont, t«inetsi eon propterea Tc wo dt, 
ptebi, τοἰνοοϊίανειο, incondite —— 
—** aoebusendi aunt. οἱ συλλιὶ aatem 
numquam sunt ἰϑιται, neque erurif, nequa 
postu esse; 4616 nullos honores gertint, 


sallamque partem eeip. attingit, niai ie δὲ A 


' ewtieione, ferendis sefiregiis. 


- 290, Δανοδόμόνων] ptetuli ἀποβυδαμιδνων, 


existimans, ἀπυδέδομαι signiGare tendizf. 
quod reotümme sit, àa falyus memorie 


, quam miseris et quem diflloilibes 


'sugis benus Hermogenes oneratüs sit. 
quemquam hio anonymus in bhmsó de 


fotmis librum scholiasies sequioris et ege 
metis et etatis est, tuloqee m 

Marcellino ceeterísque —— — σι 
melioribus commentatoribus  oómpt?an- 
dos. p. 597. erjo cutn maltis, et vltra, 
quam eset, subtiliter disputesset, μὰ 
vein pu een quam ad — —* 
hoooratnodatíos, in ille Demoſshenoo uí- 
Xts τούτου —— obtinere ἀπκρεὸν, com- 
"rroc, tandem 


d ra à ἐγνείας, καὶ 


τῆς τὴν 

λίαν, ἐξ ὧν ὁ ἀκμὴ --- εἶ γὰρ —— 
ἐπαναφορὰ κάλλος ποεῖ τῷ [pulorita- 
&inem 'orationi per se conoilist 'epapa- 
phora, etiamsi alind pibil' ad etm acces. 
sisset; est autem epaitaphora, particula 
* iterata], μᾶλλον διισλῆ 
2 — majorem 

addet puloritudinem joa per 
gium, seu conjogstioneni, bíec pastplors; 
κὰν est pron tóties eum ἕως —— 
καὶ μέχρι, κὰὶ ἕως xat fix 
κοῦ ch viv ἐπαιαφυρᾶν ἔχει. εἶπε: 
modi dispétatiQnes, tenebris secolóyadq 


scholastiooram digni, éaptyir méttiS su» 
perent. —— Rer 62: iip 


' σὴ — prd T) ae 
λαριβάνων, καὶ ἐσὶ γῶν ῥπομίνων 


faerim, baud licbt-definire: fiti possit, αἱ EG. 


Qro aoristom - pecunddin mediam auidx- 


t sd sigráfioxn- 


po οἱ ἀποδόμενος. 
dum otrididi, οἱ is, qui vendidit. ἃ 
autóm et frc ad significandam 
venditul sum, et homo venditus, — Rétra- 
ctens nono longo tempore post Hià mea 
aae Demosthenica, incipio nonnumquam 
vereri, ne festinatio me passim locoram 
preeolpitem it. 

— 24. μέχρι τούτον AseS.] Hermo- 


e. Εὔδικος] ou i. CHE 
v; BfÉbec ot σιμὸν οἱ BjDOuc. (ν. p. 5468: 

3) vim dic creer Hbi legia rr. Ὁ 

942. f. τοδῥων)" [ ewbrovc. pet, 
vel propter hos, quó$ per confemtam γνοὺς 
e e a ee 
per plebem: A , et fos ᾿ 
—* madhinaon a e 

— $3. ἀνλοκρασίαν} Cist h. 1. Harpo- 
eret. v. ἑωλεκρασία. 


AD ORATIONEM PRO CORONA. 


“- 18. τὴῇ preetali γ6. citat h.l. Ale- 
xender Rhetor p. 36. ja cap. -— ἔσανα- 
λήψαως, bis verbis: «ολλάχις δὲ καὶ ταὐτὰ 
[eadem vocabula] καὶ πολλάκις ἐπαναλαμ- 
βάνεται. ὡς Δ " καίτοι φιλίαν τε καὶ 
. fma: — ad αὖθεν λαβίντι; ; 

— 30. ἐγώ σοι doa ον P. 
947. ϑαυμαισμοῦ δὲ α΄ ἐγμα. olor ἐγώ 
σοι ξενίαν pee xal τὰ ἑξῆς. 

— 23. sil μὴ καὶ τοὺς ϑεριστὰς] Rursus 
Hermogenes p. 319. 1. μέϑοδός τις αὕτη 
ὠφελείας τὸ ὁ παλευνάζιων τοῖς χατὰ μέρος ἐπεξ- 
erac. ters] καὶ T9, εἰ μὴ καὶ τοὺς ϑεριστὰς 
Xal τοὺς ἄλλο τι μισθοῦ φράττογτας, εἶ 
de τις τὸ ἀόξιστον [aliud quodcunque], 

ἐπιμεῖναι δὲ τοῖς κατὰ μεύρος, ἀφελῆ eret 
“ὸν λόγον. οἷον, εἰ οὕτω λέγοι" εἰ μὴ καὶ τοὺς 

. SaeurrAe καὶ τοὺς σκαπ xal τοὺς ἀμιαλ- 
λοδότας, καὶ τοὺς ποιμέγας, καὶ τοὺς μίας. 
εἰ γὰρ οὕτως ἱπιμείναι τις τοῖς κατὰ μέρος, 
«πάνυ ἂν ἐργάσαιτο ἀφελῆ τὸν λόγον. 

— 36. μειισϑωτὸν) in Aug. primo voca- 
balum hoo hic looi aocentu prorsus care- 

.bat, quod videtur de consilio deliberato 
factum. versa 1. autem p. 243. superscri- 
ptus erat secunde liters, τῷ i, .ut reddidi. 

— pen. εἰ δ᾽ ἀσσιστεῖς) Aristides de C. 

D. ἔμφασιν δέ σοι καὶ ἐρωτύσεις «εοιήσουσιν. 
ὡς ἦν τῷ «εἰ Σεεφάνου" 3l δ᾽ ἀπιστεῖς, ἰρώ- 
νῆσον αὑτοὺς eto. ad ἢ ξένος εἶναι ᾿Αλεξάνδρου. 

948. 6. δίκαιος εἶναι] Constraenda sunt 
vocabula εο, ao si modo starent: 

. δίκαιός εἰμι τυγχάνειν καὶ τούτων τῶν δωρεῶν, 

iir περβεβουλευμένων, καὶ ἄλλων, ἔτι μειζό- 
γῶν, à αὗται εἰσίν. 

. — 10. Χαιρώνδου] Cbaron nomen est 
noiom, minos notum Chæron. at fuit a- 
zoen. ergo, nt à Cbarone Charouides pro- 
fectum est nomen, quod, syocope Dorica 
utentes, Charondas pronunoiarunt, ita a 
Charone quoque Chæronidem, et porro 
Cbsrondam effecerunt. 

— 17. καινοῖς] subaudi εἰς τὴν σχηνὴν 
εἰσιοῦσιν. 

— 93. ψουδὴ) quie Ctesipbon de laudi- 
bus Demostbenis predicarat. Syrionus 

. δὰ Hermogen. p. 79. 29, χρὴ δὲ τοὺς μετὰ 

tiic ἐργάζεσθαι τοὺς λόγους i ἐπιχειροῦντας 

E áerohnitee: συμπλέκειν τὰς ἐπτιφορὰς, 
ἀλλὰ. μὴ ἕξω τοῦ προκειμένου δικάζειν. [num 

; ἐλυσμάζειν, errare, vageri.] εἴπερ μὴ μέλ- 

Agar τὸ τοῦ Αἰσχίνου παϑεῖν, καϑ' ἑαυτῶν, 

. φασὶν [: nt, esti in proverbio], ἁλώμενοι xówy. 
Ifort. ἀμεώμεγοι, congereutes, co&eervan- 
tes;] καὶ γὰρ Αἰσχίνας ivy τῶ κατὰ Κτησι- 
φῴντος, οὐκ ἀρκεσϑεὶς παράνομοι δεῖξαι τὸ 

κατὰ [nou adversus, sed simplioiter 
de] Δημοσθένους ψήφισμα [tametsi utique 

. τὸ γραφὲν ὑπὲρ Axj^. mallem, perspicoitatia 
saltim gratis, et ne dubium supersit], ἀλλὰ 
— » ὡς οὐδὲ ἄξιος στεφάνου ὁ Δημο- 

e, πρόφασιν τῶ ἀντιδίπο τῆς τῶν οἰκείων 
πολιτευμάτων διξόϑου uxor ἄφϑονον. 


εἰ δὲ “περὶ μόρον ἔστη τὸ πρρόμενον [id quod 
γον.Υ. 


^ 


06 


folt hoo, num Ctesiphontis auctoritas juri 
civili repugnet], ϑᾶττων ἂν sba A "v" 
Ti ou. 

— 95. γραφὰς] vocabulum hoc in sen- 
su, minos quidem usitato, verum ed ori- 
ginem et naturam verbi ypáqeu propius 
accedente, accipiendum est, pro soripto 
quoonnque, cujuscunque generis, vel ar- 
gomenti, non eo sensu, quo paene solo vo- 
oabulum hoc in oratoribus Atticis usur- 
patum occurrit, quasi alium ullum sensum 
oapere nequiret, soil. pro accusatione. 

-— ibid. Syrianus ad Hermogen. p. 
502. τὸ γόμειμιον πλατύνεται τῇ τὸ γνώμη 
TOU νομοθέτου, καὶ τοῖς φεριστατικοῖς μορίοις, 
καὶ ἑτέροις νόμοις. lico xal Δημιοσϑένες ἐν 
τῷ περὶ Στεφάνου τὸ —R διὰ νόμων iri- 
gen ἐπλάτυνεν. ἔθηκε δὲ τὸ νόμιμῳ ἐξ ἀρχῆς, 
[in principio.] οὐ yàp, ὡς ĩ φασιν, ἐν 
μίσῳ τοῦ λόγου. ἀφ᾽ οὗ γὰρ τὴν πολιτείαν 
τὴν ἑαυτοῦ καὶ τὸν sei τὸν δῆμον εὔνοιαν 
ἐξετάζει, οὐδὲν ἄλλο «ποιεῖ, ὃ τὸ νόμιμον χα 
τασχευάζει. τοῦ γὰρ Αἰσχίνου τὸ Κτησιφῶν. 
τὸς ψήφισμα παρὰ τρεῖς γεγράφϑαι λέγοντος 
γέμους, πρῶτον μὲν, $ ὅτι ψευδῆ γέγραφε “πὶ 

Δημεοσϑένους τὰ, γράψας, ὅτι εὔνους. 
νόμος δ᾽ ἰστὶν ὁ κωλύων ψευδὴ εἰσφέρειν γράμ" 
ματα. δεύτερον δὲ, μὴ ἐξεῖναι στεφανοῦσϑα 
ἐν ϑεάτρῳ, ἀλλ᾽ ἐν τινυκχί, piros, Ti i —* 
Suo μεὴ στεφαγοῦσϑαι. «ρῶτον ἐξετάζει Δη- 
μοσϑένης περὶ τοῦ μὴ ψευδῆ γεάφειν νόμων, 
καὶ δείχγυσι διὰ τῆς ἑαυτοῦ πολιτείας, τὴν τ᾽ 
εὔνοιαν, καὶ ὡς οὐ ψευδὴ γίγραφε 1 Κτησιφῶν, 
ἀλλ᾽ ὅτι μάλιστα ἀληϑῆ. ἀφ᾽ οὗ γοῦν τῆς 
ἑαυτοῦ «ολιτείας dextras τόπου, xal τῆς tb- 
γοίας ἀπ᾽ ἐκείνου τὸν ἐξέτασιν ποιεῖται" ἐσι- 
δείκνυσι γὰρ, ὡς οὐ παράνομον τὸ ὁ ψύφισμα τοῦ 
Κτησιφῶντος, μὴ περιέχον evi γέάμματα 
περὶ Δημοσθένους, ὡς εὔνους [soil. lei] τῇ 

Mi, ἀλλ᾽ ἀληδῆ. ζηλώσωμεν οὖν τὸν Δη- 
μεοσθένην τὸ νόμιμον πλατύνοντες, καϑάπερ 
ἐκεῖνος ἐν τῷ περὶ Στεφάνου, καὶ ἐν τῷ κατ᾽ 
"AgurToxpácmouc, καὶ φερὸς Λευστίνην. 

— 26. τειχοποιδς] Citat h.l. Pollax 1. 
161. v. τειχουσοιός. 

— pen. ἔτι δὲ] adde e preemissis tacita 
cogitatione οὐκ ἐώντων cà» vó 

244. 1. τραγωδῶν τῇ καινὴ soil. inihifn, 
vel ἀγωνίᾳ, aut εἰσόδῳ εἰς Tiv σιωπὴν, ant 
εἰσαγωγῇ, aut διδασκαλία. In Aug. pr. est 
σραγωδᾶν καινῶν. ubi ἐπιδεικνυμένων, aut 
ἀγωγιζομέναν subsuditnr. alii dant Tgaye- 
δοῖς καινοῖς, quod idem est, atque cum ge- 
nitivo. nam dativus quoque Greecis in usu 
perinde, aique Letipis, ablativus, conse-. 
quentisee, vel absolutus dictus. 

— ibid. ἀλλ᾽, ἐὰν μὲν] id est, ἀλλὰ χε- 
λευόντων τῶν νόμων, ἐὰν μὲν ---. 

— 8. ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ] in concione, plebe 
congressa. Non possunt heo tria vooa- 
bula omitti. non enim sufficit a lege locam 
coronaliopis indicari; necesse quoque 
erat, ut tempus definiretur. nam in foro 
vacuo hominibus? nequaqnam, sed tom, 
K 
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cam forum refertissimum est, ut res pro- 
mulgabda àd notitiam quam plurimorum 
perveniat. 

— 11. τοῦ μὲν οὖν] constractio heec cam 
genitivo plana vis et inoffenso pede ad 
metam periodi decurrit, eoque servauda 
videtar. qui codices autem τὸ (in nomi- 
nativo) dant, bi necesse faciunt, ut suspi- 
cemur, vetastis in libris pone ἐπὶ τούτοις, 
adhac exbibuisse hsec dao vocsbala, qui- 
bus libri nostri carent, ósoióy ἐστι. quale 
sit. 

— 15. sla μοι νομίζω] subaudi περὶ 
τούτων. 


— 20. xal τοῦτο] malim xal κατὰ τοῦτο. 
etiam hactenus. idem esse mihi commini- 
scor, ac si dixisset: ἡγοῦμαι καὶ κατὰ τοῦτο 
κοινωνεῖν τοῖς πειυολιτευμένοις τὴν ἐξέτασιν, 
εἴτε ἄξιός εἶμι τοῦ στεφάνου, εἴτε καὶ p. 
eum discussione vite a mo in republica 
gestse autumo etiam hac ex parte coune- 
xam esse inquisitionem, dignus corona 
sim, nec ne. Planius utique dixisset: 
Qusestionem, dignus, an. indignus corona 
sim, si exhaurire et penitus definire veli- 
mus, necesse aütamo esse, πὶ hac quoque 
ex parte vita mea publice acta spectetur. 

— 29. ly τούτοις] in concione. οὗτοι De- 
mostheni sepe sant plebeii, populares. 
honore in horum congressu, in Pnyce, 
plena concione, in me conferendo. ma- 
gum orat in oculis univers civitatis 
Athen. bonorari. Hoo tam parvi faceret 
Demosthenes, ut preteriret ὁ 

— 25. ἔτι μέντοι xal — ] Hermogenes 
p. 430. ὅταν δὲ τοὺς νόμους κλέσστη [veras, 
'ab adversario oppositas, judicibus et co- 
rong ereptum it, falsas antem, oommen- 
fitias subjectum], ἁπλότητα προσποιεῖται, 
λέγων οὕτως" ἔτι μέντοι καὶ τοὺς γόμους δει- 
κτέον εἶναί μοι δοκεῖ. ὡς παρέργου μγημονεύων 
τοῦ ἰσχυροῦ τῷ ἀγντιδίχω. 

— 46. βαδιοῦμαι Y ἐπ’ αὐτὰ] Alexander 
Rhetor p. 90. «ροδιόρϑωσίς lovi, ὅταν μέλ- 
λωμεέν τι τοιοῦτον λέγειν, ὃ δεῖταί τινος Ditpa- 
φείας, ὥστε μὴ χαλεπῶς abro προσδέξασθαι 
«ὃν ἀκροατὴν, xal ey φεύομμεν αὑτὸν, ὡς 
ἔχει τὸ ——— δ᾽ ἐπ᾿ αὐτὰ 
— ad xal λόγους ἐμπέσω. 

245. 4. τῇ γραφῆ] id est, τῇ ἐξετάσει 
xal ἐξελέγξει τῆς σῆς γραφῆς. 

— δ. εἶτα καὶ πολλῶν ---Ἴ interpretem 
bujus loci velat aget initium epistole 
' tertise. 

— 8. ἃ μὲν oy —) Citat h. 1. Dionys. 
Halic. p. 172. Hermogenes p. 283. ἔτι 
ἐφέλχσνται: νοήματα xal ol μδρισιμοί. οἷον" ἃ 
μὲν οὖν «πρὸ τοῦ “πολιτούεσθαι — Duro, 
ταῦτα ἐρῶ. 

— 13. μέγα ὑπῆρξε] Hermogenes p. 
260. τοιοῦτόν ἔστι (splendidum quidem, at 
fracti tamen et interrupti splendoris] xal 
τό" Ἰτλεονέκτηρια, ὦ ἃ. "A. μέγα ὑπῆρξε Φι- 
Mere παρὰ τοῖς “Ἕλλησιν, οὐ τισὶν, ἀλλὰ 


1.1. REISKE ANNOTATA 


φῆσιν. διέκοψε γὰρ καὶ chu εἴασε φανῶναι τοῦ 
λόγου τὸ diya» Ἀαροηρὸν, τὴ Dhaxossi καὶ ieve- 
epos. Aristides de D. C. p. 190. μα τὰ 
δὲ ἀσαγγελίαν yittrei *5 " 5 
ὀνομενικαῖς χρῆται vaio λέξεσιν àvr - 
τικῶν. olor σ'λεονέκτημα, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑιναῖα, 
μέγα ὑπῆρξε Φιλίσσ. Scholiastes ad Her- 
nis superiorem locam : de τοῖς 
Ἕλλοσιν, τὸ E τισὶν, leri —— — 
πᾶσιν loriy ὑποστροφή. σηρμιίωσαι δὲ, ὅτι 
φάντα τὰ ἀξίωμα ἔχοντα πράγματα, ἱκανὰ 
μέντοι ἀνθρώπῳ πραχϑῦναι, ἢ wa ἐνίας 
σιν εἰσαγόμενα, ἢ xaT ἀποστάσεις, 8 
vu, καὶ μὴ διακοιτόμενα, ἀλλὰ καθόλου διὰ 
μαχρῶν πρροφερόμενα κώλων, τὸν λαμ σγότηνα 
λιστα erat. 

246. 1. σσότερον iypit —)] Hermogenes 
p. 256. διὸ xal và τοιαῦτα σχήματα ἐπὶ 
τῶν οὖκ ἐπιδεχομένων ἀντίῤῥησιν “αραλαμβά- 
γεται. οἷον" ἀλλὰ τί ἐχρῆν, Αἰσχίνη, τὴνννόλιν 
φοιεῖν, ἀρχὴν καὶ τυρανιίδα τῶν Ἑλλήγων ὁρᾶ- 
ca» ἑαυτῷ κατ * *7 «“ὁ- 
τέρον ἐχρῆν αὑτὴν, ΑἹ , μα ἀφεῖ- 
—— — 45 καὶ τὰ ἐξῆς. Con- 
stat, Hermogenem, e memoria recitaa- 
tem, duos diversos locos oonsarcinasse. 
hunc puta, cam eo, qai hejus pagine in 
fine legitur. Item p. 267. κατὰ δ᾽ αὖ 
δρόττα αἱ ἀσσοστροφαὶ δηλονότι καὶ οὗ Da 
Xo «σοιοῖεν ἂν zn pow οἷον" 
αὐτὴν, Αἰσχίνη, τὸ φρόνημα ἀφεῖσαν etc. 

— 41. Κατὰ τῶν οὐκ harruDivrer] ad- 
didi particulam infitiantem. quamquam 
nón miror, eam ἃ velgata meltisqae eo- 
dicum abesse. Nam e vulgata queque 
sententía exsistit, tametsi minas bons, 
tolerabilis tamen, prsesertim ai ὅβεως ómR- 
tatur, quod codices nonoulli omittunt, aat 
si sic distinguatur, αἱ est in Bavarieo di- 
stinotum : λυπήσας ὅμιως" ἦν dy. unde sa- 
spioor, quibasdam in libris fj4ec faisde 
exaratum, quod sine eix esse nequit, in 
aliis ὅλως, quo admisso, facile οὐκ abesse 
potest. Qui codices ὅλως, prorsus, omni- 
πο, darent, bi videntur sic interpanxisse: 
Ausrécac ὅλως, ἦν ἄν. unde heo exit sen- 
tentia: 8i Philippus, semel victor factus, 
Griecorum prorsas neminem posiisae Ieesia- 
set, justa faisset cos reprebendendi causa, 
qui ei adversati essent, eomqae artis infe- 
stís insectali, virum tam bonum, tam ) 
sequi pacisque amantem, cujns facinora 
superiora ommia soli glorise atque princi- 
patus studio deberenter. Sed facile pa- 
fet, hano sentebtiam, a qua eim abest, 
inültam cedere alteri, quse οὐκ babet; et 
bane posteriorem ita oum oratoris mento 
convenire, ut illa prior abhorret. Quanto 
planior hzc est sententia: Etiamsi Phi. 
lippas postmodum paci justitiwque ser- 
viseet, tamen culpa ideo àon vaearent, 
qui ambittoni et onpiditati ejus haud ob- 
stitissent. 

247.1. Iu] Sopater ad Herrmeogen. p. 
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$10, τήέσαρτον [soil. batimpe, argumep- 
tum ad fortitudinem bellicam adhortandi] 
ἀφ᾽ ὧν εἰ «ολίρειοι ὑπέμειναν, καὶ ἃ θαυμά- 
tns, xal δι᾿ ἃ πολλοὺς “πόνους ὑφίστανται, 
isrie τούτων καὶ ἡμᾶς ἀγωνίζεσθαι συμφέ 
ὡς Δυμοσϑένης ἐν τῷ «τρὶ Στεφάνου" τί τί ὧν, 

3 qu κινδύνων eripi 

ien, ur ποῦ e. 

μὰς ἔλαξεν, εἰσώγ' ἑώρων δὲ 

θῖν [v. versu 9]. 

— 3. ἀφ᾽ ὃς] 8 qua die ccpi in huno 
suggestam adscendere. ἐφ᾽ ἧς, quod Taylor 
prsefert, hano subjiceret notionem : qua die 
jn suggestum adscendi, ad quem nunquam 
Qeinceps redii. 

— 11. xMiy] locus celeberrimus et ci- 
tationibus contritas. κλεῖν b. 1. usurpasse 
Demosthenem, non σλεῖδα, admonet He- 
rodianus post Phrynichum Peuwii p. 204. 
et post Morin Piersoni p. 467. Plotarcb. 
Moral. p. 733. 12. 

— 14. τῷ λοιατῷ} id est, ἐν τῷ λοιψώῶ, 
aut μετὰ τοῦ λωποῦ . in corpore, 
quod reliquum sibi esset ab illorum mem- 
brorum jactura. 

— τ 30. τοῦτο aal] redit ad τὸ dex tv Ἑλλήνων. 

opponit boo v. "P 
peu. τοῦτ' Y Mc malim xal τοῦ 
—* et hoo faciebatis vos quidem. 

$48. 3. τὰ ἄλλα ἀφεὶς) bis citat b. I. 
Alexander Rhetor, semel p. 44. in capite 
wt «αραλείψεως, de ficta vel simulata 
omissiopo. tum p.72. in cap. do asyndeto. 

— 5. πεπιαρήϑο) Citat b. 1. Harpoor. v. 
Πεπάραϑος. 

— 7. εἰς ἔχϑραν)] Philippi pula, quod 
Domen segre videlor posse omitti. 

— 8. τουτουσὶ ] bos, cives Atbenienses, 


— 1. ἀλλ᾽ ὁ τὴν Εὔβοιαν) Hermogenes 
p. 184. ταῦτα μὲν οὖν κῶλα ἐστίν" ἀλλ᾽ ὁ 
qi» Εὔβααν ἐκεῖνος σφετεριζόμενος, καὶ κατα- 
σειυάζων ἐπιτείχισμα ἐπὶ τὴν ᾿Αττικήν. εἶτα 
ἐσιφίφει κόμματα. καὶ xara Ma qaodam! ρὸν, 
xal ὧν TloeS μόν. εἶτα διαδέχεται 
πῶλον πάλιν" καὶ καϑιστὰς lv b ' ᾿Ωρεῷ Φι- 
λισγίδην τύραννον. εἶτα κόμμα πάλιν" ἐν δ᾽ 
Ἐρετρίᾳ Κλείταρχον. à κῶλον ἐσῳδῶ ἴσον καὶ 
καθέλου τὸ πνεῦμα τούτοις συνέχεται. Idem 
Ρ. 266. ἀπορήσειε δ᾽ dy τις ἐκ τούτων εἶκό- 
ταῖς, Cor ἔστι --- τό ἀλλ᾽ 0 τὴν Βὔβοιαν 
ἐκεῖνος σφετεριζόμενος — καὶ ὅσα τοιαῦτα, 
φότερον ἀαμαστικὰ, ἢ λαμπρά ἔστιν, à τὸ 
συναμεφότερον. ὃ καὶ μᾶλλον, Deuique P. 
309. φεριβολὴ δὲ μᾶλλον γενήσεται, ἢ γοργό- 
Tw. der ἀλλ᾽ ὁ τὴν Εὔβοιαν--- Alexander 
Bhetor p. 28. συναϑροισμός loi συναγαγὰ 


τὴν Εὔξοιαν---Δὰ Pad τὸν εἰρόνην, à οὗ; Scho- 
liastes Hermogenis p. 404. ἐνταῦϑα γένος 
μὴ ἢ ἀδικία, εἶδ δὶ ταύτας, ^ πορασπόνδη- 

σις «uai λύσις τῆς εἰγήγης. καὶ ὅλον μὲν h Ei- 


foa, μέρι δὲ ὁ ᾿Ωρεὺς, ὁ Πορθμός. καὶ ἀόρι- 
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eo μὲν. αἱ Ἑλλενΐδες suc, ὡρισμένον δὲ Bu- 
ζάντων,᾿ Ὡρεὸς, ᾿Βρετρία, ἰστὶ δὲ 2a] ἄλλα 

ητικὰ ἑαυτῶ, οἱ ᾿δύο μερισμοὶ, καὶ ἢ 
διὰ μακρῶν ἀπόδοσις. 

— 13. PAS. ἐπιτείχισμα] Citat b. 1. Harpocr. 
Y. Ἐπιτείχισμα, 

— 24. ζώντων᾽ Αϑυναίων καὶ ὄντων] tametsi 
non solum in vivis adhuo supersint Athe- 
nienses, sed etiam adhuc ii sint, qui sunt. 
potest quis adhuc vivere, qui tamen libi 
succurrere, aut suas ipsius injurias ulci- 
soi nequeat, seu quod procul abest, seu 
quod noxus vinculis, aliisve necessitatibus 
constrictus et impeditus est. 

— 25. περιείργασμιαι —] Aristides de 

D. C. p. 196. yn οὕτως, 
» κατηγορεῖν τις προάγηται αὐτὸς Ves 
à τῶν οἰκείων —— (βαρὺ γὰρ τὸ 
τοιοῦτον ἂν LU ἐξὸν ἐσσαινεῖν). » ὅλως τού- 
τῶν, erit ὧν λίγει, À πρὸς οὗς λέγει. ὡς Δη- 
pae rnc μαι μὲν ἐγὼ —. 

249. 4, ravra] scil. τὰ ἡμέτερα κτήματα, 
καὶ δίκαια, καὶ καυχήματα. hme nostra 
bona, copias, possessiones, jura, decora. 
Ut Demosthenes v. ταῦτα cunctas opes, 
totam remp., universum imperium Athe- 
niensium, ita Tollios quoque vocabulo 
" hec rem omnem Romanam complectitur. 

— 145. συγκλήτου] Citat. b. 1. Harpocr. 

v. σύγκλητος ἐκκλησία, 

— 13. Κύπριος) sine controversia re- 
ctum, et immerita censura conjeoturisque 
supervacaneis vexatur. Apud Iseum 
Xenocles Cyprius, p. 38.7. et p. 54. 29. 
Cleonymus Cretensis commemorantur, 
qui procal dubio cives Athenienses, Athe- 
nis nati et eduoali, et cives erant, quo 
quis optimo jure, sed ideo sic vulgo dioti, 
quod alter in Cypro, alter in Creta, plu- 
rimum setatis egissent. 

— 17. εἰς Ἑλλήσποντον) non cum dere- 
σταλίντα copulanda sunt, sed com τὴν τοῦ 
σίτου παραπομπήν. naves bellicas, oum 
Leodamapte missas, quo naves onerarias, 
frumenta vehentes, tulo e Ponto per Hel- 
lespontum in mare ZEgeum deducerent. 
Classi Atheniensiam frumentarim, que 
quotannis in Pontum mitti solebat, peri- 
culi summa erat iu trajectu per. Propon- 
tidem et Hellespontum, b. e. practer Thra- 
ciam et Macedoniam, Non in Hellesponto 
erant emporia frumentaria, sed in Ponto 
et ad paludem Mseotidem. 

— 40. ὅπως ἡ (ουλὴ συναχϑῶσ!ι] si nullas 
alias hio subesuet scrapalos, momentum 
non dubitassem cwaxSm5 sufficere, non 
quo nesciam, cum singularibus substanti- 
vorum, maltitadinem significantibus, et li- 
cere, et solere plurales verborum componi ; 
verum deest aliquid. leg. nempe sio vide- 
tur: ὅπως ἡ (ουλὴ καὶ ὁ δῆμος συναχθῶσι. pry- 
tanes in curiam cogebant senalores, stra- 
tegi autem plebem i in Pnycen, ant in thea- 
tram, in concionem. Cur alias strategi hio 
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loci commemorarentur. et a quo legendi 
erant legati? a senatu, an a plebe? a plebe 
utique, ergo plebs quoque conclenda erat. 
v. p. 250. 10. πρυτάνεις καὶ στρατηγοὶ ἔχρη- 
μάτισαν [acta in concione, quibus ipsi in- 
terfaissent, ad senatum, qni in curia re- 
mansisset, retulerunt] τὰ ἐκ τῆς ἐκχλησίας 
ἀνενεγκόγτες, ὅτι ἔδοξε τῷ δήμω [populo, non 
senatui] πρέσξεις ἑλίσθαι «ρὸς Φίλιππον. vi- 
sum fuisse popolo, ut legati ad Philip- 
pum mittendi deligerentar [a senatu pata, 
auctoritate ipsi a populo delegata]. 

— 924. ὅτι] id est, ἐροῦσιν, ὅτι — cer- 
tiores faciant Philippum, populum Ath. 
nil esso incusaturam, si erroro hrec sint 
admissa. v. Krebsii V. C. Decreta Flavia- 
na Romanorum pro Judeis. 

— 26. εἰ δέ τι “λημιμελοῦντα) idem est 
atque si plene sic dixisset : al δὲ 'Apivrac 
ταῦτα πεποίηκε τὸν Λεωδάμαντα λαβὼν πλημ- 
μελοῦντά τι οἷο. ἐροῦσι τῷ iM eror ὅτι ἐπι- 
exl. —. 
950. 1. καὶ τοῦτο γῤῥάψαι λέγε» plana 
heo et sana sunt, modo teneatur, apta 
esse ex ἔδοξε τῷ ja», visum fait plebi, 
λέγειν, ut aat ipsa, aut ex ipsius delega- 
tione senatus, legatis profeoturis inter 
alia mandata etiam hoc mandaret, xa? 
τοῦτο γράψαι, ut legati, quemadmodum 
aliis de rebus, ita inprimis de hac quo- 
que S. P. Q. A. per literas e Macedonia 
certiorem facerent. 

— 5. ᾿Αριστοφῶν — εἶτ᾽ ᾿Αριστοφῶν πά- 
Atv] scil. alter erat Azaniensis, alter Colyt- 
tensis. v. ad vs. 18. 

— 7. ψήφισμα] multa cum sint, quse 
vocabuli ψήφισμα h. I. tueantur auctorita- 
tem, non immorabor iis proferendis, ne- 
que enim boc nuno ago, ut Taylori lapsus 
notem (erunt post me non pauci, qui invi- 
diam hnjus opere haud reforrmident, et 
cum cernant eos, tum reprehendant), aut, 
übi fecero, velut pudibundus, tribus ver- 
bia, obiter, viri nomen celans, faciam: 
hoc unum attingam, βούλευμα nunquam eo 
sensu in curia Attica foisse asurpatum, 
quem sensum Taylor ipsi affiugit, scil. ut 
sil deoretum senatus, factam secundum 
rogatam copcionem plebis ejusque ool- 
lecta suffragia, ad exsequendum id, quod 
populus voluisset atque jussisset. 

— 10. βουλῆς γνώμο"] id est, σὺν τῇ γνώ- 
pen τῆς βουλῆς. cum venia et pace senatus, 
assentiente et volente senatu. 

— 12. ἔδοξε τῷ Dun πρίσβεις ἱλίσϑαι] 
id est, ἔδοξε τῷ δήμω, larirekertv τῇ βουλὴ 
τὸ φρίσβεις ἱλίσϑαι, καὶ τὸ δοῦναι αὑτοῖς ἐν- 
TOMÁS. 

— 14. τὰ Ix τῆς ἔκκλ, ψηφίσματα] scil.. 
ἀγιγηγεγμέγα. sed quorsam addi legatis illa 
volunt plebiscita, si in illis neque ipsi le- 
gati nuncupati erant, neque mandata ad 
Philippum referenda continebantur. qua- 
propter etiam vices literarum credentia- 
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liam gerere non poterant. Hunc nodum 
non resolvo. 

— 17. πρυταγείᾳ] id est, ἐσράχϑη ταῦτα 
by τῇ πρυταγεία. 

— 18. ᾿Αριστοφῶν Κολυττεὺς “τρόοδρος εἶ- 
«rtY] non videntor hæo bene inter se con- 
ventre. In tribu Hippothoontide, non Co- 
lyttus est, séd Azania. Error ergo est in 
Κολυττεὺς, quod cum ᾿Αζανιεὺς est motan- 
dum nam profecto prohedro tribas alicn- 
jus non licebat e demo esse, ab illa tribu 
prorsus alieno. 

— ibid. εἴπε}} post ser addit Aog. 1. 
ψήφισμα pro titulo. recte vero, ni fallor. 
designatur illud ψήφισμα, quo populus 
senatui de se potestatem delegabat, seu 
facultatem dabat, legatos ad Philippum 
mittendos deligendi maudatisque necessa- 
riis instruendi. 

251. 4. φαίνεσθε —] malim: φαίνεσϑε 
μεγάλη simia. συνέχεσθαι, aut ἐνέχεσθαι. 

— B. εἶτ᾽ οεἵἴεσϑε] correxi εἶ οἴεσθε. quan- 
quam maluissem tibi licere edere εἴ γ᾽ 
οἴεσθε. — Particalam jai» in fine versus ad- 
didi. respondet huic μεὲν insequens δὲ 
versu 8. 

— 8. βοηϑήσοντα δὲ] post βοηϑήσογτα δὲ 
ægro fero ἔργω abesse, conveniens prse- 
misso πρόφασιν μέν. 

— 16. συντετάχθαι] prretali συντετελέ- 
σθαι e Bavarico. poteram quoqne cwrt- 
Mic3a e Felicianea proferre. E volgata 
lectione συντετάχθαι colligo, in vetustoram 
librorum quibusdam exaratum fuisse cvy- 
TiTWUXSa, & verbo συνττύχειγ, condere, 
construere, commachinari.  3Similitado, 
que in Mstis Greecis inter a et εὖ est, 
creberrimos errores hujusmodi peperit. 

--- ibid. ὃ τοῖς] id est, à τὸ τοῖς 2». 
Con9 eai, subaudi ἑαυτοὺς, aut ὑμᾶς. 

— 17. xai ὑπολαμβάνουσιν] cohzrens et 
pari secum filo decurrens oratio postula- 
bat ὑπολαμιβανόγτωγν. quare suspicor, γὲρ 
deesse. xal yàp ὑπολ. etenim autumant. 

— 920. πρὸς ἡμᾶς] correxi πρὸς ὑμᾶς. ad 
me, Philippum, meosque amicos, et por- 
tus etc. erant enim ab Amynta in Macedo- 
niam deducta. 

252.19. ταῦϑ᾽ ὑπάρχειν} malim ταῦτά 
δ᾽ ὑπάρχειν. | 

— 22. ἐξετάζειν πανταχεῦ, οὐδεὶς ἀγνοεῖ] 
malim sic exarari atque interpungi : ifs- 
τάζειν, τῶν πανταχοῦ οὐδεὶς ἀγνοεῖ. homi- 
num, quotquot usquam terrarum suot, 
nemo ignorat. 

— 94. παρὰ σοὶ κατέλυον)] Hermogenes 
p. 256. σχῆμα σφοδρὸν τὸ κατὰ ἀπεστροφήν. - 
οἷον" «παρὰ σοὶ κατέλυον, Alcxim, καὶ σὺ 
φροὐξίνεις αὐτῶν. ilem p. 306. ubi quærit, 
sitne ἀφοστροφὴ methodus, an sebema. 
quodcunque est, ait, τῶν ποιοόντων ἐστὶ xal 
αὐτὴ γοργὸν τὸν λόγον, xai μάλιστα, εἰ συνε- 
χῶς γένοιτο. ἡ γὰρ μετάβασις, ἡ νῦν μὲν ieri 
τοὺς δικαστὰς, νῦν δ᾽ ἐσὶ τὸν ἀντίδικον, ἢ ὄντι»» 
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οὖν, κινεῖ τος καὶ γοργὸν craft τὸν λόγον. Ob 
vooabalum προξενεῖν citat h. 1. Thomas M. 

— pen. οὗ τοίνυν — ) idem est, ac si di- 
xisset: οὗ τοίνυν τούτων [τῶν τόϊς τυράννοις 
φπεπραγματευμένων) ἐπράχθη οὐδὲν, eorum 
omnium nibil] confiebat, οὐ διὰ σὲ, non 
quo tu ebstitisses, ἀλλὰ δι᾽ ἐμὲ, sed quod 
ego obstiti, «πρὶ οὗ σὺ ὀλασφημῶν λέγεις, 
91: —. ᾿ 

253. 1. ἀλλ᾽ οὐ σύ 96] seil. σιωπσᾷς λα- 
βὼν, Bose δ᾽ ἀναλύσας. quomodo tu me ais 

re. 

— 38. τήμερον) πτρὶ τὸ βῆμα [quod ne- 
gast Taylorus se intelligere], quod codex 
usus, neque is optimse nots, ad τήμερον 
addit, dubium est, oratoris, an scholiastee 
δι. Cujascunque est, voluit is, qui sori- 
psit, ita dare: τήῤιθρον, περιῦλακτοῦγτα τὸ 
Bua. quse sint verba Demosthene utique 
non indignos future. nisi hi judices te, in- 
famia notatum, bodie cogaut [id est, cogant 
& jam auno imposterum], omittere quæ- 
siam, quem adhuc factitasti, scil. sugge- 
stum oratorium ocircumlatrendi. 

— 4. ἐπὶ τούτοις] quod ego Clitarcbi et 
Philistide frandes elusissem, irritas fe- 
eissem. v. versa 19. 

,7— 7. τούτου] procal dubio ad preoco- 
mnm hoo, de quo nanc certatur, Ctesi- 
phbonteam referendum. Quia jem antea 
semel, aoctore Aristonico facto, populus 
coroBam auream mihi deoretam in theatro 
per præconem promulgandam caravit, ex 
eo fit, ut hwo Ctesiphontea auctoritas 
mühi przeonium alterum, cum altera co 
rona, pepererit. 

254. 9. ] Maroellinus ad Her- 
sog. p. 316. κράτιστον tdv οὖν καὶ τὸ, δόξαν 
7BÀ χρηστὴν ἀπροδεικνῦναι περιποιεῖν τόδε τὸ 
πρᾶγρια ἀσραχϑέν. εἰ δὲ μὴ τοῦτο δυνάμεϑα, 
ἐπ᾽ ἐκεῖνο τρεαστίον, ὅτι ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αἰσχύνην πε- 
μπιήσει τῇ πόλει. δριμυυτάτη γὰρ ἢ τοιαύτη 
μάϑεδος, ὃ καὶ Δημοσθένης ἐχζήσατο. ἀνα- 
γνοὺς γὰρ iv τῷ πορὶ Στεφάγου τὸ γραφὲν αὐτῷ 
πατὰ τοὺς ἔμιτσροσθον χρόνους περὶ τοῦ Στεφά- 
νυ ψέφισμα, ἐπειδὴ φανερῶς oiu εἶχεν ἀϊσο- 
δεῖξαι, ὅτι καὶ δόξαν τινὰ τῇ πόλει περισε- 
φοίηκεν, ἐπὶ τὸ ἕτδρον patrii S. γίς οὖν ὑμῶν 
οἶδεν γέλωτα 0 χλευασμὸν διὰ τοῦτο συμβάν- 
τὰς τῇ πόλει. 

, 77 9,10. χρόϑαν] licet vocabulum χρόνος, 
bie bis iteratem, si volumus, gemino modo 
accipere, ut nempe versu 9. mensuram 
spatiorum designet, quee humans setas, per 
dies, menses, annos procedens emetitur. 
versu 10.autem fortuparam vicissitadines, 
secundarum adversarumque. 

— 20. ἐρῶν δὲ} sententia postulat ὁρῶν 
γάρ. nam interoeptio erat aller modus ur- 
bem Athen. velot apposito quodam ad la- 
tus castello compescendi et in officio con- 
tinendi. 

, 955. 3. ἀσαλλοτριωθῆναι] scil. τῆς ὑμε- 
τέρας τε xal τῆς τῶν ἄλλων Ἑλλήνων πολιτείας 
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καὶ ποινωνίας. prostuli hano jeotiopem vul- 
gari ἀλλοτριωθῆγαι. 

— 18. ix τούτων] secundum, post, vel 
ob heec ingentia vestra de ipsis merita. 

— 19. ΨΉΦΙΣΜΑ ΒΥΖΑΝΤΊΩΝ] deore- 
tum boc Byzantiorum ἃ tot viris dootis, 
tanta cum diligentia tractatum est, ut spi- 
oilegium exiguem mibi relinquerent; Va- 
lesius, Van Dalen, vir doctus Britannus, 
qai sub siglis T. R. latere voluit in Mi- 
scellaneis Amstelodam. Voi. II. a p. 354. 
ad 357. Dorvillios, et Tayloras. nam 
Dorvillii nomen, nou Burmanni, litera B. 
indicatur in illis Miscellaneis. Burmaa- 
nus senior additamenta sua litera A. di- 
stiaxit. Prwterea suocarrebapnt quoque 
codices Msti Demosth. ut satis facile es- 
set, maculas, quee in Luteliana saut ntel- 
(te feedieque, eluere. 

— 20. a] correxi iv τᾷ ἁλίᾳ in 
concione. AAla est congregatio multitudi- 
pis, multitudo congregata, et locus atque 
tempus congregationis. Multa sunt, quas 
ab ἁλὴς confertus, densas, derivantur. ὅλις, 
ἁλίζειν, et alia talia. Error soribarum sio 
natas est. In illis vetastioribus libris, 
qui literis exarati erant uncialibus dictis, 
ompias verba inter se continue scripta 
erant, ut peritia et usu multo ei opus 68» 
set, qui legere vellet. deinde literam iota, 
quum additur ad indicandum dativum, 
quam nos hodie in libris nostris non ad- 
scribimus, sed subscribimus punoto assi- 
mulastam, ad latus illi adscribebant; qui 
mos usque ad secula recentiora perdura- 
vit. In codice Demosthenis Augustano 
primo, illo bono, semper ; erat adscri- 
ptum, at ταῦ! ἀνθρώπωι. pro quo nos hodie 
scribimus τῷ ἀνθρώπω. Dativum ergo 
Doricum expressuri scribebant τοῖς pro 7a. 
Tria ergo illa vocabula ἐν τὰ àMa in con- 
cione soribebant sic ENTAIAAIAI. jam qui 
nescirent, quid hoo vocabuli esset, opi- 
nabantar, TAI etiam posse scribi TE. quia 
« et s penes librarios Grsecos prorsus pro- 
miscge habentur. Soribebant ergo ivrsa- 
Ala. Sic nata est leotio vulgata. Quse 
Dorihus áxía erat, ea erat Atheniensibus 
ἡ ἡλιαία, non ἃ sale, sed ab ἀλεῖσϑαι, AM- 
ζεσθαι, coeundo, sic dicta. ἐν τῷ ἁλίᾳ corre- 
xit etiam ἢ. J|. Scipio Maffeus in Musso 
Veronensi p. CCCOX X XI. Citat b. l. Har- 
pocration v. ἱἹϊερομενήμεονες. 

— 11. in rir βωλᾶς λαβὼν ῥήτραν) 
posteaquam ἃ senatu veniam hao dere 
cum populo agendi accepisset. firreav b. L. 
est τὴν ἐξουσίαν τοῦ εἰπεῖν. non male inter- 
pretatur scholiastes Meermannianus boc 
vocabulum per γνώμην ἐνδόσιμον, sententiam 
concessivam. : 

— 93. xal τοῖς συμμάχοις }δυθαπὰ! αὐτῶν, 

456. 5. δεδόχϑω] pratali δεδόγϑαι. qui 
infinitivas aptus erit ex ἔλεξεν initio de- 
oreti. Damaget. in concione auotor fa- 
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dendi villas et agros domosque in urbe 
ipsorum, Byzantie puta. 

— ibid. erspl τοῖς srapà τὰ ἱερὰ) correxi 
ad mentem Valesii, item T. Εἰ. Brittanni, 
σγάτοις [quod Dorice idem est atque erps- 
qw) μενὰ τὸ ἰδρά. post facta sacre, vel 
auspicia, in senatu, aut in concione, pri- 
mis liceto ante omnes alios populos Athe- 
miensibus ad senatum accedere, aut cum 
populo agere. 

— 10. eren «πρὸς τὸν λειτευργίαν] facile 
erat diffüicaltatem looi mollire eei; omit- 
tendo, quod sunt codices, qui omittant : 
sed videbatur aliquid abstrusios et exqui- 
sitius in illo «px τὰν latere, quod medita- 
tionem intendens tandem visus sam mihi 
isvenisse. Non invidiosum solummodo 
ipsis Atheniensibus, neque incivile factum 
senatus Byzantini erga cives suos, sed 
etiam plane noxium, et illicitum, omnique 
, pacto negatum, Atbenienses, nt Byzaa- 
tiam babitatum oommigrent, bao condi- 
tione proposita illicere, at liberi siat ab 
omai contributione, quo ab onere reliquo. 
rum Byzantinorum nullus esset exemtus. 
Necesse ergo est, novos Byzantii cives, 
Athenis oriundos, non ab omni genere 
coBtribationum civilium, sed ab uno certo 
quodum solummodo relevatas fuisse ; 
nempe a litargiis, seu fanctionibus, vel 
preestationibus imperatis, b. e. non ordi- 
mariis, encyoliis, rita vetusto et patrio 
dudum sancitis, quse nulli non dudum 66- 
sent nots, sed oxtraordinariis, quarum si 
mecessitates inciderent, per quaestorem 
accensumve cuique de eo significandum 
identidem osset. Erant ergo λειτουργίαι 
geminus : alise TaxTal, raise stats, quarum 
veniam leges civium Bulli, quocunque pa- 
ato, facerent; alie argerTaxTal, aot eroóc- 
*4XX3TM, 4016 extra ordinem pro re nata 
indicerentur. 

— 12. Berereíxo] in obscuritate rei 
et dissensu codicum reliqui nomen boo, 
quale inveneram. 

— 14. δωρεὰς] conspicitur quidem hodie 
δωρεὰς in Bavarico, sed erasa vetusta pri- 
migenis lectione, cajas cum nibil preeter 
tres primas literas supersit, nom constat, 
quis olim fuerit exitus voosbuli. inepta 
ida et flagitiosa manus, que allinendis 
eslamo perquam pingui et atramento di- 
iuto, οἱ ductibns inscitis et inamenis, 
Mosehopuli absurdis soholiis codicem 
hanc palcherrimum inquinavit, ultimas 
tres literas 1àc adscripsit. Ego de meo 
judicio ϑεωρίας suffeci. prseterea quoqae, 
ut nomise 8. P. Q. Byzantinorum legati 
eseri, ϑεωροὶ dicti, mitlantar ad lados sa- 
6106, qui —. 
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— 16. «9 στεφάνῳ, ὦ συστοφάρωται) 

correxi de moo sensu τὼς στοφάνως, ὃς 

» id est, «τοὺς " ec 

ἔστοφ. nam isti supt accusativi Dorioi, co- 

ronas, quibus popules Atbeniensis coro» 
natus est. 

— 23. ᾿Αλεηελένγησου) Citat b. 1. Har- 
poor. v. ἀλωαγεχδιησος. 

— 26. ὅτι πάντων μέγιστον ἀγαθῶν πράτ- 
γεν γέγων} correxi de meo sensu, ὅτι 
srávrey. μεγίστου ἀγαθῶν «παραίτιος γέγωε. 
[quamquam adhuo rectius foret ὅτι τοῦ 
wárrw cum articalo.] quod Cherrbonesitis 
bonam, bonorum omnium summum, con- 
scivisset, vel peperisset, libertatem pute. 
E lectione quorundam codicem, πράττειν 
abrioc γέγονεν, effeci auoabric γέγονεν. Heec 
est formela titularis, sen in ejusmodi titu- 
lis οἱ decretis usitata. Ne longe eamus, 
inspice modo inscriptionem Agrigentinam, 
e Gruteri Corpore a Taylori Ápparatos 
critici volumiue seoundo p. 76. iteratam. 
ubi heo leguntur: Δημήτριον «νολλὰς xal 
μεγάλας «αρισχῆσθαι τῷ ἁμῷ [id est, 
ἡμετέρῳ 
Τιος 


ἄμω καὶ μεγάλων ἀγαθῶν srapal- 

ἐν [id est, γεγοκένα.}. item p. 77. 
aliam e Grateri p. CCCC. repetitam: ὑπάρ- 
χων τοῖς τε δημοσίας Masi? πράγριασι nal ἑνὶ 
ἑπκάστω τῶν πολιτῶν παφαίτιος ἀγαθοῦ wA. 
λάκ: γεγένηται. οἱ infinitum numerum simi- 
lium locorum aliunde oqmportet, si qaem 
ea opera delectet. 

— pen. ἐκ τῆς €iudewo] scil. ^ 
quod vocabulum solet omitti. — et 
τυραννίδος eliam oonvenirent. verum heo 
ad sabaudiendum non solent omitti. 

457. 2. Dose εὖ ὧν xal «rue, 
ὃ τι ἂν δύνηται ἀγαθὸν] cam de δύμω τῶν 
Χεῤῥονησιτῶν nulla mentio prmoesaerit, ne- 
cesse foret, bos singelares numeros omnes 
pluralibus mutare, id quod Lambinus quo- 
que jam ausas est, si hmo vorba de Cher- 
rhonesitis essent acoipieads. Quod nego. 
Redeunt ad ipw τῶν ᾿Αϑυναίων. idemque 
est, ac si sio dixisset: et oerta quoque 
fiducia freti sunt iacole Cherrhonesi, fore, 
et populus imposterum quoque mestem 
hanc erga se servet, memor honoris sibi 
oblati, peque fisem unquam faciat, quoad 
possit, de Cherrhonesitis bene merendi. 
Recte igitur babent h.l. nameri singulares. 
mevrrac ἀδικουμένους. vos non prodidisse 
hosti vestro, 8 quo lmderemini, quamvis 
& vobis injurias accepissent, 

— pen. xpíracSu] malim abesse. 
258. 4. ὑμεῖς urn Citat b. 1. Her- 
mogenes p. 175. 174. et psene toto illo 
capite super eo disputat, cur ἁνλώσει ma- 
luerit orator, quam ou uti, et de 
arte, qua hanc simplifcationem ocoulta- 
verit, et de ordine narrationis, et de im- 
mistione enthymematum, que ibi legal, si 
quem isis juvabunt, 
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— 17. ἀλλ᾽ berip εὐδοξίας —] locum 
hunc citat Stobssas p. 90. 5. 

— 19. ψέρας μὲν yàp —] celeber locus 
commoanis, userpatus Hermogeni p. 240. 
pen. et Aristidi de D. C. p. 168. cojus 
heo sant verba: xal τὰ τοιαῦτα σεμνότη- 
"roc μοτύχει, ὅταν περὶ Bleu καὶ ϑανάτου διεξ- 
ἔρχῃ. otv σέρμας μὲν yàg —. 

— 93. ταροβαλλομένους] rursus citat bh. 
]. Harpocrat. v. v ἔγευς, et Her- 
mog. p. 249. cujus heso sunt verba: αἱ ju» 
yàp μετρίως ἔχουσαι [τροπικαὶ λίξεις mai 

i] «αοὖσι τὸν λόγον σεμνόν. olor 
τὴν ἀγαϑὴν ἔνους ἐλαίδα, ἀντὶ τοῦ 
τὰ ἀγαθὰ ἐλαίζοντας. 

— 45. Λακεδαιμονίους.) cohsrei cum 
ἀφελεῖν versu penulümo. et oenstructio 
heo est: e? δικωλύσατε Θηδαίους, ἐσΊχει- 
μοῦντας ἀνελεῖν τοὺς Λακεδαιβενίους. interces- 
sistis Thebanis, fuapditus exverminare La- 
cedszmonios oonantibas. 

— pes. Λεύκτροις] Citat h. 1, Harpo- 
erat. v. AsuxTea. 

250. 2. «sereanxírew] subandi ὑμιᾶς. 
quamquam utique planius erat boo addi. 
qsibes pro hominibus, quam infesta ot 
quam nefanda in vosmet ausis, caput sitis 
objectari pericalis. 

-- 10. Θεμίσωνος] locam h. citat Har- 
pocrat v. Θεμείσων. 

— 18. ἐν οἷς ἐσιστεύθφεε) quo tempore, 
aut quamdiu in potestate vestra erant op- 
pida corperaque Euboensium, fidei tute- 
lzeque vestro credita. 

— 20. ναυμαχίας, ἐξόδους, πεζὰς στρα- 
TW«c] tria ergo sant, sed scire velim, 
quam diversa. qui differant ai ἔξοδοι, egres- 
sus, ἃ presliis navalibns, et a terrestribus 
expeditionibus? procul dubio saale in vol- 
gatis interponctum est, distinxi sio: vav- 
μαχίας, bella maritima, ἐξόδους «σεζὰς, 
expeditiones terrestres, denique, ut omnia 
uno verbo compleotar, στρατείας, militias, 
eive illas antiquas, sive has recentissimas. 

— 26. συμβολῆς] correxi evum. 
ipsius reipublioss nostrse salus in delibe- 
rationem cum veniret. 

260. 1. xal τίς οὐκ ἂν ἀπέκτεινε —] Citat 
b. 1, Plutarchas in Moral. p. 542. 3. 

— 9. ὁρῶν yàp, d 4." A. —] Citat h. 1. et 
artificium ejus rhetoricum more suo de- 
monstrat Hermogenes p. 276. 277. Mar- 
cellinus ad Hermog. p. 343. ἔστι δὲ xal 
ἕτερος τρόπος [τῆς συγμρίσεως, res inter se 


comparandi] às? τῶν κυρωσάνγτων [1cil. σὸν 
νόμιον} ὡς ὃ Ax ἕγης" ὡς οἱ πσρόγονοι ϑεν- 


uos 

τὸ — παὶ ἀπὸ τῆς αἰτίας, δι᾽ ἣν ἐτέθω. ὡς παρὰ 
'τῷ Δερμιοσθέγει εὑρίσποριεν" (p. 644. 24.] λο- 
γιζόμιΦαί τε, ὅτι μιχτέρα ᾿Ορίστης ἀφικτωὼς, 
θεῶν δικαστῶν τυχὼν, ἀποφυγγάνει. καὶ φάλιγ" 
[p. 260. 9.) ὁρῶν γὰρ ἐγὼ τὸ ναυτιμιὸν ὑμῶν 
πταλνόμενον. Horam inter se nexom ego 
equidem non intelligo. 

— 17. ναυτμιὰς} addidi. constabet qui- 


» 


A 


dem satis per se, quod genus apperateum 
hic designaretar. non ides tamen coute- 
mnendum visum fuit additamentam codicis 
Bevarioci. 

— 18. εἰς] addidi. reus factus, ia hoo 
quidem certamine, vel pro boo cert., ere- 
βανόμων, sen lats legis vetostis legibus 
repugnantis. Quo enim soiretur, cujas 
generis esset objectum orimen, super quo 
judicandum esset, adseribi ad formolam 
&ocusationis necesse erat, quo título reus 
citaretor, num φόνου, an ἀσεβείας, an παρὰ» 
γόμων elc. Actor in bac osusa fuit Pa- 
trocles. v. p. 261. 18. 

261. 1. τοῦ ἐμοῦ νόμου] subaudi τοῦ λέ- 
yorroc, vel τοῦ κελρύοντος. seoundum meam 
vero legem, que lex prseipit, unomqnom- 
que pro modo facultatum contribuere. 

— 9. καὶ δυοῖν} scil. «pese. vel dua- 
rum. ad duas haud raro triremes. ie «el 
gar xween Schiffe xu beschicken, nicht sur 
ein gansztes [yes even to send two ships at 
a time, not only one]. 

— 4. τμηάρχευς lemnjaco] pretuli 
7f. ἔτ᾽ ἀνόμαζον. non jam so trierarehos, 
ut olim fecerant, appellitabant, sed oon- 
tributores. citet h. 1l. Harpoorat. v. cvrrt- 
Asi. 

— 6. οὐκ ἐδίδεσα»)] Markland à» inter- 
gerit, quod ferri possit, si oertum sit, 
significare non dedissent. sed às: 
nomero nibilo plus significat, quam ef- 
ferre. nihil ergo causse est, cur ἂν báo 
intradatwr. qua ip particula Marklandus 
eornioum oculos configere voluisse vide- 
tur. quantas eris summas non obtulerunt, 
Si sic accipias, ἂν locum non habebit. 

— 16. xa$" ὃ correxi xa9' y, et in 
“ριηριρχῶν mutavi accentum. potest utique 
illud probari, ut ἃ nominativo singulari 
7pinpáex we, primes declinationis, ductum ; 
verumtamen quia TpHeaeyoc, e secunda 
declinatione, Demostheo) multo est usi- 
tatius, ideo oonformavi acoentuationem 
genitivi ploralis huic modulo seounde 
declip. et scripsi τριηράρχων, penacule. 

— 19. τὸ μέρο(] imterposui quidem 
«ίμητον, ut satis munitum auctoritatibus 
librorum, inclusi tameu idem uncis, ad ia- 
dicandum, a libris exousis plerisquo id 
abesse, et abesse salva sententia posse. 
nam τὸ μέρος sio nude positum tantundem 
valet, atque τὸ τακτὸν μόρος. — Dorvillius 
quoque ad Chariton. p. 468. πέμπτον pro 
scholio proscribit. 

464. 9. τοὺς τριηράρχους —] Sententia 
hac est: Triremi onique instruende atque 
sustentandee in «nam smstivam expeditio- 
nem maritimam decem talenta impstantur. 
Cai ergo decem talenta in bonis suot, sio 
censo in tabulis publicis, illi sua navis in- 
struenda et sesteptanda soli est. Viginti 
talenta si cui sunt, ei par triremium caraa- 
dum est. Triginta si cui soot, ei obtingunt 
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tres triremes, Sed altra tres non prece- 
ditar, tameisi quis quinqnaginta centamve 
talenta possideat. Ergo aio, inquit auctor 
legis, trierarchos ad hano modum deligi. 
Verum est alius minus locuples. hic oum 
alio, aliisve copuletur, ut coptribuant, ad 
eum modum, ut primi ei secupdi, aut 
primi cum secundo tertioque bona sum- 
mam decem talentorum conficiant Hi 
bini, ternive singulas triremes babento 
sibi cnrandas. Ad αἱρεῖσθαι, uti ad xa- 
λεῖσϑαι, subauditur δεῖ, vel xs£jubo. 

— 7T. lore] scil. ἡ λειτουργία.. 

— 10. ópiy] pretuli ὑμῶν. parti. ve- 

stram egentiori. flagitiosum enim fuisset, 
neque ferendum, et judices profecto cun- 
oti consurrexissent, atque in os oratoris 
inspuissent, si jadices suos omnes pau- 
peres, vel mendicos, appellasset. id quod 
Jn vulgata facit. 
. — ibid. τοῦ] id est, χάριν τοῦ, ὑπὲρ τοῦ, 
ἕνεκα τοῦ. illas particulas eleganter omitti 
solere ante infinitivos, vel tirones norunt : 
quanquam, ut verum fatear, si ὑπσσὲρ τοῦ 
.h. 1. reperirem, multo minore cum offen- 
sione eum sim lecturus. 

— 14. πεῖραν] periculum, documentum, 
subaudi τούτου. hujus rei, qnod ego nempe 
legem hanc e re vestra publica tulissem. 

,Sgyo idem est alqne ἐν ἔργω, διὰ τῶν ἔργων. 
erárra idem est atque Φσαρὰ πάντα, non 
«κατὰ srávra. quod κατὰ schede Sorimgeri 
importune hic ingerunt. 
.0 καὶ 19. καταλειφϑεῖσα) pretali xava- 
ληφθεῖσα. deprehensa ab hostibus [quo- 
.Diam celeritate pari reliquam classem as- 
sequi non potait] periit, diu oum dabi- 
tamem, εἰ relinquerem, an » ei sufficerem, 
delegi tendem posterius (quamquam diffi- 
cile in permagna mumentoram paritate 
decernere, utram in partem propendeas), 
hac potissimum de causa, quod, ni me- 
moria fallit, non xava2sietz3ai, sed ἀπολ. 
aut ὑπολ. usurpatur de nave retromanente. 

—— 22. τὸ λειτουργεῖν] correxi 7w ^. id 
est, ἐν τῶ. ^. aut διὰ τὸ λ. 

263. 8. συμφερόντων) adde tacita cogi- 
tatione, quorum ego mercedem a nemine 
referebam, sed illa opera gratuita defun- 
gebaer. 

— 18. παρ᾿ ἐκάστου) pretuli eap ixá- 
στῶ. penes quemonuque sepositam velati 
atque.reservatam jacere conscientiam ejus 

.& me gestarum in rep. reram, haud minus 
certam et usibus fauluris paratam, atque 
penes me jacet; quemque illas perinde 
nosse, alque me. . 

—— pen. ἐπαγγειλάμενος) Hermogenes 
hunc locum p. 430. citans, omisso ἐπα γ- 
γειλάμενος, dat ἐπύδωκα. amplector hoo 
ieríloma, aut ἐπιδέδωκα,. nam est in hac re 

proprium. cum quis sponte sua se offert 
ad contributionem gratnitam reip. facien- 
dem, hoc non διεδύένει, sed ἐσιδιδόψαι dicitur. 


I. I. REISKE ANNOTATA 


verum ἐπαγγοιλάμεεγος nullo pacto patiar 
eripi. sponte mea pollicitus. 

— ult. ἀκούεις, Αἰσχίνη, —] Sententia 
subjicit, ut potias sic legatur: (ἀκούεις, 
Αἰσχίνη) οὐδὲ σοὶ, οὐδὲ ἄλλω οὐδενὶ ---- nudis, 
JEschine, harum rerum rationes neque tibi 
debeo, neque alii cuiquam, quicunque is 
est, etiamsi unus de numero IX. Archen- 
tum sit. 

264. 2. al; γάρ ἔστι νόμος —] Syrianus 
ad Hermogen. p. 211. ὁ Δημοσθένης dero- 
ge» νόμου, πρὸς τὰς εὐλόγους μεταβαίνει, xal 
φησί: τίς γὰρ νόμος τοσαύτης ἀδικίας καὶ 
μισανθρωσίας μεστὸς, καὶ τὰ ἑξᾶς. xal στάλιν" 
[p. 267. 5.] τὸ λαθεῖν οὖν τὰ διδόμενα ἔννομεσν 
εἶναι ὁμιολογῶν, τὸ χάριν τούτων ἀποδοῦναι «α- 
ξανόμων γράφῃ ; Idem Syrianas p. 212. ad 
ila Hermogenis p. 74. 22. verba à γνώρεῃ 
eto. καὶ ἅμα τῷ pura καὶ τὴν διάνοιαν ἐξοτά» 
€t τοῦ νομοθέτου. ἐὰν δὲ μὴ συμβάληται ἡμῖν 
τὸ ῥητὸν [wenn uns der Buchstabe des Ge- 
setses nicht beystimt—4^chen the letter of. the 
law does not coincide with us] σιεμεύσαντες 
τὸ ῥητὸν, ταῖς διανοίαις χρησόμεθα. ὡς καὶ 
Δημοσϑέγης ἐποίησεν ἦν τῷ «περὶ Στεφάνου. 
νόμου γὰρ ὄντος, τὸν ὑτσεύϑυνον. μὸ στεφανοῦν, 
καὶ ἑτέρου νόμου, μὴ ἐν τῷ ϑεάτρω στεφαγοῦ- 
σθαι τὸν ὑπὸ τοῦ δήμου στοφανούμενον, ἀλλ᾽ ἐν 
τῇ Πγυκὶ, ὁ μὲν Αἰσχίνης καὶ τὸ ῥητὸν xal τὴν 
γνώμην [intentionem] χαὶ τὴν διάνοιαν [si- 
gnificationem verborum]iZózaaer. ἵνα, φησὶ, 
μὴ ψευδῆ φιλοτιμίαν κτᾶται ὑασὸ τοῦ δήμου 
στεφανούμενος, τούτου χάριν ἐκώλυσεν ἐν τῷ 
ϑεάτρω, φησὶν, ὁ νομκοϑέτης τὴν ἀγάῤῥωησιν. ὁ 
μέντοι Δημοσϑένης τὴν γνώμην , λόγων, 


ὅτι τὸν αὐτὸν ζῆλον ἔχει ὁ στεφανούμενος, ὅπου 


ἂν ἀγαῤῥηθῇ, τοῦ δὲ τῶν στεφανούντων συμ- 
φέρωτος ἕνεκα ἐν τῷ θεάτρω γίνεται τὸ κή- 
ἔυγμια. περὶ δὲ τοῦ ab στεφανοῦσθαι σὸν 
D 1 ’ 


εὔθυνον, ὁ μὲν Αἰσχίνης τὸ ῥητὸν evgesime- 


γκαν, ὁ δὲ Δημοσθένης τὸ μὲν jeróv ἐσιώπεσε 


παντελῶς, τῇ δὲ τοῦ ῥητοῦ διανοίᾳ χέχρηται, 
φάσκον [p. 268. 25.], οὐ περὶ ὧν ἐσσίδωκα, 
ὑπεύθυνος εἰμὶ, ἀλλὰ περὶ ὧν ἤρξα καὶ «επολί- 
τέυμαι, Φάντα τὸν βίον" «περὶ δὲ ὧν ἐπέδωκα, 
οὐδὲ μίαν. Looum huno Marcellinus, multo 
ille, mea quidem sententia, elegantior 
stquo literatior Hermogenis interpres, 
quam reliqui esse videntur, copiosius at- 
que dilacidius p. 213. tota, et.parte megna 
p. 214. quie necesse ul cuique legere vo- 
lenti ipsi permittam. 

— 11. imn] huc pertinet totam oa- 
pot XIV. libelli Maximi Sophiste de in- 
solubilibus objeotionibus (apod Fabric. 
T. IX. Bibl. Grece p. 582), cujus capitis 
initium hio referre satis habebo. ὅνομεα δὲ 
ἀντ᾽ ὀνόματος μεταθεὶς, τὴν ἄλυτον μεϑοδεύ- 
σεις ἀντίθεσιν. ὡς ὁ Δημοσθένης ἐν τῶ σερὶ 
Στεφάνου πεποίηκεν. οὐ δυγάμενος γὰρ árri- 
στῆναι αρὸς τὸ, ὅτε οὐχ ὑπεύϑυνον rra. αὑτὸν 


ὁ Κτησιφῶν ἃ , ὅσις ἄντικρυς καὶ 
διαῤῥήδην ὁ νόμεος ἀπαγορεύει — ὀνόμιωτος με6- 


ταϑέσει τὴν μέϑοδον «σαρέσχετο, ἀντὶ τοῦ 
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ἀπεγόρευσεν, ἐπόνεσεν εἰ πόγ' οἱ δὲ vópeet οὗ κω- 
λύουσιν ἐπαινεῖσθαι, ἀλλ᾽ ἀγαγορεύεσθαι. re- 
liqua ipse quisque legito, qui volet, 1. c. 

— 16. εὐθυνῶν} malim οὐθυντῶν, a no- 
minat. εὐθυντής. 

— 19. 4X] Ctesipho puta. 

— 20. ob μεόνον iy τοῖς νόμοις Ἷ Marcelli- 
nus ad Hermog. p. 213. cfin. πῶς οὖν, καί- 
erse ἱξετάζοντες mio γνώμιην τοῦ νομοθέτου τὸ 
«τοιοῦτο διαφευζόμεϑα ; [ut nempe videamur 
verbisque legis meptique repugoare.] óvay 
αὑτὸν τὸν ἐξέτασιν [correctionem] ἔθει «a- 

δείξωμεν, καὶ οὐκ οἴκοθεν, οὐδ᾽ ἀφ᾽ 
ἰδίας κρίσεως, ἀλλ᾽ ἀπὸ παραδείγματος αὑτὴν 
εἰσάγωμεεν. ὡς ἐν τῷ περὶ Στεφάνου ἔδειξεν 
ἀμῖν τὴν τααύτιῳ μέθοδον ὁ Δημοσθέγης. μυτὰ 
γὰρ τὸ ἐξετάσαι τὴν γνώμην [sententiam 
legis correxit, aut interpretatus est] ereóc 
τὸ ἑαυτοῦ χρήσιμον, φεύγων τὴν αἰτίαν ταύ- 
* τὴν [qussi legis sententiam ad rem sunm 
depravaret, atque detorqueret], ix τῶν πα. 
ραδωγμάτων εἰσήνεγχεν (scil. τὴν ἐξέτασιν, 
interpretationem, vel correctionem legis]. 
ὅτι δὲ οὕτως ταῦτα οὐ pavor ἐν τοῖς νόμοις ---- 
καὶ οὐ μεόνον ἐκ τοῦ ἔθους xal «σαραδείγματος 
, ἀλλὰ xal ἐγθυμήματος, εἰπών' 
σχέτλιον γὰρ ἂν εἴη τοῦτό γε. Conf. Sopatr. 
p. 304. 

— 21. 59125] malim ἔθεσιν. quod, preeter 
Marcellinum et Sopatrum, res ipsa jubet. 

— ὄ 25. καὶ σσάλιν Χαρίδημος scil. τὰς 
ἀσπίδας ieridoxe. nam sic versu 24. leg. 
est, in composito. 

— ibid. ἐστεφανοῦτο) prstuli ἐστεφα- 
γοῦγτο in plurali. nam Diotimus et Charide- 
mus designantur. v. p. 265. circa finem 
decreti, quo bis duobus una, coronse aurese 
decernupstur, ob preeclarum meritum una 


pertum. 

265. 3. τούτοις] Nauosicli, Charidemo, 
Diotimo. nam decretum, io bonorem Neo- 
ptolemi consoriptum, bio non comparet. 

— 11. Φιάλωνος] correxi Φίλωνος. deinde 
malim legi τοῦ ἐπὶ τὴν διοίκησιν κεχ. Stra- 
tegi nuper delecti, sed ad curam serarii, 
mon militem. duo enim erant στρατηγοὶ 
Atheuis, ὁ ler] τῶν ὁπλιτῶν, Strategus ca- 
strensia, cujus paulo ante facta fuit men- 
tio, et à beri τῆς διοικόσοως, pr:etor acono- 
mious, seu erarii. 

— 13. ἔδωκε] scil. τὸν μισϑόν. quod vo- 
cabulum latet in v. μισϑοδοτήσαι, 

— 14. ἀναγορεῦσαι) aptus est hic inf- 
nitivas ἀναγορεῦσαι, ἃ v. δοκεῖ versn 7. 

— 17. Καλλίας} Callias auctor factus 
est sententim, fretus aucLoritate PPryta- 
mum, ipsi confirmantiam, senatus banc 
esse volustatem. 

. — 20. τοῦ συταμοῦ] Fluvius Salamina, 

oppidum Cypri, prsterfluens, hio desi- 

gustur. oopf. Diodor. Sic. T. 11, p. 114. 

59. Pagna bec diversa est ab alia pugna, 

eodem nomine a Nostro appellata, hac 

ipse in orsiione pro corons, p. 300. 16. 
VOL. V. 


diligenterque sunt ambee discernendse. bic 
dicta in Cypro accidit, ibi, in Boeotia. cir- 
oa Cepliseum. qua de re suo loco subti- 
lius dicetur. 

266. 8. ἀλλ᾽ ἀδίκως Spfa] Hermogenes 
p. 140. πολλάκις καὶ χωρὶς προτάσεως xal 
ἀγτιπροτάσεως εὑρίσκομεν [scil. τὴν ὑποφορὰν 
xai τὴν Aog] παρὰ τοῖς ἀρχαίοις. ete ἀλλ᾽ 
ἀδίκως, φησὶν, ἔρξα. à ὑποφορὰ χωρὶς προτά- 
ciue. εἶτα σαρὼν, ὅτε με εἰσῆγεν οἱ λογισταὶ, 
διὰ τί οὗ κατηγόρεις ; ἡ λύσις χωρὶς προτάσεως. 

— 9. οἱ λογισταὶ ---Ἴ In Parisina sio 
vulgatum est: οἱ Aoyi ral διὰ τί οὗ κατη- 
γόρεις ; omnisi διὰ τί. quia rotpndius, et 
fortius, atque Átticismo convenientius vi- 
debatur εἶτα — οὐ πατηγόρεις. οἱ nihilomi- 
nus tamen non accusabas, tametsi coram 
adesses et interesses actis. διὰ τί videtur 
scholium esse ἃ nescio quo particule εἶτα 
superscriptum. . 

— 13. τούτοις] subaadi ἐξελεγχόμενος. 
quas enim partes prooonsulti, hoo est au- 
ctoritatis senatus, non accusasü, per eas 
ipsas constabit, te in reliquis partibus, 
quas vellicasti et oarpsisti, Sycophantam, 
quadruplatorem egisse. 

— 93. τοῖς ϑιωρικοῖς)] utrius generis 
est, masculini, sn neutrias? Masculini si 
est, non video, qui alii possint esse οἱ θεω- 
gixol, quam praefecti peouniss et discipline 
scenice, illius colligende atque dispen- 
sands, bujus tuendse. nam bi ϑεωρικοὶ, si 
qui fuerunt, iidem fuerunt cum τοῖς ier] τοῦ 
ϑεωρίκοῦ κατασταϑεῖσι, quorum, cum aliis, 
he quoque fuisse partes videntur, ut alio- 
rum populorum legatos, ad ludos suos 
spectandum missos, ϑεωροὺς diotos bospi- 
tiis et lautiis exciperent. Sin autem 3»- 
ριχοῖς b. 1. generis neutrius est, quod magis 
verosimile est, sententia bec est. ad uni- 
versam pecunise sceniosm summam, ex uni- 
versis tribubus redactam, adjeci centuin 
minas gratuitas. — 

267. 3. οὐκοῦν, ἃ μεὲν ---Ἴ Citat h. l. 
Hermogenes p. 364. fin. in exemplis τῶν 
«τεριγενοημένως, acute, solerter, subtiliter di- 
ctorum, ex alio hinc citato loco subjicit: 
“τάνυ γὰρ wüerrmronpekyoee διόλου τῷ λόγῳ χί- 
χίηται.  Minucianus p. 144. eit, h. ]. a 
ταῦτ' ἐστὶν ad παρανόμων γράφη, a quibusdam 
ad enthbymemata referri, sed dubitans iis 
accedere. item Apsines p. 703. ciroa fin. 
rursus citat Hermogenes p. 994. ταῖς μέν- 
τοι Xa9' ὅλον κῶλον παρισώσεσι xal «πάνυ 
χρῆται ὁ Δημοσθένης. τὰ γὰρ τοιαῦτα τοῦ 
κάλλους oux ἀπηλλαγμένα, τὸ γοργὸν οὐδὲν 
ἧττον ἔχει, καὶ ἀληϑές. olor- τὸ λαβεῖν οὖν τὰ 
διδόμενα ὁμολογῶν ἔγνομεον εἶναι, τὸ χάριν τού- 
τῶν ἀσοδοῦναι παρανόμων γράφη. τρισὶ γὰρ 
κώλοις, καὶ δι’ ὅλων ἴσοις, κομμάτιον fv ἔπσή- 
γαγε, τὸ «“ἀρανόμων γράφη. xai πεποίηκ κάλ- 
Aoc δαιμόνιον ὁμεοῦ τῷ yogys xai σφοδρῷ κατὰ 
τὴν ἀποστροφήν. citat item Thomas M. v. 
παρανόμωαν. 

L 
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— 9. il] de meo addidi. vulgo sie 
usurpatus ἐσαμιπόνηρος stbodis omuibus ne- 


quam eoqudalis erit, οἱ non tiis erit. vis: 


soll er denn sonst aussehen, wemrn er nicht so 
aussicht, der. Erssehelm? (how shell he ap- 
pear, then hé dàés nót appear 80, that arrant 
kna$e?] 

— 10. τὸ μὲν μιυριάνος —] Citat ἢ. 1. 
Maximus Sophista de insolubilibus cap. 
15. p. 583. 

— 94. ixác' tovt] seil. τῶν στεφανούντων, 
slve τῶν στεφανουμένων. nam perinde est. 
sive doronant aliqui, sive coronsntor, eot 
operem dare oportere, ut coromantes, qn& 
e tribu sant, unà cam coronando, ea quo» 
que in tribu corenatiótem hanó reneptient, 
$eu promulgeht. 

. 1. ψηφίσηγνκιἾ citant b. 1. Alexan- 
der de figeris p. 38. et Hermogenes p. 
$55. pro γώσηται dedi "T, 
geil; σ᾽ γεφανῶν. tideturín quibusdam codd. 
utrumque foisse cotpayoor ψηφίσπται. Ad 
ἀνα γορευέτω subaudi ἢ βουλὴ, aut ὁ Pipe. 
mam ut ὅ κήρυξ etiam hic snbaadialur, ut 
alias ed dxayiecere Ust rsübaudilur ὁ γραμι- 
ματεὺς, haud convenit. 

— 8. λαβεῖν χιμωρίαν} heeó duo vocs- 
bulo eddidi. bene vidit Simon Pabricius, 
sed ille potias Wolfius fuit, qui observa- 
tiunoules cellatiemi codicis Áugustani a 
Wolfio prodRse interspersit, ab illa acoes- 
siunonla tamet orationem baud integrari. 
quare sappletum ivi σπουδάζων. mihi vi« 
detar potias, post ἀδοιήρεατος οὐδεγὸς ad« 
deudum esse οὗ xpi, vel οὗ χρῆν. Inviden- 
tite certamen fn forum inducens, non ullius 
criminis, cojus repetere poenas jas et fas 
est. llla dictio φϑόνου δίκην hec velt di- 
cere; Causam in fotum indueis, fn quà 
certamen est invidentise tam simplicitate 
et probitate, quo certamine decidendem 
est, probitas et ienocentia vincat inviden- 
tiam, an ei succumbat. 

- 11. λόγῳ] (f. ὡς λόγω. Puto aliquid 
6leeuse. I. Του». subaudi μόνω. ant quasi 
solis verbis, non autem faotis, noseitentar 
viri civiles. aunt b. I. accusativi absoloti, 

— 13. ἁμάξης] Citat h. 1. Scholiastes 
ad Aristophanis Equit. versum 544.  fe- 
gins Empiricos p. 229. 6. 

— 14. τοῦτο] sut post τοῦτο, aut post 
᾿Αϑηναῖοι, deest σκοισεῖτε, ent hmile qaid. 

— 18. κωτὰ τὴν αὐνῶν φύσιν] pront ovi. 
que naturslis indols difigR, sea lenis, 
mitis, sedata, seo atrox, vehemens, cita, 
impetuose, ss va, ita probra sunt, quss ad- 
versario ingerit, sive molliora, remissiora, 
minus aeria, minus viralenta, sive intole- 
rabilem ip modum intemperantia, acei&, 
vraepta. 

— “τ. εἰς ταῦτα ἀπὸ τῶν ἰδίων, κακῶς 
và ἄπόῤῥητα A.] correxi εἰ distinxi sic, εἰς 
ταῦτα, ut, posteaquam δὰ illa tribunalia 
vos, 9 judices, eontraxissemus (carasse- 
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mus vos coire, ih. oabsea folssemas, ἀξ 
coiretió), d sedendutm ét judieapdam hz 
causis nostris, tam ἀπὸ τῶν ἰδίων nanc» à 
Aw. A. ἀλλ, vóbis coram, nos litigantes 
alternis probra nobismet matuo ingerere- 
mus infanda, sumt& e domestiets cujusque 
malis, pablioe propslentés oocolta cajus- 
que dedecota, qam inprimis clam manete 
velfet. 

969. 1. ὑπὲρ ere] pro ἘΠ civibus 
Athehiemibus, hoc jadicium circuthstah. 
tibus, quo jura eótum salva taereris. 

— 9, ἡδίιουν) foi. αὐτνός. εἰ qua in re 
eos, hano corona, Iesíssem. 

—— 4, τῷ »pivs] tollendum videtur, πὲ 
scholium vocabeli γῇ προθεσμίᾳ. — Sentem- 
tia hmc est: vexas me ejusmodi causam 
forensem mihi ciens, cujus omni prorsus 
ex parte sum insons; votum existimatio, 
Gignitss, fama reip. ab σα ín disorimen 
venit. quia queritur, recteae factum in eo 
sit, quod oivitas me jasserit coromadam. 
qua quiestione dísenssa εἰ patescit, indi- 
gnum eo honoré me fuisse, una civitas 
ipsa quoque in pedorem datar, et coargut- 
tur judicium prseipitasse, et indignos 

e. Est ergo hao causa ejusmodi, 
ut me prorsus non tangat, civitas autem 
effagere nequeat, quominus existimstio- 
nem de me vel super te actorem, atrem- 
vis in partetn plos minesve participet, 
apud alios benignius, et ταῖν! apad alios 
iniquius judicantes. Ergo tnimicos es οἷς 
vitetis ; magis, quam meus. 

— 9. ἐμὰ] correxi ip. sed. felim 
i? quoque adesse, site quo oratio manea 
est. ἐμὸς δ᾽ εἶναι ττροσ'χοήϊ. 

— 10. δέϑεουται) hic procul dubio deest 
«ρὸς ἐμοῦ οὖσα. planum jam oum factum 
eit ottinibus, sententiam hujts 6aube verum 
wt juettun ἃ parte mea stire, ἢ, e. postea- 
quam dooníi, judices, sf veritatí atque ja- 
atitive, smeque religioni setvire velint, non 
aliter, quam secondum me, dare sebten- 
tiam posse. 

— 13. hi 9$ μη} won potest boe δὲ ne- 
que otaitl, &eque com καὶ commutari, ob 
premisemm versu 10. nivcai respondet. ved 
protasis fmitor im istis versu 14. el erdiy 
αὑτοῦ, et tura incipit apodosis sal δὴ βυόύ- 
Aoguat διῖξαι. nth sio mihi legendum vide- 
tur. quia me decet dedecorum ejus vel 
ipsa sola oepit&lia, qet siae nequeam, di- 
cere: fraude mea preteríre ailentio age 
ergo, decrevi docere, vel propterea pro- 
posul mihi nune docere, qei oum ipse 
esset, et 6 quibuy nalus — sic nodus reso- 
latus est, quem pexuit Hermogenes pag. 
848. et pæne tota $49. et tota ejus dispu- 
tatio concidit, sientís Demosthenem ub 
inrpeté iracundie abreptum, in sete de- 
baochationis, ceptam orationis telam de- 
texere oblitam onne. Locus Hermogenis 
bíc est: ἔστι 9d arapà, τὸς 'ροιρημένας bni- 
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pe τις μέϑοδος ἐνδιαϑέτου λόγου, xal μάλιστα 
τοῦ δοκοῦντος σὺν ὀργῇ προϊέναι, τὸ μηδὲ τὰς 
ἀχολουϑίας σώζειν τῶν τοῦ λόγου σχυμάτων, 
ἀλλ᾽ οἷον ἐξίστασθαι δοκεῖν ὑπὸ τοῦ πάϑους, 
elós ἐστι χαὶ τό ἐπειδὴ τοίγυν ὃ μὲν εὐσεξὴς 
καὶ δικαία ψῆφος ἅ. δ. --- οὐδαμοῦ γὰρ ἀποδέ- 
δεικται τῷ σχήματι τὸ ἀκόλουθον, ἀλλ᾽ leri- 
φολὺ τὸ οἷον ἀκρόχρλον. [lege, aut loi πολὺ, 
δαὶ bri πολὺ διατείνει, aot ἐπιπολάζω,] Idem 
Ῥ. 245. verba δεῖ δέ με, ὡς lomo», oto. ob 
boc ὡς ἔοικεν ad orationis genus ird 

retolit. 

— 13. ψευδῶν} quse scil. de me crimi- 
matus est, 

— 14. καὶ Nia] dixi modo boo do 
loco sententism meam. 

— 15. λόγους] scil. ἐμεούς. meceque ora- 
tiones, quas ille traducit, quales sipt, quam 
sancis, quam pudicee, quam honeste. 

— 17. ti γὰρ Αἰακὸς] sententia est: nam 
$i homo fragi, vir bonus et honestus foret 
ZEschines, quem se simulat esso, similem 
JEaco alicai, aut Mipoi, twm a te certe 
nom profecta essent fam immania probre, 
que in me conjeciati, Ergo non es ille 
sanctus εἰ severus, qui esse vis, sed impu- 
rus rabula, qui cum ais, mirum non est te 
iam impudenter probra jactare. 

— 19. σπερμολόγος] Citat h. 1. Hermo- 
geues p. 355. Phohammon p. 100. uhi 
tropicse dictionis exempla bseo Demosthe- 
nica proponit : ὑπρσπελίζειν ἀντὶ τοῦ ἀνατρί- 
πε, καὶ τὸ σπαιρμολόγος ἀντὶ τοῦ εὐτελὴς, 
xai τὸ εὑμιροσώπους λόγους ἀντὶ τοῦ πιϑιανούς. 

— 21. πορίσασϑαι) de suo expromsisse. 
suspicabaraliquando σοήσασῶσι, Koenins 
in prsef. ad Gregor. Corinth. de dialeciis 
demonstratum dedit, mnlto sgpissime in 
Mstis Grecis p el , inter se permutari, 
unde erreres nati sint quamplnrimi. et v 
atque ; promiscue item ab imperitis libra- 
siis haberi, notissimum est. sed rem in 
medio relinquo. 

— ult. ὃς τῶν μὲν ὡς ἀλυθῶς —] locnm 
bunc citat Slobens p. 189. 17. sed non- 
molla motans et proposito spa aecommo- 
dans. Sed deest editioni Trincavelli. 

270. 1. τοιοῦτον c3] qualia nempe 
Zschines de se predicavit ipse ore auo. 
sed efiam si alins qnisqnam talia de ipso 
diceret, offenderetur et erubesceret ob im- 
padenliam adalatoris in ps se landantis, 

— 4. ὅταν Myorm] scil. ἑαντοὺς εὐτιαι- 

γτοὺς καὶ συτετοὺς εἶναι. 

— ibid. τοιούτοις εἶνα;] acil. οἵνυς ἑαντοὺς 


— 5$. οὐκ ἀπορῶν Y—] Syrianus ad 
Hermog. p. 43. τὰ «gk σύστασιν ἐροῦμεν, 
τὰ βλάπτοντα σιννανῶντες. ὡς καὶ Δημοσϑέ- 
pec ἐγ τῷ περὶ Στράτον πμεοίηκε: Γέλωνα 
ply τὸν πρὺς ματρὸς αὐσῶ derer, ὡς φυγά- 
δε, nel πρὸς τοῦ δέμεοευ ϑανάτῳ καταγνωσϑέν» 
τα, hà τὴν * Νυμφαίου τοῦ ἐν Πόντῳ, 
a τὸ γένος, ἃ δὴ σγτήν- 


75 
τὰ Aloxbic ἐν τῷ κατὰ Kexaipirre; φαφί- 


θηκε, σιωπήσας bel τὸν αὑτοῦ ἀνατροφὴν ὡς 
χριστὸν οὖσαν ἐχώρησεν. ἐν μέντοι τοῖς κατ᾽ 
Αἰσχίνου [in ea parte orationis pro φοζοβδ, 
que pars peculiariter ZEschinerm inaecta- 
tor] ep παντὸς ἄλλου ἐπὶ τοὺς προγάνους 
[subaudi αὐτοῦ] ἐχώφησεν, ὡς ἀδόξονς. φά- 
σπωνγ' οὐκ ἀπορῶν δ᾽, ὃ τι χρὴ περὶ σοῦ xal 
τῶν σῶν εἰπεῖν elc. — εἰ δέ τι χρηστὸν ἐκ τῆς 
ἀγωγῆς εἶχε, καὶ τῆς περὶ λόγους ἀσχήσεως, 


zt pecie ad 7* 
. 141. ὥσισιρ δὲ ἰγκωμιάζομεν ἀπ , 
ir καὶ o [sic Aldina, sed Fabri- 
cius, Hamburgensis, ihi adscripsit διαξάλ» 
Aojatr, nam Fabricii olim fuit exemplum, 
quo utor, et postmodum in potestatem 
Erpestii nostri pervenit, cujus indulgentia 
mihi usuram ejus oonoessit]. ὡς AnpoeSi- 
yng: πότερα, ὡς à πατήρ σου Τρόμης ἐδούλευσα 
παρ΄ Ἐλείᾳ--- χατασχευάζων, ὅτι εἰκὸς τὼ 
ἐκ τωούτων γεγονότα srpodovsat καὶ ἀπὸ ἀγῳω» 
γᾶς [educatione puerili] διόβαλε, τὸ μεέλαν 
τρίβων, καὶ τὰ (άϑρα σπογχίζων, καὶ τὸ και- 
δαγωγεῖον κρρῶν. — Vere ui noraen patri Æ- 
schini fuit Τρόμης, nan per tau, sed per 
delta id melius exaretur, quia a δέδρομεα et 
δρόμος repetendum est, uon Δ τρέμειν. ἃ 
currendo, non a tremendo, vel trepidando. 

— 8. Θησείῳ} Citat b. 1, Harpoer. v. 
&xctiv. 

— 9. ξύλον] est collare lignenm, in 
pedio perforatum, in quad servi nequam 
puniendi cervices immittebant, at ne ma- 
pas ori admoverent. cilat ἃ. 1l. Hermo- 
genes p. 317. μεϑυμερροὶ quos supt coi- 
tus, qui de die fiupt. qni sunt inprimis 
fiagitiosi. nam qui pudoris sui non omnem 
prorsus curam abjecerunt, hi apprcitiom 
suam nootis tenebris oconltere conantur, 
mon radiis solis expepunt. v. Gesneri 
Thes. L. L. v. Nonaria. χρᾶσϑαι μεθημερι» 
γοῖς γάριοις est de die in fornice prostare. 
v. ad h. 1. Wesseling ad Petiti Leges Atti- 
933 p. 575. e«t Pierson. ad Morin p. $29. 

— 11. ἀχδριάγτα] Citat b. 1l. Hermog, 
p. 265. 

— 12. ἀλλὰ πιάγγες] malim γὰρ inter- 
poni. num ipse sese ohjurgat, quod res 
lam in volgum notss proferat. Dabitat 
oralor seonm, que dedecora JEschipis, et 
qns primo loco enumeret. Hæcoinpe? aj 
pota sunt ompibns. Nam ista —? Ego 
vero, ita me dii ament —. 

— 18. πρωιρῆσθαι λόγους] hic videtur 
λέγειν deesse. 

— 19. οὐδὲ yàg ὧν ἔτυχεν ἦν} id. est, οὐκ 
ἦγ εἷς τις τῶν τυχόντων. non emim eat Z&- 
sohines de genere bomipum triviali, vul- 
gari, sed nnus illorum inveptu rarornm 
hominum, qgos pepulus per preconem 
publice devoset, b. e. parricida et prodi- 
tor patri, eoque dignos, cujns in mores 
et cursum universse vius iaguiralur. Her- 
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mogenes p. 439. τούτοις δὲ πᾶσι χρῆται 
Δημοσθένης ἐν τῷ «σερὶ Στεφάνου. ἔγϑεν δη- 
λοῦται, ὅτι κωμωδεῖν ἐπίσταται. τῇ μὲν πα- 
ωδία οὕτως" τὸν μεὲὲν πατέρα ἀντὶ Τρόμητος 
ἐποίησεν ᾿Ατρόμητον. τῷ δὲ παρὰ προσδοκίαν 
οὕτω περὶ τοῦ Αἰσχίνου λέγων" οὐδὲ γὰρ ὧν 
ἔτυχεν ἦν, ἀλλ᾽ οἷς ἢ πόλις καταρᾶται. τῇ δ᾽ 
ἐναντιύσει τῶν εἰκόνων οὕτως" αὐτοτράγικος 
“ἴθηκος. ἀρουραῖος Οἰνόμαος. 
— 50. ὀψὲ γάρ ποτε ---Ἴ Hermogenes 
. 8352. ἔτι ἐνδιάϑετον σχῆμα καὶ ἧ τοιαύτη 
ἐπανόρϑωσις, ἣ αὐξήσεως Iytxa παραλαμιβανο- 
μέρη. οἷον" ὀψὲ γάρ ποτε ---- ὀψὲ λέγω; χϑὲς 
μὲν οὖν καὶ πρώην. Alexander Rhetor p. 
94. capite περὶ τῆς ἐσιτιμήσεως, ἣν καὶ 
ὑπαλλαγήν τινὲς καλοῦσιν. τοῦτο τὸ σχῆμα 
γίνεται καὶ αὑτὸ κατά τινας" 5 γὰρ ἐφειτιμή- 
cayric τῇ πρώτη λέξει ἑτέραν ἐλάβομεν. olor 
ὀψὲ γάρ ποτε — ὀψὲ λέγω; χϑὲς μὲν οὖν 
καὶ πρώην. item Phosbammon p. 139, Ατὶ- 
stides de D. C. ἀξιοανιστίας δὲ καὶ τὸ ἐπὶι- 
καταψεύδεσθαι. οἷον iv τῶ ὑπὲρ τοῦ Στεφάγου, 
ἐν οἷς λέγει τὸν Αἰσχίνην ὀψὸὴ ᾿Αϑηναῖον γεγενι- 
μένον' ὀψὲ γάρ ποτε---- Bgo vero aut non 
intelligo vim vocaboli ὀψὲ, aut non perspi- 
cio acamen dictiouis. sero factus est Athe- 
niensis, et rhetor. me miserum, qui sero 
dicam! debebam dicere heri, et nuper ad- 
modam. Qui πὸ inter se concipunt? 
Intelligerem, si dixisset dudum ante, olim, 
inultis annis ante. Nequaquam. Nuper 
admodom. 

— 22. καὶ δύο — Τρόμιητος] melior uti- 
que foret ordo, planiorque dictio, si sic 
legeretur : xal τὸν μὲν πατέρα δύο συλλαξὰς 
«ροσϑεὶς ἀντὶ TeógenToc. nam ot nupo jacent 
verba, colligas ex iis, /Esohinem ad no- 
men patrisque daas syllabas apposuisse, 
δὰ matrisque Lotidem, quod secos est. 
Matris nomini nihil filius addidit, sed pror- 
sus id cum alio honestiore commutavit. 
Kt nescio profecto, an orator sic dederit. 

— pen. ἄλλοθεν) post ἄλλοθεν videtur 
inserendum esse, quod olim suspicor in 
libris in bac regione lectum esse, sed ori- 
tici extermipnsrunt, Hermogene teste, cu- 
jus heo sunt verba: ἐκεῖνα μέντα, διὰ τὸ 
ἄγαν εὑτελὲς xal ὀβελίσαντες ὑπεξείλοντο, 
ἴσως ὀρθῶς ποιοῦντες. λέγω, τὸ κυάμους ἐφθοὺς 
ζοῶσα, καὶ [forte copula hæo tollenda est] 
κατὰ ed» τὸ θέρος —— καὶ τὰ ἑξῆς. 
fabas coctas proclamans circitabat per to- 
tam urbem tota estate. id est, vooiferans 
se circumferre ollas plenas fabis coctis ; si 
quem juvet emere, utis veniat atque sumat. 

271. 15, dyruay lv οὗ δέοντι] inscitiam, 
ignorantiam nostram, aut, si sic reddere 
mavis, errorem, lapsum, in loco vel tem- 
pore non opportuno factum. potest enim 
aliquis aliquid ignorare, ἐν δέοντι, vel er- 
rare, labi, cum expedit nobis nos id igno- 
rere, ant oum scientes dissimulamus et 
connivemus, aut cum error noster nobis 
fortuito casu sit salotaris. 
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— 25. «ροείλεσϑε} jussu εἰ decreto 
vestro delegistis huno senatum eique rem 
vestro nomipe deputastis, quasi dixisset: 
εἴλισϑε αὐτὴν πρὸ ὑμῶν αὐτῶν. fidem sa- 
pientiamque ejus vestromet judicio pre- 
tulistis. weoniptic Sal τινα πρός τινα, est, de- 
ligere, creare, nuncupare, delegare ad 
honorem quendam, aut fanctionem qaan- 
dam. Est ergo b. l, deputastis eam buic 
negotio cum plena potestate. 

— pen. Ὑπσερίδην δὲ λέγειν ασροσέταξεν) 
possit aocusativos ferri. prestat tameu 
dativus, quem prætuli. orationis Hyperi- 
dese in hac causa Deliaca fragmonta duo 
vel tria supersunt adhuc conservata a 
Soholiastis Hermogenis. 

272. 4. ὑαὶὶρ ἁπάντων) scil. τῶν ἄλλων 
ἀρχόντων ἐκ τοῦ ᾿Αρείευ πάγου. Ex universo 
senata Áreopsgitioo delecti hi quatuor 
pro se pro suisque collegis reliquis omni- 
bus hæo testati sunt. M 

— 11. τούτου μέλλοντος λέγειν, ἀπήλασεν 
αὐτὸν ἡ Bei] cur non brevius οἱ simpli- 
cius τοῦτον μέλλοντα λέγειν ἀπήλασεν ἢ βουλὴ 
dixit? ratio reddi nulla potest, nisi forte 
numeri gratia, aut fortaito. nam utraque 
dicendi ratio est probata. 

— 192. προδότην εἶναι καὶ κακχόνουν ὑμῖν] 
Sopater ad Hermog. p. 166. ἀλλ’ οὗ srás- 
τῶς ὃ τοιοῦτος [teprobatus et exclusus ab 
ejusmodi fanctione] xal προδότης. οὐ γὰρ 
ἀντιστρέφει. [converti propositio nequit. 
omnis proditor reprobatur. ergo reproba- 
tus omnis proditor est.] οὗ μὴν πᾶς ὁ ἀπε- 
λαυνόμενος διὰ «σροδοσίαν [ scil. ἐστιν ἀπέλαυ- 
Pene] ἐστὶ yàp xal δι ἄλλην αἰτίαν ἀπε- 
λαύγεσϑαι. - 


( ^] 

— 13. ἐν μὲν τοίνυν —) Hermogenes p. 
253. καὶ αἱ συμαληρώσεις ταῖς ἐννοίαιᾳ καὶ 
ταῖς μεθόδοις εὐχρινῆ ποιοῦσι τὸν λόγον, τὰ μεὲν 
ἀναιπαύουσαι τὰ eraptASórra, τῶν δὲ ῥεθησο- 
μένων πάντως ἔχουσαι παρασκευάς τας, w 
ὧν slc ἀρχὴν ὁ λόγος ἀνάγεται. οἷον" Ἦν με 
τοίγυν πολίτευμα τοῦτο τοιοῦτον τοῦ νεανίου 
τούτου, ἕτερον δὲ ἀναρμειμνίσκεσθε. εἶτα ἀρ- 
xit ἔλαβεν à λόγος. οἷον" ὅτε γὰρ Τιύθωνα eto. 

— 24. ἐμολογεῖν) scil. Philippum jus 
violasse, injuriarum dandarum auctor et 
princeps factas sit. 

478. 16. δεῖξαι} recte vidit Marklan- 
das, neque dubitari de eo potest, ἔτι τού- 
τῶν δεινότερα δεῖξαι legi oportere. nam sine 
comparativo tali, δεινότερα, aut αἰσχίω, aut 
simili, non habes quo ἔτι τούτων referas. 
veram etiam pro d» leg. videtur δι" ὧν. 

— 91. ὑποσκελίζε.»})] Phoebammon p. 
100. ad h. 1, respicit, verbum bw uy 
commemorans in numero tropioorum, pro 
ἀνατρέσειν. 

474. 4. οὐκέτι xdv ἐν ἀμφισζητεησίμω) 
sustuli adv. coi si locus sit dandus, mu- 
tandum sit oum καὶ, et hoo καὶ ante eiir 
collocandum. st sit ἄνθρωπος, καὶ οὐκέτ᾽ ἐν 
à. 


AD ORATIONEM PRO CORONA. 


— 7. "lapflngypódec] prsetuli Ἰαρεβειο- 


φάγος. quam terminationem φάγος addunt 
vocabulis, significare volentes eum, qui 
rem assidue tractat, eaque exsatiari ne- 
quit. Hermogenes pag. 350. λέξις δὲ «a- 
σα μὲν b τραχεῖα καὶ σφοδρὰ καὶ ποροιημέ- 
vn, διάθεσιν ἔχει τὴν μετ᾽ ὀργῆς καὶ μάλιστα 
ἐν τεῖς ᾿σιφοραῖς, ἐν αἷς καὶ αἱ μὴ συνήθεις, 
αὐτόθεν δὲ πτοποιημέναι καιρὸν ἔχουσιν, ὥσιορ 
τὸ Ἰαρειβειογράφος, καὶ τὸ γραμειματοκύφον, 
zal «cui αἱ τοιαῦται καιρὸν ἔσχον, αὐτῦϑεν 
δόξασω ἀσό τινας διαϑέσεως λέγεσθαι. item 
p. 256. Soboliéstes Hermogen. γραριμα- 
τοκόφων sors) νοτάριος" xal yàp Αἰσχίνης 
γραμιμωτοὺς Tv τοῦ δόμου. τὸ δὲ Ἰαμβιοφάγος 
ἐντὶ τοῦ ὑβεισπτάς᾽ ἰαμιβίζειν γὰρ τὸ σκώπτειν 

— 10. δυοῖν abrir ἀνάγκη ϑάτερον) sub- 
audi semi. 

— 14. d? οὖν οὐδ ἔλεγεν} foret utique 
dictio planior, si sio dixisset: dea o, 


οὐδὲν ἔγραφεν, 


ρον ὑμᾶς. Num, 
quemadmodum vententise nullius scripte 
&o0ctor facius est, tum, cum honestam rem 
aique salutarem essetis soscepturi; ita 
rarsas quoque tacuit, cum agitarentur 
turpia et damnosa * Et bec fuit «tique 
sententia oratoris. verum nimium ejus 
studium brevitatis atque concinnitatis im- 
plicuit et in contrarium plane invertit 


— 924. καλῶ δ᾽ ἐναντίον] Aristides de D. 
C. p. 246. dfi rlac δὲ καὶ τὸ τοῖς ὅρκοις 
nal ταῖς ἀραῖς χρῆσθαι. olor καλῶ δ᾽ ἐναντίον 

ἂν “τοὺς ϑειὺς —. Hermogenes p. 319. 
ἔπι ἀφελές τε καὶ ἠθικὸν κατ᾽ ἕγνααν, καὶ τὸ 
δι’ ὥρκων σιστοῦσθαι δτιοῦν, ἀλλὰ μὴ διὰ τῶν 


p. 8345. 

275. 14. ὃς] prætulĩ ὃ καί. nam non bel- 
lam Amphissense Greecos pessamdedit ; 
sed hoo, quod Greci Philippum io conci- 
lium Amphiotyonicum admiserunt, eique 
belli sacri summum imperium permise- 
T ἰστορίαν ] Al 

— 27. πρὸ T) κανῶν ii 
rele — 7. ». dant. ad restauratio- 
nem in meliorem statum, retraotionem in 
salvum.  Dobitarem, utra leotio sit prse- 
ferenda, nisi vulgatam fulcirepnt illa pag. 
286. 6. μικρὸν ἀναλώσαντες χρόνον, πολλῶ 
erp; τὰ λοιπὰ τῆς πολιτείας ἴσεσθ᾽ ἐμσει- 


476. 6. αὑτῷ ab ἐδεῖτο interjecto oom- 
mate dispescui, quia pronomen non cum 
verbo hoo, sed oum ἐξήγετο et εἰσήγετο 
cohsret. quia ipsi neque exportabatur, 
meque importabatur quicquam, ἢ. e. ex 
ejus emporiis nibil exportabatur eoram, 
qne in finibus ejus provenissent, neque 
rursus ad ejus eniporia advebebatur eo- 
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rum quicquam, quibus ipse opus haberet. 
— 21. τοῦτον] scil. τὸν 'Ajspuervorinóv 


ἔμον. 

277. 1. προδληθεὶς] Citat h. 1. Harpo- 
orat v. προδαλλομίνους. qui Harpocr. ex 
hoc Dem. loco est emendandus. 

— 4. ἀφεὶς xal παριδὰν] Citat b. 1. Her- 
mogenes p. 275. 

— 5. καὶ λόγους ---Ἴ Citat Pbobammon 
p. 100. 

16. ἀπὸ ποίας ἀρχῆς] correxi ber? vr. 
d. quo Archonte? hoc est, quo anno? 

— 23. αὐτῶν) ubi soli et meri essent 
Amphictyones, nulli intermixti Maocedo- 
ues. ergo tum Philippus aberat. 

— 26. ἦγον] sd Philippum ducebant, ἢ. 
e. ablegabant, clamantes ad eum esse re- 
deundum. ad eum confugerent. eum im- 
peratorem belli sibi deligerent. 

278. 18. ἱερέως pro ἱερέως videtur aut 
Ἱέρωνος, aut Ἱεροκλέους esse ampleotendum., 

— 20. καὶ τῷ xow τῶν ᾿Αμφικτυένων) 
ἵμεο verba addidi. Erant ergo tres or- 
dines, οἱ Πυλαγόραι, magistratus quasi. 
ol σύνεδροι assessores, quasi comilisrii Py- 
lagorarum, aut senatores, nullo munere 
fongentes. denique τὸ xov plebs. Neu- 
iri soli per se sine alteris quicquam vale- 
bent, neque optimates sine plebe, neque 
plebs sine illis. 

— 23. τοὺς ὅρκους} correxi τοὺς ὄρους. 
videtur olim in libris h.l. gemina esse 
versata lectio, ὅρους et ὄρχους. quse quam- 
quam et ipss vitiosa, vitiosiorem ex se 
peperit Sunt ὄρχοι series satorum, ar- 
borum, vitium. 

279. 3. (οσκήματα νέμουσι) posait ferri 
sabaudiendo ἐν αὑτῇ. Satias tamen visum 
est conformare bh. 1. superiori p. 278. 49. 

— 6. καὶ τὸν y] verum hio ví- 
derat Wolfius, indignus iniqua et teme- 
raria reprehensione, que facile possit in 
objurgatorem retorqueri. modo locum 
tam diligenter, atque Wolf fecerat, inspa- 
xisset, sententiamque Wolfii melius per- 
cipere studuisset, non erat dubitaturus, 
quid Wolfio in mentem venisset, cui vera 
et recta hsec in mentem venerant ; xa) si 
servetur, sententiam looi esse hanc: Cot- 
typham ipsam in vulneratis fuisse. sin 
autem deleatur, istam : Cottypho manda- 
tam esse legationem ad Philippam. Prius 
si malumes, tam legatorum nullus erit 
nominatim appellatos, sed universe de- 
claratum, esse decretum, ut legati ad 
Phil. mittantur, sipe nomine cujusquam 
sigillatim. Quid si sio legatar? Tyreav- 
ματίκασι xal κατηκογτίκασι,  nonnolios 
volnerarunt, alios plane jaculis pereme- 
runt, Kéorruper — idoo decretum est, ut 
Cottyphus legationem δὰ Philippum 
obeat. 

— 10. ixe;] non bene coavenit ὅπως 
cum ἵνα. planius utique fuisset sic diotu- 
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τοῦ : ὅᾳ δωιθέση τῶ τε ᾿Ασπόλλωφ μαὶ τοῖς 
᾿Αμφικσυόσι παντὶ veau, καὶ μὴ witiiy— 

280.14. τοῖς δὲ μὴ συναντήσαφσι — δ 
ἐσιζομίοι(] looum hunc prorsns despera- 
tum, quem sanare onm nos possem, reli- 
qui, qualem inveni, 

$81. 19. ταύτην τὴν φιλίαν) Athenien- 
sium cum Thebanis. 

— pen. «*3»] malim διὰ τήν, nesoio qno- 
que, an ^yasríeay addendum sit, ut ait. à 
σὴν ἡμετέραν «:οὺς τοὺς Θηβαίους ἔχϑραν. nam 
alias pendent hi accusativi, quoniam συρ(- 
«rt ad πόλεμον refertur. 

— ult. συνέξδῃ τὸν 6.] f. συνάβε ἂν τὸν φί- 
λιασον. evenisset, vel videtur eventuram 
faisse, ut Pbhilippes, eb nostrum erga 
Tbebenos odium, ia agrum nostrum ipva- 


deret. 

289. 4. v) πρᾶγμα] omittant aliqui. sed 
tam eyekytir b. 1. aon significabit predu- 
espe, promovere, sed precedere, progzedi. 

e 10. βουλῆς xai στρατηγῶν γνώμη 
subeud. éàxnéySw ex τὸν Se. durum 
Mliquando mihi visum foit et abhorrens, 
aio dioi: ex aubtoritate sepatas — re]ataan 
est ad plebem, δαὶ rogatio facta est — ut 
plaeeret senatai atque. populo jubere —. 
quaprepter suspicabar, dao vocabula Ceu- 
λῆς καὶ delenda esse, nt esset solummodo 
er auctoritate sirategorum. verumtamen 
re melius peasitaia consee, noa iacommo- 
dam bano esse sententiam : aueforitate ao- 
maios e£ atrategorzm rogationem esse ]e- 
tam ed popalam qua populus tax, 
μέ vellet atque jubeper, exarari lebisci- 
tam in bano formulam: Placuisse senatni 


atque populo—. 

$983. 6. οὗ κίαρικε Ceu bv οὐδειὸ τῶν 
μετείων] ad verbum sonat. P. A, decrevit 
mon sueoerrere, in re id quidem nnlla de 
tolersbilibus. £o est Demostheni, oo- 
pias eliquo saittere hosti obstituras. — Kat 
ergo sententia: decrevisse P. A. edhuc 
quidem, quicquid eget institaatque Pbi- 
lippus, quod quidem tolerabile sit, ip eo 
nos adversari, neqae id, missis copiis, 
dieturbare. vel potest quoque sio accipi : 
deorevisse P. A. nallgm capere consilium, 
que sum saleti tutelmque finium suorum 
provideat, dummodo tolerebilea sint, quas 
Philippus ferat, conditiones. 

— 9. ἐκ τοῦ δήμου) Solus α parte plebis 
pro legato missus feit prioe. qui, sena- 
terii ordimis onm non esset, necessario 
plebeii erst. . 

— 10. ἀποκρίσεις) sio valgata dat hic, 
el versu 26. ia. titulo. sed utraque looo 
correxi 4 in singular. SunLenim 
ambo response regis, alterum legatis. Δ the- 
nieasium additam, slterum Thehenoram. 

— 19. κόρυκας} detrazi postremam li- 
teram. nam unus tanlum preoo missus 
faerat. v. p. $89. 17. et 403. 8. 


I. I. REISKE ANNOTATA 


nallo tempore, nullo peoto, qxioquid ta- 
men novum et insperatam ineideset, fore, 
ut vos rursus cum Thebanis copspiretis, 
et causam communem feniati, Certus 
ergo fidei Thehenorum erga ee secures 
ihat ad Elateam eecnpandum, bene gaa- 
rus, nullum fore casum fertone, uuliam 
superbiam et isjoriaum erga Thebanos 
ssam, qnamvis duriter οἱ aerviliter eos 
iractaret, quae posset eornm animes a ae 
abalienare, atque δὰ Athbenienass refle- 
cteze. 43 móohte nun kommen, swa 46 auch 
immer wolle [ii may come jud as ἃ 


— 94. τὸ γέῤῥα} tabernae erant in foro 
sium, ip quibus sedentes opifices sellulecíi 
soruta et supellectilem domesticam 6 ee 
domi fabrieeteg vendsbeast. he σχεναὶ 
appellabantur. constructs he ereat, sen 
tribas e lateribgs οἱ desapar tectm 
eratibus vimiseis, que γάῤῥα appellas- 


] tar, quenism igitur ilie taberse ewm 


esis quaque oratioslis tam sito aofforsi 
Aog poterat, noooqas $eaR ext, at pro- 
tiuus populus in ferp oeanweniret, etpelo 
ills nucte ihi in ermis excabatorus, impe- 
rarant prytanes, ut. tabernis ignes iajice- 
rentaz, «ni tabergas momente citius absu- 
moreni, et laborem orates aaflesendi ha- 
"λα compesadifaceresnt, 

985. 3. εἰσῦλδιω) alii simpliciler fm. 
perind$ cst. asbanditar 9 coena in osm- 
cionem. 

— 9. καλούσης δὲ τῆς ποινῆς τῆς σαυγίδες 
quoc) prectali x. ἃ. 98 noni 9. sp. ui καλού- 
vente diefurnm. idem est ao ai dixisset: 
πολούσος νὸν ἱρῶοτα τῆς πον ίδμ, πῇ sati 
ἑαυτῆς Φωνῆς. per eam voeem, quis patsée 
oommunisa est. 

— 10. ὑπὸρ σωτηρίας} wnla bulo «ὃς 
cer. citat h.l, Alexander Rhetor p. 60. 

— 1$. eap 26] noil. εἷς τὸ μέσεν «νρὸς 
9 εἰσεῖν. 

— 20. ἀκέῖνος ὁ καιρὸς] Citat ἢ. 1. Hes- 
mogenes p. 422. 

296. 13. ἢ] melim ἦν, si, vd ubi. 

— $91. — “ειῆσαι καὶ —— 
verti sie: ἑπιᾷρει καὶ fq, α΄. quia 
Qebiliue, elteram fortius est, at jafrmiore 
promitii, zobastiore egbmitti solent. 

$87. 1. eire] malim airós. qui&à ster- 
δεξαμένων mega. αὐτὸν .addümm agitat, 
quam llagitai αὐτῇ. 

— S. ewrtiy) edde tacito ex Jasequan- 
tibus, es ὧν à» λίγω. Δ me diapeteta 
ooneideretis. 


oportaat pro&eisci. 

— $9. itébw] de tempore modogae ez- 
peditioais, quande, et quentes namero 60- 
pias exire oporteat in castra veraas The- 
bas. Moschopolas etiam reddidit lnevea- 


484. 17. οὐδ᾽ ἂν sl τι γίνοιτο} nanquam, vela. 


AD ORATIONEM PRO CORONA. 


— 98. x95eer9s] correxi χράσασθαι. 
quomodo Lractare negotium priecipio ? 

— 24. τούτῳ «φάνυ μοι Ὡροσέχετε τὸν 
vei») ποῦ redundat ma, aeque solammedo, 
πὲ alias ssepe, velim, queso, eignificat, sed 
beo: τούτῳ τῷ μόφει ταῦ ἐριοῦ λόγον. huie 
perti mem disputationis attendite. 

. 288.2. ] est speratis et quæ- 
sitis potiri, videtur tamen lectio »uvÀ τύ- 
X, πειοῖο quo cass fortuito, prestare. 

— 7. ebx alwoy μὲν -—] celebrom b. ). 
citat Alexander Rhetor, p. 68. Phosbem- 
mon p. 134. 

— 17. σὺ δὲ μηδ᾽ fuo] Citat b. 1. Her- 
megee. p. 339. 

— 21. nen" ἐκεῖνον τὸν naui] bsec ver- 
ba, tenquam seholiam adverbii τόνε, ci- 
tane h. ). omittit Hermogenes p. 556. 


—— 94. wort] sd erpoosias adde wpáT- μια 


Tw», Ob iasequentem accusativum, qaod 
insequente dativo neoesse non foret. 

— nit. ἐσωιδὴ ----Ἴ Est anacoluthum. 
Apodesis incipit p. $89. $5. a verbis διὸ 
δίδιεται. 

289. 1D. καὶ Ἰδίως} quid siti velint op- 
pida propris, bon intelligo. eui propria t 
men cerie Philippe. eur esim raperet 
ipse eua eusplestas aliquando fei, leg. 
esse nal e) φιλίας, eppida barbarorum 
populorum, nobiscum sucietate nulle co- 
pelate, aut καὶ οἷα ἰδίας. noqno proprias 
Atheujensium, ia jure atque potestate 
eorum sait. dis wich ihre Unterthenen sind 
[theg eshieh ave tst qgour subjects]. 

— 90. Daere] subtudi τοῦ baa» καὶ 
“μωργεῖσϑαι. 

290. 21. συγγενείᾳ) bene babet. neque 
«quead cogoatiopem, neque quatenus ejus- 
dem ntiienis embo popoli sunt. Germani 
comis, Quatenus Germani sunt, ὄμόφυλοι 
sunt, eoBsories ejusdem nationis, at non 
iten συγγωεῖς, later ee cognati. Verom 
Tbebsni dioentor b. 1. omn. Athenidnsibos 
men mode ὑρεόφυλοι, id quod inter omnes 


oonstst, embo enim Greeoe stirpis erant, 


sed etiam sanguine inter se cognaté esse; 
de quo mihi non constat; fortasse my- 
thologicis in iabyrinthis versati certiora 
mes de Thebanorum com Atheniensibus 
per beroas mythicos cognatione docebunt. 

— 95. κατήγαγον] malim xacwyájenty, 
ob insequens ὑποδεξόμεθα. 

— €$7. Οἰδίπουν] CEdipum Athenienses 
taati fecerant, ut pene in nümero numi- 
vum, certe heroum, vel Semenum habe- 
vent, et Thebaci, ossa ejos ab Atheniensi- 
bus repetentes, testati sant, nou tam parvi 
QRipom a se fleri, neque tam abborreri, 
tique Wolf voluit persuadere. 


491. 14. 5 μὲν ofey —] Marcellinus ad. 


FHermog. p. 205. ἐδίδαξε δὲ καὶ ὁ ῥότωρ rà 
τοῦ δρίξεσθαι τρόπον. καϑόλου γὰρ cix iv ὅρῳ 
μεόνν, ἀλλ᾽ ἦν σἄσι τοῖς ἀμφισβητησίμοις ἐξ 
ἑκατέρων ὀξίζεται epis τε τὸ ἑαυτὸν συστῆσαι 
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xal τὸν ἀντίδικον διιβολεῖ, ὡς ἐν 08 περὶ 
Σνοφάφου. ὁριζόμενος yàp, οἷς τε ὁ σόμβιολος 
καὶ τίς ὁ συκοφάντης, καὶ i. διαφέρουσιν 
ἀλλήλων, τὰς εἰς ἐκάτορον wu ἃς ἐκ 


, m" 
xor, Αἰσιχύνην δὲ φυλοφάντην, ἐν εἷς Queir ἦν 
μὲν οὖν τοῦνο τοῦ δϑιιαίοσ “Ῥολίγου ----. 

— 99. ἦν μὲν οὖν, Pena sire —) idem 
Marcell. p. 265. τούτω  μάλισνο δυροισθίνος 
ἐκράτησεν Αἰσχίνου, ἐξ οὗ καὶ εἰς ἀξίωμα μέ- 
γιστον ὁ λόγος (pro eorosa puta] Φροῆλϑε, 
τῷ λέγειν μὴ παρελθεῖν τι αὐτὸν τῶν ὄφϑι 
τῶν φτραχϑῆναι, καὶ οὐ τότε μεύναν, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
νῦν εἰ νεῖν ἐστί τι τῶν συριβουλευδίένγτων ἂν 
ἄμεινον. ἦν pudo οὖν, ὅσσερ alere, ἐκεῖνος ὁ παιο 

— t 5 παιρὸς συμφέρον eras ἐμιοῦ . 
λοίφθη τῇ vba. Mansi δὲ yit 
τοῦτο ἦν ταῖς συριξεουλαῖς, οὗ πάντοτε 
dei, ἀλλὰ τόνε &, ὅταν ἂχ 
φεκιστουπότες ὦμεν μηδένα ἕτερον Qovac Sou 
παραλελειμμένον τι διῖξαι τῶν δεόγτων ὧρα- 

. ὥσπερ ὃ ἥότωρ σεποίηκε. 

299. T. ἐπειδὴ δ' οὐ τότ] subaodi ἔδειξας. 

— 8. λόγος] h. 1. est ratio, via, modus 
agendi, institutam, aori et subtili medita- 
tione excogitatum. 

— 97. καὶ τότ᾽ δδὴ κατηγόρει μὼ] οἱ 
tum demum ze accusa. posteaquam scil. 
ea demonatraveris, quie abs te mihi po- 
tulo demonstrari. 

— pen. ὁ συμβὰς exumrie, ) xti i5] duo 
postrema vocabula videntur aut sebolium 
Y. σκησγτὸς, aut ejus varians lectio eese. 

293. 15. «λησίω] addidi. potest tamen 
etiam vulgata defendi et bene reddi : us- 
quam locorum in bao nostra regione. 

— 16. ap' οἴεσϑε ὅτι νῦν μὲν riii] cor- 
rexi de meo, d?" clte9s ἔτι τῦν ἂν στῖναι. 
quamquam nune msilem συστῆναι 8 me 
prsefatum foisse. Sed tum nondum noram, 
Marcellinum hujus leotionia auctorem es- 
se. putatisne adhuc fataram, δαὶ licitura 
vel datum vobis a diis esse, ut onis locis 
cousislatis, quomodo nune adhoc facitis. 

— 19. τότε δὲ οὐκ &fwr] pretuli de meo, 
τότε δέ. interrogatio hseo est mirabundi et 
süspessi. tano. antem —! sell. dic mibi, 
quid foturum fuisset, quid evenisset. Est 
sposiopesis. Ipse orator se comprimit, 
dicens ἀλλ᾽ οὐκ ἄξιον, verum piget pudetque 
ea coramemorare, quorum ne gustu quidem 
nos imbuit numinis benevolentia, Nam 
pro ἅ γε μηδὲ πεῖραν dedi rursus de meo 
ἃ yt μηδ᾽ εἰς “εἴραν. ne periculi vel expe» 
timenti quidem ergo, ue gustaodi quidem 
&tque delibandi. Poterat item ριηδ᾽ ἐσὶ 
πείρᾳ (in dativo) corrigi, et facile est in- 
telleeta, ler! potuisse elidi in medio situm 
inter μηδὲ et πείρᾳ. quippe cojus prims 
litera « cum postrema in μηδὲ et reliquae 
duse αὶ com inilio v. “πείρᾳ essent esedem. 
Potest quoque cum Ang. quarto legi: dv γε 


μηδὲ πεῖραν. 
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— 99. ἔστι δὶ ταυτὶ —] Citat b. 1. So- 
pater ad Hermog. p. 128. ubi τὰ eoà 
omitüt, ut e memoria recitans, sed vi sua 
nop caret. idem est ac si dixisaet : ταῦτα 
πάντα, καίτοι πολλὰ ὄντα, σρὸς ὑμᾶς ἐστί 
μοι εἰσημεέγα. hec. omnia, tam verbosa, ad 
vos pertinent. heec tota, quamvis tam oo- 
piosa, oratio ad vos directs est. 

—- ult. ταῦτα] scil. τὸ ἀγνοῦσαι τὰ μέλ- 
λοντα xal διὰ τοῦτο τῆς ὀρϑῆς ὁδοῦ ἀφαμαρ- 
τῆσαι ἐν τῷ συμβουλεύειν. 

394. 6. τούτοις) id est, ταῖς ἐμαῖς συμ- 

i£ 

— 10. xal ὅμα ᾿Αρίστρωτος) Minutianus 
p. 156. ἀπὸ τοῦ ἅμα. argumentum ab eo, 


quod simul est. καὶ áp "A vw ir 
Νάξω — κατηγορεῖ. τεκμήριον γάρ ἔστι τοῦ 


καὶ τοῦτον ἐχθρὸν [soil. Atheniensium] εἶναι, 
τὸ ἐν τῷ αὑτῷ καιρῷ τὰ αὐτὰ τοῖς ὡμολογη.- 
μένοις ἐχθροῖς πράττειν [subaudi etiam buno 
AEschinem]. 

— 19. σράττοταί T; —) Citat b. 1. Her- 
imogen. p. 296. et Alexander de Bguris p. 
G4. ubi affert pro exemplo ἀντιστροφῆς. 

— 26. εἰ yàp ἦν ἅπασι —] Marcellinus 
p. 316. ἔτι δὲ καὶ χωτὰ βίαν εἰσήγαγε τὸ i»- 
διξον ἐν τῷ αὑτῷ τόσω" εἰ γὰρ ἦν ἅπασι πρό- 
ϑηλα τὰ μόλλοντα ἔσεσθαι —. 

495. 1. τούτων] quorum ego tam patris 
sum suctor factos. ὃ δόξης à weoyóse» bene 
si babet, accipi sic debet: sive gloriam 
pstrie, qus nuno est (civium, qui nuno 
sunt), sive gloriau majorum — ullo in loco 
babebas. . . 

— 7. ὡτινοῦν οὐχ] prietali ὅντιν᾽ οὐχ. 
nullom est discrimen, quod majores noa 
libenter subissent. 

— 20. wapà τοῦ Περσῶν βασιλέως prse- 
tali παρ᾽ αὑτοῦ τοῦ II. B. gradatim procedit 
a Thebanis vi pollentibus, ad Lacedsemo- 
nios multo potentiores. ab hie ad ipsum 
regem Persarum multo potentissimuim at- 
que ferocissimum. 

— 41. Iw τῇ eias] dura utique et 
incoosentanea est sententia: datum hoc 
citaviti fuiasel in gratise et benefioii loco, 
utregi Persarum, aut cuicapque alii ser- 
viret. Serviendi necessitas profecto nulla 
est grata, neque indulgetur rogapti. ne- 
mo enim eam rogat. Sed sio debuisset 
dictum esse : Civitas si voluisset imperata 
facere, aliique principatum Greecise per- 
mittere, licuisset ei, dalumque et conoes- 
sum fuisset, at non modo sua pristipa 
bona salva retineret, sed insuper etiam 
nova, queecanque modo vellet, ad delectum 
saum, adipisceretur. Verum illa partici- 
piorum eopseotatio Greecos baud raro in 
mauifestas et ridiculas absurditates im- 
plicat impradentes. 

— 27. σιάττουσι] malim προστάττουσι. 

296. 5. τῶν àylpst — τῆς ἀρετῆς) vix vi- 
detur hæo dictio Greca esse. nam aut 
γοὺς ἄνδρας lasivouc τῆς ἀροτῆς leg. ost (sub- 
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audi χάριν vel yea), aut τῶν ἀνλοῶν ἐκείνων 
τὸν ἀρετὴν, aut τὰς ἀρετάς. 

— 7. ταῦτα] emigrationem pota e solo 
patrio, exsilium ultroneum. 

— 10. ob μόνον αὑτὸν] Sententia postu- 
lat, ut οὗ μόνον αὑτὸ [soil. igatic] αὐτὸν lo- 
gatur. non vos ipsi solnm eum, sed etiam 
molieres vestre uxorem ejus lapidibus 
obrutam oonfecerunt. 

— 17. διαφέρει δὲ τί; ὅτι ὁ μὲν] omisi 
ὅτι. videbatur oratio ita fortior atque ner- 
vosior fotura. 

— 18. τὸν τῆς εἴμιαρμ.} malim τὸν ἀπὸ 
τῆς εἱμαρμένης. mortem cuique e fatali 
quadam necessitate, ut vulnere, morbo, 
submersione in undis, ἃ fulminis ictu, et 
quiconque alia fatalia sunt, obvenientem. 
καὶ τὸν αὐτόματον. et mortem eam, 4080 
sponte sua, necessario tandem aliquando 
senio exinaoilis venit, per loges naturse, 
tametsi peque morbus, neque ulla alia vie 
externa accedat. 

— 93. τοῦ θανάτου] duo hsc vocabula 
addidi. ipsa morte horribiliores. 

— pen. τῆς μέντοι διακοιίας ----Ἶ Hermo- 
gen. P. 338. εεόϑεδος δ᾽ ὀσιεικείας — τὸ 
ἑκόντα ἐλαττοῦν τὰ ἑαυτοῦ χρηστὰ, ἢ ὅσα 
ἔχει κατὰ τοῦ ἐχϑροῦ σφοδρὰ, ταῦτα ἑκόντα 
μδιοῦν, καὶ μὴ λέγειν σφοδρῶς. καὶ τὰ μὲν 
ῥαυτοῦ ἐλαττοῖ ὁ Δημοσθένης κατὰ μιάϑοδον 
οὕτως, sl, “χαρὸν αὐτῷ λέγειν ἀξιωματικῶς, 
οἷον" μετὰ ταῦτα δὲ τὼς ἀφιστόλους ἀπέ- 
στελα ἅπαντας, καϑ' οὕς Χεῤῥόνοσος ἰσώϑη, 
καὶ τὸ Βυζάντιον καὶ πάντες οἱ σύμμαχοι" ὁ 
δὲ εἶχεν ὡς ἑτέρως. οἷον" τῆς μέντοι διαχονίας 
τῆς ἐφ᾽ ἑκάστῳ τῶν πεπραγμένων καὶ ἐμαυ- 
τῷ μετεῖναι φημί. ὁρᾶς, ὡς ἶν ἀμφοτέροις μὲν 

αὐτὸ πράγμα δηλούμενίν lavi ὅτι ἐγὼ 
συνμβεούλευσμ καὶ ἐγὼ ἔγραψα. ὅσον 9) τοῦτο 
ἐκείνου ἐσιεικόστερον εἴρηται καὶ τακνεινότερον. 
ἀλλ᾽ οὗτος μὲν εἰς Sor ἑκατέρῳ χρῆται. 

297. 5. εἰ γὰρ, ὡς οὖ τὰ βέλτιστα) dedi 
auctius de meo sensu: εἰ γὰρ οὖχ, ὡς ev τὰ 
B. nam si huno condemnare omittetis, ideo 
quod consilis mea non videantor vobis 
fuisse agspicalissima. 

— 7. ἡμάρτηκ. δύξετε] post ἡμαρτυκέναι 
δόξετε. videtur deesse τῇ γνώμη, voluntate, 
intelligentia, prudentis, aut inferenda sea- 
tentia quasi judiciali, in decornendo et 
deligendo. 

— 11. οὗ μὰ τοὺς ἦν Μαραϑῶνι —] oele- 
berrimum b. |. citat Hermoges. p. 960. 
ἔτι μεθόδου 'λαριπρᾶς xal τὸ τὰ ἔνδοξα ἐνδοξο- 
τίρως λέγειν. ὥσπερ ἐκεῖνος v6: οὐ μὰ τεὺς ἐν 


ὑπὲρ iac χινδυγούειν. οὕτω γὰρ ἐποίευν 
καὶ οἱ iv Μαραϑῶνι προκινδυνεύσαντες. ὁ δὲ tic 
fpes αὑτὸ ἀναγαγὼν, αὑτὸ ἑσσοίησε 


Aristides quoque p. 170. observat. citat 
item Clemens Alex. p. 740. ed. Potteri. 
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Pleterches Moral. p. 350. et rareus Hor- 
mog. p. 494. Sehol. Apollonii Rhodii. p. 
169. edit. Hoelslia. 

— 14. ᾿Αρτοεμισίω). Citet Harpoor. v. 
"Aprquicto. 


— 16. eie &earenc —] Seholiastes Her- 
ὅτων ἀπὸ τῶν 


τιμῆς ἀξιώσασα Tae, 


d 


nioens. ]. 


eim ἔστιν val ὃ οὗ, ἀλλὰ διὰ 
sabes dius. ἀπανσῶν τῷ σνοιαῦνα ἔρως εἶναι 
τῶντι, 

— ult. ἔπαν' οὐδ᾽ ὑμᾶς] malim aut cum 


Meghiendo ὑπεὶ οὐδ᾽ ὑμᾶς, ant lerel γε οὐδ᾽ 
ὑριῶς. mo. npn decebat, remp. gereutem, 
abjeote de ea sentire, nam ne vos quidem 
peri oum animo causas privatas. atque 
peblioss dijndicatio : illas quidem cisili- 
tes, has antem oum sensu nobilis et excel- 
si animi; quem fama msjestasquo majoram 

908. 8. τὸ (ais *9U — excareUrTa;] nogo- 
tia vites civilis quetidiene speotatis ad nor- 
mum perivati.juris vestri civilie, οὗ ex ra- 
tiose.capptorum, morum, actorum actoris 
enjusque; ut alatis negetisvo factum ali- 
«uod oum jare vestre civili consentire, 
aut abtorem defensoremwe videri: virum 
bonum et honestum osse. 


insiveoc] Thebani primos adduce- 
bent ad concionem, cum eaque ageadi vo- 
nin primis. dabant, Philippi legatis, so- 
eierumque. .. 

— 9. αὐτοῖς] pretuli abweóc. mem ad 
Aevbedexs facile. e noxu conteutim sübaudi- 


δὲ ὕστερος. τοῦ wpá- 
yp νόκσος. locus «b lis rebus, ques po» 
stem evenerunt, aut eventura sunt. ὡς i 

zem refert, 808 verba reuo- 
fitus) ix mv ὧν 9 eap; Φιλίσκου vii- 
efinc Dayor, ἐδόλευν τὰ ἐκ lle ᾿Αττικᾶς εἰς 
7i». Βομνπίαν πομισ ϑησόμαιε. ἐπ δὲ ὧγ ἡμᾶς 
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ἐρεῖν ἔφασαν, τὰ ἐκ τῆς Βριωτίες διαρασασϑη- 
σύμενα. ϑηλοῦται γὰρ ἐκ τῶν ἐπιγενησορένων, 
ὅψι οἱ rasa Φιλκσσον αρύσβεις ἐπεδείκνυσαν 


Ot ntn »Φιλίνσω βοιθεῖν, 


— pen. οὕτως οἰκοίωφ ὑμᾶς ἐδέχοντο] sen- 
tentia heec est : at Thebani loonm vobis fa- 


cerent, lospitioque liberali vos excipe- 
' rent, ablegabant copias suas cunotas, pe- 


destresque atque equestres, oxtre monia, 
in-oastra, ubi ipsis sub dio metandum erat, 
oum vos interim in teotis requiesceretis, 
in commoditate et otio, leatia et bilaria 
agentes, "Thebani vos euis civibus præ- 
babebant. 

$00. 8. xal τὰ eap" αὑτοῖς, nal τὰ arapà 
πᾶσι δὲ ly «X. q.] fortasse priestiterat 
buno ordinem relinquere, quem tranepo- 
nendo δὲ turbavi. sed posterius τὰ ne- 
cessario deleudum est. Iilud δὲ, in «apà 
φῶσι δὲ, significat guid? quod apud omnes. 
imo potius, ut rectius dicam, apud omnes. 
sd φυλανῆ subauditar ὄντα, vel sleSóra 


— 18. será ys ὑμᾶς} ourrexi de meo 
sensa x«rá yt ὑμῶν, de vobis judicaruut. 
xerà oum genitivo non semper est adver- 
sus, in. fraudem alicujus. sed. etiam uni- 
verse, de aliquo, etiam ad laudem, ut b.T. 

— 13. τοῦ στφωτοσάδον) subaudi τοῦ 
ὑμοτύρου, copiarum vestraram, quas The- 
benis auxilio miseretis. 

— 14. οὐδὲ ἀδίκως} ne per nefae qui- 
dem, ne falsa quidem criminatione, ne- 
dum vera. 

— 16. σὴν ἐπὶ] iaterposui τ΄. Pugna ad 
Potamum (nam sio est reddendum, qois 
nomen treotus ost proprium, non ad fla- 
vium) accidit apud Gephissom. unde etiam 
totus ille tractus eirca Blateam et Chesro- 
nean appellata foit ἡ 1, leste 
Strabone p. 649. cujus hee sunt verba 
expositioni de Elatea protinus subjecta : 
φαρασοτάμιοι δέ clos πιντοικία τις ἐπὶ Ku- 
2 ᾿ϑγυμένη 'πλυσίον Φανοτεῦσι, καὶ Χαι- 
ἐωνεῦσι καὶ Ἐλατείᾳ. v. ibi annot, Holsten, 
Altera pogna cur hyberne, vel proceliosa 
potius sppellata faerit, tanti yon. est quee- 
were. Qauod.soiri nequit, de eo ne 408. 
»eudum quidem est. Multa sunt in vec 
tostis euctoribos obscure, qum nulla vis 
ingenii, nulla investigandi induslria, nul- 
lus casus, nuila dies unquam aperiet. In 
bis ingexteque tuo quiescendo, lectorisque 
patieuties t&cendo reote feceris otium. FX 
eur tandem e longinquo aroessemus in pe« 
dibus posita? Quid natere rerum conve- 
nieotius, quam pogsem cam uim 
procellosaus, tempestuoskm eppellare, quse 
ἃ procella esset sterpellata et diremta? 

—— 99. ἐνγέντοτο] preetuli Iepértrore. Viso 
oum gereretis, his in rebus-curo verpare: 
mini, tam seconiis successibus oum gau- 
deretis. M . ' M 
M 
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— $8. (ho ---Ἴ Citat li. 1. Thomas M. 
v. ζελῶ. Ε 

— ult. ταῦθ᾽ ὡς οὐκ ἄριστα νῦν ὑμᾶς ἀξιῶ 
ὑνφίσασϑαι) Pro ἄριστα πλαϊοὶ ἄξια (sub- 
audi λόγου) dare, quia luculentior est op- 
positio iater τὰ ἄριστα et τὰ οὐκ ἄξια λόγου. 
Diotio ψεφίζεσθαί τι si bene Greca ext, 
aignificabit, pronunciare esse sio vel ali- 
ter. postulat unac vos do iis rebus gestis 
pPronunoiare, flooci nos esse faciendas. 
Alias consueta loquendi ratio ferebat, ut 
sio diceret: τούτων ὡς eim ἀξίων τῦν ὑμᾶς 
ἀξιοῖ καταψηφίσασθαι. Denique γῦν movet 
suspicionem, τότε in superiori colo de- 
esse. ὧν ὡς ἀρίστων ὄντων αὐτὸς τότε σοὺς 
ϑεοὺς ἑ. a. 

301. 9. οὗτοι] missia vobis ad ferendum 
Thebanis auxilium. 

— 18. Καλλίστρατος) Alexander de fi- 
guris p. 72. Καλλίστρατος ἐκεῖνος. τὸ yàp 
ἐκεῖνος προσκείμενον ἔμφασίν voa. μεγόϑους 
rapi τὸν ἄνδρα ϑηλοῖ. 

— pen. φρόγοιαν] prsctuli de meo sensu 
προνοίας, in genitivo. idem est ao si dixis- 
sel: οὐδὲ τῇ «προνοίᾳ τῦς ἰδίας ἀσφαλείας δι- 
ϑόναι χώραν. ne providentise quidem salutis 
proprise locam dare; nedum salotis ipsius. 
tempus ejusmodi erat, ut privato nemini 
concederet, non modo tuto et securo esse, 
sed ne saluti quidem sus prospicere. 

302. 17. τούτου οὐδὲ] δὲ addidi. ab hoo, 
JEsohine vero, ne incusata quidem, ne- 
dum ut me reum peregerit. 

— 927. ὃ τόνδε] Ctesiphontem puta. 

303. 5. «ρολαβεῖν] idem est atque φϑά- 
Wi. evenire, quod deinceps in fraudem 
tuam interpretetar alter. 

— 11. ἐπ᾿ αὑτῆς ἀληθείας ἐγγὺς οὔσης, 
τῶν ἔφγων ἔτι μεμνημένων ὑμῶν) Addidi τῆς 
et detraxi οὔσης, et locum sio discrevi : ie" 
αὐτῆς τῆς ἀληϑείας, coram veritate ipsa, 
ἐγγὺς τῶν ἔργων, prope eventa, ὅτι mejra- 
μένων ὑμῶν [scil. αὐτῶν] vobis ea adhuo 
TeooDti memoria continentibus. 

304. 1. τῆς ὑπαρχούσης) suübandi ὑμῖν, 
aut sae! ὑριῖν. 

— 2. περὶ ἑκατέρου] sciL. ἡμιῶν. 

— D. πραγμάτων] tuebor. rerum gesta- 
rum rationes ita sabduci non solent. οὗτος 
λογισμὸς, bic modas oslculandi, qui fit per 
dispositionem caloulorum, de quo uauuc 
agitar. 

— 10. μεϑ᾽ ὑμῶν “παραταξαμένους cor- 
yexi μεθ᾽ ὑμῶν συμααραταξ. in causa foit, 
ut Thebani, vobiscum in acie stantes, eum 
probiberetis, id nempe facete, quod eum 
facturum nemo non opinabatur, ut soil. in 
fines vestros irrumperet., 

-— 18. lesen] addidi, non quo »e- 
cessarium esset id verbi, quod sufücere 
poterat seinel jam versu 11, positam, sed 
perepionitatis ergo. 

— 19. ἐντανελεῖν) propsie locum in cal- 
culis babet, oum rationes accepti et ex. 
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pensi inter se constaut. tota sedrpeter, 
cum demna et clades queestibus et vieto- 
riis, delicta benefactis compensantar. Bat 
ieque sententias: Existimasno, res has 
preeclare a me gestas ex bominum memo- 
riis tolli debere, propter ingentes clades, 
quas passi aumus, mea nempe, id quod ux 
ais, oslpa, quia decora, si quse Grsoise. 
opera mes paria sunt, cladibus oompen- 
sentur et obraantnr, imperitia et infelioi- 
tate mea oontraotis. 

— 22. ἐν οἷς] idem est atque ἔνθα, vel 
ὅπου. ubi. quam ibi cernere est, ubi que- 
rundam potitus est Philippus. h. e. qaem 
Ph. exercuit tum, quam potitus est quo- 
rundam. vel quam, ut cernere est, in eo- 
rum quibasdam exercuit, quos in potesta- 
Lem suam redegit. 

— 94. TÀ λοιπὰ T, Te. “ριβαλλόμεδνος 
reliqua, seu 'lhraciw, seu Greecise, non- 
dum a se subacta, conans ad se rapere, 
sibique veluti amiculum cireumjicere. 
Melius Harpoorationem percepit Valesius, 
quam Taylorus, et sedem interpretationis 
melius nosocitavit. 

— 27. κεχόμισθε] δὰ κεκόρμεσθε adden- 
dum videtur δι᾽ ἐμά. mihi debetis, quod 
fructus humanitatis Philippi percepistis, 
in quo laudandi estis, egoque vobis id 
oongratulor. : 

305. 2. πάνυ yàp κατὰ —] Alezander 
Rhetor p. δά. in capite περὶ V. 
ὡς Δυμοσϑένης πρὸς αὑτὰ Tavra" πάνυ γὰρ 
κατὰ τοῦτο χείρω γέγονε τὰ τῶν ᾿Ελλήνων παρά - 
γματα, εἰ τουτὶ τὸ ῥῆμα, ἀλλὰ quÀ τουτὶ, 
διεξῆλθον ἐγὼ, al δευρὶ τὴν χεῖρα, ἀλλὰ a 

0 μετήγαγον. — Posterius εἰ Normannus 
addidit, baud constat unde. in Aldina non 
est, sed ejus loco vacaum spatiolum. Pre 
qrapà τοῦτο dat ille, e memoria recitans, 
πατὰ τοῦτο, quod ed sententiam perinde est. 
nam παρὰ τοῦτο est ob hoc, vel bactenus. Sí 
hoc foisset, evenisset etiam alterum. ve- 
rum quis prius desideratum ost, σαρὰ σοῦ» 
τὸ ideo eventus quoquo speratas inseon- 
tus non est. οὐχ ὁρᾷς non vides? est for- 
mola excitandi ad attentionem, et ad se 
valtam adversarii contorqaendi, 68. vides. 
hao speota. 

— 8. εἰσίοι) correxi aleam. cum ibgre- 
derer in res, h. e. cum ad rempublicam 
tractandam accederem. 

— 11. ἐδείκνυες et ἐσυκοφάντει. correxi 
ἐδείκνυεν οἱ ἐσυκοφάντει in tertia. persona. 
redit enim ad ὁ δουλόμινος ἐξετάζων τὸν γέ“ 
TW, versu penult. p. 304. 

— 18. προξηλεγμένα} correxi erpeafet- 
λέγρμε. non enim est a « ,sed a 

, jamdadum ante exacta et col- 
lecta, antequam bellam oum Pbilippo sus- 
ciperemus, ant ego ad remp. acoederem. 

$06. 13. συμμάχους μὲν ὑμῖν ἐπώεσα) 
Schol. Hermog. p. 139. οὕτω sal Aupe- 
σϑίνες, δητουμένυ, εἰ εὔνους levi τὸ erus, 
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ἀπὸ τῶν πράξεων συνέστησε τὸν ἑαυτοῦ εὖ» 
vous e vesc lard ὅσ» (leg. οὕτως alode ero, 
mescio nbi locormm] Βυζαντίους, Περωϑί- 
euc, Ebfllac, ᾿Αχαιοὺς συμμάχους ἐποίησα 
T3 πόλει. fortasse bunc locom designaos. 

— uk. xtàc — χάριτας} κεναὶ χάριτες 
sunt officia, studia vana, incessum navata, 
sive illo, coi navantar, baud desiderante, 
et vel aspernante etiam, sive quod sero 
veniunt, 5ive quod rem malam et corra- 
ptun baud corrigunt. 

907. 9. ὧν lv τῇ «όλε!] agens, babens in 
urbe, non peregrinans. 

— ibid. wages] scil. τοῖς γιγνομένοις. 
presens rebus illis, cum gererentar, in iis 
mediis versans. — 

— 4. οὖχ ὅσα ἂν θα] prsetuli οἱ 
ὅσα ἐβουλόμεεϑα. prseterea "t ἐξῆν dpi 
σϑαι, aut similia, addenda videntur. non 
ea licebat optare, quse vellemus, sed ea 
pocesse erat acceplare, quse res et tempo- 
pa darent. 

—— B. τοῖς σεπραγμένοις] malim οὕτω aut 
eirresc εὖ interponi. 

.T- 9. τί ἂν οζεσϑε) Citat Β. 1l. aliosque o 
yioinia Apsines p. 699. 

— 21. eworapv, d 3. 'A. —] Sopater ad 

Hermog. p. 37. δεῖ δὲ τὸν μελετῶντα τὰ 
σούς τι, 5 διαβεβλημέγα, καϑολικοῖς χρῆσθαι 
EXP ani, ὡς καὶ ὁ Δυμοσθέγης" πονηρὸν, 
ὦ 'A3, πυογηρὸν ὁ συκοφάντας. v. etiam Schol. 
Aristoph. ad Nubes versu 447. 
— $5. αὐτοτράγικος αἰθηκος} ein. leib- 
bafter. tragücher Affe (a downright tra- 
gick epe]. hæo inest notio buio compos 
eitioni οὔτ) abr». placuit tamen magis ad 
angendum vocaboli ridiculum, et porten- 
tosum, duo istseo in upum contrahere, ad 
Aristophaneam formulam procusam αὐτὸν 
τραγικονίϑηκος. purus putos tragicus οἷν 
τοῖα. ἀρουραῖος (Enomaus appellatar, quo- 
njam non in orbe, sed. ruri, hano fabulam 
agebat, et (Enomaos, διὰ τὸ beroxpo0a, 
τὸν Οἰνόμαον xal ατσεῖν ἀπὸ τοῦ ἅρματος, 
Αἰ vult Schol. Hermog. p. 410. 

508. 3. εἰ τὸ καὶ τὸ —] Alexander de 
Éguri& p. 72. cap. ep ἐλλείψεως citat 
.o— 6. αὐτὴν] addidi. non supervacaneum 
est hoo vocab. cladem ipsam. valt dicere: 
delicta imperatorum et sailitum, quse cla- 
Jem bano consciverunt, in semet spectata 
et a meis politiois institutis seoreta, mihi 
par noa est imputari. 

— nit. à «ee:à] correxi de meo à 
συνήλικα. que vitia civitatibus omnibos 
cognata supt, cum ipsis pata, durantque, 
donec ipse permanent. 

309. 3. φιλίαν) malit Taylor ad φιλίαν 
Addi ἀγαγεῖν, non animadvertens, eo facto 
etiam insequentia sio debere corrigi: xal 
εἷς τὶν τοῦ τὰ ὃ. 

— 9. καὶ τῷ διεφϑείρειν] delevi articu. 
ἴσαι. mon enim nisi dum sunt machinæe, 
guiUus Philippus-ompia percutit. 1. Bx- 


B3 


eroitus, et 2. τὸ διδόναι xa) διαφϑείρθιν, id 
est, διὰ τῶν δωρεῶν διαφθείρειν. corruptelse 
largitionibus effects. 

— 17. ἃ μὲν τοίνυν —] Aristides de D. 
C. p. 940. εἰσὶ δὲ xal ἄλλαι συμαληρώσες 
— ἅμα τε τὸ φροοιρημένον συ͵ Uca: καὶ 

σαι, καὶ μετάβασιν ἐπὶ τὸ ἑξῆς εἰσ.» 
ἀγόμενον παρύχουσαι, ὡς ἦν τῷ ὑπὲρ τοῦ Στε- 
φάνου" ἃ μὲν τοίγυν ἰγὼ σσαρεσιχόμην —. 

— 19. τουτονὶ] buno Ctesipbontem. 

— 41.ἴστε] ergo illa superiora non per- 
inde norant, eoque demonstranda ipsis 
fuerant. 

— 24. ἐμβεβηκὼς} dubium est, quo re- 
feratur, num ad δῆμος, an ad ἐγώ. — Inse- 
quentia tamea sio satis certo definiunt, 
atque restringant ad δῆμος. mirum non 
fnisset, si populus, utpote in ipsos ingres- 
sus deterrimos turbarum bellicarum hor- 
rores, iisque septus et pene dementatus, 
inclementius aliquid in me statuisset. 

310. 10. Μελάνου] nomen Grsecum nul- 
lum est Μέλανος, Μελάγουι ἴω libris est 
Μελάντου. Sed Μέλαντος quoque perinde 
extra usum est, quare ex eo eífeoi Μελα- 
vlov, ἃ nom. Μελανίαξ. . 

— 16. εἰσηγγελλόμεαν}] erant actiones 
εἰσαγγελίας in eos, ai qui cum bostibus 
patris consilia perniciosa contulissent, 
eorum legatos vel emissarios colam domi 
suse accepissent, aut tenuissent occultos, 
belli instrumenta copiasque exportari ve- 
titas clam ipsis submisissent, aliisque qui» 
busque modis ip remp. armassent. ' 

— 19. τὰ ἄριστά με πράττειν) insütuta 
mea esse omnium optima et saluberrima, 
et quse agerem, ea. me agere fide integer- 
rima sanctissimaque erge remp. pietate. 

— ibid. γραφὰς] actiones, quibus reus 
inousatur, leges rogasse noxies patris, 
ejusquo vetustas constitutioni οἱ juri ci- 
vili adversantes. 

— pen. Κεφάλου] Citat h. l. Hermog. p. 
506. Syrianus p. 237. ὡς isl τοῦ Κεφάλου 
καὶ "Ape τοφῶντος τῶν ἀμφισβητούντων eripi 
«οὔ καλοῦ βίου. ---- τοῦ κατὰ τὸν Κέφαλον * 
μους, τῶ μηδεμίαν γραφὸν φυγεῖν, — τοῦ κατ' 
Ἀριστοφῶντα, τῷ πολλὰς φυγεῖν γραφὰς καὶ 
μπδεμίαγ ἁλῶναι. item p. 404. 

—- ult. xai νὴ Δία γε] non id modo con- 
cedo, quod tu postales, prseolarum esse, 
sed insuper hoo quoque largior, beatum 
esse. 

$11. 5. οὐδεὶς ἐγράψατο) videntur he 
duse dictiones, οὐδεὶς ἐγράψατό με πώποτε, 
et οὐδεὶς ἐδίωξε γραφὴν, πὶ! inter so differre, 
sed idem significare. differunt tamen. 
Deferebant molti alios oriminum, sed li- 
tem ce ptam haod prosequebantur. De- 
mosthenes hio ab /Eschine dicamque sibi 
scriptam negat unquam fuisse, neque se- 
mel in forum delatam ab eodem esse oon- 
stanter peractam. Nunquam me aocoes- 
vit Zschines, ait, nunquam litem indi- 
olam poersequtus ost. . 
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— ὅ'.«κλλοχόβεν pado —] Citat h. 1. An- 
stides p. 904. nbi sentenfjam hasc in 
exemplum περιβολῆς proponit. 

—- 11. παντελῶς} V. Btobesi Serm. oxi. 
p. 583. 

— 13. μύχρι nal τῆς iowípnc] addidi xa), 
eujus est noo exigua vis. non tantum os- 
qno ad finem anni, sed vel ad finem pre- 
sentis diei medo. 

— 18. τούτου] b. 1. idem est atque ὃ οὖ- 
vec. multo verias, equius et humanius de 
forte fortune disseram, quam hio fecit. 

312. 16. εἴ τις} malim εἴ τινί τις. 


—- pen. ἐπειδὺ δὲ erede τὰ κορὰ πὶ » 
Well μοι τοιαῦτα πολιτεύματα ὁλέσϑαι] ma- 


lim sic exarare atque distirgaere : ἐπειδὺ 
δὲ ποὺς τὰ κοσὰ προσελθεῖν ὅδοξέ μοι, ut ἀα- 
tem visum mili fait ad remp. accedere, 
τοιαῦτα σολιτεύματα ἑλέσθαι, scil. ὑπῆρχέ 
(49. quod e preemissis tacite est repeten- 
dum. licuit mihi vias eas inire, et institota 
sequi ea —. 

313. 8, σοὺς ἐχθρὸς ὑμᾶς} te, Jsehi- 
nem, com tuis sodalibus, qui omnes mei 
estis inimici. suspicatus tamen aliquando 
sum, orationem non ad globum ZBschinis; 
aed ad judices corenamque circumstantem 
esse directum. qnod si est, leg. erit : νοὺς 
ἐχϑροὺς πρὸς ὑμᾶς, neque bostes vostzos, o 
oives, unquam vobis objectasse, instituta 
gea turpia fuisse. 

—— 8. διαπτύων — ] Citat b. 1, Alexaader 
Rhetor p. 16. 

— 17. ἀσοριάγτων] scil. “οὺς «shesgab- 
νους. detergeus iaitiatos argilla. — Loti £ri- 
cabantar creta, ochra, argilla, et farfuri- 
bus, quie sunt res. ebstergendis sordibus 
oleosis, sudori, squelori, sea squamis cu- 
tis, perquam accommodate. Saponem illi 
releres ignorabant, aut raríus eo uteban- 

r. 

- 18. ἀναστὰς} correxi dme wá. perfe- 
ota lustratione, jubebas lustratos surgere, 


butwo seliave. Quse modo enoümerssit ^ 


orator, omnia sunt cxevepósuera. ZEschini 
eum metre communia, in quibus eam sd» 
juvit. ut τὸ νεβρίζειν, quod est initiandos 
pelle maculosa hipnali induere: nam de- 
ponendz ipsis erant sum vestes, quo nadi 
baptizarentur. τὸ &» foit δαὶ im- 
mersio initiandi in labrum aqus plenam, 
aut effusio labri soper caput ejus stantis, 
aut in genabus sedontis. Ritus hio ali» 
quem per ejusmodi iimmoersionom in aqnam, 
perfasionemye in collegium suum adsci- 
soendi, penes multos adhoo obtinet opi. 
flees, quí boc ritu tirones, tirocinio posi- 
to, jam octui suo adscribi declarant. So- 
periori seculo albo academico adacribendi 
qeoque hwjasmodt iseptiis a Depositori- 
bus eic diotis vexabantur. Perquam ve- 
tustus hio mos fuit, novos advenas scbo- 
larum publiearum beptisandi, id quod e 
Libanii Vita paret, hac de vexa, etiam 
sibi Athenis oblata, querentie, Μάϊο re- 
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liqua extoepé persequi, φοοῦ veca- 
halem signieat minutes οἱ laboriosas; 
oum sedalitate, trepidatione atque disear- 
satione conjonctas, sed contermnendes, va 
nas, aniles et ridiealas molitiones. 

-— $0. καὶ ἔγωγε soi? w] nullus dabito 
leg. esse : καὶ δικαίως, ὡς ἔγωγε νομίζω, οἱ 
id recte quidem, ut ego equidem opiner, 
facit, se jaotans scilioet hoo imprimis, 
qnod tam clargm, acutum et sos6ram ihe. 
Aófwu», non ululare, sed jubilare potius, 
valeat. Quid sit ὁλολύζειν, dizi ad Calli- 
machum, quamquam res nota est. 

-— pen. xuropépe καὶ λικνοφέρος) aic 
eorrexi pro vulgari vitioso πιρροφέρος exl 
λυχγοφόρος. Veritas emendationis con(irms.- 
tar a MStis, tametsi nullis Demosthenicis. 
e. 6. Photii lexioo rhetorioo inedito, item 
a consensu virorum doctorum, ut Valesii, 
et Spanbemius δὰ Callmacb. Hymn. in 
Cererem versa 127. provocat ad codices 
vetustos Demosthenicos. Quos aste 
ille eodioss viderit, me fagit. nam neque 
Taylorus in ullo suorum :99. reperit, 
neqae ego in ullo meorum reperi. Conlir- 
matur item a Scholfaste codicis Bsverioi, 
qui, quamquam in texto exaratum.egtaer- 
«vo. tamen eam vocem sic expeait ὁ φύρων 
vàc mebrac. — Atqui κοίτη et níovrn idem si^ 
gmMicat. in texte Moormanaisni codicis 
tametsi ελινοφόρος est pro λειοφύβος, tamen 
scholiastes ejus hoc posterius interpreta 
tur his verbis : κόσ χουν λίκνον λύγεφσωι. Pho- 
tius in lexieo sio ait : λίνον nícumw, bre 


τροφῆς 

addit verba Harpoorstionis. Quod 

gue Teylor ex Ulpieno h. I. refert, requi 
vens et quasi provooams interpretem, fe- 
cile est XEdipum bie agere. Nodum ene- 
davit mibhj codex Bevarieus, in quo verba 


φριξὶ. apud 
Vulgata epad Aristidem est p. 468. 

314. 1. ἔνϑρυντα —] imitstus est. ἢ. ἢ. 
Julianus Aug. epist. 24. p. 395. 11. 

— 2. 7 correxi εὐδαιρεονέσειε. 
ham non est ab εὑδιμεινεῖν, beatus esso, 
sed ab εὐδαιμονίζειν, beatam prmsdicare. 

— 11. ἀλλὰ μισϑάσας —] Harpoeret. 
b. 1. v. Σιμόλος citans omittit v. derttas eo- 
pérec, me quidem non engre fetento. 

— 12. bropirsc] Citat Athenerus p. 653. 
E. et Phryniehus p. 88. v. . Pro 
vulgari ἐλαίας dodi Ds. nam báa est 
fructas oles, oliva. ἐλωία vero est oles, 
arbor, fructum fereas. ad ὀνωφώνος addidi 
ἐπεῖνος. ille, proverbio, ast e fabula seco- 
miea vulgo notes. 

— 15. ὑμεῖς) vos, judiees, et ciroum- 
stans corome. 

— 17. «ρὸς τοὺς Ótavàc] artioulum δὰ» 
didi. coptra a proximo ὑφ᾽ ὧν τὸ σνλλὰ 
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ertienlum ame. eon enim videhetor σὲ 

— vina bébere. Wa multa val- 
δόξα, QUID Bé1DO nos novit. 

— $6. 4 ἄλλα] preter Aechinom, so- 

liqui omnes cives Athenienses. demque 


suat, ἅσσαντες 
m verso "proxiee appel- poti 


$15. 7. ἐδίδασπες ypípMpsva] looum 
v refert Alexander Rhe- 
, 84, ad ἀντίθεσιν. 


sea in waum vocabulum, nmasey)eMiy, € 
πακαγγελίω. quod formatur a substantivo 
maní)9€;. quod est idem atque sexi; 
ἄγγελος. ad formam οὐάγγαλες. 

— 29€. κακὸν —] ridieulmn in modum 
veomuninisciter par separiorüm. perum 
enim e metro discedant : : 


παπὸν κακῶς σε μάλιστα μὲν ol Sol, 
lertera. δ᾽ οὗτοι ἀσάντες ἀσολέσειαν. 


queram verraum prior períeotus et vitio 
emreus ost »emaries, posteriori actem ad 
plenitudinem uihil deest, prsterquam in 
celo unics syliabs. 
316. 5. οὐδὲν] scil. εἴποιμι 6 versu 2. 
— 8. αὐτῶν} addidi. quod redit ant ad 
sabaadiendam τῶν ysyenmatyer, oblivisci- 


feerat pro αὑτῶν exhibese αὐτόν. ipse be- 
nefaster debet oblivisci, non item benefl- 
«io ornatus. 

— 14. épui. μοι] seil. ὁ ἐμὰ ὑπόλονς. 
sintast quisque hoc de meo senso, proot 
vult. probet eem damnetve per ine licet. 
Sasst modo me sensu meo (ral. Sufficit 
snihi mo aio sontire, cujus mo.non pesaitet, 
neque pemitebit. Setis ex eo feuctuum 
ad tranquillitatem et obleetationem saimi 
mei percepi. 

— τ 3:. «rárren] scil. τούτων τῶν κακῶν. 

pes. wapà τουτουσὶ «ολιτευόροονν) 


correxi Ht “εὐτοισὶ «τατολιτευμένον, qui 
totam meam smiatem in tractatione reip. 


more, judices civesque Atheu. 

317. 16. Ae) scil. ἐστὶ τεταγρεένυ, 

— $9. οὐ μόνον] pest σὺ μόδον "ridetur 
ὦ λόγος deesse, ratio, ne Pt desit quod τῇ φύ- 
σε opponator. 

— €93. νορείμιοι.} preetuli —* 805 
esim ἄγραφα νόβειμιει osurpatur. Sed sl 4- 

verete νύμιοι, qui sunt và νόμιμα, institata 
—* aĩne legum præoepto sancita tacite 
omaium censensa. deinde pro ἤϑεσι, hoo 
versu mslim ἔθεσι. 

— 24. διώριιεν) dedi de meo διωρικέναι, 
fedile potait αι, postrema litera, in oon- 
curso cum Αἰσχίνης elidi. aptas est hio ἐπ» 
finitivos « —— Bi quærotur, oon- 
stabit, nos rationem solum, sed nateram 
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quoque -—— sic dislinxisee ves aique dister- 
minssse. 

$18. 4. οὕτως ἔχοντα} dedecora pats, 
«ue ipeo in acousante insunt, eese pones 
zocusatum, oui iHe-e« attribuit, vel afiugkt 
es. 
— 14. «vx ] num eévrec. omnino, 
plane. 

— 16. οὐ jaónw] soil. εὑρήσοτε iZevade- 

μένην. prepositionem ἐν de meo addidi, 
quam fateor non prorsus esse nocesssviem, 
sed subaudiri potuisse. verum tamen ad- 
dita planiorem reddebat orationem. 

— 17. el τις ἐλύπησε) Sententia est : In 
oausis privatis, si lesus a quopiam fait, 
aut mulota ictis, iracundiam suam.et male- 


.volentiam in hos, cives, coroaam oircam- 


stantem, effandit. 

-— 18. abri] seil. τῇ δερότιγνι, vol τῇ 
qui lupis 

— 22. ὑπὲρ τούτων} bujus cei cause, 


quo ipse id oonsequatur, h. e. ut ipsius 
ambitioni, copiditati, simeltati, Hibidéui 
eatisfiat. ut judices privatis suis verge iui- 
micos odiis exsequendie inserviant, 

— 38. ταῦτα͵} hos animi morbos. 

— 36. bunslptyr] correxi. Nansgenu, 
id est, ἔχωνα. — Sin autem tamen prorsus 


, necesse sit, vt tu ista vitia iu tua indole 


habeas, si fatale tibi sit istis gravari, cou- 
wenit tamen, ut habeas lenta, remissa, 
placióe, mediooria, non immenie, no» 


- m. ἔστι «] eoi, sein, vel ἔγκλη- 
μα. οἱ si qua est populo causa, vel que- 
rela, expostulatio cam adversariis euis. 


319. 5. ἰδίας ἔχθρας, καὶ φϑένου] corren 
de meo ἰδίας ἔχθρας ὕνεκα. morum ob priva- 
tam simaltatem, aon stadio, neque amore 
reip, — ea vero nota est invidentise, 
mingtique ποίει. 

— 7. τόνδε} buno Ctesiphontem, ag- 
gredi. xal «σαν, id vero proreas omnem 
improbitatem in «e compleotitur. xal hoc, 
quod vulgatis deest, addidi. ante “ὥς aut 
redundat, aut, ot bio, intendit et confirmat 
diclionem. 

— 19. ἀλλ᾽ ὁρᾷς ἐγὼ] vocem mediam 
signis pereniheseos inclusi. at ego, scil. 
eedem nitor ancora cum patria. Spes mibi 
cum reliquis civibus communes sunt ee- 
dem. me vide. sut num vides, ZEschine, 
quam fidente com vultu et voce secura 
beec pronuntiem ? 

— 91. ἴδιον] subaudi cv, en. 

— $23. τῶν) subaudi «σῶν. 

390. 5. ix1»] id est, κωτύχειν. patasne, 
tentum veternam, tantam rerem Piblivio- 
nem omnium omnes constrictos tenere. 

— 22. “ολλὰ) bic videtur oratio biare., 
transitus nimis abruptus est, vinculum 
laxius. quere vereor, ne qoid desit. 

321. 8. ὥμειν.] laculentius, stndiosius, 
certius. 
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— 5. αὐτὼ] ρεωϊαὶϊ! οὗτοι. hi, cives 
Athen. 

— 7. δμενέραν) correxi ὕμετ. alloqoi- 
tur ZEschinem ejusque sodales. multitudo 
librorum vel optime notse, εὐϑενούντων, per 
8 in secunda syllaba, exhibentism, et ob- 
souritas etymologie, grammaticis de ori- 
gine verbi incerta omnia tradentibus, de- 
duxit me a persuasione, qua olim tene- 
bar, io secenda syllaba » obtinere. qua- 
propter reliqui a h. 1. immotum, tametsi 

ylor id expulisset. v. Alberti ad Hesycb. 
v. εὐθπυνεῖν. 

— 10. ὧν ἐφρόνουν) brevius utique, 
quam per erat, οἱ imperfeotias expressit 
oogitata, ἄδεια dv φρονεῖ τις, est, facultas 
internos animi sensus libere et sine metu 
verbis factisve aperiendi. vorum satis non 
est, te cepisse ejusmodi facultatem, boc 
agitur, quomodo ea utaris. nam ergo doeat 
ταύτη ἀποχρησαμέγους. eos, qui oblata 
opportunitate libere dicendi agendique, 
quie vellent, abosi essent. 

— 15. γεγενημένον syn]. rarior dictio. 
existimabant, oratorem oportere esse, non 
eum, qui factus aliquando esset, h. e. qui 
aliquando fuisset cum hostibus defuncto- 
rum &ub eodem tecto versatas; neque 
eum, qui cam iisdem hostibus Éliquando 
ex eadem patera libasset, 

— 16. παιανίζειν) num per a, 88 per w 
exarandum sit, queerit Alberti ad Hesych. 
“αἰων et “σαιωνισμός. 

— 18. τιμᾶσϑαι, καὶ μηδὲ] delevi oo- 
pulam. non enim hzc est sententia : et ne 
vooe quidem tenus simolare plorantem. 
aed hsec : neque oportere dicturum aolum- 
modo vooe ploratus simulare. 

— 34. τότε αἱρεθέντες) delevi adver- 
bium. contra malim articulum oi preponi. 
οἱ αἱρεθέντες. qui ad funera caranda delecti 
faissent. 

322. 3. αὐτῷ] Eschini puta, ne nesciat, 
sed ut argumeutum ejus ipsum angat et 
oruoiot. 

— 10. μαρνάμενοι δ᾽ ἀρετᾶς καὶ δείματος] 
subaudi ἕνεκα. 

—. 17. ἔπορεν] correxi de meo sensu 
ἕτερον. Construotio hæo est: οὐκ ἔστι, id 
est, οὐκ ἔξεστι, en. ἐνδέχεται, non licet, 
datum non est, ἕτερόν τι φυγεῖν τὴν μοῖραν. 
ut αἰϊπὰ quid effugiat fatalem neoessita- 
(em. 

323. 1. λαρυγγίζων] meminit hujas loci 
Pollux 2, 907. v. λαρυγγίζων. 

— 13. σοσαῦτα) post τισαῦτα videtar 
ἔτη deesse, tot annos. 

-—— 27. ἀνωτετροφότες] adumbravit b. 1. 
Aristides de D, C. p. 166. pon. 

325. 4, εἶτά, μ᾽ ἱρωτᾷς) Marcellinus p. 
105. 1. — 5 κατ᾽ ἐρώτησιν, ἣν καὶ δαιμονᾷν 
ὃ ῥήτωρ ααρίσχετο iv τῷ ὑπὲρ Στεφάνου. 
βουλοϑεὶς γὰρ πάντα ἐν κεφαλαίω διεξελϑεῖν 
τὰ ἑαυτοῦ ἐγκώμια, ἐσειδὴ ἐπαχθὲς γ τοῦτο 
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φαίνεσθαι. γὰς eesroluss 
τὸν Αἰσχίνην εἰσάγων οὕτως" εἶτεί μ᾽ ἐρωτᾶς, 
ἀντὶ ποίας ἀρετῆς — ἐμὲ οὔτε καιρὸς, οὗν 
ἀλλυοτιοῦν ἔσεισεν. 

— 15. τὰ eárra] sriicalum addidi. 
verba beo τὰ erávra ju eréerpas eus cum 
haud diflitear facile et sipe damno senten- 
tis abesse posse, tum cur damnem, cause 
nil video. - 

— 20. Afia πρίγω} malim ἄξια 
μὲν χάριτος καὶ ἐπαίνευ καὶ αὑτὰ κρίνω. heo 
ipsa quoque digna judico gratiarum acti- 
one et prsscouio, quemadmodom reliqua 
mea de rep. merita. . 

— 22. o) yàp λίθοις —] nobilis senten- 
tia, multorum laudibus, quas meretur, 
celebrata. Hermog. p. 258. ὅλως τε iwi 
τοῖς διαπρετίσι τῶν ἔργων, καὶ ἐφ᾽ οἷς ἐστὶ 
λαιεερύνεσθαι ὡς ἀληθῶς — lel τούτοις ἐστὶν 
ἡ λαμιφρότης. οἷον" οὗ λίθοις ἐτείχισα τὴν πός- 
λιν, item p. 430. 1. pertinet huc annotatio 
Scholiastz sd Hermog. p. 396. ἐγνεῦϑεν 
δῆλον, ὅτι ὁ περὶ τοῦ Στεφοίγου λόγος, εἰ καὶ 
τοῦ δικανικοῦ εἴδους ἐστὶν, ἀλλ᾽ οὖν πολὺ gat- 
τέχει τὸ «σανηγυρικόν. ἴδιον δὲ τοῦ ἐγκωμέου 
τὸ ἀξίωμα καὶ h λαμπρότης. Aristides de 
D. C. p. 186. καὶ τὸ τὰ ἧττον ἐκτετιμη- 


μένα προβάλλοντα καὶ ἀγαιροῦντα, ἁντεισά- 
yi» τὰ μᾶλλον σροτῆτι «ἧς σθμυδτη» 


τός ἔστιν. οὗ λίθοις ἐτείχισα τὴν πόλιν, οὔτα 
φ«λίνθοις ἐγώ. ἀλλ᾽ ἐὰν τὸν ἐμεὸν τειχισμὸν θέ- 
λης μαθεῖν" τῦν τὰ μᾶλλον προτετιμημένα" 
εὑρήσεις ὅπλα, καὶ ᾳόλεις eto. 

— 927. ἀμυνομένους] οοετοχὶ ἀβρευνουμιένους 
in faturo. τούτων procul dubio b. l. gene- 
ris neutrius est, non masculini. Bgo 
certe cum Wolfio hio malo stare, quam 
cum Tayloro et Marklando. 

326. 17. Εὔβοιαν) est prava soriptio v. 
᾿Αὔυδογ. quod facile perspiciet is, qui re- 
cogitet, a et eu in Grsecis MStis ita cerni 
inter se eimiliter scripto, ut persepoe. ne« 
gatum prorsus sit ea disceruere. tnin «e ot 
v & librariis Grsecis promiscue liberi, des 
nique A et A pariter prono errore secam 
permatari. 

— 42. βιβωλευμόνα] cohzret cum ὀρθῶς 
in versa proximo, 

— 27. [8 τύχες τινὸς}} tolle oseos, per» 
peram a me (extinante ingestos. diversa 
sunl mumen οἱ sors. verum ad Ti. 
νος addendum videtur φϑόνος, aut δυσμό- 
$27. 2. εἰ δ᾽, οἷος ἦν ---Ἴ Citat b. ]. Ale- 
xander Rb. p. ?4. Marcellinus ad Her- 
mog. p. 173. 

—— 6. οὔτε τῶν εἴσω] locum b. citat Tbo- 
mas M. v. εἴσω. . 

— 13. λαβὼν} maluot alii λάξε, hio 
p. 363. 10. credo, quia λύγε καὶ ἀνάγνωδε, 
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dic et recita, concoquere nequeant. Uti- 
que recitatio sine prosanceiatione feri ne- 
qait. verum non omne, quod pronanciatür, 
id idem quoque recitatur, sed multa pos- 
$unt memoriter dioi. quare bene inter se 
constare possunt λέγε ku] ἀνάγνωθι, dum- 


modosio accipias atque interpreteris : pro- 


uunoja istsec de scripto recitanda., 

— 18. J γῆ xal $19] exclamatio non su- 
pervacanea, quie visa fnit Obsopoo esse, 
sed imprimis gravis et affectuosa. Sie 
exclamat dolens et quiritans et indignans, 
tam egregia ocepta tam sinistrum exitom 
éértita esso, optansqae, aliter evenisse, 
aMjue evenit. 

— 25. τῶν τῆς πατρίδος] oum aut versu 
superiori 24. wie esset delendum, ant 
idem hio loci addendum, prsetali poste- 
rius, codicibus ita prsecipientibus, tametsi 
wtrogue loco prewpositio reote abesse 
possit. 

328. 10. io9ám] correxi ἀνεφάνη. Toap 
quoque Emendat. ed Suidam T. IIT. p. 
105. sio corrigit. ' 

— 94. ly eic] scil. ἀνδράσι καλοῖς xdya- 
ϑεῖς. id quod e proximo ἀνδρὶ καλῶ τε xà- 
yas tacite exoipiendum. 

— 46. οἴπουν Vars[ γε xal à πατρὶς οὐξά- 
Ὅ:0] correxi οὕκουν ἐπί ys οἷς ἡ er. wif. 
S8altim non illis in rebus, ubi salas et de- 
eus patrie amplificabatar. quamquam ubi 
res agebantur, unde potentia hostiam pa- 
trite cresceret, ibi primas semper et iu 
primis visus es negotiosus et clamasus. 
eitat b. 1. Thomas M. v. αὔξειν. 

— 2T. τίς yàg συμμαχία] oitans b. 1. 
Alexander Rhetor p. 78. 16. lectionem 
hanc, noa malam profecto, dat, et quam 
quod prius non compererim, et in textum 
receperim, me nuno piget tedetque : τίς 
δὲ βοήϑεια ἐκ τῆς σῆς εὐνοίας xal δόξης; ec- 
quw copie sociorum oivitati δαοσαιτθ- 
ront, ducts tua sive gratia, sive gloria? 
idem p. 329. 1. ἐνδοξοτέρα, οἱ τί τῶν EXAn- 
γιχῶν, ἢ τῶν οἰκείων, ἁπλῶς lonmópSerrai διά 
σε. versu 4. τειχῶν. m ἱππικόν. ἣ τῶν 
derárrem τί χρήσιμον, ἣ τοῖς ἀπόροις πολι- 
τικὴ Bra. ἢ χρημάτων εὐπορία. — Sic Al- 
dina. nam Normannus, hano lectionem e 
vulgata interpolans, neutram exhibuit, 
neque Aldinam, neque valyatam, sed mi- 
xism nescio quam de soo commentus. 
quemadmodum Portus quoque sspe lo- 
corum in Hermogene fecit, 'malo et me- 
tuendo exemplo. 

' $99, 6. τίς τῶς ἀσέροις] lege imposte- 
rum ex Alexasdro, pudetque me nanc, 
ποῦ jam dudum sensisse, verba τοῖς simé- 
ἔς ἢ meram esse vitiosum soriptionem 
verm lectionis τοῖς ἀπόροις. Extermina 
imposterum illa importuna. 
— 13. οὐδὲ τότε οὔτε σαρᾶλϑες] delevi 
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posterius οὔτε, ne tot negativm tmediam 
erearent, Sed nollem nunc faetum, noo 
ea erat sat gravis cansa. ne tum quidem, 
neque prodisti, neque largitus es quic- 
quam. 

— 15. πλειόνων ἢ “{ντε ταλάγτων] vitio- 
sam hanc esse lectionem paret. aut πλεῖον 
ἢ erívrs ταλάντων leg. est, plus quam 5. 
talentorum, δαὶ dao vocabula im ταν 
Χάντων in unum sunt contrahenda πέντετα- 
Aávrew, quod tum erit adjectivum. χρή- 
para αἰντετάλαγτα sunt facultates, va- 
lore qdinque talentis zequiparandee; at sta- 
tim in continenti legitur διτάλαντον ἔρανον. 

— 43. hb τίσι οὖν σὺ —] locam huno 
eitat Herodianus p. 438. in calce Moridis 
a Piersoao editi. 

— $5. λαμηπροφωνότατος) Citat Pollaz 
8, 111. v. λαμπ 0Qe 

— ult. wpor^aférra] detraxi c, abusunt 
callide in rem suam, vestro quodam velat 
presjudicio. 

330. 4. τοὺς 8i τεθνεῶτας — Citat h. 1, 
Stobwus p. 603. 32. cujus vitiosa lectio 
οὐδεὶς ἀτιμήσει ὁ nostris libris Demosth. 
est corrigenda. 

— "T. κρίνομαι καὶ θεωροῦμαι prietoll in 
conjanctivo κρίνωμαι xal ϑεωρῶμαι. egone 
committam, nt explorer, at specter? 

— 15. μετ᾽ εὐνοίας) Citat b. I. Aristides: 
Opp. T. II. p. 267. 14. 

— $92. o! διασύροντες τοὺς ὄντας τότε, 
τοὺς δὲ πρότερον γεγενεηρείνους lerivevr] possit 
heeo lectio ferri, dummodo δὲ tollatur. ve- 
rum prsetuli lectionem Aungestani. 

—- $5. σὺ V ὅμοιος) Citat bh. 1. refereus 
inter σφοδρῶς dicta. Hermogenes p. 205. 
et p. 351. 

— ult. ὥσπερ τἄλλα πάντα] seil. sióSa- 
pr ἐξετάζειν. 

331. 1. dyomme val] Citat h. 1. Pollox 3, 


141. v. ἀγωγισταὶ, et Harpoor. v. Φιλάμ» 


μων. 
— 8. οὐδενὶ ἐξίσταμαι] fortius atique et 
nervosius est sine γὰρ, asyndetos. moilio- 
rem témen reddas orationem legens : οὐδενὶ " 
yàp ἐξίσταμαι. 
— 94. τοῦ γυναίου] id est, τῆς γονναιό- 


τος. 
— 925. διαφυλώντε] malim δεῖ Maqu- 

AáTTS. Dam δὶ δεῖ omnittatur, hoo est, si 

sententia iv μὲν ταῖς ἐξουσίαις eum. prwe- 

missis ἔχειν δεῖ copuletur, neque ab ἐν ριὲν- 
nova sentenla inohoetur, supervacaneunt 

quoque erit atquo tollendam διαφυλάντεν, 

cum ἔχειν sufficere possit. 

— 27. ría) preetali ἕτερα, in neutro 
plurali. alia sunt, quo potentiam et vim 
tribuant. ταύτην redit ad epoaleteis. 

332. 1. ἀψαγγελλομένων] correxi ἐπα). 
me ad supplicium deposcentibus. 

-— 6. aUfes] Citat Thomas M. v. αὔξων. 
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$41. 1. fex &h—] Citat boo initium 
Clemens Alexandrinus p. 748. 44. Quod 
ad titulom Taylor admonet, in Augustano 
sic exaratum esso, vii παραπρισβείας κατ᾽ 
Alex nor id sic se. habet, Tituli orationum 
codice et presscripti eunt orationi- 
bus ordientibus et subscripti exeuntibus. 
Estitaqne buio orationi praescriptum aliud 
nibil, preterquam. ersp) ic 
λόγες ic. In fime antem hoc est schema :. 
primam, ipso illo in versu. postremo, abi 
ἙΆλησιν exit, ab eadem maná adscriptum 
est KATAIZXINOT : tum interjecto versa, 
uno, absito nngis ornamentoram, qnas ba 
mombranis suis illinere solent librerii, le- 
gir, ot ü ut initio, παρὰ. τῦς exaquarpao Pila 
autem “αραπρεσβεία, cum legationem. 
* legatus mala fide peragit, ut proait 
hestibus, obsit amiois. w. Harpeocr. Y. 
φαραφρυκτωκεῖν. Taylor bano orationem. 
soholiis et qnisqniliis (ut ejua vocabulum. 
referam) scatere contendit, ultra modum 
et preter rem ei infestus. 

— 9. bSwaoügcteec ] correxi bSwaoupd- 
νους, scil. ὑμεᾶς. aptus hie accusativus 
ex ianitivo euo 7. 

— 15. τὴν ἀδιλογίαν] locum b. eitet Ap- 
siena. p. 704. 36. 

— 16. τούτων], post, τούτων agro. desi- 
deso «νοοῦντα. 


D.G. p. dri ἢ Δ ἀκ ταν, 
e 256. σι 

edu. ἐν. τῷ τ " αἰσχώου, τὸ μὲν ἀλη- 
Sic xai τὸ μὲν ἀγέτω ταὶ ἰσὶ τὰν ὠϑύως 
ἐλϑώτων. τὸ δὲ ἑξῆς κποτο ούσατο' τοῖς δ᾽ 


dem, Scholiastes Hermogenis p. 114. [: 


38. i μὰ τίμαρχοι ποτογόρισεν [ achi- 

κα ΣΝ amuse ive quel τὴν μὲν ἅτις 
κῶν, à» quei τὸν - 
q»uo τῶν λϑίννων ἐνὶ τὸς εὐθύνας. 

— 320. —— — spernendum in 
se aon sit vocab. β as, sed, 
est tragico, quam oratore, dignius. 

848. 3. τὸ μὸν οὖν bíyyur] Citat Ari- 
stides p. 250. 

8. τῶν κειρῶν, os 
stil. ἐκ 
vag. ὑμῶν, οὖ μιόνον τὰ αἰάγματα, ἀλλὰ καὶ p 
οἱ μαιροί. vos nou hoo speetatia modo, 
qua» cit oansa, qum nalara, et quse ratiqnes. 


Tem εἶναι 


rei gesti, sed nou mines quoquo tempare,, 


quando quidqne actum sit. 

— 11. δοκοῦν correxi Seui7' in indi- 
onlívo. imposuit librarüs et editoribus δὰ» 
ditum d», aed hec noa ad δοκεῖτε pertinet, 
sad ad γνῶναι et δικάσαι. dictio ἐκ τούτων 
significat in tanta iniquitate loci vestri, 
enaseque tym a mon, &OCOSALOrIS, 
quam a parto rei, et circomstantiarum, 
quo pertinet diuturnitas temporis inter 


rem gestam et accusationem elapsi. Nuno 
aperiam. vobis, quomodo mibi videamiai, 
rebus sio se habentibus (h. e. tametsi 
soletis vetustato obliterata oblivisci, aut 
a orebritate et assuetudine flagitiornm ad 
torporem quendam remitti], nihilominus 
temen et veritatem hnjus causs perspe- 
oturi esse, et squam veramque diotari 
sententiam. 

— 18. viv « locum b. oitat 
Hermog. p. 132. ot 230. ibi in ospite περὶ 
σα μαατασπευῆς, hic in oap. ese εὐπρινείας. 
item —— . 228. cnjus hsc sunt ver- 

σχῆμα, καὶ τὸ καὶ ἀπαρί- 
linis ree τούτου ἐν τῷ τῆς S2- 
ἐανρσβιίας, ὅπου λέγει" τίνα οὖν xp sem. 
eps roro λέγον λαβεῖν eto. 

— 15. erpirror μὸν---Ἴ forte sit, cui ele- 
gantins videatur dictom in genitivo pla- 
rali, πρώτων et δευτέρων et τρίτων. ego vero 
vulgatam hand reprehendo. Soholiastes 
Hermog. p. 388. 6. ad ista Herm. καὶ 
ἀναστρέψει ^ TT s ererreipet d iu : x 
εἰσεῖν, σρῶτω μὲν ὃν 
ἔπεισεν, εἶτα dy ἀασήχγαιλεν. — a iru. 
ToUTO μέγιστον φοιδῖται τοῦ Ll τος d'U- 
μδῖον, τὸ τὰ ψευδῆ ἀπαγγεῖλαι τοῖς Αϑυναίας, 
ὅτε rigat Φωκεῖς, ἀασολοῦγται δὲ het 

(os, διὰ τοῦτο, τοῦ χρησίμου Inxo, 

Tabs αὑτὸ, καὶ τῇ ἀγαξία τάξει ἔχράσατο. 

— 19. *5 addidi. sabandi spec án. 


λέγω ὑμᾶς 

— 934. —— correxi ἐξεσέριφϑ. 
malim tamen, id quod sententia postulat, 
ὡς ἀκριξίστερον vel σαφόστερον} εἰδότων 
subaudi τούτους] πρὸς ex 
auditis dispatantes, rati, melius eos ba- 
bere perspeetos populos istos, ad quoe 
essent able li. osterum baud placet in 
hoo loco nünis acgutari. nam elias nimis 
multa essent supplenda, de causis, enr 
necesse sit, horum capitum uniuscujasque 
seorsim rationem. a legato repetere. non 
constat, pum voluerit Demosthenes ista 
sabtilitate academica disputare. et orator 
sliter dividit, aliterque demonstrat, quam. 


( M. vel sio: ἀγωνίζινται. philosophus, popalazi quodam modo. nam 


ti)itas et morosa diligentia in ao- 
—— scito ouique suis demon. 
atrationibus, nos placet, neque ad 
ejus est. prseterea tradunt veteres, 
orationem ab oratore illaboratam et affe- 
ctam esse relictam, quo minus est mirsn- 
dum, multa inesse bialce et male tornata. 
εἰ insunt, qnod equidem affürmare haud 
agsim, 


— 96. συμιβεβουλειπιὼς} civibusne, an 


hastibua ? 
— 8 in mandatis ve- 
stris. egato facienda verbis in- 
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jenxeratis. deiade legi velim, eontentia id 
postulante, ὅτε ἐποίησα, προσύκει δωχνίναι. 
oportet dooero, ista omnia se 6496 exse- 
cutum. 

SAX. 5. buie ys τοῦ προῖκα ἢ μὴ} ad ver- 
bum, de gratuito, aut mereenario. b. e. 
quod eie δὰ csput bec —.  Plene di- 
xisset: γ8 ToU Fox. “«,ἐσβεῦσαι τὸν 
«εισζεντὴν, ὃ με, εἰ δεῖ λύχειν — si queeritor, 
δὲ agitur hoe, num par sit legatmm operam 
gratuitum navare, an vendere, nemo non 
norit —. 

— 18. ἐξελέγξω] Citat h.]. Hermegenes 
p. 418. in cap. esei τῶν ἴσαν σχημάτων. 

— 22. à» δὲ pà δείξω ταῦτα ἢ μὴ πάντα) 
ubi non beo omaia demonstrata dedero, 
ant saltim non omnia. quiero, Du ταῦτα 
non idem sit cum wárra. mera lwoo eat ἰδ. 
fantia loquendi. Homo hnmane loqui de- 
otua sie diceret : sj ac ταῦτα δείξω, ὃ, εἰ (ah 
ψάντα, τά γε αλεῖφτα καὶ κεφαλαιίότατα, 
nisi heo qmnia plasa reddidero, aut, si 
minus omnia liceat, pleraqee certe et pal- 
maria — que ἢ μὴ uncis inclusi. 

— 927. τοὺς πολλοὺς] detraxi articulum. 
nam alias τοὺς σλείφτους dicendum foisset. 
Vestrum plerosque. 

344. 4. Lori τοίνυν οὗτος .----Ἴ Citat h. 1. 

LA ue et ee] p. 164. 

--7. ων "Icxavlps —) Aristides 

de D. C. p. 242. καὶ τὸ σλα s cà ric 


θαυμαστὴν περιζολὴν ἐργάξεται. 
μοσϑένης ἦν τῷ κατ᾿ Αἰσχί 
σχανδρν τὸν Νουγτολίμου 

eiu ὥγθωσεν εἰσιών" προσύει τῇ (ουλῇ" ἀλλὰ 
«νάλιν ἐπλαγίασε' καὶ προσιὼν μεὲν τί βωλῇ, 
φροσιὰν δὲ τῷ Jue φερὶ τούτων" καὶ ἄλλο 
σιαλαγιασμένω" καὶ «είσας ὑμᾶς πανταχοῦ 
ψείσζειρ ἐπὶ τούτων αίμσεν, eto. ubi Nor- 
mapn. nullas de ceusa correotum it su 
τούτων quod pro scholio possit haberi. 

—11. καὶ] quod uncis inclusi, delen- 
dum videtur, id quod patet e constru- 
otiene : οὗτός ἐστιν ὁ πρῶτος αἰσθόρεενος --- καὶ 
[ré στα i] erac ὑμᾶς erípe- 
Vu», διὰ τοῦ Φρισιέναι τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ 
μετὰ τοῦ Ἰσχάνδρου. hio est ille, qni pri- 
mae Philippum Grsecis insidiari sensit — 
hio est, qui auctor vobis legationum qua- 
eusque mittendarum factus, eo quod, una 
cum Isohandro, bao de re oum senataque et 
cum plebe egit. postmodum, ex Arcadia 
Feversus, orationes renupoiavit, a se in 
Deeem mille viris habitas — 

— 15. iq«] nemo enim nostrum om- 
nium interfoit auditor; ut facillimam ei 
sit nobis imponere. 

— 19. δῆγμα] non movebo oontrover- 
slam dictiomi δεῖγμα. περὶ ἑαυτεῦ ἐκφέρειν, 
cum δεῖγμα ἑαυτοῦ δαδίοογο possit, alias- 
que, mi fallor, soleat. Ioierim cum περὶ 
stalim recurrat, δαοίου sim, hoo prius 

VOL. Y. 


"αἱ ἔχων 
yen τὴν, 


“περὶ oum) παρὰ mnüandi, atque legendi 
δόγμα igwureyóre, παρ᾿ ῥαυτοῦ. 

— 24. τῶν ἀποδοσομάνων) Hermog. p. 
486. τό τε οὖν suvr' &prin καὶ ϑέσιν περιβάλ- 
M, φέλφιαν Θοιοῦν riy λόχον. οἷον' οὐχ ὡς τῶν 
ἀπεδωσομένων τὰ ὑμότερα. εἶχα ἡ θέσις, ἀλλ᾽ 
ὡς νῶν φυλαξόσνων τοὺς ἄλλρως. — Aristides 
de D. C. p. 216. περιβολὴν δὲ πομῖ καὶ ὅταν 
Tic μὰ τἀκχόλουϑα ἐξετάζη μρόνον, ἀλλὰ καὶ 
Táyayvla. προσλαμεβάνη. ἃς ἦν τῷ τῆς παρα» 

ας. τὸ μὲν ἁπλοῦν ἦν uai τὸ ἀμόλουδοον 
οὕτως" ἐπεὶ γὰρ δ aed γοῦτον "M- 


αβεοτὴν, ὡς φνυλάξοντα veut ἄλλους. ἐνταῦθα 
σὺ προλαβὰν, οὕτως ἐπάγει τὸ ἀμό- 


λουδὸν" ἐχμροτογήσατε τεῦτον, πρότερον 2d πὸ 
μὲ MM εἶτα τὸ τί ποιόσοντα (aic le- 
ous hio emendatius legetur). οὐχ ὡς τῶν 
ἀπεδωκομένων τὰ ὑροέτερα, οὐδ᾽ ὡς τῶν σε: 
«ισπειρκότων τῷ Φιλίππω. εἶτα voy τὸ ἀκόλον» 
Se. ὠλλὼ ὡς φυλάξοντα τοὺς ἄλλους. da 
editione Upsaliensi operse verba τὸ τί («à 
wwérarra omiserant, que saní quedam- 
mode ia Aldine, et illiao restitui. Que- 
dammodo dico, quia jo» exemple Aldino 
deest. Bed sententia docet eo careri non 
possé. Ex ilo errore, cum Aldiearum 
operarum, tem Upseliensiara, uata labes, 
qum Letine Normanni interpretationi ad- 
heesit. Sententia hseo est: huno JEsohinem 
legatum creastis — secundum hæo verba 
univorsslie, εἶκε, signilloavit orstor, quid 
facturum, quid pon. et primum quidem, 
quid non facturum. non quo venderet 
bona vestra mereede Pbilippo. nen quo 
videretur vobis Philippo fidere. jum sob- 
jicit, quid facturum. Sed quo aliquos 
legatos, freudulentige οἱ proditiosis saspe- 
ctos, observaret. 

345. 5. ervreaxác davr] Hermogenes 
p. 243. ult. dictionem πεπρακὼς ἑαυτὸν in 
duris et asperis numerat. est nempe grave 
probrum. repetit idem p. 291. 

— 11. ienéeu Φιλοκράτης] locus hie 
bene habet, planas et apertos ent, Jurians 
veram ejus vidit aenientiam, quee heoo eet : 
Philoorates si dudum meditatus esset, 
quonsm pacte hese pacem, eajus ipse 
auctor vobis est, impediret atque repel. 
leret, non videtar mihi aliter citius atquo 
certius heo foisse copsecuturus, quam si 
eas scriberet paeis conditienes, quas sori- 
psit. iam enim dure sunt atque inique 
oonditiones, et denique imhoneste, hm 
conditiones ab eo scripte, ut nallo medo 
vos ad eas sitis descensuri. 

— 17. τῇ προτεραίᾳ} sopra τῇ erperíta 
dixerat. utrumque reote fecit. ἡ προτέρα 
ἐκκλησία et à ὑστέρα sunt conoio prior et 
posterior; quas duas conoiohes complures 
dies potuerunt inlercedere. verum ὃ «erpo- 
τεραία ἡμέρα proxime contingit et praece 
dit τὴν ὑστεραίαν bjsíoav, αἱ nullus alius 
dies intercedat. 

346. 10. ἀλλ᾽ lub σάλι» —) Hermo- 
x 


90 


genes p. 275. Μέϑοδοι δὲ περιβολὴν σσοιοῦσιν 
als. τὸ ἀναστρέφειν τὰ σσράγμωτα nal τὸ 
δεύτερα πρῶτα λέγειν, εἶτα ἀναγκάζεσθαι ἐστι» 
βάλλειν τὰ “τῷτα, καὶ τῷ σχήματι χρῆσϑαι 
τῷ xaT ἐπεροβολήν. οἷον". ἀλλ᾽ ἐπειδὴ φάλιν 
ἥκομεν lx τῆς τρισβείας ταύτης τῆς ἐπὶ τοὺς 
ὅρκους, ἧσπερ εἰσὶν αἱ vov εὐθῦναι. εἴτ᾽ ἔσπενί- 

4X5 τὰ πρῶτα" οὔτε μικρὸν, οὔτε μέγα οὖ» 
δοτιοῦν δὑρημεένοι τῶν ὑπὸ τούτου, ὅτε τὴν εἰ- 
prov ἐποιεῖσθε, λεχϑίντων καὶ προσδοκοϑέν- 
τῶν. καὶ τὰ ἱξᾶς. μέχρι τοῦ" «ροσῆμωαν τῇ 
CoU. 

— 15. καὶ τούτων T. a. αὖ «. καὶ rap —] 
xal prius videtar prorsus tollendam, et 
posterius aliam in sedem, convenientio- 
rem illam quidem transferendum, αἱ sio 
legatur loous: ἐξηανατηριένοι, 
αὖθις αὖ πεπραχότων wap αὑτὸ τὸ ψήφισμα 
(adversus diserta et clara verba decreti 
legatis additi, in legationem proficiscen- 
tibus, cujus prescriptum sequorentor] 
καὶ —— Sed nescio, quomodo 
καὶ σειυρεσβευκότων post σεπραχότων nón 
placet. ut prene suspicer etiam heeo duo 
vooabola esse tollenda, quorum posterius 
φιπρισβευκότων facile potuit varians lectio 
jn quibusdam codicibus fuisse. pro eeewpa- 
x iron, aut αἱ in aliis est, σεν 

-— 25. περὶ τῶν ὑπτολοίπων) 


subaudi AÁ- 


γῶν. 
— 36. μὴ προῖσϑαι] ταῦτα subaudi. hsec 
loca, Phocenses et Pylas. 
— ibid. ταῦτα pretoli ταὐτά, sed tam 
deest ἃ πρότερον, soil. ἐσσάθετε. nequo rar- 


eus in idem malum incidere, in quod antea. - 


incideratis, ut scil. sineretis Philippum 
multos socios vestros, multaque loca vo- 
bis amice, aut vestre ditionis, rapere. 


— 27. xal ὑποσχέσεσιν) nesoio, an i£ 
ὑποσχέσεων addendum sit. aliis ex aliis 


promissis. 
C — olt. iru δὲ ἧκεν Aristides de D. 

. pag. 218. xa) « τῷ τῆς 4Gpsmrp8- 
σβείας. ἐπειδὴ δὲ ἧκον ἢ ἐκκλησία, — 

ίνης πρῶτος ἡμιῶν ἁπάντων. καὶ οὐκ εὐθὺς 
πὸ ἀκόλουθον ἰσσήγεγκεν. τάδε ἀσήγγοιλεν. 
ἀλλὰ «ερότερον κατὰ ἐγαννίον τοῦ ἀκολούϑωτγ' 
ἃ δέον ἀπαγγέλλειν, cix piden τίνα Y ἦν 
γαῦτα; πρῶτον τοῦ μὲν ἀπαγγέλλειν τι 
τῶν πεφιρεσθευμένων, ὃ, περὶ τῶν ἐν τῇ δὸς 
27 εἰ ἄρα e ὀμφισζέτει μὸ τἀληϑῇ M- 
ye» ἐμὲ, μνεσϑῖναι, rj aria ic ἀπέσχεν. 
εἶτα yv κατὰ τὸ ἀμόλουϑν ὅ ἐοίει καὶ ἐδη- 
μεγόφει. καὶ τοιούτους εἶπε λόγους. 

347. 8, τὰ] posterius addidi. τὰ prins 
est nominstivus, posterius accusativus. 
In Aldina legitur rà γὰρ πράγμεωτα árra. 
que lectio etiam non mala est. obi τὰ 
eohmret cum λυμηνάμενα, qui sunt nomi- 
nætivi. wpkyjaTa πάντα autem sont aeca- 

vi. 

— 5. ταῦτ᾽ ἰστὶν ἤδη] scil. ἃ νῦν ἐρῶ. 

— 10. ὑμᾶς λαξζὼν ἄχετο) vos, id est 
mentes vestras, delusas ἃ se atque occce- 
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eatas, secam abstalit, quasi vobis ereptas, 
et seoum illuo rapuit, qao voluit. 

— 15. à &ro] calonlam sabduce- 
bat, enumerabat e digitis, futurum, ex iis 
certe, quss sibi com Philippo comvenis- 
sent, ut intra biduum triduumve. Ne- 
cesse est, dioebat, ex iis, qus» cum Phi- 
lippo mihi constituta eunt, ut Philippus, 
sí mentem non motavit, sed verbis fidem 
rebus fecit, jam bodie Thebas oppugnare 
oceperit. Jam cum bidui tridaive itinere 
Thobæ Athenis absint, intra breve temp 
isteo audietis. 

— 17. μένοντας οἶκοι] sine. ullo vestro 
labore. videtur esse proverbialis locutio. 

348. 5. erov] quodammodo, aut procul 


Tw omnidubio. ὑπηνίττετο perinde atque eap- 


ἐδήλου pertinet ad ᾿Ωρωπόν, orator si di- 
cere voluisset, verbis longe circumduoctis 
et obscuris eminus me subindicabat, non 
μου dixisset, quod lingase Grecs ratio 
non fert, sed μὲ in acousativo. 

— 10. οὐκ ἔφεν εἰδίνα.] bene Graecum 
est, negabam me scire. solecismum foret 
committere atque με addere. 

— 15. καὶ οὐδ᾽ ἀκούειν] ne audire qui: 
dem vocem meam volebatis, nedum as- 
sentiri. . 

— 17. ἔμοιγ᾽ ἐδοκεῖτο} maloi ἔριοιγε δο- 

κεῖτε. rem memoria et meute repetenti 
mihi videmini nuno, oonsenlanee tuac et 
more humano egisse, prout ab hominibus 
in ejusmodi looo constitatis ezspeotari 
poterat. 
— 22. ὑποκειμένων) prorsus. idem est, 
atque weoxtij, propositarora. quse profer- 
tur lectio, ὑποκρινομείγων, tametsi aperte 
prava est, sententia tamen tolerabili non 
caret, scil. assimualatarum, ementitarum. 

— 23. ὄχλος ἄλλως xal MVTÉ- 
$«iriro] nodus perquam durus. Sunt qui 
κατεφαίνοντο in plurali subjioiant, Sed 
Dorvillius ad Charitonem p. 595. velga- 
tam tuetur, negans causam esse, cur ab 
ea discedatur, et afferens exempla verbi 
in singulari positi, cum ploralis exspe- 
otaretur, secondum pluralem subatanti vi. 
wet illud Herodoteum ai Θῆβαι Αἴγνατος 
ἱκαλέφτο, pro ἐκαλοῦντο. — Ego vero adimo- 
dum vereor, ne Demosthenes ejusmodi 
arobaismos, ut suo nitore indignos, dili- 
genter devitarit. Equidem nullus dubito 
ad boe ἄλλως non debere xersQalzere 
referri, sed illud per se stare, et eubaudiri 
a callido lectore debere ὅσαν, quod hio 
idem valet atquo ἐδόκουν, vel ἰλύγοννο. et 
cseteroquin erant, b. e. audiebant, appel- 
labaotar, declarabantur obloquentes esas, 
popellus, et prsmterea qsóque ipsorum 
invidentia atque simultas apparebat, b. e. 
plebs clamabat, et prseterea quoque ipso- 
rum invidentiam elacesoere. Hoc si ad- 
mittas, quod dare facillimum sit, quoties 
enim verbum substantivum subaudiendam 
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emittitur, et porro si delur, quod item 
fecillime dari potest, articulum prsefigen- 
dum esse vocabnlo βασκανία, ut sit καὶ ἢ 
βασκανία κατεφαίνετο, plana et expedita 
sunt ἢ. l. omnia. Sententia atque hsec 
erit : explodebat eos obloqui conautes eon- 
cio, dictitans audientia nos indignos esse, 
eum quod ceteroquin vilis et coontemnen- 
dus popellus essemus, tum quod, quse op- 
poseremus omnia, merus essent livor, 
quem nimis quam perspicuum esse. 

-— 94. ταῦτα δὲ] ab 7ZEschine cum con- 
sortibus acta et relata. . 

— 25. τῷ χάρεν 33 —] Hermogenes p. 
$35. xal μὸν xal αἱ ἰπναναλήψεις μάλα 
«photos φρὸὺς εἰπρίγειαν καὶ σαφήνειαν. ἐπει- 
ὃλν γάρ τι ασροσϑῆς σχῆμα τῶν ἐφελχομέγων 
ἕτερον νόημα, εἶτ᾽ ἀνταγκασϑῆς ἐπσεμβαλεῖν 
ἄλλα τινὰ νήματα, ply ἀποδοῦναι τὸ ἀκό- 
AsuSw, ἀνάγκῃ ἐπαναλαξεῖν καὶ δμυκρινῆσαι, 
fa μή σα Àraqic καὶ συγκεχυμένος γένηται 
ὁ λόγος. omo εἴωθε ποιεῖν ὁ Δημοσϑένης, 
οἷον" — καὶ πάλιν bv τῷ κατ᾿ Αἰσχίνου" τοῦ 


χάριν δὴ ταῦϑ'᾽ Deka moa πρῶτα vov ὑμᾶς — ἃ 


λίγεντος ἀκούη μου, θαυμάζει. εἶτα “σολλὰ 
ἐπεμβαλὼν καὶ μεστώσας τὸν λέγον, ἀγα- 
γκαίως τῇ ἐπαναλήψει κέχρηται, ἵνα διυκρι- 
γάση. «πρώτου μὲν οὖν τούτου [p. 349. d 
παὶ μάλιστα, οὗπερ εἶπον, sIrsxa ταῦτα δχεξ- 
ὥλθον: δευτέρου δὲ τίνος ; item p. 280. et 
Aristides de D. C. p. 948. 

— 26. νῶτα Y] eorum, quie ad vos 
sano commemorabo, prima bhso ordine 
feci, et enumerandi initium illinc feci. 

349. 1. δεινὸν et. ὑενερβάλλον] scil. τὸ 
epdypa, ὃ ἀκούει παρ᾿ ἐμοῦ. vel τὸ πενρᾶ- 
χϑαι ταῦτα, ὧν ἐγὼ κατηγορῶ. vel significat 
«ὃ ἐμὲ νῦν κατηγορεῖν τότε σιωπήσαντα. 

— 2. εἶτα ----Ἰ heec est oratio assima- 
lata judicis δαὶ auditoris de corona, sto- 
-machantis his verbis: εἶτα —. Et tu tamen 
(vel Itane vero tamen), scelerate, rem tam 
flagitiosam, tam exitiosam, tam immanem 
ausus es silentio dissimulare?  Constru- 
ctio bsec est: Ira. μηδεὶς ὑμῶν — ϑαυμάζη 

subaudi λέγων) εἶτα τότε οὐκ ἔλεγες. Ver- 
ϑαυμάζειν b. 1, significat, cum admi- 
ratione, stamachabundum exclamare. 

— 5. ἐξέκλειον λόγου ἄγειν} malim 
ἐξέκλειον τοῦ λόγου Tuyx. ned bao cautione, 
ut τοῦ ne ad λόγου referatur, sed cum 
τυγχάνειν copuletor. ἐξέκλειον τοὺς ἄλλους 
exoludebant alios τοῦ τυγχάνειν ab adi- 
piscendo λόγου facultatem dicendi. 

— 6. ἐπαγγελίαν) correxi. ἀπαγγελίαν, 
renuntiationem ejus, id est, quss de suo- 
oessu legationis sum ad vos renuntiavit. 
ἐπαγγελίαν buc non convenit, primum, 
.quod de promissionibus jam precessit, 
eademque vitiose orator esset iteraturus. 
tum, quod numerus pluralis requireretur, 
nou upa sola re promissa, sed compluri- 
bus. Acousativus hio aptus est, non ox 


εἰδόνο (nam Atticismo hio non est loous,- 


et εἰδῶτε cohsmret cum fr, teneatis. koc, 
quod —), sed aptus est e μεμνηρεένοι pris- 
misso, tenentes in memoria renuntietio- 
nom ejus. 

— 11. οὗπερ εἴπ:ον} propter illam prseci- 
pue causam, quam dixi, bene babet, vitio- 
que caret ; aliudque nibil si oogitarunt 
aique volnerunt, quam ut hoc significaret 
ὅπερ, quod suggerunt in locum οὗπερ, lgno- 
tus, qui codicem [talicum in Wolfii gra- 
tium contulit, ejusque suffrayator Taylor, 
Wtique errarunt, Sin autem significare 
voluernnt alteram sententiam, qum etiam 
ia ὅπερ εἶπον inesse potest, hanc puta, id 
quod modo dicebam, sententia heo bona 
est, neque admodum sunt reprebendendi, 
tametsi nil ideo nos movebit, ut & vulgata 
discedamus. 

— 12. δευτέρου δέ τινος καὶ οὐδὲν ἰλάττο- 
wc] distinxi sio, ut dialogismus melius 
appareat: δευτύρου δὲ τίγος ; ecquodnam 
vero est alterum illud, ob quod hæo vobis 
ad animum revooo? respondet καὶ οὐδὲν 
λάττονς. est hoo nempe, et id quidem 
nulla in re minus aut levius, quam fuit 
prius. Nescio, an ad elegantiam accedat, 
si ad ἐλάττονος addatur ys, profecto, certe. 

— 15. φπροξαλλομεένους] reote locum 
huno interpretatar Harpocrat. v. «mye- 
βαλλομένους, onjus hrec sunt verba: A»- 
μοσϑίέγης dv τῶ κατ᾽ Αἰσχίνου τὴν erpeal- 
gero τῆς πολιτείας προβεβλημένην καὶ ἅπι» 
στον slew, ἀντὶ τοῦ εὐλαβῶς ἔχουσαν xal 
φυλωγτομήγαν. nam ita leg. est, ita dat 
non modo codex Mediceus, sed etiam 
editio Aldina. a qua ut hio discederet 
Maussacus, profecto nibil eum impulit, 
quam subitauea quædam et fortuita ver- 
tigo, aique momentanea occitas mentis, 
& qua labe nostrum nemo satis tutus est. 
Gronovius, qui vitiosam lectionem ἐλα- 
φρῶς in texto servavit, in annotatione pos- 
nitenliam coptestator, quod veterem pro- 
bam lectionem εὐλαβῶς non revoonsset. 
Est ergo προβεδλημένην cautam et oircum- 
speotam ; ex effectu, vel consequentia. 
nam proprie σροξεδλημοένος non est onutus, 
sed is, qui sese ündique manit et vallat, 
projecta ante se habet propugnacula, a2ou- 
tum, hastam, aggeres, moenia, alia instru- 
menta hostis arcendi. Sed hoo non facit 
nisi cautus et providus. Ergo per con- 
sequens significat προβεβλυμένος cautum 
qqoque. ἅσιστος h.l. est active sumen- 
dum, qui non fidit, non autem passive, 
quo sensu frequentius solet asurpari, in- 
fidus, cui non fiditur. Sin autem pro 
ἄπιστος malis ἄσιπειστος implacubilis, quod 
mibi visum aliquando fuit priestare (nanc 
enim diffideos ipse mihimet in medio po- , 
nam), tum vocabalo προβοβληρεένην aliam 
tribuere potes  siguificationero, hano 
nempe, odio flagrans. quash furiosa et 
desperata oum audacia et pertinacia altre 


reens ἐπ hose, protensa et parreota 
Adverens Philippem, proourrens  extea 
aciem «uas, atque solam se ei objiciens, 
ut antesignanus, aut ut anteres parieti 
ebjectas, aut at moles pouti ebjecta, ad 
madarnm vim írangesdam. 

— 19. εἶχε) oum slii darent ἔχει, cenpi 
de ἔχειν suspicari, idque de meo aensa 
pretuli. Cosstroctio est: Qua E- 
saobines ad vos reuuncjavit, οἱ omaia ab 
eventu confiresala sent, νερείσυτε, arbitra- 
suini, aut velim vos pro oertis babere hsec 
duo, xa) ἔχειν καλῶς τὰ et res 
gestas bene habere [id est acta ab ee in 
legatiene, et postmodam ad vos renun- 
tinta] quis Δ veritate eventas comprobata 
eunt, xai τὸσυμφ. , tiu his actis aique even- 
tis reip. commoda et decora auota esse. 

850. 3. τὸς αἱτίαςἢ majora, atrooiera, 
enermiora orimins, quam οἱ eormm suüspi- 
cionem oapist vir (vel quam quse cadant 
in virem, quam qui sperentur proficisci 
potuisse ab eo viro,) qui tam sit, atque 
AJEsch. est, ignobilis atque contemtus. 
Marcellinus ad 75 p. 140. 37. δεῖ 

dei σκοισεῖν, μὴ μεεῖζόν ἔστι τοῦ προσόσου 
σὸ —— ἔγκλημα, Mæ μὲ ἀαίϑανος ὁ 
λόγος γένηται. διὰ τοῦτο Δυμοοσϑένης 
eve - o Αἰσχίνου, perii [350.16] 
op Αἰσχίνου, προσέθηκεν [S50. 16 

Ὧν φακίςς ἀπώλεσεν ἂν καθ᾿ Met, 

τὰν γὰρ τῶ ἐγκλήμιατος “ὃ deriSavm, 

συνίζειξε τὸ ἀξίωρια τῆς αόλεως. δίο cor- 

rexi de meo seusg pestrerme hujus loci, 
456 in Aldina: mendosa leguntear. 

—— 5. εἶθ᾽ οὗτος εἴπερ) Haud eqeidem 
repagaem contendentibus εἴπερ tollendum 
esae. fecerit, qui volet, per me licebit. 
Set gravem tamen causam nollam cerno. 
caussantur al preecessisse. Bie boo super- 
vacaneum 6eri, quasi Tullius quoqne 
pari modo si itoraret. Eodem in gradu »i 
quem vos collocaveritis — is aximuss si indu- 
δον —. Ecquis est, qui hano Latínitatem 
oulpet? eojns exempla eexoentena peaes 
Tollium prostaat ; quamquam plasies uti- 
que sio dicelar : Eodem i án gradu ἃ vobis 
sequen — εἱ quis animum indnxerit. 

sure primam ed illem commentitiam, 
bypotheticum bominem refertur, posterius 
ad JEecbinem. Verumtamen ne quid dis- 
»umulem, duram utique, nt anrihos insuave 
sONRDS diese οὗτος, ὥσπερ οὗτος, ita smeati 
2ocidit boc ambigoum et fallax, ut οὗτες 
im tania propinquitate de aliis atque aliis 
menrpeter. Suavius utique sonaret, mol- 
Jiusque procederet oratio sio: εἶθ᾽ οὗτος 
ἐδιυλήϑη. omissis illis tribus supervacameis 
vocabulis εἴπερ, ὄσπω ero. 

— 8. οὐ γὰς, εἰ φαύλεις---Ἰ BEestath. ad 
Homer. p. 1556. τὸ φαῦλον e) w^ 
καπόηϑες, » ὡς “ἀρὰ Δυμιοσ ϑένι" οὗ γὰρ, εἰ φαύ- 
Me; ὑμεῖς μεᾶσθε τοῖς a7 nd sio 
ἀλλὰ τὰ τὸ dpebi, — 


à sapient 


T) sibi 
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hic peloniiei iiie si γέμον μὰ 
sine ie, trenscripias eat. 

mosihesem noB συμμάχοις, 86d συμβούλως 
legitur, p. 350. 8, ad quem Jovsum preoul 
debio respexit quicunque hajus observe- 
iioeis anctor est, neque verinsiman, goque 
issimee. 

— 11. edi σολλοῦ δεῖ] eabeedi ἀλλὰ τοῦ 
«ναγτός. 

— 14. él, ὅσα —] pro οἱ initio bajus 
versus malim ὡς, at respondeat iasequenti 
αὖχ ὡς vorsm 16. deinde si Philippus, 
horum usus opera, Phocenses perdidit, 
eportet boo speetaro, eorrupte et abjecta 
&b his 9a omnis esse, que ad Phooensinm 
sslatem conferta i ni, eoe ἰαξει), legati, peta- 
iesent, sed istud, Pho- 
eeoses perdidisee. Qui enim — hoo? 

— 17. σρεβώλευμα) Citat h. 1. Harpo- 
erat. v. προβιύλευμα. 

— 18. ἐπαγγελίαν) correxi rursus d. 
φαγγελίαν. renuntietionom meam de lega- 
tiene. 

— 10. ἐγὼ μὲν οὐδὲ τότε σεγύσμις, οὐδὲ 
νῦν ἀφίσταμια!} restitai lectienem Aegu- 
stani. Jarini conjectara men oreteris 
repagnat. qnss hsec est: me, qui tum ta- 
cuissem, nano capet e laqueo oxtrabere, 
a(qne negare, mihi com istis rebus oom- 
znune quioquem esse ( vel negare, rea illas 
sd me pertinere). vel non me, tum quí- 
dem tacuisse, eum loqui dobuissem, ut- 
pote versus 18 mediis rebus gerendis, jam 
vero dedicere et ejarare omnem rei bujes 
participatienem, oun videam nequitiam 
prodiiam, et rem seoius evenisse, quem 

. durisus antem hano ei izm- 
putat sententiam alienissimam : me neque 
tano tacuisse, neque nuno reaunciare huio 


aegotio. 

$51. 1. uaprupla] testium pata. confir- 
ssantiam, Demostbenem in ooria dc lega- 
tione renunciantem placide et cum as0DSR 
anditam atque laudatum esse, quod visos 
esaet vere retulisse, diversa /Kechiai om- 
terisque l referens. 

— T, erac] post sàsv uddandam vi- 
detur ἂν ὄν. nam omnes pariter sefanda 

δὲ μεδὼ ] vulgaris 

— 17. τῷ αὑτῷ —] τ 
lectio hujus loci hao δαί: τῷ δὲ μεοδὸν αὑτῷ ὑνῷ 
συνειδότι δεινὸν, εἰ σιγώο, πονηρῶν καὶ Jus 
ἔργων δίξα κοινωνεῖν τῷ σιωπῆσαι. quio pote- 
rat probari, demmodo exigua mutaüone 
Ms in δέξαι in&nitivum aor. primi muta- 
veter. mibi pleooit alism viam ire. E 
Ayus optativo effeei σιγῶν participium, et 
e δίξα effeci Bu. viro antem bose et 
honesto, qui nellias mali sibi ait censcius, 
utique grave ait et acerbam, si tacendo 
suspicionem comtmunionis contraxerit 
fedorem aique soelestorem facinorum. 
Hoc unum, fateor, moam premit rationem, 


quemqaem οἱ vulgatum perinde premit, 


AD ORATIONEM DE 
quod posi σιγῶν (vel si mavis εἰ exu), 


semper redundabit τῷ σιωπῆσαι ut vitiosa 
tautologis. δειπὸν non cobsret cum συνῶ 
96r, quamquam illud vocabulum stique 
ad boo subaudiri potest (vel etiam κακὸν), 
sed stat per se, δεινὸν, scil. ἐστί. viro, nul- 
lius facinoris sihi consoio, est grave. 
— $4. τούτοις, καὶ δέον] oorrexi de meo 
sensu τούτους) δέον. coheret τούτους Cum 
ἢ bos. Jechinem reliquosque 
proditores, duxisse Philippum velut in 
rem presentem, momstrasse ei preedam 
paratam ejesque copiam ei fecisse, enm 
im capite rerum oonstitnisse. Ab ἦν ad 
τούτευς signis parentheseos inclusi, 
— $6. ἅμα áxot] συνέβη addidi. ad 
ἀκούειν sabandi e premissis ew) Φιλίταον 
53. ἐν πύλα:ς. eveniebat una, et 
vos audire famam de adrenta Pbilippi ad 
Pylas jam facto, et illom reapse adesse. 
nam ipterdum rumores felsi spargontur. 
352. 9. γνέσθαι wk] dese- 
remi nos h.l. oum codicibus conjectarsm 
virorum dootormm. neque ego oommini- 
soer conveniens, quod in locum «i93; suf- 
Sciam. Num ἀρνὸς, egno placidiores. An 
nop satis intelligo popularem Atticismum, 
onjus eolor necesse est ut insit in τρὸς, δὲ 
reoto babes. pese ut mos usurpamus 
valgo, geschmneidiger, ala wot, als irgend 


» des sich sur Vergleichung schickte 
(mid beyond the bounds comperison]. 
— 19. ἀμαρτήματά, ἐστιν} unm οὗτος 


iaterponendam est, hic, ποῦ Zechines, 
sed Philippes. 


— $1 puxph] ubaudi γράμμα ἕμσει 
subau 


— $5, hii ere] correxi ἐκδέχονται e 
libris, sine quibas ἀναξίχεται maluissem. 

353.2. τῶς wap lasmu τούτων ὄντων) 
correxi τῶν wap ἐκείνου τούτων ἐνόντων. ut- 
peto que nesquam insint sorípta, neque 
in ulla quadam Philippi epistola soriptove 
alio, dictove per ejus legatos. τούτων redit 
ed c ὑπ᾽ Αἰσχίνου. 
τῶν antem apium ost ὁ μειηδαροῦ, οἱ suban- 
ditur γροφέντων, ὃ Mx. ἕντων. ant εἰ τοῖς 
servatur, sabauditar sap. ἐκείνυ γραφεῖσι, 
ὃ λιχθεῖσε. Nam locum utique tueri po- 
test τοῖς ob insequens ἐνόντων. 

— £7. ὃ αὐτὸς} correxi à αὐτός, — Aute 
ὑπόσχετο deest proeul dubio γράψειν. ne 
illa ipsa quidem, quee se vobis per literas 

recipiebat, Post ed" 
aabandiendum videtur esse ψευδ 

— ult. ἀλλὰ μὴν] adde tacite iva εἰδῆτε 

— ibid. direc] ooiresi οὕτως. sio nempe, 
wt ego refero, testorque eum ita sori- 


peisae. 
554. 2. αὐτὸ τοῦτο} soil. τὸ μόρος, hauc 

Ὶ solam epistole pertioulaum, nil aliud, 
ino ipcipe recitare. prsemonstrat orator 


seribe, quid enm prelegere oportest, et 
usde erdiri. 
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— 8. ποιῆσαι») scil. φισίν. 

— 9. ti ταύτας τὰς πρφάσεις κατα- 
φεύγων, iva — ἀναχώρησιν ἰαυτῷ καταλείσῃ] 
αὐ ejasmodi prietextus copfagiens, quo — 
sibi receptum relinquat. Foret ntique 
plauins : εἰς τοιαύτας «,οφάσεις καταφεύγων, 
καὶ τοιαύτας ἀναχωρήσεις δαυτῶ καταλείπων. 
ad ejusmodi prsetextus perfugiens, οἱ ejos- 
modi receptus sibi relinquens, Aut sio 
— φέρει, εἰς τοιεύτας σροφάσεις καταφυγὴν, 
κἂν dpa — ἀγα w ἑαυτῷ καταλείπων. 
Bene habent verba Μ᾿ ἄρα εἴπιτί τι. οἱ 
tam, sai quid vos cives, nominatim indi- 
oetis, quod oupiatis, atque ab ejusmodi 
illecebris verborum impellemimi ad po- 
etnlandum aliquid. 

— 11. ἐπαγγοίλασθαι) locum huno citat 
Harpoor. v. ἐπαγγελία. 

— 13. ἐνῆν] scil. ἐμοὶ, lieebat mihi. 

— 15. là»|] eabeudi ὑμᾶς. neque oom- 
mittere, nt vos boo tantum negotium, in 
quo tota vestra sales libraretar, perire 
seineretis. quibus codicibus οἱ proximum 
deest, hi pro ig» prooul dubio dabant là», 
οἱ καὶ post διδάσκων ὑριᾶς omitlebant. quos 
non probo. 

— ibid. el uà Gscarial] Citat b. 1. Ari- 
stides T. P We H 

-— 20. s yné—] Hermogenes p. 
290. — bends 2 rà καθ᾽ ὑπόϑεσιν 


σχόύματα, καὶ εἰ μετὰ μερισμοῦ 
ὑποτιθεῖτο, ier εἰ * γὰρ ἰνναῦϑ᾽ ἣν ἤδη τὰ 
πήγματα, A 5. ὥστε μηδ᾽ * 


τῶς Θυβαίοις πλίον εἶναι μηδὲν, τί οὗ 

γέγονεν. εἶτ᾽ ἐξ ἀνάγκης ἐπικολούϑησε γό" ol 

δὲ “αρὰ τ᾽ πρραισϑέσϑαι κεκώλυται, τίς ὁ 
; οὐχ οὗτος. 

— 38. 8 pretuli ἔμελλον iu plu- 
rali, scil. ol Θυξαῖοι παρὼ τὸ “φοιωσθέσθαι ταῦ- 
τα κωλύειν. neque fotorum erat, ut Thebani 
malum imminens, presensu ejos incitati, 
averterent. mallem tamen nuno valgataim 
ἃ me servatam esso: jas ταῦτα κωλυ» 
ϑῆναι φαρὰ τὸ προαισϑέσϑαι. futoram nom 
erat, ut malnm hoo, δὲ revera Thebanis 
tam prope incubuisset, ab iis averteretur 
et repelleretur, propterea quod id tempori 
adhuo prsesonsissent ; hoo unnm me male 
babebat, quod ἔμελλεν, in singulari, ad 
ταῦτα τὰ πράγματα rediret, ἠβιυλήϑη δα» 
tem οἱ ἤλαισεν ad /Eschinem, neque vole- 
bet ZEschines id evenire, neque sperabat 
eveuturum. 

— 26. λόγοις τούγοις] interponunt oedi- 
ces aliquot bone note καί. qui sitne oa- 
. lami lapsus, an defectus indicium, dubito. 
8i | quid deest, suspiceris Moe deesse : 
τοῖς λόγοις xal λήροις τούτοις. 

— ult. —— effatiobantar hsec to- 
mere, sine reputetione metuque rerum 
faturarum. quioquid prmeipitanter, oum 
socordia, pingui, ut aiuat, Minerva, laxe, 
crude, ruditer, sine arte, sine meta fraudis 
postmodum dotegsnds, ad brevis tempo- 
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ris usuram contexeretur, aut confieret, id 
σφαθᾶσθαι dicebatur. facile sit heo ad 
commentum quodque lere, tenne, rarum, 
per qnod lux veritatis undique dilacescat, 
ad prsesentis modo temporis procusum, 
diuturnitatem et severitatem examinis 
haad ferens, accommodare. 

355. 1. ἀκούων} coheret cum ἐπειρώμην 
versu 11. 

— 8. xai ὅϑεν] scil. τοῦτ᾽ οἶδα. 

— 6..9] malim οὖς. quos Phocenses 
plane prseterire tacitos. 

— 14. TaUT4] que nempe JEschines 
blaterat. 

— 16. καὶ δισως] id est, καὶ ὁρᾶτε, ὅπως--- 
etiam, videle quæso, inquam, cives, et 
operam date, ut —. 

— 19. τι τῶν ἐναντίων] scil. γίγνηται. 

--- 31. μὸ νῦν ἀφίστασο) Sententia. est : 
hand equidem veto, te Demosthene nuno 
dedicere et ejurare communionem et con- 
scientiam harum rerum. Sed rursus no- 
lim tuno te tibi earum participationem 
arrogare, cum exitum sortita erunt. quasi 
ai sio dixisset : 443, νῦν μὲν ἀφίστασο, τότε 
δὲ gor σοιοῦ. quod idem est, atque : γῦν μεὲν 

κσο, τότε δ᾽ αὖ (4A απ ροσαοιοῦ. 

— 24. ὦ ἄνδρες 'ASwaio, μὴ ταῦτα ἐμοὶ 
καὶ Δημοσϑένει δοκεῖν] Ut ταῦτα cum ταὐτὰ 
ynutaretur, prorsus necessarium faotu erat. 
ut bona et proba constructio accusativi 
cum imánitivo mutaretur, nulla gravior 
soihi fait causa, quam auctoritas probati 
codicis, unde dedi εἰ 4à et δοκεῖ." 


— 27. δίδωσι) scil. τῶ γραμματεῖ mp 


τὸ δημοσίᾳ ἀναγινώσκειν. scribe in manas 
dat, ad recitandum in concione, rogatio- 
nem a se conscriptam. 

356. 7. ἐπαίνον} quibus nempe Philip- 
pus a nobis extollitur. 

— ib. zal τὴν slgimo ,id est, ὁρᾶτε ὅτι τὸ 
ψήφισμα λέγει τὴν εἰρήνην — videtis, cives, 
etiam hoo, Philocratis rogationem sancire, 
ut quam pacem Philippus vobisoum con- 
taxerit, eadem nepotibus quoque, cum 
vestris, tum ipsius, rata stabilisque sit. 
Rursus ad proximum ἐπσσαφίσαι subaadien- 
dum est hoc λέγει, vel φησὶ τὸ ψήφισμα. 
etiam istud videtis, prsecipi ab illa roga- 
tione, ut vos Philippum laudetis. : 

(o— 31. xal αροησθημένων}] hoo est, slve, 
quamvis presensisient, sive, quoniam pre- 
sensissent. sed sunt in libris qui dent, καὶ 
οὗ «ροηυσθημι. neutra lectio specie caret. 
verumtamen orator ipse priori, particu- 
Jam infitiantem omittepti, calculum addit 
ipse suum infra p. 365. 12. ubi disertis ver- 
Sis in : ἐπειδὴ δὲ ἧκον εἰς Τύλας, ol δὲ Aaxs- 

οι, αἰσθόρειοι τὸν ἐνέδραν, ὑπσσεχώρεησαν. 

— 23. εὐφημότατ᾽ ἀνθρώπων) bene ba- 
bet. sententia est: tam honesta, tam præ- 
elara, tam facata et ad fallendum »oite 
probebiliterque composita, ut alius homi- 
num omnizm nullas comminisci posait 
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orationem magis omni ex parte reprehen- 
sionis vacuam, magis comitatis et hone- 
statis plenam; quamquam respse mera 
fuit impostura, nitore verborum soelus 
oocultans deterrimum. 

— 26. iu] addidi. Philocratis rogatio 
nullam imponebat necessitatem convo- 
candi Amphictyonas, vel potius, interdi- 
cebat ea providentia, vetabat illam cau- 
tionem. ut οὐκ ἔδει idem sit atque οὐκ ἐξῆν, 
qui ἔδει omittunt, hi e premissis γύγραφε 
repetunt. Philoorates in rogatione sua 
nullam fecit mentionem convocetionis 
Amphietyonum. 

— ult. καύτο; na) — ad καλούσας ὑμᾶς} 
Est hypophora, ficta oppositio. Atqui 
vos tamen Philippus binis literis evo- 
cavit? ocourrit orator οὐχ fw ἐξέλθυτε 
— atqui non eo profecto scriptis, quo 
vos exiretis. Nequaquam. non enim vos 
hoo temporis articulo vooasset, nisi jam 
dudam ante vobis preripuisset opporta- 
nitates exeundi. ἢ. e. nisi nosset, in po- 
testate vestra nou esse, in castra exire, 
oum ipse vobis potestatem ejus rei tum 
eripuisset, cum pestiferas illas fraudes 
cum legatis vestris composoisset. opponit 
inter se τότε et γηνκαῦτα, tum temporis, 
cum vobis adbuo liceret exire, et nunc, 
cum negatum id vobis est. 

$57. 2. οὗ γὰρ ἄν ποτε τοὺς ἀνε- 
λὼν] τοβηχὶ ad mentem menm: οὗ γὰρ ἂν 

T. X. οὐκ ἀνελών. particalam infitian- 
tem addi necessarium erat, quia alia sen- 
tentia exsisteret inconsentanea et sibi re- 
pagnans. 

— 6. wporbrarro] subaudi, si. bosa 
fide vos ad se invitasset, aut expeditionem 
castrensem bortatus esset. Sed merus 
bic erat mimus, merse preestigise, subsen- 
natio vestri. 

— 7. 4AX' ἤν] id est, imo vero binas illas 
mimicas literas Philippus eo ad vos mi- 
sit, quo —. 

— 9. τ de meo addidi. ἐπί τι, subaadi 
μόρος wel μῆκος τοῦ χρόνου. aliquatenus, ali- 
quantisper. ἐπανέχεν ἐλιίσιν. commorari 
in spe sua, nec ab ea discedere, sed in ea 
velot sstuare, fluctuare, ut navis ietra 
breve spatium loci iisdem in undis discur- 
sitans, neque multam proficiens, aut ad 
ancoram stans et seoopdum ventum, aliud- 
ve aliquid exspectans. 

— 11. ἄσαντες] confrmatar p. 360, 11. 

— 15. τούτοις] ZEschiai, Philocrati, et 
consortibus. 

— ibid. τούτων] scil. scriptermn bis in 

literis. 
— 16. ἐσεξίλϑοιτη) primam syllabam 
detraxi. exiretis in castra. nam lersfírxe- 
σϑαι est injuriam oblatam, scelos uloisci, 
persequi. 

— 18. ypáoquy] decebat eos rogatienem 
ἃ s6 consoriplam ad vos ferre, qua Pro- 
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xenus juberetur Phooensibus sucour- 


rere. 

— 98. καὶ τὸ ψόφισμα] interposoi τε. 

—— pen. οὗτοι] εἴδι in bivio, ot antrorsum 
retrorsumqaue vergat. tu finge tibi, lector, 
sic exse exaratum : xa) νοῦν ἔχοντες οὗτοι, et 
hi quidem sapientes, οὗτα encrtóu ὑπή- 
x9vcar, bi ad credendum adducebantur. 
mon ideo tamen auctor sim literis expressis 
idem vocabalam exarandi. 

358. 4. ὄλεθρω] malim cum articulo τὸν 
ess 


po. . 

— T. ὑπάρχειν αὐτοῖς] subaudi εὔνουν vel 
φίλον, ne adde. sufficit enim merum ver- 
bum. reddidit boc eos molles et torpidos, 
quud perssasum ipsis esset, Philippum 
ipsis amicum et propitium esse. 

— 10. ἀλλὰ] est objectio, quse in con- 

: tinenti removetar in istis : τούτοις ὅτι ---- at- 
qui tamen érant penes Phocenpses, quibus 
videretur futurum, οἱ poenilentia veslree 
impredentim vos aliquando incesseret. 
malim itaque μοταμελήσειν in futuro. 

— 18. ἐπέδειξαν] alii, quicunque id fe- 
cerunt, quod istis essent sapientiores. non 
nominetur qui fecerit. 

— 16. τὸ yàp ergix ἄνδρα —-] Aristides 
de D. C. p. 214. fa δ᾽ ὅτι σαφέστερόν σοι 
γίνηται, ὁποῖόν τί ἐστι τὸ διὰ μέσου ἐριβα- 


λεῖν ἀσλείω νοήματα, ἐκεῖνο σαφέστατον σ᾿ιαρά- 


δεγμα ἐν τῷ τῆς. παραπρσβείας. τὸ γὰρ 
φρὸς & iy γωμα ἐκ «“ροσώσεου. 


καὶ διὰ καιρούς τας ἰσχύοντα, γράφοντα 
εἰρήνην ἀθάνατω, — — κατὰ τῆς 
φόλεως αἰσχύνην" τὸ πρᾶγμα τὸ γινόμενον. τὸ 
δ᾽ ἐπ᾿ αὐτῶ, καὶ οὕπω ἀπήρτισται, ἀλλ᾽ ἔσσεμ- 
βάλλει πάλιν" «ὥς γὰρ οὐκ αἰσχρὸν — sod 
bic rursus locos aliunde petitus est, sc. e 
p- 581. 43. quare suspioor, post ieu áa- 
Au deesse vov τὸ πίρας. πὥς οὐχὶ πάνδεινον. 
tnm sequitur novum exemplum : xal] 
φάλι —. 

— 17. γράφοντας] suspicatus aliquando 
sum leg. esse veáqorrac εἰρήνην ἀθάνατον, 
eondentes pacem seternam, nunquam desi- 
turam, ἀθάνατον συνθέσθαι immortale civi- 
tati dedecus cobdere. 

— 19. τῶν παρὰ τῶν ἄλλων) beneficiis 
et orsamentis, ab aliis, diis hominibus- 
que, in eam collatis. sio dant vulgats. 
protuli tum τῶν ἄλλων. omissis duobus vo- 
eabulis intermediis, nuno noa faciurus. 
mam vulgata vitio carebat. in hac nova 

.Jectione subeudiri debet γερῶν vel χλεῶν. 
Jeudibus, decoribus. 

25. ὕστερον) postmodum, temporibus 
$usecatis; post eos Phocidis osmtermque 
Grsecie casus, qui post conditam et si- 
goatam a Philocrate pacem evenerunt. 

359. 5. τούτων] designat JEsobinis so- 

dalitium. 
— 19. ἐπηγγέλλετο] num ἀστηγγέλλετο. 
neneiabantur. 


co ST. τῇ τετράδι φϑίνοντος ἐκκλησιάζετε 


FALSA LEGATIONE. 95 


μὲν ὑμεῖς τότ᾽ ἐν Πειραιεἴ) Sio distinctas 
prostat hio locos in vulgatis. quam di- 
stinctionem qui sequuntur, ii utique recte 
τότε omittunt. ego vero post φϑέύνοντος 
punctum posai. subaudi τοῦτο δῆλον. e die 
X XVII. mensis nempe hoc constat. tum 
τότε servavi, sed γὰρ de meo addidi. tuno 
enim concionem habebatis in Piræeo. 

360. 5. αὐτὸ] malim τοῦτ᾽ αὐτό. id 
ipsum, quod aio. evj«Baiy congruit cum 
dicto Proxepi, diem buno X XVIII. esse 
quintum ab — Attica dictio. τοῦτ᾽ αὐτὸ, 
soil. ἐστὶ τὸ σρᾶγμα, berto ἔλεγες. — Iust so. 
recht so. vollkommen so. da haben wir es. 
Es füllt, es trift pünctlich auf den fünften 
Tag [just 10. rightly so. precisely so. there 
ue have it. it falls, it happens punctually 
on the fifth day]. 

— 6. οἷς] utrumque non est masculini ge- 
neris, neque cobseret cum χρόνοις, sed neu- 
trias, idemque valet atque τούτοις, à — 

— 19. συμμαχία ᾿Αϑυναίων καὶ Φωκέων) 
duo media vocabula, ut non 2d modum ne- 
oessaria, uncis inclusi. Satis enim e δὰ" 
perioribus constat, societatem belli desi- 
gnari Phocensibus cum Atheniensibus ini- 
tam. Verum Taylor omissionem horum 
verborum 'AÓmalen nal inhonestum factum 
appellat, homo non raro subcerebrosos et 
preter rationem calidus. Ergo factum 
id quoque inhonestum esf, oum orator 
ipse paulo ante, versu 15, τὴν συμραιχίαν 
τῶν Φωκέων dixit. Ergo perinde inhone- 
stum erit factum versu 16. và δέγματα 
sic node appeliari, sine τῶν ᾿Αριφικτυόνων. 
verbum xaSsim redit ad Philippum. de- 
oreta Ampbictyonum, per qoe, vel vi 
quoram, Philippus inoebia dejecit. 

— ult. φησὶ} scil. à ὁμεολογία, illa for- 
mula pacti conventi. 

361. 3. πάντ᾽ ἐπίστευον) prietuli πάντες 
ἐπ. orebro Demosthenes hoo urget, Pho- 
cegaes omnes pessum isse, ad conflandat 
orimini hoo majorem invidiam.  Consta- 
bat nempe resp. Phocensium compluribus 
minuti» civitatibus, quas complectens 
orator omnes appellat. 

— 4. xal πρὸς τοῦτον πάντ᾽ lonéerovy, πρὸς 
τοῦτοὐ Lero)vro] pleraque horum. uncis 
inclusi, ut amputenda, cum manifesto con- 
Btet ἐσκόπουν ex ἐποίουν perperam esse effi- 
cotum. Arbitror itaque locum sic esse 
continue tractu legendam : πάντες ἐπίστευον 
Tal we τοῦτον πάντες ἐποιοῦντο τὴν eigen. 

— 6. σκοισεῖτε τί «ἁ΄τστεύσαγτες] pre- 
tuli exosr. οἷα σιστ. spectate, secundum 
quantam fiduciam [id est, e quanta fiducia] 
Phooenses quanta in mala iacideript. b. e. 
quantas in clades oos oonjeoerit nimia 
ipsorum et incauta fiducia. οἷα melins, 
quam «i, oum ὅμοια οἱ παρκσλήσια con- 
cordat. 

— 19. θέαμα δεινὸν] Hermogenes p. 129. 
ἰνδιάσκευον δ᾽ ἐκεῖνο τὸ μέρος τῆς διογάσεως ἐν 
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τῷ πιρὶ τῆς παραπροσζείας παρὰ τῷ δημο.- 
σϑίνει. θέαμα δεινὸν, d. ἅ. A. καὶ ἐλφοιγόν. οἱ 
p. 457. τὰ σμιπρὰ καὶ φαῦλα τῇ περιβολῇ 
φῶν λόγων μή — ἄγει. ταῦτα 


won? Δημοσθένης καὶ οὕτω τραγωδεῖ τὴν Φω- 
níen ὅἄλωσιν, ἔθνους ἔλου ἐν ὀλίγοις ῥήμασι 
λέγων. ἦν ἰδεῖν οἰκίας κωτεσκαμιμόνας — 
ψογουχὶ αγαρέφρισε σὺ μηρικόν. (lliad. 1.) 
Citat item b. 1. Alexander Rhetor p. 50. 
et Aristides de D. C. p. 274. cojus bec 
sunt verba: ἔμφασιν δὲ “ροιεῖ nal τὸ ἐστιση» 
μαίνεσϑαι ταῖς αοιἰότησιν. 581 qualitates re- 
rum nota quadam, presertim displicen- 
tis atquo reprehensionis, iusignias. ὅτου 
λέγει" ϑέαρια δεινόν. na) φόλιν" νίσημιαι δεινὸν 
xal χαλενὸν, καὶ φυλακῆς πολλῆς --- δεόρεδ- 
yov. citat item Soboliastes ad Aristotelis 
Rhetorica, edita Parisiis apad Conradum 
Neobarium, Parisiis 1539. in folio mipori, 
φ. 14. a. 38. Apsines p. 786. πάθος ποιοῦσι 
καὶ οἱ ἀναδιπλασιασμιοί" Θῆβαι δὲ, Θῆβαι. xal 
αἱ διινώσε;ς- θέα μια ϑεινόν. σάθος ποιεῖ καὶ τὰ 
ἀνακλητικά" θέαμα Dario, ὦ γῇ καὶ θεοί. ἐν 
“οἷς πάθεσιν οὗ πολὺν δὲ εἶναι δεῖ τὸν κόσμιον, 
ei Sus τὰς ἐννοίας, ἀλλὰ πομ- 
pru τὰ «πλείω. ἐὰν μὲν θευληθῆς συνέ- 
(uar ποιῆσαι ἐν τῷ σάϑει, κατὰ τὸ ἀσύνδε» 
γον εἰσάξοις" οἰκίας κατοσπαμεμέναφ, τοίχο 
φεμηφημένα, eto. 

— 10. νῦν] id est, ἔναγχος. nuper in no- 
vissima legatione nostra ad Delphos, oum 
dignitate theororum a vobis illuo publice 
missorum. 

—-ult. τίνα à» οὖν εἴεσθε ---Ἴ Aristides 
de D. C. p. 200. καὶ ὅταν εἰς κρίσιν ἀνάγης 

scil, τὸ πρᾶγμα] τεθνηκότων ἐνδόξων, βαρὺ 
τὸ τοιοῦτον εἶναι. οἷογ' καίτοι «πηλίκον 
στινάξειαν ol ἀγόγονοι. καὶ πάλιν" καίτοι τίγα 
wor εἶεσϑε, etc. 

$62. 1. ψῆφιν ὃ γνώμων θέσϑαι) Ari- 

stides T. p. 900. sio recitat: ὀργὴν ἢ ψῆ- 
θέσθαι κατὰ τῶν αἰτίων τούτων dpa. 
. f. φούτοις voluit, aot τοῦ τούτων . 
T 4. καθαροὺς] subaudi ἑαυτούς. se 
(majores poetros miraculo divisitus in 
vitam revocatos), esse a soelere homicidii 
puros et intactos, etiamsi swis ipsimet 
senibus imbre eaxoo ojusmodi proditores 
contumaelassent. 
— B. μᾶλλον δὲ, εἴ me ἐστὶν ὑ 
φούτου) subsudi τοῦτο Anvríe. eoquid sit 
turpius, ant si quod vocabelam adhuc 
vius et atrocius sit, quam v. turpe, 
soil. hoo graviori vocabulo rem appello. 
bimus). formula bec est Demosthenioca. 

— 18. τοῦτο} oorrexi de meo sensa 
«nre, suübaodi ἕνεκα. Constroctio beo 
est: ἑνὸς τούτου χάριν μάλιστα ἐξ ἁπάντων 
εὐδαιριονίσοιδν dv τις Φίλιστον, nam noB res 
εὐδαιμονίζοται, sed homo re gaudens. hanc 
nnam omninm imprimis ob causam beatum 
qais Philippum prsedicet. 

— 15. τὸ μὲν γὰρ σόλεις —] locum bunc, 
hino ad versam 22. refert, veram noa ver? 
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batim, sed e memetria, et per compon- 
dium, atque more suo, Minacianus p. 148. 

— 19. ἐκεῖνό y") addidi ys. veram po- 
nitet bunc, quod non easdem opera iasiy 
(in dativo) restitaerim, pro valgari ἐκεῖνο. 
illi vero, Pbilippo pots, propria est feli- 
citas, quæ cui contigerit alii quoqae, di- 
ctu facile non est. non modo res ipsa illuc 
ducebat, sed etiam Minucianus. verum 
tum temporis, quum oratio Demosthenioa 
typis Lipsiensibus recuderetur,technicum 
buno nondom tractaveram. preterea ἐβ 
tanta festinatione, qua tuno ferebar incita- 
tus, is band paucis hallucinatus sum, Jeme- 
rans sana, et intaota prsetern;ittens viliosa ; 
quorum de utroque genere moanalla mibi 
nuno, seoundis curis editiosem meam 
retraotanti, «ponte se runt. 

—- $3. elys] alii libri dant ee, postme- 
dum versa $7. οὗτοι omittentes. non mala 
est ista lectio. 

— ibid. à ὑπὲρ ὧν αὐνὸς Φίλιασος.} oor- 
rexi: ἃ ὑπὲρ αὑτοῦ Φίλ. quie mentiri Pbilip- 
pus emolumenti eui cadsa non endebat, 
tametsi tantum ejus interesset. b. e. pro- 
positis tot et tantis emolumentis, que 
parere sibi mandacio potuisset — ad ea 
vobis fraudulenter persuadepnda owm illi 
mercede suam operam elocasseat, vos oit- 
cumvenerunt. 

— 45. ψεύσασθαι, οὗτ' εἰς ἐπιστολὴν yoh- 
Jes οὐδεμίαν] lectio hseo volgata probabilis 
est. Verumtamen Angustanus dubitatie- 
nis vonnibil ipjiciebst, in quo sic legitar : 
οὔτε γράψαι, οὔτ᾽ εἰς bir. unde poste- 
rius οὔτε in αὐτὸς mutavi de meo sensa. 
non inconcipmsa utique abtilhesis inter 
ipsum dominum, et legatum ejos. verum 
ipsi mihi nunc displicet iste pruritus ubi- 
que scitas, argutas, subtiles sententias iu- 
gereudi. poasont atique auctores ab aca- 
mine conjecturse haud paulo copoinaiores 
atqne comtiores fieri, quam sunt. Ve- 
rumtamen sio facile inducimur, at inscii 
et nolentes longius procedam us, quam par 
Ost, et ut sive aliena, qus illis nunquam in 
mentem venerunt, subjiciamus, sive etiam 
pelam ipsorum seutentiis repugnantia. 

$63. 10. 1£y«] [preetolerim λάβε codd. 
preestantioram, propter ἀνάγνωθι, quad est 
üntundem. fed sequitur etiam λαβών. 
Quis beo expediet? Tavros.] Feaile 
nemo non faciat, qui discrimen inter λόγοιν 
et ἀναγινώσπειν teneat, illud est pronuntiare, 
loo de scripto recitare. mulia pronaatien- 
ter, quee de scripto uon ideo recitentur. 

— 11. τὴν ix τοῦ νόμου] sci]. τεταγρεοένον. 

964. 5. τοῦ Ἡγεσίπαου, ἢ ὡς rp. ey ὑνε. 
ἢ ὡς ἀσεβεῖς εἰσὶν, ὃ ὡς ὅ,τι ἂν ---Ἴ illud ter 
ieratum ὃ sustali, at spiritum orationis 
reprimens et sufflaminans. 

— 6. 4] oonveniret buio particule 
adjungi illam virgolam transversam, quam 
nostrates einen Gedenkeustrich [a mark of 
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pesin, sou auctorem plura oogitasse, quam 
prolocatum esse, eosque 5206 sensus le- 
otori vestigandos atque supplendos reli- 
quisse. In usum hujas virgule Britanni, 
gens acris, setate nostra ita furiose exar- 
eit, ut loco verborum exousorum totas 
sspe paginas in eorom libris videas bis 
virgalis obsitas. quibus profunditatem et 
tbertatesm cogitationam ementieotes, je- 
junitatem et peupertatom ingenii produnt. 

-- 9. ὥς τις φησὶν Αἰσχίνης avric] sio di- 
stinctum est in vulgatis b.1.; ego jacentem 
sententiam erexi interpomendo signo in- 
terrogationis. ὡς τίς φεσίν ; αἱ dicit — 
hes pi respondet ipse sibi. Zsehi- 

mes ipse. verum haud diffitebor &guram 
hanc, alias fortem et efficacem, hic loco 
aleso mihi videri usurpatam osse, cum 
Affectatione quadam puerili, ut suspicer 
oratorem dedisse: ὥς «rov φησὶν Αἰσχίνης — 
at loco.nescio quo, usquam, dicit ipse 
Jecbines. 

— 10. εἰ μὴ διὰ Λακεδαιμονίους] Construes 
orationem hano boc modo, atque deficien- 
tja tacitus addes: c) γὰς ἀπήγγειλεν οὕτω 

σύτε, aoil. ZEuchines, ὡς ἐσώϑυσαν ἂν οἱ Φω- 
a), aus, al ph δὰ Δακοδαιριενίους τοῦτο ἀδύνατον 
D, aut ἐκοιλύϑησαν σώζεσθαι, κοὶ τοῦτο οὐκ 
iyovre. nop enim tam renunciavit, faturum 
fuisse, nt Phocenses servarentor, nisi ob 
«Lacedeemonios hoc negatum, aat arduum 
DÓfaetn faisset, aut nisi Laoedsemonii rem 
-morati essent. et sio in reliquis quoque. 

— 11. ey ὑπεδίξαντο) id est, ἀσέσεμ- 
ze» ἄσρακτων. nisi Proxenum  rejecisseot, 
ipeum sese iis efferentem. 

. - 16. và wgÁypara] id est, τὰ ἐκεῖ 
xn Statum omnem Baotiw vestram 

amicitiam adducere. aut oniverse prio- 
cipetem Grecis designat. 

— 22. οὐδὲ γὰρ τοὺς Λακ. —] Maximas 
de insolmbilibus p. 574. σιηδραρεὰν δὲ πά- 
3uy εἷς ὁ ἀντίδιπος λέγει δικαίοις οὖσι, τὸ συμιφέ- 
je: ἀντιτίθησιν οὕτως, ὡς ὁ Asper bmc πάλιν 

τῷ κατ᾿ Αἰσχίνου. λέγοντος γὰρ Αἰσχίνου, 
in πονηροὶ Φωκεῖς ἦσαν καὶ n. αὑτοὺς ἀπο- 
λωλέναι, οὐκ ἀντέστη μὲν, συνδραμεὼν 9 ἔφυ" 
ἀλλὰ συνέφερεν αὑτοὺς σώους εἶναι τῇ φόλει. 
εὐδὲ γὰρ τοὺς Λακεδαιμονίους διὰ τὴν ἀρατὴν 

αὐχῶν ἀντὶ ἰσώσωτε, οὐδὲ τοὺς καταράτους 
-Esfleinc, ἀλλ᾽ ὅτι συνόφερε τοῦτο τὴ «όλει. 

565. 6. τοῦ] imo vero ὑπὲρ τοῦ. quo pe- 

stis. Phocensibus copsciscereltur. 

— 9. πάνγα τὰ ἀγάγματα ἐκείνοις ὑπο- 

σχέμενος ereáte»] subaudi sive κατὰ νοῦν, 
sive opa xa) berhxon. diotio «πράττειν 


“οὶ πράγμαγα significat, efficere, ut coi- . 


€üuque res tecum sint communes, is tibi 
3 propitius atque deditus. v. versu 14. 

B --- $i. τοίγυν ἀντὶ Φωκίων --Ἰ Hermo- 
genes p. 151. ib alis modia, τῆς τῶν κεφα- 
λαίων λύσω; κανὰ βίαιον ὅρον etiam hunc 
«είοτι. ὃ ὅταν ἐναντία δείξη (orator) αὐοιοῦντα 


VOL. v. 


αὑτὴν rige διὰ —— —XXRRX 
καὶ γῦν ἐν μείζονι κινδύνω πὴν Χεῤῥόνησον εὑρή» 
σεν à » οἴο. "Tractat b. |; Maximus 
ard quoque de insolabilibas p. 995. 
3q4. $. 7. 

— 122. Χεῤῥόνησος] in nominativo. qe 
in bae lectione eulperem pil babens, ta- 
men pre:tnli accusativum, ut magis Atti- 
oam. 

— 97. ὑπεξαιρούμενοι} depeciscentes 
vobis et reservaptes ip conditionibos pe- 
ois oam Philippo, excipientes id, ut sal- 
vum vobis Atque intactum relinquat. 

$66. 2. ὕστερον) iterat ὕστερον, quod su- 
pervacaneum videri queat, consulto, se- 
dulo incalcaturus, qua pace Chberrhonesus 
Atheniensibus a Philippo, velat pecu- 
lium ipsorum, remissa etque reservata, 
eam paeem exitio Phecensium aliquot 
mensibus esse vetustiorem. verum, si quid 
cerno, argumentum hoo, coi tantum tri 
boit Demosthenes, parum ent mil valet. 
ecquis enim non videt in arcanis Philippe 
cum Atheniensibus condictis, qus noa 
faerant publicata, hoo fuisse, ut Athe- 
mienses pro Cherrhoneso Phocidem Phi- 
Bppo permitterent. Et rennptiatio lega- 
tionis falsa ab ZEschine ad populum Atb. 
potueruot esse mers prwstigise, ad oculos 
τοί ooocecandos, et invidism ab Athe- 
niensibus uvertendam commissse erga so- 
eios proditionis. tales mimi aguntur ἰδ. 
ter optimates. que iotra siparium fiunt, 
maltam ab iis diversa sant, qus foris. 

— 6. τούτων] Pylas et Phocenses desi- 
gnat. antequam Philippus borum quioe- 
quam preriperet, quee suat vicina nobis, 
et velot in Griecis visceribus. 

— 8. τίς d» ὁ ταύτας απριουσίαἹ id eet, 
il ἀφελεῖ ἡμᾶς, quid prodest oobis, τὸ σαν 
pamu τὴν Χεῤῥόνησον ἡμῖν, Cherrhenoswm 
nobis superesse? 

— 9. τῶν] posterius uncis inclusi, ut 
tellendtm. constructio eotm bsec est«-ró» 
φόβων xal “τῶν κινδύνων ἀφαιρεϑίντων derd τοῦ 
βευληϑέντος ἂν αὑτὴν ἀδριῆσαι. metn. δἰηπο 
periculis ab eo detractis, si quis esset, 
quem juvaret illam insulem vexare. 

— 12. Φωκίων Y οὐδεὶς} Sopater ad Her- 
1n0g. p. 193. τοὺς δὲ πολέτας. «dw ifera- 
στίον [in sestimatione testium]. $ γὰρ σύνε- 
«ἔς εἰσιν, M «λούσιοι.. τοὺς ρεὸν οὖν “ένουτας 
ἐκδαλοῦμεν, φάσκοντες, ὡς ῥαδίως bari τῷ λέμ- 
ματι μαφτυμῦσι. ὥσπερ καὶ Δημοσθένης. 
τοῦ yàg Αἰσχίνου ψαρεμεγακόντος μάῤτυρας 
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cei Oups, à n diri εἴη d riv iios ab 
Sep daocwAmóc, φασὶν, ὅτι εἰσὶν ἐν αὐτοῖς 


σινὶς ἐπὶ χγίμασι πάντα «αἰὔντις. εἰ δὲ 68 


—* φάλιν οὗτοι ὃ » ὃ ἐπιεικεῖς. 
arcellinas ibidem, μέγιστον γὰρ ἐν τοῖς 
τοωούγοις à. ἀννεξέτασις δύνωται. — ὁ κατή»- 


wv. ἀπορίᾳ γὰρ μαρτύρων T 
MÀ v dei τῶν φονοθίτον μεν 


plenissime looum huno expesuit, et artiüi- 
cium ejus oratorium enucleavit Maxim. 
quem locum, tametsi paulo longiorem, 
baud pigebit adscribere, qui promiserim, 
demenstrationum me rationem esse habi- 
tarum earum, quibus veteres tochaici ora- 
lorum vetastorum ansas velati palesstri- 
O5, nexuaque atque conversiones tradi- 
dissemt. quamquam spissum id est nego- 
tium. juvit tamen inseonturis exemplum 
ejas rei propomere. Sunt igitar hmo Ma- 
ximi verba p. 581. $. 13. μὴ τιθεὶς δὲ τὴν 
ἀντίϑεσιν, λήσεις €, προσρίαστων τὴν λύσιν, zal 
σανουδὸν ἕξεις, Ia μὴ φερὶ τοῦτο, ὡς πρινόμε- 
ψὺν, ferma: ὁ Ἀπασυίς. ὡς ἐν τῶ κατ᾿ qa 
vov ὁ Pre ἐποίησεν. οὗ 

φυθῆναι, ὅτι οὐκ ἔδωκε — ripam 

Φωκεῦσι, ἦα A iisbestrm em 
ἐλέγχει γὰρ ταῦτα Αἰσχίνες, αὐτῶν ᾿Ολυνθίων 

σεζεχύμενος μαρνυρίας, οἷς περὶ 
* ἐφαίνετο Δημιοσϑένης. m θεὸς rio ἀντέ- 


Oti ταύτιν * 


αὑτοῖς. οὐ γὰς ἔγωγε Bona 
etg 


1] scil. ὁμᾶς, 
- 18. el δὲ * 
eevrac] prestuli οἱ δ΄ ὁτιοῦν ἂν ἀργυρίου ποιό- 
σαντος. leves antem atque impuri, ad sce- 
jera quaecunque venales. ἀργυρίου tautun- 
dem valet atque ἐντὶ ἀργυρίου. 

— 81. wewbüaen] ad συιπώϑασιν sub- 
aedi οὐδὲ yàp ἐχεῦν, vel οὐδὲ γὰρ ἀγάγπη 
ὑσῖν. nam ne oportebat quidem. nam ne 
—— erat. nil erst, quod eo me 


— 48. αὐτῶ] codicibes izter αὐτοῖς el 
—— — atrumque eopulandum 
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duzi sd huic módum : «à οὖ. 
veo, res adverssm quibus sant δυὶ, αὐτὸ 
, ipsse per se clamant. 

— 25. ὅστε uà «περὶ rbv rid 
στῳ τὰς ᾿Αθήνησιν οὐθύνας Siva, τὸν λόγον] ad 
vocab. ἑκάστῳ subemdi νῶν Φωπόωμ, σηΐ- 
emique Phoceosium non est vatio ---- boe 
est, Phocensium nemo cogitat (15 mentem 
sibi venire non patitur), accusalorom agere 
slc τὰς "AB. εὖθ, in jediciis peculatus, aut 
repotundarem, qui Athenis habeatur; sed 
hoo animum ejus (vel cujusque) sollicitat, 
quod serviendum sibi sit, εἰ prse fonmi- 
dine emorieudum. das geht ihm im Koyfe 
herum [that breods on his: 

— 46. καὶ τοὺς Θηβαίους xal "ποὺς φϑιν- 
sov ξένους] muta bos acousativos dativis. 
serviendum Thebanis atque Pbilippi mer- 
oenariis, quos slere coguntor. hi dativi 
coherent oum δουλεύειν : et verba xa) e- 
ϑνᾶναι τῷ φόδω per parenthesin interjecta 
sunt ad indicandum saperbiam et imme- 
nitatem imperiorum, et duritiem servi- 
tatis. 

— 2T. c] deireho rursus uncos, qei- 
bus οὖς inclusi. qnod voeabalum nou mo- 
do non superfleum, :sed vel imprimis ne- 
oessarium est, ut sino eo neque oratio, ne- 
que sententia constet.  Rrror hio me cir- 
eumvenerst, non recogitantem, tametsi 
recie dicantur Phocenses cogi Philippi 
x mercenarios alere, tamen non item reete 
dici posse, Phocensibus necesse esse T'he- 
banos quoque alere. Et hoc ipso quoque 
transmisso, tamen orstio non satis bene 


[saltim ἀνο- 
γκπείζισϑαι dixisset, ut cum ὅστε 
eret) δαιλεύνιν, xai τυθνῶναι φίξῳ nal 
Θεβαίους καὶ τοὺς ξένους. 

867. 1. δεικνύναι!) ad ϑερινύναι addeudem 
est κελεύετε. nam quse sententia? ἀλλὰ ive 
Beas αὐτὸν δικκούναι. non sinite, sed jubete, illam 


-— ibid. ἢ ὡς ὑμέσχενο) velim 
detrahi, jabete x plsnum facere, 
lippum promisisse, Phonenses 8 se δοῦν» 
tem iri. 

. 324. καὶ Ae τῶν α 

* κὸ [vocabula eadem mox et] ei 
μὲν τοῦ ἀφελοῦς εἶναι λόγου, ἐκλύε; δὲ τὸν τέο 
— τὸς Ὁ καὶ ἐν τῶ pen 

p.65 οὐκ eim, rs τῷ 
cy ipe: κυρίους εἶναι IIu« 
λῶν rad hacteeus simplicitas orationis 
tenuis. jam redit. contentio nerrorwm ore- 


ὥστε uu 5*7 irrav- doce 


tionis civilis. asm μέντοι τὴν deri 480 b 


φοῦ καὶ τῶν αὑτῶν ἀσφάχειαν. hio 
addit Aristides jadicium soam. διαιφοροιῶς 
ὡς ἐν συμυληρόσει leriveyss. quod posterius 
acriore qusdam vi, velut in clausula een- 


tentise, orator adjecit. 
— 18. ] regio evodgoe ew 
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ex 6 Teienyur μένη videtur esso, ab insoltu 
besti«m tuta et manita per exeroitationem, 
armorum assidsam contractam bello ἀΐα- 
turno, quo illa regio exercita foit. 

— 19. cwapguicer ἀνδρῶν, xal χώρᾳ πολλῆ] 
eerrexi de meo sensu συρ- χώραν 
πολλήν. ingentem, amplissimam regionem 
virorum sooietate belli vobis conjunoto- 
FUB, IAubitam armis, id est juventate ar- 
maia, et assiduitate armorum tractando- 
sum perita, et oppidis multis. vel εἰ mavis 
ἀνδρῶν συμρείχων nd πόλεσι referre, nil im* 
terest, — banc devastari passi ostis equo 
animo. 

— vlt. seoíprro] correxi de meo erpof- 
pere. — "Thebani voluissent, ap- 


βιυλομένους) 3mo vero τουτὶ 


vel curd € vel οὕτω βουλομ. cum, 


noa debebat enius incerta &des, in quo 
mepdosum ἐκεῖνος erat, mo movere, οἱ éxgi- 
"wc pro eo reponerem. ne hoe ipsum qui- 
dem male, at prseter necessitatem tamen. 

— 21. πραγμώτων κατασπϑυὴ] appera- 
tus, eopise rerum ad priscipatem obtinen- 
dum idonearum. num πράγματα sunt De- 
mostheni facultates, potentia, prinoipetus, 
imperium. 

— oit. ταῦτα] veotigalia, prosperita- 
tem negotiationis per mare, afflucntiun 
rerum io foro venalium. 

— ibid. ὦν] pro jis, ques μὲ Philippe 
vendiderunt, soil. sociis nostris. 

370. 1. Tavra] oopise annonerie et si, 
miles opes atque fortunse. iter aocesele 
Cherrhonesi. 

— ibid. ἀντ᾽ ἐκείνων) pro istis, seoiis 
pata, quibus mulctati.sumus atque denu- 


veuumolando contraria omnia, eífecisset, dati. 


ut vos palam declararetis vos bsec velle, 
φδὶ vos wt fieri, 

— 14. τὰ dé qpirjaa] malim Ms τὸ 
ψηφίσμοτα. nam sunt duo numero. prinam 
a Diophanito, alterum α Callisthene, seri- 
ptam de Horacliis i» arbe agendis. 

— 15. VHOIZMA] est istum illnd at- 
que gloriosum urbi, Diophbanteam. sed 18. 
est Callisthenicum, triste, lactuosum et 
ignomiaiosum. 


— 48. abri») oorrexi αὐτῇ, soil. τῇ 


—- 96. ὡς] addidi. idem est ac si dixis- 
aet: ἐπίστασθε, ὡς ἐθορυβεῖαθε, καὶ dede 
ἀδιγυζεῖσϑε, ἀκούοντος 


369. 5. ea en» —] locum b. citat et 
explicat Maximas Sophista de insolubili- 
bus p. 576. 

— 8. αὐτῷ] correxi αὑτοῦ. non male id 
quidem; at praestabat tamen, et subjioe- 
rem, si liceret, αὐτῶν. Aachines defagiet 
pargalionem erimivum m. hio ipsa 
crimina opponautur aliebis, ad quie Jscbi- 
nes c vagabitar. 

— A πραγμάτων} pretuli αοπρογμιένων. 
diverses enim sent isimo. πρόγματα suat 
res, quorum, si ita fert, tu partem nullam 
babes communem, quss te inscio et ab- 
sente sunt vel fiunt. τυρπραγμόνα 8ont res 
& te gestae, quem tu partioipas. 

— t δὲ καὶ ζαῦτα πάντα πκατηγ. 
sibi magis t arridet lectio Maximi : ἔστι 
καὶ αὐτὰ ταῦτα κατηγερόματα, 

— 11. εἶναι] dicere, indicare, signifi 
ene, prodere. 

-— 15. καὶ σεμίσται) hee doo voce 
Vale, ab oratero ZEschinis orationi, boni 
em inis gratia ioterjeota, pareutheseos si 
guis separari. et velim quoque, diique 
annnant ea bona vobis semper superesse, 
semper esso perpetua, speroque iia fu- 
iturum. 

— 16. inse] non malum, et plurimo- 
rum codieem auctoritate munitum. quare. 


— S. εἰ mà. hà τούτους} soi. ἐκωλύόϑη 
φμσεῖναι. v. p. 564. 10. 

— 8. σῶσαι τευτολ] subaudi ardere. 

-- 10. τοιαῦτα͵ soil ὀργῆς ἄξμι. sed 
proxima haad impedita sunt. offen- 
dit Marklandum quoque insolentia et du. 
rities dietionum χώρει, 
ὄργίν. etiam codices dissentiunt, alii «s- 
φοιηκὼς omittentes, alij pro “οιεἷσϑε ia im- 
perativo ereuicÓa, dantes im infinitivo. 
qui modus etiam profecto requiritur, si si 
referimus ad prssmissum οὐ δὲ Nas. Sin 
aatem ποιῖσθαι ASSUIMSS, necesse qaoque 
erit, ut in accusativo, soil. 
ὑμᾶς, legatur. ut brevis sim, dicam penp- 
cis, qua mihi videater optima ratione lo- 
cus hio reformari posse. bao nimirum, αἱ 
legatar : ; καὶ χάμν, » παύτως 
abe i $3, ἀσεοδι , καὶ τοὐναντίον δι᾿. ὀργῆο, 
ἂν τοιαῦτα φαίνηται “«Βηποιηκὼς, —— 
subaudi αὐτόν. dictio ereuteDaj τινι δι᾿ ὀγγῆς 
est ποία, et crebro usitata. gratiam retti» 
buere, si meruerit, et rarsus eum punire, 
si constiterit eum talia petrasse. 

— 14. μονὰ ταῦτα εἰρήνην) Citat b. . 
Aristides p. 424. in exemplam orationis 
simplicis. 

— 37. φίσει} oorrexi φησὶ do meo sensu. 
preoedant enim mera, praesentia. ἐγκαλεῖ 
τις Αἰσχίνη; βούλεταί τις τούτου κατηγορεῖν, 

— μέμφοναί τις Αἰφχίνην; 

371. 4. v] i id est, ἐντεῦϑεν, ὅπου, illino, 
ubi —. . 

— 8. isi τεὺς ὅρκου] id est,iwi τὴν epe- 
σβείαν τὴν ὑσὶ γοὺς 

— 15. τὴν ἀρχὸν τὴν πρώτων] est bona et 
usa eontrita diouo, similis alteri contrarie 
τὸ ἔσχατον τέλος. primum exordium, et ea- 
tremus finis, quis neget Latinum esse ? ct 
alise quoque nullis non linguee talia ferunt. 
quare ipcassum in talibus Jaborstar. 

— 17. ἧκε} correxi ἧκον. Ctesiphon 
puta οἱ Aristodemus. non enim τὰ wpá- 
γματα sunt nominativi, sed accusatiri. 


F 
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nom, ul ΘΒ πὶ res αὐ exsecutionem, sod, 
μὲ Ài homines, quos dicebam, ad essecutie- 
nem fraudum suarum deveniobant. 

372. 1. lel πολλώ]} soil. τόκω. Veteres 
Scholiastes ad h. 1. admonebant oportere 
κακῷ subaudiri. ad sententiam non male. 
Jn Augustani primi margino adscriptum 
legitur 2eims κακῶ. id quod falsum est. 
non id posuit orator, et ne voluit quidem 
quemquam id subaadire. Hodie tameo 
nemibi vetitum est in mente sua pro me- 
taphorioa vooe τάκω hano simpliciorem et 
pluniorem κακῇ subjicere. 

— 11. dpyer' οὖν ----Ἴ Aristides de D. C. 
p. 268. zal σχῆμα δὲ οὕτω γίνεται σφοδρό- 


«96, ὅταν τις ἐσσι (e χρᾶται τοῖς σχήμα- 
σιν. οἷον" εἴργετα ἐδ) εἴργετε αὐτὸν τῶν ü 


τῆς εἰρήνης λόγων. 

— 15. ἀλλ᾽ ἡ εἰρήνη, δι’ Αἰσχίνεν ἡ διαβέ- 
βληται] sustuli à posterius, ad exemplum 
aliarum editionum. Sed vera heo non 
erat emendandi ratio. debueram sio cor- 
rigere : ἀλλ᾽ à εἰρήνῃ δ’ Αἰσχίνην al διαβύβλη- 
“ται. hoo agitur, hoc certatur, istam pacem 
nam JEschinis flagitium in invidiam ad- 
duxerit. 

— 21. πολλῶν ἄλλων} aut x2) est inter- 
ponendum, aut ais legendam : γῦν δ᾽, οἴρεαι, 
za) ἄλλων φολλῶν leni x. 

— 26. ὃ ὑμᾶς ἀξιοῦν] soil. wpocáyto, vel 
γοῦτο φοιεῖν. 

378. δ. ἀνϑρώσιν) uncis inolusi, noa 
quo vitiosum eit, sed quod nescio quid 
Sbsurdiusonlum sonet. ἀνθρώπων — φιλαν- 


— 6. φϑαερῶς) suspicabar aliquando 
post φϑονρῶς deesse verbom. ἐςσελαύνετε, 
abigitis, repellitis modo invidentiam pro- 
dente. id quod nuso in medio positam 
relinquo. 

— 7. τὰ ὑμότερα αὑτῶν) est bona dictio 
et oratoribus adamata. verumtamen po- 
Bitet nuno a me tum nen esse prselatum 
αὑτῷ in dativo singulari, quo nallo modo 
bio careri potest. res vestras οἱ datis iu 
manus, ejusque fidei committitis. 

— 23. μιϑ᾽ ὑμῶν} rarior, et nescio an 
minus probanda diotio, pro volgatiore ἐφ᾽ 
ὑμῶν αὐτῶν, vobiscum, plane ut Latini, pe- 
nes ves, tacite, seoreto. 

— 26. δυοῖν Üácspor] id est, δι᾿ ἕτερον ἐκ 
δυοῖν. 
374. 9. χωρὶς] subaudi εἰπεῖν. noa licet 
Aschini horum unum, utromvis, seorsim 
aflirmare. Ante cix ino: deesse suspi- 
oor ἀλλά. ut : ἀλλ᾽ οὖκ ἔνεσ τε τούτων —. 
Sed ratiocinium oratoris mihi non satis eet 
perspicuum, Philippus sí aperto menda- 
cio Maohini imposuit, gravissima otique 
huic erat causa illom acerbissimo odio pro- 
sequendi. Sin antem Philippus tale quio- 
quam ad /Eschinem prædicavit, odium de- 
bebat in /Eschinem solum recidore. huac 
decebat simplioitatem atque tarditatem 
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suam edisso atquo inousare, nen Philip: 
pum, colpa bac quidem in causa vaeantem. 

— 4. προσήκει) malim egeriize, deoobat, 
vel decuisset. 

— 6. δικαίως] potest uliqne valgata de- 
fendi et explicari: existimatur jure merito 
perire, si pereat. nam subauditur ἐὰν áwé- 
ληται. Sed prmfero Wolfii prsclaram 
conjecturam δίκαιος ἀπ. xp. nisi si suspica- 
himur oratorem sic dedisse: ἀδεξεῖ δικαίως, 
merita laborat infamia ; δίκαιος ἀπολωλέναε 
κρίνεται, dignus exitio censetur. 

- 19. τοῦτον] necesse est at. bh. J. non 
ad JEsobinem, sed ad Philippum refera- 
tur. eoqnis unquam vidit audivitve JEschi- 
nem, cum argueret mendacii et impostu« 
ne Philippum, aut probrorum quioquam 
in eum oonjiceret? sism τὶ sic Tty& est 
obtrectare alicui, probris eam .insectari. 
subeauditur κακὸν, vel ἐπονοίδιστον, vol tale 

oid. 
1 — 921. γούτων οὐδέγα ἀκούω) —** 
Hermogenis p. 148. 8. ὁ μέντα Aa - 
γης ma) τὰ ἦν λόγοις κατὰ τὰς ἀντιϑετικὰς 
ἔλυσεν, ὡς ἦν τῷ κατ᾽ Αἰσχίνου Meyer ὅτι 
Φωκεῖς αἴτιοι τοῦ ἀπολέσθαι. lori» ἂγτο.» 
γελυοματικόν. καὶ Λακεδαιεεόνιοι. ὅπερ ἐστὶ 
μεταστατωιόν. καὶ Χεῤῥόνησος σώζεναι, ὅστε 
ἐστὶν ἀντιστατικόν. καὶ ἐξοιτήθην. Ce» 
ἐστὶ συγγνωμονικόγ. et p. 168. 11. Porphy- 
rius. Δυμοσθένης ἐν τῷ παραπρεσβείας, λέ- 
γεντος Αἰσχίνου ertet Φωκέων, ὅτι ἡπατήϑην. 


ἔϑει γοίνυν μισεῖν τὸν ἀεσατήσαντα. μὲν 
οὗ μεισεῖς. oux ἄρα ἡσατάθες. — καὶ ὁ Auges" 
σθένης ἐξ ἀναιρέσεως" τούτων οὐδένα ἀκούω τῶν 
λόγων, οὐδὲ ὑμεῖς. . 

— 87. καὶ τρὶς] copula b. 1. non est καὶ, 
sed respondet Latino vel. vel ter, si fieri 
possit. . 

— ult. ἀλλ᾽ ine] est alfeotatio brevita- 
tis in dicendo nescio an parum probanda, 
bene si babet, est pro eo, quod plene sio 
dietum foret: ἀλλὰ καὶ b τωνδὶ, non ex 
iliis solam, sed etiam ex his, μον etc. 
Venerat idem Lambino jam dodem in 
mentem ; neque merebatur bonus Lambi- 
nus ideo sannam Taylori. 

375. 5. τὰ ἐναντία] num in superiativo 
«τὰ ἱνανγτιώταγο. 

— B8. ὑμῖν] ferri potest. vestram in gra- 
tiam, quo vobis gratifcetur. sed vereor, 
ne redundet, et tollendum sit, ut 6 proxi- 
mo asaito ὕδριν natum. ; 

— 15. καὶ οὐχὶ τοῦτό aro δεινὸν, τηλιπεοῦς 
τὸν ὃν] preter bano lectionem adbuc alia 
versata foit olim in libris, na) οὐχὶ τοῦνό 
ww δρινὸν, καίπερ ὃν δεινόν. non id 
quod Wolfio placoit, ambas lectiones co- 
pulari, sed alierutra sola obtineto. . 

— 26. μυδὲ ἦν ὅστε ἰδεῖν ἅπαντας} ferri 
potest, et dobet, ut omnia dura et coacta. 
verumtamen videtor omnino aliquid pa- 
rum doesse. e. c. qus ἦν ὁ μισϑαρία cro 
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bere ἰδεῖν Eguvrac. vel sio: ond 
y ὁ x Μακεδονίας χρυσὲς οὕτω φανερὸς, bert 
ἰδεῖν á&warra. — 

— pen. ἀμολόγει] se aurum Macedoui- 
cum habere. 

— ult. idsx»or] hoo aurum ostentavit. 

376.1. α«υροικωλῶν Minucianus p. 164. 
εἰ Φιλοκράτης πυρπολῶν, ξυλλίγων 
(sie), τὸ ae τὸ χρυσίον er τῶν τραπεζῶν. καταλ- 

τούτων κανωνῶν τῶν πρα- 

γμάτων —— εὔδηλον, ὅτι καὶ οὗτος δὲ- 

dà τοῦ μέρους ἐπὶ τὸ ὅλον. 

Va technioum e memoria recitantem, 
rem reforre, non verba. 

— 3. χαταλλαττόμενος) Toup. ad Soai- 
dam T.I. p. 45. nulla de oousa malit 
ἀντικαταλλαττό 

— 4. τοῦτο] redit ad Philocratem. 

— 2. μηδαμοῦ γὰρ ἂν φανῆναι! nusquam 
conspici, nusquam sui copiam dare, est 
otiari, nil agere, domi sedere, a rep. abs- 
tinere, ab actu rerum se continere. Sen- 
tentia est: Philoorates οἱ & consortibus 
prorsus desertus fuisset, podem manumve 
»on fuisse moturum, non ausurum tanto 
soelere committendo se luci publice fa- 
meque exponere, sed in tenebris ignobi- 
lis otii latitatorum. 

377. 6. insi] ibi, in Macedonia puta. 
ἐκεῖνος, quod oertatim probant, ego nullo 
modo probo. at recte Taylor de Phry- 
ὩΟΏΘ, socero Pbilippi, interpretatur. viru- 
leatum boo est in ambos scomma. 

— 10. μηδὲ ῥῆμα} ne verbum quidem. 
παν πὰ ina idem est ao si dixisset: 
p xp [ματος. 

— 18. ὡμολόγει, TOTÓ y αὑτὸ φυγεῖν] 
oorrezi et lectionem οἱ interpunctionem 
sio : ὁμολογεῖ τοῦτό y αὐτός. quemadmo- 
dum fatetur ipse, hanc certe partem suo- 
yum criminum. 

pen. σπεπεσμένα, ὃ χαριζόμενά Tw 
(enelitice) ἐστὶ τοιαῦτα) siatum Greecim 
talem esse, qualis nunc est, sive ideo, 
quod populorum Greecorum aliis oratione 
blanda aut idoneis argumentis esset par- 
suasum, ut vetustam sententiam suam mu- 
tarent, et pro libertate Philippi suscipe- 
rent imperium, sive quod alii hoo gratai- 
to, nescio cujns docti gratia fecissent, sed 
eo sunt in loco, in quem taa proditio ea 


perduxit. 
378. 4. ἀπειρίαν] infantiam, iofacun- 
diam, i imperitiam in foro dicendi etagendi. 
— 5. οὗ φάσεις ἔχων} Atticum est, pro 
φήσας οὐκ ἔχειν. negabis tibi esse, que 


— —— lneytiorérero] deleotus jam fae- 


rat, vel passus fuerat se deligi, nil recu- 
ssverat, quominus deligeretur. Senior 
enim JEscbines erat oratore nostro. 

. — 44. σύλλογοι καὶ λόγοι] σύλλογοι πολ- 
MÀ καὶ λόγοι citat Alexander p. 82. (quie 
verborum straotura meis quidem auribus 


acoidit snavior. Sed bene tesendum, ita 
"i in Ald. non ia Upsal. quam Normann. 
ad valgatam composuit) in exemplam swa- 
φομασίας, ob alliterationem, eamque tans 
ia vicino positam, inter σύλλογοι et Ayet, 


— 21. ψροφίσησβε} preetuli iedaqirai- 


σϑε, optativo prescedente et insequente. 
eodem ducit quoque ψωφίσασθε, quod est 
in Aug. ieri in hsc compositione significat 
insuper. ad priora illius ejusdem eoncio- 
nis deoreta novum adliuo aliud addatia, 

379. 3. ὑμῶν} ὑμῶν an. αὐτῶν prestet, 
ipsemet ambigo. 

— ibid, μεῖναί τι Φιλίππῳ] potest heec 
lectio ferri. manere quioquam certum εἰ 
firmum τῶν πενραγμένων, gestorum, pera- 
ctorum, vol τῶν συντεταγμεένων, composito- 
rum oum JEschine. sed praetuli ὅτι. no- 
gatum erat Pbilippo, diutius ia Phocide 
manere. nam $ueea cobseret.non cun 
μεῖναι, sed cam ἐνῆν. 

— 6. bui] circa Macedoniam et Tin- 
ciam, aut in sinu Pylaico. 

— 8. μὴ οὗ χρόνῳ] non beueficio tempo- 
ris. h. e. alia quadam via copanti, nem 
diuturnitate temporis, neque obsidione. 

. — 16. ἀδελφὸς] Eunomus, qui etiam ia 
continenti versu 18. v. αὐτὸς desigualur, 
v» Schott. Vit. compar. p. 82. 

en. ἐσειδὴ τοιαύτη ἦγ] pretuli ie. 
ταῦτ' . ὸ ubi ervenerant, quse modo, 
indioavi. 

380. 14. λήμμασι καὶ τῷ ἢ δωοδοκόμιατι] 
delevi tria posteriora voosbnla, quee sunt 
Scholium primi. pro ὥστε πάντα τὰ ἄλλα 
ἀνελὼν, dedi ὥσθ ἅπαντα ταῦτα ἀνελών, 
h&c, modo dicta puta. 

— 92. εἰστιῶτο) Scboliaste Hermoge- 
nis p. 144. οὕτω καὶ Δυμεοσϑένης ἐχρήσασο 
ἐν τῶ wapasr βείας. τίς ὁ ἀδικήσας; Al- 
σχίνες. τ, turi ὧν τὰ πράγματα ergo 
δέδωκεν. εἶτα ὁ τόπος. ποῦ ; ἐν Μακεδονίᾳ. ὁ 
τρόπος. ὅπως ; ὁπαγγείλας τὰ ψευδῆ. *. 

ὁ χρόνος. πότε; ὅτε ἐστράτευσεν [Philippus 
puta) leri Φωκέας. ὥστε ἅμα, ἀκούειν ἐκεῖνον 
πλησίον ὄντα Πυλῶν, καὶ μηδ᾽ ἔχειν ὑμᾶς τί 
δεῖ πρᾶξαι. καὶ πάλιν ἀπὸ χρόνου. có: εἱστιᾶτο 


ὀλϑών. οὗ γὰρ ἄπτοτιον πρεσβευτὴν i ὅντα ἱστιᾶ- 
σϑαι inihi] αμσβεύει. ἀλλ᾽ ἡ τοροσϑήκα 
΄ ἡπροίηκεν ἔγκλημα, ὅτι μετὰ Φωκίων ἅλω- 


σιν συνειστιᾶτο τῷ ταῦτα ποιήσαντι. pos δὲ δὲ 
καὶ τὸν τεῦπον [f. deest ἐγκαλεῖν] ὅτι 
diyu/xero καὶ συνεκαιώνιζε Φιλίππα. 

S81. 3. ἄντικρυς) b. 1. significat eigilla, 
tim, peculiariter boo uno de titulo, scil. 
ejarationis. de probabilitate ejurationum, 
quie sint legitime, quse reproband:e, et de 
poenis in delinquentes. et boo plebiscitum 
rarsus versu 7. designatur, 1 

— 9. γάμματα] literse ἃ sociorum e- 
gationis elbaadad hoo, sive ad Demo- 
sthenem, sive ad alios amicos, e castris 
Philippi ad "Thebas scripte, de iutempe- 
rantia et insolentia gaudii, quo Jschines 


10g 


euíur Phoeceneium insultavit. 

— ibid. mukevurer] alii ex iiedent seciis, 
ieterem scriptas velatioues oro conGrman- 
tss. vel etiam iidem socii legationis, jam 
illinc ip urhem reversi, et a se tum literiy 
eeasigeata verbis suis pro testimenio con- 
érmentes. 


—À7 . ores] hejusausi, bujus facinoris. 
δρο τεῦτα α tur pro τοῦτο, vel sub- 
anditer τῶν , vol τῶν ἐσειχειρηροάτων. 

-—- $0. τούτων] dubium est, ad 
quee veforatur, Philippumne et Thebanos, 
pro his. an ad Athenienses, horum nomine. 

— 55. κῶς γὰρ oix ] Aristides p. 
$16. in exemplis τῆς λῆς b. 1. citaps, 
sic recitat, emittens nonnolle: ws yàp o5» 
αἰσιχρὸν, δεμοσίᾳ dv sárrac ὑμᾶς ---- εἰς δὲ 
«τὸ ὃ x» Twfi 


etur — 
beri 


weeianus p. 154. EL 
— 921. *vyfv] post τυχεῖν addunt qoi- 
dum αὐτῆς. quod ut non i , iia ne- 
eesesrimm haud duco addi. QConstraoctio 
sibi vel sic beno constat, que hsec est : ὃ 
xtéperra ἀναλώσας, ὥστε τυχεῖν τῆς 


383. 5. ὡς ὁ μὲν Spec —] Scholiast. 
Hermog. p. 5. σποινήσας δὲ [Corax pata, 
irventor ἃ riri oratoris) ὡς ὁ δῆμος der 

μαστοῦ aere τύφυκε πρᾶγμα, 
ἐννιάσας, ὃει Met leve, d μιϑιίζονα, ds- 
ϑρώπου Bloc, ἰσκόπησα διὰ λόγου τὸν Fr 
ἐσὶ τὰ σρόσφορα καὶ σροτρύπειν na). ἀπονρί. 
wv". 

— 6. ἀσυνενότωτον) prestoli árwSsrá- 
Turw. €t sie citat Valkenaerius, V. C. ad 
Herodotum p. 239. ubi veterem quosdam 
Bominat, qui 1. h. imitatione ex presserant. 
Bam κῦμα idem prefert, et dnefácroro 
omittit, quorum neutrum prebo. nam si 
vulgatse erstvja. hoc licet opponere, quod 
ventus in continenti non mises, quam in 
ssquore spiret, eoque ais sapervyaeaneum 
esse ἐν θαλάττη : τοῦ 0 magis idem ἐν θα- 
λάττη erit supervacaneum, si optetur. obi 
enim xvn. est alias, quam in mari? 

-7. ὥσσερ ii ϑαλάττη] Aristides de D. 
C. p. 186. I τὸ εἰκίσι κρῖσδωι, os són 
καὶ ἀξίωμα ἔχοντα σὸν λέγον ἐργάζεται 
ὥσπερ ἐν ἢ πγεῦριι ἀκατάστατον, 
ἂν τύχη κινούμενον. 

— 9. ἀλλ᾽ οὐδὲ μεόμγται!) locam lione 
eltms Alexander p. 78. observat hic 
deesse οὐδεὶς, quod sit sabsudiendum. 

— 11. ὡς ἂν αὐτῷ δα] vidutur quidem 
ili abr ter intra brevissimnm spetium 
fterato aliquid insaavitatis inesse. verum 
nullum est illorum triam αὐτῷ, quo carere 
possit oratio. πρόγτοιν τοὶ cst penes De- 


ὡς ra 
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mosthenem, εἱδουΐ stadere, füctum velle, 
stodiis et qos modis ejus inservire. post 
δοκῇ videtur τρόπγον deesse. 

— 19. παρ᾿ íi] non solummodo cam 
ad vos e legatione redisset, sed etiam, 
die dictt, in. judicio vestro, jussa et sen- 
tentia vostre, mort esse datum. v. P 396. 
40. ξιλίγξ e " Ü Φαν- 
ρῶφ. perjurii manifesti Coram volis (iu 
jedieio vestre) eos convincam. et 397. 
olt. ὅσοι ὀποχλώλασι emp" ὑμῖν, qui judicio 
vestro condemnati mortis supplicium to- 
lerarunt. Conf. p. 410. pon. ᾿ 
ew] pro τοῦ in libris est τό. copalavi 
utrumque, τοῦ τὸ ζῆν. ut hio sit constru- 
ctio : οὐκ ὅντα κύριον τοῦ βεβαιῶσαι τὸ Qi» 
ἑαυτῷ, id est, οὗ δυνάμενον οὐδὲ τὴν Quin 
ἑαυτῷ βιβαιῶσαι. 

— 34.. δούλην} scil. ἑαννῶ. subjagsvit, 
sibi arrogavit, priesidiis euis occaperit, 
urbem Griscam, οἵ paulo ante ab semetipso 
liberam declaratam vobisque addictam, in 
pese cum Antalcida factam. 


— pen. λέγοντας, εὐδοκιμοῦντας} sustoli 


comma. λέγοντας Urruc, MÁpm est 
atque, εὐδοκιμοῦντας ἐν τῷ λέγειν. 


— ult. τί καὶ σοῦῆσαι ζητοίη. πολλὴ ἀνα- 
Mestus) distinzi aliter. τί xal were; in 
optativo. quid faceret? ξητοίη πολλὴ dre- 

s. num contenderet multa impen- 
dere et ideo quoque p. 384. 2. pro Cw- 
Mera dedi βούλοιτο. presertim inse- 
queute (salvere. 

384. 3. sere] subaudi αὑτὸς, ipso 
sponte sua, ultro. 

— 9. qva. con ἐδέξαντο] intterposui de 
meo ὡς d— quod autem disorimen sit 
inter δέχεσθκι et λαμβάνειν, haud dixerim. 

—- 11. καὶ hsisrie) si feremus, erit red- 
dendum in convivio, sacrificiom ὗ 
insoeuto. Omnia aaorifiois exibent in con- 
vivium et compotationem : non satem 
omnia convivia precedebat sacrificigm. 

--- 12. αἱ ] seil. σώ ,quam- 
quam utique przstet boo voc. addi, quia 
dubito, num usquam locorem αἰχμάλωτον, 
sio nade, pro αἶχμ. σῶμα reperiatur. 

— 17. Ἀόγον, ὃν οὐχ delevi articulum, 
ut df, non neutrius, sed masculini ge- 
neris sit. 

— 18. ρῶν] non improbo. quia tamen 
Philo, non suo solius, sed eollegarom quo- 
que nomine loquitur, malim ὁρῶντες io ple- 

i. 


— 26. ἐμῖν] addidi. qued addi opor- 
tuisae, docet p. 385. 12. ἀντιϑῶμεν δὲ —. 

$85. 12. οὗτοι] JEschines puta, cam so- 
dalibus. 

—- 25. καὶ sa3Mon:) nisi iafitiatiene re- 
ctum est. cum vobis persussissom, ut jam 
velletis Philippi quoque legatos in con- 
oiepem invitare, quo ipsis denlareretis, 
vos deerevisso socios quoque vostro hao 
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pacis formula complecti, neque passuros 
esse, ut ab ea arceantar. 

— 46. ἐκχρούσας] scil. ant. ὑμᾶς, aut τὸ 
φράγμα. 

386. 3. och ἑωράκατε ὑμεῖς] acil. ἐνταῦ- 
Sa, d ὑμῖν αὑτοῖς, προσγενόμενα. hio, in 


— 4. ἀλλ᾽ ἃ ἐν 78] expanzi articglum, 
subaudilar τί συμβέβηκεν, aut. «εροσγόγοιιν 
αὑτοῦ 


ζο 

— 4Φ. ἃν δὲ ταῦτα — ] Maximus de in- 
solabilibas c. I. p. 572. μὲν οὖν προαχή- 
ματι τοῦ δοκεῖν λύειν ἄλυτον οὖσαν τὴν ἀντί- 
θεσιν, ἀντικατηγορεῖ ὁ ῥήτωρ by τῷ κατ᾽ Αἷ- 
σχίνου. κακῶς οἱ στρα τηγοὶ ἐχρῶ τῷ 9 
Ales, καὶ διὰ τοῦτο slg ἐπράξαμεν. οὗ 
δυνάμενος λύεν ταύτην ὃ ὁ ῥήτωρ ἀντικατηγερᾶν 
φάσκα" ἂν δὴ ταῦτα λέγη, “τοὺς ϑεῶν, ἀντε- 
ξωτήσατε αὑτὸν --- ἐπὶ τούτοις οὗτος 384a 

— φαίνεται. ἀδυνατῶν γὰρ δεῖξαι, 
ὡς οὗ κακῶς el “στρατηγοὶ ἐπολέμησαν, διὰ 
τοῦτο οὖν φασὶν ἀντιχα , δῶρα εἴληφας. 

— 45. τ} addidi. a qua 'et Philjppum 
aiat bello devictum esse, et cui esse bonos 

imperatores aiat. 

387.10. αὐτῶν] mutavi spiritum, lenem 
cum aspero. potest lenis quoque proberi, 
sed pront v. ἀπειλήφεσαν accipitur. Sem- hæo 
tentia nimirum si bmo est: Phooesses 
partem copiarum Thebanarum (ut αὐτῶν 
ad Thebanes redeat) spud Neonas inter- 
ceperant, absoiderant, cironmvallaverant : 
reote babet lenis. Sin autem heo obtinet 
sententia, quae h. |. videtar obtinere de- 
bere: Phocenses juvenes suos reonpera- 
verant, quos Thebeni apud Neonas inter- 
oeperant: præstat asper. qnod porro ait, 
ducentos septuaginta viros a Pbooensibus 
OSe808 6890, sponte so& paret vires The- 
banos in 

— 11. ^, sum Mein] subeudi αὐτοῖς 
κατὰ τῶν Θηβαίων. Tropmum a Pheoen- 
sibus erectum de "Thebanis, stabat ad. 
bnucdum salvum, neque coneiderat, neque 
& Thebanis revulsum fuerat, 

— 13. μήτε ψάνοιτο) suffeci in locum 
vulgate οὔτε γένοιτο. nam eonvebiebet il- 
Jud b, 1. melius. cum in inodo ipndicalivo 
loquuntar Greci, infitiantes aliquid, ne- 
gantes factum esse, tum οὔτε usurpant. 
volentes autem aliquid vetare, votis aver- 
tere, deprecari, detestari, tam μήτε usur- 
past, nt imperativo ita proprium et con- 
seeratum, quemadmodum οὖνε indicalivo 
est. 


— 17. i71] tametsi perquam probebile 
est, τ correotius esse, tamen vel ipsum 
quoque specie non caret. tam temporis 
sdhno ἄδειαν ers, licehat vobis. 

«— 1B.. τοσούτῳ} non eobmret eam 50" 
λίμω, sed. stat. per se, velut adverbiele, 
pro χμσὰ τοσοῦτον, adeo, tantopere. 

-τ 22. ἀπολωλεκέναι.) malim ἀπόλωλεν, 
uam profecto ἐγγέγονιν, datum fnit, licuit, 


qued fere non uisi de re leta ct fansta οἱ 
optabili diei polest, nen convemit emm 
—RX . que sentential ἰδοαὶξ reip. 
bona aua amittere. quasi ea.megne sit fe- 
licitas. nequequam. imo vero sententia 
bso est: Atheniensibus autem per pacem 
velea quoque bona perierant, quee in ipso 
hello ss] oonservaveront. 

— 94. ἀλλὰ νὴ Δία τοὺς συμμάχευς 
Aenpxine φύσει τῷ son] nos mala 
sententia, objectio D valida. pam ohje- 
ptionem 4566, prseter ipsam 
rem, etiam formule νὸ Δία indicat. cobeseet 
quoque apte cum premissis. Ego vero 
nego, aiat, me socios ab Atheniensibus 
ahelienasse. ipsi sponte sua daaciverunt, 
quia belli molestiis et sumtibus exinaniti, 
dintins soeiatatem eustitere aon poterant. 
ideo ei renunciarunt. hactenus recte ome 
nia. verum non zefotatar heo objeotio, 
insequentis non ad eam respiciuot. aut 
ergo ipse orater looum huuc inaboatum ia 
lituris reliquit, eut refaiatio hujus occer- 
βἱουΐξβ, o libris nostris nescio quo casu exal- 
dit; ant si usquam exstat, avulsa est hy- 
popbora &b ejns responeione. Interim wi 
eotorem saltim de labe eommonefaccress, 

hæo verba uncis inclusi. Etiam in mar- 
gno hio reperi λείψει: 

— 26. ] tnebor et servabo. 
heoo ita, ut aio, acta esse, vel evenisse — 
id est, aooios vestroa ab ZEschino et Pbi- 
locrate oom reliquis oonspiratis Philippo 
prodites et venditos esse, id, prseter jam 
dicta, melius adhuc e mex dieendis di- 
scetis, 


— 27. $alpere τὖλες εἶχε) negotium oon- 
dende pacis Athenis cum legatis Philippi 
illno missis, et conseribendsrum conditio- 
num, et, brevis ut.sim, quecunque Athenis 
condiel et peragi hoo in negotio poterant, 
omnis peracta et ſinita cam essent, ut ai- 
bi] reataret, prster ipsius Philippi festi&- 
cationem sui asscnans, seu ratibahitienem, 
et legati Philippi cum ab urbe jam pre- 
fecti essent, oum exemplo formule paois, 
a nobis jaratis &de atqne religiene mostra 
iosirmsto τοὺς ὅμωυς λαξίσιες. seil. wap 


uc 5. ὑμᾶς] prestoli ἡριᾶς. prodebam 
ad vos verbis, me wquum censere, ut nes, 
legati, quam prium per mare 
mur in Macedoniam, et hos queque, M.- 
sohinem, oteterosque οομδβοῖοα, 
ut id ampatata omni mora facesent. cohee- 
rent inter se, non ἠξίουν ἡμᾶς, sed pee 
epaiv. id est, Dsye ἐγὼ, φαίνεσθαι 
ἄξιον Mit quic scutis) πρέσβεις) πμἷ».---. 

nen redundat, sed eohesret 

cam m stb oreberrime usurpatur pep di- 
otio μευδέν τι, pro ἁπλῶς μηδέν. por tmesin 
solummodo i ista h.l. à so avulse sunt. 

— 10. τοῖς ἀμελήσασι) preetali τοῖς 
poodenoi.lis si qui oanctati essent, neque 
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satis festinassent tabulas ſœderis obeí- 
seeandas et religione jurisjurandi oonfir- 
«mandas curare. 

— 12. ἐγκαταλειφθέντων} correxi ἐγπα- 
7283290. quie, interea dum de pace agitur, 
et pax ooalesoit, oooupamtar eb altera 

contrahentium. 

— 17. ἀποδώσε.}) subaudi αὐτὸν, Pbi- 
Jippum. 

— 18. τούτου] prstuli ix. quod 
idem ad Philippum redit. 
προήσεσθαι) h.l. accipi debe 


* 


pro dues. subauditar aut τοὺς καιροὺς, 
eut τὰ ὑμότερα σὺ . 

— pen. sl yàp ἦσαν) malim εἶ γὰρ νῦν Sav. 
nam oppositum adverbium insequens τότε 
postulat. 

389. 4. ὑμεῖς δὲ} scil. ἐμέλλετε, quod e 
proximo ἔμελλεν est tacite iterandum. 

— 6. ἐν πολιορκίᾳ] mirifica dictio, et 
nescio an alii nemini usurpata, verumta- 
een nil ideo minus elegantiee, ni fallor, 
exquisiue, dicitur ille in obsidionem re- 
rum saarum adductus, eaque septusipsse, 
cui neque foras prodire, neque emittere 
quiequam, neque ad se adumittere licet ; 
at e. 6. imperator ab hoste ita circumses- 
sus, ut neque progredi, neque se in pri- 
orem sedem tutam recipere, neque novas 
cooirahere copias, neque submissa auxilia 
castris recipere,nequo paratas copias suas 
explicare, neque hostiles perrampere et 
dissipare possit. Sed necesse babeat de- 
ses et mortuus jacere, repentinumque for- 
tuns ounjusdam insperats ipterventum, 
qus» se angustiis illis extrabat, opperiri. 
qum sors eadem est oivitatis obsidione 
ojnots. 

—13. κ5 ὥσθαι.) bene ai ba- 
bet, neutram enim in partem decernam, re 
non liquida, aignificabit: propterea quod 
omnia luo facientia peracta et absolata 
essent. quse si.est verbi sententia, οἱ si 
seriptura menda caret, tantandem valebit, 


e «προχαταιχεχρεματίσθαι. Hermoge- 
ma 283. ἐφέλκεται νούματα 2a τὸ ἔπι. 
τἰέχον ἐκ τοῦ σρμσυνασστικοῦ. 
irai yàp ἐκνλησία μὸν οὐκέτ᾽ ἦν ὑπόλοιισος 
ὃν — 

—— 23. οὕτως) hoo pacto, hoo agendi 
modo, per boc deoretom, invitos illos 
bine, ex urbe, extraxi, ooegi exire. quod 
antem invitissimi se in iter dederint, id 
perspicue ex iis, que postmodum insti- 
tuerunt, intelligetis. hæo est sententia loci 
plapissimi. 

$90. 5. Θράκυν, τὰ ler) τῶν ταχῶν] sa- 
spicari si licet in re perobscara et. vobis 
ignorata, malim legi Θράκης τὰ ὀπὶ τῶν τ. 
(ia genitivo et cemmsate sublato). Thra- 
cis pariem eam, qué τὰ ἐπὶ τῶν τϑιχῶν, 
regio versas castella, appellator. faisse 
tractum Thracim τὰ τείχο dictum (ut in 
Belgio sunt les Baerrieres ), o p. 297. pen. 
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constat. 

— 6. σὺ μὲν srpiros —] initio quidem, 
ut si quis locum communem sic projioiat, 
in medium proferat, ut qui telit, eam ar- 
ripiat, sibi accommodet, sibi dictum putet, 
sí cui ad se pertinere videatar. — 

— 15. dvaynacS rri] sententia est: nos 
hodie stare coram eo judicio, quod eorum 
neminem bonum et honestam habeat ideo, 
quod coactus probum se gesserit ; sed eum, 
qui ultro, ab animo suo impulsus, honeste 
se gesserit, et flagitiorum alque nequiti- 
arum exsortem se conservarit. 

— 94. ἄλλυς) addidi, sed et adhuc ad- 
dendum aliquid, quo deficiente hiat oratio. 
soil. plena hseo erit: ὅσα οὐδέγες ἄλλοι erk- 
σβεις vr οὐδεμιᾶς ἄλλης σόλεως ἔλαβον. 
tam luculentum viaticam, quam alia nulla 
eivitas suis legatis addidit. Estimare 
hino licet divitias, quee tom faere, Græ- 
cim, et pretia rerum, et maguitudinem 
sumtuoam in victum quotidianum facien- 
dorum. Tam splendidum fuit viaticum, 
ut exemplo careret, atque liberale viati- 
cum ab Athen. legetis suis additum ; qui- 
bas, numero decem viris, ipsoramqae co- 
mitatai, in itum reditumque, et absentiam 
trimestrem, universe mille drachmas de- 
derant; ad eris nmoetri rationem oirciter 
150. thaleros, et ne hos quidem totos. 

— 26. ἀλλ᾽ ἐν τῷ πανδοκείῳ} Citat b. 1. 
Hermogenes p. 276. et Theodoretas ca- 
rat. Graec. affect. p. 115. 10. ed. Sylburg. 

— pen. ὅτε δεῦρ᾽ ἤδη ---Ἴ Sohol. Her- 
mog. p. 384. «οιότητα δὲ πρέγμαπος, ὡς 
ie ἐκείνω" καὶ σπουδαῖα νομίζων, d ἄνδρες ᾽Αθ. 
[v. p. 131. 1. Dem.) καὶ Àva)naia τῇ σὖ- 
λει, περὶ ἦν ζουλούεσθε. ὃ ὡς ἐν τῷ περὶ wra- 
gatre. ὅτε δεῦρο ἤδη τὸ στράτευμα ἄγων [βά- 
διζεν ὁ Φίλιππος. εἶτα à soiree. αἰσχρῶς, d 
᾿Αϑυναῖοι, καὶ ἀναξίως ὑμῶν. 0007 

$91. 17. abra] prstuli τούτους. hos 
legatos vestros. 

— 18. ἐνδεικνύμενοι) ostentantes sese 
jactantesque Philippo, venditantes ei, ut 
Tullius loquitur, sua studis, h. 6. veraili 
quadam stque adaíatoria sedulitete noo 
solum gratificantes ei, sed etiam officia 
bsec sua ipsi velut impotantes, et ingerea- 
tes, ut qui in oonlos eorum, a quibos spe» 
ctari, et quibus placere volunt, sese in- 

nt. ᾿ 

— 45. τούτοις) bene babet, cobsrens 
cum φῶς ἕνοσ τε versu 48. 

— $7. ὑμῖν] oorrexi ἡμῖν. decretam, — 
quo prsescriptus nobis legatis modus es- 
set, secundum quwem Phlilippam jéreja- 
rando adigeremus. 

— peu. τὸ τοῦ GDuaupérrevc] ín 480 lege- 
betur formula: πλὴν τῶν ᾿Αλέων na) θῳ- 
κέων. v. supra versa 5. 

— ult. τὸ τοῦ Pp] in quo correctam 
sic erat, 'ASwaleuc καὶ τοὺς ᾿Αθηναίων evj- 
μάχους. v. 8 T. ᾿ 
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399. 5. τοὺς ἐκεῖ exapérrat] homines do 
comitata nostro, qui nobíscnm illoc ierunt, 
atque redierunt. vel etiam mercatores, qui 
tum temporis in Macedonia agebant. 

— 14. τὴν egoríps] imo vero len 


en. 

—16. ὑμῖν] correxi ἡμῖν, qui nobis, 
legatis vestris, ad Philippum proficiscen- 
tibas, itineris securitatem adeondique ve- 
niam ab eo depecisceretar. 

— 18. οὐδ᾽ ἐποίησαν τὸν χρόνν] sustuli 
articulum. Ergo non contemnenda, neque 
fam novi commatis est dictio, ποιεῖν χρόνον, 
eommorari, conterere tempus, tametsi in 
N. T. et scriptoribus sequioris Gremoitatis 
occurrit. 


— 19. εἷς τοῦτον] scil. τὸν "AXo.. ergo 
petebat urbe ἃ Parmenione obsessn, ἃ 


perte mans. 
— 27. imis] Ald. len. Videtor in. 


aliis libris h. 1. faisse ieu, in aliis i£s- 
weiss, consultum fuit virum. unde super- 
sant ists corrupte reliquis. 

$93. 8. οὐ Calídur] preetuli οὐδὺ βαδίζειν. 
ne lente quidem et óomposito gradu in- 
cedere, nedum currere; sed plane desi- 
dere et quiescere. 

-— 13. ξενίων} Citat h. 1, Pollux 8. 59. 
ob voe. ξένια. 

— 14. τούτους] malim τούτων in gepi- 
tivo, pro his zeniis. für diese Auslóeung 
[for these redemptions]. nam accusativus 
per se intelligitur. λύσασϑαι significat, ro- 
g»bam Philippum veniam redimendi sere 
aneo captivos. . 

— ibid. αὐτὸς} oorrexi οὗτος. hio JE- 
sebines. . 

— 16. διδόναι] pone διδόναι videtur i- 
eseiia?t, vel ifiov, vel tale quid deesse. 
quidnam vero id erat, quod JEschines 
egere non desiit? scilicet contendebat, 
vel rogabat Philippum, ut xenia, non vi- 
ritim, sed universo collegio nostro in una 
massa, ut vulgo usurpant, dare:. 

— 17. ἅπαντας, ἑκάστω τρόπον τινὰ προσ- 
“«ἐμησων) struxi verba sio: ἅπαντας τρόπον 
«τινὰ, ἑκάστῳ soon. nos omnes tiutinnabuli 
pulsatu quasi, nt ita dicam [hoc enim, ni 
fallor, vult dictio τόσον và], exploravit. 
verbe utens διακωδωνίζειν, quod in ejus- 
zBodi re aique oratione insolentius, judi- 
cavit addendo τρόσσον τινὰ, duritiem, no- 
vitatem et molestiam certe dictionis mol- 
Jiendam esse. velut, quasi, quodammodo, 
si fas est ita loqui. 

— 26. προσδιενείμαντο] malim πρὸς iav- 
“τοὺς διενείμαντο, inter sese clanculum diri- 
bebaat. ' 

— ult. οὐδ᾽ εἰσεῖν] erratum utique hio 
fuit. servanda fuerst vetasta bona lectio 
αὖτ᾽ εἰ νεῖν. 

— ibid. ἔχουσι] scil. 49 σὸν μέρος. 

394. 21. xal τὰς μαρτυρίας ταύτας 
siroxi verba sio, xal ταύτας τὰς μαρτυρίας. 

vOL. Y. 


105 


protolerat enim jam alia testimonia. 

— 46. 4l δέποτε) referam huo locum 
Aristidis, ubi totius hujus loci Demosthe- 
niei artificium oratorium velut enucleat, 

. 280. et seqq. δεινότης δ᾽ ἐστὶ καὶ τὸ wply 

ἴναι, ἀνελεῖν vr αὐὐῤῥωθεν ἀντιπίπτον αὐτῷ. 
«ὥς οὖν, ἐκ τοῦ συνειπεῖν με Φιλοκράτει, ἦσθη- 
μένος με δῶρα εἰληφότα, lad τὴν ἡμετέραν 
erepta Daiay κοχειροτονεμιένος, σὺν ὃμῖν ὑπέμα- 
vac πρεσβεύειν, καὶ οὖκ ἐξωμόσω; πρὸς τοῦτο 
ἀντιϑεὶς ἄνευ σροτάστος τὴν ἀντίϑεσιν, ταύτην 
τότε τὴν λύσιν ἐπένεγαεν. pour γὰρ 
“οἷς TOC iv. τοῦ- 
τὸ τὸ fre ἐπ ρίσξωσα, δα αὑτῶς λόσως 
μαι καὶ σώσω εἰς δίναμιν. δεινὸν οὖν ψεύσω- 
σθαι καὶ σπροίσϑαι ἀγϑρώσεους ἀτυχοῦντας 
«λίτας. πρόφασις ἂν ἴδοξεν εἶναι, καὶ πλάτο 
quaa; exp; τὸ ev Cà». μοτατεϑειμεένος. νῦν 
δὲ φρὶν ϑεῖναι riv πρότασιν, προλαβὼν ἔϑηκε 
τὸ κατὰ τοὺς αἰχμαλώτους τῇ ἀντεξετάσει 
τῶν χρόνων, ἵν d μοτρίβομεν ἐν Μακοδονία, τέ 
ἑκάτερος προείλετο τοράττειν ; ἐγὼ μὲν τοίνυν 
τοὸὺς αἰχμαλώτους ἀνασώζειν καὶ ἀναζυοτεῖν καὶ 
wap" ἐμοῦ χρόάματα ἀναλίσκειν. οὗτος δὲ αὖ» 
rina ἀκούσεσθε τί ποιῶν a e τοῦτον τὸν 
τρόπον προδιοικηεσάμενος τὰ «περὶ τοὺς 
rc ἘΣ φροάγει καὶ abriw τὴν πρότασιν 
kei προδιωκημένη τῇ λύσει. ὅταν δὲ εὗτος αὖ- 
τίχα δὴ λέγῃ πρὸς ὑμᾶς" rl δήσσοτε, ὡς φὴς, 
& Δημόσθεγες, ἀπὸ τοῦ συνειπεῖν με Φιλοκρά- 
Tu, γνοὺς οὐδὲν ὑγιὲς σσράττοντας ἐμᾶς, τὴν 
μετὰ ταῦτα πρισβείαν, τὴν ἐπσὶ τοὺς ὅρκους, 
συνεπρίσβευσας πάλιν καὶ οὐκ ἐξωμόσω ; ταῦ- 
v4 μέμνησθε, ὅτι τούτοις ὡμολογήπειν, οὗς αὖ- 
τὸς ἐλυσάμην, ἥξειν καὶ κομεεῖν λύτρα καὶ σώ- 
σειν εἰς δύγαμειν. δεινὸν οὖν ἦν ψεύσασϑαι καὶ 
eweolo Sa: οὔντας ἀνϑρώπως πολίτας. 

595. 4. ἰδία) non cohzret oum ἐξομι9- 
σάμενον, sod cum ἐκεῖσε «πλανᾶσθαι, illue 
evagari, ad incertum exitum, velut bomo 
privatus, nulla dignitate publica munitas. 

— 6. εἱ μὴ] subaudi ἐπείσθην μϑτὰ τού- 
τῶν «τροσβεύειγν. nisi boo me impulisset, ut 
legationem una cum his collegis meis obi- 
rem, quod vellem hos, miseros captivos, 
de quibus prædioo, redimere, nanquam id 
fecissem. citat b. 1. Hermog. p. 345. 

— 11. καὶ παρὰ ταύτην τὴν ἀποδημίαν] 
Dom καὶ παρ᾿ αὐτὴν ταύτην τὴν ἀποδημίαν. 
et per hauc ipsam quoque totam peregri» 
nationem. significat eam, qus» suscepta 
fuit secundse legationis ergo obeundise, qua 
Philippus ad pacem jurejurando sancien- 
dam adactus est. 

— 15. ἀκολούθως ἂν τούτοις] soil. οἷς ἐγὼ 
ἔλεγον καὶ ἕπσραττον. 

— Φ1. ταῦτ᾽ oix ἠβουλόμην γίγνεσθαι 
ista egone noluissem fieri mirabundus et 
Btomachans ita loquitur. Sed deflexit 8 
recta dicendi ratione, quse postulabat οὗ 
βούλεσθαι. quia ex ὥστε versu 17. aptam 
est. veram contentiosam orationem ejua- 
modi subite conversiones ad commotstam 
dicendi formam decent. Et præterea bene 
? 
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esit καὶ elige , edil. . 
πρᾶν τι φαρὰ ταῦτα) 2 i- 
easDe, speciete aique comperate meis 
bisce cam moribus mores JEschinis atque 
Pbilóoretis. 


vÀ «ρὸς ὑμᾶς 
vius ker deiraxi. quamquam utrumque 
sibe necessitato, et nollem nune factum. 
ἡάφισρια signilicater lllud, quo P. A. sci- 
verat, bao pace socios quoque snos omnes, 
nallo excepto, esse oomplectendos. v, ini- 
tium p. 391. ed παρὰ τὰ φρὸς ὑμᾶς εἰρυμιόνα 
subenditur, παρὸ τῶν τοῦ Φιλήγασου 
ea contra, que legati Philippi, cum penos 
vos Athenis essent, uomine regis, reoe- 
perant premíenda, vobis auctores oum 
, etam s00i08 vestros pacem euse 
pertioipaturos, nemine excluso. 

— alt. —— prietali ἰνέγμαψαν. 
insoripserant in tabulas pacis. 

396. 8. οὐδοτιοῦν] scil. μεέρος τοῦ χρόνου, 
est h. 1. adverbisle. nunquam non cum 
Pbilippo erat. 

— 12. isayy ias) oorrexi ἀσαγγόλ- 
. As. mibi renunciare. 

— ibid. uiri] redit sd τὸν wai3a. man- 
Gebet puero meo, non solum ut nuno mibi 
factum hoo referret, sed ipse quoque, 
puer, meminisset, quo testari de eo pos- 
set, si fiat aliquando, ut testimonium ipsi 
bae de re dicendum sit. 

e— 26. συλλογίσασθαι —] Citast b. l. 
«Hermogenes p. 68. et 417. Sytinnus ad 
Hermogenem p. 169. 13. «αράδειγμα δὲ 
τεῦ Φροτύρου [scil. τὴν y inter- 
dem esse brevem antediotorum recapilala- 
tionem] δημοσϑέγης ἐν τῷ er. rapere. ἐν à 

euet: συλλογίσασϑαι δὺ βούλομαι τὰ κωτηγν» 
— ἐξ ἀρχῦς. ἐπέδειξα οὐδὲν oae ἀσαγ- 
ψγελλότα, ἀλλὰ φενακίσαντα ὑμᾶς. ἕως οὐκοῦν 
“εαὔτα ὑπεσχόύρον ἦν ἀρχῇ [397. 12.] ταῦτα 
ἀπέδειξα. Marcellinus p. 174. διάφοροι δὲ al 


τῶν ἀνακοεφαλαιώσιον μέθοδα παρὰ ταῖς de- 
LApe καὶ γὰρ ἃ ἀπὸ rani χρενται, 


ὡς πρότερον ἐπαγγειλάμενοι ἐν πεφαλαίω σὰ 
ἐναγγελϑίννα πληροῦν ἐϑέλομιαν, ὡς d 
ἐν τῷ Nis ign arm δὲ βού ^» 
λομαι σὰ πατηγορον ἀρχῆς" 
ἣν ἀρχόμενος τοῦ λόγου, δείξω ertorora- 
pon S lientes ed Aristotelis Rhe- 
torica p. S. a versu 3$. Apaines p. 706. 
fin. ζετεῖται δὲ, εἰ ἐπὶ τέλους τῇ ὧν. 
ἔχω res, — τῶν λέγον, ἢ xe» sim 
λλὰ πολλαχῶς αὐτῆς * 
an ina μὲν οἷν εἰσὶ iie ναὶ τίνος. avra κα- 
χεομένοι, ὡς τῇ κατηγορίᾳ τῇ j δεμάδιυ 
Ὑσερίδης, καὶ AwussGírm, ὡς ἐν τῷ xav 
τοὺς καὶ Τιμεκράτους. inei δὲ καὶ 
srou τοῦ λόγου ἐχρήσαντο 78 ἐπα» 
4 


κατὰ 
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ταῤινάσαι, τοὐτίστι τῇ ὑπινάποψαλαιόσοι. ὡς 
ἀμέλει καὶ arie Διαροσθόνες ἐν τῇ wnqume, 


in modum stultum, contendere in oo ver» 
bis operese docendo, quod tesho ofeiom 
ignorat, et quod ποιοὺ ia dubiam veent. 

-- wit. καὶ] ocoberet, non cwm apa 
ἂν εἴη λέγειν, sed oum insequentibus οὗ χα» 
λεανὸν δεῖξαι, preterea quoque diffielle non 
est docere, quot legatorum vestrorum ob 
similia crimina aut cape aet ere luerint. 

398. 9. 91] teriteratam magnam babet et 
vim et elegantia. verba imo, ut loci 6 
. psephismatibus excerpti, materialiter ac- 
eipienda sunt, b. e, non ut oratoris ipsius 
oralio, sed tamqaam ab ipso assimuletione 

repetita ex ore plebis ita stomaohastis, αἱ. 
que frementis. ἀποδοῦναι δὲ — p prévus 

δὲ — ἐσανορθώσασθαι 9) — vos vero, legati 
(vobis dicimus, attendite), ut Philippus 
Kersoblepten rursus societati nostres ad» 
soribat, et ad jurisjurandi communionem 
admittat. vos vero cavete, at Philippus 
ἃ rebus Amphbiotyonicis excludatur. vos 
vero cavete, ut formula pacis oorfigetan 
mirifice locum huno et nsum pertieule δὲ 
illustrat alter adhuc clarior, atque festivior 
adeo p. 582. 1. ex ἂν εὐϑύως mot; «ὃν δὲ 
βάσκανον! τὸν δὲ ὅλεθρον 1 eire δὲ ὀβρίζειν; 
draervüv δέ ; - 

— 14. νῦν δ᾽ ἃ μὲν ἦν «τλούσασ: --.} Her- 
mogenes p. 180. γίεναι δὲ [ἢ 7 2e 
ix συμπλοκῆς δύο ἀδικημάτων. olor yv δὲ, A 
μὲν πλεύσασιν ἣν σώζειν, βαδίζειν κελεύων 
ἀπολώλεπεν οὗτος. ἃ δ᾽ εἰποῦσι rd uS, ζον- 
δύμιεγος. 

— 16. ἀγανακτήσοι Tory —] idem p. 
139. λείπει δὲ πολλάχες ἡ φερίτασες εὐδὲν 
Φλάφτουσα τὴν i y. κόσμος y. em 
τοῦ λόγου, καὶ «ον οὐδὲν, συλλάκις. τ᾽ 

γὰρ καὶ θεωρίας ἐνδείγμιατα. καλλίστης —35 
d dom $ τε πρότασις «αὶ b ἀγνιπρότασις, el 
«ἧς ἐρμεανγνας τοῖς ὀνόμασι Teig t tm e 
«τὸ εἶδος τῆς 7* ὅπως διασύρεται παὶ 


— ir e Re rire Me εἰ μεέ- 
γος τῶν ἐν τῷ Po λογέστων 
ὑφέξει, μετὰ προτάσεως ἕποντο. 
ὑλαίζετωι ἃ ὑωνφορὰ, τοῦτό ἔστιν 
Tuc. τὸ δὲ Myers, ὅτι ἃ 


" 


mogenis p. 154. 39. 
τσλέκειν καὶ συνεισάγειν 
λήψει. ὡς καὶ ὁ Aspirin ἐν γῶ 

σβιας πεποίεκε. τοῦ yàp Αἰσχίνου * 
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den Mm, ἃ ζώλοτηί τις, καὶ ὡς ὦ ζῶ 
λέγεσαι t5 ἐπσάγῳ τὸν μετάλφίμε 
ὃ Pero ἐγὼ δὲ, ὅτι πάντες ἂν εἰκότως, ὧν λέ- 


yea, inis s)iee, περ ἐπ᾿ ἀρχυρίῳ τι 


—- $1. ἀκριξφολοεγάσηρϑε} honum οἱ ses 
bun daeo, alterem, ἀκριβῶς λογίσασ 
acholium ivtjus. Smpiasime — Ata 
eonjanctieum pre imperativo usurpant, 
ambosque modos ipier ae alternis usur- 


pest, 
— 34. uM ἀπάσχιαϑε) non addendum, 
sed selumnodo snbagdieod un eat λύγοντοι. 
v. indicem. 


quoi» [recitavi verba, ut —— i 
videgtar), ὑσὶ Mos, ἀλλ᾽ dix duiSurec. xal 
egere [seil. boalpusn, —— Da- 
pe ἀπὸ Tuv σράγματοο, ὠδὺ γὰρ πρᾶγμα 
* σίόσειστω ἀδίκημα. εἶτα ἀπὸ τῷ 
abs καὶ ἔνι καὶ βάσει ἀφύϑυνς ἐπὶ λόγοις 
ἂν ἐστὶ κύριος, τούνων 

Ta ἀπὸ σοῦ τόπου" ὅτι 

eris ri ἀκεύϑυνος h λόγοις» 
ἔστι ἐν λόγοις À πελιτεία, φῶς, ay 
Sai ἀληθεῖς, ἀσφαλῶς ἐστὶ πολι- 
καὶ καθάπαξ, ὡς ion, πάντα 
τὰ κεφάλαια οὕτω xal à ται xa) 


πρετῳφσφιυασϑέσετοις 

— 8. κινδυγεύσετε) preetoli xcdvrtüo rad 
seil à σρλιγεία, quod praceasi(. non in 
disorimen adducetur? non ip perionlo ver- 
sobitur? 

- 12. ὑμῖν} sio nadum et merum ferri 
uique hen defendi potest. malim tameg 
* 9 9$, ves 

μὰ 14. ——— —] sententia est : 
1B demum, cum (abela pnblice fixa ante 
qenenoiatum faerit, «ag concionem ease 
habendam in gratiam sivo fealalium, sive 
Jagstornm, ad vos aliunde de pace oouci- 
Venda ant de rehus ropetusdis missorum. 

τ 33. τῆς ene ναρ᾿ Weis lovi φολιτεία4] 
€orrexi T5, οἵᾳ (ju uomipajivo) “παρ᾽ ὑμῖν 
ἐσεὶ, πολιτείας. artionlua τῆς non coluerat 
9B χρίφως, aed oum ὀνειρῆγ, qui ejusmodi 
reip., qualis nostra est, tempora eripit 
eppostess- spo [quid κύφλον €ibi velit(in- 
guit Teylorus), nosojn. Taatapdem intal- 
ligo, eum Wolfius aauntavil, id esto soha- 
liam.) qued in quibnsdam eodicibqs reper- 
ium 4t, non adaodum erduum est expla- 
wat. fapeseunt sodieos Demonthenici, 
eujnamodi aet Maveriona, qnorum pmarginas 
espenripü snot aeinlis rhetoricis figuram 
val argumentum eejnsque loei indigaati- 
bot, υἱ Fu, Git — 4476- 


τὸς ie 
sie γάρ lay 
οὗτοι μὴ 

ei 


adr Nds φὸ συμφέρω, 
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τὸ δίκαια, ματάλα pic — 6t alia ejusmodi oen- 
Vna, Ut noqae duhito, in Paria. pr. quo- 
que s:pius idem foiaso in paxgipe anao- 
tatam. ut mirer, cur hic demnm id cansu- 
erit Lambisgs annotandum. — Mjusmodi 
notula est quoque κύκλος. hic st circulus. 

— 926. o v. € — el δικκωλύετες] 
heo materialiter sunt accipienda; sumé 
euim verba ipsas advertarierom et male- 
voloram, sio vociferaptinm, relata. 

400. 1. 2 ψνχρὸν τοῦτο bran] Everge- 
t€ pula, bepefactoris, quo aot. Genhines 
Piulippum, sot Philippus ipae semet ia 
o, ARMES. P.Q. A. epistolis ouverat mnl- 
toties. 

— 9. παρλόλυθιν praterüt, de auriga, 
aut de telo, ultra metam eveotis. id egt, 
debilitavit, eco aut A?schipes Philippum, 
aut Philippua aese, reddidit indiguum, 
proot nempe v. ἐκεῖνος ad haec illomve 
trahis. v. p. 101. 3. eL ibi ad versum 7. 8 
nobis scripta, 

— 4. οὕτω τοίνυν αἰσχρὰ} Sententia loai 
baeo est: Quamquam iteque Auchines le- 
gealione sua res peregit, 1. turpes, easque 
taw turpes, atque demonstravi, 2. wunero 
permultas, 3. earumque nullam, quam e re 
vesira esset, aed eupctas in fraudem ve- 
stram ; tamen dictiiat. oilat b. 1. Aptines 
p. 700. ad fera. bí xal συγεισάγονται 
“ταῖς ἀντιϑέσεσιν αἱ λύσεις. οἷοχγὴ i τῶ τῆς T4- 
gamer. ere vous πολλὰ καὶ δερὰ [nota 
erdinem verborum] καὶ πάντα καθ᾽ ὑμᾶν 
σεπρισξινπὸς, weuas λέγει" τί δ᾽ ἂν iare 
ssp διυμοαϑένους, ὃς τῶν συρνσρίσβεωγ xa- 
γυγρς τῶν συμπρόσβερῃ. ναί. πολλὰ yàe 
za δεηὰ ἐπρίσβευσαν, Sio edidit Aldus. 
Sipe dubio aut invenit Apsines ig suo LDe- 
mosthenis eodice banc lectionem, aut e 
memoria reoitans, ei de sno largitus est, 
non inücetam illam quidem, neque cujes 
Dewosibonem pudere debeat. ὃς τῶν cwA- ᾿ 
φρίσβεων κατηγορεῖ ; hio desinit hypophosa 
aem objectio adversari. de Demosilene 
«ttem, quid stetuas, unice, qui colleges 
legstionis accusat? Jam κατηγορεῖς πᾶν qu 
συμκρίσβμι ; hia est prosopopeeia ejus, 
ad quem iala intemogatio, respendentis, 
«sd orationem dirigentis, nan ed Aschi- 
nem, aliumve Demosthenis —S «οἱ 
ad Demosthenem ipsum. Qoid audio? 
quid ais, Demesatheus ! tune tuos collegas 
&e0u429. ταί. ascuso enimvere, respondet 
Demosthenes, et id merilo quidem. mul- 
tis enim et gravibus oriminibus legationem 
suum γὴν erat 

— 11. iyà δ᾽ οὗ vnpurGeunisas ) 
Hermogenes : xal * ὃ δὴ καὶ βίᾳιόν ἔστι 
διαφερόντως ἐν σῷ «περὶ τῆς παρεπκῳσβ. οἷον" 
ς ἐγὼ δὲ οὐδὲ συμπεπρεσβευμέναι φυρμί σοι. σρε- 
» efi μέντοι, αὲ (μὲν Φολλὰ nal δεινὰ, ἐμαν- 
τὸν δὲ ὑπὲρ τούτοῃ τὰ βίλτιστο. quod οἱ par 
censebimus esse, ut oole inter sc paria 
sint, e& septentim utsinque plene atque 
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seoum congruentes, post πολλὰ καὶ δεινὰ 
ipueri debent δαὶ ὑπὲρ τῶν ἐχθρῶν, aut κατὰ 
τούτων. contra hos Athenienses. 

— 18. τούτων) salis pata. commonis 
menstque convivalis, h. e. jurium convi- 
etus motui." 

— 24. τὰ αὑτὰ ταῦτα subaudi εἴωθε 
«οιεῖν. 

— 25. συπιστιάϑη, σπονδῶν ἱερῶν ixorvé- 
was] in plurali. distinxi post ceo» 
commate ponendo, et ἐκοινώνησεν in singu- 
lari dedi. redit enim ad βουλή. σποδῶν, 
ἱερῶν est asyndetum, pro c«rovday καὶ ἱερῶν. 

—- 26. οἱ στ — ἀρχαὶ «ἄσα!) ad 
hos nominativos subaudienda sunt pree- 
missa omnia. συγθύουσι. συνδειπγοῦσι. curt- 
σητιῶγται. κοιγωγοῦσι σ σονδῶν xal ἱερῶν. 

401. 7. σαογδὰς] sobaudi σ΄αραβαίνουσι. 
migrant saora, b. e. vim et validitatem eo- 
rum frangunt, eorum communione semot- 
ipsi excludunt, jure fructam eorum perci- 
piendi se defraudant. v. 400. 2. «σαρελή- 
λυϑ 


e". 

— 10. καὶ πάντων] idem est atque Aea£ 
ἁπάντων. omnino omnium, qui unquam ad 
Philippam venere, sive pablice, sive pri- 
vatim. 

— 13. Ὀλύμασ 4] non sunt b. 1. illi ce- 
leberrimi Pisse in Elide in bonorem Jovis 
Olympii agitati lodi, sed alii Macedonici 
apud Pellam. 

402. 3. οἵαν μοι δώσεις δϑωροάν] quam τοΐ- 
hi caram faturam, et quanti ἃ me facien- 
«am, et quem ad usum oonrersuro. oon- 
jectebam aliquando οἵαν οἷν μοι ὃ. δ. mibi 
quanto víro, quam probo, et pio et sancto, 
non sordido, non illibereli, non socelerato, 
qui μοῦ eas in lupanari prostituet, sed ho- 
neste dotatas dignis matrimoniis. 

— 4. ἀφ᾽ T] in aliis libris est g^ ἧς. 

unde colligo, preter vulgatam ia libris 
' vetustis olim fuisse hano quoque leetio- 
nem ἐφ᾽ 3 (io dativo). 

— 18. τούτου cv, malui τοῦτο c. 
nam opponitur hoc convivium alii ab JE- 
sohine agitato. 

— ibid. τὸ τούτου ἦν Μαμεδ. y.] pro ae 
eunda voco malim τούτῳ, hoic " 
ant τούτοις his, JEechini et ejus frater- 


oculis, 

— 91. μοι δικεῖν) post μεοι δοκεῖν videtur 
deesse ἔτι σωφρονοῦντες, vel tale quid. 1. 
quo bit, quod insequenti, ὡς δὲ — 
*» opponatur. 3. quia alias, sine tali sup- 
plemento, illa dictio («x δοκεῖν, ut mihi vi- 
debatur, frigida et sensu cassa eit futura, 
ut nescias, quid illuc, in medium projecta, 

- Sibi velit. 
— 57. ἰχϑιρῶν τε καὶ 


preetuli 
Spi, τῶν ἀλιτηῃ. tanquam 


us et ar- 


entius atquo com istorum irecundia et tio 


stomacho coovenientins. 
— pen. κάλει waita* nal* ἱμάντα τις φε- 
* five] scil, he) voces tum resonabent. voca 


to tortorem, clamabat alins, elins, scuti- 
cam afferto quis. μειμι»τιπῶς bsec pronon- 
ejantur. - 

: 403. 1. εἰσούσης “τι —] Sententia est: 
oum mulier haec fortasse nonnulla liberius 
dixisset, quam ferre possent, quos, ut te- 
mulentos, minima quseque res, vel inno- 
centissima, tamen exacerbaret, servomque 
8 80 repulisset, qui vim afferret, vestem 
destringeret, flagra expediret —. 

— 92. δακρυσάσης] prsetali διακρουσάσες. 
nisi quod hoe uno offendor, quod Grseci, 
quoad memini, malunt bujus verbi me- 
dium, quam activnm usurpare. plaoeret 
utique magis διαχρουσαριέγης. 

— 5. ὑπὸ τοῦ πράγματι] correxi ὑπὺ 
τοῦ τραύματος. 6 YUlneratione, sanciatione, 
orgentatione sui corporis. 

— 7. ἀφείλετο, ἀπώλετ'᾽ à») preetuli 
ἀφείλετο αὐτὴν, καὶ Aedes" dy, addidi αὖ» 
7i», non quo síne eo non constaret oratio, 
quod facile subaudiatur, sed quod sio plo- 
nior atque planior fit. xa? autem e Felicia- 
nea addidi, non quo copula esset, ques 
esset importuna, sed quo significet vel, 
adeo, et significationem intenderet. Nisi 
eam Iatrocles eripuisset, vel perisset, aut, 
perisset utique. h. e. non solum contime- 
lias illas corpore toleraesset, verum etiam 
animam ipsam quoque emisisset. 

— 13. καὶ τοιαῦτα συνειδὼς -] Citst 
h. 1. Hermog. p. 346. 

— 17. οὐκ lraciy —] Citat Minucianas 
p. 164. 

— 18. τὰς βίβλους} in quibus formula 
perseripts essent initiationum, incante- 
tionum, exorcismorum, quibus valete- 
dines e oorporibes sgrorum expelleren- 
'tur. 

— $5. ἀλλὰ δὴ τὰ τῦς ἐξουσίας} subes- 
ditur ἐρῶτε. οἱ τὰ τῆς ἐξουσίας (sei, ἢ 74) 
idem est atque τὴν . idem est 
ei dixisset: ἀλλὰ γὰρ ὁρᾶτε καὶ 


conscientia vis honeste sancteque δοὶδὲ 


'moruisset. 


404. 4. Iu ; ϑωροδέμος] nimis abrupte οἱ 
hiunlea heo mibi ded oratio. num sio 
leg. est : In, sl - a quibas eoquod 
unam malum, vel probrum inost, si insunt 
ieuno, ner heliuo, adulator eto. 

— δ. σάντα ἔπεστι τὰ λογόμαενα͵ postre- 
mo vocabolo, in mendo cubanti, * v. 
ϑηνότατα. Interim e prava scriptione οοἷ» 
ligo, loci bajus geminam lectionem olís 
in libris oircümambolasse, alteram τὰ Ja. 
νέτωτα, alterum τὰ ψεγέρονι, quecunque vi-- 
—— 16. οὔτε δικαία, οὗτε ---Ἴ Sententia 


est: sequa et legitima ista nom 
est; verum temon est artificium, jediosa 
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aliquantisper ludendi atque morandi, cum 
reus actoris persopam sibi induit, b. e. 
orimina in ze intorta in accusatorem re- 
torquet. 

— 18. τὰ δὺὲ φράγματα] scil. τὰ ὑπὸ 
τούτου διεφθαρμένα. nisi malis legere, τὰ δὲ 
τούτου πράγματα, ant τὰ σὰ δὲ πράγματα. 
tua vero causa nil eo fit melior. 

— 921. ἀπολογία} nullus cum dubitarem 
post àeoeyía e prwmissis tacite repeti, 
seu subaudiri debere ἐπιδεῖξαι, ideo φεύξε- 
ται uncis inclosi. idem esf ao si dixisset : 
ἐπιδεῖξαι, fre lori» ἢ δικαία ὁδὸς τῆς ἀπολο- 
γίας. et docere, qum sit vera atque legi- 
tima sui purgandi ratio. 

— 25. eruca] id est, δεῖξαι. gemina 
fuit olim in libris h. 1. lectio, altera «οιῆ- 
σαι, altera εἰσεῖν. 

405. 10. ἐφ᾽ ὑμῖν} recte habet, in frau- 
dem, in pestem vestram.. vide indicem. 

— 14. ὑμῶν] arcte cohseeret cam ἄλλον. 
idem est, ac si dixisset : οὐδένα ἄλλον ἐκ 
“οῦ ὑμετέρου πλήθους. nemo alium quem- 
piam vestrum, id est, e vestro numero, 
appellet, quam Philocratem, ne si erret 
quidem, sliad agens, aliud cogitans, lingua 
mentem prsecurrente hano appellet, volens 
alium sppellare. h. e. nemo unquam slium 
preter Philooratem edet, neqae volet 
edere, 

— 18. δειλὸν πρὸς τοὺς ὄχλους] id est, δει- 
λὲν προσιέναι πρὸς τοὺς ὄχλους. timidum adire 
ad conciones plebis míscellanes, eosque 
expostulationibus, convicio, jurgio obtun- 
dere. servandum esse ὄχλους docent ipse- 
quentia, οὐδὲν γὰρ «“ὥποτε — ; alias per se 
bona est dictio, δειλὸς «y, 
«uod ab hoc loco est aliena, significans 
pudentem et religiosum, sanctumque vi- 
rum, qui ad jurandum raro, et cunctabun- 
dus, et invitus, neque nisi a summa neces- 
eitato coactus, accedat, metu ne vel im- 
prudens pejeret. Improbi autem et au- 
daces, ad jurandum, —* meroedeo ducti, 
vel levitste impului, temere procurrunt, 
pensi nom facientes, etiamsi caput suum 
atrocissimis diris innectant. 

— 21. σερὶ τούτων] sive bis de rebus, 
sive potius, his de hominibus. 

— £26. ἀλλλ] de meo addidi, vel potius 
ex Harleyano adscitum, ad vulgatam ap- 
plicai. non os modo non diduxit, sed ne 
prodiit quidem in conspectum, ne obtulit 
quidem se vobis. 

406. 6. δήπου xai woes] aut delendum 
est za), quod plurimi codices omittunt, 
ant addendum est αὐτοὶ, vosmet ipsi no- 
stis, perinde at ego. 

— 9. μακρῶν καὶ πολλῶν ἀγώνων] οἱ μα- 
aed καὶ “σολλο ἀγῶνες καὶ λόγοι respiciunt 
ad oppositom ei atque oontrarium, tria 
verba, quse heri emtum de cetasta manci- 
pism Thracicum, Grece loqui nondum 
doctug, facile pronunciet. 


pic τοὺς ὅρκους. nisi. δίκαια 


— 15. $ μετειληφὼς ἄπο vocabula $ 
μετειλοφὼς ut tollenda uncis inclusi. ἢ 
statim indicat sive Variam Leotionem, sive 
seholiam. "Varie scriptum olim foit iu 
vetustis libris, in aliis simplex εἰληφὼς, in 
aliis μετειληφώς. alii signi&oabunt, solum 
Demosthenem largitione corruptum esse, 
de /Eschine tacentes. alii cum illo huno 
quoque corruptele communionem faten- 
tem inducebant. illi, Demosthenes accepit 
munera, non ego. hi, accepi ego equidem 
munera, at non solus, sed iste quoque 
meoum una. 

— 16. sin] non prredicabat de se pla- 
nis disertis verbis. ἐφθέγξατο, neque mus- 
sabat. 

— 18. δοῦλος ἦν τῶν ῥημάτων τούτον] 
servus erat horum verborum, vel probro- 
rum et criminum. χρήματα εἴληφας. erpo3ó- 
τῆς εἶ. hæo verba ei, velut dominus impe- 
ritabant, smvus et immitis, cui obloqui 
non licet. His verbis oconrrere, auda- 
eter responsare, confaütare, conscius sui 
flagitii /Eschines reformidabat, ot servus 
asperam berum devitat, quem a se lesum 
novit. 

— 90. αὑτῆς} scil. τῆς διανοίας. repre- 
hendebat, castigabat, compescebat ani- 
zum obloqui gestientem, neque hiscere 
sinebat conscientia culpse contraotee, 

— 24. τὰ δίκαια) potest h. 1. adverbia- 
liter accipi, pro ὃ vel κατὰ τὰ δίκαια, 
prout jus et fas est. quamquam enim recte 
dicitor, τὰ δίκαια πρεσβεύειν, pro legatione 
recte sancteque defuüngi, tamen non item 
dici potest, λόγον τῆς πρεσβείας διδόναι τὰ 
. sed dicendum est δικαίως. me ge- 
stiente, ut bis legationem obieram optima 
cum fide, ita bis quoque legationum ista- 
rum ratiobem, qua pár erat, reddere, 

407. 13. μάρτυρες] subendi non εἶσέρ- 

onu,neque μαρτυροῦσι, quod paulo post 

t, hujus peg. versu postremo ; sed so- 
lummodo εἰσκαλοῦγγαι. citantur. interea 
dum arcessuntur et conveniunt, orator pro 
more suo qusdam interfatur, ἃ re non 


. aliena, Solebant enim illi oratores, inter- 


ea dum lex recitanda qumreretur, testeavo 
citarentur, nc oratio insisteret neque ipse 
contioesceret, et nil ageret, pauca 4820. 
dam interfari, ques. viderentur ἃ re pre- 
sente non aliena 6$s6, quamquam inter- 
dum deprehenduntur cum reliquis non 
optime cohserere. 

—17. μετὰ ταῦτα] postea quam JEschi- 
nes causam soam dixerit. 

408. 9. ὁμολογῶν redd Sopater ad 
Hermogen. 91. fin. lrve£ul mc ἂν τῷ 
᾿Ἑρμογίπει, ὅτι τὸν ἀδικηχότα ὁμολογεῖν λέγει 
ἀδικεῖν [refert locum Hermogenis, qui p. 
57. 2. edit. Crisp: le iter] οὐδεὶς γὰρ πώ- 
φοτῇ, ὡς φησὶ Δεριοσθένης, ὁμολογῶν ἀδικεῖν 
δάλω, ἀλλ᾽ ἀναισχυντοῦσιν, ἀρνοῦνται ---- δῆ. 
Jy γὰρ, ὡς, ἐὰν ὁμολογῇ ὁ φεύγων δωιμιέναι, 


Ho 


λέγεται. [imo vero λέγοι} ὁ ἐμφισβέτησις, 
καὶ ἕπεται τῇ ὁ ᾳ ὃ 


-— 15. σρσέχει») malm σρισύχοντας, 
quod partioipium «aptum erit e πρέναι 
versa 14. 

— 21. ὑπὲρ] b. 1. accipio pro ἀσύ. nem 
constructio hio est: ἀσώσασθκι τὲν al- 
exóre Tiv ὑπάρχουσαν ὑπὲρ (propter, id est, 
deri] τῶν σραγμάτων. 

. 9. « ] videtur olim 
alis in libris vulgata προσχτόσησϑε, in 
aliis σρισήσησϑε fuisse. ad vos admittatis, 
sl per grammatioos licet προσυσάμην pro- 
bare, quod alias won est aisi ereecuxáqun. 

— ult. Alexím] detrehendo iota snbscri- 
* pto, e dativo vocativum effeci, in constru- 
*3 oollooandam pope φός. tum ista τί 

οὔ usque ad σωτηρίαν, sunt assimu- 
lata HRachinia ad Demosthenem inorepa- 
tio. cor itaque, o Demosthene, metnebas 
eoque meta impulsus ad haoc velut aram 
salutis confugiebas, ut alios acousares? 
cum nihil subesset formidabile, quamquam 
tu quidem, Ascbine, id ais. Obecuritatis 
nonnibil offupdit mixtura personarum lo- 
quentium, modo 7Esch. modo Demosth, 

410.1. alic ὄντος Bum, μηδὲ ἀδική- 
ματος, ὡς σὺ qc] soil. εἶναι δεινὸν καὶ àM- 
κόμα. 

— 2. si lg! οἷς ὁ μοδοτιοῦν ----Ἴ difficultas 
ompis evapescit, si commaimisoaris ita 
soriptum esse : e! ἐφοβούρινυ ἐγὼ, μὴ daré» 
λωμαι διὰ τούτους, ἐπὶ τούτοις, ὧν μηδὲν δδὲὶ- 
x«», si ego metuebam, ne por hos peri- 
rem, ob ea, quorum nibil cum his commu- 
niter peccaverem. 

— 5. οὗ διὰ ταῦναῚ scil. acouso ego te 
tuosque consortes, JEechine. 

— 14. ἐκ τῶν [Mor] subaudi κτυμάταν, 
ex Ipsius meis propnis bonis, pro tanta 
seris summa, 

—- 90, καὶ sor ἔξειν τῶν πολλῶν κατὰ 
τοῦτο} verba lueo, que moltis libris de- 
sunt, desint an absipt, ad sentenljam ps. 
rum interest, et videri possint ἃ p. 373. 8. 
repetita esse. 

411. 2. τότε] subaudi ὅτε κολόσετε τού- 
“νος; xal ἔσισπάσεσθε πρὸς τιρεωρίαν. 

- 5, παϑεῖν ἀναμένειν τὰ δεινὰ] id est, 
γα, τὸ ααϑεῖν, vel τὴν τοῦ τὰ δμνὰ 
φαθεῖν ἀνάγκηγ, opperiri tolerationem ma- 
lorem ipsam, vel necessitetero :ala tole- 
randi. 

— 6. οὐ φυλάττεσθε, οὐδὲ φροντίζετε) 

tali οὐ φυλάττησθαι, οὐδὴ φροντίζειν. qui 
infinitivi apti supt e δοκεῖτε veraq 4. vel 
potiua οὐκ οἴεσθε δμοὸν tas versu 8. prius 
si volumus, figendum erit powe ὀδικουμίνυς 
versi 7, pnnetum et ad ipsequeptia eia 
οἴεσθε δεινὸν εἶναι aubaudiendum sme, ὃ 
νῦν ἐρῶ, de Pythoole nempe. non hoc, quod 
nuno statim dicam de Pyiboele, grave γον 
bis infandumque videtgr 1 
-- 19, οὕτως ἀκριβῆ ---Ἶ eubobeourior di- 
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ctio, τούτοις ὑπάρχει ἀκριβὸς eap ἐκείνου al- 
eSwric αγὸς ἑκώτερα, illis, amicis Pbilippi 
puta, inest sensus ab eo, Philippo, tam 
acer et subtilis, ad atrumque, odium et 
emicitism, videtor boc significare : iujecit 
illis (ut e. c. ZEschini) sensum tam acrem 
affectuum cujusque civium Atbeniensinm, 
ut e. c. Philoolis, ot statum ἃ occis qui · 
basdam notis, quas ip fronte quasi oujus- 
que scriptas leguet, dignosoant, qui Phi. 
lippo infestus, qui ejus studioaus ait. quo 
sut illum vitent, aut huno consectoptur, 
aut boc : ita revoreptur Philippom, wt per- 
sussum sibi habeant; eum, absentem quam- 
vis, perinde atque in urhe tem, 00- 
ram cernere, si quis sibi clam malevolus, 
sive boos fide sibi deditos sit, animorum- 
que cujusque vensus veluti rimari. 

412. 1. μηδὲν} ται μηδέν᾽ oum apo- 
stropho, pro μηδένα, quamquam volgata 
quoque vitio caret. aut potest utrumquo 
copaleri p«adéva [scil. ὑμεῶν] μηδὲν dy S. 

— δ. πρᾶτον μὲν] non insequitur, quod 
exspectabas, igura, vel δεύτερω δέ. quare 
uncis ista incluai, saltim admonendi leoto- 
ris ergo de vitio vulgate. aut oblitus sui 
orator complere sententiam intermisit, sut 
illud colon nescio quo casw interoidit, 
quod isti φρῶτουν ai» olim ebat. vi- 
detur autem deficiens illad colon pest 
κακῶς posterina versu 7. ipsereadum equo, 
sententisque ejus beo ferme foisse : ἔσειτα 
οὗ τὸ δίκαιον σποιγεῖ, xal τἀληθὲς καὶ τὸ 78 
«όλει συμφέρον. deinde non justum spectat, 

ge verum, neque id, quod e rep. est, 
sed sunt alia —. 

— 11. τατον] probum et cordatum 
civem, qualis ego sum, et qualem modo 
descripsi, amentem, non sui, non amico- 
rum, sed patriam, eamque rebus omnibos 
prebabentem, exisümantem prospera et' 
adversa patrie ad se quoque pertigore, 
spectantem verum et justum, el patrise 
decus atque salatem, non privatas aflectio- 
nes. Sententias universa heo est: EBt- 
lemsi tq omnes reliquas in rep., quae pul- 
tw atque multifarie aunt, offensigpes su- 

eres, devitesvo, nou tamen effugies ma- 
evolum, insidiosum, pestilens hominum, - 
vel viperarum potiqs gens, quos gre 
habet esse bomines soi dissimiles, patrise 
amantes, 

— 17, 'ASiysün] est faceta colloquii in- 
ter par peregrinorom assimulatig. quorum 
alter, quem Chrometem appellare jevat, 
hinc iofit'Adtve9u. alter, Simon is esto, τί 
οὖν versu 19. Chremea versu 20. ὁ pi» 
respondet, Simon pag. 413, versg 5, in- 
terroget τί οὖν μιρτὰ ταῦτο; Soil. yíyms. 
Chremes respondet. eodem ver. ᾿Αϑυναῖω 
λαβόντες (hav yàp —). ipterpellat Simon 
verau 6. τί δαί; cni Chremes satisfacit 
eodem ver, τοὺς μεὲν τῷ λαβόντας. 
rursus interrogat Chremos verau 10, τὲ» 
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δὲ μονυγαγοῦνγα vi; ow Ubremes stoma- 
chams eocerri quonodo 

Latioe reddendum sit, docere hujus Loci 
NOB est. tes per ee hand ardua. Huno lo- 
cwm adumbravit Sopater ad Hermogenem 
p. 170. (aut ai aliuia quempiam loorr reta- 
Iit, ejus loci mihi suno in imentem aos» ve- 
sit) τῷ δ᾽ i£» argemento a fanta et gloria 
et opinione pobres. desumta utitar Demo- 
stbenes, οὕτως, ὡς ἐν τῷ φωραι εσβείας εἰσ- 
sje , S σεποίηπε ** τοὺς 


μὲν Αἰνχύνες καὶ Φιλοκράτυς ; ἐπρίσζευσαν. τί 
δὲ Δεμοσθένες ; καὶ τὴν wr τὴν ᾿Αϑυνκνίοιν 
bul τούτοις κρίνουσαν. Sic omnia. Egregium 
documentum, qua arte et intelligentia, qua 
fide atque diligewtia Scholiaste veterom 
aectartes, ut v. o, Lyricorum f nta 
referant, et quam máiserendi eint illi ori- 
&oi, qai in illie tam dilaniatis, tam impoe- 
rite, tam supiae, tam corrapte relatis fre- 
gmentis, velati ossiam quorundam, restan- 
vandis ingeaiwm rumpant incassum, nulla- 
que cam i 

— 27. ταῦτα] designat ista, quie statim 


Bomisat, A^ et περιορᾶν, 
— pen. μηδένα) hic est asyadeton. 
413. 1. ] preteli αἰχμεαλώ- 


Tw. quo admisso, exterminandum erit 
ὑπαρχύντων. quod si servetur, legendue sit 
iocus sio: δεῖ ἐκ τῶν inr τοὶ τῶν 

. nam voosbulum hoo articulo 
carere nequit. ὑπαρχόντων potest perperam 
e versu proximo 8, a supino iteratum 
esse. 

— 9. εὐθυνεῖσθαι.) videtur hic eosi» vel 
srewomui»a: deesse. Atbenienses opinaban- 
tur, Pbhilocratem, /Eschinemque cam oon- 
sortibus sapere, urbemque opulentam et 
beatam reddidisse, aurum Macedonioum 
Atbenas trausferendo. 

— 10. τὸν δὲ καγηγοροῦντα [seil. τούταν 

*;] subandi λέγουσιν. do istorum accusa- 
fore vero —— c* Atbepienses] quid 
presdicant ! respondet ἐμιβεβροντῆσθαι [soil. 

αὐνὸν} coitus objecta menti oc- 
eitate obstapefactum, dementatum esse, 
BOB n0sse mores civium degeneres, inimi- 
e08 snos ornanüum, bene de se meritos 
abjicieptium. 

414. 1. πεἰ τῆς onáetac] de illo ergu- 
maento, quo JEschines me oppug»abit, 
olemiane, se unas cum Philocrate, legatis- 
que Philippi publicis epulis ia Prytaneo 
esse acceptum, item in deorelo, quod de 
legatorum Philippi bospitio seripsissem, 
se, Zschinem, sedalesque ! Jaudatos esse. 

— 8. με ii] correxi μ᾽ Bui. παρῆλθον, 
non est tertia persona plusalis, sed prima 
singularis. pene prsterissem id, quod 
primo leco ad vos efferre me doouisset. 
omnia reliqua bajus loci recta et vera com 
sint, sunt plapissima, ut mirer Wolfiam 
tnm porientose hic ommia susque deque 
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Aristides de D. Q. p. £56. ἀξιο. 
φιστίὰς στὰς δὲ ai iri ὡς ἀναμιφησθϑίέννα «τ elatis, 
edv ond art μέλι [. μ᾽ ἔδει} 

— $5. ταῖς ἱκκλυσίαις] idem est, nihilo. 
que delerins, quam quod in aliis est, iv 
ταῖς ἐκκλ. 

— 7. οὔτο λέγευ — ] idem est acsi dixis- 
set : οὔτε Myev ἀδίκου, οὔτα ἔργου. 

“-τ 8. τὸν sio Bv ποιῶν) quid ex bis 
efficiam, δεαὰ reperio, preeterquam heo, 
quod i ipsi mibl haud satisfacit, τὸ ὅὄθον τό. 
μὸν croi». merem cemmaunem SSDTpaEs 
pro lege, legis vim et potentiam oi tribu- 
ens eo, quod istum morem, velati legiti- 
mom et ab ógmibes probatum exeroerem. 
vult dicere: tametsi lege preceptum aon 
est, ut eorwm, quibuscom agimus, misi 
aperti inimioi sipt, auribos aliquid demus, 
laudemus eos, quatenus pe veritateus 
licet, loco atque tempore ita susdente ; 
tamon ita Philippi legatos ea cemitate 
aooopi, utpote qui pacis conciliands ergo 
venissent, ot si ista comitas et officiositas, 
mem a more modo, quee taoita est, non 
soripta lex natume, sed lex civilis, literis 
eonsigeata. Simultetes itaque quod mihi 
oum ZEschine et factione tum nulle ee- 
sent, quippe ques nondum apertos patrise 
inimicos noscitassem, ideo seoatus com- 
munem civilitatis morem, tanquam ab 
omnibus aguitam atque probatam, in de- 
oreto meo honorificam eorum mentienem 
feci. Lectionem, seu conjecturam maris, 
«τὸ ποιγὸν ἔθος ero, sequens morem eome 
monem, ideo non audeo prebare, quia 
ἔϑες «oui» hoo significatu minos Greoum 
esse videtur. Greci tum usurpare malent, 
σῷ ἔθει ἀκολουθεῖν, τοῦ ἔϑους ἔχεσθαι. — Lo- 
cum hano, eliumne Demosthenis in taente 
habuerit Scholiastes Hermogenis p. 28. 
22. haud liquet, his verbis nteus: e» A4- 
xs οἱ ῥήτορες «3 ἴϑες ἀνεὶ νομίμου παραλαμι» 
βάνουσιν, ὡς Δημοσϑένης. 

— 14. πρῶτος] malim utique πρώτοις. 
in his ipsis primis, hoo est, im παῖδα alia 
ve citius, quam in bao, lautitia epolarum 
puta, dolíclis et raritate et prodigalitete 
dapum atque vinorum. 

— 15. espitrru;] non imprebo, quod 
boosm reddit sententiam, neque looo ἴα» 
congruam. propomet in medie, 
est tamen no» nibil ! UM quare * 
lim ταράξει. quo ducit etiam leotio malto. 
rum librorum wpáfe. — Haso igitur [incon- 
dita et indigesta puta] certo certius obm- 
smaiscebit. aut ej malis, ναῦτο δὴ ἂν ταράξη 
γῦν οὗτος, (perinde est, sivo ταῦτα oam 
ταράξει, vel ταράξη, in. constructione. ee- 
pules, sive cum λέγων.) οἱ profecto míi- 
ecebat Roohines rà, τὸ wó7t, οἵ mox 
orator ait, οὗ Φροσδιορίζων. Addi ἂν et τα- 
pé£» in oonjunotivo preferri malim ides, 
quod didactior heee periodes per ambages, 
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vertu 25. demum in vesligi& sua se reci- 
plat istis verbis à» δὲ ταῦτα λέγη. JBachi- 
nes hssc οἱ blaterans misceat — tam post 
plura interjecta restauratur oratio isto 
exordio: beo igitur si dio&t ZEechines. 

— 16. αὐτὸς] iteratom αὐτὸς redit ad 
Demosthepem. . 

— ibid. iic] nos sodales, me, JEscbi- 
nem, et Philocratem, oseterosque. vitium 
typographioum, quibus vitiis pars Lute- 
fians editionis & Lambino curata soatet, 
ἑανεσαν, in plurali, correxi per ἐπύνεσιν, 
in i. Demosthenes pots. 

— 17. αὑτοὺς] oorrexi αὐτός. num etiam 
εἰστίασε log. ut cum. ἐσήνεσεν ἡμᾶς conci- 
nat? an ista conformitas necessaria non esti 

415. 9. ὑσωιρινόμενον) malim equidem 
Ἢ , Scil. ὑμᾶς. nam non ἐμὲ 
snbeaditur, sed vos, judices. vos decet, 
procul habita dissimulatione, cum /Eschino 
ejusque necessariis libere agere ad huno 
modum: Novimus vos fratres, et te qui- 
dem, — sed vide moliora in annotatione 
proxima. 

— 4. Iept) procul omni dubio tollen- 
dnm est. nam σὲ μὸν cum reliquis aocusa- 
tivis reguntur, non ab ἴσμεν, sed ab ἐξιώ- 
σαμεν, Versu B. 

. —— ibid, σὲ 4i] redit σὲ ad 9 
alteram vero, τούτους δὲ, v. 5. ad hi- 
aem et Aphobetum. 

οὐδεμιᾶς κακίας Tavra] hoo est, 
non ideo meretur improbitatis nota inuri. 
tanti non est, ut ideo quis κακὸς appelletor, 
ant babeatur. 

— 16. evyyrépy] prsetuli evyyrépas, in 
nominativo, scil. ὀφείλεται, vel δίδοται. ve- 
niam debetur fratri, alteri fratri suoour- 
rent. est dictio vel argumentum in foro 
ita tritam, αἱ in proverbium excesserit. 

— 20. avrà] num avrei, hic loci. ut sit 
adverbium loci. 

— 21. τῶν] subaudi ordinis vestri, 
τοῦ ὑμετέρου τέλους. 

— 22. σέτερα) subaudi δεδέηνται ὑμῶν 
σάζειν αὑτόν. 

— 23. κἂν ἀδικῶν} placebat aliquando 
x9p ὁτιοῦν ἀδμιῶν, scil. φαίνηται. verum ne- 
cessarium certe nullo pacto est? 

— ibid. εἰ μὲν yàp μὸ ἀδικῶν] correxi, 
partim de meo, sl uh γὰρ [subaudi δεδέην- 
παὶ ὑμῶν σώζειν αὐτὸν] ἂν μοδὲν ἀδικῶν [ sub- 
audi φαίνηται!) κἀγὼ quias δεῖν [scil. σώζειν 


— $5. κρύβδιεν] Citat b. 1. Thomas M. 


— 6. 


v. χρύφα. . 
— 26. ἀλλὰ xal τοῦτο mal erárrem ὧρι- 
eva) primum xa) sustuli. Sed hoo homi- 
num omnium vel optime novit is, qui le- 
gem tabellariam tulit, Sed ecquid is no- 
vit? hoo nempe, judices in ferenda per 
tabellas sententia mala fraude abutentes 
ad absolvendum sontes deprehensos et 
confessos, baud fallere deos. 
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-— pen. διὰ γι] dele ista inepta, eratio- 
nem conturbantia, et suspicionem defe-. 
ctus, sed illam inanem, moventis. videtar 
aliis in libris foisse — ψηφίζεσθαι" Sore 
τούτων μὲν — in aliis ψυφ. ὅτε (syllaba 
minus) τούτων μὲν --- quibus duabus leotio- 
nibus in unam confiatis, vulgati mon- 
strum exstitit. Alterotram ergo, utram 
vis, illarum meliorum lectionum restitue. 

—- ibid. τούτων] quos, tametsi sontes, 
preter jus et fas, saucia conscientia, 
scientes absolveritis. ad hos eosdem ne- 
quiter absolutos etiam τούτοις versu 4. p. 
416. redit. 

416. 4. ἱκάστω] subendi ὑμῶν, ant. τῶν. 


— 1$. τοῦτο] acousatio Timarohi. 
— 15. τῶν — videtur fi^ 
né vel αἰσχρῶς σοι inte um. 


satione ejus, T'imarohi puta, sententias il- 
las projecit, que nnnc in eum insurgent, 
et tanquam arma inversa δαὶ retorta ipsum 
ferient. 

— 18. Maa] scil. κατὰ Τιμάρχευ. 

iui rw φῶς, τί, τοὺς — τὰς] — 
signis interrogandi mutavi. «ὥς ; quom 
existimatis? Φῶς οὗσθε; τί, scil. ἐποίοσιι 
quid feci! hoc est, nostisne, quid egerim? 
ant sio: τί, scil. νρώτερον γέγονε ; quid novi 
evenit? tenetisne hoo ? dicam vobis. judi- 
o6s ciroumveni. 

— 25. ὑφελόμενος] in ὑφελόμενος desinit 
assimulata oratio Demosthenis ad suos so- 
dales. jam rursus orditur JEschieis ad 
Dem. oratio, ex ejus orstione, nescio qua, 
πο transista. 

— 46. μὴ σύγε] scil. 09040 τῶν δικά» 
στῶν τὸ πρᾶγμα eripe et extorque judici- 
bus ocoxccatis verum. 

— 27. τότε Y, ἰνίκα —)] nou video, quee 
tolerabilis sententia vulgatis tribui possit, 
ut percipiendo sit. Comminiscamur in- 
terim oratorem sio reliquisse : τότε 9i, 
ἡνίκα ἐμὲ κρινεῖς, ἐξίσται σοι κατηγευρεῖν nal 
λέγειν ὅτι Coin. tum temporis vero, nbi 
me in judicium vocabis, tum lioebit tibi 
quascunque voles criminationes io me 
conferre. 

— nit. ἔχων) coheret cum ἂν 
versu 1. p. 417. idem est atque .si dixis- 
set : οὐδένα μάρτυρα τούτων, ἐφ᾽ οἷς ἕκροο τὸν 


ἄνϑρωσσον, δυνάμενος α΄ ἔσϑαι. 
417. 8. θεώρησον, ὡς ἔχει τὸ σράγμα] sa- 


tias utique fuisset oratorem sio plene lo- 
catum esse: 31 , ὡς τοσούτω σοι τὸ 
σὸν πρᾶγμα (vel Dan) κάκιον καὶ ἐπι- 
σφα 

— 12. ὧκν, slew] correxi ὥστ᾽ εἴσερ. 
quapropter si alias semper vers est fa- 
ma, nunquam fallit, etiam in vobis vera 
eat. 
(44. δεῖ] post δεῖ videtur ὑπιλαμιβά- 
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x vel simile quid deesec. quam ſidam et 
versoom videri vobis oportere —. 

— 15. ὁ ταῦτα «“σοιήσας] consolto bea 
vocabula orator ipse addidit, metuens, ne 
omittens ea, auditorum lectorumve quis- 
piam, non de Hesiodo, qui nunquam sic 
desiricte  erentzic audit, sod de Homero 
acciperet, cui propriam boo est elogium. 

— 16. lese] p potest feri, αἱ vim perti- 
onim minus percipiam. verumtamen ahest a 
mnitis bona note libris. quare ant prorsus 
sublatum, aat in hojus versus initium re- 
malim, atque ante collo- 

iptum hio erat in mergine 
Εὐριπίδου in Φοιιίσσες. Vole- 
het aut debebat eerto dare Φοίνιλιος. v. 
Valcken. V. C. Diatrib. in Eurip. Fragg. 
p. 270. ubi exempla ejasdem erroris e 
"'T'heodoreto et Stobseo affert. 

—— 20. σοιοῦτός ἔστιν oleerse ἔδεται ξυνὼν} 
quant dictionem merito damnes, ea tamen 
mullo pacto est sollicitanda. est profecto 
saxea, poqne in suctore prosaica ferenda. 
Verum iragics sacone multa cruda sun 
condonanda, qum dodum jus ultro arroga- 
lum size spargendi usurpavit. quid mi- 
aus dura est altera illa hujus ipsias g»o- 


— 

διοῖός vip 
—— — διότε ἔγνων —. Ita inteso quo- 
que, de qua uupo agitor, sio est explican- 
da, γοιεῶτές ἔστιν, ela οὗτοί slot, εἷς ἥδνται 
συνών. vocabulum ἕκαστος ad versum ex- 
plendum addidi, quamquam alias perum 
necessarium. 


— 46. e) πώποτ᾽ ἠρώτησα —) Citat h. 1. 
Hermogenes in exemplém parodit p. 434. 


ταὐτὰ initio bujus vorsus, 
quod in vulgatia est, dedi καὶ vavre, et id 


418. 1. τούτοις} scil. τοῖς σκώμμασι, vol 
—— bis ipsis probris, scil. τῷ s/»se λον 
γεγράφος καὶ rotirrís. oolligit sie : salet 
JEsohines :alios sabsspnare, si qui era 
fores, id qued ego facio, locos aactorum 
leetiores, salesque ex antiquitate: erudita, 
inprimis poetica, suis orationibus adspere 
gant ; indisnagistros. eos appellitaos, bnt 

meague atqne famelioos, meroeduja vicli- 


* ex orationibus eolleota, quas alie- 
mis im Causis ἃ 66 conseriptas rogantibes 
vendant; immemor nempe, culps bojus, 
si que est, ipsummet se consostem 8886, 
Ledimsgistrorum enim si est, auctoram 
elassicorum, quos pueris interpretantar, 
locos suis commeotatiopibus ipntexere, lu» 
dimagister est ipse quoquo ZEschines, qui 
ex Emripidis Phosnice locum judicibus 
recitarit, fabula i ita parum populari, at vix 
doctissimo cuique momimetenus note sit. 
quem looam cuni e soonica quadam audi- 
fiome mon hauserit, necesse est, αἱ o-]o- 
eliense fahale illias, vetustae obsoletm, et 
YOL. Y. 
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ex bomibum memoria sublatse,| vonatus sit. 
v. p» 420. 2. 

— 10. σαρύλιανεν) scboliumae sit hojas 
leotionia altera leotio ὑπερέβη, an solum- 


modo varians bectio, baud dixerim ; neque 


tanti eet. 

— 13. τὸ τοὺς συράννους — εἰσιέναι! vide- 
tur dictio soenica faisse, dou “τύρανρον, 
—— Μαστροπὸν etc. pro in scenam 

personam gerens tyranni, merca- 
taris, lenonis. alias ita dura sit future, ut 
ferri nequeat, sed ut negesso sit ad 
τας addi wwuvew. mt oonstruotio 
heco sit : 29 εἰσείναι ὑποκριφομέγουφ τοὺς τυρᾶν- 
νος aal σοὺς σὰ exiewtu ἔχοντας. veram 
secte habere vulgatam, eamque sibi pro- 
bari, testatus est Libeniws eo, quod ali- 
quoties imitatus est, ut in oratione pro 
templis p. 18. 7. ed. Gothofr, et in er. pro 
salteteribus adversus Aristidem, T. II. 
p. 497. 30. ed. Morell. 

— 14. ταῦτα sunt iambi Sophoolel 
mox recitspdi. Idem est ao ai dixisset : 
σπέψασϑε τοίνυν οἷα levi ταῦτα. cogitate 
quie sit hsec sententia, quee a poeta Creon- 
tem represent JRschisni in os inditur. 

419. 5. xGQSWœCͤ)] subaudi τὔρϑε. at Atti- 


fe οἱ solum Atticum, patriam, sio nude τὴν 


χόραν appellant. 

— 13. σοφῷ Xepeuai] Hermogenes p. 
418. pen. h. l. citat ad sii sm τῶν παρ- 
ἰσων, Sunt enim «άρισεε iata, σοφῷ et 
Σοφοιλιῖ, addens : *Oyanpor δὲ nal Δημοσϑέ- 
νης xal τὰ τιαῦτα σαν ἀγωνιστικά. 
— 14. ὁμοῦ) seil. ἑαυτῶ. οἱ JEschines, e 
Maoedonia in Urbem rediens procedebet, 
ita Philippus eum oopiis nd Phocidem 


ἀργύριοκ eucoedebat, JEschine doeet conseio, 


--- 15. προεδήγγωλιν —e— — ayy iXX dici- 
ter is, qui sive missa alieno, sive sponte 
saa, o castris nuntium ia urbem perfert, 
de adventa bostis e. c. prinsqeam hestis 
veniat, οἱ ciwitas gibi cavere possit. 

— EO. τοσούτους] quo major est libero- 
rum nemerus, hoo diflicilius atque esgrias 
a parentibus pauperibus slontur. quatuor 
mares, cam filiabus aliqnot, necesse erat 
ut gravarent parentes queestua genere taet 
vili, tam param luoroso, victitantes, at- 
que Atrometus oum uxore, preesertim ad 
setatem adultam nutriendi, et docendi; et 
elocandi. 

— 38. Ἥριος] Heros medicus est Toxa- . 
ris. id quod e loco Luocieni copatat, alje- 
gato a Corsinio in Fast. Áttio, H. p. 372. 
in v. TefapDua. qui festus erat dies Athe- 
nis celebrari solitus quotannis in bonorem 
Herois medici peregrini. 

c7 89. lv eurn γε] soil. τῇ eb, vel 
T5 * 

— £7.ls ταύτες αὑτῆς seil. τῦς θόλον. - 

420. 3. λογογράφος] qui ed calamam di: 
etata calemo exeipit, non video, cor ei 
appellatio λογογράφου denegetur. quod οἱ 
Q 
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tamen vitium ei vocabolo iusit, ut ad cor- 
rectionem confugere necesse sit, auclor 
sim, ut λογοστεύφος legatur. quia ejusmodi 
scribe multa partim errore, partim mala 
fraude atque consulto, falsa subjicere ve- 
ris solebant, Simile ductum de restioni- 
bus funem contorquentibus, eique quis- 
quilias nescio quas intexentibus, ut oculos 
effugiant. 

— ibid. καὶ θεοῖς ἐχθ 
y ἐχϑεὺς, vel καὶ ϑεοῖς 
preeoessit 1a] «υογηρός yt. 

— 10. ἀναβεβλεμένο id est, ἠμιφιεσμέ- 
ww τῇ ἀναβολῇ. qui est amiotos corporis 
exterior, qui reliquis vestimentis superin-. 
jicitur. est igitar hsec sententia: &miotus 
hoo habito, manos intus habet sab pallio, 
verum. 

— 14. Terragánorra] Corsinias 14. ma- 
lit. verum diligentissimi in tradenda nu- 
merorum veritate non sunt veteres, sed, 
rotundos edere numeros, tametsi paulo 
largius atqne liberalius amant, preeterea- 
que oratores tam aroti atque pusilli ani- 
mis non siat, quo minus religioni sibi du- 
cant, si quid expediat exaggerari, id ροὶ- 
entes dataque opera exaggerare. 

— 18. 79970] boc itaque, forsitan igno- 
tum judicibus, de statua Solonis, enarra- 
vit habitum, manos sub pallio absconditee, 
gesto demonatravit. 

— 31. ταύτην οὐκ ἐμιμήσατο] malim ταύ- 
Τὴν οὐκ εἶδεν, οὐδ᾽ ἐμιμήσωτο. quia modo 
dixerat, τὴν Σόλωνος. ψυχὴν ἰδεῖν. 

— ult. ἐξέδωκε} simile ductum de &lia, 
aat sorore, oonsobrinave, si quum pater 
impius, ant frater sceleratus, yoercede il- 
leotus, nut quo bonis ejus ipse potistur, 
homini malo peregrino, pro pellice habi- 
taro, Jenonive in lapanari expositaro, elo- 
oet, ea.lege, nt procul a patria abdociam 
in servitute habent, ut adhac hodie ex 
Anglis multa libera corpora plagio surre- 
pia in Americam transportentor, ibique 
vilam miseram ip mancipatu finiunt. 

421. 8. ἐκεῖσε) in Macedoniam. 

— 4. ἐπρίσβευσε) prsetuli imperfectam 

, Regio, pro qua mapdatum ei 
fuerat αἱ verbe faceret, atque deprecare- 
tur, est Amphipolis. 

— 6. £n | redondat ἢ. 1. ut ubique looo- 
rum, ubi tq alterius orationem referre or- 
diris. JEschinis oratio proprie incipit a 
epi. δ᾽ ᾿Αμφικόλεως. 

-- B. ψαρμελϑὼν] progressns ad concio- 
nem hane vestram, cum a legatione do- 
mum redissemus. 

— 9. τούτων] oorrexi τοῦτον. negabam 
huno, /Escbinem, ad exsequendum ora- 
tione mibi reliquisse quicquam eorum, de 
quibus jpse oum Pbilippo egere consti- 
tuisset. 

δε 11. μεταδοῦγα! mw] seil, ἔφον αὖ- 
ἢ 


xe mslim καὶ Sseic 
X95 γε. ut modo 


ANNOTATA ᾿ m 


— 15. Poi καὶ ὁ Σόλων] detraxi articu- 
lum. Significat, etiam Solon oderat, non 
ego solus odi. 

— 16. οὐ λέγειν εἴσω] Citat h.1. Hermo- 
genes p. 265. 

— 18. προτείνας} προτεῖναι τὴν χεῖρα di- 
eitur is, qui manum suam planam et explo- 
sam versus largitorem porrigit, eoque ge- 
stu munus quasi provocat atque proritat. 
ὑποσχεῖν autem dioitar, qui manui datoris 
sibi oceurrenti suam..manum supponit, 
quo dandam munus exoipiat. 

- — 992. κἂν] etiamsi. oorrexi ἂν, εἰ. Ob- 
souri loci sententiam si satis percipio, vi- 
detar heo esse : nullas te poenas datorum 
speras, si circulos et costus operto capite 
perreptans me oslarmnieris, quó, quse sio 
in me probra in vulgum spargis, ea auctore 
oareant, ad primumque eornm aootorem 
nullo paoto perveniri possit. πιλίδιον esttale 
quid, atque ein. Pohinischer Iudenhut mit 
herabgelassenen Krempen. oder eine Winter- 
mültse mit Klappen rundherum, die herab- 

, dass tan einen nicht erkennen kaun. 

als svenn ein. ehrbarer. Mann. zur. Hure, 
oder ins Brandeweinboutikgen ginge [a Po- 
lish Jew's hat with the flaps —8 or,o 
winter-oap with the fla —— retad down, so 

95 to prevent a peraan foam be being recognized 
Just as when a man dc haracter goes to ἃ 
tohore, or the brandy-bottle]. v. interpretes 
Petronii, ad illud, operta orpite, in. ejus- 
modi minatiis operosoa, 

. — vult. μεγάλην] malim μεγάλῃς (in da- 
tivo plur.) pro μεγάλαις, ut ad ὠφραδίησες 


zeferatar. 
422. 6. χρέματα 0—) versus χρήματα — 


ad ese. multis a libris abest, rectene an 
secus, haud disceptabo. ego equidem ista 
omissijope nil offendar. neque probo, quod 
multi tales lacunas areis vacuis reliaquen- 
dis designarunt, quse opera erat superva- 
eahea. quapropter Jaudo factum Taylori, 
qui vacua illa spatia complendo, bisous; 
obliteravit, hoo est, hexametros hexame- 
tris, os peatametris copulavit, 
ut ad obtotam nibil deesse So- 
lebant enim veteres non solum versus in- 
oboatos, et ad dimidium perdnctos, de- 
stitnere, sed eliam, bezametros, pentame- 
trosve geminare, insuper habita alterge- 
tione, aut, pro re mata, syllabas contra 
naturam usumve, prodecere aut ootri- 
pere. id quod ipsis vitio non dabatur. 
Exempla talis licentise ab illis usurpates 
complura apud Stobeum,, Diogenomque 
Leertiam prostant. luo pertinent illa 
apad Jalianum Aug. p. 199. et 213. ubi in 
Cratetis elegiaco carmine bini peatemetri 
8680 protinus iusoquentes leguntar. 

— 13. ταῦτ᾽ ** Wis] idem est eique εἰ di- 
xisset : διὰ ταῦτα δέ, ob heo ipea igitor. : 

18. τρύχεται — ] male interpanotum 
esse si oni minus videatur, is, per me li- 
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wet, comma retrabat ad τρύχεται. metri 
causa necesse babuit constructionem, sed 
vasuqm motare. nam rectam rationem te- 
nere si voluisset, dicendum fuerat : τῶν ὧδι- 
πούντων τοὺς φίλους iv ταῖς συνόδοις. qui ge- 
nitivus cobsereret oum ἐκ δυσμενέων. Jam 
vero, coactus ἃ metro, dixit τοῖς ἀδικοῦσι, 
qoi dativus tantondem valet, atque ὑπὸ 
"γῶν ἀδιυιούγτων. Injurias maltifarias dare 
cives civibus in familiaribus congressibus 
possunt, inprimis vero rixas, verbera. 
tones, cedes. qum sunt injuriarum atro- 
cissimes, 

— 423. δὲ τ᾽ ἔχειν) in. Wol&i ed Hh. 1. 
annotationem οἱ tempori inspexissem, 
conjecturam δ᾽ ἔτ᾽ ἔχειν in textum reoepis- 
sem. Interpretatio ejus bona et proba 
est. ὄχειν h.l. tantandem valet, atque 

. continere, retinere. Sed smpe 
mihi hoo evenit, ut Wolfium consulere 
mut obliviscerer, aot tsederet, ob mole- 
stum pondus editionis Basileensis, et mi- 
nulissimos typos, qnibus annotationes 
Wel&ans excusse sunt. id quod mihi haod 
Turo fraudi foit. 

— 24. πάντων) preetuli erírroc. omni 
120do, certo certius. 

423. 17. ὑπακούσαντά τινα αὐτοῦ] εἷϊ- 
quem, qui aure δὰ seras admota auscul- 
tasset iguoratus, quid ZEschines cum lega- 
tis Philippi clam ageret. 

— ibid. xacíyope] correxi κατηγορῶν de 
meo. per aecesationem suam hoo effecit, 
ut js infamia notaretar. 

— 19. ἀλλὰ xal] quid? quod, vel non 
solem autem hoc ausus est, sed etiam 
istad —. 

— 925. διαχρονόμοογος] malim. διακρουσά- 


peto. 

. 494. 8, νέσημα γὰρ —] celeberrimus et 
a multis citatus locus, uta Demetrio Pha- 
lereo As 161. 6. 296. Hermogene p. 263. 
"Áris&de de D. C, p. 192. 

* 11. καὶ τὰ κύμα} sübaudi τέλη. ordi- 
Des, penes quos summe rerom est. 

— 12. Ac] quos reliquos cives, et ma- 
gistratus oportebat in hos proditores pa- 
trice animadvertere. 

-— 19. τὸν ἡγεμονίαν) Sententia est: 
hactenus quidem principata solummodo 
privati faerapt Tbesseli, libertate tamen 
asdhacdum gaudebant. Jam vero etiam 
bac spoliati sunt. ) 

425. 4. ᾿Αργεῖοι] malim καὶ ᾿Αργεῖοι. etiam 
Argivi, scil. agitant. 

— 5. ὡς] tantumdem valet b. 1. atque 
yàg, vel ὅτι. nam, vel quoniam. 

— 6. εἰσελήλυθεν) in urbem nostram 
quoque. modus verbi recte habet, et íindi- 
cativus prsestat participio, si ὡς eo sensu, 
quo dixi, et quo creberrime usurpatur, 
accipias. 

— 10. οὐχ ὁρᾶτε —] Citat h. 1. Hermo- 
eenes p. 253. 


426. 7. len ταῦθ interposai δέ. 
num prestet in continenti. προῦγε legi in 
activo, pro vulgari προήγοτο, in medio re- 
linquam. 

— 11. τῶν eourév] subaudi τῶν hjesrb- 
pev. civium nostrorum Atheniensium. 

— 15. Φίλισαος cix ἔτ᾽ εἶχεν] Sententia 
est: non jam sufficiebat Philippus prodi- 
toribus, tam dense orebriterque sese inge- 
rentibus atque eam ad se vocantibus, ut, 
oui primo satisfaceret, nesciret, neque tam 
cito accarrere atque oocupare oblata pos- 
set, atque illi offerrent. 

497. 10. rare haq9sipti] snbaudi ριόνα. 
nihi] quidem aliud corrumpit, h. e. hosti 
prodit, preeter.illam copiarum et opum 
partioulam, cui prefectus est. verum ta- 
men nil ideo minus odio et abominatione 
dignus est, quam si totam remp. prodidie- 
set. nam qnem prodere partem baud pa- 
det, is totum oerto certius prodet, si 
possit. 

— 91. iv ἴσῳ χρόνω] quo quis temporis 
spstio male consulendo remyp. perdat, 
eodem recte suadendo servet. bonis et 
salutaribus inveniendis consiliis nihilo 
plus temporis opereve opus est, quam 
pestiferis excogitandis. 

498. 1. γράμματα ἐκλογῆς} in looum 
hojus tituli suffeci istum στήλη. videntor 
hio varise in libris versat foisselectiones. 
4. c. λέγε ταῦτα τὸ γράμμωτα. recita bas 
tabulas. jam títulus. ἐκ στήλης. aut is- 
dec: λέγε ταῦτα τὰ jpájs anra ἐκ στήλης. 
Στήλη. 

--- 8. μηδ᾽ ἄλλος] id est, qui civis vester, 
qui Greeeus nen sit. 

— 19. à Al, ἀλλ᾽ ὅπως ἔτυχε —] €i- 
tant h. 1. Hermogen. p. 972. Minucianus 
p. 150. 

— ibid. few) post ἔστηκεν addit ed. 
Lotetianse margo οὐ μὰ Δία. supplementum 
non inutile, neque necessarium tamen. 
Sine illo nervosior est oratie, cum illo 
mollior atque planior. 

— 17. τὰ χρόματα Tavra) ws, quanti 
veenibant ees, upde statua Minervse facta, 
aurum, argentum, ebur, gemrse, reliquus 
mundos, opera artificis. 

— 91. τιμωρίαι) id. est, tabula tenens 
Jiterís cónsignatas minas pesnsrumqne 
-enuntiationes adversus sceleratorum hoo 
genus. 

— ibid. νῦν δὲ γέλως, ἄδεια, αἰσχύνη, εἰ 
μὴ] sio volgate. oorrexi de meo sio: 
γῦν δὲ γέλως, jam vero res risu digna eet, 
$e» ἄδεια Αἰσχίνη, quantam licentiam lar- 
gitiones accipiendi et oorradendi bona- 


"que vestra vendendi et intervertendi 


vos JEschiai dederitis. id est, vos deri- 
dendi estis ob hano tantam, tam turpem 
'socordíam. . 
— 97. ταύτον] malim τὸν ταύτην. 
499, 19. κτησαμένην] idem est ao δὶ 
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dixümet: Durwar κτήσασθαι, Bran " 
φαρεσαευάξουσαν. 


430. 1δ. les παρὰ τὰ γράμματα —] 
Mercellinas ad Hermogenem p. 175. 34. 
εὗρε δὲ καὶ ὅλλεν καιγυτέραν Δηριοσθένης ἀνα- 
πεφαλαίῳσιν, τοῖς παρίσβεσιν [ulis vetustis- 
simis] ἀγτεσάξας φεὺς πρέσβεις [bos novis- 
wm jk γράμμασι γράμματα [formsulum 
Cellae oum forma pacis ab Jechine οἱ 
Philoorate Philippo mercede condonate]. 
erus) σαπρὰ τὰ ypá avra, φησὶν, imelcBsv- 
σαν. οὗτοι δὲ οὗ παρὰ τὰ γράμματα [scil 
πιπρισξεύκασι]; 

— ἔν δ. φησὶν] formala condempationis 
hdversus Epioratem et complices prosun- 
fiai, quam δὰ formulam etiam φησὶ p. 
431. 1. redit. 7 

—- 16. καὶ τὸ ψέφισμα] prorsus delenda 
sunt. pem τὸ ψήφισμα δὶ τὸ γράμματα, ni 
fslor, eandem rem designant, mandata 
legatis ab urbe discedentibus addita, quid 
eos in legatione peragere atque exsequi 
oporteret. nisi malis affirmare τὸ γράμ» 
qevra eosso die Verhaltungsbefehle [secret 
instructions], id quod modo dizi, τὸ ψήφ.» 
vj4« vero tabulas patentes publiee exhi- 
bendas, quibus S. P. Q. A. testaretur, se 
hos, nominatos, legatos suos ad Phbilip- 
pum onhboüpasse, iisque negotia beo vel 
illa exsequenda suo nomine delegasse. 
verum bano intorprotationem palam ever- 
tubt insequentia, quse decent γράμματα et 


ψόφισμια prorsus idem esse. 
— 25. nal ὀλέγχϑησνιν σίνες αὑτῶν οὗ τὦ- 


λυθῇ ἐν τῇ βουλῇ ἀπαγγέλλοντες] hiec verba 
snaterialiter sunt, ut sümta e formula illa, 
qua mortis senteutia dicta fait in Epiore- 
tem ejusque consortes. 

431. 8. buine τῶν ἀνδρῶν rec] noil. visi. 
filii qui estis illorum virorum, qui Epicra- 
tem, à que e Pirieeorursus in arbem essent 

T preis ἐμὲ τὸν μασυβεύ- 
12. — mer, Θ, j 
Mau] prsetuli de meo Θρεσύβεουλον, Thrasy- 

um janiorem atque ignobiliorem, ixsí- 
νου TW Θρασοβούλου, ilius senioris aique no- 
bilioris Thrasyboli filius. nam ἐκεῖνος ferme 
209li celebratiori convenit. 

— 15. τῶν ἀφ᾽ ᾿Αρμοδίον] correxi τὸν 
ἀφ᾽ 'A. mam desiguat oertam aliquem, a 
Thrasybelo diversum, cujus momen seu 
reverentia retioet, seu quod semini non 
vel sic notum esset. 

— $2. 2s» ] post Beo videtur εὑρέσθαι, 
invenise, deosse. nam rs evyyvépum uter" 
laser μιηδὲν αὐτοὺς ὀφοληκόένας, vidotar darum 
et inconcinnum, οἱ psene sententia vacuum 


esse, 
— 36. λαβόντες] ad λαζόντες subauditar 
“- ult. «οἷς γὰς fsrsrec] soil. ἐπράφη erd- 
wert παρὰ τούτων. ecquis unquam equos 
bellator et cortator, palmas merere dootus, 
&b bis unguam altos fait. . 


I. 1. REISEE ANNOTATA 


καὶ ἐχορηγόϑη ὑπὸ τούτων 


— ibid. ποία στρατεία) soil. ἐστρά- 


τεύται. 

432. 1. «ποία χορηγία} scil. γέγονε. non 
idem est χορὸς οἱ χορηγία. — Chorus est so- 
lummodo puerorum saltantium atque oa- 
neptium in Liberslibus. χορηγεῖν vero po- 
test aliquis etiam in nasia, item in 
classem. ad τίς χορὸς subauditur eleáx9w, 
induotus fait in soenam. 

— ibid. σίς λειτουργία} acil. λελειτούῤο 
ysTa4. 

SoP πίς εἰσφορλ) Voting vau. 

— ibid. τίς εὔνοια} scil. ἐσεδείχϑη. 

— ibid. «οἷος κίνδυνος] acil. dvipé 

— ibid. τί τούτων ἁπάντων} correxi τί 
τῶν ἀπ. eoquid emnium, quicunque sunt 
modi, quibas cives patriam ornare pos- 
sunt. τούτων sola contineret ea genera of- 
fioiorum, qum oretor modo commemo- 
raverat. τῶν adhuo alia plura preteres 
complectitur. 

— 11. weptyysMa] advocatie, b. e. 
multitudo advocatorum undiqee ootrega- 
torum, qui in Jodioium addaoti precibus 
et gratia judices flectant, potentia minie- 
qne terreant, reum quibascunque modis 
eripiant. , 

— 17. ἀδικοῦντι, ] vaiserat onim Eschi* 
nes arma ad Phbilippum, idque depre 
henderat Timarchus. v. p. 433. 4. 

— 23. τὼς καὶ διιάζωνας ἢ 
tolle hoo inutile καὶ, ut seutentia ait: quee 
esse debet, qui nop prius, quaai dioto jure- 
Jarando, ad ferendam sententiam proee- 

itis. 


— 929. ἄνευ τοῦ weorwarsov] correxi à. 
T. "jor ov, non ideo solum, edd ite scti- 
ptum in Aug. invenirem, sed etiem ob ad- 
ditam in margine ejusdem oodicia aunota- 
tionem, junieres προσωπεῖα usarpere ma- 
luisse, veteres αἰρόσωνεον, et hoc in vetn- 
stis Demosthenis libris h. l. sio repertum 
esse. 

— 23. «i *aiva) scil. λέγω. quid ego 
heso minuta commemoro, cui ad graviora 
properandum sit! 

— ibid. ὁρῶν} seil. κατηγόρει Τιμάρχευ 
Alexírec καὶ ἔλεγα ταῦτα. οἱ enimvero fi- 
denter poterat /echines Timarchom ao- 
easare, ad fratrem soum Apbobetum, ho- 
minem oestissimum sitque sanotissimum 
respiciens. est peramara subsenpalie fra- 
irum. (tuse Timarchum audcbas accusare 
impuritatis, immemor fratris, tanta fesnosi 
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hmpuritate, ut prs Aphobeti flagitiis Ti- 
marches evanescabt ? 

— 25. πάντες bros di sad “.} aliis a li- 
bris ὅσοι abest, ab aliis ol. neutrum cum 
damno sententim. ὅσοι si servas, subaudi- 
endum eat a communi ijjneas. quasi sic 


dixiaset : ψάντες οἱ λόγοι περὶ πορνείας, Sow 
ἐν buím τῇ ἡμέρᾳ, 3 τίμαρχος ἱκρίνετο, ἐῤῥύα- 


cay, ἄνων τῶν ποταμῶν ξῥίεσαν. id ποῖ, dice- 
bantnr invita οἱ repagnante veritate atque 
nalura rerum, et erat ista oratio prorsus 
portentosa. . 

— 26. τούτου) pretuli τούτων horum, 
de quibus modo looutus fuerat, ZEscbigis 
puta fratrumque. 

— ult. τί σαρ᾽ ὑμῖ») τί non inusitatum 
est pro ὅ,τι. num vero Demosthenes quo- 
que sio eo sit usus, in dubio relinquam. 
equidem malim ὅ τὶ «eag' ὑμῖν ἐψέφιστο, 
decretum esset, in plusquam perfecto. δαὶ 

«:, in paulo post futuro, a vobis 
decernesdum ait. 

434. 7. οὐδὲ φοβεῖ με] hio videtur de- 


esse ὑγιαίνων vel ἐῤῥωμέ 

--- 34. — correxi. δρδιξάρεδνος. 
terrore his Machini et complicibus injooto. 
hi neminativi δεδιξαίμεδνος et. φήσεις cobse- 
rent cum διόλλαξαι p. 435. 1. ubi esl apo- 
dosis hujus distractee periodi. 

— uit. ἐσειδλ] supt qui omittant. nil 
refert, si servalur, est iteratio preemissi 
versu 23. et resumiio quasi fili sepositi, 
in commodum lectoris. — . 

435. 3. Θούληφϑε]] correxi βούλεσθαι. 
te velle, ut Philippus, ai fieri possil, 

— 6. Μυροκλέα] correxi MoipexAía. nam 
ejusmodi nomina ip «λῆς exeuptia psene 
solummodo formantur a nominibus deo- 
rum, ut Διοκλῆς, Ἡρακλῆς, sio quoque Mot- 
penose, ἃ deabus Μοίραις, Parois. 

— 9. τρσὶν] tridao post illam diem, 
quo persolvere ex scripto vel condicto 
debaersat. pon diutius tridwo prooraati- 
naverapt perluitionem, sed tertio die post 
diem peremtorinm deposuerant in mensa 
argentaria, b. e. dependerant. 

— 10. τοὺς δὲ ἔχοντας ----Ἶ idem est ac 
si dixisset: τοὺς δ᾽ ἔχοντας τὸν μεισϊϑὸν τῆς 
φροδοσίας, καὶ οὔ μόνον αὑτοὺς ὁμολογοῦντας 
ἔχειν, ἀλλὰ καὶ πρὺς τούτῳ ἐξελεγχομένους. 

— 12. τούτους οὗ κρίγεις —] idem est ao 
sí dixiaset : τρύτους οὗ μόνοι οὐ nelvtig, ἀλλὰ 
καὶ cay κελεύεις. 

— 17. τούτων] οοἰμεζγεὶ oum ὅστις. nnus 
guisquam horam faram. 

-— 24. οὐδὲ εἷς} seil. τούτων τῶν xepà 
φαρεκλεγόντων. 

— 25. ἀδικοῦντες) sabaudi οἷα νῦν ἐκεῖ 
ἀδικεῖται. 

436. 9. Πππτοιόδωρος] rectius per o, quam 
per v, exaratur, quia ductum est a nomine 
Apollinis ΣΙ τοίου vel Hiec, terrifici, ter- 
rorem injioientis. 
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—85.i bio] Ptolodorus intus in urbe 
clam, tecte conturbatis in negotiis rerum 
suarum satagebat, ad lubitum suum omnia 
oonformabet. veluti si quis lac pinsendo 
batyrum inde efficiat. est utique comica 
et trivialis locutio, foro tamen non ideo 
indigue. 

— ibid. τοιαῦτα] et quas sunt alia talis 
exempla complura. . 

— 10. τούτῳ] non redit ad JEschinem, 
sed ad illum infnite adumbrataum in ὃν 
versu 9. quicunque is est — hunc aflioite 
pana conveniente, 

— 18. lácari] scil. prepollere legibus 
et sanotitati atque severitati et majestati 
judiciorum et religioni jurisjurandi. 

— 20. μαντείαν) recte habet, quam- 
quam e verso 22, 23. leg. videatur (aa»- 
Tec. non sunt islm μαντεῖα: v. $3. dicte 
nisi unom oraculum. 

— 25. sl μὲν τοίνυν —] Schol. Hermo- 
genis p. 110. 12. τούτοις δὲ mapam ow 
xal τὸ wap Δεμοσθένει iy τῷ περὶ erngaerp. 
ἐν οἷς, τοῦ ϑεοῦ χρήσαντος τοὺς iryspsórae φυ- 
λάττεαϑαι, κατασκευάζει ὃ rra ἀπὸ τοῦ 
καιροῦ, ὅτι τοὺς ῥύτορας λέγει [ncil. ὁ θεὸς, 
Apollo Pythius]. ἐγ εἰρήνη γὰρ ἔχρεσεν, eis, 

φνολερεου. 


by καιρῷ ero 

— ult. οὗτοι yàp ἡγοῦνται) Hermogen. 
P 299. κατὰ μέντοι χόμμα εἰ γένοιτο, “λέν 
Aut τὸ γοργὸν, οὗ μὰν οὐδ᾽ οὕτως ἀπτήλλιαντωαι 
τοῦ κάλλους. οἷον" οὗτοι γὰρ ὑγοῦνται. τούτοις 
αείϑεσϑε. ὑαὺὸ τούτο δέος ἐστὶ μὴ σαρακρου- 
σϑῆτε. citat quoque Alexander Rhetor 
l. 2. oap. περὶ σολυπτώτου. 

437. 2. δεῖν) abest ἃ multis libris, et 

Potest abesse sine damno senieptim. si 
omittatur, saltim duse prime ejus literes 
servandss erupt vel potius servandum 
δεῖν, sed primes dure ejus litere sunt ite- 
randse ad huno modum : καὶ σὴν «τόλιν δὲ δεῖν 
ouixur Quoi» à μαντεία. 

— 7. ἀεὶ δεῖν} manifestum cum sit ἀεὶ 
pravam esse scriptionem insequentis v. 
δεῖν, toili velim hoo vitium. 

— 10. . Aue] omnis h. 1. recte babent. 
ne litera quidem est temeranda. Canfe- 
rusque Lambinusque frustra conati .sunt. 
ἔξωϑεν οἱ ἐπιξουλεύοντες, ἔνδοθεν δὲ οἱ συμ" 
πράττοντες, sant partionla oraopli. Parti- 
culas ejusmodi or&colorum intexere sus 
orationi solet orator, aque suis interpre- 
tadomibus prosequi. . 

— 14. ὀκσώζειν) e. disoriminibus judi- 

ciorum eripere. xd» ἀπ᾿ ἀνθρωκείνου λογισμοῦ 
zecte babet. vel] mera meditatione atque 
contenlione humane rationis, etiamsi divi» 
nitus id baad docearis. 
. — $2. ἐπαίρειν τούτους] correxi de meo 
sensu. ἐπαίρειν. hic finitur pror sententia. 
jin init nova, uno voosbalo τούτοις cir- 
cumscripta. his, his, inquam, rebus Phi- 
lippus dominatum adeptus est. 

438. 3. μεθ᾽ ὧν ἢ καλῶς] .malim 4409" ὧν, 
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ἢ dvo ὧν [vel ὃ χωβς ὧν] καλῶς ἢ κακῶς. 


quibus sufſaltus quisque bene rem gerat, 
destitutus autem male. 

— 13. συσκευάζεσθαι!) cónvasare, com- 
pilare, in manticam inferpire, tanquam 
fures solent, furta raptim aufferre festi- 
nantes, Sententia est: alia Peloponnesi 
oppida ex aliis sibi devincire, et in servi- 
tutem pertrahere. 

— 15. τοὺς πολλοὺς] tolle rursus uncos, 
"quibus vocabula καὶ πολλὼς ciroumsepsi, 
existimans πολλοὺς δαὶ sobolium, aut Va- 
riantem Leotionem v. μακροὺς esse, in quo 
erravi. vehementer ista inter se differunt. 
«ολλοὶ λόγοι sunt orationes sepe, orebro 
habite, μακροὶ longme, copiose. illud mul- 
titadinem universarum, hoo longitudinem 
eujusque indicat. - ᾿ 
- 439. 20. ἄρά γε ὅμοια] scil. ἐδημηγόρει, 
quod & communi e versu 17. tacite et 
bic est iterandum, et ad ἀλλὰ versu 
*1. 

440. 1. ἔστιν οὖν ὅπως —] idem est ac 
si dixisset: ἐγχωρεῖ τὸν ἐκεῖνα προειρακότα, 
γῦν, τὸν αὑτὸν τοῦτον, ταῦτα εἰπεῖν μὴ διεν 
φϑαρμένον. possitne fieri, ut qui ista supe- 
rius relata, dudum ante dixerit, nono 
istmc, illis prorsus contraria, dicat, nisi 
corruptus largitionibus interim fuisset. 

— 95, xal τῶν ἐλπίδων) scil. recape- 
randee aliquando libertatis. 

— 9T. ἔχετε] repete tacite e versu 18. 
ἐνδυμεῖσϑε. Αἁ ἔχετε subaudi ὑποχείριον. 
cogitate vos nuno in potestate vestra ha- 
bere bominem impurum, consceleratum, 
sed versipellem, cujas orationi credere, 
&b ejusque lacrymis, orocodilinis nempe 
illis, ad misericordiam flecti, nefas sit. 

441. 6. ἐν ἄρχῆ] designat locum p. 438. 
16. sqq. 

— 14. οὕτω σκαιὸς ἢ ἀνήκοος) prietuli 
οὕτω σφόδρα σκαιὸς καὶ ἀνήκοος. eoquis tam 
scsevus, tardas, orudus, stipes est, omnis- 
que liberalis discipling expers. nam ad 
ἀνήκοος subaudiendum est, τῆς καλῆς eai 
Diac, aut τῆς δόξης τῆς ἡμετέρας erbe. 

— 16. $e] adde necessario φήσειν 
ἂν, sine quo sententia ruet. qui id, qnod 
interrogetar, affirmet, assensuque suo ve- 
rum id esse aiat. 

429. 5. συλήσας xal διασύρας τῷ λόγω] 
trausposoi vocabnis de meo sensu sio : dia- 
σύρας καὶ συλήσας τῷ λογῳ. quia, 1. διασύ- 
ρεῖν simpliciter dicitur, sine τῷ λόγω. quod 
per se ad διισύρειν subauditar ab audiente 
quoque. verum 2. evAdy τὰ τῶν weoyóney 


ἕγγα, est dura, audax, inusitata, inaudita y» 


dictio, ubi necesse esset modum quoque 
spoliationis declarari, non manibus spo- 
Hare, sed verbis. 

— 6. εἶτα) ideoque oratores. quare nil 
mirandum est te late arare. 

— 7. wal γὰρ ab Ore] scil. τὸ καινὸν 
ἔγπλυμα σκοπεῖτε. 


LI. RÉISKE ἈΝΝΟΤΑΤΑ 


— 10. χειρονονηϑῆνα!] scil. γραμματεὺς 
ἐν τῇ θόλω. ] ᾿ 

— 15. ἶσα βαίγων} Citat b. 1, Minucia- 
nus p. 152. 

— 19. ἔτι tolle rursus uncos. 

— 20. ἐπελθεῖν correxi ἐπανελθεῖν, re- 
petere, recapitulare. recapessere a prin- 
oipio. 

488. 6. ἣν δ᾽ οὐδὲν ---- constructio ver- 
borum hic est: ἦν Y οὐδ᾽ οὕτως, οὐδὲν διὰ 
τοῦτο μᾶλλον, αὐτῷ δυνατὸν, ἔργον τι μέγα 
καϑ' ὑμῶν πρᾶξαι. eret antem ei, Philippo, 
ne sio quidem, etiam hoc effecto, et nil 
ideo magis, datum atque licitum, contra 
vos magnum quid patrare, h. e. gravi et 
insigni clade vos debilitare. οὐδ᾽ οὕτως post 
οὐδὲν μᾶλλον non est superv&oabeum. nam 
idem est atque διὰ τοῦτο. jam commini- 
scere, sine οὐδ΄ οὕτως, sio scriptum esse: eb- 
δὲν διὰ τοῦτο μᾶλλον. ni] ideo magis. et ex- 
sistet eadem prorsus sententia. 

— 11. εἶναι] hoo posterius immerito 
accusatur, et eliminatur, ideo quod idem 
vocabulum modo precessisset. quasi sat 
gravis hmo causa foret. ferrem, si εἶγαι 
utroque loco idem significaret, sed pror- 
sus aliud isto, aliud hoo loco significat ; 
illo, datum esse, licere sibi, ἐγχωρεῖν. hoc 
autem simpliciter esse. nil aliud. ἀνάγκην 
εἶναι, neoosse esse. 

— 18. συγκαταστήσε!ν) communi et 
coujuncta cum Thessalis opera efficere, ut 
bis, Thessalis, locus inter Amphictyonas, 
quo adbuc caruerant, in locum extermina- 
torum Phocensium, daretur. 

— 926. ἡγούμενον xal στρατεγοῦντα ) duo 
hseo idem non significant. prius principem 
domi, seu in rebus civilibus, posterius 
principem foris, hoo est in castris, impe-- 
ratorem rei belliom prsefectum. 

444. T. οὐδὲ ἂν ieri uei τοῖς ὅπλοις, δυ. 
γήσεται εἰ μή τις τέχναι] distinxi εἰ correxi, 
partim marte meo, sed ad dactum oodi- 
cum, sic : οὐδ᾽, ἂν ἐπιχειρῇ, τοῖς ὅπλοις δυγά- 
eral γε αἱρήσειν, εἰ μή τις 7. eliamsi oone- 
tur, tamen ne sio quidem licitum sibi fore, 
non armis quidem profeoto, capere et sab- 
jugare. nam γ᾽ αἱρήσειν videbantur codices 
dare voluisse, alii χαιρόσειν, alii χ᾽ αἱρή- 
σειν dantes. 

.- 93. εὕροντο] correxi εὕρετο. Philippus 
puta inveniebat, impetrabat. 

— 96. πορεύοιτο} sobaudi περαιτέρω. 

. φερὶ ταύτης] soil. τῆς βοηϑείας. 
deinde nil deest. nam vulgata idem dicit, 
atque si orator dixisset: 5 τέχνῃ τοῦ τοὺς 


— ult. ἀνεγέντας] est aut idem, quod 
ἐναγαγέντας τὸ στράτευμα, ant eo modo 
usurpatam etiam hic est, quo sepe ocour- 
rit usurpatum, ut videstur, et dioatar 
quoque a grammaticis, eleganter redun- 
dare, verum profecto non redundat, sed 
vehementiam impetus, incitatiomem in 
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cursus, contentionem, festinationem de- 
signat. 

445. 5. κατεχωλύθην} pretali xavaxe- 
λυϑεὶς, qui nominativus aptus est e φαίγο- 
(4s vorau 2. constat me fuisse impeditum, 
probibitum oum navigio discedere. vulgata 
si servetur, etiam οὐχὶ δυνηθεὶς slare non 
possit, sed cum oix ἐδυνόϑην sit permutan- 
dum. 

. — 6. ἐκδοῦναι} preetuli ἐγδοῦναι. Pbilip- 
po sese sponte sua dedere. 

— 10. ἀκπαγγελϑήσεται) soil, αὑτοῖς, 
Phocensibus. 

,— 11. σούτοις «ιστεύσας] malim γε in- 
terponi. his saltim, bis quidem, his oerte, 
procul dobio. legatis Atheniensium, 

. κα 146. πουθήσοντα!] scil. Athenienses, 

—- ult. σμχατεσκευάζετο) oorrexi προσ 
κατασκευάζεται. prseter illa, quse jam ibi 
sunt, adhuc alia nova comperat, condit. 

446. 5. iv τῷ ἱερῷ) Apollinis Delphici 
puta. quod numen etiam versu 6. v. τῶ 
θεῷ designatur. jura ritusque patrios iu 
templo Apollinis Delpbici recte peragi et 
couservari in suo statu atque conditione 
primigenia. possit quoque eodem sensu 
καταστῆναι legi. | 

— 20. δεδωροδόκφτα!) pretali δεδωροδό- 
xrra; in plurali. quia, si vulgata, ἢ. e. vip- 
gularis numerus, servetur, simplex 353eo- 
δόκηται stare non possil, sed leg. sit κατα - 
δεδωροδόκηται. pro largitionibus hzc om- 
nia prodite, vendita, projecta esse, deco- 
Τὰ et prsesidia reip. ; leotionisantem a mé 
sübjectse sententia hæo est: hos furoiferos 
ista ombia mercede prodegisse. rursus ta- 
men, recte pensicalateque si rem meditor, 
ne Grecum quidem videtur esse δωροδόκεῖν 
7i, jn eo, quem dixi, sensu, pro largitioni- 
bus aliquid prodere, vendere, sed dicen- 
dum etiam tum erit, χαταδωροδοκεῖν. ergo 
quoquo te vertas, verbum compositum hio 
videtur requiri, loco simplicis, 

'o— 924. 008992] subaudi δυλονότι, σφόδρα 
— nam heo expositio ejus, si quid ambi- 
goi possit in v. «ποιήσω. ne contra quam 
volo efficiam, hoc est, ne vobis incómmo- 
dem. ista, jamdudum soientibus, nimia di- 
ligentia demonstrare atque enucleare con- 
tendens. 

(447. 1. διὰ τῇ] post hà «(adde tacita 
eogitatione (id quod item in aliis infinitis 
numero locis similibus ἃ lectore quoque 
non tardissimo fleri debet, at aptos atque 
molles transitus, veluti pontes interster- 
nat) bujnsmodi quandam copulam : οὔτε 3;' 
ἀχαριστίαν, οὔτε δι᾿ ἀδικίαν, οὔτε διὰ κακίαν. 
et tum bene cohzrebit, velut conglatina- 
tum, οὔτε γὰρ ἀγάριστοι. 

-- 10. wiiebuc] subaudi, id qnod res 
ipsa subjicit, ἀληϑῶς καὶ ἐλευθέρως xal δι- 
καίως ὑπὲρ Upon orpic αὑτὸν «σρεσβεύσαντας. 
(o—jbid. ὅπως] subandi ἀπηνῶς καὶ dps. 

'— 14. τεῦτον τὸν τρόπο] quo Xenocli« 


der, quo Hegesippum ejusque socios ac- 
cepit. à 

— pen. ἐγὼ γὰρ Αἰσχίνην —] Marcelli 
nus ad Hermogenem p. 175. 12. αὐτοὶ δὲ 
δριζόμεϑα ἐφ᾽ οἷς τὴν κατηγορίαν «οιούμεδαι 
ὡς ἐν τῷ κατ᾽ Αἰσχίνου Δημοσϑένης. Αἰσχί- 
vou γὰρ ἄγοντος bari τὸν Χάρητα τὴν αἰτίαν vim 
ἐγκλημάτων, ὡς στρατηγὸν, «πρὶ μεὲν τούτου 
οὐδὲν ἔφη (Demosthenes) ἰσχυρίζεσϑαι, si 
καὶ ὅτι μάλιστα λεληθότως ἀπολογεῖται ὑπὲρ 
Χάρητος, ὡς πάντα ὑσὲρ τῆς πόλεως φράξαγ- 
τος. ὡρίσαγο δ' ἐφ᾽ οἷς Αἰσχίνου κατηγορεῖ, si- 
erem ἐγὼ γὰρ Αἰσχίνην οὐδὲν αἰτιῶμας τούτων 
τῶν ἦν τῷ πολέμω πραχθέντων. τούτων γάρ 
εἶσιν οἱ στρατηγοὶ —— ὑπὲρ τοῦ τὴν 
«λιν «ποιήσασθαι εἰρήγην. ἀλλ᾽ ἄχρι τούτου 
πάγτ᾽ ἀφίημι. εἶτα διορισμεός" τί οὖν λέγω; 
καὶ αόϑεν ἄρχομαι κατηγορεῖν; καὶ τὰ ἑξῆς, 

448. 12. ἡδικειόνα] videtur Philocratem 
designare. 

— 26. οὐδὲν τῇ εἰρήγη συγχωρηθὲν, οὐδὲ 
«χεισϑέντων ὑμῶν ἔχε, Φίλιππος] correxi 
locum partim e libris, partim marte meo, 
sio: οὐδ᾽ iy τῇ sigh m (sio est in libris) συγ- 
χοροϑὲν οὐδὲν (hoo meum est) argo. ὑ. ἔν 
9. neque habet Philippus quicquam a vo« 
lentibus vobis in pace concessum. 

— ult. φεύγη] φεύγειν est a looo quodam 
tractando, ut captioso, et disorimingso, ἃ, 
crimine purgaudo, quod egre scias dilui 
posse, refagere. ad erárra subauditur dA- 
Aa, sivo h ταῦτα, quam hec. 

449. 3. ὡς o) σὺ συγαίτιος ε1] detraxi de 
vooe penultima primam syllabam, ἢ. e. 
pro composito συγαίτιος suffeci simplex 
αὕτιος. non enim querebatur, essetno aliis 
eulpre consors, sed hoo, essetne culpss 
reus. Copvenientius utique legeretur to- 
tus locus sic: μὴ λέγε, εἴ τις συναίτιός ἔστι 
καὶ ἄλλος τοῦ φωκέων ὀλέϑρου, ἀλλ᾽, ὡς οὗ σὺ 
αἵτιος εἴ, δεῖξον. Transponenda modo fu- 
erant ista vocabula. ἘΠῚ nuno demum vi- 
deo idem Marklando quoque dudum ante 
me in mentem verisse. ' 

--- 4. mi οὖν, εἴ τι —]. que de transpo- 
sitione versus hujas Taylor comminiscitur, 
nemo facile probet. Sunt enim non va- 
lidiora, quam quæ Wolf attingit, unde col- 
ligo, faisse, qnibus in mentem veniret, iu 
locum Demosthenis nomen Charetis esse 
sufficiendum. id quod res statim refutat. 
Cbares enim, legatione non functus, nul- 
lam quoque legationis rationem reddidit, 
sed Demosthenes suse reddidit. — Locus 
reote habet. tenendum modo, non hano 
Demosthenis ipsius esse orationem, sed 
jedicum, Asohinem objurgantium, eiqne 
occurrentiam. — Formulas orator bic judi- 
cibus administrat, tanquam tela, quibus 
JEschinem confodiant ; ant subsidia, qui- 
bus perfagia ejus, frigidarumque excusa- 
tionum latebras intercipiant et preecludant. 
He formule procedunt usque ad ἐπαινεῖς 
hujas pagio:e versa 12. to. t nmt 
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— 9. ἐνιυνίδιστον) soffeel fomininüti 
ἐσσονείδιστος. redit enim ad εἰρήνη. pax pu- 
denda, probrosa, ignominiosi. ᾿ 

— 10. wárra] post πάννα deesse vide- 


tar διὰ σέ. . . 
— 11. καὶ] subamdi xe) τοῦτο λέγετε 
ergic αὐτὸν, ὦ . etiam hoo ipsi oo- 


eurrite. Ecour «utem tanterum melormm, 
tantetumque injuriarum auctorem pergis 


laudare? Philippum puta. a 


— 12. φυλάττητε} acribus oculis mo- 
tes et conversiones ejus omnes obser- 
vetis, flexusque palsestricos, quibus co- 
aetnr nodos vestros eludere atque effu- 
gere. ᾿ 
— 14. ἔσται] post ἔσται deest φαγερός. 
eonstabit, δαὶ plano et indubitsto docu- 
mento testatum dederit /Hechines, se non 
hoo egisse, ut bona fide se purgaret, sed 
hoo solummodo, ut declamando specimen 
sonors voejs ederet.  . - 

— 16. tw? Duc] se bi- 
sirionloa vooe atque gesticulatione sua 
vos circoumventurum, et tanquam prtesti- 
giis quibusdam eooccaturum atque: de- 
mentaturum. 

— 18. τῶν ieri Tea] soil. sotenods- 
τῶν, aut πεσόγτων. alii dant ἐπὶ Ὑροίαν. ut 
οἱ ierrà kai Θήβας. nbi crpvrivrárron vel 
eimile quid sabeuditar. 


ANNOTATA 


— pen. δίκαιον] ποῦ jam exomi», quie 
rere, noscitare, oiroumspicere, sed Jaumá- 
(ts, deligere, probare. alies utique malim 
oum Augustano legi εὔφωνον, in accusativo, 
et sipe sl. nam si dicere lioet cxomre?r πὲ» 
σβεντὴν δίκαιον, explorare, num quis jasti 
et reoti tenex sit legatus ; mi video, cur 
minus liceat dicere, exomtiy κήρυκα sÓQemer, 
num præco quis vocalis sit. 

450. 1. Savaácac] quod magni vos fe- 
cere, in salute vestra magnum esse sitom 
momentum, ideo vos redemi atque ser- 
vavi, qui Philippum nihili facerem. Re- 
spohdet ex opposito versu 3. ὑμῶν δὲ 
ὑπερεώρα. | 

4. μειεικῶς εἰσὶν αὐτάρκεις} sic satis, 
aut sepissime, plerumque, ipste sibi suffi- 
ciant ad usum fruetumqdo soi, ut alieno 
suffragio nil indigeant. 

-— 90. εἷς ἀνάγκην τῶν —] malim εἷς 
ἀνάγκην τοῦ τῶν δικαίων τι «οιεῖν. 

— 94. τὰ λοιπὰ «“σοιεἴν] reliqua facere, 
qu: reliqua? sententia heo cassa sunt. 
legi malim: τοῦ λοιμοῦ τὰ δίκαια ποιεῖν Boo» 
λήσεται. volet Philippus in posterum [85 et 
fas sequi. ᾿ 

451. 4. ἀφορμὴν] titalum juris bospi- 
talis eur Philippo contracti, fundum 
quæstus esse, sortem luorosam, matrioam 
divitiaram. 


AD ORATIONEM ADVERSUS LEPTINEM. 


Hoo loco humapoissime monendi sunt 
Lectores, buc usque earam b. Reiskii iu 
ex&miuandis et recognoscendis animad- 
versionibus suis progressam esse. Quio- 
quid enim notarum hactenus impressum 
est, cas omnes limavit ipse, et eetractatos 
passim diligentissime prelo paravit. Sed 
qus sequuntur, ese mauserunt iategre, 
quales fuerant a. 1769. scripte, cum mor- 
bus, qui medium huno corsum interrupit, 
vires b. Viri ita debilitaverit, ut retractan- 
do impar esset. Quare ut iu schedis ejus 
singula reperta samt, ita nuno bona fide 
Lectoribus exbibentur. 

ΠΡΟΣ AEIITINHN] De setato hnjus ora- 
tionis aliisque v. Photii Bibl. p. 802. Li- 
matam hujus orationis dictionem landat. 
Hermog. p. 301. initio. De gallica hojus 
orationis interpretatione per Le Coiate ju- 
dicium Valckeuarii v. ad Herodot. p. 398. 

ΠΡῸΣ ABIITINBN] Sopater ad Herme- 
genem p. 74. 29.  Autanxic ὁ περὶ Σνδφά- 
vov. καὶ γὰρ ζετεῖται xal ἐμφισβυταῖται, Pi 
ἄξιος Στεφάνου ὁ A. ἕνης, ἢ μή. ἀλλὰ καὶ 
οἱ Φιλιπιπικοὶ, συμίβουλευτικοὶ ὄντες, κα χρὴ 
οίλισκω ᾿Αμφικτύσια ποῦσαι πανηχυρικῶς 
μελετᾶται [sic]. καὶ γὰρ πολύς ἐστιν ἐνταῦθα 
ἀλλὰ 


Δυμεσϑένης κατὰ Φιλίκαου ὃ ὧν. 
καὶ ὁ πρὸς Δεπτίγην, διιαδυιὸς Ka «p abu, 


μικτῶς μελετᾶται. συμ(ουλευτικῶς $a) nal 
«τατηγυρικῶὥς. ᾿ 

^ 457. 1. ἄνδρες δριασταὶ —] Initium era- 
tionis citat Hermog. p. 105. it. p. 280. 

— 12. εἴρψται) sci. hsec est oratoris 
secunda aotio bujus causss. PhÓrmio eam 
jam apte Ctesippum egerat. ut e p. 472. 
12. constat. : 

— 18. ἐξώζχαι δοῦναι ὑμεῖς, τὸ δοῦναι -ὑμεῖν 
ἐξώναιἾ correxi disünotionem, comma col- 
locando post primum ἐξεῖνα;, et delevi pri- 
mum joe. nam censtruotio bec est: 
ἀφείλετο ὑμᾶς, τὸ ἐξεῖνοι guis δοῦναι. abstu- 
lit vobis potestatem largiendi. manifesta 


inter se opponuntur, τοὺς μεὲν ἔχοντας ἀφείς 
λετο---- — μᾶς δὸ ἀφείλετῳ.--ο. Ad primum 


ἐξεῖναι; subaudieudum est e superioribus 
ἁτελῆ εἶναι. — Sententia igitor bac est: eo 
autem quod. adscripsit μιπδὲ τὸ Aeumio ἐξεῖναι 
(neque in posterum lJiceto osiquam iuumu- 
vi 638€), it vobis fecultatem largiendi, 
κα. hano immunitatem. ' 
. ——[ibid. àáui»] verum est. ἡμῖν, quod 
Aug. dat, tametsi blanditur, est. tamen 
«e egt. 

— 20. wgaitwr] in alis est ἐπέρωζεν, 
unde suspicor quibasdam libris olim ἀφείς 
Aero plane abíuisse; eamque lectionem 


probo, sio ut sio legatar: ὅπ τοὺς Ixw- 
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ψας ἔχων vis δορὰν ἀναξίους ἐνόῤιιξεν, οὕτω 
καὶ 7. 9. quemadmodum immunitate gau- 
dentes indignos jadicavit, qui ea gaude- 
κοῖς, ita vos quoque indignos judicarit, 
sui eam daretis. 

S — pen. omittunt aliqui τὰ ἑαυτῶν, hi τὴν 
ἀτέλειαν relinquunt sübaudiendum. 

469. 7. τούτου] Leptinis puta. alii dant 
τούτων. quod perinde est. — Leptinis et so- 
oiorum ejus. 

— 14. ἧς] scil. ἀτελείας vel δωρεᾶς. 
.o— 16. αὐτοῖς] ourrexi αὐτοὶ, nos ipsimet. 
Sive id ad προστεϑείκαμεν referatur, sive 
ad ἀφελούριεϑα. 

— 19. edi] potest qnodammodo de- 
feudi, soil. μέτρα καὶ νομίσμεατα xal Bápe 
δεῖ ἔχειν προχωρῇ, vel tale quid subaudien- 
do. verumtamen prefero ἀψευδεῖν, soil, 
δεῖ,  Constructio est: νόμον [hoo est, ir 
τᾶς vane) γεγράφθαι τὸ ἀἡαυδεῖν. abstinen- 
tiam a snendacio εἰ fraude ix legibus esee 
eique imperatam. ot sio quoque Valesins 
ad Harpoor. p. 105. Possit quoque ἀψεύ- 
$u, in imperativo verbi ἀψευδεῖν legi. ab- 
5sline te a fraude et mendacio, in foro, h. e. 
in rebus ad emotiones atque venditiones, 
contraolus et sponsiones, pertinentibus. 

— 25. ἀπόλλυται) oortexi ἀσνγόλλυτε, 

9b sequentem accusativam δόξαν χρηστήν. 
qui nominativo esset muatandus, si χρήμεα- 
τὰ haberetur pro nomisativo, et ἀσύλλυ- 
7M SeTvaretur. 
. 460. 1. οὐδένα] aut deest οὐ μεόνον ante 
hoo vocabulum, ant certe sabaudiendum 
est. omittâ οὐ μεόνον solere, alio quodem 
looo exemplis demonstravi, non solum dis- 
crimen nullum defugerunt, sed, etiam fa- 
cultates ipsi stas à erunt. 

— T. &n τοίνυν οὐδ᾽ ἐστὶν ὅλως} locum 
huuc e memoria sio recitat Aristides p. 
$58. [ra cebuy γνῶτε, ὡς οὐδέ ἔστι τοῦ τῆς 
φόλεοις ἤθους χύριον ποιῆσαι τοιοῦτον νόμων. 

— 11. λέγονται] Citat b. 1, Aristides 

πεχν. p. 184. et p. 121. 
, —- 48. Two] id nempe quod statim 
versa 19. commemoratur, pecupiam in 
cenymuane coaferre, quo nomen contractam 
füuptur, 2008 7 

— 19. χρήματα} sustuli comma post 
φχεύμνται ek post ἑλέσθαι distinxi, addidi- 
que “αἱ, üt hac sit sententia: eos deore- 
visse pecunia collatitia debitum es diluere, 
et contulisse quoque re vera. ' 

461. 4. ἀλλά 71] correxi mutato tantum 
accenta ἐλλὰ ἰσκοποῦν soiliopt] τὶ [id est, 
ὅ,τι]. sed hoc quoque considerans, quidnam 
sit actu gestuque honestum. πρᾶξαι eat 
idem stque ὥστε πρᾶξαι, ad agendum. Est 
' dem ao sl dixisset: ἀλλὰ Raj τοῦτο ακο- 
ero», εἴ mi, vol ὅ,τι καλὸν arpóc τὸ πρᾶξαι. 

— 8. οἶδα — οὐδὲ σύνοιδα) prius ad ἴα- 


mam, posterius nd oonscientiam pertinet. 


malta quis οἶδὲν à» de aliquo, fama ad se 
periata, do quibus dubitet, aut non audeat 
VOR. Y. 


pronunciare, certa sint et vera, an falss; 
quse ipse quidem illi haud eive.  Vo- 
rum ille σύνοιδεν alicui, conscius ei est, eo- 
rius, quie certo novit, et testis oculatus 
sit, eum ista perpetrasse, tametsi eorum 
Dibil per íamam*compererit. οἷδε qui au- 
divit. σύνοιδα qui vidit. 

— b. σκοκᾶν] scil. τὸ ἦθος τοῦ Δειν τίνου. 

— ibid. τούτου] scilicet τοῦ ὄϑουρ τῆς 


Per. . ἢ 

— 7. ϑέσθαι, καὶ] correxi θέσθαι δοκεῖν, 
καὶ — contra versu 10. sustuli δοκεῖν post — 
γενέσϑαι, secutus auctoritatem Augusteni, 
et hoo maxime, quod τὸ δοκεῖν melius cum 
κάλλιον, quam cum λυσιτελύσιερον COnvG- 
niat. decus et honesias continetur τῷ 3o- 
κεῖν, opinione hominum. verum τὸ Austrt- 

, emolumentam hominum, magis re, 
quam opiojone. Sententia est beso, Pre- 
clarius aio esse, ad famam, si (vel ut) vi- 
deatur Leptines vobis potius in. lege abro- 
genda obsecutus esse, quam ut vos videa- 
sini ei in roganda et accipienda obsecuti 
ese ; vobi pariter atque illi magis aio 
conducere, ut civitas Leptinem adducat, ad. 
sores. civitatis imitandum, quam ut Le- 
ptines mores civitatis ad. suos transformet. 

— 19. τιμᾷν] Markland vult νιπᾷν. ego 
vero volgatam servo. Sententia est: ne- 
mo potest magis aliquem ornare, quam 
tyranni et optimales, usum solum et fra- 
otaim si spectes, quem percipiunt bi, qui 
ab iis ornantar. τιμᾷν, est, aliquem ornare 
quocunque honoris, beneficii, muneris, of. 
fioi genere. Affirmat orator penes re- 
gulos plura esse et splendidiora munera, 
quibus eos, quos velint, ornept, quam pe- 
nes liberas civitates. cujusmodi sunt pe- 
ouniæ, et quicquid pecuniarum affatim et 
repente affert, predia, menera in rep. 
fructuosa; quos autem civitates eonferant 
bonores, cujusmodi sunt status, et he 
peene solm, honorifioos quidem ait illos 
esse, ved steriles, apeciem glorie haben 
tes, sine veritate emolumentorum. ΄ 

— 21. «4i ] significationem grati ani- 
mi memorisque si spectes, qui, quem ho- 
moris signo aliquo externo affoiat, eum 
velit ἃ xo ornari, et inter omnes constare 
de suo erga eum studio. | 

— 27. ἐκείνοις] intellige apud capientes 
munera a tyrannis ; vel et apud tyrannos 
ipsos. 

462. 6. αὐτῶν] redit ad v. 5. τῶν καϑε. 
στώτων. non mediocrem illi detrahit eusto- 
diam atque presidium, preesenti pota con- 
stitutioni reip. 

— 21. ἐκείνας] ens pata contributioues, 
qnibus inquilini civesque tenentar impe- 
ratis, in orbem redeuntibus, preter illas, 
quibus reip. salus continetur, quarum ve- 
nia prorsus nemini dator. 

— 21. ἀφήσει] scil. ἀτελεῖς. 

— 925. τὴν ἀναγκαίαν ἀτελείαν} necesta- 
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viam immunitatem appellat cam, qua fa- 
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reliaquunt, ἔχειν πιλλά. Rod plamior est 
ta. 


Wwnatur pauperes, qui oum nihil habeest, volgs 


Wéhil possunt ad onera reip. sublevanda 
eonferre. neque polest quicquam ab iia 
vel vi redigi. quare connivetor iis neces- 
eario, Marklsndus temere hic ergutatar. 

463. 3. & τοσούτους] malim. à δὶς τοσού- 
σους. bi quinque sunt decem. et hoo rece- 
pi de meo arbitrio. 

— 5. σκεψώμεθα —] Citat h. 1. Aristi- 
des 75x. p. 252. 

— ibid. « τοῦτ᾽ leva: τῇ erba] seil. 


esi T. hii] melim δεῖν, die eun 
foret : “ γὰρ τὸ ἄξιον 
σῆς —— —* οὐδὲ πολλοῦ δεῖν 
[id est, οὐχ ὥστο πολλοῦ δεῖν), ἀλλὰ τοῦ 
φαγνός. Οὐμοίδοίξ enim sic, lucrum inde 
proventurum oum turpitudine inde ad nos 
reditura nea esse compsrandum, non, ali- 
qua, quamvis parva, ratione, sed plane 
nella, Nos dicturi simus pro nostra, que 
bodie desmsinator in soholis, Latinitate. 
emolumentum os dedeoore prorsus nul- 
lam proportionem habet. illad oum hoo 
plane comparari nequit. contentioni inter 
“50 duo locus plane nullus est. 

— 16. σριάκονντα ἄνϑρωπφι, ὃ σλείους] 
malim et comma et ὃ tolli ; πὶ hsec exsi- 
stat sententia : ut itaque in posterum sem- 
per homines triginta conferant. numero 
plures, quam, tunc conferunt. sic scripse- 
fram, satequam membranes Anogustanas 
inepioerem, a quibus et distipotio (pun- 
etum puta, nam comma lllis membranis 
ignotum 461) et à abest, quare sastuli 
atrumquæ. 

8. ἡμῖν) elim ὃ vU», scil. Mrevy- 


— pen. AsMwrydi] necessariam pute 
emendationem in margine propositam, 
onjossumque aut undeognque depromta 
est, eb λεινουῤγῇς now conferat. ea nempe 
lege, ut ἐγ Lael i eosdem re- 
deat. δίδωσι redit ad legem Leptinis. So- 
lummodo id tempus cuique Liberum relinquit 
We Leptinis, quo vacat a collatione, vel 
femetione oneris. potest tamen volgata, 8 
«wa negatio abest, defendi, si τούτων et 
αὑτοῖς non ad eosdem, sed δῇ diversos re- 
feras, et τούτων quidem, ad eos, qui, cum 
enten immunes ἃ coptributiene per aliquod 
privilegium essent, nuno a lege Leptinea 
cogunter ooatribuere; αὐτοῖς antem ad 
€08, qai nunquam immunitate gavisi sant, 

neonsse bhabserunt contri- 
bwere. Hsc olim. Bene habet velgate. 
ÀAyáeraure redit ad τῶν — quo 
quisque anno Awmvepye!, eo liber est ἃ 
trierarchia. Sed anao τῦς λειτουργίας per- 
acto, redit ad solesnia munia τὸς τριν- 


peor. 
464. 19. xavriicSai] qui codices omit- 
tunt, illi subesdiendum ὁ snperioribus 


— 30. “σλούτου] non repugnat hio le- 
ous illi saperiosi, neganti pecuniam in 
esrario esse, nam tametsi fiscus pauper 
est, possunt tamen privati homines opibus 


abundare. 

— 28. ἔχον) idem est atque δὲν ὕχεν, 
eportore 8. 

— $7. ἀναιππαυομένουςἾ subaudi de) «tk 


“- pen. εἷς μέσον γεγνομιόνας) est, in 
commune pari οἱ quseri oonferrique. Son- 
tentia est: Emolumenta, que» hi osores 
immunitatis aiunt ex aliquorum ab oneri- 
bus contributionis relevatione ad rem eo- 
rum familiarem accessura, bono publiee 
cedere, omniam salutem confirmare, om- 
uium opes augere. 

— ult. δίσκου, ἔτι] correxi. δύων 09^, 
ὅτι. v. p. 466. 31. 

465. 7. τοῖς ϑεωμένις ἐμῶν} nam uoa 
— ye il. ἐν ταῖς χορηγίαις 

— 9. ἐνθάδε] scil. ἐν ταῖς . 

—À 10. ἐκεῖ soil. b ταῖς τρυεψαρχίαις. 
quod ses necesse son habest divites chorís 
impendere, idem es conferent ad remp. 
in obeundis triersrchatibus. 

— 16. τῶτο] dedi de meo vere, scil. 
5 μέρος τοῦ νόμου. hano particulam legis, 
quam orstor scribe digito demenstrabet 
prelegendam. 

— $2. ἔχειν] post ἔχειν suspicor desi- 
derari δοκεῖν. quam ut videantur, censean- 
tur, possidere tantum, €t (riorarchatus 


esse sententia: Non vides, quomodo taa 
lex, Leptine, τοὺς woe, maltitadinem 
popelli, sublevet, augendo namero iudos 
facientium, accessione perqaeam exigua. 
nam tb ista tea severitate pon plares quot- 
annis, quam quini, summum deni, contri- 
batione ad ludos facienda relevantar, qui- 
bos nuno illud onus incambit, illorum looo, 
quibos resp. immanitatem concessit. 

466. 3. «aea τοῖσδε] in boo judicio, vel 
convestu, coram his judicibos, et ab 
ilfis. 

— 7. hauleSe)] correxi διυιρῆσθι a 
verbo διαιρέήω. qued non emet distinstum, 


"m. 

— 20. καὶ ταῦτα de) potest exponi, καὶ 
ταῦτα ix (vel dei] τούτων, dv. sed quia 
hoc paulo durius est, malim nal ταῦτ᾽ ἀφ᾽ 
ὧν, id est, ded «ούτων, ὧν — idque eo ge- 
mere rerüm, quo nostra civitas inprimis 
indiget. 

— olt, τὴν ἀνέλειαν, Laraes δέδωκω iv] 
degidero hic ah 
oturusg erat sio: 


τὴν crap. ἑαυτῷ ὁτόλειαν ἅπασι δόϑωπεν (gelb, 
"am cum ὦ vobis immunitatem vestram ade» 
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ptusetest sibique liberisque, et ipte rursus vo- 

467. 7. τρισχιλίους} ter mille et quod 
eneurrit. ergo apivorso decies et ter mille 
meodimaos, oom excessu. 


eO RTAGR, — 
Θευδεσίεν. Phil. Melanchthon fertur 
boo de nomine in sermone familiari, aut 
im sobolis ad eoronem tironum ejecisse, 
lisms ide est ingenii. θενδ, polest cam 
Tewd, h. e. Theotisco, et « eum Haus 
conferri; sed per joomm. neque dignam 
id erat, quod in dedecus summi viri ad 


posteros traderetur, Sententia est: cam dam 


beuco, preter Bosporum, antiqaum em- 
petium, quod et jam dudum in faucibus 
Ponti faissot, norum aliquod spud Theo- 
desium condidisset. 


— 21. xal μηδ᾽ àv] idem est, ao si di- 
xissef: xal ; μὴ ἐξεῦναι δοῦναι, 
po ἂν ἢ . 

468. 17. ἔσεσθε] omittunt aliqui codices, 
ἘΠῚ puta, «αἴ 9s e superiori φαγεῖ- 


794 v. 15. subeudiendum relinquunt. 

“- 92. ἀφήρασθε] malim ἀφυρήμεθα ob 
sequens ἐροῦμεν, 

— 25. srers] quid tandem. malim tamen 
4675. $une temporis, si id fiat. ψήφισμα hio 


loei est responsum Leuconi dandum. Mrię 


δριῶν, loco δὲ nomine nostro. 

469. 4. à*niics;] von video, quomodo 
quis defogiat, si Leuco jure ἀντιδόσεως oti 
velit, quo minus facultates cum. Leucone 


permutet. 

— 9. lori δὲ τοῦτο οὗ τῆς Bamrdric] cor- 
rexi lovi V οὗ τὸ τῆς Basrárec. non impendio 
suawime angitur, won dolet atque irascitur 
mexime ob sumtus, qui ei tum erunt fa- 
cendi. 

— 11, eb ταύγον, d —] Citat b. I. Aristi- 
des TÉ py 408. 

— 15. λαβεῖν τότε] Argotatur hie, ut 
alias quoque haud raro, Merklandus pre- 
ferrem. Sententia est: cui nune perop- 
portunum aceidat, se olim impetrans mmü- 
nitatem. quo quid esse potest plasias. 

— 16. Κιζκυραῖος) alii Κυμπεῖσς. — Sed 
vulgatam prefero. frequentior enim usus 
Atheniensibus erat cum Coroyresis, quam 
cum Cyremnis, utpote qui Spartape essent 

s. . 

— 34. τοικύτη] tanta calamitate, quan- 

ium scil et vos nostis, et nemo est. qui 


3guoret. 
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-— 97. ἐν τῷ «ολέίριω νῷ erp) τῶν Ἐρμιά» 
Bera μβεικρὸν} videtnr posterius νῷ delen- 
dum esse. in bello, paullo ante X XJXty- 
vannos. ὁ πσόλεριος, bellum, κατ᾽ ἐξυχὶν, per 
eminentiam, videri queat tom dietam eese 
bellum Peloponnesiscom. 

470. 7. xal φαρ' οἷς 3v] erat enim Epi- 
kerdes tum in Sicilia. 

— 9. σώσοι] correxi σώσει. bon. quo 
vulgata male hsbeat, sed quod ἔξει se- 
quatur. 

—— 10. μηδὲν] mavult Marklandus μὴν» 
ϑείς, Sed vulgata bene babet : ne quo pers 
vestri, quod. in se quidem estet, defectu quos 
premeretur. ab videtur 
— 16. ὑμιῖν. οὗ] post ὑριῖν vi exei« 
disse ὑμεῖς. e, ipsimet vobis detrahetis 
fidem erga vos aliorum, fiduciam: publi- 
eats, in fide ot constantia vestra nitentem. 

— 23. ψηφίσματα) correxi. φύήφισμα. 


est ebim unum tantomisodo decretum, de 


suffi- danda Epikerdi immunitate. de sitere 


benefleio, quo Epikerdes pópolem pro- 
meruit, largiendo talento, nil deeretum 
fuit. nullus ei alios honos habitus est, 
presterquam immunitatis. Ile vᷣoro honos 
οἱ jam ob illas centum minas fuerat datus. 
Aat si ψυφίσματα servamus, cui quantum 
sit in sequentibus lx τῶν ψηφισμάτων preo- 
sidium, me non fagit, legendum sit paulo 
ante: τὰ τοίνυν ψηοφίσματα abr ὑμῖν ἀναγνώ- 
cvrai τὰ vbrs ψηφισϑέντα τῷ ἀνδρί, Optet 
quod quisque volet. Pluralem sí preefe- 
rimus, altero deoreto data fait Epikerdi 


-immanitas, altero gratis ei de talento do- 


nato acte. 

471. 3. τῷ suy ὑμᾶς εὖ} deldvi vocem 
penoltimam. Sententia enim est sd obi- 
versos pertinens hormibes, noh ad solos 
Athenienses. quicunque bene de aliquo 
merentor, hoo suo beneficio id merentur, 
ut orheti illo beneficio rursus ei gratiam 
reddant. 

— 11. ἀλλ᾽ αὐτὸ δὴ τοῦτο καὶ τὸ δεινόν 
lest) bene babet. hoc vel ipsum est inpri- 
mis grave et atroz. Si quid aliud in hac 
re est grave et atrox, boc est omniom 
pessintum, quod nos, qui auferemus ho- 
nores datos, differamus ab iis, qui dede- 
runt. 

— 14. εἰδίντες] correxi εἰδότες, (sine v) 
qui norunt, Bpikerden pute. «eraSévrec 
quoque servo, subauditor εὖ, 

— ibid. τούτων] redit ad immunitatem, 
et si' qui faerunt alii honores Epikerdi a 
populo Atheniensi collati. et in. σέσχειν 
subauditur iavroóc. Seutentia est: Quod 
si. illi, qui mouent. Epikerden, et fructum 

ici percepissent, quibus αὖ Epi- 
kerde essent ornati, existimarunt, honores, 
0s ipsi compensationis ergo Epikerdi de- 
errent, merita ejus haud escedere. Sed 
suspicor adhuc aliam in libris versatam' 
esse lectionem, scil. τοῦτον. quám reperi 
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in libro Weimst. neque illam 'conte- 
mnendam. Quod si illi, qni τοῦτον, bunc 
Bpikerden, nossent et ejus liberalitate essent 
ornati, eristimarunt, eum nou nisi meritis 
quaesita suis ferre premia a se, qui eam rur- 
sus ornarent ibus. 

— 15. αὐτὸς] bene habet, idemque est 
atque ὁ αὐτός. Sio Attici ssepissime. 

— 922. εὐχίσϑω] post εὐχέσθω videtur 
deesse βέβαια μένειν. 

479. 1. ὑπέῤῥει] hic loci est active δοοὶ- 
piendum. Sepe ῥέω, ut Latinum fiuere.et 
ruere, idem est atque effundere, pervertere. 
Sententia est: nisi rerum barum omnium 
oontemtus atque neglectus florentissimas 
respublioas clam et sine sensu carpendis 
et labefaotandis eorum fundamentis sub- 
ruerent. 

— 9. eb τοίγυν μεῖνον —] Citat b. 1. Ari- 
stides tx». p. 256. 

— 91. ἃ sap! ὑμῶν---] Citat b. 1. Arist. 
T. p. 256. 

— 26. τοὺς στρατιώτας} s00s scil. Co- 
rinthios vestrosque.- 

473. 13. πρῶτον] oum ἔπειτα non ipse- 
quatur, videtor aliquid deesse, aut egsrror 
non primum híc loci significat, sed statim, 
confestim. 

— 91. là] correxi εἰδώς. Si quis, ista 

i nosset tempora, sive eo quod ipee inter- 

uisset rebus tum gestis, sive quod. audisset 
ἀν alio edrum gnaro, cum is eas enarraret. 

— 29. ἀκούσας, ἀκοῦσαι) displicet ista 
iteratío, et recte abest ab Aug. posterins 
vocabulum. quapropter etiam onois in- 
clusi, mutata solummodo interpunotione. 

474. 11. ἑκάστου) id est; iavré. quo- 
modo legendum esse, foi aliquando opina- 
tus ; nano tamen ab illa opinione discessi. 

— 14. σώζη} post σώζη subauditur ei 
ἄξιόν ἔστι τοῦτον ἀντιτιμᾶν καὶ ἀντευενοιεῖν. 
et vereor profecto, ne tale quid desidere- 
tur. privati considerant, num quis dignus 
sit, gener, ut hoo utar, aut suus, aut alias 
cujusquam, aut ejusmodi quid feri. Ci- 
vitas autem, dignus nam quis sit, spe- 
ctans, hoo spectat, num quis, a quo sit 
ornata et o periculo servata, dignus sit, 
quem honoribus et prsemiis remuneretur. 
vel suübauditar potiug. τοῦτον ἄξιον ἑαυτῆς 
xp». hunc se dignum censet; ἢ. e. di- 
guum, qui suus Evergeta, sospitator ap- 
pelletur. ᾿ 

— 15. κρινόμενον) inclusi uncis. satíus 
fuisset plane tolli. diotio ἰδεῖν τι ἔφγω, ob 
' γόριοις καὶ Sn, significat, spectare quid, b. 
e. dijadicare, sestimare, ex ipsa ve et facto, 
tion € legibus, neque ez opinione hominum. 

— 20. σοιοὔμικι τὸν λόγον} correxi Ter- 
οὔτον λόγο. Pronomen ero redit ad 
supra dictos, Leuconem, Epikerden, Co- 
rinthios exsules, vel ad hos, quos modo 
dixi postremos, tantum. 

475. 10. οὑεργεσίαν) margo Lutet. sine 


ANNOTATA 


anctore dat ἐπιγαμίαν. quam lectionem 
neque ego in meorum librorum ullo reperi, 
neque Taylorus ia suorum. quapropter ea 
lectio mihi valde est sospecta. is 

non solebat singalaribus bominibos, eed 
tantummodo tolis populis tribui." Sisgu- 
lares si qui cives fierent Athenienses, oum 
oivitstis jure $us quoque cives Atticas im 
matrimoniom ducendi impetrabant, ut nil 
opus esset illis hoo jus disertis verbis iv- 
pertire. Toti autem popali si jare civi- 
tatis Attio donareotur, de jure ultro si- 
troque communicandorum mestrimoniorem 
disertis verbis cossmemorabatur in de- 
oreto; et id merilo quidem. Servamus 
itaque, invito quamvis Taeyloro, εὐεργεσίαν, 
vulgatam lectionem, que significat, At- 
chebio et Heraclids, Byzentinis, ana oum 
aliis honoribus, huno quoque decretum 
esse, ut εὐεργέται, benefactores pepuli 
Atheniensis, appellarentor. qui-honor olim 
non mediocris erat, neque medioori oou- 
tentione et ambitione queerebatar. 

— 12. τὰ δοθέντα] oum pro verbis νὰ 
δοθέντα liber Augustanes exhibeat ταῦτα, 
veni in suspicionem aliquando, in libris 
quibusdam entiquis fuisse : Dui τὸ 
δοϑέντα, καὶ ταῦτα μηδὲν — quod in medio 
relinquo. 

— ult. dxoíres94) malim ἀκούσαισθε, 

476.17. ἐᾷν] post ir sut χρόνον deesse 
videtur εἶναι. 

—- 19. τοῦ τῆς πόλεως ἤϑευς] locum bunc 
citat Thomas Mag. v. 39v. 

— 37. καὶ δὴ] jam dudum, jam. pridem. 
lectio vulgata preestat illi, quam margo dat. 

477. 6. ὅτι πολλοὺς sieeybrac] oorrexi 
ὅτι Φφολλοὺς ξένους titeyérac. toria vox in- 
ouria operarum Parisiemsium exciderat, 
verumtamen etiam ab ed. P. Masmeui 
abest. paulo ante, hoo ipso verso, pro δί- 
καιον malim δικαίως. egerrime sim laturus, 
δὶ hoc solum levis Leptinee potim jure we- 
rito reprehendere, quod. multos 
bene de rep. meritos immunitate pricst. - -- 

— 8. dfe] subaudi ταύτης τῆς τεριῦρ." 

— ult. σρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς] id est, solos. 
opponuntar bi soli Atherienses toti Grss- 
corum populorum universitati. 
νος ἔστησαν «ρεώτου] alii μετὰ ᾿Αρμόϑδιον καὶ 
᾿Αριστυγείτονα ἔστησαν πρώτου. forto amben 
lectiones in hunc modum sunt copulandss, 
ὥσπερ ᾿Αρμοδίου καὶ ᾿Αριστογούτονος ἔστησαν 
μετὰ τούτους πρώτω. ut referatur ad prece- 
dens αὐτῷ. erexerunt ei statuam, primo 
pest Hermodium et Aristogitonem, ad 
exemplum eorum. b. e. quasi paribus ille 
factis pares quoque bonores meritus esset. 
Sed nil opas est matatione, medo inter- 
pungatur, ut feci, ' τόνος, ἔστησαν 
wperreo [subaudi αὑτοῦ, vel τοῦ Kómmc]. 

— 11. οὐ τοίνυν ὑφ᾽ ὑμῶν —) Citat h. 1. 
Arístides p. 238. 
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— 16. τοῦτο] partem illam designat de- 
creti, qua concessa Cononi fuisset imma- 
nitas a contributionibus. Nam reliquos ho- 
nores intactos relinquebat lex Cononis. V. 
v. 43. p. 479. 11. ult. 482. 16. 

479. 15. ὑμᾶς] quod ab Aeg. abest, fa- 
eile petiar abesse. tangit hunc locam Athe- 
nseus p. 166. observante Casaubono. 

— 41. ἴστε μὲν οὖν) Citat b. 1. Aristides 
T. P. 960. 

— 94. ὑμᾶς ἔχιν] quomodo vos ha- 
beates, quomodo comperatos, in quanta 
rerum omniom inopia, quanta ipfirmitate, 
et animorum dejectione. 

« 480. 7. τούτων] beno habet. harum, de 
quibus commemoro, et quas vos omnes 
mostis, iisularum. Nomina vorat paolo 
ante JEgiuam et Cyprum. 

— pes. καὶ píot] malim καὶ τοσαύτας 
UE 4, ὅλογων εἴη" μίαν] videtar hic ali- 
quid deesse; et sio statuit Marklandus. 
sed contra ost. nil deest. Simileslocos 
haud paucos ad Lysiam annotavi. v. otiam 
infra ad p. 748, 13. 

— 10, τηνικαῦτα δὲ] volunt δή. noli au- 
dire. verum est δέ, mos ille est Homeri, 
Herodoti, optimi cujusque scriptoris, 
post δὲ premissum, idem δὲ repetere, 
cwm respondet Latino ifaque. posteaquam 
vero — ἐπειδὴ δὲ — tunc ergo — cmm- 
. καῦτα δέ. 

— $3. κινῶν} correxi xamév. oppo- 
mentwr enim iater se vttert$que notequo 


488. — τούτο! scil. τῶ ἴθει. hoc more 
sno, caute agendi, utebatur, aut τῷ ἀσφα- 
Mi. quod idem est. 

— 98. τὸ καθ᾽ αὐτὸν] dabaudi ἴδιον μόρος. 

— pen. αὐτὸς} ipse solus, mullo cum 
483. 8. οὐδὲ yàp ὑμῖν ἁρμόττοι] citat Ari- 
stides p. 272. ) 

— 14 αὑτοῖς] vestris Evergetis, bene- 
factoribus, non ipsorum amicis. 

— 14. THO1ZMATA] videtur ψέφσμα 
γῶν XaBpoo τιμῶν leg. esse, quo ducit 
lectio Augustani μώτα Χαβρίου. in 
terminations τὰ latet sine dubio τῶν. et 
sio eonjecit quoque Markland, atque con- 
frmatur a Bav. quare sio correxi. v. p. 
482. 91. 

— ibid. οἷς ἀκηκόωτε] imo vero οἷς oin 
dasxíerrs. preter aliod multos, de quibus me 
wil ewdivistis commemorantem.. aut. alias 

ἃ lectio codicis Augustani: 
«τὸς τσολλοῖς ἄλλως, οὖς ἀκηκόατε, εἰσίν. 
preter alios multos ſa me taoitos prsteri- 
108] sunt illi, fo audivistis. spernit hanc 
leetianem Taylor, sed immerito. . 
.« 404. 13. abriv] malim. αὐτός. et boo re- 
cepi uaeo periculo, ob sequens λύων, quod 
videtur huc potius, quam ad 7:33, refe- 
rendum esse. 
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— ibid. à n8] P. ὅν ἀντιτιϑῆ. quam. 
opponat ei legi, cui obroget. 

— 23. ἐνομιοθέτουν) malim ἐνομοϑετοῦντο. 
donec operam dabant, ut ad. hunc modum 
leges sibi ferrentur. verum tuno etiam v. 
44. ἐτίθεντο sit leg. 

485. 2. ψηφισμάτων δ᾽ οὐδοτιοῦν ---Ἶ Sen- 
tentia est : tam crebras ferri leges, rogari 
et rursus abrogari, aliasque aliis debili- 
tari, ut earum legum non major sit, quam 
plebiscilorum, auctoritas. valebant autem 
plebiscita ad annum ferme, nisi inter le- 
ges reciperentor; leges autem vim perpe- 
tuam babebant. non video, our oplima 
sententia juguletur. 

— T. οἱ πρότερον νομοϑέται] malim «t 


* i, rationes antique legum 


ferendarum. aut καθ᾽ ὃν ἱνομοϑέτοσαν εἰ wroi-. 


τερον νομοϑέται. et hoo recepi de meo. 

— 16. ταῦτ᾽ dsayWéwu] malim ταὐτὰ 
ἀναγνῶναι. eadem presertim cam in 
Aug. pr: sit ταῦτα integre sine apostropho. 
et sio correxi. 07 

— 27. ῷτεύτου νόμον] malim τοῦ τούτου 
quam lez est hujus Leptinis, οἱ reoepi τοῦ 
meo periculo, et sic quoque p. 486. 1. 

486. 18. 3] soil. nova lez. 

— 23. ἔδωχε] scil. τὸ εἶναι ἀτελεῖς. 

— 54. ὅδε) Ctesippas, ni fallor, aotor 
hujus causse oontra. Leptinem, aut aliquis 
ejus advocatus, aut Apbepsion. v. p. 501. 
Non idem, sed multi eandem, presertim 
si qua esset paulo longior, orationem re- 
citabant. alio decedente, respirandi ergo, 
alios suocedebat, dicendi partes sosci- 
piens, donec hoo defatigato, vel, qui prior 
dixisset, ad dicendam rediret, vel alius 
aliquis ejusdem cause socius, actionem 
oontinusret. Sententia est : in bac autem 
lege, qua Ctesippus, vel alius, quisquis 
est, Leptinis legi obrogat, nihil inest ve- 
tustis legibus contrarium. 

487.9. ὑμᾶς} f. καὶ ὑμρνᾶς. vos quoque, 
eadem ad vos quoque commemorans. 

— 10. σαραγεγράφϑαι.) promulgatam, 

ublioo in loco propositam, et fixam, et 
in tabula perscriptam esse, ut ad cogni- 
tionem omnium veniret. 

— 11. τοῦτον] hano nostram legem, qua - 
legi Leptinis obrogamus. Αἱ versu 16. 
τούτιυ redit ad legem Leptinis. 

— 15. ὑμῖν σαρίγρ. ὑμῖν an ἁμῖν lega- 
tar, perinde est. illud est, vobis, in vestram 

iam, ut videretis atque judicaretis. 
00, moram in gratiam, noMro rogatu. 
ri est, ut modo dixi, publico in 
looo, in tabula publice proposita, aliquid 
scribere, ut possint omnes legere. Sen- 
tentia est : cujus legis ex prsesoripto 'The- 
smothetse novam nostram legem ad Epo- 
nymos fixerunt, et spectendam omnibus 
jadicandamque proposuerunt. 

— ibid. ἕνα μὴ —] videntur hæo inter 

se pagnare. dixerat modo olaris et disertis 
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verbis legem boc pronunciare. jam, ego 
vero hoc, ait, omittam, ne quis super eo 
mecum contendat. qui poterat contendere, 
si lex claris verbis pronuncians controver- 
siam omnem amputaret. 

— 19. wi) sententia postalat al, vel 
«αὐτερον. futurumne sit, ut ea les rogetur. 

— dro μιὰ βούληται) soil. ϑεῖναι τὸν 
γέμον. codex Augustanus omittit μά. potest 
et hoo probari, sed hactenus, αἱ ἀγαγκά» 
Ct» subaudiatur. sed prsestat volgata. 

— 22. ἐγὼ φορμιίων) haud constat, quis 
ille ἐγὼ fuerit. neo multum id ad nos igno- 
remus neo ne. Augustanus distinctione 
hio caret. erit ergo Phormie is idem, qui 
se ἐγὼ appellat. ego Phormio. 

— $$. ἄλλον] quotquot vidi libres, 
etiam. editio Wolf&ana, qnam Taylor re- 
cudi curavit, sic dant omnes. qnare mirer, 
qui Anglioana det ἄλλων. bene babet vul- 

ta. est idem aoc si dixisset : 1a) ἄλλος, εἰ 

λον τινὰ βεύλισθε ἔχγγάσϑαι, τὸν νόμον δύ» 
em. 

— 26. ἰγγυώμεθα, ὑπτεισχιούμλ5} scil. 
ἡμᾶς τοῦτον. Ν 

488. 19. evo) post σοιοῦσιν videtur 
αὐτὸν deesse. | 

— 22. ἀκούη] subaudi xax. 

— 24. φάσκων] post φάσχωγ deesse vi- 
delur κατηγορῶν, δαὶ ejusinodi quod parti- 
cipium, vifio ipsis dans ea, vel incusans eos 
eorum, quorum nihil in ipsos cadit. xaTwyo- 
ρῶν ὧν, est idem atqne, κατηγορῶν ταῦτα, 

y — 

489. 6. οὗ yàp ἀγνοῶ} sententia postolat 
εὖ γὰρ ἀγνοεῖτε, non, enim igneratis, aut οἷ» 
We yàg, ἀγνοεῖ, nemo enim ignorat, 

— 11.58 ivamiy) ὃ delendum esse, ut 
natum e proximo », dudum ante fueram 
suspicatus, quam ah Augustano.id abesse 


reperirem. hujns itagne codicis auetoritate. 
fretus, et re ipsa sio exigente, delevi.. 


Sententia est: apud Lacedsemnonios id fa- 
cere non licet, quod hi facient, cum hao 
oratione utentur, seil. non licet Athenien- 
sium instituta apud Lacedomonios iau- 
dare, aut quorainoumque tandem. Mark- 
landus bio, nt sepe alias, nimium argu- 
tatur. 


— 12. ἀλλ᾽ à] suspicor Demosthenem. 


sio reliquisde : ἀλλὰ τῇ «rap Ixsivorc Ψολι- 
— ἃ áráyus καὶ 

φοιεῖν, sed, recepte eos forme guber- 
nationis cipis convenit, ut ea laudentur, 
taba, in prernaa wena e, alque us 
— 14. τοιούτων 1529} quibus nos scil. 
utimur in ornaadis viris bene de rep. me- 
ritis. À codice Ang. abest ἐθῶν. neque 
hoo male. Subeuditar tum τιμῶν e pro- 
ximo. 

— 16. ὅσ bene habet. ne semel qui- 
dem. nullo unquam tempore. — 

— 33. dpxal] correxi deal, nil territus 
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ab illis veluti diris, quibus Simon Fabri- 
cias (aut Wolfius) et Taylorus hanc leotio- 
neum quasi devoverunt ; quorum bie in- 
sce, ille apage inscripsit. ego vero Bene 
veneris adsoribum. Demosthenes àeal, di- 
ra, dedit. ἀρχαὶ inepti et tardi grammali- 
castri, mentem oratoris non assequenteg. 
Quavis in concione diris devovrebantur 
insidiatores libertas popularis. 

— ibid. καὶ φυλακαὶ) id est, magistra 
tus, quibus injunotum esset, ut videant, 
ne quid detrimenti libertas oivilis ca- 
peret. 

490. 23. erapà, πάντα] «ut polest. esse, 
tacitis, preteritp, omissis bis omnibus, 
etiamsi illa omnia taceantur, aut, ad buc 
omnia, in bis omnibus, ut sit sententia : 
Si me oportet, quid, his i» rebus omnibus ju- 
siut ct equum esto-oonseam, prologui. ma- 
lim tamen “αραλιπέντα ταῦτα. in quam 
conjectarun Wolfi me ad h. ), βου" con- 
temnenda induxit annotatio, μὶ 

— $7. μεγάλοι τῆς ὀλιγαγχίος καὶ διστο- 
Ttla;] bene habet, tameisi αὶ Lembine et 
Tayloro improbatum. idem est atque 
κατὰ τὴν ὀλιγαρχίαν xal δυναστείαν.  Sub- 
auditur aliqua seu praepositio, seg alim. 
vox, genitivum regens, e. o. igi, magni in 
principatu suo. vel λόγῳ, vel κωτὰ " 


per que magni μὲ sunt retione oligarchi 


— id est, quas per artes illorum potentia 
orescit atque confirmatur. Latini pesiter. 
magnus dominationis, Sentantia hsec est: 
neque item hoc æquum cento, ut, Cum vos, 
€x hac porte, vel occidere eum nil sitis dubi- 
taturi, si quis apud 90s eorum quid paret 
atque molistur, per quae illorum potentia, 
aique imperium paucorum im multos, tau. 
attollitur atque invalescit, tum er alters 
rursus porte, nil recwutetis aures dore vestras 
illis, si qui auctores vobis sint, wt ea tollatis, 
per que libertas populi vestri 

491. 3. τοιούτου] qualia nempe virtatis 
premia hodie asurpantor, ut icum unitates, 
status, un» j ; à bi 

— 5. ἐφίγραμμο} πα dubito: inscri- 
ptionem designar, illam, quam JBecbines 

80. attolit,qui locus nosus bajas velut 
interpres 0st, ἀνασγώφεται redit. ad. Logti- 
nem. Marklandi sà h. 1. ooajecturam. 
hand.prohe. 

— 8. κἀκείνους] soil. τοὺς ἐπὶ τῶγ'πρργόν 
νων. illos fortes viros, qui majoruj memo- 
ria bene de rep. meriti sunt. 

— 10. μηδὲ) soil. Able ἐστι. demos- 
stare vult mentiri Lepünem, oos adr 
maatem nallo diguos homete ἃ rep. babi- 
tos esse. Conoludit sje: aot digui bonore 
fuerunt illi veteres viri fortes, ast indi- 
gui. Si indigei, nemo unquam penes nos 

it bonere digaus. negas esun ἴα dismte, 
illos quidem bonere fuisse dignos, qui 
nuper essent. bonorati. sed infeliu «t mi- 
sera est rosp. quie caret viris honore di- 
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gnis. nostra autem resp. est, ipso te teste, 
beata. neoesse igilur est, ut oa viris bo- 
mere. dignis haud carmerit. Sed negas 
honesem, qui meritis eorum deberetur, a 
pep. hebitum eese. foit ergo resp. isme- 
mor et ingrata. — Bed nefas est. tanta oon- 
temelis remp. adspergere. fuit ergo me- 
morc οἱ grata, et gratiam retulit bene de se 
maeritis, perem quidem illam ad mores 
illorum tempermm, tametsi mediocrem ad 
nostros. 
— 16. nairip] seii. ἀγαθεῦ "αἱ καλοῦ, 
as) τιμὰν trino 
16. πακουργῶν 


— 17. χὼς My] si quis literas sous, 
sebülitatem suam , fecultatemque 
ad flagitia fraudesque ecaferat, nocesse 
est ut eenolusimmenle ejus sbnermes 
aint, a quibus auresque δὲ mentes re- 


— ult. καὶ τούγων] probo Wolfii eonje- 
miusam καὶ περὶ τούτων. tumotsi io vulgata 

499. 16. οὐδὲν) adsit, absit, nil refert. 
Sententia, utrumvis optebis, manet es- 
dem. Si servatur, redundabit Attios, 
post negationem, et reddendum erit per 
τε, πλὲ enim quicquam. pytcant, qui negant 
— I «x à deg 

— » 
med «3 ἔνειδος, subaudi —XR wáperty, 
temetsi turpitudo utique exemplo adhes- 
rossit, tym vestro, quum majorum, quod 
isnitaremini. tametsi haud infities, oratio» 
nem paulo-fose laculentiorem, si vocabu- 
lum iteretur, ad huno modum, 6 


— ibid. τὸ νίριω] subaudi τῷ ἑαυτοῦ. 

— uK. χαΐῇ εὐυνανὰϊ repetitum a com- 
swai e v. $4. ἐμιωμοιιόνος. et vos htc ὅσω» 
venisse juratos in hano formulam : Thi 
dr ἂν νέριοι ui des, γνώμν τῇ δικαιοτάτη 
spins. 90s oportet: meminisse, re. 

— — orar ἐν λα ri μα 
"ὗσαι, ves menie equi. studiodissima 

esspjudieaturos, vbi Logos taesen?, erat cnim 
bm jurisjersedi formula, qua ads 
bastur judices, antequam ad jedicandum 
«duitterentur. 


495. 1. xin] v preetali need» ob presemis- 
sum imárne. sed post huno infnitivam, 
sive presentis, sivo futari temperie, pun- 
ctm nat » quod feci, sd exem- 

am editionis P. Manutii. Het enim 

oeatoris inímwri. — Recto .quidem id 
ἃ vébis factum. reete enimvero vos in 
banc formalem jurastis. v. p. 496. et 5906. 

— 9. LJ οὖν Manon] pro vi» dat Augu. 

stamus eb. non male, non sic femen, ut 


tringe- pariter majora et 
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idco vulgatam mutari necesse sit, Son- 
tentia erit illa lectione admissa : negatime 
€08 &quum este, ut benafactoreg nostros hono- 
remus? Nos vero equum et justum. aiinus 
eme. miror iamen, cur nom idem codex 
ente δίκαιον v, 4. hano inficiandi particu- 
lem pariter iterarit; quod utique consetn- 
taneum erat feri. Sed vulgata bere 
babet. 

— T. παραδείγματα} scil. τοῦ διδάσκειν 
vel tale quid. exempla, argumenta, unde 


constet, 

— 18. «λὲν τούτου] seil. i διϑύναι τὴν 
ἀτέλειαν. 

— 19. d» ἐδώκατε) non coulpabo vulga- 
tam. hoo tamtum monebo, d», quod ab 
Aldina abest, si omittatur, necesse fore, 
ut post 7; v. 20. addatur εἰ vel ἐΐγα. 

—— $2.8 γῆς σιτέσεως, 8] ὃ his hoc versu 
iteratum non idem videtur sigwificare, sed 
primo quidem looo aut, altero vero quam. 
propterea etiem τὸ pribum, auctore co- 
dice Augusteno, deleri, tametsi ipsemet 
altre suspicatus «ste essere, delenddm, 
Statum honos, ant, si muvultis, iile, qti 
jus epulandi in pryfaneo impertit, vide- 
terne is vobis certior, atque stabilior, 
quà honos immanitatis? existimatisne 
vos illi magis, qua huio, posse conf 
dere? 8) (nam pro ἦν legi malim ἣν, τὰ 
ent, làs) Si itque constiterit, vos iinniu- 
mitstem, qwun antea dedissetis, deinde 
TUFSUS eripuisse ? Pest Morse v. 43. sdb- 
audiendum erit αὐτὴν, si soll. ἂν pro ἣν ad- 
mitttpr. 

— $5. ἵκεῖνο} post ἐκεῖνο addi velim γε. 
vel potius τς ἤρεμα μ [μὰ dei] doneé- 

tam : ε μη vel à * 
er ἔσεσθαι Swyebie, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 


pon abrís] matin Ao οὐδενὶ 
Φιλλάχις ἃ τίω, noue fails Ottlpwdth est, 
seps veitp. promereri. noh 


tosen * vulgetam 'culpabo,:in quo "rin 
debet tacite addi, et rubi e superiori- 
bus repeti. 
-— 5. τὰς τιμὰς] post τὰς videtit ἀξοιβο 
καθηκούσας vel tal d 
— ibid. xl] eism howotes ὃ pai 
τον dividi, et alia aliis deri, pro tmagtiadkie 
meritoram debent, ιν prout therità alie SR 
stiht. 
ὧν ye] id νεῖ, εἰ χρὴ bay 
ay φήσει. quod. ad illum lo- 
eiqua di odcwrendum est, cum 


: fae 
aliquem mogno qu | beneficio patriam 
orsasse ; pritwsiuasque illies tr$plex abstt- 
lisse, tametei usum modo et — ὁ». 
set beneficium, [ΠῚ jum negabit sequam 
esse partein aliquem douraM im tripfici 
prio, quod velut iequale et per siaplioi 
o redhosiagntum ἃ γϑρ. abstul?r- 


ὑπὲρ. πότον 
cum attinet, 
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set; υὐδυΐηαθ premium, benefido sil 
minuto, sed eodem manente. 

495. 1. ] immunes qui 
essent, triplici illi onere erant relevat, 
copnferepdarum scilicet pecuniarum ad 
ohoros publicos, tum ad gymnasia, deni- 
que ad epulas solennes. vidotur itaque 
,posi voo. γυμνασιαρχίαι deesse al karina ro- 
φίαι, vel tale quid. Duo tantom genera 
contributionum nou videnter satis im- 
plere amplitodisem vocaboli ἅπαντα ταῦ» 
T5. quare tertium adbuc accedat velim. 

— 8. su τούτων] malim καὶ τούτων, 
eliam horum, sacrorum puta. 

— 13. lei τὸ τῶν ἱερῶν} videtur hio 
“ἔλος deesse. traducunt λειτουργιῶν nomen 
ad pensiones vel contributiones, quse sa- 
crorum oausa fiunt, v. 496. δ. 

— 15. γράφων γὰρ ἀρχὴν τοῦ νόμου] vi- 
detur articulus τὸν deesse. γράφων γὰρ τὴν 
ἀρχὶν 7. v. v. v. 23. οἱ ult. quare ausus 
sum eum sponte elige "n 

— 19, τί τοῦτο ww] pro , 
φοῦτο προσίγραψα. qua motus ro hano ad- 
scripsit clausulam, qua mente, quo consi- 
lio. vitiosa bsec est trajeotio. 
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sistere disputationi non patitur, eed agit 
rüitque, qno errorem injiciat. 

— 24. sli φάσκωτες] sabaudi abvef 
ἐμεὶ , Deque inficiantes, δὲ Mega- 
ventes et Messenios essc. exepoctabam tamen 


φάσκεντες. quidam, qui, cum sint Megarensm 
et Messonii, tamen is pro civibus Alkeniam- 
)e —— — ἐξαλεγμείοοι αὖ ἐκ 
— 27. si - 
λέγω tepetitur, tum inis erit Aunidac 
pro acousativo plurali accipere, ideoque 
etiam ΔΑ in eedem casu legere, quo 
paeto erit sententia : posteaquam assirtionis 
sue comprobande ergo delegerint Lecidas 
quosdam et Dionysios et alios ejusdem fari- 
"e. Nam potest utique partioipium hoe 
perfecti passivi vim activi obtinere, quod 


496. 5. τέλος ἐστὶ] post τέλος videtur ὅτι καὶ 


λεῖν ἀδεδδρ. δὲ pensionem sacris conse- 
eratam pendere, tantundem est Mi- 
φουργεῖν. τῆλος esl prestatio soria debiti, 
prescripta et sancita, qua preststione 
redimitur jus et fes rei alioujos aut tesen- 
de et possidendi, aut fsciends, aut fra- 
ends atque participandie, — Est itaque τὸ 
τῶν ἱερῶν τόλος illa pensio seris, qua aoqui- 
ritur jus et potestas cum aliis consortibus 
sacra participandi. Sed locus hie mihi, 
ut verom fatear, obsouras et vexatus est. 

— 8, ἔγωγε ἱροίμην Δεν τίν] oum Wol- 
fius so0 jure usus vocativum hio subati- 
twiset accusstivo, quod factum leudo, 
necesse judicari, me ulterius procedere, 
atque perficere, quod ille inchoatum reli- 
quisset. Itsque ἔγωγέ σ᾽ lolum, Aserrisn. 
libenter equidem te, Leptine, interrogem. 

— 18. ἔχουσο] post ἔχουσιν videtur ἀτέ- 
Ἅεαν deesse. ᾿ 


— 20. ἀπ᾽ ἐκείνων) ἀπ᾽ ἐκείνου dat Angu- 
stanus, qui etiam ape ab illa formula τῶν 
áp xal ' postremum 
momen aroet. ideo fortasse quia Aristogi- 
ton improles decessit, ideoque às" ἢ 


dedit, ab Harmodio puta, qui solus poste- rimum 


ros reliquit. 

— 921. ek] cohsstet oum ἐναντία, poat 
quod v um additum malim οὗτος. 

— 23. lewiprru] bene habet, ἐσισύ- 
qu», est, festipanter, temere, toumoltuarie 
aliquid agere aut dicere, sive prse iguo- 
ratione veri, sive dissimulatione, quo au- 
ditores urgendo excludas ἃ sedata rei 
consideratione. Qui sic loquitar, et ipse 
super re proposita, non incedit, eod quasi 
volutatar, el coronam ociroumetantem ἰδ. 


Y 
sed malim hoo additam. 

497. 8. γράφιντας, ἑτοίριως erpideroc] di- 
stinxi aliter, comma s prima vooe ablatum 
promt —— talia decreta To ei 

e pro mer- 
cede seribunt 


— 10. συλλῶν ἀγαθῶν αἰτίους] malim 
φολλῶν ἀγαθῶν . 

— 14. —5 Si licuerit; εἰ datum 
ipsis fuerit, εἰ potuerint $. ἐξαρκεῖ 
non solum significet , 99d etiam 
satis ma vàlere ad ooásequendam, 
perficiendum aliquid. quare Wolfo utique 
vitio dandum est, qnod uve climinavit. 

— 19. ἀνελὺς] post ἀτελὴς videntor 
re anim verba exeldisse: οὐδεὶς γὰῤ 


— $1. ei καλῶς troáeeuri) est formula 
creberrimi usus apud oratores, ideoque 
non damnanda, neque frigoris alioajus ao- 
cusapda. lenis et civilis est i jo, in 
qua vis inest eadem atque is il ace" 
bore, fectve improbe, flagitium tetor- 


— 46. οὖν ἂν εἴ m γένοιτο] reote senten- 
tiam bojus dictionis exponit Markland. 
quod antem emendare conatur, in eo ope- 
ram ladit. 


490. 15: τὸ μὴ ταῦτα endi] 3d est, ext 
τὸ μὸ δὲν τοῦτα «σοιδῖν, super eo, quod nom 
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— 94. ϑέννων abre] alii codloes dant 
Sérrec αὐτούς. perinde eat. acoüsativi re- 
dibunt ad κολούδτε γρά αὑτοὺς, v. 29. 

— 25. γέγωντα.] quinam? Leptinesne 
et socii ejus ? an alii quidam?  Dubitavit 
boo ipsum jam dudum Wolfius. totus hic 
wihi locos obsourus est ideo, quod ratio- 
nem oreandorum legislatorum baud teneo. 
mos polerat, quo quisque tempore vellet, 
eo legem ferre? exspectandus erat aliquis 
ordo temporis, ad locum in legislatoribus 
obtinendum? eratne perpetuus magistra- 
tus τῶν νομοθετῶν, penes quem promulga- 
iio atque explicatio, item emendatio le- 
gum, esset? quo a oollegio qui abesset, 
eise legem ferre non licebat? — , 

— 26. Διόφαντος] Ergo Diophentas et 
Eubolus repererant immunitatem ἡ 

499. 6. διὰ τούτων] per bos, LepGnen 
ejosque socios. 

—-B. ταῦτα] hos puta mores, quorum 
auctor est Leptinos, aufferentes honores 
semel datos. 

— 9. σκοπῶ δὲ xal τοῦτο} quodnam? 
hoe enimvero reticetur. apperet hic looi 
lacanam subesse. deest momentum id, 
quod sibi orator ait in mentem venisse, et 
par esse, cujus ralio habeatur. cojus culpa 
perierit, si periit, band constat. an ipse 
erator oblitus est addere, loco in com- 
meatariis vacuo relicto, quem per otium, 
vacaus alis curis, suppleret.. Sio sole- 
mus commentaptes cum festinatione. Aut 
denique delenda est utravis formula, aut 
ista σκοπῶ δὲ xal τοῦτο, aut hso xal μὴν 
οὐδ᾽ izsónu ys derorravíer τοῦ λόγον. nam 
utraque ijdem dicit. Postremo venit in 
mentem, sitoe sio legendum: σκοσσῶ δ᾽ εἰ 
xal τούτου, scil. τοῦ Λυαντίνον ἀξίως ἔχεις 
dubito quoque siutne hi mores ipso Leptine 
digni? quse forte sit emendandi mollissima 
ratio. 

— 14. τοῦτο) vos puta malam ab his, 
quos decorelis honoribus privatum eunt, 
aecepisse, posteaquam premiis s vobis 
ornati fuissent, 

— 15. δεῖ] presferam e margine Latet. 
Qiu. Sententia est: quod si &utem hoo 
asseverabunt [consulto sio dico, asseve- 
rabunt, non antem, plapum facient; nam 
boc quidem nop poterunt], respondebo 
siq: Oportebat hos oriminosos statim, 
recente adhuo crimine, castigsri. 

— 91. σαντάπασι πονηρᾶς φύσεως] e dis- 
crepantia lectionum, quse hio loci magoa 
est, colligo fuisse olim in libris has tres 
hujus logi lectiones versatss. primam, xa⸗- 
Tásaci! φύσει καχίας cupio. dicitur illa 
mentis pravitas, que homini scelerato vel- 
ati cognata insidet, φύσει κακία, secun- 
dam, «arráeac: φύσεως κακῆς cupidi. 
tertiam denique banc, παντάπασι πινηρᾶς 
Φύσεως nal κακίας συγγενοῦς σημεῖψι optet 
quisque, quam ipse velit. 

YOL. v. 


—pen. magos quidem probabilitatis spe- 
oies Lambini conjecturam, desiderari hic 
ἐν τῷ «ολέμῳ, commendat. Verum tamen 
existimem facile vulgatam defendi posse. 
ita nimirum, ut δεμσίᾳ, oou. positam in 
bivio, tam ad τελευτήσασι referatur, quam 
ad ταφὰς «resic9s, Tametsi non memine- 
rim uspiam legisse diftionem τελευτᾷν δὲ» 
μοσίᾳ, pro mori pro patria, ni] tamen γί» 
deo, cur ea nequgat id significare. δηρι- 
e est publice, h. e. jussu ot auctoritate, 
auspiciisque reipubl.: mori ergo publice, 
est mortem obire in oausa bonesta boriatu 
et missu patris, nam de more solummodo 
honesta hio agi, tota loei series monstrat, 
et insequens ἀγαθῶν ἀνδρῶν. — Sepennmero 
ejusmodi vooabula semel posita, sed « 
lectore tacite iteranda, et tam ad proxima 
superiora, quam ad inferiore referenda 
oocurrnnt. 

— ult. seuiz93] alii σφοιεῖτε. male. nam 
tametsi ferri possit raqàc ποιεῖτε in activo, 
tamen non item λόγους ποιεῖν potest popu- 
las dici, sed πομῖσθαι, hoo est curare ha- 
bendas. ipse orator, orationis auctor, λόγον 
φοιδῖν fortassean dicatur; tametsi hand 
soio, an ne boo quidem satis Græonm sit. 
Greeci, quod sciam, erosioSa, λόγον Solom- 
modo in medio usurpant, nunquam ia δο- 
tivo. is antem, qui mercede pratorem 
condaoit, dici nullo pacto potest λόγον 
sri», sed solummado ποεῖσθα:. 

— ibid. κοσιμιεῖτε) quia orator nomine 
et jussu popoli defunctos pro patria ora- 
tione ornabat, ideo dicitar h. ]. populus 
ipse eos ornare. possit alias quoque xe- 
σμεῖται in pasaivo logi. ornantur preclara 
facinora. 

500. 21. μεϑιστάνᾳ!) correxi μεϑεσγᾶ- 
»s, ex Augustano. Subil hic mirari, 
quod idem spe ad alios quoque locos 
mirari sobit, our Hieron. Wolfius, cui 
semper pateret βὰ membranas Aogustapas 
aditus, eas tanta segpitie atque socordia 
tractaret, ut nil curaret eas in locis dubüs 
inspicere. Incidit ipse quoque io veram 
h. l1. emendandi rationem, sed dubitans. & 
quo dubio enm liberare sue membranse 
poterant, si diligentius hoc oraculum oon- 
suluisset. Sed urgebatur nempe multitu: 
dine laborum, et bujus operis spissitudine, 
quod cito profligare festinabat ; homo 
alioquin non severjssimem atque religiosis- 
sims Critics litare solitus. 

501. 9. $;] redit ad Bathippum, pro 
αὑτὸν malim σαυτὸν, temet, o Leptine. 

— 12. τούτω] Leptini puta. dicuntur 
epim bsec ad judices, docendi cansa. 

— 17. dlpoxbva:] subaudi σε. 

— 22. pyra: —] Citat b. 1. Aristides 
τέχνῃ p. 210. , | 
-o— pen. δωρεὰν] h. 1, est deoretum, quo 
Chabrie delati sunt honores. Locus hio 
vitio caret, recteque a Wollio est exposi- 
3 
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tus. Me umbreti quidem cawses video, 
eur Tuylor tot verba ejectum eat. 

502. 17. Υελάρχω)Ἵ nomen suspectum. 
Telaréhwum novi, et Agelarehum. 

— 19. τοῖς ὃν Πειράι τοῦ ϑήμου] reote 
&ddit τοῦ δήμου. malti enim in Pirseo po- 
terant hábitare, qui non essent τοῦ δήμου, 
b. e. factioni non addioti illi, quss pro li- 
betrtate civili certaret. quare non vídéo, 
our Taylorus illa doo verba expunotum 
eat. Accipe de civibusillis Atheniensibus; 
qui, sshviénte in drbe X X Xvirorum ty- 
rahnide, aut confugerant ad Pirmeum, aut 
illac à Thrasybulo reducti ab exsilio fue- 
rant. multi alii in isto Athenarum portu 
habitabant, qui non essent cives, ut inqui- 
lini, &ut peregrini, &nt etiam cives, sed 
tyranuidis studiosi. quos par erat his vo- 
cabulis τοῦ ϑήμου 80 aliis discerni, 

508. 14. τισὶ πράγμασι σύγδικοςἢ variant 
hic libri. alii dant τι πράγμασι. alii τισὶ 
παραδείγμασι. neutra lectio satisfacit. vi- 
detur aliud aliquid abstrusius latere. nam 
twi φαρανομοῦσι leg. est 

— 15. lori ϑὲ xai μάλκ] videtur e re 
ipsa, ete v. 25. leg. loci δὲ παλαιὸς καὶ ῥιάλ᾽, 

— 18. χειροτονηθέντα} sine negatione 
bene habet. Sententia est: nemini liceto, 
bis advocatum sese legis ferendm gorere, 


tametsi ἃ populo ei rei delegatur. Sed 


vel ejusmodi studio popaleri repagnan- 
dum est. 

— 425. 13 ὃ᾽ ἔτι μικρὰ —] Yocum hunc 
citat Arist. ^byy. p. 274. 

504. 14. eaeavoac] pritati lectionem 
marginis erséavojiac, violationis legum. In- 
sequentia hoc postulaut demohstrentia ih- 
juriam hanc esse leges de ponis critrinum 
lafas viblantem. tartetsi leetionem hanc 
in pulfo ineoremm reperi. 

— 17. Μήλι ὡς χρὴ μηϑὲν τίμημα ὑπάρ- 

iv] nequo auctorit&te oodioum hititor 

s6 lectio, neque loci valhrus sanat. vi- 
dettut heo verba legis fuisse: Μηδ᾽, ὡς 
Sp 3, τίμημα ὑπάρχειν, scil. δεῖ, neque 
opoftet a judicilbds ponam irrogari, at- 
Ounque res est. quiecumdue nhtura est rei, 
de qua pronunciatidnm sit. 

— 19. ὀπότερον] accipi potest pro σότε- 
pr. utrum patiendi corpore, an. ere luendi 
sententiam Judices pronuncitverint. malim 
tamen ὁποτέρου, utriis horam daum. poene 
corpore tolerands, δ mulctse wrarig. Di- 
oitur enim ax» Tl τινὸς, scil. won. 
testimare slicui litem ἀξίαν τινὸς, dignam 
ant sopplicio, aut mulcta. 

— 35. ky tic ὀφείλων) videtur in lege 
faisse : liy δ᾽ ὀφείλων, et ΠΙὰ mc e scholio 
irrepsisse. 

505. 4. τοιούτοις δέ moi προσέοικεν ὁ ypá- 
φων χρῆσθαι) sententia horum verborum 
ease nequit ulia, quam heo: Hojusmodi 
quibusdam vitiis obnoxius esse videtur 
legis auctor. Sed eonyeniret melius: fis- 
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jurmodi vitia doceant Leptinis. 
quse sententia possitne e verbis Grecis, 


ut jacent, erui, debito. 
— 18. ἐξεῖναι) scil. ἐβούλετο, vel διώρι- 
, e eodd. 


etr, 6 versu sequente. 

— peh. Δ ] A 
Mstis preefert Valkenaer. ad. Herodot. p. 

506. 2. ᾿Αμστογείτον ] post "Aperroyaieen 
deesse tidetur δεδώπκωτε. 

— 9. τοιῦτοί τινες} quales nempe fae- 
rant Hermodius —— tid 

— ibid. εἰ τὰ τοῦ καγεριέμφυυ, τί) 
μὴ καὶ τὰ ρόλλονρα ἤδϑεις ;] patet vitium le- 
οἱ, quod teHi triplici modo potest, sat 
omittendo τι, cum Augustano, ant sic lo- 
gendo : εἰ τῶν πρὸ τοῦ κατεμέμφιν τι, μὴ καὶ 
τὰ (4. ἥ. quod si oetustiorum illorum qui 
qu&m incusabas, num. futura. tenebas? aut 
denique, transponendo τι post ρὲ, ut sit : 
εἰ τὰ TU κατεριέμεφου, μὴ τι καὶ τὰ 
μλλ. 38. priorum εἰ te penitebat, num quid 
etiam futura previdebas? ubi σι, plane ut 
in Latinis quid, redaudat. 

—10. ὅτι νὸ Ala wójje —] Sententia 
est : ἐ ais nos abesse αὖ illa. luctuosa 
spe, fore ut exsistant. aliqui Harmodio si- 
miles, qui ^os a tyrannis liberent. — Simus 
enimpero —. 

— 14. νερίεἐσήσικ]. Citat b. 1. lexioon 
apod Montfaucon. Bibl. Coisliv. p. 497. 

— 15. πόννα δ᾽ ἀνθρώννα ἡγεῖσϑα:) Sea- 
tentia est : sortem quamcustque non alienam 
αὐ eo, qui homo vit, existimare, Potest resp. 
nostra ín ejusmodi tempora incidere, ubi 
opus sit viris egregie de se merentibas, 
eoque munera eximia postulantibus. 

— 17. τοιαῦτα wpáynara) subandi, οἷ. 
büs nunc herent itmplioiti. 

— 91. $c ὑπηρέτης ὃν] verba ὃς ὑππυρότηρ 
ἦν videntur e scholio irrepsisse, eoque de- 
lenda esse. voluerat lector aliquis signi&- 
ogre, quum conterati olim soribs faissent ; 
idéo adscripsetet, scribas in numero ser- 
vorum publieorum fuisse. Nam ὀπερότης 
est servus publicus b.1. Nemo eorum, qui 
Demosthenem orantem audirent, boc i 
rabat; sed ignorabant multi eorum, qui 
multis sseculis post eum legerent ; qui do- 
cendi videbantur ei, quisquis id soripsit. 
Quare nollus dubitavi heo vorba uncis 
includere. 

507. 15. &hinhewrre c] correxi àjumDéeop- 
Tw. quod melies, tauretzi heud ignorem 
illud quoque defendi posse multis simili- 
bus exemplis mediorem pro passivis usure 
patorum. ⸗ 

— 86. Atæric πρὸς ὑμᾶς ἀγωνίζεται 
non putem «ρὸς ὑμιᾶς, eed. πρὸς bacc. reo 
certamen 'est, non cam jadicibus, sod cum 
actore, et rursus actori * reo. 

— pen. «pic *À πογηρὰ} oorrexi «πρὸς τὰ 

d τα. * alias scribeudum esset 
saltim «τὡς wárra τὰ πονηρά. 
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Fuere, qui negantes banc orationem ἃ 
Demostbene perfectem, affirmarent in ad- 
versariis relictam esse. v. Photii Bibl. 


p. 800. 

515. 8. và τοὺς θεοὺς] ante νὴ σοὺς θεοὺς 
deesse videtur αἰσχρὰ, sut simile quod- 
dam grave vocabolum. 

— 10. ὧν] resolvendum sio videtur 

esse : τούτων, ἐν οἱ; αὐτὸν ἐτεϑέαντο θρασὺν 
ὅντα ἰαὶ ἄλλαν. eorum facinorum, quibus 
alios vidissent ab eo, pro ipsius audacia et 
impuritate atque immanitate violatos. 
- 4$. οἷν] omittunt quidam oodices. 
pecte veru, vitiosum enim est, et delevis- 
sem, nisi crederem in eo voo. iji» latere, 
gnod bic loci prorsus est necessariam. un- 
gis inclusi, 

— 18. ὑπόλωνα. ὅσω yàg «πλείοσιν —] 
locum bunc sanavi meliori interpunctione 
(punctum soil. commate mutavi) οἱ de- 
lendo conjunctione γάρ, nam alias deest 
aliquid. et fuit, cam sic leg. esse exist- 
marem: ὑπόλοιασσα θαῤῥῶν. ἔσῳ yàp πλείοσιν 
— yerum nil opos est illo sapplemento. 
nihil deest, et constructio hsc ost: à δὲ 
ἕν ipis ἐμοὶ μετὰ ταῦτά ἔστιν ὑπόλοιπα, 
quod autem ad spes illas attinet, que mii 
sdhuc supersunt in vobis reposita — ὅσω — 
quanto plures sunt, quos ille vexavit, atque 
tollicitationibus ad parles suas. pertrahere 
conatus est, — tanto magis spero me jus 
φιομδι apud vos ese obtenturum. 

516. 9. καὶ παραιτεῖσθαι) id est, οὗ μιόνω 
Kobe viv κατήγορον, ἀλλὰ xal erapu- 
σεῖσθαι. Don solum refotare aocusstorem, 
sed etiam judiees veniam rogare. 

— 3. τότε) tum temporis, cam chore- 
gum agerem, istamqne teniam ab eo in- 
juriam accipprem. 

— 8. ταύτιν] post ταύτεν deest βεβαίῳ» 
σόμενος, vel tale quid. quandoquidem in 

Jadiciusm ideo nemi, quo conseguerer hoc, ut, 
quo populus Midiam perculisiet prejudicio, 
id effectui deretur, ratumque fieret. 

— 16. ἐμοὶ} post xal ἐμὼ videtur de- 
€880 aal τοῖς νόμοις. V. V. 14. 

— ibid. xal γὰρ οὕτῳ wc iyu] Citat b, 
L Aristides T. p. 182. 

— 17. ὕβρισμαι μὲν ἐγὼ] locum bunc 
citat Ammonius v. alxía. 

— 235, τρῦτο] correxi τοιοῦ τόν γι, quod 
enim veritus est Fabricius, ea admissa 
lectione deleri oportere «p3iv, id vero pi- 
bii eat. JXoquis enim offepderetur ver- 
bornm bao construotione, μηδέν «i τοιοῦτο, 

-— Md. ὡς ὑπὲρ now] malim, ὡς ὑπὲρ 
T9 κοιγοῦ. ποῦ enim ad insequens τοῦ sreá- 
γέμασος referendum est κοινοῦ, sed atat per 
V6. τὸ κοινὸν egt TOSp. ὑπὲρ τοῦ xemoU est pro 
tep. Sentenjia itaque est: utpote cum hec 


causa gd remp. pertineut, eique aut prosit, 
ant obsit, prout reote minusve judicetar. 

517. 8, τῇ ὑστεραίᾳ iv rasblen) locus 
ipsa rei obscuritete et lectionis varietate 
vexasius. Sij ea vera sit lectio, quam ex 
Aldina reddiderunt Parisinæ operæ, οἱ 
quun reperi otiam in Bav. facile sit ἐν 
Ilario: reformere ad ix "ανδίων 1, id est, 
δεκάτῃ lx τῶν Πανδίωγ, quod idem est atque, 
δεκάτῃ μετὰ τὰ Πάνδια. ad τῇ ὑστεραίᾳ anb- 
aodiri existimo ἐχκλησίᾳ. altera concione, 
post Pandia decimo die. viderint Atticarum 
antiqoitatum peritiores, quid bao de oon- 
jeotura sit stateendum. 

— 27. swes2] correxi meu), ut sit 
nominativas pro dativo. Sed sdhuo de- 
sunt ertiogli. articulum de mee addidi. ot 
sit à σομασὴ, καὶ τοῖς ἐπὶ Anralo ^ πομσὺ, 
scil. ὅταν 3 e anperioribgs. oum est pompa 
in Dionysiis isi Axle. Num ἐπὶ Αηναίων. 
ἐπ Leneis? 

518. 1. ἑτέρου] post i7ípeu videlur μηδὲν 
deesse, quod facile potuit excidere ob in- 
sequens μηδέ. ut nemo quicquam a guo- 
quam, neque pignoris loco, neque vi, σι» 
rat, per illos dies, ne ab illis quidem, qui ad 
diem non solverint. 

— 4. αὐτοῦ͵ non displicet conjectura 
Wolfii κατ᾽ αὐτοῦ. V. v. 7. 

— 5. περὶ τῶν ἄλλων τῶγ ἀδμιούντιἢ 
malim, ssi τῶν ἄλλο τι ἀδικούνταν. de illis, 
qui aliis quibwtcunque in rebus delinquunt. 

— 8. οὔσης) si bene habet, usnrpatum 
est pro γαχϑείσυς. 

— 11. δηγως] ἢ. }. usurpatum est pro 


519. 14. ὅσα μὲν oóy —] Citat b. 1. Ari- 
stides τέχγ. p. 230. 

— ibid. ἐναντιρύμωνος hiv ἀφεθῆναι τῆς 
xac] 6 magna codicum, qure bío loci 
est, discrepantia, colligo in aliis olim pro 
postrema voce fuisse στρωτείας, ut alii sio 
darent: ἐγαντινύμενος ἡμῖν ἀξιοῦσιν ἀφεθῆναι 
τῆς στρατείας. nobis advertans, postulanti- 
bus, ut equum atque debitam, eos g mili- 
tie muniis per id tempus liberos haberi, vel 
absolu. alii sic: ἐναντιούμενος ἡμῖν ἀξιοῦσι 
μὰ ἀφεδῆναι; τὸς χορείας. aduertans. nobis, 
urgentibus atque flagitantibus, ne a. fun- 
ctione saltationis solennis absolveretur, ipae 
Midias puta. Hermogenes Aldi (p. 410. 
ult. ed. Crispini). sic recitat buno locum : 
(Nam Portus lectionem Aldinam ad vul- 

tam refinxit) τοὺς χορευτὰς χωλύαν àQe- 

SW τῆς στρατείας, quee vera eat lectio, et 
debebat a me repraesentari, fecissemque, 
si citins ea mibi innotpjssef. vel etiam : 
ἱναντιούμααχος pv, ἕνεκα Tov ἀφεϑῆναι τῆς 
στρατείας. quo militie vecolionem impe- 
iraret 
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“- 40. ἀλλ᾽ ὁτιοῦν} Sententia postulat : 
ἄλλω ὁτιοῦν. eandem. commovisse indignatio- 
vem, quam alii cuipiam infuria quecunque, 
etiamsi gravissima, commovisset. 

— 24. ὑπερβολὴ] Sententia. bec est: 
τῶν μετὰ ταῦτα συμβάντα ἐκεῖνα, ἃ νῦν μέλ- 
λω λίγενν, ὑπερξάλλει “ζάντα λόγον. post fa- 
ctorum ea, qua» nuuc commemorabo, sa- 
permet omnem modum, aut orationis, aut 

nsolentism, 

590. 8. μου] potest utique, quamvis 
dariter et coaocte, referri ad τὴν ἱσρὰν ἐσθῇ» 
T& καὶ τοὺς στεφάνους. malim tamen aut 
μοι, δαὶ λάϑρα μου. parl modo v. 8. preefe- 
ram μοι dativum. 

— δ. καίτοι τοιοῦτον οὐδεὶς} correxi zal- 
“οί τοῦτό γ᾽ οὐδείς. nam alias deesset 7; aut 
οὐδὲν ad τοιοῦτο, οἱ id servetar. 

— 9. Τυλεφάνος] Citat h. |. Harpocr. v. 
Τολέφάγης. 

— 15. αὐτῷ περιῆν] scil. τῆς ὕβρεως. tan- 
tum. irmolentie su ; tam exuberabat 
οἱ modumque excedebat petulantia. 

— 18. τὰ παρασκήνια φράττων) Citat b. 
l. Harpocrat. v. s 

— 26. προσ «) nullus dobitavi 
Wolfii conjectaram, quse mihi quoque in 
montem venerat, adsciscere, soil. erpodia- 
φθείρας, omisso sibilo initio vocis. cum Ju- 
dices prius corrupisset, quam ad. dicendam 
irent sententiam, αἱ hio loci preefera- 
tur alteri preepositioni σρὸς, necesse etiam 
est ob insequens ἐανέθηκεν v. pen. τοὺς xpi- 
«ἃς τῷ ἀγῶνι τῶν ἀνδρῶν, est brevius dictum, 
pro integro, τοὺς πριτὰῤ τοὺς τῷ ἀγῶνι τῶν 
ἀνδρῶν ἐπιτεταγμένους, vel προστοταγμένους, 

Judices certamini virorum praepositos, h. e. 
eonstitntos, ot de victoria in certamine 
virorum pronuncient, 

591. 47. ἔχων] malim ἔχω, habeo, in indi- 
ontivo. et sio dudum correxit Wolf. quem 
secutus sum, In nomine iwaeyec adhoc 
bsereo. nomen tribus videtur in eo latére. 
In codice Bav. erat quidem idem vocabu- 
Jum, veramtamen nova quedam manus 
saper P siglam illam appinzerat, quse ee so- 
let indicare ». cogitent acatiores. Suspi- 

eatus aliquando sum IIspyassic, ἃ tribu 

πίργασαι. . 

522. 19. κωλύσας] teneo taeorque, tam- 
etsi Tayl. κωλύσων malit. 

598. 5. προβάλλεσθαι] nil cause video, 
cur Taylorus hic aoristam presenti pre- 
ferat, et λέσϑαι malit. 

— 10. [x τοῦ νόμου] significat τὸν ἱερὸν 
νόμον. legem de Dionysiis iu specie latam. 
v. p. 526. 

— 13. saprra ] malim ὄντα. differre ista 
doo inter se videntur. sapivra est, qui ad 
manos est, unos aliquis e multis. Sed 
Ora, qui solus est, preter quem nullus 
alius est, necessarius, ἃ scriptus. 
Sic statim σὸν ein ὄντα, Age presoript 

— ibid. τοῦ μὲ δοῦναι] delevi μό, quod 
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videtur natam e lectione votasti cujusdam 
libri,in quo suspicor foisse: τρόπιν τοῦ Ἀα- 
fiiv ὃ δοῦναι δίκην. 

— 20. τοῦτο] si bene habet, est pro bà 
τοῦτο. malim tamen hoo, aut τούτον, id est, 
ἕνεκα τούτου. tametsi non ignorem illod 
quoque looo bujus usurpari. aut possit 
quoque pro αὑτὸν legi, in genitivo, αὐτοῦ. 

524. 1. ipd] invidiosum enim, h. e. 
iguominiosum erat Demostheni, eumque 
in odium populi adducebst, si diceretar in 
causa fuisse, ut insons Midiss damnare- 
tur. videntur tamen insequentia magis 
soRdere, ut ὑμῖν legatur. invidiam vobis 


conflare. 

— 4. οὐδὲ γὰρ, lereifày] verum ot fatear, 
tota hsc posterior sententia plane idem - 
dicit atque superior, et posteriora sunt 
explicatio priorum. 

— 14. Δημοσθένης - - ὕδρισται) oratio 
est Midise, rem extennantis et ad contem- 
ptum tradaocentis. quid magnum deliqui, 
Demosthene contumeliose tractando? ho- 
mine tam vili et contemnendo. 

— 97. ταὐτὸ τοῦτο] id est, κατὰ τὸ αὐτὸ 
τοῦτο. prorsus simili et eodem plane modo. 
constructio est bsec: xal σψάλιν γε τὸ αὐτὸ 
τοῦτο, ἐάν τις τὸν ἃ «ατάξη, lertéaso- 
μένον μεὲν ἐὰν “ατάξη — v. Markl. ad p. 
526. penult. nihil igitor bic opus est sap- 
plemento Lamb. 

525. 1. ταῦτα] statuta puta, legesque de 
poenis grassatorum. 

—- ibid. esp τούτων] Circa thesmothe- 
(85, et archontas. 

— 6. σάνϑ᾽ ἴσα] id est, κατὰ σέντα vel 


φαρὰ srárra. tametsi malim additum. 
— 9. καίτοι ταύταις} malim καὶ ταῦτ᾽ 


αὐταῖς. et id quidem illis ipsis diebus. 

526. 8. ὑπὲρ] videtar delendom esse, 
et inclusi uncis ὑπὲρ, ut ex proximo 
mijule iteratum. δεῖ μέλειν est idem atquo 
μελήσει. δαὶ potest sio reddi: si 
tueri vultis famam hanc, ut dicamini salu- 
tem publicam curare. 

— 10. δύ ἐπε ΑἹ] quee Midias dicet alios 
in alios coatumeliosa patrasse. Decet vos 
Midiam, non modo propter sua crimina, 
ced etiam propter ills aliens, peuire. 

— ibid. 7] scil. ταῦτα τὰ τῶν ἄλλων: 
ἀδικήματα. quanto plara sint numero illa 
flagitia ab aliis commissa, quibus allegan- 
dis Midias sua dodecors velare et ὁχοῦ- 
sare conabitur. 

— 18. ἔφυσεν) correxi ἔσσαισον. — Sen- 
tentia est: verberarit Polyzelas prohe- 
dram, ápsaprów per errorem, non agnoscens 
dignitatem ejus, sed alium aliquem existi- 
mans esse, φθάσας τὸν λογισμεὺν, preveniens 
meditationem, hb. e. facto deliberationem 
preevertente. φϑάνε τὸν λογισρεὸν, qui prius 
facit, antequam secum deliberet, quid 
sgat, et sitno satis consultum agere, sm 
ssüus omittere. tametsi malim φϑεσύσμ 
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Wegi, ut ad «rjousrsla referstar. quomodo 
eliam Wolfium conjecisse nano video. 

— $6. ἰδίᾳ, «εισθεὶς, ἑπόσω δέ σοτε, dp- 
opo, καθυφεὶς τὸν ἀγῶνα} Sio distingaen- 
do locum planam feci. constructio bsec: 
φανέσνται παθυφεὶς τὸν ἀγῶνα, constabit eam 
«causam fecisse missam, et ab aotione de- 
stitisse, “εισθοὶς ἀργυρίῳ, ideo quod esset 
Juoro ad id adductus, ῥασόσω δήπντε, quan- 
tocaBque tandem. 

527. 2. ἐκείνων) significat illos, qui, cam 
bonorem gerentes verbera aliasque oontu- 
melias acoepissent, inoltas eas transmi- 
serunt. 

— 20. τοῦ μὴ μφτ' ὀργῆς] Wolf uà tolli 

» non improbebiliter. Placet tamen 
alia ratio magis. Scilicet τοῦ, ut natam e 
fine vocabeli δύπου, οἱ ἀπέχα uncis in- 
elusi, quibus duobus vocabulis omissis 
plane exsisfit sententia. Vel servato ver- 
bo ἀπέχει potest locus sic concinnari. οὗ 
"v δόπου ὅπου μὴ prr ὀργῆς, ἧς ἀπέχει, ἀλλὰ 
constat ejusmodi hominem nop mo- 
* * iracundiam, a qua multum abest, 
sed etiam dolo malo, mpitum diuque agi- 
tato et preemeditato, eontamelias intu- 
lisse, 

528. 19. οὐκ ἐποίησεν) correxi οὐκέτ᾽ 
been. in. ejusmodi causis non. jam am- 
plius lex copiam facit, ut in aliis causis, 
reum actione unde vi prosequendi, que actio 


— ix προστιμᾷν Ἰνέταξε τῷ δημοσίῳ] 
e natura rei et e v. 18. colligo deesse hie 


45 ἴσον, scil. » 6 ϑὴ 
—— iaa los rai 


— 17. τις] malim τι. 

— 19. ἔσον περ às τῷ ἰδιώτῃ] addidi d», 
Sed totam hano sententiam baud intelligo, 
48:0 plena esset, si beo quinque verba 
abessent, Suspicor hic aliquid desiderari. 

599. 3. ὑσερβολῃ] sequitatis pula et ba- 
manitatis. 


— T. pira ple δεῦλον) malim μηδὲ epic 
διῦλον. eum reperiret hano rem haud. conse- 
nientem, ne erga servum quidem, Jumit, ut 
plans ne euiquam liceret ita se gerere. μευδό- 
Ju; per delta, non ux9' ὅλως, neque, nt in 
Augustano est. jórs ὅλως. 

— 15. ὃ γῶν δούλων) malim ὃ καὶ τῶν δού- 
λων. 

— 19. ἀφ᾽ Sc ἂν ἡ γραφὴ] scil. ἐσ ιδοθ 
ent ἀπενχϑῆ. videtur tamen potius alter- 
utrum, aut omnino simile quid desiderari. 

— 50. εἰ δὲ ua] scil. τοῦτο γίγνηται. sin 
aetem id minus contingat, οἱ scilicet nil 
istercedat; hoo est, si quid interveniat. 
v. Markl. ad b. 1. 

— ibid. ὅτου δ᾽ ἂν καταγνῶτε, ἃ ᾿Ἡλιαία 
τιμάτω) facio cum iis, qui, commate 
demto, legant καταγνῶ in tertia persosa 
ein si quem autem Heliea conde- 


sunt, atatim ei penam definiat. 
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-— Ὁ. ἰδίας] forte leg. yenqàc 

ὃ δίμες ἰδίας. actiones €] ice prioaiasot. 
— 46. uus τῆς ὕβρεως] id est, ἕνεκα 
vel ἀντὶ rũc Si quis ob insolentiam 
mulcte iarie sit condemnatus. malim 


tamen à τῆς ὕβρεως, scil. δίκη vel γραφή. Si 
crimini insolentiue irrogata fuerit mulcta pe- 
cuniaria. malim igitar τιμηθὴ ὃ τῆς ὕδρεως, 
scil. δίκη vel potius ypaqé. erat euim ea 
caosa publica. facile potait articulos à ex- 
oidere ob prsecedens » in τιμηθῇ. Sine 
cause mstuant b. |. viri docti. loous aut 
vacat vitio, aut si quid ejus est, quod pa- 
rum. est, potest id eo quo dixi modo, à ad- 
dendo, sanari. 

— 27. δεδέσθω] scil. condemaatas, si 
nempe hominem liberum oontumeliose 
tracteverit, doneo dependerit mulctam ; 
quo significatur, carceris ponam tum esse 
remissam, si servus fuisset injuriose ha- 
bitus. locus bic beue habet, cavo aurem 
corruptoribus preebeas. 

531. 11. καὶ ψάσαις ἰδίας δεξιὰς} facile 
patiar ἰδίας ant oum Tayl. deleri, δαὶ cum 
Wolf&o i in ὁσίας mutari. possit tamen, ine 
judice, si necesse sit, vulgata paulum 
emendata servari, sio scilicel ut legetar : : 
xal σάσαισι, δίας δεξιάς. ubi δίας idem erit 
atque ὑσίας, vel | ἁγνάς. Possit quoque legi 
καὶ πάσαις, nom καὶ ἰδίᾳ δεξιάς. tara omni- 
bos diis deabusque simal oum tota cou- 
cione, quam quibusque sigillatim et pri- 
vatim pro se. Εἰ boo quidem, pro sensa 
meo, preeferrem. 

— 12. ἀνσχοντες) ἀνίσχιντας malant. 
non video cur. nominativus cam infinitivo, 
vim imperativi habente, bene constat, et 
ex more Greco. sabauditur enim gasjaré- 
σϑωσαν. 

— 14. ἐτίμα} abest a moltis et potest 

. nam versos totus 15. videtur esse 
titulus oraouli insequentis. unde oolligi- 
tar, oollato p. 530. 27. oraculum saperius 
e Delphis fuisse redditum, duo insequen- 
tia e Dodona. malim quoque sic | distingui 
et legi: ἕτεραι ἐκ Δωδώνος μαντεῖαι. αἱ hio 
sit titulus. tam orditur ipsum oraculum, 
τῶ δήμῳ χῶν ᾿Αθηναίων ὁ τοῦ Διὸς 
uncis inclosi vocabulum ἑτέρα. 

— 16. ὁ τοῦ Διὸς] soil. arpepérec. Sa- 
cerdos Jovis hso signifioat. quoniam tem- 
pus statutum sacrificii offerendi et lega- 
tionis sacre mittendes sivistis prseterlabi, 
ideo κελεύει, praecipit [Jupiter puta), mitti 
legatos delectos. 

— 18. xal τούτους τοὺς διὰ ταχόων] de- 
levi τούς. et illos quidem celeriter. Sed tum 
deest verbum, προσοίσοντας, oblaturos, aut 
simile quoddam. Δωδωνείω, quod abest a 
quibusdam codd. facile patiar abesse. ne- 
que videtur genuinum. nam oum pre»ces- 
sisset ix Δωδώνης μαντεῖαι, facileintelleotu 
erat, quis J upiter hic desigearetar, etiama) 
nomen loci retioerelur, presertim oum ὁ 
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T€) Διὸς sine Δωδωνείου Ῥναφιοοδοΐεδεαι. Bav. 
idem deest, sed pro τῶ seoundo est τῶν. 
latet utique vitium. desidero numerum 
taurorum offerendorum, sotemne ? quot 
erant legati. quam in suspicionem jam ante 
me dadum Wolflus incidit, natura rei el- 
tro quemque illuo ducente, ut sit hæo loci 
lectio : τῷ Διὶ ἐννέα ἀφοτρεῖς βοῦς. obluturos 
Jovi novem tauros aratores. ᾿ 

- —— 19. δύο βοήσεις] in. Bav. est δύο βοιή- 
cw. in aliis alia. mihi videtur leg. δύο 
Bc ἴσας. binas vaocas equalis tauris etatis 
etque roboris, vel decorus Jovi aique conve- 
wientes. vel Céc licac diotiono Homerica. 
sepe δαῖτες ἐΐσαι ocourrunt pro opiparee 
dapes, laute, splendide. sio vacos lira: 
sent bene paste, sacoi please, vegeta. 

— 21. χαλκῖν, xal weie, τὸ ἀπάθημια —] 

malim xci et comma deleri, ut sit senten- 
ta: tabulamque seneam [scil oblaturos] 
pertinontem ad lilad donarium, quod jam 
dudum dedicasset populus Atheniensis. 
vpáetia est tabala, eui inscribitur inscri- 
ptio declarsne, cujus sit illud docariom 
et qua de causa datum. 
(o 84. ὁ τοῦ Διὸς σήρεκεν᾽ [vel ut ju aliis 
est σημειίν᾽) ἐν Δωδώνῃ Διονύσῳ Superis] 
pro vooe postrema volsit Lambinus, ou 
Taylor assenlitur, δημοτελεῖν. ego vero 
vulgetam ἢ. |. tueor. non euim byuertdo 
usarpater ita nt δημοτελὸς, quod erat cog- 
nomen Baochi. In συριαιν iv facile con» 
sentiunt omnes leg. esse σημαίνει. pre 
Δωδώνυ malim δόμεν. ut totins looi hsec ait 
lectio: ὁ τοῦ Διὸς σημιαίνει. Διννύσω 
Δημοτελεῖ ἐέρειον τέλειον. Gacerdos Jovis je- 
bet, Dionysio Demoteli offerri victimam in- 
tegre et florentis etatis. aut alias post is- 
ρεῖον τέλειον deest ϑῦσαι. Δημοτελὴς videtur 
lle Baoehus esso appellatus, eui son pri- 
vetim a qnoque, sed publice ab omnibus 
sacra fiereat. 

— 27. ἐλεεῖν. ϑύειν μίαν ἡμόραν Ad Kru- 
ele ζοῦν Muy] Post ἡμεέραν posai pouctum, 
et duo prima verba, interjecto punoto sub- 
lato, io. ouwm verbum contraxi ἐλινύειν, 
auctore eodioe Bavarico, cujus ia corpore 
omm wit vulgeta, margo dat yp. inven, 
Sententia itaque est hsec : coronas ab inge- 
viuis servisque esse. gestandas, ut. per unum 
diem ab opere feriaudum. Perro sacrifican- 
dum etse taurum cendidum Jovi Ctesio. Ia 
A4 facile e prozimo superiori versu sab- 
asdéur (es. 

532. 1. ἐν τῇ πόλει) malim prse positio- 
mem abesse. Sunt (mou in civitate, aed) 
civitati multa preclara oracula. οἱ jam 
video ab Augustaso iv abesse. ideoque 
delevi. 

— 5. ἀπάσαις ταῖς ἀφικνουμόγαις) cot- 
sexi ἁπάσαις ἀεὶ ταῖς ἀφικν. qood idem 
est ao si dixiwset: ἁσάσωεις valc ἀδὴ ἀφ,» 
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— Mr ἔτι τὰς μὸν μήραο} apparet loéuso 
esse eorruptum. vult enim conficere, oho- 
regos esse inviolebiles, quia sint sacri. 
sacros autem 6480, quia eint pri 

ohororum, qni sacri item sint. nam e diis 
eos priecipi. quod «i ergo choregam quis 
violet, eum sacra violare. Sed in vulgata 
]abet argumentatio. qeam facile confirmes 
et plaoam facias sio legendo : εἰ τοίνιο ἑερεὶ 
χοροὶ πάντες οἱ γέγνόμενοι, quod si ergo sacri 
&unt chori omnes, quotquo$. inatituuntur, 
καὶ οἱ χορηγοὶ δηλονότι, sponte sua paret, 
etiam choregos sacros esse. τὰς μὲν οὖν uade 
pac — jam per dies quidem illos, quibus — 

— 9. περὶ αὐνῶν) wi aa ὑπὶς legas, 
nil interest. etium ἡμεῶν addas, an omittas 
eum vulgata, mil refert. nam αὑνῶν idem 
potest signi&care, atquo ἡμῶν αὑτῶν. Por 
illos quidem dies, quibus ad ludos cele» 
brandos eoimus, quicanqee noslram ooro- 
sam geril, ia eam sajmet ipsims oeusa 
gerit, — postremo autem die, quo preumia 
dantur viotoribus, soli victores coronas 
gerunt, et victor quisque suimet censa et 
sam víclorim ene significanda: ergo, gerit 
aman oorosam,  Conmoludit sio: Chori 
agendi et corone gestandse iu omnibus 
eracslis prsecipinatar. Sat orgo res sa- 
ora. Sanciimonia igitor illis quoque inset, 
qui choris prsssunt, ideoque coronas ge- 
runt, doneo defancti siat suo munere. Sed 
prefui choro, et gessi coronam, ideo se» 
orosanetus (oi, denec, victoris adjudica- 
Gene, landi eicantur. , 

— 34. ὁ «(όυσκαλίσας} imo vero ὁ 
χρρεγὸς προσκαλέσας. noo modo alies qui- 
cunque poœonæ reus est, sed ipse choregus 
quoque, tametsi vel maxime jus illi oom- 
petere deberet hee faciesdi. — Concladit 
sie: δὲ choregusipso malctatur, seltatorem 
ad se, spectandi spodo causa, advponee, 
quanto magis illum par est privatam mel- 
οἰδεῖ, qui ehoregose ipsum ia muneris edi- 
tione pulsat. Opponit inter se compe» 
randi egoelioregum saltatori, *ecatíonem, 
quse inspiciendi ergo fiat, verberibus, sal. 
tatiow denique muneris editienem, per- 
acsam privatam pobliem, malto meajera 
miseribos. 

— 25. κατὰ τὰ; vpn] κατὰ em rash 
legatur nil refert, nisi boo, quod κατὰ τὸν 
νόμεον coheerebit cam ἔσται ἀζήμιος, wach 
τὸν *Ápun antem onm σροσκαλίσας. Sesten- 
Lia erit altero snodo: Vi legis nevà “πὲν τί» 
ῥέον, n6 ille quidema pana liber, εἰ quis, cum 
—— sit, *X— ri ** altero 

0 : Gi quis cheregus facit hec, per 
leges haud lioet, παρὰ τὸν νόμου, iuri 
saltatorem ad 16 vocet, immunis ἰδία ve is 
quidem est. 

583. 18. ἴδε συγκυχωρηκὸς} correxi Je 
93 ewegy. Constractte hmo est; Du τες à» 
τὸ vic ἐν ὑκάστῳ ὑμιῶν οὔσες οὑσαβιίας συγ» 
ὧν. videst quis Gili" 
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ietem et iodulgentiam pietatis, quo vo- 
atsum unicuique i&est, fantmn. τὸ vvyxs- 
Xem, est on animi placabilitas, et le- 
Eiias, ques sopita ire, ant crudelitate, fe- 
Focitate, acerbitate, conoessit elteri, de 
setilie sua remisit, atquo relaxata est. 

— 0. τοσοῦτ᾽ ἀωύχει τῶν χορηγῶν τινὸς 
Ζ. ασϑπι] variant hic codioes. alii τοσοῦτ᾽ 
deríxyu τοῦ χορηγῶν τοὺς ἅψ. Augustanus 
piaue sic, nisi quod χορνγὰν in accusativo 
singulari dat. Sententiam reddit utraque 
lectio per se bonam, sed ab hec loco ab- 
horrentem ; cui unice convenit, ut pro τι» 
νας legster τὶς iu nomiastivo. Et sic cor- 
rexi meo judicio. Sansio choros docet, et 
ne privatorum quidem inimicorum quis- 
qwam eom i ea re impedit, nedum ut 
ehoregus quisquam eum vi et manu infe- 
sta tangat, h. e. violet. subauditur αὐτοῦ, 

53€. 6. ^uiriv] parum abfoit, quin de- 
lorem, ad exemplum multorum codicum, 
& quibus abest, matile ssne et noxium ad- 
itamenlom, uncis tamen inclasi. verum- 
tamen repressit me boo suspicio, latere in 
isto vocabulo τὸν αὑτῶν χορόν. corum cho- 
regoram, qui sperent, ehorum suum cam 
victoria esse discessarem, nisi ille, vel 
ille adversarius obstet, qui de medio prius 
sit tollendus. Pari modo Jarivus suspi- 
wefus est in ταὐτὸν istere. ixvrex. quod 
wem redit. dictienis «vasá νοῦτο bseo vis 
est: Si boo velillud feceris, victor abibis, 
9m omiseris, victus. potest illnd τοῦτο, 
er nata, malta et perquam varia signi- 

'e. ut, &. o. nisi choregus raihi inimi- 
cus boo esset eboci magistro usum», vicis- 
sem. aut: si ego illum chori magistrum 
semmoveoro, ast ad choram meum tran- 
stulero, tum ego vincam. et similis. 

— 14. Üw 4) posterius vocabulum 
feci encolitioum, demto circumflexo. sed 
408lat gravius vitium. pro ὅτε re ὅτω leg. 
videtar, aut s? τῶ cui, aut si cui (sic). 

535. 8. raírwr] correxi 7uóvs. dignum 
*"a persona censebat, so pali, ut civitas 
talia faaeret; scil. πὸ συιεοφανοῦν σοὺς ἑκυτοῦ 
ἐχϑροὺς ὄντας, inimicos sibi (Tphiorati) be- 
3uines orpnaret coronis aliisque bouoribus. 
$a và ^rerabra subauditur δρώση, vel ἐπίτη» 
δευούση, vel φιλοτιμουμένη, vel Sopouubon, 
vel tale quid. 

- 9. κιλωνῆθεν) videtur Harpoorat. b.1. 
"eitlare v. Κολωγίτας. 

— 11. κρίσιν] vox hæo mihi vehemen- 
"ter de scholio suspecta est. nii-tamen au- 
Sim prowonciere. 

— 19. xal] uncis inclusi. delendum 
enim videtur, item v. 18. xal secundum. 
(um erit bec sententia, ac si scripsisset 
sio: ἴσμεν γὰρ, ὅτι Ordoromrroc, ὃς, κατη- 
γυρῶν Χαβρίου, «σιιρόέτατος τῶν αὑτῶ κατη- 
“γύρων καὶ «-άντων [id est, dmápron] ὀγένοτο, 
οὔτε ἔτοψεν, οὔτε ἀφήρπαζε τὸν στέφανον Χα- 
βείαν. jatrà ταῦτα χορεγοῦντει καὶ νικῶντα. 


135 


— 90. εδ6] si bene babet, usorpetam 
est pro εὖ οἶδα, certus sum. 

— ibid. «rgérsper, τῶν} waalim transpo- 
sitis vocabulis τῶν «πρότερον. — Construotio 
hec eat: sla, vel εὖ ea, ὅγε οὐδεὶς ὑμῶν 
ἐκεῖνο τῶν πρότερον μενεμονεύοι. ceriue sum 
vestrum neminem hoo meminisse facinus 
cajusquam veterum: quodnam? hoo scil. 
quemquam veterum, qui inter se simul- 
tates exerouissent, adstitisse jadioibus. 

— 28. ἐξορκοῦντα) hic est, verba, in 
qux» jurarent, prseeuntem. vel etiun potest 
accipi pro resecrantem, protestationibas 
οἱ oblocutionibus sais jusjorandum ab el- 
tero preestitum pro irrito, hamd dicto, uil 
vinciente declarantem. 

536. S. Spacic] malim οὕτω ϑρασύς. ita 
audaz, ut * nii 

— 94. οὐδὲ τότε] ne tunc quidem, licu- 
isset ei tanta importusitate io me ssevire, 
etiamsi honesta illa civilique ratione me- 
onm contendisset, quam devitavit. 

— pen. μιανίαν — dQiXossplas] in. Auga- 
stano est ava, 4x a. perinde est, 
utro modo legas. ad accusativum subeu- 
ditur τοῦτο. ad dativum, ὑσοστῆναι ἐμαὶ 
xe yb. preetuli tamen lectionem Aogu- 
stani. Totum huno locom Δ versu 25. νῦν 
δὲ ad p. 537. S. citat Dionys. Halic. T. ΤΠ, 
p. 168. 

537. 5. ὃ ὡς οὗ δέον αὐτὸν τεϑνᾶνα.} po- 
test hic locus gemino modo tractari, ua nt 
ob aut servetur, aat omittatur, prout nempe 
ἣ accipis ant pro quam, aut pro sire. Si 
omiltitur οὐ, tum erit bee sententia : quod 
si vestrum quis aliter expeditam paratamque 
in Midiam habet animadversionem, quam ut 
equum censeat, eum morte mulctari. hoc 
est, si quis vestrum, o judices, Midiam le- 
niori pama, quam exiremo vupplicio, con- 
set afficienduin. inclusi tamen uncis οὐ. Sin 
e«mtom servatur οὖ, erit ἄλλως «wc acci- 
piendum pro ἄλλως ὃ προσήκει, ἠπιώτερον ἢ 
φροσήκει, aliter quam oportet, leuius quam 
pur est. quod si quis vestrum sascius de pena 
Midie statuit, sive, ut aliis verbis eloquer, 
εἰ Midiam stutuit mortis pynam haud «e- 
vzuisse. v. p. 582. 4. ubi ἄλλως «ως estidem 
atque μαλακώτερον τοῦ δύοντος, Sed οἱ ad- 
hac deest aliqnid sententie, nam alias in- 
sequentia cum superioribas male oobhse- 
rent, et laxum fluxumque ost ratiocinium. 
deest nempe, δι᾿ ὅτι αὐτὸν olx εὐθὺξ ἡρευνά- 
μην. Si quis vestrum ideo Midiam leniore, 
quam mortis, pena putat afficiedum, quod 
ego statim altus uen sim [unde oolligi 
queat, ipsummet me ipjuriam illam levius- 
cule accepisse, et pro summa non baba- 
isse], vehementer is errat. 

-— 10. iwi τοῦ βουδϑεῖν) idem est atque 
ἐν τῷ Conny, vel iv τῇ βοηθείᾳ, Ῥεῖ χάξιν 
significatur illa Demosthenis erga remp. 
offioiositas, qun noluit, prsecipienda vindi- 
ote, jas oivitatis in turbatores paois pn- 
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blioc animadvertendi minuere. Sententia 
est: Convenit vos in paoa a Midia repe- 
tenda, et in ope mibi ferenda, gratiam mi- 
hi referre pro mea illa erga vos voluntate 
atque reverentia vostre majestatis, qui in- 
tegrum de boste meo judicium, plenamque 
ejus uleiscendi potestatem vobis fecerim 
atque reservaverim, neque privata, sed 
publica eum actione sim insectatus. 

— 14. EUSvww] nomeu Grecum non est, 
sed Εὔϑυμον. Euthyrum, quem bio nomi- 
nat orator, non magis novi, quam Sophbi- 
lum. sed hoo novi Euthymum exse, non 
Euthysnm. tametsi ab errore Meursii, 
quem 'T'aylor meritum castigavit, multam 
absum. 

— 15. καὶ] sustuli de meo judicio. nam 
aliss obscura est oratio et biulca, ut ne- 
scias, quis quem occiderit, Euthymus So- 
pbilum, an hic illam. Sed Eutbymus So- 
philum peremit. 

— 18. οὕτως ἰδία] bene habet οὕτως, de 
480 sine causa foit dubitatum. ín cœtu, 
vel conventu. quodam mere privato, oujus- 
modi multos & maltis haberi solere inter 
notos et familiares, nemo nescit. mirifica 
est vis leposque parüculm οὕτως apud At- 
ticos, pro sic plane, mere, prorsus, οπιπῖπο, 
stihilaliud, quam—-. Concladit sio: Errant, 
qni contumeliam in loco publico per me- 
ram proterviam alicui adspersam, ut mibi 
fuit, pro re levi et inulto transmittenda 
habent. potest enimvero ea magnas per- 
turbationes et diras calamitates consoi- 
scere. [njeria in cota amicorum aocepta, 
oui coetui, prseter amicos familiares, nemo 
intersit, videri poterat tolerabilis, et venia 
atque oblivione digna. Sophilum tamen 
ea sic commovit, ut csede aggressoris eam 
uloisceretur. Qaosnto itaque majora mala 
par est consequi injuriam iu loco publico 
etin cottu frequentissimo datam acceptam- 
que. 

— 21. Βοιωτὸν} non videtur h. 1l. nomen 
proprium esse (nam ex ipso Demosthene 
constal, Athenienses nonnullos Bootos, 
nomine proprio esse appellstos), sed com- 
mune gentis. bominem aliquem, gente 
Bosotum. sed possit tamen res contra esse. 

538. 14. xal ταῦτ᾽ εἰς οἰκίαν ἐλθὼν] ad- 
dit Augustanus ἔσγαθεν post vocem secon- 
dam. quod equidem baud putem necessa- 
rium. Conf. p. 545. 20. Multo gravier est 
injuries domi sure aliquem violare, quam 
alio in loco. quo majus erat Bosoto jus, 
Evæonem verberaudi, qui ad se domi suse 
sedentem et cum amicis potantem irrupis- 
set haud vocatus, pacemque suam turbas- 
set. Midiss antem jus nulium erat Demo- 
sthenem verberandi. Demosihenes enim 
eum non violaverat, neque foris, neque 
domi. 

— 93. xal πᾶσιν, sl τις αὑτῷ Celeb Unus] 
idem est ao si dixisset: καὶ σᾶσιν, cvv; 
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ἑαυτοῖς δεξορθήκασιν, οἷ awac τοῦτοι yryóm- 
σι. perinde est ἀτιρμιαζομένω legatur, an 
ἀτιμαζόμενος. prsefero tamen dativum. 

— 24. δοκοῦσι δά (40$ — ἀτολλοὶ] scilicet 
veniam Evseconi dedisse. 

539. 4. τῷ ys τὸ σῶμα] noa improbo. 
bene sio Greeoe dicitur. malim tamen τῷ 
y k “τὸ σῶμα. γι P. 579. 21. ubi Wolf 
vulgatam emendet, Taylor defeodit. 

— 10. οὐκ αὐνὸν] Marklandus velt ex. 
αὑτὸν, quod Grrecum non est. 

— 11. μετὰ τῆς ὀργῆς] malün pro μετὰ, 
pero, plenum iracundie. 

— 15. πρὸς ἀλλήλουο] post spe ἀλλή- 
Aov; suspicor deesse αὖόϑεν ἐγένετο, unde ex- 
&iterit. 

— 16. νομίζειν yàg) subaudi e preemis- 

ὑμᾶς οἶμαι. videmini enim mihi vos ita 
existimare. 

— 26. ὡς «περὶ reráerm] correxi ὡσανρεὶ 
γετάρτην, Dil ourans Taylorum obloquen- 
tem. exempla enim affert alienissima. 

— ult. ἐκεῖνος] Thraaylochus pota ; quod 
nomen slatim ipse addit orator, erroris 
prscavondi ergo. frustra Taylor huic vo- 
cabulo b. 1. morel controversiam. Midias 
non est ἐκεῖνος, sod. οὗτος. 

540. 1. bw) τούτου] facile patiar veri 
omitti, quod suasit Wol&us. 

— 9, κατέσχισαν τὰς θύρας] videtur bos 
dicere: detrahebant signa a foribus, quibas 
signis veteres looo serarum utebantor. 

— 9. κακὰ ἐξεῖπον] corrupta sunt, tam- 
eisi non video, qnomodo emendanda./oon- 
sueta dicendi ratio ferebat ῥητὰ καὶ 
jua ἔλεγον (sine κακά). bene notavit Wolf 
dictionis insolentiam. 

— 11. ἀφίεσαν] minabantur sese remie- 
auros. 

— 12. ὅμως δέ τινας] malim fuor δ᾽ ἔτι 
τινάς. 


— 16. τῶν παρὰ τοῖς ἐπιτρόποις) soil. 


ὅντων μοι χρημάγων. 
— ibid. οὐχ ὅσα ἐδυνήθην] fort. οὐχ, ὅσων 
ἐμικυτῶ συγήδειν » ἀλλ᾽ ὅσα ἀδυ» 


* ἀνακομίσασθαι, προσδοκῶν εἰσαράξειν, 


— 981. τῆς κακηγορίας] malim artionlum 
abesse, ut statim post v. 24. λαχὼν ἐξού- 
Aue. 

— £5. σόποτε] dedi «rv simplex. non- 
dum, tum temporis non tangebam, tametsi 
jus mihi esset. non nunquam, sed tum 


um. 

—.26. εὐλαβῶς} post εὐλαξῶς videinr 
ἀκολούθως excidisse. ut sio prooedat oratiq: 
εὐλαβῶς, ἀπολούϑως τοῖς νόμοις, τῇ δίκη ἅσαν- 
τὰ $9. d. Ego tam oaute et circuimspectp, 
convenienter legibus, omnia mihi agenda 
per jus et (a5 censeo. 

— pen. ἀσελγῶς, οὐ μιόνον] sio distia- 
guendum et jeg. videtur: ἀσελγῶς (scil. 
Ésarra πράττειν ἀξιοῖ). οὗ yàp μεόνου —. 

541. 6. Σφέτιος]) oorrexi Σφόττιος. Go- 
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piense óam aet Gemeb( nittandum 
esse, (ntoter Woliam Pai se οἱ 
.Valesium, s Tayloro laudatos, vidit etiam 
Berleiius ad Stepbas. Byzant. v. GepmÁt. 

“- 13. κακὸν] omittit Augaetadas κακόν. 
«de coüfirmor ia suspieiene mos, pré «toi 
leg, 6sse vient. at redeat σύρες οὐ ὅ, quom 
ouem feoerit Midias lis hujus. 

— 25. ἐδεῖτο] rédit ad Strstonem. 

δ48. 4. τὴν διδιιότα}) i9 dubium 
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mesliwstue e. Videtur iu clie Hbris 
fuitéo imc lootie οὔνωρ Gg ἐπυβοόκωσε 
(sine τυλικαύτην), in aliis fuisse τηλικαύνην 
aine οὕτως ὡμοήν. tam ambas ifa» lectiones 
in enam coufases valfarens vitiotam pepe- 
risse. alteratrum tollendum est re judice. 
solu tameu fere, qui verba οὔγως bud» re- 
ferent κὖ premissa τ lc-riv, et nibii alied 
eae, quam, more Attioo is ewe 
vocabele; qui jedieio sd0 per moe lieet 
gtur. 


vesetar ineo dietio a Taylore, sigo ocusa. fre 


5815 vulgata bene habet. Letioi quoqae 
dare judicium, oondemnutisneni, usurpant. 
Mises umrá tee νὸν ipium, scil. &elviy, est 
dare in aliquem seotentiam seu judielum 
desertam, oni nullus adversarius obloqua- 
ἴων, qnod vallas adsit, v. P» 344. $5. 

»- 6. dic τ᾽ i») Midias. 

» ibid, ἀὐτὸν} Stratenem. 

—— 7. ἀφεφαίναν) pre àeequien codd. 
quidam dant ἀποφύρειν. non male. seil. 
éréie τοὺς üpyormue. οἱ prastufi hes. v. in- 


12. àrnhayin] post derouty 3» vide- 
bcn "n P 
tur aut deesse, aat saltim sabuudiendum 


- 16. Zmeqopihbo;] videntur verba 5 
γοῦ ixwopenine: e scholio ia textum immi- 
qrasse. Eam quid yryvemíém v. 17. sibi 
velit haud intelligo. 

«e $9. Ipsaor] timo vero evs- 
γέρων, nudum et desertum ab advocatis, Stra- 
sn pute. Eorum, quo δοὲ Wolf aut 
Teylier αὰ ἢ. 1. attalere, ail probo. οὐδενὸς 
evepérrec noque soholium, neque superva- 
δοῦσα sant, sed idem ot aliquanto plus, 
zméque prezimom, diount. modo dixerst 
δισανοαὶ ndvooatum affoisse nellum. jem 
dieit, prorsus neminem eorum affaisse 
Omaieu, ques per feerat, 89) sub- 
scriptores actori, non advocatos reo. 

— 41. τὸν Sjueririn] invidioso dietum. 
éredele est et impiam, lectum a se arbi- 
irme infamia notare, quod non multo mi- 
uus faéimereemn est, 80 si patrem perdas 
et interimae. 

« 95, ἀδικηθίντα ἢ el ὠδρυγδύννα ad Stra- 
tonem redit, ut eredibile est, et specie 
prima videtur, tum.neceées ext, at Μειδίᾳ 
vel τῷ Mule transpoestur post οὐδ᾽ ὅλων. 
u$ sententit bebe nit : tptem haud est Sire- 
teni, litem ei intendere, si quis injuria so 
lasessiverit, teque arbitzium dioere, πο- 
«que, at videtur, eandem oum Midis viam 
ire. mihi tamen probabilius videtor ad 
ἀδιευϑίόνα sebeadiro τινὰ ὑπὸ Meli, vt 
btoo sit sentegtia : Noanini fom videitr tw- 
(um eno, neque a Midia jure pamas repetere 
ecceptarum iguriarum, neque arbitrum ei 
sedere, ntque proreus eundem viam ihe. quse 
— 8 ὅκῃ senteatia, 

— ult. bu) melim ὠμῶς. ut referatur 

uerefieituvrs λαβιΐν δίκφν. tuntas pana: 
tenta cum crudelitate sumpre per éngidvas 

Yvx0OL. v. 


543, 6. μιαγάλην νὴ Δί] Est hio prose- 
poporla mimiea et irenioa amici exousan- 
tis Midise oum inindoo eus acetisante 
lequéeatis,  Amieus Midits $6: μεγώλην 
νὴ AF ὥφλε δίκην. occtrrit joimiens Midish : 
ἐλλὰ χιλέων. rarfas ticus : wáyo yv. ἀλλὰ 
Bets καὶ τοῦτο ---- respondet irimieus v. 
10. ἀλλ᾽ αὐϑήρεεριν. 

--ἰ 9. συήβῃ δὲ ἐπερηριίρω] valguta beue 
babet. idem est ao sí dixisset: eiu ὅσϑένο 
γεγυναριύνος ὑπερήμερος, nomi βολεῖ debitum 
a 60 steto tempore non solatum, διότ σύν- 
φιδὲν αὑτῷ οὐκ ἀδικήσαντι, ἀλλὰ μᾶλλον ἀδι- 
πηϑίέντι. quia οσπδοίαα sibi erat, $6 nemini 
injuriam fecisse, &ed potios accepisse. 

— 18. τὸν ἄνθρωπον) Stratoriem fata. v. 
v. 96. 

— 1S3. ἀχλὰ μήπω τοῦτο) reete Wolf 
banc dictionem interpretatus est, quem 
immernó sotat Marklandus, ipse dece- 
ptus. sed nondum de hoc, seil. dicam. 
pasllo post plaribus exsequar. id quod 
facit v. 44. 

— 19. hi] f. ὅϑει. 

544. 3. ἣν à »ve| Βεπέσηιϊα est 
heo: Midias artibus eallidia suis effecit, 
ut judices Strutonem condemnerent in jes 
noa citatum. 


— 15. φανίας} Citat h. 1. Harpoor. v. 
eae. 


— 19. b suba τοῦ νόμου) bene habet, 
potest is subaadiri, addi nil opos est. dies 
ὦ lsgibus preseripta, prefinite arbitris. 

— 84. αὑτῷ] est in (Qus gratiam, ut 
dadum emori Murkland. 

546. 7. ἰσειδὰν Bobo erii] imo vero ἔπει" 
δὰν δ᾽ ἕλωνται. posteaquam. vero. delegertat 
de communi consilio arbitrum quempiam. 

— 18. 5 ὀδύρασϑι:} locos ὃ det Aug. 
xa), quod recepi. Sed forte leg. sit 906- 
ξασθαί τι καὶ ipae Su. 

546. 6. νόμου] si bene habet, redit ad 
legem de Liberalibus. alii dant νόροων, du- 
bito, αἰεὶ melius. . 

— T. ergbyoay «ποιούμενον sabeodi bac 
po πυρὶ αὐτὰ Seth, vel talo quid. ac- 
ousativus hio redit ne decim. 
quapropter signum iaterrogandi ei adunxi. 
nam xeT q0Dar gemtivam adselsett. 

“Ὁ 14, σχεδὸν a ni] est idem, atque 
σχεδὸν μόνν urun, aut ψχουδὸὲν αἱ τιώτατοι. 

— 16. ὃ σῶφαι hà ταὐύφι}»] post ἄγει 
aut subaudi, aut adde συῦτὸν 
T 
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— 85. ταῦτα ) scil. TÀ Mule ψαιδία. 

— ibid. τὸ τοῦδε] Jiberos puta Stra- 
tonis. 

— 26. ὑπὸ τούτου) a Midia. 

— ibid. πατρὸς} Stratonis. 

547. 8. ταῦτα ere] b.e. ὑδρίξω. ὁ. 

— 9. φόρειν ἀξιοῦνΐ subaudi srrac. 
Coustruetio bsec est: ἐγοῦμαι ὅτι σάντες 
ἄνϑρωποι ἀξιῶῦσι, τοὺς ἄλλους πάντας φύρειν 
αὑτοῖς εἰς τὸν βίον ἔρανον «αρ' αὑτῶν, οἷο. exi- 
timo homines omnes postulare, ceu vem 


— et sibi débitam, ut collatio quedam ἐπεξ 
vilam 


communem agendam sibiconferatur 
& reliquis omnibus hominibus. vel potest ad 
ἀξιοῦν subeaudiri ἐμεὲ vel ἐμαυτόν, αἱ heso 
sit sententia: videor enim mibi reote et 
jure merito poatulare, vt omnes homines 
sibimet ipsi de suo penu collationem ad 
vitam conferant. Sed inclasi ἀξιοῦν unois, 
quoniam p. 574. 11. abest, ubi locus hic 
idem iisdem verbis reourrit. 

— 18. τοιούτου] qualem pota modo ex- 
posui. - Sed τοῦ delevi. ejusmodi, qualem 
omnes de te norunt. 

— 26. fri μὲν δὴ λεισοναξίου) Citat b. l. 
Aristides ty». p. 230. 

— 97. τὸν τοῦτο σοιήσοντα aperta qoi 
dem sententia, durius tamen dictam. ill 
facturum. quidnam? soil. τὸ γράψασθαί 
ὁμὲ λεμτοταξίου. 


— οι. τὸν κονιορτὸν) Casaubonus ad 


Áthonmi p. 421. arbitratur bunc hominem 485 


ideo hoc nomine contumelioso notatum 
«ase, quod esset sordidus et squalidus, ita 
enim dictos olim fuisse illavie tetros. 
Conf. com his Tayl. ad b. l. 

548. 1. ἀνεχρίνετο} subibat τὴν ἀνάχρισιν, 
quod examen orat, quo preetor jas dicta- 
rus accusatorem seorsim, et tom reum, 
andiebat, totamque causam cognosocebat 
ante, quam ejus in forum deferendsm ve- 
.miam daret; quo oertior (ebat, quibus 
quseque pars preesidiis cause suse nitere- 
ter, v. p. 548. 9. et Vales. ad Harpocr. p. 
10. 


— 19. e) φετελευτιιότις} Nioodemi. v. 
p. 549. 23. 

— 96. ὧν δέον, εἴ τις — ) Citat h. 1. Ari- 
stides T. p. $90. : 

569. 8. νῦν δὲ τούτοις εἷς wein] vitiosa 
twejectio, pro τοόζοις δὲ, οἷς (vel à] si» 
bereits. nisi potius leg. est : νῦν δὲ τούτοις, οἷς 
Atvà ταῦτ᾽ laroist. v. p. 414. 

— 10. barílac] post ἐλπίδας deesse vi- 
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— 13. hà τί; εἰ yàp] videtur hie ali- 
quid deesse, ratiocinium enim ν 9e- 
que superior insequentibus satis bene 
zespoadent. quid onim sibi volt illa inter- 
rogatio διὰ τί; cur? nil prsecessit, ad quod 
ilud cur referator. neque magis habet 
γὰρ, quo referatar. Num deest διὰ σέ 
φολιτευόμεϑα, aut μένομεν bv τῇ πόλει. 00- 
quid manemus in urbe? 

— 94. ἐπεξῆμεν) correxi. ἐπεξήοιρμεεν de 
meo. cseterum bene habet τὸν ᾿Αρίσταρχον. 
ναι τοὰ perinde atque τινὲ usarpatar. 
quasi sit ἐξιέναι ἐσί τινι. 

550. 10. τούτεοι(] malim ἐπὶ τοόταις. v. 
v. 8. 

— 12. $ xal τίν] foit olim in libris 
aliis ὃ τα, in aliis xa)? τέρα. ambes deiade 
in unam vulgatam oosluere. Sed delevi 
ὅ. post τέρα subeudiendam ὅλλυν ρεοίζανα. 
quem aliom majorem excessum vel exoel- 
lentiam. 

— 19. αὐτὸς εὐδαιμιονεί.) correxi abri 
εὐδαιμονεῖ, & vorbe εὐδαιμιοίζω. ipse semet 
beatum  predicet, ipse sibimet plaoeat 
plaudatqne de suis divi e ΡΝ 

551. 4. προσῆκεν] προσῆκε 
Par. «. non meld. quiequid est, debet 
δίκην, si non additor, sabaodiri. 

— 11. τεῖς πολλοῖς iin] illi parti po- 
puli nostri, que nomine τῶν πολλῶν, mel- 
titudinis, venit, v. p. 561. et Taylor ad p. 


— 24. à] ciunt x de mea oopje- 
ctara, quam postmodum ἃ codioe qnodam 
Italico, teste Tayloro, vidi confirmatam, 
in damnum populi universi, ὃ καὶ ἰδίᾳ τειὸς 
τῶν σολιτῶν, aut. etim privatim civis eli- 


us. 

— ult. ὃ τὰ τοιαῦτα͵ primam vocem 
correxi J, ot sit e verbo sl. verum sit, 
an mendaci e —— 
cum (mitto reliqua, que sunt. hujusmodi ), 
Pei mee faciens. Jem alibi admenai, 
formulam τὸ τοιαῦτα Demostheni idem 
significare, atque nobis et cetera. 

559. 14. δι᾽’ ipi] sola vera est leotio. 
propter me. quia mihi infestas erat. 

— 40. οὐκ dewrpíies] erat quidem 
ordo naturalis, ut beso verbe starent post 

Sed qais ja affecta loquendi 
ordinem severum oheoreat? nisi malomuo 
Avurenérs reddere, non cur non datis oum 
marti, sed, eu? dubitetis εὖ mortis ssnten- 
tiam dieere. 


ποφαλὴ] Scholiastes Aristophanis ad A- 
oharn. 384. citet “αῦτ' ἵλογος, μεειρὰ 25- 

— $94. epi τούτω] num πρὸ τεῦ. Sie 
certe solent Attiol. talehae, tempore supo- 


detar ἀφιφῆαθαι, qui infinitivus pendebit sieri. 


e v. δ. ant ἐσιβουλοῦσαι, e proximo 
il Aw ἐπεβούλουσε. » 


— $5. ἐκοίνεν] Aristarcho pute, uve 
ad Midiam redit. 
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— ul. χρῆν μὲν οὐδ οὕτω] scil. eusty. 

553. 4. τούτῳ ys] bene t. homisai 
seltim, tam immani, tam omuis bomeni- 
tatis experti, atque est Midias. buic uni 
saltim Midise venig detur, ai alii nulli dari 


— 5. λαλῶν] in Aug. est «Xa sine ac- 
eentu. in quo ἁλῶν noscilo. ergone dedit 
orator ἁλῶν [id est, paeréduc] μεὲν ποινωγὸς, 
nal égsesgópue. v. p. 554. et eio ausus vum 
de meo senso corrigere. 

— 9. τῇ epertpala ] interposui μεὲν inter 
ambas voces. ante ὅτε nullus dubito ἢ ex- 
eidisse, quod Taylor quoque animadver- 
tit. dis ente, quam hec in senatu diceret. 
pridie ejus diei, quo verba illa in senatu 
fesisset. 


^— 10. εἰφεληλύϑει) scil. ad Aristar- 
ehum. 

— 18. ἱφιξῆς οὐνωσὶ] tam prope, ut 
vulgo solent maxime familiares sibi assi- 
dere. 

^ o— 20. αὐτῷ] sibi, Midise. δι᾿ bxebev, 
per illum, Aristercham. 

— $9. Μάρτυρες]. deletum velim voc. 
μάρτυρες. nnois quidem inmolusi. nam hi 
testes demam 554. 6. producantar. vidit 
boe idem jam dudum T'sylor. 

— 25. ὀνειδίζειν) subandi vol. 

— 26. τούτῳ) id est, τῷ αὑτῷ, temelsi 
hoo malim, 

. 554. 29. ὡς i Ci D anóra) aut delendum 
est ὡς, aut deest aliquid. e. c. ὡς slum, ut 
eomsuevit, pro mors suo. aat ὡς φίλτατον, 
quasi amicissimum. 

' —— pes. ἐῶ γὰρ εἰ φίλον] correxi l5 γὰρ 
εἰσεῖν φίλων. tametsi vulgata possit defendi 
quodammodo et exponi sio: ἐῶ yàp ζητεῖν 
εἰ φίλων ἡδίπηκεν. sed boc perdurum est, et 
vel sic tamen addi deberet ζοτεῖν. 

555. 4. τὸ] visum mihi quoque aliquan- 
do fuit, quod Marklando, τοῦ esse legen- 
dum. Sed bene habet τό. et est heec ex- 
plicatio superiorum τὸ ἔϑος καὶ τὸ κωνα- 
σπούασμα. 

τ 18. ἐγὼ μὸν γὰρ ἴσως ----] looum hanc 
tangit Moris Atticista p. 350. 

— 23. ν᾽ aii] subaudi τινά, scil. viv 
δίντα λόγον. oil opus est ἐφ᾽ αὑτὸν legi, sed 
perinde est, utrum quis malit. 

᾽- 94. ὁρᾷ m] post óes [vel φωρᾷ] Tic 
deest aliquis infinitivus, e. c. εἰσαγγέλλειν, 
vel γράφεσθαι, vel τιμωρεῖσθαι, vel tale 
quid. eeesapmáZt significat, si quis po- 
teatem a se in flagitio deprehensum accu- 
sare minetar, eum prius funditus perdere, 
quam divitem criminosum ad judicii se- 
veritatem pertrabat. 

556. 9. d,ribhere v — δαιμόνι) verba ὅ, τι 
δέσνοτ᾽ ἐστὶ τὸ σερενὸν nal τὸ δαιμόνιον, non 
videntur loco sao posita, qus si omittan- 
tnr, tamen loous erit integer. miror prse 
oseteris illud ὅ, 7; δόνοτε, quod usurpant, 
ant qui rem ignorant, aot ip dubium ad- 
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ducunt, δαὶ elevant et extenuant. quorum 
nibil buio looo convenit. nisi si Demo- 
sihenes, extengatione δαὶ muneris invi« 
diam minoere et avertere voluit, quam 
ipsi contrahere poterat vocabolam paulo 
arrogantius ὁσίας et σεμνόν. venerabile 
illud sanotimonie, quzmcunque tandem 
illa fait, qus mibi tum inhzrebat, ebore- 
gas qui essem, cujas persona e legibus 
sacrosancta est. 

557. 1. τί οὖν; σὺ δεινότερα} correxi 
pericalo et marie meo τί οὖν; οὗ δεινότερα 
— ergone, cum [hoo est, licet] acerbiora, 
quam reliquorum civium unusquisque a Mi- 
dia passis non. sis, tamen indignarü? le- 
Biorem bano doxi medicinam illa, qaa 
Taylorus est usus, qui post σὺ auctoritate 
808 μὴ addidit. Pronomen σὺ si servator, 
possit etiam sic legi : τί οὖν, οὐδὲν σὺ $n-- 


— 6. πρὸς τὸ λοιπὸν xiv] sobeudi τεῦ 
λόγου. —— verborum trajectorum 
880 est: εἰ τὸ eap" ἀμεφοτέρων ἡμῶν 
τό T ἐμὸν λέγω, καὶ τὸ Foire) 
φροστοθὲν πρὸς à λοιπὸν «ἂν τοῦ λόγου. 
aqua nobis ambobus definita, mihique puta 
illique, ín unam confusa masumm, illi, que 
adhuc reliqua superest, orationis mee parti 
addatur, tamen haud suffecerit. 

— 18. ἔστι δὲ ταῦτα srarrodasà] vide- 
tur orstor dedisse: ἔστι δὲ ταῦτ᾽ ἀδικήμια- 
τὰ Vavrelasá. 

— 40. xal “ολλὰ ἕτερα «Ὡαραλέλοιασα 
malim "καὶ πολλὰ δ᾽ ἕτιρα “αραλ. v. p. 
ὅ56. 4. 

558. 19. ἣν προσῆκ0} malim ἦν ἔχειν 

φροσῆκε. 
— 42. ἤλαυνες] post ἥλαυνες subaudienda 
ad superiorem interrogationem responsio 
ab orstore suppressa, sed ab audiente aat 
legente quoque facile sopplenda. ἀλλ᾽ eb 
δικαίως ys τοῦτο. won tu id jure, quidem. 
Interrogatio est mirantis, infitiationem 
quoque complectens, Et nihilominus tu 
tamen eos agitabas — οἱ in eo reote facere 
tibi videbare? Nollo modo. 

— 26. κατεσκεύαζον] bene habet. usur- 
pator, ut aliquoties in hac ipsa Midiana 
factum est, de iis, qui insidias frsudesque 
clandestinas parant, consilia inter se con- 
ferunt, et mendacia comminiscuntur, atque 
velot tela quedam procudunt, quibus ini- 
mieos innocentes configant, eaque per 
subornaturos emissarios clam per circulos 
spargunt. 

559. 15. τὰ τοιαῦτα) hsc verbs, qum 
significant, et cetera, mitto reliqua hoc de 
genere, ἃ prioribus commate interjecto 
diremi. sd exemplam Wolfii et Taylori. 

— 45. ὁξῶγτας } tametsi ferri potest, ne- 
que enim a more loqnendi Demosthe- 
nico, neque a loci abhorret seotentie, 
minus tamen bic placet ideo, quod modo 
v. 21. prwoesserit ὁρῶ, quare omn in 
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Aogustano ait Mire;, apapioer olim in 
libria faisse ἐῤῥῳδιῦντας, in. cajus loenm 
scholium δεδιότας, et vitiosa laotio deimrec 
sBooessit. Video nuno "Taylero qnoque 
eadem ia mentem venisse. Reliqui tamen 
valgatam. 

b60. 14. τῶν ἄλλων vul. τούτων, συλλε- 
χβέντες] diuinotiope matanda loour unevi 
et. illaminari. comma scilicet ad yeoem 
tertiam revocavi. Construolio 9s: 9- 
yne93s χρέγτους ῥκόφστοωυ σούξαγ, herum 
[ronspirgtorum is vesirem pestem] unum 
quemque superetis eique dometis. 

561.13. Ji malim dide at omnia premis. 


88, γένος, σ΄ λούτος aom pleotatur, 
— ibid. Ti Dia] mim m aui ἂν iopiry 
(ngo voosbulo) sut ἦν ὕβρις qe073, quorum 


hoo a libris confirmatur, et malni) queqne 
Toylorus, ant à» ὕβρει evys 

— 17. —— — restitoi pro val- 
g£Mo στασιάσμγνας. ideo sppellobantar 
Aommosidie ἃ Pisisuatidis, quod lec«- 
σίαζω, edhuc dam factionem agiterent 
sique tarultgarentur, noa quod leracie: 
ens, olim aliquando id. feqissent. 

— 20. καὶ ταύτυς bà τῆς elglac, ὃς ὑπέρ» 
yeur:) addidi δὴ, quod deest vulgatee. δρᾷ 
nondum sio lgous est complanatus. pam 
adhuo deest n et delendum est ἧς. at sie sie 
babegt : xvj τφύτες δὲ δὴ τῆς οἰκίας ὑπάρχου- 
σι, 8iqui bujus quoque domus, aut, sed vel 
hujus quoque domus. non possqun diwumna- 
laro loetionsm, quam in margine codicis 
Baverici reperi, que vidgri possit ere, et 
elegans adeo, nisi elegantior esset, quam 

pro spirits Dempoetbeniso. accedit enim 
ey tragicam audentiloquentiam. Est hec: 
sal παύτης Tic οἰκίας συγγαρῖς ὑπάρχουσι. 
leudarem αἱ tollerem in poeta dictiosem : 
huic genti te sunt multa et magua 
beneficia, quibus ea. gens populum ornasit. 
volant Demasthesem bio ia geminum im- 
pegisso scopulum ; alterum, quod pater- 
sum ejus geans ab Alommonidis repeti- 
erit, elterum, quod materunm ab Hipponi- 
eo. Possit utonnqpe altera qerte liberari 
reprehensioso,  Clipias enim, pater Alci- 
bisdis, per matrem erat ab Alomseonidis 
oriundus. 

— $3. Síp anc và Pha] Citat b. 1. Har- 

peer. hao voce. 

PE Gli. cin χρίνον] bero dno verba uncis 
inclusi. s .xav' inse [scilicet γεγωότς] 
ἡμέτεροι πρόγεγῳ, nostri majores, istius 
sequales. 

569. 1. ὠδινιὸς τούτων] subeudi ἀντὶ, vel 


xpo. nihil hip deest. perquam usitata haeo 


set ellipsis. y. p. 566. 20. 

— B. Ταυρέαν] Cital h. ]. Harpoor. "v. 
Tepplac, et bol κόῤῥης. 

— 18; ᾿λγάθεγχω] Citat. Harpocr. v. 
᾿Αγόϑερχος. [n Augastano est 'Ayábagyer 
(per y) wescio an reote. ut bonorum ope» 
rem anctores siguifioet hoo omen prp» 


Midin minws 9556 , lamen ea» 
dem ille poena esset dede qua foit 
Alcibiades sffecins, exsilio pauta. quia 
scelera, quibns majestas deorum violatur, 
omaia pari preua digaa hebentus. Veram 
neo mises est. quj euim minga ille pee- 
care queat, qui totum vestem ssoram eore 
rumpat. quam mi sigaum aliquod parte 
quadam mallet ἴ 

— 18. «v» vuv] seil. dparidue ἱερὰν 


7— 19. τίσι ταῦτ᾽ ἐνδειπνύμαιος) Senten- 
tia est: oolligamus et spectemus e ooNI- 
paratiene, qnis ipee sif, qui Jalia in vos 
ausus est, et quinam sitis vos, ad ques 
ille suam jactat s , patantiam, po- 
tulantiamqne, 
alterum sese seu verhis contumeliosis et 
errogantibus, sen fastis ipselontie atquo 
impotentise plenis jaotst, inauitandi erge, 
et que magnitadinem nobilitetis generis, 
epum anarum ontermqee snm excolientim 
e| ostendat. Patet hino verbum heo ἃ 
Lambino immerito esse netatum, Quis 
est ad vos? qui ves estis ad enm. Vos 
orti estis & majeribus, qui abimis exent 
preediti tam excelsis, ot injuriam aooí 
nollent ab bomine nobilissime, ditissimo, 
fecondissipo, fortissimo, de rep. iqsiqsi- 
ter sario, Hio e sterquilinio exstitit, 
spurius, supposititius, barberes, uata δὲ. 
vas, qui peuomque mairemque veram 
mesoiat nomsiasre, diceudi infans, nellis 
rabus geetis claras, omni dedecore ese 
epertas, omni flegitio nobilitas. 

— ibid. μὴ τοίνυν ὑμῖν πρὸς τὸ μὸ καλὸ] 

i ὑμῖν post καλὸν, εἰ pre σὲ saf- 
φοἱ τῶ. Vos itaque non hoo selnm os» 
piste, haud deeers vos, sed. etiam hoo, 
temetsi ignominiam farre nil reousetis, 
tamen nefas quidem esse, at Midie ψϑι 


cn. "Oh imperator, sed ὐδὲ — 
e, ae miles quidem gragarius. cum quoquam 


— $27. lv οἷς news (niv. οὐδὲν] aententia 
insequentiom ἰδίᾳ sarrac ἀνθρώσιυς, posta- 
let, at bie legatur, i» οἷς nows μὲν οὐδένα 
εὐδέν. de uemins quicquam boni predicat, 
omnes autem infamat. opponit inter se ne 
minem etomnes, — Volgatam si tuerie, esit 
hec sententia: naliss unquam consilii 
psblios salutaris aqeter fait. 


AD OBATIONEM IN MIDIAM. 


. 863. 3. Mæ] non radundat. eui adsunt, 
ferente ito. foriuno, due. res naiyro inter 
9 ita puguontes, vi ni] magi, ἔφη nerape 
£j uni dos malres, s]tero, quee vera est, 
sapientissima, alters, que eum sibi sup- 
poeuit, omniou stultisauma, 

— 8. bà τοῦτο) heo verba cobrrent 
non lam com γογονὼς xopioc, lametsi illae 
quoque referri possunt, quam potins oum 

Uh eire δύναται φίρων. 

— 12. τὸ τῆς $óste4] dubium, sitne 
pomigaliyue, 88 aoqusalivgs. Si nomina- 
tivus est, sic accipi debet: barbarios re 
sera et dis invitis nata indoles Midises, 
ibit, agit, rapit eum ipvitgu, o 
pollo, αἱ ostendit eum sic uteatem pre- 
semtibus opibus, at slienp, que etiam 
anat. Sin est Aconsatiyng, motandgs est 
spiritus legis ia v. αὑτὴν v. 15. anpero, et 
subaundiendum αὑτός. αὑτὸς Das τὴ «ek 

ets [id est, τὸν lapppi φύσιν] καὶ αὑτὸς 

SW φανορὸν χρώμενον [id est, φανο- 

en, ἔτι χρῆται), ipse sote nataree feritatem 

φὶ dig iaimieis majem indolem raptet 

[b. 6. € tenebris, quibus ipsa latitare volt, 

it juvjtaem] οἱ vim ei relactanti 

Mjetj, ipseque se prodit, et monstrat sese 

septem sgis pro aligpis, — 

ce 23. ἀπίστων) post. ἀσίντων deesse 

videtar τίθει δὴ, fae, finge, Midiam eue ju- 
dioio eosvicjum et condemnatum. 

564. 9. erri] correxi οὑτωσὶ, qund 
recte defendit et exponit Tayler. Sie de- 
sun aliquando, tum demum, quia. son 
grius, st on de cauta, quis non. potuit alia 


» degiuet 
— 9. ἰσμὲν] sbesse maligm. 
365. 5. aaa; ἀνδράσι] distingui hsec 
malm inierjecto commete. tibicinibus in 
eertaming virorum 4aliando inter 1& apnten- 


fontium. 
— 10. glevíena] tangit b, 1. Harpoerat. 
y. e 
ww 16. οὐκ Au) ὑπαγχεύσες εὑσίᾳ41 pone 
sio, ale qui vi, addunt, et addi volunt. 
won 6 peculio jam presente atque prato, 
sstequam ego ad. us administrationem ve- 


πέτραι. 
— pit. juzà] meminit hnjus loci Har- 
baec vooe 


porr. . 

566. 9. ἀλλ᾽, ὃς às] id est, ἀλλὰ δεῖ ἐμᾶς 
Tue? ταὶ βαυμάζειν τῶτῳ, o versu 6. 

- 11. ἀλλὰ ri Δία τριήρμῃν ἣν ἐπέδμᾳ] 
delevi ἦν ---- sine dubio fnit in libris olim 
gemina hujus loci versata leotio. altera, 
quam e codice Auguatano restitui. altes, 
quam in mergioe Bar. inveni: ἀλλὰ μὴν 
διὰ τριήξη, ἣν Epílnnt. atqui tamen. propter 
triremem [scil. debetis eum magni fucere), 
quap: ultro donayit. Potest etiam tertia, 
yore n aut e confingi : ἀλλὰ 
€ Δία, hà Tpágn [scil. S iade τιμᾶν 
δαυμάζειν αὐτὸν], ὃν Veríleng. ego vero Je: 
ctionem Augustani. prefero. 
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o 15. οὁτασὶ δὴ πούσαφ} videntar hao 
nimis abrupta. planius et mollius alo pre- 
opderat pratis : save δὲ ἐὰν λίξω, erus? 
δὴ ποιήσατε, dus m diost, sie facite. 

— 38. viru] malim s]. ασρῶται eam 
articalo, et v. pen. αἱ ἐπιδόσεις. 

sid τούτον] δοὶ!. nenerric, vel tale 
quid. 
γνογτο al ἐπιδόσεις. malim tamen ex ἐπ» 
δίδον οὐδὲ hri. nil debat, ne tunc quidem. 

— 19. κατείληπτο σοφιζόμεγοςἾ Senten- 
tia beo videtor esse : Midiss reíormidabat 
bellam. quo fsotam, ot modis omnibus 
stedsret neosssitetem in easiris agendi 
elndere. Veremtamen, tametsi eeallide 
rom commentus esset, nibil tamen ei pro» 
derat ista versutia, sed potius se, tanquam 
decipnls quadam, captus tenebatur. hoo 
est imponebalur ei inevitabilis necessitas 
ip «astro eundi. videtar Midias prefectus 
ale equestris fuisses, qum, quod olim ali- 
quando Árgurm presodisset, ex eo past- 
modam nomen inveni, ut « ἐξ 'Apysinee 
ἱσπεῖς appellarestur, : Fuerant hi equites 
a Pbhoocione in urbem remissi, ut otio re» 
crearentur. nano iidem ab eodem impe. 
rwiore rursus in. Eubeam revecahbantur, 
wt vioes susciperent alias ale, in urbes 
redeuntis, quo a molestiis castrensibus 
requiesceret. 

— 25. Àsa«] embigo inter eai οἱ 
ἄσαις. babet ütromque, quo commendeter., 

568. 7. 112entlay] correxi τελουίαν. Sen- 
tentia est: navem, quam reip. dedit, ha- 
boil pre pecunia, qus publieanua aliquis 
aliquod veetigel redimit; qua peenais 
eolpta jus socipit censum aliquem statu» 
tum eb invebesatibus e. c. meroes quae. 
dam, sut expertsstibas exigendi. Sic 
Midiaa existimabat pest navem a ae reip. 
donatam, immunem jam se a legibus eaae, 
et licere sibi ita grassari in quemqoe, at 
pnblioasi aolent in obvios quesque. vel 
licere sibi ex illa navi quenstnm faeere 
ingentem, vt publicani triplem, vel deca- 
plam rnreus exiguat a eivibes eam peon- 
niam, qua vectigal redemerept. eitat h. 1. 
Harpoorat. v. σεντηνοσ τά. 

— 19. ἱπαιεῆς τοὰ serrvwrTin] eem 
sum, ut ita dicam, aliquem, qua solvendo 
redimeret otium vel vacationem militis 
equestris, nam, ut qui quinquagesimam 
depesdaut, eo ligentiarg consequüntor, ee, 
quod important, seu quicquid id est, eu» 
je ose quisquagesimem dependant, 
utendi, fruendi libere, sio Midias sibl 
porsuadebet danda nari, veluti quadam 
guinquagesima, se vacationem a militis 
equestri impetravisse. Aut appellat aio 
tribunatus equestria novum queadam re- 
ditum, quie cum navi sua, qua ipse vohe- 
batur, tametsi ea militit? esaet consecrata, 
mevegtaram velot exercebat, οἱ ligea oon- 
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vectabst, quibus utereisr domi; quam- 
qaam ipsi, ut preefecto als equestris, mi- 
litia esset fungendum pedestri, nequeo li- 
eeret trieraroliom agere. 

— 14. ἀπεπλεῖτε) verum est, et servo. 
cum reveheremini, cum rediretis domum 
oum classe. iarieaiy de hoste potest dici, 
ad arhem cum armis infestis aduavigente. 
sed ἀπυπλεῖ, qui aliunde domum renavi- 
gat. v. v. 25. 

— 16. χάρακας} Citat Harpoorat, v. 


x — ibid. θυρώματα ὡς αὑτὸν] asseres ad 
contabulationeu domi suse. 

— 17. ξύλα] tigna, sablicas ingentes, 
quibos uteretur in argentifodinis suis, ad 
effuiciendam hamum in ounicalis, ne ha- 
mus perfossa sublabatur. 

— 43. Tláj quee] aut post TIÁ 4i o 
deest nomen tribos, unde ille Pamphilos 
esset oriundus, aut nominativus Νικήρατος 
eam genitivo Nuupávou est mutandus. 

569. B. iwse)] malim οἷά wp. ob inse- 
quens τοιαῦτα Y. 10.»et 11. et sio correxi 
de meo arbilrio. quamquam me non fogit 
post τοιοῦτος interdum sequi ὃς pro οἷος, ut 
p. 570. 

— 10. καὶ τὰ λελειτ.} καὶ eat b. l. etiam, 
vel quoque. si, prout dicit, revera quoque 
essent. 

— 19. ὧν ἐμὲ ὕδρικεν] mediam vocem 
uncis inclusi. non enim solas Midise in- 
jarias in se, Demosthenem, commissas 
significare vult orator, sed aniverse in 
omnes. 

— 15. οὐ κατὰ τὸς Μειδίου λειτουργίας 
sebaudi ἀλλὰ «πολὺ λαρεπροτέρως. confer 
qoum sopra diximus δὰ diotionem, οὐδὲ 
sre γε δεῖ, subaudi ἀλλὰ τοῦ παντός. 

— 17. καλὰ ὑπὲρ τῆς “ύλεως} in aliis 
codd. fuit καλὰ τῇ «έλει, decora et honori- 
fios civitati. quod non est soboliam, sed 
ipsa lectio codicis Augustani. imposaoit, 
ut sespe factum est, Simon Fabricius Tay- 
loro. nil interest iuter ambas lectiones. 

— 92. τούτοις yàp) refertur hoc γὰρ ad 
subaudiendam sententiam. merito hos da- 
os exempli caosa nominavi. Nam hie—. 

— 95. τὰς ἄλλας} prater statuam illam 
pota, inscriptione insignitam. 

— pea. οὐ ives 9] malim οὐχ ὧν pre 
verbis οὗ μόνον ὧν. 

— ult. τις ἦν] malim addi ἂν δὰ σις. 
μιαρὰ γὰς αὖτε γέ σις ἂν ἦν. οἱ tam καὶ 

leri 


ri. 

570. 5. ὀρχεῖσθαι) oorrexi ὀχεῖσθαι. ve- 
hi, scil. equo. 

—T. ] eorrezi βοώνην, nom quo 
alterum damnem, quod idem est cam vul- 
qata, sed constantis ergo, quia in reliquis 
Demosthenis locis, uhi hoc vocabalum 
occurrit, iota abest ; deinde quia plerique 
et optimi codices in Cuir consentiant. 

— 18. σύμβολα] literas, tabulas publi- 


1.1. REISKE ANNOTATA 


cas, «ota publice, οἱ Verres fecit in Moi- 
lia, vel et contractus, pacta inter ambes 
civitates, Atheniensem et Cysicenam, initá. 

— ibid. τὴν «óuy] erbem vostram, A- 
thenas. - 

— ibid. τῇ φόλειἢ incolis Cysici. 

— 114. τῆς πόλεως} post primam 
vocem aliquid deesse, dubio penes me 
vacat. e. c. in. τῶν τῆς πόλιως, ex. erario 
publico, aut 6 bonis reip., sut ὑπὸ τῆς σόλεως, 
Jussus a civitate, at illad ier) cum ταχϑεὶς 
jengstur, δαὶ ἀντὶ, vel, ot Wolf volcit, 
berip τῆς σύλεως. 

- peB. μιᾶς] malim eX μιᾶς, preter 
vnam. b. e. peoultimas cum nari soa ve- 
piebat ; cseeterse naves omnes navem ejes 
preeveniebapt. multo majus hoc est dede- 
cos, qnam quod volgata Midise exprobrat, 
quie eum cum nari soa secundum s primo 
veniagse ait. 

571. 1. ἀλλ᾽ Ieesroy οὐκ lr aur] voca- 
bulam seounduro oum in Augustano vide- 
rem jteratum quidem, sed ἃ recentiore 
manu linea transversa gemina, altera super 
voce, altera ipfra ducta, exponctum, facile 
egomet quoque pro Japso aberrantis calami 
habebam. sed postea iuspiciens Bavari- 
cum, in eoque videns pariter idem voca- 
bulam iteratam, ocpi suspicari oon de 
nihilo, neque casu fortuito id factom esse. 
quare etiam ego voeabolam fewor iteravi. 
equum, equum inquam, haud sustinuit, qui 
sibi proprius esset, emere. 

— 3. τὰς πομαὰςἾ non memini Greecis 
nsurpari ἡγεῖσθαί τι in accusetivo, sed aut 
τινὸς, δαὶ il, quare aut ταῖς πομπαῖς ma- 
lim, aot cum Wolfio τῆς πορις. 

— 9. iiv] Sententia est: eos omnes 
commemorare, si quos vos, o jedíces, come- 
demnassetís, posteaquam populos eos jam 
antea suo perculisset prsejudicio, fraudem 
ab iis circa lados esse commissam. 

— 18. κἀκεῖνος} soil lex de violatoribus 
sacrerum Eleosiniorum. τούτου (vel τοῦδε, 
ut est in Aug.) signiGoat legem de viola- 
toribus Liberalium. v. v. 17. Sepe iu hao 
oratione οὗτος ὁ νόμος aut simpliciter ὁ »f- 
μος, est lex modo dicta de Liberalibus. 

579. 9. ἄνθρωπος] distinguant alii ante 
ἄνθρωπος. sed Aug. Bav. aliique boom no- 
tse libri sie, ut in Parisina factum est, di- 
stisguont. Tayloros autem fallitar arti- 
culun addens. simplex ἄνθρωπος idem est 
atqae ὁ ἄνθρωινος. deesse quidem aliquid 
bio seapicor, nou autem articulem, sed 
Káe. ut sit πρὸς ὑμᾶς ἄνθρυπος Κάρ. exag- 
gerationis ergo addit hoc de peregrinitate. 
homo peregrinus, neque peregrinus solum, 
sed etiam de gente es, que peregrinaram 
omnium gentiam Athenis ana esset vilis- 
sima atque contemtissima. 

— 15. xal sl μὴ} omittunt quidam καί. 
malim s! abesse. 


— 16. τοῖς sep/yuaev] quibus peregrini 
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vetabantar sedes civiam in theatro ecou- 


pere. 

— 91. τὸ σῶμα inar vw] tametsi scio 
volgetam defendi posse, Taylorumque 
Wolf&am nugaram ἢ. |. reum sgere, nihil- 
ominas tamen andeo cum Wolfio facere, 
et ant εἰς τὸ σῶμα prieferre, aut certo ixá- 
eve, vel ἑκάστων. v. p. 539. * a 

573. 1. τὴν ἐπὶ τῆς “ομυῆς τοῦ με- 
Séur ἀρόφασιν λαβὼν] potest δοεὶρὶ pro 


ἐν τῷ σορυπὴ καὶ τῇ jab». sed quid est ἡ ἐν 
vi σιμπἧ ? tolerabilior bic loci 
foret dativus. isi 73 y καὶ τῷ μυθύειν. 


— 3. ἁπάντων --- τούτων] plana et recta 
dicendi ratio ferebat, ut diceret : γῶν ταί» 
twv Rencs τούτο; πσοπραγμιένων. 

— ibid. ὧν ὁ μὲν, εἷλεν] correxi d» ὁ aiv, 
ὧν sus. quorum alterum constat ab illo jure, 
destitisse, quod a reo sibi debitum priori ju- 

— 18. Zxivwn] nomen hoo Greoum 
hominis esse, haud memini. num Zxl,vem. 
In Anthologia Constantini Cepbalze epigr. 
778. (in Iensians colleotione est n. 127.) 
est Soirtas aliquis histrio. 

— 26. δεῖγμα) specimen morum vestro- 
rum, 6 Quo oniversus animorum vestrorum 
babitas colligi queat. 

5974. 15. δίκαιον ὑπάρχειν εἰκὸς “αρὰ 
σάντων} addidi v. εἰκός. quse poterat, fate- 
ber enim, abesse. Sententia est: dignum 
est. ipsi liorre αὖ omnibus idem jus, ut. sibi 
debitum, repetere. δίκαιον est, ot, qui bene 
fecerit alteri, jus ei sit, nb eo, quem orna- 
rit, studiam et benevolentiam ei memorem 
animum exigendi, abi opus babeat. ταὺτὸ 
Paar est pestalatio, ot ego tibi benefeci, 
sio tu vioissim stude me demereri. Pro 
bak πολλοὺς malim ἐλεῶν τοὺς «σολλούς. 
commiserationis plenus erga inopem, de- 
sertum, injuriis et oppressioni obnoxium 
popellum. temetsi scio, ut bio vulgatam 
est, sio supra quoque p. 547. sed ibi 
peulo aliter ost, noa. ἐλεῶν, sed εὖ ποιῶν 

575. 6. διακρούσηται} scil. τὸν παρόντα 
nives. 1 "m " 

-- 7. scilicet αὑτῷ ὃ ταῖς 
“εὖ διάσεσι xal jeg. 

— 8. διοασλόττεται] prefero. composi- 
tam b. Rpimpliei, Sigoilicat toto caus 
illius pendestis tempore Midiam simnlasse 
modestum, atque supplicem. 
ipsos viros, rhetoras pnta. 

— 16. τάχα τοίνυν οὕτως —] locam hano 
eitat Aristides 75x». p. $58. et 260. ad 
hunc modum : Téxa τοίνυν καὶ τοιαῦτα ἐρεῖ 
ἐς ἰσωμμῖθα πάντα λέγω — 
ἐσαίφϑαι. oorrexi λέγω νῦν ἐγώ. 

Nu y ἐσπέφθα;. ᾿ 
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— 84. σειῶν) correzi «wa. non, quod 
me fogiat vis dictionis jay «uar. bene 
movi eam significare, ὁμολογῶ Pri ernéi. 
sed, quod, participio servato, καὶ esset 
tollendam. 

— 27. ἱπὮὉ} correxi brit, in. mentem: 
venisct. 

517.9. ἐρεῖ] correxi ἐρεῖν ex Augustano, 
prout oopjecerat Taglor. Sententia est: 
nullas dubito, eam, quse tono dixisset, 
eadem auno quoque nil verecupdatarom 
esso dioere, scil. concionem illam, ques 
prsejodicium contra se tulisset, constitisse 
solummodo e fece plebis, ex illis, qoi 
cnm dobuissent in castra exire, domi man- 
sissent, aut prssidia vacua reliquissent, 
in quibus patrie presidere debuissent. 
quapropter illi prsesjedicio coneionis tam 
abjectse et flagitiosse nallam esse auotori- 
tatem. 

— 9. βλέσσων] apte βλένων deesse vi- 
detor ὀξὺ vel δριμεύ. 

— 9292. μεγάλην μέντ᾽ ἂν ἀρχὴν, μᾶλλον 
δὲ τέχνην] Taylor vocabula duo ἀρχὴν et 
τέχνην transponi volt. non sine quadam 
veri specie. quod si tamen diligentius res 
pensites, velostum reperies ordimem haud 
movendum. proverbiali locutione diceba- 
tor ille, qui magnum et spissum inspera- 
(umque bonum reperisset, atyám ἀρχὴν 
εὑρυκέγαι, imperium ingens, h. e. provin- 
ciam opimam, magistratum cum emplissi- 
ma et queestuosissima potestate, reperisse. 
Quo proverbio Demosthenes cum atitur, 
tom statim ipse sentit, rei preesepti baud 
satis id convenire. quare ipse semet repre- 
bendit quasi et revocat, hunc ad modum: 
magnum reperises imperium. imo vero, ma- 
gem quandam artem. quod enim tu e(fi- 
ceres, si posses, hoo minos vi et imperio 
et potestate est impetrabile, qoam arte, 
ingenio, calliditate. 

— $5. φϑόνον ἐξ ὧν —] Sententia est: 
sj in illa tuorum importunitete morum, 
qua invidiam et odia omoium tibi consoi- 
sois, hoo conseqoi possis imposturis et 
preestigiis tuis, at tamen tibi judices igno- 
scant ; que duse res, odium et commiso- 
ratio, iater se matura quam maxime pu« 

nant. . 

— 46. ἱξανατᾷς} etiam ex boc verbo 
patet, oratorem v. 12. primo loco ἀρχὴν, 
posteriore «éyvm posuisse, quia vis et im- 
perium cogit, ars machinis et fraudibus 
rem gerit. 

578. 4. ἐλθὼν) oum ab Olyntho hac 
Athenas rediisset, acousabet  igoavim 
equites, qui secum interfuissent illi expe- 
ditioni, adversns eos oives, qui ab illa 
expeditione abfuissent et interea domi 
mensissent. Opponit buio ἐλθὼν statim 
τὸ μείνας. cum mansisset Midias domi, ae- 
ousavit et ipfamavit eam populi partem 
quie sooum domi mansisset, neque in eain- 
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pem exisset, ad cos, qui ab expeditione 
ia Kobdem inodo tedissent. 

— 6. δήμου) Augustanns pest δήμιον 

peneto, pro more sao, hoo est com- 
mate pro more nostro distinguit. falso . 
τοῦ δήμιον non eobmret c&m ἐξέληλυϑό- 
τας, δοὰ cum κατηγορήσει. δῆμος ent illa 
pers populi, ques ab urbe nen discedit, 
sed in ea manet, eam obtinet. quod si 
plecest τοὺς ἐξεληλυθότας oom ci δήμιον 
eopulare, tum noeesse sit ὑμῶν addere. 
ipei κατηγορήσει erpic τοὺς ἐξεληλυθότας τοῦ 
δήμου. vet accusobit ad. partem populi, que 
in easira exiit. quod minus probo, existi- 
mans vulgatam h. jJ. bene babere. 
. — 83. ἔτι τούτῳ] delevi. Videntur beo 
verba πὶ esse ἃ varia lectione ad v. 
86. referenda, ubi legunator hee ἐπ᾿ αὐτῶ 
«vit. quorum loco ia aliis codicibas fe- 
isse suspicor ἐπὶ τούτῳ simpliojus, quod 
nescio ati huo 6 margibe pef otrorem 
irrepserit. 

— 84, κωναχειροτονηθίντος) correxi na- 
TR ü est bio nominativus absolu- 
tus, ut δέον, ἐξὸν, «api, et talia. posteaquam 
pepulus eum. sublatis in. concione senibus 
damnaverit, αἱ quidem impistatis erga deos. 

-— 85. ietir] post hoo verbum addi 
vult Lembines illa due verba iv τούνῳ ὁ 


vorsu 34. oxtarbata. non absurde ille qui- ὁμοοτύρον 


dem. Verumtamen nou valde illis opus 
edt, et pseme dixerim aupervacabem esse. 
alii codices post kei solummodo ὅτε ad- 
ὅποι. quod tolerabile est. 

— pes. sl καὶ μὲ eásra] malim artieu- 
lam inseri, si nal μεὸ τὸν wrázTa. 

579. 1. ivaí -] enclitios, en 


vem aliquem 
pr Stm audias hee respenderi. 
idies προξέδλγται. — Sed quid hos sibi 
valt? triplex inest verbo vis. Bieo enim 
significare potest, Midias oooptatur, eli« 
gitur, designatur. aut seso. opponit, alte- 
pius peta eujueqae denemistiosi, nisi 
ipee denominetur. aat denique Midias 
ultro se offert, ingerit, ambit boserem. v. 
p. 519. postremam rationem omalem me- 
xime probem, Hæo olim. Postmodum 
piaeuit sic interpungi : UT. le; 
ἹΜειδίας ᾿ΑΔναγυράσιος. βληται Πλιστάρι 
σρμξωεϊ. est ficta oollocutie. incipit 
r Derrare fem --- ioterpellat 
alter interrogando τίς, quisnam ? respondet 
iste : Midias. tuetur Platarehum. prozeaus 
est (et istius Platarcbi et alioram awulto- 
rum). Verbem προβέβληται b. B. accipio 
pro *« fed primam berum tri- 
&m ratiouum veriorem esse, jediolo est 
Aristidis leetio p. 190. 15. ubi verba illa 
IDesvnápyev τριξινεῖ desont exemplo Aldi. 
eajes atique potior esse debet aecteritas, 
quam exempli à Normanno iatorpolati, 
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qui ex editis libris ista duo vomludhi ia^ 
terposuit. Veteres itaque ista duo Mu- 
Mac et wpsfliCuTac jeter se. Copálabant. 
Bt sd illata modem Normannus qooque 
reote, aat saltim sie satis tolerebilitet 
verlit : in campo petitor volitat Midias, Piu- 
tarchi procurator est. 

— 3. σρξωεῖ] ΟΝ δὲ h. 1. Aristides σὺ 
P 190. 

— 6. οὐδὲ δέδοικα] eorrosi eb Pibena, 
verba saot aseimulata Midius. " 
— 10. wperius) pest. everínw addi 
verba byà μεὲν o. contenienter morí 
Demosthenis, premissis interregatienibug 
hojasmodi prenusciate respeseioutmt ἰοῦ 

subjiciendi. 

— 11. urpaepn] Citat Arlstides τ. 
p. 870, 

— 15. καὶ iv τοῖς naut] appart vi« 
tium, presertins ówm im elim fibris sit na] 
lv οἷς καιροῖς, mibi videtar log. osse: io 


T7 ϑαιρόϊς. idque temporibus 
gravissimis atque üsimis, SameeQue 
momnentotis. 

- ult. φοιαῦϑ᾽ alis. hujes , {ὦ 
omitto, eonvicia spargens, pendet ὑβείζων οἱ 
παϑιστὰς ox ἀνέστην οἱ v. 91. 


580. 2. κατὰ τῶν tun ipei) Mem. det 
atque, κατὰ τῶν σολλῶν ἐξ ὑμιῶν, vel τοῦ 
«wAáSen. in moltitudinga, seu 
plebem vestram, partem popeli vest 
eentemtiorem atque e , sed »u- 
mero seperantem. ἔχων, a Taylóro temere 
sollicitatam, bese habet, eeheress cen 


don ootultae in plebem. ve. 
MUR. —— eircumit per αὐοιν, 
per ferum, oppertunitate obata proferene it 


—11. ei δὲ eb ναύσισϑει) correxi σὺ 
δὲ οὐδὲ οὕτω eraócss Dus. te autem ne sio qui- 
dem ad. meliorem frugem. το ΓΝ, et e 
endecia tus destitutum ew. 

— ibid. ual βουϑόννον.ν)} transitus pevio 
abraptior et iatemperastior ad. iliem je» 
oum, qeo jam sget cum advocatis δι δ, 
visus mihi hoc eum in Grereis orttoribes 
ebservasse, paulo insslentius οἱ imiaes 
probabile, vetustamque simplicitatetw, ast 
oreditatem refercas, ut ab etis argeuen- 


tis ad alia, non pedetentim et commode, 
mon via, eod saltu, eoque expe prescipiti, 
transferantur. 

— 19. οἱ λέγοντες] sant Eabules ojesque 
petet. 


similes οἱ sodeles, at e sequent 

— 15. βιάζεται νεὔτο vbt ἐξθῶς} eut 
ouiitteadum est praenomen, ex emicterítate 
Augunstani, aut ej eddendam est y. per 
vin obtinere contar et contendit, in. hoc 
quidem minus ille rectó agens. 

— 18. συνωθὸς κενῶς} subaudi bv" ab. 
T9, αὖ eo, Enbelo poeta. 

581. 11. buiset| seil. λαριβάνων uy 
ἐμοῦ δίκην κατὰ eve νόμους. 


AD ORATIONEM IN MIDIAM. 


: e 13. ζάεις] miim ἔχης. 
— 16. ἐξαυτήσεσθαι xal λυταρήσει» erae 
ὑμεῶν αὐτὸν, αὑτοῖς ἀξιοῦντας} oorrexi ifai- 
τήσεσθαι τοῦτον, καὶ λιν αρήσειν παρ᾽ ὑμῶν 
αὑτοῖς ἀξ. deprecando eum vobis este ereptu- 
fo, neque finem importune  flagitationi 
factures, ut τος henc sibi gratiam indul- 
geutil. λισαρήσειν non potest ante ἐξαιτή- 
σεσθαι poni. coheret enim cum ἀξιοῦντας, 
wt est idem atque λιπαρήσειν ἐν τῷ ἀξιοῦν, 
constantes, infatigabiles fore in orando, vel 
wrrà λιπαρήσεως ἀξιώσειν. 
— pen. χαρίσαιντο, οὐδὲ yàp ϑευθέντι) 
aiyro, οὐ γάρ; ὃ δεηθέντι. videnturne 
illi cuiquam gratiam facturi? (aut in gra- 
tiem alicujus de severitate quicquam remis- 
suri?) quidni faciant? aut deprecanti cui- 
quam de popello mentem adversuri? 
582. 9. ὑβρίζειν) subaudi ἐάσομεν, au 
ὑπσομδνούμαν, aut. δεήσει, aot. talo quid. ip 
εἰνασγοῖν idem subaoditar. differt boc pao- 
lum a ζῆν. (5 servus, nou ἀναπνεῖ, quod 
wolammodo libero convenit. libere respi- 
vare, est in sermone oratoram, libere loqui 
que velis. 
. ἄλλως σως ἔχετε) subaudi 5 Perec 
wpehm wap ὑμῶν, xal ὑμᾶς €nporixn 
Mit 537. 6. vel etiam 3 αὑτὸς ὁ Mti- 
€ ὑμᾶς. 

— 16. ^) malim οὖτοι. v. p. 581. 20. 
Si hi orabunt, quos p. 581. 14. et 15. no- 
minavit. 

583. 4. σισουδάσοται) non memini cerw- 
δδάζισϑαι in medio dici, sed in activo, at 
statim versu 4. σπουδάσατε. quare malim 
ewewbárn. et οἷο dedi de meo ad huno 
modum: σπουδάσει, οὕτω καὶ ὑμεῖς. 
^ -— 8. γεγενῆσθαι. nullos dubito post γ- 
γονῆσθαι deesse ὕβριν aut ὕβρει. injuriam 
que mihi esset. illata, non. ene. contumelie 
ergo et ez petulantia, atque protervitate ii- 
latam. v. v. 45. 

— 16. uà àqeiu] Midism puta. remit- 
tere aliquem. inimicum, est, ei aimoaltatem 
suam remittere, cam eo in gratiam re- 


— 18. ὡς «οῦν᾽ ἐκεῖνο] bene babet, et 
est ia elegantiis Atticis. Subaudi, ὡς τοῦτ᾽ 
ἐκεῖνο «σοιόσοντος ἐμοῦ, ὃ ὑμεῖς ἐφοβεῖσϑε καὶ 
οὐκ ἐβούλεσϑε, τουτέστι, ληψομεένου ἀργύριον. 
quasi illud ipsum, quod vos metueretis atque 
Vnolletis, sim facturus, hoc est, pecuniam ac- 
espturus, — Üsarpatar dictio τοῦτ᾽ αὐτὸ, 
cum volünt significare, illad ipsum, de 
quo agitur, de quo qois aut loquitur, aut 
suspicatur, sut exspeotat, aut metuit. 

— 41. φεύγοντα ἐκεῖνον BAxorrá ue]. δο- 
eipi sic debet ao si dixisset orator : ἐν τῷ 
soirs ἐμὲ y ἐχείνου ἕλκοντος bd ἐκ τοῦ 
μεατίου. cum fu vellem eum, qui me re- 
traheret ex 25 me T 

— 923. iwi£»)] correxi ierífti. est se- 
eunda persona singularis preesentis activi 
a verbo ἐπύξειμι, persequor in juro. preesens 

v0L. Y. 


146 


tempus verbi sj: et ab eo dactorum usur- 
pant Attioi pro fatoro. v. Kuster ad Ari- 
stophan. 

— 44. τοιαῦτα) et alia in hune modum. 
καὶ addi nil opus est. omitti potius in ejus- 
modi locis solet. 

584. 14. ᾿Αριστοφῶν) post ᾿Αριστοφῶν 
videtur ὃς desiderari. Constructio enim 
heec est: οὐ γὰρ Μειδίας κρίνεται ix πολιτικῆς 
αἰτίας, οὐδὲ, ὥσπερ ᾿Αριστοφῶν ixeivero, ὃς 
ἔλυσε τὴν «νροβολὴν διὰ τοῦ ἀποδιδόναι τοὺς 
στεφάνους. Videtur hio Aristophon alicai 
tribui per fraudulenta« machiuationes oo- 
ropam et victoriam ludornm eripuisse. 
Cojus fraudis cum reus ageretor postmo- 
dum s tribu sic lesa, satisfecit ei, resti- 
isenda corons, enaque victoris laude, 
cujus victori signum est coronas. Sub- 
lata sic fuit stque composita tribus illius 
ju Aristophobtem suscepta actio. Non 
sio Midias cum Deinosthene, aut eum 
tribu Pandionide. 

— 18. εὐθὺς] correzi αὖθις, in poiterum, 
olim aliquando. tametsi Simoni Fabricio, 
an Hieronymo Wolfio, lectio bsec Augu- 
stani displicuit. quod hic αὖϑις, id p. 585. 
21. τότε appellat. 

— 19. σἀντ᾽] malim ταῦτ᾽. 

585. 3. μισεῖ Μειδίας ἴσως ἐμὲ] Citat h.l. 
Aristides 7t». p. 180. 

— δ. ἕκαστος] malim ἕκαστον, in aoou- 
sativo, et sic dedi de meo. idem est ac si 
dixisset : ὅστις lol» ὃ μισῶν ἕναστον ὑμῶν. 
quisquis ille est, qui vestrum quemque odit. 

— 16. ἐφ᾽ ἣν duas] aut ἐφ᾽ ἧς ἀλρίας est 
leg. aut ἐφ᾽ 7 ἀδείᾳ, quomodo de meo 
dedi, in qua securilate, aut sub pacto cujus 
securitatis. 

— 18. περιεῖναι ----ἸἼ disorepabt in hoc 
versu codices. quod suspioionem vitii 
mihi movit. brevibus dicam, quid de eo 
mibi videatur. f. leg. est: περιεῖναι ταῦτα 
waSÓvra, ζῆν εἰ περιόψεσθε τοῦτον viv ὑμεῖς 
ἀτιμεώρητον. qua jam mente potero his, ques 
perpessus sum, injuriis supervivere, si vos 
hune sinetis inullum in vivis manere. 

— 921. ἰὰν Σὲ] scil. ὑδρισϑῶ.. quod. si 
tamen injuria contumeliosa afficiar? vosne 
tunc animadvertetis, posteaquam nunc. ab- 
solveritis? 

— 93. τοῖς νόμοις] correxi τοὺς sétsove. 
tametsi auctorem hujus emendationis ha- 
beo neminem prseter marginem Lotetiance, 
qui tamen ne ipse quidem auctorem saom 
edidit, ut nesciam, sitne ea Morelli Lam- 
binive conjectura, an lectio in antiquo li- 
bro quodam reperta. 

586. 6. ϑύναιτ᾽ à»] correxi δύναιντ᾽ àv. 
redit enim, nou ad γράμματα, sed ad 


—11. τὰ τῶν νόμων ἀδικήμωτα)] idem 
est, atque τὰ κατὰ τῶν νόρεων ἀδ. ipjurise 
legum, qua in leges committantar, quibus 
legea violantar. 
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— 18. psum] póst. μηδεμίαν videt 


là» deesse. neque permittere, «£ inveniatur, 


— 98. ἔγασται) «ροσεξήτασται, an 
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£ ^" dubilo. babet le 
——— 


temen posteris. 


AD ORATIONEM CONTRA ANDROTIONEM. 


Stat hseo oratio in Bavarico primo loco 
inter τοὺς δομοσίους, ante or. pro corona. 
cujus erdipis causam dicit Dionys. Hali- 
carn. apad Fabric. B. G. p. 919. 

503. 8. γε] sepe idem significat, quod 
ψάρ. quare nil ἢ. 1, mutavi. nil refert, utram 
lectionem optes. wap ὑμιῶν an eras ὑμῖν 
legater v. 11. recurrit b. ]. p. 702. 3. οἱ» 
tat quoque Aristides 72)». p. 250. 

— 15. τὸν θεῖον] Euctemonem pata. 

594. 1. λαβών] correxi μιοταλαβεῖν. τού- 
qwe, quod est in Aug. defendi possit, modo 
Troy ue omittatur. ot bio his [auis accu» 
sationibus Ygei nominis] ne quintam qui- 
dem partem suffragiorum posset adipisci. 
“ούτοις redibit sio ad ταῦτα p. 598. pen. 
Ego vero nullus dubitavi lectionem Ald. 
τούτους revocare, Ándrotionem pula oum 
ejus subsoriptoribus et patronis. Oppo- 
muatur enim quodammodo sibi τούτοις et 
proximum τουτονὶ, quod ad solum Andre- 
tionem refertur. 

— 10. “ερὶ αὐτῆς] malim «περὶ αὐτῶν. et 
sio dedi de meo. redit enim ad σερὶ ὧν φού- 
9€. de illis, querum accusatus est. 

— 13. xai wapáyew] possunt hec verba 
pro insertis per parenthesin accipi, ut sit 
constructio beeo: πλόττων πρὸς ἕκαστα τού- 
τῶν κακούργους λόγους, καὶ τούτοις Wrapkyem 
ὑμᾶς. comminiseens ad singula horum que- 
que causationes sequam, iisque vos decipiens 
et a recta via deducens. ent vi durior heec 
videatur trsjectio, cui tamen exempla re- 
perisse apod Demosthenem similia semi- 
ni, possit erapáyem accipi pro in medium 


eT691 5. 

— 16. ley usur ἐν τούτῳ] malim 
Aaxs iv * . huie uni i — CX. 
σῷ λέγειν ἐντόχνως vel τεχνικῶς. et sic dedi 
de meo. 

— 95. ταῦτα) scilioet, eane senmatas 
egerit, quie digna sint corona, 

595. 9. mà κεῖνται nro postulat 
ἀσαγορεύουσιν aut eux δῶσι» ol . que per 
leges vetita, interdicta sunt. Concledit sio: 
Senatus consulla fiunt solummodo de iis 
rebus, quas leges permittunt; de iis mi- 
nus, que per leges suat vetitm. Sed se- 
matam defunotum coronmri, qui triremes 
perfeotas dare neglexerit, leges vetant. 
nalium itaque senatus consultum de eoro- 
mando hoo senato, qui partibus ie hae re 
suis defait, fieri potait. 

— 36. hire: δὲ οὐδαμεοῦ quei κωλύει) 
correxi δοῦναι δέ ys οὐδαμοῦ, φησὶ, πωλύαει 


[soil. ὁ vópsoc] τὸν δῆμιον, nusquam autem, sio 
ait Androtion, velat lez populum donare. 

— 96. iyà 9', εἰ μὲν ἔδωκ᾽ —) Senteptia: 
si auctor vobis foi in meo acito, ut sena 
tui donum roganti daretie, fateor me sci- 
visse rem legibus adversantem. 

596. 4. ἐσιψηφίζων) Citat buno locum 
Harpocr. v. διωχειροτονία, item v. ὑπεφοφί» 
Lov, ubi tamen male interpretatur. 

— 8. Mule) ἢ idem videtar 
ease, ao si dixisset : τοῦ 9s Μειδίου καὶ ὅλ. 
λων TW μιυτ᾽ αὐτιῦ κατηγορούντων τῆς Bou 
λῆς. cum Midias, aliique ena cam eo, se- 
matum aoccusaret, nam pogsit etiam aliter 
aocipi, boo nempe modo, quum Midias se- 
natum aliosque preteres accusaret, qne 
prava foret interpretatio, 

— 15. μὴ tromeackroie] correxi βιὰ eros 
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— 80. γένοιτο ἐπὶ τῷ Siga] bene hebet. 
ne populus, etiamei velit, possit, neque le- 
nociBiis persuagenum impelli, neque impe- 
sturis eo induci. 

— 95. εὑρεῖν] iato vero αἱτεῖν, Sed quod 
rogari equum, idemque salutare reip. esent, 
id lege concludi, et definiri existimavit opor- 
tere. nam impetrare, si bene memini, noa 
εὑρεῖν, sed siplenscÓas dicitar. . 

597. 1. τοῦτο τὸ ἰσχυρὴν] subaudi áed- 
(ito, νοὶ simile quid. hoo validum, tenaw 
et minax, iagentibes ponis prsemunitum, 
inexpaguabile interdictum, e rop. vel ad 
reip. commodum sio esse latum. 

— ult. vapie-rerav] subendi οἱ τότε 'Afu- 
vais. qui tux erant Athenienses prius ad 
ordinem redaoti non sunt, pries oogi non 
potuerunt, ot parerent. σαριστάναι est inter 
alia equam domare et invitam cogere, ut 
adstet ad latus domini, vol ibi, ubi jubea- 
tur 6onsistore, neque de loce ono pedem 
promoveat. 

598. 1. αὐτῶν) codex Venet. dat αὐτῦς. 
quod baud asperner, Eo admisso legi 
queat παρέστη, soil, ὁ Φόλεφ. neque sala 
ea est lectio, . . 

— 4. ἐρόβους ἀνίους) cioerea venales vi- 
dentar symbolum fuisae summe oarítatis 

onarum, et oivitalis ad extremam mi- 

redactis, nam in abundantia et vili- 

tate aliarum speoierqi annonarierem noe- 
mo honestior facile cioeres roquirat, 

— 10. τότ᾽ ἐξαρχᾷς] malin τότε 7 lfag- 
xf. et tunc statim a principis. et sio dedi 
qaoque de meo arbitrio. . 

— pen. ἔσοιτο) ad ἔπωτα addit Aug. 
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codex δὲ, quod probet Tayloras. ego vero 
ebservavi δὲ post ἔπειτα omitti solere. v. 
dicta ad Aristidem. 

599. 90. οὐδεὶς ἀνθ ώπιν] subaudi, eir 
J4üc βευλῆς αὐτῆς. aminem alium, preter 
i seaium, in caua fuise, cur — 


ipsum 
ve 598. 33. 

. ἀνελοῦσα γὰρ ; βευλὴ «iv γόμιον, 
ere ἐχιυιφοτόώνησεν αὐτῇ ] seoutus sum in 
hoe loco exhibendo, qmi locus vel ipsis 
veteribus desperatas et vexatissimus visos 
est, suctoritetlem codicis Aogostani, qui 
sio dedit: ἀνελοῦσα yàp à βουλὴ τὸν νόμεον 
quiet, sengtus enim cum legem hanc [ve- 


tustam] sustulisset, ἐχειροτόνησεν abrir, ipsi 
sibi jum de aufferendo premio bene 
gest» administradenis ftulif, ipse semet 


preemáe ille dignom declaravit. Fui ipse- 
met quoque, vel antequam Tayloro idem 
im mentem venisse cognossem, ia ea opi- 
nione, οἱ sospicarer looum huno esse ex 
iis, ques Demosthenes inchoatos modo 
reliquerit et impolitos. Qus suspicio tam- 
etsi ne nunc quidem displicet, possit ta- 
xaen locus, ad eum modam, quo à me con- 
stitutes et expositus est, οἷο satis beno 
ferri. 


600. 8. ^«*] correxi τούτων. vobis, qui 
non sitis herum priminum jadioces. 

— 8. ὁμοῦ] Scio ijui posse ad οἷς v. f. 
referri, ut sententia sit : ὅταν τἰς δείξη καὶ 
τὸ ἀληθὲς ὁμιοῦ τούτοις [id ost, ὁριοῦ σὺν he 
eur] 8 τοῖο tamen σροσὸν addi. ὁρεοῦ 
i 0s. locnm buso & Demosthene 
meiab smutum itreotavit etiam Cicero in 
«ret. pro Celio. 

— 15. aio] «ut delendam est ταῦτα, 
sut, quod malim, verba «abe ἐπιδείκνυμαν 
twansfetenda sunt in versu soperiorem 
proximum et colloeaada post v. τεμμηρίων. 
nisi volumus leotionem sequi Barocc. ce- 
dicis, in quo videtur foisse ἀνδρὸς (non ἄν» 

, ut vitiose dedit V'aylerus) waptw»- 
8 eo, quod exhibaimus febelas exara- 
tas mans viri, qui se ipse obsoxiam jndi- 
ele poasnssque preestitit. Aot si ἄνϑρα erap- 


arywóva 
»óra. 
— cx a quo vel me- 


quod facere neqsit ab indictis, aut a pro- 
ibus argemeatstionibas. 

— 20. 3. δ᾽ οὗτος ποιεῖ ἡ cum nes scilicet 
znendacii ot falsse criminationis arguit, nil 
misl verissima inacesantes. 

— $1. Pres δὲ] subaudi φῇ e ν. 19. 

— $4. ταῦ νόμον} ila de lege, que 
vetet defanoto oorowam dare, nisi 
saves novas fiori oaraverit. 

601. 8. enl τούτου τοῦ νόμου] ilia de 
lege, que vetat homines coneienari vite 
flagitiose actte tarpitadine infsmes. 

— D. «eb νόμους τούτου} bao ambas, 
ques ἀδοῦδο commemoravi, leges. 


— 6. οὐδὲν ipe] subaudi, sed omni 
modo major atque oxeellentiqr. 

— 18. οἷν τῆς κλοπῆς] malim οἷον φὸ τῆς 
serie. vel iwi, aut σερὶ, vel tale quid 
deest. genitivus enim son habet, quo ní- 
tatur. vetat euim ioterjectum ἔῤῥωσαι καὶ 
σαυτῶ πιστεύεις, quominus eum &eayt co- 
heereat. Án aio legendum est : οἷον, γὃς κλο» 
sic, εἰ ἔῤῥωσαι nal σαυτῷ πιστούεις, ἄπαγε. 
e. o. furti (subaudi ín erimine), si corpore 
vales, et ipse temet fidis, abduo larem δὰ 
undecimviros, 

-—— 20. ἐφηγοῦ. τοῦτο σοαήσουσινἢ omitti 
malim mediam vocem, at perperam e fine 
prioris et initio posterioris vocaboli coali- 
tam, et legi : ἐφηγοῦ. τὸ σὸν αυοιόσουσιν bui- 
γα. illi partibus tuis defsagentur. vices 
tuas suscipient. 

— 25. γράφου — ἔφηγοῦ} Incidimus in 
locum salebrosum, unde me expedire ne- 
queo. Fui quondam in eadem cam Tay- 
loro sententia, vel antequam de bujas con- 
sensu mihi constaret, totum huno lecum e 
superioribus perperam esse iteratum, eo- 
que delendurs. deinde probabilias vide- 
hetor sliquid excidisse, de novo aliquo 
crimine, io quo arguendo susaerit orator 
τῇ γραφῇ οἱ τῇ ὀἐφυγήσω oti. eestus bio post- 
modum δὲ alia detulit, in quibus non 
magis aoqnievi. quare dubium hoo diei aut 
ingenio feliciori permissum esto. nam apad 
τοὺς διαιτητὰς looum baboisse τὴν γραφὴν et 
φὺν ἐφήγεσιν, id quod plene abhorret, res 
easet plena atque confecta. * 

608. 4. πρὸς διαιτητὴν) mavult Taylor 
«τὸς havras$.. Sed sic deberet etiam pari 
ratione p. 601. 23. ita legi, et 27. 4r 
Εὐριολιτίδαις. recepi tameu weoc διανγητῇ in 
dative, quia videtur λαχεῖν quidem cum 
πρὸς et accusativo pesse componi, non au- 
tem φεύγειν, sed debere φούγοιν «οὖς Tm in 
detivo dici. 

— ibid. φεύγοι] post φεύγοι videtur λέγοι 
excidisse, quod facile fleri potuit, ob soni 
similitudinem in etroque vocabulo. 

— 6. rei τὸν mpóeroy ἔγγνα χρὴ] dictio 
ἃ Grecitate bona abhorrens. lege: «enspl 
TW, τρόασον ὄντα yeh. de eo, quanam ra- 
tione —. 

— 15. d» σαραλοίπομεν ἐκείνων} idem 
est ac si dixisset: τούτων τῶν τρόνων, obe 
παραλείπομεν ἐκ τοῦ ἐκείνων τῶν tpberev 


μοῦ. 

— 90. “πρὶ τούτου] potest exponi «spl 
τοῦ πρενουῖσθαι τῆς πολιτείας. ego vero ma- 
lim “τερὶ ταύτης, αἱ δὰ «ολιτείας redeat. 

— 95. τοῦτό γε} scil. τὸ μὴ λέγειν. 

— 96. κολάζειν ἐβούλετο τούτους, χαλε- 
srovrsea θεῖνα!] correxi, mutata distinctione, 
κυλάξωιν ἐβούλετο, τούτου (in genitivo siu- 
gulari) χαλεσώτερα ϑεῖναι. multas habeat 
ín promtu ponds, hac pena graviores, quae 
poterat sancire, εἰ punire voluisset. 

— pen. ταῦτα dewHww] his ioterdisit 
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frequentatione fori et eoncionis, et veuia 
verba ad populum faciendi, aut leges fe- 
rendi ^ ᾿ 

603. 20. ἔχοι] correxi ἔχοιτε habeatis. 
nam, quee sequuntur, verba sunt, que 
Demostheues populo prescribit et velut 
iu os det, quibus occurrat" Androtioni. 
Hano a se causam depellere si volet An- 
drotio, et vos jubere, actione potius ἐνδεί- 
ξεως contra se at agatis, tum vos ita ei oc- 
currite, Nos vero postmodum hoc, quod 
ta vis, faciemus. ] 

— 21. τῶτο] uncis inclusi. possit quo- 
que ejus loco τότε iterari. moz euim, mor 
faciemus. 

— 94. καὶ γῦν δέ es] correxi xal yov δέ 
91, ex conjectura mea. nunc autem planum 
facimus, legem tibi facultatem eripere atque 
denegare, vel eas ipsas rogationes ferendi, 
quas ferre aliis liceat. 

604. 13. μυρίους] malim δισμυρίους. vi- 
ginti enim millibus bominum ocensebatur 
civitas Atheniensis. 

— 21. ἀλλὰ τοῦ γράφοντος] offendit, et 
me, et legentem, ni fallor, quemque, eum 
eerte, qui margini conjecturam suam ad- 
scripsit (nam ea vix videtur leotio codicis 
osse), quod orator haud sibi constat, sed 
ad genitivam a dativo transsilit. rarus, 
fateor, dicendi modus, et ἃ constantia ab- 
horrens. ecquia autem ei vitio id vertat, 
quod licebat. forsitan illi sio suavius so- 
nabat et conoinbitts. ὄνειδος perinde potest 
com genitive atque cum dalivo construi. 
preeteres quis novit, integer an mutilatus 
bio sit locus, fieri potest, ut perieril ver- 
bum genitivam regens. 

— 4.8. διὰ yàp τούτους] imo vero τοῦτον. 
redit enim: ad solam Androlionem. nisi 
socios ejas una designari volumus.  ' 

— pen. ἰδιῶται] sunt privati, pullo ma- 
gistratu nunc füngentes, tametsi alias ges- 
serint honores, aut iis pares sint, aut fa- 
cundis, potentiave excellant. 

605. 8. ἐϑάδων)] bene habet. ἐϑάδες sont 
familiares inter se, longa consuetudine, 
communione negotiorum, et paritate stu- 
diorum conjuncti. συγεστηκότες supt salel- 
litium, sodalitium conspirantium et velut 
ectu faotó consistentium uno loco, pro 
causaque communi contendentium et unita 
opera nitentium. 

— 9. ἀντιγραφεὺς} tangit b. 1. Harpo- 
erat. v. ἀντιγραφεύς. 

— 10. ἐκεῖ] b. 1. pro τότε. touo tempo- 
ris, aano superiori puts, cum Androtion in 
euria regnaret, et senatus ille obtineret, 
oui coronam dandam esse bao oratione ne- 
gatur. 

— ult. κατηγόρηται) correxi κατηγορεῖται. 
nam presens passivi babet vim, quod bio 
loci convenit, perfectum activi. 

606. 5. vele τῆς τὰ δέλτιστα ] malim sio: 
inrip τῆς τότε τὰ βίλτιστα. : 
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— 10. abr) scil. Andyetionenm. 

— pen. ὠπὸ Navriuv] mihi ἐπὶ quoque 
post Taylorum in mentem venit. e. 

᾿ 607. 44. nal πρῶτον] locus hio ad p. 610. 
totus infra p. 750. 9. ad 759. verbam 
iisdem iterator. . . 

608. 4. τὰ πομαεῖα] Citat h. 1. Harpo- 
crat. v. σομπείας, p. 150. 4. 

— 29. τῶν ἄλλων ἔγεκα] id est, τῶν οἷα 
ὀφειλόντων, αἰ equidem interpretor. nam 
dictio paolo est obscurior. 

609. 2. πότε w«wor1] nescio, cur di- 
ctioni bons πότε πώποτε controversia 
moveatur. quandonam unquam, ullo tem- 
pore! Si quid sit mutandum, suaserim 
πότε τῶν «τώσοτε ---- qnod idem essel, ao δὲ 
dixisset: «σότε γέγονα τὰ δεινότατα τῶν αό- 
eros ly τῇ πόλει δείνῶν γεγονότων. qpandonam 
acciderunt in urbe ea, quee reram omniam, 
quotquot upquam in urbe atroces evene- 
runt, sunt atrocissime. 

— 8. τοσαύτην ὑπερβολὴν ἐποιήσιντο lasi- 
γῶν τῆς ἑαυτοῦ βδελυρίας] confirmat hano le- 
otionem p. 751. 18. ego tamen pon eo 
magis possum duritiem et insolentiam ba- 
jas dictionis concoquere. Sententia plana ; 
sed verba insolito et intolerabili modo 
constructa. Exspectabam : τοσαύτην ὑσερ- 
βολὴν τῆς ἐκείνων βδελυρίας τῇ ἑαυτοῦ (scil. 


a) ἐποιήσατο. 
— 13. xalreys] addidi γε. et sic 480- 
que 610. 19. 


610 1. τοῖς αὑτοῦ ] eorrexi τοῖς 
σαυτοῦ κέχρασαι. tamelsi noa nesciam, 5 Ὁ» 
itum transitum a secunda persoos ad tet- 
tiam, et ἃ reo, quem modo allocati essent, 
ad judices conversiones repentimas ora- 
toribus in usu esse. 

— 8. τἰ δοῦλον —] locum bunc Thomas 
M. v. τί διαφέρει citat, sed e Phrynichi p. 
174. sumsit. 

— 18. μήτε κριϑέντα) apparet ex boo 
loco, patrem Androtionis, ex actione qua- 
dam, qusecunque fuit, ἐνδείξεως, δα ἀσαγως 
γῆς (v. p. 746. 1.) eerario ream factum, ab 
undecimviris, vel a senatu, vel ἃ thesmo- 
thietis, tantisper oustodiee mandatum esse, 
doneo ejus causa ad populum referretar, 
ab eoque judicaretur. 

— 17. 3oéere] citavit h. 1. Harpoorat. 
v. Σινώπη. et v. $a» Tw. 

611. 20. καθ᾽ ἕκαστον) non damno. malim 
tamen χαϑειάστων, uno vocabulo, in geni- 
tivo plurali. 

— 925. τελεστοῦ) ergo est nomen, aon 
proprium, sed appellativum, initiatoris. in 
Avgustano est τολύστου, ἃ nominativo 7S- 
λόστης, tanquam nomen proprium sit. ege 
prios malim. nam τελέστης mihi pro pro- 
prie nomine notom non est; sed solam- 
modo τελισίας. possis ergo Τελεσίου legere. 
Sed pnto rie 79) bene babere. fieri potest, 
ut oratori nomen patrisque fülüqne latn- 
erit, ut neoesue. haberet, buno ab δοἰδία, 
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Mum sb arte, quam exerceret, indicare. 
Initintorom are vel. qusegtus eret Athenis: 
sat creber, at oolligitar ex adversariis 
Demasibenis et /Esch. cujus ZEschinis 
mater eral initiatrix, τελέστρια, item ex 
eratione contra Nesmram.  Profitebantur 
bi bomines .facultatem morbos incanta- 
tionibus expellend:. sed tam τὸν τοῦ τελε- 
στοῦ erit leg. 

612. 5. τὸν δὲ τὸν «ψατέρα] correxi τοῦ δὲ 
τὸν war. fateor quidem planiorem faisse 
sibique constantiorem dicendi rationem 
hane: τὸν δὲ [scil. μεισεῖν τὸν "᾿Ανγδροτίωνα 
ὅτι eraiJac αὑτῷ ἐκ πόρνης ἔφη εἶναι, τὸν δὲ, 
ὅτι τὸν «χατέρα ἡταιρακέναι, τὸν δὲ, ὅτι “τὴν 

pe ασειορνεῦσθαι, τὸν δὲ, ὅτι ἀπογράφειν 

Asuety ὅσα ὑφείλετο ἐξ ἀρχῆς. — Verum 
tamen sic séripsisse oratorem, quomodo 
debuerat, st ordinem sequi, quo cepieset, 
volnisset, haud ausim affirmare. amat 
enim commntatam dicendi rationem, Ci- 
tat bunc locum Thomas M. v. ἑταίρα, 
fanqesm ex oratione pro Corona. quem 
memorise lapsum viri doeti ibi jum anno- 
taruat. " 

— 6. áeroypáqay] malim devypk jer in 
foturo. ei sic dedi ue meo. est idem ac 
si dixisset : ἀπνογράψειν δὲ ὅσα ὁ δεῖνα ὑφεί- 
Aere. 


— 7.18 Apyic)] sabaudi τινος, ex honore 
gesto nescio quo. . 

—.ibid. τὸν δὲ τόδ᾽ sIuu) correxi τὸν 
«ὸ δεῖνα. alium alio nescio quo turpi protci- 
dit dicterio. aliquem elerti» τὸ δεῖνα est, di- 

cere tu es ille, vel ille, fur, scortator, mœ- 
chus, cinsedas, etc. 

— ibid. τὸν δὲ] malim τὸν δὲ τὸ, alium 
αἷμά, brevibus ot dicam, omnes omnino, 
nemine excepto, insectatus est probris quot- 
quot sunt omnibus, fundisque nefandisque..— 

—- 17. κατεσχεύαζες bene habet. com- 
9nentus es, confinxiti, nesoio quie vertigo 
Tayl. hic ciroumegerit. | 

613. 19. τὰ τῶν ἐθελησάντων) bene ba- 
bet. et sio quoque est p. 753. 395. Lam- 
binos addi vult negantem particulam. 
Sed fallitur. Sententia est: bos fures 
serarii publioi compilasse et exinaniisse 
viscera reip. que» censtent e contributio- 
nibus sociorum, et ex iis pecuniis, quas 
cives ultro, non exspectata vi cogente, 
conferant. nam qui potuere ex eorum opi- 
bus crescere, qui noluerint couferre, aut 
non contalerint. 

— ult. ἐξητάσθη.) Citat h. 1. Harpo- 
erat. v. ἐξητάσϑης et ἐξετάζεσθαι. 

616. 4. τούτων} potest masculinum esse. 
horum quidam, sodalium puta Androtio- 
nis. malim tamen nentrum esie, ut cobe- 

yeat oom d» [id est, à] ἀδικοῦσιν ὑμᾶς. ha- 
rum pecuniarum, quas vobis effurantur 
quidam. fallitur Jurinas, neque nominati- 
wus hie deest, qni est τινὲς, neque redan- 
dat τώτων. . 


— 12.3 ἐγὼ] dedi € ᾿γὼ [οὗ ᾿γὼ, mi 
Reiski), quod est idem, sed Attice. 
(o— 15. ὡμολογεῖτο) oorrexi ὡμολογεῖτε. 
in quod olim cum conjectura me detulis- 
set, video id nuno ab Aogustano oconfir- 
matum. etiamsi vos ipsimet fateremini, vos 
esse civitatem mancipiorum, won. autem eo- 
fum, qui soliti esseut aliis imperare. 

— 20. βελτιόνων] post βελτιόνων videtar 
rra, deesse. 

— 24. ἄλλα δὲ, ὅσα] f. ἀλλὰ γὰρ, ὅσα. 

615. 14. ἀντιγραφεὺς Citat b. I. Har- 


] poer. v. ἀντιγραφεύς. nibil hio vitiosum est. 


modo teneatur, ὧν ad εἰσφορὰς redire. 
quarum contributionum notator, vel consi- 
gnator, ipse collator quisque est. 

— 24. περὶ] correxi ἐσσί. Idem est ac si 
dixisset : yov δὲ, ὁπότε alm σὺ, ὅστις ὥρισας 
— (sut μετὰ 73 ὁρίσαι — ) ἐν ἄλλη τοὶ 
πράξει — μεὴ προσγραψάμενος τὴν αὐτὴν φυ- 
λακὴν, ἥνπερ ἐπὶ τῶν εἰσφορῶν προσγραψάμε- 
γὸς φαίνη, οὖκ εὔδηλον — nunc autem, cum 
coustat, te, qui legem ipse tibi sanrisses 
hanc, ut resp. in contributionum exactione 
tibi ne fideret, in administratione alius ali- 
Cujus rei, in vasis sacris puta mutandis — 
eandem cautionem | illi decreto, quo tibi 
vasorum sacrorum réstauratio demandata 
est, adscribi nil curasse, quam adscribi illi 
decreto tamen curasti,'quo tibi exactio reli- 
quarum contributionum | demandata est: 
nonne planum est. ᾿ 

— £7. σκέψεσϑε) correxi. σχέψασϑε. 
Verba aa] χατὰ eravré; τοῦ, χρόνου, nen 80- 
lum ob reliqua, sed etiam ratione babita 
reliqui totius temporis, quo resp. nostra ad 
omnem posterorum memoriam perstabit. 

616. 1. ὁρᾶν] et vidisse nuper iu sub- 
Jatis, et adbuc videre in soperstitibus. 

— 4. ὃ κατὰ erac) aut eundo per civi- 
tates singulas. 

— 18. et 96. αὑτοῖς] Androtioni et Ti- 
mocrati, et sociis eorum. 

— 21. ὄντες] donec adhuc supererant. 

— 27.6 μὲν} Audrotio. : . 

— ibid. δι΄ bu») Timocratem. id 
quod Jurinus quoqne e Timocratea ob- 
servavit. 

: — ibid. à 31] Timocrates. 
* 617. 4. πλήθει] addi velim xal μεεγέϑει. 

- ibid. προσετρίψατο) Citat h. L Tho- 
mas M. v. προστρίξομεαι. 

— δ. μικροῖς] addi velim καὶ ὀλίγοις. 

— 18. Προπύλαια ταῦτα] Citat Har- 
poor. v. TigosróAaia ταῦτα. 

— 920. χρυσίδες looum b. citat Har- 
pocr. b. v. ᾿ 

— 95. οἵοις wię] correxi οἷσπερ, pree- 
eunte codice Bodleyano. Constructio est : 
οὐδὲ χρώμενοι συμβούλοις οἷόσπερ εἶ σύ. neque 
utentes ejusmodi consiliariis, cujusmodi t« 
es unus aliquis. nam alias e vulgata exsi- 
stit heo absurda sententia: ^neque utentes 
comiliariis, qualibus tu uteris. ΄ 
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— 97. pm] post εὔξαιτο videtur 
deesse σορνντς yel πράττοντες. εἰ utente 
prospera quecumque feriuma, quam quis 
modo sibi optet reote sapient. 

618. 5. Paris Tuc isis0s) correxi de 
meo Davew τίνος ἡγεῖσϑε cum interroga- 
tione. quonam alio scelere minas oxisti- 
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malis. heo sseias? estae aliqnod alisd, di- 
geom, qnod hos scelere minas babester ? 

-- 7. ev] locnm huno citat Sche- 

liastes Aristophanis ad Aves v. 851. et 


Herpoerat. v. 
— 9. s ] dedi πσρεπρυροίοιν de 
meo judicis. v. ad p. 758. 19. 


AD ORATIONEM IN ARISTOCRATEM. 


621. 5 
Bu 
loci Jabguet, et supervacaneum est; sed 
hoc vel maxime desideratar, onjus sibi 
sitooltatem consciscat. memet ipsum of- 
ferre, oggerere ejus (Aristecratis puta) 
simultati, ἐπὶ uncis inclusi. F. dedit ora- 
tor οὑτωσὶ τούτῳ. 

622. 2, τῶν ἀδικημιτων) malim τῶν eel 
ταῦτα Ah. injuriarum, que. vobis hoc in 

iunt. ant τῶν μεγίστων ἀδικημάτων. 

— 4. ὑσνίδοισθέ τι] malim ὑσίδοσϑ᾽ ἔτι. 
non jam amplius suspicemini. 

— 8. δικαία») cor suspectum habeat 
Tajlorus, non video. potius proximum 
correxisset vitium : φυλαχὴν, χεῤῥόνασον, τῆς 
«σόλεως. sublatis commatibus accusativum 
genitivo mutavi. vere justam et equam sta- 
bilemque rationem servaudi atque custo- 
diendi Cherrhonesum reip. eripuit. 

— 9. εἰκότως δ᾽ ἂν —] Citat b. 1. Ari- 
sudes Tb». p. 910. 

— 14 σεπραχμεένον) socipio hio pro 
«γευραγματευμίνον, MASIATICAYRIASYOY 

— 15. τοῦτό τε σώσετε) redit σοῦτο ad 
premissum τυλικοῦτον πρᾶγμα. rei tan- 
tam, iam pericoloxam. Sententia es: 
non modo negotium hoc, ab Aristocrate 
jam inchoatum οἱ velat in prwmcipitiam 
datum, inbibebitis atque reprehendetis, 
salotemque vestram labaotem conBirmabi- 
tis, atque in integrum restitaetis, at Wolf 
recte reddidit. 

— 23. τὴν γραφὴν) post τὴν yea? ad- 
dunt ἀξ. et Aritides ταύτην, qnod ne- 
cesssrium factu tametsi jndicet Taylorus, 
ego non video. x. p. 621. 11. quamvis 
hand ipfitiar, additam DOD Obesse. verum 
pro ieu correxi. ἀπεμγπεῖν, iisdem 
auctoribus, improbante nequioquam Tay- 
loro. 

. πα 96. epson δ᾽, ὅτ᾽ ζπλευσα) pene 
colligas ex h. . actorem esse Apollodo- 
rum Pasiopis. 

— pen. ἡγούμην) post ἡγούμην sententia 
monstrat deesse gov ἐλάττω κακουῤγούνταν, 
vel lale quid. pi tamen multo minora εἰ 
leviora 

623. 4. πολὺ] malim πάντα. 


-- 5 ὑπωλαμρένον) à, 
ὑνελαμβάνετι 4 «e wá td tad ὡς ἜΝ 
6s; ler. ds quo vulgaris obünel opi- 


—— — videtur 
Á post 


aio, oconiparia modis omnibus roi veni- 


post id factum, hio tati. 


— 10. ταῦτα) bene habet. δα, qu« soil. 
vunc dielurus sum, aat 40. 

— 11. πελλοῦ tá» ἄξιονδντα mui idem 
est ac si dixisset : σολὺ ἐνδεῦν τοῦ ἄξιον εἶναι 
τυχεῖν. multum abesse ab eo, ut sit dignus, 
qui naneitoatur. 

— 14. ἀνάγκῃ δ᾽ ἐστὶ —] locam bane 
citat Aristides T$». p. 478. 

— 19. Κότυος] locum huno citat Harpe- 
crat. v. Κερσαβλέπτης et KéTuc. 

— 27. κεχωρισμένον) tametei. libenter 
aervasaom, necesse tamen haboi corrigere 
et mutare oum κεχωρισμένοι. quod pi fecis- 
sem, fuissel «s ς oum σεραῖνον 196" 
tendum. illius autem erant auctores 99» 
dices quidam, bujus uulli.: 

624. 5. ᾿Αθανόδωρος] Citat b. 1. Harpeor. 


— 6. ὁ μὲν Athenodores. 

— ibid. e δὲ) Sunon et Bianor. 

— 9. ja] hi tres modo dieti, 

— ibid. ἐκείνων] liberis puta Berisadi. 
— 1i. καταστρέψαι") post. καταστρί- 
JAro deesse aliquid, dubio vacat. Sed, 
quod margo Latet. dat τρόπος δὲ ἦν pee 
supplemenio, haud placet, quod si & be- 
his libris sit acceptum, amplexaudum est 
utique, sin minos, malun οὗτος δὲ. [soil. ὁ 
τρόπος] ἦν. preecessit : cireumspiciebesyt va» 
tionem. sequitar : ille uero erat ralio. Fos- 
sit qaoque supple : τοῦτο δὲ γωύσοσθωι 
seorsbónon, hoe autem sperabant futurum, 8i 
— yel πᾶς δὲ τοῦτο; 

—.16. ἐσπουδακότες) margo Latet. dua- 
lem dat ἐσπουδᾳχότε, quom δὲ amplezxa- 
mor, erit etiam prssferend pum. 

— 18. eN —— Sei, οὐδὲ v —] 
corrüptum habet huno locnm Tsyl, et de- 
letum mallet οἱδὲ posterius, ana onm oom- 
mate. non sine ulla veri speoie. ut sentem 
tia sil: n in mentem quidem sibi venire pas- 
surum ese, wt criminationi e violato plebi- 
scito esstiture sese reddat obogitum. ego ta- 
men re diligentius pensilata arbitror vul- 
gatam bene ἢ. ]. habere, modo ed βευλοό- 
σεσϑαι tacite e premiesis repetetor «à 
ML ἐναντία τῷ ὑμενίρῳ στρατηγῷ θέσεσθωι. 
we in mentem quidem sibi unquam wenire 
petturum, ut armis Cum infestis vostro ise- 
peratori occurrant. 


v 
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— 19. lasvesc] omnes illos sapre nomi-. 


matos, Simonem, Bianerem, Athenodo- 
rums: tametsi, boni si qui codices inde 
dent, qnod Taylor mavult, haud sum repu- 


diatarus. 

— 921. βιωϑῶν pro scholio habet Tay- 
lerns, quias codiois Visdobonensis, qui 
omisit, anctoritate fretus. fateor abesse 

id vooabalom. Sed. anotoribus non 
joebit modo Dousrrixsc, modo plene ean- 
dem diotionem efferre? 

— 48. Jerre] post dere videtar ἔσε- 
σϑαι, vel γεράσεσθαι, vol συρμ(ήσεσϑα:, vel 
taje quid deesse. 

65. 8. χαρίσασϑαι] correxi κομίσασθαι. 
recuperare, restituere. 

— 10. d μὲν ἐκισεσεῦνται τῶν βασιλέων 
Jjurinus malebat τῶν βασιλειῶν. haud ab- 
surde, venerat idem mibi quoque in men- 
tem. Sed volgata bene hebet, neque mu- 
teri eam fas est. obstal enim insequens 
εἷς, unus, quod perspicue ad. βασιλέων redit. 
Ad burarirtes subaudiendam esse τῆς ἐρ- 


ς nemo facile est tam tardus quis 


ἧς ultro íntelligat ; αἰ ad ἐκβαλεῖν p. 
— φίβφ γντίας καὶ εὐλάβειαν} 
—13. συκποφα εὑλά 
oerrexi φόδον nal συκοφαντίας εὐλάξειαν, 
mella alia de cause, qnam ut de ἦν tanto 
mises esset oor dobitetur, quo sit refe- 
rendnm. scil, non ad εὐλάβειαν, sed ad cv- 


noqarrías. 
— 16. τῷ δ᾽ in πράττιντε τὴν ἀρχὴν] oo- 
Ἰνενοὶ τῷ οὔτε πρότυονυτη, non oum ivi. eat 
idem ao si dixisset ; τούτῳ δὲ, ἧ τῷ ἐν 
φῳρόττει τὴν ἀρχὶν, vel ὃς πρώττει ἔσως on- 
pron τὸν ἀρχὸν τῷ ἑνί. illi vere, scil. Cha- 
zédemo, qui imperium uni, Kersoblepti 
pets, esmparare conatur. nom video, car 
"Tayloro diligentóa Wolfii, laudabilis et 
bene collocata, atque fructuosa, vapulet. 
Woelfae quidem bono locum luno expo- 
&uit, planeque, et per eum nou stetit, quo 
minos Taylorus iptelligeret. 

— $5. εὐϑδὺς] post εὐθὺς videlar yeso» 
«4 ebesse. 

696. 7. 49 « ] Consiruetio hec 


esi: νὸ ἐπισχεῖν ἐκεῖνον ἐγχειροῦντα " 
Prmerría i ir. "X 2 


ὑκμεῖ . 

— 9, ἦα κιψώσοιεν)} subaudi αὐτά, item 
ad βουλόμενοι κωλῦσαι v. 11. 

— 16. de γίγραννα.} correxi d γέγρα- 
Sww, id esL, οὗνος, ᾧ γύγρασται. indignum 
eMe eum, εὐ} honoris ergo ista. seripta 
sunf. v. p. G27. 4. malim tameo, ut verum 
fhiear, τούτου, soil. τοῦ ψεφίσματος, ut p. 
058. 11, 

— ult. enersizSo] ime vero exoanie3c, 
alloquitor per parenthesin judices. qua- 
propter luco verba 14) σκοπεῖσθε ὡς δίκαια 
ἃ ἐρῶ parentheseos signis inolasi. (con- 
siderate moda, judiose, equitetem eorum, 
que dicam, 

597. 15, ewissre] Augnstanas. συνίετε. 


videtar eniin, qued; in. ver-. 
bis ab εἶμι, eo, compositis uso venit, ut 
prmesns pre futaro waurpetue, id idem 
etiam verbis ab up compeeitie, quibue 
dai saltem, obtinere. at. evísrs sit idem. 
atque συνέσονε, intelligetis.  Dubito, num 
fatorum h»jus verbi ab Atticis hoo qui- 
dem significatu usurpetar in aotivo. num 
de medio nullum eet dubium. 

— 18. τούτων] Aristocratis, Cbandemi, 
el qui cum illis faciupt. alias legi possit 
τούτῳ, Árütocrati. prima: hweo orationis 
pars, qne de legibus agit, procedit usque 
ad p. 653. 25. 

— 24. τοῦ ψηφίσματος] Arisioorateum. 
designat, quod hac eratione tota impugna- 


] turetin ipso orationis exordio fuerat ὦ 


scriba pro more reoitatum. id quod jam. 
'Taylorus observavit. 

648. 10. γέγραπται yàp iv μὸν τῷ νόριω] 
Immerito μεὲν a Merklando sollicitatar. 
Iasequiter δὲ οἱ respendens, tametsi lon- 
giuseale, p. 629. 5. 


— 13. προσειπὼν) eorremi wesumim, 
emisso sigmate. αροιπῶν et id 


est legislatoris aliquid denuntiantis, sive 
jubentis, sive vetantis, om ibterminatiope. 
v. Herpocr. v. ἐπενεγκεῖν, et, locas. Iami, 
quem e Polloce citat Valesius ad Har- 
poor. p. 66. item v. ἐφορία, ubi ergenyóptu- 
«1e eet promulgatio, denuntiatio ; il. infre 
P. 1068. pee 

— 14. πεποίηκεν ὅμως} malim heec duo 
in unum oentrahi vocabulum, resectis ina« 
tilibus, wssenmex. nt sit heo construetio : 
εἴρηκε τί χρὴ πάσχειν τὸν δεδραπότα, ἐποιδὰ 
vesroinus , προειασὼν (vol μϑτὰ τὸ apo- 
εἰπεῖν) ἐὰν á&sroxral m, 

629. 13. φανερὸν) post φαγιρὸν videtor 

deesse. 


— 16. ὁ κάτωθεν vé] siguifieat idem 
atque mox ὁ μετὰ ταῦτα vitse v. 18. το-. 
cita legem huie prozimam inferiorem, in 
illo fasoicalo legum, e codice universe 
exeorptarum, quo leges huie causes sor- 
vientes complexus sum, isti superiori jam 
reciiatm et enarrat seppositam, quss 
itam priorem, nalla alia intercedente, 
excipit. mirum dielu, quantos motus exci- 
tarit, que dubia crearit dictio tam pleas, 
quam ipse orator, veluti prsevidens οἱ 
meiuens bella gramsenatioorum ob eem 
oritura, isterpreiatas esset. qwe belle 
'Tayloros eparravit, a-ratiooe mes inter« 
pretandi huno locum, si bene mentem ejas 
peteipio, baud alienas. 

— 91. "Afom] Citat b. 1. Harpocr. v- 
"A£ovec. nisi quod ibi dat εἴξεται pro ὧγο- 

PT) 
uu ibid. ἀγορεύει] scil. legislator. 
23. ἔσω] aut Sew in genitivo malim, 
aut à iro. 

— ibid, εἰσφέρει»] scil. γὸν τοῦ dva Üin- 
τὸς Pinoy, ut Thesmothetoe homicide ejus- 
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modi, ad se adduoti, causam ad Helisam 
adducaat, iu eam inferant. 

— 924. ὧν ἴκαστοι] scil. δικῶν φονικῶν. 
prout causa queeque homioidii ad hoe vel 
illnd tribunal pertinet. nam alias cedes 
alii judicabant; voluntarias et. insidiosas 


Thesmothets, involuntarias et fortuitas : 


Ephetee. v. p. 632. 3.. 


— ibid. r9 ξουλομεένω] scil. τὴν ἑαυτοῦ: 


δίκην φονιχὴν ὑπ᾽ αὑτῶν εἰς τὴν ᾿Ἡλιαίαν εἰσφέ- 


bs 
. 680. 15. τὸν] videtur hoo esse reli- 
qnum e nomine hominis proprio, quod 
periit, Νικόστρατον, aut. Φιλόστρατον, adt 
tale quodpiam. TE 
— 16. ὑσ᾽ ἐκείνων ἀσσαχϑέντα ] a thesmo- 


thetis e concione abdactum, quo traderent 


undecim viris. alii malunt ἐφ᾽ ἐκείνους. Sed 
videtar locus bene babere. 

— 95. γνώριμον οἶδ᾽ ὅτι πᾶσι, μὴ μαστι- 
γεῦν) manifestum est vitium bujus loci. 
aut enim λέγη, in fine sententie est delen- 
dum, aut ὅτι post wc est iterandum, 
quod valde durom est, et aures offendit, 
iat denique, quod equis preeferam, sic 

. χγώριμεον o er&cw ὅτι qu U 
* Aya. dedi de meo : yvdieipaoy E» eüc 
(subaudi εἶναι) ὅτι μή. 

— pen. τὰ yàp iare χρήματα ἀνόμαζον 
οἱ eaa] imo vero inverso verborum 
ordine: τὰ γὰρ χρέματα derona inia or οἱ 
Ψαλαιοί. veteres enim, que nos hodie χρά- 
pra usurpamus, ἄποινα usarpabant. Sio 
dudum ante e conjectura mea correxeram, 
quam e Tayloro intelligerem spud 'Theo- 
mem sic exstare. 

631. 1. διώρισαν] imo voro διορίσας. alias 
eonstrnotio sibi non constat. nam xa) po- 
sterius v. 3. non per et, sed per etiam est 
reddendum. lez enim cum sic definiat, quo- 
snodo puniendus sit ὁ àvlpopóroc, id est, reus 
convictus sceleriá commissi atque condemna- 
tus, et ubi sit puniendus, εὐ, quod patriam 

i appellavit : simul quoque disertis ver- 

is pronunciavit reum talem non alio, quam 

isto a δὲ prescripto, modo, neque alibi, quam 

ὁδὲ, esse puniendum. cmtera sanus videtar 

bic locus, nisi quod τὸν, quod abest a co- 
dice regio a, facile passaros sim omittk 

D 2. τὴν τοῦ σεποωϑθότος) dedi de meo 
sio: τὴν yàp τοῦ πειπονϑύτος. | Eo enim, 
quod patriam injuria lei, prefatus est, 
diseste quoque pronanciavit, neque alio 
modo, quam hoc, meque alibi, quam bic, 
(scilicet pusaiendum ease violatorem.) . 

— S. περὶ τοῦ] post «περὶ τοῦ videtur de- 
siderari τρόπου. ' 

— 5. δεῖ] de ratione dictionis πολλοῦ γε 
zal δεῖ διώρισεν, cujus bano vim esse con- 
stat, multam abest, at definierit Το αι, 
mihi satis nondum liquet, benene habeat, 
an secus. quod si quid corrigendum sit, 
malim b.l. in&nitivom δεῖν, ut sit idem at- 
que ὥστε ereXuu ϑεῖν. eed tutius est in re 


I. I. REISKE ANNOTATA 


dubia vulgatam loco suo relinquere. mif 
sunt dicendi rationes Atticis: proprie, a 
more loquendi vulgari mirum  quarítura 
dissidentes. Possit quoque διω ρικνα, in 
infinitivo perfecti, legi ; qus est ratio 
usitata. 

— 11. οὐδ᾽ ἐν τῇ ἡμεδαπῆ]) atqui leges id 
fieri permittebant. v. p. 635. 1. naa ergo 
leg. οὐδ᾽ lv τῇ ἀλλοδατῆ. n6 in aliena quidem, 
ditione, ubi tamen legibus nostris nolla est 
auctoritas. 

— 15. κακοῦν) videtar δαὶ varietas le- 
ctionis pro λυμαίνεσθαι, aul potius scho- 
lium esse ejusdem verbi. pisi volamus 
κακοῦν de maceratione corporis in carcere 
diuturno accipere. 

— 17. ὃ τοῦτον] malim 8 σὺ τοῦτον τὸν 
τρόσσον, seil. ἡλέγχϑης. quam tu convictus 
es hoc modo. ob sequens 6; — ἔλαβες. 

— 21. προσηγορία) in ea parte legis 
tuse, qua illam appellas et definis, quem a 
tua lege puniri vis. 

— pen. ἢ αἴτιος 3 φόνου] id est, τοῦ qo- 
νεύεσθαι αὑτόν. si quis homicidam aut iper 
manu sua. peremerit, aut ejus perimendi alii 
fuerit auctor, qui homicida se abstinuerit — 
Sine cauva tricantur hio loci. ἀγορὰ ost in 
uno quodam joco meroigm, quas secum 
quique atialere, vendendaram ergo, aet 
permatandarum. ἐφορία est tractus dasbas 
finitimis regionibus ibpterjeotue et eas iu- 
terventu suo velut copolans. potest pro 
adjectivo haberi. malim tamen ego quidem 
pro substantivo baberi. quia adjectivum 
duaram modo terminationum, ὁ et ἡ ἐἔφό- 


* pex, solet usurpari. adeoque recte puto 


comma inter ἀγορᾶς οἱ ἐφοείας interseri, et 
infra p. 639. 7. et 26. htc duo vocabula 
per xal copulari. tametsi contra p. 633, 9. 
neo ἐφορίαν ἀγοῤὰν improbem pro ferum 
limitaneum. dee 

639. 1. brwip] bene babet. si-vo- 
luisset orator, M beieset ἐν cles, dicere. 
vw cohzret cum xrtsarra, non oum proxi- 
mo ᾿Αϑυναῖον. est idem ao si dixisbet : τοῦτον 
ὅστις ἔκτεινεν ᾿Αϑηγαῖόν τινα. ut si quis ocoi- 
disset aliquem Atheniensem. 

— 3. τοὺς ipísac] Citat h. 1. Harpoer. 
v. ἐφύται. 

— 15. τοὺς ἑτέρωσε} subasdi ἃ com- 
muni πεφευγότας. ' 
*o— 17. μόν καὶ λοιπὴ] inclusi uncis vo- 
com mediam, ab aliquibus codicibus exela- 
sam, sine dubio tiic loci importanam: et 
vitiose redundantem, tametsi a maltis bo- 
us note codd. sustentetur, Si servari 
debeat, transponatur, ad huno modam : ὃ 
καὶ μόνῃ λοιασή. ante μεόγος et e&c solet xal 
eleganter redundare. “ 
* — 19 μεταστάντα) correxi μόταστάν- 
τας. quia preecessit voc ἀτυχοῦσι wact.'et 
sic dudum conjeceram ante, Quam noseem 
in Barocc. sic legi. vulgatam si qui tue- 
atar, ei necesse sit τινα subandire. 


* 
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— 41. τῶν ἀτυχημάτων) non sollicitas- 
sem, pisi auctoritas meliorum codicum 
imperasset, ut ddumuérro corrigerem. hoc 
cedes voluntarias, illad involuntarias desi- 

t. 

— 38. τί τῶτο λέγων) idem est ao si 
dixisset : τί λέγων τοῦτο λέγων, vel τί λέ- 
ye ἐν τῷ τοῦτο λέγειν. 

633. 10. ὃ ἄλλοθί ποὺ] verba ὃ ὅλλοθί 
«οὖ delenda videntur, ut scholium v. ἔξω 
“ούτων. nisi voluthos legere 8 ἄλλο τι δρᾷ. 
δὲ quis — occidit, aut alio quo modo tractat, 

— 11. νὸν yàp φυγάδα) Sententia est : 
exsulem [expolsum e. o. Athenis, aut qui 
illino diecessit, sive condembatus, sive 
metu eoudemnationis] lez mon appellat ez 
nomine civitatis [h. e. non appellat Athe- 
niemeem), se4 ex eo. facinore, cujus ipse se 
reum fecit, b. e. homicidam. Markl. existi- 
mavit τὸν φυγάϑα idem esse ac si dixisset 
xarà τὸν φυγάδα. quod opinatur posse si- 


guificare, quod attinet ad ezxsulem. sed: 


bene habet. Græos dictio προσειπεῖν τινά 
τε wignifeat aliquem" aliqua appellatione 
afficere, aliquo modo appellare. Sed movet 
Aug. pr. mepdee huic loco insidentis su- 
spiciosein, qui αμσει νεῖν dat. quo admisso 
leg. erit: τῷ γὰρ φυγάδα “εῖν--- οἵ 
lam verba καὶ διὰ τοῦτο v. 14. erunt omit- 
tenda, 
— 14. ἄν me —] est pentameter for- 
tuito effusus. 
— 96. àeíxsrai] καὶ ante derínermu, 
aat pone hoc verbum, deesse videlur ἄτυ- 
sf». eui fatale sit, ut infortunio utatur. 
(bomioidio puta non voluutario). 
634. 9. ἕνοχος δὲ σὺ] f. ἔνοχος δὲ καὶ σύ. 
std et tu quoque reus es, et sio dedi mea 


st. τῶν yàp lx wposolac] soil. dvipe- 


— 45. περὶ μὲν δὲ τῶν ἑκουσίων] imo 
vero ἀκουσίων, sio ipsa rei natura jubente, 
et anctoritate Angustaoi, suadentibus et- 
iam Lambipo et Tayloro, preter edd. ab eo 
Iandatas, nobiscum facientes. ᾿ 


ἧκε ὦ . Constreetionem verborum 
et sententiam loci bene monstravit Mark- 
landus. qe bteo est: tu cum scriberes, ἐάν 
τις deravriiun, 51 qUIS OCCIDERIT CnAR1I- 
DENUM: oportebat te quoque lec adeseri- 
bere, num deliberato consilio, an preter vo- 
lunteten. 

— 17. 48 γράμματι) imo vero τῷ ewpá- 
yperi, τοὶ hudc, negotio buio, nempe ose- 
dimm. Sic eonjecoram, antequam in Bar. 
margine hano ipsam lectionem reperirem 
ansotalam. quare nil dubitavi eam reci- 

re. 

— 43. Cla] eohmret cum ἄξει. egre 
(amen fero tam lopgo illad ab hoc distra- 
etum. 


636. 1. εὖ ταὐνὸ] scil. ὅν, tametsi ma- 
YOL. Y. 


635. 19. προσῆκε yp Lat] correxi wpr- 
—— 
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lin boo addi. 

— 5. βιβαιοῦσαν] inveniemus in omni re 
gesta, causam consiliumque rei, ut' certum 
de ea judicium ferri possit, . 

— 91. σόλεώς που. xal — | diatinotionem 
hio emendavi ad honc modum. post só- 
Merc posui punctum. perfecta enim ext sen- 
tentia. deinde σοῦ, καὶ σφόδρα σαφῶς, τοῦτο 
δηλοῖ; ubinam hoc declarat lez, et quidem 
plane atque perspicue? 

— pen. οὐδεὶς xal χωλύει νόμεος. λέγε τὸν 
vga] correxi οὐδεὶς χωλύει νόμος. λέγε ἄλ- 
Ἂσν νόμον, antequam nossem e libris Matís, 
ite leg. esse, incideram in easdem plane 
conjecturas, in quas Marklandos. id quod 
nil est mirandum, rei natura illuc ducente. 

637. ὁ. iv o καϑελὼν)] verbum hoo 
καϑελὰν utrique commune cst, tam ἐν ὁδῶ, 
quam ἐν ecu, οἱ ἀγνοήσας item est. ut 
heec ait sententia: Si qui dejecit quem, 
h. e. peremit, nescius qui esset, seu per 
errorem ignorantis, sive in via publica, 
sive in dimicatione pognse. Pro nugis ha- 
beo, quce grammatici de rariori nescio qua 
significatione v. ὁδὸς hic obtinente commi- 
niscantur, quasi insidias significet, λόχον. 
et bane vim bic loci requiri, quia alias la- 
trones in via publica cedes rapipasqna 
exercentes bao lege licentiam scelerum 
acciperent. Sed licet hano argutiam in 
ipsos auctores retorquere. Latrones ergo, 
insidiis qui prstereuntes excipiant, ab 
bác lege absolventur?  Ergone media in 
vía publica, sive n urbe, sive rure, nulla 
potest oriri inter duos contentio, et inde 
pegna ceedesque ; sive ea ampla et lata est 
via, sive calles angustus, sive aliis de 
causis, sivo eo de ipso, ut alter alterum 
sibi decedere postulet de via, alter recu- 
se£ ; (Edipi Leiique exemplum quem fu- 
git. Ista vis insolentior si vocabulo ὁδὸς 
bh. 1. inesset, censesne Demosth. foisse si- 
lentio prseteritorum, illom in enucleandis 
veteribus glossis adeo diligentem? 

—— 5. παλλακῇ, ἢ ἣν] delevi et Bic et 
v. 25. mediam vocem. exporit legislator, 
qaam mulierem vocabulo παλλακὴ desi- 
gnet; eam nimirom, quam quis habeat 
atoum domi, jer? παίδων ἐλευθέρων ϑερασείῃ 
xal τσαιδείᾳ, quo liberos, qnos jam habet 
ex uxore legitima susceptos, seu matre 
orbatos, seu matre adbac superstite, edu- 
cet atque erudiat. non hic de suscipienda 
vel quierenda prole e pelfice, sed de libe- 
ris jam ex uxore susceptis agitur, a pel- 
lice educandis. 

— 10. ἐφ᾽ οἷς ἐξεῖναι κτεῖναι] tametsi 
codices nil variant, et infra quoque p. 639. 
7T. et 644. ult. eadem formula recurrit, 
ego tamen nihilominus existimo leg. esse: 
hen. alias leg. esset: ἐφ᾽ οἷς ἐξεῖναι 9έ- 
λει [scil. ὁ νομοϑέτης} κτεῖναι. quibus. ἐπ 
oausis celit licitam este cedem. 

— 921. καὶ τιῦτον εἶναι!) subeudi aat 
x 


| 1δΆ 


ἡγήσατο € v. 19. aut potius ὥρισεν e versa 
14. 

— 26. τινὰ] correxi τον, propter horum 
aliquid. 

638. 2. ἔδωκεν] pro ἔδωκεν melius con- 
veniat ἠξίου vel δίκαιον ἐνόμοιζεν. 

— 3. ἐπειδὴ γὰρ ---Ἴ Citat b. 1. Aristides 
τεχν. Ὁ. 168. sed pro φίλον dans φιλίων, 
qnod recep. 

— 13. ταῦτ᾽ ieiympi] correxi ταῦτ᾽ 
ἐπιχειρῶν. redit illud ταῦτα ad modo pre- 
missum τὰ ἀπειρημίνα ὑπὸ τῶν νόμιων. 

— 14. αὐτὸν] redit ad omissum, tacite- 
que subaodiendum τινά. quam ut aliquis 
sinat Charidemum sibi illudere. 

— 17. τουτουὶ] scil. Timocratis. 

— 2923. ἔσεσθαι) post. ἔσεσθαι videtor 
ἄδηλον abesso. obscuritas et incertitudo fu- 
turi eventus. 

— ibid. πρὸς δὲ τούτῳ} correxi e conje- 
etur& mea, quam postmodum ab Augusta- 
no copfirmatam vidi πρὸς δὲ τοῦτο. et ad 
hoc [incertam futuri temporis] seu conve- 
nienter itaque huic futurorum eventuum in- 
certitudini, supponamus more humano spes, 
seu exspectationes. — ' 

639. 15. κἀν δικαίως, κἂν ὡς el νόμοι δὲ- 
δόέασιν) Taylor pro secunda voce malit 
ἀδίκως, ideo quod juste, et ad prescriptum 

m vel ex concessione legum sit idem. 
in quo fallitur. leges scripte ἃ non scri- 
ptis differunt, etiam ubi cum illis conve- 
ninpni ; sed sape illa cum his discrepant. 
paalo post v. 22. leges civiles a jure na- 
turz distinguit. Secundum hoc sspe ju- 
stum est, quod lege civili hujus vel illius 
civitatis est vetitum. quare vulgata h. l. 
bene habet. 

— ?1. αἰτοῦντες} malim μηδ᾽ αἰτοῦντες. 
86 rogantes quidem, sed vel ingratiis, ab 
invitis aufferunt. 

640. 4. καὶ τὰ buiev] mirum videri 
quest, bons proscripti, fisco addicta, ap- 
pellari ἄτιμα. Sed id moris Albenis fuisse 
cum ex boc looo apperet, tum ex alio col- 
ligitur, p. 634. 13. ubi bona homicidee, 
qui ob cædem involuntariam tratam 
urbe excesserit, appellantur ἐπίτιμα, eo, 
quod non essent publicata. σῶν γὰρ ἐκ srpo- 
γοίας ἀνδροφόνων, addit, τὰ χρήματα δεδή- 

ται. : 

— 29. ὃ μαρτυρεῖν] videtar hic deesse 
“τοὺς μάφτυροις. no» enim testantar liti- 
gantes ; sed καλοῦνται oinnes, tam testes, 
quam actor oum reo. gae Tuscus: ol μάρτυ- 
psc, ant ol συπιδότες, ut v. 43. ait, et διόμενυν- 
724 el ἀγωνιζόμενα. 

— 25. οὐ κλῆσις, οὐ πρίσιςἾ postremse 
duse voces mibi videntar delende, ut per- 
peram e prioribus iterats. quapropter 
eas unois inclusi. nulle litere magis ἃ 
librariis Graecis inter se permutantur, 
quam A et jp, ilem ν et « patet ex eo, 


«quod à χρίσις sequatur τὴν μεαρτνρίαν 


, uon 
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preecedat; tum ex eo, quod paulo ante 
nulla facta sit meutio τοῦ κρίνεσθαι v. 99. 
sed staüm a χαλεῖσϑαι ad ρμιαρτυρεῖν trans- 
itus fat. 

— 641. 9. εὑρημένα) verbum in hae re 
proprium v. p. 642. δ. 

— 5. τούτων) non cohsret cum pro- 
ximo τῶν πάντων, sed idem est ac si dixis- 
sot : πάντων τῶν δικαστηρίων ὅσα ἐστὶν, οὐδὲν 
φανήσφται σεμνότερον τούτων τῶν ᾿Αθήγησιν. 

--- 18. καλὰ παραδιδορείνα } bepe habet, 
idemque est, atque si dixisset : καλὰ, τὰ 
μὲν «“αραδεδομένα καὶ μυθώδη, τὰ δὲ ὧν ἐμεῖς 
αὐτοὶ μάρτυρες ἱσμέν. (acit duo genera de- 
corum, alia fabularia et a majoribus ad 
posteros tradita, alia, quorum ipsi essent 
testes. 

-— 94. τὰ «αλαιὰ] id est, κατὰ τὰ w^- 
λαιὼ, temporibus antiquis. 

642. 5. οὐδεὶς πώποτι} negavit hoo po- 
stremis suis temporibus ipse Demostbepes, 
oum ab Áreopagitico senata acoeptism ab 
Harpalo pecunia» damnaretur. 

— 16. τὸν τυχὸν τά τιν ὅρκον τοῦτο σοιό- 
cu] correxi τὸν τυχύντα το ὅρκον τοῦτον 
woácnu. csetera e libris editis et Mstis, 
τοῦτον ex conjectore mes, quam postmo- 
dum a Bar. vidi confirmatam. ὅρκον σιῶν 
est idem atque ὀμνύναι, Est idem ao ai di- 
xisset: ἐὰν ἐμόσει τοῦτον τὸν Spur, ον ὁμιό- 
cu τινὰ τὸν τυχόντα, ἀλλὰ τὸν φοβερώ- 
τατον καὶ δεινότατον. 

— 24. ἰσενεγιάμεενος Taylor mavult 
ἀσενιγκάμ. non video, qua de causa. 
utraqne lectio loco buio courenit ; illa si- 
gnificat superinducens, bsec secum domum 
e judicio referens. 

643. 10. oix ἐπγέϑεντο τοῖς ἁ 
non insidiabantur infortuniis, non acribus 
oculis venabantur osedes, si quz» aot oom- 
milterentar & volentibus, aut aocidereat 
ab invitis (quod utrumque genus semper 
in infortuniis numeratur), quo suam sup- 
plicioram atque sanguinum aitim satia- 
rent. 

— 17. παρὰ τὸς γους TOUTSV 
γόμους] addidi τούτου de meo peuu, rei na- 
tura id postulante, οἱ simili loco, 645. 13. 
comprobante. prater vel contra leges sori- 
ptas Areopsgitico senatui usitatas, Ex 
AÁugusiani codicis lecliome videtar hec 
posse effici : πρῶτον μὲν παρ᾿ ἑνὸς τούτου τοῦ 

ἴου τοὺς γεγραμμένους νόμους. prse- 
terea ad ἄγραφα v. 18. malim articplum τὰ 
addi, at sit aut xa) τὰ ἄγραφα, apt καὶ τἄ- 
ypeqa. ucripsi quoque τἄγραφα. 

— 20. Παλλαλίῳὶ locam huno citet Har- 
poor. v. isi la 

— 21. erapà τούτων vijaeuc] triplex pa- 
tebat corrigendi via, δαὶ ersel τούτων γόμευς, 
qui mea mihi oonjeotura pre omteris 
placebat, non quod mea esset, ned qnod 
rei nalura huc demonstraret (scil. σερὶ τῶν 


ἀκευσίμν. οἱ πτρὶ atque. παρὰ inter se a Li- 
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brariis permuotari ex Aldina Demosthenis 
et e Lexico Grseco Bibliotheoe Bararioe 
innumeris exemplis mibi constitit), aut 
φαρὰ τούτου, quod dat Demosthenes Ba- 
various, scil. τοῦ διπασιτηρίου γενομεισ μεένους, 
δαὶ denique 5Ξαρὰ τούτω, ubi rursus γενο- 
ἐεισμεένους debet subaudiri. delegi postre- 
mam rationem, ab Augustano subministra- 
tam, et a vestigiis vulgatse minimum re- 
cedentem, in quam ipse quoque olim con- 
jectura incideram. 

—- pen. τὸν ἁλόντα] Citat b. 1. Harpocr. 
v. ὅτι dl ἁλόντες ἐπ᾿ ἀκουσίω φότω. 

644. 1. αἰδίσωηταί τινα] bene habet τινι, 
αἰϑεῖσϑαί τὰ dicebant Attici, in sermone 
forensi, pro plscare aliquem, nt de actione 
s0&, aut jure sno aliquem persequendi ant 
patria ersondi, desiateret. »ài 

— $. 7 , y τύχη, ἄλ- 
^à | videtur síc —— 5* τύχη 

; modone quocu tandem? oix. 
ποιεῖ - ἀλλὰ 5 ant dio: ἔστιν οὖν τρό- 
ww, 9 ἣν τῦ ; oix, dm aut sic de- 
Bique: ἔστι» ὃν à» τύχη τρόπον: respons. 
eb 9 ἂν τύχη τρόπον, A —. P 

— 7. vapacxóvr'] id est, ““αρασ'χόντα. 
bam vitiose dat Augast. «σαρασιχόντι. da- 
tivo locus hic nollus est; sed accusativus 
requiritar. posteaquam lez dederit abeundi 
€ patria securitatem, sic tandem, vel tum 
demum imperare exsilium. 

— 9. ὁσιοῦν καὶ πκαϑαίρεσϑαι) volgata 
oum esset vitioss, et duplex pateret cmen- 
dandi ratio, ant ὁσιοῦσϑα: καὶ καθαίρεσθαι, 
ant ὁσιοῦν xai καθαίρειν, pretuli priorem, 
quod aliqua saltim munita esset auctoritate 
marginis Lutet. quseeconque illa est au- 
etoritus. quo enim e codioe ductum sit 
ὁσιοῦσϑαι me fugit. 

— 17. ἁγιώτατα τούτων} melim «σερὶ 
“ούτων. his de rebus. causis puta osedis. 

— 20. Δελφινίω] Citat b. 1. Harpocr. v. 
ἐπὶ Δελφινίω. 

— 24. λογιζόμεγα 8'----Ἴ Citat h. 1. Ari- 
stides Tíxv. p. 174. Norm. sed pro ὁμιολο- 
γῶν, v. 25. dat εὑμενῶν. nescio an melios. 
aut possit utrumque copulari ad hano wa 
dum: ἀπεκτονὼς, ὁμολογῶν, süpetrin 
δικαστῶν 


— nlt. ἀλλ οὐχ οὗτος, οὐδὲν ἀφεῖλεν) de- 
est bic aliquid, aut ὃς ante οὐδὲν, δαὶ γὰρ 
post eandem vocem. 

615. 1. φησὶ] uncis inclusi, quo facile 
Csreas, et carent optimi codices, non ta- 
men plane otiosum. potest enim bic idem 
significare, qnod alias ssepe significat, wt ip- 
sis ejus verbis utar, vel ipsa ejus verba reddo. 

— T. αἰτίαν] deletum volant, non vi- 
deo qua sat gravi de causa. alvía est ap- 
pellatio, preedicatio, cam aliquid aliqua de 
ve affirmamus, bonam an malum, hone- 
stum an turpe, perinde est. Convenieu- 
tius dicitnr ἡ ἄδικος, ἡ δικαίᾳ αἰτία, quam 


epis ϑέχη. 
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— 10. προσέθηκας, τεῦτον ἂν τις dev- 


πτείνη} mutavi distinctionem et correxi 
sio: weoríSwuxac τνύτων, scil. τῶν αἰτιῶν, 
vel, si mavis, τῶν προσϑηχῶν, neutram ha- 
rum ionum, seu conditionum ad- 
Junzitti, eo quod simpliciter. scripsisti: si 
quis ecciderit. 

— 14. Tievravalo) Citat h. 1. Harpocr. v. 
ἐπὶ noram. — 

— 17. el3i] sciat. alii fd», videat. ambi- 
go, utram preferam. 

— 18. Aayyártrai] datur judicium. alii 
Ἀαγχάνει, dat, scil. lex, aut legixlator. per- 
iude est, utro modo legas. Possit quo- 
que λεγχάνετε legi. vos, Athenienses, datis 
Judices serte ductos. 

— 23. τῇ τύχη] volunt expungere, quo- 
miem ἐὰν τύχη prwcessit, Sed bene con- 
stare illa duo secum, si quid video, pos- 
sunt. malto magis erit impium atque sce- 
lestum, indicta eausa, tamen rapiendi 
facultatem rei dare, qui fortassean, si ita 
fors ferat, insons sit, aot fac sontem esse, 
bomo tamen certe est, communique no- 
biscum human: naterse sorte usus est pet 

fortunam. Potest boo per fortunam, τῇ 
τύχη significare, aut nascendi sorte, aut 
per illud facinus, infortaniamve. Homa- 
num enim est bominem occidere, homi- 
nesque alios ab aliis tolli, seu fraude, seu 
fortuito, videmus quotidie. 

— 26. Φρεαττοῖ ] Citat h. |. Harpoor. v. 
b opere. 

646. 9. ὁ ταῦτα ἕκαστα δίατου τάξας] 
vocem δήπου uncis inclusi. quse si servan- 
da sil, ita fere possit legi: ὁ ταῦτα ἕκαστα 
ὡδί δου διατάξας. 

— 14. φυγὴν] sic Harpocr. quoque dat. 
alii dant δίκην. 

—- 16, lav] aut deest, aut subaudiri de- 
bet ἀτιρεώρητον. 

— 17. ἀναύτιον] malunt alii ἐναίτισν, eum, 
qui est ἐν τῇ αἰτίᾳ, qui accusatione premi- 
tar, insimulatam sceleris. non male illi 
quidem. veruntamen posse videtar etiam 
vulgata teneri ei defeudi. perspicua enim 
est oppositio inter τὸν ἀδικοῦντα sontem, et 
7)» ἀναΐτιον intontem. Sententia est: ut 
soelus est, sceleratum abire sinere sal- 
vum, indicta causa, que si cognita fuisset, 
meritas ille poenas supplicio luisset; ita 
rursus non minos est scelus, insontem ad 
poenam tradere, oansa non cognita, que si 
discussa fuisset, abisset iile absolutus. ᾿ 

— 17. περὶ τῶν ἄνδῃ τῶν ἤδη πεκρι- 
μένων) delevi secundum articulum. est 
idem ao ai dixisset: esp τούτων esp. ὧν 
ὅδη κέκριται ὅτι εἰσὶν ἀνδροφόνοι. 

647. 11. ὅλη ἢ πόλις delevi articalum 
e conjectura mea et oodd. civitas quæ - 
cunque Grseca prseter Athenas designatur, 
quee erbs per exoellentiam à πόλις usur- 


patur. 
— 40. δεῖξον οὑτοσὶ distibxi baeo inter- 
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jecto puncto. Interrogat orator soribam, 
sitne adhuc lex quamdam superstes nog- 
dam recitata ex illo legum fascioulo, 
quem ὁ legum universo codice se colle- 
gisse supra significaverat, Si qua est su- 
perstes, monstra. δεῖξον. respondet soriba. 
οὑτοσί. superest hæc. Ergo, pergit orator, 
recita banc ipsam. nisi malumus οὗτοι in 
plurali legi. Sequuntar enim leges tres. 
.Ex his itaque tribos legibus recita pri- 
mam hanc, quam demonstrat. v. p. 649. 1. 
Dedi ergo οὗτοι de meo. 

to— 94. τὰς ἀνδροληψίας} citat b, 1. Har- 
poor. v. ἀνδροληψία. 

e— 25. ὑπόσχοσιν] subaudi sraq' οἷς ἂν τὸ 
φάϑος γένηται, αἱ p. 648. 17. illi, apud 
Quos csedes erit perpetrata, eta quibus tres 
cives sbducentur pignoris loco fatari, do- 
neo pene peremti dentur. . 

648. 3. τούτω] correxi τοῦτο 6 conjeotu- 
Τῷ mea et codd. primum oo, quod adscri- 
psit legislator vocabulum βιαίῳ, si morte 
violenta planum fecit, idem se velle dicere, 
atque, si dixisset ἀδίκως, si morte immerita 
et per injuriam illata. 

— 21. σοὺς δὲ] in August. et Ald, eat 
οὗτος δὲ, et tum iidem libri dant v. 24. 
τοὺς ὑποδεξαμένους cum articulo. quse le- 
otio, si paulum corrigatur, αὐτὸς puta pro 
evre subjiciendo, nescio an prwferenda 
vulgate sit. αὐτὸς est sponte sua, jure 
suo, ultro samto et arrogato. poterat quo- 
que dari αὐτούς. Solos illos, qui recepis- 
sent. et hoc illi alteri prsetuli nupo. 

649. 7. s/ersp καὶ ἄλλος τις] probo Wolfii 
emendationem ὅπερ xa) — possit quoque 
utraque lectio conjungi huno ad modam ἢ 


— 

— 18. νόμον, 3] distinxi et correxi sio: 
νόμον. ὃ πάντες οὗτοι εἰσίν! an sunt he leges 
omnes? an nullse recitandse sapersunt 7 vi- 
dit quoque Taylor sententiam loci, et vi- 
tium W olfiane interpretalionis. 

— 22. κατάθου —] Citat b. 1. Aristides 
73x». p. 246. 


650. 5. μεταδοῦγα.} adderem αὐτῷ e para 


margine Lutet. si satis munitum esset 
gravi auotoritate. sed videtur oa Lambini 
aut Wolfii conjectura esse. 

— 9. οὖ τούτου] id est, τὸ Aye 
eripi τούτου, νπὶρ οὗ (vel χάριν οὖλ κατηγορῶ 
“ουτουὶ τῶ ᾿Αριστοκράτους. 

- 18. φησὶν] scil. ἕκαστος τῶν γρα ψἀν- 
τῶν. URUAquisque eorum, qui (jusmedi ple- 
biscila, scripsere, ait, ut ipsis verbis utar. 
Paulo ante huno verbi φησὶν usum attigi. 
respondet Latipo aij, cam eliquis subau- 
diendum omittitur. 

— 19. 
ἔσιν δύναται, sine cero. Couseotit Au- 
geutfünus haotonas, vt tamen τρόπον reti- 

* meat. Dedi me meo καϑ' ὃν à» δύναιτο. 

— ibid, τούτους] τοὺς νόμους puta. 


— $3. ὡς ἀγαηώντον 79/8 ὑμᾶς} postre- 


"iv δύναντο rpÓtrer] malim yaf" facere, tamen. omisise. 


ANNOTATA 


mam vocem correxi, ut sit ὑμῶν. quod 
fsciendpm fuisse nemo dubitavit. Sed sa- 
perest δάμαρ vitium, δὰ ἀγαπώντων ad- 
dendai esso negalivam «cix, Wolfius, 
Marklandus, Juriuus, Taylorus, megno 
consensu affirmant. quod mibi non per- 
soadent, qui exiatimem leg.ess6: ὡς &ya- 
verre? παραδεξαμένου τοῦθ᾽ ὑμῶν. quasi vos 
in magna vestre felicitatis parte sitis posi- 
turi, vobisque congratulaturi, si Charide- 
mus jus vestre civitatis oblatum haud fusti- 
diat accipere, eique sitis eo nomine gratias 
debituri. 

— 24. γίγραφε καὶ προσότι φυλάττειν 
ὑμᾶς ἐκεῖνο} nibil hio correxi, preter po- 
stremam vocem, pro qaa ἐκεῖνον reposaoi. 
cetera sana sunt, Senteotia heo est: 
preterea vobis auctor fuit, ut eum quasi 
satellites quidam custodiretis, quo, quæ- 
ouuque velit Charidemus, ea libere et un- 
pune agat. 

651. 19. κωτὰ] melim wagà, per, propter. 
loquendi quidem mos id postulat, in scri- 
ptore quidem terso, cujusmodi est Demo- 
sthenes. nam in alio minus emepdato tan- 
tam diligentiam haud reqoisivero. 

652. 4. ὅττον ἦν) addi volont τοῦτο. 
quod non putem valdo necessarium. 

— 9. ὁρᾷν] inclusi uncis, nop quo da- 
mnem, bene enim et reote habet, servan- 
dumque arbitror, sed quod codices pleri- 
que omittant. 

n 24. ol δικάσαντες αὑτῷ] correxi el 3. 
αὐτὸ, scil. τὸ σ“πράνομω ψέφισμα. 

“- pen. εὐσεβεῦσι] malim εὑσέβουν in im- 
perfecto, quia ἔϑεντο prsecessit. 

653. 9. si γὰρ —XX -ι ϑι 
déease h. l. liquid, patet. Sed dubitatur, 
quid desit. addi volunt eb, ut sit οὐ διδα- 

. mibi potias videtur sio leg. esse: 
εἰ yàg iyvincs παράνομόν [vel ἄδικόν] τι δι- 
δασκόμενος. nam εἰ non sensit, εἰδὶ commen- 
dari et obtrudi res legibus aut equitati ve- 
puguantes, non tenetur panas dare sue tar- 
ditatis, per quam mon sensit. fraudem sibi 


tam. 
— S, sl3àx] scil. τὸ δίκαιον καὶ τὸ καθῆκον 
καὶ τὸ ἔγρομο. 

— ult. λόγων) subaudi a communi e v. 
27. λίγει; ἐπιχειροῦντα, I 

655. 90. ὃ μᾶλλον εἰκὸς αὑτὸν ἐλαίσαντα, 
ἢ à δυνηϑέντα ποιῆσαι} vexatum bunc jam 
dudum fuisse locum, docet incredibilis lo- 


verosimilius est , m,cum posset 

kim 4 ἔγτα ἀϊειϊοχὲ 
utrinque, duobus interoeptum oomimati- 
bus ἢ /4à, quocum cave copules. nam μεὺ, 
nog oum eo, sed cum ποιῦσωι! coheret, wen 


Jeciste, sen omisiue facere, δυνηϑέντα tum, 
cum posset. facere, teu, quamquam in gus 
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potestate esset. 

656. 6. aulis εἴχετε τῶν ἄλλων yin Ba] 
videatar ex insednenie opposito, ww ἐφ 
ὑροῶν αὐτῶν οἷοί τε ἦτε ταῦτα cunéves, senten- 
tiam bajos membri esse oportere bane: quod 
si neque in aliis, seu ab aliorum exemplis ad- 
moniti, colligere veruss et rectum possetis, ne- 
qué vesiro marte reperire atque perspicere. 
quod si jta esset, deberet legi: μηδὲν εἴχετ᾽ 
bel τῶν ἄλλων λογίσασθαι. verumtamen ine 
sequentia : poteratis saltim ab Olysthiis ex- 
«emplum pelere: nog patiantur bano senten- 
tiam a nobis huio loco tribui, sed volunt 
potius eum ita accipi, oi dicat: si neque 
plus aliis saperetis, neque vestro marte hec 
teperire possetis. quo posito, neoesse est 
legi: εἰ γὰρ μηδὲν εἴχετε πλέον vel dgauses 
τῶν ἄλλωγ λογίσασθαι. populis εἰ reliquis 
vihil prestarctis, quibus multum preestatis, 
ad intelügeutiam et facultatem rations col- 
ligendi. 

— 13. ἑλὼν] capta Potidza puta. 

— 15. lertxslperav] correxi ἐπεχείρησεν. 
Philippus ne conatus quidem est aliter 
agere, ne in mentem quidem sibi venire 
pessos eet propositum aliis modis Qlyn- 
tris stendi. frustra queritur Wolf de οὐ» 
souritate bajas dictionis. 

— 17. σιστὸς} dedi καὶ πιστὸς etiam 
fidus εἰ vertus. 

— 27. ἀλλ᾽ οὐκ αἰσχρὸν) inelusi mediam 
vocem uncis, tametsi servanda an tollen- 
da sit, mecum certo constituere nequeam, 
Habet enim utraque ratio, quo δε taeatar. 

657. 8. εἰ “ολεμεόσετο) correxi εἶ σολο- 
μάσεται, qnod idem esl atqae συλεροιθέσε- 
ταὶ, ὁ conjectura mea, posimodum ab 
Augustano confirmata. respondet hoo me- 
lius premisso πολεμουμένης μέν. 

— 10. διακόσια] correxi τριακόσια. Bio 
evidentius est disorimen atque pugna ia- 
ter triginta et trecenta, quam inter trigin- 
ta et ducenta. 

— 12. τὰ sale] sabaudi λαρμιβένων. 

— $3. γὰρ) malim δέ. 
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urbes Grecie in. Cherrhoneso (vel potius 
in Asia) sitas, (v. p. 671. 8. abi urbes 
illas nominat) τὴν &Guy ἡδίκδι, ufbem, no- 
stram puta, Athenas, injuriis vezubat, ns- 
θύων ἰπσαρώνει, per temulentiam insolescebat, 
snodisque stultis et. indignis impertunum 
atque protervum sese gerebat. 

— pen. καὶ ὃν ὅτε w&cay] delevi ὅτε 
jure meo. nam cedices bie adversantur. 
Construetio estheeo : καὶ ταύτην, ἣν σίέμψας 
«---ἰξεῦλε τὰ χωρία ὑμῶν. recitari jubebo 
tobis et illam Cotyis epistolam, quam ad. vos 
tum misit, quum Miltocydes a se defecisset, 
et. istam. alteram, quam, toto Cotys potitus 
imperio, ad Timomachum misit ; quo facto 
vestre ditionis loca vobis eripuit alia ex aliis. 
Binæ itaque litere Cotyis commernoran- 
lar. ande constat p. 659. 1. ieu T9Aal in 
numero plurali esse legendum. 

659. 3. ἂν igsd) er'icÓs Te] vel, quod alii 
codioes dant, ἂν ἐμοὶ πείθησθε, loco stant 
DOM δ}, rectius versu 6. post. ἐκείνην τὴν 
φυίστιν siationem taeantar, αἰ sit ἐκρίνην 
σὴν «πίστιν, ἂν ἐμοὶ «πείϑησθε, βουλάσεσθε 
ἔχειν. cautionem illam (si mes quidem 
auctoritati hoc deferetis) ezigetis.  Illao 
quidem, si trapsferenda non sint, nelim 
enim eqnidem hujes violentis auctor feri, 
tacite tamen ἃ legentis cujusque mente 
referentur. 

— 6. βουλήσεσθε ἔχειν) probabile fit e 
v. 15. oratorem dedisse GovMescÓs wei 
τὸν Θρᾷκα ἔχε. Profecto nisi addantur 
ista verba, tacita saltim cogitatione ad- 
jungi consultum sit. 

— 47. Αἰνίους] Citat b. 1. Harpoor. v. 
Aiveisuc, ubi per memorise lapsum or. con- 
tra Timocratem allegat, pro Aristooratea, 
id quod jam Valesius annotavit. 

660. 3. ᾿Αλέξανδρον] Citat b. ). Harpo- 
crat, v. AXéEavllesc. ubi pauca solummodo 
quedam binc alfert, c:etera de suo addit. 

— 10. ἀσφαλὲς ἂν ἦν τὸ] correxi ἀσφα- 
λὲς ἦν τῷ [enclitice], tutum fuisset alicui. 

— 13. ᾿Αργαΐω] Citat b.1. Harpocr. v. 


— 25, οὐδένα πώποθ᾽ ὄντιν᾽ οὐ] est idem. ᾿Αργαῖ 


20 ai dixisset: οὐδένα «-ὦσοτο φίλον εἶχον, ὃν 


οὐ προὔδαικαν. 

— $7. φίλους) post φίλους deesae vide- 
tar ἔχειν. deipdo malim τὸ hoo versu de- 
leri. apiius videlmr sio dictorus faisse : 
AapaBásty πολεμῶν — οἱ τὰ πλείω, (scil. 
λεμβάνεν ὧν. 

658. Apnd «ἃς Φόλεις, ἠδίκει 
μοϑύων, ἐπσαρῳνει) nibil ἢ. 1. plus ansas sum, 
quam ut distinctionem mutarem ad bano 
modum, ἡδίκει, μιεϑύων ἐπαρῳνει. αἱ sio quo- 
que distinctum b. ]. in Augostano reperi. 
et possit quodammodo sio ferri. ego vere 
nibilominus tamen locum sic persapatam 
mon existimo. In Aunguetano aliisque non 
est τὰς πόλεις, sed τὴν arDus. videntur am- 
bes lectiones copalandg et locus sio conati- 
taendas: τὰς πόλεις, octupabat 


ὃς. 
— 15, αὐτοῖς] redit ad ἀπέδωκε wárra. 
omnia ipsis reddidit, que amisiment. 

— 18. γούτων] qus Aristoorates puta 
Charidemo nunc ἃ vobis impetrare vult. 
sic quoqne p. 661. £. 

— pen. τὸ «οιεῖν ἐξεῖναι ταῦτα xe Dea] 
paalo intricatior verborum collocatio, quae 
sio debent construi: ὥστε αὐτοὺς κωλῦσαι 
ἑαυτοῖς τὸ ἐξεῖναι eres ταῦτα. ut ipsi semet 
impediant, inus sibi liceat Kec facere, 
b. e. ut ipsi sibi eripiant facultatem beo 
faciendi. 

— ibid. ἀλλ᾽ ἄχρι τούτου] postremam 
vocem minui prima syllaba, mea sponte. 
sed quadamtenus. sed aliquo usque. ov hie 
ost encliticam. 

—- ult. μευδέτερον τῶν καιρῶν} correxi jau- 


δετέρου τὸν καιρόν. neutrius rei, neque amori 
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et studii, neque odii, veram opportunitatem 
legitimumque modum tmigrando. 

661. 4. δώσετε) scil. ταῦτα. 

— B. τοῖς μὲν] scil. ψηφιούμεϑα ταῦτα, 
e. v. 6. 

— 20. τῷ μηδὲν δ. malim τῶ μηδένα 
poniv ἡδιιηκότι. 

— Φ1. ἔπειθ᾽ ὡς ἀληθῶς ὅστις} transpo- 
soi meo perioulo verba sio: ἔφειϑ᾽ ὅστις 
ὡς ἀληθῶς ἅπασιν ἀνθμόποις. quem homines 
omnes vere perspicusque cernent, ideo este 
hoc privilegium adeptum, quo ne quid mali 
patiatur. 

662. 10. Πύθων] apperet ex hoo loco, 
Pythonem illum Byzantium, cujus vim 
eloquentise Demosthenes ipse videtur haud 
ipfitiari, Atheniensibus approbatam, cum 
Philippi ad eos legatum ageret, eundem 
cum boo /Enio Pythono fuisse, Bysan- 
tius est dictus ideo, quod extremam eeta- 
tem Byzantii degeret. 

— 18. τοῦτον) correxi τούτων. quod 
eoheeret cam περιεῖγαι et cum κατηγορεῖν. 
quisquis recte sapit, hos homines cavendo 
vincere debet, non fraudis eos accusare, 
posteaquam damno &uo cognoverit a se fidem 
ipsis kabitam temere, nondum usu. probatis. 

663. 1. αὐτὸν) hio loci esl pro τοῦτον. 
Constructio est hsec: λογιζόμενος εὑρίσκω 
τοῦτον oux ἀξιόασιστον, ---- ὑπὲρ οὗ — àpiimi- 
στον οἱ αὐτὸν ad. Kersoblepten, ἐκείνω ad 
Charidemum, rcdeant. v. p. 664. 7. 

---8. σχοκῶ Κότυν ὅτι κηδεστὴς ἔν Ἰφικρά- 
τῆι τὸν αὐτὸν τρόπον, ὅγιαερ Χαρίδημεος Κερσο- 
GMæTy] Constat Iphioraten filiam Cotyis, 
"Tarsen, in matrimonio habuisse. Conse- 
quitur ox his, si vera Demosthenes per- 
hibet, neque causa est, cur mentiri exi- 
stimetur, Kersoblepten Charidemi gene- 
rum faisse. id qnod etiam setas. satis in- 
dicat. major enim natu Charidemus erat, 
quam Kersobleptes, ut magis sit consen- 
taneum, Cbaridemum Kersobleptis soce- 
rum, quam huno illius fuisse. quare vul- 
gestam tueor, tametsi sb «liis impagnetur, 
et ipsi mibi olim visum sit leg. esse Xa- 
εριδόμω irre, quomodo etiam in 
Herwagiana exstare suspicor, iu Felicia- 
nea, Paulina est et Bav. quid si autem 
κηδεστὴς non gener, sod maritus tororis sit? 
Habuerit tum Iphicrates in. matrimonio 
sororem Cotyis, et Charidemus sororem 
Kersobleptis. Poseit sio priorum libro- 
rem vulgata stare. 

— 21. nai] malim οὐδέ. 

—- 96. λαβὼν] addidi αὐτὸς post λαβών. 
Qvod si minus est neoessarium, inutile 
tamen non est respectu Charidemi, de quo 
statim post commemorat v. pen. 

. 664. 3. "Arnecas] Citat Harpocr. v. 
"Αγτισσα, 

— ibjd. Api»] Citat Harpoor. v. δεῦρ. 

— 6. ἑαυτοῦ) sue, Ipbicratis puta. v. 
p. 665. 4. 


ANNOTATA. 


— 9. xal κινῇ} malim καὶ sens. etiam 
contra vos cunctos, vel universot. componit 
simultates Kersobleptis cum Cbaridemo, 
cum ejusdem simultatibus erga eubctam 
Atheniensium remp. privatum odium cem 
publioo. 

— 10. ifáext; τοῦθ᾽.--Ἴ Sententia est ; 
prodestne vobis, posteaquam Charidemus de- 
ceptus fuerit, vosmet ipsos Thracem in vos 
armati atque roborasse ? 

— 11. αὐτοὺς] non cobwret cum ἐφ᾽ 
ὑμᾶς proximo, sed idem est ac si dixisset : 
ὑμᾶς αὐτοὺς, vosmel ipsos, ultro, manibasg 
vestris, κατεσκευακένκι τὸν Κερσοβλίπτιν 
ἰσχυρὸν ie ὑμᾶς. 

— 18. ὑπὲρ αὑτοῦ] spiritom asperum 
posteriori voci appiuxi. redit ad eum, qui 
providet, atque impedit, quominus con- 
silia capiantur, aibique, et alteri, cujus 
caosa capiantur, noxia fotura. nam ἐξαρ- 
κεῖ idem sspe siguificat, atque ὠφελεῖ, ez- 
pedit, prodest. 1 

— 90, καἀκοίνοις] tam illis, qui amanter. 
καὶ σφίσιν αὑτοῖς, s illis ipsis, qui istos 


^ amat. 


665. 5. οὖκ lerso rod qn] nil curabat. αἱ 
paulo aste 664. ult. οὐδὲν ἐφρόντισε. alii 
codices dant οὐκ ἀπεστράφη, passus non est 
a consilio suo per ea δε deduci. perinde est, 
utram lectionem optes. ntraque bona est. 

— 6. τίνος ἂν xal λόγον σχοίη μὴ τίνος 
Χαρίδεμιον ἀποστερήση  πιδηϊεδίαπι est, ne- 
que fugit Taylorum, posterins τινος, en- 
clitioom illud, redundare et anputandum 
est, in quo ipsemet ei assentior baetenus, 
ut ejus loco τούτου snffectum velim. cu- 
Jusnam rei rationem habeot Kersobleptes, ne 
ea re Charidemwum privet ? 

— 13. áerM] est, nude, absolute, sine 
restrictione et exceptione. quod huic looo 
mon convenit. quare malim ἁπλοῖκδς. 
more bowinum simpliciam, imperitoram, 
impradentinm, stultorum. . Verumtamen 
altero, etiam hoo sensu Noster st pe usar- 
pat, ut p. 725. 25. οὐδὲ ταῦτα dme, οὐδ᾽ 
ἀδόλως φανήσεται γεγραφώς. 

— 1T. οὐδὲν] hio est pro tt, 10commo- 
dator enim prsemisso οὐδὲ, el noto Atti- 
oismo plane redundat. 

— 48. Gpax] δ᾽ ἀνϑρόσω βασιλεῖ] om- 
nia heec ad Kersoblepten redeunt. Cha- 
ridemus dicitar imperatoris operam pra»- 
stare homini Thraci, eidemque regi. — 

666. 2. ἐπσιβουλεόσιωτες} correxi iaGev- 
λεύσαντος. quod est tempus infinitum. qui, 
8 it& contingat, sit insidiaturus. 

— 8. ἐψηφισμένους] bene babet, tametsi 
etiam ἐψοφισμένοις, quomodo Taylerus 
vult legi, non spernendum sit, si codices 
comsentiant. 

— 9. ἐκδοῦναι καὶ] καὶ deletam. malim ; 
αἱ vitiose redundans. nisi si volamus basc 
esse sententiam, Boropeos quoque Grecos. 
ut Laoedpmonil Grecos Asietices regi 


AD ORATIONEM IN ARISTOCRATEM. 


Persarum prodiderunt, ita Atbenienses 
Kersoblepti Grseoos quoque Buropreos. at 
ambo Gricci, tam Asiatici, quam etiam Eu- 
ropzei, barbaris sint traditi pro manoipiis. 

— 24. ἀδικῶν) aot. ἀδίκως est leg. aat 
plane delendum est ἀδικῶν. uam ipis 
tam ad παῖδας, quam ad γιναῖκας pertinet, 
tametsi non video, quomodo possit aliquis 
ἀδίκως ὑβρίζων dici, quasi sit etium δικαίως 
ὑβείξειν. quare satius erit plane tolli. 

— pen. »« Ἐξώμστο Citat bh. 1. Harpoor. 


"ee ire 17. κατεψεφίζεσθε Codices quidam 
dant ἐψοφισμένοι. quam varietatem lectio- 
pis cum non improbem, non video tamen, 
cur alteri volgatee preferatur, 

— ibid. le ἐκείγου]) in eo, Philisco puta. 
Marklandos ἐπ᾽ ixsivoy malebat, ad Har- 
modium et Aristogitonem referens. in 
quo humanum quid peseus est. ego equi 
dem, quid sibi velit, baud capio. Sed 
noB satis ad sententiam oratoris attende- 
bat, neque eam percipiebat ; et universe, 
doctissimi et acutissimi critici notalse ad 
Demosthenem adsperse non satis sunt 
maturatse. 

— 19. ἐπὶ τούτου] in hoc, Charidemo, 

— 24. βούλομαι τοίγυν----Ἶ absoluta parte 
orationis media, qua demonstratum dedit, 
Aristocrateam rogationem reip. pestiferam 
esse, transit nuno orator ad postremam, 
qua planum faciet, bonoribus tantis indi- 
gnum esse Charidemam. 

— 35. iy] aio nude positum paulo, mihi 
quidem, est obscurius. intelligerem ali- 
qnanto melius, si aut pro isto ,spirita 
aspero lenis esset exaratus, aot μέγα. ad- 
ditum. Si illud prius, foret idem ao si 
dixisset : ly δὲ τούτοις, in his autem, vel in- 
ter hec, quse vos docebo, alia, etium hoo 

vos docebo. hoc aotem . posteriore pacto 
legendum sit: i» δὶ ὑμῖν ἐκεῖνο μέγα ὑπι- 
σχιοῦμαι. et sio accipiendum : quecunque 
est sors hujus mers, quam nuno ingredior, 
demonstrationis, illud quidem semper, li- 
oet unum modo, sed magnum idem stique 
splendidum, vobis dabo demonstratum. 
Suaspicatus quoque sum Demostbenem re- 
Jiquisse, οὗχ ἕν. non onnm modo simplex 
demonatrabo boo, quod promisi, Charide- 
mum puta indignum esse, cui tantus ho- 
mor satellitii habeatur, sed illud quoque 
addam, eum panas scelerum gravissimas 
meruisse. Jodicent periti bis de conje- 
cturis, quod i ipsi volent. 

668. 12. hui ix τῶν ἀργυρείων) subaudi 
— ient volunt οὐδένα. propter au- 
etoritatem marginis Lutetiapni. quse aucto- 
ritas dubia, eoque haud gravis est. au- 
, olore enim tacito, certo non constat, sitne 
es leotio codicis probati, an Lambini con- 
jectura. teneamus ergo vulgatam et ad 
ἦϑνος (v. 11.) referumos. 
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— 10. Pan, ertweáxae:) malim ὅδε zal 


"S69. 3. ὅϑεν ἀρξάμενος — κακῶς ὑμᾶς 
ἐποίει) idem est δὸ ni dixisset: ὅθεν ἤρξατο 
ὑμᾶς καχῶς roiv. 

— 31. bai] i io Thracia, apad Cotyn. 

— 27. ix áxehibónu] vobis puta, qui- 
bus debuerat obsides tradere. 

670. 10. τὴν ἐπιστολήν, Ἐπιστολή.] malim 
«τὰς ἐπιστολάς. vel potius illa duo vocabula 
τὴν ἐπιστολὴν deleri. quare unois inclasi. 
᾿Ῥπιστολαί. Sunt enim duce epistolie, al- 
tera Iphicratis, altera 'l'imothei. et sic de- 
di arbitrio meo, transposni quoque voos- 
bala sio: Ψήφισιμει. ᾿Εσιστολαί, 

. τας 18. ἐκ τῆς ἐπιστολῆς} Timothei pula 
ad 8. P. Q. Athen. is enim bellum ad Am- 
phipolin gesserat. v. 669. 7. 

— 24. ὑπ᾽ αὐτοῦ] malim ὑφ᾽ αὑτοῦ. a 
semet, Cbharidemo. nam αὑτοῦ rediret ad 
Cephisodotum. 

671. 1. ἀπόμισϑος]) Citat b. 1. Harpocr. 
v. ἀπόμισθος. 

— 6. κηδεσταῖς} Artabazi generis, Me- 
mnoni et Mentori. v. 672. 5. 

— 9. Σκῆψιν — b. l. Harpocr. Y. 
κίβρηνα et Σκῇ 

— 11. apris] pecoasset, pretervidis- 
set, lapsus esset errore, per imprudentiam 
in fraadem incidisset. v. p. 1463. 12. 
1473. pen. et alibi. 

672. 30. Kpiforri»] Citat h. . Harpoor. 
v. Κριθωτή. 

— 22. τἀναντία) deletum volt Taylor, 
cui cavo obsecandes, fallitar enim. voca- 
bulum est sententise prorsus i necessarium. 
Constructio heec est: ὅτι ταῦτα ἐφενάκιξζεν. 
ὑμᾶς, ἐγνωκὼς τἀγαντίᾳ «ποιεῖν τούτοις, καὶ 
inna, i ἔτι ἦν ἐγ ᾿Ασίᾳ, καὶ πὴν ἐπιστολὴν «ὡς 
ὑμᾶς ἔσεμαε. E transitu ejus cognosceüis, 
illum, hsec jactantem, vel his ineptiis, vo- 
bis imposuisse, et verba vobis dedisse, 
tametsi jam tum, quum adhuc in Asia 
esset, illasque ad vos literes daret, secum 
decrevisset, alis omnia facere, quam quiae 
vobis recepisset factarum. 

673. 9. ἐπιστολαὶ) His epistolis non 
continetur epistola Cbaridemi ad 8. P. 
Q. A. vel potius ad Cepbisodotum, quippe 
quo v. demum 18. recitatur, sed epi- 
stolte heec sunt archontum Atlicorum, qui 
tum urbibus Cherrhonesi, si quee Atbeni- 
ensibus snperstites mansissent, cum im- 
perio preessent. v. p. 672. 20. et bae 
ipsa pagina, v. 97. 

— 16. ἐπαινῶν xal rà] malim ἐπαίνων, 
τὰ (sine copula), ut sit genitivus pluralis 


ipyer] pro his verbis in 
codd. aliis est ἐψιστολὸ, quod prseferam. 
epistola sigoificatur preefeoli Crithotm. e 
qua ipsa ejus verba v. 97. efferuntur. 

— ult. ἐκιδιίξας) bene babet. Sententia 
est : recita tu, o scriba, aliarum partioulas 
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epistolarum. Sed prius eas mili mon- 
etra, ut videam, qus sint, tibique locos ἃ 
te recitandos demonstrem. [Io Var. Lect. 
e conira voo. ἐφκιδείξας deletum ivit; et 
lect. Cod. Bavar. suspicatus est natam ex 
hoe: ἐπιδείξαντος ἐπιστολὴν λέγει ἐξ ἑτέρας. 
cum scriba ostendisset epistolam, jubet orator 
ἐς alia recitari.] 

674. 10. τὰ λοιπὰ} ea Cherrhonesi op- 
pida locaque, qum vobis adhuo ejas super- 
sunt. 

— 15. οὖχ ὑπεδέξατο] malim cix ἀ πεδέ- 
ξατο, scil. αὐτὸν, vel τὸν ᾿Αλόξανδρον, id est, 
τὰ ὑπὸ τῶν ᾿Αλεξάνδρου πρεσξευτῶν δεδομένα. 
se repudiasse copditiones ab Alexandri 
legatis oblatas. In aliis codd. est οὗ erpor- 
εδίξωτο, quam lectionem Taylor præfert 
vulgate. videtur in vetustis libris duplex 
foisselectio,hmo modo allata,etista e conje- 
etura nostra prolata. nam in vulgata vitium 
utique videtar inesse; nam ὑποδέχοσθαί 
τινα est, aliqnem hospitio excipere, quse 
sententia ab hoc loco est aliena; deos. 
xs09« autem. est, accedere alterius sen- 
tentise, eamque comprobare. 

-— 16. οὐ τοίνυν eto.] alii aliter hoc de 
loco statuere, quorum scita referre nil 
javat. mibi sic videtar leg. esse: οὐ τοίνυν 
ἐκ τούτων μόνον [vel μόνων] δῆλον ἦσϑ᾽, οὕτω 
σαφῶς δήλων ὅγτων, ὡς οὐδὲν ---. 

675. 3. οὐχ ὃν ἐκεῖνος ἔφησεν αὑτῷ φθονεῖν] 
correxi οὐχ ὧν ἐκεῖνος ἔφυσεν ἂν αὑτῷ φϑ. 
quod ijdem est ac si dixisset: παρόντος 
οὐδενὸς ἱκ τούτων τῶν στατηγῶν, οὃς ἑαυτῶ 
φθονεῖν ἐκεῖνος à» ἔφησεν. agente ibi locorum 
imperatore quidem nostro, at non eo ez im- 
peratorum numero, quos ille sibi incidos 
atque infestos ete causatus esset. 

— 19. ἡμᾶς πολεμῶν) baud me fugit 
boo verbum cum accusativo solere com- 
poni; malin tamen, ut usitatius, quod 
margo Lut. cum aliis libris dat, 4v. Ve- 
rem nuno video, ἡμᾶς non cam πολεβεῶν, 
sed cum διήγαγεν oobeerere, ductitavit, ex- 
trezit nos bellando. quare bene habet b. 1. 

— 19. κατέῤῥαξι] melias credunt χατή 

Sed fallaptur. nibilo est. perinde 
est, sive a mijqemite yo s 8 
zaTajjázee (b. 6. à xarà εἰ ῥάσσω 

— 92. τοῦτ᾽ ἂν εἴποι mic] dedi τεῦτό γ᾽ 
ἂν εἴποι τις. νὴ A, — ficta hio 
objeeſin adversarii, Charidemum tuentis, 
incipiens a verbis νὴ Δία οἱ οἷο desinens in 
v. xam, v. $$. sanavi loemm bona di- 
stinctione. 

676. 6. ὑπὸ τούφϑυ] a Cepbisodoto. 

— 7. «φράξειν] correxi πρᾶξαι. cohseret 
enim oum ὑσείσϑη. Sententia hec est: 
Cbaridemos Cepbisodotam, a seobsessum, 
hac admota necessitate, prius coegit, nou 
optime reip. vestris cossalere, quam pa- 
teretur a Cepbisodoto aibi persoaderi, ut 
earém conditionum, quibus sabscripsisset, 
et satisfaeturam rocopisset, vel ani satis« 
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faceret. 

— 11. eívrs ταλάντοις V. ἐζεμιώνατοὶ 
malim sívrs ταλάντοις ζημιιώσαντες. nisi 
pro σέγτε mulemus erevripvrra, Quinqua- 
ginta enim talenta erant solenmis mulcta, 
qua eos mouloctabant, si quos a rep. admi- 
nistranda plane submorere vellent. v. p. 
668. peu. 

—.ibid. μόνοι ψἔφοι διηνέγκαντο μὴ S. 7.] 
correxi μόνωι (οἱ sto dedi de meo in genere 
farminino) ψῆφοι διήνοεγναν (itt activo) τὸ μεὺ 
S. στ΄. tria sola suffragia distulerunt [b. e. 
impediveruni] hoe, ut voe ne morte eum 
mulctaretis. intercesserunt poense capitali. 

— pen. ZuixySisme] Citat b. 1. Harpoor. 
Y. Σμικυθίων. 

677. 10. epit τούτου: facto fodere 
cum illis, soil. Berisade ct Aniadoco. 

— lbid. πολεμεῖν] scil. oem Kerso- 
blepte et Charidemo. 

— 22. ἔξαρνος ante ifaprt subaudien- 
dem est ταύτας, tametsi additum malim. 
fonnola γίγνεσθαι fap c^ tantandem 
velet atque γίγνεσθαι ὅ τι ἐξαρνούμινος. 
fieri is, qui aliquid neget. 

678. 10. τὰ πράγματα bw, πριβόντων 
τούτων] sic distinxi. cum bi, Kersobleptes 
et Charidemus, tempora rei bene gerendæ 
omitterent, aut absolutionem legationis 
protraberent. 

— 19. Sue] scil. Athenas ex Asia, ubi 
Artabazo adversus regem Persarum o 
ram navaverat. v, Simson Chronic. A. M. 
$649. p. 883. ἔχων an ἄγων legatar, in- 
teresse nil poto. 

— 14. ypáogu) Charidemus pata. 

— 17. καιροφυλακεῖ) enalogim magis 
eonvenire videtur xaipopulaxTsi, 

— 19. ix προσαγωγῆς) correxi ix πριὰ- 
γωγῆς, anctore Harpocratione. elegantet 
dicitur h. |. Charidemus Atheniensiam 
amicos ix προ γωγῆς e lenocinio, phrasi, ni 
fsllor, Socratica. amorem aliquem 
qui simulat ad tempus, necessitatis ergo, 
mullo dectus amore, sepe quoque odio 
ejus ardens, sed dissimalato, ille dicitur 
eum ix προαγωγῆς, ut meretrix, per leno- 
oloium copoiliata, amare. Meretrices enim 
erga eos, ad quos r lenis atqae lenonibus 
adducaptur, amorem siimelent, non verum, 
sed temporarium ; oum seepe fiat, at eos, 
quibos substernuntur, ante terpem illam 
consuetudinem, ne oculis quidem unquam 
viderint, neque rursus visore sint. Leno 
«οαγωγεὺς dicitur, non rpesayeryblc. v. ta- 
men ad p. 750. 91. 

679. 14. 3wSixa:.] desiguatiliud fedus, 
de quo p. 677. 12. 

— 15. yp jac] Charidemus pats. Tri- 
buit Cbaridemo fosdus, quod modó iniisse 
dixerat Kersoblepten. reote vero." ambe 
enim eandem cansaim agebant, et Char: 
démos erat Kersobleptis imperator, et le- 
gatos. 
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— 22. Συνϑῆκαι.] designat illad foedus, 
de quo p. 677. 24. commemoraverat. 


— 24. ἀξίου) sc. Kersobleptes in tabolis . 


bujus cum Chbabria pacti foederis. 

—. pen. πρὸς τὸν ᾿Αβθγόδωρον) jungendum 
noa cum insequente παραδώσειν, sed cam 
priecedente docs. juraverat Kersobleptes 
ἐπ manus Atheroderi: vel ei fidem jureju- 
rando fecerat, sese velle filium Iphiade tra- 

— ult. οὐδ᾽ ὑπισχνεῖται) noo modo non 
tradit, sed ne recipit quidem traditurum. 

680. 3. Vieja. ] significat illud decre- 
tum Glauconis, de quo p. 678. 2. comme- 

' morat. 

— 8. Ἐκιστολόή.} epistola Kersohleptis. 
Y« v. T4. p. 678. 

— 9. βασιλέων] sant Amadocus, et Be- 
risades. . 

— 10. ipsis] cohseret oum δοκοῦσιν, non 
cum ἐγκαλεῖν. num vobis videantur nil queri, 
de Kersoblepie puta et Charidemo. - 
(o 13, ὡς ἄγω καὶ κάτω] punoto inter- 
jecto ἃ reliquis discrevi. quam sursum de- 
orsum — ecil. στρέφοται αὕτη ἡ πονηρία, hec 
neguitia agitetur atqu& volutetur. 2 

681. 11. aimi] non cum «ροσῆκεν, sed 
cam χεταλιπεῖν oohsrret. 

— $0. ἢν) potest, sut cum εἶδεν, aet 
OB μεὴ ἣν construi v. 22. quam qui 
novit, qaem teneat lacum vel situm est notus 
Atticismus, pro, qui novit, quo loco-ea sita 
sit urbs. tenendum eoim ὁδὶ τόσον. neqde 
ineptam Lambini spéeror admittendam: vel 
etiam quam πὸ vos capiatis. ᾿ 

— 29. δ] soil, καιρόν. 

-— Ξ3. κωλύσει!) sübaudi 6 proximo 
ὅκως μὲ γενήσεται. que opportunitas ne con- 
—— vos oportet pro virili eestru. impe- 


: 
“ 


᾽-- 45. sapin] ferri nequit. δαὶ enim po- 
nopdum est, essa conjanctivum ; que po- 
sito, necesse ost, at ipis exarotur, for- 
matur enim, quasi ἃ παριέω. aut si opta- 
ffeum malamus, exarandém est wann, 
qui est'aptativus temporis priesentis, uut 
eraetis, qui est optetivus aoristi secundi. 
dant boc codices, ego vero xaguln malim. 
682. 1. ὑμᾶς} alil dant ὑμῖν. quod qui 


pramferent, illis. transponendum est hoo Ἢ 


vocabat, ut sit: ἐν μέσω ὑμῖν πολεμεῖν 


P 
u^ 17. ἐφαίνετο) correxi εὑρίσκετο. in- 
veniebat, ἢ. e. adipi r, im . 
-- 20 προκαλεῖσθ᾽]} dedi de meo ανροὺ- 
ἴσθ᾽ ἔτι τι τοῦ λομεοῦ. nam ἀφίντε per- 
inde potest imperfectnm esse, atque eat 
; tametsi &oíers usitatias est. 
e——ult. σοὺς δύο τοὺς βασιλίας] tertius 
enim, Kersobleptes, inimicus erat Atbebi- 
emeibus. 
84. 2. καὶ νομίξω] malim νομείζων omis- 
sa copula, «eo quod existimem. ' 
o6. ἐφ᾽ slo) idem est no si dixisset: 
*YOL. V: 
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ber) τούτοις, ἐν clo, vel bui, ὅπου. tum» 
cum —. 

— £1. ταύτην] bene habet, servarique 
debet. illud, ausilium puta. ταῦτα con- 
struclio non fert. quemodo enim consi- 
Sieat seoum τοῦτον τὸν λόγον versu 18. et 
nuno rursus ταῦγα, cum eodem verbo 
Days oomposita! quis eum ferat, qui, 
cum orsus esset : hanc orationem, — tum 

ergat : bec si dicerent, . 

— Ibid. εἰ δὲ} scil. ἔλεγον, quod modo 
prwcessit. quod. δὲ autem dicerent, potest 
hoo modo vulgata defendi. non intercedàm 
tamen, quomipus, si qui velint versa 24. 
post στρατηγοὺς verbum ἐροῦσε addere, per 
me liceat. addidi ἐροῦσι. . 

— £23. μείζω} seil. ἐκεῖνον, Kersoblepten 
puta. 0 

686. 4. xai et ài] deletum eunt. po- 
aterius tolli haud iniquus patiar. priuseripi 
mihi haud pstiar. quod tantum abest, ot 
langueat, ut potius vis in eo insit. 

— 14. θεάσασθε, ὡς ἔχω] id est, θεά- 
σασθε, ὡς γνώμης ἔχω. videte, quomodo sim 
animatus. ᾿ : 

— 18. προσήκει») correxi «σροϑήκπει. po- 
terat qnoque προσῆκεν admitti, 

— 19. εἶναι] volunt eliminare; eur ve- 
lint, eausse nil video. 

- 686. 8. χρωμένους plane abesta Bavar. 
verum Aon modo non otiosum-est, sed 
etiam vel eo servato iamen deeáse adhuc 
aliquid videtur. ego quidem τῷ πράγματι 
deesse arbitror. Si nil desit, subaudiri 
debet ταῖς τιμαῖς xal ταῖς δωρεαῖς 6 sope- 
rioribos.  : ΄ 

— 4. ἐφ᾽ ὑμῖν ἴσται τὸ «ράττει»]) etiam 
hie aliquid desidero. forte sio dedit: ἐφ᾽ 
ὑμῖν ἴσται κατὰ τὸ δοκοῦν πράττειν. ᾿ 

— Ibid. πρῶτον μεὲν] locam huno his 
ipsie pene verbis jam p. 174. 14. sqq. 
tractavit orator. . 

— 16. πρώτους] correxi ejsro, volga- 
tam ideo non damnans. Sed boc est ele- 
fantias.: Subauditur ἔχασ'ιτόν τινα. 

— ult. ἐκεῖνοι Mivem] malim ἐκεῖνοι uiv 
λδίνωνι. p. 687. 15. insequitur δὲ, huio μεὲν 
respondens. ' 

687. 1. 'Hión) Citat h. 1. Harpoor. v. 
' ζῶν M - 


— 16. πλείω οὖ κακὰ] delevi négatio- 
»em, qute videtar ex eo παία, quod in 
quibusdam codicibus esset aoo μεόγον οὗ 
κακά. tantum non plura mala." piene plura 
et majora mala. ) E 7 

--- 95. ἀπὸ τῶν αὑτῶν λυριμεάτων) modo 
quis ipsis det constitutuni senrel fizumgno 
pretium (tazam valgo appelisàt) vendunt 
emtori cnique, quicquid vult. ' 

— 96. τῶν τελευταίων} videatur orator 
sibi eontraris loqni; insequiter enim p. 
689. 7. τὸ τελευταῖον. Sed bene sibi constat, 
modo teneator, vocabolum hoo priori loco 
vim obtinere paulo ampliorem, posteriori 
Y 
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restrictiorem., illo nuper acta, hoo novis- 
sime, vel nuperrime, utroque, es, quie De- 
mostbenis wtate evenissent, et io recenti 
adhuc judicum memoria essent. 

— peb. τρεῖς Órvrac] dubium est, pum 
Ariobarzanes illo trium numero sit con- 
clusus, an exclusus ; boo est liberi ejus 
duo, an tres faerint. utrunque fert looi 
ratio, 

688. 3. πρὸς τὸ] correxi αρὸς τῷ. pre- 


— apr. ἃ μέγιστα ἦν] ad h. ]. re- 
ferendum est scholium, aed futile illud, 
imperitiam auctoris arguens, quod in 
W eimar. legitur: sixóyac, στεφάνους, πολι- 
τείαν. Timotheus enim non poterat civitate 
donari, qui civis nstus est. 

— 8. eel τούτων) circa hec, que Ker- 
soblepli essent éontribuenda. num «τερὶ 
τοῦτον ὃ Kersoblepten pata. et sio correxi, 
el sic reperio quoque nunc Taylorum in 
codd. suoram nonnullis reperisse. 

— 20. τοῦτο] scil. τὸ ἐθέλειν δίκην λαμι- 
βάνειν. . 

— 22. ἑαυτοὺς] preter rem sollicitat 
Taylorus. 

— 96. iꝙ ἑαυτοῦ] idem est atque ἀφ᾽ 
ἑαυτοῦ, sua sponte, suopte arbitratu. 

689. 25. ἀλλ᾽ ἔχετ᾽ εἰπεῖν] tam planam 
et aperiam sententiam negat tamen Tay- 
lorus a se intelligi. Jurinus prefert le- 
ctionem marginis. ego vero valgatam te- 
neo, cujus bsec est seuteptia ; oratio enim 
est cavillatoria : Sed fortassis habetis di- 
cere, si bis rebus veatris concedatis ma- 
joribus, vos tamen non ininus, atque illi 
feoerunt, imperii Attici pomceeria protu- 
lisse, patrimoniamque vetustum novis ac- 
eessionibus locupletasse et amplificaase. 
fortassis licet vobis hsc de vobis prsedi- 
care, vos posteris veatris maltas provin- 
cias relinquere vestris armis parta cum 
magsa gloria rerum a vobis gestarum. 
Debebat jam refutatio hujus prsedicatiopis 
insequi. "Verum, quod ea non posset 
ignominia civium carere, ideo eam silen- 
tio tranamittit, civium suoque pudori par- 


t 


cens. Satis tamen ex illo silentio vis in-. 


fitiationis elucescit. 

— ult. εἰκότως} merito suo majores ve- 
stri tot amplissimas provincias armis sois 
pertas et tantam rerum gestarum gloriam 


reliquerunt, cum artes exercerent tam bo-. 


nestas, atque videre est in Aristide. 

690. 4. ὁπόσου χρόνου) refer huc e pro- 
ximo, in commuoni et medio positum, ἔχον- 
Ti, μισϑόν. quanti temporis mercedem 
bentes in. sastra. exire decreto imperassetis, 
tanti temporis mercedem habentes quoque 

— 6. εἰσὶν] uncis inclusi, nam alter- 


utro loco redandat, aut boo verso, aut. 


proximo inferiore. Sed illo oodices omit- 
1nat. 
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— 8. οὐδεμιᾶς] in dao vocabuls οὐδὲ 
μιᾶς dispescui. ne unius quidem diei. 

— 10. ἔχετε] post ἔχοτε si non adden- 
dum, saltim subaudiendam est εἰκότως. 

— 13. ἀνθρώπους} post ἀνθρώπους videtur 
μιαροὺς, vel αἰσχροὺς, vel tale quod voca- 
bolam ignominiosum deesse. 

— 16. τῶν ἑτέρων áyaSin] id est, τῶν 


ἁτέροις ὄντων ἀγαθῶν. 

— 29. ἀλλ᾽ οὐ τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ δεινὸν] Citat 
b. 1. Aristides T. p. 202. 

— $5. ἀλλ᾽ bri] suspectum ὅτε post 
premissum sl. malim.itaque ἀλλ᾽ οἱ zal 
eváyrem. 

691. 12, οἰκούντων) correxi οἰκοῦντας, 
apti sunt hi accusativi, ᾿Ωρεύτας ἐκείνους ---- 
οἰκοῦντας ex illo αἰσχρὸν p. 690. 26. qui 
turpe non sit — hos Oritas, habitantes — 
jam sequi debebat ἠξιωκόνει, Charidemum 
dignatos non esse — verum de lioo siatim 
ad versum 17. plura dicemus. 

— 15. τὸ ἥμισυ τοῦ γένους οἱ τοῦ kjai- 
σφως} idem est ac si dixisset: τὸ ἕτερον 
ὄμεσυ et τοῦ ἑτέρου ἡμίσεως. 

— 16. αὑτῷ —— ferri hæo 
nequeunt, oratio sibi haud constat. Coa- 
structio postulat αὐτὸν evjBaAMgemos, ip- 
sum conferentem. b. e. tametsi ipse con- 
ferret dimidiam generis partem, parte ta- 
men altera condonanda dignatos non ease. 
dedi de meo συμιβαλόμενοι. tametsi ipsi 
conferant dimidiam partem generis. (in 
aoristo secundo). 

— 17. οὐκ ὀξιώκασιν)] imo vero οὐκ 
ἠξιωκπέναι. ut Marklandus conjecit. vulga- 
tum ἀξιώχασιν si tuori volumus, neoesse 
est, ut v. 11. post'Qesirac ἐκείνους supplea- 
tur ὁρᾶτε, vel ϑεάσασϑε, vel talo quid. nisi. 
volumus anacoluthum hoo esse, oratore 
per tot ambages ciroumvagsato a recta 
orationis semita aberrante. quam suspi- 
cionem etiam insequons ἐκεῖ συντελεῖ oon- 
firmat. nam alias, si pergere orator in sus- 
cepta constructione voluisset, decebat 
eum sio dicere : ἀλλ᾽ elc τοὺς γόϑους ἐᾷν συν» 
τελεῖν, ant debebat orationem sic confor- 
mare : xai ᾿Ωρεῖται ἐκεῖνοι μεέρος EP- 
Belac οἰκοῦντες ---- οὐκ ἐξιώκασιν, ἀλλ᾽ εἷς τοὺς 
γόϑους ἐκεῖ συντελεῖ. mei quidem juris ai 
esset, orationem ad hanc modum refinge- 
rem. Sed parendam est codicibus. 

— 18. Κυνόσαργες) Citat h. 1. Harpo- 
crat. v. Κυγόσαργεος et v. νέϑει. 

— 21. ὅτι τῇ ideo quod quid —? sub- 
audi ἐποίυσε, vel εἰργάσατο; — fecit? 
quampam ob rem praeclaram ab eo per- 
actam? quod est magnum ejos facinus, 
eujus causa tantos ei bonores babeatis? 
aut ob quod metuendum ei ait, ne a ve- 
stris hostibus interimatur. 

— 25. τίνας ἐχϑροὺς τοὺς αὐτοὺς ὑμῖν 
ἥρηται) quinam sunt hostes, quos vobis- 
cum eosdem babuerit ? suscepitne simal- 
files cum quoquam, qui vobis inimicas 
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€sset, et ideo, quod is vobis ipfestus 
esset ? 

692. €. áeox vs m] post ἀσοκτείνη vide- 
(ον γράψας deesse. 

— 13. inyxirri] correxi ἐασενεγκόντι. 
nam ὁ ἐνεγκὼγ τὴν αἰτίαν est, reus criminis, 
qui facinoris insimulatur, arguitur. id 
quod a loci hujus sententia est alienam. 
Sed ὁ ἐπενεγκὼν est, accusator. 

— 15. οὐδὲν boues] nulla usus exce- 
ptione. 

— 19. d» αὐτὸς ἀξίοι] αὐτὸς delevi. 


Sententia verborum, οὔτ᾽ αὑτὸς εἰφγὼν, οὔτε 


|: sac" ὧν ἀξιοῖ λαβεῖν αἰτήσας, plana est et 


perspiona, hziec puta: tametsi neque men- 
tionem habendi judicii fecisset in lege sua, 
neque eos nominasset, a qaibus digoum 
censeat reum primum repeti, et sic demum 
impetrari vel aufferri. 

— 920. κἄν τις ἀφαιρῆται] scil. τὸν ἄγον- 


eripitur, nominatur, iste alter, qui rapitur, 
reticetur, quia facile paret, quis designe- 
tur, e premisso ὁ δράσας. Integrum foret: 
ἐὰν δί τις ἀφέληται τὸν ἄγοντα τὸν δράσαντα. 
Si quis ei, qui peremtorem Charidemi ab- 
ducat vi, peremtorem eripiat. 

— ult. χύριον — ἀναιρῶν} malim aut xv- 
ριώτερον, aut ἀγαιροῦν. dedi de meo ἀγαιροῦν, 
ut ad ψήφισμα redeat. 

693. 3. αὐτοῖς) Aristoorati puta ejus- 
que advocatis. 

— 4. γέγραφε] scil. Aristocrates. 

— 8. nd scil, τὸν φόνον. si san- 
zisset in lege sua de eo habendum judicium, 
perpetraritne reus cedem, nec ne. " 

— 10. ὄνομα αὑτὸ γράψας] pro postre- 
ma voce dedi ὑπογράψας. cum prescri- 
psisset, vel premisisset. qui codices hoc ex- 
hibent, ii mediam vocem fere omittant, 
quam servandam existimo. merum, nudum 


τὰ τὸν ἀπαχϑέντα. etiam. si quis conetur. facinoris nomen, nulla addita restrictione, 


abducenti abducendum eripere. 

— 24. τὸν ἄγοντα subaudi τὸν ἀναχθέν- 
τα, αἰ modo dixi ad v. 20. ut, quod Tay- 
lor vult, τὸν ἄγοντα expellatur, ejusqne in 
locum sofflciatur τὸν ἀχϑέντα, opus nil est. 
pam ἀφαιρεῖσθαί τινά τι usurpatur. alicui 
aliquid eripere. Hic ille solummodo, cui 


aut cooditione. 

— 15. ὑπερβὰς] videtur aut bic, aut v. 
11. delendum, nisi volumus vim quandam 
et oratiouis contentionem in hoo verbo 
iterato inesse. quod equidem facile patiar, 
si sint qui affirment. 
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Scripta est ejusdem Diodori nomine, 
onjus est Androtians. v. p. 721. 10. 

. 790. 11. οὐκ ἀποτρέψομαι) scil. τοῦ λέ- 
925. haud patiar me abduci, vel absterreri, 
quominus id eloquar. alii codioes dant eix 
derono) Jogos. quam lectionem tametsi prse- 
fert Taylor, et usitatior quidem est, baud 
enim infitiabor, nihilo tamen est vulgata, 
neque deterior, neque melior. 

- — 18. ποιεῖ) ποιεῖται mavult Jurinns. 
non video eur. «usiva: est habet pro con- 
temnenda. sed sus; est reddit contemnen- 
dam. id quod vuit orator. 

(o— pen, οὗ «ρότερον) soil. ὃ παρ᾿ αὐτῶν 

τὸ wv. non prius, quam ab illis 

pocuniam impetravit. 

701.23. πράγματος] Citat b. 1. Harpocr. 
v.. ἀπὸ τοῦ πράγ͵ . sed errore memo- 
ris, quo siepe lapsi sunt veteres gramma- 
tici, Androtianam pro Timocratea laudans. 

— Ibid. ἐγὼ γὰρ] nibil hio deest, quod 


"Woláas suspicatus est, non attendens ille 


ad usum particulm γὰρ, qui hic obtinet. 
sempe, sciliott, nimirum. 

709. 3. αἰτιασάμενος γάρ με —] v. p. 
593. 11. ubi locus bic legitur pene iisdem 
verbis. 

— 15. καὶ] uncis inolusi. v. p. 703. 12. 
wtreque enim ille pecunie publiosm, seu 
mrbis, erant. Sententia est: multas ba- 
bester» pecunias, tam Minerve, qsam 


Bponymis saoras, quee ambee sunt nrbis, 
eoque serarii publici propriee. 

—- 23. ἐπὶ τούτοις αὑτοῖς] non otiosa est 
postrema vox. super his ipsis rebus, b. e. 
unis, solis. 

708. 3. τοῦ δικαστηρίου) bene habere 
puto, tametsi panlo ante p. 709. 94. di- 
xisset δυοῖν δικαστηρίοιν. quamvis onim He- 
lisea, e viris ano et mille coacta, e duobus 
j«diciis coaluisset, quorum uramquodque 
e quingentis constaret, unum tamen erat 
judicium. et sic queque sí 6 mille quin- 
gentis coirét Helisea, boc est e tribus ju- 
diciis, pro uno tameu judicio habebatur. 

— 18. weic τούτους) bos puta ζενηνὰς, 
quscaitores furtorom. videtar Wolf hos 
exarasse, non vos, quod Jnrinus taxat, 
operis id potius typographicis tribuen- 
dom. Soilicet digna hæo erant, nequo alia 
digniora, quse annotarentar. 

— 14. ᾿'λφχέβιον] Villoisonus ad Apol- 
lonii Lexicon Homericum p. 2. Prolego- 
menorum contendit, vitiosam hano esse 
scriptionem, meliorem 'AexiBuwr. 

— 25. ἄνϑρωποι] videtur addendum esse 
Αἰγύπτιοι. 

— 94. ἱπεχειροτονέσατε) correxi ἀπεχ. 
sermo enim est de condemnatione; Bst 
autem deroytuoretiór sententiam contra ali- 

dare. 


— 25. τότ᾽ ἀνέμνεσιν ὑμᾶς τοὺς vipuoc, 
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οὕς à 71] oorrexi τότ᾽ ἀνέμνεσεν ὑμᾶς, 
τοὺς νόμους ἀνέγνω. tametsi vel sic corru- 
ptam adbao primam vooem judico, et leg. 
ταῦτ᾽ ἀγέμνησεν. hec omnia vobis ad men- 
tem, vel memoriam revocavit, recitavit leges, 
quarum ez auctoritate, rebus ita gestis, con- 
Jiscantur opes. nam io πραχθέντων sabaadi- 
tur τῶν σραγμάτων. EN 
— 27. ἰδύκει) redit ad Euctemonem. 

. 704. 3. ἔχειν - - ἠξίουν] distinxi sio (nil 
minua]: ἔχειν ὡμολόγουν, sap ἑαυτεῖς ζοτεῖγ 
ἀξίουν. fatebantur se pecunias habere, postu.- 
labant ut vos eas penes se requireretis. 

— 26. ἐκεῖνοι] nominati v. 2. - 
— 97. οὐδὲ «“αρεσκευασμιένοι] poat οὐδὲ 


* 


videtor aliquid deesse, e. c. ὄναρ, aut καθ᾽ 


iv, ant μεικρὸν, vel tale qnid. 

— ult. sloiy] inclusi uncis. Solet ver- 
bum sijd post ἔτοιμος omitti. 

. 705. 6. «λείους τοὺς ὑτάρχωτας) post 
λείους videtur ὄντας deesse. unaque sua 
lege leges veteres, que dudum ante eam in 
ufu fuerunt, tametsi sunt numero plures, 
debilitarunt, Significat autem leges περὶ 
“τῶν π᾿αρανόρμεωγ, vol περὶ τῆς νομεοϑεσίας. ma- 
lim quoque μαὶ “λείους, complures. καὶ δο- 
let eleganter addi redandans. 

706. 9. ἐπιχειφοτονέαν «ouaiv] subaudi 
δεῖ τοὺς mpvrártic. danto prytanes conoioni 

facultatem leges veteres suffragio suo con- 
di. 

— 14. εἶτα τῶν ποινῶν} hic necessarium 
pnto eso) addi, v. 12. minus. idem est ac 
si dixisset: εἶτα στρὶ τῶν ποινῶν ἔστω ἡ ἐπ). 
χειροτονία à προτόρα ὅτῳ δοκοῦσιν ἀρκεῖν oto, 

. — 18» ὁ ἐπιχειφονονία.} mavult Tayl. ἡ 
ἀπυχειοτονία, cujus lectionis profecto sant 
auctores hand contemnondi. sed volgata 
bené liabet. Sententia est: qui prytanes 
eancionem super jegibus confrmaudis in 
sufitagia mittant, iidem legibus, ai que 
sint sbregands, diom constitannto, con- 
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pauci essent, et gradu eminerent multe 
majorem mulctam, quadruplam istius, esae 
imperatam 1 

— T. ὁ βουλόμενος ᾿Αϑυναίων νομοϑετεῖν) 
postremam vooem unois inolusi. subaudi- 
tur τοῦτο φοιεῖν. 

— 25. διαχειβοτονίαν) Citat h. 1. Harpo- 
Orat. v. διαχριροτῳία. 

708. 1. καϑεδεῖτε)} improbat hano le- 
clionem Tayl. et solam καθιεῦγε probat, at 
devonientem a futuro 1. verbi καθίζω, 
gnod huic loco unjoe couvenigt. noa cogi- 
tans ile xaS$3$ perinde (utyrum essa 
posse a verbo καθέζω, qnod idem significat, 
atque χαϑίζω. quare nil opus esse jadicavi 
bic quicquam tnnteri. habet utraque lectio 
$u0$ auctores, eosqno idoneos. 

— 2. τούτῳ] malim τούτων. interea dum 
ista fiunt. 


— 22. σμάτηρ acil. iv τρύτῳ τῷ ἔτει (vel 
τότε) τρυταγευούσης. in prytania tribus 


Pandionidis, qus tribus tom temporis, 
vel isto anno prima prytaneatum agebat, 
et quidem ubdeeimo die, vamorando ab 
initio istius prytanim. —Videntar tribus 
quotannis sortitse faisse, quo ordine pry- 
taneatum agerent. 

— 23. Τιμοκράτης) correxi Ἐπικράτης. 
Epiorates ergo scripsit decretum, quod 
legi Titnooratis (altero die post. αἰ.) adi- 
tum munivit. v. p. 719. 18. . 

— ibid. θύηται b. 1. est, non medium, 
sed passivum. quemodo sacra diis fiant. 

— pen. b9uufÜers) malim ἐνεθυριόθητε 
observastis. abimadverüistie interea dum 
psephisma boo recitsretar. nam alias im- 
perativus non quadraret. qui possit atten- 
tio judicibus imperari ad legem, non ad- 
huc recitandam, sed jam recitatam. itaque 
&ic de meo.dedi. Preterea quoque insí- 
puatio hec est in pratiam anditorum, qua 
preeocoupatos eorum animos nobis cogai- 


eionem illius prytanire postremam. : Ad. "liemus, cat eorom attentionem et soller- 


hue dum sermo est de prima anni cojns- 
que ineuntis concione stata, in. qua duo 
heo agebantur: ut veteres cotfirmarentar 
leges ; tam vt, si visum esset quibusdam, 
yelut leges, ot parum sufficientes, novis 
«quibusdam augere, aut veterum .quasdam 
follere, dies certa ei mntationi anscipien- 
des iadiceretur. 

— 91. ταύτη τὴ ἐκκελυσίᾳ) postrema 

scilicet prime prytauise. 
o —— £9. καθότι καϑεδοῦνται] quam in for- 
mulam, h. 6, quo tempore, et ad quantam 
esque tempas, que leco, quibas super 
causis, sessuri sint, h. 6. judicaturi. 

707. 1. verrapxerra δραχμὼς} nescio 
an τετταρά μνᾶς. ques enim proportio 
ioter 40. drachmas et 10. minax. pryta- 
num si unusquisque mulctandus dieitor 
mille drachmis, qui melto plisres erant 
numero, et dignitate ioferiores, quanto est 
copvenientius existimare, prohedris, qui 


tiam, ἐπ momentis cause altro observandi, 
etiamsi a nobis admoniti minus sint, lan- 
damus. . 

709. 3. abr] κἰέγο, spente sua, jure euo 
a nulla alia re, quam a libidine saa, d 
ctus. : 

— TT. alréit] sibi ceterisque sodalibus 
flagitii, qnorum ibtererat bano legem ra- 
tam fieri. 

— 10. nal] encis inclusi. cujus loco um 
lim sut asc legi, aut otrumqoe omitti. 

— 23. ein lan" ἕτορον τόμον} postremam 
vocem addidi, noo quasi emnino necessa- 
riam, poterat enim fasile a lectore paulo 
attentiore e superioribus tacite repeti, sed 
quo plapior et apertior esset oratio, et 
quo facilius error caveretur, ijdem est at- 
que ai dixisset : tametsi seltet ''imooratos, 
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lege. nam voeem, hanc γόμευ addendam 
esse v. $4. Tayloro assentior, tametsi libri 
repugnant . 

. — pen.. τοῦ μή τι] mediam vocem uncis 
inclusi. securitatem quidquam m 
patiendi, h. e. fidem fore, ut nil quicquam 
molesli patiatur, 

— u]t. σοιόστισαν) recte habet, Umetsi 
Taylorodiaplicet. Septentiaegt : indignum 
est, remp. uaiculque hoo tempore securi- 
tatem injoriarum spopondisse, quippe 
que reap. fecerit » Est autem ἱερο- 
ponía justitium, seu publica cessatjo ab 
oxercitjo armorem et simultatum ; tempus, 
quo τὰ ἱερὰ, saora manemup, iis 
solis vacamus, omissis tantisper el sopitis 
rebus aliis omnibus, a religione festi diej 
alienis, que tempore severe interdictam 
erat odiorum quaounque exercitatione. 
mavnlt Teylorus ποήφασ 7. exclamans pre 
gaudio super inventi sui prestaptis, vide, 
quantum ! ego vero nil video. 
qoid quod deterior est heo lectio vulgata, 
ei plame nequit, naque intelligi, neque 
£um, constructione conciliarü quorsum 
enim referas hono dativum pluralem? de- 
inde ereuiv laeojemía» longe est aliud, atque 
ἄγε, utentes jusütio, dicuotur id dye, 
egens, obire, 90 fungi ; respab). veroid san 
faena, indicens, unperaus, dicitar ispejaa- 

rosiy, . 

v— 11. νόμεφι9} pro νῴριοις malim νόμον ex 

Ald. aut utrumque copulari τοῖς οὖσε νόμοις 


πως 14. barrio] subauditur e v. 11. «viz 


, 77 19. Ersgós τι τιϑέντι] mediam vocem 
Belevi,.nt pesperam e proximi vocabali 
initio euatam, ἕτερον non est b. 1. neutrom, 
sed mascalinum, soil, s/n. 

(oc peu. πριμέντων To) post τῷ encliticam 
Nidetur deesse μὴ λύσας τοῦτον. Dus hio 
proponantur conditiones, que potestatem 
dant litis in aliquem fustituendse ex titulo 
25v παρανόμων, altbra, si quis novam le- 
gem ferat, acd cam noxiam, tametsi ve- 
Justiorem legem ei contrarium sustulerit. 
altera, οἱ quis legom ferat, utilem qvideim 
illam reipebl, ; veremtamen prsterhabita 
cautione, legem vetustiorem nove legi re- 
puguantem tolleodi. Utrum horum quis 
poocarit, in eum dat bec lex actionem ex 
titnlo illins legis, que punit eos, sj qui le- 
gow tulerint civitati baud acoommodatam. 

711. 10. ipei) neque hoo damnem, 
spoate mes quidem. Bed codices con- 
Aentiunt in ἀξιοίη, ut magis Atticum. que- 
propter hoo dedi, ᾿ 

— 192. ψηφιζοριόνους) scil. ὑμᾶς. slii 
dant. ψηφιυζοριένοις, cil. ὑμεῖν. nil interest, 
uttem lectitmem optes. 

— 14. h γνῶσις] post ὁ γνῶσις deesse 
videtur ἄδικος [vel ἀσεβὲς} οὖσα. per alte- 
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TUA enim legem fit, ut sententia. vestro aif 
iniqua et perjurio Ee . 

— 15. spe τούτοις] correxi πρὸς τούνα. 
preoessit enim v. 14, τοῦτό τ᾽ eis — de 
una re, non de plaribos, 

— 18. διικρούσασθαι) post διαιρούσασθαι 
yidetar olos, vel simile quid, in hoo loco 
deesse; ut, post τοὺς, y&e.. ἢ 

— 40. 4 τάχ᾽ ἂν —] loous perquem 
diffioilis et perobsourus. quod vel ipse 
discrepantia eodicum in v. ἐνωγνοῖεν. iudi- 
eat, pro quo malti codices dant ἀν ννοῖδα, 
atram Jeclionem optes, et quoquo te ver- 
868, sententiam tamen ne probabilem qai- 
dem expedias. hoo video quidem salis 
clare, ex illis, εἰ μὴ προαίσϑεοίγτο, negatio- 
mpm esse tollendam ; nt heo sententia 
exsistat : Legislator jussit, ut πον ſoren- 
tt» leges in publico legends omníbus pre» 
ponerentur, quia, sin minus id fiat, facile 
contingat, ut, quid rei agetur, eos fugiat, 
qui, εἰ prsesensissent, oblocatori fuissent. 
Sed. alterum membrom, οἱ δ᾽ ovdi» προσύχνυν 
σῃς ἀναγγοῖεν [vel ἀγρηοοῖεν) ἅν, non extrico, 
quid si μὴ illud e sede, quam importa- 
nam oocupevit, buc transferaman, ut sit: 
& δ᾽ οὐδὸν στὰς ἂν, μὴ ἀγνοοῖεν ὅν. 
contra vero, qui nil curent, feratur iila len, 
noe né, saltim ne nescant, quid. agotur. 
Sed viderint alil aentiores. Possit qqe- 
Αὔο v. 23. vulgata dvwyveit» οἷο accipi: 
Alii autem, tametsi pil sipt coraturi, utrum 
faratur lex qusepiam, peo ne, tamen eam 
in tabula publice proposita legant, et mt 
fit in populo, per causar sermonis fami- 
lieris, ea de lege ad illos superiores, acu- 
tiores illos, patriteque amentiores, refe- 
rent; quo fotarom, ut hi, coórdatiores, ab 
illis, segnioribus, admoniti, celeriter ac 
onrrant, pestemque iirumpehtem depel- 
Jent. Quicquid hujus rei est, oratio est 
vitiose concisa et abrupte, qus» eotorem 
zseditapdo torqueat, Post het scripta, 
venerunt mihi rem diligentius pedsitanti 
alia in mentem, que illis ipse presferem, 
ut men orstoris oonvenientiora. Volk 
enim oretor demonatrare,'pet haac unam 
leger, de lege nulla ferenda alii vetestiori 
legi repughaste, cantam esse seonrítati 
legam omnium. nam tametsi lex nova pro- 
potiatur publice, fieri tamen vel sic posse, 
ut lex noxia feratur. facile enim posae 
evehire, ut. prudentiores de es nil prs- 
sciant, et ut ea lex solumrbodo legator 'a 
tardis et inooriis sslatis pobliom. Verum 
sic.non quadrat ὡς, sed ejus in locum ἀλ- 
Aà erit sufficiendum. quo admisso erit 
volgata in reliquis sio satis tolerabilis, et 
bsec sententia : ἀλλὰ τέχ᾽ à0—atqui fucile, 
si sio fore ferat, eos, si qui obregaturi sini, 
fugiat, hane legem ferri, si nempe nihil ejes 
presenserint ; alii autem supini legant qui- 
zem illam legem, verumtamen ei haud in- 
teroedant. ΑΙ vel sic famen, hao afhnieqa 


166 


interpretatione, post λάϑοι deerit κυρωθαίς. 
quod facile agnoscent Grsce callentes. 
Verum sio deerit buio objectioni conve- 
niens depulsio. Quicquid est, quoquo me 
verto, exitum nullum reperio. Penes me 
tamen certum est, oratorem sio ferme re- 
liquisse: τοὺς μεὲν ἀντειπόντας ἂν, εἰ 'τροαί- 
σθνντο, εἰσφερόμκεενος, εἰ μὴ προαίσθοιντο, λά- 
Ge. οἱ δ᾽ οὐδὲν προσέχοντες, οὐδ᾽ ἄνα γνοῖεν ἄν. 
quie facile fiat, si fortuna adversa sic ve- 
lit, ut iis, qui, si preescissent, faissent ob- 
locuturi, nesciis et non sentientibus lex 
noxia perferatur. nam qui talia non curant, 
ne legant quidem ejasmodi leges, tametsi 
publico in loco propositas ad legendum. 

— 24. xdvrav9'] post κένταῦθ᾽ addidi 
&», quod accipiendam est pro ἐὰν, si. sin 
snious, h. e. si ἂν solito modo pto poten- 
tiali accipitur, legendom erit mox: ἡ δὲ 
wóuc wagaxixe. Ego dedi sio de meo: 
ἀλλὰ κανταῦθα, à» ἀπαλλάξαι — cetera 
bene habent, Constructio bec est: ἀλλὲ 
κπάνταῦϑα «αρακέχρουσται ἣ πόλις, ἰὰν ἀπαλ- 
Aáfn τις τὸν ἐπιστάντα [id est, τὸν ἐπιστά- 
T1». tametsi nescio, an illud pro hoc usita- 
tum fuerit]. verum et hic quoque circum- 
venitur resp., si quis Epistatam a cura reip. 
in hoc negotio averterit. 

— 45. à suc] sententia postulat ἡ δὲ 
wÜuc. Ante καὶ si non plane necessarium 
est ἀλλὰ prseponi, erit tamen satius. ἀλλὰ 
xdv ἐνταῦϑα. illud ἀλλὰ, ut objectiones, ita 
refutationes illarum objectionum orditur. 
“ὸν borárra appellat inimicum et exagita- 
torem πον legis, qui ejus rogatori acri- 
ter imistat, eum graviter premat atque 
urgeat, nequo sinat quiescere. 

712. 1. διαφϑείρας) subaudi «γάντας 


ui 6. ὀφάνισεν, ἐξήλειψεν, ὅσων —) dat 
AM. eleganter, ni fallor, copiose, fortiter, 
ut oratorem decebat. et restitui. 

— 8. ἅπασι] loco hojas νοῦ. est in 
Aug. ἀπαίσιον. portentosa leotio, quam ex- 
cogitare facile non sit, quomodo bue pe- 
dem intulerit. elegantem dicerem et a 
osptu vulgi librariorum remotiorem, si 
insequentia locum ei darent. Sed loci 
series ratioque demonstrat valgatam pro- 
bam et tenendam esse. aut utramque oo- 
pulsndam hoc modo ἐππίσιον, ἅπασιν lvay- 
ie. quomodo feci. 

— 9. σ“αραγνοὺς] correxi srapasayveóc., v. 
dicta ad Polybium p. 258. 

— 17. iei τῆς Υἱανδιονίδος ---Ἶ v. p. 723. 
9. ubi formula bec iteratur, sed exemplo 
vonnihil ab hoc discrepante. 

— 26. τῷ δὲ κωταστήσαντι) alii dant 
piv δὲ καταστήσαντα. nil interesse arbitror, 
utram lectionem optes. in utraque snbau- 
ditur ἴστω, vel ἐξίστω, vel etiam εἶναι e 
v. 29. ut sit hmc constructio: Τιμοκράτης 
sTersy, alas τῷ πωταστήσαντι ---- τὸ ἀφεῖσθαι 
δισμεῦ. satis quidem plana igitur est ora- 
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tio, sed stultitiam ejus satis mirari now 
possum. patet enim per se, et ultro intelli- 
gitur, serarium, presertim qui nexus non 
fnisset, depenso sere debito e custodia li- 
bérum esse. Planius et concinpius si lo- 
qui soisset, aic erat dietarus, et usque ad 
nonam prytapiam manento ot ipse debitor 
et ejus vades, a vinculis immunes. quod 
si autem tunc temporis nomen expounctom 
pon faerit, tum debitor in carcerem migret, 
vadum bona confiscantor. 


— $7. ἐφ᾽ οἷς] correxí ἐφ᾽ 9, soll. ἀρ- 


713. 1. ἐξεγγυηθέντα] Citat b. 1. Har- 
poor. v. ἐξεγγύησις, sed ille per memori 
errorem Aristocrateam laudans, quem er- 
rorem Valesius notavit. 

— 4. puc S ápara] obsecutus quidem 
Tsyloro sum, existimanti μισθώσιμα pree- 
stare. verumtsmen nil] pejorem arbitror 
vulgatam, ab Harpocratione v. de? μεισθω- 
μάτων confirmatam. 

— 7. ià» δὲ] totam bano clausalum 
Taylor patat inducendam. scire velim, qua 
de causa. quid squias, quam, qui anno 
exeunte srarii facti oseent, sea ccrpissent 
reip. debere, quo tempore debite exigi, 
et dependi, et rationes confici, atque re- 
cogniloribus ad examinandum et proban- 
dum exhiberi solebant, at iis peconie co- 
genda otium annaum concederetar. Quod 
Petitus hano clausulam preeteriit, quid id 
ad nos? quid ad rem presentem? quie in 
eo aneforitas? an cleusula miaus in usu 
fuit, quam tota lex, que» nunquam valuit? 

— 14. Dus] correxi ὅλος. tota les. 

— 16. ταῦτα γνώσεσθε ἀκούοντες] malim 
ταῦτα, toa quidem lez adversatur legibus 
omnibus, sed imprimis hec, que niodo dizi 
puts. Γγώσεσθε δ᾽ ἀκούοντες. Intelligetis au- 
tem, cum audietis leges ipsas. significat le- 
Res, non ounctss, sed tantum de ereriis 
et de debitorum exactione scriptas. et sio 
correxi ex auotoritate Aug. pr. meam oon- 
jecturam confirmantis. 

— 45. 9v) id est, xa9' ὅν. v. p. 714. 4. 
alii dant ἀφ᾽ οὗ. perinde est. ἄρχειν sine 
dubio hio significat incipere, ordiri, ini- 
lium aoctoritatis seu validitatis capessere. 

— ibid. ἐπιγράψαι) scil. eas jam ratas 
et usu receptas esse, Sententia clausulse 
bajos est : oportere scribam, intra diem ἃ 
lata hao. Dioclis lege trigesimum, adsori- 
bere legi cnique jam valide, eam legem 
jam obtinere, sivo ea esset Buolide veta- 
stior, sivo recentior, 

714. 4. διώρισε) distinzit, h. e. singulas 
quaáque leges suis terminis tem oir- 
cumscripsit, et aliam ab alia dissepsit. 
fait cum διγώνισε copjicerem, reddidit eter- 
245. quod nopc nolim ouiquam venditare. 

— δ. τοὐτω] bh. o. τούτω δὲ τῷ Tewbre 
νέμω, legi sic habenti, in qua cantio heo 
sit adhibita. 
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— ibid. τὸν γογραμεμένον) scil. νγχρώνον, 
wuspicium valoris et auctoritatis facere 
tempus in ipsa lege scriptum. 

— T. τὸν δὲ vá] bene habent hee 
verba. Formula bec ipsa legis est. Ora- 
tor id si voluisset significare, quod Juri- 
nus ei affingit, sio erat dioturus : τὸν ρμεὸν 
τῶν νόμων εὐθὺς εἶναι κύριον, τὸν δὲ ἀητὸ τοῦ. 
Sed vulgatm hsc est sontontia: quoniam 
Diocles legum antiquarum permultis hanc 
adjectam v clausulam : legem vero 
hanc [scil. vult legislator] inire [seu ex- 
erceri] ab Archonte, qui prozimus estet fu- 
furus successor hujus Archontis, aub quo 
lex lata. 

— ibid. ἀπὸ τοῦ] scil. ἐσομένου. 

— 8. ὕστερον δὲ γράφων ei τούτο idem 
est so si dixisset: μετὰ τούτους δὲ τοὺς 
εἰρημένους, τοὺς ὑπάρχοντας νόμους. qui legem 
bano ferebat, Diocles puta, ferens legem 
hanc suam modo recitatam, post illas 
modo commemoratas p. 718. 19. 

— 10. τὼς αὐτοὺς τῶν νόρμιων ἀναγεγραμ- 
μένους, ὕστερον, ἢ ἐτέθησαν, κυρίους εἶνα!] sen- 
tentia est : eas leges, quibus adscribi olau- 
solam banc, ut tempore aliquanto tardiore, 
quam latse essent, jaciperent demum valere 
atque effectui dari, latores ipsi curassent. 
ry αἱ sic dixisset : * νόμων ὅσοι αὑτοὶ 

ἑαυτῶν ππρογράφουσι καὶ προαγορεύουσιν, 
ὅτι κύμοι ἄρχουσιν εἶναι ὕστερον, ὃ ἐτέϑησαν. 
ano ipss sibi quasi legem 


quee leges 


prseseripsissent et ipdixissent initium gue, . 


auctoritatis se velle serios aliquanto ca- 
pere, quam, quo die late essent. 

— 12. xal μὴ πρότερον] recte abest μὴ 
&b editione nostra. Sententia est: Dio- 
eles sequam haud judicavit esse, legibus 
illis antiquius initiam auctoritatis a se 
constitui, quam ipsi voluissent earum la- 
fores. 

— 16. ἀφ᾽ 5c] idem est atque ἐν 3. 

— 18. τοῦτο ὥρισεν] polest defendi, sub- 
audiendo τὸ πρᾶγμα. et ne hanc quidem 
vem definivit certis terminis. malim tamen 
vaUÓ ὥρισεν, ut ad τὰ «παρεληλυθότα red- 
eat. 

— 420. ài] bene vidit notavitque Tayl. 
absarditatem hvjus lectionis. correxi wsé. 
et vel sio tamen nondum satis plene per- 
spiogeque locutas est orator, nisi, mente 
saltim tacita, addas ἐπ᾿ ἐνιαυτούς τινας ἄνω. 
ad annos aliquot retro. boo oerte voluit 
orator subjicere, tunetsi omisit, confidens 
lectoris cujusque solertie et sagaoitati. 
sam aliss, si vulgatam sic nude aocipis, 
et cavillari vis, absurda et inconsentanea 
Jocutas est, tempos enim, quod legem Ti- 
mocratis antecessit, sine dubio amplias 


est illo tempore, quod judicum cujusque. 


natalem antecessit. Sed orator, id quod 
ex toto bujus loci habita constat, brevius 
vult illad tempns hoc tempore facere. 
quare neoesso est id, quod dixi, subaudiri. 
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— pen.qaudo ert τῶν drip]. subeudi 
ἐξίστω λέγειν ἢ ire nemini liceto, seu. 
oratione, seu. lege populo suadere, ut iis, οἱ 
qui sint infamia notati, jura honoresque re- 
stituat. 

715. 2. τάξεως] eestuator in oonstitu- 
enda hujus vooaboli significatione. certum 
est, Wolfium male reddidisse, qui pro 
militia habuit. Sed et de Taylori nova 
interpretatione, mihi quidem, nondum cer- 
to liquet; qui genus illud decisionis, vel 
paotionis, vel, ut ipseappellat cum valgo, 
compositionis autuinat esse, quo creditori 
cum debitore bac lege oonveuit, ut oredi- 
tori, debiti partem quotam remittenti, do- 
bitor spondeat certis diebas.certas debiti 
portiones depepsurum. Verum, oum oon- 
stet, hio loci, non de sre alieno privato, 
sed de publico agi, tum non constat, fa- 
eritne populos Atheniensis ita cum debi- 
toribus suis decidere. quare, donec hao 
de re certo constet, liceto mihi vooabulum 
τάξις b. 1. vulgari significatione accipere, 
atque tributum interpretari, quod civibus 
universis a rep. imperatur, et quod civium 
qnisque dadum ante novit, certo die a se 
dependendum. Vetat itaque heeo lex cam 
populo agi de remittenda cuiquam seu 
mulcts, seu tribnto. τάξις est, quod debe- 
tur erario nomine tributi, reip. susten- 
tandse ergo. ὄφλημα est debitum e malcta 
non persoluta contractum. 

— 8. τὴν ἄδειαν) so. τοῦ λέγειν, hac de 
re cum populo agendi. v. v. 9. et 14. 

— B. 5 τάξεως] si τάξις id. est, quod 
opipatos est Tayl. recte abest articulus a 
voc. τάξεως. sia autem id est, quod dixi 
mihi placere, necesse est, ut τῆς addatar. 

—- 95. πρόσοδον γράψασθαι] impetrare, 
ut ad Senatum adeundi et cam eo agendi 
vepia, scripto consignata, et-nomine se- 
matus a scriba publico tibi exhibita, im- 
pertiatur ; postquam sonatui brevi libello, 
qua de re cum agere velles, exposuisses. 
Quo facto Senatus, si causam dignam ba- 
beret, de qua ad populum referretar, ve- 
niat) dabat petenti, cam populo agendi, 
delegabstque prohedros, qui eam causam 
populo proponerent. 

716. 6. θεῖναι] bene habet. Sententia 
est: eo quod legem tuam non modis ho- 
nestis legitimisque palam tulisti, sed sub- 
jecisti, h. e. in veteres probas leges tuam 
spuriam, ementitam, illegitimam inges- 
sisse, intrusisse, furtim immisisse. Ju- 
rinus malebat ἐκθεῖναι. oui nemo facile ac- 
cedet. 

— 24. Δνέγνω] sol. soriba puhlions. 
malim temen ἀνέγνων. quod cum more lo- 
quendi Demosthenis magis convenit. 

717. 8. elf] pro εὖ o. sio spe 
Noster. 

— 15. «ερὶ τούτων] abest ab Aug. pos- 
sit defendi loco simili, qui est hac ipsa. . 
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pagina v. 86. ubi ese σούτον, quod abest, 
tamen subaundiri debet. ego.vqra hoc- 15. 
w, vnlgatam probo lneorqne. 

718. 13. ὃ Mxs] id est, ὃ. ὁπόσα Sors. 
deinde ἰδία et δημοσία pro nominativis 
habeo. 

?19. 5. ψεφισαμένων] Petitus LL. At- 

fic. p. 188. ἐὼν «43 ψηφ. suadet. obloquan- 
tor Weesselipgius et Tayloras. ego tamen 
nihilominus arbitror Petitum ad sententise 
guidem veritatem accessisse, tametsi le» 
Biorj motu res peragi potest, acil. preepo- 
nendo ὃ, ut sit τιθῇ, 3 ψοφισ. pátet, qui 
potnerit ea vocula hio excillere. Senten- 
ti& legis hec est: Ne lineto in gratiarà 
privati legem ferre, a oujus frnota reliqui 
cives exoludantur ; aut liaeto qnidem, sed 
heo cooditione, ei sex millia civium in 
ejss legis lationem  oonsenserint. ΟἿΣ 
enun alias adderet illam de sex millibus 
clausulam, quse supervacua et importana 
est, si negas exceptiópem hic fleri. δὰ ἢ 
subeuditor ἐξίατω. tametsi ferretur lex, 
mon ideo statim perlats erat. Bed hao 
exceptione solummodo oopia datar legis 
novie ferendz, h. e. popnlo proponende, 
peses qoem tamen seniper adhao erat, 
eam legem, si vellet, improbare. 
. “πα 6. δύξη] servo et 1neor, scil. ἐξεῖναι 
ϑεῖναι τὸν vjaow. quibus wideatur copia nous 
legis αὐ populum ferende auctori legis ne- 
genda non esse. 

— 10. lrw] eorregi ἴσον, de Bav. 
idem el in edit. Taylori reperio, nescio 
qua auctoritate. incideram in essdem cum 
Wolfo conjecturas. ἴσον hic looi est ad- 
verbiale, pro ἐξ ἴσου, stat χατὰ τὸ Tow». 

— 14. 9X» περὶ τῶν πελωγῶν) idem est 
atqne, «Ni ἐπὶ τοῖς TRASmsc. 

— 15. χρῆσθαι] subaudi ἐπὶ τοῖς ἄλλοις. 
in casis aliorum omnium legis hujus usus 
esto; duntazat in causis publicanorum. "e 
eto. 

740. 4. ἐξωσϑύσομαι malim ξωσθέσο- 

TU «περὶ τοῦ μιηδ᾽ — wt primnra T4 
referatur ad εἰσεῖν, secundum ad εἶναι. 
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decimviros in Helisam indncere, in-ejus- 
modi canais, si qui jussu Senatus in ear- 
cerem dati, neque ad judiciurh vocareter 
eorum oausa, néque sententüa veniret, 
que illos morti condemnaret, idque ni 
fleret intra trigesimum diem, ex quo missi 
essent in carcerem. — Conditiones itaque, 
snb qnibus Timoorates heo Thesmotbetis 
auadet,sunt tres. 1. Sinexus ex aucto- 
sitate Senatas ultra mensem in vineulis 
bsereat. 2. Si interea temporis ejus caosa 
8 sepatu δὰ populum non refertür. 3. Si 
Gopdemnsaioria seutentia, 'ex' auctoritate 

populi persaripta, Theambthetis intra men- 
sem ἃ captara inde noa exhibetur a seriba 
prytanim. "Tuum auetor est' Timoorates 
Tbesihotbetis, at endecimviros is Helim- 
«m inducant, uná cum reis;quippe qui sine 
nndecimviris nunquam in pabliogm prod. 
ibant, donec aut absolveréntur, ant morte 
molctarentur. h. e. ut quisetio super nexis 
agitaretur, neque dinturnitate carceris ma- 
cererentur. : ᾿ 

791. 9. δεῖ] b. '. idem est atque κελεύειν 
δεϑῆναι, julere st υἱποα φειν. quemadmo« 
dum modo dixerat καθιστάδει pro κδλείοιν 
vel ἐᾷν χκαϑιστάναι, Jubere vel potestatem 
facere constituendi, ^— - 

— 14. οὐδὲ τοῖς ἄλλοι id eat, οὐδὲ rs 
τῶν ἄλλων νόβεοις. ὲ 

— 15. inx! ἀναιδείας} pre audacia qui- 
dem, si satis sit ad eam vem, audacem 
esse ; si omriia sita sint n audacia, neque 
prieterea potentia, gratia, aliis rebas opas 
sit, tum tanta est hujai: homipis audacia; 
αι ad nihil nop quamvisatrex — mibi vides- ΄ 
lur paratas esse. 

— 19. τοῦτα] correxi τούτου. cohaeret 
enim cum χατοψηφίσασϑαι. Si τοῦτον ser- 
vamus, quod fieri potest, subsudieudo 
κολάζειν e premissis, tam addendum erit 
xai post verb. εἴληπται. 

— 13. θατίρω) correxi ϑάτερογν. Sed eo 
&dmisso, quod dant eodioes plerique et 
optimi, necesse est, ut nonnulla hic loci 
desint, ad hauo sententiam : ϑώτεριν, con- 


— 5. ipselarc] perinde ac si omnibns ad- fitetur alterum e duobus, à τῷ προτέρῳ 


versaretur. 
— 6. τῇ γραφῆ) pota τῇ ἐμῇ τῶν παρα- 


— 43. τοῖς θεσμοθέταιςἿ commendant 
Heraldas et Taylor τοὺς ϑεσμιοϑέτας. ego 
vulgatam teneo, cujus heo est senteptia : 
Solebat Athenis fieri, ut quidam ad Se- 
natum desuncisti de sceleribas, quorum 
issimulsrentar, 8 Senatu.'taotisper ou- 
stodism, hoc est cure nundecimviroram, 
committerentur, doneo de iis conoló roga- 
retur quid statueret. Sod fursus fleri so- 
lebat, ut bi eustodise mandati menses mul- 
tes in caroere btererent, artequam eoram 
causa ad populum referretur, atque ab eo 
cegnososretar. Saadet itaque heo lex 
Támoorates, ut placeat Thesmotbeti», up- 


γόμω ἐναντίον τόνδε τιϑεὺς, ὃ τῶδε τὸν “εὕτερον, 
ἀδικεῖν, aut in eo 16 injuste egisse, vol inja- 
riam reip. fecisse, quod hanc legem tulistet, 
illi priori legi sue edeersantem, aut in eo, 
quod priorem huic posteriori ad verram. 

--- 44. τούτους τοὺς νόμους] ant leg. est 
χοῦτον τὸν γόμιον, nam de noa Timocratis 
lege sermo est, aut hano legem appellat 
vépssvc, quia constitationes numero plures 
complectitur, aut possit etiam legi «iv 
τούτου νόμον. v. p. 724. 3. 725. 17. Sed . 
satius est vulgatam servare. pari modo p. 
784. 98. τοὺσ νόμους appellat, tametsi unica 
modo lex esset. 

— pen. was σούτων) de his, ad hec, 
qme ipsi exprobravi, et querum com- 
plexum statim subjieit. 


AD ORATIONEM IN TIMOCRATEM. 


— ult. ἰδιώτην αὐτὸν ὄντα τοῦτ᾽ ἔλαϑε] 
vocabalum secundum et quartum uncis 
inclusi. τοῦτο redit eo, soil. 9» ὁ νόμος 
αὑτοῦ ἐναντίος ἐστὶ πᾶσι τοῖς ἄλλοις. 

722. 8. καὶ γράφων καὶ νόμους εἰσφέρων 
ὥπται] videntur verba traneponenda esse : 
xal ypádqQom , xa) εἰσφέρων. aut sjo: 
καὶ γράφων καὶ εἰσφέρων νόμους. nisi malie 
γράφυν babere pro nude sic, per se, po- 
aito, et cum νόμαυς haud cohsereute, ita ut 
δίκας subaudiatur. qui dudum se gesserit 
eum, qui pro mercede aliis orgtiones sori- 
bat, quas conducentes in judiciis recitept ; 
item qui pro mercede leges in concionem 
inferat, quas alii inferre metuant. 

— 7. οὐδὲ — οὐδ᾽ — οὐδ᾽] multo fortius 
stringunt hee ἀσύνδετα, quam per. ji» et 
δὲ aut xai dissoluta et fracta. 

—- 922. τίσι τούτοις προσεξεταζέτω) si 
bene habet τούτοις, erit non cum τίσι, sed 
cum προσεξεταζέτω copulandam. preter 
ista etiam hoc. cousideret, quibusnam velit 
leges esse mites. possit quoque τούτους legi, 
et ad νόμους referri. 

— 26. τοῖς δὲ οὐδὲ λόγοις] ante “τοῖς δὲ 
sententiam deesse dudum videram, ante- 
quam mihi liceret codices Demosthenioos 
mapg exaratos inspicere ; et sio sepple- 


bam locum : τοῖς μὲν γὰρ ὑωσάρχει ἀμεφισ- 
βότησις, ἑπτοῖοί τινες φανήσονται ree Sed 


pestmodom reperi in libris hic, qug suot 


incuria Parisinargm operarum, vel potius . 


Aldinarum, omissa. nain exemplar Aldi- 

num bic loci secutus est editor Parisinus. 

ἐκ μὲν γὰρ τοῖς ἄδηλον εἴ τις ἔστ᾽ ἀδίχως δια- 
μεόνος. ᾿ 

723.5. ταύτην] caus nil video, cur ταύ- 
Twv h.l. posthabeatar alteri lectioni αὐτήν. 

Oo— 11. τῶν weobBewr] videtur γνώμη de- 
esse. cum venia et consensu prohedrorum. 

724. 4. voor Trim évou] correxi ergoc- 
τοτιμημένον, in nominativo absoluto, cum 
esaet. dis lis carcere astimata, aut cum essent 
custodia mulctati. est enim in Augustano 
φροστϑτιμημέγων. Ssepe o et ὦ in codicibu; 
inter se permutantur. ^ 

— 6. τὴν Suyyinen] Citat huno fecum 
Harpocr. v. διεγγύησις. 

— 17. τὸ θεῖναι.) correxi v9 θεῖναι. quam 
airor facinus commiterit, ant, quam atro- 
cem tulerit legem, lege ea ferenda, que res 
etiam  preieritas dudum  complecteretur. 
perinde enim est, δεινὸν v. 16..pro neutro 
babeas, subaudieus ἔργον, aut pro masca- 
lino, et cuin νόμοον copules. souiy τὸν vópaoy 
Seri» est reddere suam legem ssvam, ef- 
ficere ut lex a se lata awva sit. 

- 18. »ójoc] non displicet Wolfii don- 
jectura 384. designavit quidem orator 
hoc. defendi tamen aatis bene potest vul- 
gia, si ler per meotonymiam aut syneo- 
dochen accipiatur pro civitate legibus 
w£ene, epposita oligarobiie et monarchise 
legibus nil atenti, quod voluntas preva- 
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lentis summa lex et pro lege sit. eoque 
magis servanda est volgata, quod ipsi 
veteres existimarunt, insolentiam hujus 
usurpationis.sibi annotandam esse, id 
quod ex Aristidis Scholiasta, quem Taylor 
citavib, censtat, Possit tamen etiam fleri, 
ut orator reliquerit ὦ πολιτεία ἕννορεος. Lo- 
cus ille, quem Taylor ex Aristidis Scho- 
liasta inedito δὰ Panethennicam citat, non 
est in Scholiis ad eam orationem, sed iu 
Sopatri prolegomenorum biatu magno, 
quem e Bavarico codigo sarsi, p. V. ed. 
Jobbians. 

- 785. 9. 9 miSáyra] imo vero διαϑένγα iri 
part. aor. 2. activi. ut προλαβόντα. non 
tum demum dare jus vadium sistendorum, 
postquam. damnatum reddidisset. inimicum 
vobis. Verumtamen bene potest vulgata 
defendi. non tam demum imperare con- 
stitationem preedum, postquam præcepis- 
set .hino vos, »ententiam carceris in con- 
demnatum effatos, illinc damnatum inimi- 
eum vobis redditum. Sic ad Greca ad- 
stricte. quae Latine sic efferas ferme: de- 
cebat eum sie sanoire, ut fas sit crariu 
predes edere, nulla premissa carceris 
poena, qua neoesse est ut damnati erga 
vos animus infestns fiat. 

. — 15. σὰς ὑπὸ τῶν] priepositioncm an- 
cis inclusi δὲ servatur, snbaaditar γε- 
τορένας aut γεγονυίας. 

726. 7. παραδώσει] scil. undecimviris. 

— 8. παραλήψεγα!] scil. a thesmotlietg. 

— $24. ὑπόσων) recte habet. idem est 
alque τοσούτων, ὁπόσα. Wolfii ὁπόσον ne 
Græcum quidem est, non omnes mulctse 
publice duplicabantur. reote ergo dicit, 
eurum onraium- mulctarum, que gemine 
trroganiur. irrogantur eutem gering, 
que a reis damni simplicis duplun ejus, 
quod injuria esset ablatnm, exigant. 

727.1. δικαπλᾶ, τὰ δὲ καὶ διενλΖ] ant xal 
delendum est, aut transponenda sunt vo- 
cabula, xa9' eig τὰ μὲν bw, rà δὲ καὶ 
VixaerAA γίγνεται τῶν ὀφλεμάτων. vi quiTum 
legum alie mulcte duple, aliev ero-etiam 
decuple irrogantur. 

— $. *À γεγραμμένον) sen, cujus essent 

rei facti. v. v. 6. ubi λῆξιν et γράμματα 
appellet. 
(o— 19. παρὰ πάντα τὸν vor] verum 
existimo et alteri leotioni παρὰ πάντας 
τοὺς νόμους praeferendum. per totam legem 
suam. 

— 17. ἀπαλλάξωνναι correxi. djmaAXM- 
ferai. οἱ ad reum redest. liber erit atque 
discedet absolutus. 

798, 10. λαβεῖν unois inclusi, et plane 
delevissem, nisi jn mentem venisset, ut 
dicitar umbram peme captare, εἷς etiam 
recte dioi posse, nomen pene, quod ejus 
est utmbra, captare, reliquit vobis, pro poa, 
pane nomen capere, preterea etium AaCity 
potest et peene debet ád ἀφείλετο repeti : 
z 
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eripuit vobis rem pene sumere. h. e. ipsam 
ponam sumere, eripuit vobis facultatem 
ipsam ponam repetendi. quare satius esse 
duxi verbum hoo relinquere, sed cum ad- 
monitione, a multis id omitti. 

,—— 18. lyywrràc] post. iyyvwràc deesse 
videtur εἰπὼν vel λέγων. co, quod. dictione 
τῷ καταστήσαντι τοὺς lyyveTàc usus est, 
vel utitur, siguificat omnes. nam ἅπαντας 
in numero plurali prestat alteri lectioni, 

war»ra, in singulari, quam Wolf ex Au- 
gostano adscivit. , 


— 22. χρόνον] post χρόνον videtur cwo- 
φεῖτε vel ὁρᾶτε vel tale quid deesse, Uni- 


verse bio locus asper et binlous mibi vi- 
detur, ut suspicer aut ab auctore minus 
elaboratum esse relictum, ant aliud quid 
labis hio loci libris Demosthepicis iuse- 
disse, ἃ sinistra fortuna illatum. 

— 45. τῷ καταστήσαντι τοὺς ἐγγυπτὰς 
λέγει] subaudi xal μόνω τούτω, ἀλλὰ μὴ τῶ 
(μηδένα καταστήσαντι ἐγγυητήν. 

— ult. ἀνάγκην] scil. τοῦ νεθισιτάναι by- 
γνητὰς, 5 δεδέσθαι. necessitatem aut consti- 


tuendi vades, aut in carcerem migrandi. 
729. 4. 


' ὑμῶν) correxi ὑφ᾽ ὑμῶν. a 
vobis, aut a deoessoribus vestris. orptores 
enim Greci de conventu judicum at de 
corpore quodam immortali loqui solent. 
Si quid superiores judicarint, id idem 
etiam presentes censere et ratam habere 
existimantur. 

— T. ἄκυρα τὰ σμστιμήματα redi ] ola- 
dendo exsecutionem sententiarum, quas 
judices tulerint, earumque vim suis ex- 
ceptionibus et clausulis frangens. 

— 10. τιμῶντας} h. 1. idem est atque 
προστιμῶντας. mulctam irrogantes. 

750. 14. ϑήσετε] malim S4«ss0s ín me- 
dio, si patiemini leges vobis ferri, easque 
ratas habebitis. Populus enim, non ipse 
leges ἐτίϑει, sed solummedo ἐτίθετο. et 
video nuno Wolfium sic edidisse, at su- 
spicatus sum esse edendum. 

— 15. BwícseSai] aptum est ex οἴσϑε 
v. 11. 

— 18. ταῖς ἐξύτυσι ---Ἴ potest vulgata 
defendi, καὶ sio, ut trajecto stataatur, pro 
vulgari plana verborum constructione hac : 
ταῖς ὀξύτησι nal τοῖς καιροῖς τοῦ πολέμου, ut 
φοῦ πολέμου perinde ad ταῖς ὀξύτησι rofe- 
ratur, atque ad τοῖς χαιροῖς refertur; aat 
sio, ut ἣν hà δυοῖν statuatur, pro ταῖς ὀξύ- 
TU τῶν τοῦ σολύμου παιρῶν. malim tamen 
legi: ταῖς «sv πραγμάτων ἐξύγυσι. 

— ult. διοικεῖται τὰ κοινὰ} postrema hseo 
doo verba absunt a codd, quibusdam. qum 
verba si omittuntur, necesse est legi διοι- 
κεῖσθε. nisi malumus ἡ διοίκησις subeudire. 

731. 8. προεσευπορεῖσθαι}) correxi προεὺυ» 
σερεῖσϑαι, prius comparari, quam scilicet 
eorum usus sit, e cobjeutara, quam post- 
modam sb Augusiano conürmatam vidi. 

— 9. lbi; se] sine dubio prestat 


ANNOTATA 


ἐνδεεῖς πολλώ, et sic dedi de meo. illad v 
natum esso potest e iota olim adscribi 
solito. Sio dandum censui, antequam Tay- 
lori ad b. 1l. auimadversionem inspicerem, 
qui idem censuit. poseit quoqne legi b3ín 
φολλῶ, vel πολλά. quo ducit lectio Bav. 
bbs πολλῶν. 

-- ἰδ. ἀλλ᾽ 3] malim ἄλλως 5. et ne hec 
quidem aliter, quam —. 

— 11. τοὺς μὴ τιϑέντας κυρία 3 ὃ βουλὴ, 
μηδὲ τὰ δικαστήρια δῆσαι} non culpo hanc 
lectionem, quee sexcentis possit exemplis 
approbari. Solent Greci, prorsus ot no- 
stri Gellofranci, primum 43] omittere, 
insequente ano alterove μενδύ. et bospes 
in Grsecis sit is, quem hoo fugiat, necesse 
est. quoniam tamen codioes b. ]. dissen- 
tiunt, visum est lectionem Augustani ad- 
scisoere, quee hero est : τοὺς (43 τιϑέντας 


μὴ J κυρία δεῖν ἡ βουλὴ, μεδὲ τὰ διπαστάρια 
(sine δῆσαι). 
— 22. χρῆν γὰς ---- Ἴ constructio b. l. 


impeditior baeo: χρῆν γὰρ προσγράψαι σὰ 
εἶναι καὶ κατὰ τούτων τὰς πράξεις [h. e. tio- 
erpátuc] κατὰ τοὺς ὑπάρχοντας νόμους, ὅπερ 
lends; [id est, ὥσπερ προσίγρα jac] κατὰ 
τῶν τελωνῶν. Oporlebat enim te, quam 
clausulam cootra pablicanos udscripseras 
tuse legi, eandem adscribere etiam contra 
bos (Androtionem, Glaucetam, Melaso- 
pom, iisque similes), scil. exactiones de- 
bitorum ab iis legibus jam obtinentibus 
aocommodatas esse. 

— 44. na] τῶν lyyurris] malim καὶ τῶν 
Tw rm byyverén, id est, κατὰ τῶν ὥν, 
οὗς ἂν οὗτοι καταστόσωσι. el contra vades, 
si quus hi publicani exhibuerint. Recte 

rro, meo judicio, suadet Wolf ad πρά- 

εἰς addi εἶναι. quod mihi quoque in men- 
tem venit. 

— 97. ἃς περ} malim h»o duo voca- 
bala iu anum ὅσαι contrahi. δαὶ ὃς «αρά, 
pam wogá Toc εἰσπράττειν usarpatur. sb 
aliquo redigere. 

739. 19. ond. Taylor vult δεσμοῦ. 
Sed bene babet volgata. Dubito, satisae 
tato colligi possit, ex eo, quod Pre “γοσ-- 
τετίμηται δεσμοῦ dicitur, dici etiam reote 

sse, δαὶ diotum esse προστιμᾶν αὐτῷ 

(490. nam in illa ipsa dictione spere 
τίμηται αὑτῷ δεσμοῦ tamen subeuditar 
τιμή. et, reote si dicatur προσετιρεξ τοὶ 
δισμοῦ, tamen subandiendum sit τιρεάν. 

— 91.5429] soil. ζημείαν, vol καταδίκην, 
vel τιριωρίαν, vel tale qnid. in aliis est 
ἁλῷ. nil refert. est varians leotio. 

7383. 4. ὅ,τι là») idem est atquo ὅ,τι ὧν» 

«que tandem. 

— ibid, αὐτὸ λάβη] scil. τὸ à 
ἀπολωλεκώς. 8i, qui perdidit aliquid 
ipsam illam rem ferto ablatam reperit 
apud farem. 

— δ. τὴν διπλασίαν navelnádur] soll. 
δεῖ τοὺς δικαστὰς τοῦ φωρὸς ζημόα. daplam 
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pretii irroganto judices furi pro molota. 
Bin minos, h.e. οἱ non repererit, tum judi- 
ces decuplum irroganto «pie τοῖς ἑπαιτίοις, 
preter illam rem, de qua contenditur. et 
si Davus 'Simmie ovem averterit, tum 
Davus Simmise aot duplum ovis pretiam 
cum ipsa ove, aut, si ovis ipsa jam ma- 
etata et devorata aut alio vendita sit, decu- 
plum ovis pretium et aliam prseterea ovem 
sversse similem luito. 

— 7. ἰὰν προστιμήση V Ἡλιαία] Si nempe 
Heliwea dignum jodicaverit reum, cui, 
preeter restitationem aut compensationem 
modo dictam, quse est poena rata, con- 
stans, a legibus dicta, nulli remittenda, 
adbuc poenam carceris arbitrariam irroget. 

— 8. σριστιμᾶσθαι) προστιμᾶσϑαι di- 
citur ille, qui jodioes rogat, ut reum po- 
na quadam, δαὶ sopplicio, pro ipsorum 
arbitrio afficiant. quod rogare poterat seu 
actor, sea quiconque alios, cui per leges 
liceret. προστιμᾷ autem judex. 

— 9. ὅταν περὶ τοῦ τιμάματος 3]. scil. 
ἡ ζότησις. tam scil. oum de ssstimatione 
litis agetur, in causa ejusmodi, ubi locum 
hebet mulcta in erre, nop parma capitalis. 

— ibid. 4x05] scil. epic τὴν ᾿Ἡλιαίαν, 
aut πρὸς τοὺς 9s ac, ex actione τῆς 


c. 

— 10. προειρημένων} correxi φροειρηρεύ- 
wv. quod idem est atque ὄντος προειρημένου 
xal ἀπυγορευμένου. cum. esset. ipsi interdi- 
etum. 

— 11. τῶν νέμων] correxi ὑπὸ τῶν νόμων. 

auctore fretus solo margine Lutet, edi- 
tionis, cojus suctor qui fuerit, preter 
Wolfium alius, nescio. nam prepositio- 
nem in nullo meorum librorum, neque 
manu scripto, neque typis exarato, reperi. 
Sed in loco aperte mendoso, cum esset 
inter Wolfii conjecturam, et Salmasii, qui 
τῶν νομίμων, sino ὑπὸ, suadet, optandum, 
malui cam Wolfio facere, cajus conjectura 
planior, simplicior, et probabiliorest. Re. 
oepi ber. in illo εἴγγεσϑαι subauditur τῶν 
σύπων, οὗ μὴ x ph sleiíva:, € proximo, Idem 
est ac si diziaset : εἴ τις ἀπαχθὴ διὰ τοῦτο, 
ὅτι εἰσῆλθεν, ὅποι μὴ xo —— — 
ἐρηριένον ἣν αὑτῷ ὑπὸ τῶν νόμων, ὃ 
* τῶν τόπων) διότι Suus naxectag γο- 
γίων, ὃ ἀστρατείας. 

— 16. ὅμοιός γε---} Citat b. 1. Aristides 
p. 209. 

— 18. τοὺς ὄντας βιλτίους seii] malim 
eie ὄντας πονηροὺς βελτίους er. 

— 45. ὃς τὰ μὲν ἄλλα ἐῶ] malim τὰ yàp 
ἄλλα lg. aut τὰ μὲν yàp ἄλλα i5. nam uiv 
ssepe redundat. 

— 16. βουηϑεὺς} νόμους addi volt Taylor 
post διηϑούς. non iutercedam, tametsi ne- 
seio, am pari jare pro soholio id baberi 
queat. potius videtur epithetum ad τοὺς 
convenieus desiderari, ut ἀρίστους ant βε- 
BawráTevs, ut sit τοὺς ἀφρίστους καὶ Can- 
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τάτους τῷ γήρᾳ βοηθούς. qui sunt leges. 

734. 6. ἀπολογήσασθαι) magua veri epe- 
cie commendator ἀπολιγήσασθαι, invea- 
tum, ni fallor, Wolfii, tum Lambini, nisi 
bio ab illo mutuo sumsit. a verbo ἀπολο- 
γίζομαι, enusmero, recenseo, rationem reddo. 

— 90. ποιῆσαι] post Φοιῆσαι videtur 
deesse γράψαι, vel scr. esse: τούτον ἄδειαν 
φοιῆσαι. . 

— 12. ἀδικεῖν] correxi ἀδικεῖ in indica- 
tivo, tametsi WolBi ἀδικῶν haud displicet. 

— pen. τὸ, ἡνίκα} prseter rem improbat 
Wolf. τὸ, quod bonum probumque est. in 
vel ex ejus audacia boo maxime miror, 
— pari modo importapus est Lambip. p. 
7? 35. 1. ubi dictionem bene Atticam àssi- 
γηκότι εἰσφέραντι [id est, ἐν τῷ εἰσφέρειν, vel 
διὰ τοῦ εἰσφέρειν] Wolf bene enucleavit. 

735. 6. οὕτω] sio nude positam ferri 
queat. malim tamen sat οὕτω σκαιῶς, aut 
οὕτω ὡμᾶς, aut tale quid aliud. 

— 11. κατὰ νόμους} correxi κατὰ δή. 
(^ue, quam lectionem Valckenaerius quo- 
que preiulit ad Ammon. p. 139. et ad 
Herodotum p. 210. Nescio quoque, an 
probari poasit heo suspicio τοὺς δάμουθ 
opponi τῶ δήμῳ v. 16. concludit enim 
orator ἃ minori ad majus. si judioes per 
demos singulos ἃ sorte constituti serere 
punientur, quanto minus ferri potest eos 
pena liberari, sí qui pecoent, qui populi 
wniversi voluntate functioni caidam prse- 
ficiantor. magistratus per sortem obtin- 
gentes erant iis, qui delectu et optione 
deferrentur, multo ignobiliores, ip causis 
versabantur levioribus, et emolumenta 
afferebant malto minore. 

— 19. πολλῶν] post πολλῶν videtnr 
πραγμάτων abesse. 

— 14. εἶναι) post εἶναι videtar xbpav, 
ratam, deesse. 

— 25. ἀξίαν) post ἀξίαν videtur pun- 
ctum esse ponendum, et post xal edden- 
dum γάρ. 

736. 3. εἰ ζούλοιτο] seil. ὁ λαβὼν ἐπ᾽ av- 
τοφώρῳ xai δικαζόμιενος. . 

—— ibid. τῷ Σ᾽ d érri— ] eorum convicto, 
ob quee data et coucessa est a legibus 
abduoctio. locum buno legis, a Solone la- 
te, Demosthenes interpolationibus qui- 
busdam suis variavit. 

— 192. αὐτῶ] αὐτὸ malim cum Bar. 

— vlt. Jis δεῖν —] constractio heo 
est: ὥρμων τὸν νομοθετοῦντα «εἰὶ τῶν μελλέν- 
zer ἔσεσϑαι δεῖν νομοθετεῖν στρὶ τούτων, Scil. 
οἷα δεῖ eto. 

737. 90. péya] 801]. εἴ 7e ἀδϑίκηκεν, 
ἐχρῶντο ὀργῇ μεγάλῃ. οἱ rursus μεικρὸν εἶ τις 
ἅμαρτέ τι, καὶ μικρᾷ 78 07y ἐχρῶντο. Μὶ- 
muoianus p. 148. cum looum buno τϑοῖ- 
tasset, interpretandi gratia subjicit: sipe- 
ταὶ δὲ ὁ χόγος περὶ τῆς ἐπὶ τοῖς ἀδικήμασιν 
ἐργῆς. significat hac dictiene, medum pane 
cujusque mode delicti cujusque respondiatt.. 
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— 921. ὅταν γὰρ 3 ὅτι χρὴ —] correxi 
ὅταν yàg 9 τὸ τί χρὴ, subaudi γεγραμμένον 
ὃν τοῖς νόμοις. ubi enim in legibus occurrit 
hioc formala, τί χρὴ παθεῖν 5 ἀποτίσαι, ibi 
leges paeens mulctmeve irroganda facul- 
tatem judicibus facit. 

738. 1. ἐρεῖ] Timocrates puta. quam- 
quam nescio an melius sit ἐρεῖς ip secunda 
persona. 

— B. αὐτῶν] istorum, Androtiouis puta 
sociorumque. 

— 9. τῶν ἄλλων] malim τῆς τῶν ἄλλων, 
scil. ἱεροσυλίας. tanto atrocius est horam 
bominum sacrilegium, quam sacrilegia 
aliorum. quamquam me non fugit posse 
ἱεροσυλιῶν subaudiri. 

— 15. αὐτοὶ αὑτοῖς] qui codices αὐτοὶ 
iv αὐτοῖς dant, videntor illi voluisse αὐτοὶ 
ἑαυτοῖς dare. 

— 927. ἀφεῖλε] offendit Wolfium copu- 
latio verbi ἀφαιρεῖν cum dativo. negans 
Giæoom esse ἀφαιρεῖν τινὶ τὸν δεσιμοῦν, vult 
Latinnm morem imitari, ego, oum haud 
desperem eam defeudi posse similibus lo- 
eis auctorum probatorum, quod in medio 
relinquam, tum, si constet indignam nitore 
Demostbhenico esse, molliorem iniri posse 
viam hojus leci sanandi, autumo, legendo 
ὠφεῖχε. 

— pen. τούτους] Androtionem cum 50- 
ciis. 
— ibid, ἐκείφων] quam publicani delin- 
quunt. . 

739. 1. ἐκεῖνα τἀδικήματα) Androtionis 
pota, sociorumque. ad quos etiam τούτοις 
v. 8. 

— 8. κωλύετε] correxi λύετε, detraotu 
prima syllaba. subaudi τοὺς κχειμοάνους vó- 
μους. non abrogatis ideo leges dudum la- 
tas, 8 quibus pens irrogantur, si qui ejus- 
modi quid patrent. 

— 11. αὐτοῖς} uncis inclusi, non ne- 
soins vulgatam sio posse defendi, ut dica- 
tur, tametsi singularis prwcesserit ὁ τού- 
τῶν 7: ποιῶν. recte tamen pluralem nume- 
rum potuisse subjici, quia plores sint 
ejusmodi facinora audentes, et rem ad τὸ 

; referri. 

. — 19. οὗτοι δὲ] scil. τιθέασι (non τέθεν- 
qu) νόμους. hi autem leges ferunt, ψὲ ----- 

— 23. ἕκαστο;] correxi ἐχάστοις. quod 

nori, que dedecora unusquisque 
eorum [viatorom puta] tum patrarit, quum 
adhuc pauper esset atque tüerabilis et con- 
temnendus. videtur enim pro δεινότητι leg. 
esse-Dutiyiruoi, in ista eorum egestate atque 
vilitate. οἱ sic dedi de meo, boni aliquot 
codices dant xai τῇ νεότητι. quam lectio- 
mem valgais saltim prsíeram, si vera 
minus sit. qua de re hand decernam. ado- 
lescentes, rerum rudes, levitate ingenii, 
improdentia et temeritate daoti, multa 
stulte, atrooia, nefanda audent, quorum 
veniam setatis vilium impetrat. Conürmat 
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etiam p. 740. 4. liano lectionem và ἐν τῇ 
Dux.  Acquiescam tamen. in vulgata 3u- 
Y, eum dubium adhuc ^it, annon ora- 
tor vocem δεινότης hio usurpaverit sensu, 
parum quidem illo usitato, quem tamen 
ratio lingua Grseose toleret, pro miseria, 
vita molesta et eroummnoss, ubi cum inopia 
reram omuium sitconflictendum. Demon- 
atrari quidem certis et evidentibus argu- 
mentis nequit, vocabulum illud hoo sensa 
ἃ Græcis Demoatbeni requelibus nov foisse 
usurpatum. Silentium enim scriptorum, 
qui nobis hodie supersunt, non satis valde 
arguit. 

740. 3. ἀλλὰ] subaudi e premissis οὐ 
Treo uti ᾿Αγδροτίωνα δεδέσθα;. 

— 8. ἀλλὰ καὶ M.] καὶ delevi, eujus 
loco malim ye, ut eit ἀλλὰ Μελανωπός yt 
δειγὸν — aut yàp, ut sit ἀλλὰ γὰρ Μελαγῳ» 
«zoe ὃ. 

— 9. ἔμιαλλι post ἔμελλεν deesse vi- 
detur τὸν τοιούτου πατρὸς ἐκγεγονότα, vel 
simile quid. quod ni addendufa est, tacite 
quidem esse subaudiendum inusequentia 
docent. 

— 17. δεκαπλάσιον] oorrexi δεπκαπλα- 
elas, scil. ζημίαν. 

— 20. ὅν] malunt aliqui ἐστίν. haud 
respicientes illi ad initium periodi hujus, 
nequo ad ἔδει proximum. 

741. 5. ἔλαβεν) scil. ἡ πόλις. 

— Q9. ἀλλὰ τἄλλα οὐ βίαιος ὡς οὐδεὶς ἀν- 
σρώπων;}) distingue sio: ἀλλὰ τἄλλα οὗ 
βίαιος ; est objectio, hypophora, quam ipse 
orator sibi opponit, sed, ut slatim amo- 
veat. atqui tamen, aiet aliquis, in ceteris 
certe violentus et injuriosus non est Glau- 
cttes? respondet orator, Est enimvero, ut 
nemo alius mogis. ὡς οὐδείς γ᾽ ἀνθρώπων. 

— 13. σιμωρήσασθαι} correxi addita 
negatione, μὴ τιμωρήσασθαι. nisi insequen- 
tia particulam iofitiautem bic exigerent, 
posset vulgata ferri, et sic accipi : an po- 
tius decet eum punire, qui conetur hos ser- 
vare. 

— 15. hà ταῦτα) soil. τὰ αὐτῶν srere- 
ρεύματα. planius tamen foret διὰ τοῦτο, 
soil. διὰ ^ πονηροὺς εἶναι. 

— 16. διδάσκετε} scil. τὸ φονηροὺς εἶναι. 

-- 20. σούτω] erat ergo, quod videtur 
ex lh. l|. colligi posse, carcer iu foro, ut 
velat digito demonstrari pesset. v. p. 742. 
21. et 743. 3. 

— 28. διακρουσϑῆναι τὰς cyaaplac) argu- 
tis strophis avocari, arceri et depelli a su- 
menda poena. 

749. 12. Kowrria] Hemsterbusios ad 
Aristophanis Plutonem p. 166. de scri- 
ptione hujus nominis disputat, et KoAAs- 
79v, quod jn manuscripus codicibus et 
saxis Sponianis reperiatur, ait probum 
esse. 

— 93. διγάμενος] subaudi μέγα i» τῷ 
πόλει. cum plurimum in rcp. valeret. pari 
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modo in φρονεῖν sabsuditur smpenumero 
μέγα, oum abest. ᾿ 

743. 17. Κυδαθηναῖα} correxi Ko3a9n- 
xtiía. poterat quoque Ku3a3waia (quod ex 
illo contractum est) e margine adscisoi. 

— 21. ἀννιτιμωμόνου) subaudi ἀντὶ τοῦ 

θανάτου. pro mortis poeua, qua multis vi- 
debatar dignus esse. cum ipse síbi magnti 
seris mulotam irrogasset, qua poenam mor- 
tis redimeret, capite [b. e. jure oivili, et 
potestate im foro versandi] minuistis, ra⸗ 
ὀλίγας ψόφους intercedemtibus perpaucis 
suffragiis, infamiam ei sescientibus, οἱ nu- 
mero, sed exiguo, vincentibus ea suffra- 
gia, qui mortem ipsi decernerent. 
24. ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ, εἰ οὗτος ----Ἴ idem 
est ac εἰ dixiuset: ὑχὸ τούτου, εἰ ὁ αὐτὸς ---- 
quid passuri fuissetis ab hoo homine, Ti- 
mdorate, aj idem, qui tam nefandas leges 
tulit, preterea quoque ia numero legata- 
fum vestrorum faisset, dedi tamen jw? 
τούτου αὑτοῦ. 

744. 4. τὰς βουλάσεις) vereor, ne b. ]. 
aliquid desit. quare euspioor, τὰς τῶν 9»- 
τόρων, aut τὰς τῶν φᾳογηρῶν GovAne wig leg. 
esse. pro libidine oratorum, aut scelera- 
torum. 

— δ. διαλύσεις] correxi διαδύσεις, late- 
bras et subterfugia. 

— 14. «“«αρασχεῖν}] subaudi τοῦτον τὸν 


— ibid. xal οὗ χρημάτων τιμήσεως οδε- 
μιᾶς} potest ferri et subaudiri οὔσης ex 
ὄντος versu superiori. malim tamen xa 
οὔσης χρῆμ. T. 009. cum nulla. penes eos in 
διέ est, aut in legibus scripta, estimatio 
aut luitio ipjurie in cre. 

— 25. νομοθετεῖν τὰ ἑαυτῶν συμιφέροντα ] 
4ua emolumenta lepibus sancire, ferri queat. 
nuls tamen dubito Demosthenera de- 
disse : νομοθετεῖν πρὸς τὰ i. c. leges. ferre, 
prout ipsis expediat, ad suas utilitates. — 

—— pen. τὸ ἀὐτὸ δίκαιον} jus idem, ut 
ipsi qnoque patiantur in eustodjam se dazi. 

745. 4. οὐκ ἂν φθάνοι] non facile præ- 
veniat, b. e. effugiat multitado, quo minus 
bis bestiis serviat. 

— 97. ἐξῆν ὑμῖν] si legis ea osaet sen- 
tentia, quam Timocrates ei impotat. Con- 
eludit sic: Timoorates negat vobis licere 
ex bac lege, quemquam custodie dare. 
Quod verum minus est, Nam si esset, 

. pari modo quoqne vobis baud liceret ullam 
peram ouiquam irrogare. Sed licet hoc 
vobis. ergo etiam pcena caroeris in poto- 
state vestra est. 

—- ult. τιμῆσαι] post τιμῆσαι punctum 
posui, et 5 cum ἢ mutavi. Sententia est: 
si vera essent, que "TTimocrates ait, in 
legibos illia adscripta non esset hæo for- 
saula, τὸν δ᾽ ἐνδειχϑέντα à ὠπαχθέντα δὴ- 
σάντων οἱ ἔγϑεκα, quee legos oontra reos τὴν 
ἔνδειξιν aut τὴν ἀπαγαινγὴν permittant. aot, 
quos in reos actionem ex his titulis leges 
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dant, non esset iis legibus ista, quam dixi, 
formula adscripta. 

746. 7. ἦν] si scil. Timocrotis inter- 
pretatio valeret. 

— 22. ^Áys] seil. καταλύειν τὸν δῆμον, 
auctor sit oratione, ut gubernatio civilis 
oum, tyrannica mutetar. - vel ex insequen- 
tibus huo traheudüm παρὰ ταῦτα. 

747. 3. ὅσοι correxi ὅσαι. soil, ἀρχαί. 

— 4. ταύτη τῇ ἡμέρᾳ} id est, τῇ αὑτῇ 
ἡμέρα. idem est ao si dixisset ; ταύτῃ τῇ 
ἡμέρα, 8 κυαμεύονται οἱ ἰγνία ἄρχοντες. 

— ibid. καὶ κήξυκος] acil. ἀρχὴν οὐ κωτα- 
στήσω. etiam ad Cerycis aut prseconis 
honorem neminem — admovebo, sive ille 
sit prseco .legationis, sive prwoo Synhe- 
drorum. precones alias erant hamimes 
viles; nedum ut magistralu aut honore 
aliquo fapngerentur. lli autem praecones 
honorati erant, et quodammodo magistratu 
fangebantar.; primum, qui legatis adde- 
ventur nomine reip. si qui aut Athenis alio 
emitterentur, aut, si qui aliande missi le- 
gati Athenas venirest, ut oam S. P. Q. A. 
agerent. quod posterius genus bio signi- 
flieari vocabulo πρεσβείας mihi videtur. 
deinde illi legati, qui publice, ἢ. e. βο- 
1bine reip. mitterentar in consessum seu 
collegium τῶν συνέδρων. quomodo appella- 
bantur.legati populorum Grecorum, qui 
socii Atheniensium eusent. Hi populi le- 
gatos quique saos habebant Athenis per- 
petoo residentes, quorum unusquisque pe- 
gotia et commoda populi sui ageret, de 
rebus singulis, quse Athenis gererentur, ad 
suos referret, et mandata suorum rursus 
ad Athenienses. Id quod ex ZEschine satis 
notum est. ? 

— 8. οὔτ᾽ ἄλλοι] correxi de meo οὔτ᾽ 
ἄλλη, neque alia. non uxor mes, non filia, 
Aion moror, non mater, non cognata, non 
pellex, non ancilla, looo meo, ei in utili- 
tatem meam. nam alias esset oratio tauto- 
loga. nam in οὔτ᾽ ἄλλος ipsunt hsc omnia, 
non filius, non frater, non pater, non oog- 
Raíus, von servus, non amicus. 

— ibid. ἐπαρᾶται] aliis ἐπαρᾶσθαι, scil. 
δεῖ, debet qui bsec ait, post bsec diota diras 
jn semot ipse dicere. correxi tamen iwa- 
φῶμαι, propterea quod boni codices in sa- 
ραβαίποικει consentirent, quod pretuli pro 
qasaCair v. 14. Censuit quoque sio sori- 
bendum Dorville δὰ Charitonenr p. 483. 

748. 2. καὶ περὶ τῶν φευγ.} malim xa? 
φερὶ τῆς τῶν φευγόντων xad dov. 

— 3. δεινοτάτων) post δεροτάτων vide- 
"tur γομοϑετῖν desiderari, aut χαχουργεῖν, 
aut simile quid. viam aperit ferendi leges, 
aut ad scelus committendum. — ' 

— B. παρανόμαιν πρῶτον γραφῶν καταλυ» 
Sucav] id est, διὰ τοῦ χαταλυδῆναι πρῶτον 
τὰς παρανόμων γραφάς. tollendo primum 
acliones ex titulo παρανόμων. 

— ibid. παρανόμων] malim τῶν vragavé- 
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μῶν —- sed sio, ut articulus non ad proxi- 
mum wapayijsory, sed ad remotius γραφῶν 
referatur. 

— 14. jhww] bene habere videtur. 
nmondum, non tum statim, cum lex primum 
fertar. 
νόμους xal τὴν δημοκρατίαν, 

— 23. ποιῶν) omittant nonnulli. locus 
mihi est dubius, et vitii suspectus. 

— pen. ταύτην] malim wárrov. 

749. 7. καὶ τοῦτ᾽ αὐνὸ φπράγτοντες] hoo 
ipsum studentes, agentes, contendentes, 
quo vos ledant et fraudent. 

— 21. τούτου ndxslwv] ille est Timo- 
orates, hio Apdrotion. dedi τούτου τὰ x&- 
κείνου. 

— $4. τούτο] oorrexi τούτων Ándro- 
tionis pata, Melanopi et Glaucetse. 

— ibid. ἐτίθει] Timocrates. 

— 56. ἐκείνω] Apndrotioni. 

— ult. μεσοῖτο} correxi μεέσοΐτε, et. ob 
que Timocratem non minus, quam Andro- 
tionem, jure merito exotum vobis. habeatis 
atque detestemini. 

750. 2. πρῶτον] pertinet bsec tractatio 
ad p. 754. 10. ubi locum alterum de frau- 
dulento hujus rogationis consilio ingredi- 
tur. jam adfuit bio locus iisdem prsene 
verbis p. 607. 24. ut ibi jum admonuimus. 

— 4. αὑτοῦ) Androtionis puta. 

— ibid. 7wrov] Timocrates est. 

— 10. xal— pu] verba xal «τοῦτον ad 
συνδιοικῇ μοι desont supra L c. 

— 91. «μοσαγωγεῖ] Bnone, iliatore 
pecuniarum. eleganter dictum. Sed, si 
bene memini, σροαγαγεὺς ille dicitur, sine 
« in prima syllaba, qua de re jem suprs 
ad p. 678. 19. diximos. 

— 34. καὶ — ὑπηρύτας) verba καὶ τοὺς 
ὡποδίκτας καὶ τοὺς ὑπηφξέτας desunt supra. 

751. ἃ. τῶν ἄλλων iva] potest hoc aut 
a masculino ἄλλοι, aut ἃ nentro ἄλλα re- 
peti. si prius, tum erit heo sententia : 
propter seu reliquos Grsecos, seu reliquos 
cives vestros, non srarios, qoi offendun- 
tur et adversus remp. magistraiusque 
exacerbantur hao exactionum, qua isti nsi 
sunt, severitate vel crudelitate potius. Sin 
posterius, accipi possit sio : propter in- 
commoda breve hoc et mediocre emo- 
lumentafa olim consecutura. 

— 4. πέντε ταλάντων) supra τοσούτων 
χρομιάτων. ubi etiam alia aliter prostant, 
qui diligenter congerere et inter se com- 
parare neque juvat, peque vacat. Fecit 
etiam ex parte jam Taylor. 

— 16. κατηγοροῦμεν} oorrexi xarwyo- 
ροῦσι. narrat enim bsc, ut audita et ac- 
cepta a majoribus. incusant, scil. illi, qui 
nobis hæo retulerupt. 

— 23. πόλλ᾽ ἀνηλωκὼς} correxi πολλὰ 
V ἀνηλωχώς. at sopra, ubi molto aliter 
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leguntur et exquisitius dicta, et &ccommo- 
datius ad commiserationem movendam. 

— pen. τὰ πεπραγμίνα) v. p. 580. 17. 
τὰ «εἐπραγμένα sunt, aut res ab eo geste, 
aut fortuns ejus, res, quee ipsi, nulla ejus 
culpa, acciderunt, ut fuga patris, adhuo- 
dum serarii, oujus non depensa mulcta non 
licebat filio in forum venire, τὰ βεβιωμένα 
sunt mores ejus consilio sascepti, vita 
turpis et probrosa. 

7582. 19. ἐπὶ χρήμασιν] subaudi xomic. 
propter es publicum reip. debitum, sive 
ex mulcta litis cajusdam, qua cecidisset, 
sive ex peculatu. opponit es poblicum 
privato. multo est gravius alieoa nolle 
reddere, quam nolle de suis privatis ees 
debitum reddere. molto turpius ob pecu- 
latum necti, quam propter nomen priva- 
tim contractum duoi, quod per angustias 
rei familiaris diluere nequeas. 

759.15. μὴ ϑελέσαντες) correxi ali 
ϑελήσαγτες. ne audientia quidem dignati. 

— 17. ἀφίεισαν) correxi ἀφίεσαν. pote- 
vat quoque d$ieíncar corrigi, aut, quod 
Wolf dedit, ἀφείησαν. 

— 25. τῶν ἐϑελησάντων] male inserunt 
(9 post τῶν. vulgata bene habet. fiscus 
enim copstat pecuniis ultro collatis. qui 
nihildum contuleript, sed adhoc sint in 
reliquiis, eorum nihil est in erario. quo fit, 
9t nihil, quod eorum sit, illino aufferri 


posait. 

— 924. τὰ παρὰ τῶν συμμάχων] scil. 
4“ , aut. ἐξειλεγμένα, pecunias e 
sociis collectas, redactas. 

— 25. Δαολλύντε ] disperdentes, dila- 
pidantes luxuria, gula et ventre. 

754.8. ἐφάνηθ᾽ ἡμειῶν] in Aug. est ἐφάνυτε 
ὑμῶν. unde possit etiam bseo lectio exscal- 
pi: ἐφάνητον (in dusli) ὑμῶν. at subito a 
Timocrate et Androtiose ad judiees eon- 
vertatur oratio. 

— 14. xal κατὰ μικρὰ} correxi καὶ τὰ 
μικρὰ, et v. 15. καὶ τὰ μεγάλα. ὁ p. 614. ὃ. 
nam κατὰ μικρὰ est, minutatim, per parvas 
particulas, sed τὰ μικρὰ, parvis in rebos. 
possit quoque legi xa) μικρὰ, et καὶ μεγάλα. 
modo xerà absit. malim quoque v. 14. τοῖς 
«τολλοῖς cum articulo. item v. 9. preeferam 
lectionem marginis, que nescio sitne 
Wolfii, an Lambini conjectura. 

— 90. 40 ἐκείνου) subeudi τοῦ χρόνου, 
ὅτε ἥμαρτε, vel ὀδίκει ὑμᾶς. 

— 21. γαῦτα] scil. ἃ λίγω, aut à xavw- 

σιν ἄλλοι αὑτῶν. 

— ibid. νῦν] in hac causa Timocratis, 
in qua agitar, lex ab eo lata sitne perferen- 
da, an repudianda. 

— $2. τότε} in causa Euctemonis, in 
qua Androtio sacrilegii, peculatusque seu 
interversarum sacrarum publicerumque 
pecuniarum condemnatus est. ]lia con- 
dempatio est ὀργὴ & nostro hio coommemo- 
rata. idem ad v. 24. tenendum. 
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— ibid, τὰ «οὐ. 
ve] sententía lata pronunciasse, penes 
eos videri pecunias sacrasque et publicas 
esse, et ipsos restitutionis earum teneri. 


755. 1. μήτε τούτων, μήτ᾽ ἐκείνων} cor- que 


pexi μήτ τούτου, Timocratis pata, μήτ᾽ 
ἐκείνου, Androtionis. 

— 11. ἀσεξιί,} que quibus in rebus 
cernatur, exponit ipse p. 756, pen. 

— 19. τὸ δημόσιον] correxi τὸν δοριόσων, 
seil. δοῦλον, vel ríe. 

— $5. σαυτῷ su rre] malim aut cav- 
«τῷ μιὴ πιστεύειν, tibi non credere, te non fi- 
dere, aut ὁμοίως 6 sode sua transferri ot 
ante «στεύει; collocari. si jussisses, flagi- 
tasses, sequum oensuisses, ut resp. tibi in 
omnibus rebus, quas ta el prsestares atque 
perageres, eandem fidem baberet, quam 
tibi hac in causa voluisti ab ea haberi, [b. 
e. nullam] —. 

— 26. ὦ] nunquam esses, ut nunc 
es, ia furto deprehensus, qoia oaruisses 
occasione furandi. 

756. 9. σρογρα ψάμενες] correxi spp 
constructio paulo perplexior sic explica- 
bitar : νῦν δὲ ὁπότε φαίνη μὸ π΄ 


ἄλλο τι πράττων καὶ κινῶν [ b. e. ἐν rw τῶν 
i 


τὰν ἄλλο τι καὶ ly τῷ κινεῖν] ὀρίσας [id est, 
μετὰ τὸ ὁρίσαι], jam insequitur apodosis 
οὖκ ἤδη δῦλον. Jam vero, cum ta itu generis, 
ut᷑ constet inter omnes, te nil curasse tue au- 
etoritati adscribi clausulam hanc eandem — 
in alio quopiam reip. versans io, in quo 
sacras opes commovebas — tu idem, qui an- 
tea, in redigendis debitis tamen id, quod par 
eral, cautionis ipse tibi statuistes — nonne 
liquet — vooebulo auctoritas bio desiguo 
decretbpm magistratus populive, quo man- 
datur aliqnid alieai publice curandum, 


ONBBOS, ad quos ea res pertinet, ei parere 
jubentur. nos vulgo Commissionem appella- 
mos. 
(o 5. καὶ κατὰ παντὸς —) verba καὶ κα» 
τὰ Φαντὸς τοῦ χρόνου Tayl. vult in v. 6. 
transferri et post ζηυλωτὰ poni. elegans 
profecto ea est et ingeniosa conjecturs. 
videtur tamen valgatus ordo verborum 
servari posse, si verba xal κατὰ παντὸς τοῦ 
aom σκίγασδιε signis parentbeseos inclu- 
tur. ut beo sit sententia: ego vero, 

Athenienses (sed velim a vobis, non hujus 
presentis solummodo temporis, sed etiam 
cuncti postmodum faturi rationem ba- 
beri)—. 

--- 14. vir δῆμον. ἐσεγέγραιοτό που πόλι», 
malum sio distingui : τὸν δῶρον, ἐ 
Φτό σου. quod cobteret oum ἢ κατὰ πόλεις 
—- aut oppidatim, (pro numero civitatum, 
si volumus donaria civitatum siugularum 
speotare et recensere), inscripta erant us- 
piam: NI ...... POPULUM CORONA» 
RUNT: πάλι; rursus (b. e. alii cuipiam 
donario erat inscriptum), coNON ete. 
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T5T. 8. τῷ bai] correxi τὸ Juniy. iis, 
qui ea donaverant, dedi » tripuerunt 


— 7. & buy] Androtionem, ad quen 
ipsum etiam ὁ δὲ redit. 

- 8. τοῖς] malim ἐπὶ τοῖς. 

— 10. ἐστὶν] Androtio puta. 

758. 16. καὶ ἔλαττόν τινος] correxi de- 
leta oopola, ἔλαττον τίνος. cum addito si- 
gno interrogationis. quodnam id est sacri- 
legium, quo boo sacrilegiam Androtionis 
minus et levius putetis? idem est ao si di- 
xisset : τί ἔστιν ἀσέβημα, οὗ ἕλωττον ἡγεῖσϑε 
εἶναι τουτὶ τὸ ἀσέβημα. 

— 19. προειρημένων τακτὸν late? ἂρι- 
Ga) etiam supra p. 618. 9. est προδιφημιό- 
vw» (cum ὦ) cgo vero nihilominus utroque 
loco arbitror leg. esae προδιρημεένον (in ao- 
ousativo singulari) ut ad ἀριθμὸν referatur. 
et sio dedi ex Paul. « ancis inclusi, 
ot sobolium vocaboli προειρημοένον. 

— 91. ἐπιτηδευμοτὰ} vitium est typo- 
graphicum, quod matavi oum ἐπιτηδευμά- 


— ibid. βεβίωναι] in hoo verbó desioit 
locus ille ex Androtiana in hano Timo- 
oratesm translatus, unaque ipsa illa tota 
oratio. ἃ δὲ Tuned " 
— 99. 3 Si T TE συγερεῖ, πολλὰ 
9e ἔχων ἔτι «ρὸς τούτοις παύσομαι] malim 
ἃ δὲ —— ᾿Δυδροτίωνι συγερεῖ, πολλὰ 
λέγειν ἔχων ἔτι, «ψρὸς ταῦτα εἰπὼν παύσομιαι. 
tametsi multa, dicam, tupersunt, tamen, 
posteaquam adversus ea, que Timocrates 
pro Androtiene, ejus purgandi et taendi 
causa, proferet, disputavero, dicendi finem 


. functio qusedam defertur, committitur, et. faciam. — Peret enim ex αὐτὸν v. 27. ex 


αὑτὸς v. ult. ex τούτῳ p. 759. 3. item φή- 
σεις οἱ ὁμολογεῖς v. 4. et 5. quie othnia ad 
Timocratem redeunt, et ex toto bujus loci 
habita, Demosthenem hic pugnare adver- 
sus Timooratem, Androtioni patrocinan- 
tem, noa adversus Androtionem oausam 
Timooratis tnentem. 
759. 35. 3i] malim M. 


— 27. ὅταν μὲν yàp λέγῃ] deest bio ali- 


verba pariter corropta et sic legenda vi- 
dentur : o) γὰρ τούτου hexa τοῦτον τὸν νόρεον 
puta] ὄθηκεν. non enim ἤει vei causa le- 
tulit. 

760. 3. àhxue] correxi ἀνάδριον. irritam, 
nullam, que denuo judicari, in. jus vocari 
queat. 

— ibid. καϑίστησι] aut καθιστῇ leg. vi- 
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detor, ant καταστήσῃ. 
— 4. σῶν ἐκ τοῦ νόμου ἑημάνι») idem 
est ac si dixisset: ix τῶν τοῦ νόμου ju- 


761.1. μνημονεύετε} oorrexi. ρενηβοσνεύ- 
σετε. nam indicativus plane hue not qua- 
drat. et imperativus foret quoque paulo 
durior in hac constructiene, tametsi seo- 
tentia eum facile ferret. — Nil offenderer, 
si verba sio essest structa : χεφόάλαιον. δ᾽ 
ὑμῖν lg, ὃ μνεριονεύντε, summam. vobis di- 
Cam ; quam memoria tenete. 

— 5. ouv] malim abesse, aut cam 
ὁποιονοῦν mutari. quæ finem, qualemcunque 
tandem, sortita sunt. aut cum 9 ποιεῖ. id 

profecto facit. aut si «ὐρότερον serva- 
—— : pir ev pirtor τύλος ἐσχηκότων, 
8 σε τοῦτο ποιεῖν. et que prius exitum sortita 
sunt, qugh tu hoc faceres, ut scil. de his 
lege constitneres. ' 

— 14. οὐδ᾽ ὀλίγου δεῖ, τοῦτον] correxi οὐδ᾽ 
ὀλίγου δὲ τοῦτον. non. gratis (qui enim id 
fiat? ), neque pro. vili mercede legem hanc 
tulisti. ὀλίγου idem est atque ἀννὶ ὀλίγου 
μισϑοῦ vel dpyupàv. 

— 920. τὰ τούτων] χρήματα pata. opes, 
qui& horum sunt, judicum puta, coram 
quibus Rec causa agitur, wnaque totius 

puli, quorum personam judices in He- 
ieam ocougrersi reprwesentabant. Andro- 
fion enim cum sociis peculatus reus age- 
baſur. 

— 21. “ολλοσγῷ χρόφω] longissimo tem- 

pore post, quam caeperunt debere, et mul- 
etm condemnati suut. πηλλοσιρὸς bic mon 
minuit, sed auget. tempore multis modis 
majore, quam id est, quo eos oportebat 
pecuniam dependere, ut si intra duodeci- 
mum mensem qui debuissent, ii vix dao- 
decimo anno post dependerent. vid. p. 
1304. 9. , 
à) melius 
quidem editio Wolfii dat διαφόρως, quod 
idem etiam margo Latet. voluit dare. 
possitque id pro διωφερόντως accipi, et 
μᾶλλον pro vehementer, majorem in modum. 
haud dissimulabo tamen nihi videri, sab- 
lato vocabulo διάφορος, δε διαφόρως, ut 
nato, seu e schelio, seu e varia lectione, 
leg. esse : τῶν ἄλλων AW μᾶλλον, ἐλσεῖς αὐτούς. 
Ut “ρᾷος καὶ φιλάνθρωπος cam. μεᾶλλον sint 
jungenda, idemqaue sit ac οἱ dixisset : ρι2Ἀ- 
λον πρᾷος καὶ μᾶλλον φιλάνθ ὧν, ἐλεεῖς 
X Interim dedi e 

— ult. τουταηὶ δὲ τοσούτων ὄντων) horum 
judicum, et tante judicio ceircumstantis 
multitudinis, et reliquorum civium, qui 
domi manserunt. 

762. 4. αἴ αἷς byg?re] videtur óm de- 
esse. quod tametsi inest in numero singu- 
lari, fortius tameu est additum. encillam, 
si quis forsitan unica uteretur (vel, quam- 
vis non ei esset alis, preter illam unam, 
ΔΌΔ carere non posset), tamen vel illam 
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pro pignore abducere. 

— 6. σχετλιώτορον ἐσάσχεθ᾽ ὑμεῖς} pri- 
mum offendit in hao dictione singularis 
pro plurali, qui namerus melius hio con- 
vonirot᷑. quem etiam saffeci e Davarico. 
deiode subitas ille transsultus ἃ judicibus 
et plebe judicium circumstante ad 'Timo- 
oratem. quare malim sio legi: πολλῶ γὰρ 
δήσου ταῦτα σχφατλιώτερα, ὧν ἑσσάσχεϑ᾽ 
ὑριαῖς. oem meito hao sunt acerbiora et 
miserabiliora, quam ea eunt, que vobis, 
tibi, Timoorate, tuieque amiois evenerunt. 
Ho olim, que nunc ipsi mihi displioere 
ineipiunt, repatanti mirifice varios repeo- 
tinosque oratoris a personis aliis ad alias 
transitus. 

— 8. οὐδ᾽ ἑτιοῦν εἰσφέροντες trabevrai) 
scil. εἰσφέροντες, vel τοῦ εἰσφέρειν. quantain- 
vis etiam contribaan!, tamen (inem con- 
ferendi faciunt nullam ; seu qui perpetuis 
contributionibus exinapiuntur. 

— 13. irre] nescio an redundet e 
clausula proximi vocaboli male iteratam. 

— 15. προῖκα yàp -—] soerba bsec est 
ironia, qua Timooralem ridet, desinens in 
v. λανϑάνειν. 

— 17. ὃ] correxi ὅδ. id quod ne tos qui- 
dem fugere arbitror, scil. Timocratem le- 
ges daas talisse inter se pugnantes. 

— pem. τοῦτο τὸ κέρδος) malim, nisi 
plora desint, τοιοῦτον κέρδος. qui dignum 
suc persona censet iucrari ejusmodi, h. e. 
tam infame lucrum, tempus puta illud to- 
tum, quo pater odhuc sibi in vivis superest. 

— ibid. σίψος] scil. συνηρεύματος. 

76S. T. κατὰ τοῦτο ἄξιος] malim nará γ8 
τοῦτο καὶ μόνον ἄξιος. 

— 9. τὴν πόλιν] h. e. summam reram 
apud Corcyrieos potestatem. 

— 12. ἐστὶν] soror Timocratis pata. 

— 15. κολακεύει δὲ} pest πολαχϑύει δὲ vi- 
detur ᾿Ανδροτίωνα vel tale quod nomen de- 
esse. 

— 94. πρῶτον μὲν ὡς ἀλεϑῶς} malim 
“πρῶτον galy uror ὡς ἀληθῶς. nam in illo μό- 
»v tota vis argumentationis continetur, 
illad ὡς ἀληθῶς labat, et redundat. Solum 
illum, si verum volumus, injuria afficit, in 
quem forte fortuna incidit. opponit orator 
duo diversa genera patientium injurias, 
privatos quosdam et publice oimtes, [4- 
tro οἱ mentioularius singulos ledit; lex 
improba, omnes, ille privatum huno vel il- 
inm, in quem mala fors eum defert, hsec 
totam civitatem. Voce (4óvoy si hio carere 
possumus, poterimas item v. 27. ca ca- 
rere. inutilis ea si hic est, erit etiam ibi. 
Sed si ibl orator eam neoessarigm jedica- 
vit, videtur non commissurus fuisse, ut 
hic desideraretor. 

764. 11. σρῶτον ἁπάντων, ἔλυσαν τοὺς νό- 
μεαυς πρότερον νόμω --- ταύτην ὑπέχοντες τὴν 
δίκην] correxi ἔλυσαν εἰρκτῆς [quod vocebn- 
lum de meo addidi] τοὺς φρότερον φέρω — 
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ναύτην ὑπέχωτας [in aesusativo] τὴν δίκην. 
videtur hic in nis vetustis aliqaid tarba- 
fam esse. alii voc. νόροους omittunt, alii 
eo dant ὅρκους. unde suspicor variam 
io faisse in libris vetustissimis lectionem, 
aliis δεσμοῦ, aliis εἱμωυτῆς exhibentibus. 
— 14. máun] qui neque is vit, q«i suis 
viribus opibusque proprie solis fretus 


remp. evertat, nequo facile cuiquam is γέ. ποιψγοῖ 
deatur 


esse. 
— $5. οὐδεὶς οὔτο νος οὗτε γέρων οὔτ᾽ ἐλί- 
yep εὕταις) delevi postremam οὔτε, vide- 
tar in codicibus vetustis etiam hio duplex 
faisse lectio, altera hao, que superest ja 
Aungustano: οὐδιὲς οὔτε γέρων, οὖν 
οὕτως. alteza, cujus auctor est codex Ba- 
varicus, qaem seculus sum : οὐδεὶς οὔτα γόος, 
eirrs γύρων, Dáyweec 
Sensum commodam. 
— uk. sé τόθεικΕ} malim νόρεον τεθοι» 
xéx. habetis oum, qui hoc perpetravit — eo 
quod — legem tulit. 


εὕτως. utraque leotie dal ' 
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765. 10. τῆς σόλεοως} b. 1. non est Athe- 
narum, sed civitatis cnjasque. 

766. 1. ἐπειδὴ} subaudi λύγοται e supe- 
zioribus. 

—- 10. καὶ φανερῶς] malim καὶ wáXa 
wei, multe civitates, nobiles. - 

-— $5. ὃ κακόν m —] verba ὃ κακόν τι 
φρόττ. abesse malim, ot schelium voc, xa- 
iv, et ideo uncis inclusi. 

767. 10. εἰσὶν] Taylor [Juriuus, mi 
Reiski] malit ἄκυρα εἰσίν. quo fit oratio 
tolersbilior, Possit etiam pro ἄκυροι sab- 
stitui φροῦδαι. Bed nescio, an potius eie 
sit scribendum : ἐπιχειροῦσιν ido «ποιεῖν, 
τούτους ἀνελὼν, δι᾿ ὧν τοῖς ἀδικεῖν ἐπεχειρεῦσω 
εἰσὶν αἱ τιμωρίαι. Hic Timocrates in. hac 
sua lege ita se gemit, ut constet omnibus, 
eum conatum eme fraude quadam vos cir- 
cumsenire, eo, quod sustulit leges illas, per 
quas paie constitute sunt illis, si qui co- 
neniur vos ledere. 


AD ORATIONEM PRIMAM CONTRA 
ARISTOGITONEM. 


Dunosthesi tribuendam jndicaà Pho- 
tius Biblioth. p. 800.. edens ratioaes ἐπ. 
diei sui Orationem haac non Demo- 
sthenis, sed Hyperidis esse auctores sasá 
Harpooration, et Ulpianoa ad Olyntbis- 
cam eacandam, item Saides v. Ae |esl- 
ewro (sed ille quidem, Harpocrationis 
compilator cum sit, aactoritMe caret), et 
pesteres iS« quoqme, quale Dio Chr. 
orat. 19. Hyperidis fuisse preedicat, la- 
' emlentet bao in oratione expressum est, ot 
pene magis hac de re, quam grammatici 
wateres, testetar. Fieri potest, ut Demo- 
sthenis contra Aristogitonem oratio olim 
8 it, aed ea quidem bodie pent. 

770. 11. ÀAxpeárte;] videtnr hoo voo. 
b. ]. iam significare oblectationem, qne 
nascitur ex audientia dicentis, et speeta- 
ealo agentis; wnde daeius quoque est 
waus Latinis vocis acroama, quo specta 
eulam omne designa, undo asimis obleo- 
tatio sen per oeulos, seu per anres qui- 
rümr. locum bsac citat Aristides vt». 
peg. 250. 

771. 8. τὰ τῶν νόμων δίκαια ἰσχυρὰ] po- 
stremam vocem nnois inclasi. quse videtar 
e varia leetione i isse, cum aliis in li- 
bris esset, τὸ τῶν δίκαια, in aliis và 
«ὧν νέμων ἰσχυῤά. utramque bene, sed se- 
ersim quodque. 

— 4. τὰ δὲ τουτουὶ —] locum citat Ari- 

— 7. a02] aheseo malim. Censtraetio 
ὅτες τοῦτον Abyers (οὐκ ἐξὸν αὖ» 

J nal ἐγγεγραμ- 


bano oratorem agere, quem agere haud 
ipsi lioest, quippe qai et erario debeat, 
οὐ inter srarios in arce pendeat. 

— 9. ual τὸ πρᾶγμα] scil. εἰδέναι. 

— 14. ἀδικῶν) subaudi τὴν “πόλι. ob 
que qnis etiam nallo de crimine publico 
accusatus tamen metuat, ne in judicinm 
voontus damnetur. bene locum hunc expo- 
TEL. Bang] scil, παιδντριβεῖσϑι 

— — 26. —XRX aci .* ie a, 
yel καιδεύεσϑα:. 

772. 5. προῆγε] oorrexi προῦχ. in pre- 
terito. quan formam enes amat. 

— T. ὧν τὰ μὲν ἄλλα ἐάσω] pro prime 
voce dedi καί, non quo damnarem vulge- 
tam, sed offendebat οὖν in brevissimo in- 
tervallo bis iteratum. 

— 18. ὁδῷ βαδίζειν, καὶ ἐᾷν δεῖ] videtur 
comme una oum καὶ tollendum esse. et 
ancis inolusi καί. opertet vos nere ista suam 
viam ire. h. e. nil impedire, qnominus is- 
two improbitas ia itinere sao inoffonso 


t. . 
pee —e— correxi φροδιῥεόνα. ἃ 
verbo ἱέναι. que vos nimis late serpere et 
vimis diu iuulta uvalescere sivistis. 

— 21. sárra τὰ τοιαῦτα ἔθη παριδίοτας} 
beso verba ab ordise suo aberrasse axi- 
stimaps Jurinus, in versum 17. translatum 
ivit, pone πωνῶσι». sed bene habet, noquo 
in delecta verborum, neque in collocatione 
peocatum hio e4t. Sententia est bmo: 
n6ce526 est, ut preterhabitis (vel postpositis) 
malis illis consuetudinibus [Β. e. esa non 
imitantea) rette οἱ severe. judicetis, notat 
illam quorundam importumaum et vitiosam 
24 
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lenitatem connivendi οἱ dissimulandi, si 
quis srarius, ante persolutum reip. 858 
debitum, in foro versaretur et causas age- 
ret, id quod per leges non licebat, sed 
Aristogiton hujus criminis reus agitur. 

— 33. δ1] uncis inclusi. potest onim 
facile e v. 18. memoria tacite repeti. 

— 26. καταδείξας) verbum in hao re 
roprium, ut ad Aristidem meum, non 
δεῖξαι, prout e memoria locum hunc re- 

citans dat Theodoretus in curatione Gre» 
carum affectionum, p. 7. 18. ed. Syl- 
burgii. 

— ult. νομίσαντα ἂν βλέπειν, οὕτω δὴ ψη- 
φίζισϑαι] duas particulas à» ei 9à addidi. 
malim tamen pro à» βλέσειν, uno verbo 
ἐμβλέπειν. post δὴ de meo δεῖ addidi, 

773. 4. φυλάττων] mirifioe hic, sed pree- 
ter rem, eestuant. ne litera quidem bio 
male habet. Sententia est: E cujns dee 
Δίκης seu Juatitiæ nomine appellator, qui- 
eunque forte ductus jadicat, QuXdrTom, 
custodiens, h. e. si modo custodiat, dum 
servet, hao lege si servet, decora, et jura 
et emolumenta hojus civitatis, εἰληφὼς, 
quippe quse servauda atque tuenda acce- 
perit, pro deposito, vel fidecommisso, 
sab religione j jurisjurandi. Preterea paulo 
ante τούτη uncis inclusi. citat h. |. Phry- 
nichus p. 138. ed. Pauw. Ego tamen de 
meo dedi οὗ φυλάττων. ne fedet et dede- 
coret, — eo, quod non custodiat jars, 
quie eo die aocepit —. 

— 12. μηδὲν μᾶλλον ὑμεῖς} mediam vo- 
cem addidi. neque supervacanes est, tam- 
etsi jam preecessisset. Sententia est: 
Si, quo magis nos demonstraverimus impro- 
bitatem rei, vos nil eo magis pensi habeatis. 

— 14. τούτων ἱκανὰ ] malim τούτων ταῦτα 
[vel τοσαῦτα] ἱκανά. 

— 19. οὐκ ἐφουλόμεον 
τατάττειν xal προχὲ 
τοῦτο 


scil. ὑμᾶς ἐμὲ κα» 
ζεσθαι. vel brevius 


—— 20. ποιήσας τι τοιοῦτον srap. iy] qui 
apud nos sepe hoc actitat, αἱ accuset puta. 
notum e Ciceronis Bruto accusatore, quam 
odiosam olim faerit accusatorem agere. 

— 31. xal waSin] subaudi a commauoi 
7:. ille etiam abit cum damno aliquo. 

— 23. γιωθήσεται) 601}. * τι. ata- 
tim intelligent omnes, eum damna mole- 
stiasque sibi contraxisse. Sio salis bene 
potest vulgata'exponi. non displicet ta- 
men leotio marginis Lutet. γνώσεται, paulo 
pott ipse intelliget. et pretuli banc. 

— 125. xal τῶν νόμιων δίκαια malim zal 
τὰ τῶν v. 9. nam τὰ περὶ τῆς ἐγθείξεως, scil. 
γενόμενα, sunt res ad τὸν ἔνδειξιν pertinentes. 
st paulo durias τὰ περὸ τῶν νόμεων δίκαια. 
nemo εἶσ loquitur, sed τὰ τῶν νόμεων δίκαια. 
jura legum, es, qui» leges sanoiunt et im- 
ponunt. 

— 97. τοὐτου] redit nd Aristogitonem. 
ψιῦτον antem ad Lycurgam. 
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— ult. καὶ νόμεων»] malim xal τῶν νίμαν: 

774. 10. κοινὸν} scil. 7i χρῆμα. 

-- 12. βουλεύεται) bene habet. respon- 
det Latinum designat. - 

— 28. τούτοις] et patrationi 
scelerum, puta, et panitioni. 

775. 1. τούτους] correxi τούτοις, mutata 
insuper rava distinctiobe ad hunc modum : 
ἐπὶ Y οἷς οὐκ ἐμιμιένει τούτοις, νῦν — ideo 
vero quod non manet in his mulotis, nano 
ad vestram punitionem adducitur. b. c. 
quod nou paret legum posense, eique nom 
satisfacit, peque patitur eam in se vali- 
dam et ratam fieri, atque effectui deri ; 
ideo ad vestrum pertrahitur judiciam; quo 
eum de pervicacia et audacia ejus pu- 
niatis. 

— δ. ἀπόλλυται] oorrexi ἀπολεῖται. pree- 
terea recte vidit Wolf, ἐγὼ cum ἐάσω v. 
16. cohserere. quod tenere, neque ab 60 
discedere debuerat. ratio enim ejus poste- 
rior perversa est. 

— 14. ἀφίετε] scil. rà ὀφλήματα. bene 
habet b. ]. 

— 95. σληροῦσϑαιἾ dat bonam senten- 
tiam, fateor, malim tamen πληροῦσναι, sor- 
tito committi. 

776. 7. a^nperal] Citat b. 1. Harpocr. 
v. πλερωτής. qui lpasdpyo seu magistram 
erani appellat. 

— 17. κιγκλίδος] citat Harpoor. V. xlys 
xA. idem huno locum in mente babuit 
ad v. áviéjpera. 

— MA μετάστυτι ἔξω] scil. οἱ μὰ λα- 


x -- "ibid. τῶν νόριων xewrtiv] bene habet. 
compotes sunt legam, hoo est, penes eos 
est vis ot majestas legum, vis impérandi, 
et vetandi ex præsoripto legum, etediota ' 
legum exeroendi, atque in effectum du- 
cendi, priminosos puniendi, rofraotarios 

co . 

— ibid. ἐφ᾽ clc] quarum legum tuenda- 
rum et exercendarum causa, et'sub eale- 
ge, conditione et stipulatione, ut eas ex- 
erceretis. 

274. 4. τολμηρὸν] memorabilis est, et 
nescio an vera lectio oodicis Augustani 
TeA5v, οἱ sic dedi. digna certe est hero 
dictio et hoo loco, et iagenio Hyperidis, 
cnjus bsec oratio, quod jam Taylor anno- 
tavit, dictionibus masculis et efficacibus, 
etab usu communi abborreuntibus, quas, ut 
diversi sunt sensus hominnm, alii damne- 
runt vitii, alii, cum quibus ipsemet facio, 
in laminibus orationis habaerubt. Tow, 
est, acre, saevum, penetrans ei perrumpeus ᾿ 
omnia obstacula, cam vi quadam, οἱ fer- 
vore aique rapiditate. 

— τοὺς νόμους οὖν δεῖ mis idem est 


ao si dixisset : προσήκει τοῖς ουσι τηρεῖν 
τοὺς νόμους καὶ ἰσχυριὺς αὐτοὺς ποιεῖν, 


. —— 9. ἀγέσπται ] aperiuntur, et profenan- 
fur ea, qum clause, sacra, augusta esse 
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oportebat. 

— 11. s] dedi εἰ εἷς ἕκαστος. hamo con- 
janctio resumitur, absolvendi et restau- 
i sermonis ergo, v. 17. «| TuUTa, item 
v. 23. 

— 25. τοὺς — εἶναι] Taylor tolli vult 
verba τοὺς νόμους κυρίους εἶγαι. s6d frustre., 
ntitur hoc argumento, probabili illo qui- 
dem, quid conolusione confioiator, id a 
propositione atque ab assumtione excludi 
oportere. recte vero. Sed male concludit, 
existimans oratorem sic ratiocinari : leges 
dominari par est. ergo leges domiugri par 
est. multam aberat Hyperides ab ista in- 
soitia. Sic colligit : civitas bene consti- 
tuta legibus carere nequit. sed civitas, in 
«qua hojesmodi mores dominantur, con- 
siare nequit. ergo neque leges in ea va- 
lere, quas tamen nemo est qui dubitet ne- 
cessarias esse. vel sic: legum edicta ex- 
sequopda sunt. sed leges pcenas illis indi- 
cant, qui sant Aristogitoui similes, et cos 
& foro excludunt. ergo Aristogitoni quo- 
que actione causarum ipterdicendam est. 

. 718. S. δικάζεσθ᾽ iiv) correxi δικάζεϑ᾽ 
ἀμὸν io. activo. vos nobis jus dicitis. δικάζει 
judex, jus sequum pronuntiat. δικάζονται 
pertes litigantes, jus petunt, jure oxperi- 
untur. 

. πο 4. Aene 2] verbum. dfea- 

εσθαι respondet Latino subtortiri, v. p. 

9. 5. 

— 8. οὐδεὶς ὑμῶν χολὴν οὐδὲ ὀργὰὲν ἔχων 

φανήσεται] citat h. ζ Aristides τέχν. p. 
104. cave, quod mihi aliquando accidit, 
verba οὐδὲ ὀργὴν pro scholio vocaboli χολὴν 
hebeas, quem in errorem facile est inci- 
dere, sed xoX3 est celer, subitus irse estus, 
3n ipso sensu injaris, tum cum vis infor- 
tur, effervescens. sed ὀργὴ est recordatio 
Mlate injuris, et animadversio, punitio, 
40: est lenta, et tempori opportuno reser- 
vatur, et ipsa punilio atque ultio. 
. — 18. τῇ, γραφ5} correxi ἐγγραφῇ, 
omisso articulo. Constrictus teneris, ait, 
o Aristogiton, inscriptione tbesmotheta- 
rnm tam exactorum. themosthete nimi- 
xum in tabulas inferebant nomen hominis 
serari, qnod scil. judices eum mulotæ 
damnassent. Tum exactores, nisi mul- 
ctam ab homine serario tulissent exigentes, 
iisdem tabujis inscribebant, eum, cum a se 
postalaretur, recusasse dependere. 

— 19. τῇ τῆς βουλήσεως — γραφ8]} cor- 
rexi τῇ τῆς βουλεύσεως ---- γραφῆ. Erat 
nempe γραφὴ βουλεύσεως actionis 1d genus, 
eum homo, pro serario tabulis inscriptus, 
se iojuria insoriptum quererelur, ab eo, 
qui bene nosset, se reip. nil debere. Con- 
stringeris, ait, illa ipsa actione βουλεύσεως, 
qua adversus Aristonem adhucdum tu ipse 
agis, ἃ quo contendis nomen tuum ipjuria 
inscriptum esse.  . 

. - 25, αὐτίκα δὲ μάλα] ne longe abeam, 
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ut exemplo atar obvio, omnibos noto, 
quod statim memorie suqcorrit. 

— 27. τοὺς μερῶν} servo τινός. eonstru- 
otio est: ἐκ μέρους τινὸς τῶν τοιούταν μερῶν. 
neqne tamen damno τι, quod est in libris 
quibusdam. 

779. 1. 8, τι scil. μέρος. 

— 8. πρόσεστι] dubito sitne servandum, 
an cum wpíctr: mutandum, qure mea est 
conjectura. sed recepi hanc. 

— 18. wofácacSa;] bene babet swí- 
σασθαι. ut civitas rerum preclararum qaic- 
quam sibi peragi et comparari ab Aristo- 
gitone velit, eique id orandum et effici- 
endum mandet. 

780. 9. αὐτῷ] correxi abr» et ἂν rorsus 
addidi, ut sil: (4nY ἂν ἄχων αὑτὴ seri περι" 
φίση. 

— 15. πάντα τὰ τῶν ἀγϑρώπων ἔθη} imo 
vero τὰ πάντων ἀγϑρώπων ἔϑη. ingpicite in 
shores hominum omnium. 

— 25. xoyol] non culpabo. malim tamen 
xo. are publice eo constitute, quo ab om- 
vibus colerentur. 

781. 4. τί yàg — «árrev] malim τί γὰρ 
oux ife geras τούτω [ Aristogitoni pata] 
τῶν πάγτων. viarum enim omnium evadendi 
et eludendi judicium ecque una via illi 
relicta est non tentata nullo cam suo- 
cessu ὃ . 

— ibid. ἐπὶ φάντων] in conspectu om- 
vium. 

— B8. ἀδράστειαν) versum huno citat 
Harpocr. v. ἀδράστεια. 

— 14. περί του] oorroxi «ερὶ τοῦ; qua- 
sam de re. 

—. 1T. τοιούτοις correxi τούτοις. i4 his 
duobus annis. 

782. 7. τ] correxi τίς. Sed ut verum 
fatear, non satis bene inter se cohserent 
omnia. inalim sio: τί οὖν; οὐχ οὗτός ἐστι 
κύων v) Δία (φασί τινες) τοῦ δήμου. quid 
ium? interrogant quidam. nonne hic est 
canis populi. At qualis? ego contra inter- 
rogo. 

— 18. οὗτος] malim οὕτως. dedi de meo 
ἀλλ᾽ οὑτωσὶ πρᾶγμ᾽. sed. deditus est studio 
(vel negotio) tam spurco, atque tam infami. 
bene habet ἑώρακε v. 19. quod mavult 
"Taylorus εὕρηκε, ne. Grsecom quidem esse 
videtur. potins εὕρηται dixisset. εὑρίσκει 
quis, que in via reperit. εὑρίσκεται quie 
sibi excogitat, vel arte, studio, conten- 
tione parit. Sed ὁρᾶν τι Grsecis significat, 
operam rei navare, deditus ei esse.  La- 
tini pariter spectare usurpant boc modo. 

— 21. ὧν] est pro à, ob sequens τού. 
aen δίκην. satisfactionem, talionem sumit, 
pro eo, si quid [si quapiam in re] vos of- 
feuderit his suis moribus, ul vos eum mul- 
olaretis. παραχρούσηται ὑμᾶς necesse est 
ut sigoificel, si bene babct, si quo dicto 
vel facto suo vos ibi (in concione puta) 
exacerbaverilL Sed dubito, num saga. 
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προύεσϑαι ita usurpeiur. num ὧν a. teres 
verum non magis « τινα dici- 


tur sed «; τιν, 

— 349. κωναβὰς] domum reversus e con- 
elone, Atheoienses enim in foram, vel 
theatrum, ubi concio habebatur, ἀνέβαινον, 
illino domum redetntes πατέῤαινον. 

— ibid. «ag ἑκάστου) bwo duo verba 
uncis inclusi, quee videntur scholium esse 
dictionis καθ΄ Ita. 24. post λέγυντας addidi 
οὗ. quie una dyllaba sententiam per se ub- 
sol vit. 

— 25. συνδ .3a] priepositio- 
nem σὺν addidi. Sighifleat hoc verbum, 
6 balneis ductum, maledicom, oonviciato- 
rem, durom litigatorem, pari probroram 
virulentia atque tarpitudine ulcisci. nota 
est balneorum petulantia atque licentis, 
qua alii alios cadis aqua seu frigida, seu 
calida etiam, plenis perfundere certant, 
risus ciendi ergo. Cum ejusmodi bydria 
aquas plena, quse alteri aut in os ingeritor, 
δαὶ super capile effanditur, conviciorum 
atque contameliarum, quibus quis adsper- 
gitur, foditas comparatur. Utrumque 
enim qui patiuntar, illi de se risum faci- 
unt, pudefiunt, et dolote crueisntur. 

— pen. xeivuy] id. est, wpàc τὸ xpívsry. ad 
accusandum et litibus implicandum. 

783. 6. γέγονεν) correxi γεγονὸς, scil. 
εἶδον ἃ communi. " 

— 12. διὰ ταῦτα] h. e. διὰ λολοίϑορον 
αὑτοῦ καὶ —— div. " 

— 23. e ὡς} correxi οὐχ ὡς. tangit 
b. 1. Merris p. 285. ed. Piersoni. 

— ibid. κατηγορεῖ) offendor dictione 
bel τιγὸς κα ἵν. Solet in hac formula 
ἐπὶ omitti, Sed satis babeo scrupulum 


' indicasse. 


— pen. ἀνάγκη) scil. lerly. possit tamen 
etiam lectio Augustmi ἀνάγκη (in dativo) 
γὴν φύσιν εἶναι δεῖ τὸν dp —. 

784. 6. οὐδὲν y] δὰ δαπάϊ πακὸν $ φαῦλον. 
mali nibil reip. videtur exstiturum, quod 
ta Philocratem servare contendas. 

— 7. εἴ δὲ xác] celeber locus, ut 
multi alii hujus orationis sunt, in scholis 
gre maticorum cilatas ab Arístide 75. 
p. 375. 

— 10. ἀκονᾶς} armas, subornas, ipsti- 
gas in tuos inimicos, iisque immittis, velot 
seourim, quam eorum craribus impingas. 
id est, cur opersm perdis in hoc bomine 
tuis nequam artibus imbuendo et adversus 
hostes tuos artando, qui homo, tanquam 
ensis male cusus ad primum statim ictum 
retunditar et incurvatur aique mucrone 
hebetatur; non quod hebes et tardus, sed 
quod nequam est et prevarioator, teque 
períude aique alios decipit. Grave ver- 
bum et exquisitum, cojosmodi multa sunt 
hujus orationis, ad quee nauseapt magi- 
stelli illi bellnli et delicatuli, plus quam 
par est sapientes, melius sapiebant ve- 


ANNOTATA 


— 18. τὸν Damrdoon] sic distiguo : τὸν 
ἐλαισαώλην "A ταυτὶ γὰρ πρώφ) 
[subaudi γέγονε vel eB] τοὶ potius sic 


est construendum: (οὧν ὡς scil. - 
- Boy πὸν ᾿Αγάϑωνα — ὡς —*8 m. 
ixplors. Son- 


ille accusativus ᾿Αγάϑωνα cum 

testia est : obmotescebat Aris tum, 
cum vos Agathonem absolveretis (com- 
memorabo enita rem recentem). iile idem 
Aristogiton, q&i clamitabat, insaniens, et 
emnias susque deque versans, oportere 
Agathonem tormentis subjioi, obmutuit 
autem ideo, quod lacelli nescie quid ao- 


— 49. ἀνασείσαςἿ Citat bh. 1. Harpocr. v. 

. maele tamen ille interpretaus 
ἀφαλησάμενος. imo veto cam 3lam ὁδα- 
sam sucoussisset, h. e. movisset, Bimíile 


σώζων} correxi edow. cmtera 
hujus loci bene habeat. Sententia est: 
eoquis jam erit, qui hunc tefer servatasa 
velit, sive ille malus est civis, sive 

nam utriqae perinde inutilis 6t noxios est. 
Aot our servatum eat? 

— 46. ἢ hà τί] post 9 διὰ τί tacita 
mente a lectore addi debet οὐδεὶς, quam- 
quat ipsum verbum addi vil necesse sit. 
Obtinet hoo ín emnibes lisgols, αἱ inter- 
rogatio carens responsione relinquatur. 
.o— ult, ὥσπερ] correxi écwipani. 
»wryé reliqui, tametsi yswydt malim. 
Integra dictio heeo foret : ὡσικερανοί τις οἷν» 
ται δεῖν τοῖς γεωργοῖς ὑπάρχοιν σέρμιαι nal 
Bav. ut si quis necessarium existimet 
superesse rusticis, e superiori anno, et 
antequam proximi ammi enlturam capes- 
gant, semen et radicem rei cujusoonqne 
seu sorende, sea plamtanias. 

785. 6. δὲ] malim γάρ. 

— 7. fha:] non redundat, sed idem 
significat ac si dixisset : ἐπὶ τοιούτοις ἀδι- 
κόμασιν, ὃ ὁμολογεϊται ὅτι le-riy dimágta Ta. 

— 18. σπαρβττ) prestat alteri, quod 
a Tayl. commendatur ταράττων. ductum 
id a caniculs, esrancolam vellicatte, et 
ejus aliquid morsu. revellere conante; 
egregie convenit sycophantm esurienti et 
rabioso, in obvios quosque temere Incur- 
renti. quemadmodum Verres quoque snos 
comites, Sicilie illos presdones, canes ap- 
pellitabat, tribusal sum lambentes. 

— 23. ὁμοῦ hopónn tárri) malin 
ὁμοῦ m δισμύριοι οἱ φάντες. quod discrimen 
inter ὁμεοῦ et μάλιστα steteit Taylorus, id 
nollam est. 

— 45. fera) malim 8 ^ une litera smi- 
nus. 

— 27. viv Blw] correxi meo marte τῶν 
βίων. cuinam vite generi slt defiitos. nam 
tametsi vite genus eum alqubü »eetari 
ποιὰ joffier, genas taien ile vite, 
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qnod is sectatur, meque lelerebile est, 
neque honestam. 

— ult. διωνρίδι.} contorit sentem. ot 
Plinius sspe li. v. eonteror usurpat. 

786. 4. dpnàc τὸ πέντριν] admirabilis 
elegantis comparatio sycophante ira et 
edio wniversi generis homani et seva bile 
targeptis, 6 qua eum uratur, anxius et 
trepidus circumcursitat, querens, in quem 
eat venenatam dentem imprimat, aut vi- 
rulentam candam eopjioiat. Nobilis enim- 
vero et exquisita imago. Næ, orationem 
heno qui contemnunt, et pro chria ladima- 
gistri alioujas, obscuritati sum lumen elari 
peminis fraude literaria oircumfuemdere 
jaberantis, traducunt, quod factum a viris 


doctis indignor et megerrimo fero, ant im-. 


menores illi sunt sui, eccooque impetu 
indic anfforuntur, mox, ubi resipauerit, 
se revoosteri, aut eloquentia, Greca in- 
primis, ques sit produut se ignorare. Sed 
e Di p» 106. 31. patet has erationes 
Lyourgi esse. Insunt huic gravissime 
orationi Hyperidis (est enim Hyperidis, 
de quo malos dubito, gratslorque ejus 
memorim, ad nos morumentam ἀνα ἦα. 
jus tenti ingenii, magnique id faciendum, 
ἰολατίαν temporum evicisse) insant igitur 

1 nervi fortes, iusent animi nobiles, in- 
Sent acres igaiculi, inest color virilis re- 


commendans. fo qoo ille recte et ex animi 
imei sententia jadicat. Brat profecto Hy- 
perides, si totus hodie prosteret, oetera- 
que ejus his reRquiis germena faeriat, 
hend parum luminibus Demostbenis ob- 
stracturus, — Nam αἱ subtiljor sit Demo- 
Sthenes, sitque limatior, toremque 
spicula fortioribus lacertis intorqueat, ea- 
«uo crebiofa et spissiora spergat; sepe 
tamen illi ipsi mucrones, in acumen plus 
Quam per est tenue oxtracti retundont, et 
obscurantar illi ignes, exspirantque in sy- 
eophantica quadam vanitate et livore per- 
spicao. unde argumenta ejus qnoque se- 
penumero molesta, odiosa, importuna funt. 
Dietio illi minus est morata, et minus ad 
eres emendandos composita; nimis contra 
est exasoiata, ut eo sepe unicolor et in- 
Érma fiat, nimio studio sordes popolarita- 
fis vitandi. Hyperidis autem oratio ma- 
scula quadam riget eloquentia, cajus cam 
sont argumenta valida et evidentia, tum 
sunt popularia et subpinguiera. gravitate 
sententiarum e penu philesephie repeti- 
teram et opportane interpositerum mieifoe 
delectat, sed et populsritate atque verie- 
tate imaginum et dictionnm ospit ; que de 
gemere est acaleum exserens scorpios et 
suhlatum cum miois circumferens ; item 


Sas. ) 
socie, qua qui Mr 


Twà aiunt, parom abest, quía ego eos 
alam desipere, et eloquentis netoram 
ignorare, pastos in umbra συ» 
rum, qui oum per omnem statem nihil 
mob iminotum neque jejunmm cogitarint, 
Sagilare audent, ut nostrum et de oratione 
et de dictione judicium sordibus eoram 
accommodemus. Sed heo baotenus, et 
obiter. Citat h.l. Harpoor. v. ἀργᾶς. 

— 10. ἀνίδουτος] Cital idem v. ἀνίδευτος, 
sed male exponit. Est, oni nalle sunt 
ceris» fortunarum sedes. 

— 19. ὡς} cerrexi ὥσπερ. — Sed velsio 
tamen affectus adhao nsapet locus. Sen- 


alrecia cum sint cjus facinora, tmo vero, ut 
rectius dicum, tanta, ut atrociora excegi- 
teri eant. 
'« 787. 14. Βωξίαν] corsezi Ζωβίαν, quod 
tametsi aliquo modo, minus tamen, atqae 
illud, » forma Greecoram nominum abhor- 
ret. et sic infra quoque p. 788. 5. appel 
lator. Cetlkoquin nil movorem nomen 
barbarioam, quod origimem mulleroule 
videri PE * F 

— 27.. ἐξ μιεταπίου] vitium est 1γ» 
pogrephioam, qued oorrexi τοῦ wsrealo, 
de voce ψωλφτήριον dubito, quid signidloet, 
nem locum, ubi veuibant servi omnes, 
sefasts, δὰ locus, abi inquilini venibent, 
qui ss noglexissent dependere, qua venia 
Athesis habitemdi εν zs, qni cives non 
essent, vedimebetur. an.denique, quod 
nosclo 88 sit verissimum, locus, ubi vecti- 
gal inquilinstas plus licentibus addioehe- 
tur. [49e subauditur T9 ypM- 
qd, vel ἀπεδίοτι, ab —— f fabulas ae- 
eepti relatum. 


snerocdem sepulture. 

— $2. ww] Citst bh. 1. Herpeer. v. 
γεάλας. 

— pen. ἐρευγῶν ἣ ζοτεῖν͵ verba dae pé- 
strema abasse malim, que» sebelium verbi 
ipsas esse videntur. et uncis i i 

789. 3. eere] Citat b. l. Ammonius v. 
serie tanquam ex orat. in Ápdrotionem. . 

— 6. ἐσθίων] malim ἀπεσθίων. v. p. 708. 
48. et sie dedi de seo. 

— 10. ix τοῦ --- στόματος] non cobseret 
τοῦ oum στόματυς, sed idem est ao si di- 
xisset: ἐκ στόμαννος τοῦ ψοι» 
αὖτα. ΕΣ ere hominis, qui tala patravit. 

— 19. κοταστόσοτε) possit ferr ob 
premissum negas risu: v. 17. sed prsteli 


— 4$. ναίτοι οἶνος δ᾽] correxi καὶ τὰ,» 


-evrec in. 


— £7. ὃς ἀληθῶς} post ὡς ἀληθὅρ vide- 
ter φίλτερον desideruri. pem elias illa verba 
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sunt supervacanes, postulatar vocabulum 
insigne et grave, quod rem animo altius 
infigat. & quonam philtro, boo est, a qua- 
mam seu potione, seu alia quapiam ma- 
cbina mentem pervertente, et smorem non 
eliciente, sed extorquente, illa ejus erga 
vos voluntas exstiterit. nam profecto vim 
aliquam in hao tam incredibili et subitanea 
animi propensione versari solitam naturse 
modum exoedente, par est existimari, 

. 790. 2. ἀποστασίου) non sat graves cau- 
sas video, cur ἀπροστασίου preferamus, 
aubtoribus Valckenaerio &d Ammon. p. 19. 
et Wesseling. ad Petiti Leges Atticas p. 
263. 

— 11. »] malim 3 in dativo, αἱ heec sit 
constructio: ἡδέως ἂν εἰδείην, τίς ἔστιν ἃ 
φιστεύων ταύτη τὴ εὐνοία, Ἦν ὑπισχνεῖται ---- 
nam ἦ ὑπισχνεῖται idem est more Attico 
dictum atque ταύτη, 9» — aut si ἣν servatur, 
tum erit v. 12. ταύτῃ πιστεύων legendum. 

— 91. ἐπὶ τῷ πογηρότατον]) malim ἐπὶ τῷ 
“τὸν πονηρότατον. 

— 292. τῶν ὑπαρχόντων) idem est ao si 
dixisset : T&v ὑπαρχόντων νόμων μενόντων, 
, καὶ τῆς ὑπαρχούσης πολιτείας μενούσης. 

---ὄ 23. ἀσαλλαγὴ] correxi ἀπαλλαγῆναι. 
nam si substantivum hio voluisset usur- 
pare, fuisset ei ἐστὶ dicendum, non ἕγι. 

— 25. quciv] ut. ipsis ejus. verbis utar. 
male sollicitatur b. 1. boo verbum. 

— ibid. ἐστὶν] uncis inclusi. non enim 
ἐστὶ subauditur, sed εἰμί, propterea quod 

sum impudens. 

791. 11. 5 σανὶς} erariorum nomina an- 
tiquitus lignea, postmodum senea in ta- 
bula ipsculpebantur, in ede Minervse tan- 
tisper, donec laissent, deponenda. 

— 14. μένη] oorrexi μενεῖ, Sed adhuc 
in ἔσται boreo. videtur ejus loco leg. esse 
ἔστε vel ἔς τε, donec. et ejus scholiam esse 
ἕως περ. et totus locus ab oratore sio oon- 
ceptus esse: εἰ δ᾽ ἔτι ἐστὶ, καὶ, ἔς τὰ ἂν 
ἐκτίση, nal μενεῖ. ubi postremum καὶ est 
etiam. et sic dedi de meo. 

—— 17. à χρίσις, οὐδ᾽ ὁ λόγος] istud est ju- 
dicum, boo oralorum. 

— 24. ἶν ἀπογραφὴ] Citat h. ]. Harpocr. 
v. ἃ . 
799. 19. αὐτῷ ποιεῖ) correxi meo arbi- 
trata αὐτὸν «οι ut αὐτὴν ad τὴν πόλιν re- 
feratur. quee (scil. mala] Aristogiton ei 
[reip. puta] affert, quse vulnera ipsi im- 
ponit. 

—— 19. τούτων γιγνοροόνων} scabra hsec 
est oratio. pisi quedam desunt, que vi- 
dentur, suspicor heo duo verba e varia 
lectione reliqua mansisse nostris in libris. 
Fuit nempe, ni fallor, in aliis libris 7av9" 
ὁρῶν, in aliis τούτων γιγνομέγων. conluerant 
tom ambe Jectionés, et altera locum in- 
vasit minus opportunum. quicquid est, sa- 
tins sit bsec duo τούτων ytynt deleri. 
.» 38. uà ἔξεστι post μὴ igo de- 


post ἐφ᾽ οἷς. v. 2. 


1.1. REISKE ANNOTATA 


esso videtur λέγειν, aut δημηγορᾶν, aut ev» 
λιτεύεσθαι, vel talis quispiam infinitivus. 

— 24. ἵξεστιν, ix] τούτοις, quod margo 
Lutet.. dat, adderem, si.idoneus esset ao» 
otor. verum vel absque eo tamen. oratio 
aibi facile constet alque sit integra. 

— ibid. i£5] post ἐξῇ videtur aliquis in- 
finitivus desiderari, γρόφειν v. o. leges et 
plebisoita ferre, vel ferendis adesse, aut 
λέγειν, pro concione dicere, ant ἐπιτίμοις 
εἶναι, salvo jure civili et integro frui, vel 
φολιτεύίεσθαι, vel tale quid. 

793. 16. φάσεις] malim ἀλλὰ φάσεις. 

— 21. ἀδελφός Tic οὗτος αὑτῷ ὃ παρὼν, 
καὶ λαχὼν] malim verba sio distingui et 
strui: ἀδελφός. est ipsi frater. τίς eroe ; 
quis vel cujas ille? responsio ὁ παρὼν abr, 
qui nunc ei advocatus presto est, ὁ nal λα» 
x9» [nam ni articulum addis, etiam xa) 
erit inutile atque delendum], idem ille, qui 
etiam olim aliquando diem οἱ dizit. . 

794. 12. xal] delevi. Lambinus, qui 
&accusativos bos mutatos nominativis mal- 
let, non animadvertit preecessisse ἔχων. 

— 22. ταῦτα γεωργεῖ] malim xal. γὰρ 
ταῦτα γεωργεῖ. καὶ ταῦτα γὰξ γεωργεῖ. bic 
enim ei est fundus, quem excolit, hec nego- 
tiatio, qua exercenda questum facit. 

— $23. Ψαμπόνηροςι)] bene habet bio 
locus, tametsi acriter oppuguatus. Sen- 
tentia hæo est: homo, qui vulgo ὁ παρ." 
wómpec nppellatar, modis omnibus ne- 
quam, ὁ “ρισκατάρατος, ler diris devotus, 
dignusque qui diris ter devoveatar, ho- 
stis, vulgo sic dictus, poblicus, oui est 
animus erga omnes malevolos, acerbus, 
infestus ; cui omnes nolunt terram, neque 
fructus et annonas superstiti proferre, 
neque looum sepulture defuncto dare; 
qualem illum esse, hoo est, quibus moribus 
preditum, vobis, Athenienses, par esse 
videtnr, quo nomina ἰδία tam preclara 
jure mereat? Nonne vobis videtur ilie 
heo nomina merere, qui huic toribus sit 
similis. 

795. 3. τούτους ὑμῶν) Sententia postalat 
post τούτους addi . De6scio, an eliam 
di debeat τοίνυν. 

— 8. eap] scil. τοῖς δικαστουρίοις, vew- 
tabatnr in judiciis, spectandamque se da- 

t. 

— 921. varii] malim e παντί. 

— 27. irri] non damno. melius tamen 
conveniat lei. neque enim vos estis erarü, 
(absit) neque snihi vos esse videmini. et hoc 
dedi de meo. 

— ult. ἐν τούτοις] in bao judicium circum- 
stante torba. ore manuque orator eos de- 
monstrabat luec verba pronunciene, vel 
potius inter hos, nolla sua culpa, sed ex 
mera bumanitate et benevolentia, serarios 
factos. 

— ibid. ὑπὲρ τούτου] hojus sui amici, 
aut necessarii causa, vel gratia. 
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— ibid. Tee] hunc Aristogitonem. 
ὡς hio loci idem atque ὅτι significat. 

797. 4. ὥσπερ] correxi ὥστε, τὸ τῆς πα- 
γοιμίας. ut, quomodo vulgarl proverbio dici- 
tur, videntes nil videant, et audientes nil 
audiant. 

— 6. ὅστ᾽ εἶναι φανεροὶ nal φυλαττόμενοι, 
καὶ exrxvrij sro] primum καὶ addidi. ut 
soribus suis prodant, s cum cavere, tum 
pudere. cavere, ne deprehendantur in ali- 
qua fe, quee vitio ipsis vertatur; pudere, 
oum deprehensi fuerint. 

— 14. eb πρύτανις, οὗ κήρυξ] videntur 
beo membra transposenda, οὐ κήρυξ, οὗ 
σρύτανις. ascendit enim ab inferioribus di- 
guitalo ad superiores. & prsecone transit 
ad senatorem, ab hoo ad principem sena- 
tus, postremo loco cunctum collegium se- 
Batorium complectitur, 

— 17. vw To δὲ ταῦτα erouiv εἴπ} se- 
eundam vocem addidi. verba illa τουτονὶ δὲ 
vara «σοι suat materialiter aocipienda, 
pro fictitia oratione civis alicujus Atheni- 
ensis antiquis moribus, indiguantis, Ari- 
stogitonem its in remp. grassari, ot sio 
tomachéntis : Tum: vero? isumne * 
designare? subaudi ἐάσομεν, sincemus ? aut 
dvewrés ἔστι, tolerandum est? aut ἐξίσται, 
licebit? aut οὐκ ἀνάξιόν lom, non indigrum 
est ? aut tale quid. cui alius aliquis, bomo 
panlo improbior, flagitiis Aristogitoni si- 
malis, et culpa cogmatus, occurrit. quid 
£u tibi vis, mi homo? non iste et iste uem 
ererius est? quibus cum verbis una po- 
minat huno vel illom, inimioum sibi, atu- 
dio, sed illo paulo incautiore, de amiois 
et necessariis bene merendi serarium fa- 
ctam. 

— 19. quc, ὀφείλει. recte habet φησὶν, 
in constructione cum ἕκαστος copulandum. 
Taylorus loci hujus sententiam non est 
consecutus, et temen in bonum Wolfium 
invehitur. quod eam profecto non decebat, 
qui nibilo meliora, quam is, quem repre- 
hendit, et vel pejora etiam afferret. Mibi 
quidem Wolfii memoria sancta est, et es- 
ae debet omnibus, quotquot amant Demo- 
Stheneh, de quo ille est inmortaliter me- 
ritus. tametsi csteroquin Taylori merita 
de nostro, nescio-an Wol&anis multo in- 
feriors, cum agnosco, qua per,est, tom 
gratus iis ator. Reddam hujus loci sen- 
tentiam paulo liberins : si contingat, ut ve- 
strum aliquis ab insolentia et andacia Ari- 
stogitonis oonnnotus in ejusmodi orationem 
atomaohi ple&am érampet: Itane vero, nos 
patiemur huno tanta facinora perpetrare ἢ 
tom oocarret alius atque alius ei sic: Non 
item iste et iste debet serario? et tum no- 
minat anusquisque eorum, qui bac oretione 
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utuntur, aliquem sibi inimicum. 

— ibid. εἰπὼν] oorrexi ὑπερεὼν, quod hic 
loci significat, addens jam dictis. 

— 34. παράδειγμα bene habet. erem- 
plum, documentum, unde cognoscatur, quo- 
modo in caasa quaque dubia et contro- 
versa decernendum, pronupciandum, a- 
gendum sit, et quod pomarum genus in 
sontes stataendum. 

— 95. ix τῶν νόμον] scil. repetitum. 

798. 7. Tác τε συμφορὰς} correxi τάς γε 
συμφοράς. quod γε foret necessarium ta- 
men, etiamsi verba καὶ τὰς τιμωρίας 6 mar- 
gine addanter. 

— 13. αἰτιᾶσθαι, λέγειν, διαβάλλειν, 
ἄγειν, βλασφημεῖν) minus sand beo viden- 
tar. quid enim sibi volunt λέγειν et ἄγειν 
in hoo flagitiorum consortio? Suspicor 
ἄγειν natum e λέγειν, et faisse in codd. qui- 
busdam, mon αἰτιᾶσϑαι, quod est in no- 
atris, sed αἰτίας λέγειν. deleantur itaque 
ista duo vocabulo per me licet. et ἄγειν 
quidem jam uncis inclasi. 

— 921. ἀνίατον, ὦ ἄνδρες οοττοχὶ. ἀνίατον, 
ἀνίατον, ἄνδρας — acrem οἵ vehementem 
gravemque reddit orationem, cum iteratio 
ejusdem verbi gravissimi, tum omisso ex- 
clamationis s. 

— $24. ἀπίκαυσαν) malim ἐπέκαυσαν, 
nam de ambuitione artqum, qut fit a me- 
dicis, noa &eroxait usurpatur, quod me- 
minerim, sed iexaíuy, ᾿ 

799. 93. ποίοις προσώποις, ἢ τίσιν ὀφθαλ- 
poc) tria. postrema verba videntur, aut e 
varia lectione, ant o scholio irrepsisse. 

800. 1. εὕὔξεται] malim εὖ a nam id 
postulat prseemissum ἀναβαίνοντες. ᾿ 

— 9. ἀλλ᾽ οὐκ αὐτὸς καταψηφίσασθαῶῦ 
oorrexi postremam vooem, et pro ea ἐσυ- 

Sa: substitui. valgata si servetur, 
necesse foret legi ; ἀλλ᾽ ein αὐτὸς φήσων 
καταψηφίσασθαι. ecquis non multo magis 
esset aflirmaturus, Aristogitonem a se esse 
condemmatum. Sed prsestat id, quod re- 
posui ; sed (scil. φήσετε, id quod e saperi- 
oribus tacite debet repeti] dicetis singuli 

ique vos, 8 vobis eum non esse abso- 

atum, unusquisque vestrum seorsim et 

viritim interrogatus negabit Aristogitonems 
a se esse absolutam. Possit quoque va- 
rians lectio 6 margine codicis Bar, ad- 
scisoi yp. ἕκαστος φήσει ἀποψηφίσασϑα:. 

— 10. καταρᾶσθαι) hoc si servetur, 565" 
cesse sit ἀγάγκη addi. οὐκοῦν ἀνάγκη x4 Ta 
εὔσϑαι. ergo necesse vobis erit. diras in eos 

lare, si qui Aristogitonem absolpe- 


pronunciare, 
rint. Bed correxi xerapácso 91, quod ad 


sententiam idem est. 
— 192. οὗτος] scil. ὁ ἀποψηφισάμινος. 80 
won 6596 ewm, qui Aristogitonem absolverit. 
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AD ORATIONEM SECUNDAM CONTRA 
ARISTOGITONEM. 


801. 4. καὶ βλάπτεσθαι) Tayl. malit za? 
μάλιστα βλάπτεσθαι. quod facile ferrem, 
et reoiperem etiam, si codices darent; 
.omnhino tamen necessarium mon puiem 
esse, 

— 7. rig] malim abesse, 

— 9. ὑπὲρ τῶν κακῶν} suband. συμφε- 

Ww. 
— 10. τῆς τούτων κακίας] verbe hseo ab- 
eunt a multis ogdicibas, et faeile possunt. 
Sed subeudieadum tum sit τούτον. 
kwjus rei [noxise pata indulgentise } neces- 
sario ferant omnes hae civitate et. 

— 14. ἤνεγκεν] perinde est, sive vd»ro 
ssbandiatar, redeunte ad premissum 7i 
eratiene, sive ovree subeudiater, ὁ κεύγες. 

— 22. τοῖς μὲν — ] immerito locus hio 
nescio cujus fuit accusatus, et 
pro mendoso traductius et exagitatus. Sen- 
tentia bec est: Existimabat enim Solos 
temperis morum nil officere, quo minus 
jodiess, etiam aliquanto tempore post, 
factas privatis injurias exsequerentur, et 
vim passis jus squum redderent. nollo 
autem modo fieri posse, ut jadices otium 
facerent ilis, si qui majestaiem popali 
Isesissent. AapsBáves τῷ ἀδικουμένω và δίκαιον 
jedes injuriam vindieans, 

-- 94. wi; δ] eerrexi meo pericule 
τιὺς δ᾽ — in accusativo. qnod idem est ae 
si dixisset : εἰκ εἶναι δὲ τὸ 1» τούτους. 
non esse, vel negatum esse, ut judices hos 
epperiantur, Dicunt Gueci de judicibus, 
«o8 eup.aivus τοὺς ἀδικοῦντας, subaudi ἕωρ 


δίωιν δῶσι, oum criminesis moram indal- qu 


gent, neque oita animadversione eo5 in- 
sectantur. 

— ibid. τὸ 7 uncisincleasi. vi- 
detur in libris quibusdam Demosth. fuisse 


lo : — περιμιῶναι. τὸ γὰς ichsaiponer elg 


ὑπέσνωι — in aliis :--πτριμεῖναι. τὸ yàp τι 


—— drip babet 
- 2* Bene 


esatione ad rectam transire, presertim in 
ejusmodi structura, atque hse est. ey 
ὑαόσται pro οὖχ ieríesc 9a. ubi sabeaditer. 
Sic cogitabat secum. alii oodiees ali- 
ter, sed noa melius, dant, e varia, ni fallor, 
leetione. 
802. $. «wrw] idem est stque σούτῳ. 
huie τοὶ, scil. τῷ ὑμετέρᾳ navaywirn, ve- 
sire cendemmationi immanentes, τούτοις, 


quod pene oblitus eram admonere, oor- 
rectius dedi, pro vulgato vitioso τούτους. 
] wsois inelusi. bene 


8. ἐμμένεννες 
Graece dicitar erípyur c, in aliqua ve 


acquiescere, eam boni et sequi habere. 


— 16. μετατεϑέντ ] correxi true Ta" 
θέντα. quod etiam Valkenaer. ad Herodot. 


solent oratores ab vene: deat 


p. 637. valgate preefert. 

— 20. 5] id est, δι'' ὃ, quapropter. Sio 
pessim oocurrit usurpatum. Verum 
men non video, quse sit ejus vis hio leí. 


melies eonveniret : vel il, 
— $2. Bap] v. p. 801. 7. et 806. 11. 
803. 7. τὸ δύγαν ] reperio in libeis 


meis. malim tamen aut τῷ 3. quod Wolf 
dedit, sua, ni fallor, auetoritate, sut ἐς τὸ 
δύνασθαι. tametsi nop ignoro in vulgata 
posse xarà vel ἐς subaudizi, et vulgatam 
optimo jare et facillime modo defendi. 
— 14. ie adi malim αὑτὴν, semetipsam. 
— 14. ἐφ᾽ d] illis in causis, in quibus 
lex staiait, ut οἱ, qui causa ceciderit, ne 
quintam quidem partem ade- 
ptus, in P. ne lieest actione pablica 


804. 15. τούτων) alii dant τοῦτον. πὲ ro- 
ferre arbitrer. alpsiy τινὰ «wie, subaudi 
Ins, vel Mun, vel γραφῇ, est, actione ori- 
misis aliquem capere, id est cendemaare, 
in cansa esse judioibse, et eum oonde- 
immnoent. eequem enim, & 1 escumium, pov- 
tr. ; in judicium productum, h. e. coram ju- 
dieibuh, sorum criminum, quorum ipsum in- 


— καὶ yàg ταῦθ᾽ οὕτῳ σκαιὸς --- } in 
aliis est καὶ γὰρ παρὰ ταῦθ᾽ οὕτω en. sine 
dabio leg. καὶ yàp “ερὶ ταῦθ᾽ εὕνω σπ. 810» 
pissimo ψαρὰ οἱ περὶ in libris inter se pet- 
mutantur ; X εἶμι ex eo fit, quod ambe 

eadem sigla exarantur. 
admonere neoesso nobis iterum jam 
atque iterum foit. 


em. presentibus bene de 
vobis merendi. 


2* consilio regit. 
ult. ταῦτα} correxi «abrà, eodem. 
Sed ante * p. 806. 1. deesse Pind 
* die ἐλίγχει σὰ ἀπσέῤῥοτα «8c πολ.» 
» Budam reip. latus aperit, 
— ejus valnora, oogiique eam, mor- 
bos clandestiaos, quos illa adhuodum de- 
center oslaverat, prodere. 
Ἐεὶ autem in morbis reip. vel gravissimis 
inconstantia decretorum. 

806. 2. διασνᾶσθαι] alii dant haBezeta.. 
quid si ex his dasbos leetionibes unam 
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conflemus, hacaie9u; Celvra. rumpi cla- 
mando. dictio τὰ λεγόμδνα v. 3. potest ge- 
mino modo accipi, ant, ut vulgari proverbio 
dici solet, quamquam, hoo si voluisset ora- 
tor, diolurus potius videtur fuisse τὸ λε- 
γόμενον, in. singulari) ant, quod malim, si 
vera de Áristozitonis maledicentia narrant. 

— T. sl δ᾽ εὖν τις ὑμῶν] correxi si δ᾽ οὖν 
ταῦτά τισιν ὑμῶν --- quod εἰ autem hec 
vestrum quibusdam tamen. arrident. Àec, 
qum agit Aristogiton, furiosa ejas libido 
calumniandi omoes et in omneg de 
chandi. . 

807. 5. φασὶν ἔνιοί τινος poterat alteru- 
trum sufficere. neque solet orator ambo 
conjungere. et inclosi τινες uncis. 

— 9. Tere] dedi τούτους. tamelsi vul- 


horum wumero illot, qui vos a 86 emori alunt- 
Sed prestat nostra lectio. 

— 12. πολλῶν] malim πολλά. et sio dedi 
de meo. prwesertim eorum nemini, qui vi- 
deri volunt, multam in rep. scribendis de- 
cretis et habendis concionibus valere. qui 
speciem magnam ingentis in rep. auctori- 
tatis et exquisite prudentis civilis pre 
se ferant. τῶν bene babet, quod Lamb. 
ejiciendum videbatur. aptum quippe e v. 
pott v. 11. 

808. 1. τοὺς δὲ ὄντας εἷς] correxi τοὺς δὲ 
σοὺς ὄγτας νόμους εἰς — primum τοὺς refe- 
rendum est ad ἄγοντας, posterius ad νέ- 


qe. 
— 6. hà τῆς παρανομίας] videtur aut 
διὰ γὴν παρανομίαν, καὶ ἐκ iie παρανομίας 


gari quoque probari possit, hoe sensu : ἐξ leg. esse. 
J 
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813. 3. ἐσυτρέπεν Citat h.l. Harpocrat. 
v. ἐπιτροπή, 

— 19. παρασκευάσασϑα!) sine causa 
displieuit Lambino. (Demosthenem scil. 
et Grs»eos oratores ille non triverat) ver- 
bum hoo buio loco, si qnod maxime, con- 
venit, et eo significatu, quo hic loci, ab 
oratoribus Atticis imprimis, frequentatar. 
diciter nimirum ille παρισκενάσϑαι, qui 
pecunia, precibus, gratia presidium et 
opes adversus jura civilia, amicis, advo- 
catis conscribendis, judicibus corrumpen- 
dis, comparavit, quibus munitus et fretus 
ad causam suam diceudam fidens atque 
sccarus accedat. 

— 17. παρ᾿ ὑμῖν] apud vos, in judicio 
vestro. alii dant παρ ὑμῶν, a vobis. nil re- 
ferre existimo. 

814. 1. δμνεγκεῖν} volunt ἐνεγκεῖν siwn- 
plex prestare, mihi seous videtur. omnes 
vumnium judiciorum judioes διήνεγκαν τὰς 
ψόφους, differebant suffragia, alii in alias 
partes, bi io absolventem capsam covji- 
cientes, alii in condemnantem. 

— 18. xduiw] redit ad proximum, 


Tberippidem. 

δὲ τούτῳ huic Aphobo, in 
quem aolio tota invebitor. ad τὴν μητέρα 
addidi τὸν ἡμεατέραν. e qua nos nati sumus, 
ego et soror. 

— 24. τὸν οἰκίαν] correxi meo arbitrata 
τῇ οἰκίᾳ, scil, χρῆσθαι, quod statim sequi- 
tar. dedit ei hoc, ut domo mea et supellectili 
domestica tantisper uteretur. aliad est διϑό- 
vai τινὶ οἰκίαν, domum alicui donare, in quo 
jus proprietatis ad alium transfertar, aliud 
διδόναι τινὶ χρῆσθαι οἰκίᾳ, alicui usum domus 
solummodo concedere. nanquam Demostbe- 
nes pater Apbobo domum donavit, sed in- 
duisit tantummodo usum fructum, et paulo 
post dioiler quoque Aphobus domum De- 
mostheni filio, puberi facto, reddidisse. 

815. 3. τὴν οἰκίαν δὲ nai ἀνδράποδα τέτ- 
ταρα καὶ δέκα] domum et 14 mancipia non 
esse nisi 40 minis sestimata, per est incre- 
dibile. Ipse Demosthenes p. 819. 6. 
domum triginta minis sestimat, et servile 
4uodque caput, tametsi vilissimum, ternis 
sinis. p. 820. 24. unde summa 42. mi- 
narum exsistit. adde triginta minas parati 
eris, et alias triginta minas, pretium 
domus. Sunt minse centum et dug. noh 
capio bas rationes. quamquam novi De- 
mosthenem solere oausam et pretia re- 
rum, prodi expedit, et causm inservit, 
aut attollere, aut deprimere. 

— T. τοῦτ' ἐστὶν) quod scilicet heredi- 


tatem 14 talentorum, quee decennio, rite 
administrata, et fœnori collocata, potuerat 
duplo augeri, interrerterint, neque de 
tantis opibus reddiderint, nisi unum talen- 
tum, oum decem minis. 

— 10. συμ εορίαν) Citat b. 1. Harpocr. 

Y^ σὺ . 
— 18. "un TÀ] correxi τιμήματα. vol- 
gatum enim usitatum non est, tametsi cm- 
teroquin facile locam bic taeator et con- 
veniat. Sunt enim τὰ τιμυτὰ, e2, quie 
oemsentur, quorum causa certus quidam 
census depepditur, ut agri, vilis, domus. 
Sed idem qnoque sigpificat voc. τίμομα. 
tametsi etiam censum seu pecuniam signi- 
ficat eam, quss pro illis rebus erario de- 
pesditur. 

— 17. οὐδένες] ed οὐδένες malim τὰ οὐδέ- 
νὼν addi. neminem fuiste omnium, quotquot 
unquam tutores quorumcunque tandem fu- 
ere, qui ejus bona, cui esset tutor datus, tur- 
pius diripuerit, quam hi homines nostra bona 
diripuerunt. — - 

— pen. καὶ ix τούτον] subaudi καὶ μόνων. 
ex his vel tolis. etiamsi alia argumenta de- 
ficerent. 

816. 1. τίμημα) Citat b. l. Herpoor. V. 
τίμημα, in vicenas quinas quasque minas 
dabant opulentissimi quique (pauperiores 
enim videntur minoris sestimati faisse) 
draohmas quingentenas; seu, quod idem 
est, de drachmis quibusque $500 depen- 
debant drachmas 500. seu quintum num- 
mum, ut nos usurpamus, de quinis quibes- 
que talentis talenta singula. 

— 6. τρεῖς, ἀνὰ] correxi τρεῖς, τοὺς μὲν 
ἀνὰ — Septentia est: officine, ipn qua 
gladii ouderentur, operas omnino fuisse 
triginta daos aut tres; et borom' alios 
quinis sepisve minis veniisse, alios ternis. 

d neminem minus, quam teris. 

— 12. δεδανεισμεένου) correxi — 
γον. duo vocabula εἷς τάλαντον, ferme 
tum, pro uno quasi vocabulo habentur. 
Seutentia est: reliquit pater parate pecu- 
nis talentum, propemodum (vel circiter), 
aed id feenori elocatum ita, ut de singulis 
minis drachmse singole in mensem de- 
penderentur. mirifice locum huno expo- 
snit Palmerius Exercitat. p. 656. 

— 16. * Dua] correxi πόντακισ- 
χίλιαι, Scil. δραχμαί. loo est talentum 
minus decem minis. 

— 18. ὧν) correxi ὅν, quod (ebur puta) 
consumebant in elaborando. nosti verarbei- 
ten [to manfucture] dicant. 

— ibid. xsxíja] Citat b. 1. Harp. v. 
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κῆκις. oircumflexum enim in penvltima 
editiones hujus Lexici exhibent. 

— 24. μυρίας] Lalamantins, teste Wolf. 
suspicabatur leg. esse χιλίας. Sed bene 
babet vulgata. Cui oredibile sit, tam 
copiosam supellectilem, vestem, mundum, 
vasa trioliniaria, domus perlocupletis, non 
fuisse majoris, quam sexta talenti parte 
atimata. Sola vesti» mulieris, oui for- 
tgnee perquam modios essent, decem mi- 
nis, sen mille drachmis, sestimatur in ora- 
tione in Spudiam. Prseterea si mille 
dráclumas pro decies mille, seu minas de- 
cem, pro centum minis, poneres, summa 
«uindecum: talentorum non ocoalesceret, 


quoram censum Demoslbenes ait tria ta- ἔργον 


Jenta dependisse, seu quintam totios sum- 
mwo partem. Ponamus summas singulas 
et computemus. - 

4 talenta, " o) dexaleu κεφαλαίω. 

v. 15. 
50 mins» annoi reditus. Ibid. 

20 minem ebur, ferrum, ligna in 
lectos. 

10 minæ galla et ws. 

S0 min: domus. 

40 minse sapellex domesticos, 
vasa, vestis, mundos ma- 
liebris. 

20 minse argenti pesesentis. 

10 mise argeuti fenore nau- 
tico crediti. 

24 mins in mensa Pasionis. 

6 mios in mensa Pyladis, 
16 mins apud Demomelem. 
oonflatum e summis minutis 
diversis mutuo datis. 

Summa conficit 14 talenta cum 36 minis. 

Ecquis probet denique, solam gallam et 

ms septem drachmarum millibus wstimari, 

tantam copiam vestis, supellectilis, vasa 
tot aurea et argentea, mundum denique 
matrone divitis, non nisi mille drachmis? 

Ahhorret boc. Ipse Demosthenes p. 817. 

23. vasa argentea sola cum mundo matris 

aatünat 5000 drachmis. ergo reliqua tan- 

üdem faisse minus credemus ? 
— 26. ἔκδοσιν) Citat b. L. Harpocr. v. 


Aper. " 

817, 8. διακεχρημένον] Citat h. 1. Har- 
poorat. v. . 

— $. ὑκτὼ τάλαντα) octo talenta cum 
dimidio, caleulus non bene subductus. 
Conliapt enim e superioribus summis 8 
talenta et 56 mines, h. e. novem talenta, 
sainus quatnor minis, demtis scil. duobus 
articulis, qui primi sunt in tabula superius 
posita. ergone pro τριάκοντα leg. est en- 
TunwTa? 


— 4. συμπάντων) subaudi τὸ ποφάλαιον, 
e premissis. 

— 14. καὶ ἐγὼ oa] Augustanus dat 
καὶ ἔγωγ᾽ οἶδα, melius convenirct xal ἐγὼ 
δ᾽ οἶδα. dedi tamen illud, quia codicis boni 


A talent. 
1 talept, 
1 talent. 


1 talent. 
1 talent. 


1 talentum 


1.1. REISKE ANNOTATA 


auctoritate nititur. 

— 18. xal περὶ τῶν ἄλλων) subaudi a 
commoni ἐπιδείξω. Sed an etiam bene 
Graece dicitar ἐπιδεικνύναι πορὶ ic? an 
deest potius fuu? videtar hoo proba- 
bilius. nisi volumus «νοιήσομεαι τοὺς λόγους 
e v. 15. repetere, sed hoc longiuscuole ar- 
cessitum. 

818. 19. ἀσογράψας] paulo ante p. 817. 
pen. ἀπεγράψατο dixerat. ego vero nil in- 
teresse h. ]. quidem existimo. v. p. 898. 
15. 
819. 2. τὸ ἀρχαῖον] appellat dotem ma- 
tris, 80 minas. 

— ibid. τὸ τῶν δώδεκα ἐτῶν] correxi τὸ 
τῶν δώδεκα ἐτῶν. codex Aog. dat 
δέκα, sed vitiose, id quod ex computo ap- 
paret. octoginta minse dant in mensem, si 
usura est drachbmalis, 80 drachmas. De- 
mostbenes enim drachmalem solummodo 
ponit. Hsc octoginta drachmsee daode- 
cies iterate dant in annum 960 drachmas. 
Hsec 960 drachmse rorsus duodecies ite- 
rate efficiunt usuram dnodecennem, 11530 
drachmarum, hoc est unum talentum, 55 
minas, cum 20 drachmis. quse addes sam- 
mee superiori, uni talento cum 20 minis. 
babebis 3 talenta, cum 15 mipis, et 40 
drachmis. Sed decenni usura non confi- 
ceret nisi 9 talenta, 40 minas, 35 dra- 
chmas. Attamen Aphobus pon plus, quam 
decennio, tutelam gessit, et p. 820. 6. duo 
tantum, et v. 20. octo annos numerat. qui 
conficiunt decem, Biennio, postquam de- 
functi tutores totela essent, dixit iis ora- 
tordiem. Sed illius quoque biennii usa- 
ras ei debebant, quod nihil ei reddidissent 
eorum ompium, quse ipsorum fidei com- 
missa fuerant. 

—6. τῶ L pev] fabrorum puía 
gladios cudentium. v. p. 816. δ. 

— 9. ἁπάντων) correxi dw αὑτῶν. exspe- 
ctes ἀπ᾽ αὑτοῦ. nam de una tantum offi- 
cina loquitur. Sed acoommodavit orator 
orationem φυρὸς τὸ voo) , rei, quam 
mente agitabat, scil. τῶν ἀνδραπόδων τῶν ly 


“τῷ ἱργαστυρίω ἐργαζεμίνων. v. ad v. 6. 


— ibid. τούτων] redit ad tutores Demo- 
sthenis. 

— 18. τούτων] cum preemisisset ἔργα- 
cThpo, tamen τούτων subjicit. Soilioet 
ἐργαστήριον est grex operarum in officina 
quadam rei cuidam parandse operantium. 
ergo recte τούτων usurpat, scil, τῶν ipya- 
τῶγ. 

— 19. αὐτὰ] scil. τὰ ἀνδράποδα καὶ τὰ 
αὑτῶν d 


— $9. ἀργὸ φῇ γενίσϑαι] scil. τὸ ἔγγα- 


— vult. ἐκείνω} Therippidi puta. 

820. 3. ipa] hoc versu, item v. 7. sunt 
res ab illis operis elaborate, ut cultri, 
gladii. 

— 14. ἱκεῖν..] Milyas. 
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— 15. Α 
— 17. amid —e αὐτεῖς, illis, jadi- 
cibus 9 


"n. . Mae ἐμῶ τράκιντα poc] tri- 


minarum usera drachazalis ancua 
conficit $60 drachmes. Hec octies iterata 
conficit 5040 drachmas, sea triginta minas" 
οἵδ excessu 40 d m. unde oon- 
owm pauculo Peodum aet defectu, ant 
exoessu. non semper exacte summam po- 
sitam equat, neque semper infra cam sab- 
sidit, quod sunt qui opinati sint, sed etiam 
altra sammam datam assurgit. 

— 23. TéAavra] imo vero 4 ta- 
leuta, oum 16 minis, Ponamus calculos. 

Somma superius oompatata. 5 talenta, 

15 mime, 20 drachm. anauus reditus. 

ollioine per biennium pereeptas, 30 

miu, 40 dr. usura octenpis barum tri- 

ginta minarpm $0 mine, 40 drachm. 
Confunt 4 talenta, 16 mines. 

—— 34. σὺν τοῖς ἀρχρίοις} vult dicere, 
asuras cem ospite; ut dotem matris cam 
usuris ; Kem triginta minas reditus annui 
ex offioina peroepti, cum usuris per ooten- 
sjnm. 

831. 6. ἔνδεκα ἔτεσιν, oorrexi ἐν δέκα 
ἔτεσιν. tribus vooabulis. plamius tamen 
dixisset lv τοῖς ϑέκα ἔγχεσιν, at p. 824. olt. 
-— 11. καινόνατον} correzi πενώτατον, 
nissimum 


va. , 

— 19. ὁ ὑποϑε} Meeriades est. v. p. 
822.4. 

— 18. ἐράνους} collationes multas omi- 
sit dependere, ex €o genere oollationum, 
quee publieo smrario conferebantur necen- 
sario a civibus singulis ad soblevanda 
onera reip. ut c. c. ad alendos exercitus. 

— 17. À σρός τινα δίκην Ver. wr. αὐνῶν) 
ext adversus quem causa super 
his, operis , seu mancipiis. 

— φ0. de οὐδὲν erpocáuat φροντίζειν) oor- 
rexi ἧς οὐδὲν προσῆκε $t. prius quidem, lc 
puta, e libris, hoc vero, φροσῆκε, ex inge- 
nio meo. cujus [nequitie puts, «emplac] 
rationem nullam, seu quam improbitatem 
heminis flooci nop facere eos oportebat, 
Sed et vulgata sensum dat baud absar- 
dem. elevat auctoritatem testinm, quos 
negat quicquam curasse, quid testati fue- 
rint, verdm an falsum, quie tam viles et 
paoperes et leves faissent, ot poenarum 
nibil ipsis essel de falso testimonio perhi- 
bito timendum. 

—- 99. αὐτῶν] si beue babet, significat : 
nibil erant prsstermissori eorura omoitum, 
quie in ejusmodi oausis a tutoribus fidis 
οἱ corda 
beo sententia verbis minus inesse queat. 
mam leg. οὐδὲν ἂν τῶν δεόντων vr. 
nisi volumas οὐδέν᾽ cum apostropho exura- 
re. eorum, qui servos abdaxinsent, aot ab- 
duoere voluissent, neminem reliquissent, 


fieri solent, Sed vereor, ne . 
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Venit 


IN APHOBUM I. 


quem .nou essenl jure persecati. 
id in mentem Wolfio qnoque. - 


823. 2, τοῦτο] correxi τοῦτον meo marte. 
redit enim ad σίδερον et que 
sunt mesoulins. poterat quoque e libris 
adscisci ταῦτα. 

'— 11. 73 δέ μαχαιροποιῶν) correxi «$ δὲ 

ow. nam vulgata si servetur, 


iex 
, sallim esset τὸ δὲ τῶν paa 


— 21. ἀπεδίδοτο) correxi ἀπεδίδεντο, i io 
plurali. pater meus, dum adbuc superesset, 
barum mereium baud parum vendebat, 
Demophon item, et hic Aphobus, post 

is exeessum. 

824. 3. ἔργον] dubium est, quid bic si- 
gnificet, quiestaummne usurarum, en opera 
ex ebore elaborate. 

— 8. ἐκ τῶν ἐμῶν ἔχοντας] novum ipit 
computam, quiestus illias, quem tres ta- 
tores ex officiois et nummis presentibus 
Demostheni a petre relictis per deoen- 
niam feoerant, non, ut superior compautus, 
ex oaloulo Demosthenis, sed ex ipsorum 
tutorum laterculo, quem judicibus exbi- 
buerant, confectum. 

— 10. χωρς τούτων] boo τούτων nen 
com proximo insequenie eris, sed 
oum proxime superiori χωρὶς est copulan« 
dem. Sententia est: Aio ex ipsorum 
Satorum rationibus constare, illos mihi 
plus, quam octo talenta, debere, etiam 
pest deduotos, quos in me alendam fece- 
runt, sumtus, quos somtus ego majoris 
etiam, atque illi ipsi, seestimo, et deductis 
item illis, quse mibi reddiderunt. 

— 18. τοῦτο] correxi τούτου, scil. τοῦ 


— 29. ὀκτὼ τάλαντα — καὶ ] ποῦ 
congraumt ratiomes mem Demosthenicis. 
ponit tutores tulisse 

talenta quinqne cum duodecim minis, 
tum 

qvatuor talen(a eam pauco defectu, 
detrahamas doodecim illas minas, quo 
quatoor hæo talenta iutegrentór. erant er- 
go novem integre taleota. Adde herum 
quat&or talenteram  usaras deoeones. 
Quatuor talenta osuram feront annosm 28 


.minas, cum 80 drachmis. per decepnium 


$88. mines, et 800 drachmas. hoo est 4 
talenta, 56 minas. erit ergo summa 183 
talentorum et 56 minarum. 

— ibid. πρόσϑυται) correxi προσϑῦτε. 
δὲ apponatis. 

— 34. τροφὴν] alimenta Demostheai, et 
sorori, et atri prsebita. 
— 27. sic vira] hoo titulo, hoo nomiae, 
— pen. τοῦτο} soil. τὸ ἀφγύρων. 
825. 9. τούτῳ] soil. τῷ apre. hoc 
sero, hac somma, plus largior illis, quam 
ipsi in rationes intulerupt. septem minis 


— 5.* 7 correxi προσόντος. οἱ 
exoessu deoem minarum. 
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— 10. ἀφέληται) correxi. ἀφέλιτε, in 
activo. v. p. 824. 49. 

— 26. τρία τάλαντα καὶ χιλίας usura 
hsc est sesquidraohmalis. sed vel sic 
quoqne non satis constat ratio. Nam 108 
minee faciunt ad usuram noveborum obo- 
lorum, 162 drachmas per mensem, et 
1944 per annum. ergo per decenniom 
19440. hoc est talenta tria, 14 minas, et 
40 drachmas. Ergo quatnor minas, oam 
40 drachmis plus, quam Demosthenes 
posuit. Sed videtur orator sepenumero 
ezo0ssuum et defectuum. non diligentissi- 
mam babuisse rationem, sed summas ro- 
tundas posuisse. 

826. 5. κλέπτουσι] xXéerrs: aliquis, que 
ipsi sibi servat ; xaxoveyti, quee sinit alium 
furari. 

— 11. μισϑύσοιντο] correxi meo arbi- 
tratu, μισϑώσουσι, elocarent. v. v. 27. po- 
teram τὸ ad insequens vi» referre, ut esset 
τὸ νῦν δέ. malui tamen τὸ plane tollere, 
quia Demosthenes mavult in ejusmodi lo- 
cis γῦν simplex, quam τὸ νῦν, usurpere. 

— 17. ὥσαερ οὖκ ἐξ αὑτῶ τ. w.] perti- 
culam infitiantem addidi e libris, quos 
antequam inspicerem, ratiocinii nexus me 
docuerat eam ipsam addendam esse, sed 
non sine ἂν, nt sit ὥσπερ οὐκ ἂν αὑτοῦ 7. 9. 
ὡς ἀπεκρίναντο) correxi 
μαρτυρίας [subsudi τούτων], ὧν ἐναντίον 
ἀπεκρίναντο. testimonia eorum, coram quibus 
hi [tatores] interrogati responderusd. 

— 21. οὗτος] Therippides puta. 

— Ult. μαρτυρίαν) correxi ἀπόκρισιν. 
Quamquam enim hsec ἀπόκρισις sequivale- 
bat testimonio, et statim quoque μαρτυρία 
appellatur, tamen erat, si verum volumus, 
responsio ad interrogata a Domostbene 
coram testibus. 

827. 9. οὗτος} Aphobus pute. 

— 4. ἐκεῖνος] Therippides. 

— 6. οὐχ ὁμολογῆσαι Y αὑτὸς} bene vi- 
detur babere, et bmo esse sententia: 
scripta quidem illa in tabulis esse fatetur 
Apbobus, se autem negat illis assensum 
esse. b. e. non reoepisse heereditatem adi- 
turum illis scriptis condilionibus. v. p. 
840. 8. μισθῶν ' 

— 9. τὸ Ur] id est, τὸν πρόσταξιν 
«οὔ μισϑοῦν. * declarare, aut in lu- 
cem proferre, scriptum in tabnlis testa- 
mentum mandatum de domo elocanda. 

— 19. ἐκ τῶν διαθηκῶν] Sententia eat ; ex 
lis.testimoniis, quse totorum ipeorum. alii 
do tliis perhibent, satis constat ejus, quod 
aio, veritas, mihi scil.-tantam a patre re- 
lictam esse hereditatem. 

848. 4. τὰ αὑτοῦ πράττειν] se ait rerum 
suarum sategisse, neque otium sibi faisse 
res alienas, h. e. meas, curandi. 

— 5. καὶ] post διδασκ. expnpxi. ne ma- 
gistris quidem debitam doctrine mercedem 

it. 


— 18. 
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— 14. ἐπιτρόπου] malt σινεπιτρέσεους. * 

— 15. —— — post ἀσουγράψαντα 
vereor ne desil τὴν δὲ μεητέρα οὔτε γήμμωιν. 
τα, οὔτε σῖτον δόντα, vel tale quid. 

— 19. παρὰ τὸν λόγον] per illam iptam 
rationem, vel per illum. computum, quem 
Aphobus ipse judicibus exhibuit, 

829. 1. ἀπέφηνεν] dedi de meo ἀναπέφη- 
γῆν. constitit e tabalis, cujusmodi tabulas 
negotiatores omnes habeat, diligenter con- 
scriptas, ubi sunt rationes acoeptorum et 
expensorom ἤχῳ o] wat τὸν et debitorum. 

— 3. j4ov] δαὶ τὸν αὐτὸν ἀριθμὸν, 
aut τοσοῦτον ἀριθμὸν malim. vt 

— 4. αὐτὸς] ipse solus talisset. 

— 9. οὗτος] oorrexi οὕτως. ad humo 
modum, οἱ tator pupilli rem familiarem 
non 6 veotigalibus tueretur, scd ipsa sorte 
absumenda. 

— ibid. τοῦτον τὸν λόγον] scil. quo ute- 
batur Aphobus, prse se fereos consumtsa a 
ge esse opum capita, τὰ ἀρχαῖα. malim ta- 
men τοιοῦτον λόγον, ejusmodi rationem 
se tutelæ, qualem exhibuisset Aphobus. 

— 17. κατεδιήτησε] scil. à διαιτητῆς. id 
enim si fecisset Aphobus, arbiter contra eum 
tion dedisset arbitrium. 

— 19. ἔχειν ui] mo habere a se tradita 
illa decem talenta. 

— 93. διτλασίος} subaudi μέρεσιν. alii 
dant δυγλασίως. Ped nde est. 

830. 4. ψεύσασϑαι) videtur ante δαὶ 
post b. v. deesse ψεῦδος. 

— 6. κωτορωρυγμένα] clausa. sub. sevis, 
ín arca defossa, ut etiam Latini usurpant. 

— 14. ὑπ᾽ ἐχείνων) in. aliis est ὑπ᾽ ἐκεί- 
wv, nt ad λόγου referatur, quemadmodum 
ἐκείνων ad. ταῦτα referri possit. Sed in 
pronomine quidem difficultatis nihil est. 
verum ὑπὸ est vitiosum, et ei sufficiendnm 
curi, sive ἀπ᾽ ἐκείνων, sive ἀπ᾽ ἐκοίνου legas, 
sive denique ἐπ᾽ ἐκείνω, scil. 76 λόγω. 

— 17. ὅταν δὲ βούληται, πλούστον}] si 
bene habet.vulgata, sio est accipienda, 
ao si dixiswet : ὅταν δὲ βούλεται πλούσιον 
ἐμὲ wosiy, eeu; «λούσιν. Sot videtur 
potius aliquid deesse. e. o. ὅταν δὲ áee- 
φεύγειν βούληται. sin autem judicio absolvi 


. velit. aut Pra» δὲ λαϑεῖν »λέσττων βούληται. 


sin autem sua. latere velit furta. aut ὄταν 
δ᾽ ἐμὲ cm DanSrea: βούληται. sin autem 
vobis mei miserationem eripere velit, tum me 
locupletem vult oratione reddere. 

— 23. καταλιαφὰ"} malim. xaTaxbmw 
ju prsesenti, sic relinquens, ita numeratam 
et paratam in aros jecentem tantam pecu- 
niam, ita obviam et facilem atque paten- 
tem eaique inv9lare volenti. 

831. 8. iyu] post ἔγημε videtar. bmc 
sententia deesse, καὶ ταύτην μὸν (filiam 
Philonidis] ie" iyleénerra μιαῖς ἔγημεν. οἱ 
hano quidem oum dote 80 minarum do- 
mum daxit, illam vero noluit [matrem 
meam), cojos dotom, item minarum toti- 
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dem, in manibus jam haberet, e 
quam presterea essent qualuor t 
tantundem. 

— 10; καὶ ἐπιδραμεῖν] oorrexi κἂν ἐπιδρ. 
non videtur vobis ille oursu involaturos, 
velis et equis, ut ait Cicero, concitatis 
socursarus ad banc predam aufferendam 


penes 


ts, ter 


— 11. αὐτὸν κύρμφ] oorrexi αὐτῶν κύριον 
meo arbiirstu. redit ad illa quatuor com- 
mentitie talopta in arca defossa. 

— 23. ἀπολογίας} malim ἀλογίας. - 

— pen. arrdage] fort. Alardógg.. Do- 

mina euim propria in δωρος exeuntia, ἃ 
nominibus deorum aut heroum ducta sunt. 
hoc ab Ajace, unde etiam tribui fuit Athe- 
Dis nowendatam. . 
. 832. 18. αὐτῷ} correxi αὐτᾶς. . Con- 
ntructio eat: καὶ τῦς οὐσίας φερούσης Ἢ an. 
"kara, μρᾶς, πρόσοδον τρίτου μέρους αὑτῆς. 
et cum subataptia ferret quinquaginta ini- 
nas, qug erant reditus annuus tertise partis 
hujas substantia. 

τ 19. τούτοις ποῖς ἀπληστονάτοις} de- 
levi articulum, ut mule e proximo itera» 
ium, meo arbiiralu. illis, etiamsi essent 
quantumvis insatiabiles. 

— 921. ἐῶντας] subaudi τὸν φίκον. 


833. 3. λαβόντες] malin διαλαβόνεες. 


eum discerpsissent, aliu« aliam partem. 


sibi sutnsissel. el sic dedi de meo. 

— 9. τὰ δὲ χφράλαια φανερὰ deroDunyore 
ric)] Sententia videtur hæo esse : facolta- 
tes quidem meas indicarunt serario, et pro 
lis collationem dependerupt; ut domum, 
et ambas officinas. nollos autem reditos 
ex iis mihi redegerunt.. φανερὰν ἀποδεικνύ- 
ναι τὴν οὐσίαν esi censum edere apud quæ- 
stores erarii. 

— 16. πῶς οὐκ ἄξιον ἀγαναντεῖ senten- 
tia postulat: erc οὐκ ἄξιον ἅπαντα, πρισδο- 
κἂν (vel δεδιέναι) qui non sit conveniens (vel 
necesse) nihil non miseris metuisso, vel ez- 
spectasse. — ld quod nemini non est planum 
et, perspiewum.- εἰ yàp κατελείφϑην — nam 
δὲ, quo tempora paier vivis exottsit, annum 
&tatis primum implevusem —. 

— 2. àxo pm] correxi ἀπολλύμενον. 
contemsisient illi ne, fume (uon perditum, 
sed) pereuntem. h. e. Latiue, passi estent me. 
fame perire. 

834. 1. ὡς Meere] subaudi ταύτην 
ἀφανίζοντες, aut τὴν οὐσίαν κλέπτοντες xal 
διαριτάζοντες. quasi nemo animadversurus 
sit, aut observaturus, eos ipterverlisse 
tesiamentum cum fortunis. 


198 . 


— 2. ix τῶν isrimaewmun] o vectigalibus 
mes substantim. . 
— 8. ἀφείλεσθε soletis adimere. et sip 
quogue ὑπελείπετε, soletis relinquere, - 
— 12. εἰ μὰ ἤδειραγ,. οὐδ᾽ ἐλέησαν] yery 
bum tertium et quartum expunxi. mani- 
festo enim apparet, ἥδεισαν, aut, ut in aliis 
est, ἤδησαν, item ἔδεισαν et ἔδησαν, corru- 
tam esse lectionem . verbi ἠλέησαν, apt 
ay, Si servandis sint hee reliquis, ne- 
cesse sio legi: sl μὴ ἠῥδέσαντο [ab αἰδεῖσθαι] 


. οὐδ᾽ ἠλέησαν. quod neque reveriti, neque mi- 


serati sint. 

— 94. ἐπωβελίαν ὀφλήσω μνᾶς inae] 
postulabat nempe Demosthenem decem 
talentorum. quee sequivalent sexpentis ἐπὶ» 
nis. harum sexta pars sunt centam. inipse, 

— 26. τιμητὸν, καὶ oix] copulam eddit 
di. In τιμητὸν subauditur del, scil. τὸ 
τῆς καταψηφίσεως. res condemnationis 4i est 
&stUgabilis. h. e. condemnatio constat. ei 
solummodo sestimatione litis, sen jedices 
ei mulotam arbitrariam irrogani; qua ia 
re, perquam incerta, polest reus aat pro- 
mi, aut sublevari, pront gratia jedicnm 
yslet, aut minus. Qnod si ergo Aphobas 
gratiosus est, et multos habet sai studio- 
805 in numero judicum, potest iaulota qna- ᾿ 
dam tralatitia et facile ferenda mglotatus, 
δὰ speciem solummodo, dicis causa izro» 
gata, auffugere. mihi vero hec res est ἀτί- 
μότον, h. e. inuleta. mihi luenda noa est 
arbitrio et gratis odiove judicum permis- 
88, sed a legibus constituta, quam ut non 
augere, ita neque miauere lioet judicibus, 
Integre dixisset eio: xal τούτῳ μέν lora 
τὸ τὸ πρᾶγμα τιμητὸν, ἐὰν καταψηφίσησθε αὖ- 

' 

— 27. ποιήσεγε}) correxi ποιήσεται,- al^ 
tera ratio, our Aphobus condemnationem 
squiore possit animo ferre, quam Demo- 
Sthenes. quia scil. Apbobous mslelam, 
quiecunque irrogabilur, non de auis, sed, 
de meis facultatibus luet. 

835. 4. ἡμῖν] mibi et sorori matrique. 
potest tamen, more Latino, numars plarall. 
solum semet designare. Ergone matres 
quoque et sorores pro filiis et sororibus. 
debebant? Pairis certe infamia ad filias, 
quoque, et per eas ad generos transibat, 
ut constat e p. 836. 18. . 

. - 14. ἔδωκεν) post ἔδωχεν videtur ὑπὸρι 
τῶ καλῶς ἐμοῦ προστῆναι, vel similis sen- 
tentia deesse. quo melius rem meam iue-. 
rentur. . 
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835. 4. 
ærario, illorum. bona fisco addiota erant ; 


propria ipsoram itaque illa bona non erani ; 
voL v. 


ὄἄφιειλε τῷ δημοσίω] qui debebant. 


quapropter etiam illa φανερὰ παγαστῆσαι: 

non poterant, b.e. eorum valorem) aped, 

questorem corarii odere, el sic. oonaum 
2c 
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836. 3. ἐκεῖνος) pater Ὠοτιποοίδεπῖν, ora- 


qiris. 

— 5. diner, évite] eorrexi ὥφοιναν, 
«fl. acti. ] if ont ipea et ὅ- 
«vv. Aud ἂς debitis namariis παγραῖατ, 
wu: sobrenda surit ; hoc de rebas acerbis, 
utis tolerands ; quimquam illa fjrta tole- 
vebtiapusmmrum est qeedum quasi lvitio de- 
bhitottüi, Wuis'costraxit νυ moribus. 

—— T. ἐξ αὐτῆς} vistrm aliqeando foit, 
wt i£ ἀρχῆς leg. esse, ant ἐξαῦτις. eadem 
sententia, rursus, deno. Sed. nanc. arbi- 
tror tenendam eese valgatam, et αὐτῆς ad 

referendum. ex illo testimonio: 
v. similem locum p. 857. 6. ubi v. dicta. 
e 011. ὃ καὶ δμεῖς ἀμιφισθιγνεῦμεν] locas 
bie mihi suspeotns. ego eqoidem tmud 
intelligo. videntar nonnulla deesse, 

— ibid. τόνε] in prima actione. 

: 19. ieyirero] οἱ nobis Vicuistet, scil; 
testes producere, neque fuissemus ab an- 


stis temporis exclusi per insidiosam- 


ge 
ealliditatem Aphebi, qui heno partem ac- 
osentionis ad extremum diem reser vaverat, 
wobis otium ne superesset producen- 
testibus hano eelumniam refatandi. 
(o 18.7] pati meo. 
— 15. ὄφεβεν) patet. meus, tum, com 
diem seum sepreatum obiret. 

— 16. φάνιυρὰ — τὰ ὄντα} ἢ φανερὰ οὐσία 
6bt, quam neimo non cersat oculis, αἰ pre- 
diia, domus, 4etalti fodine, et bona fere 
ila, que immobilia volgo appellantur. et 
que In-oensum publicum relata, vectiga- 
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deri 

“- 14. ἀναφέρετε] απῆβαμε «παῖδ geste 
administrationis alti in alios confertis, 
dicentes qniqee, non ego, sed Hle vel ille 
hano partem coravit. 

839. 7. «ὃν μιίσ ϑωσινἣ earam elocssdi, 
et Tocaría redigentli. 

— 11. ὡς αὐτὸς} correxi ὡς αὑτὸν, ad 
Wewwt. cum tramdacta fn. domo suam illa 
saancipia pre snis propriis itberet. 

— $2. χωρὶς —] videtar locus sio esse 
oonstit9endos: χωῤὶς τῶν ἄλλων, dv τοῦ 
μὲν ἀρχαίου πέντε τάλαντα οὗτος εἴληφε. 
Bine ἃ, quod o proximo videtur adbersisse. 

840. $. ὁρεολογῦσαι) bene Inbet. v. dicta 
δὲ p. 825. ait. sebaudi à communi err 
τὸν μεταπεριψάμενα. venisse quidem in 
Dewosthenis patris moribuadi domurma 
alebat Aplobes, sed negabat ad eam ac- 
cessisse, negsbat item de prescriptis tu- 
telte gerendse conditionibus ad eum quic- 
quam oondixisse. 

— 4. ἐκεῖνος) pater meus. post διέθετο 
videlur aliqaid desiderari, ad bano ferme 
sentenliam : ἐξ ὧν bà ὑμῖν, ὦ ἄνδρες ὃι- 
κασταὶ, ἐπιδείξω, φανήσοται οὗτος καὶ 
«τῷ eure διατιθεμένω, καὶ «ροασελε . 


ez iis autem, que vobis, judices, demon- 
Strabo, constabit, hune Aplobum «t inter- 


fite, cum pater ultimum testaretur, et ad 


eum introise prius, quam Dem et 
Therippides iuterveuirent. Alii oodtoes 
dant «ροσεισοληλυθώς. qaod etiam ferri 
potest, Sed tum oxsistet hzc sepntentia: 
postremum venisse Aphobom, et reliquis 


Ma stata srario dependit. à πρύφους, vel jam congressis accessisse. 
φωνὰς, que noo patet osfasque adspestui, — — 8. deeqtuBianoc] correxi ἀποφουξαύ- 


ut pecunia in &rca defossa, δαὶ mutmo μβεδνος, 


dita, ant in vasis pretiosis mandove col- 
Iwonta. 


—— 18. ἀδελφὴν —-] apparet ex bec looo, 
geveres hereditate quasi accepisse soce- 
»erum infenium, si capi minuti deces- 
sissent. 


mea incouspious ? b. e. eripáistis, emedio 
sustulistis, ut oculis cerni nusquam pos- 
dift. emn, repreherdens ipse semet, ne- 
geteoxlubitare, sed-corto-scire nit, tutores 
oypersia-dediese, et ipse quidem, puplliies, 
nesoiret, quo abiissont sibi sua bona, urbe 
setam, ut benc nossent, quie et quanta 
ipsi bons essent. 

— pen. Ἴ eorrexi τιμυσά- 
petro, n0 ilia quidem ipsa treditis mihi io 
manus, quotum eum wstimationem curas- 
setis & censoribus, qumstoribusve fieri, 
tem cenesem estrum, meo aemine, reip. 
dopeudistis, et in erariam intulistis. 

238.4 ἀκραϑέδουναι] dodi σαρόϑοτε, tra- 


in futuro.  Colligitur ex ἢ. !. Demonem, 
fratrem Demosthenis soniosis, jem af- 
fuisse, antequam ilii tres tutores adve- 
Birent vecati. 

— 10. iiv] fao puta, sororem et ma- 


— 20. Myr ἑασνῶ 360b] verbam mo- 
diem de meo addidi. dicitur is λέγον lav- 
τῷ διδόναι, rationem ipes sibi dare, qui vem 
ad anime suom revotet, eamque agitat, 
et velati caloulos subducit, rectene an 
secus aget, vel egerit, 

— 25. τούτοις] machinsbater, et vel 
loo phuxillum, quod ne septuaginta mi- 
"οὐ qaidem valeret, interverteret, et mibi 
eriperet. ᾿ 

841. 3, Θρασύλοχυς] Thrasyfechus hic 
erat frater Midiee. quoram de fratrem no- 
quitia hao in re demonstrata multis noster 
questus est in oratione contra Midiam. 

— δ. ἀσέχλεισα δὲ, ὡς διιδιπασίας τευ- 
tpm] Sententia est: excepi et reses- 
vavi mihi jus agendi in tutores titulo 
cuniarum defrandwtaram (δΝοδμικσία otim 
erat actio de peouniis contreversis), nil 
desperans, fore, et Thresylochus hec jus 
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se denegaret. 

— 9. ἐνθεῖναι] cotrexi εἰσελθεῖν, vide- 
tar vulgata eduabus varisntibus coaluisse, 
cum esset in aliis libris vetustis εἰσελθεῖν, 
vel et ἰλϑεῖν simplex, in aliia εἰσιέναι. No- 
scio etiam, an fuerit in quibusdam ἀνεῖναι, 
non a verbo εἶμι, sed a verbo Pig. 

— ibid. οὖν] correxi οὗ. num videor 
vobis injurias accepisse non magnas, le- 
ves, contemnendas. 

— 11. vov] referendum est ad βλάπτο- 
μαι, non ad ζητῶ. propterea transposui 
ex auctoritate Augustani, et post λαβεῖν 


IN APHOBUM II. 195 
— 13. α 


pk τῇ οὐσίᾳ T$ παρα διϑείση, 


᾿φλεῖον ἢ δέκα ταλάντων τὸν ἐμὴκ τοσαύτην 


οὖσαν inv] videtur orator sio 
reliquisse : “ρὸς τῇ ἢ οὐσίᾳ τὴ «παρᾶ τοῦ πα΄ 
τρὸς αὐτῷ , ute ἃ δεκαταλάντῳ 
(in dativo, t uno vocabulo), τὸν ἐμὴν, 
eto. qui videat ad hujus Aphobi patrimo- 
nium, a patre adhuc superstite ipsi tradi- 
tum, quod majus est decem talentis, hanc 
meum substantiam, que Lanta est, accessisse. 

— 18. εἶ τι ἂν ἄλλο] addidi ὧν. In ἄλ- 
λο, quod respondet. Latino secius, subaudi- 


-tur ἢ arpoz insi, aut ἢ ἡμεῖς ἐθέλομεν καὶ ἐλ- 


collocavi, muiata quoque distinctione ad αὐξομεν. 


bouc modum: ζητῶ λαβεῖν, νῦν ὑπ᾽ αὐτῶν 


βλάπτομαι. opponit enim τὰ i£ ἀρχῆς ἀδι- 
κόματα ταῖς νῦν . 


842.5. σώσατέ με, ἐλεήσωτέ us] prono- 
men μὲ utrumque delevi. quo fortior et 
miserabilior ft oratio. 


AD ORATIONEM CONTRA APHOBUM TERTIAM. 


In titulo bujus orationis addidi verba 
ὑπὲρ Φάνου. Pbanus enim est ille, cojus 
causam orator hao oratione agit. Causa 
heo est. Phanus erst testatus, Aphobum 
verbis declarasse, Milyam ezse beminem 
liberum. Hujus testimonii causa Phanum 
Apbobas falsi dioti testimonii reum ege- 
rat. Defendit ergo Phanum Demosthenes 
hac oratione. v. p. 851. 21. et 861. 26. 
Fueritne nomen Altjcum Phanus, an nul- 
lum, iu medio relinquam. Facile quidem 
est suspicari, pro Φάινου leg. osse Στεφάνου. 
Sed hoc admisso cavendum, ne Stephanus 
hic, quem Demosthenes hac oratione de- 
fendit, pro eodem Stepbano habeatur, cu- 
jas nequitias orationibus duabus p. 1100. 
seqq. et in oratione oontra Neeram exa- 
gitat. Ego vero putem Φάνου bene babere. 
Nam si Φανὼ nomen famininum fuit, quid- 
ni Φάνος sit mascalinum ? 

844. 2. συνήδ.} est Attice dictum, 
συνήδειν uo de idiotismo admonuit 
Vjastea lanis ad Plutam. pcs 
ἐξελέγξας idem est aique συνήδειν i ἐμιαυτῷῶ, 
ὅτι ἐξάέλεγξα. nisi copscius mibi essem, me 
jam antebac Aphobam convicisse menda- 
ciorum. 

— 5. τούτου correxi τούτων. malto ma- 
jorum et atrociorum mendaciorum, quam 
sunt bec, gas nunc jactat. 

— 6. τῇ παρακρούσεταί wel ἕκαστα ὑμῶν 

αὑτῶν} Locua corpupius, quem neque Si- 
monis Fabrici, aut Hieronymi Wolfi, 
divinatio videtnr persauasse, neque nostra 
uobis satisfacit, Fabricius e vestigüs le- 
ctiouis, quam in codice Augustano pro&- 
tetur ἃ se reperiam (quamquam perum 
fideliter eam repreesentavit), colligebat 
legendum esso ἑκάστοθ᾽ ὑμᾷς ἀπατῶν. our 

enim ταρακρούεσϑαι οἱ 4 copulsret ? 
is aliquando i ip mentem venit, δεῖξαι, 
παι, ἐφ' ἔξαστα ὑμᾶς ἄγων. 


videtur dictio, si es Grace cst, quamquam 


non memipi alibi legere, ὄγων a beni τι, 
significare pene idem atque Latins, ἐᾷ re» 
presentem ducere, Sed meliora et certiora 
requiro. Venit alio tempore ia mentem . 
suspicari, leg. 6840: epic ὑπαντῶρ, 
aut εὐθὺς ἀσαντῆς. ad singula quaqua θὲ» 
current. quod proferam, donec meliora et 
eir nid reperta siot aut ixécvevc adip 
παρά 
Me wul iov] Sine dobio prngtat 
lectio marginis Latet. «περὶ ἡμᾶς. Sed 
quia de illias anctoritate mili nondum 
constal, ideo noun ausus sum eam recipere. 
— 1T. € exi 78] idem est ag si — 5* 
paulo inornalius, sed planina: 
ertíon τῷ ἰξελίγξειν τοὰ, ὅτι τὰ μὴ 


7" 945. rip re De alii συνοικίαν. δ δὰ 
uirum prsestet. dubitatur etiam de nomine 
proprio ᾿Αφύδῳ, quod probumnne sit, δ 
Ὁ prsvum, parum mibi liquet. Aphobi oerte 
- bujus, contra quem actio est, filius mos, 
videtur fnisse ; tamotsi nop extra morem, 
esset Athonis, ut Slius patris nemon ge- 
reret; quod in ipso Demosthene constet. 
Nam infra p. 960. 3. Demosthenes αἱὲ 
jusjurandum & se esae Aphobo dnte 
sarà τῆς ϑυγατρός, our filia sola cotgto- 
moraretar, κἱ filigs ei foisset! videtar ita- 
que hic alter Α (si hoo ei nomen 
fuit) Aphobi, trandibus tatelz nobilitati, 
faisse ex fratre nepos.  Onetor fuit filius 
Philopidis Melitensis, et affinis. Aphol, 
Nam soror Onetosis erat uxor Aphobi. τ, 
p.831.8. Num Aleln leg. v. p. 849. 3, 
— 15. ixsipp) correxi insisow,. aignificat 
Apbobom illum obscurum et Onetorem. 
— 19. Μεγάραδ᾽ ides ] Apboboms | Me- 
babitatium concessisge, oil mjrot. 
fd hoc miror, qui potuerit iq contra 
Phanum et simul! contra Demosthenem ig 
foro Atlico jure sgere, qui voluntarium 
ipse eibi exsilium indixisset, eoque foro 


196 11. REISKE ANNOTATA . 


Áttico excessisset. 

— 22, ἂν ἐπιείκειαν) contraxi in unum 
vocabulum ἀνεπιείκειαν, incivilitatem, incle- 
mentiam. 

846. 20. τοῖς δικάζουσιν] id. est, τοῖς τότε 
δικάζουσιν. 

— 94. aor ἢ πάγυ πολλῶν] verba duo 
prima a libris quibusdam abesse, apnota- 
tum est in margine Lutet. cujus si sat 
magun penes me esset auctoritas (non 
enim constat, unde ille lectiones sumte 
sint, quz in parte a Lamb. curate margi- 
ni sunt illitee, dubiamque superest, sintne 
conjecture aut Wolfii, aut Lambini, an e 
codice bonæ note repetite) delevissem. 

— 25. ἀναγνωσϑθεισῶν, τῶν μὲν —] non 
damno hanc lectionem, verum tamen ex 
Aug. dedi aunctius quid, ἀναγνωσθεισῶν ἐπὶ 
τῇ δίκη, καὶ τούτων, τῶν μέν. 

— pen. παρά Tov] correxi παρὰ τούτου, 
ab hoo Aphobo. 

' 847. 1. ἀλλὰ ταύτην] correxi. ἀλλ᾽ à 
ταύτην, quod est magis Átticum. 

— 4. ἐλογιζόμην τοσοῦτον. οὗ γὰρ —] vi- 
detur δεῖ deesse, ut ait: — ἐλογιζόμεην, Toc- 
ovroy δεῖ; o0 γὰρ — tantum abest. b. e. ne 
in-inentem quidem mihi venit hoo facere. 

— 6.: ἀκούσαντες} nralim ἀκούοντες in 
presenti. Sic enim loquuntur. ut ol τότε 
δικάζοντες, non δικάσαντες. 

— 9. τῶν ἐπσιγεγραμμένων ἐτίμησαν) 
mulétam illi irrogarunt eandem, quam 
ero in libello meo acousatorio ei insori- 


- pseram. | 


(o— 18. σερὶ ἑκάστου) id est, πτρὶ τοῦ ἐν 
y τῶν μαρτυριῶν μεμαρτηρημένου. 

— 17. ἀποκρίσει δ᾽ ἔπισκηψάμενος] b. e. 
si utereretur exoeplione, quse pro sua re- 
sponsione coram arbitro edita venditare- 
tur a me meisque advodatis, eam son 
suam responsionem, sed fictitiam et fal- 
sam esse. Aphobus nempe, id quod ex 
prima harum contra eum dictarum oratio- 
num constat, coram arbitro a Demosthene 
dé nonnullis gravissumis controversim ca- 
pitibus seu articulis interrogatus, respon- 
derat, puero Demosthenis soribe partes 
agente, el ab Aphobo dicta quseque cala- 
mó exoipiente. Séd Aphobus hano re- 
$ponsiopem infirmiatum ibat hac excasa- 
tione, scribam neque recte audivisse a se 
dicta, ncque. fideliter in literas retulisse. 
'o— 96. γραμματείῳ) tabella publice 
proposits, ut & judicibus, et quotquot ju- 
dicio interessent, spectari posset, in qua 
scripta esset summa controversim, de qua 
judicibus esset decernendum. 

. — WT. σερὶ τούτου] imo vero σερὶ ταύ- 
τῆς. redit enim ad μεαρτυρίαν. nisi si post 
ἀγῶνα addas ὅτι ἀληθής ἐστι, vel tule quid. 
similis est p. 848. 19. locos: «rip! οὗ μά- 
Aunra προσῆκεν αὐτῶ τὸν λόγον πομῖσθαι. 
eum tamen μαρτυρία et βάσανος preecesse- 


rint, ambo feeminina, Subauditur ibi πρᾶ- 


γμα. «τερὶ οὗ πράγματος. - "ἢ 

"049. S. ὡμολύγει ταῦϑ᾽ οὗτος] scil. ΜῈ 
lyam bominem liberum esse, cum aliis, 
que Aphobus tum confitebatar. 

—.ibid. τὴν μαρτυρίαν] Phani puta, qui 
hac oratione defenditur, et reliquorum, 
qui testabantur, se interfuisse, oum A- 
phobus ista Demostheni interroganti re- 
sponderet, vereque illa esse atque ſide- 
liter à commenlariensi excepta et literis 
consignata. 

— 6. ἀλλ᾽ ἁπλᾶς] scil. γράφειν, ἃ ἤκουε. 
sed videtur verbum ae» desiderari. ut 
sit ἀλλ᾽ ἁπλῶς παρῆν, acd ea de causa sola, 
vel ideo soluminodo, commentariensis ille 
aderat, vel intererat isti actui, quo —. 

— ibid. ὑπὲρ τοῦ] suspectum. malim 
prorsus abesse. aut aliud quid latet. 

— 12. ὑπὸ μάλης] Citat h. l. Suidas v. 
ὑπὸ μάλης. 

— 95. ἐμολογούμενον ὡς δοῦλον} oorrexi 
ὁμολογουμένως δοῦλον. nata est valgata e 
colliquatione duaram variantium, quee 
faere in libris, in aliis ὁμολογούμενον δοῦλον, 
iu aliis ὁμεολογουμεένως δοῦλον. ᾿ 

— 46. ἐμαρτύρησαν, ἐπδιδόντας] in Aug. 
pr. est ἐμαρτύρησεν ἔχδιδόντος. potest utrum- 

ue probari. ἐμαρτύρησεν, scil. Aphobas, 
wat D Μιλύας, ὁ ἐωύϑερς. ἐκδιδόντος, scil. 
ἐμοῦ. Sed et valgata potest constare. 
Prætuli tamen lectionem Augustani. v. p. 
850. 19. et 21. Leg. censeo : ἐκδιδόντος ipai, 
oix ἐἰϑέλειν τοῦτον παραλαβεῖν, 

— pen. ὡς αὐτὸς} correxi ὧν abré. de 

illis solammodo rebus certo per tormenta 
constare, de quibos constare, et quee certa 
atque rata esse, ille ipse vult, et ejus in- 
terest. 
* — ult. φερὶ δὲ αὖ τινῶν οὗ caqÀc] de qui- 
bus nil cobstare, et que dubia atque con- 
troversa manere ille vult, et qua ejus 
interest sopprimi, de bis certum quid non 
cobstare. 

849. 1. ταύτην τὴν μαρτυρίαν] «uod 
Phanus cdidit, et Apbobus falsi arguit at- 
que oppugnat, idem testimonium Aphobi 
frater, /Esius, edidit. 

— 7. ἔγραψα) correxi ἐνέγραψα. nou 
soripsissemn nomen ejus in numero reli- 
quorum testium, quorum nomina subscri- 
pta sunt tabulis illis, quibus cousignatss 
erant responsiones Aphobi ad iuterroga- 
tiones Demosthenis. v. v. 12. 

— 10. ἑαυτοῦ] ipsum semet designat 
orator. Repagnat enim, ait, quemquam 
[h. e. me] scribere suum [h. 6. meum] 
adversarium, et hujus [Apbobi, mei ad- 
versarii] fratrem, in testibus illis, qui 
testlarentur, vera esse illa, quie Aphobum 
gravarent; si vere dicta et scripta illa, de 
quibas quis testarettr; non fuissent. 

—- 11. xa) τούτου ἀδελφὸν] pro καὶ τούτον 
ἀδελφὸν malim xa) τοῦ τούτου ἀδελφὸν, et 
ftetrem bomipis talis, 50. ἐμεοὶ διαφόρου, 
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fratrem. alius itidem mibi adversantis. 

— 16. ἀλλὰ τότ᾽ εὐθὺς] soil, ἔξαρνος y. 
sed tuno statim negasset, se testem esse 
eorum, quorum testis scriptus esset. 

— 18. ὠφέλει] scil. τὸ ἐξαρνεῖσθαι. 

— 920. ἐποίουν κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ] correxi 
ἐποίουν κατ᾽ ἀδελφοῦ. solionem damni illati 
mibi iotentasset, si in causa fuissem, at 
Aphobus in se, ZEsiam, ut falsum testem, 
contra se, qui frater esset, ageret. 

— 91. περὶ ἀτιμίας] Lambinus mavolt 
ἐπιτιμίας. sed bene habet vulgata. Nam 
cum agitur es) ἀτιμίας, certatur, utrum 
ea subeunda sit, an jus civile et status in 
foro, quod Latini cuput appellant, retinea- 
tur. Lembinom sequi si malimus, saltim 
eset τῆς ἐπιτιμίας, de capite, servando puta, 
sit legendum, non sine articolo. 

— 927. ifapoc ἐγένεθ᾽ duhium esse 
. possit, ad Aphobum an ad JEsium redeat; 
quamquam ad huno potius. sed οὗτος ad 
Aphobum certe redit. 
eo pen. ὁμοίως Qaiorra;] ambo fratres, 
Aphobus et JEsius, pariter. 

. —— δ 4. καὶ περὶ τούτων] etiam de his. 
mon solum negabant Aphobus et /Esius 
hoe, quod Demosthenes aiebat, /Esium 
interfaisse illi Aphobi ἀνακρίσει, et testatum 
esse, vera illa esse, quee puer Demosthe- 
Bis pro. responsis Aphobi consignasset ; 
sed illad quoque negabant, Demosthenem 
obtulisse illum ipsum puerum exploratio- 
ni per tormenta, et ipsos noluisse puerum 
ad tormenta admittere. . 

850. 2, τοῦτον] eorrexi τούτῳ. cum ad 
latus huio [Aphobo, fratri]. adstaret. vol- 
gata si probetur, necesse est εἰρηκέναε aut 
ἀποκεκρίσθαι deesso. hunc. Apbobum ista 
[io acta relata] dixigte, aut respondisse. 

e αὶ δ. ἠϑέλυσαν) correxi 396Aucs, soil. 
Aphebus. 

— 12. à μεμαρτύρηται soil. ὡρεολογιηπέ- 
»& voesbulam τὸν ἄνθρωπον v. 11. redit 
ad Milyam, quem cum Aphobos in τῇ ἀγα- 
agfœr professus esset,.a se liberum baberi 
atque agnosci, postmodum idem negabat 
liberum esse, ideoque ad tormenta sibi 
tradi poscebat; Demosthenes autem re- 
eusabat, quod liber esset, neque fas esset 
liberam corpus tormentis subjici. 

— 13. σρισκαλοῦμαι κατὰ Abonos εἰς 
uapruplar] voco Aphobum ad.arbitram, 
quo ibi contra Demouem testaretur. sed 


quid? ni fallor, hoc, Demonem mentitam. 


esse, qui confirmasset, se scire, Milyam 
esse. servum. patet hoo e p. 861. 4. 

— 21. τί παθὼν} correxi τί μαϑὸὼν, 
quod est magis Atticum. quo motus? qua- 
vum a re impulsus? 

— 2T. ἀπορῶν —] F. ἀπορῶν. ἦσαν γάρ. 
ἦσαν. dAX'—. 

851. 4. ἐν ὑμῖν] emendata distinctione, 
que viliosa est in vulgata, nam comma 
trausferepdum est εἰ pono iv ὑμῖν coWo- 
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candem, admoneo, in τούτων subaudiri ἃ 
ἐμαρτύρησαν. : 

— 7. τηλικαῦτα στοίγυν ὡς δίμαιαἹ delevi 
ὡς, forte natum e compendio, quo in libris 
Demosthenieis mana exaratis indicari so- 
lent he voces, δαὶ ὦ ἄνδρες ᾿Αϑυναῖοι, ent 
sj ἄνδρες δικασταί. 

v. ἐααιρόμεγος. 

— ibid. 9 xal δι’ ἑταιρείαν) delevi x«i, 
propter amicitiam, ejus puta, cui testimo- 
nium prsestant. 

— ibid. ἢ xal δι᾿ ἔχϑραν] ejus pute, ad- 
versus quem testantur. 

.— 17. μεμαρτυρηκότες) subaudi οἱ ipe) 
μεμαρτυρηκότες. — Bed nescio tamen, an 
οὗτοι, vel simile quid, post εἶεν interierit. 

— ibid. iraiptiac] correxi ἑταιρεία, moo 
arbitratu. vulgata ex antiquo more seri- 
bendi nata est. veteres enim dativum sia- 
gularem in hujusmodi vocabulis pari mo- 
do atque nominativum pluralem soribe- 
bant, hoo est, iota ad latus ponebset, 
quod nos hodie supponimus. οὔτε yàp ἐται- 
pia. [id est, δι᾽ ἑταιρείαν], subaudi dgeol με6- 
μαρτυρήκασι. neque enim ideo testati mibi 
supt, quod essent mei sodales. possit quo 
que lectio codiois Aug. ἑταιρεία (in nomi- 
nativo) probari. neque enim hi mei testes 
sunt sodalitium, calerva oonspiratorum. 
oui leotioni inprimis favent insequentia. 

— 20. ἔχθραι] rursus correxi meo judi- 
cio ἔὕχϑεᾳ, id est, δι᾿ ἔχϑραν. Sed et Aug. 
ἐχϑροὶ non est contemnenda lectio. 

— 921. eár«] olim legebatur bio Στέ- 
φανος. quem Taylorus in Schedis p. 745. 
haboit pro illo Stephano, poeta comico, 
quem a Demosthene civitate dosatum esse, 
aiat Auctor anonymus vite Aristophanis, 
Locus a Tayloro designatus p. XTI. b. ed. 
Kusteri prostat. quem si diligentius iu- 
spicias, videbis, qure Taylorus de Stepbano 
perperam accepit, de Aptiphane esse ao- 
eipiende. Multum hio ἃ vero abest bo- 
nus Britannus. 

— 24. δι᾽ ἀπορίαν ἄν τις φήσεμὴ) seil. 
τούτους ἐμιοὶ μεμαρτυρηκέναι κατὰ τούτου. 

— pen. μέτριοι δ᾽ ὄντες ἄνθρωποι] idem 
est ac si dixisset: ἀλλὰ γινωσκόμενοι ὡς 
ὄντες μέτρ. ἃ. vel ὅτι εἰσὶ με. ἄ. 

852. 6. εἰπεῖν] subaudi ἑαυτόν. non mo- 
do pegat se ista dixisse, ques testes 
eum dixisse aiunt. ) 

— 7. εἰρηκότα) sabaudi ὃ οὕτως, ὡς ἐγὼ 
ἥλεγξα τοῦτον εἰρηκότα. 

- — 1$. 7615] cobsret cum. ἀφεθέντα, 
quem meminerunt tunc emitium in. liberta 
tem. quia varie Athenis erant ἀφέσεις (6. 
c. creditor aut actor dicebatur debitorem, 
aol reum, ἀφιέναι καὶ ἀπαλλώγτοι», oum 
profiteretur, sibi nihil ab eo nummorum, 
jurisve postulati debere), propterea ad 
ἀφεθέντα addit ἐλεύδρρον svat.——— 

. —— 36. τοῦ μιάφτυρος] Phanus desigsetur. 
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Sententia est band ; Apbques, eaiumaiando. 


ze, et judicium superius contra se datum, 
illoqus criminando, et ipiquitatie insimu- 
lando, movendsquo mihi ex eo invidia, 
videter sibi vos edductarus, uL testem 
meum, Phanum, flt dioti testimenii coa- 
demnetis. 

858. 8. τὲν δύω] soil, illam, quie super 
gesta tutela agitata i 


— 9. el δὲ μάρνυρες a] et 
bi testes —— EÆeios, ju, ei] testati es- 
sent, Aphobum in queesitione [τῇ ἀνακρί- 
cu] fessum esse, Milyam esse liberum 
hominem, et pro eo a 80 baberi. 

- £0. ἕκαστον] scil. χρέος. 

— ibid. λαξὼν] videtur hio aliquid de- 
esae. pendet enim hic mominalivus. forsi- 
tan οὗτας iserqisave, vel ὀπεστίρησε. cum 
in indice mearum postulgtionwm singula 
queque nomina portittem seorsim, et. unde 
fla sumta interverteret hic. Aphobus, et 

tum numero, et a que. 

— 25. ἐχόμενα) —— suspectum, 
ebsouram certe. 5i significet, tie, 
infra scripta, salüm debebat 77— 

— ibid. ἣν δ᾽ ἔλαβε equa] ἀοϊονϊ ad- 
versativam. idem est ao ai dixisset : seei- 
n5, t» ἵλαβε. octoginia minas, dutis namina, 

dotem tulit. 

854. 7. «ὃς ἐμῆς correxi οὕς burro. 
sedit hoo ad 4:« sum quis ho- es 
sinum ex his verbis planum fene penu, 
cuæ matris dotem exe penes Aphebum. de- 
jede mntavi distiasotionem, δά punctum 
poet xai τί λέγων poeni. οἱ quibus tandem 
argumentis hoc planum acil ? Tum nova 
ineipit sententia. d ereic Διὸς — (sio enim 
sine articalo τοῦ malui dare) rogo per Jo- 
vem Ὁ. M. fac te confiteri, fngam id tan- 
super, Milyam esse hominem liberum, idesna 

habeo dotem? 

— 9. eis] subaudi μᾶλλον. sed offen- 
és 3Eos. Sententia pestulat δύξοιμι. ni 
eres. [propter istam cos- 


redire ej τις ἂν ὑριῖν ὃ férrup — δοκεῖ. sed 
tum collocanda heo verba, οὐδὲν à» Jóeres 


Aphobu detem nta hahere ?] samo pre-: 
fente est, qui ex iata quidem argumento 
heo colligat. Et profecto neacio, an bmc 
lectio, vulga sit prmerenda. Possió 
quoque sie 1 asl τί μᾶλλον ἔχον vip προῖκα 
Su. ideone videbisue  Aphobus kabeve. et 
promere dotem! — Nil profecta idea magia 
videatur, 

— 19. ταῦτας) pest τούτας videlus ein, 
vel 53», vel νῦν, vel tale quid deesee, 

— $1. ép] scil τὸν καταδίκη. 

— 24. τενολμεκὼς) et & 26 impetrare 
Qui npn potuerit, eliam pott coudemuatie- 
nem, wi eblata restitueret ; tamtn —. 

855. 5, τέ τῷ νόμῳ καὶ τῇ βασάνῳ 86}. 
sudi nogín, quid opus est quemquam ad tor- 
menta depoecere, ubi lez plena verbis evimi» 
nis convicti penas sancit ? 

- 11. τουτουσὶ] hos jediees. 

— 14. ὧν] correxi ir. poterem queque 
et. 9. nm porinde est. neta est valgaia o 
duplicitate lectionis, quw h. Ἰ. ia libria 
Donocthenicis fuit ; aliis exhibentibus J, 
aliis ὅν. 

— 1δ. νἱ cd ᾳῳήσωσιε οἱ μάφτυρις] 
qvid. tibi hae i in couau proderuni, aut ebe- 
TURE testes? ta ipse te condemmasli, — 

— 18. ἐν τῶ λόγῳ] in et ane a 
te tutele, quatu jodioibus exbibsntu 

τ ibid. γέγραφας σὺ, — 
v) correxi γόγραφας σὺ, συγμωγεμαιρτύρο- 

Apbobus ουΐκι per illa, qua in iata 
ratione de se scripserat, ipae φϑβι μα se 
faerat testatus. reliqui ergo testes eontua 
eum produoti, mon simplicior BeTIMMTU- 
pw αὑτοῦ, contra ipsum testabenisr, sod 
φυγκωτεμαρτύρουν, ona eam Aphobe eoptre 
Apbobum tostabanter. 

— $4. him] correxi labsieu. agen 
sum semel, «qued rerissime οἱ perinvitas 
facio, imarginem Latet. a reliquis esdioi- 
bue destilotum, aequ quad ejes δάσια 
pemes me subiesia est. Sed fement ἰδ. 
sequentia nostram omendatiouem, len. 
tentia est : quara orge diocl Aphebgs, me 
reonsasse servum illum (Milyam desi- 
g9at), qui omnia nesaet, d tormenta tre- 
dere, reliquos autem servos, qui nil nes- 
sent, tradere beod defagiue : Um. oonala- 
bit multo magis e — serves a 
me tormentis obl i 

856. 25. e] non redit ad proximam vi 


' daDpuees, aod nd remotins cà v. 58, 


85, 4. μισθώσουσι] dedi h.l. uu Sdcu- 
σι, quod hic o melins convenire videbatur, 
nam alias fec periade oum indiestiveo, 
e£que eum oonjanctive censtreitur, 

“-- 6. ἐξ dpysic. ὁμολογεῖ] correxi ἐξ ab- 
vüc Arg τῆς —— ἁμιολόγοωι 

858. 8. seg. δὲ τοῦ — 48* 
lius boc, quam quod Aug. det met Deo de. 
μὲ παναχωφϑῆνει. quam de- 


^ fendi qeodsmamado poles 


dirimi — 
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vilester absiy, eut ^ditw. quoti facile in- 
terire potuit ex concursu etm eadem voce 
yprokimo insequenate. 

— 10. wena ἃ πέφηνεν] detevi Mticu- 
lem. melius convenire videbater heo 
Bev. lectio, quam πυλλὰ dti Aug. 
quemquam redoxissem, si illa catuissem. 

— 4€. «προσῆκον ἡμῖν] etra sit ἡρεῖν 
servandam, an ὑμῖν preferentiem, dubiem 
esse possit. nam u:remqnoe cem sententia 
vonvesit. 

— 19. δὶ τῶν ὀπετρύπων τούτων] correxi 
postremam vocem τούτων, id qood est 
expositio verborum i» τῶν ——— uni 
Yutarum, uic, Aphobo pata. 

— $2. zénsipw] 
ὧν χρεμάτων. v. p. 851. 3. abi locus hic 
ipee totidem verbis fegiter. 

— pen. «ap ἐπείνοοῖ a Philonide pata. 

859. 2. αὐτὸν] corresi αὐτῶν de meo, 
ΒΟΉ. quateor talentorum. 

— 14. τῷ μιάρτορι)] Phano puta. 

-— 9f. μὲν —)] constractio twee 
en : vepahire 


860. 9. κατὰ τῆς θυγατρὸς} ergo filius 
Aphobo nullas erat. 

— 17. *éxfév] testes mei. 

— 19. κατ᾽ ἐκείνων} Viberos testimn de- 


— ibid. οὔτ᾽ αὐνοῖςἾ meqee testibus 
weis, qui Rberos suos offerebsnt ad de- 


ferandum 


correxi xansvav, sel. - 
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eorum éapíte. 
— 918. υδε᾽ ἐκείνοις] neque beris pa- 
trum pro Deinosthone testantiun. videtur 


"Amen olv wbest rodendare, sbest qui- 


dem ab Aug. qnapropter uncis inclasi. 
Pessit «qaoque videri Domosthenes de- 
disse οὔτ᾽ αὑτὸς ἀπεροόσιιι, neque. ipse. eju- 
vare. 

— 46. xal καταμεμαρνυρημόνον τ ἀληθ8} 
vitiem loci predit et sententia ipsa, et dis- 
orepantia codicum. ut brevis sim, vide- 
tur leg. ewe : xal καταριερειρτυρημένον 
τοῦτον τάληϑῇ. ut est in margine Latet. et 
fene Aphobum testimoniis testium, vera 
testantium, victum. 

861. 9. οὐδὲν abr&r πάνν᾽ ἰδόντων) eet- 
vexi οὐδίνα, τῶν πάντ᾽ εἰδίπων. huno Apho- 
bum noluisse ad tormenta traditum a me 


urvipére quemquam sumrvorum ommium Teli- 
querum, quamquam hi serei melius omnia 


weesent, quam. Milyas. 
— 10. à Miis] Aug. dat ὃ Μιλύαν. 
perinde est, boo tamen el tíos. 


— 14. eirm besSvivas] sebawdl κατὰ 
πῆς θυγατρός. v. p. 860. 9. 
— Tec malim eyes 


nivec. 
Sot. T. φίντε καὶ δϑέπα φαλάγγων] τοῦτα 
uno vocabulo νιντακαιδεκαναλάντου. 
— 11. σίντε μνᾶς} snbeudi xavà τὸς 
tino: πέντε peric. ᾿ 


AD ORATIONEM CONTRA ONETOREM PRIMAM. 


B64. 4. xs9wrris] Soror evim Onotoris 
penes Aphobam erat. 

— V. «iy μὲν γὰρ] vedit ad Aphobam. 
ut insequens τοῦτον v. 10. ad Onetorem. 

-«- 13. Ἦν" alii $c. perisde est, hoc ta- 
men ad Atticismmum wngis sccedit. 

— 16. reu) correxi συνοποσ τε" 
Αἵ 7€ ducbas γοοδθοΐ. hausi ex parte ex 
Augtetano, in quo vitiose est συνάνοσε- 
(Viral ms. mutavi σαι in ^», quod a evra- 
twvest oeparavi, et preterea distinetio- 
mem, que in vulgsta depravata est, sic 
matavi, ut hec exsisteret sententia ; quon- 
jam igitur Onetor, ena cum sute sororis 
merito Aphobo, me facultatibus meis pri- 
vat, fretusque suo apparatu ad vos, ju- 
dices, prodiit, periewlum vesii judicii 
sebiturus. eagacxtyal actoris, aut rei, suut 
advocati amici, testes emti ant £uborpati, 
pecunie, gratia, quibus judicum suffragia 
obligantar, et emontir, acate sollerterquo 
excogítatm caasationes, versotiw et cn- 
vilfationes fori. 

— 18. δαλόν ἐστιν ἡμῖν) cerrexi 
belkueis doro i» ὑμῖν. in fudicio eestro. 
&ut e vos judives sedentes. 

* 985. t5. ove] Onstorem puts. 


— 45. τιμοιράτος Timoerates bebuit 
prior sorerem Onetoris secom, amequam 
ea ad Apbobam transiret. 

866. 92. χρημώτων Aetna) correxi 
χρήματα dsreripuan. existimans 
rum pupillis quasi oppignerata esse. 

— 5. ὀφειλήσε pwta Aphebe, non 


— 45. ἐφείλνν εἴλονν.] volebat Time. 
eretes ipse debere Aphobo, et velebat 
Onetor, εἰ Timoorates eidem deberet do- 
tem, vel, sive dotem ferret Apbebes a 
Timocrate, sivo ab Onetore, malebent 
ambo, non dotem, sed ocuram ei diari. 

867. 12. μηδὲ ἀποδοῦναι] idem est ac sí 
dixisset: xa) οὐκ ἀποδοῦναι. 

— 14. εἶπε s] imsllim sioe καὶ μά. 

---. 243. ἰλέγχν, ὡς 3 ὕστερον) oorrezi 
ἐλίγχων, ὡς οὐδ᾽ ὕστερο. posteaquam, id 
quod modo feci, istsec ita plana feci, ut 
inter omnes constet, εἰ dubium nullum 
supersit, dolem Aphobo statim a nuptiis 
datam non fuisse, facile item hoo demon- 
strabo, non magis illam postmodum ei 
datam esse. 

— 24. xó εἰ ju) Seri πούτας] etiamsi 
Üvtem retinutsseut, non ob eum, qaem 
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dixi (v. p. 866. 1. οἱ t4), motum, sed os 
sola de causa, quod certo deorevisseot 
dotem Apbhobo paulo post naptias eon- 


traotas dare, temen non fuissent unquam 


daturi. 

— 27. εἶχον) id οδὲ κατεῖχον wap iav- 
τοῖς. TétinuisMe peres se. 

868. 4. ἐνεκάλουν) querebar privatim 
inter: amioos, et jus squum poscebam 
Aphobum, autequam causam in forum de- 
ferrem. 

— 12. wr] oorrexi τότ᾽. qui jam tum 
di iffidit, quum uxor Aphobo dapda esset. 

— 20. τοῦτον τὸν ἄρχοντα} in testimonie 
nominatum, Polyzelum puta. de rationi- 
bus chronologicis hujus loci v. Palmer. ]. 
o. et Corsin. Fast. Ati. T. 1V, p. 12—14. 
Olymp. 103. 

869. 26. ὑπὸρ ὧν τὰς p^. σκο- 
φοῦμεν] Lambinus maluit ὑπὸρ ὧν τῆς ἀσφ. 
non cogitans, non dici, i veri TiYOC CROWSÍY, 
sed i σκοπεῖν. mallem utique (nam vulgata 
non satis placet) ὧν τὴν ἀσφάλειαν με. σκ- 

870. 4. κατοφείλοντος] distinxi in duo 
vocabula xa^" ὀφείλοντος. idem est ao si 
dixiseet : xa9' ἑαυτοῦ ὡς ὀφείλοντος. 

— 17. ἁπλοῖ] simplicis enim et candidi 
est sine.teste et osutione pecaniam cre- 
dere, aliaque magni momenti. 

— 19. ὑπὲρ τῶν διαφερόντων} qui, in 
causis, ubi agitur de lucro faciendo, δαὶ 
damno accipiendo, ne minimum quidem 
quicquam capdide, et simpliciter, antiquo 
more, agunt. 

— pen. δὲ τῶν μὲν ὑμῖν παρέ» 
iua] est idem so si dixisset : ἐγὼ δὲ τῶν 
μὲν μάρτυρας ὑμῖν παρίξομαι. 

871. 19. περὶ αὐτῶν] soptentia flagitat 

αὐνεὸ, scil. 7) χωρίον. quia tainen se- 
quitar ὡς ἐμῶν ——* videtur utique 
servandus pluralis, verumtamen aocusati- 
vum malim, περὶ αὐτὰ, ubi sobauditur τὰ 
τῷ ᾿Αφόβω iv τῷ χωρίω ὑπάρχοντα. 

— 34. τούτω] Onetori. 

874. 16. ἐποιήσατο] dubium, δὰ mulie- 
rom, an ad fratrem ejus referator. Si po- 
sterius est, reddi debet, finzerit, aul cu- 
raverit ad arochontem deferri, et ab eo ratam 
haberi. 

973. 1. τούτων) correxi τούτου. redit 
epig ad TaXérrov. v. P. 078. 94. 


I I. REISKE ANNOTATA - 


— 8. evnixs] soil, abes v, qued 
statim sequitar. 

— 18. αὔτη τ] oorrexi αὐτή «s. ia 
TajTw subanditur, quam. vos ipsi nostis, 
aut videtis. 

— 19. ἀλήϑειαν seris] alii dant ἀληθν» 
γὴν αἰστιν. perinde est. potest et veritas et 
fides esse gemina. veritas vera, οἱ falsa, 
vel simulata, ficta, verbis modo prodita. 
fides item potest esse vera, et alia falsa, 
erronea, decepta. ἀλήθεια eric) est vori- 
tas certa, qua fidi posait. πίστις dasSmri, 
fides certa, verilate nixa. Lambimea ma- 
lebat οὐδὲ πίστιν. 

— 23. ἐπὶ τούτου τοῦ ἄρχοννοςἾ Nicephe- 
mum designat, aut Molonem. 

874. 1. αὑτῶ] non Onetori, sed Aphobe, 

— 93. συνοικοῦσάν 73] subaudi αὐτῶ, 
quod addi necesse non vst, tametsi Lam- 
bino secus videtur. 

— 12. περὶ τῶ συνοικεῖν) alii dant sag) 
τοῦ (43 συγοικϑῖγ. quod est reddendum : quo 
oomstaret, molierem penes maritum non 
esse, non habere cum eo rem communem. 
perinde est, utram lectionem oples. 

— 14. αὐτῷ) dedi αὑτῷ. stcum (bh. e. 
cum Onetore) colloqui. 

— 20. πασῶν} soil. Cacásev. vocabulum 
βάσανος primum universe omne genus ex- 
plorationis veri significat, tum peonliari- 
ter illad genus explorandi veri, qunm 
per tormenta oopfessio veri exprimitqs 
Sententia igitur heo est: Vos et priva- 
tim et publice modum illum extorqueade 
confessionis et inveniendss veritatis, quj 
tormentis peragitur, pro certissimo reli- 
quoram omnium modoram habetis. 

— 924. ζυτεῖτε τὴν ἀλήθμαν eipeiv] stu- 
detis, conamini, veritatem invenire. alias 
possit εὑρεῖν redundans et amputandom 
videri. ἢ 

875, 8. τὸν jai] Timoocratem, . 

— ibid. τὸν δὲ} Aphobum. 

— 7, ἀληθείᾳ) correxi ἀληθείαις. ᾿ Oe- 
tor enim com de multis rebus affirmaret, 
volebat unumquodque . sus affirmationis 
capat pro re vera baberi. molte ergo 
erant, quas ille venditabat, ἀλήθειαι, quas 
negat orator, veritatibus similes esse, ne- 
dum ut veritates ipse siut ; vel, quz» neque 
vera, neque vero similia orator ait esse. 


AD ORATIONEM CONTRA ONETOREM 
SECUNDAM. 


876. 3. τούτους} Timocratem et One- 
torem. 

— B8. κατατίϑησιν ὄρους, ἀλλ᾽ igi] cor- 
rexi xal] τίϑησιν ὅρους ἐπὶ — sed neque 
heco sincera est lectio, tametsi tolerabilior 
est, quam vulgala, sed videtnr orator sio 
reliquisse : καὶ οὗ τοὺς αὑτοὺς bris, οἷς νῦν 


τίθησιν, ὅρους, ἀλλ’ ἐπὶ — meque ponebat 
eosdem, quos nunc ponit, ὅρους, sed — Βρ- 

pellabant, id quod notum est, Attici —* 
ea ligna com sffixis elogiis, eas domos, 
eosve fandos oppigneratos esse. Mos 
hio apod nos quoque ai oblineret, quem 
optandum erab obtinere, quum multos 


AD ORATIONEM IN ONETOREM Il. 


ejesmedi ὅρου; esset videre! 

— 11. αὐτῶ] Aphobo puta. 

— 19. αὐτὸν) redit ad eundem. 

— ibid. lle] aut, οἱ alii, εἰδὼς, quod 
mescio an sit melios, redit ad —— 

— 20. ἀποτετιμῆσθαι scil. 

ἐκείνους] σοὺς ὅρους puta domui 
Aphobi affixos. 

— Wit. xal τούτου.) afxos predio 
Apbobi. 

877. 5. καὶ νῦν] operam se dedisse, ut 
sibi oppigneratam in tabulis pnblicis præ- 
dium Apbobi, et ante faisset, et nuno ad- 
- bhuedom esset, pro talento. 

— 7. σμωμσαντο) correxi er 
Sententia est: se curasse, ut auctoritate 

lea, preter illos ὅρους, qui esseot pree- 

io Apbobi afüxi, alii quoque ejus 

domui affügerentur, qnibus sibi, i, 

do pecunis sua Aphobo data, recuperanda 
pablice caveretur. 

— 9. τὴν μαρτυρίαν] subaudi Tavrml, 


vel τὴν erspl τούτων. 

— 15. τᾶς iE ] seil. λεγεμένοις. 

— ult. τοῦ δὲ χωρίου τὸ περιὸν] Sententia 
et construotio postalat : τὸ δὲ χωρίον τοῦ 
“περιόντος. idem est ac si dixisset: à «iv 


οἰκία ταλάντου ἴσται ἀξία — τὸ δὲ χωρίον 
ἄξιον ἔσται τοῦ , τουτέστι τῶν δισ- 
χιλίων δραχμῶν. domus valebit talentum, 
predium autem exoessum talenti, viginti 
minas pota. 

878. 12. en Ti. καὶ γὰρ M- 
yw —) oorrexi ὅτι ὥμοσε, τί γὰρ καὶ M- 
yen. constat eum fuiste juraturum. — Nam 
᾿ τὰ jar tandem prytertu negabit se tum 


jureturum . 

— 27. &] oorrexi ὡς. propter insequen- 
tem infaitivem v . nam alias 
per se bonnm est K. Sed deberet sequi 
optativus “τισεγγυώτο. v. p. 903. 18. 

979. 4. τοῦτον] post *«/vw videtur de- 


vot. v. 
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esse ὑπὲρ ἐπείνον. benc (Ouctorem) aiii 
(judicibus, v. p. 878. 23. ubi («iv oorrexi) 
pro illo (Aphobo) velle dependere. 

— 13. v», siye ἀληδῇ λέγεις) correxi 
fransponendis primis vocabulis, εἴ γε vov 
ádAx93 A. Sententia est : tu, Onetor, ne- 
gas fpc fixisse prius, quam Aphobus es- 
set condemnatos. ais, sed bec 
condemnatio, non de condemnatione illa, 
quise ἃ judicibus in Aphobum, sed de ea, 
quie ἃ te in eundem profecta est, accipi 
debet, si verum est id, quod tu nuno ais, 
cum negas a te fixos esse ante condemoa- 
tionem Aphobi ὅρους. Planius hwo sio 


 dioerentur: Si verum est, quod tu ais, 


necesse est Aphobum-a-te prius esse oon- 
demnatum, quam a judicibus. 

— 21. «ὥς lovi δίκαιον οἷο. constat af- 
fectum bunc esse mutilatumque locum. 
testatur satis et sententia hians, et codi- 
cum discrepantia. unde colligitur, veteres 
Demosthenis editiones hio mirifioe inter 
se discordasse. E lectione vulgata oolli- 
go, sic fuisse in libris quibusdam : ἐὰν i» 
φλείονος ὑπὴ ἐλιὶς, τότ᾽ αἰτεῖν σὰ 
«λεῖον, ἐὰν δ᾽ ἐλάττονος [scil. κέρδους ἑλαὶς 
bert] ἔλαττον [scil. σε αἰτεῖν]. Si majoris 
lueri spes affulgeat, tum te petere, sin 
minoris, minus. 

— 25. τούτου] malim vow σοῦ. cum tu, 
Oauetor, huic, Aphobo, dotem non dederis. 
et hoo propterea, quod σὺ στῦσαι sequitur 
(duobus vocabulis, non, ut vulgo legitur, 
συστῆσαι, uno, quod vitium correxi), item 
σὺν εἶναι τὸ χωμα. 

880. 4. fe τἀμὰ ἔδοτε] caret hoo sen- 
su. Sententia postalat: lez εἰς τἀμὰ 
ἕδονα. quoniam in. mea dabatis. h. e. quo- 
niam, cum Aphobo daretis dotem, oura- 
betis, ab eo vobis oppignerari ea bona, 
quie non ejus essent, sed mea. 


1.1. REISKII 
ANNOTATA 


AD 


EXCEPTIONES. 


P 


ων 


— 


^. AD ORATIONEM ADVERSUS ZENOTHEMIN. 


Oratio hsec scripta eet nomine Demenis, 
qui petraus erat Demosthenis, ut constat 
e fine orationis, p. 890, 27. 


883. 1. qv suspeotum est, et vi- 
detur loeum i sped len sl invasiese. 


«P iplerkeri. saorum 55 
esse. -oredibiloe nen est, hominem »enato- 
rium eo contemtus deeidiese, ut a merea- 


teribus se pateretur pro aut 


elesi, et sio totam looum exhibai : (ταῦτα 
yàp νῦν ἀκποίομο) á lavris, sal 
(in 3. sipg. perf. 


pere. 

pase.) σευτωΐ. nata est vitiosa lectio hpyo- 
λαβιαιίσαι αὑτὸν ex. igyeMeunt ἑαυτὸν. ἢ». 
brarii enim Grseei ὧν ot 8 promiseus ba- 
bent. dedi ex. ingenio meo, 
omtera e codicibus, ἐργολωζεῖν ἑαυτὸν est 
semet facere, mererc sea oor- 

pore, ut bajuli et meretrices, seu lingua, 
ut vrubals, sea calamo, ut Journaliste. 


atque consecrare semet. muUTa redit ad 80» 
- qum Aristo ontis cum Myeslione, quo 
negotio nobis bodie ail constat. ata Ben- 
tentia itaque est : Aristophon linguam 
m ii uitium, contulit, ti. i huie Zono- 
themidi sese addisit atque 


aas anie iie e 


preogratoro 
aetóre negotiorum suvrum in insulam ab- neratores, el 


legaretur. Nisi edditum esset τὰ, possit 
in βιυλῆς aliquo mode acoipi pro comen- 
nicatis inter se consiliis, Bed et hoo ipsum 
foret languidum et redundans. Alias «es- 
corde estapens in rebus, ut sl collegium. « 
mercatorum e. 0. aut mercatores quidam 
privatim eliquem osusidieum eliquo mit- 
tant oomponendorum causa suorum nego- 
d , qualis etiam hio designatur. v. p. 
1121. 1. 

— ibid. οὖ se, qualiounque tralati- 
tia notitia, ut solent bomines inter se noti 


— ibid. "ibid, ekle A — ampleotor * 


— T. 8) subaudi ἔστι. quam est infor- 
tuniam, statim a in malos bo- 


, meque meoessitu- p 


cusani, qui Zenothemidi es fenehre de- 


üerent. 
— 20. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ λεῖα byerrsc] correxá 


ἄλλο δ᾽ οὐδὲν, Aes 1 Ttc. fomerateres, 


— 14. καὶ σοὶ πολλάκις λίγωνα] correxi 
partim ex ingenio meo χαύτοι σολλάπες λέ- 
yerrac. quamquam, ἃ quibus Hegestratus, 


suos, 

— 15. σὺ οὖν} ta ergo, o Zenethemi. 

““- 16. ἔφη] inquit Protos. 

— 94. βιβλίο] Citat b. 1. Harpocr. Mo- 
ris Atticista v. . p. 95. ed. Piersoni, 
quem ibi vide. post LP» 


mines incidere. δ. δ, eum hominibus rem deseo 


habere, qui nanquam de se lem pro- 
* dederint, sed sain rici 
statim experimento se improbo 
gesserint, ut Zesothemis et Elegesiatratus, 
qui professi sunt se soeleresos. 
nina dirby nal —— aliai 
ma quatuor verba pereatheseos signis in- 


— pri- νέθομιν. 


— £6. às] malim αὖ. opposita euim si- 
bi sunt πίστις et — qui credit, 
cautiones ille nullas requirit. 


— pen. Ay] dedi λέγον, quid epus ex 


887. 1. αὐτὸν] uon τὸν σῖτον, sed τὸν Ys- 
oonabatur Protss Zenothomin e 
navi, h. 6. e possessbone frumenti, oxpel« 
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ero Zenothemis satem recusabat expelli. 
ndr: ἐκεῖνος) Protus. 
— 8. μὰς maeeroedos naucleri οἱ nau- 


cipienda, 4i oblstam voluisset reojpere 
, b. e. oum navi et frumento, 
et Proto adversario, .S Syrecnsas renavi- 


» 7abrá. 
— 15. ἐξάγειν — ἐπ posteriori 
vocabulo videtur grt tia βυβαιούντων 
i nos. sibi sponsores 
Pd Pre velle Zenothemin educere. 
quod oum febet, tum aolio litis adversus 
Zenothemin ἃ Proto, primo actore, ad 
—— luem Mp 
quoque οὐκ 
— 16. εἰ δ᾽ αὖ Sberr], correxi οἱ δὲ 
ταῦτ ἐθέλοντος autem, tametsi ipse 


ta Miro erret, nos ta- 
(Protzs puta) eff ed 


i frumentu m permitteremus, 
— 19. ἃ σρὐκαλεῖν.} valde vereor, ne 
a; in passivo non usurpetur, 


sed solummodo in medio, quod. si sio est,. 
Protus 


necesse est ὁ πρῶτος deesse. ad que 
eum invitabat. Sin antem volgata bene 
- Βεὺοὶ, debet passive accipi, ad que inti- 


— 45, Soria] correxi ἔϑελεν, in sipgu-. 


lari. Zenothemis pa 
— 44, — * Zenothemis, He- 
velle. parem ponto mergere, 


el νέων ἐν 1. citat. 


I. I. REISKE ANNOTATA 


nescio, utrum melius 
899.4. bir. b5érre sil —— 
— 14.2586 spat TW es 

tametsi vitiosam 


- duri ἐμεῖνος) Protus. . 
— ba ποιῶσι] Zenothemis ei Ari- 
— ibid. 4 

vd uie did. , epey our] sabasdi εὖ Dy» 


— 24. εἰς τὸ ἔγκδαμια) libellum accusa- 
tionis, quem Zenotbemis adversus Pro- 
tom — exhibuerat. 


brarberyn] Thomas Magister v. 


— ult. —— ἑαυτοὺς primam vo- 
oem addidi, alloquitur brem emin, et 
Fiouun, sed buno absentem,  Protos enim 


. 1. —— tu, Zenothemi, 
— $. δία») Protus enim contmmacie 
faerat damnatus, et lis contra eum Zeuo- ἢ 


«Sar! 


βεβαιούντων themidi adjudicata. 


— 5. và Ala] est objectio, desinens iu 


v. ἄνθρωπος boo versu. cni oocarritur ver- 


— pes. δεινὸν τὴν ils] subaudi εἰ μὸ exei 
E aie 


891. 3. «à “οἰαὔτα ) nos intellig 
sibi velit. non potuit causas 


. privatos homines 


ut majestatis, peculatus, legum vitiosa- 
rum, etc. quibus detractis, eoqnid quaso 
remanet oausis publicis. Ipse Demostbe- 
nes, nos suo quidem, sed alieno nomine 
scripsit ejusmodi orationes, scripsit ta- 
mea; ut mentiretour, si ab iis se abfoisse 
affirmaret. Sed erat hic locus, ni fallor, 
apertior futurus, si totus exstsret, sed 
apparet clausulam deesse. 


AD ORATIONEM ADVERSUS APATURIUM. 


" * 
893. 1. αὑτοῖς aolis. 


894. 7. ἀδιιοῦντες) dedi ἀσαιτεῦντες, 
vulgata videtur notas alins | cujusdam ve- 


AD ORATIONEM 


plum occarrit verbi ἀϑικεῖν cum. dribnt'y 


[ssp verom ab boo quidem loco ver- 
ἀντιδιπεῖν est alienum. nam oroditores 4a 


non δντιδίκουναὑτῶ, sed ἐξεδίπουν αὖν 
, non cum eo, ntrel oum actore ageban t ὁ 
sed ut creditores oum debitore leato. lilo- 


"895. 5 ᾿διασκωυασϑείσι] Citet ἢ. D 
Harpocrat. v. ἀνεσπευάσωτο. 

-— 29. bius] Valesins ad Harpoor. P. 
54. mavult ἔκδεια. Verum nequo codices 
eonsentiupnt, et vocabulum alienum b. 1. 
est, nam ius est reliqua pars debiti 


bius, non ἔκδεια. 
IS eimi] is igiur Aperi 
ΣΤ, οὗτος μὲν (Apatarius) lw (Pur- 


gustano, 
quid, haud improbabiliter suspícatas est 
Lambinus. 


— 18. δξιῶ»} pest ἀξιῶν, aut In hao re- 
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gfowe, deesse videtor €. 6. ba 
iie αὐτῷ viii oim v.p 908. 15. 


M99. 1. Geroie] Ola οι, Harpen. v. 
* — T7. καϑ' αὑτοῦ) foret. hoe conira ss, - 
postulat 


efendere Parmenontem. Verom sententia 


za αὑτίν. per 86, pro se, suamet ipsius au- 
etoritate, et redit ad Aristoclem. v. p. 


903. 31. 903. 15. correxi a 
dogalari Solus * acutenaa 


uadragiuta pow πα τυ σοῖς (ὰ 


v: p. 901. $. ὃ αέρυσιν, ὃ 
ων 


jeotio μιθο si servatur, tolli debet εἶναι, 
Sed reoepi e libris bone note —7— 


—————— 


que Parmeno oum. — 
ad quem i ipsum Peciessotom etium der. 
Ast redit, item rd v. 90. 
— $1. «iw εἰς τὴν τράπσεζα!] subaudi 
— 26. τὸν ἐγγύην} post τὸν biyyów vide- 
tur za) κελεύοντι deesse. 
904.7. ὑπὸ «ούτων] Apaturio et Ari- 


905. *1. τούτω] correxi τούτου, Quam 
possit quoque τούτων conve- 
quam Apaturius atque Aristocles. 


* 
nire. 


AD D ORATIONEM ADVERSUS PHORMIONEM. 


aliisque codicibus inscripta sit ὑσσὲρ Xev- 
σίππω τὴν 
titalo eam Harpeor. quoque. landat v. 


ἐπιϑέτους ἑορτάς. alter, ἢ ui p. 918. 
loquendi vioes suscipit, videtar Chrysippi 
frater esse. 

907.5. συριξάλλωντες] oorrexi συμξαλόν- 
τες. qui cansam banc agunt, videri possint, 
non cives Alhenienses csse, sed mercato- 


rysip- res peregrini, quippe qui 46 aiant sepius 


in portum Atticum venire, Verumtamen 
non videtur hoo argumepbtum rem oool- 


-quo cere. potest enim hso dictio, frequentare 


portum. Attieum, etiuu& de civibos Atbe- 
Jmüensibus usurpari, navicalariam Athenis 
exercentibus, tametsi alibi. loporum sedes 
fortunarum oertas habeant fixas, οὶ 
etiam potest illa dictio hoc significare, 
jam ἃ loogo tempore fratrcs illos, Chryaip- 
pum puta, alterumque fratrem, cujus no- 


smaen ignorséar, copenevísse. ox. urbe i» 
Pirseum deanendere. mirer tamen nibilo- 
minus insolentism dictionis, quse vix aliae 
"v. nisl de peregrinis $9 usurpari. τι Ῥ. 
— 9. ὑπὸ γῆς τοὺς} ὑπὸ serves, an ἐπὶ 
suflicias, mnliam inleresse vix patem. 


I. I. REISKE ANNOTATA 


- pot. χίίης loy nac] delevi postre- 
mem vocem. prior enim per se. rei desi-. 
gaanda suflücit, οἱ modo prescosserat Me- 
xj4àc, ut errare lector nullo mode pesset.. 

909. 1. τοῖς. δαιαισταῖο ψοιεῖν) dedi τοῖς: 
δανεισταῖρ πᾶσι wectm. Sed our dicat, 
Phormionem debaieso pro 75 minis, quaa 


— 13. τῶν ἱρυπόρων in ἐπιδηραισάνσωκ  mniuo sumserat, merces exportare e pore 


] eorrexi τῶν ἐν Boreow 
ἐπιδηρι. — mazime illi, qui tum in Bosporo 
werai esent, quum. Phormio ibidem. ver- 
M15. τὰ χρώμαπα ἐν τῇ ni] aat deles, 

—1 by τῇ mi] δαὶ 
da est. prspositio ἐν, id quod malim, aut 
iterandug est articulus, ut sit τὸ ypópura 
«τὰ ἐν τῇ wi, aut denique trapsponenda 
sunt vocabula, τὰ ἐν τῇ vv χρήμιαναι 

908. 1. οἱ μὸν αὖγ νόμεοι] correxi οἱ bres 
γόρμιοι, leges autem. — Polest tamen volgata 
bene defendi, κε dicas haio 


— 4. σαραγράφασϑαι) dodi “αραγράφε: 
σϑαι, in causis natis super. contractibus iis, 
qui neque Athenis sint initi, neque causant, 
«t smaroes Athenas convectentur, concedant 
leges exceptione fori uti. 

— 14. qneí] correxi φασί, comprehen- 
duntur numero. plurali, com Phorgione; 
reo, ejus advocati et testes, quibnscam 
causa oommuniecatur. 

— 17. ἀλλ᾽ ὡς] malim ἀλλὰ καὶ, ὡς —. 

— 91. bri blog γ᾽ ὑποϑήκη] partienlam 
93 addidi. magna inest diffioultas v. ἑτέρα, 
quam dudum sensit Valesius Emend. p, 
4, S. Bed satis perspicue noa explicavit. 
Suspicor tamen banc esse vocabuli vim: 
Ohrysippum Phormioni fonebrem pecu- 
miam elocasse ie] brípa τοσαύτη ὑποθήκῃ, 
apposito pigBore, quod esset. valore par 
et equale peounis mutuo credits. mou 
enim solebant feeneratores mercatori ere- 
dere, nisi oontra pignus. Ambes ills sor- 
tes, altera oreditoris, altera debitoris pro- 
pria collocari debebant in mercibus mer 
eaturm periculo committendis, et hse mer- 
ees illa duarum sortium commissione 
comperste erant in jure orediteris, ut ant 
nummis ex earum venditione redactis es 
debitum a mercatore domdm reverso di- 
Jueretur ; δαὶ alias in ereditoris 
meroes a debitore advectme essent. inter- 
dem quoque debitores fundos immobiles, 

ὑποθήκας, opponebant pignori. 
Olim hmo scripseram. postmodum cepi 
suspicari, vocabolo ἑτέρᾳ tantandem si- 
ificari, aide si dixisset : ὁποίᾳ δή mm οὖν, 
b νῦν oin. ἐϑέλω ivopsádtw. pignore nescio 
quo. nil enim none neque javat, neque re- 
fert a mo id commemorari, Induxit me 
jn hano suspicionem p. 1236. 53. ubi le- 
gantur bsec verbe : ἐφ ἑτέρᾳ ἀποθερμῶν ἐμ- 
swopla, peregre agens, extra Atticam puta, 
seIcio quo in itinere, 


ta Attico, valeatos 115 minae, si voluis- 
set pactis satisfacere, id vero pon satis 
intelligo, si vera sunt es, que. panlo ante 
de pignoratitiis bonis dispatabam. de- 
buisset enim tum mesces nasi imponore, 
valentes 150 minas. Sed fleri potest, u$ 
aliis cum oreditoribus aliter, noa. cum 
omnibus eadem formula pepigerit, non- 
»ulis de jure seveso parum qaid remit- 
tentibus. vel ortus est error lectionis ex 
errore librarii, qui AII, id est, δέκα wi»rs, 
dedit, pro [Δ] eweéne Sina, id ost, σεντή- 
xovra. preterea dioi non solet δέκα πένιϑ, 
sed eírrs καὶ δίκα, vel uno. vocabulo ee» 
emal3exa. 


— 4. ἐβδοριήκων»:«Ἱ 55 τοῖνο et 75 mines 
non ooneiunt, nisi 130 minas. est igitar 
error in numeris manifestus, et log. ἐνγενή» 
xera καὶ «ἕντο, 95. . 

— 18. bsasocuviyi*] dedi ἀναρακολουθεῖν, 
tametsi papum refert, Sententia est, in 
utraque lectione, hæo: qui soratasrentur 
et vestigarent, vendereino Phormio mer- 
ces in Pontum importatae, ubi, cui, quam 
ti? et nem alias meroes emeret nummis ex 
illarum priorum merciam venditione re- 
dactis, quas illino Athenas referret, ut 
cautum erat in tabulis, fideliterne et probe 
administreret pecunias & Chrysippo cre- 
ditas, verbo, qui oorpta et gesta ejus acri- 
ter specalarentar. v. p. 915. 16. 

— 45. Ἴ consentit hio quidem 
Augustanes vulgeite, verumtamen, quod 
ille plerumque vocabula hmc adjectiva 

οἱ; ἐνορόνλους, exhibeat sine 
t, eaque formandi ratio magis convenire 
videatur analogie, ideo etam hio i79. 
(ὄπλοι, siue iota, dedi, et in similibus 
aliis locis. 

910. 1. ἄπρωναν γὰρ dua co diSpese] 
dedi pro postrema vooe jew, obsecutus 
Valesio, qui p. 4, Emendat. meodosum 
hune locum felici solertia sanavit, Causa 
ipsa salva est; sed argumentum, quo vir 
dootissimus utitur, vereor ne parum fir- 
mom sit. Grammaticos ait testari, De- 
mosthenicum esse vocabalum jéerec. Jam 
in toto Demosthene, qui ad nos pervene- 
rit, nullum memini esse alium locum, 
preter hunc, on? vocabulum conveniat. 
Potest fleri. Sed quota pars Demosthe- 
nis reliqua nobis facta est, οἱ grammetiel 
sepe locos e deperditis libris afferunt. 
oseterum vocabulum fastidii et oontemtos 
atque eontumelis plentm sio satis decet 
stomachum mercatoris, a frigore merciua 


AD ORATIÓNEM IN PHORMIONEM. 


suum offenss. v. Phot. Lex. v. Cd 
p. οἱ Moras V, C. ad Eongiti seot. 3. 
eommate 4. p. 29. ubi necessario jum» 
est leg. pro jomxiv vulgato. 

— B. σοῦ ἐριπυρίου] subeudi ἐξ οὗ ἀνό- 
x9», illo Pontbon, unde fuerat evectus. 

— 15. «λίον ὃ τριακόσια σώμωτα ἐχεύ- 
Sua. xwpc σῶν Dum] eddidi ἐλεύθερα. 
quod s probabur, referetur τῶν ἄλλων ad 
σωμάτων, tacite subaadiendum, sin minas, 
pecesse eril, non σωμάτων, sed 
subeudiri. etiam in numero corporum va- 
rietuy, alii διαχόσια dant, alii 7piáxorra, 
oum quibus facio. nam incredibile est, 
lercentos, vel et ducentos modo, liberos 
homines, iti una nave mercatoria conclusos 
fuisse. Qoi si tot fuere, consentaneum, 
duplo aet triplo plura faisse mancipia, 
Eoque antem navis mercatoria tot homi- 
nes capiet ; cum maxime queqae naves 
bellios non legantur ultra eentom viginti 
bomines cepisse. Manoipia e Ponto ma- 
guo numero quotannis exportata et qua- 
qua versum divendita oltm fuisse, quod 
idem hodie quoque fit, notam et pervul- 
gatum est. 

— 29. φασὶν] correxi. φησίν. Phormio 
solus designatur. 

—— 95. ὑπὲρ τούτου} de hoo:Phormione, 
de rebos ejus. malui tumen cum Augustano 
date ὑπὲρ τούτων. 

— 97. ἐν τῷ Borerípo τότε] articalam 
addidi, sed τότο uncis inclusi, quod boo 
joeo aliemum est, et aut locum habete 
nullum potest, aut, si queri, ante ναυάγίδῃ 
v. 94. babere debet ; «ut v: ult. inter τῶν 


et παραγενομένων. . 
idem est ac si dixisset : οὐ μούνον ob. ἐφϑόγ» 


uro 2. ἔλαχον] sio etiam Aug. bio loci, 
mam paulo post v. 5. discedit 4 vwigata. 
Quee εἰ bene habet, aoeipi debet pro xa9' 
3 ἔλσχον Poor. Sed malim, si codices aw- 
etlores fiant, ἔγραφον. 

. — 8. οὐδοπόσον] malim οὐδένγω chr 
tum temporis nondum — nam postmodum 
asseveravit. 

— 45. παραγραφὴν διδέννες srácvem] cór- 
rexi pyra dt. Morte «iie δίκης 42 
Chrysippus. aempe de vigiati Hlis minis, 
quas Phormioni credidisset, hane judéeio 
postulaverat. Phormio contra exoeptione 
erat nsus, nescio 488. nondam eüim tám 
alebat nomen id esse dilutum. 

— 4T. Biorre tin ] rogabant nos, me, 
Chrysippum puta, et fratrem meum, et 
hujus causm, quotquot essemus, soojos, 
Phormio, Lampis, aliique istius advocati. 

913. 17. τοῦτον] Chrysippum puta. nuno 
enim socius, et frater forsitan Chrysippi, 
loquitur. ad huno eundem p. 914. 4. quo- 
que οὗτος, et v. pen. τούτῳ referenda 
sant. 
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— 18. οὐκ brit ὧν αὑτοῦ εἰπε} est di- 
cere id, quod dicus, per obliviónem, quid 
dicas, cum alia dicas, quam quse velis 
dicere, supinitate quadam οἱ alienatione 
mentis, quss impediat, quominas ad es, 
4015 agas, aot dioss, non satis attendas. 

— pen. οὗτος] est Phormio. 

. 914. 5. ἐδάνεισεν ---Ἶ fenus itaque se 
habebat ad owput, ut 6. ad 40. viginti 
enim minas dederat Chrysippus solventi 


φορνίων e pertu Pbormioni, pro quibus a Pbormi- 


one domum ex itinere reverso easdem 
viginti minas, cum usura sex minarum 
recuperabat. Erant autem ejusmodi itinera 
maritima mercatorum plerumque seie- 
stria, aut breviora etiam ; nulla sex men- 
sibus dioturniora. 

— 10. ἔφαντο! ] citat hune locum Phry- 
niehus p. 130. et Hdrp. v. ἔφεχγοι. conf. 
item Interpp. ad Thomam M. v. ἔγγιον. 
SatttcÁpetvoc τόκων. idem est ac si 
dixisset, δ, ἀννὶ ἐγγείων τόχωγ. cum wes 
mutuam sumeisset sab paoto dependendi 
fenoris terrestris, ἢ. e. quod de fundis ἰὴ 
terra continente sitis dependi solet. lil 
vxo sent ἔφέκτοι, cum de talento sexta 
pars, b. e. de 60. minis denm penduntur 
in ſoonus. Vermm nom concordat hoo cuni 
superioribus, ubi dieebat Pbhormioneri 
pro viginti τοῖο! 4 debeisse 6. minas, ergo 
pro 60. minis debuisset 18 minas. ore- 
derem tantum fuisse fonus nautica. 
Sed plane Mie dicit Pliormionem sumaisse 
nemmos mutuos fonore terrestri. quod 
miror, meroatores eniià mutuo sumebant 
pecuniam fenore nantico, nop terrestri. 

— 13. τῶν μὲν yàp ἱκατὸν —] Neque 
be fürsus-cobtenitnt ntese rationes cum 
Demosthepicis, —Démosthenes eit 190 
stateras Oyvióenos iequivalere 3360. dra- 
ciuis Attiels. nam staterem illam requi- 
valuisse 98 dra&chmis Atlicis. Sed sio 
efficitur summa 3362. drachmarom, seu 
$3. mimirum et 69. drachinarom. 

— 17. τὸ δὲ ξύμπαν κεφάλαιον tota 
somma, quam Phormio Athenas reversus 
debuisset; Chrysippo. erat 2660. dr. seu 
26. mitarüm et 60 dracimarum. 

— 21. πρίακοσίας} post τριαχόδίας ad- 
didi. καὶ ἑξήκοντα. Sed rursus rationes 
noB oonvéniant. supra dixerat Phormio- 
uem Lampidi dedisse in Ponto 120. ata- 
térad Cyszicerios, qui faciunt 3$ minas et 
62 dracbmus. Jam dicit euf& Lampidi 
deis: 39 minas cam 20 drachmis. 

915. 1. kenripun] videntur esie pans, 
aut mulote in tabális contractis scfipise 
iis, qui leges et pácta foederis violassent, 

— ibid. οὐδεμειᾶς ἀνάγκης nondum enim 
violaverat pacta, si vera dicebet, ideoque 
penis nullis tenebatur. . 

— 4. ὡς φασὶν] videntur hec verba 
redundare, ideoque uncis inclusi. quie si 
bene habent, referenda erunt ad Chrysip- 
? zx 
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pom οἱ ejus consortes, qni Phormioni 
eliam pecunias orediderant. 

— 14. συνδικοῦντι]) possit ferri. testis 
enim nemo in oausa ipse sua probator. 
Sed Lampis oum Phormione causam oom- 
mupicaverat. malai tamen συγαδικοῦντι 
dare. v. p. 920. 25. 

— 17. ἀπεδάώκαμιεν») correxi ἐπεθήκα μεν. 
v. Harpoor. v. ἀντεπιτίϑυησιν. et v. ἐσιϑέ- 
τοὺς. Dbi locam bunc ipsum allegat pro- 
bandi ergo, veteres usurpasse ἐπιτιθέναι 
ἐπιστολὴν pro παραδιδόναι. aliis preterea 
exemplis bano formulam confirmavi in 
animad versionibus ad Herodotam. 

— 18. ck] pro ἐν τούτοις, &. 

— pen. ἀποδίδωσι!) correxi ἀποδιδῶσι. 
in Bavar. est ἀπολύσωσι. quse lectio labet, 
nescio quid exquisiti et elegantis, ἀπολύειν 
et διαλύειν debitor dititar, cum nomen fa- 
ctam diluit. v. p. 919, 10. 

916. 11. οὐδ᾽ lad] correxi οὖκ lj. 
videtar bic Chrysippus iterum loqoi. 

— 19. sagaxaXs$] dedi παραλαβεῖν. 
quamquam vulgale satis presidii sit in 
v. 25. præo. pagine. 

— 20. οἶδε] quinam hi aunt 1 si verum 
est, quod ad v. 11. dixi me suspicari, 
Chrysippum rursus incepisse agere, ne- 
quit hic hoo loco significari. Sin secus 
sit, hoc est, ai alius hsec pronuntiet, si- 
gnificatur Chrysippus, cum reliquis oredi- 
toribus Phormionis. 

— 24. λέγει δὲ ὡς 5 συγγραφὴ σωϑθεἰσες] 
distinxi et correxi hsec meo periculo sio: 
Moti δὲ «ὥς ἡ συγγραφή ; at quomodo edi- 
cunt tabule contractus? respondet. sic 
vempe. σωθείσης —. 

— pen. e) Aa stc] correxi οὐ παρα- 
λαμβάνεις, non assumis, non. adhibes ad 
mentem. po erg ad animum tuum. 

—- ult. εὐθὺς καὶ τὰ χρήματα ἱξαρχῆς 
ordinavi sio: εὐθὺς ἐξ —5* καὶ ἀραὶ 


para. 

917. 7. ταύτην τὴν σκῆψιν] subaudi e 
proximo ὅτι μετέσχηκ! τοῦ κινδύνου. confu- 
giebat ad hasezxcusationis prestigias, causans, 
se periculum participasse, quippe qui merci- 
bus suis istum navem onera rs curasset. 

—11. ὑπὸ τῶν ἐν τῷ ipowoplo] vocem 
tertiam οἱ quartam addidi. τὸ lempus 
cum sie simpliciter nominatur, est Pi- 
receus. 

— 15. κελεύει») subaudi αὑτὸ, seil. τὸ 
ἀποδοῦναι τῷ Λάμπιδι τὸ . 

—- 24. κέρυγμα) dedi κηρύγματα. non 
enim uno solummodo in loco prsoonia 
htec promulgabat Parisades. 

918. 5. * 


wv) correxi ergors- bari 


I. 1. REISKE ANNOTATA 


θεικόνωγ. ut est in edit. Wolfiana sola, 
nescio unde. nam onteri libri mei in vol- 
gata consentiant. ergoriléaciy οἱ νόμοι, pro- 
ponunt, denunciapt, penas leges violanti- 
bus, sed judices et magistratus, qui peenas 
exsequuntur a legibus denunciatas. epor- 
τιϑίασιν. 

— 24. τῆς καθεστηκυίας τιμῆς} pro so- 
lito pretio framenti, quanti venire solet 
frumentum, qoum est vilissimoin, soil. 
quinque drachmis, seu mediocri et sequo, 
stante medio inter vilissimum et enorme. 

919. 18. ἐδείκνυε] post éJaiarve, aut post 
Φορμίων, deosse videtar τἀναντία, aut si- 
mile quid. 

— 28. xal οὗ pud. pro καὶ postulare 
videtar sententia τουτέστι. nam ipsequen- 
tia nil aliad sunt, quantum equidem cerno, 
quam interpretatio verborum legis. 

990. 14. εἷς τὴν “αραγραφὴν) satis qui- 
dem mibi videor sententiam percipere, 
sed offendor vocabolo παραγραφήν. Sen- 
tentía hio est: si Theudotus sententiam 
pronunciasset deoretoriam et pererto- 
riam, contra Phormionem, secundum me, 
miror, quid tunc facturus fuisset Phormio, 
Nempe appellasset vos, provocasset a 
judice pedaneo ad vestram superius judi- 
eium. Qao facto, uliro agnuovisset cau- 
sam suam esse εἰσαγώγιμον, et posse 
optimo jure ad vos deferri, Sed provo- 
oatio non est usi d sed ἔφεσις. 

991. 14. τ post verba τὸ 
cle, addidi tA verla γῦν τὰ —* 
μαρφτυμῖ. Sentontia hæo esse videtur: 
Phormio nititur uno teste, Lampide, sed 
eo tam inoonstante, ut modo aist, modo 
neget idem, quamquam ille nnus omnium 
optime novit rei veritatem. Vos autem 
si pronupoiaveritis Lampin a Phormione 
pecuniam tulisse, facietis quidem opus 
testium, tametsi rei geste sitis ompiam 
ignorantissimi, testinm tamen personam 
non item geretis. non enim potero in vos 
ex titulo falsi testimonii dicli agere. ma- 
lim tamen pro γνέντες, γνοίητε, et pro lovi, 
Üvrsce. vos aotem probupoietis Lampia 
accepisse pecuniam, cum tamen vos testes 
rei geste haud sitis, vel, oum tamea vos 
rei, dum gereretor, baud iuteressets. 

— 18. ἐν τεκμερίῳ] delevi preepositio- 
nem. nam ea servata dicendum esset ἐν 

τάξει. 

922. 10. αἱ lpmwiai] v. Vales. Emen- 
dat. p. 106. ἐμιπορίαι servandum, an oam 
Augustapo leg. sit εὐπορίαι, mibi quidem 
haud liquet, potest utraque lectio pro- 
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AD ORATIONEM ADVERSUS LACRITUM. 


Scripta est nomine Androclis Sphettii 
et Naasicratis Caryatii, v. p. 925. 27. et 
pen. et alibi. 

994. 1. ἀποδιδωκένα:) correxi ἀσολω- 
λικέναι. potest quis ix τῶν ἰδίων ri ἀπολλύ- 
va, de sois aliquid perdere, non autem de 
suo ἀποδιδόναι, reddere. qui suum dat, non 
ἀποδίδωσι, reddit, sed δίδωσι, dat. quicun- 
que autem ἀποδίδωσι, debitum reddit, ille 
son saum reddit, sed alienum mutuo 
datum. 

— 10. τούτου] Lacriti puta. 

— 17. xal κληρονόμιω] καὶ oncis inclasi. 
πὶ sit sententia: qui possidet omnia αὖ 
Artemone relicta, utpote ejus heres. 

925. 9. ἐσιτήδειοι) post ἐπιτήδειοι vide- 
tur yàp deesse, et hseo verba usque ad 
οὗτοι v. 4. pareutbesi esse includenda. 

— 5. δήπουθεν) correxi δόποθεν, Inter 
ἔγνωρισμεένοι οἱ ἐγνωσμένοι ambigo. quam- 
quam hoo malim. priori tamen favet p. 
924. ult. 7. Apollodorus erat item frater 
Lacriti et Artemonis. 

— 12. ὑπισχνεῖτο] correxi ὑπισχγοῦντο. 
scil. Artemon et Apollodorus. 

— 16. τοῦ ἀδελφοῦ abr] Melanopus 


t. 

— 18. μετὰ ξένου τινὸς ij. Καρυσ τίου 

designat Nancratem, aut Nausicratem. 
-— pen. NauseáTw;] dedi Ναυσικράτης. 

nam Nauoratis est nomen oppidi in 7E- 

to. 
⸗ 946. 1. Μένδην] citat h. 1. Harpocr. v. 
Mívis. 


— 9. τῆς lx' ἀριστερὰ} subaudi πλευρᾶς 
qeU Tlórrov. si volent. sinistrum Ponti litus 
legere, liceto ipsis usque ad. Borysthenem 
procedere. Sinistruro litus est id, quod 
ingressis Pontum e Bosporo ad sinistram 
est. 

— 4. μετ᾽ ᾿Αρκτοῦρον] acil. δυόμενον, vel 
Birra. post occasum Arcturi. 

— δ. ἐφ᾽ ἱερὸν] est postmodum diota 
Chalcedon. 

— 6. τὰς τρισχιλίας] correxi τὰς χι- 


λίας. millenge draclimse pauloante depactse «r, 


eraut foenore 225 dracbmsr. jam vero, si 
appellerent ad Cbslcedonem post Arcturi 
occasum, cavebatur in usuram, tercentenas 
drachm:z iu millenas. ergo pericolosa erat 
illa navigatio, Sed nullo non anni tem- 
pore importaosum erat litds Chalcedo- 
nense, multo autem magis sub autoümni 
initis, 

— ibid. κιραρεέοις] colligitur ex hoo 
loco, vini Mendei testam valuisse binas 
drachmas. funeratores enim pecuniam 
eredere solebant, in hypotheoam, quse 
duplum valeret nummorum creditorum. 


— 26. xarà] in altero exemplo p. 936. 
23. est παρά. ambigo, utrum prseferam. 
fortasse tamen sagà prsestare quibusdam 
videatur. 

— 27. xal ix τῶν] καὶ deletam malim. 

927. 2. εἰσβάλωσ!ι] scil. εἰς τὸν Πόντον. 

-- $. μείναντες] scil. ἐν τῷ ᾿ΕἙλλησπέντῳ. 

— ibid. ἐπὶ nt] correxi τὴν ἐπὶ κυνὶ, 
scil. δυομεένω ὥραν. quod si autem non in- 
vebaptur in Pontum, sed msneant in 
Hellesponto, etiam decem dies ibi mane- 
apt, post occasum canioule, tamen plus 
ne danto fanoris, quam soriptum est in 
tabulis anpo superiori exaratis. h. e. du- 
centenas vicenas quinas drachmas, in 
minas denas. annus enim Atheniensium 
inibat mense Julio. Tsbulr ergo con- 


" tracius ineunte navigatione, h. e. mense 


Aprili, soriptse, revertente mercatore e 
navigstione domum sub initiam Octobris, 
erant scripts anno superiori. 

— 8. σωτηρία ἔστω) salva sonto debi- 
toribus bona, qnse debitoribus oppignera- 
verint, et eorum sunto, neque creditores 
eorum quicquam attingunto. qua autem e 
naufragio reliqua facta sint, ea creditorum 
sunto communia. 

— 13. Βοιώτιος] suspectum vocabulam, 
ποῦ enim memini Athenis tribum Baotiam 
fuisse. nam Βοιωτοῦ. DBeotus erat nomen 
virile Atheniensibus baud ignotum, ex 
ipso notum Demosthene. verumtamen re- 
currit v. 23. 

— 15. μαρτυρίαι] imo vero j«apruela, 
bic enim non nisi unus Archenomides te. 
statur. 

928. 3. σημηναμένου] correxi συσσημη- 
ναμένου. non solas Lacritus obsignaverat 
eas tabulas, sed una cum ambobus fretri- 
bus, Artemone et Apollodoro. 

— 10. ᾿ΑάᾶΨϑήναζε] correxi ᾿Αθήγῃσι. sese 
morgturum ene Athenis. à 

929. 1. ἐν τῇ εἰκοσόρῳ] prima duo voca- 
bula addidi. ' ἽΡ 

— 6. ἔσον «ροσήκει) correxi Geo 


— T. σον ἰδόκει] correxi ὅ,τι ἐδόκει. ut 
p. 928. 16. legitur, videtur ὅσον e varia 
lectione ἐς ὃ ἂν ἐδόκδι natum esse. 

— 8. ἐμέλησαν) correxi. ἐμέλλησαν. a 
v. μέλλω, non a μέλει. nunquam futurum 
fuit, neque ab ipsis sperandum, ut tot cados 
vini navigio imponerent, neque in. mentem 
ejus rei ipsis venit. 

— 45. Ἱστιαιόθεν] toetur bano lectionem 
Corsinus Fast. Attic, dissert. 5. p. 215. 
sqq. Valesius sd Harpocr. p. 99. volt 
"I7t«ué9ty. mihi pon liquet, neque amo no- 
dos ejusmodi enodare. 
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930. 9. νεανίσκου 
designatur Aratus 


vocabolo rvsaxexov 
alicarpassensis. v. v. 


9. 

— 16. ἐδανείσαντο và χρήματα] articu- 
lum uncis inclusi. qui si servator, idem 
erit ac si dixisset: τὰ τοῦ ᾿Αράτου χρή» 

Ta. 

— 20. ἀργυρίου] additur hoo, ut sigui- 
ficetur, non in mercibus, sed in prsesentibus 
nummis id creditum fuisse. 

931.7. ἐνταῦθα καὶ ἀπεδείξαντο μάλιστα) 
dno postrema vocabula transposui de meo 
consilio, pro tertio dedi auctoribus codi- 
cibus, ἐπεδείξαντο. αἱ ait ἐνταῦθα καὶ μά- 
λιστα ἐσεδείξαψτο, hic inprimis aperuerunt, 
denudarunt, ostentarunt et jactarunt suam 
superbiam, et insolentiam, impudentiamque. 

— 23. σύλων) Citat h. |. Harpoor. v. 
σῦλαι. 

932.5. προσήκει} malim προσήκειν. pu- 
tant omnes homines oportere uti —. 

— 26. πιυστηκοστεύενται] citat b. 1. Har- 
poor. v. πεγτηκοστά. 

933. 17. αὐτὰ} pro αὐτὰ dedi de meo 
avrei, ipsi. fratres puta Lacriti. 

— 22. διδαγεικὼςἾ Hyblesio pota. v. p. 
934. 9, et nescio, an nomen hoo hic sit 
addendum. 

— 26. γεωργίαν] correxi γεωργῷ. pote- 
rat quoque si; γεωργίαν corrigi. ad. uum 
tillaticum. 

— ult. οὐδὲν yàp] subaudi τούτων, ἃ 
΄ ίζονται, φιρσήκαι τῷ ἡμετίρῳ 'ρά- 
γματι. 

934. 4. τοῦ Ἱππίου] correxi καὶ τὴν Ἱπ- 

. Don enim est Érasicles filios Hip- 
pim, sed duo producuniar testimonia, 
uaum Erasiclis, alterum Hippise. illios 
testimonium incipit p. 934. 15. hujus 
ibid. 41. 

— 6. ] correxi 4 íat. sont 
enim tria tesumonia, Apollonide, Erasi- 
ojis, Hippiss. 

— 15. κπυβερνῶντι} correxi κυβερνᾶν. 
Hyblesins enun eret uanclerus duos una 
agens naves in Pontom, Erasicles erai 
gubersator slterias navis, viginti remo- 
rum (v. p. 9026.), in qua merces Artemonis 
et Apollodori eraut, quee navis salva e 
Ponto Athenss rediit, ín altera Hyblesius 
ipse vobebster, cam mercibus tam alienis, 
quam suis, io gnas ei Antipater ses fasne- 
bre crediderat, et cum mereibus Apollo- 


nidg bic testenlis. bmc navis in Ponto 
perit. he dug naves συνέπλεογ, una jter 
agebant. 


— ult. —— videtar Θυρμεοιτάδης 
leꝶ. easse. Thymoœtas nomen Greecui novi, 
per οἱ, non Thymætas, per αἱ. 

937. 26. ἀνϑρώσους καταφρονοῦντας] aot 
leg. videtur ἀνθρώπων καταφρονοῦντας, ho- 
mines aliorum contemnentes, superbos, 
superciliosos, ( vel, quod eodem redit, ἀν» 
ϑιρώπευς ἄλλων, vel πάντων καταφρυνοῦγτας) 


ANNOTATA 


aut, quod equidem malim, ἀνθρώπους κακὰ 
φρονοῦντας. homines malitiosos, nequam, con- 
Mia permiciota agitantes. 

938. 3. iavroic] sibi, suisque fratribus. 

— 7. ἐπαγγέλλεται xal δεινὸς] aot. de- 
lendum est καὶ, aot transpopendum apte 
verbum isayy. num harum quoque rerum 
peritiam et artem profitetur. 

— 15. τούτων] uncis inclusi. possit 
alias ajo legi: ὃ αὑτῶν τῶν τὰ τοιαῦτα 
“αιδευομένων, ᾿ 

— ἕ 45. τοὺς περὶ τῶν συμβολαίων τᾶν ἔμ». 
«σορικῶν δικάζοντας} Thesmotbhetas eos fa- 
isse patet e p. 920. 20. alias suspicarer 
curatores portus esse. v. p. 89$. 6. 

939.9. τῷ τούτω] correxi TS τούτου: 
hujus fratri, scil. Artemoni. 

— 58. ἄρ᾽ ἂν oliodi] mediam vocem ad- 
didi. à» ooberet cum λέγειν v. 5. 

940. 9, τοὺς ἐπὶ ϑαγάτῳ) subaudi δεϑέν» 
τας. 

— 15. οἱοιοῦν ὑπόλοιπόν ἔστιν οἱ στρατη- 
γο}} Lamb. vult οὐκοῦν ὑπόλοιτοί sio d 
στρατηγοῖ. est quidem ea ratio planissima, 
malim tamen yic : οὐκοῦν ὑπόλοιστόν ἔστι — 
est hsc species quedam aposiopeseos. 
oralor enim hrec pronuncians vocem pa- 
rumper sustinet. tum sobjicit brevem in- 
terrogationem τί, quidnam ? cui statim 
respondet ipse subjiciens, ol στρατηγοί, 

L— 17. τοι εἰσάγοντες slc τὸ δικαστήριον] 
uncis inclusi. videtur natum esse e va* 
riante insequentium lectione, οὖ τοὶ εἶσά» 
γουσιν εἷς τὸ 31x. 

— 19. ἑνὸς τῶν ἐμπόρων, καὶ τοῦ λαβέν- 
100] non alienus sim δ lectione eorom 
codionm, qui, omisso ἐνὸς, sio dant τοῦ 
ἐμυπόρου τοῦ λαβόντος. vnigata si servatur, 
malim xa) post τοῦ collocari, αἱ sit ἑνὸς 
τῶν ἐμπόρων, τοῦ καὶ «. 

941. 1. à πρὸς τούτους} scil. lj ypa- 
φεῖσα, 8 κειμένη. 

— 11. μηδενὶ, μηδὲ ὧν οὗτοι] sccondam 
vocem addidi. neque cuiquam, qui in isto- 
rum potestate sit. ut servo, yel agenti in 
rebus, aut filio familias, δαὶ papilo. — 

— 12. xal τἄλλα τὰ γιγγαμμένα orapl 
ἑκάστου αὐτῶν) non videotut ipsa legis 
verba, sed oratoris brevitati studentis, οἱ 
longum iudicem merclum in lege entme- 
ratarum compendifacientis. tom rursus 
pergit lex là» δέ τις bas. 

— 16. xarà ravra] malim κατε ταὐτά, 

942. 10. τὰ χρόματαΊ post τὰ xyphtaara 
deesse videtar ertpáceuaa: δεικνύναι, vel 
simile qnid. 

— 15. εἰς Χίον ἢ διαπεσταλχὼς} fn αἰτία 
est ἀπεσταλχὼς simplex. plaonit ex inge- 
nio dare εἰς Χίον và Aia φαίνηται ἀπεσταλ- 
κῶς. in. Chium, per deum immortalem, de- 
prehendatur ablegas. illud νὴ Δία est 
admirantis onm indignatione atque mive- 
ratione, bona, quse Athenis debebant mitti, 
Chium ablegantur. res jndigon, resucesbe, 
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AD ORATIONEM PRO PHORMIONE. 


944. 1. Phormio hio diversus est illi, 
contra quem oratio pro Chrysippo p. 907. 
sqq. agebat. 

945. 1. wesouxóc) August, dat σεχοίη- 
x». quo vulnus hujes loci non sanatur. 
paret aliquid deesse. οὑτοσὶ enim oum in- 
sequesühus redeunt ad Phormionem, 
verbam aetem συκοφαντεῖ ad Apollodorum. 
que sibi non eonateant. 

— 6. τεοῦτῳ] Phormionem. 

— ibid. «3c τε leviv] Apollodorus, ad 
quem ipsum etiam τούτρυ v. 11. redit. 

946. 9. mpeitjssvoc] malim «αροειρεόνος. 
in preterilo. quibus uummos eredidisset. 
249. isevpóeew] dedi ἐφετρόπευσεν. 
«i» «xaija dosigusb Pesiclem, quem De- 
mosthenes alibi filium ἐμοῖο Phormionis 
appellat, furtivo concubits onam hera, Pe- 
sjenis uxore, prooreatum. 

— pen. ἐξελόντας ἀντιμορεῖ) correxi 
ἐξελέντας τὰς ἀντιμοιίας. Appellant Grseci 
ἀντιμοιρίας paries hereditatis pares valore 
aliis eontra positis perlibus. Sentenlia 
Hague est: si oporteret ipsos, tutores 
Pesiolis, seponere detraotas toti baeredi- 
tati totidem partes swquales aliis totidem 
partibes, quas Apolledorus sibi arrogaret, 
atque postularet, eoque facto tum demum 
hereditatem parüri, nil fore reliquum. 

947. 5. μιαϑώσεως} subaudi ἔγπληρια, 
aut ἕνεκα. malim τῆς ὕσφως. 

e, 7. ἐπυιγεγνομένας) correxi. ἐσιγενο- 
locaria 


δ posteriora. 

— 10. ἀφόκατε] alloquitur Apollodo- 
rnm οἱ ejus advoostos, ut Diniam s0ce- 
rum, et alios. aat pofest ad fratres referri. 
tu, Apollodore, et frater tuus, Pasieles. 

— 19. «ροσώφειλεν) scil. ὅδε, hio 


Phormio 
ollodorus. 


— 13$. οὗτος) Ap 
dat 14. ἀφῆκαν) Apollodorus et Pssi- 


— 16. ἴδιον] correxi ἥδιον, quod Simon 
Fabricins, seu Hieron. Wo]fiué, e lectione 
Angustani due feliciter eruit. subanditur 
ἦν, aut εἵλετο. neque enim τὸ χτῆμα peon- 
linm, (sie appellat odicigam scaotariam) 
erat gratius, acoeptius, qnam mensa usq- 
reria, aut.—- seque enim optasset libeo- 
tius officinam, quam mensam. mensa fc- 
merateria non erat κτῆμα. quia, quiequid 
»rüpa, id juris nostri esi, Sed aliene 
pecunis, ques ἃ mensa fa berntorjs exer- 
centur, juris nostri non suat, sed oreden- 
tium. ergo neque κτῆμα. Bapienter ilaque 
malebat Apollodorus officinam, quam neon- 
sam; quies emm ila, non oum bae, ei 
licebat pro arbitrio agere, et quia ruens 
maltis casibus adyereis est obnoxia. 


— 2T. si wpeiy] bene habet. Lambi- 
vus εἰ μὴ προσῆν. infelioiter. Sio eoim 
evertit totam sententiam, et contraria oo- 
git auctorem sibi loqui, et cum re haud 
consistentis, 

948. 2. ἐργασία] post ἐργασία videtur 
οὗ deesse. mensa autem faneratoria non 
est res ἃ periculis libera, quippe que ao- 
cessiones babeat disoriminosae, aut deest 
ἐαικπίνδυνος. 

— 14. ἀποστεροῖτο)] correxi ἀπεστερεῖτο, 
subaudi ταύτην. Si Apollodorus a Phor. 
mione spoliatus esset eo capite pecunia- 
fum, quam ipsi pater reliquisset, necesse 
esaet existimare, Apollodorum tantundem 
de suo unde uode expedivisse, quod 
Bovis eonduotoribus eleogret. Sed hoc 
faelom nom esse constat. Ergo Pasio 
proprios uummos in mensa nollos babuit, 

— ibid. προσῆκεν ἀκδίνοις ἄλλοθεν) me- 
diam voeem eddidi. In hoc looo male 
id me babet, quod Apollodorus diostur 
menstn pro eadem mweroede Buphreo 
oteterisque sociis ejus elocasse, qna Phor- 
wio eem tenuisset. cui contradicit pag. 
956. 5. 

— 24. ] malim μαρτυρίαι. nam 
sunt duo de duabus rebus diversis testi- 


monia. 

— 23. ἐμίσϑωσαν ---- σαρέδωκαν) Apol- 
lodorus et wmici ejus, vel potius frater, 
Pasioles. 

949. 6. πατρὶ] Dinie, socero Apollo- 
dori. 

— ibid. συγκηδὲστῃ} Nioism, qui alte- 
rem Dinies filiam in matrimonio babebat. 
v. v. 22. 

— 9. ἐχθρὸν] addit post ἐχϑρὸν Aug. 
pr. αὐτόν. ampleotor. sed deest adhuo 
aliad quid. videtnr orater dedisse ἐχϑρὸν 
αὐτὸν ἑαντῷ dyaynáQus εἶναι. quam eum co- 
gere, ut sibi sit inimicus. 

'— 11. ἐγκλομάτων) deleo comma post 
ἰγκλεμάτων et pono post τὸ δεύτερον. cum 
eum secundo absolvisset, vel iterum, denuo, 
absolvisset. Seonndus hio Apollodori cum 
Pbhormione reditus in gratiam (nam de 
primo p. 947, ull, commegoraverat) ag« 
geratur a loco, ubi conciliatus ille fuit, 
sanctimonia perjoriq violata. gam in sede 
Mineree in arce Apollodorus Phormio- 
uem absolvit. 

— 13. ἐγκλήματα) post ἐγκλήματα, 
aut in bao regione, videtur συλλέξας de- 
esse, tameii hand ignorem posse huoc 
quoque revocari eu[erAáeae, 

950. 16. τούτῳ οἱ v. 17. διὰ τούτον red- 
eunt ad Pasiclem. 

951. 6. τιντωὶ] seil. Apollodorum. 
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idem est ao si dixisset: ὅτε Φορρείων οὐδὲν 
ἀδικεῖ ᾿Ααολλόδωρον τουτονί. 

—12. σὲ δὲ} subaudi a communi ὀδίμδι. 

— 16. τούτου] Paesiclis. 

952. 5. τά τε ἄλλα xal ὧν ἂν γέγται 
δίκη τούτων μὴ εἶναι δίκας ampotatis iputi- 
libus sio dedi: τά 71 ἄλλα, ὧν μὴ εἶναι δεῖ 
δίκας. in quo secutus sam exemplar Au- 
gustanam, nisi quod δεῖ de meo admensus 
sum. quód idem versu 15. quoque feci. 
Sententia beo est: Auditis verba legis et 
alias conditiones indicantis, sub quibus 
jure experiri baud licet, et inter illas hæo 
quoque exoipientis: ὅσα mi ἀφῆκεν, ἢ 
ἀπήλλαξεν, quoties quis alterum absolvit, 
seu jus omne sibi competens in eum agendi 
ipsi remisit, et sibi cum eo nil commune 
affirmavit esse. 

— 15. ὧν μὴ εἶναι δίκας καὶ ὅσα τις] 
correxi ὧν μὴ εἶναι δεῖ δίχας, ὅσα τις. co- 
pulam omittons, ex auctoritate codicom, 
δεῖ addens de meo. v. p. 986, 2. Sententia 
est: propterea, qui legem hanc tulit, inter 
es, quie a judiciorum disoeptatione remo- 
vet, primo looo posuit causarum illud ge- 
nus, cum actor reum ipse absolvit et li- 
berum pronunciaviL — Citat h. l. aot simi- 
lem ex bao regione Harpocr. v. ἀφεὶς xal 
ἀπαλλάξας. 

— 17. μεμαρτύρηται] post μεμαρτύζηναι 
velim μεὲν addi. 

— 19. φροϑεσμίας) Citat h. 1. Har- 
poor. v. φροθεσμέίας νόμος. 

— 21. τὸν χρόνον] subaudi ἐν ᾧ δεῖ δικά- 
ζεσϑαι. quo jus petere licet. 

— pen. ὑμᾶς] id est, populum Athe- 
niensem. judices enim de plebe sume- 
bantur. ' 

953. 4. τὸν χρόνον] subaudi τὸν πενταιτῆ. 
Sententia loci subobscurioris heeo videtur 
esse : judicavit legislator, spatiom quin- 
quenuii satis longam esse ad mendaces 
perspicui mendacii arguendum. qui si 
quid comminiscantur, quo suos inimicos 
innocentes vexent, de ementita nescio qua 
injuria, quam sibi ante quinquenpiom illa- 
tam mentiantur, possit iis ita occarri: tu 
nuno demum quereris? post quinquen- 
nium, rebus jam oblivione obliteratis ? 
toto illo interjecto tempore tacuisti? non 


te commosli ἢ credibile non eat te id com- 


missarum fuisse, si vere tibi fuisset ea, de 
qua quereris, injuria oblata. mentiris ergo 
et calumniaris. 

— 4. τὸν νόμον ἀγτὶ τούτων] legem τῆς 
φιροϑισμίας dictam posuit in loco testium, 
ut illa lex reis loco testium testaretur, 
eosque absolveret. cautum enim erat illa 
lege, ut, quarum injoriarum actiones intrá 
quinquennium non essent suscopte, ueque 
porno ,repetitsm, ee actiones plene noga- 
rentur, et memoria omnis injuriarum, tan- 
quam nullarum, aboleretur. 

— 5. τοῖς εἰρημένοις] correzi. τοῖς ἐρή- 


ANNOTATA 


Moic. illis, qui testibus carerent, desertis. et 
nudis ab omni idi 

— 13. ἀπαλλαγεὶς] uam servus nou 
poterat contubernpalem suam, ip quam ipei 
jus nullum esset, sed hero, alii nuptum 
collocare, 

— 46. ἐξ ἀρχῆς] vocabula ἐξ ἀρχῆς oo- 
hserent cum ἐξιωθεῖσι. 

— €7. χρηματίζεσθαι] dedi χροματί- 
σασϑαι. Sententia est: qui bocbeneficium, 
jos civitatis pota, seu ἃ vobis, seu ab aliis 
quibuscunque [in alia quapiam civitate], 
gratnito adepti sunt. et secundis fortonse 
δ "οὐ debent, ut, quod facoliates sibi 
comparassent, et majores eas, quam alii, 
digni haberentur,quibos sui generis primis 
hoo honoris deferretur, illis necessario 
servands sunt pecunim artesque per fc- 
nerationes eas augendi, quas artes civos 
Athenienses nati dedignabantur. nam ταῦ- 
τὰ Yeruü pen. ad χρήματα redit, ut αὐτῶν 
τούτων redit ad bonorem et jus civitatis, 
quo quis donator. 

954. 7. dva] Citat h. |, Harpocr. v. 
ἀναίνεσϑαι. 

— ibid. κυδεστὸν] vocabulum est am- 
plissims significationis, οἱ necessarium 
pseene quemcunque designat. alias socerum, 
alias generum, alias maritum sororis, seu 
tuse, seu uxoris tuse. bio loci raro modo 
vitricum significat. 

— 12. ὅτι τοῦτον] subaudi e superiori- 
bus φήστιας d». 

— 25. μεμαρτύρηται τὸ τέταρτον μέρος 
λαβεῖν] locus dubius, quem ideo reliqui, 
qualem inveni, quod cum codices mei ui- 
bil opis afferrent, tum utram seqnerer 
emendandi rationem ambigerem. nam uut , 
dedit orator sio : μερμιαρτύρηκε τῷ τὸ τέταρ- 
Τὸν μέρος λαβεῖν. testatus est. Apollodorus, 
eo, quod partem quartam sumsit. aut: (49- 
janerróperas τῷ τοῦτον τὸ τόταρτον μέρος λα- 
iiv. testatum factum est eo, quod hic quar- 
tam partem sumsit. sed dedi de meo μι6- 
μαρτύρηκας τῷ τὸ τέτ. με. poterat quoque 
dari μεεμαρτύρηταί σοι τῷ τὸ τ΄ 

955. 18. τούτοις Apollodoro et Pasieli. 

— 19. ἐμίσϑωσε τούτοις, τῷ δ᾽ εἰπεῖ] 
correxi ἐρείσϑωσεν ἐκείνοις [Xononi pata, 
Eaphrseo, et reliquis mensss sociis]. τῷδ᾽ 
ἐγκαλεῖν. 

956. 7. ταῦτα) id est, ἡ ὅλη μίσϑωσις. 
baboit ergo Apollodorus pro parte sua 5 
talenta, 20 minas. oam altera 5 talenta, 
20 minse cedebant fratri ejus. 

— 9. ipucSérate] correxi ἐμέσϑωσαν. 
Apollodorus puta et Pasicles. 

— 11. ln τῶν οἴκων τὸς ἐξ ἀρχῆς v.) oor- 
rexi ἐτῶν ἴσως εἴκοσι τῆς ἐξ ἀρχῆς v. reditus 
portionis hæreditariæ statim a principio, 
quum primum hæreditas cerneretur, ipsi 
contributes, per viginti prseterpropter an- 
Dos percepti. 

957. 8. IIPOKAH2IZ. ] initio bujes ver- 
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sus adscriptum velim Βιβλίον.  Schedula, 
qua consignata erant emolumenta omnia, 
quse Apollodorus, aut e paterna heredi- 
tate accepisset, δαὶ per viginti annos pro- 
pemodum in uso et fructu habuisset. 

— 9. καὶ τοσαῦτ᾽ ἀγηλωκὼς Constraotio 
poetulat sio : καὶ τοσούτων à 
ὑμεῖς ἀκηκόατε: 

— 18. οἶμαι μὲν τοίνυν] correxi οἶμα 
μέντοι. puto tamen. . 

— 15. τόνδε μιὰν] Phormionem. 

— ibid. τούτω] Apollodoro. 

— 16. Mrac] subaudi ὑμιᾶς. 

— ibid. τὰ τούτου] imo vero và τοῦδε. 
Phormionis, nam ὅδε hio loci est Phor- 
mio, οὗτος Apollodorus. Sententia hse 
est: honestius est et sequius, vos jubere 
atque pati, nt hic Phormio e suis propriis 
bonis onera vestre reip. sublevet, quam 
ut Apollodoro condonetis suffragio vestro 
Phormionis bons, quorum perquam minu- 
tam partem ab Apollodoro feratis merce- 
dis nomine, quo fiat, ut necesse habeatis 
Phormionem quidem ad incitas redactum 
videre, qui sobrius et pudens est, Apollo- 
dorum autem insolescentem et bona sua 
modis sibi solitis prodigentem. 

— 57. χεήμασιν id est, διὰ χρημάτων. 
inter homines nummis in fanore collocandis 
questum facientes. 

— ibid. φιλεργὸν} malim τὸ φιλεργόν. 

959. 4. wà»] malim τὸ wá», cum arti- 
calo. 

— 13. καὶ τὸν μὲν λέλυσαι, τὸν δ᾽ ἔδωκας 
ἑταίρα} locus perdifficilis, et multifariis 
dabiis atque iuterpretandi rationibus ex- 
positus, variisque modis in libris reprse- 
sentatus. alii enim ἔδωκας dant, alii ἐκδέ- 
δωκας, quod pritetuli, alii bríga, alii ἑτύραν, 
alii ἑταίρα, alii ἑταίραγ. quod adscivi e Bav. 
quum videretur sententiam reddere pla- 
vissimam; qus heec est: τὴν tais λέλυσαι, 
(non χλανέδα, sed. ἑταίραν) aliam meretri- 
cem a lenone redimis, et tibi babes, τὴν δ᾽ 
ἐκδέδωκας, aliam, qua jam abusus et satia- 
tus es, alij nuptum elocas addita honesta 
dote. tum, quo dabium ne sit, quo refe- 
ratur τὴν adv ot τὴν δὲ, addit, explicationis 
ergo, ἑταίραν, ne quis forsitan errore id ad 
χλανίδα referat. Conf. cl. Stocberum ad 
Thomam Mag. p. 375. 

— 16. αἰσθάνεσθαι} fuit, cum αἱσχύνε- 
σθαι suspicarer leg. dre Sed potest vul- 
gata ferri, ipsi peregrini, qui ie prorsus 
igeorant, videntes comitatus incessusque 
tui moromque insolentiam et turpitudinem, 
obstupefacti media in via iusistent, sta- 
limque sentiunt te nepotem esse. preetuli 
tamep 9a 


, 


αἰσχύνεσ i. 
8. ἐκεῖνος οὖχ dea] infitiantem per- 
ticalum addidi. neque ille (Antimachus 
pata) "on videt Phormionem. h. e. atqui 
tamen ille Pbormiorem bene norit. 

— 20, ἐκείνων] Arohestrati ot Antima- 


chi, qoi filius illius erat. 

— ibid. ἐκείνω προσήκει} post ἐκείνω de- 
esse videlur τῶν σῶν, sut τὰ cá. illi, An- 
timacho, potius est jus in bona (ua, quam 
tibi 


— 94. αὑτὸς ποιεῖς ἀνάγκην εἶναι καὶ M- 
yw] correxi αὑτὸς ποιεῖς σε ἀνάγκεν εἶναι 
λέγειν ---- addito σὲ et omisso καί, quod si 
servetur, necesse sil πᾶσι addi. xal eváci, 
omnibus omnino. 

— 26. φεροπελακίζεις δὲ τὸν mi] ma- 
lim oum copula, προπηλακίζεις δὲ καὶ τὴν 
“ὅλ. ν 

— 927. τούτων] horum, civium puta 
Atheniensium, quorum personam gerunt 
hi sedentes judices. 

959. 4. ᾿Αϑηναῖον) potest ferri, sed prse- 
tuli ex Aagustano ᾿Αϑηναῖοι. quod hi, qui 
sint. Athenienses, h. e. omnium hominum 
nobilissimi, te, qui talis, h. e. tam turpis 
et improbus, sis, suum fecerint, pro cive, 
et pene filio suo adoptarint. nam hoo est 
φοιεῖσθαι. 


— 6. ἀπσολλάγη]} scil. τῆς παρὰ 79 σῶ 
φατρὶ δουλείας. posteaquam manu emissus 
est & tno patre, suique juris factus. 

— 13. ἀπηλλάγη} subaudi ἀπὸ τῶν ἑαυ- 

του e. 
— 22. εἰς μὲν yàg τὰ ὄντα —] Senten- 
tia heo videtur : Fortanas tna5, que nuno 
sunt splendide, ei diligenter inspicies, 
non (uas eas esse, sed alienas, deprehen- 
des, fide Phormionis nixas. quem si tibi 
liceutiam spoliandi dabunt judices ex eo 
titulo, quod Phormio servus tui patris 
aliquando faerit, dabunt iidem aliis quo- 
que licentiam te spoliapdi, ex eodem ti- 
tulo, quod pater tuus aliquando servus 
eorum fuisset. Sont opes onjusque ejus, 
penes quem tempore quoque sunl; non 
ejus, penes quem aliquando faerunt. 

960. 2. erp; Éemarra) id est, iv &eraei, 
rebus in. omnibus multo, quam tu, melius 


— 5. τῶν ἡμίσεων) correxi τῶν μισϑώ- 
cw, quomodo leg. esse insequentia do- 
cent. 

— 7. (&vra αὐτὸν ἐτίμα correxi ζῶν 
αὑτὸν 5* videtur illud rre Datum e 
varia lectione, quse nescio an in libris 
quibusdam olim fuerit, ζῶν τὰ μάλιστα αὖ- 
τὸν ἐτίμα. 

— 12. σοιῖς] correxi «osi, quod es 
Attice dictum idem, atque sro, sec. pers 
sing. press. indie. medii. 

— 14. ὑπὸ τοῦ πατρὸς] malim ὑπὸ τοῦ 
σοῦ “'-ατρός. 

961. 1. οὐκ Αὐτοκλέους] forte bene habet, 
potaitque ip orationibus Demosthenis de- 
perditis una fuisse in Autoclem pro Apol- 
lodoro soripta, pro quo scripte permultee 
supersunt. Sed fieri rursus quoque potest, 
ut aut e) Πολυκλέους, aut eb Καλλικλέους 
dederit orator. v. p. 1206. et 1279. 


25. — LI. REISKE ANNOTATA 
— 2. cl'AecMBepnirra] aculeatum et. λύγε doouse. 


amarun dictum. te, qui sis Apollodorus. 
h. e. homo dissolutus et stolédus, reip. 
neque deditus, neque studiosus, neque 
peritus rerum civilium, hellao turpis et 
cüpidus, taevem fortenerum prodigus, 
alienarem appetens, turpissimis quibus- 
que modis «ussreus, non quod serves, et 
bene collooes, sed qnod ventri des ge- 
leeque. 

— 6, oiu (ou ] post οὐκ δικοῦ suspieor 
excidisse τύτε, ob sequens oppositam νῦν. 
uon tunc patiebaris injuriam, cum ta deci- 
deres oum Phormione, eumque absol- 
veres ; sed nunc calumniaris. 

— 9. τὸν yàp συκοφαντοῦντα del τι, νομεί- 
(9v χρὴ ποιεῖν vw] bene quidem vidit 
Éambinus sententiam. nibil tames prseter 
apiritus et distinctionem hic loci videtur 
esse matandum; quomodo feci. suatuli 
enim comma, et pro d& v; dedi ἀεὶ τί. quid 
enim [subaudi ἄλλϑ, aliud, quem hoo ip- 
sum] oportet existimare illum agere mum, 
Qui semper questum e calumniis exercuit? 
facile sabaudiatur à τοῦτο, aut εἰ μὸ nero. 

— 19. τρόπο] post v. τρόσεν videtur 


testen producantur, qua de re testaturi. 
nob enim de Apollodori testantur impre- 
bitate. oum de ea testantwr testimonia, 
que v. 29. jobenter recitat. neque de 
probitate Phormionis, cujas deronstran- 
de ergo v. 23. testimonia preferuntun 
Atqui prretor hseo duo nil aliud promiserat 
orator testimoniis patefsctorum. 

— ibid, ἴσϑι δὴ] oorrexi I9 93, ab εἶμει, 
uon ab ἴσυμει. 

962. 18. τούτω] Apollodoro, 

— ibid. τούτω] Phormiosi. 

— $22. λόγω καὶ συκοφαντίας] evt com 
Augustano tollendum ost καὶ, aut leg. M- 
yox nal συκοφαντίας. id quod malim. 

— 96. ἁπάντων) post derérrer videtur 
deesse ὃ ὡς οὐκ ἐνέμεινε Φοῤμίων ἔασιν. 
aut te non absolviste Phormionem ab omni- 
bus oriminibus seu  incueztionibus, aut 
Phormicnem rvecesitte α pactis, que. socer 
Apollodori centuit equa esas, et ipse Ayollo- 
dorus vata habuit. 

— 98. τῶν] id est, ὑνὲρ τῶν, aut σοὶ 
σῶν, eed vercor, ne quid borum exciderit. 
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966. 4. μοι] Soripta heec cst oratio no- 
mine Nicobali. v. p. 973. 

— 6. ἀφεῖσθαι!) desistere ab hoo jure, 
jus hoc omittere, neque usurpare. 

.— 8. ἀπυνλλαγμιένον) malim ἀπολλωχότα. 
Qo 13. τὸν νόμον] legem illam desigsaat, 
ad quem versu 1. et 2. statim provocavit, 

— 17. ἐμμένων] Citat bh. l. Harpocr. Ve 
ἕμμηνος. 

, — 18. ἐμῶν] me, Νίοοδαϊο pute, et 
socio meo, Evergo. 

967. 2. κατορθῶσαι] mulctatus enim 
Bvorgus faerat duobus talentis. v. p. 968. 
23. et 980. 6. 

— 17. Magemia] Citat h.1. Harpoor. v. 

ert. 

— $4. τούτω] huie, Pasteepeto pute. 

— μου. λύσις] ad λύσις addidi τρότῳ. 
λύσις est cautio facultatis oppiguerata ia- 
tra certum tempus redimendi reddite sre 
alieno. 

968. 6. οὗτός »*] Pantæneæetus. 

— 10. ἐκεῖνος). Evergus. 

— 12. ἐλθὼν] potest haberi pro vocula, 
more Attico eleganter redundante, oum vi 
famen aliqua oocalte, libenter, cupide. ma- 
lim tamen ejus looo legi ἐμὼν sap ἑκόντος. 
ambabus us in hanc rem conten- 
tientibus. 

— 15. ein ἐσεξελθεῖν] illis creditoribus 
Penteneti, qui sibi jus esse in res a Pan- 
teneto oppigaeratas dioerent, sese, Eter- 


gum, non ocourrisse, neque adversaiem 
esse. . 

— $20. ὃς ἐτιμήσατο) correxi eic ὑτιμή»- 
σατο, quod idem est ac si dixisset : ἐν τοῦ" 
τας, ἃ ἐσιμήσατο. Setisfactum sibi babet 
per eam mulciam, qoam Evergo a judici- 
bus scribi et irrogari curavit ipse, Pan- 
teenetus puta. 

— 91. τῶν αὐτῶν] scil. ἐγαλημώότων. 

— 24. ἐκεῖνος ve 

969. 4. correxi ἔσοδήρεουν. 

— ὅ. ipiy] s! bene habet, de solo Ni- 
cobulo accipi debet. malim tamen ἀριοὶ, ne 
error interveniat, qui facile possit, de 
ambobus, Nicobalo et Evergo, hie agi. 

— 8. τοῦτον is ἀφεστοκότα) Pantsne- 


tum destitisse eb exercenda officina mo- 
tallica. 


— 10. θαυμαστῶς ὡς ἐλυασάθην] correxi 

ὡς iA, quod sio in edit. Manat. 

et Folio. reperirem. poterat alias ὡς omitli, 
aul cam sec enolitico mutari. 

— $0, μκετεγέλα} explodebat eos risu, 
negsbatque mihi ab illis molestie quid- 
quam exatiturum eese. 

— ult, Gefauvrvec üsiv]. scil. τὴν ἀνήμ, 
evictionem nobis prestante. 

970. 9. ewe" αὑτῶν] Sententia est: wt 
eut nos, Nicobulus et Evergus, eb ipsia, 
nimalatis illis et seborsatis oreditoribue, 
qui se nummos in eflicinaes metallicam 
Pasieseto credidisse mentirentur, quo 
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Nicobulum emungerent, aufferremus.om- 
mem pecaniaum, quam Punisenetus nobis 
deberet, eoque facto abiremus, et missos 
seque, Pantsenetumqae faceremus, out ip- 
sis relueremus pecuniam, quam ipsi Pantæ- 
neto credidissent, 

— 4. ἔχειν] post ἔχριν ant deest, aut 
certe sabaudiri debet ἀπαιτεῖν. se babere, 
quee a Panteeneto reposcant, multo majoris 
valoris. 07 

— 23. 4] oorrexi ᾧ φίλος ἦν τὰ μάλι- 
στα, τῷ Εὐέργυ. addito artienlo 7&. Ever- 
go, quem summi faciebat. 

— 97. ἐμοὶ eráXm δυσκολαίνοντα ) parti- 
oulam addidi. rursus, in contrariam par- 
tem. ᾿ 

971. 1. ὑπὲρ τῶν τούτου γιγόμενοο]} in 
Angusteno τινῶν additum est post τούτου, 
contra abest ab eodem τῶν. conjunxi 
utrumque, at sit ὑπὲρ τῶν τούτου τινῶν γιν, 
super quibusdam rebus. de substantia Pan- 
teneti. non enim telam ejus sabstentiam, 
sed tantummodo servos, seu operas in me- 
tallifodipis lahorantes vendebabpt, ut e p. 
972. 21. spparet. 

— 26. παρόντων] tolio comma post w«- 
pérres, quod sententiam turbat. (quam- 
quam heo tam minuta alias non soleo an- 
notare.) ut eit sententia hzc: nam si am- 
bos pariter nos, me et Evergum, eosque 
ambos in urbe priesentes et coram versan- 
tes, aconsasset iisdem de oriminibus, nou 
Dtique unum arripuisset, omittens alterum, 
sed ambos fuisset jure perseoutas, ad «ea- 
μόντων subanditur ἡμῶν ἐν τῇ πόλει, adeo- 
que idem est, atque ἐσσιδηροούγτων. vis ar- 
gumenti in hoo verbo inest, infirma enim 
eseet argumentatio, si quo tempore Pan- 
iwnetus Evergam insectatus esset, Nico- 
bolus orbe abfaisset. 

— nit. πάλι] post «r&v addi vult 
Lambin. δίκην. addi necesse nil est, sed 
est subaudiri. v. p. 972. 19. 

972. 8. οὐχ ὅκιστα͵] Augustanus ἥκιστα 
omittit. quod hand placet. pam ὕπιστα 
sine oby non solet sic nade usurpari. de- 
inde non convenit sententism. prsecessit 
enim οὗ wporáns. quod non posset repeti, 
sed. deberet cb omitti. vulgata bene habet. 
idem est ao si dixisset: μάλιστα δὲ οὗ προσ- 
nei τούτων. nam οὐχ ἥκιστα 
seqnipollet 78 μάλιστα. 

— 12. καὶ περὶ τῶν ἄλλων) locum. bunc 
communuezm attigerat jam supra p. 952. 25. 

— 17. τῶν ἄλλων} complectitur causs- 
tiones omnes, ob quss quis litem institoit, 
et quas orator modo oommemoraverat, iila 
856 excepta, oum actor deuuo litem re- 
stabrat, postquam reo remisisset. 
.o—-dbid. γῶν ἄλλων eorom] vitiosum hoc 
videns esse, non reperio, quomodo sane- 
tar. nur wapá vi τῶν ἄλλων τῶν γιγραμμέ- 
wy iv τῷ vien τούτω. 

— 26. ἀναλισκόμῃνον) divisi in.d«o vo- 
VOL. Y. 
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cabula à» ἁλισκόμενον. me, qui sine dubio 

fuissem caus casurus, si solommodo ip- 
mias causm natura spectaretur, et ei jus 
æquum redderetar. Sed pro τοῖς erepl τῶν 
πιριγμάτων v. 25. leg. videtur τοῖς παρὰ 
τῶν wp. juribus ez ipsa rerum natura ex- 
sistentibus. 

973.19. ἀτιμῶσαι) ad ἀτιμῶσαι, οἱ μα» 
riter ad πρᾶξαι v. 20. sabauditor αὐτῶν. 

— 99. τί οὖν loi τοῦτο} quid hoo its- 
que sibi volt facinus? quid eo queritur? 
quid designatur ? 

—pen. τὸ ἐπὶ Θρασίλλου] correxi τὸ ieri 
Θιασύλλου. citat h. ]J. Harpoor. v. ἐπὶ Θρα- 
σύλλω. nam sio jlle non modo exhibuit, 
sed etiam ita exarandum precepit, affiz- 
mans eum Atticorum esse morem, at is? 
Θρασύλλῳ in dativo dicant, pro isi - τῷ 
Θρασύλλου μνήματι. quod loco suo posi- 
tam relinquam. mihi vulgata bene videtur 
babere, et τὸ ἐπὶ Θρασύλλου idem esse 
brevius diclum, atque plenius τὸ ἐργαστή- 
giov τὸ ἐπὶ Θρασύλλου fpi, Solent ejusmodi 
montes metallis feti e nomine primi eu- 
jusque possessoris, aut si quis primus ex- 
erouit, appellari. ut Clausthal, vallis Ni- 
colai, et Jochimsthal, et alia talia. . 

974. 10. ὡς αὐτὸν] idem est ao si di- 
xisset: ὡς sl αὑτὸν κατέστησε φυλάττειν, 
aut: ὡς εἰ αὐτὸς ἐφύλαττεν. ac si ipee cun- 
stodiret. 

— 16. Ksyyptóna] Citat b. 1. Harpocr. 
v. KEyygsowa. 

— 18. προκαλεῖσθαι τούτους} ex eo, quod 
invitassem Pantenetum, ut servos illos 
ad qusesitionem per tormenta traderet, 
jnvitavi, sed ille noluit tradere. 

— 10. isuSw] scil. καθέζεσθαι εἷς τὸν 

a, 

— 22. à wrhcacSa] uncis inclusi. Sant 
enim aut scholium, δαί varians lectio ver- 
borum ὃ ἔχειν. 

— 35. εἱλόμην κομίσασθαι] subaudi e 
proximo τὰ ἐμαυτοῦ. recuperare nummos, 
quos Panteeneto oredidissem. nil opus est 
ista verba addi, quod fieri Lambinus pree- 
cepit. 

— 924. ὁμοίως] 1. ὅμως. dixerat paullo 
ante, constare ex omnibus causs adjon- 
otis, Panteenetum mentiri ; eoque nil opus 
esse, ut formula provocationis de servis 
tradendis recitetur. Af nihilominus tamen 
to, ait, scriba, recita istam formulam. 

— 98. ἀργυρῖτιν] Citat b. 1. Harpocr. v. 
ἀργυρῖτις. o dentd, dictiones ἐργάζεσθαι 
ἀργυρῖτιν [aut ἀργύριον, aut μόταλλον, simi- 
lia] et κατεργάζεσθαι nonnibil ipter se dif- 
ferre, sio nempe, ut simplex ἐργάζεσθαι 
sit glebam argenteam, vel metallicam 
quamqae e terrse visceribus eruere, ἃ sor- 
dibus terrestribus et saxejs purgare, in 
minuta fragmina contundere, copflare, ver- 
bo orassius elaborare. κατεργάζεσθαι au- 
tem liquare, diligentias repurgare, et ex» 
2r 
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tretmam manum imponere, ewmaque ad lo- 
cum perducere, ut aurifabro aliisque arti- 
feibus sd signa, vasa conficienda, aut ad 
nummos cudendos tradi possit. 

975. 9. τὸ byxxsua ἐφεβῆς} Bavericus 
dat simplex ἑξῆς pro postrema voce, quod 
melius puto. Significat enim bero lectio 
id, quod sententia secum fert: recita ju- 
dicibus insequentia do libello sccosatio- 
mis, vulgata aotem, ni fallor, sententiam 
fert alienam, henc puta : recita totum li- 
bellum accusationis a capite δὰ calcem. 
verum id non vo Nicobulus, sed istud, 
quod modo dicebam, nt soriba recitando 
pergeret, et que» adbuo reoitanda super- 
essent, exsequeretur. 

— 11. καὶ ἄχλο οὐδὲν} soil. ἐποιήσαμεν 
σότε. locabamus tibi officinam metallicam, 
4010 nostra erat (emeraimus enim a Mne- 
siecle), eo pacto, at tu nobis locar dares, 
quod moe et leges ferünt. aliud nihil tecum 
depeeiscebumur. 

— 13. bri] te non jam solam jubente, 
ut ante feceras, sed etíam, quod ante non 
feceras, suppilcaate, ut faceremus. 

— 17. ivraiÓa] quid hio loci, hoo tem- 
pore, sibi volunt illss pacti tabnise ? quid 
ad eas protoosas ? cur eas cómntemoras? 

— ibid. Ῥοῦνο] scil. τὸ ν»ορὶ ἐῶν συνθηκῶν, 

-- 29. ἰωνήμι5.} Augustamus pro hae 
voce dat ἀπεδύμεθα. videtar utrumque sen- 
tenti» nécesstriui esse. quare sio malim 
legi: ἃ yàg ἡμεῖς ἑκατὸν xal πέντε μνῶν lorré- 
ῥαϑα καὶ ἀπεδέμεθω, ναῦθ᾽ ὕστερον.---- nam 
que contum εἰ quitque minis et emeramus, 
ek rurtus véndidéramus tuntidem, eo. post. 
modum tu — 

— 34. ertaTiipdc ἔχων] correxi periculo 
meo (sed Wolfiam oocupavit), πρατῆρά σ᾽ 
[id 6st, σε] ἔχων. Sententia hiec est: ma- 
ximi vendidiati officinam nobis suctoribus 
et sponsoribus venditionis. quam officinam 
$i tu ipse veudidisses, adótorem et spon- 
soreti preter te habens neminom, ne te- 
twheio quidem eam extudisses. (08 enim 
nulle est auctoritas, neque fides. 

— pen. ἔχων — τιμὰν] verba hsec. μηδὲ 
obseura esse fateor. 

976. Y. Cile] valde anspectam. possit 
quidem quodammodo exeuiari et defendi, 
sic iaterpretando, καὶ τὰ βιαίων ἀδικήματα. 
st voe. ἀδικήματα e prositne hao quoqué 
referatur. incusat mo injatiarurm, qus 20- 
lent «b hominibus audasibus, violentis, 
latrouibus, sickriis, perügi. Sed ea ratio 
mihi ocae(a et a Oræviinto ábhorrens vi- 
detur. quare malim βίαν. veran sttem 10. 
βιαίων bene habet. 

— 9. τῶν αὑτῶν} subaudi ἀγωνίζονται. 
reos horuta onttiium criminum non eedem 
manent posts, reque certant rei super eo, 
at casdem a se depellant. 

— 10. za) Tl» βικίων} priepo- 
sitionem addidi. ad τὰ sabauditur ἐγαλή- 
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ματα. ad τῶν διαίων nutem, álaniadorww. 
ἀδιαιήρμιωτα Glas appeliabantar ese injuris, 
que alioni cum operta vi et oppressione 
imponerentar. 

— ibid. «οὸς τοὺς 1 seil. 
δικαστὰς εἰσάγονται. citat ἢ. |. Harpocr. v. 
κατὰ δήμους. Conf. Vales, ad Harpocr. p. 
104. 

- 16. τοῦτο] hoo excusavi, quod hoe lox 
precipit. malim tamen τοῦτον. ut ad νόρεον 
referatur, obtendi hano legem, quo me 
liberaret neoessitate, soper hoo erimhso 
me defendendi. 

— 2$. Swhetrai) seil. γοῦτο, hoo, quod 
articulus hio ab accusationis libello abest, 
vobis non poterit eripere facultatem cog» 
noscendi, et intelligendi jas et eduom. 
aut, Pariteenetus non poterit vobls eriperé. 

977.7. à» ὑφάψη nic] in August. est ἂν 
7TU98 7. forte. voluit τύψη dure. aut isi 
aliis libris feit ἂν ὑπονύφη τις. que lectio 
vulgatee prestare videtar. — Si quis euffu- 
miget, h. e. si quis incunieulis ſumum ox- 
citet, qui vicinos operantes expellat, aut 
suffocet. quod ipsum debet etiem vulgati 
sighiflcare. 

— 9. «Xy al μὴ τοὺς Κοῤῥιζοεμεύνους puro 
tieulam μὴ addidi. h. 6.:selo excepto hoo. 
sab hao sola cotiditione et testristione, si 
tu non putas, 

— 19. à» ὅλως ἄλλο τι] subaadi df, 
ἐν ταῖς μεταλλικαῖς δίκαις Wade een. 8i 
quam aliam imjuriam aoripiat, ον 6i 

Jute metallico experistur ? 

— 21. Aic ἕτερον tic τὰ τῶν 
φλυσίον] pieteema verba ale 7à τῶν σλυσύϑ 
videhtor scholium esse vocabuli 
dictio metallica ἔτορον ovrriepalvtis signif, 
cát τὸ ἑαυτοῦ ἔργον, vel μόναιλλον eirti*pal- 
vuv [id est, δι᾽ ὀπτῆς μερηχανημένης ἀροάγειν 
εἷς τὰ τοῦ eoi 1oya, vel ubruXAa. cuni- 
eulos snos facto forwmine perducere δὲ 
ounioulos alienos. 

— 93. él; τῶν ἵν τῷ viae τι wredow] 
videtur post τε vocabulwm à i 
desiderari. per v. νέμω designatur lex me⸗ 
tallice, seu jus metallica. 

— 25. we] correzi «aj. In εἶναι 
subauditür eaa; e v. 20, existimo, ad eum, 
qui Panténato peconism credidisset; eam- 
que ab illo lento, per minutas partículas, 
et vix tandem reotpérasset, vocabelo 
juris metallici né minimum quidein uten- 
dum esse. ' 

978. 9. (jare) post δικαζόβεενος vi- 
deter ix bes φανήσεται, vel simile quid 
deesse, — Constabit ex iis, que. fem dicum, 
non medo nil equum et. legitimum mque 
criminibus, quorum me incusat, habere Pun- 
tenetum, mod proferat, sed etiam super iis, 
que ipse mihi remisit, jus potere. 

— δ. brixssopepstvn] correxi ἐσιβεκλι» 
ξωμένων. cum jam. judices tribunali cuique 
Sub sortíto esset deti. 
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— 9. ταῦτα] subaudi ἃ αὐτός φυσι. 

— 10. αὐτὸ] correxi αὐτῶ. δὲ e servi 
tormentis subjecti responsione. constiterit 
vera 6550, quæ ipae, Pantenetus, aiat, tum 
me debere ipsi mulctam a legibus conititu- 
tam, quam lenire judicibus non liceat. 

— 18. xai μετὰ ταῦτα) καὶ more ad 
Hebræam locutionem aocedente bic redun- 
dat. nam illa omnia cox, ὡς δίκαιον ὃν v. 14. 
ad συνεχώρουν per parenihesin interjecta 
sunt. pari modo verba v. 24. διὰ γὰρ τὸν 
θόρυβον ud isromoáguny τοιοῦτον v. pen. signis 
parentheseos sunt inclodends. 

— ibid. προκαλεῖταί μὲ τὴν δίκην) cor- 
rexi SeorxeMi Ta: μεέγ qaa τὴν δίκην. Sed 
no sic quidem persapatus est locos. addi 
adhoc debet πρὸς, ut sit προσκαλεῖται μεν 
ps8 πρὸς τὴν δίκην. advocat. quidem me ad 
Judicium. huio μεὲν respondet δὲ v. 21. 

— 20. “αρακαταβολὰς} Citat bunc lo- 
cum Harpocrat. hao voce, 

— 24. 9ígai] scil. nobis, mibi puta, et 
ipsi Pantsneto, et imprimis megistro 
quesitionis, Mnesicli, 

— 45. 7») hujus Joco malim μεέν. 

— jbid. coro» ἦν} sic leg. arbitror. 
edi» τοιοῦτον ἦν. et statim post v. 27. οὐδὲ 
ar ἀντίγραφον. dale quicquam nihil ἴσαι 
fiebat, quie ex rita juris in ejusmodi tem- 
pore soliti feri fas est, non audiebantar 
Ales solenues formule sypoxaAcUjai σε eto. 
etiam pro ierencápm malim ἐποιήσα μιν. 

— ult. οὕτως, ὥσπερ λέγω} scil. v. 26. 
dixerat. 

979. 4. πλεονέκτημα, καταφπεπλῆχϑαι) 
addidi τὸ ex Augustano ante postremam 
vocem. Sed satis boo non est. debet 
sdbuc, id quod etiam Wolf sensit, οὐ aut 
(pà addi, at sit πλεονέκτημα τὸ μὴ xa rasrs- 
φλῆχϑαι, quanta sit prerogativa, aut quan- 
tum prestet, quam expediat, non perculsum 
te esse. hoc est, non exezcere qusestum pu- 
dendum, infamem et invidiosam, (fanera- 
jores enim, cujasmodi videtur hio Nico- 
bulus fuisse, genus erant Athenis contem- 
&, exosi, exseorsbiles) non prodere in 
moribus timiditatem el padorem ibtem- 
pestivum notam conscientism interioris de 
vitio aliquo ant macula sibi adhserescente, 

modom homines obsouro loco nati, 
aut humilem quandam artem exercentes, 
aut alicojus dedecoris sibi conscii solent 
esse animi dejecti, padibundi, meticulosi, 

-— 5. τὸν βίῳ} malim διὰ τὸν βίον. propter 
vite, quod sequaris, genus. et sic dedi de 
ineo. 

- 10. ««αρεδίδουν] imo vero οὐ παρεδίδουν. 

— ibid. λέγε τὴν πρόχλησι»} malim λέγῃ 
ain ἀντιτρόκλησιν. ᾿Αντιπρόκλησις. Quo con- 
αἰεὶ, 1n& coactum ab iis, que juri contrarias 
guuabam esse, provocationi Panteneti aliam 
provocationem meam | opponere, ἐξ servum 
meum me recusasse tormentis (radere, eaque 
we amnia vera affirmare, recita tu, scribe, 
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contraprovocationem, seu contrasponsionem. 
Contrasponsio. Nicobulos videns, Pantse- 
netum sese ingerere et obtrudere qusesi- 
lioni servi per tormenta, contra quam pa- 
ctum antea fuisset, ut nempe Mnesicles 
quesitioni preesset, manum paero inji- 
ciebat, eumque a tormentis vindjcabat. 

— 12. ταῦτα) conditiones, qoas cgo in 
mea coutrasponsione obtolissem. 

— 15. φησὶ xal τὰ δεινὰ] aut delendum 
est xal, aut eo servato, necesse est post 
φησὶ aliquid deesse. e. c. erpgosseruAaxicOa,. 

— 18. ἐγκαλεῖ] post ἐγκαλεῖ videtur ἐμοὶ 
τοῦτό γε, Aut saltim ἐμοὶ deesse. 

— 23. τὰς αὑτὰς ἀπολογίας οὔσας] mihi 
bao in mea causa easdem esse exousa- 
tiones, quas Evergus tum in su& causa 
pro se potuit allegare. 

— ult, ergóc τὸ δικαστήριω) subaudi του- 
ql τὸ μεταλλικὸν, coram quo nunc limo 
c&use agitur, el sic quoque p. 980. 6. iy 
δὲ τῷ δικαστηρίω, scil. τῷ μεταλλικῷ. 

980. 8. προειδότα} subaudi τὸν Εὐεργόν. 

— 11. οὐδὲν ἤλπιζεν] correxi οὐδ᾽ ἂν ἥλ- 
*icty. idem est ac δὶ dixisset : χαλεπὸν ἦν 
παραχρῆμα ἀπολύσασθαι τὴν διαβολὴν quel 
τούτων, ἃ οὐδὲ ἤλπισε κατηγορηθήσεσθαι ἂν 
αὑτοῦ. difficile erat statim e vestigio purgare 
εἰ diluere atquea se depellere calumniam 
super crimine, cujus se insimulatum iri, aut 

fore quemquam, qui se ejus reum ageret, ne 
$uspicatus quidem fuerat. 

— 15. τὴν ψῆφον εἶχον] potest ferri, si 
bec sit sententia : ira et indignatio judi- 
oum ab bujus calumniis deceptorum con- 
demnabal Evergum in ea causa, in qua 
pronunciendi jus et aucloritas penes eos 
erat, tametsi peccasset ille, non jn illo ge- 
nere rerum, super quibos pronunciare 
jussi et constituti essent, sed in alio quo- 
piam genere, super quo cognoscendi nul- 
lum ipsis jus esset. malim tamen omnino, 
τὴν ψῆφον οὐκ εἶχον. idem est ao si dixis- 
set: οἱ δὲ δικασταὶ κατεψηφίσαντο αὐτοῦ, 
ὀργισϑέντες ἐπὶ πράγματι, ἐφ᾽ à τὴν ψῆφῳ 
οὖκ εἶχον. et sic dedi de meo. judices Ever- 
gum condemnabant, propterea quod indi- 
gnarentur et sgerrime ferrent audientes 
ab Evergo facinus commissum, grave qui- 
dem illud et atrox, super quo tamen judi- 
candi potestate ipsi carerent. 

— ibid. κατεψηφίσαντο] correxi κατέ- 
ψυηφίσατο in singulari, e conjectura mea, 
postmodum ab Aug. confirmata. redit hio 
singularis ad ἡ δὲ ὀργὴ v. 13. 

— 19. τοῖς συνεστῶσι μεϑ᾽ ἑαυτοῦ μάρ- 
τυσι] Augustanus dat τοῖς συνεστᾶσι τού- 
τοῖς μάρτυσι. quam lectionem ita probat 
Simon Fabrioins, seu Hier. Wolfius, ut 
utramque copuletar et legatur τοῖς συνε- 
στῶσι τούτοις [ARX ἑαυτοῦ μάρτυσι. mihi 
contra visum est. recepi τούτοις, sed pi 
ἑαυτοῦ ancis inclusi. potest τούτοις plania- 
sima ratione accipi, pro, his «onspiratis, 
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quos vos, judices, bone nosti», qui sibi 
testentur. vel etiam ratione paulo compli- 
oatiore, ut sit pro of συνεστήκασι, vel συγί- 
δτανται τούτοις, testibus, qui assistant bis, 
Pantseneto ejusque similibus. verum prior 
ratio magis mihi probatur. 

981. 3. ὁ ro disc] est is Evergus. 

-— 10. τάλαντα ὑπό του. καὶ ταῦτα 
ὑπὸ ---- distinctionum correxi et καὶ dele- 
vi «d bano modum. τάλαντα. ὑπὸ τοῦ TaU- 
τα; quatwor ais defraudutus esse. talenta. 
4 quonam ista ? 

— 192. σολίτης] post πολίτης videtur ὧν 
dessse. ecquis, qui civis sit, sibi patiatur 
bona sua a servo alieno eripi aut retineri? 
tune, PantUenete, qui civis es Atheniensis, 
paterere bona tea tibi & servo meo negari, 
aut vi extorqaeri ἢ 

— 15. εἴρηκεν αὐτὸς} correxi ἥρηκεν οὗτος. 
quorum hic (Pantenetus] Evergum, causa 
ad judices delata, condemnavit, ut Latii 
dicunt, h. e. impetravit, ot ἃ judicibus 
€ondemnaretur. . 

— 15. αὑτὸν] dedi αὐτὸν cum spiritu 
leni. redit enim, ut αὐτὸς οὗτος ad Pantie- 
netum, sio αὐτὸν, eum, ad servam Nico- 
buli. 

— 16. λέγειν] quse servus meus deli- 
querit. 

— ult. μεὲν οὐδένα] post μὲν videtur ὑμᾶς 
deesse. non videmini mihi, judices, fœne- 
rantium quemquam ledere ; quosdam eyrum 
tamen merito suo odisse. 

989. 8. μηδ᾽ ἄλλου μηδενός εἶσιν, ἀλλ᾽ ἢ 
τοῦ πλείονος] id est, μιηδινὸς ἄλλου ἐπετηδευ- 
mal καὶ δοῦλοι, 8 τοῦ «λεονεχτεῖν. noli Lam- 
binum bio audire. 

— 9. xal χαρίσασϑαι ---- duas allegat 
eausas, car nummulos duro labore oolle- 
ctos fa nore exerceret, uoam, ut roganti- 
bus gratificaretur, slteram, ne pecuniola, 
Yegre collecta, nullo cum froctu et sine 
sensa aibi per minutas expensas dilabe- 
retur, et veluti nix tabescens deliquesoe- 
ret, nummatin eam carpenti, et in rem do- 
mesticam, in frivola et rugas impeudenti. 

— 22. ἐμαυτῷ) sententia postulat ἕαυ- 
τοῖς, et sio dedi de meo. non sum unus 
eorum, quorum mores ipsis erpediunt et quæ- 
stum faciunt. quo in numero sunt blandi, 
gratiosi, adulatores, scorre. 

— 95. ἂν τῷ δεῖνι δανείσ ὦ] voc. δεῖνι on- 
cis inclusi, existimans cam Aug. leg. esse 
ἂν τῷ τι δανείσω. ubi τω (sine accentu) 
epoliticum est. si cui quid pecunie in 
usuram dem, 

— ibid. φῳροσόφλειν] subaudi δίκην. sed 
melius videtur. προσοφείλειν, omisso δίκην. 
ideone me oportebit, non solum creditam pe- 
cuniam non recuperare, sed etiam preterea 
debitori pecuniam debere. 

— pen. TaU3'] in reliquis autem rebus, 
his puta, de quibus nanc agitur, ipcessu, 
voos, vulta. 
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983. 1. ἔχοντα) id est, vemirw, dar 
ἅπαξ ἔχει. 

—.ibid. εὕπορόν] Post οὐκ aDtropgóv ἔστιν vi- 
detur deesse οὐδ᾽ ἴσως συμφέρον. vel similis 
sententia, nam alias hiat ratiooinium. quod 
hoc esse videtur: naturam, vel indolem, 
qua quisque preditus οἷ᾽, expellere et 
abjicere,.facile non est, neque scio, en 
minus expediat. nam alias nemo nostrum 
unus ab altero differret, neque prsestaret 
alteri, sed essent inter se ximiles ounes. 
id quod obstaret vitse civilis usui, (facile 
enim tum non foret alterum ab altero dig- 
noscere, unde essent plurimi errores et 
plurima dubia profectura) et officeret lu- 
minibus virtotis, quz in similitudine mo- 
rum, ingeniorum et studiorum per omnes 
homines perragata proferre sese nom poe- 
sel. 

— 2. γνῶναι] mihi vel maxime suspe- 
ctum est hoc verbum vitii, aut certe de- 
feetas alicujus. mei quidem codices bio 
silent. 

— 3. ἀλλὰ τί τούτων ἐμὼ epo; ci, Τταν- 
ταίνετο} Etiam haec vereor ne minus sana 
sint. ego equidem haud intelligo. videtur 
sententia hseo fere postulare : ἀλλὰ τί ταῦ» 
a πρὸς τὰ vov ἐμοὶ (scil. ὄντα] ποὺς σὲ, Tlav- 
ταίνετε. quid autem hee faciunt ad ista, 
que mihi nunc tecum controversa sunt, Pan- 
tenete? hsec, vox puta mee, incessus, 
status, habitus meus. 

— 5. δίκην.Ἶ post diam posui punotam. 
est enim bsec altercatio ficta Nicobuli cam 
Panteaeto. Ta te quereris, Pantenete, 
gravia et infanda passam. — Esto. Satis- 
factum tibi est. Sed negas tibi a mo sa- 
tisfactum esse. Recte vero. neque enim 
ego te injuria affeci. nam si te leesissom, 
tu profecto non eras commissurus, ut me 
inultom transmitleres, nomenque meam 
ad jadices deferre nil curares, cum Ever- 
gum accusares. 

— 15. ἀκούσιοι bene habet, noa enim 
solummodo p. 990. pen. ubi locus bio 
iteratar, ita legitur, sed etium res ipsa id 
exigit. nemo facile, nisi levis et impurus, 
homiocidse volontario, victus precibus, aut 
lucello, ignoscat. osedi antem fortuitm, a 
qua consilium abfuerit, quanto quisque 
est humanior, tanto facilius ignoscit, cum 
aliis de causis, tum commiseratione sortis 
bumane., 

— 19. ἀκουσίαυ) prene malim ἑκουσίου. 
Sio enim fortius strioget argamentaem. Sj 
quis, qui alium czedis, non modo involun- 
taris, sed vel voluntarim adeo, peregerit, 
tamen ei postmodum ignoverit, tam jam 
non potest actor renm expellere, Et pro- 
fecto p. 991. 3. perspicue exaratum lego 
in Bavarico ἑκουσίου. ubi euam id re- 
stitui. 

— 93. ἱκείπτειν καὶ φεύγειν ἂν ἁλίσπων- 
ται, καὶ τεθγῶνκ!) non ita verbosus esse so- 
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let Demosthenes, ut ἐκαίεν τον καὶ φεύγειν 
pro copia orationis babeam. quod si ta- 
men est, ea erit differentia borum verbo- 
rum prone synonymorum, ot ἐκπίπτειν 
signilicet, e patria emigrare, φεύγειν autem 
versari in solo peregrino, procul] patria. 
possit tamen φεύγειν etiam significare, cau- 
sam, ut reus, coram judicio agere. quse 
vis si huic loco inest, tum erit leg. ixxí- 
φτειν, καὶ φεύγειν, ἂν δ᾽ ἁλίσκωνται, καὶ 79- 

d», et interposui δ᾽ de meo. quos leges 
Jubent solum vertere patrium, ilem, causam 
capitis dicere, et, convicti si fuerint, extre- 
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mum pati supplicium. , 

984. 1. σρῶγμα] morem puta, ab ipso 
aciore semel remissas nunquam postea 
rursus in forum revocandi. 

— 2. καταλυθήσεται) dedi. χωταλύσετε. 
alias ignoraretur, quinam abolerent huno 
laudabilem morem. Sed valet hoo ad onu- 
sam, et grave in boc momentum, si jodi- 
ces ipsi dicantur eun: abolere. id quod est 
puadesdum dedecus. aut leg. easet : xava- 
λυϑήσεται ὑφ᾽ ὑμῶν ἐφ᾽ ὁμῶν. id quod in- 
suavius sonaret, prsesertim in fioe oratio- 
nis. prsestal itaque χαταλύσϑτε. 


AD ORATIONEM ADVERSUS NAUSIMACHUM, &c. 


Causa hao oratione agitata beo est: 
Nausimacbus et Xenopithes (junior), fra- 
tres, filii Nausioratis, a filiis Aristeecbmi 
vita dudum defuncti, qui tator ipsis olim 
fuisset, actione hereditatis imminutie, aut 
seris alieni, pupillis debiti, a debitoribus 
quidem redacti, a tutoribus autem pupillis 
non persolnti, repetebant ab unoquoque 
Bliorum Aristsechmi,.qui quatnor erant, 
quaterna talenta, ot prseterea singula lot- 
idem, b. e. quataor, semitalenta.  Pete- 
bant itaque filii Nausioratis a filiis Aristee- 
chmi universe octodecim talenta. Nam 
quatoor talenta sibi aiebant deberi, ut see 
interceptam, Sed singulares hoo eodem 
de sre alieno-actiopes in singulos illos 
quataor fratres instituebant, et litem uni- 
onique prwlerea semitalento sestimabant. 

985. 10. δίκας ἡμῖν τῶν αὐτῶν χρημάτων, 
ἁπάσας τρισχιλίων ἑκάστην βλάβης] inter- 
punetionem, ut sepissime alias, ἢ. l. cor- 
rexi ad bano modum: Ay, τῶν αὐτῶν 
χίεμάτων ἁπάσας, [id est, ὑπὶρ τῶν avr. 
x. &.] omnes illas quataor aotiones super 
eodem sere alieno, quataor puta talentis, 
«“μσχιλίων ἑκάστην, (id est, ἑκάστην ἐπὶ τι- 
μάματι τρισχιλίων δραχμῶν, aunnamquamque 
barum quatuor actionum sub wstimatione 
litis ad 30. minas, quas, quicunque causa 
caderet, judicibus depeoderet,] CA&Énc 
[scil. ὀνόματι.) ex titalo acoepli a nobis 
damni.  * 

— 11. ψρὺς τμάποντα μιὰν ἐπίγραμμα 
ὑπὲρ τοσούτων χρημάτων εἰς ἀγῶνα καϑίστα.- 
μεν] Sententia est : conjecti sumos in dis- 
erimen non modo tantam sris summam 
amittendi, 16. talenta puta, sed eliam 
preeterea duo talenta, tiialo impensorum 
et sportularum forensium, cum actores 
pericolum non adeant majus, quam si 
causa ceciderinl, ad summum doo talenta 
amittepndi. j 

986. 3. dv ἔνεστι] correxi dy ἔν ἐστιν. 
quorum unum est, non minus, atque reliqua 
Sunt, firmum et ratum, usuque fori vigens. 

— 10. γεγραμμένοι] soil. τὸν πατέρα 


ἡμῶν ὑπὶρ τῆς lenreowü. ex quo patrem 
male gestis tutele detalerunt δὰ judicem 
reumque egerunt, 

— 18. xal τῶν ἐπιτρόπων) sobaudi τι- 
τελευτηκότων. 

— 15. καὶ μαρτύρων nal φάνχων τῶν 
φλείστων, ὡς sie] videnter verba tra- 
jecta esse in huno modum restitnenda: 

ὕρων τῶν ἀαλείστων, ἢ καὶ πάντων, ὡς 
sity. cum vivis excessissent testium pluri- 
mi, aut etiam, si fas est dicere, cum testium 
nemo a superesset, et. sic Wolf quo- 
que. Contentus tamen fui, tantummodo 
interpunolione mutanda sententiam cla- 
riorem reddere, ad hano modum: καὶ 
φάγτων, τῶν «σλείστων — ut sententia sit; 
mortuis omnibus, nostram rerum, ut ita di- 
cam, plerarumque ignorantiam. — Erit ita- 
que construotio bsc: τὴν ἠρεϑτέραν τῶν 
πλείστων ἀπειρίαν. Est tamen, neque enim 
infiabor, bseo ratio cosctior atque con- 
tortior. 

— 24. Kmomiósc] Xenopitbes hio est 
senior, patruus actoram, frater Naosiora- 
tis, qui pater aclorum erat. 

— pen. el ἐσίτροποι] dubiom, qui tu- 
tores designentur, Nausimachine οἱ Xe- 
nopithis, sctorum, sn reorum, filiorum 
Aristechmi. Sed actorum tuteres desi- 
gnari, et solum Aristecbmum eorum. tu- 
torem non foisse, credibilius est. 

987. 2. ὅλην τὴν ἐσσιτροπὴν] subaudi τῷ 
ἐμῷ πατρί. 

— 4. ταῦτα πάντα͵ scil. τὰ ἐγκλήματα, 
ἃ νῦν ἐγκαλοῦσιν ἡμεῖν. 

— ibid. οὗτοι] Nausimachas οἱ Xeno- 
pithes. 

— 6. ἐκεῖνοι] Aristsechmus, pater no- 
ster, et reliqui consortes tutelæ. Septen- 
tia est: illi totores pecuniis istia, quas 
pupillis suis persolverant, redimebapt, , 
non nomen tutele, sed oriminationes. b. e. 
dabant suis pupillis illas pecunias, quo 
liberarentor, non nomine tutele, sed liti- 
bus, et accusationibus ex administratione 
tatelz exsistentibus. 
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— 14. τοῦτο γὰρ πλάττουσιν οὗτοι καὶ 
φαράγουστ] idem est ao si dixisset : τοῦ- 
TO —2 οὗτοι βούλονται ὑμᾶς ψαρ- 
ἄγειν. hoc enim commento volunt vos judices 
decipere σὲ a vecta juris æqui via deducere. 
Est autem iilud τοῦτο commentum, hoo, 
patrem nostrum ipsis, pupillis, non persol- 
visse sera a debitoribus ipsorum redaota. 
In κοεροιδὴν v. 13. subauditur τῶν χρεῶν era- 
gà νῶν ὀφειλόντων ὑπὸ τοῦ ἡμετέρου πατρός. 
— 19. λαβεῖν] illud χρέος, es alienum 
papillis debitum, ab aliquo Hermonacte, 
in Bospore degente, centum staterqm. v. 


v. 26. 
988. 5. ob yàp τίς γε ταῦτα κατετίθει) 
qorzexi: οὐ yh, A yt ταὐτὰ κατεγίϑει. non 


enim profecto idem «s alienum bis solvisset, 
aut existimandus est solvisse. 

— 7. ἃ τοὺς κυρίευς — | vim hujus ar- 
gumentationis nou perspicio. poteret ati- 
que aliquis debitor, qui pupillos (nam hi 
sunt bh. 1. οἱ κύριοι) dia contemsisset, h. e. 
pecuniam ipsis debitam retinuisset, illis 
virilem etatem ingressis, a literis com- 
monítoriis tutoris τοῦ μὴ κυρίου, ut noster 
hio looi ait, ita percelli et perterrefleri, 
ut uil canctaretur nomen lentam diluere, 
non lioe modo probabile est, sed fit quo- 
quo quotidie. Conseq&eretur ex argu- 
mentatione oratoris hoo, pupillos, dum 
adbno minores annis essent, sepius Her- 
monsotem de diluendo nomine, aed fru- 
stra, appellasse. quod factum esse credi- 
bile non est. et, fac quoque eos id fecisse, 
semper non ipsi fecissent, sed tutor pupil- 
lorum nomine. Sunt Demosthenis arga- 
mentationes paulo nonnunquam sobtiliores 
et impediliores, et sophiatiom calliditati 
atque rixositati cosfnes. 

— 13. ἐκεῖνος] Demaretus. 

— 18. εὖτ᾽ ἂν ἔπλευσεν] non videtur na- 
vigationem illuc suscepturus foisse. ma- 
lim tameu legi: οὔτ᾽ αὖ ἔπλευσεν. 

— ibid. οὔτ᾽ ἂν ἀφίκετο] subaudi εἰ xa) 
ἐβούλετο ἐχοῖσε πλεῖν. 

989. 2. καὶ νοῦτ᾽ ἐγκαλοῦντες) dedi xai 
τοῦτό y' lyxaX. Sed vel sic quoque non- 
dum persamatus videtar bic locus, sed 
sic inlegrandus: ὡς yàp cix. ἀποδόντα λό- 
yv γεγραμμένοι, (aut ὡς οὐκ ἀποδόντι λόγον 
λαγχάνοντες] καὶ τοῦτό γ᾽ ἐγκαλοῦντες φαί- 
Ῥονται. constat enim eos diem patri nostro 
ideo dixisse, quod rationem geste tutele 
nullam ipsis exbiberet, et hoc nominatim 
ipsi ipcusasse. 

— 6. ὡς srapitonuv] subaudi, ὡς ὀφειλό- 
patrov ὑμῖν τὸ τοῦ “Ἐρμιώνακτος χρίος. 

— 8. παραδόντος] subaudi ἐν τῷ τῆς ἐπτ- 
τροπῆς λόγω τὰ ὑμῖν ὀφειλόμενα χρέα. 

- 11. τρίτον] nescio, quodnam hoc sit 
tertiam, neque comrninisci possum. 

— 18. srírrs ἔτη παρόλϑη] soil. ex eo 
tempore, quo pupilliad pubertatem susm- 
que ipsorum tutelam pervenerint. 
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— τῶν μὲν ἐξαρχῆς dium]. ἀδική- 
paa ἐξ ἀρχῆς Ὁ. 1. sunt injuries, ant 4π:»- 
rele super injarviis acceptis, quee primum, 
prime vice, ín jus vocaatar, et ad judicum 
disceptatjonem revecantar: eoque oppo- 
nuotur illis ceusis, que, cum jam semel 
discusaee fuissent, denuo ad forum retra- 
huntur. 

— pen. οὐδὲ κατὰ τῶν] primam vocem 
addidi. ne contra illos quidem tutores, quia 
pupillis non fuistent pro liberis ab omni ac- 
eusatione declarati. 

— ult. τοὺς ἐξ ἐκείνων) seid. φύντας, vel 
γεγονότας.  Sicontra nos, qui sumus ez iilis, 
vestris puta tutoribus, nati, litem instituere- 
tis, anwae vigegimo post, quam patrem no- 
strum liberum ab omni forensi persecutione 
declaravissetis, et litem quidem super iisdem 
criminationibus, a quibus vosmet ipsi patrem 
nostrum abiolvissetis. Sed rationes tempo- 
rum non conveniant. Hio viginti annos ait 
efluxisse a tempore absolutionis inde, 
paulo ante autem p. 986. 8. quatuordecim 
tantummodo dixerat. Sed oratores minus 
veritatem rel, quam amplificationem, spe- 
otant. 

990. 6. τούτω oorrexi τούτου. ex Au- 
gustamo, alias licuisset eliam τούτων cor- 
rigere, quod malaissem. 

— 11. λεχθεισῶν} correxi ληχϑεισῶν, 
8 v. λαγχάνων. de sententia Wolf. et Lam- 
bin. poterat quoque corrigi τῶν τότε τε- 
λεσθεισῶν. v. v. 2. οἱ 999, 25. et 1006. 8. 

— 29. οὐδὲ 7 correxi οὐδέν. vos recte age- 
re, si 60s plane non audiatis, neque feratis, 
de gesta tutela. commemorantes, spero. me 
planum vobis facturum. οὐδὲν est idem at- 
que xav οὐδὲν, οὐδαμῶς, nullo modo feratis. 
Sed post περὶ τῆς ἐπιτροπῆς videtar λεγόν- 
τῶν, vel tale quid deesse. 

| — 99. οἷονται] correxi οἷνν τε. etiam si 
quis largiatur, eos modis, quam fieri potest, 
mazimis esse lesos. 

— 25. ἐκεῖνό γ᾽ — καταλυϑέσνται ] loons 
hio usque ad p. 991. 11. iisdem pene 
verbis legitar in exitu orationis saperio- 
ris adversus Panteenetam, 

991. 3. ἀκουσίου φόνου] dedi b. ]. ixov- 
σίου φ. ex auctoriiate Bav. eodicis. v. ad 
p. 983. 19. dicta. 

— 4. αἰδίσηται] locam hane citat Har- 
poer. v. αἰϑέσασϑαι. 

— 10. τοῦτ᾽ ἔστι δεινότατον) malim cam 
Bavarico Jeviv, ant saltim von sine arti- 
oulo, τὸ δεινότατον. et idem statuo de p. 
984. 1. ubi hoc annotare oblitus sum. 

— 13. φίναντος] eum. Nicideas patruum 
vestrum, X enopithem, seniorem puta, eo 
womine apud jadicem detulisset, quod 
domum vestram elocare nil coraret.— - 

— 15. πολλὰ διήρπασαν ὑμᾶν] correxi: 
φολλὰ δ᾽ ἥρπασαν ἡμῶν. nam hteo est ficta 
querela pupillorum ipsorum. . 

— 16. ἣν issicihrrá γε] scil. ἔχεν, vel 
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— 18. εἶναί τι ταῦτα } scil. ἃ ὑμεῖς ποι- 
εἴτε. esse non de nihilo ea, quse vos nuno 
agitis. actionem bujus causm vestram von 
esse plane contemnendam, neque vanam, 
aut de nihilo natam. 

— 19. πρὸς τοὺς πράξαντας] sc. τὰ «ρὸς 
ὑμᾶς ἀδικήματα. posteaquam transegeritis 
εἰ decideritis cum auctoribus injuriarum 
earum, quas aitis vosaccepisse, de illis queri, 
qui rerum gestarum prorsus sint ignari. 

— 22. τὰ διιαια ταῦτα quibus vos ni- 
mirum tantopere fiditis. 

— 24. περαίνετε) scil. τὴν λῆξιν, aut τὴν 
δίκην καϑ᾿ ἡμῶν, nut τὸ rpoxsigasvov. 

-- ibid. ἦν 3i τοῦ μὴ κατηγορῆσαι] idem 
est ac si dixisset: ἕνεκα τοῦ μὴ πατηγορῆ- 
σαι & — qu& autem quo minus accusaretis, 
tantas petunias exegistis, ea tacere vot par est, 
donec illas pecunias reddideritis ; neutiquam 
vero par est, vos et accusare ea, que ut tace- 
retis, vos redimi passi estis, et simul tamen 
mercedem silentii retinere. 

— 26. καὶ μὴ κατηγορεῖν] transposui de 
meo sensu, (43 xa) κατηγ. vos decet tacere, 
non &utem eosdem et accusare nos, et tria 
illa tamen talenta quoque retinere. 

992. 1. τὰ πολλὰ] post τὰ πολλὰ vide- 


tur aic deesse. forte quoque pro 
ἀφολωλεκότες leg. ἀπεδηδοκότες. cum abli- 
gurissent. 

— 7. τοῦ πράγματος] 80. τοῦ λειτουργεῖν. 

— 11. τὴν βλασφημίαν] invidiam et ex- 
probrationem, quod opes snas in adjuvan- 
da et susteutanda rep. oollationibus civi- 
tati preestandis exbausissent. 

— ibid. ἀντὶ τῆς ) jam enim non 
possunt amplius, de suis facultatibus reip. 
copferre, sed sunt cives inutiles. 

993. 9. δικαίως τὸ λαγχάνειν ἔτι δίκαιον) 
correxi : δίκαι, ἢ ὡς εἰκοστῷ λαγχάνειν ἔτει 
δίκαιον, aut este jus, causam in furum denuo 
deferendi, super quibusjam dudum reos ab- 
solveritis, aut equum este vigesimo anno post 
acceptas injurias queri. e lectione Augu- 
stani ἔτ᾽ εἰ feci ἔτει. 6 p. 990. 1. 

—B. τρεῖς] ante v. τρεῖς videtar τοῖς 
deesse. 

— 11. Αἰσίου] post nomen proprium 
Αἰἱσίου videtur nomen actionis, e. o. αἰκίας, 
aut ὕβρεως, aut βλάζης, aut tale quid 
deesse. 

— 13. b ὠφελείᾳ] dedi ler ὠφελείᾳ. que 
vestre quoque facultates sunt, cum sint sub 
vel cum spe majoris emolumenti, εἰ penes nos 
vobis serventur. 
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ORATIONES PRIVATAS. 


AD ORATIONEM CONTRA BÆOTUM SUPER 
NOMINE. 


Causam banc non vicisse Mantitheum 
actorem, sed Bootum, υἱ scil. ipse quo- 
que Mantitheus appellaretur, apparet e p. 
1013. ult. Alii hanc orationem Lysise 
tribuunt. v. Mauseac. ad Harpocr. p. 40. 

995. 10. Niv»] Ninas sacerdos, Mene- 
elis uxor, damnata foit. Corsinus Fast. 
Att. IV. p. 31. Expendantor heo verba. 
Dionysius Halioar. t. II. p. 117. 7. ὁ 
πρινόμενός ἔστι Μενεκλῆς ὁ τὴν léeuay Νίνου 
(sic) ἔχων [in matrimonio habens, non 
63 ὁ δὴ κατηγορῶν, υἱὸς τῆς Νίνου. sed ubi 
ibi Νῖνον in accusativo est leg. ita non ἔχων, 
sed ἐλὼν, ut apad Demosthenem. 

— 15. cla. ὑπὸ πολιτευομένου] dedi οἷον 
εἰκὸς, ὑπὸ ereX. quamquam nil interest. ut- 
pote, quemadmodum facile est judicatu, a 
patre meo, ut in rep. versante, læsus in 
aliis quibusdam causis, diversis ab hac 
eausa. malim nempe sic locum interpretari, 
quam sic: ut ab eo, qui vitam egerit alibi. 
quamquam e p. 1019. 11. sqq. colligi pos- 
sit, Mantiam vile magnam partem Mity- 
lenis peregisse. 


— 20. μηδὲν ὅτι ἔσεσθαι αὑτοῖς] sibi, . 


Plangoni, atque Mantise, nil jam fore com- 
πη if: posterum. nam κοινὸν subauditor. 

— 28. τοῖς "Asewrevplec] Citat b. 1. v, 
᾿Ασοτούρια Harpocr. 

996. 9. ἐμρεένειν τοῖς δικαίοις, xal ἀνα» 
yxalec] oorrexi ἐμ μεέγειν τοισδὶ, [id est τού- 
“τοις, vel τοῖσδε] δικαίως καὶ ἀναγπ. partim 
ex Ángustuno, partim e conjectura mea. 
nam e τοῖς δικαίοις feci 3, δικαίως. vi- 
debetur enim syllaba δὲ ob concursum oum 
eadem syllaba initio voosbuli proximi io- 
teroidisse. quamquam etiam τοῖς plane 
poterat expungi, sententia nil imminota. 
nam i sio nade poterat dici, pro 
ἐμμένειν τούτοις, tametsi hoo atique planius 
est. Poterat loous etia: sio constitui : 
ἐμμένειν τοῖς δικαίοις, δικαίως καὶ ἀναγκαίως. 

— 16. μεταθέσθαι] soil. τὰ ὀνόματα. ut 
ego, qui nuno audio Maatitheus, imposte- 
vum appellarer B«otes, ipse vero, qoí 
nuac Bootus audit, imposterum Mant- 
tbeus appellaretar. 

— 19. τὰ κοινὰ} primum recenset incom- 
moda in rep. ex bao nominam paritate ex- 
sistentia. deinde p. 998. 9. transit ad mo- 
lestias ab eadem paritate ad rem privatam 
suam profioiscentes. 

.o— 91. φυλέται] post φυλέται aut in hao 
regione deesse videtur ἡμᾶς. 


— 24. Ἰστιάτορα͵ Citat b. 1. Harpocr. 


v. ieriereg. 

— ibid. τῶν ἄλλων] id est, τῶν sárren. 
nam alias mirifica ceset et abborrens di- 
ctio 8 σι ἄλλο τῶν ἄλλων, ferrem magis 37; 
τῶν ἄλλων. et nescio, an hsec lectio confla- 
ta sit e duabus varianübus, cum aliis in 
libris esset 4 τὶ ἄλλο (sine τῶν ἄλλων) in 
aliis 8 τι τῶν ἄλλων (sine ἄλλο 

— 25. σὺ μὲν yàg φάσεις ἐμὲ, ἐγὼ δὲ ei] 
erant enim illa munis onerosa οἱ sumtuosa. 

997. 4. τί δὲ ἂν ἄλλῃ τις ὃ namens] 
subaudi ἡμᾶς, aut τὸν ἕτερον ἡμῶν. S 
tota bsec sententia utque ad. “τερον πκαθι- 
στᾶσι videtur redundare. nam idem dioit, 
atque p. 996. 25. quamquam paulo ube- 
rius. nisi malumus voc. ἄρχων expungere.- 

— 5. οἱ ἀϑλοϑέται) quinam hic sit ma- 
gistratus, adhuodam quiero. mirorque eos 
post Arcbontem et Basileum nominari. vi- 
detur eorum fuisse, in Liberalibus jadicare, 
quinam chorus, ut qui artifex scenicus 
vicisset, viotoribusque premmia distri- 
buere. 

— 14. κέκληκεν) scil. ὁ κήρυξ. 

— 18. χαλκείω] malim. χαλκίῳ per iota 
simplex. nam χαλκεῖον per diphthongum 
est officina seraria. χαλκίον b. J. est tabel- 
la snea cum inscripto nomine, aut aigno 
tribunalis, ad quod judicum quisque, qui 
tabellam istam aociperet, ablegaretur ad 
ibi sedendum atque judicandum. 

— 97. κοινὰς] correxi καινὰς, novas, meo 
judicio, eum in Bav. reperirem κενάς, 
quamquam καινὰς leg. esse dudum ante 
videram, quam codicis Bav. copia mibi 
fieret. nam ipsa res monstrat. nonne, sit, 
melius atque sapientius agamus, et pro- 
biores honestioresque habeamur, si depo- 
pamus veteres, quas nunc exercemus, ini- 
miocitias, quam si novas, quas nondum qui- 
dem exercemus, non iamen polerimus 
evitare, ex bao nominum paritate exsti- 
taras, sascipiámus. 

998. 4. 7l ἄλλο ἐστὶν] subaudi à τοῦτο, 
vel s! μὲ τοῦτο. Sententia hsec est: fae 
casu quodam fortuito evenire, ul nos duo, 
tu, Boote, et ego, Mantitheus, 8 sorte 
vocemur ad judicandum in eodem tribu- 
nali. fac porro inter nos convenisse 18 
ejusmodi evento, αἱ aut ego tibi testalam 
meam dem, aut to mibi des tuam. "Possit 
aio fieri, ut unus idemque homo eadem in 
causa dno suffragia in cadum immittat. 
atqui capitali poena sancitam hoo est; et 
nequit alio, quam hoc, quem dixi, modo 


228 


fieri. nam singulis judicibus singulss modo 
testulee dabantur. 

— 6. eráv, γε] recte mones. sio loquitur, 
qui, cum alterius argumentationem lràud 
inficietnr, eam tamen causs sus negat 
quioquam derogare. deinde subauditer, 
ἀλλ᾽ οὐδὲν δύος, μιὰ τοῦτο γίγνηται. sed veren- 
dum nil est, ne id fiat. nos enim id non fa- 
ciemus. 

— 13. ἔζη] Menecles puta. et sane Με- 
γενλῆς dant libri Dionysii Halic. t. II. p. 
117. 11. ed. Sylb. ubi locus hic, sed vi- 
tiose, citatur. 

— 15. τοιαῦτα͵] subaudi οἷα ἐκεῖνος iZ5- 


λιν. 

— 46. ἐγγεγραμμένα] 3». ὁ. debitores. 
non enim ipsa nomina liberorum, quorum 
pater decessisset, in tabulas serariorumiu- 
soribebantur, sed manebat nomen patris 
non expunctum, pro quo laere liberi te- 
nebantur, auta jare civili excludebantur. 
nam si inscripta faissent nomina liberorum 
Booti, pro patris nomine, ut debentium, 
nullum poterat nasci dubium, písi fingimus, 
id quod prorsus abhorret, totidem filios 
Bocsto, quot Mantitbeo, foisse, et omni- 
bus eadem nomina. ot, si e. c. filias Man- 
tithei natu major appelletur Mantias, Boe- 
oti quoque filias natg major idem Mantis 
nomen gesserit. 

999. 1. ἐγγεγράφθαι) dedi de meo ἐγγε- 
ypáq» in conjunctivo perfecti activi. locus 
perdiffiilis, consentiant oum vulgata, 
quee vitiosa est, reliqui mei libri. Αα- 
gustanus bio me deserit, bio loci deficiens. 
optarem leotionem marginis, si de auotore 
mihi constaret. optime enim cum senton- 
tia loci convenit ——ei qui est optati- 
vus, non infinitivas. Sententia oreteroquin 
satis plana est, hæo nempe: fac esse ali- 

uem, qui contra haoc Bœotum actionem 
αὐλης instituat. neget ille quidem initio, 
bi mecum esse negotium. verum tamen 


impedire nil poterit idem, quominos ego 


pro Boœoto plectar. Impetraverit enim a 
judicibus, ut actionem suam legitimam, 
causamque probem promunoient. B«o- 
tus nil ouret mulctam dependere.  Inscri- 
batur itaque. sed qui? non Baotos, sed 
Mantitheus. affectat enim nomcn meum. 
Postulabor itaque ego de debito. Nuno 
riam suspicionem meam, unde natum 
sit, quod hodie libri circumferunt, ἐγγε- 
at, videtur h. 1. duplex foisse in li- 

bris antiquis Debian alter lectio. altera 
erencápuivoc ἰγγράψαι, altera. ἀοιησάμενος 
ἐξ i . diclio ποιεῖσθαι κυρίαν est 


efficere et impetrare a judicibus, ut acti- i 


onem aliquam declarent jostam et legiti- 
mam, reoque mulctam dictent. Meliora 
Nübc non sucourrunt ; det, qui norit. A- 
otío ἐξούλης erat, oum actor queritor, se a 
feo ad possessionem et usam bonorum 
suorum non admitti, aut ab iis vi et mano 
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dejectum esse ; sat denique jadicatum non 
solvi. postrema significatio h. 1. videtur 
obtinere. 

— $. περὶ] malim παρὰ, ob nomen. 

— ibid. à λῆξις] absunt ad editione Fe- 
lic. et Pauli Manotii, et ad ejus exem- 
plum, ab editione Wolfii quoque, nescio, 
oasune, an consilio. sed poterat pari, et 
haud scio, an etiam majori jure, ἢ δίκῃ ab- 
esse, et boo pro scholio illiua baberi. nam 
omnes δίχαι sunt etiam λήξοις, quamquam 
non item oontra, omnes λήξεις sent δίκαι, 
sensu strictiore sio diclse. causse privates 
sunt δίκαι, publiom γραφαὶ, ambes nomine 
communi λήξεων comprebendantur. pessit 
ad huno modum lectio vulgata defendi, ut 
λῆξις dicatur usurpatum pro γραφή. 

— 9. τοὺς Xéac] Citat hb. 1, Harpocr. v. 
Χόες. loco haic est in Midiana similis aliuse 

— 18. πατρόθεν) contra eum, qui me- 
oum nomen idem eundemque patreni ha- 
bere sese ferret. alias multi pomina ge- 
rebant eadem, sed palrum nomina differe- 
bant. 

— 17. προκληθείη} correxi προσαληϑείν, 
subaudi epic τὸν «ρολέμεαιρχον. enjas in jare 
erant cause peregrivitatis. 

— 44. γεγονὼς scil. υἱὸς τοῦ ἐμοῦ era vede. 

— 35. λέγε»}] sobaudi οὗ φάσμων ἑαυτοῦ 
υἱὸν εἶναι. 

— 94. ἐρανίζει) citat Β. 1. Harpoor. v. 
ἐραγίζοντες. qui hio desigeafar ἕρανος, pst 
opera in falso testimonio pro amieo di 
cendo navata. Contributio hasc eat, quam 
Mantitheus ait Bosotum sodalibus anorum 
scelerum eonferre solitum esse. 

1000. 9. 33] pro ἦν melim εἶναι, ut sit 
Gonstructio : si συγέξζαινον May [andis dabik 
in τούτων, μηδὲ ἀδύνατον εἶναι. . 

— 17. τὴν ἐγγραφὼν} malim τὴν ἐμὸν ἐγ- 
γεαφὴν. patrem curasse, ut sub eo, quod. te- 
stes ediderunt, nomine, Mantithei pats, eibe 
phratorum inscriberer. . 

— 27... τοὐτω] id est, ὑπὲρ, vel ἕνεπο 
TwTw. bujus rei causa, quod is, qaem 
Boeotus pro patre suo nolentem, et segaa- 
tem venditaret, Baotom pro filio agse- 
scere, atque sic in demotas, inferre re- 
cusaret. 

1001. 1. ὦ 55] quasi bomines terrarum 
et gentium omniam convooaret ad conte« 
standum hajus impudentise enormitetem. 

— δ. τοὔνομα τοῦτο} hoo, super quo 
eontenditur, Mantithei puta. 

— 6. μάρτυρας] nominat bos testes p. 


— 25. ὁμοίως] subendi le, perinde at- 
ego ludimagistrum tribus Ácangutidis 
requentabam. minus enim opmmode vide- 
tur subaudiri, perinde atque tu ludimagi- 
strum tribus rochers requettont. 
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— Q6. τῷ θέσει τοῦ ὀνόματος} ergo no- 
men Mantithens erat proprium tribui Aca- 
mautidi, seu in ea tribu solummodo usur- 
pabatur; etrursus Boeoti nomen ad solam 
tribum Hippothoontida erat adstrictum. 

1003. S. εὐήϑειαν «γατρὸς, τετυχηκὼς ár- 
αὶ 'IargoS.] oorrexi vitiosam interpunoctio- 
nem, e qua nate sunt lectiones marginis, 
que mihi quidem non probantur; addidi 
quoque καὶ ad honc modum. εὐήθειαν, sa- 
"elc ἰὼσ, nal ἀντὶ "erar. nactus patrem 
(v. p. 1004. 24.), et locum in tribu Aca- 
santide, postquam antea in. Hippothoontide 
census esset, videtur ex h. 1. posse colligi, 
tribui Hippothoontidi minorem fuisse di- 
goitalem, atque Acamantidi. Sed cur! 
qui id factam ? 

— 6. ἀργυμιυ] id est, ὑπὲρ ἀργυρίου. cau- 
688, quibus me pecuniam petebat, quam 
Sibi & me deberi ex bewreditate paterna 
aiebat. v. p. 1009. 1. 

— 8. «íc] Si bene babet, idem valet, 
alque é«có; τις. quam attentus ad rem au- 
gendam, quam peritus artiam amplifican- 
de rei domestice pater fuerit; quam pa- 
rum ergo existimandus sit opes suas in 
soorto prodegisse. 

— 38. οὑτωσὶ comma ante cores! trans- 
fero pone eandem vocem. ooliret enim 
oum ὁρῶν. ὁρᾶν τινὰ οὑτωσὶ est intaeri ali- 
quem simpliciter, obiter, unimo sequo, 
qaem nil referat, videas, necne, lente et 
gupine, ut eos intnemur, quos nosse, aut 
mpeminisse nil curamus. 1; 

— 9$. συχνῶς) correx ὦ, scil. 
μέτρῳ, vel χρόνω, 1. μέρει τῶ γέρο. vidi 
eem me juniorem, et malto quidem, quan- 
tom ex adspectu solo licebat sestimare. 

— 94. καὶ γὰρ εὔηθες} est enim stultum 
meam me conjecturam pro certo argomep- 
1o proponere. miror ín setate Boeoti de- 
foienda itx esse laboratum. hodie quidem 
illa multis modis cognosci potest. 

1003. 1. τῆς ipic] post τῆς ἐμῆς vide- 
tur οὐδὲν deesse. 

- 9. τὸν udo τῶν ἱτῶν ἀριθμὸν) sabaudi 
τῶν ἀμετέρων. nisi pofius id addendum est. 

— εἰς τοὺς ϑημότας] prius in albam 
phratorum liberi inscribebantur, quam in 
demotaram. et erat h»o posterior in- 
seriptio velati confirmatio et obsignatio 
prioris, et prior posteriore carens parum 
vuota μόνον, ἀλλὰ καὶ 

— 9. εὖ τῷ χρόνω , ἀλλὰ καὶ τῷ δι- 
ποίῳ} suspicatus est Wolfins, ordinem 
verborum χρόνω et δικαίω esso. inverlen- 
dum. Sed bene habet vnlgata.. Demon- 
strat Mantitheus se o&usam vincere, cum 
tempore, tum jure. pater enim me, ail, 
multo ante in dernotas intulit, quam te, 
Boote, in phratoras. vinco itaque tem- 
pore. sed viuoo quoque jure. pater enim 
te solummodo in phratoras intulit, me vero 
et iu hos primom, et deinde in demotas. 
quos inter deferre, est demum adoptatio- 
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nem confirmare. deinde pater me volens 
pro sao habuit, te ipvitus, cosnctus, cir- 
comventus. 

— 11^5) ὃ σ᾽ fono] Citat b. 1. Ari- 
stides τεχν. p. 274. 

— 12. 'Axapayri);] Citat hano locum 
(ant p. 1002. 4.) Harpocr. v. 'Axaparris. 

1004. 7. πάρμιφιλον] post Πάμφιλον yide- 
tur εἰχότως deesse. nam alias ἐπεὶ non satis 
fortiter concludit. 

— 9. δυοῖν] post δυοῖν addi malim ὅνταν 
e p. 1007. 2. quamquam et ibi abest a qui- 
busdam libris. 

— 183. τὸν eporforra ] videtur leg. esse: 
9» “ποιοῦντα τὰ «προσήκοντα, won. fuisti is, 
quem ess oportéat illum, qui, que erga 
parentes observanda. sint, observet. tametsi 
baud ignoro, τὸν προσήκοντα reddi posse 
eum, qui aliquem necessitudine sanguinis 
tontingat. v. v. ult. 

— 15. οὐκ iemptádeU δικαίως ἂν, ἀλλ᾽ 
ἀπολώλεις)η est idem ao si dixisset: οὗ 
μόνον δικαίως ἂν ἐπημεάξου, ἀλλὰ καὶ δικαίως 
ἂν ἀπολώλεις. 

“1005. 1. ὄντα σαυτοῦ) correxi ovra es 
αὑτοῦ, 6 Bavarico οἱ Augustano. nam si 
mei res arbitrii foisset, dedissem : εἰ τὰ 

iucTa ὃ πατὴρ ὑμᾶς, ὅὄγτας αὑτοῦ, μὴ 
ποιεῖτο. etiamsi pater 903 vel marime, cum 
essetis ex eo nati, tamen non adoptasset. ob 
insequentes plorales τίνες εἰσὶν υἱεῖς ἐκείνου, 
οἱ τίνας — ἀδελφούς. 

— 17. λέγειν μᾶλλον ἀξιῶ oorrexi : λέγω 


--— 


μᾶλλον, ἀξιῶν. multo mais pro te verba fa- ' 


cio, quam pro me ipso, cum equum censeo et 
aio esse, ut idem nomen nos ambo ne ha- 
beamus. 

— 19. πότερον] scil. λέγεις Μαντίθεον. 

1006. 5. καταδιαιτήσασϑαι] videtar hoo 
batum et conflatum e gemina lectione li- 
brorum, quorum in aliis fuerit, quod etiam 
reperi in Augustano et margine Lutet. xa- 
—— (sobaodi τὸν διαιτητὴν), in aliis 
καταδιαιτᾶσθαι in passivo. vel etiam σα- 
σθαι natum est e exí[acSt, quod iidem, 
quos dixi, libri, Augustanus meus, et ille, 
onde desumta est lectio marginis Latet. 
dant post χκαταδιαιτῆσαι. neque dubitari 
sic emendare. 

— 10. 1] correxi meo jadicio δέ, now 
autem postmodum. 

— 16. ἀντίληξις Boeoti adversus Man- 
tithei ἔγκληροα, seu λῆξις. nam perinde est, 
v. v. 1. invertit ergo temporum ordinem. 
prior est accusatio Mantithei adversus 
Baotum. posterior ἀντίληξις Βωοιὶ adver- 
sus Mantitheum, quo negabat híc acou- 
sationem Mantithei ad se quicquam per- 
tinere. 

— 46. ὧν γ᾽ ἂν μὴ νόμῳ, ἀλλὰ γγώμη] 
correxi ὧν γ᾽ ἂν μὴ ὥσι νόμοι, [ἀλλὰ] γνώ- 
[4n ---- conjanctione ἀλλὰ πηοῖὶπ inclusa, 
quamquam nescio, en satius sit eam plane 
induci. 

— 427. δικάσει») subaudi περὶ τούτων. 
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I. I. REISKE ANNOTATA 


AD ORATIONEM ADVERSUS B(OEOTUM SUPER 
DOTE MATRIS. 


1009. 5. ἐν ἔγδεκα ἔτεσιν] lectionem co- 
dicis Bav. iv δέκα ἔτεσιν, toto decennio, re- 
darguit p. 1013. ult. 1021. 11. 

— 6. ἀλλὰ νῦν] post ἀλλὰ viv videtur 
«εὐξομαι deosse. verum nunc tandem jus 
equum mihi dudum debilum cousequar, 

quam ad vos confugi. 

1010. 96. μεθ᾽ Jy] turbat hoo et Jabe- 
factat constructionem, ut necesse sit, δαὶ 
aliquid deesse, quamquam non video, ne- 
que conjectura eonsequor, quid deesse 
possit, aut vitium in hoo 49" ὧν et in δὲ 
v. pen. insit, quibus sanatis omnia bene 
inter se constant. Et Augustanus quidem 
δὲ illud recte omittit, cajus auctoritale 
fretus id ejeci. μεθ᾽ ὧν autem conabitar 
ingenium qualecunque nostrum emendare. 
videbatur quidem haud improbabile, μεθ’ 
dv natum esse e prostrema litera v. Nüwr 
et ex ἑλών. videbatur quoque οὗτος super- 
vacaneum, quia jam prsecessit v. 23. ve- 
rumtamen rursus videbatur orator, prse- 
videns dubitationem atque errorem nasci 

sse, 5i οὗτος omitteret, cavisse voluisse 
Hio iterando, quod mentem lectoris ad 
Bootum revocaret et velut adstringeret, 
ne quis ἐδικάζετο ad Meneclem referret. 
. quapropter οὗτος sapienter repetitom, ser- 
vandum videbator, sed ei addendum ver- 
bum conveniens, epitheton Bœoti feroci- 
tatem et furorem exprimens, ne oratio ni- 
mis esset abrupta, si statim post ἑλὼν, 
quodad Meneclem redit, sequeretur οὗτος, 
quod pertinet ad Bootum. quid ergo! 
μεϑ᾽ ὧν mutavi meo periculo cum «Sw. 
lites cum patre meo forenses suscipiehat hic 
Baotus, qua est temeritate et mentis impo- 
tentia, veluti temulentus furore. amat De- 
mosthenes boo verbum ju50tv pro insanire, 


temere, furiose, a , superbe agere. 
1011.13. συγχωρηϑίντων δὲ τούτων, τί 
ἂν ὑμῖν ; ὡς γὰρ «ὃς τὸν διαι» 


q"ri») videtar hio locus ita esse consti- 
taendus : συγχωρυθέντων δὲ τούτων, (τί γὰρ 
ἂν ἦν ὑμῖν μακρολογοίην 3) ὡς πρὸς τὸν ὃ. his 
autem concessis εἰ condictis (cur enim ego 
coram vobis a oratione minutias omnes 
altercationum et — que tum temporis liti- 
gantes intercesserunt, exsequar? ), ut ventum 
est ad arbitrum. possit quoque brevios et 
mipori motu sio constui : συγχωρηθέντων 
δὲ τούτων — hio est aposiopesis. videba- 
tur enim orator in spatiosum campum 
narrationum de liligantium sponsionibus 
et responsionibus excursurus. Sed repen- 
te sese reprimit. τί δ᾽ ἂν ly ὑμεῖν μιακρολο- 
γοίην ; ego vero cur tandem apud vos longe 
oratione utar? ὡς yàp πρὸς τὸν ὃ. ut itaque 


Plango apud arbitrum convenit. 

— 17. Δελφινίῳ] Citat b. 1. Harpoor. v. 
Δελφίνιον. 

— 19. à φῳρᾶξι() articulum addidi. 
φῳρᾶξις potest esse factum, vel facinus 
quodoonaoe, sed bh. 1. imprimis est calli- 

um, vafrum, nequam facinus, dolosa ma- 
chinatio. 

1012. 1. xal οὗτοι] copulam addidi. non 
solum ante has litium molestias, sed. etiam 
&z quo, preter alias senii molestias, etiam hi 
homines; Plango et filii ejus, eum vezabant. 

1013. 16. ἀφῆκεν} correxi ἐφῆκεν. ma- 
lim quoque οὔτε τότ᾽ ἐφῆκεν, quia mox se- 
quitur οὔτα vU» —. 

— 18. λύσιν) Aug. Aóct». ambigo, utram 
preferam. est quidem leotio Augustani 
planior, possit tamen vulgata rursus ele- 
gantior et exquisitior videri. Si servatur, 
erit εἶναι subaudiendum. 

— 21. κατεδιότησεν) subaudi ὁ διαίτη- 
τῆς. minus enim placet hoo verbum ad 
Beotum referri. Sic enim leg. esset: 
αὐτὸς αὑτοῦ. deinde potias dixisset: κατε- 
διητήσατο αὑτὸς αὑτοῦ. nam xacaduucg ar- 
biter, pronuncians oontra aliquem. xara- 
διαιτᾶται autem, qui in causa est, cur aut 
ipse, aut aliquis alius ob ipsum, conde- 
mnetur ab arbitro. 

1014. 8. ἀπέφυγον αὑτοὺς τὰς δίκας] ad 
hoc substantivum subaudi κατά. aut idem 
erit ac ai dixisset: dewíQuyor αὑτοὺς, àsro- 
φυγὼν τὰς δίκας. — Eadem phrasis, seu 
constructio, recurrit p. 1021. 2. 

— 18. ἰδίᾳ] privatis in congressibus. 
pro τὰς αὑτοῦ συμφορὰς v. 17. correxi τὰς 
αὑτῶν cuo. clades domus sue, necessari- 
orum a parte matris. avi materni pata, et 
avonoulorum et matris ipsias. 

— 20. ἐκ τοῦ (ουλεντηρίου] cl. Valcke- 
naer (teste Piersono ad Marin p. 314)per- 
quam probabiliter emendat «“ὠλητηρίου. 

— 25. συμβεβλημένος) correxi ἐμβεβὰλ. 
subaudi εἰς τὸν ἐχῖνον. 

1016. 1. τῷ Χαβρίου κηδεστῇ] cojus Ery- 
ximaohi soror erat uxor Chabriæ. 

— 11. προσϑέντας] idem est ac οἱ di- 
xisset, quod voluit dicere, quamquam me- 
lius fuerat plenius et planius dioere: 
προσϑέντας ἐκ τῶν ἰδίων, εἰ μὰ αὑτὴ 
εἶχεν, 

A O1T. 6. οὗτοι] Timocrates et Proma- 
chus. 

— ibid. beeto xAs7205;] nam duo erant 
solummodo testes, Verum in ejusmodi 
cansis plures oorrogari solebant tesies. 
actori antem reum cilanti duo solummodo 
κλητῆρες, Sübecriptores aderant. Hosigi- 


, 
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ter duos testes ait potius subscriptores 
quasi esse, adversus Manlium, quam οἱ 
testes adfuisse. m 

— 11. σολὺ γὰρ] locum huno commu- 
nem jom sapra p. 1001. 13. verbis iisdem 
tractavit. 

— 12. d» ἂν ἑαυτοῖς) dedi ὧν ἂν lviav- 
σοῖς. tametsi altera quoque lectio ferri 
queat, et a p. 1001. 13. confirmetur. 

— ibid. ἀποδιειτυθεὶς} ino vero καταδι- 
αὐτηθείς, — Ssepissime der) et κατὰ in libris 
calamo exaratis ipter se permutantur, 
quod eo fit, quia hes dum voonise aimilli- 
mis compendiis exarantur. boo solo dis- 
orimipne, quod sigla sarà exprimit, initio 
eornu arrectum habeat, velut malum. 

1019. 14, τῶν φίλων τῆς πόλεως] desi- 
gnat partem illam civium Mitylenensium, 


qui partibus Atheniensiam studerent. v. 
v. 93. 

— ult. εἶναι] Lamb. mavolt erspaijte:. 
nulla oauss. 

1043. 14. οὐκ ἴσα] subaudi ἀλλὰ «e» 
«λείῳ. non tantum absumebet Plango ex 
patris mei substantia (id quod facile est 
judicatu), quantam ego absumebam, non e 
bonis patris, sed ex usuris dotis maternem. 

— 17. ὑπὸ τούτων «πρὸς τοῖς ἄλλοις, ὃς 
εἴκοσι μὲν μνᾶς. videtar in aliia libris sic fu- 
isse, ut correxi ; in aliis sio : ὑσὸ τούτων, 
ὃς πρὸς τοῖς ἄλλοις εἴκοσι —. 

— ult. xal τὴν erpoixa ulam addidi. 
etiam dotem. Pe] os 
1095. pen. πολλῶν] malim abesse. 

1026. 24. ὅτι πολὺ καὶ δικαιότερον) copu- 
lem addidi. multo etiam esie aequius. 
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. 1028. 19. κινδυνεύω μὲν] codioesquidam 


— 7. ἵπερον δ soil. iei ὧν ἰγκαλῶ 


dant uno vooshulo κινδυνεύορεεν, baud ἱπι|- τοῦτω 


probabiliter. Sed hoc admisso, necesse 
est τούτῳ post ὁμοίως omitti, videmur nos 
ambo, ego et Spodias, non pari modo ad 
hoc certamen este comparati. 

— 14. ivra?94] videtur redundare, 
aut παριίγαι est e codd. adsoiscendum. 

1029. 13. κομισάμενος] notabile anaco- 
latham. debebat sequi εἶχον τὸ συμβόλαιον. 
Sed sequitur $» ja« τὸ cuf. quasi pre- 
Gesaieset ἔνω, aut κορεισαρεύνευ ἐρεοῦ. 
— 17. —— scil. ἐκ τῆς οὐσίας. 
excessisset o substantia Polyeueti, qus 
Leocreti, ut filio adoptato, a patre, eodem- 
que socero, Polyeuoto, fuerat addicta. 

— 57. ὄρους] citat b. 1. Harpoor. v. ὅρος. 
Sententia est: morientem Po 
testamento cavisse, ut pittacie infixa 
eollocarentur ad ostium domus, quibus 
pittaciis testatum fleret, mille drachmas 
Δ se mibi, actori, deberi, earumque causa 
demum a se vivo adbuo mihl esse oppi- 


gnoratam. 

1030. 4. εἰς & τις ἀπετίμησιν) quia 
est quasi nomen multitadinis, complectens 
omnes eos, ad quos preedicatum pertinet, 
ideo subjengit αὐτοῖς, subandi τοῖς dereri- 

Sententia est : lex diserte edicit 
heo : Si quis alteri fundum domumve jure 
bypothecario obstringat, ite ut ouret in ta- 
bulas publicas referri, «e debere illi pecu- 
niam, et pro securitate illius pecunise re- 
euperandse domum vel fandum istum o 

6, ut, antequam satisfactum huio 
debito sit, nemini alii quoconque titulo 
jus in oppigneratam rem esse ollam possit; 
tum 800 licere, nequeipsis illis, qui palos 
illos cum pittaciis fixerint, neque hseredi- 


Vus illorum litem super re oppiguerata mescio 


0886, neque judicium dari, 


—. 8. μὲν] cum hoo μεὲν cohseret, eique 
respondet δὲ v. 13. 

— 13. ὀκτακοσίας δὲ καὶ χιλίας} scil, 
ἐμαρτύρισεν ᾿Αριστογίνης ἐγκαλεῖν ἀποθνή- 
exorra Ἰπολύευντον cum reliquis, quse v. 9. 
leguntur. 

1031. 10. cxqw δὲ ἣν ἔχουσι] constra- 
olio heo paulo est contarbatior. possit 
ἐγκαλῶ e v. 6. subaudiri. quamquam boc 
durius est. aut possit yàe proximum omit- 
ti. vel potins dicamus, hoc γὰρ eleganter 
redundare. citat b. 1. Harpocr. v. σκηγή. 

— 13. Νεμίσια] Ego nullus dubitoleg. 
esse Νενύσια. Conf. Lexic. Rhetor. citatnm 
a Ruhnkenio in auctario emend. ad He- 
syoh. ad v. Γυνέσια. videntur inferis fuisse, 
Nemesi facts, ne manes defancti suocon- 
serent superstitibus, si forte por impru- 
dentiam aliquid justorum omisissent, aut 
& testamenti sententia descissent. eeesa- 
Moexus est nummos pro alio erogare, qai 
nuno aot nolit, aut non possit sumtum fa- 
cere, quos nummos hio eroganti suo tem- 
pore, cum commodum faerit, reddat. nos 
vorschiessen appellamus, Gellofranci avan- 
etr. convenit oum erot.oolpei» quodammo- 
do, nisi quod hoc solummodo de tributis 
& rep. imperatis usurpatur. nostrum aa- 
tem verbum de impepdiis in re privata. 

— 15. à] hic aecipe pro vá. et sunt 
quoque oodices, qui ἀλλὰ τὰ μὲν IX dent. 

inde est. 

— 16. ὥς} ad φανρῶς aut adden- 
dum, aut daria aabandiondam est ὀφείλων. 

— 13. Psp πολλὰ] cum in Augustano 

rirem ἕτερ ἄλλα φολλὰ, effeci, meo 
periculo, ft^ rra πρλὰ, alia. multa, 


- dit φανερῶς ἐξελέγχονται] scil. ἀδικῶν. 
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1038. 8. οὐχ elio τ᾽ do ἐμμέννε a κε im- 
petrare non poterat, ut maneret in decretis. 

— 12. viv κορῶν ἀμιφοτύροις καὶ φίλων 
ὄντων] copulam addidi. quam illi, qui non 
solummodo communes umbobus essent, 
ita, ut neatri magis, quam alteri, stude- 
rent, animis in utramque partem sequis, 
sed etiam ambobus amici essont. 

— 18. τότε δ᾽ ὁμέσαντας] Ε΄. τότε δ᾽ οὐδ᾽ 
δριόσαννως. tanc autem aliad qoid faisse 
pronunciaturos, ubi ne jurisjurandi n 
dem religione fuissent obstringendi.. et 
sio dedi de meo. 

— 19. hiv) malim iji», quia alias ὑμεῖν 
esset post xaAssi» addendum. sabeuditar 
swpetysor abra, etiamsi vos his de rebus non 
essetis ante a me faoti certiores, et prse- 
moniti, (antequam silicet ad sententiam 
ferendam &aocederetis, aut, antequam ea 


dicerem, que» nuno sum dicturus) tamen ὄφει 


no sic quidem difficile vobis esset faturum, 
intelligere atque decerhefe, pénes quam 
partem jus et verum sit. 

— 26. τὸς “ἀκούοντας ὁμολογοῦντοι ὀφεί- 
Asty ἐμιοὶ, —— Wolf. editio post 
ἐμοὶ addit nal. ego voro non solem lioc ex- 
clusi, at Grseose oopstructioni minus con- 
sehtanewm; (qui enim post ὁρεολογοῦννος 
poterat subjici) sad etiam cow 
m$ sustuli, qaia ipeo) tam ad eufericarreg, 
quam ad ὀφείλων referendum ost, et dta 
stat in. bivio, ut ad 'atrumqué tequaliter 
pertiueat, aut ad ἀποδοῦναι. συνιστάνειν bio 
loci est mandare, injungere, pricipere ali- 
oui, ut alteri, qui coram ostenditur; ali- 
quid faeiat; prsestet, ees debitum v. c. sol- 
val. Sententia: hsec. edt: qui aadieendnt 
Polyeuctuin prsscipientem, «ut rüibi es 
debitam redderetur, quo tempore ipse 
fateretar, se mihi es illad debere. — ' 


1083. 1. —— 1 milim Th 


— lbid. pte —— — 
id est, εἰ τὰ μὴ pleure fag vel s? σι 


γεγονημένων μιαφγυροῖεν. 

“- 8. ΓΑΕ yde ὅπως τουτουσὶ διδάξης 
mergo Letet, dat ἀκριβῶς ydp ἐμελέτησας 
ὅσως — quisquis auctor est hujas seu le- 
otionis, seu conjectars, existimabat sine 
dubio aliquid dedsse. Sed nil deest. be- 
ne habet locus. subauditur modo ὅρα, vel 
μέμνησο. nam vide queso, vol memento, ut 
hec satis diligenter doceas hos 

— T. ἀπήγγειλεν vel, ut in aliis libris 
est, ἀνήγγν scil. * ἄνδρα. renuntiavit 
ad maritum, Síu jam. 

— Ibid. ἄλλως τ΄ si καὶ μηδὲν] idem 
est 80 si oorsuete niodo dixisset : ἄλλως 
τε xa) d μηδέν. presertim. oum non eque 
portiones ipsi cum sorore constituerentur., in 
Bavarico est εἶχον et ἠλαττοῦντο, seil. filia 
junior Polyeucti, qmnarites ejus, Spudias. 
eodem redit. 


— 18. ἀναγγάλαντος V ᾿Αριστογένους 
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delevi adversativam. quid superest ἢ mo- 
mentorum pula a te commemoreadorem., 
boc nempe. Cum Aritogense vimunciae- 
u$ — 

— 17. οὔτ' ἂνγεῦπεν colis, οὐδ᾽ à) ponti 
cule οὔτε et οὐδὲ videntur inter 80 permm- 
tande*esko sio: er φὶσελθὼν 
οὐδ᾽ (per delta) ἀννεῖσεν οὐδέν" ob9* (per 
tbeta, pro οὔτε) ἡ γυνὴ — oppouuntar inter 
se vir-et melier. vir saceensuit, aut 
oblocutus est, neque uxor. ergo οὗτε, quod 
in impresse secundum ost loeo, cum οὐδὲ 
mutandum est, et quod ibi ost εὐδὸ, cum 
οὗτα. requirit hoc ratio particularum ista- 
rum, et sio dedi de meo, . 

— 19. ὑμεῖς abr] te Spudie, et uxor 
tua. 

— pen. ὡς δικαίως καὶ προσοφοιλεριένων 
videtar leg. esse : ὡς δικαίως καὶ marin 


λομένων. 
: 1034. ὅ. ] soil, ὃ οἰκία ἐμεαί. 
Si jdre mihi assignata estdomut, tum vo- 
bis non licet, judices, bao saltim de 8088 
Spodiem abeolvere, si quidem legum si- 
tis memores atque tenaeés. — 

— 11. b» ] dubies jocus, 
Gegitavi aliquando leg. esse: οὐδὲν nfya 
ἐπα μήριον, non ed manum argumentum, 
adversarium sctoris caus seia oratione 
adjutere. "Tum suspioutus sum jeg. esse: 
οὐδὲν ὃ ταν μόρων, nail uliud es, prater. 
quam Με, nep astbm 
evideuy * Venit 'quoque' in 
mentem: dure, n6 argumimtum 
dim koc:0st; ant οὐδ᾽ ἐν τεκρμριρέοις, ne er 
gusumtorumr quidem numero habetur. quam- 
quam boo rei veritati videtur repagsere. 
deinde dabito quo«ue, que sit verbovem 
sententia γῦν ἀντιδικῶν. wum hse: 
quemadmodum hubo est bd versarios meus, 
nop rebus, his quidem viocitur, sed 
verbis solummodo. Sed tum'dioteras eret 
ἀντίδικος, mon ἀνριδικῶν. κα petias. bato: 
quemadmodum nunc est mihi testis, temet- 
Hi epstra me agat. at, ut μάρτυς μι ἔσται repe- 
tatur, et ἀντδιλῶν diatur pro nabru us 
τιδικῶν io. Sed tuno verba sententia 
carent, nom enim^ deprebeaditar' Sja- 
dias testis actoris in verbis —— 
faisse. 

— 45. καὶ eb τῶτο io ὃ τρόμος 
αὐτὰ ἀσυθνάσκων Vries dois] postrema vie 
correxi : αὐτῷ ἀσυοϑνόσκαν , pete 
fectum plusquampérfecto sabetitul ex au- 
ctoritats codicum, abri d*»meo dedi, setis 
declarat lectionum discrepantia, locum 
hurc jum vetustis critícis do vitio saspe- 
ctum fuisse. τεῦ» bene habe; subenditer 


τὸ x lec. non hoc solummodo debitum postu- 
lavit a ia Pol 

— 95. ὄἱνῆσαν δ᾽ al] malim ἐνῆσαν δὲ nal 
al 


* er. τέ δὲ eror οὐδὲν οὐκ εὐδὺς] delevi 
οὐδὲν, in quo »i quid inest veri, latet οὖν. 


AD ORATIONEM IN SPUDIAM. 


— ult. ἔχοντα] dant alii. ὄντα. dubium, 
utrum verius. ᾿ 

1035. 4. ὑπ᾽ αὑτῶν τούτων] ἃ Spudia οἱ 
ejus uxore. 

7. εἰώϑα μεν] malim εἰώθασιν. quia sequi- 
tur ἀγτιδικῶσιν et 3oxoven. 

— 14. συνειδότες] subaudi τινί. 

— 17. ὡμολόγει τότε τὰ σημεῖα) cor- 
rexi ὡμολογεῖτό τε τότε τὰ σημεῖα. In 
Augustano erat ὡμολογεῖτό τε. ut dudum 
ante correxeram, quam illum codicem 
viderem. Sed ct τότε servandum duxi ob 
insequens vvv. 

— ult. πάντα ταῦτα͵] quse Spudias ait, 
eit se decem minis minus in dote acce- 
pisse, quam me. 

1036. 8. ἐξέδοτο] Spudias puta. quibus 
snb pactis Spodias passus sit filiam Poly- 
eucti ἃ patre sibi in matrimonium elocari., 
pro τούτων libri qnidam dant τούτω. quod 
si probatur, necesse est ἐξεδίδοτο legi, in 
imperf. passiv. quibus sub. conditionibus 
Spudie fuerit uxor ejus elocata. 

10. ἔχει») correxi ἔχει, scil. Spadias. 
qui ergo, dicet aliquis, Spudias non minus 
tulit, quam tu? | 

-— 12. ἰσετιμᾶτο) correxi ἐνετιμᾶτο. 
Sio enim exhibet Harpocr. h. v. sio legi 
jubet Valesius ad Harpocr. et sio est in 
Augustano v. 22. item in margine Lutet. 
Si Spudias siverit sibi in .acceptis imputari 
2358 aurea, pro valore decem minarum, ut 
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dotis partem. lx 

— 17. α ἔτισε] variant in b. v. 
oodices, ego vulgatam servo, cujus liso 
est sententia: pro quibus vasis aureis et 
mundo reliquo muliebri Polyeuctus Leo- 
crati persolvit decem minas, preter alia, 
quse tum ei solvebat, damni Juendi nomine, 
cum filiam susm a Leocrate aufferret, quo 
Spudis eandem daret. 

— 18. ἐγὼ δὲ — ] verba paulo insolen- 
tius trajecta ad hunc modom in oonstru- 
olione ordinentur : ἐὰν δέ τις τιϑῆ, ὅσα ἐγὼ 
ἔχω, πίμψαντος Ἰπολυεύκτου, χωρὶς τῆς poi- 
nàc, «ἃς τὰ τούτω δοϑέντα χωρὶς τῆς προικὸς, 
εὑρήσει bula óvor παραπλήσια τούτοις. πρὶ 
μόνον illad subjicit hano sententiam : μεόνον 
ᾳαραπλήσια, ἀλλ᾽ ob «ολὺ «πλείω, ὥσπερ 
φησὶ Σπουδίας. eorum, quie babeo a Poly- 
eucto mibi preter dotem missa, quicquid 
est, si quis id cum rebus Spudia prseter 
dotem ἃ socero donatis comparet, inve- 
niat illis his solummodo similia, non au- 
lem ampliora, quamquam Spudias contra 
esse conteudit. 

— 20. χωρὶς τῶν εἷς τὰς χιλίας ἀποτιμη- 
θέντων} exclusis ab utraque illis, qure de- 
nis minis sestimala et utrique in expensis 
imputata faerant, actori pula domos de- 
cem minas valens, et Spudigm mundus mu- 
liebris tantidem. 

— 27. εἰδῶσιν] judices puta. 

— jbid. ἔχει] Spudias, 


AD ORATIONEM ADVERSUS PH/ENIPPUM. 


1039. 2. ἀπόφασιν» dedi ἀπόφαυσιν. 
tametsi non ignoro, lueo duo vocabula sse- 
pissime inter se permutari, ut dubium sit, 
ntrum prseferri debeat. illud est a v. φημὶ, 
hoo a v. φαίνω. verumtamen ἃ verbo $aíre 
etiam v. φάσις derivatum est. et utrum- 
quo, tam φαίνων, quam φημὶ, venit a com- 
muni fonte φάω. 

— δ. μηνὸς] post μηνὸς videtur φβθίνον- 
τος deesse. v. p. 1042. 14. nemo enim sic 
nude dicit ἔπτη μεηγὸς, sed aut. ἱσταμένου 
addit, aut φθίνοντος. quod hio fieri oportet. 
nam sexta dies meusis ineuntis multum 
distat a sexto die mensis exspirantis. 

— 13. xal τἄλλα] subaudi ἐφοίησεν. 

— 18. τοῖς ἄλλοις τοῖς ἐργαζομένοις iv 
τοῖς jin. subaudi τοῖς μεταλλικοῖς. verba 
τοῖς ομένοιρ sunt expositio prsemissi 
Toi; ἄλλοις. alias potuerat quoque dicere 

— 19. τὰ δίκαια μεγάλαις} correxi τὰ 
δ᾽ ἰδία μεγάλαις. poterat quoque τὰ δ᾽ ἴδια 
pity. corrigi. uam τοὶ μὲν prismissum fla- 
gitare videbatur, ut non τά τε, quod est 
in Augustano, sed τὰ δὲ sequatur, ut meo 
periculo restitui. fuit cum suspicarer in 
78 δίκαια Jatere τοῖς Δικελεικοῖς. note annt 

vor. Y. 


vel e bello Peloponnesiaco Deceliose offi- 
cinm.  Probabile quidem est nomen pro- 
prium hic desiderari. 

1040. 5. Xaycíraw] malim. παραμένειν, 
quia vulgatam cam διευτυχεῖν non salis 
bene convenire videtur. 

— 13. ἐσχατιὰν} Citat h. 1. Harpocr. 
v. ἰσχατιά. 

— 14. abTov] uncis inclasi, quia ab 
Augustano aberat; correxi tamen αὑτοὺς 
meo periculo, quomodo si legatur, servari 
poterit. cum circumduzissem illos, necessa- 
ríos puta meos amicosque. 

— 93. ἅλως] videtur leg. esse ἅλω in 
nomibativo plurali. quo etiam lectio mar- 
ginis Lotet. ὅλοι ducit, qui est nominat. 
plar. seoundss declinat. vulgaris, ἅλῳ au- 
tem idem est, sed formationis Attice. et 
ἅλῳ dedi de meo. 

— 34. μικροῦ] pene. subanditur δεῖ, vel 
δίον. 

— 97. ἀασειασὼν κωλύσας] correxi ἀπε" 
φὼν καὶ χωλύσας, ex Augustano. cum non 
verbis solammodo vetuissem, sed stiam re- 
bus ipsis ipedivissem, rie quid lignorum 
ab agasonibus asinorum exportaretur. illa 
euim verba μὴ ἐξάγειν τὴν ὕλην communiter 
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ad ἀσωιπὸν οἱ ad κωλύσας pertinent. ante- 
quam de lectione Augustani mihi consta- 
ret, suspicabar leg. esse: bmusrày κωλῦσαι. 
quum illi custodi, quem constituissem, insu- 
per etiam verbis injunzissem, ut. impediret, 
se quid. lignorum — et nescio, an sio iu 
libris quibusdam fuerit, Suspicabar item 
duas diversas lectiones in unam oonflatas 
esse, alteram ἀπειπὼν τοῖς ὀνηλώταις, alte- 
rám xe ócac τοὺς δνηλάτας. 

1041.3. «λέον δραχμὰς] oorrexi πλέον 
ἢ δώδεκα δραχμιάς. merebant ergo asini sin- 
geli drachmas binas diarias. 

—— δ. ἐπὶ τὰ ἱερὰ] jurisjurandi ergo, 


quo tradens alteri saa bona affirmaret, &.— 


se bona ei omnia fideliter tradi. v. p. 
1043. 2. 

— 9. σάσας τὰς AXxÓMac] Lambinus 
volt σάσης τῆς ἀληθείας. — Sed bene babet 
vulgata. etiam alibi Demosthenes plura- 
lem hujus vocabuli ἀλήθεια usurpat. 

— 18. διδωκότος] scil. ἐξουσίαν τοῦ “τος 
εἷν τοῦτο. 

—16. ἀφαιροῦντος] subauditur τινός. quasi 
quis alia quapidt de caua signa ostiis 
detraheret, quam  aperlendi. possit quo- 
que legi ἀφαιῤούντων, scil. τῶν ἀγϑρώπων. 
Sed dedi de meo in accus. plur. ἀφαιροῦγ- 
«ac, subaudi ἀνθρώπους. qui est accusati- 
vus absolutus. quasi homines solerent 
signa detrahere. 

— 19. ἀφείλετο ἐπὶ τῇ loyearia] ob se- 
quens γῦν malim τότε sddi, sic: ὡφοίλετο 
τότε [vel τότ᾽] ἐπὶ τῇ lox. 

1049. 9. ἀποφαίνει") malim in futuro 

! ἀποφανεῖν. Citat h. 1. Harpoor. v. ἀπύφα- 
σις. 

— 5. Κριωῤως} Citat h. 1. Harpocr. v. 


Kpustic. 
— 6. xal Τερεντίου] Romanum hoo no- 
sen est, ton Átticur. quare oorrexi xal 
bríeov τρῶν. 
— 10. τὰ φράγματα) haud enim sibi 
Jatere meas res 60 6886 inloco, utlongam 
moram non ferant. 
— 19. ἐπείσθην] coheret cam ὁμολογῆ- 
ew v. 15. patiebar mihi persuaderi, ut pro- 
fiterer ma. illi, Phenippo, roganti hoc dare 
atque indulgere, ut congressus hic super de- 
cisions constitueretur in diem Boedromiío- 
nis exeuntis octavam. 
1043. 13. βιβλίο] post βιβλίον videtur 
, WATaciO deesse. 

—— bid. οὐδὲν ἄλλ᾽ ἢ δουλόμεενος] id. est, 
δὶ οὐδὲν ἄλλο, ὃ διὰ τὸ βούλεσϑιι. vel οὐδὲν 
ἄλλ᾽ ὃ sequipollet vocabulo μόνον. solum- 


snodo volens. lectio Angust. οὐδὲν ἄλλο βου- 


λόμενος, ὃ δοκεῖν, planior est illa quidem, 
verumtamen sapit grammaticum, aut 
soboliastam. 

— 15. b αὑτῷ) Augustanus dat i» αὐτῇ. 
potest utrumque veram esse, et αὑτῷ 
ad βιβλίον, αὐτῇ antem δὰ ἀφόφανσις re- 


ferri. 
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— 21. 4d σὴν bperiosr ταδγὴν τὴν εἴς τὸ 
δικαστήριο}} pro tertia voce dat Aug. ὕμε- 
Típ&v, recte, ni fallor, et sio correxi. Sed 
tum deest σύνοδον. et. hunc vestrum ad tri- 
bunal congressum, vel conventum. , 

— pen. ἀπεγραφὴν]) Citat ἢ. 1, Harpocr. 
v. ἀπόφασις. ubi ait, ἀπογραφὴν idem esse 
atque ἀφόφασιν. ᾿ 

1044. 18. ΝόμοςἿ titulum Νόμος delevi, 
et insequentia cum prsemissis copulavi. 
nuno enim lex ipsa nondum recitatur, sed 
hoc fit demum p. 1046. 6. interea prefa- 
tur, vel interfatur actor quredam dictu ne- 
cessaria. 

—19. ἐπίσχες] scil. σαυτὸν, te, vel τὴν 
ἀνάγνωσιν “τοῦ νόμου, recitationem legis pat- 
lisper inhibe, suspende. 

— 20. προσεκαλεσάμην] correxi erpotza- 
λεσάμοην. detuli ipsi sponsionem, scil. eam, 
quib statim declaratur, et paulo post p. 
1046. 3. quoque commemoratur. 

—- 21. δωρεὰν} ultro, sponte shea, nulla 
lege cogente. 

1045. 8. τὰς χριθὰς} medimnum fru- 
menti. 

— 4. τὸν οἶτον] metretam vini. Phe- 
nippo itaqdáe si anpus eveniret prosper et 
ferax, fnerant anoui reditus, in frumento 
quidem 1800 drachm. in vino autem 
9600. hoo est quatuor talenta, cum 36 
minis. adde reditum e lignis (12 drachm. 
in diem, h. e. post detraotos dies festos, 
quibus exportare et vendere ligoa non li- 
cebat) ferme 4000 drachmas, seu 40. mi- 
nas. universe 5 talenta, 16 minas. 

— 16. σουτοισὶ} his judicibus et cir- 
cumstanti multitudini civium Athenien- 


ἐπ. . 
— ibid. eseolsxac] soil. χρηστόν τι καὶ 
προσφιλίς. 


— 20. πατέρες erant. enim Phasnippo 
duo patres, verus, et adoptivas. 

1046. 3. τὴν τ ρόκλησιν»] v. p. 1044. 20. 

— 12. ἀπὸ τῶν ἵππων] alludit ad pro- 
verbium, ez equo in asinum transiit, fa- 
vete et false ridet Phenippum de mollitie 
et ignavia. 

— $3. ἀιασολαύει»] correxi ἀπολλύει;. qui 
sibi videntur amittere, perdere; si quid in 
vemp. erogent. 

— 25. μαρτυρίαν] de lepida Pheenippi 
ἱπποτροφίᾳ. 

— 27. Ia. ταῦτα] interpellat actor scri- 


bam recítantem Phenippi ἀπογραφὴν, vel 
dwóQavciv, et jabet nonnullos ejus locos 
termitti, 


1047. 3. λέγε ἐντεῦθεν εἰ dori τούτοις τάδε 
ὀφείλω] distinxi et correxi sic: ἀλλ᾽ ἐντευ- 
On [seil ἄρχου ἀναγινώσκειν] sed ab itlis in- 
dicis verbis incipe tu, scriba, recitare, qua 
Bic sonant: ἘΠῚ ΤΟΎΤΟΙΣ ΤΑΔΕ ΟΦΕΙΛΩ. 
SUPER HIS CAPITIBUS MEX δΌΒΒΤΑΝ- 
TIX DEDEO, ego Phznippus, u xc. 

— 8. ὃς οἱ νόμοι κύριον τοῦτον “οιοῦσι] 


AD ORATIONEM IN PHJENIPPUM. 


b. e. oum mater tua degat adhuc etatem in 
domo tua, vidus, neque transierit i in ma- 
DID domumque alterius viri. quo fit, ut 
dos ejus in potestate tuna sit. 
— 9. δικαίᾳ} dedi δικαίως. won vero 
eslibeadi — negotio 
bendi indicis bonorum suorum. — Est 
enim pars formule épSéc xal δικαίως ἀπο» 
γε. 
— pen. πλίον À τρῶν ταλάγτων) sed 
minus reperietur, non plus, matri talep- 
tam.  Panphilo et Pbiloeleo talenatam. 
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Acantids 40 minas. Aristomepd $4 mine. 
Faciunt duo talenta oum 54 minis. buc 
est tria talenta, minus 6 minis. . 

1049. 3. δραασετούοντα ) soil. τὸ Jaerovp- 
γεν. 

— 4. καὶ νῦν] bene habet. etiam nuno, 
rebus aio se habentibus, ut nono habent, 
cum sim, non servus, sed civis vester. 

— δ. τὰ 7pld τάλανθ᾽ ὑμῖν, ἃ deo] 
pronomes ὑμῖν addidi. posteaquam vobis 
illa tria talenta. dependero, ad qua conde- 
mnatus qum. 


AD ORATIONEM ADVERSUS MACARTATUM. 


Videtur in hac causa versari Is;ei quo- 
que oratio, eorum ultima, quee ejas adbuo 
hodie supersunt. Sed nescio, au ea cau- 
sam bapo nop multum illuminet. Soripta 
hsco ost oratio nomine Sosithei, quj, pater, 


pro filio Egbulide causam agit. Cojas ergo 
tanto melins cognoscendi, tabulam gene- 
ris proponam, nescio, diversamne, an ean- 
dem cum ea, quam Palmeri Exercita- 
tiones p. 641. dant, 


Buselus. 
—— ———— — — ö—— ——— 
1 Hagnias 2 Eubulides $ Stratius 4 Habro 5 Cleo- 
filia. critus. 


folemo Philona- 


— Δ — — * 
che— Pbilager Euote- Celli- Oharidemus Phanostrata 


Hegvias mon stratus 


c3 
Eubulides Menestheus filia (τ. n. 4.) Theoporm- Stra- 


Philomache uxor Bosithei actoris 
[| 


Eabulides. 


aM 4. τουτουὶ γὰρ τοῦ Sail] ἘδΡα- 


— ibid. ἡ μήτηρ] Philomache secunde, 
filia Enbolidis senioris. 

— 19. ἀπηλλάγντοντο] δεῖ paulo quid 
aliud, quam ἀπήλλαττον. hoo esset «μεοί, d dis 


esdebant, 
illod est ablegabontur, dimit 
— 41. ἀμφισβοτεῦ} C Citet h. ]. Har- 
poor. v. ἀμφισβητεῖν καὶ erapanaraBÁAM- 


λει, 
1059. 6. παρὰ μηδείῳ] in Aug. est sapa 


. pum &Aslo. ut nomen bominis 
fecerit Eleus, ab Elide. ut Δάκων, Θεσσαλὸς, 
Βοιψτὰς, Σριυρναῖος, et alie talia nomisa 
Athenis tup erant orebra. Sed magni non 
refert, quomodo faerit appellatas. 

— 11. 


eig 
preepesitiosem secundam, πρὶ pota, ad- 
didi, quemquam nullus dubito, fore mul- 
fos, qui servandam fuisse vulgatam. et 
boo scholium arcendum existiment. vide- 


filia, e qua Cal- 
listratas (n. 3.) 
| filiem* soscepit, 
quie Sosia Sosi- 
theum peperit 8- 


pus. tocles — otorem, qui e 
Philomacha (n. 
Macartatus 3.) suscepit 


— ———— 
Éosiam. Eubulidem. Menestheum. Callistratum. 


bitur enim, oerte scio, moltis scholium 
esse. ego vero dedi, quod codex bons 
notse dabat, et sonteptiam reddebat pla- 
niorem, et confirmatur ἃ p. 1060. 14. 

— 19. τετραπλάσιον!) nam una tantum - 
quinta pars reo, Soditheo, aut ejus uxori, 
té- infundebatar, quatuor qpiptte partés acto- 
ribus totidem. Singuli illorum quinque 
litigantium accipiebent singulas amphoras 
pro prima actione, et ternos oboas, pre 
posteriore. 

1053. 9. imBovisurárrey 
ef. ob sequens συναγωνζ' 

— 8. καὶ δίσκον] contraxi in unum vo- 
cabulum καδίσκων. οἱ sio quoque v. 8. pre 
&sne correxi xaSlone. 79rTépwv reliqui, 
quia codices servabant, quamquam delen- 
dum arbitror. non enim nisi duo cadisci 
ponebastpr, alter, pro Theopompo, peti- 
tore, alter pro muliere, unde petebatur. 
nisi sic volumus vulgstam interpretando 
tueri, at siamus, i» priore actione duos 
esae posites cadiscos, et rursus totidem 
in posteriore. Petitus ad Leges Attices 
p. 423. et Valesius 1. c. volunt καδίσπων 


malim συνε 


* Bad huio genealogis adversatur p. 1063. 1$. 
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trívrs τεδίντων. sed nullo modo sunt au- 
diendi. 

— 26. ἑαυτὸν] editio Wolfii dat ἑαυτοῦ. 
paulo id quidem melius, quam quod vul- 
gata dat. preestat tamen, quod o meliori- 
bas libris dedi, ἑαυτῶν, suam, Eubnlidis, 
4omum et Hagnie. 

1054. 7. ζωμοῦ} post βωμοῦ deest ali- 
quid, e. c. ὃ Idu «οιεῖν, quod oportebat eum 

facere (h. e. oportuisset autem Theopom- 

pom ab ara abdacere victimam), aut οὐκ ἂν 
wohcorra, quod ille non erat facturus (b. e. 
verum ille non recusasset victimam abdu- 
cere) sí certo novisset hunc puerum preter 
fas in phratoras induci. 

— 17. κύριον ἐπιγρα ψάμένος τὸν ἀδελφὸν 
«τὸν ἑαυτοῦ] hzec non intelligo. Exierat Eu- 
bulides junior e potestate patris in pote- 
statem avi materni, Eubolidis senioris, 
qui tum adhuc in vivis supererat. Qusre 
itaque non avum, seu patrem adoptivum, 
Sibi curatorem adsoiscebat? our fratrem 
Sosiam sibi curatorem adscivit, nescio an 
sadhuo minorem annis, et in 3lia domo re- 
Jictum, et cui prseterea nibil potestatis in 
fratrem minorem esset, utroque patre ad- 
huo superstite. 

— 97. ἱπιδεδικασμένου] subaadi τινός. 

—- ibid. ἀμιφισβητῆ}] subaudi τις. 

-— ibid. σοῦ κλήρου] subaudi περὶ τοῦ 
xA, εἰ cui adjudicata fuerit [bsereditas, seu 
virgo nubilis hseres], et alius aliquis expe- 
riri cum illo velit jure super illa seu here- 
ditate, seu virgine, hereditatis domina, hic 
illum in jus ad archontem vocato. 

— ult. εἶναι] subaudi δεῖ. debet conten- 
dens deponere sacramentum. 

1055. 4. τὴν δ᾽ ἀριφισβήτησιν εἶναι τῶ 
ἄρχοντι καϑότι ἐπεδικάσατο οὗ ἂν ἔχη τὰ 
χρήματα) posui totnm locum, qui eum 
universe sdbobscurus est, tum laborare 
quoque vitio uno et altero videtur. Pri- 
mum παρὰ τῷ ἄρχιντι leg. esse suspicor, 
quam in suspicionem venisse Wolf. quo- 
que, postmodum reperi. deinde assentior 
Petito, ὃς corrigenti pro οὗ. Possit tamen 
οὗ defendi, ai in ἐποδιιάσατο subeudiator 
σις, εἰ οὗ ἂν ἔχη, τὰ χρήματα cum inter- 
jecto commate scribatur. i. e. καθότι ἐσεδι- 
κάσατό τις τὰ χρήματα τούτου, οὗ τὰ χρή- 
gura ἂν ἔχη. quo titulo juris aliquis sibi 
euraverit adjudicari bona ejus, cujus bona 
sibi adjudicari impetraverit. Sed quid est 
καθ᾽ Pri? num, ut ipterpretantor, eadem 

formula juris, qua, qui adhuc habyit et 
babet bona, effecit, ut ea sibi adjadicaren- 
tur. an, quo titulo juris. . 

— 19. ἀπολείπεσθαι) scil. τοῦ ὁρᾷν, 

— 21. πειασόμεθα δὲ καὶ ἡμεῖς͵ hsec 
mon jam actor, sed ejus advocati pronun- 
ciant, vel interpellant. 

1056. 15. οὐδενὸς τῶν ᾿Αγνίου] e p. 1065. 
25. suspicor post οὐδενὸς τῶν ᾿Αγνίου deesse 
κληρονομεῖν. item e pag. 1066. 27. 
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— 19. ἐστὶ] malim fera. 

1057. 4. οἰκειότατον] correxi οἰκοιτερον, 
preterea malim post j43» addi καὶ spect- 
xeiv 6 p. 1056. ult. videtur tamen v. pen. 
huio cónjeoturss repu . 

— 18. πολέμωνα) post Πολέμωνος ad- 
dunt quidam libri aliqua, quee, tanquam 
iteratio et diligentior inoulcatio jam di- 
ctorum, ferri possunt, nil tamen illia est 
valde opus. 

1058. 7. Εὐξουλίϑου)] post ἘΕὐβιυλίδιυ 
subaoditnr e prsemissis quod 
fiat, nihil est, quod in vulgata h.l. culpes. 
alii codices idem dicunt, sed verbis paulo 
aliter collocatis. 

— 9. τῶ υἱεῖ τῷ Θεοπόμπου) in. Aug. 
est τοῦ Gtofr. Ín Bav. τῷ τείτω υἱεῖ τῷ Θεο- 
πόμπου. exhibui lectionem Augastani. vi- 
detor tamen in lectione Bavarici nescio 
quid abstrusius latere, et in libris quibus- 
dam fuisse τῶ τρίτω υἱεῖ τῶν [subauodi 
υἱέων] Θεοπόμπου, tertio filio in liberis Theo- 
pompi. . ᾿ 

— 11. τῷ μὲν «αιδὶ —] Sententia est: 
Puero huio, Rubulidi tertio, convenit ali- 
quod nomen, illorum nominum, que com- 
memorantur ab illa lege, quse sancit, qui- 
nam jore in bssreditatem aliquam vacuatam 
οἱ ocontroversam succedant. Est enim 
ἀνεψιοῦ παῖς ad illum Hagniam, super cu- 
jus hsreditato controversia nuno agitatur. 
Atqui «αἴδες ἀνεψιῶν a lego numerantur in 
legitimis hseredibus. Est ergo bio Euba- 
lides hseres Hagnie. Macartatus enim 
non est Haguise ἀνεψιοῦ «αῖς. 

— 24. 4] id est, ὁ λέγων. Hoo enim 
obtentu, quod scil. asseveraret, quam- 
quam falso, Théopompus, meum filiam ab 
Hagnia longius distare, et non in eadem 
dome esse oum Hagouia —. — 

— 96. d] artionlus bic vitiose redun- 
dare videtor, ut natus e fine proximi vo- 
oabuli λοιανοί. 

1059. 1. οὐκ ὧν τοῦ οἴκου] malim ex ὧν 
ἐκ τοῦ οἴκου. vid. p. 1058. 92. nam ssepie- 
sime occurrit illa dictio ἐξ eInfv τινὸς et i£ 
οἴκου ἑτέρου εἶναι. repogual tamen v. 7. 

— τ καὶ δι ἅπαντα) oorrexi καὶ δὺ 
ἅπαντα, ideoque omnia. 

1061. pev. τὴν ἑαυτρῦ] malim τὴν iav- 
τῶν. Suam matrem sibi cum fratribus et 
sororibus suis communem, τὴν αὑτῶν qui- 
dem v. alt. e libris reposui pro vulgato 
τὴν αὑτήν, 

1063. 1. erp; αὐτοὺς͵ ad se, testem, et 
ad fratres sororesque, item ad maritum. 

— 8. wap τῶν ὁμολογουμένων) nemo 
enim testes producit super rebas baud 
controrersis, de quibus nemo dubitat. 

— 14 κατεχρῶντο) hoo sbatebantur, 
boo dictitabant et jactabent mendecium, 
et tero quoqne verbo ingerebaat atque 
inculcabant. subauditur τούτω 79 λόγῳ. 

1065. 11. ἀδελφοὶ — υἱὸς] Versus 16, 
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17, 18, et 19. iu ed. Latet. plane expan- 
xi. neque ab ipso Demosthene profectum 
est boc stemma genealogicam, neque sci- 
tissime est confectum, sed parum illustrat 
obscuritatem rei, et abest ab optimis co- 
dicibus, et alieno loco est positam. 

— 17. Σωσιθέου] videtur leg. Σωσίον. 
Pater enim Sosithei Sosias appellabatur. 
v. p. 1075. pen. Ceterum video, locam 
hunc adversari stemmati superius a nobis 
proposito, ut conciliari cam eo nequeat. 

1064. 1. t a] e vestigiis li- 
teraram colligas leg. esse «ρὸς Κλέωνα. de 
causa vero hac Eubulidis adversus Cleo- 
nem nibil mibi constat. 

1065. 4. ἀμφισβυτήσαντος δὲ τοῦ Ayvlov 
Sententia postulat : 44r βητήσαντος δὲ ED- 
βουλίδου τοῦ κλήρου τοῦ ᾿Αγνίου. 

1066. pen. οἷς] lectio vulgata v. vlt. 
τούτους Bi manet, necesse est, ul ad οἷς 
subaudiatar νόμοις. ut sit sententia : quibus 
legibus lefislator jus et nomen ἀγχιστείας et 
cum eo hereditatem tribuit, ouicanque illa 
tribuit, eas leges scriba vobis preleget. ma- 
lim tamen ad οἷς sabaudiri ἀνθρώποις, et v. 
ult. pro τούτους legi ψερὶ τούτων. ut sit 
sententia : quibus hominibus legislator pro- 
simum cognationis locum et jus hereditatis 
«deunde dat, super illis ipsa legis verba 
ecriba vobis recitabit. 

1067. 1. μὴ διαϑέμενος)] αὖ intestato, 
qui polnisset tamen testamentam condere 
propterea, quod prole mascula careret. 
pater enim nullus, oui filii essent, testa- 
mentam copdebat. inutile enim id fuisset, 
filiis vel sine testamento, ipso jure civili, 
in palernam hereditatem succedentibus. 
filisbus autem nalla erat pars hereditatis 
paterme, quippe dotem adeptis pro por- 
tione sua, nisi si fratribus cererent. et 
pater testamento sua bona non donasset 
alii.onipiam. nam id licebat facere. 

— Φ. σὺν ταυτησὶ] scil. δεῖ κληρονομεῖν 
τοὺς κληρογομοῦντας. una Cum illis debent 
heredes hereditatem adire. h. e. si nemo 
petest alicujus hereditatem adire, sine 
prole mascula et sine testamento defancti, 
nisi aut filiam filiasvo ejus io matrimonio 
jam hebeat, habeantve, aat eam easve ma- 
trimonio dacat ducantve. filias. enim sole 
per se hwreditatem neque adire, neqne 
tenere poterant, sed mariti eorum adibant 
nomipe wxorum tenebantque, tanquam 
earum πύριοι, h. e. tntores et prsesides. 

— 3. τούςδε] quos statim deinde no- 
minat lex. ! 

— 4. ἐὰν δ᾽ ἀδελφοὶ] malim adversati- 
vam deleri. Sed ejus loco posui μὲν de 
meo. 

— ibid. dew ὁμοιτώτορες) nescio, an 
desit καὶ ὁ c. verum eslo boc qui- 
dem, utcunque vult, sabauditur, δεῖ αὑτοὺς 
τὴν ἀδελφοῦ μοῖραν λαγχάνειν. Si defuncto 
sine liberis et ab intestato sunt fratres, bi 
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cernunt partem fratris. bh. e. si unus est 
frater, is adit totam hereditatem. Si 
plures sapt, pro rata quisque eorum. 

— 5. τὴν τοῦ πατρὸς μοῖραν λαγχάνειν) 
universi bi filii ejas, qui defunoti ab inte- 
steto patruus fuerit, accipiunt tantum, 
quanfum tulisset eorum pater pro parte 


.su8, si tum adhuo superfaisset. 


— 6. ὃ ἀδελφῶν maths; l£ αὑτῶν, κατὰ 
ταῦτα λαγχάνειν] correxi de meo sensu, ἢ 
ἀδιλφῶν παῖδες, οἱ ἐξ αὐτῶν κατὰ ταὐτὰ 
Aayx. ut sit hiec sententia: fratres si nulli 
supersint, aut filii fratrum, tum ex his 
fratrum filiis nati pari modo hæreditatem 
cernunto ; ot scil. omnes illi fratris ne- 


] potes ratam portionem ferant, tantam, 


quantam avus eorum esset laturus, si ad- 
buc superesset. in λαγχάνων subauditur 
«οσήκουσι. ol ἐξ αὑτῶν γεγονότες π:ροσήκουσι 
λαγχάνων; idem est ao si dixisset : epoc- 
ἥκει τοὺς ἐξ αὑτῶν γεγογότας λαγχάνειν. 

— 8. ἐδν ἐχ τῶν αὑτῶν dex) h. e. si sint 
ex eodem patre et ex esdem matre. quo 
excluduntur fratres e diversis matribus. 

— 6. γένει àarerríos] appellat γένος ar- 
culum seu gradum generis in linea de- 
scendente, ot, in oausa hao nostra Eubao- 
lides tertius ratione γέγους, seu ordine na- 
scendi duobus distabat gradibus ab Ha- 
guia, MacartaLus autem uno tantum gradu. 
quo fiebat, at Macartatus γένει esset iyyv- 
τέρω, Eabulides autem dererípv. 

— 10, sal*wy] uncis inclusi, meo ju- 
dicio, quod videtur e varia lectione na- 
tum, aliis libris dantibus μέχεις ἀγεψιάδων, 
aliis, quod idem est, μέχρις ἀνεψιῶν σ΄ 
(quomodo etiam Wesseling. ad Petit. L. 
L. Attic. p. 584. vult corrigi). μόχρε in- 
claudit, non excludit. 

— 11. ἀνδρὸς} defuncti pata, ab inte- 
stato, super cujus hereditate contenditur. 

— 13. μὴ ἀγχιστείαν εἶναι μήτε ἱερῶν, 
μήϑ᾽ ὁσίων, ἀπ᾿ Εὐκλείδου ἄρχοντος] recto 
animadvertit Petitus, postrema verba às" 
Εὐκλείδου ἄρχοντος partem legis non esse, 


sed a scriba post exactos triginta tyrannos 


addita esse, quo constaret, ex quo tempore 
lex illa valida inciperet esse. v. p. 713, 
19. 742, 11. quapropter hano temporis 
uotam ab ipsa lege interjecto puncto dis- 
crevi. Sitne hæo lex Solonis, quod voluit 
Petitus, an recentior, possit ex hac appen- 
dice chronologica dubitari. preterea su- 
spicatur idem P'etitas, verba («Ts ἱερῶν 
(459 ὁσίων ab ipso Solone non esse profe- 
ota, sed serius addita. Si lex ipsa a So- 
lone eſstPde quo non constat, nil impedit, 
quominus ipse Solon etiam heo adsori- 
pserit, Sed hoc est apertius, vocabulum 
κοινωνίαν deesse. neque spurio, neque spurie, 
convenit ἀγχιστεία, neque communio sacro- 
rum civiliumve jurium. 

— 11. ἀλλὰ τίνι καὶ δίδωσι] addidi καί. 
quod hic loci respondet Latino fandem, vel 


- 


; 
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, nam. at quibumam tandem dat lex, si illis 
negat? 

— 20. τῷ "Aytiou ἱκείχου} abest vox me- 
dia ἃ libris quibusdam. videtar ab aliis 
postrema abfuisse, et sio ex utraque va- 
rietale heec nostra lectio conflata esse. 
pam utramvh vocem omittas, sententise 
nil decedet. 


— 43. πολλὰ πάνυ b» τῷ νόμῳ ἃ δεῖ 


erouiy τοὺς προσήκοντας iwávayssc] delevi, 
ut inutilia, Sequitur enim sententia plane 
cadem iisdem pene verbis: ἀλλὰ «σῶν 
«πολλὰ —. Faceliam illa a me meo judi- 
oio deleta partem esse hypophorm, sew 
fiot: objectionis. verumtamen ve] sio le- 
gendum esset: προσέταξε xal οὐ «à 
sráry — el esset oratio preterea puerilis 
et affectata. 

STE. , 

— pen. ἔχειν) subaudi 754. 

— ibid. ἐχδιδόγω) subaudi αὐτήν, 

1068. 2. πρὸς οἷς abro] correxi πρὸς 
οἷς αὐτῆς, id ost, epic τούτοις ἃ αὐτῆς leí. 
ad, vel preter ea, qu& ea. femina jam per 
$6 habet. 

— ibid, ἐὰν δὲ μὴ] bene habet uà, ne- 
que debebat expelli, ad exemplum Basi- 
leensium, qni auctore Wolfio id omiserunt. 
Patet e proximo opposito, ἐὰν δὲ «σλείους 
dei, Sententia legis hæo est: Si plures 
una ἐπικλόρω non sint in una familia ϑυτι- 
x4, tum oportet singulos quosque illi fa- 
milise adscriptos partem suam conferre ad 
bujus puelle elocationem ; et tum non 
tenetur proximus genere eam aut elooare 
de suo, aut ipse matrimonio ducere, ve- 
rum si plures sint ejusmodi puelle, tum 
contra res habet. qui proximus est ge- 
nere, ducito ipse, ant de suo elocato ; ut 
conferant gentiles, nil opus est, nisi ad 
unius virginis elocationem. 

— 7. μὰ ixn] soil. γυναῖκα. si matri- 
monio ducere nolit. 

— 17. γένει ὧν ἐγγυτάτω] non video, 
qui Sositheus genere foerit Haguise pro- 
pior, q Maoartatus, nisi forte, quia 
erat a patre matris oriundus ab Eubulide 
primo, qui erot Hagnis primi frater pro- 
ximus, seu fratrum quinqne nascendi or- 
dine secundus, oum Stratius, a quo dere- 
niebat Macartatus, esset frater tertius, 
praeterea Callistratus, avas Sosithei, fra- 
ter erat Polemonis, penes quem Philo- 
macbe, amita Hagoie ab intestato defan- 
oti, erat. 

— 18. προσῆλθε} scil. τῇ Φιλομάχη, 
ant τῇ ἐαιδικασίᾳ vri αὑτῆς. 

— 20. τῇ air1) καθδαὰϊ ἐν 3 ἐγὼ τότε v. 

— 97. ἑτέρους νόμους] corzexi ἑτέρων γό- 
poc, ὁ Bav. videbatar hæo lectio exqui- 
sitior esse, quam vulgata, quse si voluieset 
hoo indicare, alius, vel reliquas leges, di- 
cendum faerat, aut τοὺς ἄλλους νόμους, ant 
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ὁτέρους νόριους simpliciter sine artículo. sed 
est aliorum quoque (scil. legisletorum) 
leget, non ab eo profectas, unde sunt su- 
periores. quarum si auctor fuit Solon, non 
profecto proximam insequentem legem 
idem tulit, sed Draco. Est enim illa ἐκ 
τῶν φονικῶν, quas fuisse Draconis constat. 

— peu. φροσαιπεῖν τῷ κτείναντι] correxi 
φροειπεῖν. subaudi Saw δεῖ. oportet, vel 
convenit diem denunciare peremtori, quo in 
Judicio compareat, Auctor hujus correctio- 
nis est Hier. Wolf. subscripsit ei Valke. 
naerius ad Herodot. p. 227. a. 

- ibid. ἐντὸς ἀνεψιότητος} qui proprius 
attingunt occisum, quam sobrini [ut pater, 
frater, filius, patruus]. 

— nlt. xa) ἀνεψιοῦ) verba bsec delenda 
videntur. nam ἐντὸς ligit extremum termi- 
num, quousque aliquid pertingat. Ergo ἀνε- 
«μὸρ inest euam τῇ ἀνοψιότητι. — Sententia 
legis est: qui proprias attipguat perem- 
tum, quam sobrini, liceto illis diem perem- 
tori dioere. qui autem loagius distant, ot 
sooeri, mariti sororum, .sobrini et eobri- 
noram liberi, fas illis esto cause subscri- 
here et accusationem participare. 

1069. 3. xal ἀνεψιαδοῦς} etiam hoo re- 
dendare videtsr. mon enim video, qui 
sraidsc ἀνεψιῶν ab ἀνεψιαδοῖς differant. Nisi 
volumus hano legi sententiam tribuesze: 
Peremiori diem dioanto, qni suot citra 
consobrinitatem, el consobrini ipsi. (Sed 
tum erit p. 1068. ult. leg. non ἀνεψιοῦ, sod 
in aocusstivo plorali, ἀνεψιούς.) Partici- 
panto autem causam etiam liberi consobri- 
norum, et mariti sororum, vol mariti flis- 
yum oocisi, el eorum oonsobrini, item 
soceri oooisj, et eorum oonsobrini ne- 
potes, et phratores oeoisi. Quicquid est, 
locus est. obscurus et dubius, quem peri- 
tiores illuminent. 

— S9. sárrac] so. δεῖ αἰδέσασθαι. omnes 
illos oportet consentire in gratie cum komi- 
eida reconciliationam. 

— 4. μηδεὶς 3] subaudi ἐν τοῖς (Sor, ἢ 
παροῦσι, παρῇ, ὑπάρχῃ. Si nemo horum 
adeil, vel supersit. 

— 5. nal εἴση, οἱ ἰφέται) oorrexi meo ju- 
dieio: xa) εἷς, à el ἐφέται. Sunt enim iidem 
οἱ φρεντάκοντα, καὶ εἷς, et οἱ ἐφόται. Poste- 
riora hseo addita sunt interpretalionis ergo 
legi, sive ab ipso Demostbene, sive a 
scholiasta quodam. nam in lege ipsas verba 
heec scholium redolestia à οἱ ἐφόται prüni- 
tas non fuerunt. 

— 6. ἐσέσθων) correxi meo periculo 
αἰδισάσθων. 8i quinquaginta et unus viri, 
hoo est, Ephetse, pronuntiaverint, homici- 
dam csedem peregisse involuntariam, tum, 
si nesho cognelorum supersu, ignoscunto 
homicide, veniamque omdis ei facianto, 
si volent, phratores [peremii pola], nu- 
mero decem. 

— 7. Torre] correxi, rursus de meo 
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' judicio, ταύτους ἴα accussiivo. bos vero 
deeem phratoras eligento illi LI. viri, ex 
optimatibus phratrie. vidit b. 1. etiam 
H. Wolf. aliqaid. ; 

— 8. πρότερον] subaudi à τόνδε τὸν νόμον 
σεϑῖναι. ante hanc legem latam. nam alias 
solent leges in tempora futura, non in 
proeterita ferri. 

— 10. ἀπσγενομιένους ποῦ peremtos mo- 
do, sed etiam morte repentina exstinotos, 
in via publica jacentes, existimabant enim 
veteres a cadavere projecto semitas et 
vias publicas pollui. Looum hunc inter- 
pretatar Valkenaer. ad Herodot. p. 270. 
et Petiti errorem castigat. 

— 17. τοῖς erporáuovss τοῦ ἀποσανόντος 
demones] seil δεῖ οὐδὲν Srvev. nihilomi- 
vus lamen imperare. 

— 91. δύνωνται!) si bene habet, subau- 
ditur μισθοῦσθαι ol ρωσθωσάρεινοι, vel οἷ 
φονιοῦνται. demarchus. conducito quosdam, 
qui hoc faciant, sed tam parvi, quam fa- 
eere poterunt. conveniret tamep, 1568 qui- 
dem sententia, melius δύνεται, ut ad. de- 
marehum redeat, conducito tam parvi, quam 
conducere possit. et sjc quoque Wolf. red- 
didit, in ὀλιγίστου subauditur μεισθοῦ. 

7 96. μισθώσεις post μισθώσεις deesse 
videtur ταύτας καὶ τάς. nam alias non vi- 
deo, qoid ilia de locatione fanorum Mi- 
nervse deorumque reliquorum et heroum 
eponymorum hic loci sibi velint. 

— pen. καὶ αὑτοὺς] addidi καὶ γόνος. 

1070. 93. «wrw] dedi simplex v». vi- 
detur in aliis libris fuisse πρὶ τούτου wv. 
unde vitiosum τοίνυν est natum. 

— 25. καὶ in τοῦδε τοῦ τόριου] etium ex 
bao lege, quam statim reoitabo. 

1071. £. βούληται!) subsudi τις, aut ἔχα- 
στος. et quia luec sont nomina multitodi- 
nis, ideo statim subjicit προϑῶνται. 

— $. 8] correxi 3. idem est ao ai di- 
xisset : τῇ ὑστεραίᾳ ταύτης τῆς Ὀμέρας, ἐν 3 
ἂν προϑῶνται. postridie, quam spectandum 
mortuum proposuerint. Verum Taylor ad 
Lysiam, Lect. Lys. cap. 1. p. 234. ed. 
mese voit ἢ ἦ ἂν arp. οἱ exemplis confirmat 
ita leg. esse. 

— 22. οὗ τὴν Μακαρτάτου μητέρα, οὐδὲ 
τὴν Θιοκόμπου γυναῖκα) verba sio compo- 
sita subjiciunt menti, diversas esse has 
duas mulieres, Sed eadem est foemina, 
Theopompi uxor et mater Macartati. Ve- 
rum sententia hsec : jus illi foemines nullam 
est, neque quatenus est mater Macartati. 

1072. 19. ᾿Αριφιόνεσσι) mittere ad. ora- 
culum Amphiouum consulendi ergo. vel 
mittere Amphionibus portionem ertorum. 
Ampbiones appellabantur Amphion et 
Zethus. 

— 25. leri) vos Athenienses, xarà φυ- 
M. unaqueque tribus ex heroe, auctore 
et principe suo, appellabatur? 

— ibid. ϑωροτελεῖν, nal τὰ «΄ότρια τοῖς 
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dmroqüuakvoe ἱνιχνούριενα ἃρμεεραιελεῖν ole 
φοϑέκοντας κατὰ τὰ ἀγημόνα͵ posui totnm 
locum, ut vitiose circumfertar in Hbwis. 
reliqua emendavi, prseter postrema, ques 
nondam expedire potui. δωροτελέϊν xaT7à 
φάγνμα τοῖς dsropSukvore bv ἱκνουμένᾳ ἄμερα. 
hactenus bene procedit emendatio e libris, 
et ingenio cum nostro, turn aliorum viro- 
rum doctorum; quemquam fn his, que 
posui, nihil est e libris noa ductum. sa- 
críficare et munera vota persolvere Manibus 
defunctis in die cuique competente. deinde 
velim : τολεῖν δὲ τοὺς ασθήκορτας, munera illa 
vero debent pertoloere cognati, κατὰ νὰ γι. - 
μένα — Velkeuaor. ad Herodotum p. 467. 

jicit : τελεῖν τοὺς συθάπκοντας καττὰ τετα» 
γμῖνα. qua de conjectura statuat, quod 
quisque volet. mihi videtur aliud aliquid 
e vetusta lingua latere. Vulgata si bene 
bebet, erit 4yujetya idem atque ἡγηροέγά, id 
est, νενορεισιμείνα δίκαμα καὶ ὅσια, ἃ οἱ ἄνθρω» 
“οι ἡγοῦνται δίκαια nal νόμιμά σφισιν εἶναι. 
videtur tamen ὑγμένε melius eonvenire, 
8b ἄγειν. secandum publicam ἀγωγὴν, in- 
stitutionem morem, disciplinam (αἱ nos 
loquimur) ecolesiasticam. 

1073.1. γοῖς xaTwyoairec] post 6t 
κατοιχορεένοις, aut post srouiy, deesse ville- 
tur τὰ γενομεισιείνα. 

— 8.. ὡὐλείω] id est, wir) πολὺν, vel 
pro αλείω, ὃ ereoc fium. 

— 9. μὴ 5jiy] nam si pernos stetisset, 
istam hereditatem nunquam adisset, sod 
stutim ab adjudicatione eam ipsi rurses 
eripuissemus. 

— 11. νυν} tunc demum. 

— ibid. ἀγωνίζεσθαι) subaudi δέν, «di 

σϑαι. 

— 18. ἐνδακνύριδνοι ] malim ἐνθδεικνύμενν, 
ἴα aocous. βίῃ. yen. neulrius. unum. quid 
peregerunt turpissimum, et legibus in. pri- 
mis repugnans, mazimeque ostendens, nulli 
elii vei, quam cupiditati, ees este deditos 
atque intentos, 

arpoor. v. ifeweip qo. 
1074. 20. nat ἢ δημοτικὸν 3, ἑαυτῶ 
Sai] correxi distinctionem, et 3 cum 
mutavi, ad huno modum : δηρεόσιον, 5 δη- 
μοτικὸν, ἢ ἑαυτῶ χρῆσϑαι. fanam δηρεόσιον 
est publicum totius populi. δυμιοτικόν, est 
peouliare 34,4» alicui. Sententia est: nisi 
si oless cædantur ad usum templi alicujus 
seu publici, seu vicani, seu denique ad 
usum privati enjsque ce dentis domesti- 
eum. ἢ ἑαυτῶ χρῆσϑαι est idem dictam, 
atque ἣ wei; τὸ χρῆσθαι ἑαυτῷ. observan- 
dum hoo oonstructionis ergo, quse hæc 
est: ἐὰν μὴ δέῃ ι, 8) εἷς ἱερὸν ᾿Αϑη- 
γαίων δημόσιον, b) b εἷς ἱερὸν δημοτικὸν, c) 
ἢ ergic τὴν ἑαυτοῦ χρῆσιν ἐκάστου (χαὶ ταύ- 
τας μὲν μέχει δυοῖν ἐλαίαιν μόνον τοῦ ἔγιαυ- 
τοῦ ixácTo), d) ἢ ἐπὶ ἀποθανόντα. Est 
igitur sententia hoo : si quis oleas exscin- 
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dat, pat pro singulis quibusque oleié cen- 
tenas drachmas, nisi si adhibeat ad con- 
depda templa, &) omnium Atheniensium 
publica, b)ad templa demis propria, c) 
ad usum cujusque domesticum, sed has 
quidem nonnisi binas annuas, d) ad mor- 
tuum cremandum. 

— $3. τῆς ἐλαίας] id est, ἀντὶ τῇδ᾽ ἐλ. 

— 24. τούτου] subaudi τοῦ ἀργυρίου, aut 
τοῦ ὀφλήματος. 

— 27. πρὸς τοὺς ἄρχοντας, ὧν ἕκαστοί al- 
σι δικασταὶ] ut si quis eradicasset oleam, 
qui non civis, sed inquilinus esset,.cansam 
ejus jadicabat Polemarohus. Si quis 
oleam eradicasset ex agro controverso, 
pertinebat ea causa ad Archontem Epony- 
mum. Si quis e luco, alicui deo conse- 
erato, deferenda erat ea causa ad Basi- 
leum, seu regem sacrorum. 

— pen. τοῦ αὑτοῦ μέρους] id est, ὑπὲρ 
ἑαυτοῦ, vel ὑπὲρ τοῦ μέρους τοῦ εἰς αὑτὸν κα- 


1075. 3. γίνεται] post γίνεται paret ali- 
quid abosse, qnod etiam Wolf. vidit. e. c. 
ὃ δὲ 73 θεῶ γένεται. aut simile quid. que 
autem mulcte nomine Dee Minerve deben- 
tur, ea archontes. incribunto. questoribus 
dee, exigendi ergo. (o 

— 25. τούτου] hujas filii mei, Eobuli- 

dis minoris, cujus nomine ego hano οδα- 
sam ago. v. p. 1076. 2. 
— pem ἀπέδωκα) velut debitum ali- 
quod. majori enim natu filio debébator, 
ot generis conservatori οἱ propagatori, 
nomen avi. 

1076. 7. ἀδελφιδῷ} Augustanus ἀδελ- 
Q9. utrum melius? 

— 18. ὑβρίζειν] post ὑβρίζειν addidi heec 
verba: περὶ τούτους. là» δέ τις ὑβρίζῃ, à 
' «ves [sio correxi] τὶ παράνομον, κύριος ἔστω 
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ἐσιξάλλειν [scil ζημίαν] κατὰ τὸ στόλος. 
dubium est, quid aibi velit κατὰ τὸ τέλορο 
mihi videtur hoo velle. Erant magistra- 
tibus et judicibus minoribus permisam 
pœnæ arbiírarie et mulote, ultra quas 
non licebat iis adscendere. Si majorem 
ponam mulctamve rei meroisse viderep- 
tur, debebat res ad concionem, aut ad 
majas judicium referri. Sed has molotas 
arbitrarias infügebant archontes xarà τί- 
λος, αἱ maxima eorum esset mulcta, qui 
ex ordine τῶν φπεντακοσιομεδίμνων essent, 
media τῶν iseríoy, minima τῶν ζυγιτᾶῶν. 
Aliter accepit Petitas p. 594. 

— 20. προκαλεσάμενος] correxi προσκαλ. 
citat b. ]. Harpoor. v. πρόπεμπτα, male 
quidem ille vocabulum interpretans. Si- 
guilicat enim πρὸ erírrs ἡμερῶν, aut πρὸ τῆς 
φίμηττης μέρας. die quinto ante quam ha- 
betur ipsum judicium. 

1077. 13. Προσασαλτίου)] correxi ITgor- 
««αλτίους. tota enim 86 gens appellaban- 
tar Προσπάλτιοι, et qui inde esset, dioe- 
batur «ροσαγαλγόϑεν esse. 

— 19. πῶς à» γένοιντο) malim “ὥς ἂν 
οὖν γένοιντο, ut p. 1076. 24. 

— 21. e) ταῦτα μόνον] subaudi wesoió- 
κασιγ, aut ἠδικήάκασιν, aut ἠλλωτῥριώχασιν 
iaureũ ἀπὸ τοῦ γένους τοῦ ᾿Αγνίου, 

1078. 4. δοκοῦσιν] aute δοκοῦσιν viden- 
tur hiec pauca deesse : τί οὖν ; quid itaque? 
videnturne vobis —. dedi de meo dpa 3e- 
κοῦσιν. 

— 11. χαῖς τούτου] correxi ταῖς τούτων. 
Macartati, et amicorum ejus, et dndum 
ante Theopompi, patria Macartati. 

— 921. ἀπαγαγεῖν —- woboac] malim 
ἀπαγωγὼν — ποιῆσαι. 

— peo. αὐτοὺς] Hagniam, Eubolidem, 
reliquos cognatos dudum defunctos. 


AD ORATIONEM ADVERSUS LEOCHAREM. 


Tabula generis. 


Lysippus Crioensis 
! 1 4 


ϑ 


Euthymachos Otrynenusis. 


4 | 
Mnesimacbe-Mid ylides Arehip-Archiades. Archidice- Leostratas Eleusinias 


pus. super cu- | 
Clitomache-Aristoteles Palle- jus hse- filiam 
nensis. reditate ] 
— — —certatur. Leocrates 
Aristodemus. Habronychus, Mid ylides Leostratus 
4 


Aristoteles, aotor in Leocharem. 


1081.12. καὶ χαταστασιασϑέντα] καὶ de- 
levi. nolite pati, nos homines pauperes et 
inopés [b. e. prssidiis amicorum poten- 
fium denadatos], a factione improba ini- 
micorum potentium opprimi. περιϊδεῖν τινὰ 


Leochares Leocrates. 


καταστασιισϑέντα, est, ἀμελεῖν xal lay na- 
ταστασιάζεσθαι αὑτόν. 

— 15. τῶν νόμων τυγχάνειν] id est, τῶν 
δικαίων τῶν ἐκ τῶν νόμων ine RB UR si 
quis nos sinat ea adipisci, qu& mobis jure 


AD ORATIONEM IN LEOCHAREM. 


debentur. per. leges. rooutrit heo eadem 
dictio p. 1089. 19. 

— 21. ὡς] recepi ἧς de meo. quam pau- 

em vos ommes nostis. 

— 44. ἀνθρωπίνης] que res, homana 
cum ait, et accidere vel honestissimo cui- 
que possít, dedecori esse meo patti non 
debet. 

— 95. ἀνάγκη γὰρ huegritiv] in Augosta- 
no est ἀνάγκη yàp xal ὃμερεύειν. unde possit 
effici ἀνάγκη yàp χαθημερεύειν. δαὶ διημε- 
φεύειν. quod posterius etiam Simoni Fabri- 

, οἷο in/mentem venit. Sed differunt hæo 
duo verba. διημερεύειν ost totum diem per- 
agere, in foro e.c. ; κωθημκερεύθιν autem omnes 
dies, quotquot sunt, agere, xa9' ὑμεέραν. 

1082, 1. τῶν τοιούτων} cnjusmodi sunt 
Leochares hic, et ejus pater et gentiles 
amicique. xal insequens cobhmret onm cea- 
ιφέστερον. magis etiam dilucide, adhue pla- 
nius. 

— 4. τῆς papropac] correxi τῆς δια- 

« Causa enim, quse hac oratione 
agitur, est'super δὲ & Leocbaris, 
qui Leoohares, per exbibitsm archonti 
διαμαρτυρίαν, seu. per interpositionem te- 
stimonii sui, quo confirmabat se verum et 
solum bseeredem bonorum Arobiadis esse, 
impeditum ibat, ne Aristedemus illa bona 
possessum iret, eique sibi adjudicari cn- 

— 8. τὸ hapaparrum 6a, que 
Leochares in sua διαμαρτυρία, sou in suo 
libello intercessionis, affirmavit, non oon- 
veniupt oum his, quse nuno in judicio di- 
cunt. 

— 14. οὗ μὴ srapaxpousS iios] id est, οὐ» 
ϑὲν δέος, vel οὐδὲν φοξοῦμεαι, μοὴ παρακρ. 

— 534. xal toc] id est, καὶ οὕτως. etiam 
Sic concedimus, tametsi lege et jure atri- 
oto cogi non possemus ad id faciendum. 
Pahnerius Exercit. p. 643. aliena b. 1. 
commibiscitur. 

— 96. τούτῳ] soll. τῷ εἶναι ἐγγύτατα 

, κατὰ τὸ γένος. 

1083. 8. ἐκδιδόαδι} scil. fratres modo 
nominati. v. p. 1085. pen. 

— 14. τῶ ἀδελφῷ] scil. Archiadi. 

— 20. ἐξ αὑτοῦ] abest i£ ab Augustano. 
quod si omittis, necesse ett αὐτῷ legi, si 
servatar, necesse est ἐξ αὐτῶν legi. ex his 
duobus, Aristotele et Clitomacha. et sio 
fledi de meo. 

1084. 1. ποιήσει] idem est atque εἰσ- 
φαήσει. 

— 5. τοῦτο] post τοῦτο videtur vov, aut 
evpiirov, deesse, aut πρότερον, aot vov ἤδη, 

— 6. κληρονόμεων} nil video cur deterius 
Sit, quam, quod Lambinus commendat, 
κληρογομιῶν, tametsi hoo etiam in Aogust. 

.est. vulgatam si servas, significat κρωτεῖν, 

i causam, vincere jure. Bin alteram 
lectionem preefors, significat possidere, te- 
nere hereditates. pretuli tamen lectionem 

VOL. V. 
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Augustani. 

— 1*5 οἱ αὑτοὶ οὗτοι] id est, καὶ ἡμεῖς εἰ 
αὐτοὶ ἐσμὲν ἐγγυτάτω. : 

— 21. Λεωχράτου] scio sic formari, 60. 
que defendi posse. Verumtamen correxi 
Ατωκράτους constantis ergo, quia sio alibi 
semper exaratum reperio. 

-— 27. γόύνεστ] iis, qui genus ab aliquo 
coptum recta progeniei mascale linea 
conlinuant. 

1085. 10. voudlpsor] videtur melius ἢ, l. 
convenire véjsery. 

— 11. ἦν] reciperem e margine Lut, 
τἀύτην, si satis probata esset illius maryi- 
nis auctoritas. ἣν quidem vitiosum est, et 
in eo aut ταύτην latet, aut vi». quod sub- 
jeci. - 

— 12. παιδὸς] id est, adhuc puero, non- 
dum adulto. idem quod βεύσκιδος. id quod 
subjicit eum improlem decessisse. alias 
posset deadec conjici. v. p. 1088. 1. 

— 19. αὐτῆς] malim ταύτας. 

1086. 7. ταυτου] Aristodemi, patria 
moi. nam filius, Aristoteles dictus, ni 
fallor, pro patre, dicendi haud sueto, caua- 
sam agit. 

1087. 4. τοῖς yàp μετὰ ταῦτα ad δι» 
xacral] sunt in parentbesi posila. qua- 
propter yàp versu 5. malim abesse. Sed 
erupt, quibus id ibi eleganter redondere 
videatur. 

- 10, σῶν πραγμάτων πἘρὶ τ. x3, ] ma- 
lim τῶν πραγμάτων τῶν περὶ τὸν κλῆρον, ad« 
didi r&v de meo, subaudi γεγαγημεένων, aut 
φεοαγραγμέγων. 

— 15. γνήσιον) addidi εἰσιαντόν. quo- 
biam in Augustapo reperiebam, cui cop- 
tra γνήσιον deerat.  Censebam utrumque 
copulari commode posse, tametsi alterum. 
sufficeret. . 

— 292. ἱμπεδοτροφούμενοι) correxi ἐμ» 
παιδοτρ. Seniores in hac domo et ex ea 
quiestum facientes, juniores autem in ea 
alti et ad pubertatem educati. 

— 24. xiv] redit ad proximum, 
loco posterias, paternam domum, ταύτην 
antem ad remotins, Archiadia hseredita- 


* tem. paullo quidem alienius a more vul- 


gari, neque tamen sine exemplis alibi 
prostantibus. 

1088. 4. υἱὸν εἰσποιεῖν] so. Leocharem, 

-— 7, γένει] malim γόνω. diversa enim 
snnt, in sermone fori Attici quidem, γένος 
et γόνος, v, p. 1090. 25, aliisque innumeris 
in locis. . 

— 2*4. τῆς yàp οὐσίας ἵνεχα iv οἰκριότητα 
τῶν ἀνδρῶν} dedi ex Auguslano τῆς γὰρ 
οὐσίας τὴν οἰκειότητα, οὺ τῶν ἀνδρῶν — qua 
Jeotio quin sit elegans et exquisita, et 
acuminis.plens, nemo erit, qui infiietur. 
conservasti. necessitudinem. substantie, non 
ipsorum hominum. 

1089, 2, τί σοὶ ἐλαττοῖ]) mediam vocem 
correxi sv. quid tu decurtaris? quid. libi 
Φι 
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decedit! quod detrimentum acoipés! nem 
ἑλωνσᾷ bh. I. sen ect tertia persona singel. 
pres. indicativi activi, sed secunda pas- 
sivi, non ab ἐλανυόω, sed sb ἐλαστοῦμαι. 
Lamb. ἢ. 1. nibil vidit, Wolfios vernum 
vidit. 

— 8. διοικεῖται} versutis steophis ma- 
6hipator perficere, calliditate, corruptio- 
Bibus, gratia, aliisque uequam eotibus 
rem gerit. v. p. 1091. 8. p. 1092. 5. 
et 22. . 

— 10. oaa: καὶ ἡμᾶς) oorrexi οἶμαι 
ὑμᾶς. existimo, vos—. 

1090. 11. ἐκώλυσεν] Augostanas dat ἀν 
ἐκώλυσεν, et contra ὡς versa 12. omittit, lo- 
ctío non contemnenda, si ὡς acoipiatur pro 
ὅτι positum. quod Leostratus intercessit, 

ominus nos qus filio justorum quicquam 

us, non caret id quidem ratione. «e- 
fum etiam vulgata bene habet, in 488 ei 
quid est mutandum, malim pro ὡς v. 18. 
legi, ὅμως. nihilominus temen coneentaneum 
àst, et ratione faetum. vel potius ὡς xal 
ἔχει ^. at dedi de meo. 

1091. 6. clic τ᾽ ὃν} omittit Augustanus, 
et pro ἐγγράφειν dat ἐγγράφει. potest ferri, 
si ἐγγράφει pro mero conata sine effectu 
socipitur.  Prequentissime QGricoi rem 
marrant actam, cum volunt indicare, so- 
lummodo tentetam et sesceptam faisse. 
Verum hoo si b.!. admittitur, etiam v. 
9. pro μετέχειν est leg. μετέχει, studuit 
participare. Sed bene habet «aigata. οἷός 
7 ἦν ἐγγράφευ ---- οἱ μονέχειν signifiont, ea 
ejus erat audacia, ut se non daoceret indi- 
gnum, semetipsum inscribere in codicem 
voncionalem, — atque partem ferro retem 
pecuniarum largitionaliam — sed id oo- 
enrelur utrumque efficere. Codex con- 
eionalis suus cnique demo proprius erat, 
1n quo scripta eraat nomioe tribulium seu 
demotarum omnidm, quorum ea easet aut 
wtas, aut dignitas, ut iis liceret per jeges 
concionibus imteresse. Peri modo deme 
ouique suum erat γραμιριοτεῖον ληξιαρχικὸν, 
Án quo seripta nomina demotarum omnium 
idoneorum λαγχάνοιν ἀρχὴν, magistretem 
sortiepdi, seu sortito oepessendi, Apparet 
€x hoc loco, prius illatos fuisse in oodi- 
cem ooncionalem, tum etiam iu elterum, 
unde magistratus »ortirentur. . 

— 9. μετέχειν τῶν κοινῶν} distributio- 
DuM hummarisrum, aut sí que alise essent 
largitiones, ut carsium, olg, vimi. vel 
etiam muninm, aut fanctionum, si que 
essent publioo nomine (angendw. 

— 16. ep, τῶ Wwham xal bv 93 τῶν 
ἀρχόντων ἀγορᾷ Bi veram b. |. video, ei- 
gnificat tum e codice conclionali, ἐκ φοῦ ia- 
xAnct&c TROU φίναχκος, quam o Lexierehioo. 
b τῶν ἀρχόντων ἀγορὰ villentor esse comitia 
deligendis novis magistratibus. 

1099. 10. καὶ ἡμᾶς ἀντογράψακο 'Ovqurtuc 

' Sra] son intelligo, quid geo dietie sibi 
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velit. de qua donec melius mihi conetite- 
rit, suspicabor interim leg. esse: καὶ erpie 
ἡμᾶς. actionem conira nos, α quibus accu- 
satus esset, instituebat, ot aecusationem iu 
nos retorquebat, asseverane, 86 Otrynensem 
este. . 

-— 12. lel τούτων wárren átririyoes 
ferri potest. in his omnibus —— 
bat. quia tamen ἐπὶ ab Aug. abest, et fa- 
oile eo careatur, delevi. . 

— 14. οὗτος] correxi cdrex. sic, vel tum 
demum, posteaquam soil, copies amioo- 
ram sibi comparasset. 

— 91. ὁ M] correxi ὃ δέ. quad autem. 
articulus est postposilivus generis neu- 
trius. - 

— 27. iroygá qu) soll. sic τοὺς φρώτορας. 
v. p. 1093. 40. 

1093. 7. 40] unois inclusi. διαρωμαρτύ- 
euxey υἱὸς ὧν idem ost aique Qiasapsap TUpngS 
ὅτι υἱός ἔστιν. 

-— 14. hgiv] Augustanus ὑμᾶς. proba- 
rem ἡμᾶς ἡμῖν εἰσποιεῖν, nos nobignet ipsos 
orregare δὲ adoptare Kilium Arehiadi, pro 
arbitrie nostre. 

— 16. καταλμτὼν) malim iyaazaN ron 
nam sic constanter ip bao formula lo- 
quitur. 

1094. 11. ᾳαίδων γνησίων καὶ κυρίως} co- 
palam addidi. v, p. 1095. 8. differunj 
enim παῖς γνήσιος et «ταἷς κυρίως. ille est 
lius ἃ naturà, bio per lagos factus. 

1095. 8. ἀλλὰ μὴν γνησίων —] oolligit 
δὺο : Liberi caj sunt γγήσιοι, i& 606 ex 
uxore sua suécepit natos, Sed Archiadi 
nulli faerunt ex ipso nati, nunquam enim 
üxore usus est. falsum igitur ait conte- 
statis, affirmans Arcbiadem liberos 
σίους reliquisse. Sed et hoc alteram non 
ininus falsum est, qnod ibidem affirmatur, 
Arohiadem liberos reliquiase χυρίως κατὰ 
ficis. qui enim filius est κυρίως, is eat 
per adoptionem. Sed adoptatus, seu κυ 

factus, filius esse. γιήσιως, seu ab ipso 
natus patre, nequil. Ergo tota illa διε- 
μιαφευρία ementita est, 

— δ. ὅταν $] subendi τις. — Si quis, de 
quo voeabelum γνήσιος usarpalur, sit ys- 


γόνῳ. 

— 10. deraic καὶ κύριος] oophlam addi- 
di. ei quis, qui decederet improles, ei esse 
deminus rerum suorum, panes quem sit de 
iis pro lubitu statuere. 

— 18. δειμεμαρνύφοται δὲ γνησίων Grren] 
postrema duo verba materialiter sunt aq- 
eipienda, oarevit in sua ὃ a poni 
illa verba γιασίων ὄντων. nisi volumus 
μεμαφνύρῳμ in aotivo legi. ipse posuit in 
sua contestatione bsec duo verba. yr. ὄντως 

— 13 τῷ πράγματι] rei geste veritati. 
uam qui potest ille liberos venu; ex se 
legitüne natos religquere, qui semper in 
eclibata vixit ? 

— 14 σνενὸς δ᾽ —] nam ille. demnm 


AD ORATIONEM.IN LEOCHAREM. 


sppellabàtur κυρίως ποιγτὸρ υἱὸς, qui ab il- 
In, cujus se Glinm ferret, ipso adbuc so- 
persiite, et libere agente, osset füius 


“ [} Φ 
— 19. e δὴ δίκαιο} malim ἀλλ᾽ οὐχὶ 
δίωκιυν. 


— 21. bel μὸν τῶ λύγου ---Ἶ fait olim 
adhue alia lectio in libris eujus vestigia 
quiadem servavit Augustanus, scil. heec: 
εἰ ἐπὶ μὲν τοῦ Ayer (id est, aii ὑπὲρ ἑαυτοῦ 
ἀφυλεγίᾳ} αὐνίμα. ἃ μάλα φύσει φοιητὸν ο͵- 


su, b δὲ τῇ διαμιαρτυρία τοῦτο μὴ ἐτόλ- Mapruphoum 


puert [non τολριήσει, ut retulit Aug.] γρά 
$n. et tame. v. 34. quoque initio pro das 
etit ἐστὸν leg. 

c 86. πῶς οὐχὶ à σὸν xe] banc lectie- 
mem conflari e varistate lectionum, quam 
cedioss dabent. qui potest feri, ut noceste non 
sit, aut ea, qua tpti in sua defensione verbia 
pro se proferent sui purgemdi caus, aut ea, 
qua im tontestations iue] corsi ene. 


ὑμᾶς 
pum in Augestano ὑριῶν, et ia. Ber. hoo 
idem reperirem, sed nuper ὦ soriptom a. 
quo libraries iadieare voluit, inaliis eodd. 
esse ὑμᾶς. quod veram est. alloqaitur 
emim judices. tametsi pessit etiam ὑρεῶν 
ferri. Sepissime emim orator noster a 
judicibus orationem ad adversarios, et ab 
bis rursus ad illos repente conwertit. 
quod si ergo i4» prseferatur, erit senten- 
tia: ad utrius vestrum, o tu, Leostrate, et 
tu, Leochares, orationem oportebit hos ju- 
dices attendere? Sed prwstat, quod posui: 
ad utrum horum duorum, ad patremne, an 
ad fium, magis, opertet vos animum au- 
visque vestras, o fudicis, accommodare? et 
wtvi magis credere, ut vera aienti? 

— 12. τοῦ αὐτοῦ expérya Toc μὴ τὸν 
ebriv «ορὶ ἘΣ and ἀρεφισβητεῖν) apparet, 
posteries περὶ τοῦ αὐτοῦ mmmifeste vitiosum 
6846. prsecessit enim modo. eut ergo de- 
eodem est, aat ndom, quomodo 


super eadem caum adversus eosdem adver- 
sarieg contendere. 

— 18. ἢ, τε γὸρ οἴμαι —] quoquo me 
vertam, lecum bunc non extrico. Satis 
epparet ex ipsa leetionum discrepantis, 
mendosum et hieleem heno locum i ve- 
tustie Hbris circemembelasse. quere in eo 
vod froelo operam perdere hemd javet. 
sed , ut jacet, et jacuit adhac in 
sende, quie medicina idonea prosto nulla 
est. 

-— 23. Ayo] oerrexi τοῦ λέγοντος. 
eum articulo. ut hee sit sententia : nihilo- 
vnivrus tando, disinet de eo, qui fuisset ἔπ 
esdem «tate, qua est. dicens. — Subauditor 
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enim yeyerrec, et designatur Arccktiades. 

malim tamen : ὑσὲρ τῶν κανὰ τὴν ὁλικίαν vel 

Abyortos [scil. γεγενόνων). dixisset de rebus, 
eugnismnt elate dicentis. 

1097. 2. ὁ δέ ye vígacc] agitat, vel vexat 
potius, pro more suo Petitus h.l. in Le- 
gibws Atticis p. 446. Bed iberito ab eo 
dissentit Wesseliugius. beue habent omni 
hsc, quorum hec est senteptia: ὁ wp 
κωλύει σε, ζῶντος Ew τοῦ eroe, διιριαρτυ- 
pf τὰ ὑπ᾽ ἐποίνου στρα χϑόντα, ὡς εἴ τις Àa- 
ἀκοὴν τετολεντηκόταν. Uu ἰδ. 
staris te ex patre tuoaudivisse, qui adhue 
in vivis superest, et in nrbo adest. atqui 
lex vetat, do petris adhuc superstiiis re- 
bus gestis testari duc)», boo est medo πὰς 
ditionis cblate et aocopte, ques ratio te- 
standi solummodo admittitur et probatur 
i» mortmis, q«i Ppsi coram in judicio 
adesse οἱ de se testeri nequosnt. Qei 
vero supersunt adhoo, et coram adsunt, 
et adesse ia fero possunt, ex eorum ore 
relata narratio repedietur, et in testimo- 
niis legitimis non habetur. 

— 4. xdv] subaudi σκοπεῖτε, vel 
Tees, τί de 1, aut δουλοίμενν εἰδένεν, vel tale 
quid. 

— δ. τοῦτον] Leocharem. 

— 6. ἐνιγράψατο} correxi ἐπεγράψωνο. 
prerscribi curavit libello Japenoruplac, sou 
contestationis, pon suum, Leostrati, sed 
bojus, filii sui, Leocbaris, nomen. v. v. 
13. nbi Lembinus mele ὁ sufficit. 
post τῇ διαμαρτυρία subauditur, ὃ ἔδει αὐτὸν 
“«οιῆσαι. id tamen eum oportebat fa- 
cere. 

— 8. γὰρ] uncis inclusi, quia cum ὅτι 
mon bene constat. Doplex videtur hujus 
Joci vetustis in libris fuisse lectio, altera 
cum ὅτι, sine yàp. altera cum γὰρ, sine ὅτι. 
he dum deinde ip vulgata eoaluerunt. 

— 16. μὴ] cohtret cum ἀκούειν. tequum 
est vos rejicere ab auribus vestriset exclu- 
dere orationem  Leostrati, cum, id quod 
statim faciet, de rebus iis disputabit, qu& 
aupts non fuit libello sue contestationti 
committere, 

— 95. διαμαρτυρεῖν} post δια μιαρτυχεῖν 
videtur 5» deesse, ut et paulo ante eodem 
versu post ἴσως, dv. ut sit: ἴσως ἂν ἀναγκαῖον 
vi diy Ty. 

1098, 4. ἐπὶ] inclusi ἐπὶ umcis. mon 
male conveniret xarà, quod est in mar- 
gine Latet, sed, qnod sepe queror, mar- 
ginis illius auctoritas est dubia. conve- 
niret quoque ἐς. et profecto p. 1100. 13. 
quoque ἐς est in August. ubi vulgatur ἐπί, 
Sed vulgata bene posse defendi videtur, 
sí accipitur pro ὅσον ἥκει ἐπὶ τὸ ροδρος. 

— 6. Ixac va) uncis inclusi. servandam 
si quodammodo sit, melias,'^ cam ἑκάστου 
mutatum, collocetur, aut pone πατά js 
γὴν, aut pone διαρεαρτυροῦντος. 

— 14. γεγεαμμένων) num πεπραγμένων. 
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—— 18. καὶ ἐν τοῖς ἐν ἀρχῇ εἰγυμενοις 
malim καὶ ἐκ τῶν ἐν ἀρχῇ εἰρημένων. 

— 21. ὄντες} ad orrsc subaudiri debet 
μεῖς ex ἀξιοῦμεν v. 25. malim tamen addi. 

“- 22. σοιήσηως} aut. post ποιήσεως, aut 
potius post ἣν [vel 5s, ut Aug. dat] ἐκεῖνος 

ᾳνοιήσατο, deesse videtur. ἀφαγισϑείσες, 
aut ἐκλελοιπυίας, aut tale quippiam. 

— 23. ἐκεῖνος] Archiades puta. 

— 45. τούτων δ᾽ οὕτως ἐχόντων} illud δὲ 
b. ]. non est adversativum, sed æquipol- 
let τῷ igitur, itaque. rebus itaque sio se 
habentibus postulamus. malim tamen aut 
plane abesse, aut cum δὴ eria 

— pen. ἡμετέρας] post ἡμετέρας videtur 
ἐξεληλύθασιν, bei μετέχουσιν, aut tale 
quid deesse. ex haereditate autem, que ab 
Archiade relicta, nunc per leges ad nos 
transiit, excesserunt, aut nil. ejus partici- 
pant, ant ἑλλωτρωνναι, ab ea sunt abalienati 
et exclusi. 

1099. 5. τοῦτ᾽ ἐπιλίπη} scil. τὸ ἐγκατα- 
Asimrüy υἱοὺς γιγνομένους. τὸ reljnguere in 
aliqua hereditate filios ez se natos, ubi de- 
sierit. 

— 7. ὑμῶν) Lembini ἡρεῶν haud placet. 
multo major inest vis argumento, si ja- 
dioes ipsi magnitudine periculi etiam 
ipsis immioentis terreotur, et metus cum 
ipsis quoque communicatur. Vulgstam 
eonfirmat quoque insequeps ὁρῶτε γάρ. 

— 14. διθέσονται] malim ἀποδοθήσονται, 

- 15. ποιητὸν υἱὸν qu) erouiaSa;] nescio, 


ANNOTATA 


an primum vocabulum sit ejiciendum. uom 
enim vetat lex, ut ne.quis, qui ipse esset 
adoptatus, eliam, item adoptatum, ado- 
ptet, sed ut adoptatus plane negainem 
edoptet, sed filios quidem ex se natos in 
hsereditate relinquat, illis antem de(icien- 
tibus heereditatem becessariis reddat. 

1100. 5. τῶν μὴ «πεποιηρεένων} malim 
τῷ μὴ πεποιημέγῳω. et sio dedi de meo. a 
wobis repetendum esse, non ab his, filium ei 
subrogandum, qui decessit prius, quam ipse 
sibi filium adoptaret. 

— 7. ἀτυχίας] bene liabet, et cobseret, 
non oum ποιεῖσθαι, sed onm erertrarrs, 
potest (amen etiam lectio marginis, aetei- 
δὰς, si auotore nitatar idoneo, probari. 
πομιδὰς τῶν οἰκμίων ποιεῖσϑαι, ost, necesse 
rios calamitate quadam oppressos curare, 
ornare, relevare, necessitatibus eorum 
prospioere aut succurrere. 

— 12. ὅταν] malim ὅτω ἄν. in quamcun- 
que domum adoptatus, vel adrogatus fuerit. 

— 18. ἐξὸν} malim e margine ἐξεῖναι: 
potest tamen vulgata ferri, si sic interpre- 
teris : ὁ Σόλων ob. φασὶν εἶναί τι ἐξὸν [id est, 
ἀνειμένον καὶ ἐλεύϑερον). contra vero negat 
Solon adaptatis esse rem licilam et liberam, 
μὲ pro lubitu suo de hereditate, per adoptio- 
nem acquisita, testamento disponant. 

— pen. τελευτήσαντος] scil. τοῦ slesa- 
«οιηριάνου ἣ ἐγκαταλειφθέντος. post exoes- 
sum filii adoptati aut errogati, aut ἐπ 
aliena hereditate derelicti. 

^ 


AD ORATIONEM PRIMAM CONTRA: 
STEPHANUM. 


Soriptæ sant ambe nomine Apollodori, 
fllii Pasionis, cujas Apollodori nomine 
permaltse alim iosequentium orationum 
soripue sunt. In his duabus orationibus 
Augustanus, quod segre fero, nos desti- 
tuit, sapiens plerumque consultor et sua- 
sor, Natandum itaque nobis erit nostro 
cortice. nam ia Bav. param præsidii. 

1102. 10. ἀποδυμοοῦντος] sio distinguo : 
á vrroc ἐμιοῦ δημοσίᾳ, cum publice, in 
oausa publica, abessem peregre, cpupap- 
χοῦντος — quippe qui jussu vestroet pro re 
vestra. trierarchum agerem. 

— 11. ὃν δὲ τρόπον] scil. γήμαντος. hio 
simulat Apollodoros humanitatem, ma- 
trisque reverentiam et pietatem. aliis vero 
in locis indicat satis planis verbis, ma- 
trem, saperstite adhac patre, a Phormione 
fuisse corruptam, οἱ ex eo peperisse Pa- 
siclem, qui babitas quidem fuisset Pasio- 
pis filjus, revera aulem a Phormione pro- 
creatus. 

— 15. οὗ yàp ὅσαν —] ergone bello 
düurante cessabant causse privatae? — Satis 


quidem bene video, bellum exerocitationi 25 


juris omni frigoris nonnihil adspergere 3 
sed et publiois item, ut privatis. cur erge 
sole private tum fuerunt sepositse, pa- 
blicse contra agitate 1 et quodnam erat id 
bellam? Eaubcoeuse, ni fallor. Sed illud 
breve fuit. Hio autem de bello satis diu- 
turno commemoratur. 

— 27. τότε] cum mibi aopplicaret. 

1103. 2. wap ὑμᾶς) oorrexi de mee 
sensu περὶ hsc. ingratus erga patrem, ut, 
qui vivo uxorem oorropisset, mortuo du- 
xisset in ejus dedecus, me, linm ssi quoa- 
dam domini et benefactoris, bonis ex be- 
reditate mihi debitis fraudaret, liberos 
meos ad inoitas redigeret. nam hi omaes 
voc. ἡμᾶς comprebendantar. 

— M. εὐθπυδικίᾳ]} οὐδυδικία est, oom ao^ 
ousator prior loquitur, reus respondet. 

— 15. ὡς] malim ἔσ᾽ [id est, ὅσα]. 

— 25. πρὸς lasivsuc] scil. τοὺς ταῦτα ME 
μαρτυρηκότας κατ᾽ ἐμοῦ. 

— 28. ἐσιδεικνύω) id puts, qued volo 
demoustrare, Stepbasum nempe (alsum 
in me testimonium dixiese. conf. 1108. 


AD ORATIONEM IN STEPHANUM I. 


1104. 4. 4 μήν φυσι] correxi meo pe: 
rioulo si μά Quei» — et hic et p. 1109. 5. 
et 11. ciim Phormio sponsionem Apollodoro 
deferret, hanc. si neget. Apollodorus, quem 
codicillum Phormio curasset echino includi, 
eum tenere ezemplum testamenti a. Pasiene 
relicti, ut ἔνι Apolloderus aperiret testa- 
mentum ipsum. cubserent inler se wgoixa- 
Mie et ἀνοίγεν.  Confirmatur hso mea 
conjectura a codice Bar. non boc quidem 
loco, at p. 1109. 5. tamen, ubi vide. 

— 7. σαμείχετο) non damno. est tamen 
activum in ejusmodi re usitatius, Dedi 
Φαροῖχε de meo. v. p. 1105. 3. et 8. et 
alibi. 

--α ] In nomine proprio ambi- 
gitur. Ampkious appellatur v. 21. et 1106. 
18. rarsus Amphion p. 1130. 12. ut hio 


— 10. ἀντίγραφα] v. ἀντίγραφα a lectore 
iacite est ilerandur. 6296 aulem exemplum 
illud, echino inclusum, exemplum testa- 
senti. 

— 14. τὴν hiv ἀρχὴν ----Ξ} initium testi- 
monii confirmare de veritate modoque 
sponsionis, finem antem de veritate testa- 
menti. 

— 16. τῶν μεμαρτυρημένων ὡσιτερεὶ κε- 
φάλαιον] posteaquam ostendero, ejusmodi 
sponsionem nullam unquam fnisse, neque 
mihi oblatam, multo minas e me recusa- 
Jam ; id quod hac in causa est primarium. 

— 292. ἃς avrà μεμαρτυρήκασι διαθήκας} 
illud exemplum testamenti, quod esse a 
Pbormione echino inclusum et ad arbi- 
trum Tisiam allatam, ipsi, Stephanus pu- 
ta et 8Skythes, testentar. . 

— $3. ἀντιγφάφους ἐκείκων] soil. τῶν δια» 
ϑῳιῶν, ἃς ὁ σατὴρ ὄντως κατέλισεν. 

— ibid. εἴθ᾽ à διαϑήκη γέγρασται) ergo 
iestamentum a patre Pasione, conditum 
est aliquod, et quidem illud, quod esset 
penes Ampbiam. Ego vero, inquit Apol- 
Joderus, nego ἃ patre meo testamentum 
ullum unqeam fuisse conditum. 

— $5. eir “ὦ λέγω) negabat enim 
Apollodorus hsec duo pritcipua. 1. spon- 
sionem sibi faisse talem oblatam. 8. pe- 
trem teeiamentum reliquisse. 

1105. 9. εἰ μεὲν τοίνυν —] quod si ergo 
tum, quum testarentur de facta sponsione, 
mon item testati essent de facto testamento, 
et testamenti illius primigenium atque au- 
thenticum exemplum oblatum ose ad. inspi- 

siendun—. 

— 5. ἀκευσαμένων} subaudi dx. et cum 
Judioss tamen audituri essent. recitari testa- 
mentum, vellem, an nollem, neque impedire 
possem, quominus illi audivent—. 

— 8. λόγω —] Si solummodo obiter per 
modum sermonis mentionem. testamenti. fe- 
cisent. 

— 9. τις αὑτοῖς] imo vero τις αὑτῶγ. si 
quis eorum. exhibuiuet testamentum [mibi 
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pata ]. 2 

—— 14. dx κατασκευάζουσι] id est, ὅτι 
κατασκευάζουσιν αὑτά. etiam de reliquis, 
quod scil. ea verasutiis commachinentur. 
malim tamen ὧν xaTacx. . 

— ibid. ταῦτ᾽ ἐνῆν] correxi de meo 7ab- . 
τὸ iv» sin autem eadem ipsa. reperiren- 
tur in testamento scripta, que illi ibi scri- 
pta esse asseverarent. 

77 15. τὸν epa ylrra] soil. τὴν δια- 


— ibid. αὐτὸν μαρτυρεῖν} ipsam solum, 
800 nomine suoque perionlo jussissem te- 
stari, verum hoo et genuinum esse Pasio- 
nis testamentom. 

— 16. ἐθελήσαντος pro ἐθελήσαντα. no- 
lo schemate. si quidem ille nil recusasset. 

— 1B. ἐκείνως} illo priore modo. si nem- 
pe is, qui exhiberet testamentum, affir- 
maret atque testaretar, id Pasiopis testa- 
mentum esse. 

— 19. la] est enim multo facilius at- 
que expeditins cum uno aliquo causam 
agitare, quam cum multis. 

— 921. ταῦθ᾽ sare] hoc, contendere 
scil. cum zmultis, sxaluisset, quam illud, 
contendere cum uno! 

— 94. τῶν era rriv] Gobswret τῶν 
Φραττομένων non cum ὀργὴ, sed cum Bee. 
quibuscungue negotiis intervenit iracundia. 

1106. B. πρόκλησιν») Citat b. 1. Harpoor. 
v. πρόκλησις. 

-—— 10. ἔξω «v τῆς χώρας] exemplum 
bujus rei det ipse Demosthenes oratione . 
adv. Zenothemin p. 887. 4. 

— 12. xal τῶν ἄλλων τῶν τοιούτων] soil, 
ὅσα μὴ ϑυνατόν ἐστι πγὸς ὑμᾶς ἀγαγεῖν, trpo- 
κλήσεις εὑρέθησαν. e. v. 8. : 

— 23. ἐπὶ τούτων sia] correxi meo ju- 
dicio ἐπὶ τοῦτον da. in eum issem, b. e. me 
convertissem, cum eo ocpissem jure expe- 
riri. Ja est prima persona perfecli medii a 
v. ἰέναι. Wolf idem oonjecit in notis, 
quamquam iu Latina interpretatione aliud 

* expressit. 

— ult. οἱ δὲ 9j προκλήσει) frustra hio 
laborat Lambinus. nihil h. ]. corruptum,, 
est, solummodo translocandum commas, 
ut'factam est in ed. Wolfii. provocatione 
usi pro pretextu. 

1107. 3. τοῦ λόγου τυχεῖν] τοῦ cohseret, 
Bon cum λόγου, sed cum τυχεῖν. 

— 4. οὗτοι δὲ i$] margo dat οὗτα 
δὲ οὖ φωραϑεῖεν. probabiliter ad primam 
quidem speciem, et probarem ipse, nisi 
insequentia interoederent. Sed hso nop 
patiuntur : καίτοι τό γ᾽ ἐναντίον dovro τούτου, 
scil. γενήσεσθαι. illi testati sunt de tesia- 
mento, — quo falsitas testimonii ab ipsis 
perhibiti detegeretur, tametsi. futurum illi 
sperabant, ut lateret. fatebor itaque, bunc 
locom mibi invium esse. videtar utique 
particula infitians hio esse neoessaria, sod 
varba καίτοι τό γ᾽ ἐναντίον gjorre τούτου ΟΣ 


4 


alieno loco buo i irrepsiase. 


— 10. lei τῦς ha9ésec] pout ἐπὶ ei; 
διωθόκος vitletur voosbolum hates θα» 


deseri. ᾿ 
ni — 26. πατρὸς] post swreic videtar ὡς 


1199. 8. σρὺς insipér ἐστιν] anbaudé ὁ λό» 
γος. malim tamen aut hoc addi, δαὶ, qued 
affert Wolfius, οὐδίν. 

— 10. ἱξογχῆς acer iE ipe prete 
si —— ** φᾳαρῆσαν ἐξ ἀρχῆς ypaee- 


-— 13. ταῦτα exemplum testamenti a 
Pbhormione exbibitum. 
— iid. ἱπείνων) illius exespii, qued 


aped Amphienem, Cophisophontis gone- ber 


rem, depositum, pro genuino venditaba- 
tar. 

— 16. ἀνεξετάσας] in duo vocabula di- 
vidi, ἂν ἐξενάσας.  Constracto hasc. eet: 
γνοίη ὧν τις, rvárac, ὅπως γέγρωνται ἡ 
μεαρτυρία. 

—- pen. ἐκεῖνος] correxi ἐκαίνοςς, το ita 
exigente, tametsi amctores babeo nescio 
an non satis idoneos, editionem Ἧ οὐδέ, 
merginem Lutet, et indicem Lambini. qui 
omues tros testos Seri facile possit, ut re 
apse meum imt nisi unus Hier. Woléms. 


LI REISKE ANNOTATA 


ἐν J redit ad eure, uon sd. ἄχλυν, ull 
lata eia ἄλλην τινὰ, et semper iategra erit 
eretio. videtur sententia esse : illam i ipsam, 
non aliam, non fictam, sod cam ipsam, in 
486 —. Sed dedi de meo sensu οὗ παλέν 
TS. 

— 35. len δὺ ναῦτα τααῦνα] istae boe 
sibi veluet. istorum omnium heo ratio, 
heo est comsim. Spoctast et masbh- 
pantar illi per istas artes boo. 

— 35. Ash] subaudi κλέντοννε, aat 

pest οὖκ ἦν subeadis cemmo- 
ai, τούτων κύριον ἑαντὸν ὑπρείησε. pecanuiaram 
aatem in mensa positarum, quas ONmeS 
norant, et facile non erat clam furari, do 
minem et compoteimn eo se fecit Phormio, . 
4aod patrem meew scriberet eas sibi de; 
e. 

— 27. κεκομίσθαι] nomine dotis, et ae- 
mise debiti. 

1111. 1. βάρβαρος cbro;] malim βάρβε. 
got μὲν οὗτος. 

— 3. οὐδενὸς λείπεται] subaudi νῶν νὰ 
ἃστείων καὶ eov 

— 4. διὰ erem] b. e. ies T 
φρικλήσφως. quam parí modo [atque tebules 
testamenti dommentitii] obtinuerutt pet 
apeciom. sponsionis et. Sub ejus pretestu, vo- 
lumini illi inseri, in. quod documenta cause 
veritanda et judicibus osendenda conjicis- 


Signiüeat ἐκείνως illom testandi mednm, bemtur. 


qui, hic promissus, p. 1109. 12. demum 
demonstretur, et justas et legitimus, noD, non, 
et ieti testati faevent, τῶν Πασίανος διιῶνφ. 

κῶν, sed διαϑηχῶν, Ke qur: Oeppslem Πασίωνα 
servalerets. 


1109. $4. »upis] assentior Lambino 
κύριον emeudanti. 

1110. 1. $e οὗτοι πρὸ τῆς κλήσεως f. 
beg. ὃν οὗτω petvà [aut hà] τῦς πρεπλήσοως 
pao. v. p. 1111. 4. 

— 8. ἃ λέγω) scil. ejusmodi testamen- 
fuss non potuisse a patre profectam esse 
ealeti fortunisque liberorem prespiciente, 


sed necesse esse, ut subjectam sit ἃ servo 


rationes excogitente, quibas furta sua te- 
qut, eerunque ρόδο cffagiat. 

— 6. «i lx tiewagbo] assignatum ἐπ 
villae, que» Pasioni in insula Peparetho 
erat. 

— T. τὸ αὐτόϑεν] talentum assignatum 
in villam Pasionis aliquem ἐπ ipso AtMioo 
ecole sitam, beud proce Athenis. 

O — 15. δεῖξαι) correxi sto e Bovarice. 
Bed et καὶ addi malim, ut sii : διώξω na] «iv 
μίσθωσιν. 

— 18. ἔνι σλάσμα ἕλον ἐσ τὴν 5 habé- 
xs] idem estac si dixieset: ὅσε ἀ ὅλη δω»- 
Gies σλάσρια brh. 

—- $0. οὐκ ἄλλην cnà) nom satis capio 
vim verboram en. ἄλλην τοῦ, quio semper 
wider possunt supervassaca, osieudam 


vsbie loeatibnem hanc, non allem, inqua —- ace. 


«uis in his swn eliam. desideret? — aam 
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-— 10. hentesec] qum bio commemo. 
retur διείπησες, embige. ewne, qum reu fa- 
miliarem, iu Avehippeo, in Fesiclem ecset 
eroganda 1. au, qued verosimilius esf, 
sumtus ia tsbersam fomebrem faciendi, 
qui malti sunt atque multiplices ; ot, le- 
reip. dependendam pro 
venia mensem asararim exeveendis, σὲ pro 
sede ejus ia foto, deinde merees .servo- 
rem tebernm incorvieutiea, item ocudidf-- 
ceram, qui costreetibas iate? eredentes 
era debestesque condendis intersunt, edt 
cawsas gerant adversus deros οἱ jontos 
debitores, a quibus ems alieseen nen potest 
nisi minis et vi jeríe oxtorqueri. 

— pen. καὶ δι ῦννα bei φῷ 
vesi^s] novi καϑῦσθαι ἐπὶ νῇ 
quid sit. Sed δινικεῖν ἐπὶ τῇ p. τοΐδαο 
detur omuino leg. naf ipe καὶ διοιοῦντα 
và bel 48 v. quare addidi à de meo. 

1112. 17. wa, pase] crap" ὑρεῶν. ἀοισοια 
ab Atheniensibus Phormieni datum, ect 
jas civitatis. 

— 18. τοὐναντίον] post τοὐναντίον videtur 
deesse desp ἐδίδου à», qaomodo daturus esee, 
δὲ enquaw duret. 

— 10. οὐτὸ τοῦτο} heo solum, (aeeipere 
puta in matrimouiem viduam oivie Attich, 
vel sine alie dete) fuisset pro eeagwa et 
insperato felicitate amplexendem. 

— 21. Δξιωθῆναι} subaudi καὶ ἄγου etpod- 


— wh. M] Nieoclen οἱ Pasiclom: 


- 
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^ 1318. 1. olo] Stepbanom ét cjus so- 
«566 enum. 

— 2. καθ᾽ ὁποίας} scil. haSáxac ὑπονρί. 
φδυσδι, : 


— 3. εἰδείη} post εἶδεν addidi o Bav. 
sententiam necessariam: xal ó 
Obra: κατὰ baSánac μαρτυρῶν, δηλιότι καθ᾽ 
éwelac ἂν sibeiu. οἱ qui testatur, tutorem 
euwn tulslam ex prescripto testamenti ges- 
sisse, liquet eum mosse, cujusmam testamenti 
es presoripto tutelam ill gesserit. 
(o 6. φήσουσι»] Nioooles et Pasioles. 
(o 9. οἱ μὲν ἐκεῖνα} iidem, Nicocles et 
Fusieles, ista testati sunt, quse sunt te- 


— ibid. οἱ δὲ ταῦτα] hi vero, Stephe- 
wUs,et ejes capsortes, ἧφο testati. sunt, 
wu soil. edixeront pro testimonio, 

— 18. εδδ᾽ igvrpowsvÜüss: κατὰ διιθίπο] 
scil iyeiro διενὸν μαρτυρεῖν, ὃ τοῦτο μαιρτυ» 


em 
— 18. ἀφαιρῶν ὑκάτερος τῷ panproptir] vi- 
detur leg. ἀφαιρῶν ἑπάπερος τὸ μαιρτυρεῖν, 


ptorum in teslamonto. Etiam Wolf. iná- 
4répee conjecit. ogo «τὸ de meo dedi. 

Qo 34. οὐδὲ ποναλιεῖν} ἢ. e. αὐδὺ δεινὸν 
ἐγεῖτο. τὸ μαργνυρεῖν ὁ μαρτυρῶν καταλ,» 


(o 16. οὐδὲ e» ve] scd. δονιὰ 
ἐγεῦντο μωρνυρῖν οἱ μαρνυροῦννες. 


X ς Ἰασίωνος ᾿Αχαρνεὺς Στεφάνω 
—— ἀχαρνά —— rupd [ecil. 3i- 


— 88. inse) Phosmiei, quamquam 
malim ἐκείνως, Phormioni et Stephano. 

1114. 3. τούτω δὲ] Stephano pata. 

— σιστιώενε)} in. Bav. est πισγεύσθτα, 
undo constat leg. esab πισσεύσαιτε in opta- 
tivo aor. 1. act. etiamsi crederetis. et aio. — 
correxi. fSpissime in libris vetaaiis s 
et a. promiscue habeatar., 

— 16. la δὸ τούτου τοῦ τρόσου] eorrexi 
ex mente mea: ix δὲ τοῦ τούνεν νρόψευ. δὲ 
hujus Phormiouis moribus | 

— $5. αὐτὸ] corxexi αὐνόρ, postalat hoe 
oppositio, que est inter αὐτὸς, qnod ad 
Stephanum redit, et inter lvo, qnod ad 
Phormionem. ' 

— pen. βίλτιστω] Lembinus vui βύλοι- 
ev. waitatius quidem boe Demostheni, vol- 
gata tamen videtar ferri poseo, 

1115. 12. ὦ ὀωύλοται) οοεχο ὧν βαεύλε- 
va, id est, λόγον τούτων δώσω, ὧν λόγχην ἂν» 
Vra βούλεται. 

— $9. χυέφεαιος Menos) Pealmnesigs 
Bxeroit. p. 643. «alt Στεφάνῳ Μενεκλέους. 
de secundo consentio, de primo minua. 
quid enim fiet, εἰ Στεφάνῳ legatar, verbis 
TÀÀ»ÓS ἐμαρτύρηρα oum seqq. v. 33. sed 
bene habet valgeta, et ex 6a apperoet, eur 
hec genus libelli fareneis appellatum sit 
ἐνγεγραφή, dese γραφαὶ aen scriptiones in- 
ter se contrarie, altesa e reqjoae alterius 
seribebantur. qnasi oolumsatim ad. -hupc 
modom : . 


Στέφανος Μωεχλέους ᾿Αχαρῤνεὺς, τἀληθῆ ἢ 
τύρησα ὅσας τὰ ἐν τῷ γραμριατείῳ γὲ- 


ip bue] τίμημα τάλαγνον. τὰ ψευδῆ γραμμ 


βανιριαιρτύφεσε Στέφανος μαῤτυμσας τὼ 

τῷ γρεμμασείῳ γεγραρι μένε. 
1116. €. τος ἐξ ἀσάτης νῦν λόγαυς) oor- 
ποχὶ τοὺς ἐσ ἐξαπάνε νῦν λόγος, acil. λεγο» 


νος,  Edeoi bane leotiopem e lectione. 


Βανδεὶοὶ, ja qno veperi τοὺς ἐξαπάτη. 
e — 156. ] subaudi Stephanas, 
. “17, ἀλλ᾽ 8] id est, ἀλλὰ τοῦτο μᾶλε 
λον φήσει δίκαιον tius, ὃ ἐγὼ τῷ αγοκαλοῦ» 
gone [id est, ἐξιῶ) σοιεῖν. 
0.4 εἰσὶν} ante ὡς videtur ταύτας 
*leesae. aut oeste subaudiendum id est. 
.0— $2. Non] desigsat eandem actionem 
Alemni illeti coptra Phormionem, qnam v. 
& jare commemora verat. 

1117.9. iwrywrrg] li. o. nihilominus 
Aumen elena hoc looo et tempore profe- 
ent. 


— b. * ] id est, διὰ velxezà 
sacaypndsm. est jac illa ipss pro Phor- 
mions oratio.exoepteria, que supra legi- 
ur p. 942. sqq. 

1118. 1. γοὺς ἐκείνης καὶ τρὺς ἐμοὺς} Se- 
eundam vocem meo judicio cum imer, 
"πανὶ, vt ad. Stepbanum redeat oratio. 
Jt vidéo ἀπο, WolGam qneque io eadem 
(hime santestin, .poteM quidem va 


ferri, quia insirg; ad uxorem Appollodori 

potest referri. Sed premunt hano le- 
ctionem nonnulls difficultates, primum εἰς 
adstrictior erit oratio; sj vulgatam serves, 
qus de salis Apollodori liberis loquitur. 
est tamen par, ni fallor, ut Stephani quo- 
-qne liberi in censum vesiant, qui cum li- 
beris Apollodori erant copsobriporum li- 
beri. deinde velgatum ἐκείνης si serves, 


. dnnüle erit tollendumque secundum «x, 


εἰ leg, τοὺς buírec xal ἐμούς. nam secun- 
dom τοὺς mentem leganGs necessario ab 
aliis ad alios transfert, apt sio strui debe- 
xe oratio : τοὺς ἐκείνης, τοὺς καὶ ἐμούς. libe- 
ro Qus, uxoris mem puta, qui iidem mei 

eque sunt. — Ecquis aatem sic logaitor? 

am,per se intelligitur, neque opus est 
Adimoneri suos onjusque liberos esse, qnos 
ei uxor pepererit. 

— $. ποιούσας) Significat, si contingat, 
ut filie suae ἃ paupertate cogantur ancil- 
lad, ant qusstum corpore meretricum 
more facere. 

- ibid. 5m] redit, non ed preemissuns, 
sed ad insequens. h..e. non subauditur 
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πὸ erui? αἰσχρόν τι δι᾽ ἔνδειαν, nam sio leg. 
esset, non πολλοὶ, sed «^al in genere 
foeminino; sed redit ad . τὸ ἐκδοῦναι τὰς 
συγγενεῖς lendilóvra. erpoixa crap ἑαυτῶ. 

— 10. Δεινίου] Dinias bio erat socer 
Apollodori. tos . 
- 11. Θεομνήτου)] suspicabar aliquando 
Θεομιγήστου leg. ease. Verum quim iu 
Bavarico Θευδμεήτου reperiebam, satius 
duxi hoc recipere. 

— 1B. διὰ τὴν συγγένειαν) cum Stepha- 
no put&, quia Stepbanus esset sororis 
suse filius. e 

— ibid. οὐδὲ τἀληθῆ} id nempe, quod 
Apollodorus affirmabat, Stephanum fal- 
$uüm dixisse testimoniüm, asseverantem 
inter Apollodorum et Phormionem inter- 
cessisse ἄφεσιν τῶν ἐγκλημάτων καὶ ἀπάλ.- 
Aafi, remissionem οἱ absolutionem om- 
niutn querelarum. . 

.-- 90. Στέφανος] post Στέφανος videtur ὃς 
. desiderari. non autem hio Stephanus, scil. 
:Fecusal propter consanguinitatem vera 
testari. Conoludil sic : Etiamsi vetam fois- 
set, quod ait Phormio, δ. e. ipsum esse ἃ 
me absolatum, et me cum ipso decidisse 
alque transegisse, tamen oportebat Ste- 
phanum hoo non testari, qoia mihi damno- 
sum erat, qui essem ojus affinis, ip eoque 
Dinie humanitatem imitari. "Verum pon 
sio Stephanus, qui nil cunctatus est. in 
damnum nostrum, non dicam vera, sed vel 
falsa adeo testari. 

—— 91. οὐδ᾽ sic] correxi οὐδ᾽ εἰ μηδένα. 
videtur slc patom esse ex εἰ xal. n&m καὶ 
ssepissime in libris mstis exarator sigla c 
referente. eaque lectio mihi visa fait præ- 
stare. quare sio dedi meo periculo. neque 
dubitavit aliquod facinus committere, ca- 
jus foditas non pateretur ipsum matris 
oculos ferre. Fieri quod conseqoens est, 
id feoi v. 22. ut γε post riv αὑτοῦ adderem 
meo item pericolo. 

— 99. τοῖς ἀπ᾿ ἱχείνης οἰκείοις] scil. lav. 
τοῦ. illis, qui per matrem sibi facti essent 
consanguinei. alias legi possit : voie ἐκδίγης 
οἰκείοις (sine ἀπό), 

1119. 4, τὴν ἀρχὴν] nil dobitavi meo 
periculo corrigere τὴν ᾿Αρχίηγπην. matrem 
meam Árchippen, mulierem mihi inimicam, 
me exosam, et Pbhormioni suo deditis- 
simam. multo hoo et probabilius, et cause 
convenientius, minusque audax et temera- 
rium, minusque invidjosum, quam culpam 
farti in totum judicum consessurm, adt in 
jadicii przsidem conferre, quod facit vul- 
gata. muliebri dignam est ingeuio fartam 
ejusmodi, si unquam commissum est, ne- 
que potius est sycophantin Apollodori. 
deinde verosimi]e est mulierem corruptori 


suo deditam, que in maltis aliis filiam Ὁ 


gravissime lesisset, nil dubitasse bacfrad- 
de suam rem facere, filinm perdere. deni- 
que mortua nil poterat obloqui. Sed ju- 
dioes, aul prsetor, quibos volgata hano in- 
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vidiam adspergit, poterant contrádieere, 
invidiam a se avertere, et jure in Apollo- 
dorum ut calumniatorem agere. 

— 13. ὁμοίως} nihilominus, pariter, at» 
que si testes jurati affirmassent, Stepha- 
num forem esse. 

— 15. κακῶν ἀλλοτρίων κλέπτης] mirifie 
cam hujus dictionis elegantiam si Lambi- 
uus percepisset, nob Lemerasset.  8Sen- 
tentia hrec est: qui se ab alio ad patran- 
das nequitias subornari patitur, eique 
se prsbet instrumontum scelerum, que 
ille designat, exsequendorum, sed olam 
exsequendorum, ut nemo snimedrertat ; 
ecquid eum pulatis, o judices, in causis 
ipsum suis patraturum ? Fur alienorum 
malerum est Greecis ille, qui mala, ſran- 
des, scelera, olam, in ooculto exsequitar 
et perfieit, non sponte sua, sed jussu ali- 
eno, ad quee ab alio instigetus, impulsus, 
instructus et sabornatus fuit. ᾿ 

— 16. τοῦτον ἄλλο του] correxi e Bava- 
rieo : τοῦτον Usrip αὑτοῦ. quid eum existimatis 
esse facturum sponte sua, suimet ipsiuscaue 
$3? videlur ἄλλο τοῦ reliquum esse ex alia 
lectione, quam oredibile est in aliis libris 
vetastis olim esse versatam, bano pota : 
γοῦτον ὑπὲρ αὑτοῦ; ἀλλὰ σὺ λόγα τὴν paag- 
τυρίαν.. 

— 91. ὅτε ἣν ἀπόφανσις τῆς διαίτης ᾿Α΄'τλο 
λοδώρον ὑγρὸς Φορρείωνα ] illo die et in illo con- 
ventu, quo arbiter delectus in causa. Apollo» 
dori adversus Phormionem erat sententiam 
pronuntiaturus. ' 

— 94. ἢ μαρτυρεῖτε, ἢ ἐξομόσασθε] 56» 
paranda sunt interjecto puncto a reliqua 
formula prieseripti testimonii, quod Apol- 
lodoros evocatis testibus, sed illis testari 
recusantibos, prseibat per scribam. 

11920. 21. ἴσα βαίνων ἰξάδιζεν ὑποπεπτω- 

xàc ἐκείνω] pugnant hito secum. qui ἴσα τι» 
yl βαίνει, pari passu cum aliquo embulat, ne 
quit is dici eidem CaNXPer Dxemtirrenàe, 
ambulare pastu usto illum. quare nul- 
las dubitavi post de meo judicio 
ὑμῖν addere. idem Stephanas, qui nil vo 
relar vobiscum, qui estis judioes, pari 
pessu ambulare, eoque se parem vobis 
ferre, tamen, quoties Aristolocbo comes 
iret, pone illam, ut inferior dignitate, ibat, 
Uno passd minor. Opponit inter se judi- 
ces οἱ faneratorem. — Judices omniam, 
quotquot in rep. versarentar, erant princi- 
pes. Erant hi caput reip., amma penes 
eos erat majestas, quippe qui persomum 
populi, penes quem solum majestas esset, 
gererent. Contra nullum erat Athenis ge- 
nus bominum contemtias atque detesta- 
bilius fceneratoribus. citat h.l. Harpoor. 
v. Ira βαίνων. v. Hersld. ad Atnoblam 
. 90. 
— 927. ᾿Απόλυξις) εἷς τῶν ὃ cvyypagént, 
ὧν χωμωδεῖ d ττλάτων. Harpoer. bi bl; οἷ» 
tàns, ubi v. Valesias, qui etium δου di 
Solone quedam affert. 


AD ORATIONEM IN STEPHANUM I. 


"igi: 1. “«ρισθευνὴς} agens iu rebus. v. 
dicta ad p. 885. 5. 
— 15. ἐπὶ τῷ τὴν πόλιν QtéytiY] quo. ne 


frabatur ad necessitatem pecunias ad reip. 


hecessitudines sublevandas, contribuendi 
honoresque onetosos gerendi.  Simulet 
se pauperem, et pro eo publice vult habe- 
ri, ne necesse babeat aliquam peculii par- 
tem in usus reip. erogare. Interpretantur 
stetim insequentia χαὶ τὰ ὄντα Awonpómrs- 


e Sa, ᾿ 

(— 1Υ. rai qusestus pecuniarios, 
— 44. ἐξετάζεσθαι) Citat ἢ. ). Harpoor. 

v. ἐξετάζεσθαι 


1199. 9. λογιζομόνεις}) videtar bic ali- 
quid deesse, e. c. τὰ πράγματα, vel τὰ 
Srapórra, aut τὴν ἔνδειαν. quamquam me non 
fagit, e proximis superioribus tacite re- 
peti a legente quoque posse τὴν τῆς χρείας 
ἀνάγκην. epestatis. necessitatem, vel invitos 
cogentem. 

— 7.. ἀλλὰ τὸν] interposui τὸ de meo. 
^ — 9. κολάζηται) correxi χολάζητι, si 


punitis. 
— 15. τῶν ἀναγκαίων} scil. “ρὸς τὸν Civ 


— 19. δεηθείη] scil. αὐτῶν. 

— ibid. ἀπσιειγγείλειεν) scil. αὐτοῖς. nun- 
tiet illis aliquid. noudisplicet temen Wolfii 
ἐσαγγείλειν. imperet ipsis aliquid. jure ve- 
Put. soo, πὶ homo familiarie ab altero fami- 
liari, pro sua eum eo consuetudine, brevi- 
bus verbis, libere, aperte, cum fiducia 
postalet. praesertim cum οὐδὲν ὀκνῶν ad- 
ditum sit. quare nullus dabitavi sio re- 
soribere. ᾿ 
— 1. πρῶτον] bic est pro τὴν ἀρχὴν, 
unquam. 

— ibid. σρόβλημα)͵] velum, tutamen, 
defessaculum, quicquid servit celando, 
muniendo, defendendo, ne res, cui præ- 
tenditur, deprehendatur, aut impugnetur. 
(o— ult. θεῖον] videtur idem esse cum illo 
Nicias, qui p. 949. 22. gener Dinics esse 
Hieitur. Erant ergo Dini» dum fiim, 
quarom altere erat penes Apollodorum, 
altera penes Niciam. Sed hio Nioias, si 
idem fuit gener Dinim et θεῖος Stephani, 
fuit frater uxoris Dinise. erit itaque Su 
hie loci reddendum, non patruus, sed 
avunculus. : 
^ 1158. 9. ἀοίκητον) vehementer mibi qui- 
dem estsuspectum. .  . 

— 8. παῖδα] si bene habet, reddi debet 
voc. ἀοίκητον, carentem. domicilio. Sed si 
vulgari, notione b. l. qqoqne uaurpatom 
sit illud vocabalum ἀοίκητον, ut scil, si- 
gnificet non habitatum, aut non habitabilem, 
substitui pro sai3a debet οἶκον. . 

— 4. οὐδ᾽ bersphpstpoy] post οὐδ᾽ videtur 

ὡμᾶς, aut simile qnod adverbium deesse. 
| 13. τοῦτον} sio recte dat. Bav. viti- 
ose τοῦτο dant edd. Ald. Paul. Manot. et 
"Herwag.: minor. unde sumsit, quisqnis 
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fuit, τούτω, qui margine Lotet. id allevit. 
qnod tametsi paulo eit isto correctius, 
sapum tamon non ost. — Constractio sic est 
facienda : εἰ συγίζη ὥστε jáytipor — area - 
σϑαι τοῦτον, εἰ evenistet casu. fortuito, ut 
lanius, aut. alius alicujus artis sellularie 
artifex, hune Phormionem emiuet. 

— 419. κύριον] non dominum, sed admini- 
stratorem, dispensatorem multarum pecuni- 
erum, cui magnae peeunim essent com- 
missm, quas adminietraret. 

— 24. ἡγεμόνα] correxi, meo perieulo, 

Pesion enim, oui etiam Apol- 

lodorus se, utpote filius, adjungit et in 
lori communionem ingerit, fuerunt 
horrmioni ἡγεμόνες duces felicitatis ejus, 
ad quam Phormio postmodum, industria 
"sus, pervenit, eoque viam illi monstra- 
rant, et in eam viam illum induxerunt, 
Sabauditar αὐτῶ γεγονότας. | 

— ult. κατκαχύσματα ] Citant h, 1. Har- 
poorat. v. καταχύσματα, et Ammonius p: 
78. in eadem voce. 

1124. 4. τί yàp — ] Sonber est et biol- 
ous hic locus, neque dubito nonnibil de- 
esse, Sententia quidem hæo postulat, quee 
dedi de meo: τί γάρ; μάτην αὐτὸν οἴεσθε 
— ETIAM RBELIQUA, οὐ INTUS [h. e. 
in domo ze] SUNT, ÀÁRCHIPPE DONO. 

— 6. ὅσα ἐστὶν] correxi meo periculo : 
ὅσα ἔνδον ἐστί. res corta est e. p. 1110. 9. 
et 13. | 

— 8. «rtetopa ] bene babet. aptum enim 
est e δεινὸν, sl p. 1128. 21. 

— 18. οὐδέπω καὶ τόριερον — ] conela- 
dit sio: Rationem eorum, qure mihi de- 
bet, ut mihi reddat, ad bunc diem adduci . 
se nondum passus est; et idem tambn me 
quasi ad rationem opum mearum, quas 
memini debeo, vocat, et sibi arrogat ra- 
tionem, quomodo eas aüministrem, ἃ me 
repetere. qure perversitas! . 

— 24. ix τούτων] id est, ἐκ τοῦ ἐξονάσαι 
ἐμὲ, vol ix τῶν λόγων, οὖς ποιεῖται περὶ 90 
ἐμᾶς ἀσωτίας. J 

1125. 9. ὅσα] videtar delendum, et iu 
eo latere vestigia vocis δυμοασία, ut oli. 
sio faerit in quibusdam libris: τὰ δ᾽ εἰς τὴν 
φόλιν δημοσία, xal εἰς ὑμᾶς, dx. δύναμαι 
λαμφρότατα (ὡς καὶ ὑμέϊς σύνιστε), “οιῶ. 
Don καὶ ὡς-ὑμεῖς σύνιστε, nt ναἰκαίηπι est, 
correxi hoo posterius de meo ingenio. 

— 11. ἡξιώϑης} corréxi item sponte 
mea ὀξιώθην. in prima persona. quo ipsemet 
dignus essem habitus. 

— 14. ero] Phormio. ne quis de Ste- 
phano cogitet. creberrime enim orator 
Hoster & seounda persona ad tertiam se 
jactu quasi repentino transfert, et oum 
aliocutus esset modo reum, subito sd 
ad judices, οἵ rursus ab his ad illum con- 
fert. ' 

— 15. enri" Tov .τῆς δεσποίνης] imo 
vero πλησίον τοῦ τοῦ δισπότου, eui (Ar: 
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obippm) sonaatntam bic [Pbormio] cen- 
didit prepe monumentum heri [ Pasionts]. 

| — 18. δι] dedi de meo καὶ καὶ ---- gua 
virum quoque, nen me, Blium, solum- 
modo. 

— 94. 'Awitiov] Citat h. 1. Harpoorat. 
v. ᾿Αγάχειον et 'Ayaynsie. ande oolligo At- 
tioos utrumque voosbulum usarpasse pro 
ergesinlo castigandis servis mali meris. 
wid. conceriationes Mansesei ct Valesii 
super isto Harp. loco. 

1186. 6. βάρβαρος yàp danhOw] cum 
ajia Phormionis éagitia designat, ium 
imprimis ilind, quod p. 1125. 9. attigerat. 
capitale enim erat servo, qui civem Athe- 
niepsem etuprasset. Laosio enim bteo erat 
majestatis popalo. Verumtamen non satis 
intelligo, quanam ista eint soelere, per 
que quis apiriius veniam impelret, eum 
meruisset poenam sorts publicos. 

— 16. owe] scil. αγροσήκειν ἐμοὶ Qto- 
vür. 

— 21. τῶν αὑτῶν) subaudi ἃ ἐγὼ τούτῳ 


— 24. εἰς vivo] quippe, vel utpote. 
pest xa«ncwyaiy v. 24. ponendam est com- 
ma. inoxtricsbilis est conatruotio, ni haeo 
facias. qum sio habet: περὶ Πασικλέους 
ἐρῶ καὶ οὗ σιωσήσομαι ταῦτα, ἃ Tuc ἐδόκουν 
οὐδὲ «ét ἄλλων ληγένταν ἀκούειν δεῖν, πταραι- 
σχησάμενος καὶ δεοβεὶς ὑμῶν συγγνώμων ἔχιν, 
εἶ οὗ δύναμαι κατασχεῖν ταῦτα [δαὶ potius 
ἐρεπυπὸν} “προεληλυθὰς εἰς τοῦτοι, ὥστε ὑπὸ 
γῶν ἐμαυτοῦ δούλων ὠβεισθείς. 
servare si velis, quod βοτὶ pesse haud in- 
fiabor, erit σοῦσο aocipi pro, delatus in 
huno locum, seu orationis, eeu necessita- 
tis, ot ane neqoeam coplinere, ant, ut hæo 
nequeam suppriaere. 

1197. 9. σαραποιτωχὰς} id est, wapa- 
φρενῶν. pro ea, quae stultitia atque ia- 
nia. malim tamen ὑποστατωκώς. Phormioni 
sese oubmiltens et suljiciene, moremque illi 
yébus in amnibus gerens. Recentiores qui- 
dem Grseci saeasrisrrev sic usurpant, sed 
alias Attici hoo senau wapa rale dicunt. 
mum ergo dedit orator παρασεκταικώς. 
temelsi in perfecto potius ἔασσταικα dicere 
amant, quam «eíereixa. Án ὑποπετακώρὶ 

— 13. ἀσπίδας} solenne erat hoo mu 
nas, sed tanto dignius Pasione, quod is 
oc habebat, in qua scuta fabrefie- 
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— ibid. xal «τοχλὰ} malim «a) ἄλλα 
“σολλά. : ᾿ 

— 15. ἱσριιράρχυσε τρυιραρχίας} videtar 
hio numerge trierarobatoum, quos gessit 
Pasio, deease. quid si legimus à brenpáe- 
χασε [id est, πέντε] ceispapxiac. nam sus 
quisque navis erat triersrohus, h. e. eju», 
quam suis sumtibus condidisset atque in- 
sirnxissel, Quinque triremes aufem hio 
dicimur Pasio reip. centnlisse. fuit ergo 
quinquies trierarchus. quot enim quisque 
triremes, «eu jussus, sen aponte 988, ar- 
maret, toties fiebat trierarchus; nen uno 
aono, sed aliis atque aliis consequentibus. 

'— 95. ὅ τις] malim ὃ deve ἕκαστος lasi- 
wer [scil. ὀνορράζενα.). Sententia est hsec : 
nihil enim ad sem facit, alicui vestrum 
esse servum, qui Syres, alii osse-servum, 
qui Manes, aliis alios, qui aliter qnocun- 
que tandem nomine eppellantar ; nostro 
autem servo nomen esse Phormioni. Fa- 
cipus idem semper est, quodonnque ait ei 
nomen, qui perpetrasit. Uade patet, 
post verba, οὗτος 3i Φορμίων, dooase διαφέροι, 

1198. 1. τὸν ὠφηρημάγον]) scil, ἐμὲ τὸ λα- 
ξεῖν δίκην παρὰ τούτου. punite eum, qui anihi 
eripuit facultotam huno Phermienera casti- 
gendi. significat Stephangm. 

— T. 9i οὖν] b. 1, accipio nop pro quid 
igüur? sed pre eur igitur — Cur igitur 
scriptum est in formula tui testimonii id, da 
quo tu testari recusas ?. 

— 8. ἀπειλήφον] correxi. ἀπυλείφου. a 
verbo deaur. our itaque locum illum 
ezpuagi et obliterari nil curasti ? 

— ibid. σίς «v —] subaudi ἐστί, hoa 
est, τί λέγει; quid itague sibi oult —? quid 


ait —? 

— 9. là» μεμδρτυρράμ} addidi δὲ 
de meo, πὶ sit ἔὰν δὲ — — 
soil. φόσουσιν ---- δἰ, qutem diesnt, v. v. 6. 

— 10. ἐπιτροασεύσον) oorrexi ἐπιτροαηῦν 
ca. Pasicles enim jum pervenerat ad 1a- 
telam suam. v. p. 1099. 4. 

— 11. τὸν δ᾽ ἔχεν] scil, τὸς διαϑέκας 
—si dicent illum [Amphionem] habere 
penes 16 testamenti tabulas — τότε ἀσαννῶτη 
αὑτοῖς, tum oocurrite ipsis his verbis: Quar 
nam tabulas. 

— 12. οὗτοι) Pasioles, Nicocles, ejus 
tator, et Phormio. 

— 13. ἐκείνων} Stephanus ejusque con- 
sortes, Cephisophopn, Amphion. 


AD ORATIONEM SECUNDAM IN STEPHANUM. 


Est hio. δεύτερος vel ὁ ὕστερος λόγος iu 
esdem oausa, et occurrunt in hac oratione 
afgumenta non panca, multo graviora iis, 
quee ὁ πρότερος λόγος attulerat. 

1129. 9. 
ciple machinationie, 


monium, et mh m um falee 


1130. pen. ἐκμαρτυρίαν͵Ἔ Cilat h. L 
Harpocr. v. j 


— ult, ἐσισπέψεως} cotrexi ἐσσισκέψοως. 


peri jure liceru excipere contra extesti- 
εὐθέως} statim ὁ prime prin- mosiam ( 


) atque ipsnm teati- 
ἐκιοαρτυρίας 


AD ORATIONEM IN STEPHANUM Il. 


teneri paris perimdé aique eonvictam 
ἔλεον μεαρτυρίας. 
1151. 4. οἱ ἐπριαρτυρήσαντες} correxi οἱ 


. βϑυϊθῃ» 
σας, Rbsens ille, 
oujus nomine judicibus exhibitum foit 
aliqnod testimonium, si pro suó agnoscit 
boo testimonium, tem lis 4 ^ 

eum intendetwr. Sin autem ille 

negat hoo testimonium saum esse, tum 

obnoxii hti ψαυδορεαρτυριῶν erunt illi, qui 

preseutes im» judioio testati suat, illum 

: absenters misisse hoc testimonium, atque 
δύο 1d nomine jussisso oxhiberi. 

-— ὃ. ἀκοὴν} ad voc. ἀποὴν meo judicio 
addidi ζῶντος. gemini criminis incusator 
Stephanes; quoram unum est, quod ἀκοὺν 
ζῶντος iaapropers, quod. est contra leges. 
vetant euim legos qnemquam im judicio 


testari, so audivisse aliquid ex aliquo, qoi. qu 


adhuo in vivis supersit. alterum est, quod 
falsa testatus est Stephanus ea ipsa, que 
testatus est se nudiviase ab illo superstite ; 
qui est Phormio. " 

1132. 9. μαρτυρεῖ] bene babet. sobau- 
ditur enim τις. 


— —— —* κατὰ ταῦτα} cor- 
rexi wp (iu aor. 2.) κωτὰ ταὐτὰ, 
meo jadicio. quia praecessit ὁ μαρτιυρύσας, 
non ὁ μεαρτυρῶν. In κατὰ ταὐτὰ suübaudé- 
tar ὅτι προὐβάλετο παρὰ τὸν Viper. v. p. 


1139. 10. ubi expono, qui ait ὁ “ροδαλό» 


μενος. 
— 10, cbaSm] post οἴκοθεν videtar im- 
seeum. afferentés, deesse. 


κει. citat h.l. Harpeor. v. μάλθη. 

—- $5. ἄλλους} correxi ἄλλως in dativo. 
forte atraque lectio eopalanda est, ut ait : 
καὶ οὐκ ἄλλαυς (c, et on alios legibus 

1133. 4. à ἀποθανόντα —] malim:5 4wo- 
Save διὰ διαθυκῶα, ἃς κωταλιισεῖν ob κύριος 
"v. 

— 7. ὥστε μήτε ἀσειμσεῖν, μήτε ime 
κάσασθαι} videnter, non iu lege faisse, 
sed; ab ipeo addita oratore, interpretatio- 
nieergo. Sententia est: Quicunque ado- 
pia gop sumi [seu ἃ patre familias in fa- 
milinm, seu ἃ popalo, patre communi, in 
eives, magnam illam oivium omnium fa. 
miliam] qua adoptatione, vel arrogatione 
amiserunt jus axcludendi, quos velint, sua 
bereditate, aut hereditatem virginemve 
lueredem jare petendi; illorom uique 
licete de bonis suis pro arbitrio testamento 
oonsistdere. lu ὥστε μήτε ἀστιπᾷν, μότε 
ἐαιδικάσασθαι enbesditor, δαὶ ἐξεῖναι, act 
δύνασθαι. — Apparet ex huo loco, τοὺς Φοι»» 
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πρὸς, vol εἰδιτοινγοὺς, ὃ. à. sem cives, non 
nates, sed faetos, sou filios adeptatos, 
onruisse jure primum τοῦ dirus», exolu- 
dendi aliquem heyeditate saa, deindo τοῦ 
ἐπιδιιάζεσθαι. 

— 9. τὰ ἑαυτοῦ] oum prsecessisset ὅσοι 
μὲ ἱπενοίηντο, tamen sabjugyit τὰ ἑπυτοῦ, 
quia aobaoditar χούτων ἑκάστῳ ἔξεστι τὰ 
ῥαυτοῦ ἀαϑέσθαι. 

— 10. μανιῶν} dubium, sitne nBomina- 
fivus singulazie participii prses. ἃ verbo 
μανιῶν, an, quod malin, genitivus pluralis 
& μανία. dicantur wcpla: insultus tempora- 
rii, per certa intervalla redeuntes, furoris, 
δαὶ xiotbi comitialis, 4 vi qnadam occulta 
lunes cogpora oorraumpentis, pront veteres 
rebamiur, Et huio posteriori interpreta- 
tioni vim addit v. 37. ubi est ὑπὸ μανκῶν. 

— ibid. γήρως} num fait verbum in usu 
yupéechus? delere pre iio. videtur. 
Ergene yuécces legendom? Haad li- 

et. 


— 11. ὃ ὃ νόσου fex] aub-— 
andi κωλυϑὴ διεϑέσθαι, possit tamen qno- 
que $aepaniy, legi, ut sit particip. a vor- 
be qapstangs, furere 6 philtro. citat h.l. 
Harpocr. v. φάρμακος. Sed adhieresos ad- 
huc ad v. $aesáxen. probabile fit ex in- 
sequentibus, Solonem dedisse, non qae á- 
3n», quod asset genitivus plural. a φάρματ 
xo substantivo ; ved. φαρμαχῶν, quod. erit 
nominativus singulazis participii praesentis 
& verbo $apuandr. quod si werum osse 
oensemus, erunt verba sio ordinanda : à 
γάρως, à νόσου ivpur, ὃ φαῤμιαχῶν. nisi siquis 
a condendo testamento impediatur, et exclu- 
datur, sive ideo, quod: si lunaticus, sive pre 
senio, sive per morbi impotentiam, sive quod 
per herbas e$ carsnina a statu, mentis dejectus 
sit, sive quod sit in. potestate uxoris, sive ab 
silia alia quapiam re legibus adversa. constri- 
etus tentatur, Sed de hoo quidem postre- 
mo articulo vide quss statim dioentur. — 

— ibid. ἢ γυναικὶ ἀσειϑόροενος ὑπὸ τούτων 
τῶ «φαρανόμιο»] οοττοχΐ : ἢ γυταικὶ πειθόμέ: 
vec, ὃ ὑπὸ τῶν του (enelitice) σσαρανόμων, ox. 
ingenio meo. qnamquam, si satis. tutum 
et licitum existimassem, pro posuems 
woee erapaséqser? foissem παρὰ γγώμην da- 
terus, ut hec esset sententia: Sipe qua- 
eunque alia consiricius teneatur. caxsa, 
quominus sibi 42 animi sui sententia consti- 
tweve liecat. Sed esto de παραγόμεων, au 
«αρὰ γνώμην, αὶ ouique veram videbitur. 
de reliquis videamus. » addendum esse 
ante ὑφὸ, nemini, opinor, dubium accidet. 
Sed in ὑπὸ τούταψ τοῦ opttmda erat alter- 
utra ex daabus lectionibus, aul ὑπό του τῶν 
ψαρανόμων, δαὶ ὑπὸ τῶν τοῦ fragay. eptavi 
posteriorem lectionem, quia solent Greci 
ia ejusmodi constructione enclitioum eu 
[id est τινος] articnlo postponere. Cæ- 
terum ambe lectiones ad sententiam idem 
valeat. 
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— 16. παρεγένετο) tametsi omnes mei 
libri-in hapoleotiobem cousentiant, noltus 
tamen dobitavi ex editione H. Woliii re- 
cipere. xaptyévorro reita exigente. Si ad- 
esset ἕκαστος αὑτῶν, recte haberet vul. 
gata. 

1134. 1. Nadia] reliqui, quia repe- 
riebam in omnibas meis libris, et constru- 
ctio fert, ques sio est facienda : σκοπεῖτε 
rac διαθήκας, ἅς φασιν οὗτοι διαθέσθαι TW 
πατέρα, εἰ δοκαῦσιγ αὗται εἶναι ἀνδρὸς φρονοῦτο 
“τος. Erat tamen plauius διαθῆχαι in nomi- 
nativo, quod margo Latet. dat nescio quo 
e&uctore.  - 

— 9. ánbvSo] id est, εἰπὸς, ἀνάλογον, 

συμβαῖνον. videaturne vobis esse. constuta- 
neum, ut 4s uxorem suam ei det, cui nega- 
verit veuiam questus fanebris una nobiscum 
eodem loco atque tempore exercendi. 
. e 10, οὐδὲν ἐδόκουν] correxi e Bararioo 
εὐδὲ ἐδόκουν, quod atique valgato prestat, 
quamquam "adhuc melius esse puto οὐδ᾽ ἂν 
ἐϑόκουν. 

— 13. τὰς ἐγγύας mulierum puta ma- 
trimonio despondendarum. quinam illi 
sint, a quibus adolescens axorem ambiens 
legitime sibi ouret amatam puellam de- 
sponderi atque in manos dari. : 

— 16. ἐπὶ δικαίοις} subaudi eic νενομεε- 
σιμένοις. quamcumque mulierem viro despon- 
derit atque in manum dederit, ea lege, ut 
ílla mulier justis honoribusque et juribus 
omnibus fruatur, quibusfrui uxores legitime 
desponsaset matres s familias, δάμαρτας Attice 
dictas, in Attico jure sancitum et usu rece- 
ptum est, sie pater—. 

,— 20. τὸν χύριον ἔχειν] id est, δεῖ τὸν 
κύριον τῆς ἐπικλήρου ἔχειν αὐτὴν γυναῖκα. Si 
qua mulier (seu virgo, seu vidua) est ἐπί- 
«Anpoc heeres bonorum (seu ἃ patre, seu a 
priore marito relictorum), tum habeto eam 
uxorem is, qui est χύριος, h. 6. sanguine 


proximus a defancto, qui esset per leges - 


faturus bonorum heeres, si nulla esset ἐπί- 
wAxpoc. bd» 3à μὴ 3, pergit lex (uon ἐσί- 
πληρος, sed κύριος). Sin autem nullus sit 
κύριος; a legibus constitutus bonorum hs- 
res, tum is esto χύριος mulieris, sen mulier 
esto in ejus manu atque potestate, coi illa 
bese ipsa permiserit. Heo esse mihi vi- 
detur legis hojus sententia, quam, meo 
quidem judicio, multo melius perspexit 
Petitus, LL. AA. p. 534. seqq. quam Sal- 
masius, qui tolo ccelo a mente legislatoris 
aberravit, quantum quidem colligere est 
ex iis, que Wesselingius ad illum Petiti 
locum e Salmasio attulit. 

— 97. ἕνεκα χρημάτων) Sententia est : 
Bi quis posset largitionibus addaci et cor- 
rumpi, gt se patrem, aul avum, aut fra- 
trem alionjus foeminse ferret, atque judi- 
cibus venditarel, putatisne, jadioes, Phor- 
mionem, et Arclippen, ceteresque frau. 
dum et machinationum, quibus illi asl 


ANNOTATA 


sunt, auctores et ad ministros, ullis faisse 
parsdros pecuniariis largitionibus, quibus 
klíquem ejusmodi commenütium patrem 
fratremve Archippes ribi compararent at- 
que subornareat? Sed nemo est tam ao- 
dax, qui vel mazhnis largitionibus adduoi 
se patiatur, uL tantum judicii discrimen 
adeat. 

1135. 4. καὶ en transposui de meo. 
simulac. ἅῤια καὶ 

— ibid. ivi δίετες], Citat b. Ι. Harpoer. 
v, ἐπὶ δίετες. 

--ὄ 16. ὅτι ἀξίου) aut ὅτε. oum. xal est 
mutandum, aut ista duo verba ὅτε ifi 
plane sunt tollenda, ut varia leclio ver- 
borum ὅτε προῦκαλεῖτο. item ᾿Α πολλύδωρος 
Φορμίωνα v. 17. etiam σ'ἀαρειδυῦναι leg. exi- 
stimo loco verbi ἀποδοῦναι. v. v. 22. et 
1151. 11. et alibi. ut brevis sim, videtor 
totus locus, amputatis. inotilibus, ita esso 
contiuüandus : Cro ᾿Απολλόδω» 
ps on Φορμίωνα φαραδοῦναι τὰς θεραπαίνας εἰς 


— : 19: φρὶν οὗ} id est, πρὶν [se -ρ}} 
τούτου τοῦ χρόνου, ἐν 

— 35. πολιτῶν) malim πολετίδων. ἃ no- 
minativo πολίγις, πολίτιδος. aut τῶν ἐκ «ο- 
λιτῶν, οἱ τῶν ἐκ μετοίκων. - 

1136. 1. κληροῦν δὲ τὸν λξρον καὶ ἐποιλή- 
θῶ] correxi meo judioio, χληροῦν δὲ τῶν 
κλήρων καὶ ἐπικλήρων. Judioes oportet 78» 
dicia de hergditotibus, et de mulieribus 
heredibus, soriiri quotquot enses. Integra 
dictio τοὺς δυιαστὰς, aut τοὺς ἄρχοντας, δεῖ 
δίκας χληροῦν περὶ τῶν "λήρων καὶ πὸ τῶν 
ἐπικλήρων, 

— 3. ἐπίδικον] correxi de meo rursus 
ἀνεπίδικσν. iu quo Petitum p. 540. et Wol- 
fium habeo mihi consentientes. esto 
hereditatem controversam teneri ab eo, cui 
emtentia preioris eam non. adjudicaverit, 
aut qui super ea jure non contenderit. 

— 6. ὑπὲρ αὐτῆς} correxi ὑπὲρ ἀστῦς 
ex edit. Woltii nop aliesus etiam sum n 
Lambini conjectura εἰ δὲ ἐς ὑπερ ξένες. 

— 126. συνιστάμενος) id. est, συνιστὰφ 

σὺν σοὶ καὶ «εριϊστὰς erp σὶ σύστασιν καὶ 

ἐν xal σονυρῶν. CODCi- 
lans tibi sodalitium calumniatorum et soe- 
leratorum, quí tecum stebt, te circomstent, 
ian judiciis, te comitentur et:adsectentar 
atque protegant, tu&que jnssaexsequantar. 

1137. 1. σννίστηται) sibi amicisque 
suis conscribat atque. oorroget gratia, 
precibus, donis, promissiomibus, minis, 
cogat manam improborum in Heliwam 
oongredientium. . 

— 3. tor δεχόμενος, correxi διδοὺς 
ὃ δεχόμενος. o libris, Buv. et Ald. editione, 
iu quibus ambobus est διδούσῃ δεχόμεανοφ, 
unde facile exsculpsit, quisquis margini 
Lutet. adscripsit id, quod dedi. Vulgata 
videter e varià lectione wata, qum nescio 
an in libris quibusdam vetusus hic fuecit, 
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διδοὺς ἢ ἀναδεχόμενος. hac sentontia: Si 
quis senatum quingentorum, aut Holivam 


corrampet nummis, quos, aut ipsesuo no- . 


mine prsesentes det atque didat, aut alius 
nomine recipiat post rem judicatam ab eo 
perte persolvendos, si secundum eum lis 
data fuerit. quse lectio nescio an isti, quam 
ex. auctoritale librorum reposuimus, et 
quam Petites quoque 1l. c. exbibuit, etiam 
sit prsehabenda. 

— 5. up fámi] correxi λαμβάνῃ. Re- 
cte porro τὰ χρήματα cum articulo, ait, 
DOR a simplex. illas pecunias, de- 
stipatas judicibus corrumpendis, quo cas 
inter illos diribat. 

— 10. νομοϑετεῖ] post νομοϑετεῖ vide- 
tür deesse xarà τοὺς τῆς πόλεως ἐρεῖτε. vel 
simile quid. 

— ibid. τούτους] coleret cum ἀρεφοτέ-. 
poc et redit ad Phormiouem et Stepha- 


mum. αὑτοὺς autem v. 11. refero àd τοὺς 
νόμους. 

— 15. τοῦ ἐργαστηρίου) significat offici- 
vam scutis fabrificandis, τὸ ἐσασιδοπήγιον. 
oujus orebra sit mentio in oratiose pro . 
Phormione. 

— 18. Bha9Sázac] oorrexi διαθηκῶν e 
margine Lntet. quamquam de anctore le- 
ctionis hujus mihi non constet. Verumta- 
men ipse Domosthenes satis idoneus. ei 
auctor o v. 20. 

— 19. ἵνα εἰδῶσι] scil. οἱ συμβαλόρεδνοι 
τὰς συνθήκας, vel 1. συγγεαφάς. 

. ἕνεκα καταλείουσεν]. poet. ἕνεκα 
videtur deesse xavacsonjaac, , scil. σὰς 
διαθήκας. ideo enim testameniorum condi- 
fores ea. relinquunt obsignata, quo. eorum 
argumentum ignoretur. 

- — 42. ὑμεῖς] ta, Phormio, et ta, Ste- 
pbane. 
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Harpooration v. ἐχαλίστρουν auctor est, 
fnisse, qui orationem hano Demostheni 
abjudicarent, et ipsi sibi videri ait eam 
polius Dinarchi esse. 

1139. 3. τῶν ψευδομαρτυριῶν] malim τὸν 

4093. redit enim ad ἀγῶνα. quod causis fo- 
rensibus reliquum, veluti subsessorem 
quendam, jusserunt esse certamen de falso 
testimonio. Seu quod formidinem hujos 
jedicii subeundi injecerunt iiv, qui falao 
testimonio dicendo malam causam suble- 
vant. 
— 10. τὸν πσροβαλόμενον] eum, qui fal- 
sos testes redemerit, subornarit, instru- 
xerit, et ad judices produxerit, per eos- 
que judicibus imposuerit. v. p. 1139, 5. 

1140. 1. ἀκροάσασθαι] δαὶ post v. ἀκροά- 
σασϑαι aut post v. ἅπαντα deesse videtur 
διηγουμένου, δαὶ διεξιόντος. 

— 7. εἰ μὴ] malim cum margine Latet. 
οἵ 43, quod eliam Wolf. in editione sue 
exhiboit. ᾿ 
, — 16. Φροκαλέσασϑαι — παραδιδόγαι 
ὕχοιμον εἶναι] εἰ bene habet beeb lectio, ne- 
cesse est, nt idem, significet alque si 3i- 
xisset : jay ἐν α«ρωιλήσει φῆσιι, 
ἔχοιμός —— — heophemum in 
spensione affirmassié, 5e paratum esse ancil- 
lam tradere. fuit tamen cum suspioaret 
leg. esse προκαλισάμενον. de quo judicent 
peritiores.. vel etiam xa! ἔγοιμον εἶναι, ut 
p. 1144. 9. 

1141. 1. wapy] dedi de meo σψαρών. 
sam σῶμα coleret cum insequente παρα- 
διδόμενον. ͵ 
o0 9. τούτους τοὺς μάρτυρας} malum aut 


τοιούτους μάρτυρας, δαὶ τοὺς τοιμύτους Ado 
ejusmodi testes. 

— 13. xà) φὴν μὲν v ἔργωι) ma- 
lim καίτοι τὴν μοὲν ἔδει ἔργω. 

— 15. α 5 possit defendi, et 
ad Theophémum referri. malim. tamen 
cum Wolfio σνιραδόντας. 

1149. 4. τὸν ἀδελφὸν} Evergum. 

— ibid. καὶ τὸν κηδεστὴν]. sororis sum 
maritum, Mnesibulum. 

— 9. ἐξέγσεινον} sio veteres exarabent, 
eliam tum, oum vellent id dare, quod nos 
bodie ἐξέτινον. veramtamen hoc prietuli, 
ne confonderetur eum ἐκτοίνειν, extendere. 

— 20. δηλώσω ὑμῖν] subaudi ταῦτα τὸ 


-- oe. καὶ “αραδιδόνα!) aut delendum 
est xal. v. p. 1149. 47. et alibi. aut deest 
ἐξουλήθησαν, vel ἀθέλησων, aut post παρμεδι- 
δόναι, aut post τῆς ἀνθρώπου. 

— 1946. Olref?a καὶ Ἐφοχθηΐδι} ad alte- 
ram harum tribsom referendi videntur 
actor, cujus nomen latet (nescio tamen, δὰ 
sit Apollodoros, Pasionis filius), et Theo- 
phemus. Pythodorus certe, arbiter ab illis 
deleotns, fait ἐκ Κυδῶν. v. p. 1140. 17. 
Κυδαὶ antem erat demus Erechtheidis. et 
videntur hi adversarii arbitrum e sua tri- 
bu delegisse. 

— pen. weolrrarra;] Palmerius Exerc. 
p. 644. mavult «σαρίστανται. est id quidem, 
sententie h.l. convenientius, item swpecl- 
στανγται. Sed obatat ntrique conjeoturse, 
genitivus preemissus, τῶν τοιούτων «φοκλή- 
σέων, qui constere cuin φαρίσταγται, gut. 
προσίστανται nequit. quare vulgata videtur 
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servabda esse. 

1143. 4. κελεύοι) scil. ἀγαβάλλεσθμι.. 

— 16. περ τοῦ δικαίου) melim erspl ai- 
κίας. et sie dedi de meo; aut «sci 78g αἱ» 
xiag. praesertim in cemia. αἰκίας. . 

1144. 17. κατεδικάσατο τοὺς ϑιιαιδνὰς, 
ἀλλὰ καὶ ὑξαινιντήσας τῆς βουλῆς ἅμα ] mul- 
to ξορϑεῖσε hio vermm vidit Wolfius, quam 
Palmerius. sunt aliquot hujus orationis 
loci luzati, et a trajectione verborum eor- 
rupti. ut ex insequentibus constabit. lu 
quibas et hic est, Wolfii emendationem 
plenissime conérmat eodex Bav. Corrext 
Meque sic: χωγοδικάσωτνο, τοὺς διχασνὰς 
ἐξωπατόσαφ. ἀχλὰ καὶ τῆς βουλῆρ ἅμα — 
quod idem est c si dixieset : οὐ μεάνον ἐρεοῦ 
»ανεδικάστυτο διὰ διπασγῶν, οὗς αὖ» 
T ἐξηπάτησεγ, ἀλλὰ nal τῆς τῶν πεγτακο-. 
σίων βιυλῆς Rp κατεδιπάσιοτο. Theophe- 
mus 60, quod circumvenit judices suis 
mendaciis, non solummodo boo perfecit, 
ut judices illi ab ipso decepti me con- 
demuarent, sed ctiam hoc, ut una mecom 
Jidem condemnarent eliam senatum, b. e. 
quingentos viros. 

— pen. ψηφισμάτων δὲ ὑμετέρων δέρεου 
καὶ βουλῆς} idem est ac si dixisset : leni 
ταξάντων δὲ τῶν τε τοῦ ὑμετέρου δήμου ψη- 
φισμάτων, νοὶ τῶν τἣρ ὑμοτέρας βουλῆς. 

1145. 3. καὶ βοήϑεια] καὶ et universe 
totus hio versus bene babet. Sontentia 
hiec est : σον Ἢ forte fortaus, ut necesse 
esset resp. βούϑειαν quoque, fiesoio quo, 
mittere, oo tempere, que clessis domo 
aberat. Bon9ua est Bemostheni pars oo- 
piarum militariam, eem sociis, seu 
ipsi exerotui Attieo, ob sabitm qeandam, 
ex improviso obortem neeessitodinem, 
mitlitur, see snbiittitur. — Significatur 
hio aexilium, non ierrestre, sed navale. 

— 4. ταῖς ναυσὴν} navibas enera;lis, seu 
meroatoriis, quse in porto Atheniensi tome 
aderant, triremibus, eeu navibus bellicis, 
absentibus. neoesse enim erat, absente 
elasse, navibus meroatoriis, qum ad ma- 
nem essent, imponi subiteriam illad aaxi- 
liem, ast soolis mittendam, aut classi 
sabmittendam. 

— 19. ἐσεκλήρωσε} 068. τοῖς εἰσιαράξου- 
σι τοὺς ὀφείλοντας. corem, quos magistra 
fus constitaisset exactores armamento- 
rum, unicuique pér sortem sttriboit imagi- 
stratus ecs debitores, a quibus exaetorum 
quisque debile armamenta oxigeret, 

—— ibid. καὶ sapí9ent] exactovi cuique 
tradite ín schedula soriptu eorum nomines, 
Δ quibus cuique ea exigenda essent. 

— 14. τοῖς ἑκα λέουσι) ie vero. τοῖς 
eiu Ine curi. et οἷο dedi de meo. trierar- 
Chorum illis, qui non abessent ab wrbe cum 
chttse, sed. domi maneissent. 

— 16. ὁ ϑὲ νόμεος---- videtur et hio lo- 
eus in lax atis hojes orationis lueis esee. 
Puret utique multe δὰ iatelligestiem pla- 


.Wetum, owjue omicitie epe ipsi 


I.1. REISKE ANNOTATA 


nior, si verba sio err perdi ὁ δὲ νῷ 


sunt αἱ συρεμορίαν sie dictes, sou classes, 
priecipiebat, oogebatque ndoo exnaotorum 
quemque, ot armamontu a debentibes re- 
peteret, veb.invitus. erat enim ilis arme- 
mentorum pnblicorum a debentibus axe» 
otio molestissima foactie, edii atque in- 
vidie pleniesima, quam. neme sponte sua 
capesseret, sed omnes defugorent, 

— 19. sro) dietinxi ia duo vo- 
cabula ἠνάγκαζε τὸ — nliad deeretum po- 
puli cogebat sonetwm, ut nebiy [trierar- 
chis] traderet, exigendi esgo, nomina de- 
bentium armaments, unicuique sostruue 
partem quandam rstam debentium. 

— alit. «- nen vel, ὀφοίλον»- 
τας, Sed τὰ σκεύη αὑτά. quod patet ex 
insequentibus ἐπεὶ — et sic quoque p. 
1146. 6. 

1146. 9. φαρισπεύασγαι) corréxi erap- 
ἐσχεύασριαι, quia Bav. sic prsescribebat, 
qnamquem maluissem “«αροσκευάσμηεν in 
plusquamperfecto. etiam verba ósérs δέοι 
malim pont fya v. 4. poni. 
— 9. wapahibcar) sci ψοὺφ ἐφείλεντας. 

— pen. Ἕρμῆς] Citat h.l. Hetpoer. v. 
ἧς «pie τῇ Πυλίϑι. 

1147, 19. 5] dedi εἰ meo judieio. aliam 

viam moostret mergo Lote. Bententia 


τῶν ἐκεῖ πραγριάτων. νοὶ etiam, idque po- 
tius, ἐννποδὼν ἐριοὺ γονόριονος. u πιο Nboratus 
et otoureum meum quoquo mode devitans. 

— ibid. μεὲν] respondet δὲ p. 1148. 1. 
peocat Lamb. o« δὲ pest Beg v. 24, inge- 
rete. 

— 35. ewm] pest omi» melün ταῦτα 
addi, quod agnoseo quidem non esse 
prorees necossarimmm, postelet tamen id 


mos Demosthenieas loqcendi. 

1148. 9. ἔμελλέ, φασιν, dedittenin) 
eorrexi lp goa φήσειν ἀποδ, fuisntt affirma- 
turus, sese reddidisse —. 


— 4. ὡς οὐκ ὀλίϑιμς) ante ὡς videtue 
nal deesse, οἱ addidi aai de meo. ἔδενε koc, 
me neque stultum, neque etiam ἱβοὺ amicum 
eue, aut unquam fnisse, ulla cansa conei- 
moram 

— 6. tí ἃν} melim τί γὰρ d» were 
βιυλέμεενος. quanam enim tendem de caue; 
et sic dedi de meo. 

— 19. εἰς δικασνόρωνἾ malim eum erti- 
culo εἰς τὸ δικαστώμον, οἱ v. 20. cum às, 
ἐξήλογχεν ὃν abris. coargoleset, convieis- 
set eum, Apberess Theophemum, quod 
Theophemus sibi, Apbareo, pro ipeis er- 
metnentis protiem corem iayotesset, et a 
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se exegisset, οἱ tulissat quoque 4 86, 
Aphareo. 

51149, 2. xal ἀκούων —] idem eet sc si 
dixisset : xal ἀκούων παρὰ τῶν ἁεδλησι» 
κότων τῷ Θεοφήμῳ, οἷος εἴη — τὰ διάφορα. 
εἰ audiens ex iis, qui Theophemo vaquem 
vsi estent, quo ἐξ animo ettet in causis, unde 
aut lucrum faciendum, «ut damnum apci- 
piendum esset. 

— 97. ὑπαχούσασαν)] qus nobis fores 
pulsantibus aperuerat. 

1150. 5. ἀναρνγῆς] mos lequendi po- 
stulat ἐναψογὴν, in aconsat., quod margo 
quoque Lutet. annotavit, et ae mullus 
dubitavi corrigete. v. p. 1186. 12. quid 
sit διά τῶν σκευῶν v. 4. non setis 
intelligo. Estne schedula mapa seripia 
mnagistri alicujus rei navalis, qua is £osta- 
retur, sibi esse a Theopheme reprssan- 
tate armamenta reip. sb eo debita. snos 
Quittung, eut —— * appellamus. 
aut estne polius indaz, elogium, quo con- 
signatse sunt res, ot h. ]. debitp, οἱ sxhi- et 

Estne itaque ἀποδιδέναι στὸ διά- 
yp exhibere omm indice rermm res 
ipsss debitas. 

— 13, τοὺς παραδιδόντας, καὶ ὀφείλοντας 
sustuli comma et xai, ejasque loco τοὺς 
seonndum subetitmi ex editione Wolfi. 
qui, senatores, traderent exacloribus ne- 
mina debeptium, 

— ult, evo οἱ μεάρουρας} melim οἱ τού- 
σοὺ qAápzutkc. hi testes Theophemi. 

1151.1. μαρτυρίᾳ} poet μαρτυρίᾳ deest 
«ur Tsven, Yol ἰσχυφιζόμεγες. 

1152. 6. ἰδίᾳ daquaegeinn] malim uno 
vocabulo διαψηφεσ. illa prepositie δια án 
bao compositione signi&icat diversitatem 
Tentenljarum, in quas disoedaot judices 
suffssgia ferentes. 


iod ὅσου} soil. ἀργυρίου, vel ζορεώ- 


1158. 31. οὔτε ὅπε πρὸς τῷ Dum] 
secundam vocem oam τόμε mutavi meo 
jadioio, et posunedum ia ed. Wolf. 4ae- 

gereperi. Prmfero hano viam illi, quam 
binus monstravit, qui post ϑιωτυκῆ 
addit ὅρμον... 

1154. 9. αὐτὼςἿ poteat ferri, ot, nen 
ad idsá9wr, aed. ad ἐσσισχεῖν referatur. το- 
gabam, ut élli snoram mihi coucodenemt. 
Jrmsiat tamen alique «bw, in gesitivo 
angulari,.quod euam mserge Lut. det. 
Cop£ v. 16. et rocopi. 

— 18. M] correxi δεῖ. 

-—15. σῷ Θεοφήμῳ] uelim σοὶ, , Θεόφηρεν. 
sed dedi de meo ἐσὲ τῷ — qui artioulus 


—— non cum Θεοφύρῳ, δοὲ cum ἀσο- el 


1155, 7. ἐσημίνν} Citat h. L Harponr. 
v. ῥτημένν. 

— 90. τὴν σαρῦσάν μοι vis) corveni : 
τὴν γὰρ οὖσάν puel ποτε. sperabaut enim fore, 
et supellectilem domi mee deprehenderent, 


- tacite repeten 


que mihi oliw IA nem in καταλήψεσθαι 
nu est a communi dore. 

1156. 3. αὐτὴ] rediit ultro, sponte sua. 
— 4. ἐνδιοῖς ὄντας} possit ferri, visi ee- 
quentia obsiarent. ipsas i le ej«s ad 
egesialem vedacios. Sed vix patilor toc 
construotio. quare malim oam "Wolfio 
ἀνδεὴ οὖσαν, vel ἔνδεία συνοῦσαν, poet puli 
videtar iafmitivus aliqnis deesse, e. c. 
ἀνάξια ἐμοῦ πάσχουσαν. necesse itaque, mihi 


fitit mom committere, «t δα careret necesia- 


riis, mihique ipsi sua. egeuate dedecus con- 
scisceret, que mua nutrix σὲ ductrix mec 
pueritie . aeoipio enim π,αἰὐδογωγὶν 
pro fosminina, Sin *etem id maseefinem 
est, tum ἐνδεεῖς ἔνοσας bene hebebit, at «i. 
hilominue tamen post n addendem edit 
μηδὲ ἀνάξια ἐμοῦ πάσχοντας, οἱ umm. orit 
sententia : neoesse mibi erat cavere, ne 
ο᾽ malier, que smibi jee preboisset in- 
fanti, et is,-qui pueritiee mero greseus δλ6- 
resque rexiesct, «b egestate premerentar, 
et indigna we peteretur. 

— 10. ἦσαν) pro hoc verbo subétiteen- 
dum suspicatur Valesius ed Haerpoer. 9. 
$4. iua quia. Harpocr. Ἦ. v. ex 
hac owatione isudet. Sed Harpocretio 
memeria lapsus ost, volens alium quandam 
oratienem laudare. 

—- 19. εἰσῆλθον) Theophemus et Eyer- 
gus. . 
— $0. σϑριμείνηνε ] soil. αὐνὸν Vwwriórra. 
δὲ valetis stanere, donec maritus meus de- 
mun vedeot. 

— 41. αὐτῶν] cerrexi αὐτὸν, scM, οὖν 

M p. . . 

1157. 18. ᾿Αγνόφιλον] Haenoplfilus hio 
videtor isties vici magister foisse, owjeus- 
modi magistratus vieanes posteriori evo 
fuit Irenarela dictus. ἑτέραν v. 12. b. 1. 
ποὶ prezimem een ,finiómam illi se- 
mite, in qua sitse erant sedes actoris. 

as Mapvueia.] malim μαρτυρίαι in 


1158. 11. sib] dd ost, ἔωϑιν, stam 
orienle die. aut, «uamprimum ego ad 
Vbeopbemum adiecem. 

— $2. τῷ iwólu mra] ent ente τὰ ὑωό- 
Abuæ deest ἐπὶ, aut verba σὰ σκούη v. 10. 
vedandabast, nescio vitiose, an elegamter. 
addidi iv) de meo. posterius si statuimus, 
vevocat orator ieretiome ejusdem vóca- 
beli mentem leotoris ad rem priesentem. 

—— $9. νὴν δίκην] id est, σὴν καταδίκην. 


⁊. p. 1850. 3. δ. et 47. et alibi. 


^ ΒΑ. καὶ psi] acil, dracimes. 
1159.9. τὸ φθασίον) malim ἐν τῶ -9a- 


on. 


— 18. εἰλόφοσων —] videter et iác 


εἷς τὴν ph "di χὴν δίκην, xabros α΄ὅς 
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:ἂν — οἵ transposui meo arbitrato, sed 
paulo aliter. . 

— 15. ἐπηγγέλκειν αὑτοῖς} scil. κομίσα- 
σϑαι, aut ἀστολαβεῖν τὸ ἀργύριον sap. μοῦ. 

— 22. αὑτὸς] aut αὑτοῖς leg. ob sequens 
ἐφρόντιζον, aut ἐφρόντιζεν in singnlari. prw- 
:tuli hoc de meo. 

-— pen. τούτοις] Theophemo et Evergo. 

1160. 4. ἐξηγητὰς] Citat b. 1. Harpocr. 

v. ἐξογεταί. 

— 12. ἀμφότερα] malim ὅτε ἀμφότερα, 
soil. βούλομαι αὐτούς jA0t FOL, 

— 14. ἐπενεγκεῖν] Citat h. 1. Harpocr. 


v. ἐπενεγκεῖν δόρυ. quid «ροαγορεύειν sit, di- - 


eit Pollux apad Valesium ad illum Harp. 

. Jooum. sc. interdicere cedis auctori, ne ad 
tumulum accedat. idque oportet eum fa- 
oere, qui necessitudine quadam. peremtum 
attingat. 

— 17. τάδε συμβουλεύομεν) malim τὰ 
[pro ταῦτα) δὲ qup. 

2029. οὐ ydp levy —] Idem est ac. si 
dixisset : αὕτη ἃ γυνὴ ola ἔστιν ἐγ τῷ ἀριθμῷ 
τούτων, ὧν σε κύριον d νόμος πεποίμειν, ὥστε 

. ὑπὲρ αὑτῶν δικάζεσθαι. 

— 44. τούτων] subaudi ἕνεκα, vel ὑπὲρ, 

᾿ vel περί, horum causa licere domino, vel 
tutori, contra quem litem. capessere. 

— 26. αὐτοῖο} malim αὑτοῖς cum spiritu 

. aspero, id est, ἧς, vel ὑμῖν αὐτοῖς καὶ 
τῇ ὑμετέρα οἰκίᾳ. 

—pen. ἀπεφύγῃς] oorrexi de meo sensu 
áeroqéyn σ᾽ [id est, σε]. si advergarius 
taus te effugiat, h. e. οἱ judicio eum vin- 
oere et condemnare minus possis. nam 
alias ἀποφύγῃς, situ effugias, et ἕλῃς, εἰ tu 
judicio vincas, non esset inler se oppe- 

. sita, quse debent esse, sed ad idem. reci- 

. derent, idemque dioerent. 

1161. 6. οἰκίας v. p. 1160. ult. 

— 8. ἀσυχίαν εἶχον] καναπάϊ ἐπὶ τούτοις, 
vel áerà τούτων. 

— 10. ἐν τῷ ὅρκω] videlar eam jurisju- 
randi formulam designare, qua. judices 
Areopagitici aliique de cordibus cogno- 
soentes obstringebentur. 

— ibid. ὅτι] correxi ὅ,τι dnobus voca- 
bulis de meo sensu. Disputationes viro- 
rum doctorum saper h. !. τ. apud Petit. 
LL. Aá. p. 624. et interpr. Pollucis 
VIH. 118. Sententia: jedex de osde 
cognoscere jussus, in jurejurando, quod, 
antequam ad jadicandum admittitur, pree- 
siat, oopoeptis verbis testatur, sese ad 
eausun, testimoniumve dicendum admis- 
surum esse, quicunque 000180 sit προσήκων, 
etiamsi servas sit. 
in genere neutro. ὅτι φροσῆκον idem est 
atque φάντες ὁπόσοι οὖν προσήκοντες. Ceedie 

. actiones in peremtorem e necessariis per- 
emti geste dicebentar ἐνισκάψεις, id est, 
mandeta, ideo, ni fallor, quia plerumque 
actores ejuymodi.se aiebent inter(oisse 


Bene habet «προσῆκον. 
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^fedi, et audivisse ex exspitante, cum fb 
ocoisorem auum norminsret, amicisque 
presentibus mandaret atque injungeret, 
ut saoguipem suum ulciscerentanr. 

— 17. γυναῖκα] post γυναῖκα, aut in hac 
regione, videtur παραστησάμενος deesse. 
quod solum vi?» appellat, cum p. 1155. 
$6. trà τῶν ααίδων dixisset, videtur 
indicare, unum actori filium solammodó 
faisse, reliquam prolem feemeliam. Qaod 
si est, nequit Apollodorus Pasionis actor 
fuisse hujus fabulse, quod supra süspica- 
bar. pam ei proles mascula nulla fuit. 

— 18. αἱρήσομαι) hoo sensu non memi- 
ni usurpari, sed activum αἰρέσω. nom 
ergo hoo prsefereadum, aut in  optativo 
αἱρήσαιμι. 

— 25. ἐμὲ] malim abesse. Insequitar 
enim statim v. ἐδ. nisi malis ibi tollere. 
quod perinde oſt. alterotro certe loco 


.redundat. et posterius inclusi uncis. 


1162. 8. λήψεσθαι post λήψεσθαι sub 
audi μόνα, vel μόνον. v. p. 1155. 19. 

— 9. ὡς οὗ διὰ "rax lan] addidi nega- 
tionem. ac δὲ non fam cito ummos ipsi es- 
sem expediturus. aut, quasi nequirem intra 
breve tempus pecuniam conficere. v. v. 
19. et 1159. 15. 

— 14. ἀπολαξεῖν] sabaadi τὸν δίκην (v. 
v. 13.) quod b. 1. idem est atque τὴν xa- 
ταδίχην, mulctam, cui damnatus erdm. ᾿ 

— 94. κύρια] Lamb. vult κύριον. planius 
id quidem est et vulgari loquendi modo 
convenientius. nego tamen vulgatam vi- 
tiosum esse. 5,7; oum molta complecta- 
tur, tametsi singulare est, ideo facile. pot- 
est cum plurali componi. v. ad p. 1179. 
8. et 1185. 13. 24. 

— ult. xal ὡς à ναῦς] cur boo de navi 
imperatoria afferatur, haud cerno. Forte 
sic coheret ratiooinium :. Alcimacbi im- 
peratoris navem, quod rimas egisset, in- 
habilem esse factam mavigationi. que 
dam repararetur, Aloimachus mea navi 
usus est, quo factum, ut ego in Urbe esse, 
et ad diem prsesto esse ad satis(aciendum 
Theophemo. de mulcta non potuerim. 

1163. 3. ἐκτίνειν) videtar hio deesse 
ἔτοιμος ἦν, aot. ἐξουλόμην. — Nam ἐκτίνων, 
quod Bav. dat, tametsi vulgato preestet, 
minus tamen genuinum videlur. - 

—7. ὡς οὐκ ἤθελε} delevi oix. quam- 

uam is eo videptur vestigia vocabuli 
latere, quo Theophetus desĩguatur. 
et sic ansus sum resoribere. Sed sic jam 


"Wolfius conjecerat, nt nuno demum video, 


quare laudem hujus inventi illi transcri- 
bamus. Conf. p. 1181. 46. ᾿ 
1164. 6. δὲ ---- δὲ] indicat hiuloa con- 


. atrgotio, circa hunc locóm aliquid deesse. 


— 8. καὶ εἰσελθόντες καὶ malim abesse 
et ipclasi uncis. Si servetar, ὅμως erit 
addendum. 
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1365. 91. esie; ἔχειν) Fort. ensi 
ως ἔχέιν. 

1168. 18. ἀπάντω"] non cam ἡμῶν co- 
bmret, sed oum insequente ὧν αγοσῆκε, 


est, at causam dicentibus plores liberos 
tribuant, tametsi modo  eingolaris proles 
Fia sit, exaggorandie rei ergo, aut moveno- 
dito tanto magis commiserationis. vel etium 
feturem prolem, quis adhuo speraretur, 
cum presente complectebantor. 

1170. 4. ὁ ἐμὸς ἀϑελφὶς] oil. εἰ ἐβούλετο 

, ex insequentibus. 

— 6. κωυλύμν) subaudi τούτους. 

1171. 7. οἰκίαν] Paulus Leoperdus 
Emendat. 2, 3. t. III. Lemp. Critioe 
Gruter. p. 95. ennotet. ad. Pollucem οἰκί- 
entr. ipde forsitan repetit margo Latet. 
sabaudi i» 3 dev vel or οἱ φαρμια- 
ποτρίδαι. Possit alias legi: καὶ “τὴν “τού- 
τῶν οἰκίαν, aut xal *ràb» μίαν οἰκίαγ,᾿ quia 
sequitur καὶ τὴν οἰκίαν τὴν ἑτέραν. Sed 
videtur vulgata beno habere. 

— 1T. 44 ἀργύριον} malim τοῦ ἀργυρίου. 
et sie Gulli de meo. non eni omnem pe- 
otaian Cononi Moschion serripuerat, sed 

tem solummodo. — W 
' 1179.17. εἴληφίναι, Κόνωνος ὑφυλόμενος] 
correxi sufre, ὑπὸ Κόνωνος, ὑφελόμενος. 
oonfitebátur se septuaginta minas dono 
sesepiste a Conone, quod mentiebatur. 
nem forto eliam ei sarripaerat. . 

— 55. διδέδωκε] malim. ἀπολιδάχει in 
plesquamperfecto. 

— $4. αὑτὸν τοῦτο γνώσεσθαι) Olym- 
piodoram ipsum sponte soa sensurum et 
sibi legem hano equam laterum, par esso, 
et mibi ergentora- hoc reddant. 

11473. 7. πρέφασις καὶ αὗτη bybrero] ad- 


didi καί. etiam hteres accedebat ad reli. 
quas ejus causationes. 

— 16. τοῦ κλήρου ὅλιυ] postremam vo- 
cem uncis inclusi. nam per 86 intelligi- 
tur, cam duorum hominum dicatoer unos 
de hereditate experiri velle, alter de di- 
midiata, istum de tota haereditate conten- 
dere. verumtamen confirmat vulgatam p. 
1175. 12. 

— 50, αἱ ἀμφισξηγήσεις} cause et ti- 
thli joris, quibus witeretar contendentium 
quisque. ) 

1174. 8. ὑπομοθέντος δὲ τούτου] dubium 
est, sitne mascalinam, an neutram τούτου. 
Si prius, est hzc sententia : cum Olym- 
piodori womine exhibita esset. pretori hec 
excusatio jurcjurando confirmata, — Sin 
posterius, eet sententia: cum hec exent, 
t&terposito jurando, ezcusata, "oltat 
bh. 1. Harpocr. v. ἀνθυνωμοσία. 

— 13. Ττιυθόδωρος} Corsinus Fast. Attic. 
t. IV. p. 34. TI. scrib. esse statait, 
cui etiam Bavarious codex suffragatur, 

— tT. ἐπεδίκασεν) Citat b. 1. Harpoor. 
v. ἐπεδίκασεν et ἐπεδικάσιετο. 

11?5. 98. ἀνέκρινε] scil. “τοὶ τῶν ixá- 
eov δικαίων. . 

1176. 5. Ἠδουλήϑημεν] malim ὀβουλήϑη, 
Ofympiodorus pata. 

1178. 5. ταῦτα δὲ «πάνθ᾽ ὑπόνοια] hoc δὲ, 
quod addidi, elegtnter redundet, οἱ est 
iteratio prremissi δὲ v. 4. S) ' 

— $27. βίλτιστον) matim fer. co 

1179. 7. πατεχ,ήσατο «ρὸς τοὺς haa- 
στας} sabaedi τούτω τῷ λόγω. . 

1188. 29. κιίσα τε] nou offeuderer, nisi 
insequestia cogerent «eic; corrigere, 
quomodo correxi de meo sensu. nam dlias 
constructio labat, et deberet χρὴ v. 23. 
ante bác inseri.  Admisso autem esie, 
omnia bene secum constant, et constructio 
est hso: ἱκετεδομεν ὑμᾶς μάλιστα᾽ μὲν 
φεῖσαι ---- ἰὰν δ' ἄρα μὴ — μεμγεμεέγους — 
ψηφίζεσθαι. 


AD ORATIONEM ADVERSUS TIMOTHEUM. 


Faerantne dos Demosthenice in Ti- 
motbegm? Fuisse necesse est, δὲ bone 
habet locus Athensei p. 486. C. ubi, post- 
quàm commomorasset oratiooem πρὸς Ti- 
μόθεον ὕβρεως, panlo post, velut aliam, lau- 
dat, simpliciter eec Τιμόθεον appellans, 
quaest bodie superstes. Item in oratione 
pro coroua ait dictionem: φιάλαι λυκιουρ- 
99i legi ; qnod secus est. Dalecampius 
primam hejas orationis mentionem iu La- 

vOL. Y. 


tinis praeteriit. Prooul dubio contarbarvit 
hio Alhenseus, a memoria deceptus. 

Titalum hujas orationis Harpocr. v. 
κακοτεχνιῶν ita refert ἐν τῷ κατὰ Τιμοθέου 
σεως. forte voluit. ὑπὲρ χρέως (ut est in 
Augustano) pro χρέους. aut potius ἀσαι- 
τέσεως. quse erat postalatio æris mutuo 
dati sine syngrapbha, aut pacto literis con- 
signato. aut ἀπσυτίσενς, de postulata debiti 
luitione. aut αἰτήσενς simpliciter, super 
2r 
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aliqua re mutuum rogata. nam αἴτησις ost 
res matuo rogaia οἱ accepta. v. p. 1197. 
1. ubi αἰτέσασθαι, thafoo samere, qaod 
ipsum reddas, sine ſœuore, opponitur τῷ 
δανείσασθαι, pecuniam fcenebrem sumere, 
uisi potius ἐκτίσεως leg, est. subaudi δίκῃ 
beríe. addiL ibidem : εἰ γνήσιος. nullam video 
causam, our Demostheni abjudicetar bteo 
oratio, nisi volumus ei omnes illes eripere 
orationes, quas numero multas pro Apol- 
lodoro Pasionis exaravit, in quarum hæo 
namero, et facile princeps est. 

1185. 17. ὃ Τιμοϑέῳ] interposni οὐ. de 
quo v. dicenda ad p. 1198.14. ἡ 

— 23. wpc T ) idem est atque 
παρὰ vel διὰ ἐτιμοϑέου. videtur tamen po- 
tius σρᾶξαι vitiosa lectio esse ex altera 
vetastiore, ofím in libris quibusdam ver- 
sata, ὑπάρξαι, relicta. videntur enim, cum 


alii libri darent χομιῖσϑαι et ὑκάρξο,ν, alii ali 


dedisse κομίσασϑαι et ὑπάρφζαι. quare hoo 


v, wea: uncis inclnsi. 


1186. 4. κατεχράσατο} dodi ἐχρήσατο. 


mutuo accepit, rogavit sibi mutuo dari. factum est, ut, nil ourarem inseri 


alia ratio est looi p» 1197. 14. 
- 8. καὶ εἷς $,:] Hinc emendari pet- 
est loous. Hyperidis apnd Alexandrum. 


de figuris senteutise p. 32. ed. Normanni, i 


ubi pro vulgato xal εἰ ἐχρήσω log. est καὶ 
εἷς τὶ buéra. quo impenderis, insumseris 
illud aurum. 

— 9. τά vt ληφθίντα καὶ τὰ τοϑ ένα] 
alii codices pro tertia voco dant d» 
Sérra. bene, sed diverso medo. 
τὰ λοφθέντα sunt illi nnmmi, quosdebitores 
aufferuat ἃ oredeotibue. et τὰ τεϑίντα 
cum illo composilum significat pignora 
pro enulione opposita, Verum ἐναλωθέννα, 
sunt nummi e mensa »ntaria erogali, 
expensi, tam autem τὴ ra sunt nameni 
ab aliis mense crediti, ſœnoris exercendi 
ergo. esf tollere pecupiam, et 
usurpatur de eo, qui ses alienum mataum 
accipit atqne debet. v. v. pen. at 1196.7. 

;—-10. σρὸς τοὺς λογισμεὺς} ralionum 
ergo, ut rationes beno labeant, et inter 
se constent, usurarum pata, et peounia- 
rum, cum a debitoribus reddantur. 

— ibid. ] *. Corsini Fast. 


Att. t IV. p. 2. Olymp. eT 
noidi ap 


— 11. τὸν Domi iu 
sd priorem ejus xeu», qui 

num Olymp. CL. $ quo Timotheus Lace- 
demonios ad Leucada prelio navali vieit. 
v. Simson ad A. M. 3629. 

— 14. αὐτὸν] ut is, Pasio puta. malim 
tamen αὐτῶ, sibi, Tímotheo puta. ut etiam 
in margine Lat. est aonotatam. 

— 920. xal κελεύσας} malim ὁ καὶ 25. 
quippe qui etiam mandavit. 

— 24. lyeá jaro] Pater meus Pasio cu- 
ravit in commentarios auos igscribi nomen 
Timothei. 
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— ult. καὶ σεντέχοντα καὶ lay) malim 


posterias xa) abesse, αἱ v. 15. v. ad p. 
"1197. 15. var. feet. 


1187. 17. ὧν] cohseret hoc ὧν cum δα- 
πρέζεται p. 1188. 18. omtera omnia pant 
interjecta. 

— 10. ἐν Iun) videtar IIsforappellata 
fuisse regio Agri, Attici. 

— 91. τῷ παιδὶ τῷ Εὐμμλίλρα} seonsdnm 
articalgm. addidi, atra autam leo(jo pre- 
stet, hsec, an qum io Án 9 Miisque 
libris est, τῶ werpl τῷ Mbw, quis δο- 

atrum hodie disceptet, 

ur 7. ἐν Kahavelo] Calanzia bee ille 
insula propo Trasenem est; moste Domo- 
sthenis nobilitata. 

— 21. ewaseipsisncu] oorrexi de meo, va^ 

v. V. 6. et pen. eyseusbvsan ya 
est aliquem opperiri. aga bntis vis) ent apud 


με, ἐστ μὰ ἐμβελάνδωι. desit vv, qu 


— $ seus eer {πὲ oerrexi, 


, 77 A8. δανεῖσια } soil. — Ῥὰς 
s)0pem. 

- 19. αὐτὸν} quisnam t Τιμαίου, aa. 

navarchus Bootias i puiem eqniden Ἐὶν 


1191. 17. «τρήμαπα} aod . ἐπίσστο, 
— $0. βεσιλίο) Axtanptaam. Maetne- 


vissimo intervallo itacatam, quaro tellen- 
dum arbitror pesterieci lees, quia codioas 
sin presseribust, tamea, si peri ren sit 
aqui m prior taf posteri ve- 

— 25. τὸ “᾿αράλιν] si bene habet, vi 
detay falso stdio 4i; σ“πράλοιυ͵ tÁromis 
imperatorise sic diets. 

,— 16. ἐδεῖτο αὐτοῦ) cohseret hoo cum τὸ 
—— — 


"meus 
Timothei, — fe erum, 
Thaothei pute, domum. 

—8. atre] cun enini illa ese tiges, 


AD ORATIONEM 
aunnolsie, σνηστάνειν aliad aihil hio .est, 


quam rogare, — demandare alieni 
aliquid agendum. (Constructio ijaque leac 
est: à «αρασχρῖν τὸ γαῦλον. τὸν Mair «α- 
τέρα, οὗτος συνέστησεν, id est, ἐκόλευσᾳε. cui 
tradere et uymersre mercedem yectuve eum 
patrem, ipse Timolkeus rogeverat. 

— 22, καὶ προσελϑάτῳς) addidi οοραλειν, 
Quse necessaria est. naro si omitisinr, re- 
diret oratio ad Timotheurs, ad quem ás»- 
δυμοῦγτος σούτιυ redit. veram boo men 


φροσελϑύγτας ad. Φιλώνδου redire, Bententia 
hee est: Philoudas cum e Meoedonis, 
uude Dgua afferehat, redisset per Támo- 
thei absentiam, ad patremque maum ac- 
cosaisaet, 

— $25. τὸν Φφιλώγδαν) correxi 9n. 
eria Philendam, ἢ. e. eosam Phi . 
vel constitnit, condixit eam Philonda. 
Vulgatam si qui tuentar, illis necesse eat, 
. Ὧξ oomma iransferant 8 Φιλώνδαν μὰ ewi- 
erue ty, b, e. pt sio interpungant : καὶ σιοέ- 
erac, τὸν Φιλώνδαν προσαγαγον, οἱ acousa- 
tivos hio, non oum συνέσσυσῃ, sed cum 
αἰοσαγαγὰπ construandus sit. quemadmo- 


.dum Timotheus cum classe discedens putrem 


TOguverai, tum pater, Philondam a se ad 
mentam argeutariam cum addesiset, inps- 
.favit Phormioni, 

1198. 2. xa τούτου iv—-] diatinxi et 
correxi sio: καὶ τούτου bv: (et bujus quo- 
que, Timothei puta, tigna erant) ὑπό- 
μεμα δ' ἀπεγράψατο τήν τε χρείαν, notitie 
vero loco adscribi euravit, tum, cxjus rei 
cauda, seu quem in usum, istud es a mensa 
mutuum esset sumtum, tum nomen qiue, qui 
sumtiaset. ὑπόμνεμο est id, quod ad arti- 
oulum pripcipalem, ut 3n tabnlis mensario- 
yum, ant, ut in grammaticos, ad regulam, 
admonilionis, vel exceptionis ergo, minus- 
.culis literis adscribitur. pro ἀσεχράψωτο 
malim jweyp. 

— 5. ' AAmaO9 fre &exerrsc] dedi ex Aa- 
guatano ᾿Αλχισϑένης ἄρχων. nam sio pre- 
Soribebatur in capite paginse cnjus tabu- 
jarum mepsariamm: in nominativo, aon 
in genitivo. 

— 7. αἰγιαλεὺς] sio, an Αἰγιαλαὴς exa- 
randum sit, querit Vales. ad Harpoor. 

. 4. 

, — 8. ἀποδημῶν} ambigo inter vulge- 
tam, et ἐπιδημῶν. 

— 9. καὶ κοινωνὸς} metaorabilis est lectio 
Augustani xai Κόνωνι. quz nescio an vera 
ait. Fortassis Conon eret trapezita, et 
idem ille, cujas crebra meotio 6t in ora- 
Mone proxima superiori in Olympiedo- 
yum. v. p. 1168. 12. Nisi duo diversi 
domiues hic foissent appellaü, aut, οἱ 
.solus Phormio fuisset appellsins, cur re- 

tfusset nomen Pbhormionis, et non salis 
habuisset αὐτῷ dicere versu 10? 


— 1... λυκουγγεῖς} correxi λυκιουρμῖς. 


⸗ 
1 


αὐτῶ 


IN TIMOTBEUM. 289 


osleber bio loeus est in soriptis gramma- 
tácorum, velerum ot recentiorom. v. Athe- 
uam p. 486. o. Harpoer, v. Nee. 
Lenperd. Fonend. ll, 18. 9- 229. t. 111. 
Lamp. Urit. Gruter. Valkenger. ad Here- 
Aet. Dus ] uil dpi , 

— 21, . 4oyuput. ; 

— $5. ὃ] redit ad ὀφείλοντα. curabat 
Timotbeum iuscribi jn tabulis, at debes- 
tem id eris, quod «eset Timostheni pro 


1195. 30. τολμήσει} gost τολμήσει vi- 
detur deesse λέγει». 

— el secfuam — ῥαυνοῦ - quei] 
dedi sería artc — σχιννοῦ — φὸς ia secunda 
persona. Si negas Pbilondam a te sd 
pstrem eme addneaum, equo mosstratom 
atque commendatam. . . 

1196. 24. τῶ ὀδων φῶ] sod Pasioles vix 
Peso moreretur. 


᾿ .phislis repensum. v. p. 1903, 6. 
patitur sententia, quse liguido demonstrat, . 


ntra lectio si emendati Φρασικρίδης, en 
GjasiuMibut, in medio. relinquam. 
-— 13. zal elc iow ἴλαβε τὸ ἀργύρια!) 


.unois inclusi, pam eb Angustano ebsaat, 


οἱ —— idem dicunt enm insequsnti- 
08 xa) εἰς ἃ κατεχιήσωτο. , 

1199. 10. bevraspieo ὄντος αὑτῷ Καλλιο 
στράτου] pendent bi genitivi et natant, ut 
liquido constet aliqnid debsso, neque enim 
invenio facile iu superioribus, quod. bic 
tacite repetatur. quere nollus dubétari Je- 
otionem marginis Lntet. iecréluo ὄντα 
sdoptare, tametsi de 
auctore bujes leotionis mihi non oopstat. 
Sio plana est oratio, «0m ad. ive refertur 
v. 7. . 

— 11. ζσνε μοδ᾽ ἱδαγτμῶσθαι} pre me- 
dia vooe dedi pbi» e libria. Sed vel sio 
nondum samatua videtur losus esae, ecd 
sio.leg. ὥστε sani ἐπεῖνον andiy ἐναντιοῦσθαι. 


.adeo, μὲ πὸ illo quidem, Collietratas pets, 
quisquam ei fuisset adeentaturus, 


— 14. μιᾶλλον b eia] οὐκ videtur delen- 
«dup, nis) volumqs huso Aitioiemar esee, 
et aocipimus dictiogem μεῖλλον ὃ οὐ pro καὶ 
οὐ μᾶλλοι. qua de causa eoluimet pater Ti- 
melheun. yobis creditorem incertum τοῖν» 
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quere, εἰ eur non potius voluistef es dobi- 
fum ez ntimachi substantia  confiscata 
ferre?  Pacit hano suspicionem probabilem 
locus similis p. 1900. 19. abi item μᾶλλον 
ἢ οὗ reddendum est, et non potius es iliud 
oppignerare Philippo. "Unde incipio se- 
spicari non spernendam esse lectionem 
€odicis Bavarici initio orationis bujus in 
Timotheum p. 1185. 17. μᾶλλον. ὃ οὗ Τιμο- 
So δνηρετῆσαι. quamvis magnas opes tanti 
von fecisset, ut mon. potius Timo- 
theo inservire. atque gratificari roganti. 
item p. 1226. 23. 

— 15. ἐσισκηψάμονος) Citat h. 1. aut v. 


5. similemve ex hao vicinia Herpoor. v. 


1199. 6. αὑτὸν} eorrexi αὑτῶν ὁ libris, 
sed v. 16. de judicio meo. ὑπασοθύσϑαι αὖ- 
τῶν χαλκὸν, ibi est, patrem mown esse pas- 
sum, wt pro illis mille drachmis sibi oppi- 
g»neraretur es. 


— 94. δηεστησάμονον) Citat b. 1, Her- 
poer. v. deor Tue. . 

— 96. ἔμελλεν εὔϑ᾽ ὁ ὑποτιδεὶς τὸν χαλ- 
xiv παραδώσειν] apparet alterum membrum 
deesse, quod ex parte dant oodioss, οὔϑ᾽ 
ὁ ὑποτιϑέριενος. vorum non plos illi dant, 
quam hoo, quod satis nonest. deest οὗδαο 
φαραλήψεσθαι. quod de meo: addidi, ut 
locus ita sese totas habeat : οὐ γὰρ δύασου 
ἄνευ γε evraS 1400 ἔμελλεν οὔϑ᾽ δὲ 
φαραλήψεσθαι, οὔϑ᾽ ὁ ὑποτιθεὶς παραϑόσει. 


ΑΝΝΟΤΑΤᾺ 


non enim est credibile commissurum vti- 
quam fuisse, aut eum, qui pignus et, 
ut we acciperet sibi 20a appensum libre, 
ast eum, qui pigsus daret, οἱ sio tra- 


deret. 

19201. 5. abri] scil. Alexplem. 

- T. wu») Citat h. ]. Harpocrat. 
v. » ἐσὶ τόνδε v. 6. redit ad Ti- 
motheum. 

— 9. εἰ τῶν ἄλλων —] idem est ao si 
dixisset : s! sso) τῶν ἄλλων λημμάτων ciu. 


εἶχε μάρτυρας φαφασχέσϑαι τοὺς μαρτυρῆ- 
μόδα Τιμόϑεος αὑτὰ οὖκ εἴληφε. 

— $t. iv γεγραμμένος] dedi ἦν ἔγγε- 
γγαμμι. potest tamon valgata defendi e p. 
1202. pen. 

1909. 3. τὰ àel τῆς Tjae Tw] dedi τὰ 
kel τῆς τῷ. scil. κοίρεενα, vel τετερεμένα. 
quamquam etiem velgata probari quest, 
sio, ot subaudiatur Ἀκριδανόμονι, repetita, 

. Sepe ἐσὺ in hujusmodi phra- 
sibus redandat, et τὰ ἐσὺ τῆς τραπίέζες 
γράμματα sunt idem atque τὰ τῆς τξα- 
φίζος. ut etiam in vulgari Latinitate homo 
de curia, pro homo curie. 

1203. 1. τίως] si τέως accipitur pro 
quoad, quatenus, deest post ὁ πατὴρ ali- 
quid, e. 6. ἐνέσχεν, δαὶ bcíyastr. doaec 
sperabat pater — cohibuit se, act quievit. 

— 18. 8] subandi ἀργύριον, $ — Lanm- 
hiaus mallet ἢ, quia 71/43» precessit. Sed 
bepe habet vulgata. v. ad p. 1193. 94. 


AD ORATIONEM ADVERSUS POLYCLEM. 


1906. Idem est bujus cause actor, qui 
seperionis, Apollodoros, Pasionis. 

— 1. mal] aat καὶ est delendam, δαὶ 
lectio marginis Lotet. optande, aut deni- 
que leg. bsc nal πάντας τοὺς διαγνωσομό- 
9. Dos oportet, o judiosm, et quicunque 
post vos sunt cognituri. 

— 9. ἐμός γ᾽ ἂν ἦ9] addidi γ᾽, tametsi τ᾽ 
em. 


— 17. 46] b. 1. est, nam, quoniam, 


ippe. 

1207. 6. αὑτοῦ] hio, Athenis, in Urbe. 

— ibid. ἀκοῦσα:] quamquam discrepat 
hoo & seperioribes, ἀνερινέσθυτε οἱ φρά- 
(evt, quibus si convenienter dioere vo- 
luiaset orator, dixisset ἀκούσατε, quomodo 
in margine Latet. annotatum est, nescio 
unde. Sed hene habet valgata. placuit 
eratori eonstructiopem variare. , 
ut potest eum imperativo ocepulari, sic 
item potest, et solet etium megis, oum 
iaSnitivo oopelari. Meus: ὑμεῶν ἀκοῦσαί 
βου. vel οἱ nolumus hao jfsua: revosere, 
lioet iuiaitivum absolute positum proim- 
perativo babere; qui mes loquendi, ut 
soil, inbnitivas pro imperativo usurpetar, 
Gremeie est perquam familisrie. οἱ tum 
sabeuditur δεῖ, xpà, μέριγοσθϑε, vol simile 


quid pro re nata. 

-— 8. εἷς à] bene habet.  Constructió 
beo : καὶ hel τούτων ixác ro traptryojiveo 
ἐμοῦ τούτοις, Ὁ ἂν λίγω, τοὺς γόμους. εἰ in 
harum rerum puncto vel arti- 


— 19. leni qu] so. πρὸς ὑμεᾶς. 

— $5. τῶν — scil. τῶν ὑμετέρων. 

"audi ὁρῶντες" Mii nih καὶ 
ὁρῶντος --- ἄφθυον ἀνεῖσθαι: videntar ἃ 
sede sua aberrasse et ad p. 1408. 1. de- 
ducefda atque pone αὐτοῖς esse collocan- 
da. et οἷο feci. ad 1 " 

— ult. abrir καὶ συναγορενέντω } corres 
αὐτῶν τὰ λεγόντων, καὶ τῶν 
αὑτοῖς λεγόντων. qute cum audiretis vos, 
tam e Proconnesiis, et Miltokydis legatis, 
ista in concione orantibus, quam ex eorum 
advocatis, civibus vestris, istorem onáti- 
onem sao testiminio confirmantibus. 


1908. 18. ] in Augustano est nf- 
epu. unde effici possit κακόσμοωυν [id est, 
nal ἐπίσμιουν], et ornabam. primum 


jouera [pro καὶ ἐκόσμησε] potius di- 
zisset im aor. 1. quia preroessit xart- 
extóara, deinde plaoet xÁfjp. Sed eo 
corvato, ut m peto, leg. est: zaA- 


AD ORATIONÉM IN POLYCLEM. 


λίφτῳ zal δια αγοπεστάτῳ, κοἷ!, κατεσκεύασα 
«iy ναῦν. et ornatu navem instruzi pulcher- 
vimo atque decentitsimo. 

— 920. ὑπηρεσίαν) Sant coqui, pistores, 
fabri, famali trierarchorum, aliique opi- 
fices, navi necessarii in mari agenti, qui 
ei necessaria suppeditent. ut ἐπιβάται (v. 
p. 1209. 11.) sunt milites classiarii. in 
navibus mercatoriis sunt ἐπιβάται, &gentes 
i» rebus, commissarii mercatorum. v. p. 
1466. 6. : 

1909. €. οὐδὲ] malim οὔτε. et sic dedi de 
meo, quia id jam prwecessit. aut alias 
etiam οὔτε v. 1. cum οὐδὲ erit mutandum. 

— ibid. τοῖς ἐπιβάταις] Citat b. 1. Har- 

. v. ἐκίβατης et evriekovoy. 

— 45. μεταξὺ] tenente adhuo trierar- 
chats, eo nondum finito, et expeditione 
classica adbac durante. . 

1410. 3. ἐκτὼ unir] sabaadi ἔνδον. in- 
tra mensem octavam, posteaquam classis 
* Piræeo ec visset. - 

— 90. ὧν φπροσετάξατε κατ᾿ ipi] cor- 
τοχὶ d» προσέταξε τὸ κατ᾽ ipi. que drole 
mihi pro mea virili perte imjunzerat. 

— 96. ἤλθομεν] ego com Menone Stra- 
tego meisque militibus et neutis. 

' 1211. 13. “λιίστο) melius conveniret 
meo judicio “λείων, quia precessit ἄμεινον. 
quanto melius — tanto major — Si prssegs- 


sissit κάλλιστα, rectó so haberet «λοίσ τη : 


— ut pulcherrime omnium navem instru- 
zeram meam, ita omnium mazima fiebat a 
— 35. ἐφ᾽ “Ἱερὸν} Citat b. 1. Harpocr. v. 

1212. 1. ἐπὶ τόχον] malim ἐγγείου τόκου, 
aet byysam τόκων, sen drachmam de mina 
in mensem. 

— ibid. ὃς ἔτυχεν ὧν ἐν Σηστῷ ἐπόγδοον] 
retraota ip versum saperiorem posai pooe 
v. bei τόμον. redit enim ὃς non ad Nicip- 
pam, sed ad v. γόχκος. , Belebant Naxii, 
non ἦφεχτον, ut Athenis, sed multo gra- 
viori feenore, ἐσόγδοον, pecunias fanebres 
elocare. 

— 4. ie" ὄγδοον} rursas in anum vocab. 
ἐσέγδοιν contrexi. citat b. ).. Harpocr. v. 
ἐσύγδιον, est autem illnd fanus, qaam de 
mina quaque in mensem ootobi oboli, seu 
dreohma, oum una tertia drachma parte 
duntur. v. p. 1950. 90. 


Lamps. v. p. 1214. 25. | 

— 11. ἐπειδὴ] quantum babebam, da- 
bam, sed parnm id erat, quia tempus mei 
trierarcbatue exibat ; ut oopiolas quoque 
masas necosse esset minui. aut potius, 
qued mos esset decedentibus de trierar- 
ebatu suis elaesiariis oonglariem aliquod 
dere, οἱ e p. 1214, pen. celligitar. 

— ult. Mapertira»] memibit bujus loci 
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"Harpocr. v. Μαρώνειε, miror, qui potuerit 

Maronitse, inimici Atheniensium, a Timo- 
macho tantum beneficium petere. 

1213. 6. αὑτὸς} id est, ὑπὲρ ἐμαυτοῦ, 
meo ipsius nomine. 

— 19. ἀφικόμενος) videtur delendum. 
dioit enim idem atque premissum μετὰ 
τὴν ἄφιξιν. ideo ancis inclusi. 

— 14. Z«pópjsm] Citat bh. 1. Harpocrat. 
v. Στρύμη. ' 

— 15. αὐτὸς] nam αὑτοῖς, pro illis, Tha- 
«2116 puta, eorum nomine et oausa. aut 
cum illis, per illos, peltastas puta. 

— 16. ταῖς ναυσὶν] idem est atque quod 
Bavaricus dat ly 7xic ναυσὶν, quod vide- 
tur e scholio esse. navibus, id est, per 
naves, classe navali, . 

— 26. ἐπεὶ δὲ] quamquam me nen fa. 
git, ies! interdum pro ἔπειτα usürpari, 
Pubsribo tamen bio Wolfio emendanti 
ἔστι di. 

— 97. Épa ἔπους} nou bio, quod alias, 
significat estate, sed anno jam provecto 
et vergente ad exitum, autumno jam 
adulto. j 

1214. 6. οὔτε τὸν ἐφ᾽ ἡμέραν) correxi 
οὐδὺ τὸ ἐφ᾽ ἡρεύραν. imperator enim ipsis ne 
diaria quidem dabat. τροφὴ τὸ ἐφ᾽ ἡμέραν 
est cibus in diem. τὸ ἐφ᾽ ὀμύραν adverbia- 
liter ponitur. ᾿ 
— 18. ἐν τῷ Δείγματι] Citat bh. 1. Har- 
poet. v. Aeiyma. 

1215. 1. πσεντηκονταρχοῦντος) Citat. b. 1. 
Harpocr. v. e. 

— 10. ἄρτι μῦς---Ἴ Sententia est: vo- 
luit Apollodorus et contendit omni stadio 
jus Atticme civitatis adipisci. adeptus est. 
habet. jar intelligit, quantis cum tsediis et 
molestiis conjunctum sit boo tantum bo- 
nam. mansisset inquilinus, liber a tot acer- 
bitatibus et jaolaris atque damnis rei fa- 
miliaris. hoo ipse sibi suo jumento malum 
axcessivit, ' 

— 20. ho μὰ] correxi va μοι. anto quae 
verba subaudiendum est ἃ ἔλεγον, vel καὶ 
ταῦτα ἔλεγον. | 

1916. 17. ὅ,τι ποιούντων) quid eoru 
quisque, quos sere meo conduxissem, age- 
yet, essotne remex et nànta, δὰ «8c ὑπυ- 

; an denique milos classisrius, le:- 


— ibid. καὶ ὦ τιμὴ, καὶ. ὁσέσου τις ἦν 
sustuli comma et duo ista. vocabnia 
ὀνόσου. videtur in aliis libris fuisse: καὶ ἢ 
τὶ μὰ "rl; ἦν, quanti quisque conductus esset, 
ei dedi in aliis: xal à τιμὴ δὲ ὁσύσου [soil. 
ἀργυρίου] τις ἦν. in illa lectione τις babet 
socentum, et signifcat quen. in hac es 
encliticum et significat ali . 

ως 18. velar] dedi ἤκολωσίο. voca- 
bulum nescio an nasqnam, pre!er benc 
locam, ia libris editis occurrens, sed ideni 
com vulgato significaus. 

— ibid. in σύσου b πατωλλογὴὰ] dubito, 


889 


id hoo sibi velit, num: ln πίσου δμιφέρου 

ὁ καταλλαγὴ τοῦ ' Ατντιχοῦ νημέσματες 
ἀντὶ τοῦ Θασίου ὃ ἄλλου του. quanto inter- 
trimento nia Aitioa cum Thbasia, aut 
alius eojuscunque loci esset permutata. 
an potius : ἐκ ψόφου afauu εἷν τὸ uum. 
qnantum fans esset de onaqaaque sum. aum- 
ma eris alieni mibi dependends 


quanti, est, oL ἐξ ἐλαχέστω, vilimimo pretio, pes 


p- 1230. 5. an est ix πόσου χρόνου. ex quo- 
nam tempore omperim ses quodque ajic- 
aum debere, 

— pen. ἐκέλευον) scil. Timomachss. Au- 
gustanns dat ἐκέλευον. qnod possit ferri, 
imperabant illi duo, Timomochus puta et 
Polycles. Sed prestat volgata. 

1217. 17. ὥστε αὑτὴ μὴ siagiytur] vide- 
twr μὲ delendnm esse. an nesciret resp. 
4520 qnosdam. civium, qai possent βτιιδ- 
menia de suo dere; qua ex ignoratione 
fieret, ut ipsa daret? h. e. ideone reap. 
daret. armemesta, quod nesoire esso in 
tivibns apis aliquos qui posaent ipsi 


dere 

— m διφϑαρμεόνον ante 399 
doest aut ad SUCH , “μένου, Bn saltim 
idem vocab. ὀμφθαρροόπον addidi μὲν, oui 
zespondet δὲ v. 25. 


1218. 7. αὐτὸς} eorrexi αὑτούς, quod μὲ 


autem ad nautas et milites — attinet, si tu 
90s gis a me corruptos este. περὶ respondet 
Latino de, quod etiam hoo modo wsar- 
tur. 
P9. 19. Ππραξυιλεῖ) num ripaterboar. 
pojius quidem boo »omen est, quam illud. 
1220. 12. τριπρας ἤματι} scil, τῷ ἐμῷ, 
et sio quoque τοῖς ἐπιβάταις, militibus, qui- 
ego essem usns, — Est autem τροιϊβάξ- 
χυμα, supellex triremis, armamenta omne 


—— si. 


1, i.RBISKEE ANNOTATA 


genus. citat b. 1. Harpoer, ». eystátysua. 
uibilominus (amen antiquum bec eue vi- 
Uum sospicor, et leg. es8e s) uijaa vs tau" 
tis. v. p. 1217. 20. et pen. 

1222. 4. T» ber χήμενον τοὺς φεύγοντα] 
φηραμὰϊ οἷς enim τοὺς φεύγοντας αὐγοὺς 
πελδύαυσεν οἱ 


— 36. KaAisuw] post Καλλίσαῳ, aut 
L μισθῶσαι, vallas dubite deesse eve- 
— aut simile quid. 

— 57. eipiáyo] circumduceret per ep- 


1230. 16. οὐδὲ yà , — δα 
tilia γὰρ erg ftem. T 
— pen. áxaes] oitat b. ], Harpoor. v. 
dxagqi, nbi valgateo ed. trajeotione Jebo- 
t. t: 
V eli. etg Amquem sal Aquedin leid 
(non Κάλμαωνν} t "Az. 
λις aUra ἐν Canale, v iude. — 
1234. ιϑ' ἐπέγνωρμιδν} correxi. dokyvenus, 
sori 


nal παρὰ τῶν--ἢ 


1225, 16, ὧν ἀκείωυτά 
malim φαρὰ τῶν — nam 


ὧν ἀφούεντα τὸ 

atatim post loco sao insequiter. 
.1926. 13. «i» visor] eandess legem, do 
qua jam p. 1224. 11. commemoraverat, 

— 16. ἔπε) dedi de moo ὅσοι. quorsum 
au 

— 17. xeha] post χρόνω videtar titnlas 
νόμος deesse, εἰ titalas ἀνολώμωτα. 

— 43. à ὑπὲρ] dedi ἢ οὖχ ὑπέρ, v. dieta 
ad p. 1198. 14. 

— pep. ἀσιάνα!] seil, ἀαηοφαρίστιυς, nil 


cunoctantes. 


AD ORATIONEM PRO CORONA TRIERARCHALL 


᾿ Videturig gratiam ejusdem Apolledori, 
Kesienis 6i, esse soripta, pre que agunt 


dese superiores. 
1299. 1. εἰ mir οὖν vu] dat Anguetnni 


ϑείλχλυσαν. ne de tabulato quidem, ubi fa- 
brieata est, detraxerunt, wedem, at ad 
stationem in porin condietem adduxeriat, 

— 16. dviheca] sadbandi εἰς ταῦτα 98 


eltergm exemplam; quod si vorum est, entis 


meoesse est nonnulla preoessisse, quibus 
hedie careasmus. 

— 9. σαροσκεύασαν) sabandi iuret. 
alias et in medio 
. 1129.9. τοῦτο] ad remotius, ἐπεῖνο ad 
propies redit (v. p. 1433. 17.), centra 
merem cone 


notum. 
-“- ibid. τοῦτο] seil. νὸ ὁσ ιδεικούνει bao- 


ſab ἐρμείζιν}, tametsi sanlim παρορρίσμῃ. ek 
sio quoque deincepe. ut v. 9. 
Qo 410. € av] correxi εὖδὲ κα- 


— 19. be éemoljme] contraxi in vnem 
vocabalum ἀνοπειρῶννο. v. v. 2€. δεῖ a verbo 

,quod est, presjediiem exerci- 
tiorem facere, seu ja nave agenda, seu ín 
fidibus pulsendie, sen ín quacunque re, 
cujus M pericoluw, et specimen Prpe- 
titor. 


. (1130. 3. νούνοις fti sd qn 
— u^ καλῶς] post καλῶς videtur Pd: 
eut ὑπ᾽ ἐριοῦ decsso. 


l 


AD ORAT. PRO CORONA TRIERARCHALI. 203 


— 15. ᾿Αλίξανδρο Alexasdrum Phe- 
31. 7T. mnl) clon ] pototat 


enim insolens, acerbum et arroguns videri, 
hominem privatum, qui coronam a populo 
peteret, cum vehementia orationis Jadi- 
megistram decente populum ia ipsum in- 
vehi, ejusque mores reprehendere. 

— 8. αὐτὸ] malim αὐτοῦ, ut ad τὸν σι» 
πρὸν Aóyorrodeat. Est autem Ipyoy (sabje- 
etem, ut vulgo esurpant) acerbse orationis, 
faeinus illad, i quo notmdo versatar ve- 
Βοίους et acerbe oratio. 

— 9. τοῦτ᾽ ien] hoo exsistit, quod 
seil. oratio mon seva et. emare videatur. 
Sin antem τοιοῦτός ko: preefertor ex Au- 
gustano, redit ad λύγος. ὁ Epic λόγος ἐστὶ 
τοιοῦτος 


— 11. ἔχε scil. ανρόδοσιν. ttavepre- 

, maii, cum consoribitar, 1n manus 

datum, que non modo flat alecrior, par- 

tiumque suarum etudiosior, sed etizm ne- 

eesssrie & ad cultum victatmnque et 
ad commoditates militie sibi comptret. 

“- $9. εἰς berhatoor] taslim εἰς b»u oor. 
ad enavigandum e portu. 

— 91, 49 τρίτο μέρος] v. Petit. LL. 
AA. p. 469. "Fertía pary corporis infamis 
sotebatar tum, cam fiogue, b. e. facultas 
in fere et in concione dicendi, ibterdice- 
betar. 


“τ 96. "iade eotréxi πγοδιδάσκειν, 
Vulgata videter neta e varia lectione, quay 


aliis f» libris, ni fallér, versata quondam  frferarc 


. 5. σύλας} Citat h. 1. Harpocr. v. 
eUua  Liforas eommwentitias, αὖ ipsis 
sabjectas, qaibas ili sruniti, tanquam « 
vep. sibi additis, pirstictm, i quoscunque 
volunt, exeroent. falsche Freybricfe 
e licenses]. vet potius, propterea quod 

fecinoribas suis eflciunt, ut ubique lo- 
eorum ia Athenienses exerceamtar d9)p- 
Ja Mes et σῦχαι. Arruste auf Menschen und 

Waren [seittres of men and wares]. 

(o 19. τὰ τῶν αὐτῶν rpm μα- 
16} non displicet H. Wolfii conjectura τὰ 
φειρὰ τὸν αὑτῶν τρόσεν ἀμεαρτ. ---- οὐ rocepl. 
errores euim Inbesque rei suse, que» cuique 
est, familiares, ex ipsorum enates mori- 
bes oulpaque sua contractas, emendant 
eladibus reip. Mibi venit aliquando ju 
memtem: τὰ Th? τοιάστοτρϑη Ap TUA. 
peccata enim hostinum Ms et nr id mori- 


bus preditorum. 

— 17. γέγονε] post γέγονε videtar ali- 
eid ia Inno sententiab) deesse: ius δ᾽ 
αἰσχρόν Veri κακοδοξεῖν. δαὶ: ὑμῖν δ᾽ οὐ ober 
τῆς ὑμιοτίρας δόξης ἀμελεῖν. 

— Tf. “ερἰ τῶν συνειρριότων) τοθάαὰὲ 
τοῖς ἡμετέροις ἀνταγωνιστεῖς. v; p. 1818. 4, 

— 94. wvn] correxi τόνε. nuper in 
onus simili. v. v. pen. | 

1233. 4. «ροσῦκον] in Aug. est « . 
Sespicor síc, 1306 propemodum reliquisse 
Demosthenem : ἀλλ᾽ οὐ, νὴ Ala, τῶν βελτιζο 
ferr τοῖς ὑπηρετοῦσιν ἃ δεῖ * ew 
χαρίζεσθαι CovAopekros [vel πελεϑόντων] 
φροσῆκεν [ scil. χαρίζεσθαι ὑρμεᾶς, aut αὐτοὺς 
242/60 ὑμᾶς χαρίζοσσαι). quasi per ejas- 
modi sermones relatuta irent grátium iis, 
qui secordis eus rem vestram publicam 
pesstmmdsnt, von autem, ita me deus amet, 
vellent gratificari, qu& par ost, illt part 
civiam vestrorum meliort, qui morem ve» 
stris tmperfis gerentes, quse oportet, vobis 
administrant, vestrisque studiis imer 
viunt. 

— 14. ἡμᾶς} bene babet, meque, illos- 
que una meos adversarios, coronas qua- 
dam nobis ambobus comnrni. 

— 17. 1900 — ἐκεῖ] rarsas τοῦτο redit 
ad remotins, ἐπεῖνο ad propius, at p. 12£9. 
f£. seque esim istud unqouant a me tmpe- 
trabo, at fert patier, quod ΒΗ postalunt 
[ut scil. meuns it corong communionem 
veniant], neque hoc feci, ut seil. meum 

tum alii elocsverim. 

— 46. trokra: epos] fooum imae 
PMem non iutelligo. dedi de meo sic: 
ἅσπερ οὔκ, ἅδια — ἀλλλ γνόμιν (subaodi 
μόν) ἄσοφήνασϑαι. quati ἀδουσξ ees, nont ea 
facere, que digna. sint mercede, sed solus- 
ntodo pro auctoritate sua prottuntiare. 

— 44. ταύτην] quasi partes has in con« 
cione dicendi et auetores sententiw po- 
pulo se ferendi, volat aliquod sacerdq- 
tium tenerent jure mers] Vd e 

— 925. ϑεινὰ eáewosow] id est, δεινοΐα- 
θῶσιν, vocifersmtar, miserantur, lamentun- 
tur, velut insignem et enormem passi in- 


— 26. τῶν ἅπαξ εἰρεκόνων} correxi τὸν 
Δι σεξ sipynéra, videtur volgata o varia le« 
ctione in libris quibasdam versata exsti- 
lisse : τῶν vw ἅπαξ εἰρυκύτων. ᾿ 

1454, 1. εὖ πόνν' δαίλωλε) negativam 
addidi. non omnia prorsus pereunt. resp. 
dom prorsus tote concidit. 

(— T. αὑτοῖς} post αὑτοῖς videtuy alie 
quid deesse, ut 6. c. dmion,, ixtaxMers- 
σϑαε, vol simile quid, tametsi largior, vol- 
gatum ferri posse. 
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AD ORATIONEM 


Videtur hio Callippus idem esse Callip- 
pus Peaniengsis orator, onjes meminit p. 
89.9. ἃ quo se victum fatetur in causa 


φορανόμων. Actor rursas est idem Apol- 


lodorus. 
1235. 2. ἄγθρωσος} significatar Callip» 


pus. 
. 19236. 12. οὗτος ὃν καὶ αὑτὸς] trenspo- 
eui meo periculo primum vocabolum sic : 
ὃν xal οὗτος αὐτός. non tamen video, qua 
vis insit in eo, ut Callippus eodem de Ly- 
cone agat, de quo actor. 

— 14. Ans] detraxi anum Δ. erat 
quidem forma bujus ethnici regularis As- 
πελεμύς. Sed usitatum foit Apu. v. 
interpr. ad Herodot. 9. 73. 

— 15. Aape pii] Citat b. 1. Harpocr. v. 
Δαμητρεύς. nam sio ibi est exaretnm, et 
sunt, qui hano scriptionem praeferant. 

- peu. ἰδιώτης} bene habet, significat- 
que bominem ignohilem, obscurum, v. p. 
1243. 29. ubi ab ἰδιωτείᾳ, obscuritate Ce- 

isiadis ad claritatem et potentiam Cal- 

ippi argomentatur. ' 

1237. 9. ἐκαλέοντα αὑτὸν] anacoluthon, 
fecta oratio postalabat lxesórro; αὐτοῦ. 

— 14. τουτουὶ) erat enim Phormio 
presto Apollodoro in judicio. 

— 13. ἀνοιριγναμένο 2. τ. 2.] distinguo 
personas sio: Phormio respondet Callip- 

» 39 cseterosque imensse socios Lyconem 

e 20315. interrogal ed beo Callippos, 
dee καὶ ἐχρῶτο ὑμῖν. an monsa vestra ute- 
' betur Lyoo, h. e. an pecunias suas per vos 


exercebat? ὄφε, alebat, b. e. affirmsbet, 


Pbormio. Sed, addebat idem, cour tu, 
Callippe, hoo interrogas ? quare ego inter- 
vogem ? inquit Callippus, si scire vis, tibi 
. dicam. 

— $1. εὐθέως παραχρῆμα} bene babet. 
copia dicendi est. Solent haeo duo sepis- 
sime inter se conjungi, cum summa cele- 
ritas indioapda est. Statim in illo ipso 
wegotio, b. e. inter illam ipsam sermoci- 
. mAtionem. 

— 23. Aóun ᾿ρακλοώτης) bene habet. 
v, v. 12. 
1238. 19. ἐπιγεγραμμένον] malim. γε- 


. simplex. 
pnr & τοι, ἔφη} malim οἴσθα τοί- 


vw, bes. 

1939. 7. πρόξενον) videtur horum ver- 
beram bsec sententia esse : Si quid Cephi- 
siades mibi velit eripere, sciat, me proxe- 
pam 6660 Heracleotarum, cui difficile sit 
aliqaid vi oxtorqueri. 


* 10. εἰ μὴ} scil. βουλοίμεην σοι xapl- 
ien 18. οὗτος] est Callippes, ἐκεῖνος est 


in hanc formulam $ 


ANNOTATA 


IN CALLIPPUM. 


Pasio, pater actoris. 

— £1. εἴ -«] oorrexi ὅτις. Sed et 
77 videtur post πίστις esse collocan- 

um. 

— 29. ἐγὼ malim ἐμέ. 

— 27. οὐδ᾽ ἐν οἷς λίγα) corruptas locus. 
manifesto qusedam desunt, e varietate lo- 
otionis nil colligitur, quo vitium sagetur. 
Eat in ea οὐδὲν αὑτοῖς λέγει. ot hoo recepi. 
,,1240. 4. «m? abri] apod eum, 
sionem, 

— ibid. ἄνευ αὑτοῦ] sine se, Callippo. 

— 5. λαχὼν δὲ ----Ἰ Sententia ost : Cum 
Callippus jam exbibuisset arbitro libellam 


.&ccusalionis contra patrem acloris, Pasio- 


nem, poenituisse ipsum, Callippam, faoti, 
ideoque repetiisse illam libellpm ab azbi- 
tro, et totam litem sostulisse, contra oon- 
ditionem Pasioni proposuisse, οἱ vellet, 
ut negotium amioo oommuni permittere- 
tar. 

— 18. ϑέλων] malim ϑίλοντος. et hoo 
de meo dedi, at sit sententia : sperant eg 
vobis persuasuros, nt credatis, Lysitbidea 
non fuisse commissurum, ut damnaret 
patrem, cum [vel,[si] pater nollet ipse sibi 
judex fieri, h. e. ultro desistere ab injnsta 
lite, et satis Callippo facere. 

— 42. ἐξούλης) propter detentam et 
denegatam Callippo pecuniam, qua ipsi 
judicio arbitri esset adjadicata. 

— 23 ὀργυμου}] non autem seris debiti, 
de quo nondum cognovit arbiter, aat-ja- 
dex, debestarne, bw ne. 

— 27. ἔτι μὲν οὖν προκαλεσαμένου) dedi 
de meo judicio : Pide a chemin im 
γος. Quod itaque Callippus, nuno, patre 
vivis oexemto, in dedecas ejas mentiatur, 
& se delatum ipsi jusjurandum fuisse, 
quod non fuit. 

1241.8. ὑπὸ τοῦ Λύκωνος καὶ Geppclewec] 
post Αὐύκωνος adjeoi comma, et Ῥοδίγοιβιβ 
voci duas postremas literas deuaxi. redit 
hic nominativus, Φορμίων, ad id, quod e 
saperioribus tacite repeteadum est, καὶ ὅτε 
Oepjalarr bars τούτῳ πίστιν Dove. item, 
quod Phormio sese obtulerit ad jugjurandum 

- 10. et 11. αὐτῶ) utramqne redit ad 
Phormionem. " 

— 14. 3 τι] oorrexi εἶ τι. δὲ quid, aat 
snum quid. 

— 20. ἀμφοτέρας] t&m eorum, qui mi- 
hi, actori, testantur, quam Phormionis. 

—-ibid. τὸν vigsw] significat legem il- 
lam, qus. p. hojas v. 4. fuit commemo- 
rata. 

— 36. Θρέκε) Valesius ad Harpoer- 
p. 211. emendat. Axe, quoniam Herpocr. 


ez bao  ornione ia Celiippmn oitet "Axs, 
neque in tota hac oralione locus reperia: 
tur, oui nomen hoo urbis Phoesiesse conva- 
miat, prelor bunc. Sed forsitan deceptes 
dle fuit vitiosis, quibus utebator, libris. 

1249. 9. οὑτωσὶ μὲν] pro μὲν malim 
φαίνεται, sententia id postulante. nam alias 
locus est mutilus, — Constat jam, Lgconem 
Uailippo tam familiariter esie usum. 

— 13. poni]: distraxi ia duo voce- 
bula ej, hoc unum solum ausi non 
sunt Callippi familiares intimenio suo oon- 


— 15. ἤδη] si, bene babet, est pro si» 
ϑὺς, statim. malias tamen ῥόδωος. facilis, 

— $0. m subaudi αὐτῷ, vel bn 
αὑτῶ. 
facile sit smentiturus, addidi ἂν de meo. 

— 16. ἀπαλείφωτος} bene babet, ustr- 
pentar ἀναλείφειν οἱ à [scil. dei 
χρεμάτων viri ] de lacellis fortivis, cum de 
megno acervo clam parum quid avertont, 
velati detergentes, aut Gerndeutes. aut, 
ut si quis jusoalam cernis adipe, aat Jue 
eremore denodet, 

— 19. ἀφλήκει] scil. δίκῃ». ποι debuis- 
set stalim mulectam Callippo? nou conde» 
mnetas statim faisset 8 judicibus moletee 
Callippo luende * 

— io. " ᾿Αγχεβιάδε6} post nomen Arehe- 
biadis videtur δὲ deesse. 


AD ORATIONEM IN CALLIPPUM. 


1844. 11. προσκαλεσάμενος . eerrexi 
προκαλεσάμενος, Sed superest aliud «dbue 
altius οἱ pertinacius uloud. pendent enim 
isti nominativi λαχὼν et προκαλεσάμενος, 
ut dubium nallam sit, quia verbum ali- 
quod, a quo illi nominativi fulcinntor, de- 
sideretur. non evim possum in animnm 
inducere, hos nominativos positos esse 
looo gemitivorum λαχόντος οἱ spmaXera- 
Aivou, scil. τούτου. redit enim oratio ad 
Oallippum. 

— 17. αὐτῶ] redit ad Callippum. 

— 96. ἴδιον) sobaudi συμφέρον. - 

— pes. διασγράττισθαι) subaudi ὅ,τὶ 
βώλεται. 


1445. 1. δέομαι δὲ ὑμῶν} 1114 δέσμαι 
hee versu, demum v. 9, repetitur μοεῖ 
mnlta interjeota, et oratio interpellata re- 
stanratur atque absolvitur. 

- 4. τιότῳ] cobwret oum ἐξὸν v. δ. 
idem est ac κὶ dixisset : καὶ lanSulnsujas, 
ἔτι ἐξὸν τούτω, εἴπερ τι. 

— 7. παὶ ταῦτα} malim καὶ τούτων, 
,.— 8. λαθόντα) redit ad Cepbisiadem. 
et qui a nobis abstulerit eerta documenta 
hujus tsi fidem facientia. μηδὲν ἧττον boo 
sibi vult. quamquam ypeeuniam a. nobis 


abstulit, tanien aibilominas ei fidem literis. 


oonsignatam, et testibus copfirmatam ips 
dedimus, ipsi legatzm eam faisse a Ly- 
cone pecaniam, et nos boo contra litige- 
iorem queronaque testari paratoé esse. 


p ORATIONEM . ADVERSUS NICOSTRATUM. 


Actor est rareas Apellodoras, Paatiosis 
filias. 


1246. 3. «e» àv ἐπαιυσάμιῳ) 


actionem institui titule injusue detentionis ᾿ 


eearum rerum, quse rejp. essent, non ejas, 
qui eas prseter jus ct fes detineret. 

— 4. τὸ μέγεϑες τῆς ἀπογραφῆς} magui- 
. tude malcts mihi luendæ, si causa —R 
veriabat enim aolor periculo decem mina- 

rum ipei, si vinceretur, luendarum, cam 
ipsa res, de qua oertabat, quariam solam- 
modo mulote partem valeret, duas soil. 
minas oum dimidis. 

— 5. derty m mv) dedi ἀπέγρωψα, ut 
8st in marg. Lat. et sje quoque versa 7. 
malun ἀπίγραψα μὸν ds. 

— 19. ἀπεγράψοννα.) Citat b. l. Har- 
poct. v. 4eryeaqé. 

— 15. Tere] abest ab Asgustano 
male, motabat Lembinus cnm, τούτου. 
haud prorsus absurde. ego vero servo ; 
sed sic, ut aut τι tollatar, aot ei prepo- 
Baur μόγα, at sit uáya τι τοῦτο τεκμύριαι, 
et ut hoc sit his hominibus [Nicostrató, et 
ejas fratri, Arethozio] wagnum aliquod 
documentum , ande nempe intelligator, ime 
ipsis inimicum non esse, pam sí essem, 
. vOL. Y. 


Apse detalisxem eos titolo deiontarem et 
usurpatarum rerum, 4865 eint in petestàte 
veip. nón autem alibs id fecisset. . 
— 16. «οὐς ὑμᾶς) cobwret now com 

τὴν ἔχθραν, sed. cum. λύγοιμει. H egoad vos 
commemorarem de men cum his hominibus 
simultate, 
1247. 1. τὰ τρία μέρη} subeadi ἐκ τῶν 
τεττάρων, tres partes, e quatuor pártibus, 
seu novem de duodecim. παν quarta 
molete pars semper in ejaemodi catis 
reip. flaco adjadicabatur. v. ad p. 1579. 
19. dicenda. . 
— 9. τούτου] id est, τοῦ $ ἐγχεομένου. 
- 36. ρὸς] delevi. cportebot me lega- 

tos vestros in Siciiem profioisol jussos 
illuc nave niea tran 6. 

1248. 5. eapà τούτου ὁ familia, non 
mea, eed hujus, Nicostrati. subit Mo mi- 
rari, cur veteres, servorum fugitiveram 
causa, e faga retrabeudorum, quorum sin- 
goli singulis fere minis venibant, tam lon- 
ginqua, tam diuturns, tam molesta, tam 
sumtqosa itinera peragoreht, tam denique 
periculosa, com tanto rei suco familiaris 
dispendio, qui possent alios servos tibique 
locoram vel decima parte illios wis 
2n 


- 
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emere, quod illis in itinera ista insumen- 
dum esset. 

—:18. ὡς ἐμὲ, πρῶτον μὲν ἠσπάζετο) 
sustuli μὲν et sio interpunti : ὡς ἐμὲ πρῶ- 
cow, Wewáltro, cum rediisset Nicostratus 
domum, omniumque amicorum me primum 
eonvenisset, amplectebatur me. 

— 19. xal ὠδύρετο} dedi xal διωδύρετο. 
verbum compositum, sed inventa rariue. 
paulo quid plas valet, quam simplex. 

1249. 8. αὐτῷ Φορμίωνι correxi τῷ 
Φορμε. in. ἔχειν sübauditur ἐμέ. quia mihi 
tum male cum Phormions conveniebat. 

— 192. ὄντα] malim «rspiórra. reliqua 
facta, reliquis, quee a patre relicta babuis- 
sem, Ín remp. insumtis. 

— 19. τὸ ix γειτόνων) correxi τὸ ἐν γει- 
τόγων. quod exsculpsi e lectione codicum 
τὸ ἐγγειτόγων, quod tametsi probo, verebar 
tamen, ne insolentia offenderet quosdam. 
ἐν cum genitivo componi, tam insolens 
non est, alque multis primo adspectu vi- 
debitar ; ut in Commentariis ad Constan- 
tini Ceremoniale complaribas exenplis 
demonstratum dedi. 

— 26. 4 vs] correxi ὃ, τε. et id argen- 
tum, quod, jam dependi. 

— 47. ἀπολήται) dedi ἀπόλωνται. redit 
enim ad τὰς χιλίας δραχμάς. dora est, fa- 
teor, constructio, sod Attica est, et vol- 
gata non minus dura. 

.1950. 11. χρημάτων) dedi χτυμάτων. 
opponebat enim Apollodorus pignori pro 
Nicostrato non τῶν χρημάτων aliquid, sed 
τῶν κτημάτων. domum, quod est x7$pa. 
supellectilia autem domestica sunt χρή- 

ατα. 

— 12. ἴσον ἐνδεῖ } deerant sedecim mi- 
nz. nam viginti sex minis redemtus e 
servitate fuerat Nicostratas, eique pecu- 
nie confioiende ergo decem minas ei 
Apollodoros jam donaverat. 

— 15. quc] 20. σε ποιήσειν. 

— 19. Παμβωτάδη] Citat h. 1. Harpocr. 
v. Παμβωτάδης. 

— 45. τοῖς σράγμασι] cohseret cum 
διτι χροσαίμην. quod. ego quid agerem in 
hac re tam ardua dubius, et perplezus, ut- 
pote qui essem juvenis. malim tamen verba 
γέος ὧν pone ἄπειρος πραγμάτων v. 26. col- 
locari. vel potius pone ἐγὼ collocavi de 
meo sensu. 

— ult. μετὰ τῶν ἀντιδίκων] significat 
Phormionem ejusque advocatos. 

1251. 3. ἀπόχληρον)] correxi ἀσρύίσκλη- 
Tw, et paulo post in fine versas ἐψιβολὴν 
[pro isiCevA Án). Sententia loci perobscuri 
videtur heo esse: Nicostrains insoribit 
me debitorem terario, h. e. perficit atque 
impetrat, ut serarius scriberer a qusestore, 
vel scriba publico, nomine mulotee [1er;Co- 
Ai] sex minarum et decem drachmarum, 
oni mulcte essem condemmsatas in lite 
ἀπροσκλήτω, κὰ quam obeundam ab actore 


ANNOTATA 


ejusque subscriptoribus non fuissem cita- 
tus, agentibus contra mo ex eo titulo, ἐξ 
ἐριφανῶν καταστάσεως, quod celatem res 
alienas, aot reip. aut etiam pupillis debi- 
tas; quas deberem coram sistere atque 
exhibere. 

— 5. τὴν δίκην] id est, τὴν xaTaNum. 
oum per Lycidam, cognomine Molitorem 
dictam, effecisset, at illa mihi mulcta ir- 
rogaretur. videtur hic Lycidas arbiter, 
seu judex pedaneuas, illius causte (nisse. 

— 9. τῶν oixsim] sunt iidem, atque 
paulo ante commemorati, Phormio, Pasi- 
oles, et eorum consortes. 

— 10. ivbuxsova;] ἔνδειξις enim erst in 
eos, qui causas agerent, cum nondum sera- 
vio satisfecissent; qui si convincerentue 
bujus critninis rei, custodise dabantur. 

— 12. δίκα δραχμῶν] nimis minuta vi- 
detur hæo esse summa, et vix digna, ob 
quam quis condemnetur ut serarius. quare 
malim δέκα μνῶν. prsesertim. cum statim 
post dicat, ea snpellectilia, quee Arethu- 
sius e domo sua, Apollodori pota, vi ex- 
portasset, plus viginti minis valuisse, b. e. 
duplo plus. nam inter decem drachmas et 
viginti minas abnormis, et plane pulla est 
proportio. 

— 14. κλητῆρας} post κλητῆρας deesso 
videtur ψευδεῖς. ἷ 

— 19. τὸν ὁμολογοῦντα) videtar enim 
alter subscriptorom τὴν κλῆσιν infitiatus 
esse, seu negasse, adfuisse, cum Aretbu- 
sius Apollodorum in jus vocaret, id quod 
factam esse Apollodorus negabat. 

— 90. τόνδ᾽ ᾿Αξεϑούσιον)] sententia po- 
stalat τῶδ᾽ [huic, aut, «i mavis, articulum 
79] "AgtSovcis. ant, si bene babet valga- 
ta, deest αροσεχαλούμοην. — Apollodorum 
agtem Arethusio ipsi τὴν τῆς ψευδοπλητοίαις 
δίκην intentasse. patet e p. 1259. 5. Num 
ergo leg. καὶ αὐτὸν δ᾽ ᾿Αροθούσιον. ibum ad- 


'versus subscriptorem, et ipsum adeo Áre- 


thusium, b. c. jure eos prosequebar. 

— ibid. τῆς ψευδοκλητείας)] subaodi 
ἕνεκα. acoasans eum falus subscriptiosit, 
eique propterea Jitem denuncians. erat 
autem ψευδοπλητεία, cum qois libello ae- 
eusationis saum nomen subscripsisset, 
professusque esset, ream, qui in jus voca- 
ius non esset, a se ΠΝ com actore voca- 
tum faisse. Quo fiebat, ot reus, oum in 
judicio non compareret δὰ diem dietam, 
quippe qui nesciret, diem sibi dictam 
fuisse, contamacise damnaretor. 

— 91. ἰλθὼν] scil. Aretbuaius. 

— ibid. εἰς τὸ χωρίο"}] in predium, 
meum pota. v. p. 1247. 16. 

— 44. γενναῖα} correxi γενναίων. citat 
b. 1. Harpocr. v. ἐμιβεδλημόνα, et. Eustath. 
ad Hom. Odyss. A. p. 1405. 

— $3. περμστοίχων) Citat h. 1. Harpocr. 
v. περίστοιχοι. olete περίστοιχοι, vel ciroa 
quas στοῖχος, murus, esset dactu$, vel 
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sepes. hic videntur ideo sio dicte fuisse, 
quod essent aut in orbem horti, δαὶ ad 
oram arearum coneite, quibus in areis 
olera, floresve, aliæve arbores fragiferse 
exstarent ; ita ut extremus earom arearum 
ambitus esset oleis consitos. 

— 27. ῥωδονιὰν) Citat Hurp. v. jolamá. 

1959. 5. τὴν τῆς ψευδοκλητείας yp. ] idem 
est ao si dixisset : τὴν τῆς ψευδοκλητείας 
γραφὴν, τὴν ὑπ᾽ ἐμοῦ κατ᾽ αὑτοῦ ληχϑεῖσαν. 

— 7. ἀπιόντα] correxi dwórra. nam e 
Piræeo in Urbem euntes ἀνάξαινον, adscen- 
debant, ex Urbe in Pirgeeum, κατέβαινον, 
descendebant. 

— 13. διαμοεμοτρημένην) Citat b. 1, Har- 
poor. v. διαμεϑμετρημένη ἡμέρα. Significat, 
ni fallor, hoo Apollodorus, sibi non li- 
cuisse multis verbis causam suam agere, 
quia dies illa judicialis, qua ista acta fuis- 
Set causa, per multas alias causas, etiam 
eadem die disceptandas, fuisset divisa et 
desoripta. Brevi igitar illa oratione sda 
eum tamen Arethusium reum peregisset, 
tacite insinuat, ita perspicuam fuisse cau- 
sse 8066 bonitatem, ut judioes sine cuncta- 
tione secandam se, adversus Árethosium 
litem dedissent. 

— 17. δι ἐμοῦ) dedi δι᾽ là de meo. 
propter me, meam in gratiam. 

,7-7 18. αὐτὸ] Nicostratas et 
sius. | 
1253. 5. εἰδότας] recte arbitror ab 
Aug. 1. abesse. quo admisso τοὺς mutan- 
dum erit in τούτους. hos ipsos producam ad 
vos, testes, penes quos. opera corpore danda 
era meruit, Cerdo, et quibus satis dedit 
Arethusius, aut quos jure persecutus est, 
pro Cerdone. 

— 6. τὸν δὲ Márm] sunt absoluti accu- 
sativi,. cajusmodi, accusativos usarpare 
Demosthenem exemplis aliquot. jam so- 
pra constitit. quod autem ad .Manem 'at- 
tinet, alias deesset ὅπως ἐκτήσατο, ἐρῶ. 
Manetem autem quomodo nactus sit, nunc 
dicam. 

— 8. αὐτὸ] correxi αὐτῶ. ei, Árethu- 
sio puta. 

— 9. ἀρχαῖον) post ἀρχαῖον pono com- 


Arethu- 
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ma. totum illod, tam caput vel sortem, 
quam usuras, reddiderit in hoc puero, 
tantidem sestimato, atque utrumque efficie- 
bat, sors cum usuris computata. 

— 15. ἢ θέρος μισθοῖντο ἐκθερίσαι] idem 
est ao si dixisset : 5 el μεισϑοῖντο τὸ ἐκϑερί- 
σαι θέρος τι. aut si. veniam metendæ ali- 
cujus segetis certa pacta mercede rede- 
missent. solebant nempe bi rustici servi 
& fandorum dominis notas segetes aut 
fructus hortorum, vinearum, olivetorumve 
certa mercede redimere, ea lege, ut fru- 
ctus demessi ipsorum essent, ipsisque 
liceret pro arbitrio suo vendere. 

-— 95. ἀγάγνωσις} reliqui vulgatam, 
existimans inter utramque lectionem vil 
interesse.  Colligitar ex hoc loco, plures 
consuevisse interrogaliones partium liti- 
gantium instituj, antequam dies forensis 
ipsis constitueretur. 

1254. 6. οὔτε yàp] correxi οὐδὲ yàp mea 
sponte. etenim dominus et arbiter quesitio- 
nis per tormenta non eram. et verba heo 
οὐδὲ τῆς Cacárev κύριος ἦν parentheseos si- 
gnis inclasi. ' 

— 7. οὔτε καλῶς 
mubi ἡγούμην. 

— ibid. τὸ λεγόμενον) dedi τὰ λεγόμενα. 
post ὑπὸ τῶν ἀνθρώτσων v. 8. addidi ἐμὲ 
κρίνειν. 

— 8. ἡγούμην (43 οὗ τὴν day]. correxi 
ἡγούμην δὲ δεῖν τὴν ἀρχήν. sed. existimabam, 
illum archontem, αὐ cujus tribunal hec 
causa pertineret, aut delectos a senatu. 

— 9. γράφεσθαι literis a scriba publico 
consignari et in acta publica referri curare 
debere. . 

— pen. τῶν ὑμετέρων) mancipia enim 
Arethusii erant confiscata, sed judices 
populi personam gerebant. 

1255. 9. ἡ ἀδελφὴ] alii οἱ ἀδελφοί, du- 
bium, utrum rectius. - 

— 11. τὰ τούτων αὑτῶνἾ ea bona, quae 
ipsorum propria, non Áretbusii, essent. vi- 
dentur ex hoc loco fratres Arethusii, Ni- 
oostratos et Dinon, advocati Aretbhusii 
fuisse, eos, contra quos hic Apollodoras 
pugnat. 


ἔχειν] subaudi ἃ com- 
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. Actor hujus cause est Aristo. v. p. 1266. 
24. Cum hao oratione incipiunt in Codice 
Augustano Demosthenis orationes de 
cagsip privatis. Soperscriplum enim ibi 
aic erat : ἰδιωτικοί, κα τὰ Κόγωνος. Preterea, 
cum private Demosthenis cause rarissime 
a veteribus rhetoribus laudentur, hsec, αἱ 
in omteris, seu, comparative, αἱ vulgo 
nsurpant, laudatur creberrime. 

1256. 1. ὑβρισθεὶς ---Ἴ Citat h.l. Ari- 


stides 74x». p. 126. 

— 9. τῆς ὕδρεως γραφαῖς} Citat b. I. 
Harpoor. v. γραφή. necesse quoque est, 
ut idem b. l. in mente liabuerit in v. 
ἄπαγε, nisi memoria eum fefellerit, ut 
hano orationem pro alia citaret. 

— 11. ὑπὲρ τὴν ἡλικίαν, ἣν ἔχων ἑπεπόν- 
Suy] probo lectionem Αὐυκανίδοϊ, qui sic 
exhibet : ὑπὲρ τὴν ἡλικίαν [subaudi τὴν 
ἐμὴν, καὶ τὴν vov ἐμιοὶ ἀσαροῦσαν] ὧν (id esi, 
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ὑπὲρ τούτων, &) ἱπεινόνϑειν,  ποϊοὶ tamen 
vulgatam movere, quod suspioarer in aliis 
olim libris fuisse banc leotionem : ὑπὲρ τὸν 
ἁλικίαν, ἣν ἔχω, ὧν ἐπειόνϑειν. et οἷο dedi 
de meo. 

— 13. ἰδίαν ἔλαχον δίκην) Citat ἢ. l. 
Harpocr. v. δίκη, 

— 17. ἡ μετὰ ταῦτ᾽ ἀσέλγεια) v. p. 
1265. 9. 

1257. 4. T1ésaxro] Citat b. 1. Harpocr. 
bao voce. 

— 7. «poxpnwra] dedi «ροσπρού- 
σματα. offense. nam χροῦμα non fere ali- 
ter, quam de modis musicis usarpatar. ἡ 

— 8. συνέβη, i£ ὧν ἀκούσεσϑε) distinxi 
et correxi sio: συγέβη. hic absolnta est 
istmo sententia, tum incipit nova, ἐξ ὧν 

", ἀκούσεσθε. hinc [id est, ab illa expedi- 
tione] simultas nobis ezstitit. Quibus autem 
6 rebus ea exttiterit, jum ez me audietis. 

— 18. σροσεούρουν) Citat b. 1, Easta- 
(bius ad Homerum, cojus verba refert 
Casaubonus ad Athen. p. 42. conf. ad 
Morin Atticistam Pierson. p. 217. 

— 20. ἀπεσεμψάμεϑα] malim iespap- 
ψάμεθα, ab ἐπιμέρεφομαι. leniter eot repre- 
hendebamus, amice cum iis querebamur. 
Wolfius vulgatam interpretatur transmisi- 
mus, dissimulavimus. verum, primum qui- 
dem, non hoc est ἀσοπέμπεσθαι, sed σα.» 

« ty, deinde, non Lranstmisisse si- 

entio atque dissimulatione actorem ejas- 

que amioos istas injurias, sed vel maxime 
questos esse, constat ex addito ὡς δ᾽ 
ἐχλεύαζον hc — ut vero nos subtaunabant, 
et ne sic quidem finem faciebant injuriarum. 
Subsannabat nempe Conon cum fiiia Ari- 
stonem cum amicis, modeste querentes ; 
et quamvis clementer objurgati, tamen ne 
sic quidem abstinebant. 

— 41. καὶ οὐκ ἐπαύοντο] dedi ex Aug. 
καὶ οὐδ᾽ ἐπαύσαντο. verumtamen ne sio qui- 
dem persanatos est locms. mullus enim 


dubito leg. esse: καὶ οὐδ᾽ ὡς ἐπαύσαντο. τὰ 


quod modo sum interpretatus. 

— ult. ταύτη τῇ ἱσαίρα} qua scil. Im- 
perator eos increpaverat. 

1258. 1. τελευτῶντες δὲ ----Ἴ Citat b. l. 
Aristides τέχυ. p. 126. et 198. 

— 17. πρότερος} dubitavi, utrum in lo- 
cum v. πρότερος suflicerem «pie τούτοις, 
quod Dionysius dat. preter illa priora. 
sed potest vulgata locam tueri. primus et 
princeps, auctor exempli. 


— $5. Λεωκόριον] Citat b. 1. Harpocr. 


. e». 
— $7. μὲ μαϑεῖν] subaudi δύνασϑει 
ἐμᾶς, aut 70. 

— pes. Μελίτη») Citat b. 1. Harpocr. 
v. Μελίτη. 

— ibid. ie δ᾽ à, ἐνταῦθα} pro ὃ 
dp' dedi γάρ. nam si dubie Jocutns esset, 
ui probabilitatem solam seontus, non ad- 
didisset ταῦτα γάρ ὕστερον bobésesla. 
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1959. 19. uve διέθηκαν —] Cite h..1. 
Aristides 79». p. 168, 

— 13. συγκλεῖσαι] tantam enim coni 
ejos ocolis ingesserunt, et pegnis δὲ ita 
contuderuut, ot tumor valtus pon patere- 
tur oculos aperiri. ἢ 

—19, enpaipy] post σημεῖω videtur μέ- 
γίστον deesse, 

— 24. γυμνὸς] pallie enim. spoliatus 
faerat, v. v. 11, 

— 27. fa3swiw) non demesticum, sed 
publicum. 

1260. 8. 7wTw)] redit ad Euxitbeum. 
Sed si hoo μετὰ τούτου servatur, necesse 
est ἀπιόντας cum dAriórra muteri, pleralem 
eum singulari, aliaa omittendum esset sue. 
τὰ τούτου. yel potius ordo verborum 


optaodos est, qui est in Aug. et sic feci. 


— 4. τῆς oininaq] subaudi τῆς τοῦ Millen, 
ut colligitur ex insequentibas. v. v. 8. 

— 6. ἄγουσι] dativas est b. 1. pluralis 
parüoip. pres. affuiste, vel interfuimo, 
eum adducerent ii medicum, qui areessi- 
vistent. 
xai, refertar ad v. pen. p. 159. 

1261. 2. τούτου] dedi τούτων.  Couono, 
Ctesia ejus δ᾽’, et Theogene, Androme- 
nis filio. v. p. 1859. 10. ) 

— 4. εὖ μοτρίας} post ob μεοτρίας addidi 
7Twác. Etiam Toup. Emend. δὰ Suid. t. 
111. p. 277. fin. τὰς e Suida addendum 
censet, citat b. |. Aristides 72)». p. $38. 
et Saidas v. φαῦλον. 

— 5, εἰς πᾶν] addunt quidam libri sa- 
κόν. non male illi quidem, sed potest 
eliam sine illo integra esse oratio. v. si 
placet, quee δὰ Dionem Cassium scripsi- 
mus, p. 90. 32. item, quibas addi possant 
hi loci Aristidis t. I. p. 246. 4. t. II. p. 
155. 19. ubi ad τῶν subauditur φόβου καὶ 
detoselac, it. p. 297. 9. item p. 64. 8. wbi 
aubauditur ἄχαρι, aut βλαβερόν. ut aatem 
omitltuntar, ita rursus quo- 
quo τὰ εὔφημα. sio ab Aristide t. IJ. p. 
196. elt. omissum est ἀγαθὸν, vel ἔφελος. 
Sed bec non sunt hujus loci. 

-— 17.i ] Hthypbaillos ilii eese 
eppellitabant de impudentia et sudaoia 
selatem, sexum, ordinem violante. αὑτολη- 
κύϑους autem de simplicitate vitse et fru- 
galitate, que pedissequos nullos deside- 
raret, oleariam gestantes ampollam, neque 
splendorem in viotu et culta affectaret, 
sed ipsamet sibi serviret ntcéssariaquo 
administraret, onjuumodi est gestatio aas- 
pulie olearie ad balneum, δαὶ in itinere, 
seu quie servo quis oaret, seu quia mole- 
stas οἱ fastidia vitse pompeatices abhorret. 
eitat h. 1. Harpoer. v. ἰϑύφαλλαι et abvo- 


— 99. χοτισιουάκασι] correzl zave- 
σκευάσει. et nescio, ΒΒ pari modo etiam v. 
13. viuéesvui legendum sit, pro empies- 
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«9o, tamoisi non nesciam, illum in&titi- ercusare contewlet, tausabitttrque, ut stalim 
vum referri ad premissam σέσσυσμαι et. faeict, δὲ, propterea quod ignorusset, culpam 


sio vulgatam defendi posse. et addidi ob 
de meo ad κατασκευάσει. nos aulem, quot« 
quot sumus fratres, Conon oratione faciet, 
b. €. proponet, preedicabit, &nget, mentie» 
tur, non lascivientes quidem et petalantes 
per temulentiam, et contameliogos, oujus- 
modi sent ipaius liberi, verumtamen stul- 
tos, morosos, seevos et acerbos. 

— 47. levy] non damno. videri tamen 
possit premissum δόξει potins leva; poe 
stalare. 

. 1468. 14. παρ᾽ ὑμῖν] colieset oum δίκην 
e) δώσει v. 15. 

.o— 19. τοῦτον] est in Aug. pr. unde vol- 
ligo Demosthenem dediase : τοῦτον τὸν 
ew yéyem. Ego de meo dedi: διὰ ví ρὕτω 


1268. 10. ἡνίκα εἰλκόμην —] Citat h.L 
Aristides TU. pe ?TO. 

— 11. iyrc] bene babet. cum domo exi 
gera sanus δὲ bene valens, so reperturer sub- 
Jimis inter manus gestantium. nugatur ad 
h.1. Palmerias p. 647. Exero. 

—- ult. ἀλλ᾽ si] subaudi μόνων. 

1264. 1. ἅπερ νυνὶ] s0il. φαίνεται Greeve- 
κώς. sed addidi οὖτος ex Augustano. que 

fecisse hic, Cenon posta, nuno deprehen- 
ditur. 

— 9. τούτοις} correxi τούνους. idem est 
ac si dixisset: καὶ αὑτὸς ἡξίου τούτους τι» 
μᾶν καὶ δεδιέναι ἑαυτόν. postulamet, ut. ki 
| erii ee, patrem, in honore et reverentia 

ent. 

— 22. αὐτὸν] uncis imclusi. quod si 
servatur, necesse erit, ut τὸν — qurípa v. 
40. accipiatur pro aooosativo ahbsoleto, 
qued attinet ad patrem. v. p. 1258. 6. 

1265. δ. τῶν τε παρόντων} malim τῶν δὲ 


φαρόννων. 

— ibid. ebrei] correxi οὑτωσὶ in ad- 
verbio, sic temere, insubide, in cassum. 

— 6. σρὸς τὸν ωμὸν] Harpocration et, 
goi ex eo pro more 8550 exscripsit, Sei 
das, v. λίϑος, dant “«γὸς τὸν λίθον. quod viri 
doct, Meursius, Valesius et Knustorus 
proeferant. ijdem boo versa pro ἐξορκίζοντες 
probaut ἐξορκοῦντες. Sententia est: eos 
rixando, josando, presstigiis et nugis a 
causa alienis rem usque ultra mediam no» 
etem exiraxisso, 

— 14. τοὺς ἐχίνους] distinxi commate 
figendo poet i ; quod eomma post 
ἐθέλειν expunxi. Sponsionem offerebant, 
sese velle tradere servos ad tormenta. 
eobecret enim ἐθέλει» cum προὐκαλοῦντο. 

— 2€. μὲν] respondet δὲ p. 1266. 1. 

— ult. eae ixsivest ἂν ἦν ἡ δίκη] foissent 
mei necessarii eos apud Areopagitas de 
osede aceusatori. 

1266. 2. τοῦτο τὸ δίκαν ἔχων] sin. autem 
ignoravit, auctorem vulnerum 46 a me dicti- 
tari, e& hac ignorantia sese purgare atque 


mali a me in se conferri, defensionem haud 
praparasse. 

— 3. ἀνσγηκὼς ἤδη] eut jain lecto re- 
surrexissem, morbo liberatus et pristinse 
bons valeindini redditus. 

— 4. προσεκαλισάμεν)Ἶ beno habet. cavo 
Lambino hio ne credas. Sobauditor eó; 
τὸν &pxerra. non. enim actor, in hao qui* 
dem cansa, sponsione ereoxXóct;, certebat, 
sed reus; aptor autem reum προσεκαλεῖτο, 
ad judicem adesse jubebat. 

— 10. ὧν iux] ante ὧν expunxi xal, 
quod si servetnr, tum etiam sit καὶ τοὺς 
χρόνουφ legendum, Tria commendat aetor 


7p- judicibus pusota, quee illos vult memori 


mente babere. 1. tempus obláte spon- 
sionis, mediam puts noctem. 48. causam 
oblatæ sponsionia, soil. ludificandi ergo, 
et rem extrabendi. 3. temporis preteriti 
Acta, quod Conon molta omiserit, quse du- 
derh illi fnissent agenda, sl causam suam 
volvisset in tuto collocare. Sunt bwo tria 
ἀσύνδετα. Rut si καὶ in capite secundi pon- 
eti ferimus, noa poterimus facere, qoin 
καὶ etiam tertio punoto, quod a verbis 
«οὺς χρόνους incipit, preefigatar. 

— 12. αὐτὸ] correxi αὐτῷ, tempora su» 
periora, quibus nouquam iia se gessit, nt 
constare possit eum .volaisse justo hoe 
excusationis et defensionis titulo, τῇ “6. 
κλήσει, poliri. Magnum enim alias dabat 
pondus caussm rei, si posset probare, se 
spoosionem actori obtolisse de servis suis 
quæutioni per tormenta dedendis. Quem 
titalam exoasationis, quo utebatur Conon, 
faedie omnibas laborat actor infringere 
atque debilitare. 

— 14. ἀξιώσας] soil. αὑτῷ γενίσθαι, 
quod priecessit. 

— 15. Kersp παρ᾽ ὑμῖν] soil. ἐλέγχοται 
γῦν ὑπ᾽ ἐμιοῦ. quoniam spud arbitram per- 
inde argsebatar, aique nano ἃ me apod 
vos, judices, argaitur, in his omaibus re- 
bus deliquisse. dedi ὥπερ nai νῦν wrap! ὑμῖν, 

— 16. πᾶσιν) ssbaudi bperec. non 
enim colueret cum τοῖς ὀγκοκλπηρείποιρ. 

— 90. Χαιρήτωος videtur satum e ls- 
etione quorupdam librorum Xaípieor. 
oorrexi tamen Χαιρότιμεος et bio, et p. 
1267. 40. quia meliores libri id exbibe- 
bant. 

— 94 Kheva, nai ᾿Αρίστωνα) susteli 
comma et καί. Cononem verbera. Avistoni 
haud inflizisse. 

1167. 6. sic; ] subaudi εἰς τὸ δικασιτή- 


p. 

— ibid. τί yàp à» ἢ διὰ τί] scil. ma- 
luissem judicio costeadere. Sed quid in- 
terest inter τί et διὰ τί, nihil, quod sciam, 
inter utrumque interest. 

---7.. πρῶτον] dedi «πρώτου. cause cardo 
in eo vertebatur, quis primus verberasset, 
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quis csedendi fecisset initium. 

— 17. ὄφελος] scil. ἔσται. mallem sic 
enunciatum fuisse : τοιοῦτον, ὥστ᾽ ἐὰν ἅπαξ 
— οὐδὲν εἶναι τῆς ἀληθείας ὄφελος. 

— 238. ὁπλᾶ:}) Citat h. 1. Harpocr. v. 
— pen. cvsrTÓu voy] soil. τινὰ ὑπό aov. 
1268. 2. ἐῤῥάφϑαι) bene habet. Lam- 
binum bio ne audi. opus fuisse, ut labium 
mihi acu medica consueretur. v. p. 1270. 2. 

— 6. ὅσα γὰρ μὴ δι᾽ αὑτῶν) subaudi γόύ- 
γόνα. nulla enim in re poterunt testes exhi- 
bere, que non per ipsos solos, sed. etiam per 
alios, gesta fuit, et in qua gerenda preter 
ipsos alii quoque interveniunt. 

— ibid. οὐδενὸς] id est, τούτων οὐδενός. 
Sententia bmc est: ὅσα μὴ δύγανται βὲε- 
βαιοῦν δι ἑαυτῶν μόνων, φάσκοντες 8 ὀφθῆναι, 
ἢ ἀκουσθῆναι, 9 γεγονέναι. ἀλλ᾽ ἃ καὶ προσδεῖ 
«ἧς ἔξωθεν πίστεως, τούτων μηδενὸς μάρτυρα 
« αρόξουσι xa9' ἡμῶν. 

1269. 2. ἀποβλέποντας) sobaudi τινὰς, 
aut τοὺς dvSexerow. in August. est ἀπο- 
βλέποντα in singulari, nempe τιρά. per- 
inde est. 

— ibid. πιστεύειν) id est, τότε “σιστεύειν. 
tum demum, veque citius, credere, si res 
et mores cum verbis congruant. possit 
tamen quoque legi ob πιστεύειν. oportet 
diffidere, si scil. orationi mores et facta 
minus respondeant. et bsno rationem vi- 
detnr Wolf quoque secutus esse in La- 
tinis. 
— 5. wag' ὑμῖν] idem est atque quod 
margo dat, erap' ὑμῶν. auctoritate vestra, 
jossu vestro, jadicio a vobis morte da- 
matus. 

— 8. μειράκια] ante. gute. malim. καὶ 
sddi, et pro ἔχειν legi ἔχοντας. et [audio, 
pata] hos, cum adhuc essent adolescentes, et 
cognomen T'riballorum gererent [a semet 
sibi inditum), Hecatea devorasse. 

— 10. κατακαίειν) vitiosum esse liquet, 
non item, quomodo emendandum. codices 
aliqui dant κατεσθίειν, ad sententiam bene. 
quod recepi. videtar tamen Demosthenes 
polius καταπίνειν dodisse. aut, quod præ- 
fero, κατ᾽ ἀγυιὰς, per semitas, aut per compi- 
ta. Locum huno egregie exposuit Hem- 
sterhusius ad Luciani t. I. p. 330.  Le- 
ctionem, quse mihi inprimis probatur, κατ᾽ 
ἀγυιὰς, si sequimur, cohserebit ea cum 
συλλέγοντας συνδειπνέϊν. eos solitos fuisse, 
cum per compita collegissent Hecatea, et te- 
sticulos porcellorum, — ex ejusmodi dapibus 
collectitiis epulas parare. 

— ibid. xal τοὺς ὄρχεις —] feliciter 
hunc jocum sanavit laudatus modo Hem- 


sterhusius ibidam loci, ad hane modem : 
καὶ τοὺς ὄρχεις τοὺς ἐκ τῶν χοίρων, οἷς καθαί- 
βουσὶν [scil. οἱ «τρυτάνεις]. testiculos porcelio- 
rum, quibus Prytanes concionem. purgant, 
vel februant, in. publicum projectos. et 
eorrexi ad mentem V. C. b.]. nemo ho- 
nestus et paulo religiosior ejusmodi dapes 
attingebat, quippe qus piacalares essent, 
sed solummodo ant pauperes eas tolle- 
bant, aut cynici, aut nemo. 

— 13. à ὁτιοῦν) scil. τούτων eras», ἃ 
«οιοῦσιν οἱ ἄνθρωποι ῥᾷστα καὶ εὐχερέστατα, 

— 16. μηδὲν μελήσας} correxi μενδ᾽ ἂν 
μελλήσας. Sed ille vir est fide dignus, 
qui ne sanctum «quidem et legitimum 
quoddam jusjurandum unquam dixerit, 
per capita liberorum autem οἱ dojeraret, 
ne per somnium quidem in animum in- 
duxerit, quod jurisjurandi genus moribus 
et institatis vestris interdictum est, sed 
omnia prius tolerarit, quam id fecerit: 
aut, si prorsus facere nequeat, quin, co- 
gente necessitate, jaret, ita juret, ut jus et 
fas est [quibus verbisipse semet desigpat]; 
ille semper dignior est, cui fides habeatur 
ἃ vobis, quam is, qui —. 

— 17. πρότερον) acil. quam, ut eo modo 
juret. Wol&us in hocloco interpretando 
bumani quid passus est, existimans sub-. 
audiri ἢ πιστὸς εἶναι. quee ratio sensum 
supplendi prorsus abhorret. unde nil mi- 
rum, quod ipse, incommoditatem hujus 
interpretationis sentiens, admonitionem 
suübjecerit, looum buno suspicione mende 
non vacare. 

— 22. xal ὁτιοῦν] xal significat b. ). non 
copulam, sed quodcunque tandem. 

— 34. ὡς o) κατεπιορκηρόμενος) suspe- 
ctum mihi quidem hoc eat. duplex mihi 
conjectura occurrit. sut: οὖχ ὡς σὺ (scil. 
ἠθέλησας ὀμοινύναι] κατεπιορκησόμενος τὸ «ρῶ- 
γμα. non, πὲ fu, speatque contentione hanc 
causam perjurio vincendi. quomodo etiam 
Wolf conjecit. aut: προσυβρισϑῆναι trapà 
τῶν, ὡς σὺ, κατεαιοῤρχησομένων τὸ πρᾶγμα. 
et preterea quoque pati, ut injurias et con- 
tumelias ab iis accipiamus, qui, sicut tu, 
causam vincere vel perjurii adminiculo nil 
dubitabunt. et hoc dedi de meo. 

— pen. ἕνεκα] malim ivarrícv. coram 


1270. 3. καὶ εἰ μὲν οὐορκῶ —] Citat h.l. 
Aristides Tío». p. 248. 

— 27. χρέσιμα] post v. χράσιμοι addidi 
xal αὐτὸς, scil. ἐγώ. et ipsemet ego, et pater 
meus. 

1271. 1. οὐδὲν οὔϑ᾽ οὗτος) mediam vooom 


addidi, scil. χρήσιμοι ὑμεῖν γεγόνασι. 
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1272. 17. ὁ πατὴρ] Tisias, ut patet e p. 
127273. 7. 

— 19. 334] soil. τὸ ἀληθὲς τῶν πάλαι 
γεγονότων καὶ δεόντων “σερὶ τὸ χωρίον. 

1273. 1. ἡμέτερον) vis videtur in hoc 


voo. inesse, predium nostrum, quod ja- 


ris uostri cum ait, nemini lioet nos impe- 
dire, pro lubitu nostro in eo molientes 
quid et struentes. ] 

. “- 8. ἀποικοδομεῖς) Citat b. 1. Harpocr. 
v. ἀποικοδομεεῖς. 

— 12. εἶχες] malim εἴχετε. tu. et pater 
tuus. 

— 17. ὥσπερ ἐμοῦ νυνὶ] malim transponi 
vocabula, ὥσητερ νυνὶ, ἐμοῦ, δαὶ ἐμοῦ, ὥσπερ 
nni. 

— 19. ἐκεῖνος soil. ὁ διαιτητής, 

— 91. ῥᾳδίως) pro ῥᾳδίως alii dant εὐχε- 
ρῶς, alii μισθοῦ. posterius facile admise- 
rim, sed non sine altero, sen ῥᾳδίως, seu 
εὐχερῶς. τούτοις redit ad Calliclem et Cal- 
licratem et socios eoram. 

1274.10. ἀλλ᾽ οὐχ οὗτοι] scil. voluerant 
arbitris equis rem permitlere, quamquam 
nano quidem dicent se voluisse. 

— 16. τοῖς χωρίας} non oum eripéxorroc 
cohzret, nam id accusativum sibi jongi 
postulat, seed cam συμύαίνει. Aut cobe- 
rebit hio dativus cum καταῤῥέον, ut ὕδωρ 
τοῖς χωρίοις καταῤῥέον idem sit, atque ὕδωρ 
εἷς τὰ χωρία κατα ῤῥέον. 

— $0. συνικαῦτα τοῦτ᾽] soil. τὸ ὕδωρ. 
Suspicatus tamen aliquando sum leg. esse 
τότ᾽ loco pronominis. τυνικαῦτα τότε esi 
plenonasmus Atticus. 

1275. 13. συμβέβηκε] subaudi τῶ ὃμε- 
ripv χωρία. quod nescio an addendum sit. 

1276. 9. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν τοὐναντίον] correxi 
ἀλλ᾽ οὐκ αὐτὸ τοὐναντίον. δὲ Gnnon potius, 
prorsus contrario modo, solemus nos omnes? 

1277. 2. ὥσπερ ἂν θάτερ᾽] pro media 
voce correxi ἀνά. per reliqua queque pre- 
dia, in reliqnis quoque prsdiis, que- 
cunque. 

— 10. 3] id est, διὸ, quapropter. ego ta- 
men sio malim legi: ὃ δὲ xal σάντων ici 
δεινότατον, Καλλικλῆς μέν (sine si). 

— 13. τοῦ χωρίου) scil. τοῦ ἡμετέρου, καὶ 
τοῦ ἰαυτοῦ ἰδίου. 

— 24. yàg] correxi δέ. reapondet enim 
premisso μὸν v. 22. οὗτοι sunt. Callicles, 


et Calliorates, et reliqui eorum socii. 
ἐκεῖνοι sunt vicini actoris. tametsi, ait, nou 
desint, quihus vicini mei me offeadant, et 


: causam mibi prebeant cum ipsis querendi, 


bao tameo in parte nil peccant, neque me 
incusant ideo, quod ego in ipsorum fon- 
dos aquam e pradio meo immiltam. si καὶ 
κατὰ μεηδὲν ἄλλο «ερὶ αὐτῶν ἐστὶ λέγειν, ὅτι 
μηδεμίαν αἰτίαν ἔχουσι. 

1278. 1. 9r] alii dant ὃς. utrumque re- 
cte. ὃς cohmrebit onm ἕραρτε, o) &otom 
cum εἴσασϑε v. 7. Covstruotio est: ὅν εἶ» 
σεσθε σαφέστερον ὅτι ἥμαρτε, noto Atticismo, 
pro εἴσεσθε, ὅτι αὑτὸς ἥμαρτε. 

— 4. xxv] Citat h. ]. Harpocr. v. 
xMi»x. 

— 16. ixi m;] redit ad matrem Calli- 
clis. 

— 97. τειχίον] est id, quod nos Germa- 
ni appellamus einen Schuppen, aut Sehop- 
pen [a &hed, cart-house], unde nomen sea- 
binorum. exstitit. est in villis area vacua, 
tecto superne munita, carrbis ibi reponen- 
dis. porticum dixeris. 

— ibid. παλαιὸν] ruinosum, male ful- 
tom, lignis cariosis et exilibus. 

— pen. ἐνπωκοδόμησεν) maoerie ville 
su: viam publicam contingentis. 

1279. 11. Bst Aaa quévorr] subaudi τούτων. 

— 22, τὸ παράσαν ἅπαντα alterutram 
horam redundare videtur. 

1280. 7. ἀςοικοδομεηϑέντος] scil. Tov 
ὕδατος. aqua edificiis, vel manibus opposi- 
tis exclusa. ant etiam τοῦ χωρίου. villa hu- 
Jus Calliclis adversus impetum aquæ com- 
siunita. 

— 20. τοιαύτην ὑτύραν δίκην} qualis soil. 
prior illa foit, aut etiam, qualis haeo est, 
quee nuno agitatar. 

— ibid. ἐπιγραψάμενος] ita. machinatns, 
at in libelli accasatorii ἃ se in ista caasa 
prsetori exbibiti frente, non meum, sed 
Callari nomen, servi mei, scriberetur ἃ 
soriba publico. Sed que do causa Cal- 
lari narrat, minus intelligo. 

— 91. τῶν ἐμῶν δούλων} correxi τὸν 
ἐμὸν δοῦλον ex ingenio meo. non tamen πιὸ 
fogit, posse valgatam defendi, si τινὰ sub- 
audiatar. 

1281. 20. χαλεπὸν ὃν] id est, narret xa- 
λεπόν ἐστι ζημιοῦσϑαι. 
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192892. 1. χοινωνός εἶμι] intelligitur hoc e 
p. 1284. 96. 

1983. 4. γραμματιδίῳ) γραμρεατίδιον et 
βιβλίδιον quomodo differant? videtur alte- 
rum ipsa membrana faisse, in qua tabulse 
eontractus exararentur, alterum invola- 


crum. 

— 8. τὸ βέβαιον} si τὸ βέβαιον coleret 
cum «poiíutÜs, et pecuniam significat, 
quam quis in manibus habet, tum stare 
quidem potest vulgata distinctio, sed pro 
λαβόντες leg. orit μαϑόντες. qua de causa, 
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quo moti e manibus oertam dimittimag 
pro incerto? nummos priesentes pro spé 
dubia. sin autem eporíputÜa. per se stat, et 
sic nude —— est pro 8 
ἡμέτερον , tum mutanda erit di- 
stinotio ad bumo modum : τί λαβόντες τὸ 
βίξαιον, quodam genus securitatis vel 
cautionis adepti, woii;4ss., dimittimus no- 
strot pammos? 

— 90. ipe] bene habet. Appellant sic 
. Greci eam. anni pertem, qua fruges et 
poma avieque maturesoupt et colligantur. 

1284. 1. ζυμιώφων} mulotandas enim 
procni dubio escandum leges erat aclor, 
si Dionysodorus potuisset evinoere, acto- 
rem oontra sententiam contractas egisse, 
qui contractus creditori jus edimebat de- 
bitorem de solatione peeuniarum credita- 
rum postulandi, si navis perisset. sed 
aiebat Dionysodorus usvim perisse, nega- 
bat actor. 

— 10. by] mibi et socio meo Pam- 
pbilo. 

— ibid. Meraysrnüve] Ergo Metagi- 
tnion erat monsis vernus, quia contractus 
mercatorum vel aavicularioram plerum- 
que semestres erant 8 meri aperto ad 
mare clausum. 

— 11. ied τῇ vit] subaudi τῇ ἑαυτῶν. 

— 19. ἀμφοτερύπλουν) Citat h. 1. Har- 

rf. v. “Ἄουν. 

1285. 3. ἄφξωυνος} eorrexi ἄρξαντος. 
Hoo de Cleomene nibil comperi. eonstat 
tamen ex hoo loco, magaam ejos in /E- 
gynpto potestatem Alexandro M. superstite 
faisse. ' 

— 6. συνιστὰς} imperans, edicens, sta- 
tuene, pro arbitrio suo, et mandans sais 
procuratoribus per literas, quanti identi- 
dem velit fromonta sua vendi. 

— 9. τεῖς ἐμπορίαις] correxi ταῖς ἐμ. 
ρείαις. — Kuster ad Suid. v. συνετιμήϑη t. 
III. p. 403. qui locum hano ibi, sed longe 
aliter, affert, valt τοῖς ἑμυνορίοις, παῦσε ad 
emporia. ἀρρεϊίοϑαηὲ. pronuneians, tam le- 
etionem vulgatam ταῖς ἐμπορίαις, quam le- 
etionem & Seide prolatam τοῖς ἐρειτόροις 
perinde vitiosam esse. Ego vero ut ia hoo 
Kuostero aseentior, ita conjecturam ejus 
probere nequeo, Sententia est: alii iti- 
mere maritima faciebant, iisdem in navi- 
bus, in quas iniposils essent merces 8 
Cleomene ex "Egypto quaquaversum di- 
missz, iisque mercibus ut ogstodes præ- 
erant, videntes, ut tuto in portus quaque 
suos devehereotur, jn manusque eorom 
traderentur, qnos Cleemepnes in porta 
quoque constituisset, qui inerces eas ven- 
derent. 

—21. ὁ Σωιλικὸς xaTáe ow) cum Athe- 
nas venisset classis frumentaria cum fra- 
mentis e Sicilia adveotis. 

—. 93. οὗτος] Dionysodorus. 


ας 26. πέρας οὖν λαβὼν ὁ τιαρμενίσπος] 
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dedi «ἔρως δ᾽ οἷν, λαφὼν yàg ὁ Τιαρμενίσκος. 
ut breviter dicam, cum Parfeniscus aoce- 
pisset. literas. 

1286. 1. ἀποδίδοται) Ego de meo dedi 
ἀσποδίδονται, quo in plurali omnis diflleul- 
tme tollitur. vendunt, Parmeniscus puta 
ejusque sooli. 

9. καταφρονήσαντες} desitne hic loci 
aliquid, neo ne, in dubio relinquam. plu- 
ralis certe uumeras est taendas. redit 
euim sd utrumqaee, Dionysedorum et 
Parmeniscum. si quid deest, videtur ὥστε 
φαίνονται deesse. quo censtat. eos contem- 
sisse, 

— 14. δανοισννων vro] su 

— 17. avrà δὲ οὐδὲν μᾶλλον —e* Senten- 
tia est : illos nihilo propterea magis huc 
cam nave sua appellere, tametsi disori- 
men videant, in quod nos fraude sua con- 
jecissent. 

— 21. ἀλλὰ} hic moh est adversativs, 
sed significat, saltim, minimum, si nihil 
alind, hoo tamen. 

— ibid. τοὺς τόκους — τοὺς ἐξ ἀρχῆς 
ὁμιοολογηϑδέντας) poterat enim actor, si siri- 
eto jure vellet ati, duplam postalere, 
quia conditionibus contraetus nol fnerat 
satisfactum. 

— 36. τὸ weic μέρος} otoittunt aliqui 
preepositionem. ego vero teneo, existi- 
mans idem esse, atque si dictum esset : 
τὸ cop Baier μέρος TV τόκου πρὸς τὸ ἀνάλο- 
γον Aięoc τοῦ STU. 

1287, 6. οὐδὲν μιᾶλλον} noh ideo πρρκΐα, 
quod sio pre se ferret, in animo habens 
oblatam peeuniam dare. eque param im 
ashno habebat id facere, quod alebmt, 
quam si nil dixisset. 

— 15. τὸ ἐκ τῆς συγγραφῆς Stai] quo 
poteramos duplum postulare. 

— 19. ἀναιρούμεθα} oorrexi ἀναιρώμεθα. 
facetos est dislogismus sctoris cem Dio- 
nysodoro. Tollite, ait Dionysodorus, ta- 
bulas contractns. Nos tollamus! respon- 
det aetor, tune serio vis, ut tollamus? id 
nanquam fiet. 

— 20. οὐδέν γε μᾶλλον] scil. τοῦτο ποιή- 
σόμεν, ἢ ὅνιοῦν, scil. ἄλλο τῶν ἀδυνάτων, ant 
Tv αἰσχρῶν καὶ δεινῶν. non magis hoc fa- 
ciemus, quam aliud quicquam eorum, 
queo fieri nequeunt, aut sunt. tarpia et in- 
fanda. 

— 94. 5 τί τὸ ἰσχυρὸν} possit hic arti- 
eulus videri supervacanens. verum tamen 
locus similis, qui est initio hujus oratio- 
nis p. 1283. 8. possit ei succürrere. 
malim tamen ἢ τί gor ἰσχυμόν. 

1288. 4. κριϑῆναι} ita positum est in 
bivio, οἱ ἃ legente debeat tacite itereri. 
idem est ac si dixisset: áfuvrem ἡμῖν 
Διουσύδωραν χρεϑδναι [id est, ἐᾷν apre], 
e d ὄντων χριϑῆναι. 

1489, 21. συγκεχωρνκέναι) id est, ἀφαι- 
κίναε, remisiase usuram argenti, quae ipeis 
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ex presscripto eomtractus Rhodo Athenas 
erat solvenda. Nomen enim erat Ale- 
xandris contractum ea lege, at Atbenis 
persolveretur. "Verum fcneratores illi 
cum Rbodum venissent, satis habebant, 
pecuniam recuperare oum ea usuree parte, 
quee esset ab Alexandria inde ad Rhodum 
solvenda; alteram partem osurwe, quse 
fuisset Rhodo Athenas solvenda, remitte- 
bant. 

— ibid. τοὺς εἰς ᾿Ρόδον] via scil. sesti- 
maia, non ab Alexandria ad Rhodum, sed 
ab Athenis ad Rhodum. 

1290. 8. “λόϊμον] vocabuloin hoc, quod 
aliquoties per bano orationem recurrit, 
ubique per ὦ exaravi.' 

— 14. ὧν μέντοι αὐτοὶ ἦσαν κύριοι αὐτοὶ 
8i οὗ ταῦτ᾽ ἀτπσίστελλον] correxi : ὧν μέντοι 
αὐτοὶ ἦσαν κύριοι οὗτοι, οὐδὲ ταῦτ᾽ ἀπίστελλον. 
verum ne ea quidem omnia hi, Dionysodorus 
et Parmeniscus, que in potestate sua habe- 
bant, huc mittebant. codices primum αὐτοὶ 
omittunt, ego servavi, sed contra secun- 
dum cum οὗτοι mutavi, meo arbitrato. 

— 16. ἐκλεγόμενοι τίνων] idem est ac si 
dixisset: ἐκλεγόμενοι Iria, ὧν τιμαί. 

— $5. ἀλλὰ τοῦ συμφέροντος ὑμῖν] fero 
vulgatam, si sententia est: ἀλλὰ τοῦ ἔχε- 
σϑαι ὑμᾶς τοῦ συμφύροντος ὑμῖν. sed. docu- 
snento est, vos lucro vestro servire. sed ne- 
scio, an orator sic reliquerit. 

1291. 1. οὐδὲν ἀδικεῖται ὃ πεισθεὶς, 5 ὁ 


YvOL. V. 


27/3 


φείσας} correxi: οὐδὲν ἀδικεῖται οὔϑ᾽ ὁ δοὺς, 
oũd ὁ πεισϑείς. vid. vulg. nata esse e varia 
lectione quorundam librorum, que fuit 
heo, ni fallor: οὐδὲν ἀδικεῖται ὁ «σεισθεὶς, 
οὐδ᾽ ἀδικεῖ ὁ «σείσας. 

— 4. ποῦ] correxi «oi, quo? quorsum, 

— 21. xal τὸ «χαρὰ τὴν ἄφεσιν] τὸ abest 
ab Ang. pr. quod si admittatur, quamquam 
ego equidem haud auctor sim, significa- 
bit περὶ τὴν ἄφεσιν, quod. attinet. ad. remis- 
sionem. 

1292. 13. τοῦτο] scil. τὸ «rspl τὴν evy- 
γραφὴν καὶ τὰ ταύτης δίκαια. 

1293. 16. ταῦτα malim ταὐτὰ, aut καὶ 
ταὐτὰ, propter sequens 5 αὐτὴ πρᾶξις. un- 
de facile patiar abesse xonà, quod a Bav. 
abest. 

1294. 21. xal yàp τοῦτο ---- θεάσασϑε τὴν 
ὑπερξολὴν) aut τούτου leg. videtur, aut xal 
τὴν ὑπερβολήν. 

1295. 9. ὑπὸ τῶν δικαστῶν} tuo enim 
consilio id factam est. tu noluisti eam 
huc dirigere. cojus maliti& si dignes 
dares paenas, morte dares ab his judicibus 
condemnatus. . 

— 21. σύμπτωμα] Phrynichus p. 104. - 
Y. σύμτοτωμα hoo uno loco ait a Demo- 
sthene usurpatum. 

— 96. xal τοὺς τόκους} non antem du- 
plum, ut in tabulis cautum erat. 

1296. 26. ἔπεισαν ἡμᾶς] scil. au Bárus. 

1297. 10. xpvsr1] malim xomis. 
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Genus actoris. Nescio quis generis paler. 


- 
Tbeocritides. Lysarete. 


(7 — — 
Theocritus. Theocritides. Charisiades. 


Ruxitbeus, actor. 


. 1299 11. πάσης oorrexi πλείονος, vul- 
gata si servatur, μᾶλλον erit ante à τούτου 


um. 

— 17. πκαροξύνεσθαι] correxi παρωξύνθαι. 
citat b. I. Harpocr. v. ἀποψήφισις. 

— 21. τὰ xaÀ αὑτὸν] scil. πρᾶγμα, vel 
φάδος, vel ὄνειδος, vel ἔγκλημα. 

— ult. ἃ νομείζαι — πρῶτον — δίκαια] f. 
ὃ νόμειζω — «φῶτον — δίκαιον, - 

1300. 10. τὴν τοῦ πράγματος ὀργὴν] id est, 
τὴν ὑπὲρ, vel xarà ToU wg. indiynalionem 
vestrum ob illad facinus, οἱ auunadver- 
sionem in ejus reos. Significat clande- 
atinam violentamque multorum iu jura 
civitatis invasionem. 

1301. 4. ἔφεσι») Citat b. 1. Harpocr. v. 
ἔφεσις. 

— 21. ἐνεκάλει] correxi ἀγεκάλει. sole- 
bat (ant Eubulides, aut potius scriba pu- 
blicus) nomina popularium recitare, si qui 
esent evocandi. 

1302. 27. παρὰ vw row] dedi παρὰ τού- 
τοῦ. ab Eubulide. potest tamen vulgata 
ferri, si ad Eubulidis complices nequitie 
refertur. 

1303. 3. ἐν ἅπασι] delevi przpositio- 
nem. vulgata si servatur, erit exponenda, 
in toto oonventa popularium omnium. 

— 15. ἡμῖν] correxi ὑμῖν ex ménte 
WolBi. jusserat enim senatus in peregri- 
mos jura civitatis preeter jus asurpantes 
inquiri. 

— ibid. «λείους 5 εἴκοσιν] non convenit 
cum superioribus p. 1301. 27. abi ait in 
demotarum, qui cunoti erant 73, numero 
se fuisse ferme sexagesimum. Supererant 
ergo tredecim, non plus viginti. sed ora- 
tores causm serviunt, eandem rem, prout 
expedit, modo amplificantes, modo exte- 
nuanies. 

1304. 7. Aumpux] correxi. δεκελϑικόν. 
oonf, Valckenaer ad Ammon. p. 100. v. 


ty. 

1305. 10. xal] past εἶναι delevi, quod 
servari potest, si lectionem marginis Lu- 
tet. sequaris. 

1306. 1. xal νῦν ἐγὼ λέγω] bene babet 
hsc lectio, solummodo a me erat distin- 
ctione adjavsnda et illuminanda. posui 


Charisius. 


———À 
Lysanias. 


Niciadex. 
Nicostratus. 


comma post ἐγὼ, ubi ζῶ subauditar. λέγω 
bic looi, at ssepitssime apud Demosthenem, 
et ejus imitatorem Aristidem, valet idem 
atque δηλονότι, scilicet. 

— 3. à e δυγατὸν} videtur speciem 
scholii,aut variantis lectionis habere. idem 
enim est cam ἔγεστι. 

— 7. ὑποψίαν τιν ἔχειν] hoc τινὰ non 
cum ὑποψίαν cohseret, sed per se stat, et 
est masculinum, non fcemininum. et suban- 
ditur ἄνθρωπον. hominem aliquem habere 
hanc suspicionem, i. e. saspicari. 

— 8. sasícxtro] post σαρέσχετο vide- 
tur deesse φάσχοντας εἶναι, aut. oj ouyouy- 
τας εἶναι. εἰ prestitit et in medium pro- 
duzit cognatos, qui, cum affirmarent, aut 

faterentur, se cognatos ejus ene, tum iidem 
quoque bonorum suorum participem eum 
redderent. 

— 17. ἐκεῖνον τὸν ξένον] addidi articulum 
ex Aug. sine quo si esset, probarem 
Wolfii sententiam, δὰ ξένον addentis ὄντα. 

1307. 4. κατ᾽ ἐκεῖνον) ἃ parte patris. 

— 12. τοὺς μηδὲν ἐν γένει τιθέντας bác] 
potest baec lectio ferri, bactenus, ut ad 
Acai, qui est optativus, subaudiatur τοῦτο 

srouiv, et ad τιθέντας subaudiatur τινάς. qui 
sinal quosdam, neque prohibeat, oum cor- 
pora hominum non cognatorum in monu- 
mentis gentilium tamulant. prsetali tamen 
e codicibus τοὺς μηδὲν ἐν γένει προσήκοντας 
τιθέναι ἰάσαι. — Preepositionem ἐν si quis 
delere malit, haud intercedam. 

— 24. εἰ xal κατὰ Üdrtpa] scil. μεέξῃ φοῦ 
γένους. etiamsi a parte patris solummodo, 
aut a parle matris, civis fuisset, genitus 
& patre, qui esset oivis, et matre, quee non 
esset, aut a matre natus cive, a patre pere- 
grino, tamen fuisset inter cives babendns, 
quippe qui natus esset ante aroboptem 
Euclidem, sub quo lex lata, ut postmodum, 
hoo est post illum annum, quo archon esset 
Euclides, quicunque liberos suscepisset e 
fœmina non cive, ut illi liberi nothi es- 
sent. 

1808. 1. «περὶ τὴν ἀγορὰν] dedi de meo 
eripl τῆς ἀγορᾶς. preter decreta, que agunt 
de foro et negotiis, quse in foro exercentur, 
ut mercalus est rerum venalium. 
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— - 18. τοῦτον] soil. Th φύριον. 

— ibid. ἐκεῖνος] Solon puta. 

— (4. ὥστε ψηφίσασθαι áo ἀνανιώ- 
σασθαι} correxi 3» τ᾽ «άλιν τὸν 
αὑτὸν [scil. νόμεον] ἀνανεώσασθαι. ut decer- 
veretis, ut novus aliquis hujus legis lator, 
vel restaurator. ersisteret. qui fait Aristo- 
pho. Sed quid opus erat legis ἃ Solone 
late restauratione, cajus leges nanquam 
non in rep. viguerunt? 

1309. 3. αὐτοὺς} correxi αὐτήν. — Est 
idem atque si peulo latius dixissel : eor 
ὅκε μαρτυρεῖν [sut fxsov] ἐσσιδεικγύντας, ὅτι 
ξένη ὄν, τελοῦσα τὰ ἐν τῇ ἀγορᾷ τελούμενα 
ξενικὰ τέλη, xal ὅτι ἐπ ταύτης ὃ ἐκείνης xd- 
pac ἦν, Λυδία, ἢ Θρῆσσα, μετὰ τὸ ἐξετάσαι, 
erebus) ἦν, καὶ εἰ τὰ ξινικὰ τέλη ἐτέλει. 


— 11. οὐδέν τι} correxi οὐδὲν $,r1 οὗ. 
ttihil non, quiequid in buccam venit. 

1510. 1. ià»] correxi ἃ οὗτος. si de- 
monstro vobis, et in conspectum. vestrum 
produce, matris cognatos, homines liberos, 
quales oportet este, neguntés, interposito ju- 
rüjurando, ea vera esse, que. Eubulides de 
ea calumniose affirmat. ταότας τὰς διαβολὰς 
per appositionem diolam est, et expooft 
superiora, à καταιτιᾶται. 

— 4. nal] post εἶνα: delevi. pessit καὶ 
servari, si ócíay, vel ἀληθῆ addatur, um- 
etum, vel verum et justum su fum. 

— ibid. θέσϑε] cohseret cun dolar 
v.pen. p. 1509.  Juvat hio genus actori» 
8 parte matris proponere, quo res magis 
declaretur. 


Demostratus Melitensis suscepit 


ex uxote prima 


—— Δ. 


,“---- 
1 Aumytheonem 


— — 
Demostra- Callistra- Dexi- 
tus. tas. ibens. 


Ctesibium. 


— 16. paprupirtra;)) idem est atque 

zt. et hsec monumenta publica hac 

de re testabantar. nem in illis publicis 

monumentis stabant atelæ, vel cippi, no- 
minibus ibi sepaliorum inscripti. 

— 17. 'AMaui] videtur h. 1. in animo 
habuisse Harpocr. v. ᾿Αλαιξύς. 

-- 252. TDeS vic] Citat h. 1. Harpocr. v. 
Πλωθεύς. utra sit verior soriptio, hseo, an 
Πλωϑεμὺς, an utraque bona et usu com. 
probata, queerant alii. v. Vales. ad dictum 
Harpocr. locum. 

1311. 8. ἀστὴν) aute deri» videtur at- 
τὴν deesse. 

— 13. συνάκησι) convenerit in manu, 
et in thorum concesserit. 

— 14. alm&rai] scil. Eubulides. 

— 16. διηγήσομαι) scil. paulo post. pla- 
cat sio et suspendit impatientiam judicum 
aadiendi de causis, cur mater actoris nu- 
tricem egisset ; ut paterentur antea aliud 
quid magís necessarium exponi. 

— 292. τῶν τε θνων) copulativam ad- 
didi. ambo Theocriti patrui erant, Lysa- 
nies et Charisius. 

— 26. Θρασυξούλου) de hac 'Thresybuli 
ju Lesbum expeditione v. Simson Chron. 
ad A. M. 3613. et 3615. 

— 9T. αὔτη) cortexi αὐτή. 

— pen. Κλιδίκου] correxi Κλειδίκου, id 
est, Κλεοδίπου. 

1312. 7. σαῖϑας} bene habet, tametsi 
blandiri possit lectio Augustani «aida, 
oum Protomachus e Nicareta uon nisi 
unum fiam susceperit. nam saidac «ou- 
σϑαι nihil aliod est, quam eraioerouicSa:, 
et de omni prole usurpatur, sive ea sín- 


2 filiam, qu: e Diodoro 
Alseensi peperit 


ex uxore altera Cheerestrata dícta 


— — — — 

1 Timocratem 2 Nicaretam, 

Euxitheus πηδῶ e Theocrito 

Halimusio pepe- 

—— — rit Euxitheum a- 
N. N. ΜΝ,  eotorem. 


gularis est, sive pluralis. ut etiam Latini 
voc. liberi osurpant, etiam de ano tantum 
infante. Forte voluit Aug. «ειδουοησά- 
petroc uno vocabulo. | Sed qaid opus est, 
aies, his argutationibus? p. 1319. 10. filii 
Protomacbi testes producuntur. Respon- 
deo: hon e Nicareta eos suscepit Proto- 
machus, sed ex altera uxore, quam domum 
daxit post díimissam Nicarelam, que est 
illa ἐπίκληρος, si vorum est, quod p. 1511. 
11. dixi, Nicaretam Protomacho nil prse- 
ter filiam peperisse. 

— 8. δι] qui Protomacbus. 

— 9. ἀστὴν ταύτην καὶ erri] qui dif- 
ferunt ἀστὲς et «ολίτης 

— 15. enjà τοῦ Tie 7 nam e 
domo Protormachi adhuc saperstitis in do- 
mum Theocriti concesserat Nicareta. Pro- 
tomachus autem aliam duxerat uxorem, 
τὴν ἐφίχληρον, et en liberos illos, qui v. 10. 
teste* prodacuntur, sustulerat. — Postimo- 
dum filiam, e Nicareta susceptum, vivus 
sdhuc despondebat adultam Euonioo Cho- 
lurgensi. 

— $1. ψηφίσαιντο] cotrexi ψηφίσαιτο in 
singulari. redit enim ad si μηδείς. quoram 
illud in fine v. 18. hoc v. 20. legitur. Si 
quis peregrinum me centeat esit, quamvis, 
tn tanto numero testium me secundantium, 
vemini eorum. oontroversiam. de statu eibili 
moveat. 

— ult. εἰ μὴ πολῖται!) subaudi ἔντες, 
ἡμᾶς αὐτοὺς πὸ a. εἰ ποξ, 
qui cíves non essemus, tamen pro cisibus nos 

issemus. 

1313. 18. ἐπιδείξω] post ἐνιΣέξβω vide- 


tür πεποιηκὼς, aut ποιῶν deesse, quod idem 
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est ao si dixisset, ἐπιδείξω, ὅτι eas, vel 

. planum faciam, me facere, aut 
fecisse omnia, qu£ me facere par erat, 
quippe qui producam testes. 

— 24. προικρίθην] scil. κληροῦσθαι. 

— 25. τούτων] pro Eubulide, et ejus 
sodalibus. 

— ibid. τοῦτον] ipsum Eubulidem, qui, 
ut demarchus, necessario, de more, sacris 
omnibus demoticis intererat. 

1314. 6. τὸν καιρὸν ---- ὃν οὐδεὶς} cum ci- 
vitas decerneret inquisitionem in inquili- 
nos jura civitatis falso usurpantes ; quod 
tempus nemo tum norat unquam ven- 
turum. 

— 12. ἐκεῖνος μὲν ὁ καιρὸς} illud prius 
tempus, quum demotse me dignum habe- 
rent, quom admitterent ad sortienduim au- 
per sacro Herculano faciendo. 

— 17. sl] post dx6sc 97 delevi. cobse- 
rent verba inter se sio : ἐγὼ ὑπείληφα ἐμεαυ- 
τὸν ᾿Αθηναῖογ. osmtera xaí μοι usque ad ἐ- 
χϑεσϑῆὴ parenthesis includenda suntsignis. 

— 91. ἐξελεγχομένεις ---- ἀποκρυπτομένοις 
— προσ αοιουμένοις] idem est ao si dixisset: 
ἐξελεγχομένοις, ὅτε τούτους (εἷν ἀφοκρύ- 
errorrai, ὧν εἰσὶ, προσποιοῦνται δὲ τούτων εἷ- 
yai, ὧν οὐκ εἰσί, 

— 27. ἀλλ᾽ εἰ τοιοῦτον συνήδειν] scil. αὖ- 
“τοῖς, δηλονότι, αὐτοὺς εἶναι ξένους. 

— ibid. ἐζήτησα} dedi ἐζήτησ᾽ [cum 
apostropho] ἄγ. quesivissem parentes alios, 
quibus ipse memet oratione arrogarem, si 
conscius meis parentibus fuissem, eos esse 

inos, seu de meis si mihi certo con- 
stilisset, eos esse peregrinos, aut condi- 
tionis servilis. 

1315. 4. ὀφελουρεέγους] correxi ὠφελ. a 
sne auditos, ornatos, beneficiis cumulatos. et 
sic quoque sine dubio Wolfius exaraverat. 

— 16. ᾿Απόλλωνος] Citat b. 1. Harpocr. 
V. ᾿Απύλλων sra medie. 

— “5. «οὔ τί sedira;] videtur bio ad- 


dendum esse φαίνομαι. ubingm deprehen- 


dor fecisse aliquid, et quodnam est illud, mal 


quod deprehendor fecisse, eorum, que —. 

— 47. ὁ ἐμὸς πατὴρ] malip ante vocem 
postremam addilo commate et articulo sic 
legi, ὁ ἐμὸς [subaudi eremo], ὁ πατήρ. 
ubi patris mei avus, ubi patris pater, ubi 
pater ipse. ut tres sint, non duo, quemad- 
modum in volgata, commemorati actoris 
majores. et sic nullus dubitavi meo peri- 
culo emendare. 

1316. 4. μαρτυροῦντας, ὀμνύοντας sus- 
tuli comma, et o posterius e voce seounda. 
δὲ testentur jurati se este cognatos. 

— 8. 'AMuscugiey] Citat h. 1. Harpoor. 
v. "Αλιμούσιοι. 

— 10. “αρ᾽ ὑμῶν] dedi παρ᾽ ὑμῖν. 

— 12. οὐδὲν] exaravi cum apostropho 
οὐδέν᾽, ut esset pro οὐδένα. neminem a vobis 

fuisse privatum exclusumve, αὖ accusando, 
eut a defendendo. 
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— 17. Ὁ] correxi, 3. qua re, quo insti- 
tuto. 

— 18. βευλεύοντας ἰξελέγχετε) correxi 
ἐπιζουλεύοντας ἐξηλέγχετε, in. imperfecto, 
ob prsemissum ἀπεστιρεῖτε, ex auctoritate 
Augustani. aut si ἐξελέγχετα bene habet, 
tum ἀποστερεῖτε item, in præsenti, erit ex 
Aug. adsciscendum. . 

— 22. «rap! ἡμῖν] id est, ἐν τῶ ὁμετέρω 

490, τῷ τῶν ᾿Αλιμουσίων. 

— 95. ἀνθρώπων) scil. εἰσὶν ἀπεψηφε- 
σμένοι. expulerunt e demo suo. nonnullos 
grandes natu. 

1317. 6. διαχμὰς) imo vero μνᾶς. quin- 
que drachmse summa sunt eris nimis mi- 
nuta. decem drachmas, si inter 73. de- 
motas dividas, singuli vix obolos singulos 
accipiant. 

— pen. τῷ τοῦτο δῆλον; ὅτι} forte sic 
est distinguendum : τῷ τοῦτο; lá est, iei 
τίνι τοῦτο ἐποίησε) cur sic? quid ita? re- 
spondet : δῆλον, ὅτι — ideo nempe, ul con- 
stal, quod —. 

— ibid. ἁπάσαις subaudi ψήφοις. cal- 
culis omnium demotarum. 

— ult. “ατέρων] de meo patre, et de 
patre Rubulidis. 

1318. 6. τούτων] redit δὰ Eubulidem 
ejusque socios. et colseret cum ὅστις. 

— 10. ὅτι] correxi ὅτι. cum. 

— ibid. διστάσεως] sine discordia. malim 
tamen συστάσεως, sine factione, collusione, 
conspiratione, ut est in. Bavarico, ut rei 
preesenti convenientius. 

— 13. δοκιμασθίντας} huno, aat similem 
hojus orationis locum in mente habait 
Harpoor. v. δοκιμκασϑείς. 

— 37. và ὅπλα] scuta, non arma. 

1319. 6. ἕνεκεν) vel, ut Aog. dat, ἕνεκα, 
non placet. Sententia postulat ὄντων, aut 
εὐποροῦντα, aut simile quid. cum sint tot 
argumenta, aut cum abundem tot argu- 
mentis cause hujus mee defendenda. 

— 8. ἀφανίζειν) iu Aug. est ἀφανίσειν. 
im &. ob prsemissum Suwrgá- 
ξασϑαι. 

— 10. ὁ ἀτυχία] expupctio mei nomi- 
nis ex albo demotarum. 

— 15. καλοῦμεν] scil. μάρτυρας. 

— ibid. ἔχων καὶ ἄλλα] addidi καί, citat 
b. 1. Aristides τέχν. p. 132. 

— 292. ὑμῖν] dedi de meo ἐν ὑμεῖν. ut vos 
audiatis, vel looo vestro, ant ἐν ὑμεῖν, coram 
vobis. 

— 24. τέτταρες ἀνεψιοὶ] Theooritides, 
Charisiades, Niciades. quartum adhuc 
quero. 

— 925. án [sabe] Nicostratus. 

— 96. αὐτῶν] acil. τῶν οἰκείων, v. 93. 
tum illos, qui in. matrimonium durzerunt 
mulieres, que sunt in eorum [necessariorum 
petris mei puta] »umero. in. Augustano 
est αὑτῶ. potest etiam hoc explicari et 
defendi. τὰς às]4àc τὰς οὖσας αὑτῷ, scil. 
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τῷ ἐμῷ carp . 

— 2T. ϑημόται] post δημόται videntur 
hsec deesse: παρ elc συνέβῃ, demote, apud 
quos contigit patri sepius probari. 

— pen. καὶ αὑτοὶ διόψηφισμεένοι φαίνονται 
malim: καὶ αὐτοὶ δὲ οὗτοι ἐψηφισμέγοι φαί- 
vovrai, soil, ὅτι ὁ ἱμὸς στατὴρ πολίτης ἦγ. et 
paret munc, hos ipsos Eubulidem ejusque 
socios sententiis suis confirmasse, meum pa- 
trem citem ese. 

1390. 4. οἰκεῖοι] post οἰκεῖοι videtur εἶναι 
deesse. v. p. 1319. 23. 

— 5. πρῶτον μὲν ἀδελφοῦ ϑύο υἱοὶ, εἶτα 
vw ἑτέρου ἀδελφιδοῦ δύο υἱοὶ] Sic integravi 
bunc locum ex Augustano. quamquam ne 
Ja hao quidem leotione acqniesco. nam 
ὁτέρου additum demonstrat, act. ἀδελφοῦ 
pro ἀδελφιδυῦ leg. esse, aut pro hoo illud. 


Si 'utroque loco 4dA9o/adoptamus, alte- 
rius fratris liberi erunt liberi Amytheonis, 
e quibus solus Demostratus supererat. 
alterius, liberi Timocratis. "Verum Timo- 
erati non fuit nisi unus Ruxitheus. Er- 
gone utroque loco ἀδελφιδοῦ estleg. Sed 
tom Demostrati, ex Amytheone nati, pulli 
liberi in superioribus sunt commemorali. 
Quare nescio, an satius sit lectionem mar- 
ginis Latetiani, adoptare. » Num est leg. 
φρῶτον μὲν ἀδελφιδοῦς (i5 est Euxitheos], 
εἶτα τοῦ ἑτέρου ἀδελφοῦ [is est Amytbeon] 
υἱοὶ δύο. verum p. 1310. dixerst, filiorum 
Amytheonis solum Demostratam super- 
esse. Quicquid ago, non expedio h. l. 

— 40. διὰ τοῦτον τὸν ἀγῶνα} malim : διὰ 
τούτου τοῦ ἀγῶνος. 
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AD DELATIONEM 


IN THEOCRINEM. 


— d 


1322. 1. ἡμῶν) erat enim actori freter, 
„oujus fecit mentionem p. 
1343. 4. 

-— $.wpk τὴν sróuy] b. e. in causa pu- 
blica. tulerat onim peter actorís, qui actor 
est Epichares, logem, vetustis legibus ad- 
versantew, quo facto majestas popeli vio- 
labater. v. p. 1326. 2. 

— 8. haus] quia mulcta ilia non fae- 
rat stato tempore soluta. 

— 6. ὁπολογεσάμενος] Tayl. volt ὑπχο- 
λογισάμενον. Sed volgata bene habet. In- 
finitivus etiam cum nominativo amat co- 
polari. vel referri potest nominativos ad 


dam. 

1323. 4. 7av7a] malim ταύτας. ut ad 
bislEuc redeat. 

— ὅ. καινότατον) novissimum, recentissi- 
esum. nam alias vocabulum hoo solet ora- 
tor aliter usurpare. 

— 14. νόμος. 9áci.] Φάσις expunxi. 
reote enim p. 1324. 7. demum suo loco 
legitur. nondum illa Φάσις recitatur (nam 
id p. 1324. demum fit), sed lex solom- 

ο. 

— 18. ἔστι δὲ] correxi ἔτι δὲ judicio 
meo. preterea quoque lez hec ista denuntiat. 
subeuditur onim προλέγει ὁ νόμος 6 v. 16. 

--- $0. 8 Θιοκρίνυ} bsec tibi dicta velim 
et scripta existimes. 

— 929. τὰ τῆς πόλεως scil. δίκαια, 5 


Ce 

— $3. κατὰ ταύτην τὴν ἔγδϑειξιν) secon- 
dum banco, quam jussu patris contra te 
exhibui prsetori, accusationem, titolo ἐν- 
δείξεως. 

— 24. φιίπαντι]) correxi φήναντα ex edi- 
tione et conjectura Wolfii. Constructio 
bhseo est: aio Theocrinem teneri τῷ [culpa 
oU] μὲ ἐπεξελϑεῖν, quod on persecutus est 
litem —7 poteaquam, φάσιν exhibuisset 
contra Mieionem. φέναντα non cobsret 
cum Μικίωνα ita, ut ad eum referator, sed 
refertor ad . et est idem aoc si 
dixisset: leutà 4 Θεοκρίνης τὸν Mi- 


1324. 4. καὶ paxil ἐῶτε λόγους λέγειν, εὑ- 
ρμεθέσεται τἀληθὲς} correxi: καὶ μὴ lara λό- 
yovc αὑτοὺς λέγειν [h. e. μὴ ἐπιτρέωντε αὖ- 
σοῖς λόγους λίγειν], εὑρήσετε τἀληθές. inve- 
nistis verum, si non sinetis eos nugas agere, 
et mendaciis vos circumvenire. 

1325. 4. μήτε Te); ἄλλους] id est, τοὺς 
μὴ ἀδικεῦντας τῶν ἐμπύρων. dissimiles illis 
mercatoribus, improbis, h. e. probos et 
honestos. 

— 8. τῶν malim συκο- 
φαντῶν in nominativo si i, et sine ar- 
tienlo, tametsi sequiter abri». nam γις 


oompleoctiter multitudinem, et αὐτῶν idem 
est, aique Tí» Toren. Sed petius dedi 
do meo sense eredi τὰ τῶν 

— 18. sl μόν m wewwmru) slim εἰ 


μὲν τι εἰδὼς πεαοιηκότα. nam sine dubio 


deest b. 1. «at εἰδὼς, aut eimilo quid, tam- 
etsi Dorville ad Chariton. p. 649. Tay- 
loro sebsoribit, existimanti eesromméra esse 
accusativam absolutam. Noa me fogit, 
ἃ Grecis ejusmodi aocusativoa absolutos 
userpari. Sed hic looes illis nullus est, 
et polerapt ei rei exempla nocomaoda- 
tiora proferri. Cosstructio est: sl καθυ- 
φῆκε Θεοκρίνης τὸ πρᾶγμα, εἰδὼς (cum sciret, 
4 7m nosset) τὸν Μικίωνα πεαομριότα 
τι τούτων, ἃ πεποιηκέναι τὸν Μικίωνα ἔγραψαν 
ó c. 

— 41. καὶ τὸν γόμιον οὐ μόνον τὸν πρότερον, 

ἀλλὰ καὶ τὸν ἀρτίως} sensit Jurinus loci 
vitiam, et quodammodo indicavit, sed non 
persanavit. Solummodo xa) sastulit. Sed 
tum οὐ μεόνον stare nequit. videtur orator 
dediase : o) μὲν τὸν «σρότερον, ἀλλά γε τὸν 
ἀρτίως — non superiorem. quidem illam le- 
gem violavit, verum tamen hanc certe po- 
steriorem violavit. dedi de meo: sl καὶ μὴ τὸν 
πρότερον, ἀλλά γε τὸν ἀρτίως. 

-- 25. * 4] subaudi ἑαυτόν. nil 
erat, oor Wolfius hic oblueresceret, quam- 
quam ejos πράττων, si libri dent, non sim 
repudiaturus. utrumque perinde bonum 
est. Sententia est: justis et honestis 
agendi modis indipisci partem booorum 
ratam, ἢ. e. dimidiam, ot e verso pon. 
constat. 

1326. 7. $avietra:] ante | φανήσεται vi- 
detur deesse καὶ γὰρ κατὰ τοῦτον. nam et ex 
hac lege constabit eum erarium esse. nisi 
brevius malumus ὦ scil. νόμῳ φανήσοται, 
quo ducit Bavar. dans ὃ φανήσεται. facile 
potuit ὦ excidere in confinio cum eadem 
litera in fine voois proximse. et dedi J de 
meo. 

— 15. ὀλίγ] correxi ὀλίγων. nam ea 
vera est lectio veterum editionum, pre 
qua neque Lambinus, ab inepto scboliasta 
deceptus, intrudere vitiosam, neque de- 
fendere factum hoo Taylorus, debuerat. 
opponuntur hioc inter se pauci homines, qui 
sant mercatores et uavicularii, cum mul- 
tis, qui sunt tota tribus Atijos, decima 
pars populi ; tum homines plerumque, per 
maximum vite partem, domo absentes, cum 
iis, qui nunquam domo abeunt. 

— 16. ὥὄσαερ ὁ Μικίων] scil. αλεῖ, vel 
«resi. ἔστις non ad Mioionem redit, sed 
ad Theocrinem. 

— 20. εἰδὼς — Ciadiguvec] cum sciret, 
vel quamvis teneret leges — tamen per vim 
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et violentiam sse in ferum ingerens 

— 31. βιαζόμενος} nil opus est, addi 
τούτους, Scil. τοὺς véjacve. quamvis Taylor 
contendat id fieri opertore.. 


3 «ὦ Φ 


— 16. ὡς ἐκώλός (avus puta) leve] scil. 
ὃ ἐγγεγραμιμένος, serarius, in. tabulis pa- 
blicis serariorem as. 


seript 
1387. 2. iyypéqeres] dedi simplex yté- 
φεται. videtar, cum in aliis libris hoo sim- 


plex esae, tur in aliis faisse εἶτα γράφεται. 


nihilominus tamen publieas agitat. eceusa- 
tiones. indeque mata esse vulgata leotio 
vitiosa. 

— 4. οὖν} Septenties melius conveniat 
μβέντοει, verumiamen, 

— ὅ. vé εἶναι} correxi τούτου εἶναι. 
verumtamen ipsum confiteri Theocrinam, il- 
lud. «s. debitum, non avi, sed suum, ipsius 
Theocrinis hujus, este. nam τούτον redit ad 
reum, conira quem actor agit cagsem. 

— ibid. κατετάξατο) decidexit oam tri- 
bulibus, de summa seris a se laendi, et eer- 
tam sibi diem prefinii curaverit, intra 
quam Ineret. 

— 8. ψήφισμα) oujus anctar foit Sciro- 
nides, aut, ut Angustanns perbibet, Crito- 
nides, cujus hec fuisse videtur sententia: 
ut, οἱ qui tribules erarii essent, magistro 
tribus jus et potestas esset eoa do red- 
dendo ere debite admonere, et ἃ recu- 
sentibus vel vi exigere. 

— 15. ψήφισμα) videtur potius uat- 
Tula, vel ὁμολογία τῶν φυλοτῶν coBvenire. 

— 17. à τατον] quam huno Tbeocripem 
Isero debitum reeusantem. nibil bic deest, 
«uod visum fuit Tayloro. si quid tamen 
desit, videmtmr hsc desiderssi: προσ μεί- 
9AFTG τὴν ἀνάγκην. quod lustionem exireze- 
rit, donec vis sibi admoveretur. 

— 921. σπμκσῶφλῃ])] nos 'TFhescrines, sed 
ejus paler. 

— 123. huxasapávou]) corzexi διοικησα- 
μένου. qui genitivas aptus esi e v. bvreri- 
κότος τοῦ «mr(óc. cum. Peter Theocrinis 
deocidisset cum Ctoriolo, «a? patronus erat 
omusm sadversmriorem, qui Ctesicles hic 
prevaricationis insimulaar. SwouicOw 
πρός τινα est, cum aliquo eelludere, se- 
creto depeoisei,. decidere, constitnere, ut 
res amice aat tolersbilibus conditionibus 

WT. V. » 1848. 4. 

— οὐδὲν μὲν irre] ent tollendam est 
μὲν, sut oum abrros mutandum. quat tame 
Thecorinss nihilominus delet, etiamsi peter 
ejus cum 9. qui causam hane run 

1328.19. sn dpi) tosnaposui v 
ut sententia sit: non anim 636 Gus peatandeun, 

vebís, beo osá, ad v03, 4386 60)» 
fetumun, 15 ἀτανίο debere, 

— $8. εἵσει} si bene habet, aecipá da- 
bot pro slecísuy, vel sromecieur, 


esse. 
- 6. edit ἐν αὐτοῖν τοῖν — ser- 
venda hic.est prespoaitio ἐν. ben V arioen 
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est ἰλέγχεσθαι ἐν τοῖς πράγμασι pro διὰ τᾶν 
πραγμάχων, et solitum Demostheni sio 
loqui, quod index noster dooebit, et prse- 
terea coureniebat, parietem, quasi quen- 
dam intergerinum esse, qui primum τοῖς 
ab altero dispesoeret. 

1829. 4 ὑπὸ λόχον] eomtraxi ia unum 
vocabulum ὑασόλογον, id est, λόγου τινὸς καὶ 
μιόμας ἀξιωθεῖσαν, ἢ ὑπὸ τὸν λόγον ἡγμέκα. 

— ὅ. προσέχειν —] distinxi sio: πρισ- 
ἔχων [subaudi ὑμᾶς], νῦν πρῶτον ἀκούσαν» 
τας. ut par εἷς vos ejusmodi cuidam causs- 
tieni animum advertere, utpote qui nuno 
primum eam audiatis. 

— 31. ἐρωτῶντας] noa plane defendi 
mequit. referri enim potest ad δίκαιον v, 
18. preetali tamen, quod meliores codices 
dabant, ἐρωτῶντες in nominativo, quod red- 
it ad δόξετε. ' 

-— 25. ἡμῖν] non culpo, malim tamen 
ἐν ἡμῶν, coram. mobis. facile potait ἐν exoi- 
dere propter proximum μέ». 

— 27. χούτως] actori et ejus advocatis, 

— ult. eraeà τούτου) à Theocrine. 

— ibid. srssruuaviac τῆς μαφτυμας] oor- 
rexi: πεπομμκότος καὶ τούτου διὰ τῆς μαρτυ- 
pac. redit τούτου ad soribam Katbypbe- 
mum, et revooalur auditor atque leotor 
ad p. 1394. 15. 

1330. 7. ἀλλ᾽ οὐ δίκαιον} sail. ὑμᾶς qa. 
τοὺς νόριους διὰ τοὺς πούπων. λόγους DA 
eSai, v. p. 1329. 24. 

— 14. μὲν] huie particules respondet 
δὲ p. 1331. 15. et v. praec. 14. μὲν itera" 
tar in gratiam lectoris ad saperiora revo- 
candi. 

— 18. ἐποίησε) videri queat subaudiri 
posae: ἀποχειρβοτογηθῆναι. Sed molto est 
probabilius pest v. ἅπασαν deesse óc7t- 
φάνωτον. in causa fuit, ut senatus, vel cal- 
legium Thesmothetarum, coroua pripare- 
tur. 

— 19. αὐτῶν) scil. τῶν ἀρχόντων. 

1331. 6. ic] post ἐκεῖνος addidi 
οὗτος. quorem illad ad fratrem "Theoori- 
nis, hoo ad ipsum 'Fhbeoorinem redit. 

— 8. «φρικαλεῖσθαι} eorroxi προσκαλεῖ- 
σθαι. iti jus νοξατα. 

— 9. ἐστὶ, καὶ xpéir.) peat lax addidi 
duo vocabula. καὶ «ἰφτός. pro infida enim 
freute habobatar is, qui fratsis. candem nop 
ia peremiere judicio ant mang armata 
exsequeretur, sed eum hemicida depe- 
oisearetur. fidus oentra, qui pretium sau- 
gnimis emno recusaret,, sed bomicidam 
ani exsilio molotaret, aut manu sue talio- 
nie erge intoxficquet, 

— 10. τοσνύτων} κοὐ. ὅσων Mire Θεο- 
zeiuc. 

— i$. πάντ») significat. gnlam, von- 
trem, vestom, , domicilium, ge- 
statienes, halnea, edi&aia, alia, in quibus 
laxne eernitur. 

— 1$. δι' de] per veatrem et gulam. 


280 1.1. REISKE ANNOTATA 


malim tamen 3; &. 

— 18. πατρὸς] scil. τοῦ ἡμδτέρου. 

— 48, NUR et v. 26. ψευδόμενος, 
quod est dictum ἕν διὰ δυοῖν, pro ψευδῶς 
λέγων, ad Theoorinem redit. Causa heo 
Charidemi plane nobis est obscura. 

1332. 13. δίδωσι erp) τὴν λῆξιν] Wolfius 
edidit δίδωσι πρώτεν λῆξιν. quod oum da- 
mboaret Tayloras, tamen in editione sua 
reddidit. in Ald. et Baver. est ψιρός. da- 
bius eram, num plane delerem, auctoritate 
fretus Augustani, a quo plane abest, an 
servarem πρός. placuit tandem servari, 
sed sic, ut uncis includerem. videtur da- 
plex in libris antiquis olim versata esse 
b. 1. lectio. altera h;o: δίδωσι erporióm τὴν 
λῆξιν. altera, quee voce ista. eporió» care- 
ret. 

1333. 6. τοὺς παράνομα] mos loquendi 
postolat τοὺς τὰ σαφράγομα. 9 

— 14. μαρτυρίαι] malim μαρτυρία in 
singulari. nam unius Aristomachi testi- 
monium recitatur. et sio reperio quoque 
nuno in Aug. exaratum. qoare sio restitui. 

— 17. λαβεῖν] a quibus nemo celit pe- 
cuniam accipere, et ne in mentem quidem 
sibi venire spem ferendi ab iis alicujus 
emolumenti, quod inter omnes constet, 
eos non dare pecuniam, sed exigere. 

— 22. Θουκυδίδη] adde tacite, in mente, 
oum legis, μὴ πιστεύετε. nolite credere. 


1334. 1. πρόφασίς ἔστι τῆς ἐνδείξεως ἡ d 


γραφὴ)] Sententia videtur esse hsc: 
Theocrinem non alia de cansa mejestatis 
acousasse Demosthenem, quam ut hoo 
obtentu anse adversus euin simultatis, et 
jectanda ad populum sua vigilantia et 
acerbitate erga ombes, qui majestatem 
popoli deminutum irent, sverteret a se 
discrimen boo τῆς ἐνδείξεως. 

— 3. ψέφισμα)] oorrexi. ψηφίσματα 
meo judicio. sunt enim duo psepbismata, 
Thucydidis unum, alterum Demosthenis. 
v. p. 1333. 20. et v. 3. et totidem quoque 
Theocrinis erant γραφαὶ, una contra Thu- 
oydidem, altera contra Demosthenem. 

-- 7. εὖτε} δαὶ οὐδὲν est leg. aut illo 
servato, statim post pro τοῦτο δὲ hoc ipso 
versu leg. est τοῦτό τε. sed prius malo. 
Pro bí maluit Wolf Τενεδίους, Taylor 
autem cum majori probabilitate Αἰνίους, 
ZEnios, incolas Eni, urbis in 'Tbracia. 
Etiam hio locus, ut alii quidam loci bujus 
orationis, est perobscurus, propter igno- 
rationem causm.  Nesoimus enim, quid 
Thucydides suo psephismate, quid De- 
mosthenes suo decrererit, quid Theocri- 
nes contra accusasverit. Haud scio, an 
bsc loquendi obscuritas ponderis aliquid 


eorum sententim addat, qui orationem, 


hano Demosthenis esae negant. 

— B. eeuperreiisem et wvSavigatoo v. 
10. soil. ZEnli, et τοῦτο ἔπραξαν, ἔπερ dva 
yuale ἦν αὑτοῖς, v. 17, inter se coberent, 


— 16. παραδεξάμεενον) id. est, ὑσοσιχό- 
μεῖνον, αἱ Latinum recepisse, h. e. apopon- 
disse. rarior hsec verbi significatio. 

— 17. ταῦτα] malim -abrá. v. p. 
1335. 4. partes tueri, studia eadem agi- 
tare. 

1335. 7. ἰνδεκάζοντας] difficile cum sit 
de scriptione et significatione bujus vo- 
osbuli pronunciare, acquiescendum est 
grammatioorum de eo traditis. videtur 
ἐνδεκάζειν idem esse atque συνδεκάζειν. 
ista dure prsepositiones ἐν et σὺν ssepe in 
compositis verbis inter se alternant. erit 
ergo significatio hojus verbi, nna cum 
alio eandem decuriam, b. e. societatem, 
sodalitiam, «collegium, frequeutare. ia 
istiusmodi verbis et dictis proverbialibus 
non solet analogia grammatica striotie- 
sime observari ; seoandum quam utique 
συνδεκατίζειν melius conveniebat. 

— 10. τούτους} oorrexi ταύταις, scil. 
ταῖς προφάστσι. 

— 17. τοὺς αὑτοὺς ὑμῖν τούτους wapá- 

ηται] dedi. easdem ipsas leges. 

* i τῶν Umec ἔτυχε λεγόντων) idem 
est ac si dixisset: 3 ὅταν τιγὲς λέγωσιν 
ὅπως ἔτυχε. 

— ibid. ἀλλὰ τοὺς αὐτοὺς] id est, ἀλλὰ 
δεῖ νομίζειν ὑμᾶς, τοὺς νόμους εἶναι τοὺς αὖ» 
τοὺς, ἐάν τά τις αὑτοὺς ὑμῖν παράσχηται εὖ 
τοῖς ὀνόμασι συμσλίξας, ἐάν τε λέγη ὅπως 

8. . 

* 21. τοὐναντίον ἐστὶ] contrarium cjus 
verum est, quod hic affirmat. affirmat au- 
tem "Theoorines, se a sodalitio quodam 
inimicorum snperari, sed contra est. non 
ille, sed ego ab istiusmodi collegio inimi- 
corum contra me conspiratorum afflictus 
sum. ; 

— 23. ἐκεῖνος δ᾽ οὗ, δῆλος} correxi ἐκεί- 
vec, δῆλον, cseteris omissis. hoc modo, ex 
hac narratione, constabit vobis. 

1336. 4. τοῦτον] Demosthenem. 

— 12. ἀνϑθυπωμόσατο) Citat h. 1. Har- 
poor. v. ἀγθυκπωμόσατο. 

— ibid. ἐπήγγελκεν] uum εἰσάγγελκεν. 
nisi si ἐσ αγγέλλειν est, diem dicere, in ju- 
dicium vocare. 

— 12. αὐτῶ) Domosthebi. 

— 99. οὗτοι͵ advocati Theocripis, si- 
ipultates oum Demosthene simulentes. 

1837. 19. xe» Jur τὸ πράγμα} aot plane 
delenda sunt bec verba, aut si locus ipsis 
saus relinquendus tamen est, malim τοὺς 
πωλύιντας “τὸ insti 


earum legum, que vem Qjusmodi vetant. 
— 20. eihe;] post οὐδεὶς deeat vi 
σωμεν, vel simile quid. neum alias liabet 


in fatero. quasi vos ignoretis, ant sitis (gmo- 
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, gata ἐᾶσαι videtur nala ex alia librorum 


raturi. . 

— ult. ésta]. correxi et hic, et p. 
1338. 6. et 14, 29A». differnnt hseo. duo 
verba inter se. ὁ est. debere, ut ves 
alienum, quoounque modo, quod nondum 
sit porsoluium. ὄφλενν est condemnari mul- 
cle, incipere ses debitum reip. vel erario 
debere. 

1330. 8. τοῦ νόμου δὅλον] malim “τοῦ νό- 
ῥόδου οὖ δῆλον. quasi hoc ex ipta lege non con- 
staret. est cavillantis. . 

— peo. οὖς ἔξεστι) correxi οἷς ἔξεστι. 
quod est planius, tametsi me baud fugit, 
posse vulgatam ferri, si οὃς accipiamus 


ex. 

— ult. xa9' ὧν] correxi καθ᾽ ὅν, soil. 
*Y, . 
— ibid. εἰσελήλυθα} correxi εἰσελήλυ- 
Sac, secundam personam prime sufficiens. 
4uamquam, si recte rem suppuias, non 


videtar inter primam et seenpdam perso- 


nam differentia bic loci esse posse. cum 
. SleápyesÓn, tam de accosatore, quam de 
Feo, usurpetur. . . 
— ibid. ἀπολογήσασϑαι correxi ἀπο- 
»eys. nat& videtur vulgata e varieiate, 
quse Descio an in vetustis libris faerit ad 
hunc modum : ἀλλ᾽ eb τολμᾷς καθ᾿ ὃν εἶσε- 
λήλυϑα [aut εἰσελήλυϑας) τρόπον ἀπολογό- 


σασϑαι. 
1339. 12. διαφυγόντες) post διαφυγόντες 


addidi πλοῖον, e Wolfii conjectura, quod 
convenientius videbatur, quam πλοῦν, quod 
plurimi libri dant. vix beue dici potest 
διαφεύγοιν πλοῦν, longam navigationem effu- 
gere; sed bene dicitur jaxpóysrhoiey, longum 
navigium, h. e. piraticum, effugere. Non 
διαφεύγομειν, nisi es, qum nos persequan- 
tur. sed navis piratica quidem persequitur 
mercatoriam, non autem longa navigatio. 
ἢ διαφέρον τι bene. babet; idem est ao si 
dixissot : ὃ oes εἰ διαφέροι τι. aut. quasi 
differat, vel intersit quidquam [ad stn- 
dium puta, qusestumve, aot ad salutem 
meroatorum], postesquam navem pirati- 
eam offugissent, tandem tamen in Theo- 
erinem, tanquam in scopulum aliquem 
occum in porta latentem, incurrere, eo- 
que sio in ipso portu naufragium facere. 
sub hac forma considerata oratio lectio- 
nem so reddit paulo tamen probabilem. 

— pen. ὑμᾶς] correxi ὑμεῖς. alloquitur 
Moroclem, cseterosque Theocrinis advo- 
catos. 

— ult. τουτουσὶ} hos judices, coram 
quibus nunc stamus. Ego vero arbitratu 
meo transposui vocabula sic: xaTà τοὺυ- 
τουσὶ τοὺς νόμους. secundum has leges. 

1340. 1. ἐᾶσαι] correxi ἐάσετε. vos ne 
auffügere sinetis et intactos illesos trans- 
mittetis hos sceleratos, a quibus nt digne 
repetastar pom, nil aliud requiritur, 
quam ut bi jadices e suis sabselllis sen- 
tentiam condemnatoriam prosuncient. val. 
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Demosthenicorum lectione ἀξιοῦτε ἐᾶσαι. 

— jbid. οὐκ ἂν γ᾽ ἐσωφρονεῖτεἾ oorrexi : 
om dv γε σωφρονῆτε. non profecto facietis 
hoc, si sapiatis. 

— 17. ὃν, τοῦτ᾽ slya:] sio malim distin- 
gui atque legi: ὃν ταὐτὸ, εἶναι sr. facien- 
dwm mihi esse id, quod pater jusserit, pre- 
sertim. cum idem quoque sit justum. sed 
bene habet vulgata. 

— 19. μετέχων δ᾽ αὐτὸς τυγχάνω] τα8- 
lim negationem addi, δαὶ in istum modum : 
μὰ parium δ᾽ αὑτὸς τυγχάνω. aut in bunc: 
μετέχων Y αὐτὸς οὐ τυγχ-. donec enim pa- 
ter ἀτιμίᾳ notatus in vivis supererat, filius 
istius ignominis et calamitatis erat ex- 
sors, defunctoque patre demum incipiebat 
eam participare. . 

— 26. τῶν εἰπόντων] eorum, qui operam 
sdvocationis condixerant. I 

— pen. τῆς παῤῥησίας} suspicabar ali- 
quando τῆς ἀπαῤῥησίας. tantopere vincitur 
Jus εἰ fas a timiditate, libertatem loquendi 
suffocante.  SentenUa est: tacent, quia 
nolunt loquondo discrimen adire cause 
ejasinodi perdendse, qua si cadant, simul 
etiam jus cum populo egendi, aot coram 
judicio standi amittant. Habuit Wolfium 
quoque heo dictio male, quod ex ejus 
conjecturis apparet. Nano tamen videtur 
vulgata stare posso, et ejus heeo sententia 
esse: Facultas cum aliis libere congre- 
diendi et colloquendi (qua libertas salva 
est et conservatur eavendo, ne cum iis, 
cum quibus libere agere velis, simultates 
suscipias, neve eos accuses], majoris ἃ 
quibusdam fit, quam studium sequam et 
justum tuendi. . 

1341. 1. ly οὐκ ὀλίγω χρόνω] non incom- 
modam reddit, fateor, hsec lectio sénten- 
tiam. blandiebatur tamen magis sententia 
e lectione Augustani exsistens, ἃ quo οὐκ 
abest. quare id uncis inclusi. magnam 
yim habet, actorem queri, moltas sibi a 
reo factas esse per longum tempus inju- 
rias. sed non minus, opinor, valet, acto- 
rem queri, multis se modis & reo intra 
tempus brevissimum esse lesum. 

— 8. οὗτος} meus pater. 

— 16. σαφῶς clara, sonora voce. ma- 
lim tamen σοφῶς. argute, scite, docte, sub- 
tiliter. 

— 19. hà τοῦτο] scil. τὸ ἐπιλείπειν ὑμᾶς 
τοὺς τοιούτους ῥήτορας, etiamsi quoque ora- 
tores hujusmodi vos destituant, iisque 
carendum sit vobis. 

— 44. οὐδὲν) distraxi, meo judicio, in 
duo vocabula οὐδ᾽ ἐν. atqui ne pro concione 
quidem verba faciunt. poterat tamen etiam 
lectio quorundam librorum οὐδὲν ly τῷ δή- 
[At λ. probari. nihil pro concione dicunt. 

— ibid. «ex; buiün] homines plebeios, 
ἐκ τοῦ δόμου. 

— 425. i] id est, δ᾽ ζ. 

20 
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uu. 10. buie] scil. οἱ Abbairnc τῶν 
«oA. 

— 16. τοὺς j«iv τῶν ciui] post τοὺς py 
videtur deesse i£irrac, domo discédentés, 
aut ἐποδημοῦντας, peregre proficiscentés. 

— 17. eeu] paulo dictam insolen- 
tius σώζειν τοὺς κακούργους, potest tamen 
utrumque defendi ; prorsus ut Latinum de- 
fendere non modo est, tueri, sed etiam 
arcere. σώζειν b. 1. est, ut v. 19. διασώσα- 
σϑαιὶ, arcere, abigere, depellera. 

— 19. διασώσασθαι accipio h. |. pro 
δϑιώσασθαι, a sese depellere. Sententia bsec 
est : bona sua ab insidiis sceletatorum tu- 
tari et conservare salva licet. si cui domo 
de die sit exeundum, aut peregre profici- 
scendum, eonstituat custodes interim bo- 
norum, domi relictoram. Domi manere 
si cui licet per noctem, mali nil patietar, 
quia ipse adest. Quoconque modo, ali- 
quo certe, datum est insidias improborum 
Ἐγοδίξατο, et salvum ex iís evadere. 

aud infitiabor tamen, locam bano nón 
esse in tornatissimis. fnit éliquando, em 
ϑιώσασθϑαι in mentem veniret, et hoo prie- 
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tali. 

— "i. ef χρὴ συμυϑίντας) videtar 
etlati hic aliquid deesse. non me fugit 
posse acounsativog illos τοὺς ϑὲ τοιούτους 

αντοῦντας pró wecosativis absolutis 
buberi. quod attinet dd. hos homines, ple- 
vlor tamen ntque foret oratio, si. sio le- 
geremus: sw χρὴ gh «πορουθέντας διωφεύγειν 
Καὶ τῆς “αρὰ τούτων ἀδείας τυχεῖν. quo abe- 
undum erit, ut hos Sycophantas effugta- 
mus, ut tuti ab iis simus? 

— $97. ἀναμνησθέντες] inchoata hic ora- 
tio, per multas ambages posteaquam est 
eireumducta, et per meeandros quasi irre- 
meabiles distracta, tandem tamen p. 1345. 
22. in v. βιηϑήσατε rehovatur atque ab- 
solvitur. 

1543. 11. τοιούτους κοδύνους] discrimi- 
δα, qualia nunc adimas. 

— 183. h' ὃν] correxi δι᾽ οὕς. redit eaim 
"ἃ ἃ plares, 1d Epicharem 6t üd Arístoorà- 


e a5, τῶν λεγομένων} sell. ἐφ by b 
τῇ κατηγορίᾳ, xal ber) τούτου ἦν 48 dpre- 
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νααπαδαν 


De Nemra v. Athesguum p. 593, 594. 

Nihil video owns, cgr hao oratio De- 
mostheni abjndicetur, neqee reperio ig 
tota bao oratione quicquam oratore nostro 
ibdignum, oni esum omni modo ereptum it 
Taylorus, sed meras ille nugas ageüs. 
Actor oauss usque ad p. 1350, 9. eat 
Theomnpeatus, Dinise filins, gener Apollo- 
dori, inde autem Apollodorus ipse. 

1345. 5. πηδιστὴς] scil. ὁ ἐμιός. qui eat 
Apollodorus, filius Pesionis. 

— 13. esp τε τῆς φατρίδος] sol). Pare 
μὴ ἐμπίσωρεν αὐτῆς. , 

— ibid. xe) αερὸ ἀτιμίας] soil. ὅπως μὸ 

— 17. sare] soil. ὁ ἐμοές. qui fuit 
Diunias. 

— pen. érrac] malim τοὺς rra. 

1346. 3. δουμασθεὶς et ὀμόσας} cohss- 
xent hi nominativi qum ἔγραψε v. 14. 

— 24. ᾿Αθυγαίων) post 'A9walo videtur 
ἐποίησεν, aut tale quid deesse. ut jurato 
coufirmavit, se optima coneüia reip. datu- 
σμαι, la re quoque verbis suis fidem fecit. 

— 28. ἀντέχει!) Wolfius lectionem 
marginis Lutet. adeo probavit, ut editioni 
supo quoque inferret. mibi nihjl metan- 
dum videtur prseter id verbum, quod mo- 
do proposni, pro qgo suspicor ant d»ré- 
My, sub ἀντῶμεν espe leg. Colligas 
ferme ex h.l. orationem «n συντάζεων, 
qus» suadet pecunias theatrales in milites 
erogari, non ah ipso Demosthene, sed ab 
hoc Apollodorp esse recitatam, oujus no- 
mine Demosthenes alias quoque multas 
rationes aoripait, eamque sussionem a 
popnlo non probatam, sed repodiatam, 
Auctoremque talento mulctatom esse. 

1347. 1. ἐξαπατήσαντι Stephanus is 
est, qui hao tota oralione impugnatnr. 

—— 27. ἡμῖν πἄσιν] post ἡμῖν πᾶσιν vi- 
detnr οὗτος deesse. Aic Stephanus. 

1348.1. αὑτὸν) Apollodorum. 

— 8. τὸν αὐτὸν ἔρανον] subaudi ὄνσερ εἰσ- 
ἔφερεν ἡμῖν. quare instituimus mquissima 
Jege suis petere artibus iisdemque modis 
ulcisci, quibus nos perditum ivit. v. p. 
1349. 10. Proprins pene dixerim, De- 
mostheni, in deliciis oerte est usus v. ἦρα- 
"ος, ut ad alia jpajnris momenti argumen- 
ta, quibus confioiatur orationem hane a 
Demosthene profectam esae, etiam hio 
loous — 1: 

— 6. ὡς τῷ ϑημοσίῳ] Jurini su- 
epicio verba ὡς ὦφλε τῷ διμοσίω delenda 
esse, ut sententiam interturbaptia, οἱ ex 
alio loco huc, in locum alienissimum in- 


portune tranglata, mibi videtyr perqnam 


probabilis. 

— 8. áqudauume] redit ad. Apollodo- 
rum, αδρακελευφσάρεινος autem v. 10. δὲ 
Stephanum. 

— 10. «αρακολευσάμειις) cum. gratia 
et illecebris verborum addnxiaset nescio 
quos, aervilis conditionis homines, at 
mercatores sese Cyreneos ferrent. 

— 11. σροεῖψεν αὑτῷ τὸν Ila duy 
ww) oorrexi : προεῖπεν αὑτῷ imi 
φόνου [scil. ἕνεκα]. usus est Stephanus erga 
Apollodorum ea juris actione, quse «reot- 
wii», vel «γροαγορεύειν appellabatur, in illo 
judicio, quod isi] Παλλαδίῳ usurpator, ti- 
tolo esmdis. Est autem προ μεῖν, oum 
actor reo, ut bomicidee, denuntiat, ut foro 
et civilibus omnibus causis sese abstineat, 
item sacris communjbus, et ad causam 
osedis dicendam oerta die in foro adait. 

— 12. ἔλεγε} Taylori ἔλαχε non displi- 
oet quidem, quia tamen sequitur, & οὔτε 
ἐγένετο ---- quie. manifesto probant, Demo- 
stbenem -hio ἔλεγε, non. ἔλαχε wsorpasse, 
ideo, servans Days, malim τὴν δίκην deleri, 
ant sio legi: ἔλεγε λαχὼν τὴν δίκην, vel 
ἔλεγε παρὰ τὴν δίκην. 

— 14. ἀρώμενος) videatur boo delendum, 
sequitur enim slatim ἐπαρασόμανς. quod 
suf&icit. dedi de meo ἐστιβόμενος. 

— 22. ἀνδρῶν] alii δραχρεῦῶν. manifeste 
hoc quidem vitiosum, sed et vulgatum 
videtar redundare atque delendum, ut e 
sobolio natum. 

— ibid. ix etvraxecien] scil. ψόφων. 

— 95. καὶ τῇ ἀδελφῇ] soil. τῆς ἐμῆς 
γυναικός. 

— 27. προτέρῳ] illo expl συντάξεως. 

— pen. τῷ ὑστέρῳ] illo de muliere' 
Aphidbpis interemta. 

— nlt. «παρακαλούντων ----Ἶ malim sic 
distingai et legi: παραχαλούνσων δή μι 
ἁπάντων, ἰδίᾳ προσιόντων led, ἐπὶ τιμωρίαν 
— cum itaque me omnes, in privatis et sin- 
gularibus congressibus hortarentur, animum 
ad. ultionem advertere. 

1349. 4. κηδεστῶν] possit bene babere 
videri, nii. preecessit ἀδελφῆς. nam κηδὲ- 
σταὶ sunt socer et soorgs. Sed socrus 
&otor erat ipsius soror. et hgeo soror mo- 
do commemorata fuit sigillatim. quare 
malim χηδεστοῦ, ut ad solum Apollodo- 


rum redeat. 
— 10. καὶ ] leg. esso: καὶ à, 
ὥσπερ — et sic i de meo. hic incipit 


apodosis — cum multi me hortati sint — 

καὶ 9) — tum ego itaque ad. vos venio —. 
— 15. τὰς τῶν ἑτέρων θυγατίρας} aut 

tollendam erit 7&». aliorum hominum fi- 
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lias, nop ex se natas. aut, quod malim, 
cum WolBo log. τὰς τῶν ἑταιρῶν 9. mere- 
tricum filias. 

— 17. τῶν αὑτοῦ] sc. ἀγαθῶν, vel δώ- 
ἔων, vol δικαίων. 

-— pen. κελεῦσαι] videtur delerdum, 
ot vitiosa lectio proximi καλέσαι. 

— ibid. τῶ καλέσαι ἀγῶνι) verba er- 
rore operarum transposite in ordinem ve- 
rum reduxi καλέσαι τῷ ἀγῶνι. 

1350. 19. ᾿Αθηναῖον) correxi ᾿Αθηναίων, 
jus enim civitatis erat munus P. A. quod 
ΜΠ: jos ereptum ibat fraus Stepbani. 

1351. 4. Νικαρέτη —] offendor hio eo, 
quod et Nicareta nomen anollie sit, et 
Hippias servi, cum utramque nomen sit 
hominum liberse conditionis. 

-— 5. ἐκείνου) Charisii Elei puta, cojus 
coquus erat Hippias. 

— 6. καὶ δυναμένη] possint hæo verba 
pro superfluis, et e scholio natis haberi. 
Sublatis quidem illis, neque sententis 

/ decedit quicquam, et elegantis accedit. 

— ibid. φύσιν συνιδεῖν εὐπρεπῆ} potest, 
si necesse est, ferri. malim tamen : φύσιν 
συνιδεῖν, εἴ τινα εὐπρειτῆ, acil. sraidía ἦν, vel 
ἴδοι. 

— 12. ἱκαρπῴσατο] scil. Nicareta. 

— 14. i echas] nomen virile est 
Στρατολᾶς, prO Στρατόλαος, si modo nomen 
est, non certe femininum. quare suspicor 
leg. esse Στρατόκλειαγ. 

— 16. ἣν μὸν οὖν ἕκαστος αὑτῶν) imo 
vero ὅστις («lv οὖν ἑκάστην αὑτῶν. 

— 20. εἰργάζετο ----Ἴ nescio, quee mens 
Lambino esset spurcam et flagitiosam sen- 
tentiam in looom sanum ingerenti, et ne- 
scio an pro invento suo vendilanti, cum 
sb Hermogene mutuo sumsisset, quem 
cavit nominatim appellare. 

— $3. ἐπανελθεῖν] est oratione exsequi 
ad principium rei redeunte: si dictio 
bene babet. 

— 26. prices] correxi μυῆσαι. et sio 
quoquo p. 13542. 9. μυηϑῆ correxi pro 
μνηθῆ. — Ceeterum quse de Lysia sophista 
hic traduntur, quamquam Tsylorus in vita 
Lysise negat ad oratorem illum celebrem 
pertinere, non video tamen, qui magnus 
error in vulgari sit sententia, et que 
magna vis ejus insit argumentis. 

1352. 19. τὴν ἡλικίαν] ἡλικία videtur 
b. I. justam corporis staturam et prooe- 
ritatem significare. 

— 95. υὔτη] δαὶ αὐτὴ leg. est in no- 
minat. ab αὐτός, ipsa quoque Nicareta co- 
mitabatur. ant in dativo αὑτῇ, comes ei 
[Neers pata] ibat Nicareta quoque. et boc 
dedi de meo, 

1353. 15. *Iewapyoc] Citat bh. 1. Har- 
poor. v. Ἵππαρχος. 

— ibid. tatpscSopabac] beue babet, 
idemque est atque μεισθωσάρεῖνοι. cum eam 
[Nesrun] ere suo, ut. sibi pateret, con- 
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duszütent. 

— 19. ὅτε yàg Δακρδαιρεογίους —] v. 
Simson Chron. Cathol. ad A. M. 3636. 

— 43. xa) οὔσης] Taylorus sospicatur 
leg. esso xal ow οὔσης. Sed fallitur, 
quamquam ipsemet fatetur, locum hunc 
sibi esse obscurum. Bene habet loous 
et tam plauns est, ut velim alios quosdam 
Demostbenicos pariter planos esse. Com- 
memorantar híc tres causm, sat graves 
probabilesque, our Xenooclides existimarit 
eb hac expeditione sibi cessandum esse. 
1) quod illi expeditioni, cum adhoo deli- 
beratione agitaretur, adversates esset, 
eamque dissoasisset. 2) quod per ma- 
neris soi negotia ne memsem quidem 
Urbe abesse posset ; quippe qui vectigal 
framenti redemisset, quod framentum e 
Ponto, Sicilia et Egypto in portam At- 
ticum invebebatur. debebat antem hoo 
vectigal menstruis ferme portionibus per 
prytasías, h. e. nova quaque prytania 
iueunte, dependi. 3) quod leges redem- 
tori hojas vectigalis vacationem a militia 
darent. Propter has tres causas itsque 
X enoolides domi manserat ; et nibhilomi- 
nus tamen,a S(ephano accusatus, malocta- 
ins est. 

1354. 3. αὐτὸν] solum, sine Xenoclide. 

— 11. Τιμανορίδην} dedi Τιμανορίδας. et 
sio qnoque p. 1355. 7. et 25. Τιμανορίδα. 
pam ea terminatio Dorica hominem Co- 
rinthiam, origine Dorem, magis deoet. 

— 1$. συλυτελὴς —] meretrix ea «re- 
λυτελὴς τοῖς ἐπιτάγμασιν appellatar, quae 
amatoribus multa εἰ sumieosa imperat, 
eosque cogit ingentes sumtos in se facere 
assiduitate flagitalionum. 

-— 16. αὑτοῖς] correxi αὐτῆς. est idem 
ao si dixisset : xaramÓlaes τριάκοντα μνῶς 
τιμὰν τοῦ σώματος αὑτῆς. dependant lenses, 
Nicaretss, triginta minas pretium corporis 
ipsius, Nesrse. quo ipsi soli eam habe- 
reat. vel potest τοῦ σώματος baberi pro 
seorsim posito, quod iderm significet, atque 
ὑπὸ TOU σώματος. 

1355. 2. Φρυνίωνα) Phrynion bic cogua- 
tus erat Demosthenis. unde tanto fit pro- 
babilius, a Demosthene oopscriptam esse, 
preesertim cum Apollodorus idem et idem 
Stephanus partes hic suas agunt, quorum 
pro illo tot ali: exstant Demosthenis ore- 
tiones, et contra huno dose, quas orationes 
nemo unquam in dubium vocavit, quia 
sip nostri oratoris. 

— 19. αὑτῆς) id est, ὑπὲρ αὐτῆς. v. v. 
14. et 16. 

— 20. τὸν παραγενόμενον} malim τῶν πα- 
μαγενομένων. unum illum e megno numero 
aliorum, qui isti negotio interfaerent. 

1356. 10. οἱ διάκονοι!) Sententia est: 
Chabrie servos, et reliquorum oonviva- 
rum, cut domini cabitum iseent, incepis- 
se etiam ípsos epalati, jussisse mensas et 
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fereula inferri, et reliquias dapam devo- 
rasse, ot inter eos Neewram volutatam esse. 

— 13. Βυπεταιῶνα] καὶ ἐκ Ευπετίων vi- 
detur leg. aut Hvertraunís ἃ nominetivo 
in e)c exegnte. quod idem ad v. 15. etiam 
accommodabitur. 

— 25. καὶ οὐχ ὡς dero] malim : καὶ οὐχ, 
ὡς ἄξιον [vel Quy] dero, ἠγαπᾶτο. neque ita, 
«ut oportere existimabat, amaretur. quam- 
quam vulgata quoque defendi potest, si 
μέλλον subeudiatur. ut futurum autuma- 
verat, 

1357. 4. τὸν ὕστερον πολέμιον) posterius 
bellum dicit respectu prioris, illius magni 
atque diuturni Peloponnesisci. v. Simson 
Chron. ad A. M. 3631. et Corsini Fast. 
Att. ed Olymp. CI. p. 4. Tomi IV. 

— 8. “ολυτελὴς E ἦν] polest hio δὲ ao- 
cipi, sive in consueto significatu, autem, 
sive pro γὰρ, enim, ut ssepe, quamquam ta- 
men hoo malim h. J. 

— 14. Τιμανονίδου] correxi Τιμανορίδου. 

— 17. ὃ μάχη ἡ ἐν Αεύκτροις] v. Simson 
ud A. M. 3634. 

— 21. ἐπιδοῦσα) non ab ἰδεῖν, sed ab 
ἐσιδοῦναι, vel ἐπιδιδόναι est. repetendam. 
cum obtulisset Neera Stephano bona sua 
fidei et tutele ejus committenda. conveniret 
tamen sententie melius ἐπιδεικνῦσα,, osten- 
dens, demonstrans. 

— 47. φυσήσας} non abhorret a senten- 
tia, alioque in loco ipse amplecterer. ma- 
lim tamen h.l. φήσας. cum atteveranet. 

1358. 29. Ahrm] Alf«w novi, et id 
preterea quoque nomen poetioum. quare 
de 'Atre, ut nomine proprio virili Attico 
vebemebter dubito. 

1359. 19. μεμαϑηκυῖα} si servatur, 
aptum est ab ἔχουσα ἦλθεν. v. 10. alias 
non displicet conjectara Lamb. μεμαϑη- 
κυῖαν, quod referetur ad δέοι αὐτὴν v. 9. 

— 15. οὗ γάρ πω ἦν τωρ) colligas ex 
boc loco, rhetoras seu oratores a rep. con- 
ducios ceria meroede fuisse. Sed cui 
vei quid acturos? quo tempore, quibus 
in causis pro concione dioturos 1 

—17. μισθοῦ) designat eos, qui se pate- 
rentur, pro mercedala, legis ant scili alioo- 


, jus, quod alius anctor latum vellet, suctores 


scribi, et prescribi: erant enim, qui, cum 
suadere populo aliquid vellent, discrimeu 
tamep mulcte aut infamis anbeundum, si 
lex sua improbaretur, reformidarent ; qua- 
propter alios, quibus opesqae nullæ, et 
fams sos nolla cura esset, obscuros et 
pauperes quosdam homines sabornabant, 
qui paterentur se in ejusmodi legis, aut 
scili fronte pro auctoribus scribi. 

— 48. oix ἰλάττω] id est, οὐ μόνον οὐκ 
brre. 

— elt. τοῦτον] redit ad 'Theomnestum 
actorem, cujus advocatos (συνήγορος) so- 
lammodo erat Apollodorus. effecit, ut bic 
Theomnestus et ipsum (Stephanum pata) 
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et hano Nemram in joadicium vocaret. 

1360. 7. αὑτοῖς} scil. τοῖς ἐπττηδείοις. sibi, 
amicis. 

— 19. i» τῷ [sp9] Motroo forsitap, id 
est, sede Matris Deum, ubi arbitri sede- 
bant, quia prope Curiam erat. 

— ibid. ἀμιφοτέρων)] Phryniop et Ste- 
phanus designantur. 

1361. 5. διήλλαξαν] post hoo verbum 
addunt aliqui αὐτοὺς non male, neque ta- 
men necessario. 

— 11. ἐπὶ τῇ διαίτη καὶ τοῖς πράγμασο) 
cum discessissent ji, qui otrique, tam 
Stephano, quam Phrynioni, advocati in 
arbitratu, et in toto illo contentioso nego- 
tio fuissent. Fuit tamen aliquando, cam 
suspicarer leg. esse: xal τοῖς πράγμασι 

αν, scil. Stepbanus et Phrynio, 
cum contentiones eorum conquievissent, 
et ad liquidum rediissent, 

— 14. ὁπότε) malim émérego. uter tan- 
dem eorum, sive Stepbanus, sive Phrynion, 
haberet secum Neeram. 

1362. 6. ZrpuBóXw] malim Στροβήλεν, 
quod etiam p. 1386. 11. margo Latet. 
dat, aot Στροδύλην, ἃ στρέφεσθαι. Strobilus 
et Sirobila sunt nomina servilia, uL Dromo, 
servorum est et ancillarum, at sint εὑ- 
στρφεῖς, agilen, versatiles. 

— 8. nml v.Vales. ad Harpocr. p. 4. 

— 10. ἀκριβῶς τὸν Gv συνειλεγμιένον] 
qui substantiole quioqaid esset, misera 
cum diligentia et parsimonia collegisset, 
quod vix tuende vite sufficiat, ut reorea- 
tioni et elegantis deliciisque nihil su. 
persit. 

— 12. ἐξήτει) oorrexi Iro, quersbat, 
desiderabat, sectabatur. 

— 17. τὸ μὸν πρῶτον l£uorevrión] sine 
dubio parum quid hic deest sententie, e.c. 
τὸ μὲν erparrov ἑαυτῷ ἐμέμφετο, ὅτι ἔξηπα- 
τήϑη. primum quidem ipee sibimet indigna- 
batur, vel succensebat, quod passus eset 
8616 tum decipi, ὅτ᾽ ἡγγυῶτο [sio enim e 
Bav. correxi, id est, ὅτι), cum ín fidem 
suam accepisset uxorem sibi traditam. 

—- 19. τῆς erpeixic] heec. duo verba de- 
levi, ex mente Salmasii. Preeter auctores 
ad h. |. oitatos ἃ Tayloro, v. Leopard. 
Emendat. XI. 17. t. 111. Lempadis Cri- 
tios Gruter. p. 497. 

1363. 19. xal ταῖς ἰσχάταις ζημίαις 
enpmictiy] sut xal est delendum, —* 
ξιπεσεῖ in tertia persona sing. (υἱατὶ indi- 
oativi, legendum. prius malim. 

1364. 14. ἔπειτ᾽ 3i] correxi de meo 
sensu ἐπείθετ᾽ [id est, ἐσείϑετο) ὅδη. po- 
terat qnoque ἐπείσϑη δὴ dari, 

— 18. πάλιν λαβεῖν] nihil aliud hic loci 
«λιν significat, atque ἀνὰ in ἀνολαβεῖν. v, 
23. Phrastor puerum secum habuerat an- 
tea nunquam. non poterat rie 
dici πάλιν λαμιδάνειν. sed πάλι bon hemper 
reversionem ad locum priorem significat, 
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sed etiam interdnm, ut hio, trassiationem 

.& parte hao in partem alis. Fuerst puer 
ante id tempus penes matrem, jam peter 
eum σάλιν ad se, h. o. ip partem aliam, 
transferebest, et adusoiscobat. 

— 22. τετελευτηκένι} post at19v5unÁ- 
va4 deesse aliqnid is, quicunque fnit, qui 
lectionem in margine Lutet. annotatam 
oomimeptus est, bene vidit. 

1355. 7. ὡς τὸν ix —) post ὡς videtur 
ἑαυτοῦ ὄντα deesse. tanquam ex se natum. οἱ 
sddidi ἑαυτοῦ de meo. alias pre ὡς soffi- 
ciendum est à», quod dant aliqui codices 
& Tayloro laudati. 

, 1366. 13. γόμαντά γε] bene habet. tam- 
etsi rüibus legitimis eam matrimonio du- 


quet. 

— 14, ἐσειδή τε ἐανείσθη] particalam co- 
polantem τε e Bav. addidi, alias maluis- 
sem ἐπεὶ δὲ ἐπείσθη. 

1367. 97. ἀποπεφασμένως} Citat h. 1. 
Mazpoor. h. v. Sententia est: E 
disertis, districtis verbis aiebat Stephani 
domom inpanar esse. 

— ult. αὐτοὺς} Stephanum, Nesmram, 
Phanoepem, 

1368. 2. καὶ σὴν γραφὸν] malim : τοῦ xal 
“ἣν γραφήν. facile potuit τοῦ in oollisione 
cum Ἐπαρέτου interire. 

— 6. αὐτὸν ἀφεῖσθα.) non Epsnetus 
abeolvemdus erat e vagdimonio, sed pre- 
des, Aristorsschus et Nansiphilus ; quare 
autumo leg. 6880 : αὐτοὺς ὀφεῖσϑαι. 

— $4. lyywrric] post. ἐγγιυιτὰς malim 
τὼς addi, predes, qui etiam iidem reconci- 
liatores gratia fuerunt. 

— volt. αὐτοῦ͵ post αὑνοῦ videtur αὑτὸν 
deesse, quod est δὰ Epsenetaum referen- 
dum. nam alias, illo omisso, exsisteret 
per leges constractionis hsc absardissi- 
ma ses(entia, Nausiphilum et Aristoma- 
chum χραφὸν contra Stephbanam ad jadicem 
detulisse. Bed heec ost sententia : αὐτὸν, 
eum, Epenetam pauta, id fecisse. 

1869. 19. οὗτος οὐκ ἐτόλμησε] negativam 
auctoritate mea addidi. non enim audebat 
Stephanus ooram judioe contendere, et 
jare evinoere, Epsenetum esse mocham. 
.Vulgaia si servetur, non possit orstor id 
efficere, quod vult. Vult autem efücere, 
Phanonem civem Atticam non esse, sed 
peregriuem. et ipsum Stepbanum hoo fa- 
teri. Sed im civibus solummodo locam 
habet τὸ λαβεῖν μοιχόν. Duobus argu- 
mentis conficit Apollodorus Phanonem 
peregrinam esse. 1. omnes homines no- 
runt eam esse, et constitit id inter omnes 
ex indiciis notissumis, et haod dubiis. 


9. ipse Stephanus fatetur. qui? noo sude- p 


bat in. Epesnetum jure agere titulo ««- 
lac, stapri filise sus illati. 

— 16. airiv) redundat, sed non vitiose, 
positum in gratiam lestoris et auditoris, 
wt ad fum orationis revecetur. Con- 
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siruotio periodi trajeptee hreg ost : tic voe- 
ere ἀγαιδοίας 5495. Σεέφανος — ὥστε μὴ 
ἀγφηᾷν, εἰ abro ἔφασκον ἀσγὸν albas τὴν ατ- 
μιφανῶς bsec opem ξένον εἶναι. 

— ibid, φατιδλόντες) est mominalivus 
absolutus, per sese stans, cum vidisamt, 
vel animadveriistent Stepbanos et Neemra 
et Phano. 

— 19, elee) noo Stephanus, aed Theo- 

genes. 
— 20. καὶ Tip ἀρχὴν] nos τὴν τοῦ βασι» 
λίως τῶν ἱερῶν, nam ea Theogenis eref, 
sed τῆς saptiplac, dignitatem assessoris in 
conciljo, vel oollegio regis aaororum. v. 
p. 1372. £4. 

1870. 3. ἀκοῦσαι] post. ἀκοῦσαι, addidi 
πᾶσιν. quamquam melius adheo existimo 
sio legi: ἃ δὲ μηδ᾽ ἐπακοῦσιμ πἄσιν ὑμῖν cli 
7 συν. 

— 20. i9sre] dedi ἔϑενγο, sail. οἱ τότε 
᾿Αθηναῖοι. 

— ult. »] malim σαύνεν, von peudent 
sine fuloro hi nominetivi soigne ὁ 38- 
μος, sed redeunt ad γράψαντες ἔστησαν. 
oum ónyséc sit pomen maltitudinis, sequi- 
pollet plurali. aut alias deest post wwe» 
μένος, voc. ἔχει, δαὶ σαρόχεται, aut τηροῖ, 
aut simile quid. 

1371. 4. τὖν γό σοι δοϑησομόνιν) sine 
dubio fait olim, ut Tayl. conjecit, τῷ γε 
Διονύσῳ δοθ. videtur ultima aylleha v. Aw- 
γύσω in eo superesse. aot alias leg. τὴν τῷ 
CaciAsi δοθησομ.. οἱ recepi Taylariconjeotu- 
ram Διονύσῳ. - 

— 5. ἵνα μὴ αολλὺ] mirem videatur, 
quod ab omnibus aaactissime aique reli- 
giosissime observandum stataatur, id di- 
ligentissime celari. &ed veteres, quo qnid 
valgatius esset, tanto id profanius hahe- 
bant; quapropter quo quid augustius et 
sanctius vellent haberi, tanto ouriosius id 
occultabant. unde sacra arcana. 

— 19. ἄξιον τιμιωμόσασθαι.} cnm modo 
precesserit Af, malim ἀξίως Tus. di- 
gnis modis animadvertere. vel potius ἢ 
ἄξιον, qua par est. ut dedi de meo. 

— 18. ἐν κανοῖς] apud, vel ante canistra. 
κανᾶ sont ille» scapbz, ip quibos erat mola 
salsa, quse capiti viotime inspergebatar 
mna oem ocoltro. 

— 19. τῶν λεγομένων) malim τῶν 2eee- 
μένων. eorum, que. inter ista saera fiant. 

-- 34. Gsfyna] sic etiam eat in. Bar. 
sed Θεονια contendit leg. esse Taylorua. 
Mon lames, penes me quidem, oaret omni 
probabilitate volgata, nam Gefjere poa 
esse quasi Θεουγόνια. natales De Cond. 
Robnken. in Auct. emend. ad Hesych. L1. 
. 999. 

1372. 1. καὶ ὅτι οὐδ᾽ αὑταῖς} f. καὶ jn 
οἶδεν, ἃ οὖδ᾽ αὑτοῖς. et cam δοῖγα ea, qua ne 
ipsis quidem licet llis. 

— 2. ταῖς ópsreuc] malim ταῖς δρώσαις. 
peragentibus ista sacra fquninis. e A 
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205. benitite] dedi do meo. ἐπ ιδηξου- 
sew, αἱ Ad μαρτυρίαν redeat. testimonium, 
quod semetipsum demonstret per res ge- 
san ipsas pelam facium et publice pro- 
stans. 

— 6. xal οὐκ ἀληθ8} delevi aegativam. 
quam expungi oporiere margo Lutet. quo- 
que annotavit, et Wolf ab edit. sua quo- 
qdo arcuit: Servari si debet, leg. erit: 
sal οὗχ —— 

— 10. σερὶ] malim πρός. 

— 12. ἰζωμίου] diotabet ei molotam, 
quam tamen, ot ex insequentibus constat, 
damuato postmodum remisit. 

13? 4. 2. εἰς ὃ] fero, malim tameo slc 4. 
in que, (apa puta. 

— 6. ἐφ᾽ 5] margo Lat. dat ἐφ᾽ αἷς. noo 
malum id quidem, si codices deat. bene 
tamen defendi potest vulgata, si accipias 
materialiter (verba enim legis ipsa sunt)et 
subeadiatur sacav ταύτιν. 

— 9. ὑπὸὺρ αὐτῶν] redit non ad mulieres, 
sed ed τὰ ὑπὸ τῶν τοιούτων γυναι- 
κῶν, πὶ si qua in(amis in templum publi- 
oum ingresea fuerit. 

— 11. αὐτὸν} correxi moo judicio αὐ- 
τάς, vel potius servàto αὐτὴν leg. * 
σθιΐσαν. v. 10. et sic dedi de meo. sa 
anditur 75. 

— 14. διδάσπων} correxi rursos meo 
judicio διδάσπαλιν. utredeat ad φόβον, qui 
metus appelletur magister τοῦ c » 
xa? μηδὲν a , ἀλλὰ δικαίως οἰκουρεῖν. 

— 15. de τι im subaudi γυγή τις. 

-- 94. lo δ᾽ ΤΟΣ αὶ e Bey. ἐὰν v 
εἴσεισι. alias probassem magis ἐὰν δ᾽ εἰσίν, 
sut simpliciter ἑὴν δὲ μεὺ — sin minus, h. e. 
sin autem hoc mioas fiat, quod bec lege 
preoipitur. sin autem in hanc legem peo- 
cator. 

1875. 5. βούλωνται id est, διύλφτει. 
nam Jc est collectivum.  Constraoctio 
€84: xa9" οὕς Φοιεῖσθαι δεῖ «σολίτην, ἐάν τινα 
βούλωνται [scil οἱ ᾿Αϑηναῖοι] erouicSa: πο- 
Mmm. quarum legum e formula vel pre- 
4cripto oivem oportet creare, εἰ quem creare 
gelint. citat h. 1. Harpocr. v. δημοσοίντος. 

—'7. fee] malim ὑμεεῖς. si bene habet 
vulgatum, significat aliquid deesse. E. c. 
φὃς [scil. νόμεους] ἴστε ριὲν xal αὐτοὶ ὁμοίως 
ie, quas leges vos quoque nostis, perinde 
alque ego. 

— 8. ὁ Jig] hic loci est Heliees, po- 
pulum repreesentans. 

— 19. τὸ γύρα dxupsiy) mediam vocem 
correxi γύῤῥα, com gersinato rho. et dedi 
de meo ἀνοίροιν, barytome, ἃ verbo non 
contracto afpe, tollo. in altum attollere, h. e. 
esstruere tabernas. Solebant nundinatores 
«oratorum Atbenie in foro reram venalium 
tabernas e cretibus compaetiles, quotidie 
construendas οἱ rursus demoliendas atque 
ssportandas, exstruere, sub quibus seden- 
tes toti ab imbribus meroes suas vende- 
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vent. has tabernas Gfeci γέῤῥα appella- 
bant, nos Buden appeliames. 

1376. 3. φ«ολλοὺς καὶ φαλαιοὺς) prima 
duo vocabula uncis inclasi, quas mibi vi- 
dentur 6 varia lectione, sed ea vitiosa, 
irrepsisse. 

— 8. ὥστε ὀγνοιῖν $44 c] poteisset quo- 
que ders οὐκ ἀγνοεῖν ὑμᾶς, utrumque parí- 
ter bene, sed diverses ratione. vulgata hoo 
dicit : exempla hec ita vetusta non tunt, ut 
necesse sit ea a vobis ignorari. addita autem 
negativa hseo exsistit sententia : exempla 
hec vetusta. mon sunt, quo fit, πὶ vos eu 
vequeatis ignorare. 

M. καὶ φιρὸς ex — vrac] idem est 
ao si dixisset : καὶ ὡς ἀγαϑοὶ ἄνδρες ἔγένον- 
vo οὗτοι, «γρὸς οὃς δεωορίσϑυ. et quam fortes 
viri fuerint hi, quorum in gratiam peculi- 
ariter hec lex sancita est. 

1377. 6. χώραν] subaudi ταύτην τὴν 'Aa- 

— 10. τὰς κύνας] correxi τὰς xoà, id 
est, aviac. beo sant tegmina capitum 
pellices, sic dicta, quod primitus fierent e 
canum pellibes. Mütsen nos appellumos. 
medio sevo camelaucia appellabant, quod 
vocabalum est o Latinocapillicia detortam. 

---ὄ 13. ὑμετέρας malim ὑμετέρας. et sic 
quoque v. 17. nen enim deeet noritium 
civem Atheniensem tam arroganter ad 
judioes loqui. 

— 19. τελενταίαν] post τελευταίαν wmu- 
lim δὲ addi. 

— 96. καὶ h erbuc] καὶ videtar delen- 
det. 

— «uit. φϑινηθῶσιν)] pro φθονηϑῆ, prie 
cessit enim ἡ σύλες ἡγεῖτο. vermn quia $ 
wéuc b. 1, cives Athenienses significat, 
ideo pluralem bic usurpat. 


1378. 4. ναυβριαχήσαντες) malim συπαυ- 


— 8. τοῦ ἔργου] dedi de meo τοῦ γε 
ἔργου. significatur victoria de Persis re- 
portata. et aio quoque v. 14. 

— 19. inxé-]arrac]. alii. ἱἐπκολόψανγας. 
nallo ad sententiam discrimine, sed for- 
sien hoo ost exquisitius. 

— 15. nal ix τοῦ γένους] malim aal τῶν 
ln τοῦ . eorumque, qui regii generis 
essent Sparte. 

— 97. καὶ αὐτῶ] post xa) αὐτὸ deesse 
videtar 2d) αἱ γυναῖκες. 

— ult. ἀλλὰ] post ἀλλὰ sat deest, aat 
sabeediendam est μόνον, vol μεόνους. 

1379. 4. μίγα} eorrexi μέγας. v: Dor- 
vill. ad Cheriton. p. 637. 

— 11. ol 'ASwaiw] personam hóc de- 
cebat bhistoríei, noe oratoris ad Aflenien- 
ses loquentis. qaare malim οἱ τότε 'A9«- 
vaio. 

— 19. và δύο μέρη) duas partes, sed 
quotas? de tribes? an de quatuor? sat 
de quot tandem? ipoomimoda retio lo- 
quendi, nil deünleas, et dabitationem te- 
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limquens. Sed sic solent Grxci ; εἰ vi- 
deor e loco superiori p. 1247. 1. ubi 
actor dicitur, qui reum ἀπογραφῆς pere- 
gerit, τὰ τρία μέρη prosoriptoram rei bo- 
borum accepisse, colligere, semper in ta- 
libus totum illi numero, qui indicatus est, 
proximum dosignari. ota binario numerus 
est proximus ternaríus, et ternario proxi- 
mus esL quateraarius. oum ergo τὰ δύο 
μέρη appellantor, subauditur de tribus, et 
oum τὰ τρία μέρη, subauditur de quatuor. 

1380. 1. δέκα ἔτη] imo vero δύο ἔτη. 
biennium solummodo. res nota est e Tbu- 
cydide. et error hic Domostlienis, si ejus 
est, et pon potius librariorum, jam a viris 
docilis notatus est. Si Demosthenis haec 
oratio Don est, oni eum inagno consensu 
omnes abjudicant, quamquam uullam plane 
cansam video, qur faciant, ego equidem 
uullus dubito eju« esse, cujus in operibus 
circumfertur; verumtamen si ejus non 
est, possit ex bao tam prolixa de sorte 
Platmensium egmarratione, tametsi cam 
causa præseuti vel maxime est conjunota, 
Lyourgum videri anctorem prodere, quem 
digredi in vetustas historias amasse docet 
ojus uus sdhuo superstes in Leocratem 
oratio. 

— 6. νύκτα] videtur ἀσέλονον deesse. 
tioctem illunem. 

— 19. ὁ vé] Solonis puta, de cau- 
tionibus et pactis observandis iu adopta- 
tione novi civis, Sententia est: conata- 
bit e deoreto, statim recitando, quod Hip- 
poorate auctore ratam babuistis, quaota 
vos ipsi religione Solonis illam legem so- 
leatis observare. v. p. 1381. 17. .ἥ 

— 47. ix γένους subaudi τούτων μεὴ 
μετεῖναι αὐτοῖς. 

— ibid. μηδὲ τῶν ἐννέα ἀρχόντων} sub- 
audi τῆς ἀρχῆς. sed videtur potius deesse 
γενέσθαι (v. p. 1576. 17.) aut λαχεῖν (v. 
Pp. 1381. 20.). 

1381. 6. «paro? «dv δοακιμασϑῦναι —] 
videtar hic locus argnere p. 1380. pen. 
post verba τοὺς δ᾽ ix τούτων aliqua deside- 
rari. nam quee hio ex illo deoreto repe- 


tantur, ea ibi non leguntur. 


— 17. στὸν νόμον διωρίσατο iv τῷ ψηφί- 
σματι Spic αὑτοὺς εὐθέως} statim in ipso 
jam adbuc illo psephiemate accommoda- 
vit ad eos, Platstenses puta, exoeplionem 
et. ciroumscriptionem (vel definitionem) 
legis à Solone latse, paulo ante comme- 
moratur, de ratione novos cives adoptandi 
inter cives. disertis verbis etiam in cansa 
Platseensium iteravit cautionem illam ve- 
tustse legis, quee cautio vetat cives facti- 
tios ad nllum magistratem sacerdotiumve 
admitti, et liberis eorum solummodo jus 
bonores petendi triboit. Cum Platzgen- 
sibus illis in ipso statim suo psephismale 


. 8ic decidit, et pactas est, eamque ooodi- 


tionem ab ipsis exegit, ot illa precipua 
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ne auderent unquam petere. 

— 23. ὁμολογουμένους d la roue τῶν Ἕλ- 
λήνων γεγεγημήνους] idem ost ac si dixis- 
set: τοὺς ὁμολογουμέάνους [vel erepl ὧν ὁμο- 
λογεῖται], ὅτι ἄριστοι τῶν "Ἑλλήνων γεγόνασι. 
vide similem constructionem p. 1382. 13. 
ἐγνωσ ivy — εἰργασμένῳ) id. est, «“ερὶ ἧς 
eráyrs γινώσκουσιν, ὅτι εἰργάσατο γᾶς «τερίο- 
δον. quam diotionem oar viri docti, nodum 
in scirpo quaerentes, et nescio quim ἀσύ- 
erara comminiscentes, reprebendant, non 
video. 

— 94. καλῶς] b. ]. accipio pro σαφῶς. 

— 25. διορίσασθαι} ^i bene hoo babet, 
necesse est, nt v. ult. legatar ἐάσει. sin 
autem ibi servatur láctrt. necesse est, 
ut v. 25. διωρίσασϑοε legatur. posterius si 
probamas, tum semicolon erit post οὐκοῦν 
δεινὸν v. 22. figendum, et tum nova in- 
cipit sententia. Grave foret: adversus 
civitatem quidem finitimam, de qua constet 
inter omnes, eam omnium Grecorum optime 
de vobis fuisse meritam, curassetis tanta 
equitate, et prudentia atque circumspectione 
agi, ut de singulis quibusque definiretur 
eique exciperetur, qu& ipsis concesia aut 
negata voluissetis: hanc vero sinetis impune 
civitati vestre. toti illudere feminam, que 
tam palam, tam certe et liquide, ut dubita- 
tioni locus nullus supersit, per totam Gre- 
ciam questum. corpore. fecerit, v. ad p. 
481. 4. dicta. 

— 26. xal ἀπριξῶς} verba καὶ ἀκριδῶς, 
quise ut. perperam e superiori verso iterata 
volunt esse, ideoque expungi, quapropter 
etiam, ot dubias, uncis inolusi, si volumus 
servari, accipi debent, pro certe, plane, 
sine controversia. quasi ita sint pone 
ἐν ἁὁπάση, per totam profecto Greciam, «t 
constat, ita ut neguri nequeat. — Alias me- 
lins conveniret φανερῶς xal ἀσσαρακαλύ- 
«τως. 

1583. 2. οὐ yàg) verba bec duo signis 
parentheseos inclusi. won enim? annon 
sic dicetis? sio perit quicquid visum fuit 
doctis viris obscuritatis, quse mulla un- 
quam in b. l. fait. 

— 13. ἐσιδαίκνυντα: dedi ἐπιδείπγυτε 
ταύταις «ποιεῖν. exemplum ipsis demon- 
stratis facieudi, quicquid ipsis modo alla- 

.bescat. Si ἐσιδείκνυνται servetor, sensu, 
Jactant, efferunt. se, exsultaut, non. possit 
«οιεῖν sequi, sed requiratur σ΄ μοῦσαι. iei- 
δείχνυταε sumsi e Bav. ταύταις quodammo- 
do de meo dedi, partim vero etiam e Bar. 
repetii, in quo est ταύτας. 

— 18. γενόμεεγον] non me fugit, recte 
posse dici ἀγῶνε ἀποψεφίζισϑαι, pro can- 

.sam aliquam absolvere, b. e. nt a foro sao 
alienam repudiare, ad tribunal suum non 
admittere, item secundum reum ia ea 
oamsa jus dare. verumtamen bio melius 
convenire videtar γενομένου. in genitivo. 
posteaquam semel illa causa in forum delata 
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J'uit, ream absolvere. 

— 27. ἀποδῳ] tribuat, tanquam debi- 
tum. malim tamen ἐπιδῶ, addat, dotis loco. 
pater enim filiam ἐκδοὺς, elocans in matri- 
monium, ἐπιδίδωσιν, addit ei dotem. 

— pen. ἀποφυγούσης ταύτης] idem est 
ac si dixisset: ὃ γεγήσεται, ἐὰν αὕτη δι᾿ 
ὑμᾶς [aut παρ᾿ ὑμεῖν] ἀποφύγη. 

1384. 1. σολιτίδων] malim “ολιτῶν. cur 
enim matres solummodo, non item patres 
commemorentor, quorum majus in ejos- 
modi re momentum ost? 

— 4. ἐξεῖναι αὐταῖς) videri possint red- 

are. 

— 9. τοῦ μὴ] subaudi ὑπὲρ, vel χάριν, 
videtur tamen potias ἀντεχόμενος, vel tale 
quid deesse. 

— 14. μετὰ “ολλῶν] qui sint el aoo 
τρόποι haud intelligens, dubito, sitne le- 
gendum potius j«srà πολλῶν xal ἀσολγῶν 
ἀνθρώπων, ip tarba bominum et moltorum 
et petalaptium, an potíus «ev ἀκολάστων, 
aul «trà. φαύλων, καὶ ἀσελγᾶῶν τρόπων. an 
denique. voc. τρόπων noo mores hio loci, 
sed σχήματα πορνικὰ, posituras et gesii- 
culationes turpes atque infames meretri- 
cam, sigaificet, quod postremnm si probe- 
tor, stare possit vulgata. 

— 92. xai τί παραβεβήκασυ) videtur 
orator dedisse: xa) τί ἀπειλοῦσι τοῖς wa- 


φαβεζηκόσι. et quid panarum leges commi- ^ 


nentur iis, εἰ qui precepta legum viola- 
verint. 

— 25. τήν τε 5] malim τὴν δὲ ὄψιν, 

— ult. ἰκολάσατε] scil. mortis poena. 

1385. 1. καὶ ἄλλα} malim καὶ yàg ἂλ- 
ATE 

— €. αὑτῇ} correxi αὐλὴ, quod super 
foco, qui esset in aula domas illios, abi 
Neera Eleusine habitusset, Archias victi- 
mam immolasset, cum fas non esset, ea 
die victimam animantem, sed froges so- 
lammodo, immolare ; et praterea fas quo- 
que non esset, at sacerdos mas illa die 
sacra faceret, sed ut sacerdos foemina. 

— 4. ixtivxc] correxi ἐχείνου. redit enim 
ad Archiam. 

— 18. τοῦτο] correxi τοῦτον. Significa- 
- tur Bacohos, cujus numen Archias pariter 
atque Nesera offenderant. hæo quidem eo, 
quod filiam regi sacrorum nuptum dedis- 
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sponderetur pro uxore; ille, vere, qnod 
sacra preeter fas ea.die fecisset, ques Bac- 
cho communiter cam Cerere sacra esset. 

— 19. αὐτοῦ] Stepbani puta. 

— 27. ὡς ov γυναῖκα ἔχει αὑτὴν, ἀλλ᾽ 
ἑγαίραν) objectio hec est diversa illi su- 
periori v. 19. cum qua convenire videtur. 
sam jbi Stephanas fingitur hao utens 
excusatione, se Neseram non pro uxore, 
sed pro pellice, «“αλλακῆ, habere. hio autem 
inducitar Stepbanus in banc latebram se 
recipiens, Nesram sibi non pro uxore, sed 
pro ἑταίρα, socia, esse. Demonstratur ita- 
que discrimen, quod inter uxorem legiti- 
mam, et sio dictam παλλακὴν, et taudem 
inter ἑταίραν seu meretricem, intercedit. 

1386. 1. αὑτοῦ τοῦ λόγου] id est, excusa- 
tionis, qua ipse, Stephanus puta, utitur. 
potest itaque ferri. malim tameu τούτου 
τοῦ λόγου, pro τὸν αὑτοῦ ἀναίδειαν τοῦ λόγου, 
id est, ἐν τῷ λόγῳ. 

— €. ἀπολογίας] post ἀπολογίας videtur 
τούτου TS deesse. 

— 11. Στρυβήλην} vid. ad p. 1362. 6. 
dicta. 

— 16. καὶ μὴ εἰσιέναι τὴν γραφὴν ταύ- 
Tw] videlur leg. esse: xal μεὴ lav εἰσιέγαι 
τὴν yp. T. aut: καὶ μὴ εἰσιόναι [scil. αὐτὸς 
ἐγὼ εἷς τὸ δικαστήριον) γραψάμενος τὴν ye. 
7. Aut tandem : καὶ (4) εἰσάγειν τὴν yg. 7. 
1387. 5. Αἰγιαλεὺς} libri mei in bac 
lectione consentiunt, sed leg. est Αἰγιλιδύς. 
v. Taylor. 

— 18. “αρὰ Στεφάνῳ] superior locus p. 
1386. 8. addebat οὖσα. potest abesse. mal- 
lem tamen etiam hio adesse. 

— 90. ὅτι ix Στεφάνου εἰσὶ} negativam 
[^9 addit in editione sua Wolfius, preci- 
pitantia consilii actus. bene babet vulgata. 
non enim negabat Apollodorus illos Ste- 
pbani liberos esse, sed negabat eos Ste- 
pbanum e fcemina, que civis Atheniensis 
essel, suscepisse ; verum aiebat eos e 
Nesra quemsitos esse, et Neseram illos 
jam peperisse tum, cum Stepbanus eam 
Athenas traduceret. 

— ult. ἀποτίνειν ὅτι βλαβείησαν] malim 
ἀπογίνειν xa9' 8, τι βλαβ. 

1388. 4. ἀθέλησαν] potest férri. Ste- 
phanus pota, εἰ Nesera, et consortes dis- 
criminis. preeferam tamen θέλησε, quod 


set, quo factum, ut illa filia Bacobo de- margo Latet. dat. v. p. 1387. 8. 
voL. v. 4» 
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Conf. Tayhori Lectiones Lysiacas o. 3. 
p. 234. editionis Lips. 

1369. 3. ὃ] subaudi τοῦτα, seil. τὸ ei- 
“εν ἀξίως τῶν τετελιοτηκότων. 

— 8. ἕκως μέννα͵] δαὶ adsciscendum 
est e margine ὁμοίως, aut servato fuer, 
addendum post ριέντοι erit ἐξ ἴσον, vel si- 
mile quid, ed recepi ὁβιοίως. 

— 9. silva] (Anne boo tolerandum : 
δοκεῖ μοι εἴται Duran ? F. ἐνθάδε δεῖν 
ἐμὸ δοκεῖ. TA troR.] id est, ἐνεῖναι, datum 
esse, in potestate mea esse. 

— 18. λόγων] vócabuli hojus h. 1. ea- 
dem est vis, atqee Latini artium. οὐϑησαν 
defendi potest. collectivum enim east eru. 
et possunt el φυλῖται subeudiri. malim ta- 
men oí» cam Wolfio. 

— 98. ἀσηλλαττόμην] post ἀπηλλαττό- 
μὲν videtur μόνην desiderari. 

— 27. δρχῆς) saspieabar eliquasdo ἀρε- 
4fíc. Bed bene habet vulgata. a stirpe, seu 
origine generis. 

1590. 6. εἰς τὰς ἐπήλυδας] [Arme boo 
antiquitatem sapiat. Vid. Hesych. in ἐπή- 
Asbas. Tavrom.] videtur hio aliqaid de- 
986. fortasse leg. slc τὰς ἄλλων ἐπήλυδας. 
posteaquam aliorum in civitates venissent 
tanquam adventitii, inquilini. 

— 29. ἔχει] num ἐκείνοις. sed malai καὶ 
proximum insequens oncts inoladere. 

1391. 2. ἐλθόνγα] ἐλθόντες Aag. pr. R. 
quód nescio &n melius volgata sit. primo 
statim impetu, vel aggrestu. velgata signifi- 
cat, qui subito inpruistet. 

— 17. τοὺς ἐμμέτρους} ἔμμετροι ποιη- 
ταὶ sant οἱ ἐν μέτρων, «ουτέστιν ἔσει, γρά- 

. ψάνγος, qui carmina versibus jostsee magni- 
tudinis condiderant, verbo epici, qui op- 
ponuntur σοῖς τῶν ἀδεμόνων (scil. μελῶν) 
“οιηταῖς, hoo est, lyrieis. 

1392. 15. ταῦτα τὰ eeaxSirra] vide- 
tur bio aliquid deesse. f. σάλωι, at ἑπέροες. 
hfc olim, aut ab aliis gesta. 

— 18. δίδωσιν] addidi «9, ipsa sola 


per se. 

— ibid. k^ μὲν] «ut tollendam est 
μὲν, aut cam juo; mutandum, ant cum οὐκ. 
que facile non sit oratione exsequi. 


— 95. ἀμφοτέροις] post. ἀμφοτέροις vi- 


detur águó æ deesse. 

1393. 1. συμβουλομένους [Quid? Anne 
consentientes?  Hereo de  Hellenismo. 
TAYLOR. 


— —R dedi ἤνεγκε οἱ ergor trou, 
solet afferre gloriam. 
— 16. xd» ὑπερξάλη] subaudi τις, aut 


yen. . 
— 19. lgyec] h. e. in aditu sum ipsius 


operis, quod niihi nuno agendum est, 

— ibid. πριστάμεν.}) defendi possii, 
Coram πιὰ stantia. possint et alia eubjici 
haud aliena, ut sporirrágneva, ad latus mihi 
«antia, item erapurvájuta, in mtutem mihi 
venientia, et “ερεῖστάρειγα, ma circumstantia. 
quorum quodnam ab orstoris manu asit 
profectum, ecquis dixerit. 

1394. 6. τῇ δὲ σώζεται f. leg. τῇ δὲ τὰ 
bvra σώζεται. altera autem fortune cuique 
δια conservantur. 

— ibid. ἐν τούτοις] post ἐν γούνως non 
video qnid magnopere necesse sit, αἱ oo- 
pula sddatur. quod si tamen necesse sit, 
cem non omnino improbem οὖν marginis 
Latet. prseferam tamen δ᾽, ἐν τούτοις δ᾽ ἀμ» 
φοτέροις. 

, 77 9. εἰς σωτηρίαν) malim εἰς τὴν σιντι.- 
ρίαν. 
-- 12. ταῦτα] scil. τὰ νῦν e. 
γματα φαύλως διακείμενα. sme mpl 

— 13. ἀσροορώσης} redit &d ἀγνοίας. el- 
ρινευομιέγης autem ad κακίας. bsec euim sl- 
γανεύεται, simolat stopiditatem, aut igne- 
rantiam, non egtem ignorantia ipea. quare 
malim “«οορῶσεν et εἰρωνευοβεόνοις, atramque 
in dativo plurali, ut referatur ad prsemía- 
sum “Ἕλλησι. 

— ibid. ὑπήκουσαν) Greéoi, stupidita- 
tem seu simulantes, seu verum rebus pro- 
dentes. 

— 14. lureriáxorav] Athenienses hoc 
bello defancti, quorum laudes bac oratione 
prædieantur. 

— 922. ἀμφοτέ dedi ἀμφότεροι. vi- 
detur aliis in libria | ls in. aliis παρ᾽ ὧρι» 
φοτίροις foispe. unde neta illa soriptionis 
aberratio. 

— 96. —] Recte distingesat 
Seit Lamia d: leys, τῇ viu vi- 
soy. —. 

— ult. μὴ ἐπιξῆναι) satio ex bis arbi- 
tror eonstare, orationem hano, si anquxta 
icta fuit, ià oæros in pugna ad Cbere- 
neam esse dictum, sed ab bemine mete et 
desperatione peroulso, cui spiritas esseat 
dejecti, et plane exstinoti. 

1395. 3. hui] ibi ad Cheroneam, in 
illa, quam dixi, pugue. 

— 16. χαλεπῇ τύχη] possit xarà 
τύχῃ aocipi pro difficili, sseva, mutabili, 
et ambos alternis premente atque extol- 
lente. videtur tamen aliqoid deesse, c. c. 
προϊδεῖν, προορᾶν, σταϑμᾶσϑαι, vel simile 
quid. fortuna dubia, ancipiti, quse utram 
in partem sit inclinature, facile non sit 
providere. videntur etiam verba melias 
ita atque ordinatius collocari, ut arbitrata 
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meo colloeavi: ταῖς αὑτῶν ἀρεταῖς xal τῇ 
19 d rii ἐμυσειρίᾳ καὶ ἐμ τὰ 

τῇ παραδόξε aser κατωῤϑω- 
πίναι οὐδέγα, οὔτ᾽ d res τύχῃ 

«- 23. ἐπὶ τούτω] Β.]. est idem atque 
xa3' ἑαυτοῦ, contra se. in castris sibi oppo- 
sitis, pari modo accipitur v. €6. 

— 34. iuiyer] eoram puta, qui in ca- 
stris Philippi militarunt. 

1396. 3, lavi τούτων] malim ie) περὶ 
«ούτωγ. de reliquo licet cuique his de rebus 
pro sentu. suo arbitrari, 

— 5. φανερὸν) subeuditur τοῦτό ἔστι. . 

— 26. ἀσχη —] malim 
γήση, εἰς me μικρὸν "A aut nia ut 

igue ignominie id sibi cessurum esse. 

1397, 3. τἀληϑὲς δηλοῦν] si bene babet, 
idem est atque τοῦ τἀληθὴς ὃ. sed addidi 
τῷ de meo. et alia multg preclara jura 
habent civitates, et in his hoc, quod nihil est, 
quod dicendi licentiam veritate nixam qver- 
tat atque prohibeat a veri pronuntiatione. 

— 16. τὸ ἐπιώγυμον] leo e casibus 
heroum eponymorum ducta ad virtutem 
acuendam momenta, sophistioum et Ly- 
ourgeum sapiunt ingenium. Demosthenes 
fortibus et virilibus ntitur armis, nop bis 
umhratiois. 

-— 18. Ὑακυθίδας) [Valesius ad Har- 
poor. v. γαχινθίδες. TAvron.] 

--- 2T, «κερὰ τοῖς Ἕλλησι] sententia po- 
stulat «acà Tiv ἑαυτῶν δειλίαν, propter suam 
igneviom. 

1398. 5. ὑφ᾽ οἷς] dedi ἐφ᾽ οἷο — id est, 
bei τούτρις, b» οἷς, vel δι᾽ ὧν, super illis con- 
tumsliis, quibus fadari Greciam viderent. 

— 11. στεῖλαι!) subandi, aut ἑαντὸν, 
quod vogabulum ssepissime omittitur sub- 
audiendam, aqt τὸν στόλα. ἢ! idem hio 
signifioet ajqug στείλασθαι. alias supple- 
mentam Lessingiani Θησέα post"Ojnpec ad. 
dentis sit adscisoendum. Locus Homeri 
mibi neque succurrit, neque investiganfi 
occurrit, nescio, an Ajheniensigm libri 
beo in looo Homeri ad Atbenas pertipente 
a lectione librorum, quibus nos hodie uti- 
mur, bend parom discrepareribt. 

— 14. τοὺς οἶκοι σύμηχαντας) dedi. Le- 
clio codd. al. si optetur, tnm leg. erit: 
ποὺς οἴκοι σύμηαταντας οἰκείους nal γονέας, 

— 16. υἱὸν ὄντα} malim abesse, ut e 
scholio nata, ip 3q4i^s οἱ τῦς δὲ subaudi- 
tar a communi, ot aiunt, e proximis inse- 
quentibus vopasbolum γέγονεν, et ἐκεῖνος. 
Semelem esto natam 6 Cadmo, 8 Semele au- 
tem natum esse illum, quem fas non e&t —. 

— 23. αὑτοῦ] dedi αὑτὸν de meo pro 
v9lgato αὐτοῦ, quod nihilominus tamen 
eubaudiri debet ad σύμσιν οἱ ἀλκήν. ipsiu 
Vepisntia eum homini similem veddidgrit, 
fortitudo autem draconi. 
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— pen. ὧν] cobsret, non cum proximo 
τὸ πρέπον, sed com remotiori τὸ σαφές. 

1399. 6. αὑτῶν) semet ipsis, ut a tanto 
beroe progpatis, indignum. fuit, cum su- 
spicarer αὐτοῦ leg. esse. eo, Ajaoe puta, 
800 eponymo. 

— 8. φῶν ὑπαρχόντων) dubito utram a 
τὰ ὑπάρχοντα repetam, an ab ol ὑπάρχοντες. 
si illod, diguse fortunis illis, quoe bi aut 
nascentibus ab ipss generis nobilitate ad- 
dits, ant majorum virtate et gloria parts 
faissent. Sin hoc, digne conditoribus sui 
generis. ὑτνάρχειν τὸ γένος est ordiri stirpem, 
condere genua. ' 

— 12. eris] post πλήρη videtar ὁρῶν- 
Ttc deesse. 

— 14. καὶ τὸν ἅπαντα malim xal μᾶλ- 
λον τὸν ἅπαντα. longum per tempus, vel po- 
tius per omnem etatem. 

1400. 2. οὐδὲ περὶ ἐκείνων) post οὐδὲ vi- 
detur aliquid excidisse. e. c. ἀφικό 
ἐκεῖϑεν. ut sio distinctus et sartus legatur 
et reddatur Latine totus hio locus : ov yàp 
ἰδώγ τις, οὐδὲ ἀφικόμενος liv, eral ἐκείνων 
ταῦτ᾽ ἀπήγγελχεν. de iig enim hec nemo 
retulit, qui ibi vidisset, aut. qui illinc mis- 
sus ad. nos huc venisset. . 

— ὃ. τῶν ἄνω] malim : τῶν spornxovcam 
τοῖς ἄνω TiAGY. quos dignos honoribus, diis 
superis convenientibus, judicamus sos, qui 
supersumus. 

— 4. τούτοις] τούτους dedi. hos opinione 
atque predicatione nostra divinantes [h. e. 
non certo cognita atque explorata affir- 
mamtes, sed copjectantes solummodo], 
censemus eosdem adipisci honores etiam ibi, 
in beatorum insulis, quos illi vetusti he- 
roes dicuntur eL existimantur adepti esse. 
καταμαντεύεσθαί τιγος est, aliquid de ali- 
quo predicare, nop ex certa scientia, sed 
ex opinione e probabili conjectura ducta, 
cobseret hoo τούτους cum τυγχάνειν. 

— 5. αὐτοὺς} dedi αὐτοῖς, quod redit 
ad modo dictos τοὺς ἄγω, deos superos. 
eosdem honores, o habentur illis, diis puta 
superis. αἱ αὑταὶ αὑτοῖς τιμαὶ sunt al αὖ- 
ταὶ τιμαὶ, ὧν τυγχάνουσιν αὐτοὶ, οἱ ἄγω δὴ. 
λοιότι. , 

— 8. ὡς τοὺς τοιούτους — ἑτέρων) Esset 
otjque eonvenientior orationis structura 
heo: ὡς τοὺς αὐτούς T8 τοιούτους γεγονότας, 
καὶ erspuxórac ἐκ τοιούτων ἑτέρων. ἐοε, qui 
et ipsi sint tales, et nati sint e talibus aliis. 
Aut, nisi hoo admitti velis, adsciscenda 
lectio marginis γεγεγγηκότας. eos, qui et ge- 
nuissent tales viros, et ex aliis ialibus tpfi 
quoque nati sint. sed transposai de meo 
sensu vocabula sic : γεγονότας αὑτοὺς, καὶ 
vi ς lx. 

“το 20. πᾶσιν] dedi maicir. rave est li- 
beris infantibus. 
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Wesseling ad Herodotum p. 13. a pen. 
auctorem facit Androtionem, ductus oau- 
gis, quas apad ipsum vide. 

1401. 13. ὁ μὲν οὖν] ὃ dedi, in neutro 
articuli postpositivi, pro masculino præ- 
positivi. quod habeas maxime amatoriam 
hujus opusculi (id est, id, quod habeas 
precipue pro natura et extremo hujus 
amatorise disputationis), hoo est, τὸ ἔρωτι- 
xi» est id, quo et amantis erga amatam 
amor maxime declaratur, et amati res, 
decns, salus maxime ornatar atque stabi- 
itor. | 

— 18. ὅς τις] dedi ὅν τις. Videtur 
auctor, quisquis fuit, ita dedisse : πάντα 
δὲ τοῦτον yíyemerrai τὸν Ὑρόπτον, ὅν Tig — 
omnia autem ad hunc scripta sunt modum. 

— 19. GOAL] est libellus pugillaris, 
in quem subitarias cogitationes conjici- 
mus, verbis sponte suceurrentibus, non 
meditatis, et io quo lucuabrationum rudi- 
menta delineamus. v. p. 1283. 4. οἵ λεκτι- 
xo τῶν λόγων sunt commentationes sim- 
plici, illaborata, facili, populari dictione 
conscriptse, qua solemus ἐν τῷ λέγειν ix τοῦ 
“παραχρῆμα, in fortuitis δαὶ familiaribus 
congressibus, oti. 

— 20. ὁμοοίως οἷς —] idem est ac si di- 
xisset: ὁμοίως τούτοις τοῖς λόγοις, οὗς ἂν 
εἴποι τις ἐκ τοῦ “σαραχρῆμα. 

— 23. τοὺς iv] illos prioris generis, 
τοὺς λεκτικούς, τοὺς δὲ, hosce posterioris, 
in longius tempus duraturos. 

— pen. ὡποδεικτικοὺς) dedi benfuxni- 
πούς. ostensionales, e genere orationum de- 
monstrativo valgo sic dicto ; quod nomeu 
cur illi generi sit impositum, dizi pluribus 
δὰ Anthologiam Constantini Cephalc. 
Vim ejus non videtur percepisse ille, 
quisquis fuit, qui in margine Latet. appo- 
stit τοῦ βίου. 

1402. 10. δυσκόλως} δαὶ adsciscenda 
est lectio marginis, aut leg. διακεῖσθαι, 
quod equidem malim. aut φαίνεσθαι vel 
ὁρᾶσθαι διεκειμένους. quod de meo pre- 
tali. 

— 14. ἀπονοίᾳ) possit ferri. haud dis- 
plicet tamen ἀπυνείᾳ marginis. truculentie, 
seevitati. 

— 21. ὃ μόνον ἴδιον ἔθος] fort. leg. ὃ ῥμιένον 
Y). AU ἣν ἔϑνος οὐχ ἅπασι. que una, per Jo- 
vem, sola natio (amantium puta) non omni- 
bus — saltim ἔθνος de meo sensu dedi. 

— ult. οὐξηϑυσαν] cumulate ornateque 
sint peracte. v. p. 1406. 6. 

1403. 11. xal τὴν σὴν] xa? videtur de- 
fectum prodere. malim abesse, aut aliud 
quid addi eum χαλεπὸν ad sententiam con- 


veniens. fort, ἐσνικένϑυνον. 

— 19. ἐπικινδυνότερον) post ἐπικινδυνότε» 
p» addi velim τῷ. τῶ τὸν συμβουλεύει 
μέλλοντα. propterea quod ille, qui consilium 
dare vult. 

— 13. ὑπεύϑυνον) non modo eventus 
dati consilii a cousultore prestandos est, 
sed etiam vitse ratio, moresque, ne præ- 
ceptis repugnent. 

1404. 9, ravra hosce] malim ταῦτα 
γῦν δηλῶσαι. nunc, propter oppositum, mo- 
do pr:missum, 9 . 

— 12. xal τούτου τὸ χρῶμα] malim xal 
τοῦτο τὸ χρῶμα. 

—- 15. σῶμα] post σῶμα videtur χαλὸν 
deesse. 

— 90. oic] dedi φύσεως. videtur ín 
libris olim h.1. duplex versata esse lectio, 
ἐπ᾿ ἀνθρώπου φύσεως ἔχει, allera ἐπ᾽ ἀνθρώ- 
seu φύσιν ἕλκει. pertvekit divinam majesta- 
tem ad humanam naturam. 

— 422. ἀνυπονόητον)] nemo suspicatur, 
illum colorem pigmentis qusesitum esse, 
seu factitium. 

1405. 5. τῶν ὀμμάτων] subaudi irre 
ἐσιφανεστάτων ἃ commani. 

— 18. τοσαύτας ὑπεναντιώσεις) fort. 
leg. τὰ τοσαύτας ἔχοντα ὑπσεναντιώσεις πρὸς 
ἄλληλα. fortuna res has nacta, tot inter se 
habentes adversitates, vel repugnantias. 

— 20. εὐχὴν] quasi siguom aliquod 
per&ciens e voto dedicandom, aot, ac si 
siguum aliquod perfecisset, quod ille sibi 
& fortuna perfici et elaborari votis oonoe- 
ptis flagitasset. ᾿ 

— 22. ἰστᾶσα} Wolfii ewwr&ca cum 
probem, ausus tamen non sum recipere. 

— 95. ἐπαινοῦντες] post ἐπαινοῦντες, aat 
ciroa, deesse videtur τι, aut τοῦτο . 
hanc solam tuarum laudum. 

— ult. ὑποβάλοι] non caret speoie ὑπερ- 
βάλοι marginis, ob insequens ὑπερτοῖναι. 
retineo tamen vulgatam. 

1406. 1. ἧς py] malim ὄν. nam com 
socusativo construitur, si bene commemi- 
ni, verbum b«wsprsive» in sensa superandi, 
Don cum genitivo. n 

— 7. τοσαῦτα ἱπαινίσαι ἔχω) malim 
τοσαῦτα ἐπαιγέσας ἐῶ. istis commemoratis 
laudibus, hoc argumentum depono, ad aliud 
transiturus. 

— 10. ew] id est, ἐν σρὶ, vel ἐπί σοι. vel 
τὴν civ, scil. ἡλικίαν, vel 5 σή. 

— 11. ἐξαμαρτάνει) οἱ v. 13. epolowrai, 
taeor et servo. redit enim ad tue etos. 

— ult. τοσοῦτο τούτων] malim τοσοῦτον 
b τούτω. 


1407. 9. περιγεγιυῖσϑα.} sebeudi τῆς 
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μέμψεως nal ἐπιπλήξεως. ut sevorum et 
worosorum omnium criminationes atque re- 
prehensiones eluseris atque viceris, eo quod—. 

— 7. σῶν error] scil. ἐραστῶν. 

— ibid. ὃν] scil. ἐρώμενον. 

— 9. ἀρέσκειν] subaudi σε. Constractio 
hiec est: cvpíenxt σοι τὸ ἀρέσκειν σὲ “ἄσι. 
evenit tibi, ut omnibus arrideres. 

— 10. καλὸν] post xaX» videtur 7vyyá- 
yt» deesse. 

— 25. ἐρῶντι) ἴρωτι dedi, oum e Bav. 
tum conjeotura mesa. dadum enim ante, 
quam nihi liceret hano codicem usurpare, 
in benc emendationem incideram ; cujas 
rei mihi testis osto mea interpretatio ger- 
manica, apte perfeota et ad librarium 

missa, quam codex Bav. ad me 
Monachio deferretur. elegantissima sen- 
tentia, quamquam paalo floridior, et poe- 
tiom megniloquentim similior. cujusmodi 
ferme füius Cupidini deo e Virtute dea 
nusceretur, si nasceretar nanquam, laudibus 
utriusque parentis omnibus ornatus et οα- 
mulatos. o quam amabile corpas exsistere 
necesse est e congressione tot laudum et 
decorodi, quot sunt Copidini et Virtati 
propria. fingi animo vix queat aliquid per- 
fectius atque amabilios. 

— 925. τὴν τοίγυν ἀνδρίαν} inchoata bic 
sententia non directe absolvitor, sed in- 
terrupta ab interjectis quibusdam, que 
sigsis parenibemeos secrevi, rursus p. 

1408. 3. resumitur iv istis σοῦ δ᾽ ἐπὶ “ολ- 

1408. 4. ἀσκήσεως) designat exercita- 
tionem campestrem, seu eam, quee fiebat 
in campo, ubi juventus docebator arma 
tractare, roiare, jaonlari, pyrrhichias a- 
gere, et quse sunt alia hojus generis. 

— 12. ἀποβαίνειν) Wolf. conjecturam 
ad h.l. refotat, vulgatamquae tuetar Har- 
poer. v. ἀσοβάτης. 

— pen. τιθεμένοις] post. τιθεμένοις addi 
velim αὖτό. preter enim premia victoribus 
proposita, ipsa exercitatio, a magistris adhi- 
bita (hoo est, τὸ γυμνασθῆνα!), et a tironibus 
percepta multo studio diuturnaque conten- 
tiona (hoo est, τὸ μελετῆσαι). Lambini sup- 

'plemento nil opus est. τὰ τιϑέρενα, scil. 
d xa, sunt premis victoribus ab atblothe- 
tis proposita. Subauditur ὑπὸ τῶν ἀϑλοϑε- 
τῶν. ut addator, necesse pil est. 

1409. $. τοσαύτης} malim utramque 
lectionem conjungi : μετὰ τοιαύτης xal Tor - 


αὖτης “-αρασκευῆς. 

— 8. νομείζων) dedi e Wolfii conjectura, 
punotum v. 12. commete mutavi, οἱ οὖν 
delevi, cujus si vestigia sint relinquenda, 
malim civ, cujus sont satis perspicue no- 
tse in οὖν. verum σὺν tametsi non est au- 
pervacaneum, latet tamen in participio 
verbi medii ἐπιδειξάμενος. nam ᾿σιδειξάμιε- 
voc φιλοιγονίαν tantundem est, atque ὀιδεί» 
ξας τὴν σὴν φιλοίσονιαν. 
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— 91. ταῦτα] dedi σάντας, nempe dya- 
7ac, e conjectura Wolfii, quo dacit leotie 
Pauline “ἄντα. 

— 23. àpeipsSErren] dedi ἀφεθέντων. Si- 
guificat, Epioratis currum neque inter pri- 
mos, neque inter postremos, sed in media 
isse turba, et vel sio tamen palmam abs- 
tulisse. . ' 

1410. 3. ὁρῶν αὐτῶν] ὁρώντων malim, ot 
ad ἁπάντων redeat, αὑτῶν antem, quod 
redit ad mo, servatum velim. quippe qui 
viderent, horum equorum nonnullos —. 

- δ. τῇ τοῦ Q. ὁρμῇ κρείττων] fors. καὶ 
τῆς τοῦ ζεύγευς δὸ μῆς κρείντων. ipsam vim et 
impetum bigarum illarum (de quibus mo- 
do commemoraverat) vicisti. Loquitar.de 
bigis adversarii, non de HEpicratis. nam 
de his si loqueretur, videtur potius ῥώμη 
dicturus faisse. 

— T7. διευτυχεκότας] eos, qui a princi- 
pio oertamipis secunda fortuna usi fais- 
sent, et certam jam manibus tenere victo- 
riam sperarent, quam iu eis extorsisti. 

1411. 2. σαυτὸν) dedi cavre/. quod nan 
cum προκρίνας, sed cum ἀξίους cohserebit. 
φροκρίνας idem est atque xplvag πρὸ ἄλλων. 
quos cum tu pre aliis te dignos judicasses, 
amicos tibi deligis. 

— 5. πρροσυνέστησεν} dedi προσσυνέστη- 
σεν. preter illos, tibi ἃ fortuna conciliatos 
amicos, necessarios, adhuc tibi commen- 

it. 

— 6. μόνους ὀρϑῶς γιγν.} f. μόνους σ᾽ ὁρ- 
ϑῶς γιγνώσκοντας. an eos appellem, qui soli 
te recte cognitum atque perspectum habeont. 

— 11. εὐδαιμονίσαι] ambigo inter εὐδαι- 
patoas εἰ εὐδαιμονῆσαι. habet utraque le- 
otio rationem soam. vulgata sic possit 
reddi : Sed ad virtutem, cujus ea sit ratio, 
ut possit mereaturque beaius praedicari, 
qui ea gaodet. allera sic: virtutem ao- 
commodatam vitse beate perfruendse. non 
displicet lectio ἐγευδαιμοονῆσαι. verumtamen 
vulgata idem quoque valet. Sed prezioli 
ἐνιξατσατοθῆναι (de meo) v. 10. et ἐνευδαι- 

at. ᾿ 


— 17. τούτων] scil. τῶν λόγων. malim 
tamen διὰ τούτων. laudibus, que per hos 
(τος λόγους puta) fiunt. 

1412. 6. οἱ δὲ γῆς τῶν ἐπιτηδευμάτων----} 
Sententia est : qui aliis quidem in partibus 
doctrinarum, agt ἃ vero aberrarunt, adt 
justum modom consecoti non sunt, sive 
sua, sive magistrorum culpa. 

— 14. ἐφ᾽ ἑκατέρων) malim ἐφ᾽ ἑχάτερον, 
scil. μέρος. in utramque partem. 

— 91. ἐπιπολῆς} subaudi πραττόμενα, 
aut ἐσιτηδευόμοενα. 

— 27. εἴωθε} dedi de meo eix εἴωϑε. 
fortuita enim menti et proposito haud 
parent. 

1413. ult. μάλιστα] subaudi & com- 
muni βελτίους γίγνονται αὗται αἱ φύσεις πα- 
gà τὴν σσαιδείαν. 
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1414. 6. ἔχουσαι) scil. si quis ἐν τῇ πεί- 


— 8. ἃ siruyas rein] valgata 
bene babeat, an er. sit : ἃ 

ewc lv μεταχερίσει παραγμάπ, in medie 
relinquam. 


1415. 1. ὑπιραπρότως} prectuli ὑτσερά- 


πρως. in rebus, quas susciperet. ageretque,. 
emnibu extodena, 


s vodum 

— 11. wwraevérarra ] dedi navnacrárra, 
Sed et se? sec. v, 10. shesse malim. qui, 
posteaquam civitate Tarentinerum. potitus 
est, ita preelare humaniterque eam admini- 
atwevit. Si καὶ servetur, etium χαταστή- 
serre servandum sit, eique addendum 
ἑαυνόν. 

1416. 14. leo] post ἧττιν videtar ὃν 
desidereri. 

— 15. ἐγὼ μὲν οὖν οὔτ' * αὐτὸς ---ἢ sen- 
tentia est : nen aliter sentio, qaam verbis 
pte me fero. Philosophiam aon taoite 
Neecum contemso, quam oratiope extollo, 
sed, ut eam tibi commendo, velat instru- 
mentam omnibus remp. gesinris neeessa- 
rium, ita memet ipse quoque ea indigere 
mihi inoulao. 

— 20, là) videtur bio aliquid deesse. 

— 924. ἡγοῦ κράτιστω---} videtar sen- 
tentia postulare ; ἀγοῦ πολὺν pai εἶναι τὸ 
«γντιεύειν by ἅπασὶ, κράτιστον δὲ τὸ ἐν ἀρετῇ. 

1418. 8. εἷς] idem eat ac si dixis- 
sel: ἀλλὰ τοιούτων, οἵους d» τις. 

--- 9. 7i ἕλοιτο) poat «vc videtur deesse 
ἄριστα βεβουλευμίνος. optimo et sapientissimo 
usus consilio. 

— ibid. τῶν ᾿ δλικιωτῶν) pest τῶν ἡλικιω»- 
τῶν videtar τοὺς βελτίστους deesse. 

Ουΐας evi hoo sit opusealam, cujesve 
anctoris, haud constat. Nam Demosthe- 
mis DOR 6666, propemedum liquet. Sepe 


enunse sd swapieionem propendit, depri- 
mendum id esse ad statem Sopbistarom, 
hoo est, ad secula, quibus Aristides, Die 


qé- Chrysostomua, Pbilostrati, Lacisgua, et 


similes exstitare, qui adombrare imite- 
epe vetustiorom auctergm ingenia et - 
φατρία laborabant, Giu antem genuinus 
est ssecnli Demaathenioi (etus, malim id 
Lyourgo, aut Myperidi, sant Theophrasto 
Eresio tribuere. Sesepe factum est, ut, 
oum e vetnsto quodam oodiee anotoris 
alioujas epera exsoriberesiur, qnem ip 
osdicem alia quoque aliorsm opusenla 
Qompacte easeat, embia, etiamsi aliena, 
eidem primwio saetori adsoribereptus. 
Qnod, wt demoastravi nuper ia Theaerito 
evenisse, idem etiam Demostheni aestro 
videtar in epitaphio, et arotioo, et nesele, 
an in sliis qaoque, evenise, Rrotici qui- 
dem et argamontam, et totos habitus ora- 
tionis ab isgenio Demonthenice abhorset, 
Sopbhistam magis decens, quam oratorem. 
Haud seio, an eommendalie Sopbistioes 
Ῥ. 1414. hamd parum in bac re valect. 
Ceeterum orstie hujas libelli composite, 
gravis, moreta, sapiens, virtutem respi- 
rans sique eoxmmendane, hand (amen pro 
more Demostbenis. Veram nimis est lu- 
brioum οἱ fallax argamepium a dissimili- 
tudine styli duotum. dicendi genas ia ae- 
dem hemipe miris modis discrepare poteet 
pro setaiam, et fortanarum, studiorumque 
diversitate. lidem eonim mon aemper 
lisdem delectamur, non iidem manemas. 
nimis demique mulia Demosthenis peri- 
erunt, quam at speremus, nos omnem De- 
mosthenicee orationis colorem tenere, pas- 
simusve tute ei heo opusculum abjedieare. 
quare oamsa hec in medio 

est. 
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Quo tempore here literis mando, dies 
est 1T. Janii 1769. ad prime legende 
accedo heo proemia, que weseio, que de- 
vetus prejedicata aversatone antea eou- 
temserum. qeepropter 208 eusim meditati 
quioquam et maturi ad 8256 gyapatmatiu 
promittere aliaturum, sed ea solammodo, 
qus prima lectio, cum contentione nou 
acerrima vaggerat, 

1420. 17. merae flárnv] n0n Intellige. 
Ketne idem atquo μεταγινώσχοιν, mentem 
mutare, alise inire vite conviliorum et 
verum gereadsrom ? videtar. 

1421. uit. ὃ] malim elo, scil. «490. 
vel X v. v. 24. 

1443. 16. δύναιτό τις] aut τις delendem, 
aut oum τῷ matandum videtur. Sed dedi 
de meo ὁστισοῦν δύναιτο, ὅντι διδάξαι (in 
optativo). eratione ad id ποσχοο adducere, 
quod demonstrarit. 

1444. 11. ἄνερ à] dedi de meo 8 παρ᾿ à, 
secas atque ego sentio saluberrimum 
ese. 

1445. 4. οἱ σοραχρῆρα Sym χ.} malim: 
οἱ λόγοι τὴν παραχρῆρια χάριν. 

— 19. el δὲ σκονεῖτι ---Ἴ f. sl δὲ σκοιῖν 
δέ, τί καὶ βούλεσθε, ὡς ἐκ «ῶν ὗ. εὐδεκιριῆσαι, 
οὗ δέον, oix ὀρθῶς. Sin awtem Θχρίοτετο 
oportet, quid velitis dio, ut oretor ex 
oratione sua laudem consequatar (id quod 
haed decet, reote non habet). 

1427. 15. &r«ne ἐκ yÓmur] f. ὥσισερ ἱερω- 
σύνην ἐκ γένους. 

— 27. «iy ἄλλων] post τῶν ἄλλων vide- 
tur ἁμαρτήματα deesse. 

—— pen. οὗ xaeniirar] f. οὐχ ὁρᾶται, aut 
reis cy — οὗχ αἱρεῖται. 

14£9. 17. τὰ} neu coleret oum proxi- 
mo πράγματα, sed cum remotiori λελυμα» 


1430. 9. τοῦ] dedi de meo ὃ σοῦ. won 
τοῖα veutrum est, quem ejus, qui aucto 
faerit. ) 

1434. 5. xal—m yp ]1acuna hie loci est. 


— 92. ὑπαρχόντων —— aut 
iu hac regione, deesso videtur ϑυλοῦν, aut 


simile quid. addidi ex iudice Lambini 
λέγειν. 


1696. pen. τούτων] post τούτων addidi 
46v. illos ipses, in res gestas infehentes 
easque reprehendentes. 

—- ult. καὶ ὑμᾶς} seil. εἰδένκιν aut leg. 
est ὑμεῖς, se. 

1437. 10. δυνηθῶσιν] scil. οἱ ἀγτιλέγοτες. 
eodem etiam redit ἔξουσιν. 

1438. 22. οἱ μεὲν] scil. ipon ex inse- 
«quente ipti. 

1440. 6. τῆς ἀμελείας] articulum de 
zeo addidi. peodet hio genitivus e sope- 
riori v. ὑπερβολὴν v. 8. | 

1441. 11. τοῦ Ἀόγου] malim δαὶ τῷ M- 
yt, αἱ τῶν λύγων, 

— 38. ἀσσαικάλυκεν] melim &eremá- 
AVI. 

— pet. ὁρῶν ἡγουμένους Ἶ dedi de meo 
δρῶν ἰσουμένους. v. Hesyoh. v. ἱπιεουμένους. 

1442. pen. τὸν χρόνον] melim τοσοῦτον 

1443.'9. ψαρινσίαἾ. non damnabo. sed 
ineolemior est f. 1. 10. melios odnrve- 
nitet μετουσία, καὶ περιουσία. 

— 4. iiv] primum uncis inclesi. »ror- 
sus delevizse priestiterat. 

— 12. En οἱ τότε] hoc Pri iteratun est 
epexegeseos gratia, ut premissum ὅτι 
per hoc alterum ei sabjeciom deolararetar. 
perinde nobis erit, ao si Orator dixisset: 
τουτέστιν ὅτι οἱ τότε. . 

— 13. ανόσηγε} sobandi »al voy. - 

— 14. τοῖς τότε δόξασιν) 4.85 nono im- 
probatis et exagitatis. unde patet, proxi- 
mem συνειπεῖν bene babere, immerito a 
Wolfo vexatur. 

— 15. Tui u ] pest ταῦτα videtur 3f», 
vel simile quid, deesse. 

— 16. τούτων] ea ecil. qum vos hec in 
concione (ecernetis. 

— 19. uim] dodi de neo μεηδέ. ns ipsa 
quidem a vobis decreta. 

— 921. tiete δ᾽ &eip] hio desunt que- 
dam. nisi heo sit sententia: quo fiat, at 
sitis in potestate eorum, qui primi dize- . 
rt, perinde atqoe sedilia in theatro 
eorum swt, dei primi vere. 

1444. 9. εἰδότας] post εἰδότας aut deest 
ὑμᾶς, au( certe subaudiendum est. 
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— 41. βεβουλευμένων) si sio manet sine 
articulo τῶν, erit masculinum, et subaudi- 
etur ὑμεῶν. accusare vos, qui consilia ce- 
peritis atque decreveritis. sin autem τῶν 
preeponatur, tum erit neutrius generis, et 
significat ob decreta. 

1446. 2. ἔχειν] post ἔχειν videtur sisi» 
deesse. 

—7. ἀκούοντας] post ἀκούοντας videtur 
ϑελεάση, vel simile quid, deesse. 

— 10. ἐγνωκὼς] id est, ἑαυτὸν πρῶτον 
wexuxàc «ερὶ ὧν λέγει, ὡς ἀληθῆ καὶ δίκαια 
καὶ συμφέροντα ὑμῖν λέγει. bona fide, serio, 
ex certa persuasione. 

— 21. ix πλείονος) bene habet hio loous, 
ἃ Lambino minus intellectus. 

1447. 23. vrac] subaudi σποιούτους. 

1449. 13. μηδένα] cohsmret oum τῶν 
συμβευλευόντων. 

“- 91. ὑπ᾽ ἄλλου τινὸς —) verba, more 
oratorum paulo durius trajecta, ip constru- 
ctiene sic sunt ordinanda, ac si sic sta- 
rent: ὑπ᾽ ἄλλου mne ἐλέγχου — μετὰ TOU 
τῇ τόλει λυσιτελοῦντος. 

1450. 1. ἅμα κρίνετε] est. interea dum 
Judicatis. 

— 21. ἀναμένει») post ἀναρεένειν viden- 
tur bec verba excidisse: ὅσα βλάζξη " φέρει 
οὐδέ, ut sit heo verborum constructio: 
Qoxi μοι οὐδὲ παθόντες αἰσϑίσϑαι, ὅσα 
βλόβη φέρει τὸ ἀναμένειν ταῦτα δημοσίᾳ. 

— pen. πλησίον ὄντας τῶν ἀμι.} recente 
&4dhuc memoria lapsuum suorum. post 
ἁμρωρτημάτων deesse videntur heo: τὸ 
ἀμερνῆσϑαι ἀφ᾽ ὁτῶν (sio enim leg. videtur 
pro ὅταν). 

3451. 6. οὔτε ὀλιγωροῦσιν ἀπροσδόκητον 
“αδεῖν)] οὔτε ὀλιγωροῦσιν οὕτως ἀπροσϑόκη- 
Toy, ὥστε μηδὲν ἀπ᾽ αὐτοῦ «“αϑεῖν. οἱ caven- 
tibws nibil accidit ita grave atque formi- 
dobsum, ut ei non jam dudum ante obviam 
ierit et prestruxerint, ita rursus socordi- 
bus nihil accidit ex improviso quamvis 
leve, unde non damnum, saltim aliquod, 
sentiant, 

— 12. σωφρονεῖν] f. φρονεῖν. 

— 19. οὔτ᾽ ἃ.) post προαιρεῖσθαι delevi 
znee arbitratu, intertürbans sententiam. 
correctio est pravi ὅταν in v. 20. 

— 40. ὅταν 3] dedi de meo οὔτ᾽, à» ἦν, 
id est, οὔτε παρῆλθον, ἂν (id est, là») ἦν 
φοὐναντίον. neque prodisiem ad dicendum, si 

Contrarium esset, h. e. si omnes eadem 


quidem, sed prava et noxia scisceretis. . 


ἦν imperfectum hic requirebatar. 

— 25. τούτων] redit ad remotius : cum 
illis, qui mecum consentiunt. 

— ult. ἂν τι δοκῶμεν λέγειν] malim : ἄν τι 
δοκῶ ὑμῖν λέγειν. 

1452. 4. ἐπὶ οἷς ἐπὶ delevi. οἷς idem est 
alqne ταῦτα, δι᾽ ἃ, νοὶ ἐφ᾽ οἷς. si cause, vel 
argumenta, momenta, quibus ducti cen- 
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semus vos labi, nullias esse ponderis ar- 
guantur. 

1453. 25. οὕτως] post οὕτως deesse vi- 
detar ἐλαφρῶς, aut κούφως, aut ἀνεξικάκως, 
aut tale quid. 

— ibid. οἶμαι] post οἶμαι delevi μή. 
dedecora ab objurgantibus admonitionis 
ergo objecta, cum ipsis insunt, ita ferre 
equo animo audientes. 

1454, 8. προσῆχϑαι)] si bene babet, 


idem est atque οἰϑίσϑαι, «ροδεδιδάχϑαι, 


perductos, pellectos, doctos et assuefactos vos 
esse, sed tum τῶ proximum, quod nung 
ante hoc verbum legitar, pone illad erit 
locandum, ut cohereat cum φιλονβικεῖν. Qu- 
λονεικεῖν ἑασαιγέσαι est idem atque φιλογεικία 
ἐν τῷ (vel περὶ τὸ) ἐπαινεῖν, certare in lau- 
dando. Meliusne sic legatar: xai μὴ wee- 
&csiyÜa. neque prius inductum, invecium 
ess& in concionem morem τὸ τοὺς λόγους — 
ubi ille articulus τὸ coberebit oum φιλονε- 
κεῖν, certaudi in laudando. 

— 18. ταὐτὰ] sabandi ἐμοί, eadem me- 
Cum sciscit. 

— 25. κοινότερον] f. ἐς xembrtpov. vulgaris 


dictio εἰς xomé βουλεύρσθαι. et ic facile 


potuit a fine proximi vocabnli absorberi. 

1457. 15. πολέμου) malim sro. 

— pen. avrà] post αὐτὰ videtar τοσού- 
τῷ μᾶλλον deesse. - 

1458. 1. αὑτοὶ φανερὸν] f. αὐτοὶ ἑαυτοὺς 
φανερούς. 

— 6. αὑτοὺς} non cum ἡμᾶς cobseret, 
sed oum τούς. idem est ac si dixisset: αὐ- 
τοὺς τοὺς ἐξηπατηκότας ἡμιᾶς. illos ipses, qui 
nos deceperunt. 

1459. 4. λοιδορία:} post λοιδορίαι videntur 
qusedam deesse, 6. c. cix ἐπὶ τούτω γίγνον» 
744 ὅπως, aut tale quid. 

— 5. ἐξελέγξωσιν] post ἐξελέγξωσιν de- 
est ἀλλ᾽, non eo perünere, ut dedecora 
sua mutua denudent, sed vos faciunt inul- 
otam dependere. 

— 35. οὐδὲν à» βούλοιντο] malim aut οὐδ᾽ 
ἂν βούλοιντο, δοὶ οὐδὲν οὐδ᾽ ἂν βούλ. 

1460. Φ6. αὑτοῦ] aut ὁμοῦ malim, aut 
ταῦτό, idem et prsclarum, et condocens 
reip. aut, quod eodem redit, ἐν ταὐτώ. 

— ult. συνεχεῖς] bene habet, sed post 
οἶδε videtur ἔφοροι deesse. proxima inse- 
quentia non intelligo. 

1461.8. woXAà] scil. ἀρχάς. honores 
miri(ice fructuosos. 

— ibid. περιῆν} dedi περιΐητε, circum- 
eatis. . 

— 13. ὄντας] subaudi a communi, ἐπὶ 
τῶν πράξέων ἐᾷν. 

— 15. τετελεσμένη) dedi τοτελεσμένοι 

4. cum ipsi sint. initiati sacris Dee 
Stultitie. tum desunt quidam. 

1462.12. τις ἂν αὐτοὺς si Ψεῖν ἔχοι] f. τις 

ἂν αὑτὸς τοὺς αὑτοὺς εἰπεῖν ϑέλοι. 
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468. Titwlum epistole prime prre- 
seriptum ab inítie ad p. 1463. 5. deduzxi, 
et pone verbum isurréAAe collocavi. 

— 8. δὲ] dedi 3s. 

1463. 4. lenwac] ambigo inter ἐπινοίας 
vulgatam, et ἐσιπνοίας, inspirationis. 

— 15. ἔργο] subaudi oiv. difficile vo- 
bis est acquiescere consilio vobis per epi- 
$tolam dato, illadque sequi. 

— 31. καὶ — εἰρῆσθαι] bene babent ver- 
ba xal σὺν θεοῖς εἰρῆσθαι, sübeudi μοι ταῦτα 


fe , pro volo, quod sunt, interjecta. 
solo hoc, quod dicam, diis propitiis mihi dí- 


etum eus. preeferrem tamen atique εἰρήσθω, 
si codices id darent. 

1464. 10. μοδὲν μηδ᾽} dedi μηδὲ f» μηδ᾽. 
n&m non idem omnes agere, neque, εἰ quid 
agitis, id bona fide, sine dolo malo, agere. 

— 17. prs τῶν τῶν —] καὶ probanda 
est Wolfii oonjectara : μήτε τῶν ἐν ἑκάστη 
φῶν πέλεων συτηγωνισμένων τοῖς καθεστηπόσι 
Anderi. aut minore mota pro τῶν priore 
leg. est τῷ enclitioe, b. e. τιν, alicui, et 
ἐν ἑκάστη cum Wolfio, et tum συνηγωνισμεέ- 
ve in dativo, cum illo altero dativo τω co- 
hserente. Pro xaSscvruxón: malim συνεστη- 
κέσι. Ín genere mascolino. negue cuiquam, 
qui in &ua quaque civitate presentem rerum 
statum tuitus sit —. 

— 40. 4c συνειδότας —] videtar vol- 
fata lectio, aut bona esse, aut saltim de- 
fendi posse, ad hano sententiam : illos, qui 
conscié sibi sunt, quod manifestum habeant 
periculum, ut necessarii consypiratorum. Bio 
ed verbum: τοὺς συνμδύτας αὑτοῖς ἔχουσι 
εἴνδυνον (ubi ἔχουσι est dativus pluralis 
participii presentis) idem est atque τοὺς 
συμπιδότας αὑτιῖς, ὅτι ἔχουσι κίγϑυνον (ubi 
ἔχουσι est tertia ploralis indicativi prsé- 
sentis) ὡς ἀναγκαῖοι τῶν συνεστηκότων. Àp- 
pellat sutem τὸ καϑεστήκοτα statam Grse- 
cie, quí Lum erat, sub Alexandri M. et 
Antipatri Macedonumque reliquorum do- 
minatu, Tibertatem Greeche servitute op- 
pressat tenentium. Jam exstincto Ale- 
xandro, aut sob extrema ejus tethpora, 
Οὐ οἱ libertatem rursus affectabant. qui- 
bus auctor et Demosthenes, ut in neminem, 
. VOR. V. 


qui Mecedonum studiosus fuisset, ideo 
ahimo εἰπὲ infesto. Hos amicos Macedo- 
mam appellt τοὺς συνεστηκότας. et οἱ 
drayzaio τῶν συνεστηχότων sunt ji, qui 
cum amicis Macedonum causam fecissent 
communem, cum illisque juncti foissent 
vinoulis necessitndinis indissolabilibus. 
Sententia igitar erit bmc: auctor vobis 
sim, ut animo erga neminem sitis acerbo 
eorum, si qui cum Macedonibus fecerint. 
Qui enim consoii sibi sint, se, ut necessa- 
rios et familiares scelerati sodalitii, ma- 
nifestom ia discrimen incursuros, eos 
metus ille ad eonjunotiopem animorum 
sdiget t&nto arctiorem, stodiumque ' illis 
addet atque contentionem tanto alacriorem 
partes suas modis omnibus tuendi. 

1465. 6. νομίζειν] post νορείζειν videtur 
ὅτι deesse. 

— 15. αἰτίου] addidi quidem τοὺς e 
Bav. ante αἰτίους, verum ne sic quidem 
persanatus est hio locas, quem sic videtar 
Demosthenes reliquisse: 5 κομιδὴ 0M youg 
τοὰς ἂν αὑτοὺς τοὺς αἰ τίους καταλειφϑῆγαι. 
aut oppido pautos quosdam relictum iri cri- 
minationi obnozios. : 

— 1T. xal τῶν ἰδίων μέμνησθε) malim : 
καὶ τῶν ἰδίων οὐ (vel μὴ) μεέμνησϑε. et pri- 
vate si que δι cuique oblate fuerint inju- 
tie, eas oblivioni dale. 

— 25. πρῶτον] dedi «σρῶτος. videtur ἴα 
libris duplex faísse lectio, in aliis bec, 
πρῶτος pula, in nominativo, in alis lai 
φρῶτον, in accusativo, unde istec nobis est 
reliqua facta, dum perisset ἐμὲ necessa- 
rium. 

1466. 11. iuh] post ἐκείνου videtar 
ὅγε, vel simile quid, deesse. Nunc igitur, 
€o sublato, cum fortuna querat, quibuscum 
in posterum stet ( quos vos esse oportet ), du- 
cesqug constitnite. ) 

1467. 6. καταψηφιζομένους] distinxi me- 
fius sio, ut post καταψηφιζομένους comma 
ponerem; positum post πάντων delerem, 
ubt in illo priore subauditar ἐμοῦ, in hoc 
posteriore τῶν ὑμετίρων καλῶν καὶ δικαίων. 
vos véstris juribus atque decoribus vosmet 
ipsos. ezsuere, eaque. rapierdibus concedere, 
2 
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non minus, quam me illis denudari simul, 
omnibusque meis reliquis fortunis. 

— 14. xprert] sitne κρίνετε servandam 
(fingi enim potest, illa judicia de furti 
" Harpalici sociis adhucdum, quum Demo- 
sthenes has literas mitteret, agitata esse), 
an ἐχρίνετε, vel ἐκρίνγατε legendum propter 
circumstantia prwterita, in.dubio id relin- 
quam. 

1468. 18. «ροσδοκᾶσϑαι] dura dictio et 
insolens Drila αροσδοιᾶσϑαι. alius dixis- 
set παρίστασθαι, aut προδείκνυσϑαι. 

1469. 12. ἐγὼ «σολιτευόμενον) post ἐγὼ 
videtar δικαίως, vel ὡς χρὴ, vel tale quid, 
deesse. 

1470. 21. τῶν τε γραφέντων) sunt geni- 
tivi plurales generis masculioi, non neu- 
trius. idem est ac si dixisset : xa) ix ασάν- 
τῶν, ὅσοι ἐγράφησαν τῶν ' AptráMu s pap cem 
μετεσχηκέναι, μόνος ἐγὼ διὰ τῶν ἐμοὶ πεπρα- 
γμένων ἐποίησα τὴν πόλιν ἀνέγκλητον. 

— ult. εἰπεῖ] hio loci valet ἐγκαλεῖν, 
αἰτιᾶσθαι. criminari. 

1471. 11. ἀνεγκλήτου) ἀνελέγκτου dedi 
e Bav. malim iamen ἀνεξελέγκπτου. vulga- 
tam si tueri velimus, erit àvíyanroc αἰτία, 
criminatio, quam fas nog sit ad judicem in 
foram deferri, illegitima causa, incom- 
petens. 

1472. 4. τῇ] id est, iei 75, ob errorem 
circa me, vel iu ma commissum. v. ep. 3. 
p. 1374. 8. 

— 16. ἐμαυτῷ) subaudi «αροῦσαν. 

— 24. —* redit ad superiora μήτε 
ἀνάξιον ὑμῶν μηδέν μοι συμβῆ. necesse enim 
erat, si Demosthenes violentas ipse sibi 
manus inferret, inde ad Athenienses invi- 
ditm redire. 

— 95. αὖ] malim ἐς. 

1473. 1, τούτω] dedi τοῦτο, id est, τοῦ» 
τὸν τὸν τρόσσον, aut πρὸς τοῦτο, χρέσησθε, 
scil. ἐμοί, 

— 18. ἀλλ᾽ 4] dedi uno vocabulo ἐλλά. 
non tamen ideo satis hoc urbitror ad eineo- 
dandum huno locum, videtur orator de- 
disse: ἀλλὰ yàp τοῖς παροῦσιν. verum dele- 
ctatur quisque fruiturque crebra commemo- 
ratione rerum eorum, quibus identidem 
utitur. 

1474. 9. ἰῶσι) subaudi ἐμέ. idem est 
80 8i dixissel: ἐὰν ipsi ἐῶσιν ἐν εἰφήνη, ὥσιερ 
ἐπὶ τοῖς ἄλλοις ποιοῦσιν, οὕς ἀφήκατε ὑμεῖς. 
si, αἱ reliquos omittunt, a vobis absolatos, 
ita me quoque sinunt tranquillum, neque 
perguat exagitare, sed paliontur in urbe 
9880. " 

— Epistola tertis. v. 5. μεὺ- eager] 
subaudi ταῦτα, 

— 10. ἐκείνω ζῶντι] respondet xal ὑμῖν 
p. 1175. 17. ubi οωρίδ hio oratio, post 
longiorem interpellationem resomitur. 

1476. 1. e) γὰρ à» —) idem est ao si 
dixisset ! οὐ yàp ἂν ἐποιεῖτε τοῦτο, εἰ ja xal 
ὑμῖν αὑτοῖς ἐδόκει τὸ σράγμα τοιοῦτον εἶγαι, 
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οἷον dert Λυκοῦργος. diolio δοκοῦν εἰ. 
milis est illi ἐξὸν, αγαρὸν, ἐνὸν οἷο. videtur 
tamen sententia potius hæo convenire loco 
atque requiri. οὗ yàp ἂν [scil. ieresiva] εἰ 
μὴ xal Λυκοῦργος ὑμῖν τοιοῦτος [ole [ow], 
ἐδόκει εἶναι. 

, — 13. οὐδενὸς yàp] yàg est nempe, sci- 
icet. 

— 95. εἰς τοὺς eaitac] id. est, εἷς τοὺς 
Paid παῖδας, καὶ τὴν ὑμετέραν αὑτῶν εὖδο- 

iav. 

1477.5. εἴναι" $] integravi locum e Bav. 
peululum a me emendatum — εἶναι. τίμν- 
μὰ δ' ὁρῶν ὀκνοῦντας ἀφεῖναι. in. quibus δ᾽ 
ὁρῶν effeci o vitioso, quod ibi est δῶρον. 
mulctam autem remittere vos cunctantes at- 
que recusanies ego videns, que mulcta illis 
per calumniam solummodo et per. invidiam 
est irrogata, non habeo, quod statuam. aij4u- 
μα λόγῳ γεγονὸς est, mulcta non criminibus 
merita, sed ex criminationibus adversario- 
ram contracta. 

— 16. epariuv) post πράττων videtar 
μάλιστα decase. 

— 18. δηλῶσαι ---- ἐξοτάσας} possit bene 
hsbere, idemque esse, atque δηλῶσαι iav- 
τὶν ὅτι ἐξήτασε. ausus non est prodere, semet 
indagavisse, cujutes et unde orti sunt. quia 
tamen heo seutentia ab hoc loco aliena 
est, malin σκυλεῦσαι. jaceotes spoliare 
ausus non est, posteaquam cognovit, on- 
jetes essent. , 

1478. 23. προσύκοι] dedi de meo erps- 
ὅκεγ. ne concionari quidem ipsi (ut serario) 
licebat, secundum leges quidem, qum vetant 
debitorem fisci cum populo agere. 

1479. 5. Ὅπερ ζῶντος) probo ἮΝ οἰ δὲ 
conjecturam 3 περὶ ζῶντος, id esl, ταύτη, 
iv στρὶ C. possit quoque ὃ ἣν περὶ ζ. legi. 
post ἔχειν videtar νῦν deesse. ant certe 
subaudiri debet. 

— 6. wapwron] si bene habet, loco 
esl vocabuli io hac re usitatioris erteiy- 
τῶν. ᾿ 

— 10. τῶν ἄλλων —] videtur sententia, 
bie loci mutilata, hsec ferme postulare οἱ 
secum ferre, at posl τῶν ἄλλων addatur ἰδὼν, 
el post. ἑτέρων. ἀπομνημονεύσαντας ἐκγόνοις. 
nam ἀσύγονος vix usurpatur. ego qui vi- 
derim, quot liberis patrui bene de vobis 
meritoram gratias paternorum meritofam 
retulistis, velim aliorum quoque nepotibus 
vos pares referre gratias. 

— 13. τοιαῦτα) scil. τὸ ἀ ατομιγημιογθύειν 
τοῖς παισὶ τὰς πατρικὰς εὐεργεσίας, 

-- 14. τούτων) (ut εἰ ταῦτα τ. 11.) redit 
ad exempla grati momorisque apimi a P. 
Δ. erga liberos palrum hene de se meri- 
torum demonstiati. 

— 19. xghcuao] scil. τῇ πόλει. 

— 11. ὑπολαμβάνεται) qum non oerto 
scimus, ut e&, qum videmus ipsi preseptes, 
cum coram gerunlur, sed ea, quse fide 
aliega novimus, 
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— ibid. ῥωράπετε post ἑωράκατε doesao 
videtur χάριν ὑμᾶς ὀφείλειν. Ὁ 

1480. 8. τοῦϑ᾽ οὕτω γίγνεται] non pre- 
ter morem vestram boo, quod vos rogo, 
fieri, at scil. Lycurgi liberis malcte pa- 
terme dependendsee necessitatem remit- 
tatis. 

— 29. φήσαιμεν) malim φήσαιρει, ut 
nullus dubitem affirmare. 

— 25. ϑεμένων) malim τῶν τοῖς νόρεοις 
ατιϑορεένων. 

1481. 4. ταῦτα] dedi ταὐνά. eadem 
cum populo sentiat, poyuli studiosus sit. 

— 7192. τῶν δὲ τοῖς θεοῖς ἀπποδ.} malim: 
τῶν δ᾽ ἐν τοῖς θεοῖς ἀποδεδειγμένων. ille au- 
tem, Gratie puta, inter deos sint relate. 

14. μέχει τῆς παρόδου] doneo accedat 

ad remp., doneo nancisceretar facoltatem 
remp. gerendi. - 
. σα 27. ϑυσίας) Φατρῶαι ϑυσίαι viden- 
tu? h. 1. ills esse, quas Atbenienses quot- 
anais Apollini Patroo, numiai suo, Del- 
phis per legationem offerebant. 

1482. 9. ὁμοίους) id. est, ὁμοίως ἡρεῖν εὕ- 
γνοὺς πρὸς ὑμᾶς. sin autem existimatis esse 
vobis adhuc aliquos, vestri pariter, atque 
746 fuimus, studios, haud invidebo illorum 
felicitati. dedi ὁμοίως. 


1483. 4. iv οἷς, εἴ τις —] idem est ao εἴ € 


dixisset : ἐν οἷς βουλοίμην ἂν ἐκεῖνον γενέσθαι, 
ὅστις ἐμοῦ κατέψευσται τοιαῦτα, δι᾽ ἃ deré- 
λωλα. quandoquidem ibi loci sunt mee ves 
nunc, ut ibidem esie velim omnes, si qul com- 
venti in. me sunt. ementitas criminationes, 
propter quas perii. ' 

1484. 1. ἵνα οἷός τε ὦ] dedi de meo Iva, 
εἰ οἷός τε ὦ. wt, εἰ possim. 

— 10. χρόνον τὴν ἐκτ.] Wolfii editio dat 
εἷς τὴν ἔκτισιν. planior sio quidem facta est 
oratio. verum ne volgsta quidem est into- 
lerabilis. τὴν ἔκτισιν διδόναι est, alicui mo- 
vam [uendi debiti facere. ὅσονασερ χρόνον' 
idem est atque slc ὅσονηγερ “χρόνον. 

— 16. τούτους ἵνα μὴ ----Ἶ micamos hic 
jn tenebris. verumtamen, qui certse nibil 
opis possimus promittere, projiciamos te- 
mere conjecturam, s qua causa nibilo fiet 
deterior. post τούτους boo versu adden- 
dum esse ὑφ᾽ ὧν suspicor. ceter& omnia 
immota servo, nisi quod punctum commate 
mulo. quo admisso erit hsec sententia : ToJ- 
τοὺς, ὑφ᾽ ὧν, ἵνα μὴ ὃ. propter hos, a quibus, 
ut, qua» scripta nou poterapt dependere, 
ne dopla ea dependerent, persuaderi mihi 
passus sum, ut apud senatum [forte Areo- 
pegiticum] subscriptione mes manus oa- 
verem sponderemque de oertis quibusdam 
pensionibus prestandis. 

— 920. ἀνακορεισαίμην}] nescio, an pre- 
stet ἂν xejatralgem. 1 

— 93. συνίξομαι) potest aocipi pro 
συσχεθήσομαι. — Coutinebor velut carcere. 
nescio tamen, an prestet συνίσομαι. est 
hoc quidem usitatius. 
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1485. 4. «gc τούτοις id est, enspi ταῦ- 
τα. ly τῇ τούτων “αρασκευῆ. locus bio bene 
habet. in hao re comparsnda, et peragen- 
da, eollectiune mulctse puta. 

— 6. τἀφανὲς} malin 7ád3pavic, id ent, 
τὸ ἀδρανές. marcidam, laeguidam, exole- 
tam, imbeoillem majestatem senatus. 

— 7. ὃ τὸν " Aptiov ἀσάγον] videntur acho- 
liom, ideoque delenda esse. vulgatum τά- 
qavic v. 6. tueri si velis, interpretandum 
erit judicium in ocoulto babitum, claade- 
stinum, oausa indicta peractum, tabella- 
rium. 

— 14. ἄξιος] scil. εἰμὶ ἐγὼ ἀ«“ολωλέναι. 
post xsipew v. 15. aut addendum, aut sub- 
intelligendam est, uot 'ApicToysirevec, uat 
οὐδενὸς, aut denique ἐμοῦ. deterior nune 
non sum, qaam olim fui. 

— 18. πρὸς c. 7.] Aristogitonem puta. 
est accus. in singulari. 

1486. 9. ἡ γὰρ ἐν τοῖς τοιούτοις ἧττα) 

locum hunc, laudato Demosthenis nomine, 

recitat Aristides t. I. p.536. 3. 

Ad epistolam qosrtam. 8, τῶν τοιούτων 
preoepta sapientie designat, cajusmodi 
est sententia v. 6. proposita. — . 

1487. 15. βλασφημίαν). id. est, δυστυ- 
χίαν, ἣν ἐμοὶ βλασφημιῶν ὃ Θηραμένης το» 


b. 
C498. 17. ἕτερωἿ subaudi κακὸν, οἷον τὸ 
δουλεύειν, ὃ avri en τοῖς ᾿Αρκάσι. 

1489, 5. τοῦ πατρός ἐστι προίττων} nou 
patitur se a pietate erga patrem vinci, ne- 
que ab ejus miseria se commoveri ad ipsi 
suüocarrendum. 

— 6. ck] id est, ἐφ᾽ οἷς, vel δι’ A, ob que, 

— 15. δυσχερᾶναι ταῦτα —) melim sio 
distingui et emendari : δυσχῃ ναι. ταῦτα 
[soil. | γῦν ἀρκείτω εἰρημένα) ἀπὸ τοσού- 
των, hec mihi nunc dicta satis sunto de tanto 
numero criminum atque dedecorum, ὧν μνα- 
σϑιὶς, que, quicunque sibi ad animum revo- 
cat, is novit Therameni insidere, et multa 
numero, et fada atque nefanda. 

— Ad epistolam quintam. 9. ἔχω] scil. 
διαγινώσκειν, discernere, aot. deropphae Sas, 
pronunciare. 

— 4. ἀγωνίζεσθαι) fort. ἀνταγωνίζεσθαι. 

1490. 12. τῆς ἀπὸ τῆς ΠᾺ.] τῆς pr. loco, 
quod uncis inclusi, dedi τὴν adoptatum ex 
edit. Wolfii. videtor in aliis libris foisse, 
καὶ ταῦτα ἀπὸ τῆς IDA. ὃ. id quod etiam 
margo Lutet. subjicit, in aliis καὶ ταύτην 
ἀπὸ τῆς ITA, ὃ. vostigia utriusque lectionis 
cum remansissent, correpta sent conglu- 
tinata. 

— 19. ὡρμηκὼς ἐμαυτὸν} dedi e mar- 
gine Lutet. ὡρμηχὼς κατ᾽ ἐμαυτόν. qui ul- 
fro, sponte mea, ferar in caritatem tui. 
possit tamen vulgata defendi. qui ipse me 
impulerim atque incitaverim, auctorque mte : 
himat fuerim tui amandi. 

— 290. à δὴ ὑπολαμιβ.} dedi de meo: 
δι' ἃ δὴ ὑπολαμβάνω. propter ea, in quibus 
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mihi videor abs te contemtus atque delusus 


esse. 

— 44. οὕτως ἕξειν] scil. ὡς ἐγώ φημι. ita 
rem eventuram, ut aio, scil. animum abs 
te meum abalienatum iri, etiamsi haud 
id prse me feram. 

— 96. τὸ μὲν yàp εὖ BoAso Sai] malim: 
τὸ μὲν yàp εὐδοχιμεεῖν δούλεσθαι. non enim 
nobis deest voluntas gloriam. adipiscendi. 
aut alias εὖ plane est delendum. haud enim 
deest voluntas similis twi evadendi. 

1491. 2. τῶν εὖ φρανούντων χεῖρον) dedi 
τῶν σοῦ φρονοῦντων χεῖρον. deterius, quam tu, 

— pen. ἐπίστελλε) ἐπιστέλλειν bic loci 
siguificat mandare verbis, nuntio, quod is 
verbis item ei reddat, ad quem mittitar, 
sine epistola. In γράψας subauditur τοῦ- 
To Tb . Sententia est: hoc tempus 
tu mihi aut per literas siguifica, aut etiam, 
si mavis familiarius, ut cum homine amico, 
agere, solummodo per nuntium, mandata 
verbis referentem. 

— Ad epistolam sextam. 1. ἦλθεν] scil. 
e Thessalia e castris nostrorum ad Lami- 
. am. 

— $. συνέδρους) qui videntur Delphis, 


aut ad Pyles, in conventa Ampbictyonioo 


sedisse. unde has quoque literas Demo- 
stbenes videlur dedisse. 

— ibid. ἀγαϑὰ] nobis puta, parti ne- 
sirse, Macedonibus adversanti, et libertati 
Grsecorum asserendos studenti. 

— ὅ. ἀπολείπουσα] id est, παρέχουσα. 

— 7. πρὸς Δείναρχον) Dinarohus enim, 
Macedonibus addictis, tum Coriothi, ande 
erat oriupdus, exenlabat. 


— 9. οἵων —) quales rumores in oaput 
eorum detorqueant dií, i. e. facient dii, ut 
tam dira, atque illi de nobis rumore dif- 
ferunt, de ipsis.predicentur invicem. 

— 10. ἀφικομένου] reverso e eastris ad 
Lamiam, huoc ad nos, in Pylis agentes. 

— ibid. ἥχοντος] scil. πρὸς ὑμᾶς μετὰ͵ 
τοῦ ταύτην τὴν φαρ᾽ ἐμοῦ ἐσιστολὴν φέροντες. 
Juvat perspicuitatie gretia illam, qui De- 
mosthenis literas ad S. P. Q. A. pertulit 
Atbenas, Apollodorum, comitem ejus Dio. 
dorum, appellare. Diodorum itaque e ca- 
stris ad Lamiam cum Polemmstas (aut 
Ptolemseus potius) ad fratrem Elpinioem, 
in Pylis agentem, abi Demosthenes item 
tom agebat, misisset, Elpinious Diodoram 
ad Demosthenem addaxit, eique literas 
fratris ostendit, in quibus cum spes dere- 
tar Atheniensibus sic satis probsbilig ví- 
cjoris, jadicavit Demosthenes ὁ re esse, 
ilum Diodoreum u»« cum Apollodoro A- 
tbenas a se mitti, quorum hic qaidem bas 
Domosthenis literas sd S. P. Q. A. pet: 
ferret, ille vero de prelio Lemisco me- 
moriter in concione exponeret, testis oou- 
latus. 

- 1492. 1. κἀκείνου) redit ad Elpisioum. — . 

— 3. ἀγαγόντος] seil. τοῦτον τὸν ψεμι- 
φϑέντα «pic ἑαυτὸν “παρὰ τοῦ ἀδελφοῦ rà 


τῶν. 
. — ibid. ἃ ἔλογεν)] ille a Ptolémze δὰ 
fratrom Elpinicum míssus. ὡς 

— 4. στρατοιόδω] acil. τῷ “τὸς Λαρείαν. 

-- pen. τῶν ied ϑελόντων —] malim : 
τῶν Say θελόντων, 3 βούλεσϑυ, ἔξειν. pereua- 
dete vobis, oetera quoque, diis prepitiie, ἑ(α 
habitura in posterum, ut ipsi eultis. 
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AOT OZ] verbale nomen, orationem si- 
«nilicat, et (ontem orationis rationem: oujus 
verbi significatio latissime patet, usümque 
wpud. Ciceronem et alios Latinos babet 
multiplicem, ut illud apud Grecos: defi- 
nitionem item. et causam, aliaque plura, 
9us persequi nostri instituti hon est. 

llud tawen studiosos tenere velim, nt, si 
compendio ad Græcæ linguse cognitionem 
pervenire cupiunt, primas origines ver- 
borum studiose inquirant: primitivis de- 
rivata (libet enim arti» vocabulis uti) 
composita simplicibus subjiciant, et ab 
his ad ila respiciant. Omnino enim sta- 
tuendum est, vocabulorum alia esse prima, 
neo uliunde oriri. Alia vero a primis illis 
quasi fonlibus derivari: ut a vi, primi- 
tivo, fieri videtur vigeo, vitu, et vir, eo 
. quud viribus prxstel mulieri, quai qaasi 
mollem aerem dici volunt. Quamobrem 
etiam majore oom venia molieres volu- 
ptati et nugis operam. dare possunt. Quod 
δὲ verum est (ut per me qnidem verum 
erit, neo enim his de rebus magnopere 
laboro) Grecis eodem modo erit ἀνὴρ, ὁ 
ἄνω ἀὴρ, id est, superior aer, non aque ter- 
reque, nt muliebris, sed igni et csmlo 
vicibus. Est igitur viri, despectis rebus 
terrenis, alte spectare, et originis sus 
meminisse: ut sil revera ἄνθρωπος, boo ost, 
ἄνω τρέπων ὦπα. quam Platonis etymolo- 
.giam et dispntatiopem de usu ocolorum, 
Ovidius eleganter exposuit his versibus: 


*Pronaque cum spectent animalia csete- 
TR terram, 

Os bomini sublime dedit, caelumque 
Yidere 

Jussit, et erectos ad sidera tollere 
vultus," 


Altera nominis ἀνθρώπου, ratio, quam 
affert Plato, ὅτι ἀναϑρεῖ ἃ ὅσσωπε, philose- 
phandum esse monet, οἱ ea oonsiderauda 
quse videris. A viro desceudit virtus, tum 
quod in viro potissimum reperiatur, (um 
quod virum maxime deceat: id quod et 


/ 
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Virg. inngere videtur, his verbis: 


* Multa viri virtus animo, multasque 
recursat 
Gentis honos. —" 


Sic παῖς primitivum esto (ueque enim, 
tametsi pueri, mali pressertim, verberibus 
cum primis egeant, vel a sale formari ore- 
diderim, vel.a araicw, etsi ludis et nugis 
gaudent pueri: magis placel παῖδα dicit 
quasi (αιόν: neque Grioi et Latini, sivo 
reote, aive arrogaDter, lingaum suam He- 
bræis acceptam referant). Ab eo derivator 
verbom «adsis, & quo σαιδεία, παίδευμα, 
παίδευσις, παιδευτὴς, παιδευτάριον, παιδεντὸς, 
«αἱδευτικός : item “αιδίον, ασαιδάριον, eraida- 
ριώδης, παιδίσκη, παιδιὰ, πικεδικὸν, παίζω: 
atque alia composita et derivata complura, 
qum recensere nibi] attiuet. Eqoidem. 
superstitionem non probo, et de imnultis 
dubitari, primane sint an derivata: in 
multis, etsi derivata esse appareat, eo- 
rum tamen originem uon ostendi posse 
video: quid tamen vejat intaeri verba, 
et scrutari natoram eorum subtilius et 
acouratius? prsserüm quum diligenti, 
neo prorsus hebeti, et Grsscse lingos noa 
ignaro grammatico, tales etymologlse ul- 
tro sese offerant. Nam derivata pleraque 
primas saltem syllabas primorum retiaent, 
et ipsa oum terminatione tum moltitu- 
dine syllabarum sese fere produnt. Sylva, 
sus, fagus, mus, ἃ Grsecis, ὕλῃ, Uc, quyXe, 
ὥς, veniant: militoa milite: miles autem, 
ortassis a mille. nec enim pauci consti- 
tuunt justum exercitam. Lepus, quasi 
levipes: cura, eo quod cor urat. Jupiter, 
giuvans pater, Luna, ἃ lucendo. Sol, a so- 
litudine (alit audacius, quod saper orunia 
luceat, diotum volant). Mavors, quod ma- 
ia vortat. Gradivus, quasi grassator divus, 
Deus ἃ dioc, unde Statii Dapaneus: Pri» 
mus, inquit, in orbe deus fecit mor. 
Neque sane dii veterum, benefaciendo 
magis quam nocendo vim saam deolara- 
bant: quod utinam bomipum aeo imi-, 
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tetur, nisi quis a Sex formari putet, quod 
vel der) τοῦ θεᾶσθαι, vel ἀπὸ τοῦ Sai» : ut 
et αἰϑέρα, non «rapà τὸ αἴϑειιν, sed παρὰ τὸ 
dal θεῖν, dici putant. Ηπο et bujus gene- 
ris alia, si quis supetvacanem diligenti 
esse putat, cum eo ego non magnopere 
contendam: sed idem tamen meminerit 
velim, Platonem et Aristotelem, philoso- 
phorum principes: Euripidem et Sopho- 
clem, sapientissimos poetas: Varronem 
et Cioeronem Romanorum alterum doctis- 
simum, alterum eloquentissimum (ne alios 
commemorem) : ab hac ratione adeo non 
abborroisse, ut eam laudi sibi docerent, 
et in gravibus operibus ostentarent. Nam 
Hebrmi quidem, quorum vetustissima 
esse lingua oreditur, nullum pene vorbum 
habent, cujus rationem reddere non so- 
leant. Quod si cai tanti viri alicabi fri- 
gere videntur: is primum videat, ne sugm 
opinionem illorum judicio arroganter an- 
teponat. Deinde, aut calidius ipse ali- 
quid proferat, aut nos lusu hoo nec ina- 
mno, neo inutili, frui patiatur. Denique 
perstare palet, invitari pueros ad medi- 
tationis diligentiam, quam ad socordim 
lieontiam, ad quam alioqui sumus pro- 
pepsiores. Ille certe grammaticorum 
perceptiones de speciebus et figuris, 
nequuuam sine reprehensione possunt 
negligi. Nemo, qui periculum non fecit, 
oredit, quantam brec res, in speoiem levis 
ao puerilis, et intelligentiam veram, et 
memoriam, et copie&m verboram javet. 

tametsi tironi initio paulo difficiior 
videbitur: ipso tamen usu facillima fiet : 
presertim si grammatica precepta per. 
didicerit: qui cam alii eomplares, tum 
vero Nfeolaus Clenardus (cam quo Toan- 
pis' Varennil syntaxin conjungl veliw), 
mago ingenio breviter aceurateque tradi- 
derant. Sabsidio item sunt Greco-Latina 
Lexica, ettota Grirca, ot Hesychii, Sulds, 
Phavorioí, Biymologicow^ faagnam, alia- 
que commentaria Grecorum * que ttinami 
: sb homine docto et diligenti in unum 
Ops ordine alphabetico (qui, etsi ron 
eruüditissimas, expeditissimas tamen est) 
cosflarentar, ut et tenuitati et commodis 
studiesorum cónsuleretar. Quod οἱ son 
siagtia verba duntrxat, sed loquendi 
etiam modt pecatíares, aut obscuriores, 
propriis atque elegantibas verbis Letine 
(qaatitum ullo modo: fierí posset) redde- 
wentur, atqué ita anum volumen, quod 
quatuor fortasse jastis partibus constare 
(quum nunc Lexicorum et dictionariorum, 
et observationum tauta moles fit, ut plau- 
stro vix vehi queant) totam et Latinam et 
Grsecam linguam compleoteretar : is de- 
mum verus esset utriusque lingase T'he- 
cauras, hoc Cornaoopis suo nomini re- 
spondens: et tale Opus, quo nibil un- 
quam videretar cditum vel perfeciius, vel 
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utilius, vel posteritatis memoria dignius, 
in hoo grammatico genere stadiorum, a 
quo ostera pendent, ac oriantur omnia : 
quamvis parenti ac nutrici sue gramma- 
tios, reliquarum artiam magistri et do- 
otores, vnlgo parum sequi aut grati sint. 
Tele opus si quisquam bis temporibus 
ingeniose, fideliter, erudite, addam etiam 
celeriter, conficere posset, Ioannes Opo- 
rinas posset: atque idem vellet, nisi ei 
rei familiaris tuendse gecessitas, otium et 
tempus, quibus in primis ad tantura ne- 
gotium opus est, inviderel. Ao princi- 
pum profecto esset, ac rerumpublicarum, 
tales viros, qui ornandæ rei literarim, et 
barbariei (pestis omniam deterrimse) pro- 
polsandm, tam voluntstem, quam etiam 
facultatem babent, liberalitate sua javare : 
in quos non modo sine detrimento Reipu- 
blicse, sed magna etiam et immortali com 
gloria peoanise nonnibil conferre possent, 
qure in res sapervacaneas longe de- 
teríus profanditur. Sed at ad institatam 
redeam : studiosus adolescens cognitione 
grammatioaram preeceptionum instructus, 
et óüm eorum quos dixi, Lexicis, tem 
vero Pollucis etiam et Bodsi commen- 
tariis, et optimi oujhsque auctoris fideli 
conversione adjotus, Greece linguse cog- 
nitionem, sine qua manca est ompis eru- 
ditio, facile assequetar : si presertim eam, 
de qua diximus, compositionis et deriva- 
tionis rationem obserrarit. quam onjus- 
modi esse velim, quo rgction intelligatur, 
adscribam nonnulla propter rudiores, que 
ipse olim in meum osum annotavi. Ver- 
ba igitur, ut dixi, alia primu sant, alia 
derivata: quadam simplióts, composita 
quedam. Cut sutém simpllicha et pri- 
mitiva-non íta molta sint: facile possant 
mandari memorie: et iiy probe intelle- 
utis, infinita pene multitudo derivstorami 
et«otpositóram éógnóicl. Itaque Le- 
xiol t&m copiosi vix decima pers necésserfa 
et 'homibi stadíoso, et hanc ratioaem 
Observanti, Sed tamen illud in primis 
prestandum est, ut primarum  vocuni 
φολυσήρμμαι percognite sint: qaom ple- 
rumque etfam in derivatis et compositis 
remanent, ot et scribo et pingo 
significat: ἐπργγάφω vel insevibá vel ap- 
pingo: μετεκιγράφω vel muto. iuscriptio- 
wein, vel renoro picturam. | Et quidem in 
his, que» ex- pluribus vocibus constant, 
smpe vera significatio verbi est ex con- 
textu orationis indaganda. Interdum 
etiam derivata, propter licentiam loquen- 
di, longiuscale a significatione origimis 
sure recedunt, ot , quod fit κ Kouat, 
id est libero, non —* fiberatorem, sed 
lorum aot flagellum. στέμμα ἃ στέφομα:, 
tón coromam (autum, sed etiam serínin 
generis apad Latinos : unde Germanicam, 
Drammen: ἴα ulibus igitar, que noa 
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twáeo wulta-sunt, ut οἱ in loquendi modis 
ssinas voreelgstis, ed Leszica reenrrere 
. aegesse ost: aave eaxirer 'πολλάκες ban- 
Derbretoram actom species 
(quanqeam “τοὶ .plares vel pauciores: pes. 
9emt) :eeptem « Gramimeticis plerisque 
Damerautur: comparativa, soperlatiea, 
petron ymica, Simimetiea, possessiva, de- 
nominatives, verbslis: in quarum. postre- 
ma, ewm mexima sit utilitas, de ea, 
s«iesis omieris (quanquam earum quo- 
que terminationes, formationes el signif- 
eatienes düigentius colloctas et sindicetas 
«see vellem a Grecis Grammatiois) obi 
pauca dizerimue, et composilienis raiio- 
sen breviter attigerimus, «d institutos 
Annotationes revertemur. Vorbalis igi- 
Ser pleraque fommantar, ut apad Latinos 
4 snpinis, sie apad Grecos a peesivis 
pseteritie, iis quos 

vocest (nam saesyvasive; generale est, et 
sub ee complestitur qapaTWTIM, wapansi- 
putre, ὑπερσουνπολικὺν, ἀόριστον eppierer καὶ 
ϑεύτερον, ἡ αἴποιι. siguificatiooe variant, sed 
&erminaliene). "fqne in bia a singeleris 
Rümeri gersora prima,.secunda et tertia. 
JDoindo δ eupsneiaivec anodiis. "Sad pri- στηρια 

τὰ fermatienem-aceedimus : ob- 

servaliones quasdem tredamas. 
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4..Hiei .prertesita passiva οἱ media 
4mniefoeundiseima eunt, diligentiesime- 
que exeutiende : tamen etiam a reliquia 
Aem 'qoexam dedaci videntur, ut a 
verbis In *ipw vorhalia in sía:penaoata, et , 
παιδεύω, παιδεία, σερατούω, “τ . 
verbis in ἕω adjeetiva i in & et i» οἱ sab- 
*4tentiva in.(s per-;, ut wen, - 
binc' fit ὁ καὶ ἡ σειχοπκοιὸς xai τὸ * 
οἱ ὁ. —XXRR da ài 
JSéfe, eb «3£o, αὔξη, 2b ἔθηκα, * ande 
7 δναθίωμι, ergentbcu :-9 φινώω ἢ: pho 

, ἧ ρινεία, ende qavslas πο,» 

22* τοιδώσω, heus, cag nomentsmn 
Anigonictapa-pelliceniia 29a pti, Déc - 
uec, undo dbwapla, ὀνδιναμάω, A alia for- 
fasse, qua» saapto quisque δὰ διὲκ ob- 
servabit. 


19. -Non emnia verba gignas! de-aeiet 
: vetbalia, qua quidem « setis atoloribus 
enspsntar, qaot a»dlogie -termipationes 
suppeditat: io causa est usus: **Quoem 
penes. atbüriein- est, :ét jus. et:|otma lo- 


8. —— quedam ausatant, quaram 
verba en -userpenlar, οἱ ἡνὰρεγάθαροα : 
᾿ρϑιω ὠνδραρνάθομα- -pon.dicatur. .&ont etiam, 
'dexuibus. dubites, i ipsane ἃ verbis,:au.sb 
atis verba üant: at φωνὴ, φωνέα,, βουλὴ, 
ἡβούχομιαι : io quibus fortasse dialsetieo- 
rom à.eàe Sut« lecum bübest. -Sed 
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parum refert: et Priveinnum libro hao de 
re eciavo consulas lioet. 'Partidipia et 
ipsa verbalia nomiue sunt, eum signifea- 
tiene temporis, 

4. Derivate, et mode attigi, interdum 
& significatione primitivorum degenerast, 
ut jurie, αἰῤύομιαι : nisi quis eracà σὸ ἐρώο- 
qutt τὸ ἕλκομαι (faotum velit: quod et pro- 
bebilies est. 
X ὃ. In exercitatione gvemmatica pule- 
etrande sont omnes verbaliuni tecmi- 
aatiopes, s(que ane videndum, qum 46- 
coepti in anoquoque verbo, qusm-vepadiatee 
wiwt: etsi in boo genere Greci auto 
liberiores sint, quem Latini: et analogia 
3n plerisque audacter «egoenter. 

6. Derwata ipsa gignost smpe.de se 
alia "derivata, ut iere “τόπος, ^uewulóe, 
7f duc, τυπόω, τύσωρια, τύπωσις, συπὼ- 
vic, τυπωτὸς, TUN WEN, τὰν XX 
: αἱ σώζω σίσωσαι, * writ, 
σωτηριόδης, σὸ εἷς ἐκ- 
φορὰν νϑιροῦ διδόμεξνον, Hesyehio auctese, 

7. Intordam simpliciom verborum de- 
Trata non userpastar, eed oempositornm, 
—— — ut opinor, sed κανό- 

, παράστημα. — Bio ab 

lerwrai &t — et στώτας, ande sus- 
Tín d , 56d ἀποστατέω, προστανόω 
[πρστάττω slind esi], item mporzáemnt, 
“πρωτοστάτης, φπιστώτης, εὔχρηστα sunt. 
A τόϑειται lit θοτὸς et θοτικός.  -Sed ϑόσες 
et θετέω ἄχρηστα" νομιοθότης, ἀγωνοϑόπες, 

νορεοϑετόω, ἀθοτέω, οὔχρηστα. À δάβαται üt 
* —2* Beráo. Bárw 


48. E contrario etiam eomposita que- 
dem sepodieatur, qnorum simplicia .usi- 
tata sunt: αἱ στήμων dicitur, .sed κανα- 
, στήμων aut παραστήμων non item. 

9. In derivationibus et compositiosi- 
bus fiuat [id quod exempla ostendent] 
crehiw detractiones, edditiones, immele- 
tiones et tran«positiones literarum, .syn- 
;eope item et ἐσυνϑίσεις. 

y&Q. Menba eom posita ei -usitela suat, 
38085 -acoentus et terminationes reünent 
, euam in vesbalibae, οἱ ποιαυλάττγῳ, 36- 
rasta ,. na satin MEcnoc, leger ve, ἔμ» 
-awulie:faeit, uade dsmer ulia, sineváena- 
oo, , ἀκαυάδλοντος, σα βμζοτίαως, quie ὧν» 
XXIXIIX 

apon-ditilar. οἱ sio de elzeilibes. 
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Feaminina veabalia in ίς ecatum, idem- 
:que-denominativa quedan-in ἧς ot ίς, οἱ 
«naaealinis et ſœmininis sabstaniivis jungi 
solent, nt πριφυτίδες ernqÜésn, σαροταμέδος 
Pus porta pretosia, KAXmilee ψύλεις,, 9o- 
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ψτρῖδες ναῦς, Ἑλλάδα γῆν, Τρωάδες γυναῖκες. 
Hoc igitur et id genus alia, in exerocita- 
tione Grammatica niliil babent periculi. 
Nam et plurimi casus Dominum, et tem- 
pore cerita verborum complurium, quse 
Grammatici non exoipiunt, in nullo videas 
esse usu. Equidem παρακείμενον impera- 
tivi activi, cuam omnes Græoos codices, 
quos nancisci licuit, evoluerim, nullum 
unquam me legisse memini extra gram- 
saticos libellos. Qoare is cui Grece 
loqoi et scribere propositum est, non ni- 
mis (retus esse debebit analogia, Lexicis 
item et oollectaneis Grammaticis, absque 
optimorum soriptorum auctoritate. Ut 
autem οὖ id, de quo cepi, redeam : λόγος 
fit a verbi Aye, preterito medio, λέλογα, 
syllabico incremento 2« abjecto, et a in o; 
converso. Sed omn jum personarum ter- 
minationes, et quasi propagines ordine 
videamus. 

1. Prima persona preteriti perfecti 
passivi in μαι desinens, gignit termina- 
tionem μή acutam, ot στιγμή sb ἴστιγμαι. 

2. μη penaontam, ut γνώμη, φήμη, μνῆ- 
μη, ab ἔγνωσμαι, πέφημαι ἢ πέφαμαι, μέ- 
μβέναμαι. Hino etiam funt βαρύτονα in 
ἥμος, αἱ φῆριος, unde εὔφημος, δύσφημος, 
πολύφημος. Unde εὐφημία, εὐφηρέω, εὐφη- 
μμέομαι. Item φημίζω.᾽ 

3. In μα βαρύτονον, nt τὸ στίγμα, φά- 
σμα, μίασμα, Ab ἔστιγμαι, πέφασμαι, με- 
μίασμαι. Αὖ bao terminatione fiunt alia, 
ut, a στίγμα, στιγματίας, στιγματικὸς, 
στιγματίζω, &oc. a φρόνημα, φρινηματώδης, 
φεονηματίας, unde φρονημεατίζομαι : ab οἵη- 
μα, οἰηματίας, nb. ἔσσαρμαι, σπιρματίας, 
σαιρματίζω, σιερματικός : A τρᾶγμα, 
«ραγματεὺς, φραγματώδης, “πἰαγματεύο- 
μαι, “ραγματεία, πραγματικός. Hsc ter- 
minatio εἰ diminutiva in iw gignit, ot 
σπέρμα, σαερμάτιον, ποίημα, ποιημάτιον, 
διάμα, διαμάτιον, γράμμα, γραμμάτιον. 
Ab bac voce fiunt etiam γραμματεὺς, 
ξαμματεῖον, γραμματικὸς, γραμματι- 


4. μός acutam, at ὀρισμός, ἰκαστισμός : 
et quidem hnjas generis multa οἱ in μα et 
in μὲς desinant. Dicitur enim et σχασιμὸς 
et σχίσμα, et 77 : et ut μιασμὸς, 
ita et μίασμα. Α βίξεμαι ὃ ͵ at 
non modo fua, Cuello, unde 
ped sed et C29, a3 pk οἱ (αθμίς. ab p 

μὸς, —* εὐρυϑμία, ἄῤῥυθ 
m μίζω, ῥυθμικός. ab ἔσταμαι, ἢ ἴστημαι, 
ἴστασμας [fingenda enim suot quedam 
inusitata nuno tbemala,sed olim, οἱ pro- 
babile est, usitata : id quod derivata in- 
dicant] fit στῆμα, σύστημα, παράστημα, 
στήμων, στήμη, unde ἐπιστήμων, ἐπιστή- 
pt. ἐπιστημενικὸς, sraveari Tápun, ravs ri- 
στημοσύνη. στασμὸς et κατ᾽ ἀντιστοιχίαν 
— ἰσίσταϑιμος, σταθμὴ, σταϑμέω, 
σταϑμίζω, ἀστάθμιπτος. 
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5. μὼν penacatam, quse quidem ad- 
jeotiva sunt, et in compositione maxime 
usitata, αἱ ἃ πίπραγμαι fit preeter et, qum 
paulo ante recensui, etiam πράγριων. ou 
jus composita sunt, ἀπράγμων, φιλοπρά- 
γμῶν, πολυπράγμων. Sic ab ἐρέω, sive 
ῥέω, ut uliis placet, fit ῥῆμεα, nsa mx, ῥη- 
ματίζομαι, unde ἐπιῤῥηματίζεσθαι, Gram-. - 
maticorum verbam, quasi dices adverbia- 
scere, id. est, in adverbium degenerare, . 
et ῥήμων: unde μεεγαλοῤῥήμων, αὐδυῤῥάμιων. 
Ab his funt aubstantiva in. cvv» deainen- 
tia, ut ἀπραγμοσύνη, et in vrov, ut. μενημεό- 
cvy», et adjectivs in xc, αἱ sroAvmpa yt 
πκὸς, γνωμεονικὸς, μενημιογικὸς, et verba in ἕω," 
ot πολυπραγμονίω, μεγαλοῤῥημονέω, εὐγνω- 
μονέω, et iD auo, ut ἡγεμοονεύω. 

1. Secunda personain £a: et σαὶ desinens, 
gignit terminationem £i et σις, nt λέξις, στά»- 
σις, 8ADatas Boraces. 8 στάσις ἢϊ στάσιμος, 
et compositum ἰσοστάσιος et στασιώδες, 
στασιάζω, unde alia plura eodem ordine, 
üt στασιασμὸς, στασιαστῆς, ἀστασίαστος, 
&o. Α φρόνησις, δόκησις, ὠφέλησις, fiunt 
φρονήσιμος, δοκήσιμος, ὠφελήσιμεος, et κατὰ 

» Φρόνιμεος, δόκιμος, ὠφέλιμος. A 
βεῶσις, πόσις, βιώσιμος, φόσιμος, pro quo 
αύτιμος, κατ᾽ ἀντιστοιχίαν dicitur. A pr- 
βήτησις, ἀμφισβοτήσιμος. γνῶσις; γνώρο- 
μος et γνωρίζω. βάσις, ἐάσιμος. α παπίφασαι 
ἢ πέφησαι fit φάσις. bino πρόφασις et προ- 
φασίζομαι. Ab ἔστασαι ὃ lera, fit στά- 
σις el στῆσις. unde στερίζω, κατ᾽ ἀντιστοι- 
χίαν, εἰ στήριγμα, ἀστήροιτος. δόκιμος com- 
posita habet εὐδόκεμεος, οὐδοκιμεέω, waptule- 
κιμκέω, ἀδόχιμοος, εἰ derivatum δοκιμάζω, 
unde ἀποδοκιμάζω. Sed pro ἀφρόνρμεος, ἀνω- 
φέλιμος, dicitur ἄφρων, ἀνωφελὴς, sicat 
nec ἀδοκιμέω, sed ἀδοξέω dicitur. 

7. Secunda terminatio est (a, in com- 
positis frequentior. Sed tamen et sim- 
plicia qnadam iu (a desinunt, αἱ δεδονκί- 
μασαι, δοκιμασία, γεγύμνασαι, γυμνασία, 
et γυμνάσιον neutro genere, diminuendi 
forms, nt σφόσις, πόσιον, συμπόσιον. Com- 
Piura utramque terminationem habent, ut 
θέρμαανσις, θερμασία, ἴσχνανσις, ἰσχνανσία, 
ὕγρανσις, ὑγιασία, φλέγμιανσις, φλεγμασία : 
quorum terminatio in a, τὸ y abjicit. Com- 
posita, ut dixi i» plerumque in ia desinunt, 
οἱ στάσις, κατάστασις, ἀκαταστασία, λύσις, 
vw. εὐλυσία, ἔζασις, ἀορασία, erpálic, εὐπραξία, 
δυσπραξία,. ἀπραξία, φλξξις, ἐποπληξίε : 
tametsi et. deris ufu, quia et ἀσυπλήττω᾽ 
dicitor. 

3. Fiunt 6 verbalibus in :4 desinenti- 
bus propria masculina in ac, at λυσίας, 
σωσίας, , 8 αἱ σῶσις, κέχτηται 
κτῆσις, λέλυσαι λύσις, οἱ adjeotiva in ier, 
ut χάϑαρσις καϑάρσιος, κτῆσις κτήσιος, 
λύσις λύσιος,. Sio ἄροσις et ἐρόσιμος οἱ 
ἀρόσιος. unde —æ "νά Suidam 
srpestoría, τὰ πρὸ τῆς ἀρόσεως τα, καὶ 
βοηροσίαι θυσίαι. 2. δόσις, eium 
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4. Fiunt ab eadem terminatione dimi- 
mutiva in «vw, ut χκοεχῴώμασαι, κώμασις, κω- 
μάσιον. unde φιλοκωμάσιον, πόσις συμεπό- 
cie, φρόνησις φρονήσιον, στάσις στάσιον, et 
κατ᾽ ἀντιστοιχίαν, στάδιον, uude σταδιεὺς, 
σταδιαῖος, σταδιοδρόμεος, στάδην. unde 5 
συστάδην μάχη, et παραςταδόν. Sie multa 
funt adverbia in δὴν desinentia, οἱ συλ- 
λήβδην, χρύδδην, CaJmv, ἀνέδην, a συλλαμε- 
βάνω, κρύωτω, βαίνω, ἀνίημι. . 

1. À tertia persona verbalia fiunt in 
τῆς penaculum, ui ὀνηλάτης, ἀποσνάτης, 
ὑφάντης, συκοφάντης, συμπότης, ἀφέτης, 
ἀναιφέτης : in τής acutum, ot καθαρτής, ἐξη- 
γητής : iu τόρ acaium, αἱ σωτήρ, χαρακτήρ, 
κρατήρ, ἐλατήρ : in ep μι naoutum, αἱ ῥη- 
Twp, κτήτωρ, ἀντιλήπτωρ, πανδαμάτωρ, 
ἐπικρατήτωρ : in. 7pov, ut δίδαχτρον, μεήνυ- 
"pov, φίλτρον, pro φίλητρον κατὰ συγκοπήν: 
in 7pa penacutum, ut φλογίστρα εἰ εὕστρα 
et σφαιρίστρα : in ἦριος et spiov antepeuacu- 
tum, ul σωτήριος, καθαρτήριος, ἀλιτήριος, 
ἐλατήριον, «σοτήριον, δεσμωτήριον, ἐργαστή- 
pov: a δεσμώτης οἱ ἐργάτης quod τὸ c ab- 
jecit. 1n ὕύς per ὁ acutam, quse feeinini- 
noram Ionica formatio est, αἱ xidapio Tix, 
ὀργιστύς. Sed à κιθαριστὴς et ἢ κιϑάρι- 
στρὶς à πιδαρίστρια, εἰ ὁ ὀρχηστὴς et ἡ ὁρ- 
χῆστρις communia sunt, id est, non perti- 
nent ad Ionicam dialectam. ἡ ὀρχήστρα 
aulem non saltstricem, sed locum, iu quo 
saltatur, et scenam significat. 

2. τὸς, τὴ, τὸν, est adjectivorum, pss- 
sive significantium, ut αἱρετὸς, αἱρετὴ, αἷ- 
ger, πραχτὸς, πφρακτὴ, πραχτὸν, τμυτὸς, 3, 
ὄν, σχιστὸς, 3, ὄν. Hæc aliquando per ver- 
balia in ilis vertuntur, ut τρητὸς sectilis, 
exu tic fissilis, ἀνεχδιήγητος (quod ob com- 
positionem accentum mutat) inenarrabi- 
lis, inezplicabilis. Horum nominum ea 
vis esi, αἱ aliquid posse fieri et. confici 
ostendant: et alias per participium δυνά- 
patroc ἣ οἷός τε ὧν, εἰ infinitivum activse 
voois, etsi rarius, explicantor, αἱ παθη- 
aic, ὁ δυνάμενος ἢ οἷός τε ὧν σάσχειν. — Sic 
et ϑνητός. passiva voce ssepius, et quidem 
plerumque, ut διδακτὸς, sopt ric, ὁ δυνάμεενος 
διδάσκεσθαι, εὑρίσκεσθαι, τὸ γνωστὸν τοῦ 
ϑεοῦ, τὸ γιγνώσκεσθαι δυνάμενον «σερὶ τοῦ 
ϑεοῦ. Annatatio 1. Interdum bec usar- 
pentur pro. participiis passivis, ut jn 
Evangelio, iv τοῖς γεγγητοῖς τῶν γυναικῶν, 
pro, ἦν τοῖς γεγενημένοις ἐκ γυνκιικῶν. Et 
apod D. Paulum, τὸ ἔργον τοῦ νόμου γρα- 
error ἦν ταῖς καρδίαις ἔχοντες, pro ysyeajs- 
μένον. 2. Hsec admittunt in compositione 
particulas «, εὖ, Jvc, frequenter. sicut et 
terininatio in ic, ut χρατὸς, ἄκρατος, sUxea- 
τος, δύσπρατος : sio et κρᾶσις, ἀκρασία, sb- 
κρασία, δυσκρασία, ἑωλοκρασία. 

S. ἱκός aculum, οἱ eromrixÁ, συστατι- 
κός, ἀναιρετικός, ἡ, ὄν. hiec. notive signifi- 
cant, et explicantar participio δυνάμενος, 
οἷός T ὧν, πεφυκὼς, εἰωθὼς, et similibus, 
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oum infinitivo actives; vocis; ut somautór, 
ὁ δυνάμενος «ποιεῖν. — Veteres hæo verteront 
per adjectiva in. ivus nut ογέμε, ut iemn- 
κτικὸν εἶδος, genus. demonstrativum, $apa- 
χλητικὸς λόγος, hortatoria oratio, ῥητορικαὶ 
λέξεις, oratoria verha. Sed Cicero his 
terminstionibus raro utitur, ac potius aat 
in participia in »s, aut verbalia io tor et 
trix mutat, unt τὸ ποιητικὸν αἴτιον, causa Con- 
Jficiens vel Afretrix. ἀπόφανσις καταφατικὴ 
à ἀποφατικὴ, propositio uieus vel negans. 5 
φιλοσοφία ἐξοριστικὴ κακίας, philosophia ez- 
pultra vitiorum. ἀνὴρ ῥᾳτορικὸς, homo ora- 
tor. Παπύριος à δρομικὸς, Pupurius cursor: 
δαὶ circuitione aliqua exprimit, ut ἀθλη- 
Tix, qui viribus ad luctandum, δρομεικοὶ, 
qui relocitate ad cursum, valent. — Annota- 
Lio 1. Sive imperitia recentium scripto- 
rum, sive librariorum culpa, terminationes 
τὸς εἰ xi; smpe confunduntur, ot apoaips- 
τὸς, προαιροτικὸς, et similis, cum plurimum 
intersit, ut ἡ δικαιοσύνη σγροαιρετή ἐστι, ju- 
stitia potest eligi, est in potestate hominis. 
ὁ δίκαιος “«ροαιρετικός ἔστι τῶν διιαίων, vir 
bonus amplectitur res justas, vel, est justi- 
lie studiosus. 2. Fiunt et denominativa 
in (Xie eadem cum verbalibus significa- 
tione, ut δρορεικὸς, qui celeritule ad cursum 
valet. voraixóc, legumperitus. 

4. Áo penacutum, qusc adverbia Serixà 
Grainmatici vocant, respondentia Gerun- 
diis in dum, et verborum suorum casus 
adsciscentis, secus quam apud Latinos fit, 
ut, ypaearrío μοὶ ἑασιστολήν. quo modo et 
veteres locuti fueruat, scribendum mihi est 
epistolam. 

5. fog, la, ἔον, αἱ “οιητέες, ἐκ, ov. Heec 
respondent participiis in dus, faciendus, 
da, dum, ut γραπτία "aol. ἐστιν ἐπιστολή. 
Sed tamen adverbia in ier frequentius a 
veteribus Grecis usurpantur. 

6. A masculini tertie personse fiunt 
feminina vel in a vel in ic, ut σωτὴρ, σώ» 
τειρα, δοτὴρ, δότειρα, ποιητὴς, ποιήτρια, κι- 
θαριστὴς, κιθαριστρὶς ἢ κιθαρίστρια, ληστὴς, 
ληστρίς. unde ληστρικὸς sdjectivum, λη- 
στήρισν, ληστεύω, ληστεία. ᾿ 

7. Interdum idem verbum, diverse 
terminstionis verbalia gignit, ut a δέδοται 
fit δώτης, κατ᾽ ἀντιστοιχίαν ἢ ἔχτασιν. He- 
siodus : δώτη μέν τις ἔδωκεν, ἀδώτη δ᾽ οὔ τις 
ἔδωχεν. εἰ δότης, unde πλουτοδόται apud 
eundem. Apud Homerum : ϑεοὶ δωτῆρες 
ἐάων. et δοτὴρ, Hesiodus : δῶς ἀγαθὴ ἅρπαξ 
δὲ κακὴ, θανάτοιο δότειξα. δώτωρ apud Ho- 
merum: 'Epusía, Διὸς υἱὲ, διάκτορε, δῶτορ 
ἐάων. n δώτης lit etiam Seri m, idem quod 
δῶσις, δόσις, Jac, quod a δώω 5 δέω fit. a 
πίπραχται, srpaxràe et Ionice προχτὴρ, εἶσ 
wpáprwe, ΑὉ ἴσταται fit et στάτης ut 
ἀποστάτης, ei στατίω üt προστατέω, et 
στατεύω, torreo a sistendo suceo, ot opinor, 
quod et per 3 soribitur, et στατὸὺς, et 
στατικὸς, et σταϑερὸς, et εὐσταθὴς, sborá- 
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Éua, εὑσταϑίω, mutato 9 in 0: οἱ dg vere, 
ἀστατέω, ἁστατία, ποὺ τ retinetur, Unde 
ἀκονάψτατος, ἀκωτασνασία, 


De Terminationibus Verbalium, que faunb 
& urbo Medio. 


ὁ aculum, ot CoAs, συριβολή. 
a rper ut συμβόλαιον, τἴ- 


ac antepenaentum, ut s, 
"Wee. 
c ὃς antepenacutum, οἱ erqáfloec, ὑσέρ- 
eMe. 

e; penacutum, ut χαλλιγράφος, ταχυγρά- 
e«, ζωγράφος. Hino fiant fominina in (4 
peuacutum, ut ὀρθογραιφία, et verba in £e, 
ut ζεγραφίω, ὀρθοτομέω : et alin adjectiva 
im ικὸς, nt ὀρϑογραφικπός, — Neutra ia ov vel 
penacutum vel antepenacotam, at σύμιβο- 
Aer, ande συμβολικίς. | in ἐγ üt συμβούλιον, 
παρὸ riv συμεβευλὴν καὶ τὸ βέβουλα. 

Substantiva in sóc aontam, ut γραφεύς, 

χράφος, . εἴον penanflexem, 
ut γραφεῖον. et diminutiva in Quy antepe- 
pensoutum, ut γραφίδισν. — Et bie termina- 
tiones vorbalium nunc occurrerunt, quam- 
vis multo plures esse putem, sed rariores, 

studiosi privata industria observa- 
bont oblatas: iidemque exempla trede- 
eim . conjngatiopnm ordine persequeptur 
δὰ huno modam : ut si samapt verba γρώ- 
λέγω, φράζω, 77 σπείρω, ἀκούω, 
x ἀγαπάν, Mpyopin, Inu, ἔσταμμι, δίδωμι. Mypam 

garta in 44, cum" tempora mutuetur a 

primbiris, nulla de se gignit verbelia : 
εύγνυμι ἃ ζεύγω, facit (rU, ζεῦξις, ὡς 
* re, i ξευκτίον, ζευκτίος. item 
οὔγος, ζεύγλη, ζυγὸς, (v^, ζὺξ, ζύγωος, &o. 
Atque etiam uberior fuerit heec exerci latio, 
et fruotuosior, si omnes emnium conjuga- 
tionum terminationes excuüianfur, ut in 
prima λείβω, γράφω, sipsern, ῥάπτω, οἱ sic 
in reliquis. Sed quia in optatissimis di- 
scendi occasionibus delestanda est ignavia 
plerimoram : et nonnulli discendi cupidi, 
ocoasiones discendi non magnas babent : 
et hano viam imperitis quasi digito de« 
moasiremos. Neque vero profiteor, me 
compleeti ommis (id enim band facile 
faerit, nisi pellectis ommibus Leziois, tan« 
tam varietatem diligentissime et quidem 
acri judicio adhibito observaris) sed qum 
memoria minus firma et ampla quam vel- 
lem, diligenter cogitanti suggessit, bono 
studio, qoocuoque eventa, ia stodiosorue 
graüiam annotavi: eo presertim, qued 
grammatici (quos ego quidom viderim) ip 
hae parte videntur nou satis fuisae eeon- 
reti. 


H. WOLEH IN I. 


OLYNTHIACAM 


Prime Gonjugationit terminationes, fien, 
Se, €T». Quo. 


— λαπτίο,, ὄχρεσνα ὡς el . 
€- λωώπω, lingue, λεῖ s, relig 


λειπτὴς, Miis [unde ἄλανστος et ἀδιώλω. 
erToc], ἄχροστα ὡς οἶμαι, λειπρτικὸρ, Φ 
* —— Mur ríno. 


rir ὥλειψερ, disi 
ἀλώφως ἄλειμμα, dt 


ne, 

a. Ab der. € bo, foctasse δὲ λιβὰς, 
unde ἀλίβας, τὸ ὅξος. ἃ map. modio λριβὰ, 
λοιβᾶσϑαι, λωιβάσισοι. 

β. À fature 1. λέω, λείψανον. erapaz. 
* Aene, ἡ, ὁ ἐν, beret πες, 


TutÁe, ὑποτύσωσις : que prepter erdi- 
nem docirinm hujus paerilis repete. 

δ. Ab ἀλείφν δι ἔλαφα ὃ Deep. unde 
ἀλειφωτίτης ἄγτος, οὐ ὠἀλειφόω : ende dasl- 
φωσις. ἃ παρακ. medio dx. 


II. λέγω, wan, βρόρχω, Ape, lav. 


Mullen λεγμὰ, λεγριὲς, 
4. μαι, 


Uie, χογρεοσύνιε, 
ἄχριστα. "Me, ας unde αὐτολεζῶ dotidem 
P bonos verbis, λέπτης, — ἄχμιστα 


ipm ἔοι, iir. Aóyec, λυγάριων, 8 
" » λογὴ, Myéc, Aoyd3up, , 
Aceite, Mna, λογεὺς, «A4, M)SEUG, Mp 
γενὸς, λάγιμιος, MO , Mytet, 
, δυγιφτνω, λυγεστηρν, 


Mrs βρίνμα, Cei, δροκ τὴς, fpa 
y. βέδρεγμιαι, βρέγμα, Gela, Gone, βρε- 

πτὸς, Grai, feswries, —* βίβροχα, 
À, Φρόχος, uomem primitivum. idem 
quud yx, sed verbale Ceíyor, composi- 

tuya babet διάβροχος 

δ. λόχω, —S — enim for- 
matio cum um verbo λέγων), Bihil fit, nisi forte 
λέκτρον, λίκτωρ, unde dAiren, gollys gal, 
siue laoto οἱ exigui omoi: a 

et ἀλεκτρνὰν, onde ἀλρετοηρὸς, οἱ, quad ri 
ut πον! et affeotatum dàe» 
avisa, λίφτρος, σύλλοιψμᾳ. AN prone 


PROLEGOMENA. 


& τίκτω nihil de se gignit, aed 8. τένω 
furtaaea ft τάκνον, TÁwie, ὥπαμνες, δώστε- 


ITI. dio, “«λήθω, ἀνότω. 


«. Ab ἦσμαι, ἄσμα, drpáTor 
ἀστὸς, ἀστὸς, ἀστωιὸς, dxperra ὡς o 
deríov, de Tío. Ab 38a fit xac —888 
non dik, sed eic, 2», εὐδεῖον, εἰϑικός. ἀοιδὸς 
vero, ἀοιδὴ, ἀοίδιμος, ab ἀείδω. 

B. A πλόϑω Bt σλῆϑος, unde παμπλη- 
S, et ἡ πληϑὺς lacri, onde πληϑύω καὶ 
«ληϑύνω. À σίπλησμαι, πλῆσμαι, πλήσμη, 
«λησμόνη, φλῆσις, σλησίγναθος, “λησιφαῆς" 
unde videtur et “λήρης κατ᾽ ἀντιστοιχίαν 
fieri, unde πληρόω, πλήρωμα, καὶ τὰ λοιπά" 
«ληστὴς, ἄχρηστον, πληστὸς, unde ἄσλυη- 
στος, ἀπληστία, ἀπληστεύομαι;, φληστικὸς, 
«ληστίον, snc. 

y. Ab ἥνυσμαι, ἄνυσμα ἴσως ἄχρηστον, 
ἄνυσις, ἀνύσιμος, (ἀνυστὴς,) ἀγνυστὸς καὶ 
ἀνυτὸς, ὅθεν ἀνένυτος, ἀγυστικὸς xal ἄνυτι- 
nic, ἀγυστέίον, ἀγυστίος. 


IV. φράζω, στηρίζω, φράασω 5 φράττω, 
πράσσω ἢ “ράττω. 


a. À φράζω, πίφρασμαι, — φρα- 
σμὲς,) φράσμουν, sed κατ᾽ ἀντιστοιχίαν, φρά- 
nid dicitar: uude συρεφράδρεων, «o αδιεο- 
σύνη" φράσις, ἡ φραστὺς, ὁ φριαστὺς ete- 
στὼρ, φράστωρ, φιραστὸς, φραστικὸς, $eá- 
στίον, — αίφραδα, φράδη, φραδὴς, εὖ- 
φιαδὺς, ἀφραδὺς, ἀφραδέω, &c. 

B. στορίζω, ἰστήρξιγμαι, στήριγμα, (στο- 
ἐφιμὸς, στήριξις, σταρικτὸς, )στηρωντὺς, ἀστή- 
queroc, (στυρυιτικὸς,) στηροιτίω, στορικτέος. 

y. φιόσσω ὃ φράττω, αίφραγμαι, φρά- «εἰ 
JM, φραγμὸς, Φραγμέτης, (φεάξις, φέα- 
«τὴς,) φρακτὴρ; φρακτὸς, εὔφρακτος, κωτά- 
φρακτος, — φρακτίον, φιαχτίος. 

δ. πιάσσω ὃ αγάττω, τὸ πωλῶ ( etsi 4rt- 
«ἰάσκω, lerimpacxo, in. hao significatione 
potius usurpantur), πίπραμαι, (σρᾶμα,) 
πἰᾶσις, ἀπρασία, πρατὺς, πράτες, πρατίας, 

ἄτρια, πρατὸς, ἄπρατος, [ erporrinóc, ] πρα- 

» storie, epa ri. 


V. σφάλλω, vig, nghe, esiiqe, Tipo. 


e. σφάλλῳ, ἔσφαλμαι, σφάλμα, [σφάλε 


σις, σφάλτες, ξφφλτὸς, eoa Tak jns, 


p 


—8 —R 


| Ni κριτὴς, κριτὸς, χριτικὸς, κρεπήρων, 


τίν, ne⸗rie · XRXX 
bí emen, cma, ἔσπαρμδι, σαίρμαςι 


— 


ποβὰ, απερὰς 
ιος, σποξὰ, 
ewegeric, αὐγέριμος, 


, σπῆμα 
v". ἴσπορα, σπόρος, ow 
ecwoptue,. 
L- xi 

3. τίμνω, irpsAMu, τμῆμα, πρῆαιῃ, 
τρητὴρ, τμητὸς, τμητικὸς, —— τμετίον, 
τρητόος. τέτομα, τομὴ, τόμα, τομαῖος, το- 
μάω, τοράζας, ωρμνὰς, τομίᾳς, τομὸς, τόμος, 
σύντομος, συντομία, — ám " 


VL * dna MO TH 
ἱπαεύν, ein, προύῳ, ὀπτυίον. 


ἃ. Ττίω [τίμια.,] τιρι ur, τιμῆ, τίσις, τισίας, 
{[τιτὰς] τιτὰς, ἅτιτυς, παλίντιτος, ἀτι τέαι, τιν 
πιχκὸς, τυτίον, πτυτίος. 

B. δύω, δύη, δέδυμαι, δῦμια, ἔνδυμα, δύσις, 
δύτης, ὃυντὸς, δυτρὸς, δυτικὸς, δυτέον, ὃντέος, 

y. —* [pro «quo. ἐαυνύω καὶ ῥόνεωμι], i- 
jean, ῥώμη, ἑωμαλέως, ῥπμιαῖος, ῥυμαϊκὸρν 
Ps μαὶσ Ti, ῥῶσις, ῥωστηρ, pyi BT uv, parar τὸς, 
εὐξωστος, ἄξῥμιστος, ἀῤῥωσπίω, ἀῤῥώστημα," 
ῥωστικὸς, ἑῥωστίον, ῥωστίος. 

ἃ. malu, Quod hino forinetor, nihil oc 
enrrit [ἃ παίξω quidem fit παῖγμα, mal- 
γῶν, unde φιλοπταὶγ μὰν, παιγείμ, — 
TAng ἃ πα γυίων]. uisi lorte παιὰν x 
παίων bfhuxi», καὶ wrap nde formelugr, 

i dim, ἔξαυμαι [ψαῦμα, ) babe, [425 
emp] — Aja Tas, deve tude, jaw 

9 

e. — σίσεισμοι, σωρμὰς. [τηῖφα, φα- 

PLN MNE [e ] ensi, 


— ἱπαών, ἱπαὺς, ἱπαείς, ἵποκυμιφι, ἴᾳ- 
σιυμα, Totus, ———— ἱφαιυτὰς, len 
φευτωιὸς,} lavi, ἱκπευτέες. 


y». do 7$ ὁ φέρῳ, ἄμα: "ean, ὥσφᾳι, derit, 
ἀπρόσοιστες, ἀνύσμφτος, οἱα τόσοι, MS Tim, 
Ü. npróe, κόπρου μαι, RID, MHVAR THER, 
— χρωστὶς, κρουσαριὸς, πρρωφτόον, nto 


t rip, qnod bino fiat, nibil seio, ὥγφιν 
τὸ jp Vp. Wy γε τοῖς Api tu. 


ye, τελίῳ, enn, Uit, χρυρία. 
4. γελόμ: onini, Dong.) μέλε: 
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σις, γελάσιος, γελασῖωος, γελάσινὸς, γελαστὴς, 
ythar Tóc, καταγέλαστος, γελαστικὸς, γῆλα- 
στέον, γελαστέος. 

β. τελίω, τετέλεσμαι, τέλεσμα, ásro1é- 
λεσμα, ἀποτελεσματικιὸς, τέλεσις, τελεσι- 
ουργὺς, τελεστὴς, τελισιτὸς, ἀτέλεστος, τελετὴ, 
τελεσιτέον, τελεστέος. 

y. ero, ere, “«οιΐα, ὀψοιποιὸς, ὀψοποιία" 
φᾳεποίημεαι, σοίημα, ποιημάτιον, ἧἡγοίησις, “τοῖς 
"τῆς, ποιήτρια; ποιπτὸς, ἀποίᾳτος, αοιητικὸς, 
srom éov. 

δ. ὀμόω [ρτο quo ὀμνύω καὶ ὄμενυμεε in 
usu est], ὀμώμοσιμαι, [ὅμοσμια,] ὅμεοσις, 
ἀντωμοσία, διωμεοσία, συνωμοσία, ὠμότης, 
συνμμότης, ὡμοτὸς, ἀσώμοτος, [ὡμοτικὸς,] 
ὁμοτέογ. 

ε. χρυσύω, κεχεύσωμαι, χεύσωμα, χεύ- 
σωσις, [χρυσωτὴς, χρυσωτὸς, χρυσωτικὸς,] 
χρ av, χρυσωτῖος. 


Vegas, ἴστημι, γνῶμι, κορέννυμει. 


a. Toga, εἶμαι, lus, Bus, lei, ἄφεσις, 
σύνεσις, ἕτης, ἀφέτης, i ἑτὸς, ἄφετος, ἀφετηρία, 
ἑτικὸς, ἀφετικὸς, ἑτόον, ἀφατύον, έος. 

B. ἴστεμι. hujas derivata sapra expo- 
sita sant. 

y. γνῶμι (pro quo γινώσκω dicitur), £y- 
νωσμαι, γνώμη, γνωμεικὸς, γνώμεων, γνωμοονι- 
κὸς, ἀγνώμων, ἀγνωμοσύνη, ἀγνωμονίω, γνῶ- 
σις, γνωρίζα, γνώριμος, yree Tic, γνωστὸς, 
ἄγνωστος, γνωστικὸς, γνωστέον, γνωσττίος. 

ὃ. κορέννυμι, κεχόρεσμαι, [χόγεσμα, κόρεσις, 
πορεστὰς, ] κορεστὸς, ἀκόρεστος, [κορεστικὸς,] 
κορεστίον, κορεστίος. 

Sed quia πλησμονὴ ἁπάντων, ipsum hoc 
satiandi vorhum nos admonet, mannm de 
tabnia: ne iis, quorum studiis consultum 
volamus, molesti simos. Studiosos autem 
rogatos volo, τὸ τοῦ ᾿Αριστοτέλους, ἀντὶ μεὲν 
τῶν ἀναγεγραρμεμένων χάριν" ἀντὶ δὲ τῶν π'α- 
ῥαλελειμεμένων, συγγνώμην. Otium enim et 
diligentius colligendi, et accuratius dige- 
rendi, mihi defait. Tnterpretationem au- 
tem Latinam de industria preetermisi, cum 
vitandse prelixitatis caosa, tum ne ignavis 
omnia in on ingererentur. Qai enim para- 
tissima Lexica consulere gravabitur: ne 
nostra quidem annotata magnifaciet. Sed 
t&meu propter stadiubos addamos onions 
verbi progeniem, in speciem psrum fœ- 
oundi: ut videant, quantam hec investi- 
gatio ét observatio, verborum copiam gi- 
gnat: quantoque compendio sd Grecs lin- 
got cognilionam perducat. μνάω ἢ μνέω, 
τὸ ὑπομιμνήσκω, in memoriam redigo, com- 
monefucio, ut A. "IA. τῶν viv μεν μνήσασα, 
«αρόζιο, his in memorium ei revocatis, assi- 
deto. μνάομαι, ambio, μέμνημαι, memini, 
μνήμη, μνῆμα ὑπόμνημα, μνηρκεῖον, μνήμων, 
μνημεοσύνη, μνημόσυνον, — Θευδύκτου 
τὰ συμσσοτικὰ, μνηρμιονμιὸς, μενηρεογούω, μιγη- 
μέσευμα, ἀπομνημόνευμωαι, μγεμόνενεις, jon 
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μονμευτὴς, μνημονευτὸς, ρεγηρμιονυτικὸς, μὲν4- 
Aeveurioy, ium oc, ia, áo, lepopovhquarr, 
ἀμενήμεαν, dj avg rios, ὑπομιμνήσκω, ὑπο- 
μνηματίζα, i ὑπομινηματισμὸς, ἀναμιιμνήσκιν, 
μινῆσις, ἀνάμνησις, ὑπόμινησις, μνησίκακος, 
panza xa, μνησικαχέω, μνῆστις, ἀμναηστία, 
fare Tàp, pavor Tix, μνήστων, [Avia pov, ἢ μίγη» 
στῆς, reeurio mp ^ προμνηστρὶς, prowuba, 
μνηστὸς, Δείμενηστος, μνηστεύω, μενηστεία, 
μνηστευτὸς, μνήστευμα, μνήστευσις, μεγη- 
στεόν, μνηστέος. 

Veniamus ad figuras, in quibus consi- 
deratur, utrum vocabulum seipso conten- 
tum sit ἵππος, ἄγω: ap alind, sive unum 
sive plura adaoiscal, ut qOuer soc, ἀντεισά- 
ys. Crebras autem fieri, ut in speciebus, sio 
iu figuris etiam, literarum mutationes, ad- 
ditiones, detractiones: item multa esse 
composita, quorum simplicia non utraque 
sint in usu: et ἃ simplicibus adjeciivis, 
ssepe oomposita sobstantiva, et conira e 
substantivis adjectlva nasci, et quae sunt 
ejus generis alia, facile docebit observa- 
tionis diligentia. Nos quia Grammatici 
in ea re mipus accurati, et pueri [quorum 
hic rationem potissimum babemus] nisi 
adinoneanlar et excitentur, negligentiorea 
plerumque sunt: videamus que partes 
orationis inter se jungi soleant. 

1. Reperiemus igitur, nomen componi 
cum nomine, ut ἀκριζοδίκαιον. — Atque bio 
observanda sunt adje ctiva compositioni- 
bas apta * ut πολὺς, ὀλίγος, μέγας, paxekc, 
ὑψηλὸς, ταπεινὸς, μακρὸς, βμα) ὺὑς, ταχὺς, 
(ραδὺς, καλὸς, κακὸς, φίλος, ἄξιος, ἕτερος, 
ὀξὺς, ἀμβλὺς, παχὶς, λεωτὸς, ἄξιστος, ῥάδιος, 
μόνος, πρῶτος, ὕστερος. οἵ substuntiva : ut 
εἶδος, κλέος, πάϑος, μεῖσο:, σθένος, κράτος, 
ὕψος, κάλλος, αὐλῆϑος, δίος, νῆσος, ϑεὸς, &c. 

2. Nomen eum verbo, aut nomine ver- 
bah: ut ταχυπειθὴς, μεγαλοῤῥημονῶ, μενέ- 

λαος, ἑτεροθαλὴς ἀδελφός. 

3. Cum sdveibiis £pi, βου, dpi, νη, vt, ja, 
ζα, δὺς, εὖ, ἃ, ἂν vel ἀμ, pro ἄνευ, ἄνω, 
κάτω : quanquam haeo tria pustrema inter 
preepositiones namerati possunt: ut ἐρε- 
γάστωρ, βουκέφαλος, ἀρίξηλος, νήρεθμεος, νέ- 
σοδὲς, ῥάϑυμος, δάφανος, ζάπλουτος, ϑυσδαί- 
Mæv, εὐδαίμων, ἀτυχὴς, ἀναΐτιος ἀμβρσία, - 
καταχθόνιος ἀνάϑημα. 

4. Cum participio: ut διομέϑων. 

5. Cum articoli, et prominine: ot 
ἅτερος, id. est, ὁ ἕτερος, θάτερον, id. ent, τὸ 
ἕτερον, αὐτοδίδακτος, αὑτοκράτωρ, φίλαυτος. 

6. Cum conjanctionibus: ut xaAeexd- 
γαϑὺς, et καλοκάγαθία. 

7. Sed lalissimom campum prseposi- 
tiones obtinebt, tam in nominum et verbo- 
rum, quam in reliquarum partium, compo- 
sitionibus: ut ἐγδύω, ἔρεψυχος, la Calvo, εἴσ- 
ὁδὸς, εἰσέρχομαι , lexBo, Muieo, ἔκτασις, 
ἔξοδος, προβαίνω, σροτροκὺ, προσεύ 
«ζόσοδος, συντρέχω, συγγράφω, vidas, 
ἀναγράφω, καταγράφω, lercypéspo, ἀντεπι 
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γράφω, περιγράφω, διωγράφω, ἀμιφιλαβὲς, 
Μεταγράφω, ἀπργράφω, παραγράφω, Uere 
γεάφω, ἀντιγράφω, ὑπεργράφω. ϑεὰ præ- 
stat in his ordinem alpliabeticum sequi: 
ut. ἀριφίβολος, ἀναφέρω, ἀντιαράττω, Àoro- 
xs. διαστέλλω, εἰσβάλλω, ἐκϑλίβω͵ ἐξαίρω, 
γδιαιτάω, ἐμπεριέχω, ἐπισασεύδω, χαταβάλ- 
λω, μεταπρέπω, ξυμπαίζω, erasa api Svo, 
ἡφεριέρκομαι, προσημαίγω, προσαναγκάζω, συγ- 
ευνχῶ, συρυπήγνυμοιι, ὑπολογίζομαι, ὑπερα- 
«roAoyouja;, He prepositioues, ni vis 
earum diligenter sil cognita, et sna sin- 
gulis compositis derivata sabjiciantur, 
immensam vocabuloram oopiam sine ullo 
negotio sappeditant. Neqne tamen om- 
Bes oum omnibus aut verbis aut nomini- 
bus componi possunt : αἵ, in nostro tbe- 
male λέγω, dicere licel «ρολέγω, ἐκλέγω, 
συλλίγω, ἀγαλέγω, ἐπιλέγω, χαταλέγω, δια- 
λέγομαι, ἀπολέγω, ἀντιλέγω" ἐλλέγω aütein, 
εἰ Ψεραλέγν [unde tamen extant ἐλλόγι- 
μὸς et παράλογος], προσλέγω, περιλέγω, ἀμ- 
φιλέγω [unde ἀρεφίλεκτος ἔρις, nisi malis 
DOmen esse compositum), ὑπολέγω, ὑπὲρ- 
λόγω, aut in nullo, aut. minus (requenti 
usu sunt. Jam ut a λέγω simplici no- 
mina derivantur, sic etiam ἃ compositis : 
ut, a συλλέγω fit σύλλεξις, συλλεχτὸς, συλ- 
λεκτικὸς, συλλεκτόος, συλλογὴ, σύλλογος, 
συλλογίζομαι, συλλογισμὸς, συλλογιστικὸς, 
el sic in cæteris, quse quiaque, Gramma- 
tics non imperitus, ipse per se facile et 
intelliget, et colliget: atque uno mentis 
obtutu, post non longam exercilationem, 
oblsto primitivo et simplici vocabulo, de- 
rivata et composifa percurret, atque ab 
his ad primam stalim originem recurret. 
Qood otinam quam ego fructuosam esse 
expertus sum, tam multis imitari. libeat. 
Sed hao de re satis ac nimiam potius. 
Sant enim bec adolescentibus in exerci- 
tatione grammatica et demonstranda et 
inoulcanda, ut et phraseologia: de .qua 
pauca ex annotationibus in Evagoram 
Isocratis (quaudo earum differtur editio] 
adscribamus. 
Grammatica verborum et rerum expli- 
catio, facit ad intelligendam sententiam 
et dictionem auctoris. Restat, ut eadem 
ed loquendi scribendique usum aoccom- 
modentur, Quse res partim in iis ipsis 
quoque posita est, quse modo annotavi- 
mos :. sed maxime pendet a phraxeologia, 
et oelligendia loquendi formis. Ejus porro 
collectionis ratio maxime triplex est : uaa, 
ut omnejpn varietatem construotionis et si- 
gniñoationis ejusdem verbi conquiras, cu- 
jusmodi ost: τιμᾷν τινὰ, honorare aliquem ; 
τἀληθὲς, id est, ἀληθεύειν, non dissimulare 
veritatem ; θεοῖς, id est, χαϑιερῶσαι, conse- 
erare; Twl τοσούτου, tanti estimare ali- 
quem; vl ὃ τινὰ πλείστου, mazimi facere 
aliquid velaliquem ; τῆς ἀξίας, tanti quan- 
.di.6e0 ; ἀντὶ “σχάντων, anteponere omnibus ; 
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πρὸ πολλῶν χρημάγων, magne pecunie an- 
teferre, quod Demosthenes dixit, ἀντὶ 
“πολλῶν χρημάτων ἑλέσθαι τὸ μόλλον συνοίσϑιν 
τῇ πόλει. τιμᾷν πρὸ παντὸς χειρώσασθαί τινα, 
nihil malle rerum omnium, quam suligere 
aliquem. Apud Homerum est, 7i» δὲ diy 
ἐν Καρὸς alan, id eat, non pluris eum facio 
quam mercenarium militem, τιμὴ enim, 
unde 7i4&o, fit à Ti», quod et ulcisci et 
Mliquando idem significat quod «uar. 
Τιμᾶν à τιμᾶσθαί τινε ἐλάττονος, minorem 
alicui mulctam irrogare, minoris estimare 
litem. τιμᾷν δ,τι χρὴ σαϑεῖν h ἀποτῖσαί τινα, 
pronunciare quid alicui vel corpore luen- 
dum, vel quanta pecunia solvenda sit. Heo 
ab homine studioso e Lexicis colligere, 
non est difficile modo illis ubique tato 
fidere liceret. . 

II. Altera ratio est ernditior et diffici- 
lior, cam loquendi modi ad certa quedam 
rerum capita ita revocantur, ut eadem de 
re dicendi varietas et copia maxima sap- 
petat, optimi cujusque scriptoris anotori- 
tate comprobata: sine qua, qui copiam 
affectant, siepe fluant [ut Horatii verbis 
utar] lutolenti.  Latinsime patet hsec 
ratio, el non modo acre judicium, sed et 
variam lectionem et singularem observa- 
tionis diligentiam postulat. Conatus eam 
sequi hono quidem studio quidam est: 
sed defuit illi et judicium in colligendo, 


δὲ eruditio in intelligendo, et facultas in 


convertendo. Nos nnam locum suma- 
mos, qui stadium, curam, diligentiam si- 
gnificat, Graece cenvuSáuy, φροντίζειν, ἐπι- 
μελεῖσϑαι. σπουδάζειν μᾶλλον gregi τῆς δόξης 
b τοῦ βίου, pluris facere gloriam, quam 
vitam ; περὶ τὴν πολιτείαν οὐχ ἦττον ἢ περὶ 
τὴν σωτηρίαν ὅλης τῆς πόλεως" περί τινα ἄγ- 
Srgermov, studiosum esse alicujus ; ὑπέρ τίνος, 
alicui rei aut homini studere ; ποήσασϑαι 
σαουδὴν μεγάλην ertel τι, magno studio in- 
cumbere in aliquam. rem ; τὶ μάλιστα 
σαουδῆς ἄξιον εἶναί τινι, aliquid alicujus 
multum interesse, permagnam rem alicujus 
agi: srotcacSas σπουδὴν περί τι δοκοῦν ὠφέ- 
Auc» εἶναί τινι, vel πᾶσαν παεῖσϑαι τὸν 
σαᾳουδὴν «περὶ, &o. omni studio ín id incum- 
bere, quod e re alicujus fore videatur. ἔχειν 
σπουδὴν ἐκλέξασθαι κριτὴν τὸν ἄριστον, sin- 
gulari diligentia judicem deligere quam 
optimum. Eodem pertinet φροντίζειν udis, 
ἢ ὀλίγον τινὸς ἀνθρώπου ἢ πράγρειατος, οἷον τῶν 
σωμάτων τῆς σωτηρίας, &o. μέλειν τῷ βα- 
σιλεῖ τοῦ πλήθους. μέλειν τινὶ οὐδὲν τῆς ἀλη- 
ϑείας. ἀπορῶ πότερον ὑπολάβω μηδὲν μέλειν 
ἡμῖν τῶν κοινῶν πραγμάτων B, φροντίζειν 
μὲν αὐτῶν, scilicet, ἡμᾶς. Notentur hio 
verba diverss constructionis duriuscule 


conjuncta. τοῖς αὑτοῦ προσέχειν τὸν vouy- δε- 


διέναι καὶ προσέχειν τὸν γοῦν τοῖς πράγμασι. 
τὸν βασιλέα κήδεσθαι τῶν οἴκων τῶν ἰδιωτῶν" 
τοὺς πενεστέρους κήδεσθαι τῶν οἴκων τῶν μ- 
γάλων, ὥσπερ τῶν σφετέρων αὑτῶν. πρόνοιαν 


wi] ἰγγάζεσθει" ἐρεμιένοιν τοῖς ἤϑεσιν, οἷς καῖ- 
δὶς ἔντες ἐρελέφτησαν ἀντὶ τοῦ, τούτοις -ἃ ἐμδ- 


albus Tt παῖς qim «n- 
eg. vrisie depen (y δ᾽ τος, 
EAonem kebere εὑρίσπειν —— τὰ 


Ὅν ἐνσημεχείας ᾿πυχλῆς, «adolescentiam 
"diligenter ewrari. δινρίβειν Φερὶ τὴν τῶν 
wy Jenjsi ubi: i did vi 
φολλῇς Hrueunslac δεῖσθαι" τοὺς ς ἔχειν 

τῆς τῶν hen ἀρετῆς" leas- 
λεῖσθαι τῆς σωτηρίας" ἐπιμελεῖσθαι "τῶν ποι- 
vé» ὥσπερ τῶν οἰκειοτάτων τῆς ὑγιδίας «γλεί- 
wr nts ἔχειν, diligentissime cu- 
vere »veletwdinem : ἐπιμελεῖσθαι τῶν "περὶ 
τὴν βίον ὡπάντων, curam suscipere. rerum 
"quie dd oitam:degerndam pertinent onmium : 
φοιεῖσϑαί τινος τὴν ἐπιμέλειαν" ποιαῖσϑαι 
ἐσνιμἔλειαν 'Ῥϑερὶ πράγματός τινες. Eie for- 
ἜΝ ex wno isocrate sont deprompts, 
quibus ex aliis bonis auctoribus complures 
alie possont adjungi. 

Observatio 1. Casus personam desi- 
'gBantes non ubique necesqe edt ptmpo- 
nore verbis, nisi vel bistorigm aliquam, 
'vel preceptum vite -contineant : histo- 
Tiam, ut, j'ApraféiPuc ἀπέκτεινε τὸν Ebeyé- 
i" d monus atque officiom, aut contra, ut, 
ὁ Bao: 


λεὺς ἐπιμελεῖται τῆς σωτηρίας τὸῦ 
γλήθεους : contrarium, οἱ λοιδοροῦ 
wap φφίσιν αὑτοῖς, nal διχό- 


μεσεγγυομᾶτων 
θεν καρποῦνται “τὸν “πόλιν. Nam. ad hono 
modam οἱ bietorite, et atilia precepta, et 
"exemple tam sequenda, quam fayienda, 
"mentors mandantur. 'Btaltitie autem 
"faerit, simplioem laboris tui capere fro- 
"vtm, sum multiplicem possis. In aliis 
wero, ubi nolla talis causa subest, satis 
fuerit, particulas τὶς et *? adhibere, at 
τινὰ φροντίζειν a9), aliquem curare aliquid 
'vel-aliquem. "Btsi τὸ τινὰ personam si- 
'guificans, cum antecedit verbum, nibil at- 
"tinét adjanyere. .'Nominativi aotem aut 
"eommtivi rem shmificafites, nunquam 
«ast omittendi, quod plerunque peculia- 
Tem observationem postulant, neque sunt 
*'Ceque liberi, ac carus personmm sigoifi- 
-6antes, οἱ à 4). cae ἀδίκως εἷς τὴν τοῦχιν 
εἰσελθὼν, πτιρισαπόλεσε καὶ τὸν ϑοιαίως ὑπάρ- 


Observatio'9 . "Nil vetat, álieubi cog- 
mata vocabula et contraria (ubi seilicet 
locus aliquis minus late pstet) conjan- 
gere, eodemque ospite complecti : ne ob- 
'servatio hæo in Infinitum vagata, grande 
volumen desideret, éxempli gratia: pri- 
hum hujus orationis verbum est, deb, 
"uio licet adjungere vynonyma, βχέσων, 
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Ad, δέ . | itio reo . 
à que suit Ma^ «eia ν — rorem 


vwigsilleat, νοι adjusgero cetera quoque 
-werba sensuum, et, ἀκούειν, ἐσφραίνεσθαε, 
ψεύεσθωι, ἄπτεσθαι. — Et quia sensus cor- 


'his fecundiora suut, forme- 
irum varietatem soppeditant, peeoliuriy 
οἷ: locus est essignandus ; quo sit inten- 
o expeditior. 

Observatio 8. Nou tantum ossus puri 
verbis jungendi sunt, sed et sabetantiviy 
adjectiva sua, et prepositiones oum suis 
"asibes, αἱ adverbia coblmrentin verbo 

, denique omaia, que eti 
sententie perspicaitmtem, οἱ formule ἂν. 
tegritatem requiratur. 

ΤΠ. Tertia ratio est tum wd inveuica- 
dun, quem ad atender expeditior, oum 
jusigni smlicei "nomini -sobatastivo «et ad- 
jectiva, et-certa 'verba:owm sois casibes 
οἱ adverbiis et prepositienlbos, sobjiei- 
untur, cojes rei exemplam sit boo : χάρις 
πολλὴ, “λείων, erkelorn, μεγάλαι, μοίλων, utt- 
le-rs, τοσάδγη 


᾿δριολογεῖν 
ὀφείλειν 

xA ἔχειν 
Ami 70 
ἀ ποδεῦνειι 


τοὶ, 7196, ὃ , 
d me, ὑσέρ vue 


Mec ratio faeilies incurrit in oculos, et 
magis excitat memoriam, quam oam ue- 
men in magna tarba querendum est. 
'Qais enim non facilius reporiat, gratiam 
bebere, quem habere gratiam, eum éi 
verbo nomiue pene sezeonta junguntur? 
Etsi ejus quoque incommedi remedium 
boo faerit, ut casus ordine alpbabetiee et 
weejusculis scripti literis, subjieisatur 
verbis, Harum trium rationum deligat 
eam quisque quam sibi aptissimem puta- 
verit. Ego omnes conjongendas existimo 


*ei, qui puritati et copies Greci Laumique 
'ermonis stadet, Potest et quurta bis 


adjici, omoia quidem illa facillima, et ve- 
dibus accommodatiseima : aed itu demem 
atilis, sl annotationes sut memorie uma- 
dentur, ast ordino slpbabetioo digerantur, 
aut iudice adjnventur, eat tandem.ed dli. 


queam "trium superiorum rationem reve- 
"centur. Samamus exempli eausa, primam 


Evegore periodutb : ὁρᾶν «nà τιροῶφντεά m. 
Licet et generale *orbum · subjicere, ὁρᾷν 
T7À «οιοῦγτά à Tt. Het enim 
hero Gramnmtita cosstroetio ejusmodi, et 
pecaliarem oleervationem, quim peripbra- 
seon maxime propria est, non desideret. 
Si libet τὸ slimiv, quod est in avotore, pe- 
nere, nihil vetat. at ὁ vh 
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Ἱμκονλέα talons τὸν τάφον τοῦ πατρὸς (hio 
casus specialis est, τὸ τὶ vero generale). 
Adhsrent participio 7w4svra non tantem 
aceusativus τάφον, sed etiaui dativi com- 
plures, modum gerende rei signifieantes, 
queam nonsulli adjenctos habent geni- 
tivos, ut, τῷ “λήθει καὶ τῷ κάλλει τῶν ἐπε!» 
Φερομεύνοιν, καὶ χοροῖς, καὶ μουσικῆ, Xal γυ» 
possc ὀγῶσιν, ἴσσασων τε καὶ τριιρῶν ἀμείλ- 
λαις. Prolixa hæo sunt, sed γεγιῶς pau- 
eis oomprebendi possunt: τινὰ τιμᾶν τι, 
ὃ τά τινι, aliquem aliquid, vel aliquem ali- 
qua re honorare. 'Tertinm verbum est ἐπὶ 
φέρω bio ἐλλοιστικῶς positum, at supra di- 
ximus. Quariom γυμοικοὸὸ ἀγῶνες : nam 
subetautivie quoque noa quwvis adjectiva 
recte junguntur, nibilo magis quam omoes 
accumativi verbis aetivis aut queris ad- 
verbia quibusvis verbis. 5. ἴσων τε xa) 
τριηρῶν ἅμιλλαι. — Nam οἱ genitivi jun- 
gendi subatautivis, aliquasdo postulant 
observationem et deleetum. 6. τορὰ 2sierty 
τινὸς πἀράγριυτος οὐδεβριίαν ὑπερβολὴν, aliquem 
in utramque parlem eum sé prebere, ut ab 
aliis nihid eddi pomsiL: at ad maguitadinenr 
et amplitudinem facti amt rei alieujos 
mibi] pessit aceedere. 7. evi ἡγάσθαι, 
8. τινὰ ὀποδέχασθαί τι. et conjunctim, τινὰ 
ἡγεῖσθαι, τοὰ ἀπολέχεσθαί τι. 9, τινὰ ἀπο- 

τι εὑμωνῶς,. 10. τινὰ χαέρειν ὁρῶντ ὦ 
τι. 11. ὁ leri uh opos erigi μεμα * 
23. σινὰ πολὺ dax σλιίω χάρη ἔχειν τινὶ ἢ 
σεῖς ἄλλρις ἅφασιν. 13. τινὰ δυνηϑϑεαι δι- 
ελθεῖν. 14. τοὶ διιχθῶν arspl τινος αράγμε- 
sot αξίως τῶν wiwonynéwy τοί, 15. τὰ 
ἐπισηδεύμεωτά τινος καὶ οἱ κῴϑυνοι. — Viden- 
dum enim est, quse nemina ef quse verba 
oonjungi soleamt. fio pselo sente tria 
oobæront, ἀποδέχεσθαι, χάριν ἔχαν, que 
omuie ad eandem personam et rem perti- 
eut, 16. εἶναί τῶι αἴσθησίν tva. stel τινος 
“ράγματος, ἀντὶ rov, τοὰ αἰσθάνεσθαί woe. 
17. Tl γίγνεσθαι ἐνθάδε, à, ἔν rm τόσω. 


18. Observetar et particula, el, s! «ἰς ἔστιν σοφία, 


αἴσθησις, εἴ τις δυνηθείη, 19. el τοτελευτη- 
κόγες, δηλονότι τὸν Ga», qui et νεκροὶ αἱ χε- 
κρῳιότες οἱ θανέννες diountar. 


. Admonitio dé Grammatica vepetitione 
own diuereudi et dicendi arte conjungenda: 
es annotationibus Wolfii & Grecam Cle- 
nardi G?ummaticem. 


I. Ut naturs, ita et sre, noders ἐμοί. 
trix ab imie et mieimis ad summa et ma- 
xima queqoe progreditor. Es igiver 
yaüone in arto Grémmetica, priiowm Or- 
thogrsphia, inde Prosodia, post hane Ety- 
snologia, perfecte explicanda oseet, ac ita 
demum ad Byniaxin perveniendum. 

11. Sed captus audiiorem, ipsiusque 
dootrins ratio, bunc ordinem sautat oti- 
liter, at Etymologia, et ig hac ipse, infle- 
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xlones momisem et verborum, in primis 
traduntur, summoque studio incelcentur, 
quod relique tres Grammstiom pertes, 
quamvis ab artis preceptis non abbor- 
reant: usu tamen atque exercitatione et 
imitatione facilius propemodum diseantur 
et certius. 

ITI. Sed tamen Etymologia cognita, et 
exereitatione porcepts, justus artis ordo 
prosequendgs, nec Anterignani tantum 
scholia percurrenda sont: sed et alia, 
quem is utriusque lingese Grammaties 
minws accurate tradita videntar, cobqui- 
»ere et addore profuerit.  Breroitatio 
Grammatiea oempleotítur Orthograpbiam, 
Prosodism, Etgmologiam, B yutaxin : quee 
quatuor partes iw uno quolibet vocabulo 
considerands sunt, si cam aliis junctum 
perfectam sententiam deolerat. 

Humjus exercitationis exemplum hoe 
esto: σοφία uóm τῶν κτημάτων ἀϑάγαφον., 
Hic Orthographia me docet, seribendum 
esse ee non cw, 9i non (fo, (sic) a non ». De- 
iade Prosodis nie docet, ec osse breve, 4i 
cedem todo, à osse longum, et accentum 
et acatum im syllabae φί collecandum. 
Btymologia sequitur, qus vim voeaboli 
declarans, σοφίαν interpretatar sapientiam, 
doctrinam, | solertiam. — Osteadit nomen 
esse appelletivum, sobstantivam, erge 
meque moveri neque comparari, generis 
esae "faminini, numeri singularis, Sgurzm 
simplicis, speciei derivative. Fiori enim 
a σοφὸς, qnod ὁ σαφὴς deducunt.  Adje- 
otiva autem in oc substantiva een abstracta 
gignunt in 4a, ὄτης, σύν, ut συφία, δεινότης, 
δικαιοσύνη.  Derivatio hso nihil obstet, 
quo minus alia iode deriventur, wt, 7 
σοφίζω, σοφιοστούω, Sit, quia ante dixi, 
figure simplicis esse nomen, addere licet 
ἄσοφος, φράγσοφος, , ϑοξόσοφος, 
Cesus esse nouminstivi, declinationis 66» 
cunde simplicium, et boc infeeti modo, 
σοφίας, ὅζο. Cnr vero non σοφίης, 
üt μούσης" Hio osuenes in promptu ubi- 
que esse oportet, onm non cua et sim- 
plex alicajos accidentis est ratio. Hao- 
tenus Orthographim, Prosodie, Etymo- 
logis sáàtisfactum, cajus postremt? pro- 
prium munus est, omnia cujusquo partis 
orationis vocabula singulatim explicare 
atque ipflectere. Transeumes ad 8yntaxin, 
quie in una voce spectari non potest, sed 
minimum duabus pluribusue inter se jun- 
etis. Cobmrent aatem in hao sententia 
inter sese, σοφία ρεόνη" μεόγη κτημάτων τῶν 
wrndvrun tem, soiliocet. ἀνθρωπίνων 
σοφία scilicet ἐστὶν ASáramor σοφία ἀθάνα» 
ver ἀθάνωτον, scilicet πρᾶγμα vel χρῶμα. 
Hec regulis defendenda sunt. Neque 
enim τὸ fn setis est, sed otiam τὸ bón 
«ocedere oportet. Nulla enim ars, qute 
prweceptis et regulis constat, ie Pytbego- 
reo isto. αὐτὸς 19a, atquiescit, sed aime 
25 
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λογίας postulat, quse scientem ab ignorante 
distinguupt. Jam Grammatios satisfa- 
otum est, omnibus;ejas legibus observatis. 
'Transeator ergo proxime ad Dialecticam : 
et quia in verbis-error nullus est, sed 
' summa potius elegantia : coüsideretur jam 
res ipsa, et sententie veritas, cujus inda- 
gatio, inventio, explicatio, confirmatio, 
cum mendacii refotatione, proposita est 
Dialecticee. Quærendum igitur impri- 
τοῖς σοφία, quis κατηγορία ost, id est, quod 
summum genos babet σοφία; Respondeo, 
qualitas est. Quse vox seu preedicabile? 
species seu forma ὑπάλληλος. Quod est 
ejus propinquum genus? Notitia, cogni- 
tio, scientia, Quse species infima σοφία 
ϑεοῦ (loquor enim nunc profano more, non 
Christiano), ἀγγέλων, δαιμόνων, ἀνθρώασων ; 
ζώων, οἱ tamen sapientia animalibus tribài 
potest: in quo sermonis usus observandus 
est. Neque enim, dum sermonis genus 
eontroversum faerit, de reipsa unquam 
constabit. Quee individua : U 
᾿Απόλλωνος, Θάλητος, Σωκράτους. Quse dif- 
ferentia est σοφίας; Differt ab opinione, 
quia certa notitia est: ἃ prudentia, quia 
in contemplatione rerum seternarum ver- 
satur (sunt enim bic definitiones necessa- 
rise) : differt a demonstratione, ut effectus 
Δ causs, &o. Quod proprium? Si credi- 
mns Isoorati, esse immortalem. Que ac- 
eidentia 1 esse perpaucorum, anteferri 
opibus et voluptatibus, iisdemve postpo- 
ni, ornari preemiis aot negligi, nut etiam 
male tractari. Unde sapiens queritur, ὅτι 
ὃ σοφία τοῦ αἰσατος ἐστὶν lf£ovSaynjakrn, et 
vulgare est, plerisquo audaciam eese pro 
sapientia. 

Observatio 1. Iterum hoo loco repe- 
tendum est, non satis esse τὸ ὅτι attulisse, 
nisi questiones singole ex artis preceptis 
'eonfirmate fuerint. δεῖ γὰρ τὸν λίϑον τῇ 
σταϑμῆ erporáytiy. 

Observatio 2. Pleraque hactenus ex 
predicabilibus et predicamentis allata, in 
methodo simplicium questionnm repetun- 
tur. Itaque illa omitti potuissent, nisi mo- 
nendi fuiesent tyrones de nsu simplicium 
illarum vocum, : 


Questionum simplicium methodus. 


Estne aliqua sspientia1 Hoo constat 
inter omnes, qui seu stolti seu sapientes 
habentaor. Hoc enim nomino nihjl magis 
tritum, apod otrosque : quod his quidem 
magoum est et venerabile ; illis vero con- 
temptum et deridicalem. Quod si quis 
hoc ceu dabilum ponat, quod et Socrates 
et Pyrrhonii fecisse videntar: rationes 
excogitandem erunt, quibus sapientiam aot 
88e, aut non esse demonstres, Unde aa- 
iem eas rationes 3emes? Loci quidem 
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Dieleotici te monebunt, quid querendum 
sit, et qua via, quoque ordine. Ipsa an- 
tem arguments, aut ex fonte ingeuii tni, aut 
aliorum rivulis, hoc est, soriptis erudito- 
rum haurientaur: quod ita deprehendes, si 
duobus pari Dialecticse coguitione instra- 
otis, quorum alter neque ingenio, neque 
doctrioa valeat, alter utraque excellat, 
aliquod thema tractandum proponas. Quid 
ibifiet? bebes ille et inops dialecticus, 
aot obmutescet, aut per pauca quædam et 
mutilata afferet. llle vero aiter e divite 
penu preestaptis ingenii reconditeque 
doctrinse, magnam copiam argumentorum 
depromet, eaque optimo ordine et forma 
conveniente, ex artis Dialectice preoeptis 
disponuet, atque communpiet. Sunt sapi- 
entes ergo et sapientia. Est stultitia ergo 
et sapientia, Est cognitio rerum huma- 
narum et divinarum, ergo et sapientia. 

II. Btymologias, hec in Grammatica 
examinatione tractata est, ut snpervacoa 


τοῦ foturasit repetitio. Illad tamen hoc looo 


denuoinculcandam, nunquam fore probum 
dialecticum, qui non faerit Grammaticus, 
hoc est, nisi vim omoem et multiplicem 
eorum verborum usum, quse i5 qusestione 
versantur, ex optimis auctoribus peroepe- 
rit. Hi igitar consulendi erunt, viden- 
dumque quot et quibus rebus, et quomodo 
vox quasque tribui soleat. Unde colligi 
potest, dispataturo de rebus, aut multa 
lectione, firmissimaque memoria, aut ac- 
curatis probatiaque lexicis fore opus. Nam 
et verborum οἱ rerum vis atque explica- 
tjo non a ounjosvis libidine, distortove 
ingenio, sed & prudentia atqae auctori- 
tate veterum magna ex parte pendet. De 
verbi quidem germano et legitimo usu nisi 
constiterit : de re ipsa nunquam coosta- 
bit. A sapio, ut palatum inter amara et 
dulcia, et subjectas his qualitates discer- 
Bit: sio sapientia inter male et bona. 
weisen instruere et demonstrare viam 
rerum gerendarum. 

111. Sapientise definitionem tradit Ci- 
cero 2. de Officiis his verbis: ““ Sspieu- 
tía (inquit) ut a veteribus definitur, rerum 
est divinaram et humanarum, causarum- 
que quibus hse res continentur, scientia. 
Informatrix recti judicii de lis rebus, quee 
et quatenus in bominum notitiam veniunt," 
Annotatio, Tpsse definitiones sepe vocan 
tur in controversiam, unde Rhetores τοῖς 
δρισμοῖς ἀντετιθέασιν ἀνθορισμοὺς, ut judici 
etiam atque etiam videndum sit, Reusae 
ΒΜ accusator, rem verius ciroumscripse- 
rit? Judicium antem hoo tantam ingenii 
vim, tantam doctrines copiam postulat at- 
quo flagitat, preter Dialecticorum formu- 
las: ut, qui unam rei obscure et contro- 
versm veram perspicuamque definitionem 
suo Marte protulerit, itaque defenderit, ut 
nibil contra dici possit : is ia doctissimo- 


PROLEGOMENA. 315 


ram namero reoenseri posse videatur. 
Facile quidem est in definiendo afferre 
aliquid, quod generis et differenti loco 
esse velis. Illud vero difficillimum, verum 
genus, legitimamque differentiam attulis- 
86. Idem boo de osteris quæstionihus 
etiam intelligatur. 

IV. Cause hamans sapientie (nam de 
hao loquitur Isocrates) numerari possunt, 
sbjaoipia, φύσεως, liberalis institutio, ma- 
gnus rerum usus, et consuetudo sapien- 
tum, continentia et temperantia in victu, 
diligens et assidua meditatio : ac potius 
(ut propiores et magis proprias causas 
attipgamus) ut demonstratio in rebus hu- 
manis, sie patofactio in divinis vera sa- 
pientie causa statsetor. Felix siderum 
positus in bominis ortu. parentum sixoa- 
σία σώματος xal ψυχῆς. eraifoaaSÍa, con- 
suetudo sapientum. — Cognitio Theologise 
et Philosophise, μελέτη, eraparhenzic, μια- 
προβιότης, Sala. ἐπίπνοια i£ ἐπικλήσεως. Sa- 
pientia est in mente humana, totius mundi 
machinam contemplante. αἱ περιστάσεις. 
Quis? instructus expositis vooibus. Ubi? 
inter eruditos et sapientes, in aere salabri 
et tenui, ut Áthenis. Co Bootia. Quando? 
vel in senectute. 

V. Forme seu speoies seu partes sunt 
(neque enim bec, Cicerone aactore f;eti, 
aocurate distinguimus) sapientia divina, 
diabolica, bumana, et (si videbitur) etiam 
bestiarum. Possunt et ab objectis varism 
sumi species, ut sit alia militaris, alia po- 
litíca: alis in doctrins studiis, alia in 
aliarum artiom operibus versetur. Nam 
his etiam, etsi fortasse minus exquisite, 
sapientiam communis loquendi usus tri- 
buit, ut est ab Aristotele observatam. 

VI. Officia sapientise esse statuo, con- 
templari veritatem, constantem atque per- 
petuam: mentem illustrare, hominem a 
terris ad ccelum revocare, et ad qualem- 
cunqae Dei similitadinem perducere : quae 
in hao vita, utcanque inchoata, in altera, 
ipsius Dei consuetadine perficiatur. 

VII. Coguata sunt, recta opinio, pru- 
dentis, ingenium, doctrina, philosophia, 
cujas finis est sapientia forme illa excel- 
lens in Deo: tenuis et obscura in homi- 
we, Contemplatio nature, doctrina mo- 
rum, expolitio sermonis, vitre necessitas 
et commoditas, omnes bone artes, in pri- 
mis εὐβουλία. 

VIII. Contraria. Stultitie, falsa opi- 
nio, inscitis, inertia, fraus. 

IX. Exempla. Perfeota sapientia est 


in Deo, Dei filio, beatis geniis. Celebran- 
tur tamen septem ilii, Pythagoras, Ana- 
xagoras, Socrates, Aristoteles, Cato, Lee- 
lius, Cicero, Seneoa, &c. Sapientia Tha- 
letis, Platonis, D. Pauli, &c. Hsec omnía 
(at dictum est) quanquam variis agitari 
questionibus et controversiis implicari 
possunt, aliis alia repreliendentibus sive αἱ 
falsa, sive ut metbodo male accommoda- 
ta : nos tamen ea fingamus esse certa, ro- 


oteque exposita, jamque a simplici voce' 


ad quisstionem compositam, seu proposi- 
tionem transeamus. 


Que est propositio ista? 
Categorica. Quanta? Indefinita. 
Qualis? — Verane an falsa? 

Daubitari potest de veritate. Primum 
silne κτῆμα, cum aub adspectum oculorum 
noD cadat? sitne immortalis, cum et ho- 
mines morisntur, et ex sapientibus non- 
nulli stulti fiant? Sitne sola immortalis? 
ac non potius immortalitatem, sive natara 
ejas, sive fama et memoria posteritatis 
spectetur, id bonum tum virtute, imo 
etiam cum stultitia, et vitio commune ha- 
beat? Celebratur enim pon minus stultitia 
Corobi, quam sapientia Salomonis. Plura 
discrimina propositionis persequi, non est 
iostituti nostri, quod monendi causa tan- 
ium suscepimus. 

Observatio. Huajosmodi ϑέσεις, θέματα, 
φροβλήματα, ζητήματα, διαπορήστις, seu 
quocunque alio nomine sppellare libet, 
gignunt àXus ς xal προκαταλήψεις, hoo 
est, ἀγτιθίσεις xal λύσεις, ivo ἀνασκευάς τε 
καὶ κωτασκιυόςς Re jum probata, firma- 
que maleria comparata: Rhetorica, dissi- 
mulatis et Grammaticee et Dielectios mu- 
neribus, sibique vendicatis tanquam pro- 
priis, ornandam suscipit sapientiam ex 
suis locis, partes orationis oratoriwm, et 
verborum sententiarumque figuris adbi- 
bendo. Hino δρβητρί, Grammaticam o- 
ptimorum verborujh. sylvam congerere : 
eandem a Dialectica iu suas classes dige- 
ri: Rhetoricam elegantem inde domum 
et variis signis picturisque illustrem ex- 
struere. ld quod fieri nullo modo potest 
(ssepius enim tam necessaria admonitio 
repetenda est), nisi et copia verborum a 
Grammatios, et solida cognitio rerum ἃ 
multiplici doctrina, judicium et censura 
veri ἃ Dialectica suppeditetur. Sed heo 
hactenus (era» yàp σχεδὸν τὰ πάρεργα 
τῶν (eye), quse bono studio in medium at- 
tuli. Nuno ad institatum est redeundum. 


.ANNOTATIONES IN LIBANH ARGUMENTUM. 


P. 7. 1. AIBANIOT] ὃ λιβανωτὸς, vel τὸ 
λιξζαγωτὸν (utroque enim genere dicitur), 
thus, λίβαγος, arbor. thuris est, et Arabie 


mons, qui cum Antilibano ποίλην Συρίαν, id 
est, cavam Syriam includit. Hinc Λιβάνιος, 
sive 8 monte Libano, sive a thure nomen 
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libel : quem Latine fortasse (quod tamen 
io propriis nominibus, qua sut lingues re- 
linqeenda sunt, fieri non debet) Thurinum 
appelíare possis. Fuit autem Antioohe- 
nus patria, sophistes celeberrimus : flo- 
ruit temporibus Juliani imperatoris. Ejus 
orationes, declamationes, et ecopbrases per- 
elegantes exsiant: quas aliquando Germa- 
nis etiam communicabit, ut spero, noster 
Oporinus: eoque magis, quod Augustana 
respublica anno 1564. manuscriptaum co- 
dicem triplo majorem illo qui editus est, 
comparavit, haud gravatim typogrepho 
diligenti ejus usum communicatura. Vi- 
fam suam copiose et ornate, ot omnia, 
ipse desoripsit. Quare nos hio non eri- 
mus longiores. 

— . ibid. ὙΠΟΘΕΣΙΣ] Alias Sáenu, hoo 
est, b consultationi, proposito, seu infinite 
questioni opponitur, «o Ciceroni oausa et 
controversia dioitur : alias fundamentum, 
et quoddam quasi orum: alias princi- 
pium, institutum. hio περιοχὴν, id est, ma- 
teriam, argumontum, summam 
aegotii expositionem significat. Hoo loco 
monitos stodiosos velim : primum, varias 
eorundem vocabulorum siguificationes, di- 
ligenter esse celligendas, et exemplis 
probatissimorum aactorom illustrendas. 
Deinde, vix posse fieri, at vooabula ple- 
raque per se, quid proprie significent, 
intelligantar, nisi et phrasis et tota aen- 
tentia consideretur. Tradunt igitur verba 
et sententi; mutuas operas: ot ut ex 
verbis sententie, sio e senlenliis verba 
ewpe sunt iotelligenda. Poetreme, in 
conjunctis verbis ad Letini sermonis oou- 
suetudinem esse respiciendam, qui Græ- 
oum non per omnia sequitur, sed qutedam 


mutatetinverüit, queedamdetrabit, quedam D 


adjicit, ut alibi commodius ostendemus. 

— ibid. TOY] De usu et collocatione 
articulorum, iis magis Inboragdom est, ut 
et de ratione &openieum, qui soribere 
ipsi, quam qui legere Græon instituerunt : 
et in prompta sunt precepta grammatico- 
rum, quanquam in hac parte 0802 tam est 
varius, ut baud sciam an secertis adstringi 
legibus patiatur. 

— ibid. OATNeIAKOT] Undecim De- 
mosthenis oratioues in Philippum, Maoe- 
dopum regem, Graecorum libertatem op- 
pressurum, ona in ejos filium et succes" 
sorem Alexandrum, exstant; quanquam 
uns atque altera falso tribui Demostheni 
putantur. Hs igitor appellationibus di- 
Slnguuntur: aoc nonnolle indicant, non 
in quem, sed qua de re sint habite : ut 
Olyntbhiacs, pro defensione Olyothioram : 
Chersonegsitana de tuenda Chersoneso, οἱ 
Diopithis exercitu retinendo: alia de 
Halonneso, alia de servanda pace, alia de 
Philippi literis, alia de Alexandreo fcedere 
violato. Quare non miraberis, quum qua- 


tuor deataxet erationes, valgo Philippiom 
insoribantar, ab Ulpiano mentionem ali- 
quando fieri Philippiose exte, δαὶ none. 

— ibid, OATNeIAKOY] Ab Olyntho 
fiunt ᾿οΟλυνϑιακνὸς et. ᾿Ολύνϑιωος, adjeotiva : 
sed illud fere rebus, boc personis accom- 
modatur: ut, Ἐὐθυκράτας καὶ Αασϑίγης Ὃ- 
Aio, τῆς παγίδος φεοδόται" λόγος, ὃ «όλε- 
μος ᾽Ολυνθιακός. Observandum igitur, que 
adjeotiva personis, qute rebus adjungi so- 
leant, quse utrisque. 

— ibid. ΠΡΩΤΟΥ.} Tres esse Olyn- 
tbiacas, nemo ignorat : an voro hec prima 
sit Demostbenica concio, nostra vel nihil, 
vel parum iüteresse censeo. 

— ibid. IIPQTOY.] πρὸ, πρότερος, πτερόν 
τατος, olisa * litera, πρόπτος, et per χρᾶσι o 
et & vooabulum, σρῶτος. Ao superlativa 
de pluríbus, de binis asitatios compara- 
tiva dici, botum est. 

— ibid. AIBANIO ὙΠΟΘΕΣΙΣ AOTOT] 
Nihil vetat binos genitivos hoo modo oon- 
jnogi, ut apad Ciceronem: “ L. Sylie, et 
C. Cieneris translatio niarum a justis 
dominis ad elienes." Significat enim prior 
auoiorem, hoo est, persomam, sew rem 
agentem: posterior personam, seu rem 
pationtem. Quod ita deprehendes, si no- 
men verbo commules, hoo modo: ' L. 
Sylla trangtdlit pecuniss & justis dominis 
ad alienos. Vel, *a L. Sylla pecunie 
translatis supt a justis dominis δὰ alienos.* 
Posset etiato tertius aeoedere, διβωνου 
ὑπόδεσις Δηριοσϑένους λύγου : sed apad Lc. 
tinos dutias videreter, Libenzii orgumen- 
tum Demosthenie —— orationis pri- 
mé. Quare Δημοσθένους in adjeotivum 
convertas licet, — 7— Demecthe- 
nios, hoo modo: Libanii argumentum 
emosthenioe prime orationis Olynthiace. 
Sed quia hic quoque trie concurrunt δὼ» 
jectiva, non magoa cum saavitate, geni- ἃ 
tiens λόγον maotari potest in accnsativum, 
εἰς λόγον, sio fiet oratio dilucidior: Argu- 
mentum. Libani in primam Demosthenis 
Olynthiscam orationem. Possunt enim 
smpe juogi pominibas im ntreque lingea gua 
puepositiones, eive κατ᾿ poaae, sive Mia 
quapiam ratiene, que verbis eorundem 
nominum jongi nos possunt. at aped La- 
Linos, amor in te mehs reote, dicitur : ame 
in te, pro amo te, non dicitur. sic apad 
Grasoos, τὸ τῶν “Ελλένων sic τοὺς βαρξάρους 
μεῖσος, dicere licet. οἱ Ἕλλινες μεισοῦσιν εἰς 
τοὺς βαρβάρους, non item, sed ρωσοῦσι τοὺς 
βαρβάρους dicendem est. Similia per se 
quisque obserrabit, qure multa sane suat, 
iv quibus a curiosis alioqui Grammaticis 
majorem diligentiam requiras. 

— 9. "ON ) Grosi sunt Latinis, 
ficus, ut alii volont, immatare : ut alii, 
non malurescentes. Paosanias, qui pew- 
clara monimenta et historias totius Grse- 
cim descripsit, eaque continet. plurima 
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uc apud nullum alium scriptorem repe- 
riantur—is igitur Pausanias in Messe- 
niacis sic scribit: τὸ δὲ δένδρον τὸν ἐριγεὸν 
“«ολλοὶ τῶν ᾿Ελλήναν ὄλυνθουν, αὐτοὶ δὲ οἱ Msc- 
cimo τράγον καλοῦσι : hoo est, Caprificum 
arborem multi Grecorum olynthum, ipsi 
autem Messenii tragum, hoo est, caprum, 
vocant. 

— ibid. $] Observandum, una voce 
tria tempora comprehendi : imperfeotuimn, 
perfectum, plusqnamperfectum, ne sem- 
per ioterpreteris, eram: sed aliquando 
etiam, fui, et fuerum : ut bio ἦν, fuit. Est 
enim Olynthus (ut Diodorus lib. 12. tra- 
dit) condita Olympiade 86. πιρδίκκας, 
inquit, Μακεδὼν «σείϑει Χαλκιδέας ᾿Ολυνθον 
συνοικίζειν : ab Rotbycrate οἱ Lasthene ci- 
vibus, prodita, capta a Philippo, et sequata 
solo: quam ejus victoriam cum quidam 
celebraret, quod prseolaram urbem uno 
dio evertisset, alius resposdit, * Alqui 
talem urbem nondum condidit, signifi- 
6805, exsiruere preeclarius esse, quam de- 
struere. Reote sane. 

— ibid. ἐσσὶ Θράκες] id est, ἐν τῇ Gpdun, 
in Thracia. non est exponendum, ad Thra- 
ciam: tum enim Graecum esset, “ρὸς τῇ 
Gpéxn. sed bio nibil vetat dicere, Olyn- 
thus fuit urbs Thracie. — Amplior enim et 
frequentior est Grecis prsepositionum 
usus, quam Latinis. Diligenter igitur 
observandum, quando in genitivos aot 
ablativos, quando in adjectiva nomina, 
quando in alios casus, sint conyertende. 

— ibid. Θράκης] Θρᾷξ pro Θράϊξ, Ionice 
Gpif. GOpicca vel Θρᾷττα et Gphicea, 
Thracia mulier. Θράκη, Thracia regio. 
Θεάκιος et Θρηΐχιος, adjectivum. Horatius: 
** Otium bello furiosa Thrace," pro Thra- 
cia, Grseca terminatione dixit. Est autem 
Europe regio amplissima, finitima Macé- 
donis.  Descriptiones petendsm sunt e 
Strabone, Mela, Plinio, Ptolemeo: witus, 
e tabulis Geographicis. Supetvacaneum 
enim est, in singulis locis anctorum totas 
artes et bistorias explicare, quse rectios 
e suis quseque scriptoribus sumuntur. 
Breviter admonere lectorem, est satis. 
Quare nos in hoo genere, nisi postulare 
necessitas videatur, nusquam erimus lon- 

lores. 

ibid. 'EXXunxir] “Ἕλληνα quidant- Den- 
oalionis, alii Phthii Thessali, Jovis alii 
filium faciant, atque ab eo “Ἕλλενας et 
᾿Ἑλλάδα nomen accepisse diount: quam 
prios singuli populi suis quibosdam ap- 
pellationibus, at Baeoti, Thessali, Attici, 
Argivi, &c. vel Γραικοὶ (quod vocabulum 
et Latini retinueruat) nominarenter. Ab 
Ἕλλην fit adjectivum ᾿Ελληνικὸς, ἡ, ὄν. Sed 
τὸ ἙΛλληγικὸν, οἱ τὰ ᾿Ελληνικὰ, (quod et in 
aliis plerisque fit adjectivis) snbstantive 
ἀντὶ τοῦ Ἑλλήνων, pro ipsis Grecis, ant re- 
bus Grseeorum gestis ponuntur. 


. dendse videntur. 
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— ibid. 31] Vero, autem, sed, ac, at, 
atque. Quse particula quum Greoeis fre- 
quentissima sit, et toties sine molestia 
repeti non possit: alius omiMdenda; alias 
plures clausule umo «mbitu comprehen- 
Sed de hac plura dixi- 
mus in parenesi Isocratica. 

— ibid. ταύτῃ τῶν ἐνοικούντων) Pro τῶν 
οἰκούντων ἕν ταύτη. — Verbo composito re- 
soluto, et prsepositione soo casoi juucta. 
Sic propter concinniorem sonum naturalis 
ordo constructionis, sepe nonnihil immu- 
ἰδίων : qos res minus in bonis scriptori- 
bus versatos aliquando perturbat. ταύτη 
dativus ab οὗτος, αὕτη, τοῦτο, stepe adver- 
biasoit, et significat, hoo Joco, hao de cau- 
9d, in hac perte. 

— ibid. γένος] Genus, gens, ab innsitato 
verbo γένω. Sed Graci sepe dicunt εἶδος, 
ubi Latini genus: nt, πολλὰ εἴδη τῶν συν- 
“αλλαγμάτων, multa genera contractuum. 

—. ibid. ἀσὸ Χαλκίδος] A Chalcide, acili- 
oet ἐληλυθὸς, ὡρμημένον, Chalcidieum , Chal- 
cide profectum. χαλκὸς, 5. χαλκίδες igitur 
plures arbes dictse sunt, a fodinis metal- 
licis, que apud Germanos a monübus aut 
vallibus plerunque nomen babent, addito 
divi alicujus nomine: ut D. Anne mons, 
Joachüni vallis. Sic nostra lingua dicun- 
tur Hale (quod 4 Greco &X; fit) oppida 
salinarum : gt Hala Süevics, Saxonica, ἡ 
io CEni vallibus. ' 

— 9. τῆς iv Εὐβοίᾳ) Seilicet οὔσης, vel 
γενομένης, ejus que est, vel fuit, in Eubea, 
Euboice. Ἑὑυφοΐδος (quod et Ebfge3e, nt 
apud Sopboclem, Εὐδοῖδα χώραν), Εὐβοζαῖς. 
Εὔδοια dici videtur & bonitate boum, ut et 
Italiam voluct (babet et Βοιωτία nomen 
der) τῆς Box), Ónsulam eam esse maris 
AÆgæi, Attioe, Baolteque vicinam, no- 
tum est : bodie Nigropontum vocant : cum 
olim Maxpic; dicerelur, quod porrecta esset 
in longitudinem. 

— ibid. ᾿Αθηναίων} 'A9um et 'AÓmáa, 
contracte 'A9vvá, quie alio nomine Παλλὰς, 
a vibranda hasta, nt Latine Minerva a mi- 
nando, in contentjone cum Neptupo vi- 
otrix, urbi olim et belli et sapientis gloria 
florentissims ἃ Mabumete 'T'aroioo ty- 
ranno aote anmos fere ceptum funditus. 
deletse, nomen fecisse perhibetar. Uade 
Plato 1. de Legibus: ὦ ξένε ᾿Αθεναῖε' οὗ 
γάρ σα ᾿Αττιπὸν ἐϑέλοιμ᾽ ἂν φροσαγορδύξιγ" 
δοκεῖς γάρ μοι τῆς θεοῦ ἐπωνυμίας ἄξιος εἴ- 
ναι μᾶλλον ἐπονομάζεσθαι. hoo cst: O 
hospes Atheniensis: neque vere te Atticum 
appellare velis, quum dee (id est, Miner- 
vse) sis cognomento dignior. Vere igitur 
poeta : 

e Conveuiunt (inquit) fatis nomina ape 
guis." 

— ibid. ἄποικος) Colona: adjective, ὁ 
xal ἢ ὅποριος, καὶ τὸ ἄσσεφικον. ltem sub- 
stantive, οἱ ὥσσοικοι, coleni. Unde verbum 


318 H. WOLFII IN LIBANII ARGUMENTUM 


ἃ ποικίζεν, mittere in colonias: dsronutiy, ire 
in colomias: Àsremia, colonia. oui & μεητρό- 
woe uppopitar. 

— dbid. xal ἔνδοξα) Scilicet εἰσὶ, vel 
ytyérari. — Multa vero bella Olynthi, et ce- 
lebria sunt, vel fuerunt. Verbum alg 
sepissime a Grecis omittitur, 

- ibid. τῆς ᾿Ολύνθου] Olynthi, v8» 'O- 
λυνϑίων χατὰ συγεκδοχὴν, id quod continet, 
pro eo quod continetur, est positum. Ac- 
commodata captui rudiorum docendi ratio 
est, Greca totidem verbis, iisdemque ca- 
sibus et temporibus (tametsi neo senten- 
ti&, nec constructio sibi constet) expri- 
mere, Sed si id solum fiat, nibil esse 
queat ineptius. Progrediendum igitur pau- 
latim est, ac primum oongtructio, post 
etiam pbrasis corrigenda, denique etiam 
elegantise et concinnitaUs habenda ratio. 
Hio igitur iterum in convertendo, com- 
pendio sum usus, ne bellum gerere, see- 
pius esset repetendum : οἱ rei loco per- 
sonam posui, quo planior, οἱ minus molesta 
esset oralio. Nam hoo licere debet in- 
terpreti, si sententie neo acoedat neo de- 
cedat quicquam, ut suo arbitrata verba 
queedsm omittat, qusedam addat, alia mu- 
tet, alia transponat. Magis tamen (si fieri 
nequeat, quin in alteram partem peccetar) 
probanda est superstitio, quam lic 'ntia, 
quee raro caret erroribus, id quod multis 
exemplis non ohscurorum interpretom 
possem planum facere. 

— 4.᾿Αθηναίοις τε] Heo αἰτιολογία refer- 
tur ad ἔνδοξοι. Nam Atheniensium et La- 
eedsemoniorum semper summa fuit inter 
Grsecos auctoritas, usque ad Alexandri 
Megni tempora. Possunt etiam ἕνδοξοι 
φόλεμοι intelligi de victoriis. πολλοὶ au- 
tem, quia plara fortasse gesseront bella, 
ques nos, amissis veteribus historicis, 
ignoramus. Quanquam fieri potest, ut 
sepius cam iisdem Atbeniensibus et La- 
cedeemoniis sit belligeratam, αἱ post an- 
notabimus. Diodorus lib. 12. «σροσβοη- 
θυσάντων τοῖς Βοττιαίοις ᾿Ολυνθίων, irrríós- 
σαν ὑπὸ τούτων μάχη ol τῶν ᾿Αθηναίων στρα- 
rydl. οἱ : Ὀλύνθιοι στρατεύσαντες ἐπὶ πόλιν 
Μικύβερναν, φρουρουμένην ὑπ᾽  ASwalen, τὴν 
ply φρουρὰν ἐξέξαλον, αὑτοὶ δὲ τὴν πόλιν κα- 
τόσχον. Isocrates Panegyrioo : Λακεδαιμό- 
wo Ὀλυνθίοις nal Φλιασίοις νῦν πολεμοῦσι, 

— ibid. ἄρχουσι) ὁ ἄρχων substantive, 
princeps.. sed bio accipio pro participio, 
el τοῖς Sgyov, qui imperarunt: vel ὅτε 9e- 
Xo, cum itmperarent, 

— ibid. τὸ sui] navà τὸ “παλαιὸν, 
hoo est, πάλαι. refertur hoo adjectivum, 
adverbii vice positom, mea quidem sen- 
tentis, rectius ad «wr participium, 
quam ad verbum ἐπυλέμεησε. — Nam setate 
bibanii parebant tum Atbense, tum reliqua 
Grecia, ut et Africee, et Europe, et Asie 
maguoe partes, Romanis : qui nuuc prseter 


imperii nomen, nihil fere habent imperii, 
nisi quod civili sdmioistrationi regnorum 
successit religionis auctoritas: quee neo 
Europam totam amplectitur, et ab Asianis 
jam olim est repadiala. Meminit hujos 
belli Demosthenes Olynthiaca seconda. 

— ibid. xal αὖθις Λακεδαιμονίοις] Soili- 
oet ἄρχουσι τῶν ᾿Βλλήνων ἐπολύμησϑ. ζεῦγριαι 
enim esse puto. Nam post devictum 
Xerxem imperarunt Lacedsemonii: ἃ 
quibus propter Psusanis Spartanorum 
ducis libidines et violentiam, dominatus 
ad Athenienses trahslatus, tandem iisdem 
fere de causis Lacedsmoniis restitutus 
est: quos cum Thebani ad Lenctra supe- 
rassent, imperium Grecis Philippo Mace- 
doni et Alexandro, atque successoribus 
eorum cessit, donec, Perseo devicto, ad 
Romanos fatorum serie devolotam est: 
Belli ἃ Lacedsemoniis dum Grecis impe- 
rarent, illati Olynthiis, meminit Isocrates 
iu Panegyrico. Locum huno declarant 
Demosthenes atque Ulpianus, in oratione 
«ερὶ παραπρισβείας, quorum verba super- 
vacaneum osse daxi bac adscribere. Ve- 
lim enim studiosos in legendis bonis au- 
ctoribusipsos sibi confioere commentarios, 
eodem auctore a capite usque ad calcem 
diligenter evolvendo, et cum verbis, tum 
sententiis inter se conferendis. Quam 
rationem qui fugit, indignus est cui scri- 
bantur commentarii. Quod de iis etium 
intelligeudum est, qui easdem voces, sen- 
tentias, historias, in prioribus orationibas 
expositas, quoties recurrunt, iterum de 
integro explicari sibi volunt. Sed et ho- 
rum pigritie sucourrunt índices alpha- 
betici. 

— ὅδ. χρόνω) σὺν τῷ χρόνω, cum tempore, 
progressu temporis, tandem. — Dativi ssepe 
degenerant in adverbis. 

— ibid. εἰς δύναμιν «σροῦλθε μεγάλῃ» 
Loquendi modos quisque per se facile 
observabit: ut, προελθεῖν εἷς δύναμιν, πο- 
Asp τινί, facile item videbit, a Latinorum 
consuetudine quomodo differant. nec enim 
nos dicimus, belligero tibi, sed bellum gero 
tecum, bellum gero contra te. Sic, urbs in 
potentiam progressa est magnam, nolim ego 
dicere: sed, pervenire αὐ potentiam, cre- 
scere, augeri potentiam alicujus, adipisci 
potentiam. Neque vero perinde facile 
est, quse intelligas, commode interpretari. 
Summopere igitur necessarium est, ma- 
gnam Latini sermonis copiam in prompta 
esse Grrecse lingag interpreti, quse sine 
assidua optimi cujusque auctoris lectibae 
neque parari, neque retineri potest, Quare 
hoo negotium non tantum eruditionem et 
diligentiam, sed legendi etiam otium re- 
quirit. Quod quia mibi defuit, sepe mi- 
nus expoljta dictione uti sum coactus. 
Sed si vita superfaerit, operam dabo, ot 
in bao quoque re lectoribus sequis satie- 
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faciam. 
— ibid. ὑπερεῖχεν] Eminuit, excelluit, 
siont Virgilius de Roma, 


** Verom bsec tantam alias inter caput 
extulit orbes, 
Quantum lenta solent inter viburna 
capressi." 


— 6. sw τι γένος] Multum quoddam 
genus, hoo est, non parva multitudo, ma- 
gnus numerus. Ulpianus docet 32. Grse- 
cas urbes Ohaloidioi generis fuisse in 
Thracia. 

—- ibid. Φιλίσπῳ δὲ] Quia δὲ toties apad 
Latnos sine molestia repeti non potest, 
ego pro autem, posui post. Philippus 
autem notior est, quam ut quicquam de 
eo sit scribendum. Atqae hic Lectorem 
Demosthenis monitum velim, Justinum, 
Diodorum Siculum, Æmylium Probum, 
Plutarchum, Pausaniam, sepe esse con- 
sulendos. Quod si Theopompum et E- 
phorum haberemus, multa looa Grsecorum 
scriptorum nobis essent planiora. Sed 
quum testimoniis bistorieorum destitoi- 
mur, ipsis auctoribus credamus licet (quod 
idem et in Ciceronis leetione faciendum 
est) sut boni consulamus nostram igno- 
rantiam, prsesertim cum res capitis non 
agatur. 

— ibid. συμμαχίαν] Ab una pugnando 
fit nomen, et tam. inferendi quam pro- 
pulsandi belli societatem complectitur. 
᾿ἐπιμαχία, propulsandi duntaxat, uL ap- 
paret, ex Thucydide. 

— 7. ποιησάμενοι Φιλίσσω)Ώ Pro «ρὸς 
φίλιον, eo nimirum, ne Macedonem ho- 
stem babere cogerentur, et αἱ csteris 
hostibus facilius resisterent. Sant enim 
coacim ssepe magis, quam voluntarise, so- 
cietates et amioilis. 

— ibid. φολεμοοῦντες μετ᾿ αὐτοῦ] συμε- 
μαχοῦντες αὐτῶ, id est, conjunctis cum eo 
viribus, adjuvantes eum in bello. Nam 
gerere cum aliquo bellum, est πελεμεῖν τινὶ, 
vel «πρός 5a. 

— bid. «elc ᾿Αϑυναίους) Contra. ut Ci- 
oero : '* Unus furiosus gladiator, cum te- 
terrimoram latronum manu contra pa- 
triam, &o. gerit bellum." 

— ibid. τὸ κατ᾿ ἀρχὰς} Capitur adver- 
bialiter, pro ἐν τῇ ἀρχῇ, φρῶτον. — Articu- 
lus τὸ, elegantise causa ex supervacaneo 
accedit, Qusdam exemplaria uno verbo 
et accentu, τοκαταρχάς: id quod in multis 
accidit, ut vel ὑφὲν vel διαιρότως legantur. 

— ibid. xal τοῦτο μὲν — τοῦτο δὲ] Par- 
tim, tum, alias, modo, nunc, et, atque alige 
particule geminari solitam, quas suspensi- 
vas Grammatici vocant, his articulis re- 
spondent. 

— 8. ᾿Ανϑεμοῦντα ] ᾿Ανθεμόεις, o0rótic, 
ἀμαθόεις, τραπεζόεις, (ύεις in ev; contrabi- 
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tur) masoulina terminatio est, Ovidios 
tamen feminino genere dixit. - 


** — Gravidamque Amathunta metallis." 


Strabo lib. 14. Samum insulam ᾿Αγθεμοῦν- 
T& foisse dictam ait: sed hoo, de quo: 
nuno agitur, oppidum, sicutet Potidseam, 
in Macedonia recenset Plinius lib. 4. cap. 
10. 

— ibid. εἰληφότες) Acorpta, cum. acce- 
pissent: vel, τῶ εἰληφέγαι, διὰ τὸ εἰληφέναι, 
0b acceptam, eo quod acceperant. Nam 
ssepe causam significant participia. 

— ibid. ἀμφισβητήσιμον) ὃς ἑκάτεροι dv- 
τοποιοῦντο. de qua. inter eos contentio erat, 
controveriam, quam utrique sibi vendica- 
bant. Socrates philosophiam snam ἀμι- 
φισξητήσιμον ὅγαρ nominabat : boo est, am- 
biguum somnium. 

— 9. Ποτίδαιαν] Vide Olyothiacam se- 
cundam. ἊΝ 

— ibid. ων εἶχον. 

— ibid. — * Sic le- 
gendum est, non ᾿Αϑηγαίοις. παρέδωκεν au- 
tem, ἀντὶ τοῦ, ἐδωρήσωτο. In prima Olyp- 
thiaca σαραδοῦναι deditionem significat, ut 
ex Philippi epistola colligitur. 

— 10. osos τεύειν] Umónrrec αρὸς αὐτὸν 
ἔχειν. " 

— ibid. πολλὴν τὴν αὔξησιν] Nos non 
multum incrementum, sod vel multum in- 
crenienti, vel magna incrementa dicimus. 

— 11.00 sur riy δὲ νῦν γνώμην] Perfidia 
Philippi exagitatur seounda Olynthiacai 
Secutus est Philippus (id quod usitatum 
est hominibus bellicosis) Eteoclis Euripi« 
dei sententiam : εἴπερ γὰρ ἀδικεῖν χρὴ, τυραν» 
νίδος πέρι κάλλιστον ἀδικεῖν, τἄλλα δ᾽ εὐσεβεῖν 
Χρέων. Quos versus Officiorum 1. con« 
verlit Cicero. “ Nam si violandum est 
jus, regnandi gratia violandüm est, aliis 
rebus pietatem colas." Cæterum ob- 
servandum est diligenter, quse adjectiva 
quibus substantivis jungi soleant: ut γγώ- 
μη áya92, naxà, πιστή. et forma loquendi, 
κατὰ γνώμην, rapà γγώμεην. 

— ibid. ἀποδηροοῦντα ῦῚ Cum observasient 
absentem, peregre profectum; id est, 
observata ejus absentia, dilato consilio 
suo doneo peregre abiisset.  Cogitare 
debebant, eum qui abesset, redire posse: 
longas item esse regum manus, et multos 
oculos, atque aures. : 

— ibid. πέμψαντες «σρέσβεις] Recte 
Pausanias: οὐδεὶς -αόρος ἐστὶν ἀγϑρώπω, 
saca Cra τὸ καϑῆχον ἐκ τοῦ θεοῦ, Frustra 
igitur suspicantur, [γα σῖγα fidem frangunt, 
frustra bellam parant infelices Olynthii, : 
quum venisset, ut Virgilius ait, 


« —Summa dies et ineluctabile fatum." 


Sio Herodolus de Candaule : ἔδει dea κα- 


- 
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xe γενέσθαι τῷ Asba. 

— 12. erusorrsc) Pro ἐποίουν δέ. 

— ibid. τὰς egi; eDummor] Scilicet πε- 
Φοριμένας. Nam articuli juncti preposi- 
tionibus, participia sepe includunt : sicot 
penlo ante, τὴν weic αὐτοὺς πόλομοον. obi 
γενόμενον, aut tale guippium subintelligitur. 

— 15. συγετέϑωντο] Pepigerant. Possit 
etiam legi συνετέϑειτο impersonaliter, 
convenerat inter eos. 

— 14. σπείσασθαι, ἐσπεισμένοις, λαξὼγ, 
ἐπήνεγκεν, σεπόμφασι, παραβιβηκόσο)] A 
vetbis σπίένδω, λαμιβάνω, baripépu, πέμπω, 
«“αραζαίνω. 

— ibid. δεόμενος} σροφάσφως δέεται μεόνον 
à erovwwela. Quae sententia copiosius in 
eratione Megalopolitana declaratar. Si- 
gnifioat antem πρόφασις, Ein fürtoort, 
preteztum, interdum causam, occasionem, 
unde verbum προφασίζισθαι. δεῖσθαι autem 
bio idem est qued ζγτεῖν, εὔχεσϑ!αι. 

— pen. τοὺς ἑαυτοῦ) Scilicet αὑτοῦ τοῦ 
Φιλίππου. [n Latino, si dicas, suis, am- 
biguam est: sed sententia tamen dooet, 
ad Philippum, non ad Olynthios osse re- 
ferendum. 

— ult. ἐσήνεγκι}] Recte igitar divina- 
ruut Olynthii, sed nou recte consulue- 
runt: primum, qui cam tyranso belli so- 
cielatem coierint (quanquam ignoscendam 
&st vel necessitate coactis, vel fraude cir- 
eumventis). Deinde, qui nimio reram fu- 
turarum melu paota et conventa violariot. 
Poss igitur dederunt et stnititie et per- 
Gdis suw, non modo victi, sed et deleti 
€ Philippo: ut in oratione «esl eapames- 
s síac etiam Demosthenes indicat, 

—- ibid. ol δὲ σεισόμφασι] Obiter etium 
bic observabis, hujus narrationis seriem. 
Orditar a situ Olynthi, et primis condito- 
fibus. Deinde res gestas, incremente, 
periculum, defectionem, legationem, ao 
denique causam, et summam oratiopis 
explicat, inserta etiam theatralis peounise 
ratione. 

— ibid. περὶ CesSslac] Td est, βούόϑειαν 
Alricorrac.  Sciebant emm Olynthii, Pbi- 
lippum sibi non magis esse formidabilem, 
quam Atheniensibus. 

P. 8. 1. BonSsiy χελοεύων) Heeo est pro- 
positio: Defendendos esse Olynthios, 
olim hostes Atheniensinm, punc lobriose 
fidei eocios Philippi, μᾶλλον δὲ ἀποστάτας. 
Quare adversarii Demosthenis plausibi- 
liorem causam defendisse videntur. 

— ibid. xal φυσι Tri») Conürmatio ab 
mtili: quod unam a Groeeis civitatibus 
spectari, non sine insigni orimitetione suse 
gentis, in Philippiea testater [soorates: 
nec molto aliter Demestheoses in Megalo- 
politana et Rhodiaca. 

— 3. soasieSac τὸν φόλεμιον) Id est, τοῦ 
φολεριεῖν. Facere bellum, Latinis aliud 
est. 
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— 4. ὑσὸ Φιλίππῳ γένηται] là» ὁ Φίλιφ- 
“ος καταστρέήαται τὴν Ὄλυνθον, καὶ αὐτῆς 
ἐγκρατὴς γένηται. 

— ibid. 4mobai] παρακ. infinitus, ab 
ἀνίημει, ἀνίεμεαι : remissiam, laxatam, aper- 
tum esse viam, pro ἀνεῶχθαι. — Uulitas 
eontrario illustratur. 

— 5. φησὶ δὲ] Occupatio, pertinens ad 
locum facultatis, qui copiosius in seconda 
quam in prima Olynthiaca tractater. 

— ibid. οὖχ ὡς ὑπείλη ται.) Sio legen- 
dum, non οὕτως. Sed in exemplari quo- 
dam, sive Romano, sive Florentino (est 
enim ἀνώνυμον), paucarum Demosthenis 
orationum, legitar: φησὶ δὲ μὴ δυσμάχη- 
τὸν Εἶναι τὸν Φίλησατον οὕτως, ὡς ὑπείῖληπται. 
Quibus in verbis, tametsi οὔνως abesse 
potest, ferri tamen idem etiam potest, at 
sententia sit: Ene quidem potentem Phi- 
lippum, sed son invictum. , 

— ibid. óesíAuw Ta] Scilicet  9Duereroe, 
quam exisimetur: ab ὑπολαμεζάνομεαι, αἱ 
in Busiride Isocratis: οὐ («udóvoc ἣ κατὰ 
τὴν ἀξίαν ὑπολαρμιβανέμενοι, quorum major 
est existimatio, quam merentur. Potest et- 
iam ὑσείλησσταιε oapi impersonaliter, ut 
λέγεται, &o. 

- ibid. θαρσύνων) ἵνα θαρσύνη, τῶ θαρσῦ- 
ναι. . 

— T. dubanvrai] A διαλίγομαι, oberroan- 
dum, τσαρακειμένοις et Aopla roi; ssepe πε 
Greecos, abi Latini preesentibus magis de- 
lectantar. Hæo pars io tertia Otyathiaca 
tractatuf maxime. Sie vides banc hypo- 
thesin noo ad primam duntaxat, aed ἐπ 
universum ad omnes pertinere Ol ynthiacas. 

— ibid. crgrernzà, ἀντὶ ϑοωρικῶν]} Mi- 
literes pro theatralibus, id est, quum mane 
sint theatrales, efficiendum ut eint mili. 
tares. θεωρία spectaculum est, in festis deo- 
rum potissimum (alias contemplatio, quse 
τῇ «mpáfu opponitur), «nde Ssepd, οἱ «3 
θεωρικὸν «΄λοῖον apud Platomem.  Sperta- 
culares dicere non lioot: abutaseer igiter 
theatralibus, quo verbo et Cioero est usus. 

— 8. καὶ τὸ i9«] Verba sic erdines 
licet: xal ἀνάγκη σαφηγίσαι 4$ ἔθος, ὧν 
ἐχρῶνκο, οὗ πρόδηλον ὅν : morem, qui non ita 
notus est. Potest etiam οὐ «νρόδηλον ὃν, pro 
οὗ eres) eo ὄγνος τοῦ ἔθους, capi. οὐ Ψρόδηλιν, 
subobscurum. 

— 9. λιθένου]) la λίϑων nevrtentono ρεένου. 

— 10. καἰ σου] ἀννὶ γοῦ, ἐστὶν Ceres, ὃ 
ἐστὶν ὅτε, hio poni videtar. 

— 11. ol προεστῶτες] κατὰ evyxotrin τῇ 
mal κρᾶσιν, οἱ προιστηκότες, a. verbo Φρόΐ- 
στημμ, presum. 

— 192. xara GaXórra] καταβάλλειν, non 
tamen dgjicere et prosternere, sed etiam 
numerare et solvere debitam pecusmiam : sio- 
ot nostra lingee dioimos, Sag (δεῖς er- 
legen. Unde ὁ egéru, δευτέρα, τρότη κατα 
βολὴ, prima, secunda, tertia pensio (quem 
vulge trminwei vocant), frigt, fif, 
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3elung. 

— ibid. θέαν ἔχειν] Spectaculum habere, 
pro, τοῦ θεῦᾶσϑαι τόπον xai ἐξουσίαν, spe- 
ctandi locum et facultatem. 

— 13. &ei) Hoc nomine nostrate 
lingua abotimur, pro vilissimo nummulo: 
cum obulus Atticis fuerit sexta drachma 
pars, quarom octonze aureum Rhenensem 
eonBociunt, dene Gallicam coronatum. 

— 14. οὐκ εἷς τοῦτο) Alia exemplaria 
habent εἷς τόπους, sed nihil refert. 

— pen. «πρὶ τὰς] Circa expeditiones, in 
expeditionibus, vel ad erpeditiones obeundas. 
quanquam dubito, an pro stel, legendnm 
sit ἐπὶ, vel πρός. 

— ult. κατέστησαν] κατέστην οἱ κατα- 
στῖναι, καταστὰς, ἀόρ. B. verbi activi κα- 

, passive pro κατεστάθην, κατι.» 
σταθῆναι, κατασταθεὶς, orebro usarpantar. 
Sed enumeremus tam aotiva quam abso- 
luta seu passiva. Activa igitur fere sont 
lerejs, ἴστην, ἴστακα, ἱστάκειν, ἔστησα, 


στήσω. Absolota seu passiva: ἔστηκα , 


εἰστήκων, ἔστεν. Radem est οἱ participio- 
ram, quee hino descendunt, ratio. 

— ibid. στρατευόμενοι] ὅτε ἐστρατεύοντο, 
vel διὰ τὸ στρατεύεσθαι: addito articulo, 
οἱ στρατευόμεγοι, interpretari opporteret, 
ἐδ qui militant, vel militabant. Raro enim 
qarücipia presentia eo modo asurpant 

tini, quo Greci, Activis quidem pree- 
teritis Grecorum respondent deponentia 
preeterita Latinorum : ut ἀποδημήσας, lor- 
αὐλὼν, Mumyácac, ἀριστῆσας, profectus, 
raveraus, COafus, prausus, — Quod si de- 
ponentis defaerint, cironitionibus est u- 
tendum: ot, εἰληφὼς μισϑὸν συπμάχησε, 
stipendium accepit, eumque in bello juvit, 
vel quum accepisset stipendium, vel accepto 
stipendio. Sed hio persona agens non 
exprimitur: ut si dioas, tyrannus hospi- 
tem male mulctatum interfecit, ambiguum 
est, ipsene tyrannus hospitem male mul- 
etarit, an alius. sed in Greco est certam, 


Tis ξένον ὁ τύραννος ἀφειδῶς χρεσάμενος ἀπέ- 
NTSDey 


— ibid. uucO] Mercedem, id. est, sti- 
pendium, pecuniam que numerabatur mi- 
litibus. nam cibaria otiam data esse mili- 
tibus, quee σνυγηρόσιον appellarentur, e Phi- 
lippicis, et oratione Πολυκλία videtar 
posse colligi, ut alio looo indicabimus. 
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p. 9. 1. mberric] οὗ στρκτευέμινα. Po- 
test participium hoo omitti, aat in verbum 
matari: manebant domi, et partiebantur. 

— ibid. διενέμεοντο) διεδίδουν, διδρεέριζον : 
formatio media est, significatio hoo loco 
activa. Differunt tamen (pon semper, sed 
aliquando) sio ab activis media, ut ilia, 
eum qui ipse. facit aliquid ; beo, eum qui 


faciendum curat, signifioent. nt, & βουλὸ 


ἐποιήσατο τὰς Tphptc, senatus curavit. fa- 
ciendas triremes ; ὁ díwren ἐποίησε, faber fe- 
cit; à κατωψευδομαρτυρόσας, qui falso testi- 
monio oppressit ; ὁ καταψευδομαρτυρεσάμι- 
vec, qui falsos testes subornavit ; πευταδικά. 
σαι, judicis, καταδμιάσασθαι, accusatoris, 
est. Germani pro φοιίύόσασθαι, machen 
laggen: interdum simpliciter macben 
xa ὡς dicunt: curatori id tribu- 
entes, quod fit ab artifice. 

— 2. lf] ἔξω τῆς χώρας ὃ “όλεως 
συ7ρατεύεσθαι. 

— ibid. νόμον Imre]. ϑεῖναι , est . 
legem ferre, rogare, ϑέσθαι νόμιον, jubere, 
sancire, com re, hoo populus fecit, il- 
lod legislator Eubulas. τῷ ϑέσθαι, com- 
trarium est τὸ λῦσαι καὶ καταψηφίσασθαι, 
abrogare, improbare, repudiare, legem. 

— 85. ϑάνατον ἀπειλοῦντα) Brevius di- 
oere licuisset: capite sanzerunt, ne quis, 
&c. sed cum Greeca phrasis retineri po- 
tuerit, nulla mutandi causa fait. 

— ibid. τάξιν] τοῦ στρατευομένους ham - 
βάνοιν μισθόν. 

— ibid. καὶ γενέσθαι) ἐπεξήγησις. 

-- 5. ὅτι σὺ γράφεις} ὅτι εἰ ὡς οἱ γὰρ 
aspe abandant in Latino sermone, Neo 
enim, quod tu, sed, Tune? tu igitur? di-. 
cendum est - 

— ibid. ἐπιφέρει) Infert, subjicit: ca- 
jasmodi figora est subjectio. 

— 6. τοσαῦτα μὲν] Alia exemplaria, 
ταῦτα μὲν, subintelligitor εἰφήσθω : atque 
hec de theatrali pecunia scilicet dicta sint. 

—'T. πολιτικῆς] πολιτικὴ δύναμις oppo- 
nitar τοῖς ξένοις, aut ξενικοῖς στρατεύμασι. 

— 8. εἰώθεσαν) Pro εἰώθεισαν, ab ἔθω, 
εἴωϑα, εἰώϑειν. . 

— ibid. τοῦτο γὰρ] τὸ μὴ αὐτοὺς στρα» 


— ibid. τὰ σράγμιντα͵ Scilicet τὴν ἦγεν 
μονίαν. Apud Xenophontem, ἔῤῥει τὰ κα- 
λὰ, perierunt bona, id est, res nostrae sunt 


Est et apud Cesarem frequens, metiri fru- affiicue, mutata est fortuna reipublicse, 


mentum militibus, 


ANNOTATIONES IN PRIMAM OLYNTHIACAM. 


Tiluegeuvrixal eyaewrsehruc sic γὸν ὁ τῶν 
* Ολυυϑιακῶν. ᾿ 


α΄. Argumentam, statos, propositio. 


β΄. Cepiia et loci argumentorum, hone- 


stum, utile, facile, necessariam. 
YOL. V. 


y. Buesionis partes, exordium, con- 
Érmatio, perorstio. 
V. ὁ χι μέσος. . 
Argumentum ab Ulpiano οἱ Libanio oo- 
piose est expositum. Cause genus esse 
$T 
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suasoriam, nomo non intelligit." Propo- 
sitio est: opem esse ferendam Olynthiis, 
Confirmatio sumitur ab utilitate Athenien- 
sium : illustratur oontrariis, similitudini- 
bus, exemplis: aspersas habet adhorta- 
tiones et reprehensiones. Qos omnia 
pertiuent ad voluntatem excitandam: id 
quod fierl non potest, nísi etiam faonltas 
adesse demonstretur: in qua sunt et ho- 
stium, et nostrie vires considerands. De- 
mosthenes igitur Philippi potentiam exte- 
nuat, pecuniam non deesse Atbeoiensibus 
(nam de ea potissimum laboratur) et quan- 
to preesidio futori sint Olynthii, ostendit. 
Hec autem oapita utilitatis et facultatis 
varie implicantur, et stepe repetuntar: 
quo magis ipss? res infigatar auditorum 
animis. Exordium δὰ benevolentism ca- 
ptationem minus, magis ad attentionem 
est accommodatam, — Nam auditor jam 
antea docilis est, quum quee res agatur, 
mon ignoret; eam tamen (ut socors est 
vulgi ingenium) minus ouret. Proposi- 
tionem confirmatio sequitur, in qua sont et 
narratiuncule, et occupationes, et confa- 
tationes nonnulle. PPeroratío non enu- 
meratione argumentoram, aut affectonm 


commotione, sed distribatione, constat, . 


qua officii sui tria genera civium, adole- 
scentes, divites, oratores admonet, ac voto 
brevi orationem concludit. — Btsi enim 
Ulpianas in prefatione ab his verbis, δεῖ 
τοίνυν ὑμᾶς, ὦ d. "A, τὴν ἀκαιρίαν τὴν ἐκείνου, 
&o. Demosthenem ὅσρτέσθαι τῶν ἔσι- 
λόγων ait, ego tamen eidem magis assen- 
tior (si temen idem auctor est) eum in 
enarratione dicit, eum «npéearra τὴν 
ἐξέτασιν τοῦ δυνατοῦ εἷς προτροπὴν μετελθεῖν, 
llam igitur μεέρους μιόνον, huno πάντα δὴ 
ταῦτα δεῖ συνιδόντας, ὅλου τοῦ λόγου ἔφίλο- 
yov» esse censeo. Sed do'hoo, 8860 quisque 
arbitratu statoat. Nam in hoo artificii 
genere οἱ λόγοι καταπαλαίουσι τοὺς λόγους. 
Genus item dicendi quod sit, difficile est 
judicium. Fere nullam puto esse oratio- 
nem, que» tota. vel gravi, vel attenuata, 
vel intermedia constet figura: sed sent 
alim partes aliis tenuiores, aut grandiores. 
10 hac tamen servari videtur maxima ex 
parte mediocritas ;-sie tamen, nt (id quod 
cause magnitado postulabat) nonnunquam 
assurgat altius, — Ceetera anis quseque lo- 
cis brevius et commodins explicabnnteaf. 

p. 9. 1. ἀντὶ πολλῶν] φερνίοδος τρίκωλος, 
μέρουρος, ἰσοσκελὴς, ἐπεμβολὸν ἔχουσα. 

— ibid. οὐδὲν τῶν δέοντων ἐλλείποντες. "Ajo - 
φιπολιτῶν}] Fit partitio inter Pyjnsos et 
Amphipolitas, non inter Pydnwos et Py- 
dnseos. [Quid aibi velit V. D. in hac et 
tribus subsequentibus notis, parum intel- 
ligo.] 

—.ibid. ὑστάτους, τοὺς μάλισθ᾽ ὑσὺ χεῖ- 
po, wpertdetórti] [n τεῦ gerendas ineumbet. 
σύνταξις ratio acoipiend:, - . 


OLYNTHIACAM 


— ibid. ἄνευ «αραγμάτων χωρὶς τοῦ 
sagiv τὰ δέοντα. ἀδοξίαν) Notam infamim, 
maculam turpitudinis eluamus. κπάλλι» 
στα, optimo stata, ἐπιὸν, actis ounicalis, 
per issidias eubiens. ἀντέχει, si respub. 
Olynthioram Philippam sustingerit, τὴν 
ὑπάρχουσαν ditionem illius, quam in 
state saa nuno babet. ἀλλ᾽ d τὰν, At, bone 
vir, nolet hoc facere Pbilippus Olyntbiis 
excidium minatus postelata sus repudian- 
tibus. 

— ibid. σεισθέννες} Hine orstorum «n- 
Sayà, argumenta ad persuadendum ao 
eommodata. ἐκφέρνιγ, ostendere. Commo- 
tio, ἀνακεφαλαίωσις, πάθος. quia metum 
periculi cum spe victoris perrmisoet, qua» 
maxime in hac parte sugentur. Rhetores 
ingenium ad conjuncta referunt: in qui- 
bus latent attributa! personarum, Cioero. 
preeclara sunt, in quibus utilitatis species 
prius honestate contemnitur. Vicinis ple- 
ronqde maleconvenit. κατὰ σύγκρισιν osten- 
dit, quod xa9' αὑτὸ demonstrare non po- 
tait, Estne objorgatio verborum megie 
an rerum? Aecedendo ad singula, fren- 
genter universa. αραγμοατυιὸν, ad causam 
accommodatum. 

p.9. 1. ἀντὶ πολλῶν] Verbom verbo, 
Pro multarum, o viri Athenienses, pecunie- 
vum, vos elegisse existimo, εἰ perspicuum 
factum sit. futurum profore urbi, de quibus 
nunc speculumini. Quis heo non derideat? 
sunt enim manifesto absurda, Sed spe 
ocourrunt non muito aptiora. qum medio- 
oriter literati, boni conselunt. cujusmodi 
sit, si πολλὰ χρήματα multas pecunias in» 
terpreteris, ant multum pecunie. Qate tam- 
etsi non reprehendo, malo tamen dicere, 
magnam pecuniam. Talia linguarum di- 
sorimina diligenter consideranda sunt in- 
terpreti, ne modos, numeros, personas, 
tempora, pertes orationis, vocabuls, lo- 
quendi modos, collocationem verborum, 
et si qua suat hojus generis alia, ubique 
soperstitiose consectanda sihi patet: sed 
ut perpetuo meminerit, quomodo proba- 
tissimi quique anctores loqoi soleant. 

— ibid. ἀντὶ πολλῶν] Sumitar exordiem 
8 re, quam inunit esse magnam. Admi- 
9celur et Atheniensium persens, ὑμοᾶς, et 
oratoris, νομίζω: que ad benevolentim 
*aptatiosnem pertinent. Ut enim odil vitu- 
petatio, sic amicitie landatio principlam 
est. Argumentum ex adjunctis. 

— ibid. ἀντὶ πολλῶν] Hoo exordium 
enthymemate constat, hoc modo: De re 
ardua et obscura deliberatis, ergo cupide 
audiendi sunt suzsores. Major proposi- 
tio: In rebus arduis et obscuris consilia 
sunt attente sadienda: com perse nota 
sit satis, dissimulatur. Sed copsiderande 
sunt singulorom verboram ponders. Ne- 
que enum quicquam est in Demosthene 
otiosum. . 
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— ibid. ὦ ἄνδρες ᾿Αϑυναῖοι) o viri Athe- 
wiexss. Has particulas non esse otiosas, 
in Gaomologia ostendimus. Sed tamen, 
quum Cicero ubique fere dicat, Quirites, 
Judices, C. Aquili, Patres conscripti, 
Pontifices : et ego particulas, o viri, omit- 
to, ut act Latinis minus usitatas, aut 
Greecse linguse peculiares. Quanquam in 
antiquis exemplaribus, à ᾿Αθηγαῖοι tantum 
reperiri, affirmat Obsopasus. Nomen ἄγ- 
δρες etiam JEschines fere omittit, 

— ibid. χρυμάτων) χρήματα, pecunia, 
pecunie, Singulari numero xps rem 
significat, ut μέγα χρῆμα, magna res. μέγα 
vi χρῆμα Suelo, pro μέγα ϑηρίον, elegans 
eloquendi modus, que Cicero penultima 
ad Appium epistola his verbis videtur 
imitatus: * Non horum (inquit) tempo- 
rum, non horum hominum atque morura 
negotium." ob τούτων τῶν καιρῶν χρῆμα, 
Bep ἐστιν, οὗτοι οἱ καιροί. 

— ibid. χρημάτων) Athenienses in hac 
re utile consiliom magnse pecuniee ante- 
ferrent, ergo ardua est deliberatio. 

— ibid. σολλῶν ἂν, ὦ ἄν. 'A. χρημάτων) 
Inter adjectivum εἰ substantivum hic 
verba quataor interponontor. Sio post, 
inter articolum et nomen: τὴν τοῦ συμ- 
φέροντος ὑμῖν alpsri. — Elegantés be tra- 
jectiones verborum, sonorsm item ciroum- 
duetionum olagsule, ut συμιβουλεύειν, γ4- 
. ψέἣφϑαι, sunt observands, atque in loco 
imitendz. 

— 2. ὑμᾶς] ἐμφατικῶς accipiendum es- 
so, docet Ulpianus. 

— ibid. ἂν ἑλέσϑα:} à», quam δυνυτικὸν 
μόριον appellant Gresci, potentialem, seu 
potentativam, ut vocant, complecti mo- 
dum (imperativo duntaxat excepto) modis 
et participiis etiam jongi, notam est. Si- 
.gsificat autem, posse, velle, debere, prout 
sententia postulat: ut hio, ἂν ἑλέσθαι, pro 
ἐθέλειν ἑλέσϑαι. Latini per omnia sobjun- 
etivi tempora hoo genus locutionis pro- 
nuntiant, Lipaoro auctore. à» etiam pro 
εδὰν ponitur, ut ἂν θεὸς ἐθέλοι. x&v, xd», sive, 
sive, xdv, tametsi, saltem, interdum οἱ πάν 
pro ἐάν. adv, xal iv. ἑλέσθαι, & verbo αἱροῦ- 


peu. 
— ibid. ἑλέσθαι.) Noema: Publica uti- 
litas anteponenda est magnis privatis opi- 


bus. 

— ibid. wide] Car! quia estis ma- 
gneanimi, quis reipub. smantes. Sic Athe- 
niensibus id tribuit, quod e&i in eis non 
erat fortasse, tamen debebat esue, majus 
publics quam privatse rei studium. 

— ibid. νομίζω] Temeritatis est, affir- 
mare tibi perspectum esse auditoris ani- 
mum. Interdum tamen id callide fingunt 
oretores. , 

— ibid. sl φανερὸν γένοντο} Ergo dubitant 
et ignorant auditores, quid sit e republica. 

— ibid. γένοντο «i] Vides Demosthe- 
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nem menti servire magis quam auribus? 
mox, σκοιγεῖτε ὅτε. — Item, weorins; προθύ- 
Mæc. paulo post, ἐϑέλειν áxcóuy, atque ite- 
rum, ἐσελθεῖν, εἰπεῖν. tem, sese ὑσέρ. 
Atque adeo non multo post, quasi gustata 
Hesiodi lauru, poeta repente nobis exsi- 
stit, τἀγαθὰ (si δὴ interponas, versus erit 
integer) τοῦ κτήσασθαι χαλεπώτερον εἶναι. 
Hojos generis apud Demostbenem οἱ Ci- 
ceronem permulta reperiontnr. JEquum 
igitur fuerit, eos etiam nobis interdum 
ignoscere, aut putare nos quoque dissimu- 
landi artificii causa fecisse, quorum tautum 
est aurium fastidium. 

— ibid. ἑλέσθαι νομίζω, εἰ φανερὸν γά- 
νοι τὸ) Prelaturos arbitror, si. perspicuum 
fíat, ἰλέσϑαι ἀντὶ τοῦ αἱρήσεσθαι" κατ᾽ ἐναλ- 
λαγὴν χρόνου. Deinde ἑλύσθαι εἰ γένοιτο: 
particula s! cam optativo, sspe looo ao- 
cusativi, aut alterius casus quem verbum 
exigit, ponitur: quod et in Isoorate no- 
favimus. Nam τὸ ἐλίσϑαι certe accu- 
sativum, aut, qui idem valeat, infinitivum 
postulat, ut hio: ὑμᾶς iMao Sas τὴ μέλλον 
συνοίσειν τῇ ws, φανερὸν ytípuevw, hoo 
est, τὸ συνοῖσον, τὴν ὠφέλειαν τῆς πόλεως. . 
Quoniam igitur verba auctoris Grseos, to- 
tidem Letinis reddita, duriuscule cohse- 
rent, ego interpretatus sum: rationem, 
qua perspicuum fiat: aut (quod tantundem 
est) declaretur, explicetur. Nam, ut nihil 
facilius, sic neo puerilius quicquam est, 
et ineptius, quam verbum verbo anpume- 
rare: si quam ea res vel dictionis absur- 
ditatem, vel sententiarum obscuritatem 
pariat. Alioqoin optarim me omnia toti- 
dem syllabis, atque adeo literis posse red- 
dere. Modos loquendi insigniores per se 
quisque observabit: quod genus et hio 
est, τὶ ἀντὶ πολλῶν ἑλίσϑαι χρομάτων, ali- 
quid magne pecunie anteferre. In eodem 
sensu interdum et προαιροῦμαι ponitur, ut 
Clem. psedag. 3. τὴν ἀνθρώπτιον κακοτεχνίαν 
wp) τῆς θείας αἱρεῖσϑαι δημιουργίας. 

— ibid. τὸ μέλλον] Ergo non presentis 
duptaxat temporis habenda ratio, sed in 
longitudinem consulendum, neglectis illis 
binis obolis. 

— ibid. τὸ μέλλον συνοίσειν} Nota cir- 
cuitio faturi per verbum du, cum in- 
finitivis, nop abhorrens a pleonasmo : pro, 
τὸ συνοῖσον, & verbo συμφέρει. Similis est 
et Germanorum loquendi ratio, μόόλλω τοῦ- 
τὸ srouiv, ich werdt eg thun. eb μέλλω 
ὑσοίσειν, ic werdt eg nicht lefuen 
werden. 

— ibid. συνοίσειν τῇ πόλει] Vide quam 
callide prse se ferst, Reipub. causam agi 
potius, quam Olynthiorum, quibus patro- 
cinatur. 

— 3. σερὶ ὧν) Ergo recta est, repudis- 
tis aliis cogitationibus, in bonum paubli- 
cum iotoendnm. 

— ibid, sspl ὧν] Utrum ἀνθρώπων, ἢ ergn- 
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γμάτων; Item considerandum ὧν plurale, 
an pro eb singulari sit positum, καθ᾽ ἑτέρω- 
e ὑφιθοτὶ, usitatam Grecis. 

- ibid. σερὶ ὧν] expl ἐκείνων ἃ, vel, σερὶ 
ἐκοίνων, πε e. Dicitur enim otramque 
σκοπῶ τοῦτο, et σποπῶ περὶ τούτου. Est 
δαί ἑτέρωσις numeri, aut ἔλλειψις antece- 
dentis, ἐν τούτοις «πρὶ ὧν. Sed si legas 
σε οὗ, scilicet τοῦ συνοίσοντος τῇ πόλει, 
nihil opus est argutias quierere. Senten- 
tia est: deliberari nunc quid sit fatarum 
e republica ; eui privata lucella sint post- 
pononda. Ad constraotionem quod atti- 
net: antecedens in hujosmodi loquendi 
modis omittitur ; et in ejus casu, qui ca- 
sus ad antecedens verbum pertinet, rela- 
tivum ponitur, etiamsi verbum sequens 

aliam casum postulet: ut χρῶμιαι οἷς ln vw- 

eápom βιβλίοις, pro χρῶμαι τούτοις βιζλίοις 
ἃ ἰκτησάμην. Nam χρῶμαι dativum, κτῶ- 
[494 accusativum, postulat. 

— ibid. sigi ὧν νυνὶ cxowiire] De quibus 
nunc deliberatis, Est et hoc propter bre- 
vitatem obsonrius. Bgo igitur converti: 
In hoc negotio, de quo deliberatis. — Ejue 
enim superstitionis legibus, ut Latina 
Grecis commatibos et colis verborum, at- 
que adeo syllabarum numero et mensura 
respondespt, me solutum esse volo. Ne- 
que enim Ciceroni probatur, nimis ma- 
gnum studium multamque operam in res 
obscuras atque difficiles conferre, easdem- 
que non necessarias, Reprehendit et Dio- 
mysius Halicarnasseus in Isocrate, ὅτι 
δουλεύει ἡ διάνοια “σολλάκις τῷ ῥυθμῷ τῆς 
λέξεως, καὶ τοῦ κομιψοῦ λείπεται τὸ ἀλυθινόν. 

Quare nos dimensiones istas syllabarum 
iis relinquemus, qui abundant otio: sen- 
teatias bona fide appendisse atque anna- 
merasse contepti. 

— ibid. f] Adverbium temporis, 
quum, quando: cui nonnunquam respondet 
τότε, tum. — Hio, pro ies», at etiam La- 
tina illa ssepe videtar capi. Sequitur enim 
7909", quod sententiam non generalem aot 
ὑποϑετικὴν esse sinit, sed affirmativam fa- 
cit, et ad presens negotium adstringit. 

— ibid. ὅτε οὕτως ἔχει] Sopra dubitan- 

ter proposuit, verbo voe: nuno asse- 
veranter concludit, et arduam esse deli- 
berationem, et attente consilia esse aa- 
dienda, Sio in progressa fit animosior 
oratio, 

— 4. προσήκει] Officii veatri est, er 
faciendum. ] | ui 

— ibid. σρρϑύμως) Ergo noo adversan- 
dum suasori, non oscitanter audiendum. 

— ibid. ἐθέλειν] Ex animo igitur, non 
defüngendi gratia faciendum. 

— ibid. ἀκούειν τῶγ βουλομένων) Verba 
sensaum jepngi genitivis, notum est, in- 
terdnm etiam accasativis "A rus. 

— ibid. τῶν βευλοριένων) Ergo etiam vo- 
lumas boni consuleoda est, et nemo excla- 
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dendus. 

— ult. συμιβουλεύειν) Sacra res est oos- 
silium, et cum religione quadam tum dan- 
dum, tum accipiendum. 

— ibid. συμβουλεύειν) Absolate hic po- 
nitur. alias jongitur dativo, accusativo, 
infinitivo: ut συμβουλεύω σοὶ τοῦτο, vel 
συμβουλεύω col ποιῆσαι τοῦτο. 

--- ibid. οὐ γὰρ μόνον] αἰτιολογία, Car 
omnes audiendi sint. Argumentum ex 
fine, quod tractatur distributione partiàm. 
Sed in oratoribus non tam spectandum est 
quid, quam our quioque dicant. 

— ibid. οὗ μεόνον ---- ἀλλὰ xal] Distribu- 
tio bipertita consiliorum, immeditata et 
subita. 

— ibid. τε χρήσιμον ἑσκεμιμένος} Semet- 
ipsum 3anuit, qni diligentior quam ioge- 
niosior habebatur. et verecunde ostendit, 
so utile consilium afferre, magna diligen- 
tia quesitum. sed jodiciam mon suum, 
sed populi esse profitetur: et aliis etiam 
dicendi potestatem dat. Sic neque alios 
oratores alienat, et populum simal et 
conoiliat, et attentam facit. Notabis bic 
obiter, meditationis finem esse utile eon- 
silium: quod, tametsi non semper asse- 
quimor (multis enim sspe rebus honest 
conatus impediuntur) plas tamen est con- 
stantis rationis tribuendum, quam forte- 
næ temeritati. 

— ibid. ἐσπερεμένος a . Aot . 
demicorum, qui exse dicebantnr, ver- 
bum, ltríx e «πρὶ τούτου, καὶ διασκόφτοριαι: 
id est, nondum hac de re pronuntio, sed 
amplius deliberandum esse censeo. 

— ibid. fxs/] Dubitari potest, an legeu- 
dum sit fixe. per οἱ, aut ἔπη, per s». Quan- 
quem enim ssepe indicativis utuutur Gree- 
οἱ subjonctivorum loco, aut optativorom, 
ea res tamen pon raro librariis acce 
referri potest. Quid enim facilius (iado- 
otis presertim, aut parum attentis, atque 
petulantibas) quam vocales, diphthongos, 
aocentus, distinctiones inter se permisce- 
re, orucemque figere (ut Virgilius dicere 
solebat) grammaticia! 

P. 10. 1. τοῦτο à] Fortasse, τοῦτ᾽ ἄγ. 
Sepe enim oscitantes aut scioli librarii, 
vocales pro apostrophis, et contra, sori- 
bant: id quod in carminibos facile depre- 
henditor. 

— bid. τοῦτ᾽ ày ἀκούσαντες λάβετε) λά- 
βοιτε ἂν τοῦτο, ἀκούσαντες. Nam partici- 

ium bio, pro ἐπειδὰν ἀκούσετε, scilicet τοῦ 
μιμένου x phoialo τι ὅκοντος, id accipere 
licebit, ubi eum audieritis: absolute poni- 
tur, aut Dossermixéx, — Potest et τοῦτο ad 
utrumque referri verbum, λέξοιτο 9079, 
ἀκούσαντες τοῦτο: quam figuram Greci 
Grammatici ἀπὸ κοινοῦ vocant, Latini ζοῦ- 
γμα, Gresco verbo et ipsi. 

— ibid. ἀκούσαντες AÁCerrt]. ἀκούσοιτα 

nal λάξοιτε, audieris et amplectamini: vel, 
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audita re accipiatis, auditum sequamini. 

— ibid. ἀκούσαντος λάβοιτε} Qoasi di- 
eat : Nullus est audiendilabor, quum ma- 
gna esse possit utilitas. 

— ibid. τῆς ὑμετέρας τύχης] Fortunati 
sunt Athenienses, ergo neque supplices 
deserere, neque hostem metaere, et cum 
spe optima esse debent. Sic miscet affe- 
ctus inter se contrarios, injicit solicitudi- 
nem, I4 Postea consolatur. 

— ibid. τῆς ὑμετέρας τύχης Scilicet 

ὃ ἔθος εἶναι, id est, τὴν ὑμετέραν τύχην 

τααύτην, ὑμᾶς οὕτως εὐτυχεῖν. De- 
mosthenes sspe testatur, in Pbilippicis 
prsesertim, et oratione de Corona, fortu- 
natos esse Athenienses : multisque i in lo- 
eis eorum et ignaviam οἱ temeritatom 
baud obscure reprehendit. à τῶν ᾿Αθηναίων 
ϑυσβουλία olim proverbio exagitata, con- 
traque ὃ εὐτυχίαι, celebrata fuit, mootuse 
Palladise beneficio. Potuit igitur et illa 


ub, à τὰ diceres ϑέλω τύχας σταλάν. 


ὃ αἴϑον terim, ὃς μὲ παρούσας δυστυ- 
qoo al φρένε 

— 9. —&)h Iterum fagit afür- 
mandi temeritatem. 

- ibid. πολλὰ τῶν sérren) Vide ut non 
plus tribuat ingeniis oratorum, quam or- 
bis felicitati. 

-- ibid. πολλὰ τῶν δεόντων] Pro, πολλὰ 
τὰ δέοντα. participium δέον fit ab imperso- 
nali δεῖ, decet, debet, oportet, opus est, op- 
portunum est, iritur, ad rem facit. 
Unde etiam participii significatio nola est, 
quod tamem ssepe absolute capilor, pro 
quum oporteat, oporteret: ut, δέον cerev- 
δάζειν, τὰ παιδάρια παίζει, cum serie res 
agende esent, pueri. ludunt. Perieles 
quum in bello Peloponnesiaco magistra- 
tus Lacedsemoniorum corrupisset, ws»7á- 
aera τάλαντα εἰς δέον ἀνηλωκέναι ἔφη, hoo 
,est, se quinquaginta impenduse talenta di- 
git, quo fuisset opus. 
ες κα $.bo«] Ut Demadi, qui exoellen- 
tissimo et promptissimo fuisse ingenio 


— ibid. ἐκ τῶ sataxpipa) Scilicet χε 
ye, ex 60 tempore, acd rem est, i 
est, extempore, subito, —— 

^ — ibid, imu iiy] subiisse, suocurrisse, 
id est, ἐπὶ νοῦν ἐλϑεῖν, in. mentem venie, 
venire, venturum 6116. Licet enim non 
raro preseterita Greecorum, prsesentibos, 
aut etiam faturis reddere : et contra, pree- 
sentia prseteritis aut foturis: prout sep- 
tentia postulat, oui perpetuo serviendum 
est, et ἃ nimia servitate verborum rece- 
dendum. 

SoTrdbid. ἐπελθεῖν, senis] Suecurrisse, 
dixisse, id est, dicturis in. mentem veniste, 
vel, que dicant. Ego dictu opportuna 
converti, non quod δέοντα εἰπεῖν cohmrere 
necessario putarem : sed quia sio oppor- 
funius verba collocari, et sententise nihil 


pellare mavult, non impedi. 
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decedere villebetar. Quesquam meo.noa 
fugit, Ciceronem in Academicis eodem 
modo losatum esse: ''lllud autem (in- 
quit) mihi ante hoo tempus punquam in 
mentem venit a te requirere," id est, 
ἐκεῖνο δ᾽ οὐ πώποτ᾽ ἐμοὶ πρότερον ἐπῆλθε σωρά 
σου ὁναιτεῖν b ἐκζητεῖν. 

— ibid. ἐξ ἁπάντων) Scilicet, τῶν λε- 
χϑίντων, τῶν συμβεζευλευμίνων. 

— ibid, ὥστ᾽ ἐξ] Enthymena est iever- 
sum, abtecedens posteriore loco pesitnm 
habens, quod sio recto profersa ordine 
licet: Ex multorum sententiis facilis est 
optimi consilii deleotas, Ergo sunt omnes 
audiendi. 

— ibid. ὥστ᾽ i£ ἁπάντων) Tum iis que 
premeditati, tam iis qus ingeniosi ex 
tempore afferunt. ia 

— ibid. ῥᾳδίαν} ῥέδιος, ῥέων, ande ieito, 
fins, Ionioe ils — ῥαϑυμεῖν, ῥᾳδιουργεῖν, 

— ibid. ἐρδία»] Pertinet et hoo ad oon- 
solandum simul, et exoitandum audito- 
rem. . 

— 4. τοῦ συμφέροντος conferentis, utilis, 
utilitalis, ejus quod expedit. 

— ibid. ὑμῖν] ἐμφατικῶς, Grecorum 
prudentiesimis, Nam Pausanias Demo- 
eratiam Atheniensium ideo diutissime du- 
rasse dicit, quod et prodentia et obser- 
vantia legam reliquis preestiterint. 

— ibid. alpen] Est igitur oratoris $ 
εὕρεσις, auditoris ὃ aIptzic. sed utraquo re- 
quirit ingenium, fortunam, animi ajten- 


onem. 


S — ibid. αἴροσιν Sicat dicimus, αἱροῦ- 
μαι M ἁπάντων τὸ συμφέρον: sic, αἵρεσις 
* συμφέροντος ἐξ ἁπάντων. Postea con- 
junges; ysvíe Sas ὑμεῖν ῥᾳδίαν non, τοῦ συμι» 
φέροντος ὑμῖν. quanquam hoo quoque tum 
sententia quam constructio palitar. 

— δ. ὁ μὲν οὖν «“αρὼν] Exordio apte an- 
nectit propositionem, neque eam nudam, 
sed ornatam et instructam, ao poetica 
ferme licentia traoctatam, sic tamen, ut 
oratqria verecundia servetur. Est autem 


propositio generalis: Grecis principatus 


est recaperandus vestra industria. additur 
oiroumstantia temporis opportunissimi : 
vt nop Demosthenes, ast quisquam alius 
orator, sed ipsa ocoasio consilium dare 
videatur. hano si quis προκατάστασιν ap- 
Sequitur 
enim hujus argumenti propria, bis verbis: 
ἔστι 9 τάγ᾽ leti δοκοῦντα. . 

— ibid. ὁ μὲν οὖν] Sequitur in redditio- 
ne, ἡμεῖς δέ. 

— ibid. ὁ μὲν οὖν παρὼν καιρὸς} χρόνος, 
tempus et mora : καιρὸς, pars et qualitaa est 
τοῦ χρόνου, ac stepe pro temporibus et qua- 
litate negotiorum, seu circumstantiis, inter- 
dum etiam pro modo et mensura capitur : 
ut καιρὸς δ᾽ ἐπὶ evárip ἄριστος, modus. est 
pulcherrima virtus. Item md ἄγαν, na 
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py wárra spetrri καλά. Suidas καιρὸν 
definit, τὸ ἐφ᾽ ἑκάστου πράγματος καίριον καὶ 
'αχροσιμώτατον, id' est, opportunitutem, et 
commodissimum cujusque rei gerende tem- 
pu: quod non aliud est quam εὐχαιεία, 
eccasio, sed et mi» ἀκαιρίαν complectitor, 
τῇ εὐκαιρία contrariam. ac simpliciter sic 
usurpetur varie, ot Latinis tempus. Quare 
quam Cicero in Oficis gpominat inscitiam 
temporis, Greece faerit ἄγγοια τοῦ καιροῦ: 
quanquam et ἀπεοκαλία dici queal :-Pot- 
estigitar ὁ eragàr καιρὸς exponi, hec oc- 
casio, ut referatur ad Olynthiorum auxilii 
petitionem. — Potest etiam intelligi de 
conditione presentium rerum omnium, ut 
respiciat non modo Atheniensem rempob. 
sed ad totius Grecis statum, et ad Phi- 
lippi grassationes atque insidias: id quod 
mihi mogis placet. Neque tamen eum qui 
oceasionem interpretetur, reprebendendum 
pato. Nam quum neo in sensu quicquam 
absurditatis est, et hatura vocabuli malti- 
plicem explicationem patitur: liberum 
suum ouique judicium esse debet. Is 
tamen maxime probandus erit, qui et 
Greci soriptoris sententiam acutissime 
perspiciet, et verbis maxime propriis at- 
que ornatis eloquetur. In quo tanta est 
difficultas, ut a paucissimis (ne nullis di- 
am) utrumque videam prestari: et me 
cum venia, et citra notam ignominiosam, 
inter cmteros posse interpretes tolerari 
existimem. 

— ibid. μονονουχὶ] Hoe additur, ne poe- 
tam potius quam oratorem agere videatur. 
Cicero 10. Epist. '' Et postquam de meo 
eursu RKeipublios sum voce revocatus, 
nunquam per M. Antonium quietns fui." 

— 6. οὐχὶ] Dioimus, οὐ, ovn, οὐχ, eixl, 
prout consonans, aut vocalis, eaque vel 
tenuis, vel aspirat& sequitur. Nam in 


hujusmodi vocabulis, quse pluribos scri- 


buntur modis, non tam discrimen signifi- 
oationis, quam compositionis elegantia 
consideratur. ᾿ 

— ibid. λέγει φωγὴν ἀφιεὶς Occasione 
ipsa clamante, quis cunctetür? quis ora- 
torum perplexis disputationibus potius 
moveatpr? 

— ibid, ἀφιεὶς] presens, ἀφεὶς, à/p. B. 


ab μι 
burn ὅτι] quod, quia, eo quod: sed 


plerumque Letine per infinitivum reddi- 


tur. Apud pbilosophos, τὸ ὅτι, nuda pre- 
cepta, τὸ διότι causas prseceptorum, signi- 
ficat: et sei dubito an pro eo dicendum 
sit, διὰ τί, quod neo Petro Cortomeo, viro 
doctissimo, et principi poetarum, qui no- 
atra setate versus Grsecos soripserant, dis- 


plicet. 
— ibid. τῶν φρεγμάτων ὑμῖν "o 


Quarum? τῆς τῶν Ολυνϑίων συμμαχίας, 
τῆς τῶν "EXAM ἀρχῆς. Si ius ad 
Olyuthios refertur, respicit non ad pre- 
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sentem deliberatjonem, sed ad situm ur- 
bis: alioqui τούτων dicendum foisset. 

— ibid. ὑμῖν αὐτοῖς] Quasi dicat : Non 
sunt ists occasiones negligendse ; meo 
sperandum csetera ultro recte habitura. 

— ibid. ἡμῖν ἐκεύων αὐτοῖς] Qaasi dicat: 
Non est quod speretis deos dormientibus 
vobis omnia confecturos. 

-- 7. Àrsiaerio] Ab ἀντιλαμβάνεσθαι, 
defendere, suspicere, juvare, ble. gacteu 
angreiffen. 

— ibid. εἶπερ ὑπὲρ] Gravissima appen- 
dix, sive ut Ulpianus, κατασκευὴ καὶ εἰσζρ- 
Aà τοῦ συμφέροντος. Non igitar, ut video, 
res Olynthiorum sed salus Atheniensium 
agitur. quis bic non vigilet? quis in se 
quicquam desiderari patiatur? Proposi- 
tio: Res strenue gerenda. Ratio: quia 
non poteritis alioqui esse incolumes. 

— ibid. ὑπὲρ σωτηρίας αὑτῶν] αὑτῶν, si 
tenui spiritu legatur, soabintelligi potest 
φραγμάτων, ut referatur sivo ad couser- 
vationem principatus Grsecis, sive ad de- 
fensionem Olynthiorum, ut sit sententia: 
Si rei bene gerende occasionem non vultis 
amittere. sed malo αὑτῶν, cam aspiratione, 
ut de ipsis Atheniensibus intelligatur, ac 
pro ojsay αὑτῶν accipiatur. . 

—- f. ἡμεῖς δ᾽ οὐκ o9] Modesta socor- 
die reprehensio, mitigeta primum sus 
personse admistione: deinde dubitatione, 
seu dissimulatione, quam ὑποσιώπησιν vo- 
eat Ulpianus. Germanus orator fortasse 
dixisset: Sed flagitiosa est vestra sooor- 
dia. Senlentia certe est: Et salus no- 
stra et presens negotium parum nobis 
cure est: securi sumus, et negligentes: 
non exaudimus vocem excitantis nos ooca- 
sionis. 

— ibid. eix 515] Vos autem scitis me- 
lies: vos non ignoratis, otium-et privata 
lucella vobis esse majori curse; quam rei- 
pub. dignitatem et salotem." Observa οἷν. 
dinem, primum exponit, quid oporteat 
fleri. Deindb reprehendit officii negle- 
otum, Vulgo inter verba et res multem 
interesse dicitor: idque verum est. Ple- 
rique enim aliud prs se ferant verbit, 
quam animo clausum gerubt. Ita etiam, 
si per omnes humane vitse actiones va- 
geris, ex minime fleri deprehendes, qus 
fieri maxínie oportebat: et contra. 

— ibid. ὅν. τινα τρόεσον ἔχοι») DOaieri- 
κῶς pro καθ᾽ ὅν τινα τρόασον, pro. eric, quo 
pacto, quomodo, aut active, ἔχειν τρόπον, 
prebere se. — Nescio quales nos prebeamus, 

simus animati, affecti erga negotia 

. Ex his verbis apparet, causam O. 
lynthiorum Atheniensibus non admodum 
faisse cordi. Quod hic teote ac dissimu- 
lanter, id in 4. Philippica libere eloquitur, 
his verbis : οὐδέν les, d ἃ. 'A., τῶν πάγνων 
δυσπολώτωτον slc τὸ παρὸν, ὃ ὅτι ταῖς γνώ- 
μαις ὑμεῖς ἀφοστόκατε τῶν πραγμάτων, Kc. 
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— ibid. ἔχειν] habere, soilicet nos. See- 
ps den valet quod εἶναι. τοῦϑ'᾽ οὕτως ἔχοι, 
ita habet, id est, res ita est. προθύμως 
ἔχω, prompte habeo, id est, sum promptus. 
Bententia est: Noscio qui fiat, ut sinus 
megligentiores quam par est. 

— 9. ἰστὶ δὴ] Propositio, quam Ulp. 
γγόμης ἀπόφανσιν vocat. 

— ibid, τάγ᾽ ἐμοὶ δεκούντα) Magna ve- 
recundia orationis. quasi dicat: Si quis 
aliquid habet melius, facile patior. 

— ibid. τὰ δοκοῦντα} τὰ ἀεέσκοντά qaot. 
abre 5 γνώμιη μιού ἐστι, aic censeo. 

— ibid. —— Pro, ψυφιστέον 
εἶναι, ὅτι δεῖ ψηφίσασθαι. 

— ibid. ψηφίσασθαι.) Quatuor partes 
propositio complectitur: decretum, in- 
structionemque celerem, et civium expe- 
ditionem (est autem in paucis verbis ma- 
gna vis, 53v τὴν ταχίστεν, ἐνθένδε: quibus 
αἱτιολογίαν subjicit, ab ipsorum Athenien- 
siam exemplo) denique legationem, eam- 
que et disertam et strennam,  Admirabi- 
lis est oratio Demosthenica, et paucissi- 
mis verbis ingentem vim sententiarum 
complectitur. 

— 10. ἤδη] iv ταύτη τῇ ἐκχαλησίᾳ μηδὲν 
ἀναξαλλομεένους, M προφασιζομένους. 

— ibid. καὶ παρεσκευάσθαι) Scilicet τὴν 
βιόϑιιαν, comparanda csse auzilia, vel ἡμᾶς, 
πρὸ instrui oportere ad bellum, ut sit, παρα» 
σκευκσϑῦναι εἷς σσόλεμον. Sententia pluna 
est: sed ego bsc inquiro et traoto soru- 
pulosius, tum ut appareat me in conver- 
sione prestantissimi auctoris non obiter 
nec temere versatem esse, sed singola 
pene verba ad libellam asurificum expen- 
disse: tum οἱ stadiosos ad similem dili- 
gestam inoilem. Etsi enim justum mibi 
tempus defuit δὰ Demosthenem courer- 
tendum: tamen ipsa assiduitas, et perpe- 
tuse looabrationes, idem mihi prestite- 
runt, quod aliis prestare solet otium, 
meditandi videlicet, et expendendi sin- 
gula facultatem. Genus ipsum quidem 
orationis limate simol haod licuit: sed 
licebit, ut spero, aliquando, et quidem 
brevi. 

— ibid. σὴν ταχίστην) πατὰ τὴν ταχί- 
στ ὁδόν. — Quasi dicat, celerríma via, sio 
enim exponunt Grammatici. Utcunque 
sit, idem eut quod ὡς τάχιστα, quam pri- 
mum, primo quoque tempore, — Observabis 
etiam hio particulas, ἤδη, et τὴν ταχίστην: 
quarum prior ad decretum, posterior ad 
apparatum belli refertar. pradenter omui- 
wo, .Rebus enim ab omni parte satis cog- 
milis, decernere proolivo est: sed in 
.Atheaiensi republica multse more inter- 
eedobsnt, quo minus ea qum deoreta 
erant (dt ex oratione «sp Στεφάνου xal 
xem ἢ intelligitur, atque ex 


aliis. pleribus) mature absolverentur. 
Quare ait, σ᾿ τὴν TaxlorTw, 
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non ἦδε, 

— 11. hé] ἐξ αὑτῆς vic 09m: 
hino mittendis oivibus, non alibi merce- 
nario milite cosscribondo. 

— ibid. CeS eri] (ούθειαν eripe ust, 
ἤγουν πολιτικὴν δύναμιν, ἀλλ᾽ ob ξένους. Mi- 
serunt tandem Atbenienses Olynthiis au- 
xilio, ut Ín oratione False legationis au- 
ctor est Demosthenes, decies mille con- 
ductitios, quater mille cives, quinquaginta 
triremes: quee tamen eis omnia, prodito- 
rum scelere, nihil profuerant. 

— ibid. xa) μὴ σάθετε] et non patiami- 
tti, id est, admittatis, vobis accidat, eve- 
biat. 

— ibid. xal μὴ πάθην] Vaticinatur 
Demosthenes. Accidit enim, ot exclusis 
byemo Atheniensium navibus, Olynthus 
caperetur: que si venissent maturius, 
servari potuisset. Usque adeo nihil pro- 
ficiunt optimi et prudentissimi viri apud 
degenerem populum. est sumpta 
ab exemplo superiorum temporom. 

— 12. xal «:ρότερον) Infra verbum 
repetit : fors, ὅδε πολλάκις ποπόγθατε. 

—. ibid. wpirwer) Fortasao quum amissa 
est Amphipolis, Pydna, Potidsss, Mo- 
thone, Pagase : quee looa paulo post ipse 
reoensebit. 

— ibid. πρεσβείαν δὲ πίμινειν) et lega- 
tionem mitteidam. — Nibil vetat, pro lega- 
tione dicere legatos. Licet nomina rerene 
et personarum asepe inter se comniutare, 

— ibid. 8 τις ταῦτ᾽ lige] Scilicet, de- 
ereta esse auxilia, delectus baberi Athe- 
nis, spparari bellum. 

— pen. xa παρίσται τοῖς σράγμασι] 
Quibus? deliberationibus Olynthiorum de 
propolsande Philippo, ut consilio juvent 
Olynibios. 

— ibid. ὡς ἔστι μάλιστα͵] Declarat id 
quod supra dixit brevius, xa) μὴ πάθητε: 
remque eo deducit, ut innuat, societatem 
Olynthiorum magis ambiendam esse Atbe- 
niensibus, quam Olyuthiis Athenieosium: 
qui, si non juventur, facilem receptam 
babeant in Philippi gratiam et societatem. 
Callida enim ratio est exoitandi ounetan- 
tes et tergiversaptes, apponere semalum, 
ut si ipsi cessent, alium prerepturum esse 
Jntelligant. 

— ibid. τοῦτο δέος] Pro τοῦτο φοβητέον : 
hic metus, pro, hoc mazime tuendum. 

— ult. «“ανοῦργος] à sráv ἔργον τολμιῶγ ve 
καὶ μηχαγώμενος, qui nihil non audet otque 
experitur, callidus, improbus, veterator. 

- ibid. «ανοῦγρος im) Non Olys- 
thiorum levitatem, sed Philippi callidita- 
tem adducit. Argumentum ab ingeuio et 
moribus somptum, referri potest ad ean- 
sam efficientem, aut ad conjuncta, in qui- 
bus latent attributa personarum. . 

— ibid. às] ἐπειδή loi, quum sit. exsi- 
stere non est elu, sed ἀμετέλλειν, φαίνεσθαι, 
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ἄργχισϑαι. Quare àv inepte redditur, esci- 
sens, est οἱ ens nihllo melius. sed hoc 
participium, ut et alia, Latini aspe dis- 
simalant: aliquando circuitu verboram 
exprimunt. αἱ, ἐμοῦ ὑανατεύοντος, quum ego 
etiem consul, in consulatu. meo: ἐμοῦ ὑπά- 
qv ὄγτος, me consule. 

— ibid. δεινὸς πράγμασι x glirSai] Peri- 
tus utendi rebus, qui soit uti foro, qui nal- 
jas emittit occasiones. Verba sonant: pe- 
ritus utendi rebus. 

P. 11. 1. εἴκων] τῷ sing, cedens, id ost, 
eedendo, Nam participia Grecis etiam 
gerundi, ut vocant, modum oontinent : 
&mwpe etiam per verba conjanctionibus, 
aut relativis, qui, quee, quod, additis, red- 
dantur commodius. quod quando et quo- 
modo fiéri debeat, usu disoetur melius 
quam preceptis. 

— ibid. τὰ μὲν εἴκων]. Distributio, tres 
rei gerendw modos significans. 

— ibid. ἡγίκα à» τύχη] quando accide- 
vit, alicubi fortasse, ubi res ita tulerit. Vi- 
detur impersonaliter capi, pro ἡνίκα à» 
ew kn. Inm oratione Rhodia: ἔργω, inquit, 
erngaDívrsc xal Mex Pire, ὅτι eos xa- 
κῶν ἡ ἄνοια πολλοῖς αἰτία γίγνεται τάχ᾽ ἂν εἰ 
φύχοιον (scilicet οἱ ᾿Ρόδιοι personaliter) σω- 
φρονέστεροι πρὸς τὸ λοιγὸν τοῦ χρόνου γένοιντο. 
Potest et hoo personaliter exponi: ὁ Φί- 
Auererog six, ἂν τύχη, cedendo ubi et 
quando εἰ situm fuerit ; ubi putarit, se id 
sine euo detrimento fe est. dép. C. 
subjonotivi, & τυγχάνω. 

— 3. ἀξιόπιστος) Valet limo parentbesis 
ad conflandum Philippo odium, et incn- 
tiendum terrorem Atheniensibus. 

— ibid. ἀξώπιστος] Soilioet ἀσειλῶν, 
minitanti ei fides haberi potest. quasi dicat : 
satis perspeota est Philippi in malefaciea- 
do benignitas. 


ile est. A Demosthene ssepe in fine 
eircamductionis collocatur, εἰκότως abso- 
Inte, et significat, neque id injuria, idque 
serito 


— ibid. ἁμᾶς διαξάλλων]Ἶ nos eriminan- 
do, non quidem ot Insidiantes aliorum li- 
bertati (nam id crimen in ipso Philippo 
bserebat magis), sed aut ut parum potentes, 
aut (quod magis probo) ut ignavos, neg- 
ligentes, parum fidos et acres societatis 
atque amicitis cultores. 

— ihid. iuc — καὶ τὴν ἀπευσίαν) De- 
olarat τὸ, διαβάλλων , atque adeo va- 
tieinstur. Nam à τῶν ᾿Αϑυναίων ἀπουσία 
nonnulla ex parte et ipsa in cansa fuit, ut 
Olynthas exsoinderetur: quum eorum 


: quadraginta triremes venissent serius, et 


omtera auxilia parum Érma essent, ut in 
Midiana refert Ulpianus. 

— 8. τανε!) In Ulpiaso legitar τρέ- 
Ys, activa, non media vooe. quod si re- 
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etum esset, legendum patarem, τρόψευ «s 
καὶ waeacWácu τί. Sed perum refert, et 
φαρασσάσητε sonum habet ampliorem. 

— ibid. τρέψυται] Scilicet, τὸ, vel 7àe 
γνώμας τῶν ᾿Ολυγϑίων: vertat ac mutet ali- 
quid, avertat animos Olynthiorum a nostra 
societate. ) 

— 4. wasac wácwrai) revellat, convellat, 
surripiat. 

— ibid. «1 τῶν ὅλων πραγμάτων) τὰ ὅλα 
φράγματα, tote ves, summa rerum,  For- 
tasse Greecim principatum innuit, aut alio- 
qui rem maximi momenti, Sententia est : 
Ne Olynthios a nobis alienatos ad seam 
pelliciat amicitiam, atque ad nos oppa- 
gnandos firmior veniat. Maxima subti- 
litas est hujus orationis, et noanvlla etiam 
ex brevitate obsouritas, Sed Atheniensi- 
bus rerum illarum gnaris omnia declarare 
copiosius opus non fuit. . 

— 5. οὗ μὸν ἀλλ Terrori consolatio- 
nem miscet, ac Philippi calliditati pru- 
dentiam Olynthiorum opponit, atque illas 
rationes eis affingit, quas fortasse noa 
considerarunt, sed considerare debaerunt. 

— ibid. ἐπιεικῶς} Alioqoin est, eque, 
valde, commode: hio tantundem valet, ac 
si dicas, bene cecidit, bene habet. 

— 6. δυσμαχώτατον) expugnatu difi- 
cillimum, in gerendis cum eo bellis nobis in- 
commodissimum, id quo tutissimus est, 
mazime nititur. Sio ejus potentians calli- 
dissime extenuat. 

— ibid. δυσμωαχώτατον — καὶ Bin 
eva) παραδόξου, sive &àerpocdenkrev apecicen 
habet: sed nihil vetat, eendem rem di- 
versa ratione et commodare et incommo- 
dare. Sio ingravesceus sias et prudea- 
tiam affert, et corporis debilitatem. Ado- 
lescentia, cum vigore animorum et coorpo- 
rum alacritate valeat: affectibus rapitur, 
non ratione dacitar. Unde Poets, id est: 


ἄφρινες al ξανϑαὶ, al sro" ἀδρανίος. 
Pauea juventa sapit, peuwcs senecta 
valet. 


Bt Horatius: 


* Ompbis commoditas soa fert inoommo- 
da secum." 


Item: 


“4 Multa ferunt anni venientes commoda 
secam: 
Malta recedentes adimunt —." 


Id est, οἱ ἐπερχόμιοι, el. ἀπερχόμενοι. non, 
ὅγε —— ut bio obiter videas, me- 
jorem esse Grecorum proprietatem pro- 
pter articulam, vel adjectum, vel omissum. 
— ibid. δυσμωχώτωτον) Exteauatio po- 
tentis Puilippis quasi dicat: Hoo πα 
hilippus, quod unus reram 

—— Qosnquam hio respondere Pbi- 
ippes possit illo versieulo: πόλλ᾽ qv 


ANNOTATIONES. 


ἀλώπηξ, ἀλλ᾽ ἐχῖνος ἦν μέγα. — Recte enim 
Pindarus: ἄλλοι ἐφ᾽ ἄλλοις μεγάλοι τόδ᾽ 
ἔσχατον πορυφοῦνται (ασιλεῦσν. Et apud 
JEsopum, capi de fecunditate glorianti, 
leeva se unum inquit parere, sed leonem. 

— ibid. τῶν Φιλίππου σραγμάτων} Qua- 
si dicat: quod ad ocmtera attinet, perte- 
DUes sunt ejus opes. 

— ibid. xal βέλτιστον) Scilicet ἐστὶν, 
eliam optimum est nobis. τοῦτο xal idem 
est. Nota xal spe redundare, sepe per 
etiam aut vel interpretandum. 

— T. τὸ μὲν yàp] Prioris partis αἰτιολο- 
la, distributione sive enumeratione con- 
stans. Nam quum duarum partium pro- 
positio sit, duplici etiam ratione, seu po- 
tius expositione declarator. Monarchiam 
enim bellis gerendis opportunam esse, pro 
confesso sumit. 

— ibid. ἐκεῖνον, ἕνα ὅντα} illum, qui est 
unus: eum unum, quod is unus, Sententia 
est: Unius imperium ad res gereudas op- 
portupum, liberis civitatibus suspeotam 
esse. Plato Theseteto: Μέλισσον μεὲν οὖν 
καὶ τοὺς ἄλλους, οὗ ἣν ἑστὼς λέγουσι τὸ vay, 
οἱσιχυνόμῆνος μὴ φορτικῶς σκώπτωμεν, ἦττον 

ἰσχύνομαι, ἢ ἕνα ὄντα τιαρμενίδην. 

— pen. καὶ ῥητῶν ῥητὰ xa) ἀπόῤῥ 
suüpt dicenda et tacenda, aperta et arcana. 
Neque reprebendendum putem : si quis fas 
et efus, fanda et nefanda, interpretelur. 
Quia honesta vulgari, flagitiosa celari so- 
lent. 

— ibid. καὶ ἀποῤῥήτων) Facilius tacentur 
et latent ea ques unus novit, quam quee 
plures. Quanti autem intersit, imperato- 
rum ignorari consilia, declaravit Cseciliasg 
Metellus, cum dioeret, Se tunicam in 
ignem copjeoturum, si sciret aroanorum 
esse consciam. 

— ibid. στρατηγὸν xal δεσαότι) Aihe- 
miensium duces non erant δισαόται xal 
avToxedreptc, non licebat eis suo arbitratu 
quidvis agere, ut dictatoribus: sed me- 
tuere iram populi cogebantur, qui decem 
aliquando daoces, ut et ante illos virum de 
republica prseolare meritum Miltiadem 
Cimonis patrem, refragapnte Socrate, capi- 
tis condemnavit. Sio fiebat, ut aliquando 
facerent, non quse esse optima, sed quee 
facillime probari posse populo credebant. 

— ult. ταμίαν] questorem, qui ipse 
claves habet sraril, nec exspectare cogi- 
tur, dum tributa extorqueantur, at vestri 
duces. vel, ταμίαν appellat administrato- 
rem, eum qui negotiis preest, ut Homerus: 

Ζεὺς Uo" ἀνθρώποις ταμίας «σολέμοιο τέ- 

TUXTM. 
Jupiter et belli et pacis mortálibus auctor. 


Quam septeotiam étsi Plutarchus sno quo- 

dam consilio reprehendit: tamen poeta 

sapientissimus, bella non exsistere tantum 

consilio numipis, mortalium scelera pu- 
VOL. V. 
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nientis, sed eorum eventus etiam regi di- 
vinitas significat, Sic Philippus exocita- 
tus est ad punienda flagitia, socordiam et 
arrogantiam Grercorum, ac in primis Athe- 
niensium, qoi oraonla Socratis, Platonis, 
Isocratis, Demosthenis, et aliorum (omnes 
enim viri sapientes vaticinari molta, non 
minus quam Delphicus Apollo. quondam, 
et possunt et solent) contempserunt. nec 
stati nostre exempla desunt. Sed hmo 
ὕξω τῆς ὑποθέσεως. 

P. 12. 1. ταχὺ καὶ κατὰ καιρὸν] Uno ju- 
bente, omnes in officio sunt, non interoe- 
dunt prolixe disputationes: non exspe- 
otanda est aliorum, eorunmque non raro 
dissentientium, et malorum civium ancto- 
ritas. Monarchie commoda, Democra- 
tite incommoda, vide copiosius in Isoora- 
lis συμβουλευτιχῶ, et in oratione erigi Στε- 
φάνου, ubi Demosthenes acta sua et copias, 
cum aotis et copiis Philippi, eleganti con- 
tentione comparat. 

— ibid. xal xavà καιρὸν} In tempore, 
mature, Nam celeritas in bellis pluri- 
mum vslet. unde Lucani Cesar: 


* Tolle moras semper nocuit differre 
paratis." 


Demosthenes autem sspe queritar, Athe- 
nienses apparandi tempus in deliberando 
consumere, atque actum agere. 

— 92. πολλῷ «ροίχει] Multum excellit : 
sicot dicunt μικρώ μείζων, paulo major. τῇ 
XpaAR μιακρότερος, capite longior, dess 
kopffg, oner umbuen kopff lenger. 

— ibid. «ρὸς δὲ τὰς} Alterius partis de- 
claratio. 

— ibid. τὰς καταλλαγὰς]} διαλλαγὰς, 
quod magis est proprium, sed illad sonau- 
tus : xal τοι οὗ τὰ νομίσματα μόνον, ἀλλὰ 
καὶ αἱ φιλίαι καὶ αἱ ἔχϑραι καταλλάττογταις 
reconciliationem, pacificationem. Nam Phi- 
lippum Olynthiis intulisse bellum, docet 
Libanias. 

— 3. ἃς ἂν buiyec] Videtur erap' ἶστο- 
ρίαν εἶναι, confictum ad terrendos Atheni- 
enses: si ipsi repudient Olyntbios, prse- 
sto eis fore Philippum, intercipiend:e so- 
cletatis cupidum. 

— ibid. ἃς ày — ἄσμενος] Cupidus, li- 
bens: nomen ex participio videtur a verbo 
&3u, placeo, venire. unde ἡσρένος, et spiri- 
tu accentuque mutato, ὅσμενος, ἄσμάνως, 
ἄσμεν , ἀσμενέστατα, ἀσμενίζω , 
ἀντὶ τοῦ, ἄσμενος ἰσθίω. , 

— ibid. ποιήσεται Pbhilippics tertia, 
"Ολυνϑίοις τεντα ἀπίχων τῖς πόλεως 
στάδια εἴπσεν, ὅτι δεῖ δυοῖν θάτερον, h ἐκείνους 
ἐν ᾿ολύνθῳ μὴ οἰκεῖν, & αὐτὸν ἐν Maxtópia, 
Videtar igitur hio Demosthenes non histo- 
ris veritati, sed causz servire: visi for- - 
tasse post hano orationem habitam, de- 
mum ea dixerit, cum illi postulata ejus 
repudiassept. 
2v 
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— 4 ἱναντίας ἔχει] οὗ μόνον οὗ πολλῷ sroo- 
έχει, ἀλλὰ καὶ ἐμητοδών ἔστι. Quia tyrannis 
cum liberis civitatibus diu convenire non 
potest; cam illi dominari omnibus, boe ser- 
vire nemini velint. In tanta autem diver- 
sitate stadiorum et voluntatum, constans 
esse societas nulla potest, et simulatio pa- 
cis atque amicitise multis exitio fnit. 

— ibid. δῆλον γὰρ} ἐπαγωγὴ τῆς αἰτίας. 
Confirmatio alterius partis, Philippam esse 
monarcham vobis prodest. Cur? Quia 
Olynthii cum eo non redibant jn. gratiam. 
Quamobrem? Quod nec deditionem, nec re- 
conciliationem sibi bene cessuram prsevi- 
dent, partim exemplis edocti, partim diver- 
sa imperii popularis et regni r&tione admo- 
niti. Sant autem infirmi per se, et in summo 
discrimine versantur. Ex bis concluditur, 
fore ut constanter societatem colant Athe- 
niensium, et Philippum prohibeant, quo 
minus invadat Atticam: id quod vehemen- 
ter sit expetendum Atheniensibus. 

— ibid. ὅτι νῦν οὐ] Exaggeratio periculi 
per negationem, seu collationem. ᾿ 

— pen. ἀναστάσεως) Alias resurrectio, 
hio excidium: unde πόλις ἀνάστατος γενομέ- 
yn, urbis eversu, e qua cives pelluntur. 

— ibid. ἀνδραποδισμοῦ) Quum cives 
sub corona veneunt, atque in servitutem 
abdacuntur. Jn oratione Chersonesitana 
utrumque uno verbo complectitur: ὡς οὖν, 
Inquit, ὑπὲρ τῶν ἐσχάτων ὄντος τοῦ ἀγῶνος, 
οὕτω προσήκει γινώσκειν. Illud etiam hio 
fnonendam esi, nihil intéresse, tametsi 
pro excidio et servitute salutem et liber- 
tatem dicas, nisi quod illa vocabula quo- 
dammodo ad terrorem augendum atrociora 
sunt. 

— ibid. καὶ ἴσασι] Unde? Ex Philippi 
tninis, et ejus ingenii crudelitate, in aliis 
declarata. 

— ult. ᾿Αμφιπολιτῶν τοὺς παραδέγτας} 
Pro, ᾿Αμφιπολιτὰς τοὺς παραδόντας. ut 
postea, πυδναίων τοὺς ὑτσοδεξαρμεένους, pro, 
ἵΤυδναίους : ut Plinius, ** Nigrse lanarum," 
* canum degeneres," pro, nigræ lange, ca- 
nes degeneres. Non enim puto certos ali- 
quos deditionis et receptionis auctores, sed 
totam civitatem significari : ut partitio fiat, 
hon inter ipsos Amplipolitas et ipsos Py- 
dnzos, quasi per seditionem aut proditio- 
nem res acte sint: sed inter Amphipolitas 
et Pydnzos, et inter τὸ παραδοῦναι καὶ τὸ 
ὑποδέξασθαι. Quomodo Pydnzos tracta- 
ril, ex historia mihi non constat: sed op- 
pidum vel direptum exse, vel in servitutem 
redactum, facile hinc colligitur. Amphi- 
' politanos clementer a Philippo habitos, 
ejectis tamen adversariis scribit Diodorus. 

— ibid. τοὺς “«ἀραδύγτας] παράδοῦται τὴν 
φόλιν, dedere urbem, dedittonem facere, 
Nam Philippus in suis àd Athenienses li- 
teris soribit, ἱκπολιοσκήσις ἔλαθον τὸ χωρίον. 
Post, Amphipolitas in dem et eliente- 


H. WOLFII IN I. 


OLYNTHIACAM 


lam Atheniensium committere se voluisse 
dicit: κελεύοντες ὑμᾶς ἐκπλεῖν, xal wap- 
λαμβάνειν τὴν πόλιν. ' 

P. 13. 1. τοὺς ὑποδεξαμένους} Qui oppi- 
do tunquam amioum receperunt. — Historia 
de Pydna, quod ego sciam, non exstat: sed 
satis apparet, Philippum hospitem pro 
hoste se gessisse. sicut apud Ovidium 
Tarquinius: ** Hospes ut hostis init pene- 
tralia Collatini." Et patrum memoria 
magnus quidam prinoeps urbis non parve 
proceres monuit, ne in posterum quen- 
quam cum exercitu ipsis fortiore intra 
monia, quamvis amicum, reciperent. 

, —ibid. καὶ ὅλως} denique, ad summam, 
in universum. 

— ibid. καὶ ὅλως} Heo sententia pro- 
prie.ad illad, πρὸς τὰς καταλλαγὰς ἐγαντίως 
ἔχει, confirmandum pertinet. sed interse- 
ruit periculi magnitudinem, eamque exem- 
plis approbavit, quo firmior esset illa pro- 
positio. 

— ibid. ἄπιστον) Scilicet ypzja. ut Vir- 
gilius : “4 Varium et mutabile semper Foe- 
mina." et, ** Dulce satis humor." Item, 
* 'Triste lupus stabulis."—— 

— ibid. ἄπιστον] Id est, οἱ τύραννοι áen- 
eol εἶσιν ταῖς πολιτείαις, id est, tyranni 
non sunt fideles, non servant fidem rebuspu- 
blicis. Sed malo passive interpretari : 
Respublice tyrannis fidem habere non de- 
bent, won tute sunt, Hæo sententia se- 


. cunda Philippica declaratur his verbis: οἷα 


ἀσφαλεῖς ταῖς πολιτείαις al 
ϑάννους αὗται λίαν δμειλίαι. . 
^o— 2. χἂν — ἔχωσι) Si etiam habeant, 
ἐὰν ἔχωσι xat. 

— ibid. ὅμορον] Sio Plutarchos de The- 
banis et Atheniensibus loquems: καὶ μᾶ- 
Aera, inquit, ταῖς διὰ τὴν γμτνίασιν à uaa" 
χίαις, ἀναξαινομένων ἑκάστοτε riv. «σολεμι- 
xàv πρὸς ἀλλήλας διαφορῶν ταῖς πύλεσι, et 
Ulpianus: αὐτὸ, inquit, τὸ πλησιάζον τοῦ 
τόπου, ὥσατερ εἴωθεν τὰ ἐγκλήματα τίκτειν. 
Interpretationem eo non adsoribo, quod 
utramque locum radis Leotor ex mea 
conversione potest petere. 

— 9. ἔχωσιν Soilicet αἱ «υλιταῖαι. Nam 
à Tvpavrie singularis numeri est: sed. sen- 
tentia eodem recidit. Nam si ager Olyn- 
thiorum vicinus est Philippi, ergo et Phi- 
lippi ager Olynthiis. τὸ γὰρ ὅμορον τῶν 
erpóc τι ἐστί, 

— 4. ταῦτ᾽ οὖν ἐγνωλότας] Conclusio pro- 
positionis, ipsorum auditorum assensu 
firmata, atque amplificata copia verborom, 
et repetitione. 

— ibid. ἐγνωκότας} Quasi dicat: Ipsi 
intelligitis vera esse quse dico. 

— do. ταῦτ᾽ ἐγνωκότας ὑμᾶς φημὶ s) 
Id est, ἐπειδὴ ἐγνώκατε ταῦτα, φημὶ δὼ 
ὑμᾶῶε: wi Latine conversum velis. 

— 5. τῶλλ᾽ 2 προσέχει]. Scilicet ὑμϑ, 
Quse nam illasunt? Gloria majorum, Gre- 


ereóc τοὺς τὸ- 
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cise principatus, oppressis opitulandi oon- 
sgetudo, grassationes et injurix» Philippi, 
periculi magnitudo, nisi ei resistatur. 

— ibid. ἐνθυμουμένους) Tribuit eis pru- 
dentiam, quod est εὐνοίας παρασχευσασ τικόγ. 
Recte enim Cicero benevolentiam, atten- 
tionem, docilitatem, etsi maxime in exor- 
diis, non in solis tamen illis, sed per to- 
tam orationem, captandam esse monet. 

— ibid. φημ] dice, affirmo, censeo. 

- ibid. ἐθελῆσαι] Sollicet, αὐτοὺς ἀντι- 
λαμζάνεσϑαι τῶν ᾿Ολυγθιακῶν “σραγμάτων, 
καὶ βοηδεῖν τοῖς ᾿Ολυγϑίοις. 

— ibid. ἐθελῆσαι xal παροξυνϑῆναι] Incre- 
mentum. 

— 6. «“προξυνϑῆνα!) Scilicet xarà Φιλίπ- 
«ev, exacui, excitari contra Philippum, 
sive ad iracundiam, sive ad rem strenue 
gerendam. 
lioc exponi potest. 

—, ibid. τῷ wobuo προσέχειν] Scilicet 
«τὸν γοῦγ, bello intendere animum, toto animo 
incumbere in bellum: sic et Latini dicunt, 
vel advertere, vel animum advertere. 

— ibid. slsíp sors] Quasi dicat: Naul- 
lum unquam fuit magis necessarium ge- 
rendi belli tempus. 

— ibid. εἶπέρ ποτε καὶ voy] si unquam, 
et nunc, id est, si allum*unquam foit ne- 
cessarium geremdi belli tempus, nuno 
certe est. Sio enim rectius distingui puto, 
quam si, síeríe ποτε xai νῦν χρήμωτα εἰσ- 
$éporrac, eonjungatur. 

— T. χρήματα, εἰσφέροντας} Pecunic 
sunt nervi bellorum, non minus quam dif- 
fidentia sapientie : quam segre autem, et 
minime προθύρεως Athenienses tributa con- 
tulerint, ex multis nostri auctoris oratio- 
nibus apparet, Androtioniana preesertim. 

— ibid. εἰσφέροντας] conferendo, ezeun- 
do, omittendo. 

—— ibid. εἰσφέροντας) Distributio, mo- 
dum gerends rei declarans. 

— 8. καὶ μοδὲν ἐλλείποντας} Sio com- 
plectitur etia ea qua non enumerat. 
Ho igitur, ut dixi, est propositionis re- 
petitio, specie conclusiopis. 

— ibid. οὐδὲ yàg] Ratio a turpi, seu 
necessario. Nam et turpe est, ea que 
exoptaris negligere: et onvere turpitudi- 
nem, necessarium. 

—.ibid. οὐδὲ yàp λόγος] Videtur λόγος 
veram causam, rationem, defensionem, excu- 
sationem, σκῆψις, pretextum, commentitiam 
atque inanem et simulaiam, significare, 
Qüod discrimen, si cni displicet, συγωνυ- 
μίαν et verba idem significantia esse dicat. 

— 9. i9 ὑμῖν] ἔτι ὑμῖν, κατ᾽ ἀφόστροφον. 

—- 10. ἐκπολεμῶσαι) «ολεμείους ποιῆσαι, 
hostes reddendos, ad. bellum Philippo infe- 
rendum concitandos, ἐκ πολεμέω per Ἢ, ezpu- 
»agno: ἐκσολεμόω per e aliud est. Hsec eo 
annoto, quod compertum habeo, magnos, 
ut habentur, doctores, in bujasmodi mi- 


Nam utroque modo verbum : 
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nutis rebas, ex fiducia ingeniorum, do- 
ctringque persuasione minus diligentes, 
* hallucinari. Ego vero censeo, ei qui do- 
cere velit, accurate intuenda esse omnia, 
nec suo duntaxat fidendum ingenio, sed 
consulendos omnes omnium eorum qui 
haberi possunt commentarios atque in- 
terpretationes. — Alioqui se modo turpiter 
dabit, modo minus preclare suo fungelar 
officio. Scio quid, et car dicam, εἷς ἀνὴρ 
οὗ «τάνϑ᾽ ὁρᾷ. 

---11.αὐτόματον) ὁ καὶ à αὐτόμωτος, καὶ τὰ 
αὐτόματον, id quod ultro et sponte fit. à τύχη, 
xal τὸ αὐτόματον, quorum hoc casum, illud 

fortunam interpretantur, prolixas in Physi- 
cis Aristoteli disputationes pepererunt. 

— ibid. xal ταῦτα ὡς ἃν] Amplificatio ἃ 
modo. 

— ibid. καὶ avra] ἄλλως τε, presertim, 
idque, amplificandi particula ex aliqua cir- 
cumstantia, ut Cicero: '* Quanquam te 
M. F. annum jam audientem Cratippum, 
idque Athenis, &o." 

— pen. εἰ μὲν γὰρ] Declaratio amplifica« 
tionis, illustrata contrarjo. 

— ibid. ὑφ᾽ ὑμῶν} Ratiocipnatur a causa 
efficiente, seu impellente. Persuasio in- 
firma, odium et metus, constans causa est 
inimicitiarum. Id igitur quod supra dixit, 
de constantia Olynthiorum, hio repetit. 
Nam ad tria illa incommoda, quz in præ- 
fatione recenset Ulpianus, bellum esse 
alienum, deosse pecuniam, potentem esse 
Philippum: quartum etiam hoc, suspicio 
de inconstantia Olynthiorum, videtar ad- 
jungi posse (neque enim alioqui et prima 
loco posuisset, et repetiisset) nisi quis 
pertinere malit ad tacite amplifioandum 
Olynthiorum pericnlum, quibus eversis, ig 
metu futuri sint Athenienses. 

— ibid. πεισϑέντες] Α πείθομαι, persuasi 
(quod participium in Rhetoricis ad He- 
reunium sepius usurpatur), adducti, im- 
pulsi, consilio et impulsu nostro. Hino ora- 
torum argumenta diountar eiSayà, id est, 
ad persuadendum accommodata. 

— ibid. àxsierro] Ab ἀναιρεῖσθαι. Sed 
observandum, que tempora verborum, in 
qua notione sint usitatiora, Deinde con- 
siderandum, an ἐπενεγκδῖν (nt Libanius) et 
ἐξενεγκεῖν (ut Demosthenes postea) τὸν σό- 
λεέμον, idem sit quod ἀνμλέσθαι. an vero 
boo, propulsare bellum, nec reformidare: 
illa, inferre significent? An vero inter 
ἐκφέρειν xal ἰσιφύρειν tale discrimen pit, 
quale illad Livianum est: ** Neo ostende- 
runt (inquit) bellum prius quam jntule- 
rupt." In secunda quidem Philippica, 
τὴν μὲν ἔχθραν σὴν πρὸς ὑμᾶς αὐτὸς ἀνήρητο. 
quum ait, ἔχϑραν ἀναιρεῖσθαι «πρός τινα, est 
suscipere alicujus, vel cum. aliquo (nam 
utrumque dicitur) inimicitia, Dubitatio- 
nes hujusmodi nulla ratione melius expli- 
cari possent, quam si omnes ejusdem verbi 
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loquendi modi ex optimis quibusque au- 
otoribus congererentur. Quale opus a me 
annos abhino duodecim institutam atque 
inchoatum, crebrse migrationes et ocoupa- 
tiones interruperunt. ( 

— ult. xal μέχρι του] Pro, μέχρι τινὸς 
χρόνου, ad tempus, οὗ Gaealoc, non constan- 
ter. Sub finem hujus orationis, εἷς àsray- 
τα τὸν πρὸ τοῦ πόλεμον, ibi τοῦ nOD pro Τιρὸς, 
sed pro τούτου ponitar. Qaanquam dubi- 
tari potest, an ereà τούτου “γρότερον, vel πρῶ- 
τὸν πόλεμον potius sit legendum. Nam ἡ 
xax καὶ ἀγνωσία, multas nobis parit 
(si diis placet) elegantias, et observa- 
tiones. 

P. 14. 1. ταῦτ᾽ ἂν lyvexóric] hec. sen- 
tirent, in hac sententia manerent, Tavra, 
h&c : ταὐτὰ, pro τὰ avrà, eadem, et rav. 


— bid. ix τῶν erp αὐτοὺς ἐγκλημάτων 


ob crimina illata sibi α Philippo, qui eos 
ut perfidos et fosdifragos orimipnatur, ob 
pacem nobiscum factam. Si non πρὸς αὖ- 
τοὺς, Sed πρὸς αὐτὸν legeretur, sententia 
esset, propter injurias, quibus se ab eo affe- 
ctos esse queruntur. 

— 2. μισοῦσι (τὸν Φίλιππον) ἔχειν] ἀντὶ 
τοῦ, ἕξειν. 

— 3. berip ὧν] ἐκείνων ἅ.. quee sunt illa? 
ἃ ἀνάστασις καὶ ἀνδραποδισμὸς τῆς πατρίδος. 
Eooce iterum vaticinatus est Demosthenes. 
Evenerunt enim es, que timere dixit 
Olynthios. 

— ibid. zalwewóÜarv] A πάσχω, vel 
antiquo verbo πένϑω.  Colligitar ex hoo 
loco, non inani saspicione impulsos Olyn- 
thios, pacem fecisse com Atheniensibus : 
sed ex aliquibus sibi factis injuriis per- 
spexisse Philippi mentem, graviora cogi- 
tantis. 

— ibid. οὗ δεῖ 93] Conclusio, cui statim 
subjicit setiologiam, a pernicioses cessatio- 
nis, et salutaris industrie exemplis. . 

— 4. σαραπεντωχότα) À erasacriorrw, 
casu oblatam. 

— 5. ταὑτὸν ὅπερ] Cicero, ** Non eadem 
est collatio acousatoris et rei." 

—— 6. εἶ γὰρ 037] Collatio contrariorum, 
quid fieri debuisset. 

— ibid. 59 ὅτε, quando: non, ὅτε, quod. 

— ibid. ἥκομεν βεξοηϑηκότες) veniremus 
auziliati, scilicet, palsis Thebavis. Vide 
in oratione Chersonesitana concionem Ti- 
mothei. Nisi forte intelligendum est de 
Macedonibus, auctore Demosthene, pul- 
sis. cujos rei Platarobas meminit in vita 
nostri auctoris, 

— 7. sagiicay] aderant. Possit etiam 
legi παρήεσαν, prodiissent. Est enim «ra- 
μέναι verbum de iis usorpari solitum, qui 
surgunt, ac in medium prodeunt, ad baben- 
dam conoionem, τουτὶ pro τοῦτο, ut sapra 
ταῦτὸν pro ταὺτό. Non ignorari puto, il- 
ud esse Atticum: in hoe ν ἐφελκυσιτωκὸν, 
wt vocspt, accedere, ad vitandam τὴν va- 
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φάλληλον τῶν φομέντων ϑίσιν, ut Dionysius 
Halicarnasseus loquitur. 

— ibid. "Appio ran] Scilicet ereboBeie, 

— ult. εἰ — φαραειχόμ49] Si exhibeba- 
suus, pro, exhibuissemws, ἐναλλαγὴ Grescis 
et necessaria et frequens. et mox sequi- 
tar, siys7' ἂν, haberetis, habuissetis. Careut 
enim optativi et subjanotivi imperfectis et 
plosquamperfectis: eaque supplent im- 
perfectis indicativi, alias addito àv, alias 
omisso. Sio etiam παρακειμεένοις xai i 
συντελίκοις xal ἀορίστοις utuntur: oix 
sremoimuy, ἱπεσοιήκει, ἐποίησε. 

P. 15. 4. τότε] Quasi dicat, statim : sine 
ullo sumptu et labore, misso tantum in- 
structo adhuoc.et violoro exeroitu. 

— ibid. τῶν 17à ταῦτα] Soilicet, yevo- 
μένων, ἠκολουθηκότων. 

— 9. ἀπηλλαγμένοι] Ab ἀπαλλάττομαι. 

— ibid. πραγμάτων] ἀσχελιῶν, ληπῶν, 
δαπανῶν, πολέμων. — Ampbipolitanum bel- 
lum constitisse Atheniensibus mille da- 
centia talentis, docet Ulpianus, plus sexta 
parte sestimationis agri Attici, quse fuit, 
ut in oratione περὶ Συβομοριῶν legimus, ἐξά- 
κις χιλίων ταλάντων, Illud igitur vere foit 
bamo aureo piscari, quod et nostra setate 
factam meminimus. Demosthenes Olyn- 
tbiaca seeupda 1500. ταλάντων meminit, 
τῶν μάτην ἀγηλωμένων. — Bellum autem il- 
lud foisse tam Philippo quam Athenienai- 
bus grave, tum ex Demostheno constat, 
tum ex Isocratis etiam nostri Philippica. 

— ibid. ἡνίκα — εἰ Tóv1] Observandse 
sunt tales partioulæ. 

ibid. It3va] Ampbipolis inter Mace- 
doniam et Thraciam: Pydna Macedonis, 
Potidea Tbracie, Methone Achaise, Pa- 
gas; Thessalim oppidum, sicut et Pherss, 
et Magnesia. 

— 4. καθίχαστα) κατὰ ἕκαστα, ptr sin- 
gula, singulatim. 

— 5. “σλιορκούμενα ἀπηγγέλλετο] Atti- 
cum, pro ἀσπηγγέλλοντο. ἐτέρωσις nomeri, 
quanquam optimos quisque scriptor per- 
petao sic loqui solet, ac neutris plurali- 
bus verba jungere singularia. 

ibid. τούτων ivi] Scilicet τῶν χωρίων, τῶν 

Mem C 

— 6. ὡς προσῆκεν) Mature, ao justis co- 
piis, nisi quis ita malit intelligere, ὡς erees- 
κεν διηϑεῖν, ut significet, ex officio de- 
buisse Athenienses illis ferre opem. 

— 7. αὑτὸ] διὰ Φολιτῶν, καὶ μὴ διὰ 
ξένων «τοιού; τὰς βοιϑείας. 

ibid. Mew] Effectus, sive eventus in- 
dustrie. 

— 8. yv» δὲ] Quid non fieri debuisse. 


—929. αὐτέμιατα) αὐτομάτως, dgywrruy 
ὑμῶν, καὶ —— ἐν ς κατα» 


ζόντων, καὶ χοροῖς" ἐῤῥιμεμιένων «πρὸς τὸν ὃραι- 
x43», καὶ τὸ τριώβολον, ut Lucianus ait. . 

ibid. ηὐξόσαμεν}} Effectus, sive even- 
tus cessationis. 
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— ult. νυνὶ δὲ καιρὸς] Consolatio. Ite- 
rom inoulcat ocossionem, atque amplificat 
felicitatem Atheniensium, qus eo perti- 
pet, ut ostendat vires eis non deesse, si 
voluntas non desit: neque preesentia so- 
jum, sed superiora etiam tempora laudat. 

— ibid. νυνὶ δὲ καιρὸς ani, τίς ; οὗτος ὁ] 
Alii sio distinguunt, ἤχει, τὶς οὗτος, ὃ. Alii, 
ἔκει τὶς, οὗτος ὁ. queo baud scioan rectissima 
sit. Nescio enim quomodo hio interrogatio 
mihi asperior videlur. τὸ τὸς idem quod 
οὐκ εὐκαταφρόνητος. 

P. 16. 1. αὐτόμωτνος) Quas dicet: 
Quanquam stultum atque improbum est 
votum vestrum, tamen idipsum factum est 
quod exspectastis. αὐτόματα σχήσειν xa- 
λῶς, et, καιρὸς ὅκει αὐτόματος, se mutuo re- 
spiciunt. 

— ibid. τῶν «prww] Eliam sopra 
monoi, ariioulos cum  adverbiis dege- 
Berare in nomina adjectiva. - igitur 
ὁ ὃ τὸ πρότερον, idem quod ὁ «σροτέρος, à 
φιοτέρα, τὸ πρότερον. Ào τῶν πρότερον, 'Ελ- 
ληνικώτερον abr τῶν προτέρων δὲ, συριφοωνό- 


τερον. 
— 3. καὶ ἔμιαγε δοκεῖ)  Verecunde pro- 


ponit, deorum benignitati babendam esse — 


gratiam. 

—.ibid. ἔμοιγε δοκεῖ) Sequitur verbum 
ἔχειν, non subintelligitur ὡς. 

——ibid. δίκαιος] Ergo iniqui sunt, qui 
divina beneficia non agnoscunt, qui for- 
tunem δοουδδηί. 

— 4. λογιστὴς) Ergo non vivendum 
more pecadom : non minus aocurate, vel 
xoagis potius ineunda ratio divinorum 
erga nos beneoiorum, quam pecuuigz. 

— ibid. ὑπηργμένων) Ab ὑπάρχω, cu- 
jus multi sunt et elegantes loquendi modi. 
ματαστὰς, pro κατασταθεὶς, γενόμενος. 

— 5. καίσερ ἔχέντων) Προκατάληψις. 
Oocurri enim ei potuisset: Quid? Tu 
diis haberi gratiam jubes? tu urbis feli- 
oitatem prsedicas, post tot aoceptas cla- 
des? in tanta perturbatione reipublice? 

— 6. ἂν ἔχειν αὐτοῖς χάριν, εἰκότως) 
ἔχειν εἰκότως conjungi possunt. Sed si 
ante εἰκότως interpangatur, eaque vox ab- 
solute capiatur, Δυμοσθενικώτερον ἂγ εἶναι 


st. 

—ibid. τὸ 4i» γὰ 61 Ztiologis, constans 
translatione. removet enim culpam a diis, 
et confert in Atheniensium negligentiam. 

— ibid. τὸ — ἀπολωλεκένα 1 Perdidisse, 
id est, quod perdidimus. Siccommutata 
fere est Grsecis et Latinis infinitivi ratio. 
Nam quod hi per infinitivam efferant, illi 
per ὅτι, et contra, non semper, sed ssepe. 
Ab ἀπόλλυμι, vel ἀπολέω, ἀπωλολίναι, 
periisse: boo passivse, illad activse signi- 
ficationis. 

— ibid. πολλὰ] Ut Ampbipolim, Poti- 
deam, Halonnesum, Peparethum, Car- 
diam (cujus quidem jactura gravissima 
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est: τῆς γὰρ καρδίας ἀπολωλυίας οὐδίν lavo 
ὄφελος, καὶ τὰ ῥώμης), atque alia. 

— 7. τῆς ἡμετέρας ἀμελείας θείη} νγομί- 
etit» εἶναι. Verbum. Seiya; respicit nomen 
λογιστής. quasi dicat,in hacratione ineun- 
da calculosponet ad socordiem nostram, 
ad divinam yeneficentiam, &c. 

— B. μήτέ «σάλα!)]͵ Ergo incommodo» 
rum dilatio es in bonis numeranda. Sic 
pius ille Hieresolymorum rex Ezechias, 
quum e vate cegnovisset posteritatis ex- 
cidium, quo hadd dubie graviter angeba- 
tur: Sitpax, inquit, in diebus nostria: 
de cetero fiat, quod sequum et bonum 
Domino videbitur. 

— ibid. πεφιγένα!)] Α φαίνομαι, pre- 
teritum medium. formandi rationem pcte 
& Grammaticis. 

— 9. τούτων] Soilicet, ὧν ἀσελωλέκα. 
(Ato καὶ πεπόνϑαμεν. 

— ibid. ἀντίῤῥοπον) depultricem horum, 
exequantem haec, que sit paris ponderis et 
momenti, translatio a trotinis sumta. 

— 10. τῆς παρ᾿ ἐκείνων) Id est, ἐκείνων. 

supra e«eà τῶν Suo», id est, SaiOey, di- 
vinitus, 
—11. ἀλλ᾽ οἴκαι}] Iterum, postquam 
dixit quid fieri debeat, subjicit collatio- 
nem, quid non fiat, aut non recte fiat. 
Omnino amplissimus hio est locus, et 
nunquam nou dicendi copiam suppeditat. 
Nam et semper officium facere debeba- 
mus, et nunquam fere facimus. 

— ibid. οἴμα!}] Hoc verbum, ut et 
δοκεῖ, φαίνεται, ὡς εἰκὸς, apud Grecos 
suum habet usum et elegantiam: υἱοὶ γε, 
δὲ δὴ, τοι, alia hujus generis. sed apud 
Latinos aliquando sine sententis detri- 
mento, ut ᾿Ελλονικοὶ ἰδιωτισμοὶ, negligi, 
aliquando alia forma oratiopis posse inse- 
ri videntur. 

— ibid. φαρόρμιοιόν ἐστι] Apta simili- 
tudo. Nam et pecunia facillime oonsu- 
mitut, et rei bene gerends occasio paule 
momento elabitur. Vide ut non sit sim- 
plex et quotidiana Demosthenis oratio, 
sed sais ornamentis in magna etiam bre- 
vitate et specie simplicitatis constet: ot 
collationibus contrariorum, ocoupationi- 
bus, similitudinibus, sententiis, exemplis 
illustretar. Potuisset enim sio dicere: 
Nos, cum agend:m essent Deo gratis, 
benefioiorum ejus sumus immemores. 

— ibid. παρόμοοιον Pers, καὶ tfl. τῶν 
φραγμάτων οὕτως} Observanda est διὸ 
&aróloric. post τὸν αὐτὸν τρόπον, ὥσσερ. - 

— 19. κτήσεχς Non tam posiessionem 
significat, quam acquisitionem. 

— ibid. ὅσα λάβη καὶ σώση) xal, etiam, 
Si quam acceperit, eam etiam conservarit. 

—13. ἀναλώσας λάθη) Ab ἀναλίσκω, 
vel ἀγαλόω, οἱ λανθάνω. λανϑάγω ἀναλίσκων, 
vel ἀναλίσκω λαύϑάνων, imprudens consume 
son animadverio me coisumere, id quod 
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philosopbis facillime acoídit, tem. quod 
pecunis non multom eis dari solet: tum 
quod idipsum quod datur, minus curant: 
tum quod fortunam non tam propitiam 
habent, quam animum liberalem. 8:10 
λαθὲ βιώσας, vel βίωθι λαγϑάνων. 

— 14. συνανάλωσε]) Una obsumpsit, pro 
absumit, ut in Isocrate annotavimus. 

— ibid. σὺ su rio Sai τῇ τύχῃ τὸν χάριν] 
memoriam accepti a fortunes beneficü. 

— 15. μὴ χρησάμενοι &oac] Id quod 
fit vel socordia, vel stultitia. Unde etiam 
Germani dicunt, Multos a Deo salutari 
qui eum resalutare nesciant : id quod non 
aliud est, quam τοῖς χαιροῖς xal τοῖς παρὰ 
τῶν θεῶν ὑπηργμένοις μὰ χρῆσθαι ὀρθῶς. 

— ult. σρὸς γὰρ τὸ] Γγώμη: qus nom 
quid debeat fieri, sed quid vulgo fiat, in- 
dicat. ἔστι γὰρ τῆς γνώμας, τὸ μὲν ἐκ προλή- 
Jose, τὸ δὲ ἐκ παρατηρήσεως. Sio Cicero: 
* Vulgus ex veritate pauca, ex opinione 
multa, judicat." 

— ibid. τὸ ἐκβὰν] Ab ἐκβαίνει evenit. 
Sic Cicero: ** Id consilium ita nobis pro- 
babatur, ut de eo homines ex eventa ju- 
dicaturos videremus." 

— ibid. ἕκαστον Tow] Pro $xacra τὰ 
apovsrápCarra, id est, καιροὶ, sisuuglas. 

P. 17. 1. ὡς τὰ πολλὰ] plerumque, 

fere, ὡς ἱπὶ τὸ πολὺ, τὸ πλεῖστον. 

— ibid. κρίνετα! Soilioet, a vulgo. 
Nam eruditi in causas rerum intuentur. 

— ibid. διὸ καὶ σφόδρα] Concluaio im 
hano sententiam : Quo superiori tempore 
negligentiores fuimus, eo noa nuno alu- 
oriores esse convenit. 

— ibid. διὸ xal σφόδρα] xal hio est ἐπι» 
“άσεως, ut cum dicunt 

— 2. la ταῦτ JEtiologia : Tam ut 
rem in integrum restitüamus, tum ut infa- 
miam aboleamus. 

— ibid. ταῦτ᾽] τὰ ὀμελημένα, correctis 
iis que negleximus. nisi quis malit ταῦτα 
referre ad τὰ λοιπὰ, et ἐπανορθώσασθαι in- 
terpretari pro κατορθοῦν, rite administrare: 
in quo et ipso nibil sane est inoommodi. 

— 3. τὴν ἐπὶ τὰς πεπραγμένοις ἀδοξίαν] 
Scilicet γενομένην. apud Latinos certe, nisi 
dicas, susceptum ob rem male gestam dede- 
cus, horridius foerit, 

— 4. εἰ δὲ προησόμεθα}  XYternm confert 
officij cultum et neglectum, atque utrius- 
que eventus: et in ipsam cause arcem 
(ut Cicero loquitur) invadit : ostendendo, 
non tam Olynthiorum quam Atheniensium 
salutem agi. 

—.ibid, προησόμεϑα] projiciemus (nam 
hoc verbo et Ceesarutitur),deseremus, amit- 
temus, destituemus, negligemus, & epolspsas, 

— ibid. « & — καταστείψ. 
ταί Non improbo hanc —— 
malim sabjunctivo per ὦ et v, προσώμεθα, 
καταστρέψεται. Suspeocta enim mihi est 
inscitia οἱ oscitantia librariorum, qui τὰ 
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χαρακτηριστικὰ γράμματα modoram non 
observant, o 1 & «v indicalivi, οἱ αὐ opta» 
tivi, ὦ ἡ subjunctivi: qui certe modus 
hic requiritur, ὑποθετικῶς λεγομέγων τούτων, 
ἀλλὰ μὴ ἀποφαγτικῶς. Neque neoesse est 
διὰ χρόγων ἐναλλαγὴν confugere. 

— 6. τί τὸ χωλύον ἔσται] ᾿Ἐμφατικώτερον, 
quam si dixisset, τί κωλύσει ; τὸ καϊλύὸν 
βαδίζειν, prohibens, quod prohibaat ire, quo 
minus eat, 

- 7. ὅποι βούλεται!) quo vult. κατ᾽ εὖ- 
φημισμὸν, ne male ominetur, si dicat, 
eum eliam in Átticam ireet velle et posse. 

— 8. dpá γε 2eyi(tral τις Narratio 
historica rerum Philippi gestarum, qua 
credibile facere studet, ventorum esse 
Philippum in Atticam. id quod socordes 
Athenienses non prius credere potuerunt, 
quam ad Cheroneam victi sunt. non ta- 
men id aperte dicit, sed ad diligentiam et 
negligentiam eam accommodat: quia nos 
tam perterrefacere, quam expergefaoere 
cives suos conatur, eorumque offensionem 
cavel. 

— ibid. αἰς ὑμῶν] Quasi dicat: Ita 
seouri eatis, αἴ nemo vestrum id conside- 
rare videatur; alioqui fnturi essetis dili- 
geptiores εἰ cantiores. 

— 10. τὸ κατ᾿ ἀρχάς] Διάιρέτως. Alii 
ὑφὲν scribunt τοκαταρχὰς, αἱ et ὁπωσϑή- 
φ«οτί, παραγνώμην, ὀγτιγοῦν, δηλονότι, τουτέ- 
στι, παραχρῆμα, ταισρῶτον, ἐξυπαρχῦο. 
Alii singulis voculis suos spiritus atquo 
accentus tribuupt. 

— ibid. λαδὼν, &o. εἶτα ἐπέβη} cum 
cepisset, &c. demum ingressus est in. Thes- 
saliam. 

—142. Θετταλίας] Quasi dicat: Oppi- 
dis osptis potentissimam nationem est 
aggressus, ut Isocrates in oratione de 
Pace his verbis declarat : Θετταλοὶ μεεγί» 
στους «λούτους παριλα(ξόγτες, καὶ δύναμιν 
μεγίστην καὶ πλείστην ἔχωτες. ἘΠ paulo 
post: ὄντων, inquit, αὐτοῖς erXée ἢ τμσχι- 
λίων ἱπ πίων, καὶ πελταστῶν ἀναριϑμότων. 

τ peu. wáwy] Soilicet, τἄλλα, vel, 
qaUTA πάντα. 

— ult. ἐκβαλὼν] Ut Terem et Cersoble- 
ptem, ut apparet ex Philippi literis. 

— ibid. καταστέσας} Fuerunt etiam 
alii duo, ut ex Arístocratea otatione appa- 
ret, ᾿Αμάδοκος καὶ Βηρισάδης: quibus, am 
vero aliis, regna con(irmarit, ego affir- 
mare, propter bistorise iguorationem, nou 
possum. Sitalcoi tamen regnum confir 
ymasse videtur. 

P. 18. 1. heSímo:] ἐνόσησα. Memi- 
nit et in Philippicis: cídvuur à Quseoc; 
οὗ μὰ Δί᾽, ἀλλ᾽ ἀσϑινεῖ. τί δ᾽ ὑμῖν διαφέρει ; 
τὸ ἀσθενεῖν, ἀντὶ τοῦ, ἡττηθῆναι τῇ μάχη τῇ 
«οὑς ᾿Ονόμαρχον : videtur et verbo et sen- 
tentise alienum. Est et ῥαῖσαι aliad, quam 
ἅπασαν τὸν δύναμεν ἀγαλιβεῖν, id est, emnes 
suas copias educere. 


ANNOTATIONES. 


— ibid. jaícac] ubi cepit habere me- 
lius, levato morbo, ῥαΐδω trisyllabum fit 
a ῥᾷον. ῥαίζω dissylabum, lacero. λυποῤῥαι- 
era) κύνες, in Euripidis epitaphio. 


— 2. ῥαϑυμεῖν) ῥᾳθυμία, quasi ῥάδιος θυ- je, 


μὸς, facilitas anüni, omissior animus, non 
satis acer et intentus, atque ad voluptatem 
pronior. 


— ibid. ἐπεχείρυσε] manus attulit, ag- 
est 


— ult. Ἰλλυριοὺς] Illyris Italiam, Ger- 
maniam, et Macedoniam attingit. 

— ibid. Παίονας] Pæeonis: Justino 
Macedonis pars est. non multum abludit 
8 Pannonise nomine. Zonaras, οἱ Παννό- 
vui, inquit, αι «ρὸς τῇ Δαλ- 
ματίᾳ, παρ᾽ αὑτὸν δὲ ἔν * deri Ne- 
ye μέχρι τῆς ἐν Εὐρώπη Μυσίας, eto. «ρὸς 

À τῇ 'Ῥοδόπη καὶ arp; αὑτῇ τῇ Μακεδονίᾳ τὸ 
τῶν Γαιόνων ἔθνος lol. 

— ibid. ᾿Αρύμξαν] Alii ᾿Αρύββαν, ut Pau- 
SaBias, non per με, sed per duo £8. Scri- 
bunt nonnulli α, ut parum a μὲ distet. fait 
patruus, ϑεῖος ex πατρὸς Olympiadis, 
uxoris Philippi, Epiri princeps. Plutar- 
chus Aper uno € scribit, eique tribuit 
filium ZEaciden, nepotem Pyrrhum, Fra- 
ter Arymbee fait Neoptolemus Olympisdis 
pater. 

P. 19.1. 5e» τίς ἂν εἴσσ"] Quo quis dieat, 
id est, Et quo non? . 

-— ibid. τί οὖν τις ἂν εἴποι] "Av9vsropopá, 
Gonoiliat sutem bsec interrogatio, et ora- 
tioni varietatem, quse ad cavendum audi- 
toris fastidium aptissima est, et setiologise 
aditum prebet commodiorem. 

— 2. yvorrt — ὡς ἀλυσιτελὲς, καὶ τὴν φι- 
λοιραγμοσύγην}Ὡ Ejusdem verbi diversa 
constructio, φιλοιραγμοσύνη, animus ala- 
cer, inquietus, strenuus, qui delectatur ge- 
vendis rebus. πολυπραγμοσύνη, tametsi mul- 
tas occupationes significare videatur, ta- 
men in vitio plerumque ponitur, ut Latinis 
curiositas et importunitas. . 

— 5. 3 cvs] Cum qua vivit, id est, 
qure individua ejus comes est, in qua 
omne suum stadium et cetatem oonsom- 


psit. συμβιῶναι idem valet TA συζῆν, 
* m » 


ut in oratione de Corona: 
τοιαύτῃ ava es lama, τύχῃ. 

— ibid. ὑφ᾽ 5c] Argumentum a natura 
Philippi, neturam autem ejus ex nctioni- 
bus coajicit: ao statim e natura et actio« 
nibos tam Philippi quam Atheniensium, 
colligit eventum: ao vaticinatur id, quod, 
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φραγμίγων, τῆς δόξης τι mad δυνάμϑως. 

— ult. ἐῤῥωμένως] Ut. ἀνιμένως, ivrt- 
ταμέγως, Sdverbium e participio: quod 
comparator, ἐῤῥωμένος, ἐῤῥωμεενέστορος, ἐξ 

μεενίστωτος. unde formatio ad verbii non 
obscura est. ) 

— bid. σκοπεῖτε] Ἐπιτροπή. Primum 
auditoribus judicium permittit : post ipse 
pronunciat aperte, id quod hactenus recte 
dixit. 

— ibid. σκοπεῖσθε εἰς τί ποτ᾽ ἐλαὶς (sei- 
licet ἐστὶ, vel εἶν) ταῦτα τελευτῆσαι} ἐπ 
quid tandem hec finitura esse, spes sit. 
Verbum τελευτῶ absolute ponitur, uf et 
apud Pintarchum in Conviviis, διαγωγᾷ 
ἔστιν i» οἵνω τὸ συμητόσιον, εἷς φιλίαν ὑπὸ χά» 
prop τελευτῶσα. ldem in Theseo: τῆς 
μὲν ᾿Ἑλίνης ἁρπαγὴν, πολέμον μὲν ἐπιμε- 
λῆσαι τὴν ᾿Αττιχὴν, αὐτῷ 9 elc φυγὴν καὶ ὅλε- 
θρον τελευτῆσαι. 

P. 20. 2. τὸν ἐκεῖθεν) bellum illic ge- 
stum. ἐκεῖθεν, illinc, ὁ ἐκεῖθεν πόλερεος. Nos 
nullum tale adjectivum possumus fingere. 
ἕξοντα, pro ἥξειν. Sepe Greci accusstivis 
partioipiorum utantur, ubi Latini infiniti- 
vis: iu iis maxime verbis, qute Moscho- 
pulos, τὰ bipes καὶ τὰ ἐπὶ τῆς ὄψεως 
appellat, ut, οἶδα, εὑρίσκω, ὁρῶ, etc. 

PPS. ἀλλὰ μὲν εἰ τοῦτο] Οεοἰουάϊε, 
Philippum Olyntho capta invasorum At- 
ticam : nunc eam calamitatem, verecunde 
tamen, cauteque amplificat, 

— 4. μὴ τὸν αὑτόν] Similitudo. 

— ibid. τὸν αὐτὸν τρόπον, Go wi]. Possit 
etiam legi ὅνπερ. 

— ibid. οἱ δανειζόμενοι.) qui mutuum 
Sumunt: ol δανείζοννος, qui dant mutuum. 

— pen. ἐπὶ «ec μεγάλοι] Varia 
fnisse usurarum, genera, ex forensibus 
Demosthenis orationibus apparet, de qui- 
bus ibi agetar commodius. 

— ult. τῶν ἀρχαίων ἀπέστησαν) domo 
profugiunt. Suidas, ἀρχαῖα τὰ κεφάλαια 
τῶν τόκων, interpretatur. Sed Ulpianus 
τῶν ἀρχαίων exponit τῶν ἐνεχύρων, pignori- 
bus cedunt. quod genus sunt sedes, pre- 
dia, vestes, eto. pro ὡσέστησαν alibi usur- 

at, ἐξέστησαν. οἱ δ᾽, inquit, ἐπειδὰν διαλύειν 
ἔδεσαν οἷς ὄφελον, ἱξίστησαν Aerárrem τῶν 
ὅγνων. Item Aristophanes νεφέλαις. là 
πλαίετ᾽ δ᾽ ζολοστάται αὐτοί τ καὶ τἀρχαῖα 
καὶ τόκοι τέκων' οὐδὲν γὰρ ἄν μα φλαῦρον ἐρ- 
γάσαισϑ᾽ ἔτι. Budseus τἀάρχαζα τὰ πατρῷα 
exponuit. 

P. 41. 1. ie? πολλῷ] Scilicet, τόκῳ, 


quanquam sero, tandem tamen accidit sub BSA4£ 


Antipatro, Alexandri Magoi snocessore. 
— ibid. ὑφ᾽ ἧς —] Pre qua non est, ut 
contentus. rebus gestis, otium agat, id est, 
que eum quiescere non patietur, ἀγασσᾷν 
xal στέργειν cam dativo, acquiescere, equi 
bonique facere: alias amare significant; 


— T. σχήσει] Ab ἔχν, vel σχέω. 
- ibid. ^y —— τῷ» jh πε 


tt. 
— ibid. καὶ Éeawm] Elegans anti- 
theton. 

— 4. πολλὰ sal χαλεσὰ} Multa diffi- 
tilia. τὸ et non incommode omittitur. Quse 
aotem «unt illa? tribatom conferre, opem 
ferre periclitantibus, ipsos militare, excu- 
bias agere, staro in acie, vel vincere vel 
ocoumbere, in perpetuo esse meta de pa- 


996 


trise servitute et excidio. 

— ibid. d» οὖκ ἀβουλόμεϑα] ἐκείνων ἅ. 

genitivns partitive positus. ἠβουλόμεθα pro 
ἐξουλόμεϑα, ᾿Αττικῶς. Verba sio ordinan- 
da sunt: δέδοικα, eto. μὴ ἔλθωμεν ὕστερον 
εἷς ἀνάγκην ποιεῖν πολλὰ καὶ χαλεπὰ ὧν oin 
ἀδουλόμεεϑα. — 
— ibid. δου a] Soilioet s 
«ois, que hactenus facere rni 
est, dv οὐκ à» βουλοίμεθα, que nollemus. 
quanquam eodem fere sententia recidit. 

— 4. ἐν αὐτῇ τῇ χώρᾳ] Id est, τῇ ᾿Ατ. 
quOi, τῶν, Scilicet, ὄντων, vel χτημάτων, 
est ἰσεξήγησις. — Quasi dicat, de aris et 
focis. . 

— 4. τὸ μὲν οὖν] Προκατάληψις, sum- 
pta a discrimine reprehensionis, οἱ pro- 
prio consilii. 
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— ibid. διχ δ δοηθητέον εἶναι τοῖς Hit 
γμασιν ὑμῖν] Gemini dativi eidem additi 
adverbio, βοηϑητέον ὑμῖν τοῖς πράγμασιν, 
id est, ὑμᾶς δεῖν βοηϑεῖν τοῖς πράγμασι. 

— ibid. διχῆ] ἐν δυοῖν τόποι. 

— 18. τὰς eu] δύω καὶ τριάκοντα 
τοῦ Χαλχιδικοῦ γέγους. 

— 15. κακῶς ποιεῖν τὴν χώραν] male- 
facere regioni, infestare, vastari, populari. 

— step. ὑπομείνας rovro] Quis vero 
rex ita sit immanis, ut aliens ditionis eu- 
piditate, vastari suam pateretur? Pericle 
tameu auctore hoc fecerunt Athenienses, 
ut Atticam ab Archidamo vastari pateren- 
tur, et ipsi interim classe missa Pelopon- 
nesum infestarent, itaque Lacedsemonios 
domum revocarent. Tbucydides lib. 2. 
pen. παραστήσεται!) coget ad. dedi- 


— 7. ly» 3i] Novo quasi exordio fion 


osptat benevolentiam auditorum, com 
modesta reprehensione iniquitatis eorum, 
seu conquestione potius, et sui ergo rem- 
publicam studii commendatione. 

— 9. αἰτίους — ὑστάτους ὑστάτους, in 
Aldino codice oscitanptia librarii omissum 
puto. Nam sententise non incommodat, 
et in προοιμίοις δημιηγορικοῖς eodem modo 
usurpator. Cesar in Catilinaria: ** Pleri- 
que mortales (inquit) postrema memi- 
nere," Valgus proxima queque meminit, 
estera obliviscitnr: oujus ingenium iu 
oratione Falss Legationis egregie descri- 
bitur. In hanc sententiam etiam secunda 
Philippica: ὁρῶ γὰρ, inquit, ὡς τὰ πολλὰ 
ἐνίους, i εἷς τοὺς αἰτίους, ἀλλ᾽ εἷς τοὺς ὑσὸ 
χεῖρα μάλιστα “τὴν ὀργὴν ἀφιέντας. 

— ibid. εἰπόντας ἐν ds weuicÓ:] Id 
est, τοῖς εἰποῦσιν ὀργίζεσθε. 

— 10. κατὰ γνώμιην} εἰ sententia, ita 
ut tolebatis. subintelligitur, τὴν ὑ v 
contrarium hujus, erapà γνώμην. 

— 11. 1δίαν] propriam, id est, suam, 
vel meam potius, τὴν ἐμιαυτοῦ. Sequitur 
enim primse persone verbum ἀγοῦμαι: 
privatam, private securitatis ratione habita, 
privati periculi metu. Sio etiam οἰκεῖος 
empe usurpatoar. 


— ibid. ὑποστοίλασϑαι!) dissimulare. 
μεδὲν ὑπιστειλάμενον εἰπεῖν, aperte dicere, 


ab ὑποστέλλομαι. 

— 12. φομὶ δὴ διχ ἢ] Repetitio pro- 
positionis, et declaratio, Supra enim in 
hoc loco, ἔστι δὴ τάγ᾽ ἐμοὶ δοκοῦντα, cen- 
gait opem ferendam esse Olynthiis : nunc, 
quo pacto id fieri debeat, ostendit, καὶ 
qi» τρόπον τῆς Coubilac εἰσυγεῖται, levi Y 
eUroc τοῦ δυνατοῦ 

— ibid. διχῇ] Ulpianus putat, Demo- 
sthenem iniquum postulare, ut sequum 
ferat. et fortasse &coommodat se ambitioni 
Atheniensium, τῶν ἐν τοῖς ψεφίσμασι τὰ 
μέγιστα — ut in Philip. ait. Sed 
nostra nibil interest divinare, neo incerta 
pro certis habenda sunt. 


em. 
— ibid. οἰκείαν] Scilioet, χώραν, id est, 
Maxsioras. mn 

P. 49. 1. δεῖται!) Futarum se- 
candum medium, a τροσκαθέζομαι, im res 
gerendas incumbet 


— 4. τοῖς πράγμασι) τῇ πολιορκίᾳ καὶ 
τῷ πολίμω, ducet bellum. De his enim 
rebas loquitur. 

— ibid. τῶν σολιορκουμένων) Ἐριφατιπῶς. 
obsidionis mora intolerabilis. "Troja de- 
cimo, Numantia terlio demum et decimo 
anno,expugnateest. Sed rara hec sunt 
exempla, nostro presertim secalo, quo 
mcenia magis ad ostentationem, quam ad 
defensionem comparata esse videri pos- 
sunt. 

— 3. δεῖ 93] Conclusio. 

— ibid. πολλὴν καὶ διχῇ] Bifqriam, id 
est, διπλῆν, vel διττὴν, gemina esse auzilia. 

— 4. καὶ σερὶ μιὲν] Hactenus tractata 
est voluntas, cur Athenienses strenue ju- 
vare debeant Olyntbios: nupo transit ad 
alteram partem, facultatem. 

— 5. wig δὶ χρημάτων πόρου] De. po- 
cunie autem commeatu. Sio etiam Cioero 
ssepe loquitur, id est, quod attinet ad pa- 
randes pecuniee rationem. 

— ibid. ἐστὶν d ἄνδρες) Cum assevera- 
tione et amplificatione proponit, Satis esse 
pecunie. 

—ibid. ἔστιν --- ἔστι») Ἐριφατιπὴ rope- 
titio, 

— 6. οὐδενὶ τὼν ἄλλων] Ὑπερβολά. Non 
plus quam Philippo, non plus quam rogi 
Persarum. Sed respexit ad Grsscos quo- 
rum opes faerunt tenues. 

— 7. οὕτως ὡς ὠλισϑε) "reorióereri. 
Nolnit eoim dicere, ἐν ταῖς θεωρίαις nal 
ταῖς ἑορταῖς. 

— ibid. el μὲν οὖν] "γκοϑετιπὸν δίπωλον. 

- f yu tum Peocusia reddenda 
est, ergo non est vestra. 


— 9. οὐδενὸς — αμσδεῖ] Id est, δεῖ σρὺς 


ANNOTATIONES. 


Ῥοῖς Baapixoit? αὐτάρκη lori τὰ προσοδευόμενα 
τῇ vu τα. 

. μιᾶλλον δὲ sar rc] Correctio et 
erase . Malo autem δὲ παντὸς le- 
gere, quam δ᾽ ἄσσαντος : ut et supra, daro- 
δώσετε, quam ἀνταποδώσετε. 

— pen. τί οὖν, ἂν τις altre] ᾿Ανϑυποφορὰ, 
cui respondet distinctione verborum, γρά- 
ῷω et ἡγοῦμαι δεῖν. 

— ibid. τί οὖν] Sic ordina verba: sis 
τις ἂν, τί οὖν, σὺ γῥάφεις ταῦτ᾽ εἶναι στρα- 
τιωτικά; Sicut dicit Cicero, “ Quid? Quid 
ergo ?" 

— ibid. σὺ γράφεις} γράφειν, scribere, 
decernere, decretum facere, ferre legem. 

— ult. οὐκ ἔγωγε] Scilicet γράφω, ἀλλ᾽ 
᾿γοῦμαι.  Argutia sententie sita esl in 
verbis γράφειν, quod capitale erat: et 
ἡγεῖσθαι. quod etsi odiosum, pericali ta- 
men expers. Neo enim cogitationis piena 
cuiquam, ut jurisconsulti dicunt, patienda 
est. 

P. $3.1. ταῦτ᾽ εἶναι) Si igitur jam ante 
sant militantium, qnid opus est novo de- 
creto? sed hoo negabat plebs Atheniensis. 
Potest etiam repeti verbum δεῖν, ut sit sen- 
tentia: ἡγοῦρεαι δεῖν ταῦτ᾽ εἶναι στρωτιατικά. 

— 2. καὶ μίαν — simi] Ε΄ τὸ sententia 
in tertia Olynthiaca repetitur, et clarius 
explicatar: τὴν αὐτὴν τοῦ AaGiiy, τοῦ στρα- 
ates Sai, οἷο. τάξιν ποιήσας. Exstat hujus 
argumenti tota oratio περὶ συντάξεως, ubi 
de hoc vocabulo plara dicturi sumus, 

— ibid. σύνταξιν εἶναι, etc. ὑμεῖς δὲ] 
Iterum confert, τὸ δίον καὶ τὸ γινόμενον. 

— 8. οὕτω πως dns πραγμάτων] dvtv 
τοῦ Feuiy τὰ δέοντα. μηδὲν ποιοῦντες τῶν 
δίοντων. otioci, nihil administrantes et ge- 
rentes. Qaia istuc nollet? sio oerte ly 
ταῖς μακάρων € vivitur. 

— 4. ἔστι δὴ λοιπὸν] Evenjum ignavis 

ostendit : et tacite monet, ut alienam pe- 
euniam noD accipere, quam suam amittere, 
"malint. 


— 5. eA] Scilicet χρημάτων. Re- ᾿ 


censet Plotarchus Crobyli diotam : ὅτι ὁ 
«εέλεμος τεταγμένα οὗ σιτεῖται. bellum de- 
menso non pasci. et Thucydides: ὅτι ὁ ec- 
λεμος burra ἐπὶ ἑητοῖς προχωρεῖ, id est, 
incertos esse bellorum eventus, vel, ut 
Livius loquitur, **eventus nasquam minus 
respondere qoam in bellis." 

— 6. δεῖ δὴ χρομάτων) Γυώμη ἀαοφαγ» 
TixÀà, cui qui fidem non habet, is abeat in 
foram rerum vznalium sine peounia: imo 
in curiam eliam, οἱ ecclesiam. 

— ibid. δεῖ δὴ χρυμάτων) Scilicet, εἷς 
«τὸν πόλεμον. quanquam ἴῃ paos etiam. 
Ἐκεῖ autem pecunia frogalissimus quisque 
minime, luxnriosissimus mazime. 118 
enim fit, at canit Ovidius: 

*! Quierere ut absumant, absumpta requie 
rere certant, - 

Sic ipsse vitiis sant alimenta vices." 
vOL. V. ' ) 
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Nemo tamen, ut nunc vivitur, sine peou- 
nja commode potest vivere. 

— 7. τῶν δεόντων] Scilicet, τῷ σολέμα. 
Referends sunt enim plerequo sententis 
ad id negotium, cui adhibentar. 

— ibid. λέγουσι δὲ καὶ ἄλλους) His 
verbis et arrogantiam vitat, et Athenien- 
sium facultatem auget. 

— 8. καὶ ἕως leri] ltetum admonet 
occasionis, 

— 10. ἄξιον δὲ bSuu arva; ] Ostendit, pe- 
cupiam non deesse Atheniensibus. Sed id 
nondum satia est ad animos eorum confir- 
mandos, quos potentia Macedonis solici- 
tat. Eam igilur et ipsam nuno convellere 
et labefactare conatur: idque iis rationi- 
bus, quas ordine videbimus. 

— ibid. ἄξιον] dignum, id est, ope- 
τῷ pretium. ἐνϑυμνυτέον, ἐνθυμεῖσθαι χρή. 

— ibid. ἐνθυμοηϑῆνα!] cogitationem sus- 
cipere. 

— ibid. τὰ πράγματα] Sic ordinabis: 
b» ᾧ (scilicet τόπῳ) τὰ πράγματα τὰ Φι» 
λίππου, καθέστηκε νυνί, quo in loco εἰπὲ res 
Philippi, qui sit status ejus. 

— pen. οὔτε γὰρ ὡς δοκεῖ) Primum ipfi 
ciatione proponit, Philippum non esse re- 
vera potentem, aut hoc tempore fortana- 
tum, sed falso putari talem ab imperitis. 
Deinde remotione partium idipsum com- 
probat. 

— ibid. οὐδὲ yàg] Verba sic ordinabis: 
τὰ φράγματα αὑτοῦ οὐκ εὐπρεπῶς (sollicet 
ἔχει) (ὡς δοκεῖ, καὶ φήσει τις ἂν, μὴ σκοπῶν 
ἀχριβῶς) οὐδὲ (οὕτως, scilicet ἔχει) ὡς ἂν 
ἔχοι κάλλιστα. rt$ (Us non (ut 
videtur, et dicere queat is qui non accurate 
inspezerit ) nequs ita 1e habent, ut haberent, 
εἰ essent preclarissime, | Potuisset brevias 
dioere: τὸ πράγματα αὑτοῦ οὔτ᾽ εὗπρε- 
«3c, οὔτε κάλλιστ᾽ ἔχει, ὡς δοκεῖ, etc. sta- 
fus verum ejus non est pu imus: ut 
Cicero dicit, ** In senatu pulcherrime cum * 
staremus." 

P. 24. 1. οὔτ᾽ dv ἐξήνεγκω] 1. Olyo- 
thiorum rebellio inopinata. 

— ibid. ἐξέγεγκεν) ab ἐχφέρω. 

— 4. τοῦτον] τὸν Οληγϑιακόν. 

— ibid. πολεμεῖν αὐτὸν} Soilioet τὸν 
φόλεμιογ. notus Atticismus. 

-— ibid. dS] ab οἴομαι, 

— 5. ὡς ἐπιὼν] tanquam vel statim 
aggressus, id est, Tam cam bellum susci- 
peret, sperabat se primo impetu oonfe- 
cturum esse omnia: quee spes eam fe- 
félli. Hocigitar quia preter spem eve- 
nit, eto. Possunt etiam (quanquam ali- 
quanto coaot(us) verba sío ordinari : ἀλλ᾽ 
—* ἀ σϑαι πάντα τὰ πράγματα, 
ὡς , ἐπιών, sperabat omnia. 46 negotis 
confecturum esae, ut tunc (scilicet, quum 
Amphipolim, Pydnsm, Potidæam, eto. 
cepit), primo impetu: vel, quum primum 
invasisset, speravit fore ut Diynthil statim 
2x ᾿ 
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sese dederent. Quod Lucianus in lauda- 
*ione Demosthenis sub Antipstri persona 
dicit, κώλυμά τι καὶ πρόβολος ἡμῖν ὁ dy- 
θρωπός lori, μὴ πάντ᾽ ἔχων ἐξ ἐπιδρομῆς : 
idem est. 

— 4. κᾷ τα] καὶ εἶτα. διέψευσται, ἃ διω- 
ψεύδομαι. 

-.5. παρὰ γνώμην] preter exspectationem, 
aliter quam toluit, Supra xarà γνώμαν, 
est hujus contrarium. 

— δ. εἴτα τὰ τῶν Θετταλῶν] II. Per- 
fidis Thessalorum. Diodorus lib. 11. fol. 
$283. de pugna ad Tansgram, τῶν jay 
Θετταλῶν μεταβαλόντων ἐν τῇ μάχη “σρὸς 
τοὺς Λακεδαιμονίους. 

— ibid. τὰ τῶν Θετταλῶν] Ulpianus 
bic argutias querit. sed at dicimus, τὰ 
τῆς δικαιοσύνης, pro justitia: sio etiam τὰ 
τῶν Θισσαλῶν, dioi puto pro Thessalis. 

— ibid. ταῦτα yàg] Id est, οὗτοι ol Gsc- 
eal. 

— 9. εἰσὶν ἐψηφισμένοι] Yd. est, ἐψηφί» 
carro, 


— 10. τειχίζειν] ὀχυρῶσαι, φρουρίον ἦγοι- 
xodegasiy 


— ibid. τοὺς λιμένας] τὰς προσόδους τῶν 
λ . 
— pen. τὰς ἀγορὰς] τὰ τέλη τῶν ἐμ- 
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— ibid. τὰ xoà] τὸ κοινὸν, Respublica, 
quanquam et Cicero commune hoc modo 
dixit, ut et τὸ κωμικὸν xal τὸ τραγικὸν, 
Comicam et Tragicum, dure satis. 

— ult. δέοι] Latinis hio utendum esset 
infinitivo δεῖν. 

— ibid. διαπεῖν) administrare, sustentare. 

P. 45. 2. εἰς στενὸν κομιδῇ καταστήσεται 
αὐτῷ} in admodum arctum redigentur. 
Sicut Comions: ** Nuno mee ia arctaum 
coguntur copis," 

-—— ibid. τὰ τῆς τροφῆς τῶν ξίνων} Id 
est, ὁ τροφὴ τῶν ξένων. 

— 4. τούτους ἅπαντας) Scilicet τοὺς 
ὑπὸ Φίλιασαον ὄντας καὶ δεδουλωμεέγους. 

— ibid. αὐτονόμους] Sic ordina: ἥδιον 
ἂν εἶναι αὐτονόμους nal ἐλευθέρου. Neque 
enim puto multum inter αὐτονομίαν καὶ 
ἐλευϑερίαγ interesse. Preonibus imperabat 
Philippus. Noa igitur ii snis, sed regis 
legibus vivebant. Erant enim ejus man- 
data leges, sicnt vere dicit Isocrates : 
pag. 11. v. 50. ἰσχυρότατον εἶναι ví peor τὸν 
τρόπον τῶν . Jam si ab alienis 
mandatis pendebant, non erant liberi (ha- 
bebant enim dominum) si nonliberi, ergo 
servi: quod verbum statim sequitur. Sic 
ὃ μὴ αὐτόνομος ὧν, οἷκ ἔστιν ἐλεύθερος" ὁ 

ἐλεύθερος δοῦλος. quod de iis duntaxat 
intelligendum est, qui non legi, sed regi 
Sive tyranno parent. Alioqni veniemus 
in Euripideam disputationem, et Stoice 
cencludemus, neminem prorsas esse libe- 
rum, eni ullus vel homo vel affectus do- 
miuetur. Quod equidem perum abest 
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quin verum esse confitear. 

— 6. ἀήθεις] Ut homines bellicosi, et 
hostes vincere soliti. Magis autem do- 
lent insueta mala: et, at Virgilius ait, 
** Quondam etiam violis redit in priecor- 
dia virtus." Sed ii qui virtate carent, 
reotissime faciunt, si sequis animis lerant 
servitutem. Sio quoniam leve fit, quod 
bene fertur onus. . 

— ibid. καταλούει.}"] ᾿Εμιφατικῶς. quasi 
dicat, πάνθ᾽ ὑσηρετεῖν καὶ τὰ δίκαια, καὶ τὰ 
ἱνανγία. morem. οἱ gerere in. rebus omsi- 
bus, sive justis, sive injustis. Id quod 
Creon apud Sophoclem τυραννικῶς ἃ civi- 
bus postulst. 

— ibid. ἄνθρωπος] Id est, à Φίλιανασος 
ἐστὶν ὑβριστής. sio malo, quam ὁ GDuwwé; 
ἔστιν ἄνϑροντος ὑβριστος. articulus ὁ et ver- 
vum ἐστὶν omissa, turbant rudiores. 

— ibid. ὑβριστής) ὑπερόφανος, ἄδιπος, 
τύραννος. cujus captilena esi: 

** Sio volo 
Juntas. 


— T. ὃς φασι] Cautus est Demosthe- 
D65, ac vanitatis opinionem cayet, ἰδ vita- 
perando Philippo : cui laus humanitatis, 
Sive verm, sive pro re nata simulatse, tri- 
buebatur. 

— ibid. xa? μὰ TieenavráAa c. 

— ibid. οὐδὲν] Pro oix. sed illud majo- 
rem habet ἔμεφασιεν. 

— ibid. τὸ yàp εὖ «ράττεν] Refatatio 
ejus quod objici poterat, Philippum esse 
humanum, et justum: sumitur ab adjun- 
ctis. Comitatur enim felicitatem inusi- 
tatam plerumque insolentia, insolentiam 
odiam, odium defectio novarumque re- 
rum studiam sequitur. 


Q— ibid. τὸ εὖ αράντε}] à εὑπραξᾶι, ὃ 


— 8. παρὰ ^v ἀξίαν) “Αξιος, a, ον, di- 
gnus, a, um. h ἀξία, substantive, diguites, 
pretium, meritum, ποτ᾽ ἀξίαν, id est, ἀξίως, 
pro dignitate, ósrip riv ἀξίαν, supra digsi- 
tatem, rag ἀξίαν, contra digni Signi- 
ficat igitur, Philippum ob improbitatem 
indignum esse tantis successibus. In 8. 
"OXwS. ol παρὰ τὴν ἀξίαν αὑτῶν 
Θεσσαλοί, Quos, cum hio perfidos vocet, 
ibi tamen Philippo anteponit. Atque bsee 
vulgaris expositio vocaboli est : sed mihi 
nescio quomodo interdum non tam digni- 
tatem, quam aliquid, quod modum et con- 
suetudinem excedit, sigvificare videtur. 
ut, τὸ εὖ πράττειν vracà τὴν ἀξίαν, sit immo- 
dica & inusitata felicitas, sbrv- 
la, quàm ipse etiam Philippus apud 
—— sibi tribuit, his verbis : τῷ «ere- 
paio ῥοῦ τῆς Tuc Th πολλὰ σιλλάκιε 
ἠρεῖν συνειργασ μένη κεκρα , Pausanias 
item in Messeniacis: διὰ δὲ τὸν κουφότητα 


οὗ χαλεπῶς ἀποφευγάντὼν τῶν Μισσψφίων, 
8 —— τὸ de" αὑτῦς ἤδη 


sic jubeo, sit pro ratione vo- 


ANNOTATIONES. 


nal ὀργὴ γίνεται, σιφύκασι δέ “ως οἱ ἄγθρενπτοι 
μάλιστ᾽ ἔχειν ἀκρατῶς «ρὸς τὰ παρ᾿ ἀξίαν. 
hoc est (ut ego qoidem interpretor: qui 
volet, transferat aliter), cum autem Mes- 
senti, ut. homines expediti, haud. difficulter 


réfugerent: &stuare Lacedemonii, atque ex b 


40 jam etiam irasci ceperunt. Natura enim 
ita fert, ut ea mazime commoveant homines, 
que ab wisitata ratione recedunt. Indiguum 
soilicet facinus judicabant Lacones, se a 
fogitivis Messeniis ita vexari, ut Anto- 
nius a Parthis: quos in stataría pugna fa- 
cile confecissent. 

—ibid. ἀφορμιὸ] occasio, initium, ansa. 
μεταφορικῶς. interdum. ἐνθήκη, id est, sors 
mensæ argentariorum. | 

— ibid. τοῦ κακῶς φρονεῖν) desipiendi. 
«τὸ εὖ φρονεῖν, sapere, Nam φρονεῖκ verbum 
est medis significationis, declarans quam- 
cunque mentis et voluntatis affectionem. 


unde μέγα φρονεῖν, superbire, fretum. esse 


— ibid. τοῖς ἀνοήτοις.) incogitantibus, 
minus attentis. Nam οἱ «opi perpetuo 
πακῶς φρονοῦσι. Potest autem interdum 
eUam vir prudens vel ex incogitantia, vel 
perturbatione animi aliqua prsspeditus, 
κακῶς φρονεῖν, presertim in rebus secundis. 
Unde poeta : ““ Difficile est (inquit) equa 
oommoda mente pati." Declaratur autem 
hsec sententia in Areopagitici Isocratis 
exordio: et Cicero primo de officiis sapi- 
enter prsecipit, prospera fortuna quo pacto 
sit ferenda. Eusebius ἐν τῷ συλλογῳ" ὁ 
ἄφϑονος «λοῦτος labor πρὸς τὸ καλῶς 
—— et ZEsohylus: $ βαρὺ φό- 

᾿ ἃ oc εὐτυχῶν ἄφρων. 

να 9. hri 4 Conclusio. Ergo 
varisimile est, Philippum non tam facile 
retenturum esse potentiam, quam paravil: 
sed aut deceptus est, sut decepit Demo- 
sthenes. Aut enim manserunt hi omnes, 
aut vi oerte retenti sunt in fide, atque in 
officio. 

— ibid. διόπερ geXMc] His verbis 
innuit, Philippum socios amissurum esse. 
và φυλάξαι τοῦ »τήσασϑαι, pro τὸ QuAATTMY 
vw κτᾶσϑαι. dera loco ἐγιστώτων. In 
oratione erse! συμμοριῶν" τὸν ἀγῶνα τὸν ἐκ 
τοῦ πολίμου ῥάδιον ἂν συμβάντα, pro συμ- 
(υσόμενον ponit, ut infra ζυμιωθῆναι pro 
ζαμιωθήσεσϑθαι. 

— 10. δεῖ τοίγυν ὑμᾶς} Loco facultatis 
absoluto, in quo et Atheniensibus belli 
nervos pecuniam non deesse, et Pbilippi 
res non in optimo esse looo, probare con- 
tendit : ad exhortationem accedit, id quod 
usitate fit. Ut enim in edificando, funda- 
menta primum jaciuntur, ac tam. demum 
parietes, tectum el ornatus adduntur : sio 
etiam in saadendo primum docenda res, et 
eopfirmanda est, post ad exhortationem 
veniendum. 

— pes. τὴν ἀκαιρίαν, τὴν uino) τοῦ 
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Φιλίπαου. Quse autem est. illa duapla? 
Bellum Olynthiorum, Thessalorum per- 
fidia, Barbari studentes novis rebus, quo- 
rum fidem labricam etiam Alexander initio 
regni est expertus. "Vide Arrianum li- 
ro 1. 

— ibid. καιρὸν ὑμεύτερον νομίσαντας] Sio 
Plancus ad Ciceronem : '* interim maxi- 
mam hio solicitudinem curamque sustineo : 
ne, ioter aliena vitia, hie gentes (Gallia 
citerior et ulterior) nostra mala suam pu- 
tent occasionem." 

— ult. συγάρασϑα.) Iterum distribu- 
tione utitur. 

—- ibid. συνάρασθαι} À συναύδομαι, ad- 
Juto. Proposito σὺν fere perpetuo etiam 
in compositione dativum postulat, oui ssepe 
accedit accusativus: αἵ συμβουλεύω σοὶ 
τὰ δέοντα. Potest igitur hio etiam dativus 
τῷ xaip9, vel τῇ τύχη(αι Ulpianus monet), 
vel τοῖς ᾿Ολυγϑίοις, subintelligi. 

s 46. 1. πτρεσβευομένους) τῷ πμσξεύ- 


— ibid. ἐφ᾽ 4] Scilicet χωρία, pro, ἐφ᾽ 
οὃς τῶν Ἑλλήνων δεῖ. 

— 2. καὶ παροξύνοντας] τῷ παροξύνειν. 

—ibid. λογιζομένους] καὶ λογίζεσϑαι. 

— ibid. λογιζομένους] Ab exemplo ho- 
stis Philippi, que et terrorem eis incatit, 
et odium in eum atque indignationem in- 
fammat. 


— 4. τῇ χάρᾳ] τῇ ᾿Αντωιῇ, τῇ ὑμετέρᾳ, 


si vester ager belio infesiaretur. — Kat 
declaratio ejus quod prspessit. Qus 


optatior Philippo dari contra Athenienses 
possit occasio ? Si, ut ille nuno in Mace- 
donie vicina Thracia Olynthiaco bello 
vexabitur: sic in Atticos finibus hontilis 
esset exeroitus. 

-— ibid. λογιζομένους — πῶς ἂν cler 91] 
Heo male coherent. Dicendom enim 
fnisset, λογιζομένους *riic ἂν ἑτοίμως ἐφ΄ ἡμᾶς 
ἔλθοι. sed Demosthenes αὐτὸν οἴεσθε ex af- 
fecta interposuit. Affectas autem leges 
grammatice non minus negligunt, quam 
reipub. 

— ὅ. εἶτα] postea, deinde, demum. 
stepe et ut Virgil : ** Et dubitamus adhuc 
factis acquirere famam? εἶτ᾽ ὀχγοῦμεν ἔτι 
διὰ καλῶν ἔργων δόξαν κτήσασθαι; 

— ibid. à σάϑοιτε ταῦτα Usitate spud 
Grecos, nec apud Ciceronem raro, prius 
relativam antecedente ponitar, ut in Epi- 
stola ad Curionem: ** Éxspectationem tu 
una re facillime vinces, si hoo statueris, 
quaram laudum gleriam adamaris, quibus 
artibus ee laudes comparantur, in iis esse 
elaborandum." Naturalis enim ordo talis 
esset: In iis artibus esse elaborandum, 
quibus ee laudes parantur, quarum glo- 
riam adamaris. 

— 6. τολμήσετε] Quia prtecessit a 
γισϑαι, utrumque indicativi modi. 
quia wá9wrs supra soriptum est possi 
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* 
et hio τολμήσαιτε xal αἰσχύνησθε legi. 

— 8. ἔτι φοίνυν] Amplificsatio per ool- 
lationem. Primum sutem affirmat, omnino 
esse bellum cnm Philippo gerendum ; 
jdque sic probet, quod Philippus et cupiat 
impressionem facere in Atticam, et eum 
nemo, nisi ipsi Athenienses, probibere 
aut possit, aut velit. Deimde ostendit, 
quanto preestabilius sit, foris quam domi 
bellum gerere. 

— 10. ἐὰν τὰ τῶν ᾿Ολυνθίων ἀντέχη] ἐὰν 
el ᾿Ολύνθιοι μὴ ἡττηϑῶσι, μὴ ἱκπτολιορκηθῶσι. 

— 11. σὸν ἐκείνου — τὴν ὑπάρχουσαν) 
Id est, “ατρώαν χώραν, τὸν Μακεδονίαν, ἣν yov 
ἔχει. quasi dicat: Adeo nou licebit Phi- 
lippo Atticam invadere, ut de Macedonia 
ipsa, regno patrio, sit venturus in perica- 
lum. ὑπάρχουσα χώρα Philippi, est Mace- 
donis, ostermque quas subegerat: μεόλ- 
λουσαι, Olynthus et Athens, si rem bene 
gessisset. 

— 12. καὶ τὴν οἰκείαν καρπούμενοι etiam 
jfruentes, alioqui si καὶ, et exponat, con- 
structio postolabit non καρπούμενοι, 

ὥσεσθαι. Quare si qui τὴν ὑπάρχουσαν 
καὶ τὴν οἰκείαν ταύτην conjunguapt, et ad 
Athenienses referunt, nihil delinquont. 
quanquam prior illa expositio mihi magis 
placeret, si conjunctio καὶ abesset, ao tóta 
periodus sio distingaeretur : καὶ τὴν ἐκείνου 
κακῶς ποιήσετε rhy ὑπ’ av xal τὴν οἷ- 
ν ταύτην, οἷο. Sed hoc si displicet, 
sio distingue: κακῶς wohnciTr τὴν ὑπάρ- 
χουσαν καὶ τὴν οἰκείαν ταύτην eto. 

— 18. ἂν δ᾽ buiya] Scilicet, τὰ ἐπὶ 

ἔχης, τὴν Ὄλυνθον. 

— ibid. τίς αὐτὸν] Eemotione partium 
probet, nibil Philippo obstare posse. 

— pen. δεῦρο} Supra dixit, ὅποι βού- 
λεται, Sio audacius et apertius in progressu 
loquitur. 

— ibid. wy) Lene verbum est. 
sequitur declaratio satis gravis, xal συν 
εἰσβαλοῦσιν. Est enim εἰσβάλλειν, hostiliter 
invadere, i ionem facere. 

— ibid, μὴ λίαν] «ροοπίπσλυξις, erpotib,- 
θωσις, sive s, Jer d * 

— ibid. μὴ $] ne sit, ne videatur. petit 
veniam libertati orationis, Qui μὸὴ ἴα. 
ponant, là» μὴ ἦ λίαν πικρὸν εἰ σεῖν, λέγοιμ᾽ 

y ὅτι καὶ συνισβαλοῦσιν : de suo verba 
Demostheni largiuntur. 

— ult. xa] συνεισιβαλοῦσιν»] Tuversio. 

— ibid. ἀλλὰ Φωκεῖς] Scilicet πωλύ- 
ewe αὑτὸν δεῦρο Οαδίξειν. In Phocide 
fuerunt viginti duse urbes, et inter cseteras 
etiam Delphi. Est autem Phocis B«aotiss 
finitima. 

— ibid. οἱ τὸν elxsiay] Argumentum a 
minori ad mejus, et ab absurdo. 

— ibid. οἱ τὴν] Brevitate atitar. Sen- 
tentia clara est, sed verba sio absolvi 
possunt: πῶς ἂν τὴν ᾿Αττικὴν φυλάξωσι; 
Atticam quo pacto tuebuntur ? 
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P. 47. 1. τὴν dasíay] Soilicet x dear, 
τὸν Φωκίδα. 

— ibid. el τε ὄννες Id est, δυνάμενοι 
οἷος, qualis, oum particula τὲ et sl) signi- 
ficat δύναμαι: et declinatur per omnes 
casus, numeros, et genera, more aliorum 
adjeotivorum. in secunda Olynthiaca, d»- 
δρὺς οὐδαμῶς oTov τε ψεύδεσθαι, partioipium 
ὄντος est omissum: et ipsum «ow τέ, non 
tam pro δυναμένου quam βουλομεέγου vel εἰ- 
θισμένου videtar poni. Quis enim est, 
qui mentiri non possit? quum paucissimi 
sint, qui, commodi prsesertim sui causa, 
mentiri non et velint et soleant. Nam 
scite mentiri, quod ejus esse dicit Plato, 
qui rectissime vera possit dicere, aliad 
est. 

— ibid, βοηθήσητε) Scilicet αὐτοῖς. 

— $9. à ἄλλος Tic] Thessslos tacuit, 
quia eos » Philippo esse alienos ostendit. 
Qoare propensiores in Atheniensium ami- 
citiam videri poterant. Hactenus igitur 
ostendit, Philippo non defore facultatem, 
Olyntho capta, in Atticam invadendi 
Nuno eum etiam velle, probandum est. 
Voluntas enim et facultas, ut in omni 
genere actionum humanarum, sio ip con- 
jectoris etiam et consiliis dominantur. 

— ibid. ἀλλ᾽ d τὰν] ᾿Ανϑυποφορά. For- 
tasse nolet, etsi possit. 

— ibid. ἀλλ᾽ d τὰν] ÀJ ἐτὰν, o bone, o 
socie, heus tu.  Vocativos irregularis ab 
ἕτης, socius, civis, amicus, equalis, necesa- 
rius. ἀλλ᾽ d τὰν, at vero, at 

— 38. τῶν ἀτοπωτάτων) Refutatio sum- 
pta ἃ signo. Ait se facturum: ergo vult. 
sed multa dicuntur slias vanitate quadam 
ingenü, alias certo consilio, et terroris 
causa. Quare hoc argumentum non per- 
petuo veram est, et in Philippicis cer- 
tiores conjecturas affert Demosthenes, 

— ibid. τῶν drewwrárwy] Id. est, àre- 
φώτωτον. 

— ibid. μέντ᾽ μεέντοι. 

— ibid. ἃ νῦν ἄνοιαν] Argumentum ἃ 
minori ad majus. Jactat se facturum, 
quum non potest. Quanto magis faciet, 
quum poterit? Incidit et absurdum: Ja- 
otare te factarum, quse nolis, non oon- 
venit. 

— ibid. ἄνοιαν ὀφλισκάνων) itan- 
tiam debens : id est, oum incogitantise re- 
prebensione, ob quam jactantiam parum 
prudeus babetur, parum considerate. 
Pertinet hoo etiam ad consolationem 
Atheniensium, et eorum potentias cele- 
brationem. sic ὀφλισκάνειν γέλωτα, μέμψιν, 
esse. deridendum, | esse n » 
ὀφλισκάνειν δίκην, οἱ δφλέντες εἰ ὠφληκότες, 
quid sit ἐπ Forensibus commodius di- 
cetur. . 

— 4. δυνοϑεὶς] là» fur. 

— ibid. ἀλλὰ μὸν ἡλίκα) Jam tandem 

explicat discrimen, idque κατὰ wapdite- 
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«o, amplificatam ἃ ciromnstaptils tem-- 


poris et personarum, et alia collatione, 
edjecto argumento ἃ minori ad majus, et 
& turpi. 

— 5. οὐδὲ λόγου προσδεῖν) Sicut alibi, 
οὐδὲ “σολλοῦ fii, scilicet λόγου. quanquam 
alii aliter expopunt, pro πολλοῦ 5$ xal δεῖ. 
de quo alibi commodius disputabimus. 

— 6. bou) a δεῖ. 

— 7. ifw] Scilicet τῆς πόλεως, οὐχὶ δ᾽ 
bs Maxsboria. 


— ibid. καὶ ὅσα] Verba sio ordina: 
καὶ λαρεβάνειν τῶν ἐκ τῆς χώρας, ὅσα ἀνάγκη 
(scilicet lovi λαμβάνειν) χρωμένους στρβα- 
τοιπίδω, id ext, τούτους οἵ χρῶνται" ὅπως 
λαμιβάγωσιν οἱ χρώμενοι. — Nolla mibi esse 
causa videtur, cur χρωμένοις dativum per 
et scribas pro χρωμένους accusativo pro ev. 

-— 8. τῶν ix τῆς χώρας} Articulos ele- 
gantie causa accedit, et genitivus partem 
significat: Hostes non τῶν, sed τὰ ix τῆς 
χώρας rapiunt. 

— 9. ζυμιωθῆναι] ξεριιωϑήσεσθαι. 

— ibid. τοὺς yustyeirras ὑμᾶν] TOTO; 

γεωργοῦσι, 008 € i agro 
colunt, qui predia foris habent, agricolas 
vestre urbis, ugricolas vestros. — Etsi enim 
ὑριῶν hic non possessionem, sed partitio- 
nem significat : non tamen video cur sic 
interpretari non liceat, quum Latini scri- 
ptores in iis septentiis, quas a Grecis 
muteapntur, propter vitandas verborum 
ambages, alias minus proprie, alias ob- 
scurius loqui soleant. Qaanquam es ratio 
ad dissimulenda eorum furta non parum 
facit: dum ipsi auctores videri non ao- 
cepta referre Grsecis volunt, que consocri- 
bunt. 

— 10. ὑμῶν] Legitur et ἡμῶν per s. 
quse permutatio frequentissima cum sit, 
ex sententia facile plerumque dijudicari 

test. 
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arbores frugiferss seccidit, vifi. incen-' 
dit: omnibus denique modis declarat sc 
pestem et perniciem esse bumani generis, 
rerumque a Deo nostris usibus condita- 
Tum; summaque contentione id sgit, at 
ferocissimaram belluarum superet imma- 
nitatem. ὕβριν hic non significare contume- 
liam, ant dedecus, quod susceptari sint 
Atbenienses, vel ex Ulpiani secuyojfvoc 
intelligitur, cujus (ut nos quidem resti- 
tuimus) bsec verba sunt: τίνα δὲ ἐργάσον- 
7&4 ol ποολίμιοι, καὶ ἀναγκαίως, xal ὑβρίζον- 
τῆς, τὴν χώραν. Idem in oratione περὶ 
παραπριστείας, ubi de Phocensium agitur. 
excidio, ἔχει δὲ, inquit, xai τῆς ὕβρεως τῶν 
φᾳολεμίων ἔμφασιν ἡ γὰρ κατασκαφὴ wipise- 
γότερον εἶδος τῆς συμφορᾶς. 

— ibid. καὶ ἔτι) atque tuuper. rerum 
pudor, id est, rei male gestse atque igna- 
vise et socordise dedecns,. hóc jam ad 
Athenienses pertinet, UGeic est τῶν ποιούν- 
τῶν, οὐχὶ δὲ τῶν ὑπομενόντων. 

— 13. οὐδεμιᾶς Ut enim inter utili- 
tates isus et gloris, sio vituperatio et 
ignominia iuter damna recensetur. Plato 
ia! πολιτϑιῶν. τῷ ἡττηϑέντι παρὰ TOU νομο- 
ϑέτου ψόγος καὶ ὄνειδος κείσθω" «ολλῶν χρη- 
μάτων νοῦν κεκτημένω ζημία βαρυτίρα. 

— ibid. τοῖς γε σώφροσι") σώφρων serpe 
non tam est modestus οἱ temperans, quam 
cordatus, ὁ σῶν ἔχων τὴν φρένα. . Homines 
bruti gloria non ducuntur, dedecore non 
moventur. ) 

— 15. erra δὴ ταῦτα) Perorstio, 
distributione, ut initio dixi, constans tri- 
membri, singulis partibus ratione addita, 
κατὰ προσαπόδοσιν, 

— ibid. συγιδίντας) se, οἶδα, novi. 
εἶδον, vidi. ἰδὼν, συπδὼν, qui in. conspectu 
habet omnia. cujus notionis est et σύνοψες 
nomen, a , vel 9. 


— 16. ἀπωθεῖν) ἀπωϑθϑίω, vel ἀπώϑω, 


— ibid. πρὸ τοῦ] αρὸ τούτου, Amphi- amelior 


politanum, in quod, auctore Ulpiano, 
14200 talenta sunt impensa. 

—11. διδασάνηται͵ impensum est. im- 
personale, ἃ δωπαγάομαι. vel 3ebaeravíünarra. 

— ibid. ὅσα] ἀντὶ τοῦ, πόσα, sicut di- 
cunt, perds, » πολλὰ, ὀλίγα, ὠφελεῖ- 
σθαι, —— rerbialiter * 

— 12. ζυμιωθήσεσϑαι] · Soilioet τοὺς 

Urrac ὑμῶν. Autabsolote, quantum 
damni datum iri. ἃ ζομειόω. 

— ibid. xal a;] Aldas πρόσεσθ᾽, 
sine xal legit. ao omitti καὶ, mihi non dis- 
plicet: malim tameu προσύσιται futurum, 

præsens. 

— ibid. & ὕβρις] Scilicet à τῶν “τολϑ- 
μων, protervitas ei petulantia illa militaris : 
quod genes hominum ingluviem suam ex- 
plesse non oontentum (ul de stupris et 
emdibus taceamus) vinum 'effuudit, fro. 
mentum in viam abjieit, instrumentum οἱ 
supellectilem dissipat, segetes conculcat, 


— ibid. ἐκεῖσε] sic Μακεδονίαν. τ 

--- 17. ὑπὲρ τῶν πολλῶν) Scilicet χρη- 
μάτων, ὑπαρχόντων, ὄντων. — Volunt.etiam 
sciri παρὰ τὴν πολλὴν οὐσίαν, dici, ot 
locupletem 8 plenis loculis. | 

— ibid. καλῶς ποιοῦντες) bene facientes. 
Ego hic nop accipio pro εὐτυχεῖν, quod 
Latini nonpunquem dicunt facillime agi- 
tare: sed formulam esse puto, qua expro- 
brationis etiuvidentise suspicionem depre- 
cetur. quasi dicat: Quas opes equidem 
eis non invideo. id quod psupercala ple- 
beonla facit, divitibus obtreotare solita : 
sine quorum ope tamen vivere non po« 
test, tranquillo reipublicse statu. Sic Ci- 
cero in Verrinis sliquoties, quum clari 
viri meotiouem facit, hac parenthesi uti- 
tur: '* Quem, ot ejus virtus meretur, 
honoris causa nomino." Est interdom 
approbstionis, αἱ apud Lecienum in lan- 


Aatione Demosthenis : καὶ καλῶς 98, 59e, 
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φιοιοῦσιν ᾿Αϑιγαῖοι, μὲν zal, Διο" 
“«εἶϑεν καὶ Τιράξενον, καὶ τοιούτους τοὰς dere- 
permysiv: vecte faciunt, qui 

Philippica quarta: μετὰ 
ταῦτ' ἡ vU» καλῶς ποιοῦσα, πολλὰ πεποίοκε 
τὰ κοιγά. Qua ratione Livius : “ Rempub. 
(inquit) benignitate deum esse gratie 
referendi." Ibidem paulo post: ἔῤρχονται 
μεϑίξοντες τούτου, καὶ καλῶς ποιοῦσιν, hoo 
est, in quo nihil delinquunt. 

— peu. τοὺς δ᾽ h ἡλικίᾳ} τοὺς νέους. ἡ 
y» ——* κατ᾿ doy ἡλικία λέγεται, 34- 
—7* μὲν Ὅμορος, ῥήτωρ δ᾽ ὁ Δε- 


μος ult, τὴν τοῦ πολεμεῖ} Hæo una 
ecauss excusare posset milites, si non 
aliud ipsi speotarent, neo illam rei bellicse 
peritiam tantis sceleribus emerent. 

P. 98. 1. ἀκεραίου) εἰράναν ἀγούσης, καὶ p 


6. 
— 9. τοὺς δὲ λέγοντα! ] τοὺς ῥάτορας, καὶ 


δϑεμαγωγοὺς, qua forma veteres Hebrei 
τοὺς epeqérrac, ὁρῶντας ἐκάλουν. . 

— ibid. τῶν πεπολιτευμένων) τῶν iy τῇ 
φολιτοίᾳ λεχθύντων τε καὶ πραχϑίέντων αὖ- 

— ibid. εὐθῦνα:] ἐν γὰρ τῇ τῶν ᾿Αϑηναίων 
Φολιτείᾳ μηδεὶς τῶν κοινόν τι διωχυκόνων ἦν 
ἀνεύθυνος, ἀλλ᾽ ἔϑαι τοὺς διικίους μεὲν ytvo- 
μένους ἐπαινεῖσθαι, καὶ στέργειν ταύτεν τὴν 
vwd, τοὺς δὲ κακῶς διοικόσαντας μηδεμιᾶς 
αυγγώριος — ἀλλὰ ταῖς μεγίσταις 
ζομίαις σεριαίπττειν, οἱ in Areopagitico 
noster ait Isocrates. οἱ /Eschiues xarà 
E TO. ὦ 

-- 8. ὁσοῖ ἄντα] Pro ówsá mw, 
Érra pro ἅτινα, sicot τοῦ, τῷ, pro τρὶὸς, 
ΤῊΣ, sspe usurpatur. &rTa ἰδιντισμῶ 
"Αττικῷ apad Platonem ad fastidinm usque 

d. 4] 8i Virgi UN 

— ibid. weg T$] Sio Virgilius: ** Neo 
quee eiroumstent te deinde pericula cer- 
mis?" aj? οὐχ ὁρᾷς ὁποῖοί σε κίνδυνοι ertei- 
σταγται; Heo adde, ut pueros moneam, 
esse cis Greca Latine, Latina Grece red- 
denda, et interdum proprio marte ciroum- 
Quctionem usam atque alterum Grecs 
scribendem.  Neqde enim sola lectione 
Grssose linguse cognitionem assequentar, 
nisi etiam ctyli exercitatio (utineumn et lo- 
quendi consaetudo) accesserit, 

— ult. χρεστὰ] Scilicet τὰ em yuara. 

— ibid. eda] οἶδε subintelligitur, uti- 


9m. 

— ibid. παντὸς} Scilicet ἀνθρώπου, τῶν 
πλευσίων, τῶν ἦν ἡλικίᾳ, τῶν Aryberev. Uti- 
mam divites liberaliter tribata conferant, 
adolesaentes strenue militent, oratores 
reotissimo coneilio me noo adversentnr. 
Nam nt in exordio sad dioendum invita» 
vit emnes, sic a contraria sententia di- 
cenda nuno eosdem deterret. 

— ibid. serric Dea] μηδωὺς κωλύοντος 
sa) μολὼν love;, ἀλλὰ σώννων συμ οϑν. 
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μευμέγων. Habet τὸ ἕνεκα porelegantem 
sepe usum, de quo alibi dicemus. 

— ibid. xpwrrà δ᾽ ais] six 6. Ut autem 
Demosthenes comprecatione claudit ora- 
Gonem: sio mihi etiam vota farienda, vel 
candidi lectores potius rogandi sunt,nt ope- 
ram meam, quam in Demostbepe interpre- 
tando posui, sequi bonique faciant. Mere- 
batur (quod et ipse fateor) ac requirebat 
prsesstantissimus anctor, conversionem la- 
culentiorem; ac talem, qualem nemo faeile 
dabit, nisi et ingenio, et doctrina, et elo- 
quentia floreat, otioque abundet. Bgo 
vero, et quam illa tenoia, vel pulla potius 
in me sint, agnosco, et tali commoditate 
locorum et temporum sum osus, qualem 
illis precor, qui me ut alterum Herostra- 
tum calumniabuntur, nec ipsi tamen edent 
meliora. Quo genere hominum nibil est nec 
arrogantius, nec odiosius. Neque ego ad 
eos quicquam lucubrationam mearum per- 
tinere volo. Delectentur illi sane otio et 
fastu suo, et supercilia erigant, nasumque 
corrugent, quantum volent: ao me sive 
inservire Demosthenis amatoribus, sive 
etiem frustra laborare patiantor. Ut enim, 
quod volui et debui, non sim asseoulas, 
id mihi cum multis comrmane erit. Co- 
natus tanti Operis, cum pauois, ao nullis 
potius. 

Neque idem hio facere poterent male- 
voli homines, atque aliens laudis obtre- 
otalores, quod in Isocratis mei ooaver- 
sione facore quosdam andio. Qvi, quum 
ego locos (id quod tam sequis animis ac- 
oipi velim ab omnibus, quam verum esse 
fatentur multi docti et equi laborem 
meorum wslimalores) amplius bis mille 
(quanquam duplioem, aut majorem etiam 
homeram vere possem dicere) ab aliis 
interpretibus, etsi doctissimis viris, sive 
propter festinationem εἰ occupati 
sive temporum vitio, sive etiam q 
pervos suos in opere grammatioo, ma- 
jeribus rebus pares, intendere nmolwe- 
runt, parum deztre . i co0n- 
versos, summa diligentia et fide sim ia- 
terpretatus, atque illustraruo : me tamen 
ut eornicolam JEsopicsm, alienis poenis 
instructum et orpalum, subito in publi- 
cum provolesse oavilentur. Nem eos 
ex abimo loqui, persuadere nullo mode 
mihi possum. Alioqui se et omni carere 
judicio, et neque Græoum legisse Isocra- 
tem, neque conversiones aliorum, et meam 
vel iuter se, vel cun arobetypo oontalisse 
faterentur. Quum igitar eorum errogss- 


tia et vanitas obscura non sit: quam boai 


dootique sint bomiaes, equidem noeslo. 
Neque enim a meis mihi rebas tantum eat 
otii, neque ea jsgenii curiositas, ut in 
alienas aut vacet inquirere, aut libeat. 
Sed hee tamen affirmare non , 908 
yel temeritatis ot inscitim, vel malevo- 
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lentis & semetipsis condemnari. Quod 
si mibi non credunt, sciscitentor doctos : 
aut ipsi legant alías interpretationes, et 
conferant : atque intelligere discant, non 
tam referre quid quisque primus, quam 
quid optime fecerit. Atque in ea oolla- 
tione, si me ullam cireamductionem ab 
aliis esse mutuatum deprebendent, si alios 
fidelius et dilucidius interpretatos esse 
intelligent, non reouso, quo minus et ali- 
enas lucubrationes compilasse et sapet- 
vacapeum oopisse laborem dioer. Sin 
prava multa correxi, multa obscura illu- 
stravi, a sententia ne longe reoederem, se- 
dulo cavi, et que» loca mibi non satis es- 
sent explorata, lectorem ipse monui : quid 
babent isti cur de mea existimatione de- 
trahaat, meumque laborem aspernentur ἢ 
IHorum quidem reprehensiones eqniore 
ferrem animo, qoi genus oratienis orpa- 
tius, et ed imitationem veterum magis 
elimatum, ἃ me postularent. Sed hao de 
re quia suo loco egi prolixius, nuno pluri- 
bus non est opus. In Demosthene autem, 
ἃ turpissimo farti crimine et sespicione 
(quod ego ex animo detestor, et ignotus 
omnibus esse mallem, quam aut superva- 
caneo labore pordere tempus, aut aliens 
glorie falsam quasi hereditatem . cer- 
mere) cum res ipsa me, tom illud etiam 
vindicat, quod etsi nonnullse orationes ab 
aliis conversse sunt, erque paucos, nemo 
tamen (quod ego quidem cognoscere po- 
tuerim) jam bis mille annorum spatio 
Demosthenem totam interpretandum sus- 
cepit, aliis alii rebas deterriti : opinione 
difficultatis, ut mihi persuadeo, plerique. 
Ego vero, etsi alionbi dubitationem, ig- 
borationem nonnunquam meam ingenue 
eoafiteor, et nusquam id soire videri 
volo, qued ignoro (quo vitio, et suo et 
alioram malo, non pauci laborant), ins 

tamen optima sum, sequos lectores (in 
tanto presertim Opere) veniam et fortung 
mos (quam cum Isooratem ederem, satis 
depleravi, et frustra quidem. In eodem 
enim adboo luto heremas, idem saxum 
etiamnum versamus) et occupetionibus, 
et ingenii tenuitati daturos. Ita enim sum 
paratus, ut et candide, quse seio, docere 
studeam ; et qua ignoro (qua plurima 
esse haud nego) verecunde ab aliis, et 
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animo non solum sequissimo, sed etiam 
gratissimo discere cupiam. Neque facul- 
tatem adempliam mihi volo eam, qua ple- 
rique tum veterum, tam recentium sori- 
proram usi sunt, atque atuntur, ut meum 
06: Opas per otium aliquando retexam, 
et accuratius, ornatius, aique oberius 
omnia pertraotem. Cum enim Solonem, 
virum sapientissimum, profiteri non pu- 
duerit, se discendo semper muita sene- 
scere: eur ego, si longior setas, aut ma- 
jer commoditas stadiorum, et doctorum 
consgetudo, aliquanto plus doctrines mibi 
contulerit, dubitem id quoque studiosis 
impertiri? Cur studiosi, quod nuno pro 
tempore prsestiti, etsi minus absolute et 
ornate quam vollem, et decebat, id asper- 
nentor, ae non potius boni consulant, se 
aliquid ἃ nobis habere quod prosit, quam 
vi nulInm prorsus ex nostris laboribus fru- 
etum ocpissent? Id quod smpe accidit 
eruditis: qui dum nihil nisi omnibus na- 
ynerís absolutum is publicum emittere vo- 
Junt, aut morte intercepti (id quod Opo- 
rinus stepe mihi oocinuil), aut aliis nego- 
tiis impediti, nihil omnioo emittunt. De- 
nique oum nihil ip rebus humanis sit per- 
fectum, et nemo nisi plane impudens, vel 
Epistolas familiares Cic. se penitus intel- 
ligere profiteri audeat: veniam dandam 
esse cengeo nostris quoque scriptis minus 
expolitis, neque incessendam, sí qua nos 
fugerunt in Demostbene, auctore gravis- 
simo et difficillimo, inscitiam ; sed vel 
boni consalendam, vel emendandam. Hoc 
enim polliceor omnibus, qui privato ali- 
quo scripto, et sine éosvitio atque acor- 
bitate, me de erratis aliquibus aat parma 
exquisito genere dictionis admonaerint, 
aut ea mihi explicarint quss iguoro: eos 
mo sommo beneficio devinotum sibi bubi- 
turos. Qus autem iis & me gratia de- 
beatur, qui me vel pro suggesto aut bene 
de se meritum, aut saltem per oniaumiem 
prosoimdunt, vel scripta saa Wolfmni 
pomimis suggillatione exernam, ἕν aiv 
ἣ δύο ὃ xal τρία ἐλοννώρωντα ram 
δερκέστεροι πατιδόντας, μυρία δὲ 
pera, Τοιρεσίαυ, τυφλότεροι φαριδέφτω;, judi- 
cent alii, neo ipsi mirentur, εἴ erove ipya 
φαλίγιτα αὖθις ἕλωνται: 


IEPONYMOY ΒΟΛΦΙΟΥ͂ 


ὦ ΤΙΓΓΙΕΩΣ ΤΩΝ EK THI ZBEYIAL'PAITON ΚΑΙΝΩΝ 


ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ 


Eic τὰ Σχόλια τὰ eic ἅπαντας τοὺς Δημοσϑένους λόγους, τὰ περὶ τὴν 
τῶν λέξεων καὶ φράσεων ἀκριβῆ ἐξήγησιν, τῶν ἀπορίαν τισὶ παρέχειν 
δοκούντων ἐν τοῖς μάλιστ᾽ ἀσχολούμενγα. 


ÉN τε τοῖς ἔμπροσθεν xgiros, πλείστοις ἀγνωμονεστάτοις κριταῖς περι ὦντες, καὶ νῦν 
ἔτι πλείους ἔσεσθαι τοὺς συκοφαγτήσοντας τοῦτο τὸ ἐγχείρομια, τῶν χρ» ἐσομένων, wye- 
εἰδότες, ein à ἀποδειλιᾷν weonghpuaÜas ἀλλὰ κατὰ δύναμιν, ἅπερ τὸ pid ἤδη τοῦτ τοῦ τς 

ἄγομεν, αι φιλοτι ipaa, e οὔτε vc οὗτε δοξαρίαν 
** Mns Dri τῶν μειρακίων sapi μενοι, ἐφ᾽ ὅσον ἂν ἡμῖν ὁ θοὸς τήν τε 
ζωὴν καὶ ἰσχὺν συγγμεφικὴν χορηγήσεια. καὶ —— — νότητος τῆς ἐν τοῖς λόγας, 
καὶ τὰ «σανοῦξγα τῶν ἰατορυυμάτων, τὰ τοῖς μὲν οὕτως Tóc δὲ ἐκείνως τεχνολογούμανα, 
τοῖς πλείονος σιχολῆς- εὐποροῦσι, πολυπραγμονεῖν παρεικότες, τὰ περὶ τὰς λέξεις καὶ τὰς 
φράσεις, τὰς ἀσαφῶς ἔχειν δοκούσας, ἐφ᾽ lem ἂν cler. ὦμεν ἀκριξωσόμεϑα, τάς τε τῶν 
πάλαι σοφῶν τὰ τοιαῦτα, καὶ τῶι καθ᾿ ἡμᾶς πεπαιδευμένων ἀνδρῶν μα ν ὅπη ἂν πα» 
γήκη παρατιϑίντες. ταῦτα τοίνυν διὰ fpa ἔων «ροοιμεζασάμενοι, ἐπ΄ α ὅδε τὸ ἔργον τια- 
—æ* ἐπὶ τῇ ua  χριστότετι μᾶλλον, ri τῇ ἰδίᾳ σοφία, φερσοιϑότες. 


KAINA EIZ TON A. TON ΟΛΥΝΘΙΑΚΩΝ 


" ABMOXOENOYZ AOTON XXOAIA.  - 


P. 9. 1. 'Avrl eroi ἂν χρημάτων ὑμᾶς νοῖς καϑάσερ ἰμοὶ, πολλὰ τῶν δεόντων, 
δλίσθαι νομίζω, εἰ φανερὸν *55 ἂν ἐλέ- «πολλὰ τὰ δέοντα, καὶ σ τῇ πόλει. 

, ἀντὶ τοῦ, αἰφόσεσθαι, εἰ γένοιτο, ἀντὶ — 3. ὥέτ᾽ ἐξ ἁπάντων) τῶν τε μετὰ 
σοῦ, αἰξόσεσθαι τὸ μέλλον συνῴσειν τῇ πόλει, σκέψεως, καὶ τῶν χωρὶς ταύτης δἰ γεμένων, 
φανερὸν γενόμενον. eraearruperíer τοῖς φιλίλ- διὰ τὸ σαφὲς τοῦ πράγματος καὶ ur. ἀμ- 
Axe: τὰς TenoTac ἀσεριφίάσεις διὰ τοῦ, sl, φισβητήσιμον. 5, ἀντὶ τοῦ, δι᾿ ἅπαντα ταῦτα. 
» ἀντὶ τῆς πτώσεως, rp ἂν τὸ — 4 τὴν apti. γενέσθαι ὑμῖν] ὥσϑ᾽ 
φρουγούριδνον ἀναιτῇ, καρεένου. ὑμᾶς αἱρεῖσθαι δίναται ῥᾳδίως τὸ 

Nm ἄνδρες ᾿Αθηναῖαι} Ἑλληνισμὸς — 5. ὁ μὲν οὖν wragim καιρὸς] τῆς τε συμε- 

μεσϑίνει συνάϑης, & or, d ἄνδρες, μαχίας "ἧς πρὸ τὸς ᾿ολυνθέουρ, pim * 

δ᾽ οἱ ἢ “Ῥωμαῖοι σπανιώτερον μιμοῦνται. bn Φίλιενασος τοσόῦτον leyó 


— 3. περὶ ὧν νυνὶ σποιεῖτε) ἤγουν τῶν ἔχειν, καὶ ἱκπεαλῆχθαι τὴν Φιλίπαου δύναμο 
μελλόντων συνοίσειν τῇ πόλει —— à boa. 
δὲ σύνταξις τῆς διανοίας, μᾶλλον ἣ τῆς λέξεως, — — ibid. μονονουχὶ λέγε X sd "-—. 
στοχάζεται. Hiring τὸ συνοῖσον b» σχεδὸν λέγει καὶ φωνεῖ, b βοᾷ, ἔσσιτείνας 

ς, περὶ ὧν , ἤγουν τῆς συμμαχίας τοῖς φωνὴν, καὶ —— διὰ τὸν —— 
—2 τὸ δὲ εἰ ἀναγνοίη τις ἑνικῶς περὶ αρὸς ὑμᾶς, φοβούμενος, pà κατὰ τὸ εἰωθὸς 
οὗ, τοῦ (βέλλοντος συνείσειν τῇ φόλει, οὐχὶ φαῤαμεχήσεντε τῶν πραγμάτων, ἀποδειλιῶν 
οὔτε τοῖς ᾿Ολυνθίοις, οὔτε τοῖς τῶν θεωρικῶν τις καὶ ἐθελοκακοῦντες. 


ἐφιεμένοις" orgorin riiv yàp τὸ ῥοτόν. — 6. τῶν πραγμάτων ὑμῖν ἐκείνω» οὐ- 
P. 10. 1. τῆς ὑμετέρας τὖχες ὑπολαμξά- τερον τῶν ἐπὶ. Θράκης; ἢ τῆς τῶν "ΒΆλήνων 

vw] bye, Dio εἶναι uy ἐπελθεῖν bor. τὸ ; ὃ T€ φίλια πον σολίμων; 

isl vovv ἐλθεῖν, εἰπεῖν, ὅπως ἂν εἴπωσι. φσάντα ταῦτ᾽ φῶς ἀλλήλων. 


— 2. in τοῦ eratay tipo] οὐκ ἰσκιμμέ- — ibid. ὑμῖν αὑτοῦ!) τοῖς vor μὲν ῥρθο- 


. Maa ἐπιτιριπτικὸν ὑπά 


HIER. WOLFII SCHOLIA. 


poveo, le ἄλλοις δέ, τισι ἐλπίδας ἔχουσι. 


—7. *5——— πότερον ἑαυ- γίας καὶ 


τῶν, αἰννττόμιενος ὅτι κινδυνεύουσιν ; ὃ αὐτῶν 
TF πραγράταν; τῶν & ἄρτι, εἰρημκένων ; 
"πὶ 8. ὃν τα σρύπον) ὅπως ἢ ὁποίως. 
.“- ibid. ἔχειν} δμικεῖσθαι αρὸς αὑτὰ ἐᾳ- 
θόμως. δηλογότι καὶ ἀμελῶς, εἰδὼς σαφῶς. γε 
eei δὲ ἐξωισεῖν, nal μέχρι τοῦδε προῖκται 
τὸ πὐφουίμειον, τῇ pin: «reortivrinin, Th. δὲ. καὶ 
or. ἐνοίη. δ᾽ ὧν ἴσως 
. xul εὐγοῖκόν τι,.διά τε τὸ ἦϑος ταῦ Χόγοντος, 
nal νὸν ἐπιεικῆ ἀσερὶ τῶν ἀκροατῶν ὑπόληψενι 
09.9. ἔστι τὰ δοκεῦντα) ταῦτα δοκεῖ μοι. 


᾿ abu. ὃ. περεδολὴ τοῦ λόγου, καὶ γνώμης ἀᾳό- 


L1 


φανσις, πριμεαρὲς οὖσα" ἧς τὸ δεύτερον μόριου 
jet. 

— ibid. T&y. leoi) τὰ yàg ἑτέροις .δο- 
πεῦντα, εἰ μήπω ἢ ὑκούσατε, ἀκούσεδϑέ n nid 
ὀλίγον. 

. — ibid. ψωφίσασθαι ἢ ἤγουν δεῖν ὑ 

OY -α 10. 53) ἐν ταύτῃ τῇ —ã—, 
ἀναβαλλομένους. 

το ibid. καὶ “πορασχιυάσασθαι]. πέτοριν 
τὴν βοόϑοιαν; ἢ ἢ ἑαυταύς ; ἢ τὰ «σρὸς τὸν ατό- 
λεμοκ; ὃ μᾶλλον ἅπαντα ταῦτα; : 

- —-jbid.. . τὴν ταχίσ aun). ὡς τάχιστα... 

.“-11. ὕσσως. ἐνθένδε} διὰ σουλιτικῆς 0294- 
«ἔς. ἀλλὰ μὴ διὼ £i καὶ iwi 


o ibid.  Bebireri]. τοῖν —E 
εὐ σα ibid. καὶ, μὰ iura] ἰδιωτισρεὸς ἡ EA- 


. Δηνικὸς, κατὰ ᾿ Ῥωμαίους δὲ λεκτέαν" ὅσως μὰ 


συρεβὴ ἃ συμπίση ὑμῶν. :: ον 


o — ibid. uiris bei] erwrisDiart. t Sc i 


A29. nai τὸ πρότερον) ἐν τῶς ἄνω 2eeó« 


᾿ vac ἔδει τοίνων ὑμῖν͵ τὰ παδέματα μαδήματά 


γειέσθαε, εἴ περ 
(o—4Íihid. 22 
πρᾶγμα «ἀντὶ π᾿σώσεν. 8 ysur . «rec . τοὺς 
᾿Ολυϊθίρυς. τὸ δὲ sr mmy πρασξείαν, ἀντὶ τοῦ 
«ρεσβεύοιν, λόγος ἀντὶ ὀνόματος. 

- ibid. ὅτις ταῦϊκ ἀρεῖ ] τὸ ἀμιφίσάσθαι 
ὑμᾶς Ὧν γ, xai “παρασκευάσασθαι. 
πότερον δὲ ταῦτα ἣ ταὐτά ; 

⸗pan. xai: obo “τοῖς πράχμασ 
ταῖς 73 αυριβωλαῖς, xal τταῖς “ταρασκευαῖς 
φῶν ἸΟλιυθίων, Taie πρὸς τὸν aM guo, 

..— ibid. ὡς dom μάλιστα: τοῦτο δέος] δεῖ 
μάλιστα τοῦτο φοζεῖσϑαι, αὖτε ἡ χατα- 
exsà ὅ ὅτι βλαφερὸν T rpiteDas 'OMwS ove, 
i τοὐναγτίοωυ, ὅτε συμφέρον T). "ραδέχε- 


- —-ult. μὰ, «"ανοῦγγος ὧν] ἐκ τῆς "o 
φύσεως xal τοῦ ποροτικοῦ αἰτίου «ὸ δυνατὸν 
«οὖ el sita ποὺς "OxunSlooc. *7 
δὲ ὁ πάντα μηχανώμενος ἐπὶ τῷ 
ἰδίῳ ἴδω συμφέροντι, κἂν δίκαια. κἂν ἄδιια 9. 
— ibid. δεινὸς ἄνθρωπος πράγμασι χεῖ- 
σϑαι] οὖς νῦν vr, Ue καὶ «πολιτικοὺς ὁνο- 
μάζουσιν, ὧν ἡ τέχνη εἰρωγεύεσθαι, ὑπρπρίνε- 


sas, ψεύδεσθαι, καὶ ἐπιορκεῖν δὲ, ἂν χρεία i j, 


xaSéwtp ὁ Αὐσανδρος bays, δεῖν -oUc μὲν 
παῖδας τοῖς ἀστραγάλοις, τοὺς δ᾽ ἄνδρας τοῖς 
ὅρμιοις παίζων. 
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11. 1. τὰ (aiv ayer] τὰ aud Tie Sayoyp» 
TC δεινότητος. 
—. ibid. als] ῥνμαϊστὶ, «ὦ — “το 


,, ἀπειλεῖν, τῷ διαβάλλειν' δηλοῦται γὰρ ὃ τρῖ- 


eroe τῆς πράξεως», 

— ibid. νίκα ἂν τύχῃ] ὅ &yow ὃ — 
Pray αὐτῷ S καιρὸς ἢ ἢ ἢ δόξειε συμφέρειν. ὁ φρά- 
es. ἡνίκα ἂν b» τύχω, σὺ τύχῃς, ὁ ὁ δεῖνα 
TUXJ6 ἡμεῖς τύχωμεν, ὑμεῖς τύχετε, οἱ ita 
τύχωσιν. Ἰσοκράτης - Αρειομαγοτοιβ, ὁπότε δὲ 
τύχοιεν, τὰς πατρίους Sutiac iet. 

—.9. áfiósi xoc δ᾽ ἂν εἰκότως φαίνος το) 
ἤγουν ἀπειλῶν μᾶλλον, ὃ ἐπιαγγελλόμιβνος, 
xai εἴκων ταῖς ἀξιώσεσι τῶν ᾿Ολυνθίων. δια- 
βρλὴ Φιλίππου gis dare, ἰκφοξῆσαι δυνα- 
μάγη καὶ ἀνεγεῖραι καὶ τεὺς ᾿Αἄϑηναίους. ' 

— ibid. ἀξιόαισντος} οὕτω xal "Ojanpee: 
Κρίσων γὰρ βασιλεὺς. &rt ιχώσαται ἀνδρὶ 
0 χάάρηϊ' Εἴπερ. γάρ τε χόλεν y* xal αὐτῆμπρ 
xXererédo, ᾿Αλλά, γε ad μετόσιφϑιν ἔχει 
κότον, ὄφρα “λέσση, Ἔν συρόθισσιν t cei. : 

— ibid. τὰ δ᾽ ἢ ἡμᾶς διαβάλλων) ὡς ῥκ- 
Sitame x ἔχωτας * ὑσταροῦχγας τῶν. καὶ- 
ἐῶν, καὶ απροδιδέντας api: μερλόσει τοὺς σύρε 
μάχους.. τί οὖν λοιπὸν τοῖς Ὀλυνϑίοις, μάτε 


. καθ' αὑνοὺς. .ἀξωμάχοις ὦ eri πρὸς φίλιον, 


καὶ ὑφ᾽, ἡμῶν. ἐγκαταλειπομένοιᾳ, à παραδρῦ- 
Ἶφι σφᾶς αὐτοὺς Φιλίτπῳ, χεῦσϑαι ὅτι ἂν 
Be oro, xdxsiyut σημμαχαν xad UAM. 
— 5. τρόψηταί τι καὶ παρασπάρσηται τῶν 
ὅλον πρὰαγμάτον] τίνα δὲ τὰ DA ψράγμαγα; 
ἄρ᾽ ὃ τῶν ᾿Ολυνθίων συμμαχία τοῖς Αθηγαίοις-. 
πᾶς δὲ τρέψεται Φίλιπας) οὐχὲ ποὺς Ὄλυν- 
ἑαυτῷ μὲν ὑποχθαρίους.. “σοασάμενρς, 
᾿Αϑυναίων δ᾽ ἀποστήσας ; αἰνίττεται ἐνταῦθα, 
ire iré 8 iiri. Kruriplbrrod jp δὴν ρικεν" ' 
Qr ὁ ἀντανούμενος, χαῦν ταχὺ τοὺς: ἀρ 
ἀπελαυνομένσυφ προσδεξόμεν»ε, καὶ 
χεήματα προσϑύσων, - ὑπάρχει... 
— 5. οὐ μὴν ἀλλ᾽ imuxik) qurrà τὴν 
v ἔκπληξιν παιραρευδία: ὅτε οἱ Ὀλυνθίοις οὐκ. ἐν- 
δώσῳσι τῷ eo en, οὐδ᾽" ἀπεστέσονγαι 
fe. ᾿Αθηναίων" ὅπερ ὑποπτεύσαντάς, τας 
εἰκὸς ἀπεροθύμεως σχεῖν πτρὸς τὴν βοήϑιμαν. ᾿ 
- — ibid. Jenni] . xaT. ἐπιρίκοιαν͵ τῆς 
τύχης καὶ τὴν τῶν θεῶν, εὐρείπλαν. - . Σουΐδες, 
leds, τὸ πάνυ, σὺ παραδέξωο. xal wap. 
i^ eril, τὸ μετ ᾿ ἐπιεικείας καὶ τος», 
τὸ μετρίως, συμμάτρως, ἱκανῶς... 
. κα ibid. . τοῦθ᾽ ὅπερ δυσμαχώταντόγ len] 
τοῦτο à ὁ Φίλιπαος χαλεπώτατος 


.o— 6. καὶ —R& vHev⸗ deni ὑμῖν" 
ovx “ἁπλῶς δὲ, ἀλλ’ ὅσον “τὸς τὴν παρεῦσαν 
συμμαχίαν... $u δὲ τοῦτ᾽ ἐσεὶν, αὐτὸς ἤδη 


σαφῶς δηλώσει. 


oc 7. τὸ γὰρ εἶναι πάντων ἐκεῖνον] τὶ τὸ αὖ- 
τοχράτορα εἶναι τὸν Φίλεπτον. 

— ibid. τὸ γὰρ εἶναι πάντων bui] 
διότι ἐστὶν ἐκεῖνος ἁπάντων κύριος, ἡ πκυριόγης 
ἐκείνου, εἰ λόγειν ἐξείη. - τὰ γὰρ ἀπαρίμφατα 
ἀντ᾽ ὀνομαστικῶν ἐγταῦθα wivat.— . 

— ibid. ἔνα irra] βασιλέα καὶ 
πλάταν Θιαιτήτω Misco μὸν 

Y 


A 
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Aoc, οὗ ἣν ἱσγὼς λέγουσι τὸ 
γος μὴ φορτικῶς cxowbjASy, 


ΙΝ I. OLYNTHIACAM 


εἰ δὲ διελλώστοιντο πρὸς Φίλισαιν" ἀδοῦς δὴ 
τὴν ἑαντῶν οἰκοῖεν, φαίη τις ἄν, ἀλλ᾽ ὁ ῥήτωρ 
*4s ' Ssgserest; Tiv b ᾿ 2 


, ἢ be ὄντα Παρμενίδην, ἀννίϑες τὴν εὐθὺς ταύτων τὸ €i 
iSimew ὀχλοκρατίαν, ἐκ τῶν X ἀφιστίας φά 0. 
erspl τῆς τῶν ᾿Αθηναίων «σολινείας, καὶ τὰ i£ — — 5. οὐ sad Mex] vgl τῶν ψολέμων 
Ἰσοκράτους Νικοκλύέους πιρὶ μοναρχίας σύγ- sy , ὧν τὸ μὲν σρῶτον φιλόφεμεοον 
πρινε τούτοις. καὶ πενόδεξον" τὸ δεκύτεχου δὲ, «d 

-— ibid, κύριον καὶ ῥγτῶν καὶ ἀπημτων) δὺ τελεσταῖαι, ἀναγκαίων καὶ ἄφικιτον. 
ἑπτὰ μὲν ὅσαι πάννας γνῶραι μηδίη don — ibid. ἀλλ᾽ ἀφαστάσεως} h τῶν νευρῶν 
κωλύον" ἀπόῤῥητα δὲ, Pra (υένους εἰδέγαι προσ- τάσις 4qrapà τοῖς. θοολόγοις, . ἐν. 
ἥκει τοὺς τοῖς πράγμασιν ἐφεστπκόγας, τί ταῦϑα δὲ τὸ ἀναστῆσαι ταῦτὸν τῷ ἀξορίσαι 


δ᾽ ἂν εἴη ἣν δημοκρατίᾳ. ἀπόῤῥητον, ἐν τῷ 
rti Στεφάνου φησὶν ὁ vo XXX 
γῦαι κύριος. ina. 

(ow- peu. καὶ ἅμα oveampoyts ὶ δὲ ξε- 

γαγοῖς —— φὰ ἔλα —— δ ἐν 

tte οἵ ᾿Αθηναῖαι eren φιλοῦσι. - 

(o ibid. καὶ πισπύότην] τὸ itowim fH 

Droit? ἅπαντα 3298, βιύληνκι.. 7 
— ult. καὶ *ulav] τὸ ἔγνοιμα ἔχειν τὰ 


χρήρειωτα, μηδ᾽ ἀκιγκάζεσθαι ε e Tw- 
εἶσθαι, ὥσηνερ ὑμεῖ. . . 
— jbid. xal πανταχοῦ οὐτὸν erapfivas 


vÀ στρατεύριαν! δ X» Hw ky καὶ Té 


Αϑιαίους μιβῤεῖσθαι, ἐπειδὴ vd. Nomà hà 


«9 δημακραγεῖσθαι eos ἀδινόθησαν. wapstá- καὶ 


á dabo τῶν. ποῖον" 
—— dente 

- era edy. 

12. 1. "ek μὲν τὸ φράτπεσθαί 


— ibid; τὰ τᾶς φυλέμου] σρόγματα δε- 
λογότι, τὰ. πολεμικὰ ἔγγα, κὐ τὸν τὲν arba- 
“Ὁ 


HP L- Rd. ταχὺ καὶ xarà καιρὸν] δεῖ γὰῤ 
πηγὸν 


σὸν δνταῦθα τὴν πομφραστι ποῦ μομάρχου 
: 
án 


φολλᾷ ναὶ σὸ Ob μυτὰ τῶν συγαριτικῶθ 
δαὶ ὑπερθονιπῶν, καὶ τῶν τούτοις ἰσοδυνα- 
μούννων συννάσνοναι. ᾿σοκράτες web xa- 
᾿ & ilc Mim, καὶ σολὰ μεγίσνων δια» 
w. εἷς 


φάλιν ἐκφοβεῖ τὸν ἀκροατὴν, τὸν 
X δὲ Nis, ὅτε αἱ 'ASwyaio: 

᾿ «ἔς τῶν Ὀλυνθίων συμερια- 
«αίως, ὅποι τῆς τῶν ᾿Αϑιραίων, 

— ibid. ὅὥσιμενος mere] φροθυμιεῦναι 
καὶ ἐφίεται i. b φράσις πιριφραστι- 
κά. τινὰ ἄσμενον areoas 9e: τὰς παταλλα- 
yàe, ἄντε φῶ, διαλλάντεσθει plc τινὰ ὃ 

-- 4. ἐναντίως Ἂ; pese 4 . 
bvarria leri», 4. devintrres σὺ ju- 


[ , ψιλλῶ 
id. Mur γάρ ἔστε νιῖς 'OunBim) 


(wee ἂν 


.— pen. καὶ ἀνδραφοδισριοῦ] & 
δοῦλοι, παρὰ τὰ quà DpewerpAtts, . drapep. el 
Σκύθαι erae Ἡροδότῳ τοὺς Ἰωνας, ἀδρηστόνωτα 


μαλάγει, διότι ἀνδρῶν πόδως mulo ἔχωμσω εἰ 
δοῦλοι, οὐχὶ δὲ καὶ νοῦν. ἀφ᾽ ov ἀνδραποδλίζρωον 
τὸ τὼ ἀγδράνοδα πάγειν, ὃ καπαδουνλοῦν" 
pt són aa) ὅθεν 

γδραιτοδισ τὴς, vipasrolgraciq, à nacuo 
Né ip καὶ pen U 


ταῦτα τεϑεικότος ὀνόματα τοῦ δή τοἷδι» 
λον, ὃ ψὼ εὔφηρια τὴν σιστορῖαν καὶ σὸν ἔλου- 
ϑερίαγ' 3X δεῖ iv, εἱ 


— ult. ies ἐποίησε] ὅνειτα φρῶκεν eppor - 
mwéySw αὐτοῖς, συρανπριῶς Bmw παὶ ehe. 


H 

j! 
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ΠΗ ΠΗ: 
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μὰ 
18. 1. τοὺς ὑποδεξαμένους ὡς ξένον m" 
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φίλον ὁ νοῦς" ὅτι οἱ Ὀλύνθιοι ταῖς τε τῶν 'ΑΜ- 
φιαολιτῶν καὶ Τυδικκίων συμιφοραῖς σοδῷρονι- 
σϑέντες, καὶ τὴν Puscnesriac καὶ τυραννίδας 
ἐναντίωσιν ὑπολογισάρεοδνοι, οὔτε “τιἰστεύσουσι 
GMAVæ, οὔτ᾽ ᾿Αϑιραίων ἀψοστήσονται. 

—— ibid. καὶ ὅλως ἄπσιστον οἶμαι} γνώμας 
καϑόλου, ὃς ὁ αἰτωλογία προφανὸ; ἐκ τῶν 
δ σμοκῶν. al μὲν γὰρ φολιτεῖαι τῆς 


αὐτονομίως xnl ὀλευθερίας ἐφίενται" al καὶ 
μάλιστα 


ἁπάντων εἰ δὲ μεὴ, 
τῶν γι ὑρεόρων ἄρχειν UrtY, 

— ibid. ὥπιστον) cy ser ἐστὶ ταῖς 
φολιτείαις ἢ τοῖς αὐτονομιουρεένοις ασισ τεύειν 
τῷ τυραγγίδι, ἤγευν τοῖς μονάργχαις καὶ βασι- 
λεῦσι. 

“.- 92. οἴμαι) τοῦτο μὲν διαβιβαιωτικόν" 
79 δ' elegans δισταχτιχὸν εἶναὶ φασι. 

— ibid. ἄλλως v1] καὶ μάλιστα lav. 

— ibid. χώραν ὅμεορον ἔχωσιν) εἶτε αἱ πο- 
λινεῖκι εἶτε αἱ τυραννίδες. τῶν yàg πρός τι τὸ 
ὅμεορον, καὶ ἀντισ τρέφον. 

— ibid. ὅμορον) Πλούταρχος βίῳ Δημο- 

ς καὶ μάλιστα ταῖς διὰ τὸν γειτνίασιν 
ἀφιμαχίαις, ἀναξαινομεέγων ἐχάστοτε τῶν ero- 
λερεικῶν φρὸς ἀλλήλους διαφορῶν. 


μᾶλλιν, δεῖ ὑμᾶς γινώσκειν ταῦτα καὶ ἐνθυ- 
ptieSas ; 

— ibid. ταῦτα và περὶ τῆς εὐπίστου 
καὶ βιβαίας συμμαχίας τῶν ᾿Ολυνϑέων, 
— 5. Ma ἃ “προσήκει trárra] τίνα δὲ 
ταῦτα; αἴ τε Φιλίππου ἐπιβουλαὶ, καὶ αἱ τῶν 
“«“ρογόνων ἀρεταὶ, καὶ τὸ ἀξίωμα τῆς πόλεως 
za) αἱ ἐκ, τῆς ὀλιγωρίας ἐσόμεναι βλάβαι καὶ 


ibid. δεῖν ἐθελῆσα! βοηθεῖν ᾿Ολιοθίας. 

— 6. καὶ «αροξυνϑῆναιἾ κατὰ φιλίτσπου, 
ὑφυβείζοντος τῇ Ἑλλάδι. δοκεῖ δὲ τὸ ῥῆμα 
υϑάδε μᾶλλον σπουδῆς καὶ τροϑυμίας, ἣ 
ἀργῆς καὶ ϑυριοῦ σημεαντικὸν εἶναι. 

— ibid. καὶ τὰ ecu] τῶ πρὸς eus- 
«es. 
Soc dbid. κἰροσέχεινἾ τὸν νοῦν, ἐσσιμεελεῖν 
ena τεῖ πολέμου. 

— ibid. οἵ «(ς «ποτε προσείχετε. φελο- 
αόλεμιοι δ᾽ dyar ἐγένοντο iri b ni 
τῷ ᾿Ισοκράτους Elgurexs 


. αρόμιατα εἰσφέροντας) τῶ εἰσφί- 
pur, τῷ ἐξιῖγαι, τῷ oir i ἔν. ? 
. -- lbid. αὐτοὺς ἐξιόντας] οὐχὶ δὲ ξένους 
ὡς σέρεποντας. 

“-- ibid. προθύμως} μὴ ἀπομρυπτοριέ- 
νοῦς τὴν οὐσίαν, καὶ ἀπορίαν σκηπτομένους, ὃ 
ἀτάκτους Ürvac. . 

— 8. μηδὲν Dosisrorrac] μότε γνώμαις, 
μᾶτε σώμασι, μήτε χρήμασι, sr ταῖς ἄλ- 
λει, παορκσαξυαῖς, 
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—ibid. ἐὐδὲ yà) λόγος) τῷ συμπεράσματι 
ἑτέρας ἐπάγει κατασκευὰς, καὶ piro ἐκ 
τῆς κρίσεως αὑτῶν τῶν ἀκροατῶν, οἱ καὶ με τὰ 
φύνον καὶ δαπάνης διεσράττεσναι ἰσαούδα- 
σαν τὸ νῦν αὐτομάτως εὐτυχηθέν. 

— ibid. οὐδὲ γὰρ λόγος} ἀληϑὺς xui εὖ» 
freterfc. πολλοὶ δ᾽ ἀνθρώποισι λόγοι δειλοί T8 
καὶ ἐσθλοί. 

— ibid, οὐδὲ σκῆψις} πρόφασις σσιϑανέ, 

— 9. τὰ δέονχα mediv] τοῖς ᾿Ολυγθίοις 
συμμαχεῖν. . 

— 10, ὃ πάντες ἐϑευλλεῖτε) συχνῶς ἐλέ- 
ym. 

— ibid. ὡς δεῖ} ὁτι δεῖ, δεῖν. 

— ibid. ἐκαολεμῶσαι!) ταρυξῦναι troM- 
μεῖν Φιλίπισῳ, ἢ πολεμίους ποιῆσαι. 

— 11. αὐτόματω dard τύχας, ἀδαπάνως 
καὶ ἀκον;τί. . 

— ibid. καὶ ταῦτα] ἔτι δὲ καὶ ἐπιῤῥηρεα- 
τοιῶς. αὔζησις ἀσὸ τοῦ τρόπου. ὁ τόπος, ὅτι 
φυιστότερος σύμμαχος, καὶ βεβαιότερος, ὁ 
αὐθαίρετος, τοῦ πεισϑόντος. . 

— pen. ἀνείλοντο τὸν πόλεμον] ἐπεχείρη- 
σαν φολεμεῖν,. 

— ult. μέχρι του) μέχρι τινὸς χρένου. 

14. 1. ταῦτ᾽ ἃν] ταὐτὰ ἡμῖν, h, τὸ πολεν 


ἅ. μεῖν δεῖν. “λιν ἀνακυκλοῖ, τὸ καὶ erpó ολίγου 


ῥεϑὲν, ὅτι οὐ δεῖ φοθεῖσϑαι τὸ εὐμετάβολον 
καὶ ὄπιστον τῶν ᾿Ολυνθίων. ὁ στοχασμεός" ὅτι 
οὐκ sixóe, τοὺς μισοῦντας καὶ φοβουμένους 
διαλλάττεσθαι. 

— ibid. ἐκ τῶν «Xe αὐτοὺς ἐγελημάτων) 
διότι ἐνεκάλεσεν αὑτοῖς ἀπιστίαν, καὶ iariog- 
κίαν, καὶ ἀχαριστίαν, ἀναλάμβανε τὴν Λιζα- 
γίου veritas. 

— 2. εἰκός] ἐστι. 

— ibid. τὸν ἔχϑραν ἔχειν] xal νῦν, καὶ 
ἕπειτα ἕξειν, ἐχϑροὺς v quA moo, ἀπε 
χϑόσεσϑθαι. 

— 8. ὑπὲρ ὧν φοβεῦνται] ὑπὲρ τούτων &. 
γὴν ἀνάστασιν δήσσου καὶ ἀνδραποδισμὸν τῆς 
φιατρίδος. 

— ibid. καὶ πεπόνθασιν} οὐ μόνον ἄρα ἐκ 
ψιλῆς ὑποψίας, ἀλλὰ καὶ πεπλεονεκτημένοι 
καὶ ἀδικηθέντες, Φιλίσπεν Aere vua. σὴ" 
μείωσαι, ὅτι ἐκ μὲν τῶν ἐγκλημάτων μᾶέσος, 
ἐκ δὲ τῶν παϑυμότων φόβος, ἐξ ἀμφεῖν δὲ 
τούτοιν ἔχϑρα βεξαία γίγνεται. 

— ibid. οὐ δεῖ δὴ τοιοῦτον] αυμ΄σέφασιμα 
τοῦ περισ τατικοῦ, 

— 4. “αραπεστωκνότα͵ αὐτοριάτως γε- 
τόμεενον. ᾿ 

— δ. ἀφεῖναι) παραμελεῖν αὑτοῦ. εἰκά- 
ζειν τὸν καιρὸν ὀῤνέω δοχέῖ, ὑποχϑιρίῳ μεὲν γε- 
γομδνω, εὐπετῶς δι᾿ ἂν, εἱ μὴ κρατοϑῇ, πάλιν 

αταμένῳ. ᾿ 
— ibid. οὐδὲ σσαϑεῖν ταὐτὸν ὅπ} al- 
τιολογία «ταραδειγροιτώδις, τὴν lx τῆς ὀλιγω- 
gac βλάβην συνιστῶσα. 

— 6. εἰ γὰρ, ὅϑ᾽ ὕκομεεν Εὐβιεῦσι βεξεη- 
ϑυκότες) πὸ μὲν ἐγκωμιαστικὰ ταῦτ᾽ ἔστι 
τῆς τε ἀνδρείας καὶ τὴς Li qp τῶν 
᾿Αθηναίων. «ἢ δὲ ἐπυτιματιχὼ, διότι συντότα- 
γμένεν ὅτι. ἔχοντες καὶ καλλίμκον τὴν δύνα" 
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μιν, — τοῦ καιροῦ, ὑπδίως à ἂν σώσαντες 
τοὺς ἱκέτας, καὶ τὴν ἐν τοῖς Ἕλλησιν ἡγέμο- 
9ay ἀναλαξόντες. 

— 7. ᾿λμφιπολιτῶν Ἰέραξ] γενικαὶ ἐπὶ 
μερισμιῷ κείμεναι" εἰ μὴ ἄρα σονενοοῖν δεῖ 
«ρίσβεις. 

— ibid. «σαρῆσαν ---- ἐπὶ τουτὶ τὸ βῆμα] 
eap τὸ πάρειμι, τὸ παρών εἶμι. ἣ παρῤήεσαν, 
srapà τὸ παριέναι, τὸ stor oiv. σημίωσαι, 
ὅτι οἱ «-ρέσβεις ᾿Αθήνησιν ἀπὸ τοῦ βήματος 
ἐδυμκηγόρουν. 

— pen. κελεύοντες} μονονοὺ προστάττον- 
τις ἐπὶ τῷ συμφέροντι. ὑμῶν. 

15. 1. ὑπὲρ τῆς τῶν Εὐξοΐων σωτηζίας] 
Ἰτλούταρχος, Δημοσθένει" Δημοσθένης εἰς E- 
βοιαν ἐξώρμησε τοὺς ᾿Αϑηναίους, καταδεδου- 
Aeyakyny ὑπὸ τῶν τυράννων QuM era. καὶ τὰ 
ἑξῆς. ἐγκωμειαστικόν ἐστι τουτὶ τὸ «ταράδει- 
γμα, καὶ διὰ τοῦτ᾽ sivoixó9 ἅμα καὶ συστα- 
τικὸν τοῦ δυνατοῦ τῶν ᾿Αϑηναίων. σημείωσαι 
δὲ, ὅτι οἱ ᾿Αθηναῖοι μεᾶλλον ὑπὲρ ἑτέρων ἢ 
ἑαυτῶν «προθυμεῖσθαι λέγονται" οὗ οὐχὶ μεέντοι 
τοσοῦτον ἴσως δι᾽ ἐφτιείκειαν τοῦ τρόπου, ὅσον 
διὰ τὰς τῶν δηκκαγωγῶν δωροδοκίας καὶ παρορο 
μήσεις, ἢ καὶ τῆς ἰδίας ἀσφαλείας καὶ δυνα- 
στείας ἕνεκα. 

— 92, τῶν μετὰ ταῦτα γενομένων. 

-- 3. πραγμιάγων) ἀσχολιῶν καὶ πολέμων 
ὑπὲρ ᾿Αμφιπόλεωνς" «Ἐρὶ ἧς, Ἰσοκράτους τοῦ 
«τρὸς Φίλιπεεσον προοίμειον dva γνωστέον. 

— ibid. Ποτίδαια) Στέφανος, «πόλις Θρά- 
χης. Πλίνιος δὲ, Μακεδονίας εἶναί φησι ταύτην, 
Κασσάνδρειαν sresimy λεγομένην. ἐξαλλάσσεον- 
Tai δὲ τὰς προσηγορίας αἴ τε χῶραι καὶ αἱ 
πόλεις κατὰ τὸ δοκοῦν τοῖς κρατοῦσι. 

— 4. Μεθώνη] πλείους ταὐτὸν. εἶχον τοῦ- 
2 γοητέσν δ᾽ ἐνταῦϑα τὴν εἴτ᾽ ἐπὶ Μακεδο- 
vac εἴτ᾽ ἐπὶ Θράκης. 

— ibid. Παγασαὶ 
Πηλίου τοῦ ὅρους. ἀφ᾽ 


Θετταλίας, πλησίον 
y ὁ Παγασίτης χόλπος 


ἀνόμασται. 
— ibid. Tia] χωρία, ἴσως τὰ ἰσὶ 
Θράκης «rici ὧν ὕστερον. 


— ibid. ἵνα "i καϑόκαστα λίγων} ἀπο- 


δίωξις, μεγάλης καὶ συχνῆς ῥαθυμίας ἦλε- 
yxTixá. 
X- B. dl τότε miren] τῶν τόπων ἢ xvei⸗ 


iv. 

— 6. τῶ πρώτω͵ τούτου γὰρ ásroxpou- 
σϑεὶς, οὗκ ἂν ὅλθεν ἐπὶ τὸ δεύτε ᾿ 

— ibid. προϑύμως} κατὰ καιρὸν, καὶ 


μετὰ τῆς προσηκούσος πὰ ρασκευῆς. 
— ibid. ὡς ἧκεν) αὑτοὺς βοηϑεῖν, 


— 77. abra] ἀλλ᾽ οὐ διὰ ξένων. 

— ibid. jon καὶ πολὺ ταπεινοτέρω) Mer 
ἂν ἂν προσασολεμεῖν, καὶ πολὺ ταπεινότερος 

καὶ ἀσϑινέστερος 

— ibid. ἐχρόμιϑα quedas ἂν αὑτοῦ 
κατὰ τὸν πόλεμον. 

— 8. υὖν δὲ τὸ μὸν παρὸν] τῷ δέοντι ὑπ ὑπο- 
τάττει τὸ 

— ibid, 43 παρὸν] τοὺς παραπενταπότας 
καιροὺς, καὶ συμμάχους τοὺς παραγενομείνους. 

— 9. σχήσει» ἔξειν; εὐελπιστία ἀνοήτων 
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ἀνδρῶν. 

— ibid. καὶ ηὐξήσαμεν xai κατεστέσα. 
μεὲν τηλικοῦτον μὴ κωλύσαντες δέπου αὖὐξε- 
ϑῆναι καὶ μέγαν γενέσϑαι. 

— pen. ὀλίνος οὐδείς sre] ἀλλ᾽ οὐ πολλῷ 
ὕστερον μέγιστος ἁπάντων τῶν τῆς Εὐρώπης 
βασιλέων, τῶν πώποτε γενομένων; ᾿Αλέξανδρος 
ἐγένετο". τὴν δύναμειν προῖτι ab- 
τῷ Φιλίππου, καϑάσερ. Δαζίδεωυ “τῷ Σολο- 
μᾶντι τὴν περιουσίαν εἰς τὴν τοῦ ἐν προσολύν 


^ 


Moic ὀνομκαστοτάτου ναοῦ κατασκευήν. ^o τ΄ 


— ult. von δὲ χαιρὸς ἧκε.) τοῦ καθελεῖν, 
καὶ πάλιν μικρὸν καταστῆσαι Φδινπ, καὶ 
τοῦ πολὺ ταπεινοτέρω χρῆσθαι αὑτῶ, Tio; 
οὗτος ὁ τῶν ᾿Ολυνθίων, 

— ibid. νυνὶ δὸ xaspix] μετὰ τὸν ἐσιτί- 
ganar τῇ ὀλιγωρίᾳ καὶ τῆς διὰ ταύτην (λάξης 
διήγησιν, παραμυϑία παραθαῤῥυντικὼ “τἂν 
ἀκροατῶν, ὡς θεοφίλων ὅ ὄντων καὶ εὐτυχούντων, 
δὲ προτρεπτιχὴ ἐπ᾿ εὐχαριστίαν καὶ ρϑυ- 
μίαν “ραχτικήγ. 

16. 1. αὐτόματος τῇ πόλει] διαφωνεῖται 
5 διάστιξις. ἕνιοι γὰρ συνέζευξαν' τίς οὗτος; 
ἐπιζεύξαντες" ὁ τῶν Ὀλυνθίων. ἕτεροι δὲ pa 
δεμιίαγ δόντες ἐρώτησιν, ἐφεξῆς ἀνέγνωσαν οὔ- 
ver νυγὶ δὲ καιρὸς ἥκει τις, τουτέστιν, οὐκ 
εὐκαταφρόνητος, οὗτος. ὁ τῶν ᾿Ολυνθίων, αὐτό- 
ματος τῇ πόλει. καὶ ὁ Ais νοῦς ὁ αὑτὸς Ore" 
οὖν à» τις ἀναγνοίη" δριμυτέρα δὲ ἡ ἐρώτεσις. 

— ivid. ὁ καιρὸς τῶν ᾿Ολυνθίων αὐτόρεα γος 
ἤχει τῇ αόλει} ἐν τοῖς ἄγω, καιρὸν τσαρασσε- 
“«τωκότα ἔλεξεν. ὁ δὲ καιρὸς τῶν ᾿Ολυνθέων 
τούτοις μὲν αὑτοῖς ἀκαιρία - ᾿ὀγένετο (ὦ γὰρ 
εὐτυχὲς δυνατωτέρῳ πολεμεῖν), τοῖς δ᾽ ᾿Αθη- 
γαίοις εὐκαιείαν ἔδοξε παρασχεῖν τοῦ καταγωνί- 
σασϑαι φίλιτητον, καὶ τοῦ τὴν ὃν τοῖς "Ἑλλησε 


δυναστείαν ἀναλαβεῖν. ἀλλὰ καὶ οὗτοι iei 


σϑησαν τῶν ἐλπίδων, ἐναγτιωθείσης δόωνυθιν 
τῆς φορᾶς τῶν καιρᾶνν. 

.-- ibid. τῶν “προτέρων ἐκείνων) γράφεται 
καὶ, τῶν πρότερον, τοῦ δήπου τῶν ᾿Αμφιισος 
λιτῶν, καὶ τοῦ τῶν Πυδιαίων, καὶ τῶν Aeeran. 

— S. καὶ ἔμοιγε δυκεῖ} ἡ τάξις" καὶ λο- 
yi τῆς σις δίκαιος τῶν ὑπεοργμεόνων erapà τῶν 
θεῶν ἡ ἡμῖν, ἂν καταστὰς, δοκεῖ μεοι ἔχειν ἂν 
εἰκότως αὑτοῖς χάμν μεγάλην ud καίπερ 
πολλῶν οὐκ ἐχόντων ὦ ὡς δὲ. c 

— ibid. à» — καταστὰς] à ἀντὶ τοῦ, εἰ x«- 
τασταθείη τις. σημείωσαι, ὅτι τὸ ἴστημι, 
Term, ἔστακα, ἑστάκειν͵ ἔστησε, στήσω; 
ἅμα φᾷᾶσι τοῖς συνϑύτοις, ἱνεργετικῶς ὦ ὡς ἐνὶ 
τὸ πλεῖστον λαμεζάφονται. τὸ 9i ἵστεκα; 
ἑστήπειν, iom, νῦν μὲν οὐδετέρως, » x» 
SaSwriék. ' 

— ibid. ἔμοιγε hei] ἀδικῶς, καὶ οὐκ 
ἀνδάδως, ἀλλὰ φπροκαταλητικᾶς. M 

— ibid. δίκαιος λογιστὲς] ὁ οὐ -μεένον τὰ 


καὶ —B καὶ dana cie «τῇ οἷς -τὸ 
θεῖον, δικαιότατ᾽ ἐσσιτιμεώσηι οἱ πολλοὶ γὰρ 


zi» καιρὸν οὐχ ὁρῶμεν, ἢ ὁρῶντες ἀφί 
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λαΐξέντος οὔϑ᾽ ὁσίως οὔτε σωφρόνως αὑτῷ 
χρώ a. εἶτα οὐ τῇ ἑαυτῶν ἀφγοσύνῃ καὶ 
ῥαθυμίᾳ καὶ ἀβοελτερίᾳ ἐργιζόμεθα, ἀλλὰ τῷ 
deia «τονοία xal Momáci τῶν ἀνθρεντίνων 
ἐγκαλοῦμεν ἀτυχήσαντες, ὃ à wá ὅσα 
ὀδουλήϑηρεεν χκατορθάσαντες, ἀδικώτατοι λο» 
γεσταὶ καὶ ἄγαν φίλαυτοι καὶ μεμψήμοιροι 
ὑπάρχοντες. 


-- 4. τῶν ὑπεργμένων παρὰ τῶν Sud 


iyi] τῶν ϑείων. εὐεργεσιῶν, τῶν παραπέπτω- 
κότων πκιφῶν, καὶ αὐτομάτων ἡκόντων 78 
qM. ἢ Φέάσις, τινὰ ὑπάρχειν qi τοι, μᾶλ- 
λον δὲ, τοί Ti ὑπῆρχθαι eapá TDOQ, χαΐτοι 
xal τοῦτο σπανιώτερον, κοινότερον δὲ, τὸ vmáe- 
xeu τί m» παρά τινος. ἐν ὁ ἑτέροις, τὸ ὑπάρ- 
xu πρότερον, τῷ ἀμύνεσθαι, ἀντίκειται. 

— 0. τὸ μὲν" yàe] λύσις ἀντιθέσεως ut 
ταστατική. ὁ νοῦς, ὅτι ἕτερόν ἐστι τὸ ápa- 
Ast» TOU ἀτυχεῖν, καὶ ὅτι ἔνιοι κακᾶς πξάτ- 
τουσὶ» OU «σαρὰ D» τύχην, ἀλλὰ sapà “τὴν 
ἐδίαν ὀλιγωρίαν" τερον γὰρ καὶ τὸ ἐπιμελεῖ- 

τοῦ εἴν. 

— ibid. co ἀπολωλεκίναι] ἁμᾶς, 5, τὸ 


«σολλὰ : ἀπολωλέναι ἡμῖν. τοῦ ἀπολωλεκέναι C 


φολλὰ ἐν τῷ πολέμῳ 5 αἰτία ἀμέλεια. h 
bjs6 ien. 

—- ibid. πολλὰ} καὶ χρήματα καὶ χω. 
pa, ἔτι δὲ στρατιώτας καὶ δόξαν. 

— 7. τᾶς ἡμετέρας ἀμελείας] ἔργον ἢ ἴδιον 
εἶναι. 

— ibid. ϑείη σις àv] vopsic tut τὴν ὑμετέ- 
ραν ἀμέλειαν αἰτίαν εἶναι, καὶ αἰτιάσαιτο 
ταύτην τῆς ἀασυβολῆς, οὐχὶ δὲ τὴν τύχην. 

— 8. τὸ δὲ μήτε πάλαι τοῦτο Tr$w OS Á- 
»a) καὶ epi TOU Φιλιππικοῦ πολέμου, καὶ 
ἔν αὑτῷ τούτω xTteor* ἰδοὺ, arae kal ἡ 
ἀναβολὴ τῶν κακῶν ἐν ἀγαθοῦ μκοίρᾳ —* 
“ὅσω δὲ αὐχαριστότερον δέχεσθαι. δεῖ τὴν τοῦ 
θεοῦ εἰς ἡμᾶς μακροϑυμίαν, χώραν à ὑμῖν τοῦ 
μϑτανοῦσαι διδόντος ; ; 

— ibid. τὸ μὴ πεπονθέναι] à ὅτι οὐκ ἐπάθο- 


un, ὅτι πέφηνεν, παρακείμενος μεέκος τοῦ - 


φαΐνομαι. δεῖ δὲ τοὺς σχηματισμοὺς τῶν ῥη- 


μάτων, καὶ τἄλλα τὰ γενικὰ, ἐκ τῶν γραμε- 


ματικῶν προμαθέντα κανόνων, εἶθ᾽ οὕτως ἐπι- 07 
xupéiv τῇ Δυριοσϑένους ἀγα γοώσει" ἀλλὰ μὴ 
Táp ἡμῶν τὰ τοιαῦτα προσδοκᾶν. à yàp τὰ 
TC γραμματικῆς τέχνας eox ἀπευκριβωμένος, 
οὐδέποτ᾽ ἂν prre ἀγαθὸς γένοιτο. 

— 9. τούτων ἀντίῤῥοπον) ἰξισάξειν lvoa- 
μένην καὶ ἀντισηκοῦν τὰ ἀπολωλότα, καὶ τὴν 
ἡρεῶν αλάστιγγα ἐξίσου καταστῆσαι τῇ 9:- 
λίππου, καὶ ἰσόσταθμον καὶ ἰσόῤῥυπον ásrte- 

γάζεσθαι. 

— 10. ἂν χῆσϑα! αὑτῇ τῇ i συμμαχίᾳ. 

— ibid. τῆς wap ἐκείνω». οὔσης Y ὑπαρ- 
Χούσης ἡμεῖν' τῆς τῶν Dui», 8, τῆς θείας εὑ- 
“ποίας εἰς ἡ ἡμᾶς. 208 
— ibid. εὑεργέτυμια] εἶναι. 
— ibid. ἔγωγε Saw] Jnquraiens ἂν, θεί- 
pom ἂν τὴν ψῆφον μὴ πρὸς τὴν ἀτυχίαν ἡμῶν, 
5* “ρὸς τὴν τῶν ϑεῶν εἴχοιαν. - " 

—11. ἀλλ᾽ οἶμαι παρόμοιόν i ἰστιν ieu 

καὶ φερὶ] δι᾿ ὁμοιώσεως τσαρίστησι τὴν ἀγθρω»- 


349 
eir ἀμέλειάν τε καὶ ἀχαριστίαν, ἐνικοσμῶν 
καὶ bri uv 

—ibid. παρόρεαιόν toro us x6] wapa- 
Tet τὰ ἀποδοτικὰ ngu οἷς ἂν τῇ ἑξῆς φερ- 
ed ὑτυέζευξε" καὶ “τὶ τῶν reyes 
οὕτως. 

— 12. χτήσεως πορισμοῦ, ὅταν τις, ἅπερ 
ἐαορίσατο, ταῦτ᾽ ἔσωσε καὶ διεφύλαξε. 

— ibid; λάβη. καὶ σώση] "p τῶ λαβεῖν 
σώση καὶ περιποιήσηται. 

— 12. τῇ τύχῃ) T» παρὰ τῶν ϑεῶν εὐνοίᾳ, 
δμεῖν μὲν γὰρ τύχη leri καὶ αὐτόματον" τῇ 
δὲ αἰτίᾳ, τῷ Sem φημὶ, τῷ. δικαιότατα ob 
παραιτίω, ἀλλὰ παναιτίω λεγομεένω, καὶ πρὸ 
πάντων αἰώνων SrárTa τά 1t μέγιστα καὶ τὰ 
ἐλάχιστα πρρεωρακότι πε καὶ δικτάξαντι, 
[ATA τύχη μήτε αὑτόματον οὐδὲν, ἀλλὰ 

καὶ «ξύνοια τὸ σῶν. - 

— ibid. ἂν δ᾽ ἀναλώσας λάθη) ἐὰν xav 


4 


ὀλίγον xai μὴ αἱσϑανόμεινος ἀναλώσῃ, ἀεὶ i μὲν ἷ 


ἀφαιρῶν, τεηδὲν δὰ προστιϑείς.. 

— 14. συνανάλωσῃ — * σὺν τοῖς 
χέῤμασι. . 

— ibid. xai τὸ μεμνῖσϑαι τὴν χάρι τὴν 
(Ah pan τῆς εὐεργεσίας. 

.— ibid. xal ertpi τῶν “ναγμάτων οὕτως] 
ἐδυνήθη ἂν διὰ μιᾶς περιόδου ἀπαρτίσαι τὴν τὴν 
ἔννοιαν, οὑτωσίπως" ᾿ὥσαιρ ἐ ἐπὶ τῆς τῶν y pu- 
μάτων. κτήσεως, ἂν μὲν ὅσα ἄν τις λάβη, 
ταῦτα καὶ σώση, μεγάλην i ἔχει τῇ τύχῃ “Τὴν 
χάριν' ἂν δὲ ἀναλώσας λάϑη, συναγάλωσε καὶ 
τὸ μεμνῆσθαι τῇ τύχη iei χάριν" οὕτω καὶ 
ἐπὶ τῶν πραγμάτων, οἱ μὴ χρησάμιενοι τοῖς 
καιροῖς δεθῶς, οὐδ᾽ si συνέβη τι tapà τῶν θεῶν 
χριστὸν, μναμονεύουτι. δοκεῖ δὲ διακόψαι καὶ 
μερίσαι τὴν περίοδον διὰ τὸ πολύκωλον. 

— ult. πρὸς γὰρ τὸ τελευταῖον ixGiy] 
«ρὸς τὸ ἐκβὰν τελευταῖον, ἐπιῤῥορμιατικῶς οἷ- 
μαι. κατὰ τὸ τελευταῖον. 

— ibid. íxacTo τῶν memoire] 
ἔγιοε τῶν «piv ὑκαφξάντων. ᾿ 


σχεδὸν ἀεί. 
— ibid. κρίνεται} ὑπὸ τῶν ἀδίκων Mte 
. τῆς μὲν yàp τολευτῆς xe eic ejenc; 


—— καὶ τὰ προηγησάμενα φαῦλα κρίνε- 
ται" φαύλης δὲ, φαῦλα. xal ταῦτα, sabre 


17. 1. ὡς τὰ σολλὰ} ὡς iei τὸ “ολὺ;. 


κάλλιστα γενόμενα. ἐν ἄσασι γὰρ τοῖς ἔργως. 
(καϑά quai Ἰσοκράτης) οὐχ οὕτω τῆς ἀρχῆς 


μινημογεύομεν, ὡς τὸς τελευτῆς αἴσθεσιν λαμ- 
βάνομεν. 

— ibid. διὸ καὶ σφόδρα δεῖ) ἐπειδὴ. —* 
λῶν, Φησὶν, αἰσχρῶς κατημελήσ ; ϑεῖ 
σωφρόνως ἐπιμελεῖσθαι τῶν τὸ παρίντων χαὶ 


΄ τῶν μελλόγτον. 


— 2. ἵνα ταῦτα) σύτερν." τὰ χαιπὰ, i ὃ τὰ 
κατημελημένα “ρότερον., ὃ χαὶ μᾶλλον, ἀμ- 


σχει. τὸ μὲν «γὰρ ἐπανορθώσασθαι, «οῖς - 


ἐπταισμόνοις" τὸ δὲ κατορθῶσαι, : τοῖς ἐν xen c 


μᾶλλον οἰκειότερον εἶναι δοκεῖ. 
Qo. τὰν iei «τοῖς mirer] — 
γῆν ἡμῖν. * 


— ibid. πεπραγμένοις αἰσχρῶς doin, » 


μᾶλλον δὲ χατημελημένοις. P 


χρεμάτως ἔχοντας, Dip mai φ 

6, ὅδ᾽ 9i- 
λεγπωμόνυς ὄντας. à μὲν «ρώγη α«ἰσεις ἐκ 
τοῦ συμιφόροννος, ἡ δευτίμά δὲ αὕτη ἐκ τῶ 
ἰνδόξου, ἡ δὲ τρίτη ἐκ τοῦ ἐπικινδύγου, ἡ νῦν 
—— "T 

— 4, εἰ δὲ expouróps 9a] ἀκσελάσομεν, 
ἐξ οηθάϑους ἀποπίμψομεν, a φᾳροτδεξόμεϑα 
συμμάχους. 

— ibid. καὶ τούτους τοὺς ἀνθρώπους τοὺς 
Ὀλυνθίους, τοὺς τηλικαύτην δύναμειν ἔχοντας, 
φόλως salo λζ΄, ἱσπεῖς δὲ aq, τοὺς —** 
ἡρεῖν συμμαχήσαντας ἄν. 

— δ. ἐκεῖνος) Φίλιπσες, ὁ tonic bx Sole. 

— ibid. χαταστρέψαται) ἐκπολιορκήσω 
Ὅλινθον, Bua τώτερός ya ὧν πολλῶ. 

— 6. φριασάτω τις iji] ἀνακοίνωσις δι4- 
βιβαιωτική. 

— ibid. τί τὸ κωιλύον ἔσται] τί κωλύσει. 

— ibid. ἔτι] μετὰ τὸ χειρώσασθαι Ὄλιν- 
ϑίους, τοὺς, ἄλλοσέ πὴ τρεπυμύνου OUS, 
τὴν Μακχρδονίαν σορϑήσαντας ἄν. 

— ibid. βαδίζειν] ὃ μετὰ σορατούροα τος 
δυλονότι. 

— 9. ὅποι βούλεται] εἶτε ier ἄλλας "EA- 
λυνίδας αόλοις, εἴτε καὶ ἐπ᾿ αὐτὰς τὰς ᾿Αθώ- 
vac. ἡ αρόθεσις τοῦδε τοῦ τόπου" ὅτι Φίλιπ- 
πος ᾿Ολυνθίους καταστρεψάμενος, oióo ἔσται 
ἐλϑεῖν ἐπὶ τὸν ᾿Αττεκόν. 

. κα 8. ἀράγε λογίζεταί τις ὑμῶν] νῦν ἀρέρια 
χοτασκευάζει ἐκ τῆς φύσεως τῆς Φιλίππου, 
ἧς ἐκ τῶν ἐπιτπδευμάτων ἐγνωσμένις, ὅτι 
καὶ βουλήσεται Calidur ἐπ᾽ ᾿Αϑυγαίους. 
εἶ ibid. λογίζεται) ὅπερ «ὃς διανοίως 
ei. 

— ibid. Ti ὑμιῦ 9] εἰ πάντες οὗ δύνασθε. 
— 9. καὶ ϑεωμῖ) ὅπιρ τῦς αἰσθήσεώς 
ἐστι. τὰ μὲν γὰρ βουλεύματα Φιλίαιταυ, τοὺς 
ψείτονις ρῶτον χαταδουλώσασϑαι βουλοριέ- 
ww, ἀδηλότερα τοῖς ere Ae τὰ δὲ πεπραγικό- 
γα, φανερὰ καὶ τοῖς ἀνοήτωρ καὶ ῥαθύμως 
ἔχουσιν, ὥσσαερ τὰ ἦν τοῖς θεώτροις γεγνόμεδνει, 
ὁ. δὲ Διυηριοσθένες αρὸ σολλιῦ τῆς Φιλίππου 
ἐυρικιρίσοως αἰσϑόμωνς, καὶ τὸν ἐρχὴν τῆς 

. γῆς τοῦ Μακεδόνος, “τῇ Ἑλλάδι 
ὑποφυομένος,. ἰᾶσθαι σπουδάσας, ἁλίκως τὸ 
vüc σολυκυγον μοσύνης ἔχειν ἔγκληρια Susi, 
εἰς τὸ σγωνοτικὶν καὶ φιλέασατρι δικαιότερος 
ὧν ἐπαραῖσϑαι. 

— ibid. τὸν τρόπον δι᾿ ὃν] ὅντινα σ᾽ 

— ibid. ubyac] δυνατός. ἀντίχει ται γὰρ 
v6 ἀσθψεῖ, τῷ ἀδυνάτω. 

.oibid. ἀσθενὴς ὧν οὗ va? μὰ Δία οὔτε τὸ 
σῶμα, οὔτε τὸν ψυχὴν, ὥσπες ὁ Δομοσθένης 
(ἄῥυτο γὰρ Jap τοῦτ᾽ οὐχ ὡς ἔτυχεν, ἀλλ᾽ 


babe τοῖς μάλιστα φερὶ ἑκάτερον τούτων 
πόσιν) io: ἐλίγεν δύναμειν ἔχων, ««- 


ῥαλαβὼν, 9 εἰς τὴν ἀρχὸν τὰ μὲν 


βασίλεια χρημώτων κενὰ καὶ πἄνται κατηρα. Mac 


λωμύνε, τὰ qnem. δὲ ταρωχῆς μεστὰ, 
zal φολλῆς ἐπιμελείας δεόμενα, καὶ φυλακῆς 
nal δωνέτης. 

— 10. τὸ κατυρχὰςἿ ἱπιῤῥεριατιοιῶς, à 


IN I. OLYNTHIACAM 


5$ and ice die neos iai 
hano ζ΄ Φίλισισος παραλαβὼν ὑμᾶς (vox 
Μακεδόνας) αὐλάγυτας nai ἀσόρους ἦν διφθύ» 
ξαις τοὺς πολλεὺς τέμωτας ἀνὰ τὰ ὅρη πρό- 
βατα ὀλίγα, καὶ ὑπὴρ τούτων κακᾶς μαχο- 
μόνους Ἰλλυριῶς τε καὶ Τρμβῥωλλοῖς καὶ τοῖς 
ὁμόροις Θραξὶ, χλαμεύδας (adv ὑμεῖν ἀντὶ τῶν 
διφϑερῶν φορεῖν ἔδωκα. καὶ τὰ λογά. 

— ibid. τὸ πρῶτον ᾿Αμφίπκαλιν Nain] τὰ 
ἱστορικὰ ταῦτα ἐκ τῶν συγγραφέων, τῶν πᾶσι 
«ροκειμείγων, συζητοίτωσαν οἱ σαρουδαῖαι, 
Διοδώρου φημὶ τοῦ Σικελεώτου, Τλουτάρχου, 
Ἰουστίνου, Γεμιίστου, καὶ εἴ τινες ἕτεραι. τοὺς γὰρ 
ταλαιοὺς, Θεύποριισον καὶ Ἔφορον, καὶ ἄλλους, 
εἴτα ὁ χρόνος, εἴτε ὁ τοῦ Κρόνου φθόνος, iic ἀπε. 
στέρησεν'" ἔτι δὲ, ἐκ τῶν Διξαγίου ὑποϑύσουν, 
καὶ τῶν Οὐλπιανοῦ ἐξηγήσεων, καίτοι οὗ Ψαν- 
ταχεῦ εὐδεκιμουσῶν. ὁ δὲ τῶν βιβλίων ἀπσερᾶς, 
ἄρμεξιγον βκλεύσοται, τὰς Δεμεσθέντρυς * 
σεις ἀποδεχόμενος, ὃ τὸν σχολιαστὰὴν, τὸν 
μοδὲν ὠφελοῦντα μὸ wei ravra μέτιω, al- 
τιώμενος, οἱ μεὲν yàp ἱστοβιογράφαι nal ῥότο- 
(ὃς ““αραχαράττεουσιν ἔσθ᾽ ὅσια, Le] νίκη τοῦ 
προκδιμεένου, τὴν ἀλήθειαν ἐξεπίτυδες, τὸ δὲ 
“«-αρατιθέγαι «à βιβλία τῶν συγγραφέων, vus 
μεὲν ἀμελοῦσι τούτοις ἐντυχεῖν εἴωϑος, ταῖς 


“δὲ προιδύσι ersecerir τὸ δὲ πατὰ διέξοδον 


ἀπομνημονεύοιν, ἀπύρξαιτον ὁμοῦ καὶ διὰ τὸν 
μακμρολυγίαν ἀπδέστατον. δ᾽ 
ὅμως τὸν ἀναγνώστην, ὅπου ἂν καιρὸς εἶναι 
δίξαεν. 
— ibid. λαβὼν] κατὰ κράτος ἑλὼν, κατὰ 
Διόδωρον, υὐχὶ δὲ παραδόντων τῶν πολιτῶν. 
— 11. τύδναν) ἣν χριρωσάμεινος καὶ ἐξαν- 


μιποιύσειν ᾿ὈΟλυνθέοις, 
φαύτεν, οὗ Daisies λέγοι Διόδωρος. 

— ibid. Μεθώνῳ) τὸν Θρακίαν, ἦν κατί- 
σκαψε Φίλιππος. οὐχὶ δὲ σὴν ἔν τῷ "Eget 
κῶ xii ere vic Πελοοσήψον. Στράβων va θ΄, 
οἷς ροσίϑηκε Διόδωρος" Τιαγὰς δὲ χειρωσώ» 
prec, ἀγάγκασεν ὑπυταγῶσαι. 

— 19. εἶτα Θοτταλίας ἐπ έδ.} ὑπὸ τῶν 
᾿Λλευαδῶν παρακαλούριενος κατὰ ΔΑυπόφρενος 
καὶ Τισιφόννωυ, τῶν ᾿Αλόξανδριν τὸν Φιῤῥαῖω 
ἀποκτεινάντων. Διόδωρος τῇ ες. σελίδι 9:0. 

ὺς πλείστου μὲν ἄξιος διὰ τὸ σωμα» 
τοποιῦσαι τὰς ἰστερίας, ἃς εἶτε ὁ χζόνος εἶτε 
ὁ φϑόνος ἀνάπαλιν Dane οὐ erarrax s 
cur ma) wayesdacie, 


Θυτταλικαὶ σόλεις" rios δὲ Mayreia, ἡ cic 
Μυγδονίας ἢ Μαιονίας, ἃ «τὸς Μαιάνδρῳ ποτα" 


'— pen. «νάνθ᾽ 5] và λιειὰ τῆς Θεννα- 
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— ibid. ὃν ἀβούλεε᾽ sbrptmirac τρέσεν] 

κατὰ τὸ δοκοῦν αὐτῷ 


^ ult. * ale puri; Διόδωρος τῇ 
e x. €. i odi τὴν 2 y βασι- 


HIER. WOLFH SCHOLIA. 451: 


Mié συνίστασαν ἐπὶ ade «gen, ὃ πὸ τῶν 
Θρακῶν, xal Τικιόνων, καὶ Ἰλλυριῶν. ἀλλ᾽ οὖ 


λοπραγμοσύνη berawerà ἂν εἴη, bula .7γ6. ο6ἢ- 
ἀπ. ἀλλ᾽ abes ἡ τοῦ Φιλίππου 


περὶ ταύτων loxt λέγοντι νῦν ὁ άσωρ, ἀλλὰ suati, εἰαχεμίνων μέντα Pu icu uie 


,, καὶ Κεραοβλίπατου, καὶ Σιτάλκου. 
d» αὐτὸς ὁ Φίλιππος ἐν τῇ ἐπιστολῇ jab awe 


ταῦ. 
-- ibid. τοὺς μὲν ἐκαλὼν τέρεν καὶ Kspe 
δυβλέπτιν 


ως — ibid. τοὺς δὲ πτασυύσας) Σετάλκης 
0 
S. 1. arii] ἐνέσασε, υὐλάστακε, TS T 
"OX. ἡγγίλθε Φίκιπιτος ἀσθενῶν καὶ τεϑνεώς. 
καὶ ἐν τῷ A τῶν Φιλινασικᾶν τύϑνηχε Uus. 
“πος, οὐ μὰ Δί᾽, ἀλλὰ ζῇ. τί Y ὑμῖν διαφέρει 5 
γαχὺ pg ἕτερα Φίλιππον «οἰήκετε. 

— ibid. edu ῥαίσας} Avo γανοβεόναν 
96 


ισύμεινος, 
— ibid. οὐκ ἐπὶ τὸ —E 


i" τὸν ἄγεσιν τῆς ψυχᾶς, τὸν pes 78 
—XRX 


lors δὲ καὶ ἀναγπδίων Aa Ges 


φροφάσνων, 
ry fara e reget He fund 
« eic ΓΝ 
γαζομένς. εἷς ἑνεστήσα aoi 
—rdbid. spe Áearme] “ρλυνές τ φῦ 
-- ibid. 3 8 χρῆται] ἐπὶ τῷ ἰδίω T 


poros. 
“τ ibid. καὶ σοζᾷ eDusww ] xe 


Sx opp Épersiec 24 
Mew, Qum yaris. 

— ibid. ὑφ᾽ y? τονε lov ὅσ᾽ uet 
excu] b μλονγαγμοσύνο cin laris abs 


ω — 6; —2 ἀρκυσθεὶξ, ἄπληστος deo. 
ἐκ χοῦ αὐνοντηκοῦ αὐγίο (499 Miel 
Qus) πᾶν 


ἀᾳοβιιρορεόνων. 
To à Y. À pan ép] αἰτέθεσις φιλοπξα- 
γριασύνως καὶ ἀρολείας, erexamtudi τῶν ixa- 


—— ibid. ᾿Ολυνθίοις bey tionc] φολορεαῖν, τύρας ἃ 


ὃ ἀπυλύτως, ἐπτχειξεῖν τοὶ; τὸ ἔρχενϑαι ie? 
αὐτὸν, παοταγακαῦμειο. ἐγκωρειασ τικός low» 
οὗτος ὃ τόσσος, oóemip καὶ παρφ' Ἰσοκρόνει, 
viv dex pereo xu-repDordererr- eb: μὰ δ Ah 
pel εὔνοιαν τὴν «οἰς ἐκεῖτοκ παριδ φρηδϑεὶς, 


dpa! ἅμα. μὲν πρὸς Ἰππλυξα, pos we 
εἰσαχιϑαῖς. 


Qr τῶν "Abwaior εἰσι 
— akt «ας δ᾽ ἐπ᾽ Ἰλλυριοὶ} Py «»δραλει-" 


— ibid. "AtótBay ina "AgiCas, dum 
- FOU $8, γράφουσι. 
brem 'Apiéas, ᾿Αλκύτω μιὰν ἦν mis, M9», 
me βασιλεύς. Παυσανίας ln ΑὙτιΧοῖζ᾽ 
μὲν ἐξ Αἰακίδευ τοῦ ᾿Αξύββευ, "Ade 
d 2 y Tu bis qium τῆς Νεσιτυλέρμο 
Ss. Νεοσοσχέμου δὲ καὶ ᾿λρόδ- 

ge» * A "AAnbrac ὁ Θαρύπου. 

10. 1. τί αὖν τις ἂν simu] χιετὰ wpeta- 
γάχηψιν ἢ  ἐπιδιόρϑεσεν —— καὶ iqap- 
ῥγὰ με διηγάριαισος 73 ὑποθέα 

— 2. νῦν] ὅ Pre τὸ γενόμενον οὐκ ἂν ἀγέννη. 
qw γένωτο, καὶ βιηδὲν ἔσεαι: crier ἀκούσασιν 


ὡπσονολεσμάτων. 
. τ ibid. nier νὸν ὑπερίσπατ! va 


. — ibid. —* δεῖ. d. dores dne 


qoente 
ytorbey τελεντήσαι εἰς κωταδρύλωνιν Dae 7v 
Ἑλλάδος" ἢ 5 τῶν ᾿Αθεναίων jaBvals si 
der Cos ἅμα τῇ dp. παὶ γὰὴς ἐλευθερίων 
Ἠλοόταρχος" uper dv ce τὸ ov 
πόσο, Hs εἰς φιλίας bri deer τελουτῶσιι, $ 
αὐτὸς by τῷ Θησεῖ" ve Exe Aperwyio, ez 
λέμου μὲν ἐρννλῆσαι τὸν ᾿λτικκὸν, wire M 


᾿ sls Quyto καὶ a3 


“- ibid. ὅτε γε} τῷ διανυία. 

— . καὶ | αἴσθησϑ ταῖς αἰσϑέσοοι πα: 
—— ἀκτέον ὁ τὴν dra" dU y 

dero. ἦν mi ἅτω" 

λογίζεταί τις ὑμῶν καὶ . Σφυΐϑαφ' L 
σϑομαί σου, δι᾿ αἰσϑήσιως ἐπιλκριξάνορεαι" 
αἰσθύφκοιοι, veluramee 
: — ibid. ἀμφότερα, xal πᾶ, " vis] un 
ματι irte rini » ἐπιξιυχϑὶν 


δόπον sn —— — 


—RXRXXVX 
— ibid. “τὸ Sese] ἐφέριονιτο sd ln: 


- ibid. n οὕψως εὐήθης} ὁπλοῖπὸξ, καὶ 


ye ἀπρονόητος, sul ᾿ἀλόγισετος, sié ur (φεησὸὺν ὁ 
τῶτ᾽᾿Λριστοτόχους “Ῥτορικῶν νου δὼ 
eir, ὧν τὸ ὅθος εὐπεριάγωγυν 

— - 3, —— d στῶν dptem- 


]^ np μετοχῶν 


—* in παχῶ λαμβάνεται" ἡ δὲ φι- 


— ibid. à» ἐκεμσυμε τῆς τῶν Oh 


352. 


C$. IAM μὴν, εἰ mire γοάσεταιἢ, εἱ 
φίλιπικος: ἐσὶ τὸν Ati ἔλϑη. τὰ ἐκβησό- 
patens. δι᾿ ὁμοιράσεοις trapo rug. . 


(0m μὰ τὐρ αὐτὸν σγόπον--- rar — eor wm. 


καὶ μεῖς) «“αρατήρει τὰ ὁμομοτικὰ μεύριᾳ. : 

— ibid. δανειζόμενοι} δανείζει ὁ διδοὺς, &- 
πείζεται ὁ Aaa sors, bari τόκῳ χρήματα. - 

— pen. εὐπορόσαντες] ἐκ τῶν “ἀλλοτείων sav 

ὄνων. 

— ibid. μεικρὸν χρόνον) διότι οἱ μεγάλοι 
τάκοι ταχέως ὅλην τὴν οὐσίαν ὑφείλοντο, xa- 
Sáert τὸ πῦρ τὰ οἰκήματα, εἰ μὴ φϑάσας τἰς 
σβίση, κατηνάλωσεν. eatis δὲ, οἱ μεεγάλοι 
᾿μὲν καὶ ἀτόλαιστοι «λοῦτοι τῶν δανειστῶν, αἱ 
δὲ ἀδρόαι τῶν δανοιζομεένων ἀσκώλειαι, ποὺς 
᾿Ιουδαϊκοὺς τάχους τῶν ἀριδιμητικῶν τῶν παρ᾽ 
εὐ μῖν τις viri pes iip ni ἐξ ὀλίγων 
Mea aov οὖ πολλαῦ εἰς παριααύλλως 
μυριάδας risen —— ἀπέδειξεν. 

- —— Ult. ὕστερον) μτὰ χε τὸ —S 

— ibid. καὶ τῶν ἀρχ' 
ἀρχῆς αὑτοῖς κτημάτον, τῆς πατρικῆς wende. 
Δυμεοσθένες- οἱ δ᾽, ἐπωδὰὲ διαλύειν. ἐδέησεν οἷς 
ὥφειλον, ἐξέστησαν ἁπάντων τῶν ὄντων. Σουί- 
δες" ἀρχαῖα τὰ κεφάλαια Tam ἀνθ᾽ οὗ 
Ἡσύχιος, τῶν. δανείων" καὶ, ἰ χρήσαντο οἱ pe- 
pec τῷ ἀρχαίω ἐπὶ τοῦ —8 T) ἀργύοι 
open. ἐπιφέρει δὲ μαρτυρίαν —— ix ἐκ 
τοῦ πρὸς Νικόστρατον, γῷ δανείζοντι πρισή- 
dud δανείσας ἀεγύρωον ᾿Αρχίππω, οὖχ. elc 


τὰ ἦγ αὑτὸ ἀπολαβεῖν οὔτε τόκον οὔτε ἀρχαῖον. 


Ἰσοκράτης Τραπεζιτικῶ" καὶ ὡμολόγησεν οὗτος 
αὐτῷ καὶ τὸ ἀρχαῖον καὶ τοὺς τόκους τοὺς 91- 
γνομένους ἀποδώσειν. Ἡσύχιως, ἀρχαίοις, τοῖς ἐξ 
ἀρχῆς παραδεδομέποις, περὶ τῶν παλαιῶν πα- 
λέγειν δοκεῖ. Δημοσθάνης κατ Ae 

C ς δ᾽ ὑπὺ τοῦ διαιτητοῦ, τὴν οὐσίαν 
vit αὑτοῦ, πότερον ἐκ τῶν ἐπκικαριιῶν, 8 τὰρ- 
χαῖΐα ἀναλίσκων, διρίκηχεν . τοῦτο τὸ «παγά- 
δειγμα δεῦρο ἁρμόττει, τὰ wavpya δήπου καὶ 
προυπάρξαντα. κτήματα δηλοῦν», τὰ ἤνεχυρα- 
Φμένα δήπου τοῖς δενεισταῖς. (ιαιότερον yàp 
τὸ. ἐκλαβεῖε, ὅτι οἱ δανείζοντες πρὸς τοῖς τόποις. 
"δὶ σὺ πεφῤλαιν ἀτώλεσιαν (xairei καὶ τοῦτο 
ἐν τῷ καθ' ἡριᾶς καιρῷ πολλοῖς συμβὰν τῶν 
τοῖς Caniavem iei. μεγάλοις “τόκοις δανεισάν- 
σῶν), τοῦ τῶν ἀρχαίων ὀνόματος, οὗχ. ὅστον 
Tia vevpda οὐσίαν, ἃ τὸ κεφάλαιον σημαίφονο 
v9.5 iy. γὰρ ἀεὶ τῶν 
σὕκοις μαγάλοις, τὸ δὲν τὰν ἀρχαίων ἀποστῆ- 

γαῖ TU eara είᾳ, σαρόριοιον. ᾿Αριστεφάγας 
—2R là κλαίοτ᾽ 4J βολοστάτει, αὐτοί. τα 
“αἴ —— * καὶ τόκοι τόκων" οὐδὲν γὰρ ἄν 
Με φλαῦρον ἐργάσαισθ᾽ ἔτι. 

21. 1. ἐπὶ πολλῶ] τόκω" 
Tus τὴν ῥαθυρείαν. Zn 
. — ibid, φανῶμεν ἐῤῥᾳθυμηκότες] AATI- 
- wes, $arsqér: γότριτο ἡμᾶς ἐῤῥαθυρριεέναι. - 
. σα ibid. ímwrre πρὸς ὑδανὰν. ζητοῦντες] 
ἴσως, ἅπαντα. τὰ argc ἡδονὴν, ἤγουν ὠνήκοντω, 
τουτίστι, μένα τὰ ἁϑέα. ζυτοῦντες, “Μλήδονω 
μᾶλλον ἕντες à Pato καὶ Qi 
καὶ χαλεπὰ] à τάξις. μὴ 


wv ᾿Αθιναίωγ ῥαϑυριία. 
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- ἔλθωμεν εἷς ἀνάγκην «οιεῖν (τῷ. stougi» ) πολλὰ 


xal «à (yer. τούτων), ὦν, ἀντὶ τοῦ, d, 
ein. à οὐλήθημειν, i ἥγουν, «ποιεῖν μεάχρι τοῦδε. 
— 8. εἰς ἀνάγκην ἔλθωμιεν) ἀναγκασϑῶ- 
— ibid. κινδυνεύσωμεν] εἰς κίνδυνον κατα- 
στῶμεν τοῦ ἀπολέσαι τὴν ᾿Δττικάν" ὃ ὃ, μὲ 
μάχεσθαι δέῃ ὑσὺρ αὐτῆς. τὸ γὰρ κινδυνθύφιο 
ἐπίτασιν «“σολλάκις ταὐτὸν τῷ ἃ t- 
σϑαι καὶ μά 
— 4. “τῇ τῶν ἐν αὐτῇ 78 χώρᾳ) ὄντων, 
τῶν δόριαν καὶ , καὶ λιμένων, nal 
«ροσόδων, καὶ À ματάλλαν, καὶ τῶν 


λοιπῶν πάντων... 


ὃστι τὸ βοηθεῖν Ὀλυνθίοις, τάς τε συμφοβὰς 
τὰς γεγενημένας — — καὶ εὐτυ- 
xiar αὐτοῖς paapru, ida xal τῷ a ἐπ᾿» 
τιμήσας, yvy M n lac ἐξι- 
γεῖται, καινῶ * ** καὶ προ- 


καταληπτικῶς εἴνοιαν λαριβάνων καὶ διωικνὺς, 
ἑαυτὸν φιλόσολιν μᾶλλον ὃ φίλαυτον ὄντα 
καὶ τῦς παραυτίκα — * ewi- 


“ων τῇ πόλει προτιμῶντα' ἅμα δὲ καὶ τοῦτ᾽ 
αἰνιττόμενος, ὅτι ob δίκαιον τῶν ἐν ταῖς πρό- 
ἔασι πταισμάτων, ὧν ἡ τύχε κυρίαι, τὸς αἷ- 
τίας τῷ «ἰστῷ συμβούλῳ kai, μάνχες 
κἀνταῦθα Ἰρανος κακῶν, e: οὗ τὸ χρήγων 
εἴπας" aisi οἱ φίλα φρεσσὶν ἐὸν κακὰ μαντεύε- 
σθαι. μᾶλλον δὲ γε εἰκὸς, τοὺς. “όλα: P 
διαφόρως πποιήσάσθαι καὶ συγγράψαι τοὺς λό- 
γους, ἐκ τῶν συμβάντων πολλὰ xai προσθίν- 
Tac xal ἀφελόντας xal ἐναλλαξάντας, 'σῥο- 
μηϑεῖς γενομένους μετὰ τὰ πράγματα. 
", — ibid. τὸ μὲν οὖν ἐπιτιβκᾶν) 5 bweqega, 
evasou ἐπιτιμῶν (α παροξυντικὸν γὰρ), ἄρξαι δὲ 
συμεβουλεύειψ. 


— ibid. καὶ παντὸς sbes οὕτω καὶ τὸ οὗ 
παντὸς ἀνδρὸς sie Κόρινθον ᾿ ὁ σλοῦς.. αόν- 
τας δύνασθαι ἐπγιτερεῶν, εἰκὴ μέντοι ἃ ἄνευ ἐλέγ- 

. πὸ δὲ ipsc τοῦ σοῦ, οὐχ ὅττο. τῶν. 
εὖ —— ine “τοῦ πὰ δέοντα uu 
MICA 
YAC [A06 τιχὸς, vevc" μϑτὰ τὸ ψιτιμῆ- 
σαι καὶ E καίπερ ἐπιχδύμεν καὶ 
εὐδμίξλυτον ὑκάρχεν. 

— 7. ἐγὼ 9 οὐκ ἀγνοῶ μὲν} —E 
συγκαταθοτικὴ, τὸ μὲν μῖσος wagarqakns, 
εἴσοιαν δὲ μενησιτϑύουσα. 

— 8. αὐλλάκις] οὐκ ὦ’ ,. . 

— ibid. οὐ τοὺς αἰτίῳ} τῶν συμφορῶν, 
τοὺς στρατηγοὺς δηλονότι, AG) τῶν «ολιτῶν 
τοὺς ἐλλείποντάς τι τῶν δεόντων. 

— 9. ἀλλὰ τοὺς ὑστάτους ταύτην τὴν 
ἯΙ Mis εἰσὶν οἱ παρέλκων οἱόμεναι. δυκεῖ δὲ 
κἀμοὶ ovy ὕστατος, ἀλλ᾽ ἐπ τοῖς πρώτοις 
μᾶλλον poesi βοιϑεῖν ᾿Ολυνϑίοις. ὁ 
Δημοσθένης, φρογζέασων γε ἐν τῷ — 
ἀκούειν, καὶ ἑτέρων. οὗ μεὴν ἀλλ'. Mrujà- xal 
ἄλλοϑι εὑρίσκεται" xarà dian quivttv ἰάσων 
μὲν τῶν πολλᾶν τὰ τελευταῖα μάλισγα μι8- 
μνεμένων. 


HIER. WOLFII SCHOLIA. 


— 10. ἐν ig sosichs] ἐργίζισϑε voc 
Mweoci evspi τῶν epe yp mem, τοῖς 
υμιβουλεύσαι, μᾶλλον δὲ τοῖς " 
ὑμᾶς, ὅσα γὰρ ἐν δία δίκη νομίζαιντ᾽ ἂν ὦ iere 
Tw εἰ τοῖς ἄλλαις μηδὲν ἂν 
δρόσθαι 36 "dd e 

— ibid. ἅν τῇ ἐάν τι, εἴ τι. 
— ibid. οὐ κατὰ y»igam] τὴν UaSTápav 


αρὰ γνήμεν. 
— 11. σχοποῦνθ.} ἐμὲ, μᾶλλον δὲ πόντο 
ονσυμβουλε 
— ibid. ὑποστείλασϑαι) ἀποσμνα ον ναῦν 
τα, ἣ, μὴ παῤῥοσίᾳ εἰπεῖν. ᾿Ισοκιρώτερ' εἰ δὲ 
δεῖ μηδὲν ὑποστειλάμενον εἰπεῖν, ἀλλὰ «σαῤ’ 
Poe χρισάμεαν, καὶ παντάφσᾳαριν ἐρειμίνως 
— ie. QU] ὁ μὲν eire γοώμνε 
vri To eap) τοῦ δεῖν βαρϑῆσαι" 
αὕτη δὲ ἡ δευτέρα, περὶ τοῦ πῶς δεῖ τοῦτο 
zu τὰ τοῦ τρόπου, ὅπερ πλείστης Φρονή- 
ς οὗ τῆς "X 
hs. lera. i b nm φυμὶ —— 
εἶναι i ὑμῖν, τουτέστιν, ὅτι δεῖ Θορφθεῖνὶ 
διχῆ τοῖς σράγμαγι. τίσι καὶ τίνων; 
«οἷς ἰαυτῶν σε, καὶ τοῖς τῶν ᾿Ολυγθίωγ, πῶς 
δὲ, καὶ τα τρόπον; τῷ τε -σάζειν, καὶ τῷ 
MARE “τοιδῖγ. eric δὲ κακῶς eet; ; καὶ 
φριήρεσι καὶ στρατιώταις. 
— ibid. διχῆ] τὸ γενικόν, 
᾿ 8, τῷ τι σώζειν] τὰ bs ἄν ά, E» 
3i; χρήμασιν ἢ | ψηφίσμασιν ; οὐ, ἀλλὰ 
—* Φολιτικῆ, τοῦτο yàp «πὸ urat 
δελροῦν δοκεῖ, τὸ ἐκ τῆς πόλμως πέμπρων, οὐχὶ 
δὲ ξενολογεῖν ἑτέρωθι. 
. v7 lbid. τὰς σέλεις] τὰς Ag. τὰς ἐφὶ 
Gtdunc, τὰς τοῦ χαλκιδικοῦ γέτους οὗ 
--- 15. χαὶ τῷ xaséc seu] τὲ dian β΄, 
ὥς δέ ; καὶ τριήρεσι καὶ eer TAM, 
ibid. i» bubov) τοῦ νεοινλούτου xal 


—X 


— id. ve) Φιλίπχον y] τὸν Mew- 
Solar. aere] 


— 16, καὶ τμέρισι καὶ στρατιώταις) y&yr 


edes τῇ e binis p τὰ παρέλιο 

τῆς χώμις. ἴσος δὲ, ταῖς μὲν e y σὴν 
,Téc δὲ καὶ 1 —* 

yan. ἀλλὰ ὅδε $ oda. 


μέγεϑος τῆς φεαρασκευῆς, καὶ 
διὰ τὸ ἄδηλον τῆς ἀνάγκας, ' 


— - bid. Swrlpw] θβάγερω, τὸ ἕπερω κατὰ ὃ 


—ir. dri μὴ adrauc] ὥσσερ καὶ γεγί- 
γόγάι, ἰδοὺ καὶ πάλιν τὸν μάντιν τὴν nane. 
wep δὲ τῆς καναστριφῆς 2X (erm διᾳ 
τὸ b σῷ el καραπμσβείας, «πρὶ τῶν Wpe 


— 18. εἷσε γὰρ ipi) ϑυισάφησις es 
ἀναγκαίρυ στοχαστικὴ »! Ua gara. 

— ibid. bwwasbac τοῦτο} hà τὸ σφόδρα πόλως 
Ῥασιθυμεῖν αἱ Τῆς ᾿Ολίαϑου, ἐπειδὴ 
dyyboas αὐτρῖς ἐκέλευσεν, «o τῆς A 
σεως, ὅτι δυοῖν θάτερον, ὃ ἐκείνως ἐν Ὁλίϑϑῳ, 
vor. V. 
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à αὑτὸν ἐν Μακεδονίᾳ μὰ δεῖ * 

— pen. Ὄλυνθον «x or 
καγαφερέψοται, ev ψαναι" ὁ y 
ἴσως μᾶλλον, ἃ κανὰ κρότος. 

— ibid. ie? τὴν ρἰκείαν] χώραν, 

— ult. gama] inhéfn τοὺς "ap 
ἡμῶν στρατιώτας. 

— lbid. βωυϑυξάντων εἷς Ὅλινϑω) τοῖς 
Ὀλυνθίοις, μᾶλλον δὲ τῇ ἢ πόλει αὑτῶν. 

98. 1. ἀκινδύνως ἔχοντα) ob κιγδιιεύοντα, 
ἐν ἀσφαλεῖ καϑεστῶτα, 

1 - ibid. τὰ exe] τὸν εἰκείαν χώραν, τὰ 
χκεῖα, 

— ibid. πρισαοϑοξδεῖται xa) πμοσεδρεῦσει 
τοῖς σεξάγμασι] stanti νὸν πολιορκίαν, 
σχολὴν ἄγων κωλύων μόνον δουϑείαε nol le- 
σιτισμὸν εἰσελθεῖν, ὃ τοὺς 
ico Su. 

— 3. vitia τῷ 
τῶν αὐφοὺς ven ἐπιτεδείων, εἶτε τῶν πολιτῶν 
κα στρατιωτῶν deat τολοῖς Min sn 

τὸ τὰ τῆς πὸ c ταλαίσιρρα 
γόντων, εἴτε καὶ λοιμοῦ ἅμᾳ λιριῶ ree en- 
T06« 4 yàp dad ign Ta τῶν πολιορπιῶν. 

-- ibid. τῷ χρόνω] τῷ —— τὰς 
«ροϑυμίας καὶ τῶν ἀνδρειοτάτων eias δοκούν- 
ταν, Quarti μηδεμιᾶς dai ἐλαῖδος 
ἑπολεισομόνες, καύνοι ὀχυρᾶς queas καὶ δυσ- 
αλώτον τῆς πόλρως. 

-- 3. δεῖ δὴ] συμπόμασμα τῆς γιώμες. 

— ibid, πολλὴν εἶναι σὴν Gott] τοῖν 
ara καὶ γέγονεν, μψίζοις μὲν ξίνοις καὶ yii 
pe einer τῶν 'A —* 


αὐτοῖς, τῶν sore δὺ 


] als ierioenén- 


reg 
—* μὲν τὸς Botas] μεφό- 
ζασις ἀπὸ τοῦ δέοντος lei τὸ δυνατὸν, eoe 
οὗ τοὐλάχιστον μέρος, ὃ τῆν χριμάτω εὖ» 
sopía, τὴ τῦρα τοῦ πολέμου τοῦ prog 
μένα οὗ σιᾳοῦνγος. κατ᾿ ἐκείνους γὰρ 
χεόνους φολυροθρωανόφατρι ἦσαν αἱ roti 
xal φολύ Ti φλῆθος τῶν —RR sal 
φλανωμένων Ἑλλήνωῃ, ὡς ἦν τοῖς Ἰσαμράτως 


ἔγιωμι. 
ᾶ““ἰσθίγτ pe τῶν ᾿Αθισοίοω ὅταν σύρω] δεῖ Ni Bow. 


Suis, —— δὲ sip rod τοὺς στρα- 


τιώτας, ταῦτα λέγει. 

— ibid. esp dotar φόθεν δεῖ σορίζεσθαι 
χείματα, γησῴώσεω, ὅτι lori ὑμῖν ἕτοιμα. 
ὁ emen φοῦδε τοῦ * Sociis 

y evpaTiarTiót χριμάτων e, οὐκ 
εἰς δίαν Y ἀναλίσκουσι ταῦ. 

-- ibid. iem) —— —RX 


— lel ἄλλῳ 
—* qur e TUE 


Ca. Me “ΩΣ ἀπέκει τὸ EX i 


e 
le vb γὰρ τὰ τ τῶν i "AP 


stis διακοσίας καὶ χιλίας ϑαμήλους ἃς —* 
* χείματ' ἄγειν φασὶν οὗτρι ; 
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— T. eapamerinà] ἵνα μὴ tol τῶν ἰδιω- 
σικῶν λέγειν δοκῇ, 

— ibid. οὕτως ὡς δούλεσϑε] ἀργεῦντες καὶ 
Ta or, ἀντὶ στρωτιωτικῶν ϑεωρικὰ 
φοιησά κἔγοι. 

— 8. τοῖς στρωτευομένοις) εἶτε τῶν πολι- 
γῶν, εἶτε τῶν ξένων. 

πο dbid. ἀποδώσετε] οὖς ἀφείλεσθε παρὰ 
T6 προσ 


gor finov. 
— 9. ὑμῖν σροσδεῖ } οὐδενὸς δεῖσϑε πόρου 
πρὸς τοῖς ὑπάρχουσι —— 

— ibid. μᾶλλον δ᾽ ἅπαντος] ἐπανόρϑασις 


αὐξητική. 


ἀράνομια 
γάξις: εἰς εἶποι ἂν, τί el A "ei 

— ibid. σὺ γράφεις} νόμον εἰ ες, XI- 
λεύοντα ταῦτα slvai στριτιωτικά. " 

— ult. μὰ Δί᾽ οὐκ γράφω, ἤγουν 
γομοϑετῶ. ἄρνησις τοῦ ὑποφερομένου, κατὰ 
διαστολήν" ὅτι ἕτερον μὲν τὸ γράφειν, ἕτερον δὲ 
τὸ ἡγεῖσθαί τί lom. 

48, 1. xal ταῦτ᾽ εἶναι] τὰ χρήματα à 
λαμεθάνετε. 

— 9. χαὶ μίαν σύνταξιν εἶναι] ἡγοῦμαι. 

— ibid. τὴν αὐτὴν τοῦ τι] ὁ μὲν λαρεδά- 
ων χρήματα, στρωτευέτω" ὁ δὲ ἀργῶν, ἀπο- 
ξείτω. τούτου δὲ γενομένου, πολλοὶ ἂν τῶν νῦν 
εὐπορούνταν - τωχεύσειαν, πολλοὶ δὲ τῶν ἀπτο- 
gola, σλουτήσειαν" γῦν δὲ πολλάκις djsuyor 
φράττει ἡ ἀργία τῆς φιλοισονίας. 

— S. ὑμεῖς δὲ] τῷ δέοντι ἀντέϑηκε τὸ 
Wapà, TU δέον γιγνόμενον. 

— 4. εἰς τὰς ἑορτὰς} τὰς ἐπὶ μὲν τῇ 
τιμὴ τῇ τῶν θεῶν καθιστώσας, εἷς ἀργίαν ϑὲ 
γῶν πολλῶν καὶ μέθην nal ἀπόλαυσιν τελευ- 


τώσας. 
— ibid. ἔστι δὴ λοιγὸν oli]. διδάξας 
ὅτι «φολεμεῖν ἀνάγκη, «ρόϑηλον δὲ ὃν ὅτι χω- 


Pe χρημάτων εὑ τοῦτ᾽ ἀδύνατον, αἴρεσις 
κα ἀκροαταῖς lori», ἧτοι ἀποστῆναι τῶν θεω- 


μικῶν, ὃ ἐπ τῶν ἰδίων εἰσφέρειν" ὧν ἑκάτερον 
μὲν βαρὺ, πουφότερον δὲ, τὸ ἐὰν τἀλλότρια, dA- 
AecTi μικρὰ ὄντα, τοῦ δαπανᾷν πολλὰ τῶν 
ἑαυτοῦ. : 

— 5. ἂν SX] an. 

— ibid. 3í»] εἷς τὰς spl τὸν maur 
δαπάνας. ᾿ 

— ibid. soa] ἔσερ xS. 

— ibid. à» ὀλίγων} “ὥς 96; δυνατοῦ μὲν 
ὅγγος τοῦ Φιλίππου, ἀγάγκεης 8᾽ οὔσης πολλὴν 
καὶ δίχη τὴν Οοήθειωεν εἶναι, δὲ 
ὡς τὰ πολλὰ τῶν πολύμων. φροόταξε δὲ τὴν 
ἰδίαν γνώμην, ὅτι πολλῶν δεύσει' πατὰ συν- 
δρομὴν δὲ καὶ τὴν τῶν ἀκρωυτῶν ὑπόληψιν 
ἐσιικῶς ὑσίξευξιν, bosse εὐχόμενος, ᾿ 

— 6, δεῖ 5i] ἕτεροι, δή δέ. ὃ νοῦς" τὸ δεῖν 
μὲν χριμάτων, ὁμολογούμενον τὸ δὲ ὁπόσων, 
ἀμφισξηγούμενα. κρεῖττον V ἀεὶ «περεῖναί 
σι τοῦ ἐνδεῖν καίτοι — τοῦ λογισμοῦ 
ἀπληστίας σαραιτίου γιγνορι 
τως jbid. καὶ ἄνευ τούτων] γνόμε erpc τὸ 

ψαρὺν àgalenmwen, ler Y ὁ λύγος «χερὶ πο- 
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λιτικῶν xal πολεμικῶν πραγμάτων. οὕτω καὶ 
᾿Αφιστοτέλης περὶ τῆς ἐλευθεριότητος διαλεγό- 
μῆνος" ἀδύνατον δὲ, ἢ μὴ ῥάδιον, τὰ καλὰ 
φιάττειν ἀχοφήγοτον ὄντα. 

— 7. λέγουσι δὲ] τῶν λυπούντων, ἄνα- 
γκαίως μὲν, εὐλαβῶς δὲ, ἄπττεται, φοξούμενος 
οἶμαι, abere ἀποδειλιάσειαν διὰ ταῦτα τὶν 
στρωναίαν' καὶ παραμυθίας ἐπάγει. 

— ibid. xai ἄλλους τοὰς ἄλλοι φόῤρουξἢ 
οὗ €rpic ἡμιῶν ἐστὶ τὸ, ὁποῖοί τινες οὗτοι dv εἶεν 
πολυπραγμονεῖ, οὐδὲν μὸν διαφέρον ἡμῖν, σιλ- 
λῶν δὲ τῶν xaT ἐκείνους τοὺς καιροὺς νῦν 
ἐγνοσυμεάγων' ἀναγκαιότερον δὲ καὶ χρισιμώ- 
τῖρον ἴσως, cxourtiy, τίνες ἡμῶν οἱ φύροι καὶ 
φύϑεν, καὶ τίνα τρόπον εἷς τὰς καθ᾽ Apclpay 
xerlac ἡμῶν διαρκέσειαν, καὶ εἷς τὸ μέλλον 

ἔγειαν ἡμεῖν; 

— 8. ὧν ἕλεσϑε] ἐπιτροπὴ, ὡς περιουσίας 

t or fc ἐστὶ και ] τὰ τοῦ τρῦπου 

—— 9. ἕως ἐστὶ καιρὸς τοῦ T τῆς 
βοηϑείας ἐκθεὶς, καὶ «περὶ «όρον χραμάτων 
διαλεχϑεὶς, ἐπὶ τὴν τοροτροπὴν ἐπανέρχεται. 
καὶ τὸ μὲν κεφάλαιον τοῦ λόγου, ὅτι συριφέρει 
δοηθεῖν ᾿Ολυνθιίοις, τοῖς βεβαίοις cv, ς 


"ἐσομένοις καὶ τὸν Μακεδόνα τῆς ᾿Αττικῆς ἀσο- 


σχέσθαι «σαρασκευάσουσιν. ἐπεὶ δὲ τὸ συμ- 
pax ti? δαισανηρὸν, ἔδειξεν ὅτι καὶ χεπριάτων 
εὐποροῦσιν, τούτων δ᾽ οὐκ ἐξαρκούντων, 
δυνατώτερος ἦ ὁ ἀνταγωνιζόμενος, παιρὸν ἔχει 
τοῦ καὶ τὴν τῶν πολεμίων μειῶσαι ϑύναμιν, 
καίπερ ox sUxa Ta ὑπάρχουσαν. 

— 10. ἄξων δὲ ἐνθυμηθῆναι) ἰνθύμοσιν 
καὶ λογισμὸν ἀσαιτεῖ, οὐκ ἀρκούμεγος τῷ φαν» 
vacía τῇ ἔξωθεν τῖς Φιλίππου δυνάμεως. à 


3l τόπος ἥτοι στοχαστικὸς, καὶ vr 
γριῶς δισιχυριζόμενος τὰ μὴ δεβείως ἔγνω- 


σμένα, ὃ ἐκ τῶν ϑρυλλουμένων τοῖς πνλλοῖς 
καὶ ἀκοῦς τινὸς ελημμένος. 25 ᾿ 
--- jbid. τὰ σράγματα ἦν ᾧ] ἢ Ἑλληγισιμός 
ἔστι, λογίσασϑαι τὰ ἀν ὃ ὑσερίω- 
TÓ Tt κατά γε Λατίνους, “τ, 
τὰ φράγματα τὸ Φιλίσαου b» d πκαθέστικεεν: 
τὰ πράγματα y ru ard iei 
τὸ λογίσασθαι, —2 αὶ δὲ τὸ καϑί- 
στηκῖν, ὀνομιαστικὴ ἂν εἴη. 
— pen. οὔτε ydp ὡς δοκεῖ] ἀγασκευὴ δέξης 
λυφούσες τὸν λόγον." 
σπόαυῶν ἀπριβῶς} οἱ δὴ τοιῶ- 


— vult. μὲ 
τοι ἔζουσι τοὺς πλουσίους καὶ τοὺς ὃυ- 


vá Tac, δι᾿ ἄγνοιαν τῶν ὑπούλων καὶ bibo 

ἐμφωλευόντων κακῶν. FEM 
— ibid. εὐπρεπῶς] εὐσχημόνως 

τὸ ἔξωθεν nd ) 
94. 1. οὐδ᾽ ὡς ὧν κάλλιστα ἔχοι) ἤγουν 
καθέστηκεν ἀπὸ κοινοῦ ἐκ τῆς ἔμισροσθεν σε- 


ριόδου. σπληρὸν γὰρ, τὸ, ὁ εἰ οὕτως, “ὡς 
ἂν ἔχοι κάλλιστα. abre ἢ "ὁ φίλην- 
eroc οὗ .sbruySi νῦν. προιατάλημε 
ἀνασκευαστικὴ διὰ ψιλῆς ἀσοφάνσεις" abr, 
τοῦτ᾽ γων τῶν ἀνιάτων. 

— ibid. οὔτ᾽ ὧν ἐξήνεγκα τὸν eran 


wort] τὸ συντεταγμένον καὶ 
τῇ ἀτυχίᾳ, τὸ ἡσυχάζειν, ὃ σολυπραγμωῆ- 
σαντα ἀπερισπέπτως, μετανοεῖν. “ 
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— 2. εἰ πολεμεῖν αὑτὸν m πόλεμον, 
πὸ δηλοῦν bri “πολεμήσει dr icr γῶ τέως 
εἶχεν. ἐπιφέρειν δὲ, τὸ αὐτῷ τῷ ἔφγω πολε- 
μεῖν, τὸ δὲ ἀνολεριεῖν «τό , Αττικισμές. 

— 8. ἀλλ᾽ ὡς imi) ri ᾿Ολύνθῳ" τῇ πρώ- 
73 πμσβολὴ καταπληξάμενος τοὺς ἀφεστῶ- 
τας, καὶ ἐξ ἐφόδου κατὰ πράτος λόψεσθαι τὴν 
truy, “προσδοκήσας. 

— ibid. τότε ἤλαιζε] ὅτο ἐξέφερε τὸν αό- 


— 4. ἀναιξήσεσθαι Ssarra τὰ πράγμα- 
T&] παραχρῆμα καταπολεμήσας τοὺς Ὄλυν- 
Bovc, ἀπαλλαγόσεσθαι πάντων riy πραγμά- 
TO, 

— ibid. xdva διέψευσται xal εἶτα, με- 
τὸ τὸ ἱξινεγκεῖν τὸν φόλεμον, διόφευσται 
ταύτης τῆς ἐλπίδος, ἀγταράντων avrS τῶν 
᾿Ολυνθίων, xal οὐκ ἰνδιδόγτων ἑαυτοὺς, ἀλλ᾽ 


δὲ μυνομείνων τὸν ἑπιόντα. 
— ibid. τοῦτο δὴ γεγονὸς “ταρὰ yróiqom] 
ψαρὰ προσδοκίαν καὶ ἐλαίδα συμιβάν. 


— ὅ. TTA αὐτὸν] τὴν ἡσυχίαν τῆς 
Jexi ipai ra J 

— ibid, καὶ πολλὴν ἀθυμίαν] o 
μέν» τό τε μέγεθος τῆς δαπάνης, καὶ τὸ μῆ- 
πος τοῦ χρόνου, καὶ τὴν δύναρμειν τὴν ὑμετέραν. 

— 6. εἶτα τὰ τῶν Θετταλῶν) πράγματα 
ταφάττει αὑτὸν, τουτέστιν αὐτοὶ οἱ Θετταλοὶ 
μὴ ἐμμένοντες τοῖς ὡμολογουμέγοις. τοῦτο δὲ 
ἄπιστον δοκοῦν, διὰ τὸ νεωστὶ εὐεργοτηϑῆναι 
αὑτοὺς, κωτασκευάζει ἐκ τῆς φύσεως καὶ συνο 
θείας αὑτῶν τὴν ἀπιστίαν. 

— ibid. ταῦτα γὰρ ἅσιστα] οἱ κατηγο- 
(uic ἐγτυγχάνοντες, τὸ κἂν Berat γενόμενον 
ἀεὶ γενέσϑαι λέγουσι. ^ Διόδωρος τῇ 12. φερὶ 
τῆς «Feo; Τανάγρᾳ μάχης γράφων, τοὺς Θετ- 
ταλούς φησιν ἀσσοστάγτας ᾿Αϑυναίων ἦν αὑτῇ 
τῇ μάχη μεταβαλίσθαι πρὸς Λακεδαιμονίευς, 
el δέ τῳ μᾶλλον ἀρέσκει τὸ περὶ Ἰάσονος ΜΜή- 
Quay τὰ μέγιστ᾽ εὐεργετήσασαν ἀπολμσόντος, 
«πρὶ 'Agároy τοῦ Θετταλοῦ τὸ σύφισμα, πα- 
—RX γενόμενον, ἐμοῦγε ἕγεκα κεχρόσϑω 
“οὐτοις. 

— T. φύσει καὶ ἀεὶ πᾶσιν ἀνθρώαστοις] 
συντομία δεινοτάτη καὶ αὐξητικωτάτη. 

— ibid. φύσει] ἀρεοταβόλῳ εἶναι δοκούση. 

— ibid. καὶ dal) μεηδέανοτε lariusroven. 

— ibid. «ἄσιν ἀνθρώποις οὗ μόνον ἡμεῖν, 
οὐδ᾽ ἄλλοις εὐεργέταις, 

— 8. κομιδὴ δ᾽ ὥσπερ δὲ ἦν ἀεὶ τὰ τῶν 
Θετταλῶν, ἄπιστα δηλογότι καὶ εὐμετάβολα, 
τοιαῦτα χομιδῆ ἐστὶ καὶ vos OO erstes, Ἰσοκρά- 
τος lv τῇ πρὸς τοὺς Ἰάσογος παῖδας ἐπιστολῇ, 
ὁρῶ, φησὶν, τὰς συμμαχίας (τῶν Θετταλῶν 
δήπου) τὰς πρὸς τοὺς ᾿Αθηναίους γιγνομένας, 
ταχέως διαλνομήγας. . 

— jbid. xal yàg TIayacàc] πόλις Θετ- 
mac Vi ϑαλάττης, ὅθεν ὁ Παγασίτης κόλ- 
“πος. 
— 9. ἀπαιτέϊν)] ἀφαιρησόμνοι ἣν ἔδοσαν. 

— ibid. εἰσὶν ἐψηφισμκένοι] ἐψηφίσαντο. 

— ibid. καὶ Μαγνησίαν] τῆς Θετταλίας. 

— 10. τειχίζειν] ὀχυροῦγ, ἵνα μὴ ἐφσιτεί- 
χιῦμα σφίσιν αὑτοῖς γένοντο μκἄλλον, ἢ ἀσφά- 
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Asia iA ge καὶ ταῦτα μὲν ἀποφαγνικῶς 
ὄλεξεν. τὰ δ' ἑξῆς ἐξ ἀχοῦς, ἴσως γε πεπλα- 
σμένες ἐπ᾿ αὐξήσει τῆς ἀτυχίας. 

— pen. ὡς δώσοιεν ὅτι χκαρασοῦσϑαι) ὅτι 
οὗπέτι ἐσσιτρόψουσιν αὑτῷ τὰς ἐκ τῶν λιμένων 
γοσόδους καὶ τὰ Tt- 


τυράννους Λυκόφρονα xal Τισίφογον συμμά- 
χίας, artel ὧν Διόδωρος τῆς τς τῇ φιζ σελίδι. 

— ibid. τὰ γὰφ κοινὰ] αἰτιολογία τοῦ 
ψηφίσματος καὶ τῶν λεγομένων. 

— ibid. τὰ κοινὰ} πράγματα, τὰς πολι- 
mías. 

— ult. τῶν Θετταλῶν] ἔνιοι, τὰ Θεττα- 
λῶν, ὅπεγ μᾶλλον ἀφρίσκει μοι. 

7 - iod. ἀπὸ — τῶν λιμένων καὶ 
«ροσόϑων. 

— ibid. δέοι] ὡς, 8, ὅτι δέοι, ἀντὶ τῶ; δεῖν. 

— ibid. διοικεῖν] ταῦτα τὰ pue 
ἀναλωτέα εἶναί εἰς τὰς χρείας τῶν iv Θυττα- 
Ma πόλεων. οἱ ἐπὶ —— — ᾿Αϑήγησιν 
2 οἱ ἐνιμολούμεενοι τῶν δημοσίων erpoc- 


— ibid. οὐ Φίλιστον λαμβάνειν] Μακεδόνα. 
ὄντα, καὶ μηδὲν erpernorra Θετταλοῖς. 

45. 1. ἂν δὲ τούτων) τὸ συμβοσόριδνον 
Φιλίσπω κακὸν ἐκ τῆς τῶν Θιυτταλῶν dmi 
στίας. 

— ibid. τῶν χρημάτων] τῶν lx ΤΙαγασῶν, 
Μαγγησίας, λιμένων καὶ ἀγορῶν, προσόδων. 

— 2. εἰς στενὴν] ἡ τάξις" τὰ τῆς τροφῆς 
«τοῖς ξένοις, τουτέστιν, ὃ σροφὺ τῶν ξένων, κα- 
ταστήσεται αὑτῷ εἰς κομιδὴ στενὸν, ἀντὶ τοῦ, 
eTt ἔσται xal oix εὕπορος, οὐκ εὐπορήσει 

brem sl; τροφὴν ξίνων. ἀδύνατον δὲ ἄρ- 
—— οὗ δὲ Μακεδονικὴ δύναμεις καθ᾽ 
αὐτὸν ἀσθενὴς, καὶ ἐν αὐζοσθήκης agus, ὡς 
ἐρεῖ. ὁμοία ταύτη φράσις, παρ᾿ Aj- 
jener τῇ ς΄. πολλοῖς γὰρ δὴ ἐν ἴσω τὰ τῆς 
ἀξιώσεως ἐδόκοι πρός τε αὑτοῦ ᾿Αλεξάνδρου καὶ 
«ρὸς Μακεδόνων καθεστηκέναι, ἀντὶ τοῦ, ἡ 
ἀξίωσις πολλῶν ἴση ἦν yap" ᾿Αλεξάνδρω καὶ 
Μακεδόσι. ^ 

— 3. ἀλλὰ μὴν τόν γε Τιαίονα] ἑτέρωσις 
ἀριθμοῦ. οἱ μὴ τάχα eripi τοῖν βασιλέοιν τῶν 
Παιόνων τὰ καὶ ᾿Ιλλυριῶν λόγει- 

— 4. καὶ ἁπλῶς ὅλως δέ. 

— ibid. τούτους ἄ ΄σαντας] τούς τε TIalo- 
vac καὶ τοὺς Ἰλλυριοὺς, μᾶχλον δὲ, τοὺς ὑπὸ 
Φιλίππου χκαταδουλωθέντας, ᾿Αμφιπολύτας, 
Πυδγαίους, Παγασαίους, Τιοοτιδαιώτας, Μεϑω- 
γαίους, Θετταλοὺς, καὶ τοὺς λοιασούς. 

— ibid. ἡγεῖσθαι «ρὴ] ἡ τάξις" χρὴ ἢγεῖ- 
σθαι τούτους ἅσαντας εἶναι ἂν ἥδιον, ἀγτὶ τοῦ, 
μᾶλλον βούλεσθαι εἶναι αὑτονόμους καὶ ἔλευ- 
ϑέρους, 5 δούλους.. δουλείαν δὲ λέγει xal τὴν 
συμμαχίαν, κατηναγκασ μένην μᾶλλον ἢ αὖ- 
ϑαίφεγον γενομένην. καίτοι ἕνιοι τούτων καὶ 
φόρων ὑποτελεῖς ἧσαν, καὶ οἱ δημοκρατούμενοι 
δουλεύειν ἡγοῦνται τοὺς βασιλευο y “οὐ 
μάλα διαμαρτάνοντες τῆς ἀληϑείας. 

— 5. καὶ γὰρ ἀήθεις πάντες μὲν φιλε- 
λεύϑεροι, μᾶλλον δὲ, οἱ μὰ εἰθισμένοι δου- 
λεύειν. ΄ 
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— 6. Teo κατακπούμν] καὶ τὰ δίκαια ned 

τὰ ἄϑικα ἀκούειν, καὶ ἡ : du mier " 
—.ibid. τινὸς] οὐδὲ τῶν ἐγχωρίων e. 
— ibid. καὶ ἄνθρωπος ὑβριστὴς] δι᾿ dera- 


᾿αϑμόσοως ἔδειξεν ἀσθενῆ ὄντα Φίλιππον, διά 


τὸν cup ᾿Ολυνϑίων πόλεμον, καὶ δὰ τὴν τῶν 
ἐκ Θενταλίας πγοσόδων ἀντοστόρησεν, καὶ διὰ 
τὸ ἁποστατικῶς ἔχειν τοὺς βαρβάρους καὶ 
κατἀδουλωθέντας. νῦν δὲ καιροῦ λαβόμενος, 


Tiv Φιλίπασου ψέγει, ὡς ἀξιομιισῆ 
ὄγτα, διὰ τὴν ὕβριν καὶ ὑ νίαν. 
—^ ibid. 4 ὕξρις ὁ ἢ μετὰ reofrn- 


pomi xal ἐπυρείας" αἰκία, δὲ, αἱ Á 

€ φυτεύει τύραννον. ὑβριστὴς, θρασὺς 
καὶ 4 Σουΐδας" ὁ καὶ E ὡς 
ὕπουσαν βάῤφος ὃ ὑπὸ ὃ βάρες οὖσαν. Ἡσύχιος" 
ὑδριστὴς, ὑπσερήφανος, ἀγνώμων. δηλοὶ δὲ ὅτι 
οὐδὲ ματρίας δουλείας τυχεῖν ἐστὶ σπρὰ Φι- 
Mese. 

«T. ὥς φασι] fyrir. οἱ συκοφαντοῦν- 
Tec. ὁμιλιτικώγαγος yàp ὁ Φίλιππος γέγονο, 
καὶ μενρίως 8 ὄνεγκε τὰς εὐτυχίας. γυρα 
δὲ τὴν φήμην παρόχεται, τοῦ μὴ ψευδόμενος 

εσϑαι. 
— ibid. xa) μιὰ AU οὐδὲν ἄσιστον ἴσως 
τὸ λυγόβεενον δήπου “πὶ αὐτοῦ. 

“- ibid. τὸ γὰρ simpárris] διὰ avec 
τῆς γνώμης παρίστησι, τι εἰ καὶ φύσει μέ- 
"rptoc petites, 1 eec ὑασὸ τῆς τύχης διέ- 


— 8. «αρὰ τὴν ἀξίαν) ἀγάξινν ὄντα εὑ- 
weayiac, ἣ, ὑπερβαλλόντως εὑπράττειν καὶ 
παραλύγως. 


— ibid. τοῦ κακῶς φρονεῖν} τοῦ ἐξυβείξων, μά 
καὶ ἀφαιρεθῆναι τὴν γνῶσιν τὸς φύστως, καϑά 
φησὶν Ἰσοκράτης. 

— 9. διόπερ σολλάκι(] ἀκόλουθον τῇ μὸν 
εὐτυχίᾳ τὸ πακῶς emi», τῇ 9i τὸ 
ἀποβάλλειν τὰ διὰ τὸν τύχην n avra. 

— ibid. πολλάκις δοκεῖ] οὐκ ἀεὶ εὐλαβῶς 
λέγει. 

— ibid. τὸ φυλάξαι) Χχαλεανὸν μὲν καὶ 
τοῦτο, ἄλλως τε τυραννουμένες ὃ πολεμσυμεή- 
γῆς τὸς πατρίδος, καϑ᾽ αὑτό" χαλεπὸν δὲ καὶ 
δι᾽ ἀφροσύνην καὶ ἀμέλειαν. χαλεπώτερον Mii- 
Tu τὸ κτήσασθαι, ὅπερ καὶ αὐτὸς ὁ ῥήτωρ 
ὕστερον ἐρεῖ. 

— 10. τοῦ κτήσασϑαι) τὸ μὲν «ατρῶαν 
οὐσίαν 5 κληρονορείαν, ἢ δωρεὰν βασιλικὴν era- 
ραλαμιβάγειν, ῥκίδιον᾽ τὸ δὲ ἐξ ἀπόρου καὶ 
ἀσϑενοῦς «λούσιον γενέσθαι καὶ δυνατὸν, ἄλ- 
λως T οὗ διὰ τύχην «νὰ, ἀλλὰ διὰ τῆς ἰδίας 
ἐσιμελείας, φαγχάλειον. 

— ibid. δεῖ Tour ὑμᾶς} συμπίρασμα 
ττροτρφιετικὸν, ἐκ τῶν «πρὶ Φίλιππον δυσχερῶν. 
ἅπερ εἷς τὸ τῶν ᾿Αϑυναίων ϑυνωτὺν ἀναφέρε- 
ται, iss — ἡ τῶν λυγθίων cuj Maa 

ἡ τῶν χρημάτων εὐπορία. 

— ult. ἑτοίμως συγάρασϑα!]} σὺν τῇ τύ- 
x» καὶ τῷ καιρῷ ἄρασθαι. 

46. 1. καὶ αροσβευομάνους] «σάλιν ὁ τρό- 
σὸς τῆς μετα χειρίσεως. 

— ibid. s ἃ] χωρία, àrri τοῦ, ἐφ᾽ elc 
ἀνθρώπους. 


— 9. παμξύγιντας] εἰς τὸν κατὰ Φιλίη. 
«rev πόλαμεον. 

—— ibid. τοὺς ἄλλους] Ἕλληνας. 

.-- jbid. λογεζομιένου:] lx παραδείγματος 
τοῦ πολεμίου φεαραζηλοὶ τοὺς ἀχρουτάς. . 

— ibid. λογιζομένους] δεῖ ὑμᾶς — 
τας, συγάφασϑαι, καὶ φῳρισξευομένους, τῶ 
«ρεσθεύεσθαι καὶ τῷ στρατεύεσθαι, καὶ τ᾿ 
α«κροξύνει" λογιζομένους, καὶ λιγίζεσθαι. πα- 


ἢ ρατηρητέον τὴν διάφορον χρῆσιν τῶν [atrox lin, 


ivwep οἱ Λατῖνοι ὀλεγάχις μιμοῦνται. 

— 4. πρὸς τῇ χώρα] τῇ P'AvmixS, τῇ ὕριε- 
ripa: καϑάπερ vorl. oie τῇ Φιλένπου 
ἔσται ὁ πόλεμος. ἐγγὺς γὰρ Μακεδονίας à 


— iMd. «(ὥς ἂν αὐτὸν olodi] bertBurbs. 
τὸ γὰρ Δαλοῦν οὕτωσί πως ἂν arpoa Sale ἃς, 
εἰ φίλισπος λάβοι, καὶ τὰ λοιπὰ, ὁτοιμότατ 
ἂν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἔλθοι. 

— 5. ὍΣ οὐκ αἱσιχύνεσθε] ἴσως ypaerrío 
αἰσιχύναισθε, καὶ, οὗ τολμήσαιτε, τῷ δορίστω 
τῶν εἰπτικῶν διὰ τᾶς αἱ. eporpoirà δὲ πὸ ju- 
τὸν ix. τοῦ αἰσχροῦ, δριμυτέρα vrípa τῇ mm 
γενομένη. ἡ nrdfic εἴτ᾽ ΜᾺ αἰσχύναισθ᾽ ἂν 
εἰ καιρὸν ἔχοντες μηδ᾽ οὗ τολμήσαντα ποιεῖν 
ταῦτα, ἃ “πάθοι ἂν, ὑπὸ Φιλίππου bwin, 
εἰ ϑύναιτ᾽ ἐκεῖνος πσοιῆσαι o ὑμᾶς, τὸ ἀξίωμα" 
ὅτι αἰσχεὸν τὸ νικᾶσϑει ταῖς τῶν ἔχϑρῶν xa- 
ποποιΐαις" πυλεηιχὸν μεὲν, καὶ πᾶσιν ! ἵμφυτὸν 
«1 καὶ σπουδαζόμενον, ἥκιστα δὲ τῷ ** 
xs παραγγέλματι συρεφωνῦν. ψαρομπ 
xs; δὲ τῇ ᾿Αθηναίων ϑυτάμεει, καὶ δίκαια ἀμό- 
», m Φιλίππον ἐπιβουλήν τε καὶ ἀδυναμίαν 


— τοίνυν, ὦ ἅ. 'A.] impor ταῖς 
—* —xXxXXGXXARR 
τοῖς, οὖσιν, Pap ἴσως οἱ ero. οὐκ ἐπίσιτεουν, 
σύγκρισιν ἔχουσα φολέίμου ὁμόρευ 
ορίου ὁμιολογουμήνην καὶ hapyũ. οἱ γὰρ 
αᾳολέμου πλεῖστον ἀπέχοντες (re ot 925 * 
—AAA 
ἁξομιώγατοι. 

— ibid. μον τῶϑ᾽ ὑμᾶς λανϑανέτω] εὖ 
εἰδίγαι ὑμᾶς καὶ μὴ κεναῖς ἐλαίσιν ἐπι- 
τ εἶναι sárra ὕπολαμι- 


— 10. ἂν μὲν εἰν γλρ ἢ 5 αἰτιθλογία διασα- 
φυτικὴ "πῆς προθέσεως 

— 11. τὴν ἰκείνου] χώραν. 

— 12. τὴν ὑπάρχουσαν ἐκείνω, 43v Ma- 
xsbovav, πατρώαν ἀρχὴν . ἔστι δὲ καὶ 
κατὰ «αράλληλον te n, ἀδεῶς xag- 
“τούμενοι ταύτην τὴν ὑπάρχουσαν ΜΑΣ τὴν οἷ- 
ποίαν, ἥγουν τὴν ᾿ΑὙτικήν. 

— 13. ἂν δ᾽ ἐκεῖνα} τὰ τῶν ᾿Ολυνθίων. à 
τρόϑεσις" ὅτι λαβὼν Ὄλυνθον Guter, εἷς 
τὸν ᾿Αττικὴν ἐμβαλεῖ. 

— ibid. τίς αὑτὸν Fri] αἰτωλογία ἐκ τοῦ 
δυγατοῦ ἀγασκευαστικὴ κατ᾿ ἀσαρίθμησιν τῶν 
δυκούντων καλυμάτων, καὶ οἱονεὶ προβέλων 
εἶναι Qi mero. 

— pes. Θηβαῖοι ;] οἱ ἀεί «ως τοῖς ᾿Αϑη- 
γκίοις πολεμίους ἔχοντες. 

— ibid. j4à λίαν erugos] μεὴ νορείδετε 
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με λίγειν. 
— ult. aa) συνεισζαλοῦσιν) τῶ Φιλίαγασω 
εἰς τὴν ᾿Αττιεήν. 
0 καὶ ἰδέα» ἐτοίροως]} οὐκ ἀναβαλλόρεγοι, διὰ 
τὸ ἐριφαλεῦον εἰς ὑμιᾶς μῖσος καιροῦ μεόνεν 
καὶ προφάσεως. i 
— ibid. ἀλλὰ Φωκεῖς ;] οἱ χατὰ τὸν ἱερὸν 
καλούμενον πόλεροεν κακῶς φερόμενοι καὶ T9. 
λευτῶντες παγολεϑρίᾳ σχεδὸν ποριατεσόντες. 
— Íbid. οἱ τὴν οἰκείαν͵ χώραν, τὴν Φωκίδα. 
27. 1. οὐχ, οἷοί τε ὄντες) οὗ δυνάμενοι, ἀδυ- 
νατοῦντες. : 
— ibid. φυλάττεο] ἀμύνεσθαι τὰς εἰσθο- 
λὰς τῶν Θηβαίων, τῶν τῷ ἱερῶ τῷ bv Δελφοῖς 


βοεθούντων, ὑπὸ Φωκέων κατειλημμένω διὰ ἔστε 


τὴν ὑπὸ τῶν ᾿Αμφικτυόνων αὑτοῖς ἐφπαγομέ-ς 
γὴν ζημίαν. ἀλλὰ ταῦτα μαϑεῖν δεῖ apes 
ἐς Διοδώρευ, καὶ ἑτέρων τῶν «ερὶ ἐκείνου τοῦ 
'πολέμου γραψάντων. 

— ibid. là» μὴ βοηϑήσιγτοε ὑμεῖς} αὑτοῖς. 
ὅπερ καὶ ἱπίησαν ὕστερον, μ΄ ναῦς κατὰ 
Φιλίππου, xa) Τιρόξενον ταύαγχον, ἀλλ᾽ ὑστε- 
ρήσαντα τοῦ καιροῦ διὰ τὸν χειμῶνα, πούμι ψαν. 
τες, ὡς lx τοῦ περὶ τῆς π γνω- 


[2] ΓΝ 

— 9. ἀλλ᾽ d τὰν οὐχὶ βουλέσεται ;] μέχρι 
τοῦδε, ὅτι διυκάσεται δέλικνες ἐλθεῖν ἑσὶ μὰ 
᾿Αττικὴν, διδάξας, νῦν κατ᾽ ἀνθυποφορὰν, ὅτι 
καὶ βιυλήσεται, διὰ βραχέων δείκνυσιν, αὖτὸν 
φίλιαι τον μάρτυρα «παρεχόμενος. 

— 8. τῶγ ἀτοπωτάτων) ἣν ἀπὸ τῶν ἀτὺ» 
“ωτάτων τουτέστιν ἀτοπώτατον. 

— ibid. prr. ἂν εἴη] μέντοι ἂν sis. 

— ibid. εἰ 4] à τάξις" οἱ δυνηθεὶς (ἐὰν δυ- 
νηθείη, ὑτσυθετικῶς) μὴ πράξει ταῦτα, ἃ νῦν, 
καίπερ ἄνοιαν ὀφλισκάνων, ὅμως ἰκλαλεῖ. 

— ibid. ἄνοιαν ὀφλισκάνων} ἄνους εἶναι 
δοκῶν διὰ τὸ μέγεθος τῆς “όλεως xal τῆς 
δυνάμεως τῆς ὑμιτέρας. δικαιότερον δ᾽ ἂν οἱ 
᾿Αϑηναῖοι, obc δυσὶ τούτοις λεξιδίφες ϑωπεύει 
TOUT εἶναι τῷ Μακεδόνι, οὗπερ ὀλίγου δεῆσαν» 
τες κατὰ τὰ περὶ Χαιρώνειαν ἐπειράθησαν. 

— 4. ἐκλαλεῖ] κρατεῖν τῦς γλώττης, 9) 
τὸ σφόδρα δρέγεσθαι καὶ ὀνωροιολεῖν τὴν τῆς 
᾿Αττικῆς κατάληψιν, οὗ δυνάμενος. ἴσως δ᾽ 
ἔπλασε τοῦθ᾽ ὁ ῥήτωρ εἷς ἔκπληξιν τῶν ἀχροα- 
τῶν. 

— ibid. ἀλλὰ μὴν ἡλίκα ἐστὶ τὰ διάφορα 
σύγκρισις τοῖν πολέμοιν, καὶ ἀπόδειξις, ὅτι ὁ 
ὑπερόριος αλείστοω ἀξηρειογτερος τοῦ ἐγχωρίου. 

— 5. οὐδὲ λόγου προσδεῖν] τοῦ ἀποδείξον- 
τῆς τόδε' αὐτόπιστον καὶ φανερὸν εἶναι πᾶσι. 

— 6. εἰ γὰρ ὑμᾶς) «Φαραλειπτικῶς μὲν 
προίϑετο. νῦν δὲ αὑτὸ τὸ παραλελεῖφθαι δοκοῦν 
ἐξηγεῖται κατὰ μείωσιν καὶ αὔξησιν. 

— ibid. ὑμᾶς αὐτοὺς} τοὺς εἰς δύγαμειν 
φεισομένους τῶν ἰδίων κτηρμεάτων. 

— ibid. τριάκοντα ἡμέρας μόνας] ὀλίγοι 
δὲ πόλεμοι ἐνὶ μηνὶ 2 καὶ δύσιν ἢ τρίσιν 
εἰλήφασι τὸ τελος. ᾿ 

— 7. ἔξω γενέσθαι) ifo τῆς πόλεως στέα- 
τοπεδεύεσθαι. 
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— ibid, καὶ fes] xal λαριβάνων bus 
— —— — 
—XXX 

— jbid. ὅσα ἀνάγπη] οἷεν ξύλα, σῖτον, 
οἶνον, ἔλαιον, χυλὸν τοῖς ὑποζυγίοις, καὶ τὰ 


λοιπά. 


— 8. μηδενὸς ὄντος ἂν «Jh χώρᾳ. — 
γράφεται δὲ nal, ἐν αὑτοῖς, δηλ “οἷς ἂρ» 
γοῖς. ἀλλ᾽ ἡμαρτῆσθαι δοκεῖ ἡ γραφή. 


— 9. σλίον ἂν ζεμεωθῆναι) ἀόριστος ἀννὶ 
μέλλοντος, purrà ποῦ δυγηνικοῦ μορίου ξημιω- 
ϑήσεσθαι, τουτέστι Θλιεβάσεσθαι. dan 

— ibid. τοὺς γουργοῦντας ὑμῶν] “ολλο- 
στημόριον ὄντας τῆς πόλεως. 

— 10. ὑμῶν] τούγους ὑμῶν ὅσα γεωργοὶ 


— ibid. «σλέον ὃ ὅσα] esie τούτων E. — 
— ibid. τὸν wp) τοῦ] πρὸ τούτου, τὸν 

«τρότερον, εἶτο τὸν ὑπὲρ τῆς Agyaleo καταγω- 

γῆς, εἴτε τὸν erp ᾿Αμφυσόλεως γενόβεξνον. 

— 11. διδαισάνοται] ὑφ᾽ ὑμῶν τῶν γονρ- 
γούντων, ἢ καὶ — τῆς πόλεως. τῶν δ᾽ 
ἀναλωμιώτων τὸν μὸν, Οὐλπιανὸς ἀνέγρας 
Aer καὶ αὑτὸς yp ly τῷ Τ' τῶν Ὅλ. 
“λείω δ᾽ ἢ χίλια καὶ σσενταπόσιι τάλαντα 
ἀνηλώκαμεν εἰς οὐδὲν δέον" nal Ἰσοκράτης δὲ ἐν 
τῷ ᾿Αρειοκαγιτριῶ, aal δ᾽ 5 χίλια τάλαντα 
μάτην elc τοὺς ξίνευς ἀπανηλωκότες. 

— ibid. εἰ δὲ δὴ πόλεμεός mc Bs] τῶν 
φολεμείων ἀντιστρατοιτεδενομιίνων ὑμῖν. 

— ibid. séra) αὗται αἱ αἰνιατικαὶ, erb- 
σα, dca, ἡλίκα, er ina, τοσαῦτα, Twuxad« 
τὰ, μεγάλα, μικρὰ, ὀλίγα, “ολλὰ, xal ἕτεραι 


Toe ; ἐπιῤῥηματιζόμεναί πως, τοῖς 
μασι e . 
— ibid. xp) νομίσαι νομεεστίον, Awrmei. 


— 19. ζημιωθήσεσθαι) ὑμιᾶς. L 
— ibid. σροσέσται ἡ ὕφρις] τοῖς ἀναγπα 
ὃις οὐκ ἀρκουμέγη, ἀλλὰ NAA τὰ enp- 
ra φουσα, xal λυριαινομόνη «ἄντα 
οἷς ἂν ἱντύχη. οὕτω πῶς τὴν ὕβριν καὶ Οὐλ- 
maie ἐξέλαβεν, ἐν τοῖς προλεγομιένοις alor 
τίνα δὲ d οἱ πολέμιοι, καὶ ἃ ς 
καὶ ὑβρίζοντες, τὴν y. xa] εἰς τὸν πτρὶ 
“«αραγρισβείας" ἔχει δὲ καὶ τῆς ὕβρεως τῶν 
«οολεμίων τὴν ἐμφάσιν, ἡ γὰρ κατασκαφὴ περι" 

πργότερον εἶδος τῆς συμφορέις. 
— 13. ἡ τῶν πραγμάτων αἰσχύνη] ἥγουν 


«υροσίσται τῶ πολύμω τῷ ἐγχωρίῳ. «ὥς δὲ, 


7 διότι ῥᾳθυμοῦντες, καὶ ἀμελοῦντες, καὶ sráy- 


τάς τοὺς καιροὺς τοὺς παραπσειτωκότας ἀφέν. 
τες, περιείδομεν ἑαυτοὺς εἷς τοιοῦτον πόλεμκον. 
καταστάντας, ἐγγενόμεγον ποόῤῥωστεν ἀμεύνε- 
σϑαι τὸν Μακεδόγα, h αἱσχύνη τῶν πραγμεά- 
τῶν. bh αἰσχύνο ὑμῶν ἐπὶ τῶ κακῶς χρέσα- 
σθαι τοῖς πράγμασιν, h τῶν πολεμιίων ὕβρις 
μὴ ὅτι μεγάλα βλάψει, ἀλλὰ καὶ καταισχυ- 
νεῖ ἡμᾶς. 

— ibid. οὐδεμιᾶς ἐλάττων] τὸ ποιῆσαν τὴν 
βλαβὲὴν αἴτιον, φαῦλον ὑπάρξαν αὑτῇ τῇ Ολάξη 
ἰσοστάσιον, μᾶλλον δὲ καὶ βαρύτδρον. Τιλάτων 
ia, πολιτειῶν τῷ ἡττηθέντι, oragà, τοῦ νοριοϑέ- 
zov, ψόγος καὶ ὄνειδος κείσθω, πολλῶν χρημά- 
TY γοῦν κεκτημένῳ ζημία βαρυτέξα. 
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. o dbid. τοῖσγε σώφροσι) τοῖς σῶς τὰς 

- φρδνας ἔχωσι, καὶ δέξης καλῆς ὀρεγομένοις, ὃς 
dqus) Usi» οἱ μεϑύοντες καὶ ἀκόλαστοι, καὶ 

potis τῶν μελλόντων ἔσεσθαι ὑπολογιζόμενοι. 

—B — ἐκ τοῦ αἰσχροῦ καὶ τοῦ BAa-. 
pev. 

— 15. eárra δὴ ταῦτα δεῖ} ἐπίλογος 
προτροπτικὸς Verl τὰ δίοντα κατὰ μερισμὸν 
τῶν e». 

—— ibid. erárra ταῦτα] τὰ εἰ 
ou ἀνακεφαλαιοῖ, bes). εὑρενημιόνευτος διὰ τὸ 
σύντομον ὁ λόγος. ἦν δὲ τὰ μάλιστα κατε- 

4, ὃ T8 καιρὸς ἰσχυρᾶς καὶ βιβαίας 
συμμαχίας, καὶ h δύγαμις τῆς πόλεαις, καὶ ἡ 
ἐλαὶς τοῦ ἀγαλαβεῖν τὴν bv τοῖς "Ἕλλησιν ἦγε- 
μεογίαν, καὶ ὁ φόβος ὁ παρὰ τοῦ Μακεδόγος, καὶ 


τῆς Ὡαρὰ τοῖς ἄλλοις ἀδοξίας, 
— ibid. δεῖ συγιδόντας βοηθεῖν] δεῖ συνι- 
δεῖν καὶ βοηϑεῖν. 


— 16. καὶ ἐσωθεῖν) ὥσπερ ἤδη ἐσικείμε- 
γον ὑμεῖγ. 
— ibid. ἐκεῖσε] sic ολυγθον, μᾶλλον δὲ 


εἷς Μακεδονίαν. 1 
— ibid. δ᾽ vip] τὰ τελικὰ αἴτια προ- 
Tp mixà, ἔντα. 


— 17. τῶν σολλῶν)] πτημάτων καὶ χρη- 


wy. 
— ibid. ὧν ἔχουσι] τὰ beroran ix» ἦρ- 
Soy οὐχὶ τῶν ἑπομένων, ἀλλὰ τῶν argonyou- 
τῆς πτώσεως στοχάζοται. ΔΛατινισ-τὶ 
δ᾽ εἰσεῖν ἔδει, ἃ ἔχουσι. “σάνυ τεχνιχῶς δὲ 
ie δαπάναις, ἀσφαλῆ wrber τῶν πολλῶν 
erpLonieac, ἀντέθηκεν, τὰν τε φιλοτιμείαν καὶ 
αἰδὸ ἐκεγείρων, καὶ τὸν κίγδυνον μείζω τῶν 
ἀναλωμάτων ἐσόμενον, al μὴ «αροεῖντο τὰ 
χρόματα, αἰνιττόμεεγος' θαυμαστὸς 5» ὃ 


fuae 
ῥήτωρ, νοῦν πλεῖστον ἦν ὀλίγοις ῥόμασιν ἐκ- 
ít. 


— ibid. χαλῶς «σοιοῦντες] οὐχὶ σημιαίγει 
và, εὖ «πράττοντες, ἀλλὰ φράσις ἐστὶν ἐπ᾿ 
εὐφημισμιῶ λεγομένη καὶ ἀποδοχῆ, ἅμα δὲ 
καὶ τοῦ φϑόνου ἀποσκπευάζουσα τὴν ὑπόνοιαν. 

— pen. τοὺς δ᾽ ἐν ἡλικίᾳ) ὄντας τῇ νεα- 
Vix8, τοὺς νεωτέρους, τοὺς ἤδη ἀνδρωθέντας. 

28. 1. φοβεροὶ) τοῖς “πολεμίοις, διὰ τὴν 
ἀγδρείαν καὶ τὴν ἐμυπειρίαν' ὅσως ἂν φοβῶνται 
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τὰ πολεμικά. 

— ibid. τῆς elxsiac] χώρας dxspalov οὔσης, 
καὶ ἀπορθήτου ὑπὸ τῶν πολεμίων. . 

— 92. τοὺς δὲ λέγοντας} τοὺς ῥήτορας, τοὺς 
ἐπὶ τὸ βῆμα «σαριόντας, καὶ συμβουλεύιντας 
τῷ φᾳόλει. 

— ibid. IV αἱ τῶν πεπολιτευμένων] τῶν 
ἐν ΟΣ πολιτείᾳ συμβουλευϑέντων καὶ srpa- 


— ibid. simu] οὐδεὶς γὰρ οὔτε τῶν λὲ- 
γόντων οὔτε τῶν πραττόντων ἀνυπεύϑυνος Ὧν 
᾿Αϑήνῃσι. δηλοῦσι δὲ τοῦθ᾽ αἱ φαρὰ τοῖς ῥά 
τοῖσι κατηγορίαι. 

πα 8. ὡς ΝᾺ ἅτ᾽] αἰτιολογία κίνδυνον ἀξ 
“«εἰλοῦσα ποῖς ἰναγτιουμένοις τῶ λόγῳ, καὶ 


a bwip τῶν συμ- 
βεβουλευμένων. 

— ibid. ὀὁποῖώγτα] ὁποῖά τινα. ἅττα ἀντὶ 
TU ἅτινα ᾿Αττικισ τί. εἶχε πογερὰ εἶτε χρηστά. 

— ibid. ὑμᾶς erp] ὑμῖν συμπέσε. 
ὃ νοῦς" ὅτι εὖ πραττούσης μεὲν τῆς πόλεως, ὃ 
γένοιτ᾽ ἂν, δοηθούσης αὑτῆς τοῖς ᾿Ολιυνθίοις, 
εὐδοκεμεήσουσι" δυστυχούσεης δὺ καὶ «πολεμοῦ- 
μένης, ζημιωθήσονται. 

— pen. τοιοῦτοι κριταὶ] οὐκ ἄρ᾽ ἀσφαλὲς 
συμβουλεύειν, εἶγο δεῖ καὶ τῆς τύχης δοῦναι 
λόγον, ἀσταϑιμητοτάτου πράγματος. 

— ult. ἔσεσθε] διηγεῖται pulv τὸ γεγνόμε- 
γον ὡς τὰ πολλά" jg dà καὶ φοροτρέσει 
sou τοῦτο τὺν δῆρεον τοῦ καταπλῆξαι 
τοὺς ἕνα Ν 

— jbid. χρηστὰ δ᾽ sls] τὰ πράγματα" 
εἶϑε εὐτυχοῖ ἡ «σόλις. ] 

— ibid. σαντὸς 4vsxa] μιδενὸς aiv ἐμι- 


ὁ env γανορείνου τῇ εὐπραγία τῆς ertet 


πάντων δὲ συμπηοῦν ἔνων, τῶν T8 αωὐ-. 
σίων καὶ τῶν — τῶν ἑπτόρων τὰ 
δῶνντα ποιούντων. «περ δὲ τῶν ϑεωρικῶν οὐδεὶς 
λόγος, ἐπειδὴ “λούνων ὄντων τῶν à , οὗ 
συνέφερεν εἷς τὸ πεῖσαι τὸ ἐνδιατρίξειν τῷ 
μνείᾳ τούτων. κάμοιγε δοκεῖ μεμνῆσθαι τού. 
τῶν, ὅπως ἂν καιρὸν σχῇ τοῦ ἀνεπαχϑῶς erspl 
τῆς εἰσφορᾶς εἰπεῖν, τῆς οὔχ ὄττον τοὺς οὖ- 
φόρους λυπούσης, h τῆς τῶν ϑεωρικῶν ἀφαί- 
photo τοὺς π“ἴνητας. 
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[P. 5. ed. Doun.] p. 135. 1. Περὶ ᾿Αμι- 
φιπόλεως} Amphipolis civitas est Thracise, 
vetus Athéniensium colonia. Bellum ex 
€o de illa cum Philippo, quod eam majores 
ejus aliquando tenuissent. Thucydides 
[lib. 4. c. 102.] Βρασίδας ἔχων τοὺς ieri 
Θράκης ξυμμάχους, ἐστράτευσεν ἐς᾿Αμφίπο- 
λιν τὴν ἐπὶ Στρυμόνι ποταριῷ, ᾿Αθηναίων ἀποι- 
«αν. οἱ ᾿Αϑηναῖοι " Ayverroc τοῦ Νικίου οἰκιστοῦ 
ἐχισεμφϑέντος Ἥδωνας ἐξελάσαντες ἔκτισαν 
τὸ χωρίον, ὅπερ πρότερον ᾿Εγνία 'Οδοὶ ἐκαλεῖτο. 
᾿Αμιφίασολιν δ᾽ ἼΛγνων ὠνόμασεν ὅτι ἐπ᾿ ἀμιφό- 

, τέρα περιῤῥέοντος τοῦ Στρυμόνος, τείχει μια- 
κρῷ ἀπολαβὼν ἐκ «σοταμοῦύ ἐς ποταμὸν, artoi- 
φανῆ ἐς θάλασσάν τε καὶ ἥπειρον dirty. p» 
quod muro longiore interseptam, tam in 
carré quam continentem. versus conspicuam 
posuit. Eadem fere lib. 1. [c. 100.] legas. 

— 4. τὸν Φωκικὸν κωταλύσειν πόλεμιον] ὃς 
δικαέτης ἦν, decenne erat boo bellum, sio- 
uti Trojanum, sacrumque est appellatam, 
eo quod pro rebus repetitis Apolliuis Del- 
phiei gestum est. .Cam enim Ampbi- 
ctyones multassent grandi pecunia Pho- 
censes, quam non possent exsolvere, quod 
colwissent agrum Apollini consecratum, 
auctor erat Philomelus, homo audacissi- 
mus, templum Apollinis caperent, bello- 
que se defenderent. Consule ZEschinem 
cootra Ctesipbontem, [t. III. p. 537. 
Reisk. Orr. Grr.]). Diodorus autem sio (1. 
16. c. 23. p. 99. ed. Wess.] ἐπὶ τούτων ὁ 
«ληθεὶς ἱερὸς πόλεμος συνέστη, l 6. ed. D.] 
xal διέμεινεν ἔτη ἐννέα. Φιλόμηλος yàp ὁ Φω- 
ποὺς, ἀνὴρ θράσει καὶ srapavojaia διαφέρων, κα- 
τελάξφετο μὲν τὸ ἐν Δελφοῖς ἱερόν" ἐξέκαυσε δὲ 
Tw ἱερὸν φόλεμοον διὰ τοιαύτας τιγὰς αἰτίας. οἱ 
Φωχεῖς ἐσεργασάμενοι πολλὴν τῆς ἱερᾶς χώρας, 
τῆς ὀνομαζομένης Κιῤῥαίας, δίκας EA i 
᾿Αμφικχτύοσι, xal σολλοῖς ταλάντοις κατεχρί- 
θησαν. oix ἱκτινόντων δ᾽ αὐτῶν τὰ ὀφλήματα, 
οἱ ἱερομνήμογες ἐν᾿ Αμιφικτύοσι κατηγόρουν τῶν 
Φωκέων, xal τὸ συνέδριον ἠξίουν καϑιερῶσαι 
τὴν χώραν τῶν ἀποστιρούντοων τὸν θεόν, Hie- 
romnemones sunt, qui causas civitatum 
agebant apud Amphictyones, ex eo nomi- 
nati, quod illis memorabant, quz corri- 
geuda videbantur. Quales sunt apud nos 
(nam et Amphictyones tractabant res ad 
religionem Apollinis Delphici pertinentes) 
quos saoree Convocatiouis Clericos appel- 
lamus. Suidas, [t. II. p. 101. ed. Kust.] 
ἱερομενήμονες, οἱ πεμπόμενοι εἰς τὸ τῶν ᾿Αμφι- 
κτυόνων συνέδριον ἐξ ἑκάστης πόλεως τῶγ τε 
συνεδρίου μετεχουσῶν. Melius Hesychius 
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[t. 11. p. 26. Alb. add. Harpocr.]: ei πεμ- 
9ré,atvo εἰς Πυλαίαν ἱερογραμεματεῖς. Mitte- 
bant enim eo civitates, ni fallor, quse jus 
non habebant τῆς ᾿Αμφικτυονίας, aut iidem 
erunt ἱερομενάμονες καὶ πυλαγόραι, quod non 
videtur. πυλαγόραι yàp οἱ «ροιστῶτες τῆς 
Πυλαίας, qui prsesunt conventui, Hesy- 
chius. Hi sunt Amphictyones ipsi. Porro 
dicti sunt ἱερομενήμονες, ut dixi, quod eo de- 
ferebant querelas, μνήμων enim monitor, 
non solum memor. Ut quidam Achilli 
comes a matre est additus, qui illum mo- 
neret, ne quem filiorum Apollinis occi- 
deret. 1s μνόμων Lycophroni [Cass. v. 
241.] dicitor. Sic et Epicharmus, μισῶ 
μνάμεονα συμπόταν. non qni memibisset 
eorum, que dicta sunt in convivio, sed 
qui memorasset aliis, [p. 7. ed. D.] et fo- 
ras eliminasset. aut quod literis, quee cum 
Amphíictyonibus agerent vel egissent, con- 
signata.babebant : ideoque ἱερογραμμκατεῖς 
etiam dicti. Cum in eo res esset, at ager 
Pbhocensium consecraretar, Philomelus, 
oujus summa erat inter suos auctoritas, 
egit cum eis διδάσκων, ὡς ἰκτίσαι μεὲν οὗ δύ- 
»ayrai τὰ χρήματα, διὰ τὸ μέγεθος τῆς xa- 
ταδίκης" περιορᾶν δὲ καϑιερωμένην τὴν χώραν, 
ἀνάγδρων ὑπάρχειν. [Diod. 5.1. 1.1 Itaque 
ad arma itum est ejus impulsu. 

— 6. τῶν ᾿Αϑηναίων περιπλευσάγτων εἰς 
τὰς καλουμένας Πύλας, ἀπεχρούσϑη τῆς εἶσό- 
δου] Historia est apud Demosthenem πῈ- 
pl τῆς παραπ. [p. 443. ed. Reisk. t. I.] ὅτε 

Ae τὸ φρρῶτον Φωκέας ἐχράτησιν ὁ Φίλιππος, 
xal διέφϑειρε τοὺς ξένους αὑτῶν, καὶ τὸν ἡγού- 
[A09 καὶ στρατηγοῦντα ᾿Ογόμαρχον, τότε τῶν 
ὄγτων ἁπσάντων ἀνθρώπων οὐδενὸς οὔτε “Ἕλλη- 
voc οὔτε βαρβάρου Φωκεῦσι Φοηθήσαντος, αὐλὴν 
ὑμῶν, οὐχ ὅπως παρῆλθεν, ὃ διεπράξατο, ὧν 
ἠβουλήϑη τι παρελθὼν, ἀλλ᾽ οὐδὲ προσελϑεῖν 
ἐγγὺς ἠδυγήϑη. Non dico penetravit, aut 
quicquam eorum, quce cogitavit, effecit, sed 
ne prope quidem potuit accedere. — Refert 
hoc idem Justinus [lib. 8. c. 2. p. 218. 
ed. A. Gron.] his verbis: '* Sed Athenien- 
ses audito belli eventu, ne in Greeciam 
Philippus transiret, angustias Thermopy- 
larum, pari ratione sicuti antea advenien- 
tibus Persis, occupavere. Sed non simili 
virtute δαὶ causa." Αἱ nop Athebienses . 
occüpavere, sed Lacedeemonii, quam dux 
eorum Leonidas casus, est, oum occ Spar- 
tianis, qua olade insignis est hio locus. 
Se& fuere cum illis ex aliis civitatibus ad 
mille omnes, Ceterum clarius hoc alibi 
3A 
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noster explicat Demosthenes [pro Corona. 
, p. 236. ed. Reisk.] ἵνα μὴ δεῦρο ἀπαγγει- 
λάντων αὑτῶν, ὅτι μέλλει xal σαρασκευάζε- 
ται πορεύεσθαι, ἐξέλθοιτε ὑμεῖς, καὶ περί» 
πλεύσαντες ταῖς τριήρεσιν εἰς Πύλας ὥσασερ 
«ρότερον, [p. 8. ed. D.) κλείσοιτε τὸν πορ- 
ϑιμόγ. 1. τὴν δίοδον, transitum. Sie apud 
Strabonem Κασκίας, et Κιλικίας Πύλας, 
que sunt locorum angustis [l. XIV. p. 
994. Alm. I. p. 103.]. Sed de Thermo- 
pylis in oratione dicetur. Livius [1. X. 
9. 2.]: ““ Circumvectus inde Brundusii 
promontorium," σερισλεύσας τὸ ἀκρωτή- 
er. 

" — 8. τὸ τῶν Φωχέων ἴϑγος ἀνάστατον grt- 
«οἰηκε] sedibus expulit. Herodotus (lib. 1. 
15. p. 8. ed. Wess.] iei τούτον τυραννεύ- 
erroc Σαρδίων, Kstetskoin ἐξ ἠθέων ὑπὸ Σχυϑέων 
τῶν νομάδων ἐξαναστάντες, ἀσικέωτο ἐς 'A- 
σίην, καὶ Σάρδις «σλὴν ἀκροπόλιος εἷλον. Cim- 
merii sedibus pulsi a Scythis nomadibus, ve- 
nere jn Asiam. Thucydides [lib. 4. c. 54.] 
ἄἀἄγίστησαν yàp οἱ ᾿Αϑηναῖοι Κυϑηρίους. Schol. 
μετώχισαν [Ita jam correctum est in ed. 
Baver. p. 599. t. I. Bxcx.] non μετῴκη- 
σαν, ut editum est, Hoo enim ἀνέστησαν 
aorist, primus, illad secundus, ἀπὸ τοῦ 
ἀνέστη áviornzas. Hino à μετοικεσία Ba- 
βυλῶνος [ Matth. i. 11.] est ἀγάστασις, mi- 
gratio. Virg. [Bcl. ix. 4.] ** Htec mea 
sunt, veteres migrate coloni" At quod 
Dem. [Olynth. I1. p. 18. Reisk.] εἶτα τῆς 
δαυτῶν πατρίδος M ἀνάστασιν εἶναι, si- 
ificatione activa subversionem accipimus 
τοῦ ἀναστῆσαι. Quemadmodum JEÉschy- 
Jus Agamemnonem vocat ἀναστατῆρ᾽ Ἰλίου. 
m 1236. ubi tamen ἀναστάτης.] Idem 
Agam. 598.] φράζων ἅλωσιν Ἰλίου τ᾿ ἀτά- 
στάσι». Cio. [ad Attic. i. lib. 16. p. 700. 
t. II. Grev.] ** Dymmos agro pulsos, 
mare infestum habere, nil mirum." árs- 
σταθίντας τῆς χώρας. Quod ad nomen 
verbale attinet, Strabo [lib. XII. p. 813. 
Alm.] Τιγράνης ἅπαντας ἀναστάτους ἐποίησεν 
εἷς Μεσοποταμίαν, omnes transtulit, Sed in 
.60, quod Dem. [περὶ eaeaw. p. 446. 
Reisk.] ait, est metonymia, xa) ἀγάστατος 
αὐτῶν ἃ χώρα γέγονε, regio pro incolis, ut 
Flaccus, | Epp. I1, I, 156.] ““ Griecia ca- 
pta ferum victorem cepit, et artes Intulit 
agresti Latio." Sophocles [Trachiniis. v. 
39. s.] ἡμεῖς μὲν ἐν Tpaxin 799. ἀνάστατοι 
[ive map" ἀνδρὶ ταίομεεν. Herculis cum con- 
juge ob cedem Iphbiti Calydone pulsi 
Trachina cesserunt. Hinc novum verbum, 
Ip. 9. ed. D.) el τὴν οἰκουμένην ἀναστατώ- 
σαντες [Act. 17. v. 7.7 1. ἀνάστατον «σοιή- 
σαντες. Peulos [Gal. 5. v. 12.] ὄφελον καὶ 
ἃ οἱ ἀναστατοῦντες ὑμᾶς. Bera: 
** utinam abscinderentur, qui vos inquie- 
tant." Vetus: * qoi vos couturbant.^? 
Exponit autem ille, qui cos sedibus vegris 
pellunt. — Ego, qui vos de statu vestro deji- 
eiunt.. Nam pseudoapostoli legem prædi- 
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cantes, dejicere eosnitebantur de fide, quam 
Evangelium induxit. Illud Actorum Beza 
vertit :** qui orbis terrarum statum subver- 
terunt." Harpocration [p. 41. Blancard.] 
ἀνασκευάσασθαι, τὸ λεγόμενον ἐν τῷ Bin ἀγα- 
στατωδῆναι. Est enim apad Dem. [p. 
895. et 1204. t. II. Reisk.] de trapezitis 
et argentariis, ἀγασχευάζειν τὴν τράπεζαν, to 
break, quos vocamus, bankrupts. Chryso- 
stomus, τοῦτο τὴν οἰκουμένην ἀνάστατον 
ἐποίησε, τοῦτο πάντα συνέχεε, Quod Lucas 
uno verbo, Postremo quid sit hio ἀνάστα- 
eic, illad prophete docet, ἀνάστα καὶ sre- 
ρεύου, ὅτι ovx ἔστι σοι ἀγάσεαυσις, [Micb. cap. 
2. v. 10.] cum captivitatem populo de- 
vuntiaeret, Surgunt enim, suis sedibus 
relictis, qui migrant. 

— 9. καὶ τὴν τῶν Φωκίων by ᾿Αμφικτύοσι 
χώραν] Qui locus precipous foit; habe- 
bant enim Phocenses prserogativam ora- 
cali, τὴν προμαντείαν, et bina in Amphictyo- 
num conventu suffragia. Quapropter non 
dubitabant, inqoit idem Diodorus, (XVI. 
23.] illud in se decretum Amphictyonum 
rescindere: αὐτοὺς yàg τὸ παλαιὸν τοῦ μαγ- 
τείου πὴν ἐξουσίαν καὶ προστασίαν ἐσιχυκέγαι. 
Quod Homeri testimonio firmabant in Ca- 
talogo naviom (Iliad. IT. 517. 519.]: 


Αὐτὰρ n Σχίδιος xal "Besle-rpoqec 
0v, 
of —2 — ἔχον, Τιυθῶνά τε «τετρέεσ- 
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Pytho civitss est, Delphi cives. Ut Mes. 
sens in Sicilia cives non Messenii dice- 
bantur, sed Mamertini. χώρα non est hio 
rezio, sed locus. ut xavà χώραν μένειν, [p. 
10. ed. D.] et lav xarà χώραν. suo loco 
manere, et loco non movere. Themistius, 
ἀεὶ δ᾽ ἐν χώρᾳ δευτέρα τῆς τιμῆς ἱστάμενος, 
εἶ ἄρα σοι καὶ μεᾶλλον ἡ πρώτη προσήκει, Sio 
etiam Latini loquuntur. Livius [lib. 9. e. 
30.] ** Tribuni militum & populo seni dent 
crearentur, qus antea perqukm paucis 
suffragio populi relictis locis, dictatoram 
et consolum ferme erant beneficia." Rat 
igitur χώρα, locus dignitatis, et gradus. 

---11. οὐ τῷ πράγματι συνιστάμενος Coi 
contrarium est in fine, πρὸς τὴν τααύτην 
Deróriay ἱστάμενος. — Nam alioqui πὸ ewf- 
στασϑαι significat coltionem facere, ut md 
συνέστη à λαὸς bord ᾽Ααραν, [Ex0d. 92. v. 1.] 
σύστασις, coitio, conspiratit: Nonnunquam 
congressio, ut. quod ait Comicus (Ter. 
Phormione, IT. 2. $2.] ** prime eoitio est 
acerrima." Unde 5 συστάδην μάχη. 

— 12. μετέχειν τοῦ Ἑλλυμκοῦ συνοδρίον 
τὸν Μακεδόνα] Contemptui fuersnt Mace- 
dones, quibus ante Alexendram et Philip- 
pum nnlla gens humilior. οὐδ᾽ ἐτέλουν tlc 
τοὺς “Ἕλληνας, sed in barbaris babebantur. 
Hano indignitatem noo hac quidem ora- 
tione Demosthenes (hic enhn pegnet pre 
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Philippo), sed alia profert (ere? erngaer. 
P. 446 e 2 Reisk.] οἱ i» A. ᾿Αμφικτύο- 
vie φεύγουσι καὶ ἐξελήλανται, nempe Pho- 
censes. Hi enim inter eos principatum 
obtinebant, ot diximus : οἱ δὲ οὐδεπώποχα ἐν 
τῷ ωρόσϑεν χρόγω γενόμενοι, Μακεδόνες xai 
GápBapo, νῦν ᾿Αμφικτύονες εἶναε βιάζονται. 
συνέδριον, consilium, sragà, τὴν ἕδραν, sedem, 
ἀπὸ τοῦ ἔζομαι. Servius [ad Virg. JEneid. 
9, 4.] ** Nam et ipsa consilia a sedendo, 
quasi considia dioia sunt. Sedentium 
enim animi tranquilliores fiunt," Ut 'O$vc- 
σεὺς, Ulysses, δάκρυον, lacoryma. Plautus 
[Mostellaria, Fragm. p. 1499, s. Taubm. 
*' sine juxta aram sedeam, ct dabo meliora 
consilia," ἐτυμολογικῶς. Varronis est, [p. 
11. ed. D.] opinor, **Sedendo vincunt 
Romani" [Satyra Menippea]. Nam bello 
Punico II. Senatus rempub. restitaebat 
post Cannensem acceptam calamitatem. 
Parvi sunt foris arma, nisi est consilium 
domi. Itaque τὸ συνέδριον consilium verti- 
mus, ne cui mirum esse videatur, non con- 
cilium. Cic. [de Oratore 3. o. 1. ὁ. 2.] 
* Videndum sibi esse aliad consilium, 
illo senatu se rempub. regere non posse." 
Certe senatus est συνέδριον. Idem [Pbilip. 
5. c. 5.] ** O consessum judicum premola- 
rum : O dignitatem consilii sdmirandam : 
avet animos apud consilium illad pro reo 
dicere." 

— 13. προσκεκρουχέναι yàp λέγει τοῖς 
"AOnalac] | offendisste apud — Athenienses. 
προσκρούειν, offensi alicujus incurrere. 
M. Tullius [pro P. Sextio, c. 49.] ** Tem- 
poribus illis, qui populares erant, offende- 
bant illi quidem apud graves et honestos 
bomines: sed popoli jadiciis atque omni 
signi&catione florebant." Significationem 
vooat τὸν ἐπισημασίαν, sequitur enim, 
** his in theatro plaudebatar." Dem. [con- 
ira Timocratem p. 711. ed. Reisk.] ἐγὼ 
γὰρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑπναῖοι, orgom ἀγθρούητα 
Srompa, καὶ φιλαεχθόήμονι,, καὶ θεοῖς ἐχθρῷ, 
ὦ τελευτῶσα ασρρσέχρουσεν ὃ πόλις ὅλη, Ego 
offensus sum homini improbo, atque inimici- 
tiarum appetenti. srgozxpovuv, in. hominem 
offendere, προσκόπτειν, in lapidem. 

P. 136. 1. οὗτος δὲ ὁ λόγος «ταρεσκευάσθη 
μὲν, οὐκ εἰρῆσθαι δέ μοι δοκεῖ} Non assentior 
Libanio, neque credo, Demoatbenem acri- 
psisse orationes, quas absconderet, aut 
scrinio continerel: neque ejasmodi sunt 
ejus scripta, quee lucem reformident. Ex 
Cicerone apud Hieronymum [adv. Rufi- 
num init. t. HI. p. 89. b. ed. Basil. Acad. 1. 
e. 1.] legimus: ** Intemperantis esse ar- 
bitror, seribere quicquam, quod occultari 
velis." Et eausa, quam affert Libanius, 
nulla eet. Cum accosaret, ioquit, ZEschi- 
nem,[p. 12. ed. D.] hoo ei inter cetera 
objecit, suasisse eum, ut Philippus. Am: 
pbictyon fieret: quod no Pbhilocrates qui- 
dem ausus est promulgare, quamvis esset 
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audacia singulari. Non igitur hoc in alio 
culparet, quod ipse fecisset. Sed ego 
nego Demosthenem fecisse idem quod 
JEschines. Nam si princeps, ut ille for- 
tasse, hoc suaajsset, si primus auctor exxti- 
tisset hojus sententire, aat aliis id suaden- 
tibus suffragatus foisset: merito forsitan 
reprehendendus videretor. Nunc cam rex 
jam oooptatus esset in collegium, idque 
omnes fere Grseciee civitates assensu suo 
comprobarept, unus commune decretum 
rescindere non debuit, neque id, quod 
actum erat, infringere : preesertim quum 
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videret. Aliud est enim ferre, siquid fe- 
rendum est, et probare, quod probaudam 
nom est. Multa enim ferenda, ques non 
probanda, ut etiam in sua rep. Cioero do- 
cel, [Familiar. epp. 1. 6. ep. 4. et al.] non 
propter se, sed ne gravius auscipiatur in- 
commodum. Illi vero neque pax unquam 
oum Pbilippo placuit admodum, neque 
certe soitam hoo Amphiotyonicam de Phi- 
lippo factam voluit. Sed quum utrutaque 
firmatam easet, neutrum improbare rectam 
putavit. Neque erat, cur eum hojus ora- 
tionis vel habiise, vel edite poeniteret. Et 
Libanius ipse Demosthenem omni colpa 
liberat, quum &it, καὶ Δημοσθένης παραινεῖ 
συγχωρεῖν. Aliud est autem aliquid con- 
cedere Bropter aliquam necessitatem, ao 
primo decernere. At suspicionem acoe- 
pue mercedis veritus est, καὶ δόξαν τοῦ φι- 
λιναίζεν. — Quid? hoo illi igitur, [p. 13. 
ed. D.] cum orationem scripsisset, et di- 
cturus esset, jn meptem venit: antequam 
inciperet sorfbere, non veuit? aut palam 
suasisse, famam ejus sederet: composi- 
tam persuasionem edidiase, non lcederet ? 
Quaoqoam neque illa nostri defensio prse- 
termittenda est, etiamsi verum esset, quod 
Libeniws suspicatur. Non idem semper 
oratori sentiendum est: aat siquid nano 
seous atque olim dixerit, inoomstantie 
fama metuenda : sed temporibos, ut res et 
eausa postulat, serviendum. Nam et Ci- 
cero [pro Cluentio, c. 50, 51.] quam sibi 
audiret objectum, id quod aliquando di- 
oerel, saperioribus suis orationibus haud 
consentire, non negat, nec culpam aliquam 
reformidat, sed ingenue fatetur, et claris- 
simi oratoris exempla L. Crassi illam in- 
famis&m depellit. Postremo si scriptionem 
hanc celaiam voluit, quse ratio foit suppri- 
mendi? res erat scriptione non magno- 
pere digna? at gravissimam fuisse oon- 
stat, in qua magna ulilitas reip. magnam 
pericolum ageretur. an ipsi, quod sori- 
pserat, displicebat? at nibil nisi olabora- 
tum industria, perfectum ingenio molitus 
est uuquam. Neque bic sui dissimilis est, 
quod res ipsa indicat. Denique si tacuit, 
quod meditatus est, cur in lucem edidit! 
in quo-non minor erat, aut eiiam major 
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jaotura opinionis. 

— δ. xal μὴ δόξη φιλιππίζεν). Demo- 
sthenem φιλιπσίζειν ἡ quis hoo oredat? ante 
medius fidios ipse Apollo Pythius ἐφιλίπ- 
encty ἄγ: de quo Cicero [de divinat. II. 
c. 57.] ““ Demosthenes quidem, qui ab- 
hino annos prope CCC. foit, jam φιλιαγτίς 
ζειν Pythiam dicebat, id. est, quasi cum 
Philippo facere" (hinc factiones dicimus). 
Sio μεηδίζειν, ἀττικίζειν, λακωνίζειν, [p. 14. 
ed. D.] Persico et Peloponnesiaco bellis. 
Plutarchus in vita dixit δημοοσϑενίζειν pro 
eo quod Demostheni studere. 

— pen. «vpic τοιαύτην τὰ ὑπόνοιαν lo rá- 
μενος] Sioloquutus est etiam in alio quo- 
dam argumento Libanius [περὶ τῶν ἐν Χεῤ- 
ῥονύσω. p. 89. ed. Reisk.] xa? οἱ qouerert- 
ὅοντες τῶν ῥητόρων, κατατρέχουσι τοῦ Awosrel- 

, καὶ κολάζειν ἀξιοῦσιν αὑτίν. «αρὸς οὃς ὃ 
Δημοοσϑέγης διχῆ ὑσὲρ Διοιγείϑους ἴστωγαις 
Chrysostomus in Iohannem : εἶ ῥιὴ πρὸς τὴν 
ὑπόγααν ταύτην ἱστάμενος ἐπανέλαβε. Suspi- 
cionem vocat tacitam objectionem in mente 
auditoris herentem. ἵστασθαι πρὸς, resi- 
stere, προσίστασθαι, ad. scopulum sive obi- 
cem adherescere, — Euripides [Iphigenia 
Aul. 23.] τὸ δὲ φιλότιμον γλυκὺ μὲν, λυπεῖ 
δὲ προσιστάμενον. Decursus enim honorum 
orux est bomini ambitioso, si inhibetur. 
Et sunt ἰσοδύναμμα multa, que colligit Ru- 
stathius [in 4. Odyss.], ἀντιστρόφως λεγό- 
μινα. Ut κηριμύντης apud. Lycophronem 
[Cass. 663.] et ἀλεξίκακος. Idem enim 
πὸὴρ καὶ κακὸν, dj ry καὶ ἀλόξειν. Sio. φε- 
ρένικος οἱ γιπηφόρος, ἀδλλόπους xal ποδήνεμος. 
Quippe idem ἄνλλα καὶ ἄνεμος. 

— ult. συνιστὰς ἑαυτὸν) συστῆσαι non 
solum commendare, et per literas ignotum. 
laudare alteri, sed proprie coram adducere 
in notitiam, et presentem sistere. Dem. (ad 
Timotheum, p. 1190. ed. Reisk.) καὶ ἐδεῖτο 
αὐτοῦ συστήσας Φιλώγδαν, ἐπειδὰν dixero: 
ix Μακεδονίας ὁ Φιλώνδας, ὃν συνίστη οὗτος τῶ 
“αγρὶ τῷ ἐμῶ, ἄγων ξύλα τὰ δοθέντα τούτω 
ὑπὸ ᾿Αμύντου, τὸ ναῦλον τῶν ξύλων παρασχεῖν. 
Amyntas rex Macedonis "Timotheo de- 
derat ligna, quse deportaturus inde erat 
Athenas Philondas quidam navicularius. 
Hunc Timotheus Pssioni trapezite, cui 
magnam pecuniam debebat, presentem 
exhibuit, ut nosceret, et Philonds jussit, 
[p. 15. ed. D.] si ligna deportasset, nau- 
lom solvere. Quod filius Pasiouis Apol- 
lgdorns a Timotheo cum reliqua pecunia 
repetit. Plato [Cbarmide. p. 110. t. V. ed. 
Bip.] παῖ, ἔφυ, κάλει Χαρμιίδην, εἰπὼν, ὅτι 
βούλομεαι αὑτὸν ἰατρῷ συστῆσαι «περὶ τῆς ἀσθε- 
γείας, ἧς πρώην πρός με ἔλεγεν, ὅτι ἀσϑενεῖ. 
Medicus iste erat Socrates, cui tradendus 
fait Charmides. Cic. [pro Colio, c. 17.] 
* Ob hane causam parens tibi huno poe- 
rum commendavit et tradidit, ut in amori- 
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suam oollocaret ?" Casar [Bell. Gall. fib. 
7. cap. 38.] “ Et una Viridomarus, pari 
setate et gratia, sed genere dispari, quem 
Cesar sibi ab Divitiaco traditum, ad sum- 
mam dignitatem ex humili loco perduxe- 
rat. Lego produzerut, quod verum esse 
alio looo demonstrabimus. Cortius [de 
reb. Alex. VII. 1, 28. '* Ab illo traditi ad 
huno gradum amicitie tus ascendimus." 
Horatins ad Claudium Neronem [lib. i. 
ep. 9. 1. ss.]: 


** Septimius, Claudi, nimirum intelligit 
unus, 

Quanti ine facias. 
prece cogit, 

Scilicet ut tibi se laudare et tradere 
coner, 

Dignum mente domoque legentis hóne- 
sta Neronis." 


Postremo concludit epistolam hac συστά- 
ew [epist. 9. lib. 1. v. 13.]: 


* Scribe tui gregis huno, et fortem 
crede bonumque." 


Nam cum rogat et 


Et quoviam ejusmodi commendatio sive 
traditio non fit siue Jaudatione aliqua, bene 
copulavit laudare et tradere. Sed τὸ ev- 
στῆσαι κυρίως est id, qnod diximus ex De- 
mostbene, coram sistere ignotum pro bono 
vire. Non ut Paulus et receptior usus 
[2 Cor. 3, 1.] ἀρχόμεθα πάλιν ἑαυτοὺς συν» 
iG TÁYSY ; ὃ μὴ χρήζομεν ὥς mic συστατικῶν 
ἐσιστολῶν πρὸς ὑμᾶς, ἣ ἐξ ὑμῶγ συστατικῶν. 
Sic enim legendum, nou οἱ μὴ χρήζομεν. 
Beza: ant num indigemus?" Épictetus 
de Socrate [ Enchir. c. 46. ed. Schweigh.] 
Sex orro «πρὸς αὐτὸν βουλόμενοι φιλοσόφοις ὑπ᾽ 
αὑτοῦ συσταϑῦναι [p. 16. ed. D.], κἀκεῖνες 
ἀπῆγεν αὐτούς. llle coram adduocebat eos, 
non per literas commendabat. derájer in- 
terdum adducere, ut. ἀπελθεῖν, adire, àere- 
Θλέπειν, adspicere. 

— —jbid. xal à ] δωροδοκεῖν, mu- 
nera accipere, δῶρα δέχεσθαι. Sed y ina 
mutatur Ἰωγικῶς. Ut xamvolóxn, loredóss, 
ἰοδόκη, pharetra. παγδοκεῖον, «ταὐνδακδὺς, sta- 

lum, stabularius. — Sio δωροδόκος, qui ttu- 
nera accipit, ἀδωροδόκητος, integer, nulla 
largitione corruptus, δωροδοκία, nonnun- 
quam non munerum acceptio, sed ipsa lar- 
gitio, seu. corruptela. Diodorus [lib. 16. 
c. 33. t. IT. 107. ed. Wessel.] xal yàp τοὺς 
Θετταλοὺς, μέγιστον ἔχοντας τῶν συμμάχων 
ἀξίωμα, δωροδοκῆσας ἔπεισε “τὸν ἐρυχίαν 
ἔχειν. Et est quasi conjugatio τῶν ᾿Εβραίων 
Hiphil, aut δωροδοχεῖν, accipere des : 
quomodo dixit Paulus [Eph. iv. 8.) “ et 
dedit dona hominibus:" secundum He- 
Dream veritatem, accepit qus daret sci- 
icet. 
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IN ORATIONEM. 


[P. 21. ed. Doun.] p. 136. 1. ὁρῶ μὲν] 
Solent Oratores initio dicendi, quo majo- 
rem sibi favorem concilient, duras partes 
suas prsedioare, et causse, quam agunt, de- 
monstrare difficultatem. — Favent enim 
. Omnes atque suocurrunt laborantibus, 

gravi defatigatos onere sublevant. Tale 
est exordium Cioeronis pro P. Quinctio 
[o. 1.] ** Quei res in civitate dus plori- 
mum possunt, hs conira nos ambe faciunt 
in hoo tempore, summa gratia et eloquen- 
tia; quarum alteram, C. Aquilli, vereor, 
alterum metuo. eloquentia Q. Hortensii ne 
me dicendo impediat, nonnihil commo- 
veor. Gratia Sexti Nævii ne P. Quinctio 
noceat, id vero non mediocriter pertime- 
's0o. Neque hoc tantopere quaerendum 
videretur, hæo summa in illis esse, si iu 


nobis essent ealtem mediocria, Verum ita. 


se res habet, ut ego, qui neque usu satis, 
et ingenio parum possum, cum patrono 
disertissimo comparer: P. Qainotius, 
cui tenues opes, nullse facultates, exiqure 
sunt amicorum copie, cum adversario 
gratiosissimo contendat. lllud quoque 
nobis accedit incommodum, quod M. Jo- 
nius, qui hanc causam, Aquilli, aliquoties 
apud te egit, homo et in aliis causis exer- 
citatus, et in hac multum et ssepe versatus, 
hoo tempore abest nova legatione impe- 
ditus: et ad me ventum est, qui ut sum- 
ma haberem cetera, temporis quidem certe 
vix satis habui, ut rem tantam tot contro- 
versiis implicatam possem cognoscere," 
Tale est et pro Corona [p. 226. ed. Reisk.] 
Demosthenis pro&mium : πολλὰ μὲν οὖν 
Syey ἐλαττοῦμαι κατὰ τουτονὶ τὸν ἀγῶνα 
Αἰσχίνου. δύο δὲ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, καὶ μεε- 
γάλα' ἣν μὲν, ὅτι o0 «σερὶ τῶν ἴσων ἀγωνίζομαι. 
οὗ γάρ ἐστιν ἴσον vov ἐμοὶ τῆς παρ ὑμῶν εὖ- 
γοίας διαμαρτεῖν, καὶ τούτῳ μὴ ἰλεῖν τὴν γρα- 
φήν. ἀλλ᾽ ἐμοὶ μεὲν, o0 βούλομαι δὲ δυσχερὲς 
εἰπεῖν οὐδὲν ἀρχόμενος τοῦ λόγου. οὗτος δὲ ix 
“εριουσίας ἐμοῦ κατηγορεῖ, ἕτερον δ᾽, ὃ φύσει 
vacui ἀνθρώποις ὑπάρχει, τῶν μοὲν λοιδοριδν 
xal τῶν κατηγοριῶν ἀκούειν ἡδέως, τοῖς ἔσται- 
γοῦσι δ᾽ αὑτοὺς ἄχθεσθαι. τούτων τοίνυν ὃ μέν 
ἔστι φρὸς ἡδογὴν, τούτω δέδοται" ὃ δὲ πᾶσιν, ὡς 
Tarec εἰ “εἴν, ἐνοχλεῖ, λοιπὸν ἐμοί. x&v μὲν εὖ. 
λαβούμενος τοῦτο μὴ λέγω τὰ πεωραγμένα 
ἐμαυτῷ, οὐκ ἔχειν ἀπολύσασϑαι τὰ χατηγο- 
ξημένα δόξω, οὐδ᾽ ἐφ᾽ οἷς ἀξιῶ τιμᾶσϑαι, δει- 
χνύγαι. ἂν δὲ ἐφ᾽ ἃ καὶ πεποίηκα καὶ πεπολί- 
τέυμαι βαδίζω, πολλάκις λίγεν ἀναγκασϑή- 
eoa: enel ἐμαυτοῦ. Sic visum est primam 
Ciceronis, neque eam optimam, cum po- 
strema fere Demosthenis, quam habuit, 
sed preestantissima comparare. Hsc in- 
commodorum commemoratio, καὶ iarTw- 
μάτων ἀπαρίθρησις, mirifice studium in nos 


auditorum excitat. Neo non Isoorates 
idem fecit in sua quoque sspl τῆς εἰρήνης 
[t. 1T. p. 170. Auger.] ἅπασι γάρ ἐστι φατο- 
per, ὅτι μᾶλλον ἥδεσθε τοῖς παρακαλοῦσιν ὑμᾶς 
ἐπὶ τὸν «σόλεμεον, [p. 23. ed. D.) 5 τοῖς περὶ 
τῆς εἰρήνης συμβουλεύουσι». His enim me- 
liore -conditione adversarios suos esse - 
ostendit. Neque hoo solum summi rhe- 
tores faciunt, sed Lysias quoque in princi- 
pio de bonis Aristopbanis (p. 192. ed. 
Alter.] αἰτήσομαι οὖν ὑμᾶς δίκαια καὶ ῥάδια 
χαρίσασθαι, ἅφευ ὀργῆς, καὶ ὑμῶν ἀκοῦσαι, 
Ε τῶν κατηγόρων. ἀνάγκη γὰρ τὸν ἀπολο- 
γούμενον, xay ἐξ ἴσου ἀκροᾶσθε, ἴλωττον ἔχειν. 
οἱ μὲν γὰρ ἐκ ἀσολλοῦ χρόνου ἐπιβουλεύοντες, 
αὗὑτοὶ ἄνευ κινδύνου ὄντες, τὴν κατηγορίαν ἔπποι- 
ὥσαγτο, ἡμεῖς δὲ ἀγωνιζόμεθα μετὰ δέους, καὶ 
διαβολῆς, καὶ κινδύνου μεγίστου. εἰκὸς οὖν ὑμᾶς 
εὔνοιαν πλείω ἔχειν τοῖς ἀπολογουμέγοις. — Nos 
causam dicimus cum timore et criminatione, 
et magno periculo. Quare equum est ma- 
Jorem nobis impartire vos benevolentiam. 
Sic Sallustius quoque exorsus est ad Cse- 
serem [de constituenda rep. epist. ii.] 
** Scio ego, quam difficile alque asperam 
factu sit, consilium dare regi, ant impera- 
tori, postremo cuiquam mortali, cujus opes 
in excelso aunt, Quippe cum et illis con- 
sultorum copis adsint, neque de futuro 
quisquam satis callidus satisque prudens 
sit. Quinetiam sspe prava magis, quam 
bona, consilia prospere eveniunt, qoia 
plerasque res fortuna ex libidine sua agi- 
δι. Et Cato [auctore Gellio], quum 
legem sumptuariam suadebat, sic exorsus 
est: '* Scio, mihi negotium esse cum ven- 
tre, qui non babet aureis." 
. — ibid. ὁρῶ] Justi oujusque exordii 
partes sunt quatuor, ut docet Hermogenes 
[ἐν τῷ περὶ εὑρέσεων. lib. i. p. 28. Sturm.] 
φρότασις, κατασκευὴ, ἀξίωσις, (σις, quas 
bic ordine omnes reperiemus. ὁρῶ τὰ wrae- 
ὄντα πράγματα «πολλὴν δυσκολίαν ἔχοντα xal 
ταραχὴν) b πρώτη πρότασις, cui vioe τῆς 
κατασκευῆς adjuucta est duplex αἰτιλογία, 
(quam Aristoteles ἐσσίλογον vocat, et ἐπιλέο 
yt» τὴν αἰτίαν [ Rbetor. ii. 21.]) οὐ μεόνον τῷ, 
ἀλλὰ xal τῶ. δυσκόλου δ᾽ ὄντος φύσει xal 
Aper) [p. 24. ed. D.) δευτέρα «ρότασις. 
οἱ μὲν yàp ἄλλοι πάντες dyÜpeemor) κατα- 
σκευή. ἂν ἐθελήσητε τοῦ ϑορυβεῖν καὶ φιλονει- 
as» ἀποστάντες, ἀκούειν) ἀξίωσις, quum, 
quid velimus ac fieri postulemus, ostendi- 
tur. Ut Ciceronis illa postulatio pro Qoin- 
etio [o. 1.] ** Quee quo plura sunt, C. Aquil- 
li, eo te, ethos, qui tibi in consilio adsunt, 
meliori merte nostra verba audire oporte- 
bit, ut multis incommodis veritas debilita- 
ta, tandem wquitete talium virorum re- 
creetar,". οἶμαι ἕξειν xal λέγειν xai συμβου- 
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λεύειν, 9i ὧν καὶ τὰ παρίντα ἔσται βελτίω, 
καὶ τὰ «ροειμένα σωθήσεται) βάσις, quasi 
pes exordii, aut gradus atque aditus ad 
reliquam orationem. II0AA& χαλειώτερον 
ὑμεῖς αὑτὸ πεποιήκατε, παῤῥησία, quam Her- 
mogenes [περὶ ἰδ. p. 89.) τραχύτητα, Cor- 
nificius (ad Herennium, IV. 36.] licentiam 
appellat. *'Licenlia est (inquit), quum 
apud eos8, quos aut vereri, aut metuere 
debemus, tamen aliqnid pro jure nostro 
dicimus, quod eos minime offendat, aut 
quos ii diligant, oum in aliquo errato vere 
reprehendi posse videantur." Ut nuno 
justa et libera est heo reprehensio Demo- 
sthenis, sed non nimis acerba. Αἱ bujus 
propositionis confirmatio plus babet acer- 
bitatis. ol μὲν γὰρ ἄλλοι “πάντες ἄνθρωποι) 
Sed ea quoque modificatione quadam mi- 
tigata est. Nam si ila dixisset: Vos de- 
liberandi rationem vestra pravitate feci- 
siis impeditiorem, aut: Criteri mortales 
antequam agunt, deliberant, vos post fa- 
ctum, tam estis preeposteri, nimis faisset 
aspere dictum, ne dicam ὑβριστικῶς : nuno 
et modice sunt ejus reprehensiones et 
breves. Non utin sua de pace Isocrates, 
λίαν καταφοριχῶς per totum fere exordium 
puovam consaeladinem [p. 25. ed. D.] 
Atbheniensiam atque iniquitatem in audieu- 
dis concionatoribus inseclatur, qui com- 
positos adulationi libenter audirent, eos 
autem aversarentur, qui saluberrima mo- 
mebant, At Demosthenes, nunquam ille 
quidem perniociosus assentalor populi foit, 
quem δημαγωγὸν eL δημοκόπον vocant : con- 
trsque acris objurgator sepenumero: quod 
gravitatis est, magnaque eum auctoritate 
apud suos fuisse declarat. Non est enim 
persone levis popaolum universam objur- 
gere. Mirum fortasse videatur, hoc illum 
fecisse in exordio, quod alliciendíe volan- 
tatibus destinatum est. Sed sensum suo- 
rum civium pulcre calluit. Novit, quid 
illis placeret, vel offenderet, et quatenus. 
Porro τὸ τραχέως τι λέγειν, Chrysostomus 
δὰ Paulinas epistolas, ἱντρεπτικῶς dicit, ut 
quum Apostolos ait πρὸς lvrpoeràr ὑμῖν λέ- 
yw. Omnis enim gravis reprehensio pu- 
dorem ineutit. 

P. 186; 2. δυσκολίαν] Athenzvs [lib. vi. 
p. 262. A. ed. Casaub.] Φιλιππίδης ἐν ἀγα- 
νεώσει, ψωμιοκολαχεύων xal erapucióv ἀεί, 
«ὐρίως δὲ ὁ κόλαξ ἐπὶ τούτου χεῖται. κόλον γὰρ 
ἢ τροφή. ὅϑεν ὁ βουκόλος, armentarius, καὶ ὃ 
δύσκολος, ὃς ἔστι δυσάρεστος καὶ σικχός. Quo 
nomine egrum nos dicimus, eo quod wegris 
difficile est placere, prwsertim in cibis. 
Ψψαωμὸς, buccea. εὔκολος, facilis. Suetonius 
[Cres. o. 53.] '* indifferens circa cibos" 
ἐτυμολογικῶς. εὐκολία, facilitas, equani- 
mitas. ϑυσκολία, morositas, Tertullianus 
[de preescriptionibus adversas hereticos, 
t. 40. ** Nonne manifeste diabolus moro- 
sitatem Jadaics legis imitatus est." Sio 
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vocat accuratam illam descriptionem ia- 
strumenti voleris atque anxias observa- 
tiones Legis. Lex enim posita est populo 
dure oervicis, inquit Augustinus: et ju- 
gum fait, teste Petro, quod neque ipsi, 
[p. 26. ed. D.] neque patres eorum ferre 
potuerunt (Act. xiv. 10.]. Atque in bis, 
qute nunc scribimos, forsitan multa moro- 
sitas jnest. Sane-quidem ad grammaticas 
minotias sic descendere, dum studemus 
prodesse, studiosis, πολλὴν ἔχει δυσκολίαν. 
M. Tullias [de senectute, o. 14. “ΑἹ sunt 
morosi, et auxii, et iracundi, ot difficiles 
senes, si qurerimus, eliam avari. Sed hseo 
morum vitia sunt, non senectutis." Idem 
[de Offic. i. c. 25.] * In liberis vero po- 
pulis, et in jaris equabilitate exercenda 
est facilitas, et altitudo animi qus dicitur, 
ne, si irascamur aut intempestive acceden- 
tibus, aut impudenter rogantibos, in mo- 
rositatem inutilem et odiosam incidamus." 
Morositas, δυσκολία, facilitas, εὐκολία.  'T'e- 
rentius [Adelphis, ITI. 8. 56.] *' Inepta 
lenitas patris, et facilitas prava." Livius 
[lib. VIII. c. 34.] ** Nuno patres comes, et 
senes faciles de alieno imperio spreto, tan- 
quam ret parve, disciplinse militaria ever- 
sce juventuti gratiam facere." Aristophanes 
de Sophocle (in Ranis, v. 82.] ὁ δ᾽ εὔκο- 
Aoc μὲν ἐνθάδ᾽, εὔκολος δ᾽ ἐκεῖ, Hic et apud 
inferos, Cio. [Acad. IV. c. 31.] *' Faci- 
liorqae erit, ut albam esse nivem probet, 
quam erat Anaxagoras, qui id non modo 
ita esse negabat, sed sibi, quia sciret aquam 
nigram esse, unde illa concreta esset, al- 
bam ipsam esse ne videri quidem." siwe- 
λώτερος ἔσται. apud Petrum [1 Petr. ii. v. 
18.] vetas interpr. ** Famuli sabditi estote 
in omoi timore dominis, non solom bonis 
et modestis, $ed etiam dyscolis." Nuno 
babemus it Grieoo, ἀλλὰ καὶ τοῖς σκολιοῖς. 
Videtur legisse δυσκόλοις. Nam et parva 
motatio est: et morositas vitiom est do- 
minorum non minus quam senum: præ- 
terea Greca verba aut Hebrea retinere, 
quam satis commode non possunt exprimi, 
solemne est interpretibus. Sed Griecaum 
pro Greco reddere, opinor, novam. [p. 
47. ed, D.] Dem. ὡς iys μὲν ὕδωρ πίνων 
εἰκότως δύσκολος καὶ δύστροπός εἰμί τις ἄνθρω» 
soc [Pbilipp. IT. p. 73. Ἐ.} Hic ad verbum 
morosus est, Plato (de Legg.] &9pemec 
δύσκολον θρέμμα, xal χαλεπὸν κτῆμα. — Cic. 
[de Oratore 11. c. 4. ** Magis'adeo id fa- 
cilitate, quam aliu ulla culpa mes contigit." 
sbxoMa. 

— ibid. οὗ μόνον τῶ πολλὰ wpuirÜa] 
«ροΐημι, ow, erposixa, pass. exgotiz4et. inli- 
nit. προεῖσθαι παρακείμενος. προέσθαι καὶ 
προΐεσθαι declarant vel megligentia vel 
proditione amittere, Cresar [lib. VI. c. 8.] 
** Cobortati inter se, ne speratam predam 


e manibus dimitterent." πιαρακελεύσάμαγαι 
ἀλλήλοις τὴν Driducirer ὠφέλειαν μὴ προῦν- 


ΙΝ PHILIPPICAM DE PACE. 


σθαι. quanquam hoc ssepius Latini dicunt 
de manibus amittere. Terentius [in Phor- 
mione I. 2. 91.] ''Nunc amitte quiso 
bunc." Donatus: ** Hoc, quod nos dici- 
mus dimitte, antiqui etiam dicebant a- 
mitte."  Sallastias: *' pactione amisso 
publico legato," pro dimisso, B. Hierouy- 
mus [contra Roflinum], “ Melius est amit- 
tere, quod, velimus nolimus, aliquando 
periturum est. Melius est sponte dimit- 
tere, quam id amittere, pro qao omnia di- 
mittenda sunL" Dionysius Hal. (lib. v. 
C. 66. p. 1005. ed. Reisk.] tic ἄπαντα γὰρ 
ταῦτα τοῖς δεομένοις ἀφορμῆς, οὐδίνα τῶν εὑ- 

τὰ ἑαυτοῦ χρήματα «προήσεσθαι. Pol- 
lox [{Π1. 113. Onomast.], ὁ ψυχὴν ἂν &gyv- 
βίου προέμενος. Qui vel animam pecunia ad- 
diceret. ὁ Seípurvog ἀφορμῆς est, gui nihil ha- 
bet a patre relictum, unde rem faciat. Et 
bi cogantur pecuniam, quee est ἀφορμὴ, 
fœnore alicutfde accipere, quam augeant. 
Hoo igitur verbum et de iis dicitur, qui 
facile credunt pecuniam. credere enim est 
commillere. Coi contrarium περιέχεσθαι, 
complexu tenere. M, Tallias [pro P. Sulla, 
o. 20.] ** Hllad erat genus hominum hor- 
ribile et pertimescendum, qui tanto amore 
suas possessiones complexi tenebant, ut 
ab bis membra divelli citius sc distrabi 
potee diceres," [p. 28, ed. D.] Sio ad At- 
ticum [1]. 6.] ** Iia sum complexus otium, 
ut ab eo divelli non queam." Eupolis apud 
Pollucem [Onom. III. 115.] ἤδη χορηγὸν 
φώποτε ῥυπαρώ τοῦδ᾽ εἶδες; ϑᾶττον ἂν 
TOU αἵματος, ἢ χρεριάτων μεταδοΐη τινί. Scri- 
bit Philosophus ( Ethicorum IV. c. 2.] Ji- 
beralem προετικὸν εἶναι χρυμάτων. ῥυπαρὸς 
est sordidus. Pro avaro non sepe apud 
Greecos positum invenies, ut hio. Greg. 
Nas. δεῖ μὴ προῦσϑαι τὸν καιρὸν, οὗ «τάλιν 
συχεῖν ἀμήχανον. Ex hoo et Latinum ver- 
bum promitto. Nam qui promisit aliquid, 
nou potest revocare promissum. Nescit 
vox missa reverti. 

—- pen. καὶ μηδὲν εἶται προὔργου «σερὶ αὖ- 
τῶν εὖ λέγειν) Cio. [de Off. 1. 81. ** Ne- 
que enim altinet repugnare naturse." οὐδέν 
ἔστι προὔργου μάχεσθαι τῇ φύσει. Sic huno 
looum interpretati sumas. — Dem. in epi- 
stola quadam [1I. p. 1468. R.] τὸν φϑόνον 
δεδιὼς, «σρὸς ὃν οὐδὲν ἰστι «ἀαροὔργου τἀληθῆ 
λέγειν. Hoo verissimum esse, utinam Don 
nemo, ne dicam me ipsum, non esset ex; 
pertus. ut recte φϑόνον ἄμαχον Euripides 
[Rbes, 456.] dixisse videatar. Legant, 
qui volnot, Ciceronis pro Cluentio. Nam 
et Claentium non verum aliquod crimen, 
sed inveterata invidia atque infamia pre- 
mebat, quem Cicero sic deprecatur [c. 2.] 
** Bienim sicut aliis in locis parum firma- 
menti, et param virium veritas habet: sic 
imn hoo looo falsa invidia imbecilla esse 
debet. Dominetur in concionibus, jaceat 
in judielis. Valeat in opinionibus et ser- 
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monibus imperitorum : ab ingeniis pru- 
dentium repudietur. Vehementes habeat 
repentipos impetus : spatio interposito, et 
causa cognita consenescat. Denique illa 
definitio judiciorum squoram, que nobis 
a majoribus tradila est, retinegtur, ut in 
judiciis et sine invidia culpa plectatur, et 
sine culpa invidia ponatur."  Hano ho- 
mines innocentissimi vitare non potuerunt. 
[p. 29. ed. D.] Nam nostrum quoque De- 
Jnostbenem invidia falsa auri, quod attulit 
Athenas Harpslua quæstor Alexandri, ju- 
diciamque iniquam Áreopagitarum pertu- 
lit, in questione, *' Quo illud aurum per- 
venerat," ut Cluen(ium invidia jadicii Ju- 
niani, Hic autem $3óv« atque invidia est 
μέμψεις, ut quodam in loco Scholiastes 
Thucydidis exponit. Hanc Homerus γέ- 
pto, quam Eustathius δικαίαν μέμψιν in- 
terpretatur. — Sophocles [Trachiniis, v. 
250. s.] τοῦ λόγου δ᾽ οὗ χρὴ φόνον, γύναι, 
φροσεῖναι, Ζεὺς ὅτου πφράκτωρ φανῆ. Schol. 
μέμψιν. Arist. [Elencb. Sophist. Tract. I. 
c. 9. 6. 6.] Emi δὲ ἐστί τισι μᾶλλον πρὸ dp- 
you, τὸ δοκεῖν εἶγαι σοφοῖς, hi εἶναι καὶ μὴ δο- 
xs. Lucianus [Gall. c. 1. t. 1T. p. 704. 
Reitz.] srpoo3oU ἔση τοῦτο εἷς τὰ ἄλφιτα «ε- 
womxac. ἀλφίτοις 1. polenta Graci victita- 
bant, αἱ pulte Romani. πρὸ ἔργου sio dici- 
tur, ut πρὸ ὁδοῦ. τουτέστιν ὑπὲρ ἔργου, καὶ 
varie ὁδοῦ. vel πρὸς ἔργον. quod pro re vel iu 
rem facit. Hesiodus [Opp. et D. 577.] : 


Ἠὼς δὲ προφέρει μὲν ὁδοῦ, προφέρει δὲ καὶ 
ἔργου. 


Aurora confert ad iter, confert ad opus fa- 
ciundum. Nam hio ep? poni videtur ἀντὶ τοῦ 
barip, αἱ προύχειν apud Oratores per melale- 
psin esl ὑσερέχειν, ὑπὲρ enim tam πρὸ signifi- 
oat, quod nos dicimus, for, quam super. τὸ 
yàpmrpuAa y tivest ὑπερμαχεῖν,οὶ προχινδυνεύειν, 
ὑπερκινδυγεύειν. ΑἸ" ὑτσερέχειν est excellere, 
Idem ergo τὸ προέχειν. πο est μετάληψις. 
Apud H erodotem [lib. 9. p. 704. ed. Wess.] 
legimus : οὗ γάρ τι προῦχει τουτέων μεμνῆ- 
σϑαι. 1. horum meminisse oix ἔχει τι πρὸ ἵρ- 
yw. Hio προῖχειν est προφέρειν. Nam sepe 
apud eundem £xsi xal φέρειν usurpantur 
pro eo quod est aliqno pertinere, ut τὸ iiy 
ἐς τοὺς ᾿Αργείους φέρον. — Et mox: τὸ μὲν ἐς 
τοὺς ᾿Αργείους ἔχον. — Sio necesse habemus, 
more nutricum minima mansa in os inse- 
rere parvulis, [p. 30. ed. D.] ut avis Ho- 
merica [Iliados IX. 324.] χαχῶς δέ τέ 
el «απίλει αὐτῇ. Arist. [Rhet. IIT. cap. 
15.] percallidum genus est criminationia, 
inquit: πολλὰ ἀγαθὰ φροϑέντα, ὃ εἷς τὸ 
«ὐρᾶγμα προφέρει, ἦν ψέξαι. Pluribus pre- 
positis laudabilibus, unum vituperare, quod 
potius est, aut quod. plus rei fert (id est 
enim refert Verrio, ut Festas). τοιοῦτοι δὲ 
τεχνικώτατοι xai ἀδικώτατοι. Cic. [iu som- 
nio, c. 1. in Fragm.] '' Cum in Africam 
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venissem, nihil mihi potius fuit, quam ut 
Massanissam convenirem." — Gaza vertit: 
οὐδὲν ἦν μοι προὐργιαίτερσν. — "l'hucydidos 
[lib. I. c. 198.7 εἰ dea “«λούτω τε καὶ ἐξου- 
cla ὀλίγον προφέρετα. — Scboliastes, ὑπερφέ- 
qti, quod est ὑπερέχετε xal σπρούχετε. 
ZElianus [ Var. Hist. f. 3. 1.] xal τῶν ἄλ- 
λων ὑπιρφέρουσι κατὰ «ολύὕ. Theocritus 
[1dyll. XII. 5.] 


Ὅσσον «αρϑενικὴ erpopipti τριγάμοιο yu- 
$. ᾿ 


"d 

Quantum virgo precellit ter nupte mu- 

lieri. 

P. 137. 1. μηδὲ xa? ἕν τὸ συριφέρον s ás- 
σας ἡγεῖσθαι) Reddere solemus hoo ver- 
bi, ducere, sed modo signifioat, suadere. 
Proprie, preire. Qui suadet enim, qua- 
si preit sua sententia cseteris. Euripi- 
des: Λύχνος Οἴου τοῦ παντὸς ἡγεῖται λόγος. 
Hic quartum regit casum alio sensu. Dio- 
nysius Hal. [Arch. Rom. V. 65.] supí- 
extro τὴν ᾿Αθηναίων πόλιν — ἄφεσιν χρεῶν 
«τοῖς ἀπόροις ψηφισαμένην, Σόλωνος «τροκαϑη- 
γησαμένου, καὶ οὐδέγα τῇ πόλει τοῦ «ολιτεύ- 
(ματος τοῦδε ἐπιτιμᾶν, οὐδὲ τὸν ἡγησάμκεεγον 
[in Huds. εἰ Reisk. εἰσηγησά μενον) αὐτὸ 
δὴ cv xal πογηρὲν καλεῖν [ἀποκαλεῖν 
Huds. e Vat.]. Exhibuit civitatem Atheni- 
ensium, qu& novas tabulus egentibus Solona 
auctore decrevit, — Neque quisquam inven- 
tus est, qui consilium hoc in rep. vitio civi- 
tati verteret, aut qui id. suaderet, improbe 
popularem vocaret, Αἱ sepius cum geni- 
tivo, ut idem hio auctor paulo ante (c. 
64.) ὅν δὲ ταύτης ἡγούμενος τῆς γνώμης 

Οὐαλέριος. Sed usitatius dicunt 
εἰσηγεῖσθαι νόμον ἣ γνώμην, [p. 31. ed. Ὁ. 
Plato [Critone, c. 8.] πρῶτον μὲν ταύτῃ 
οὖκ ὀρθῶς εἰσηγῇ, εἰσηγούμενος τῆς τῶν πολ- 
λῶγ δόξης δεῖν ὑμᾶς φροντίζειν, περὶ τῶν ὃι- 
καίων καὶ καλῶν καὶ ἀγαθῶν, καὶ τῶν ἔγαν- 
τίων. τὸ εἰσηγεῖσθαι, Cicero quodam in 
loco dicit, in rem quamque honestam at- 
que utilem inducere. Chrysostomus [in 
Genesin Ser. 1V. p. 34. t. II. ed. Fran- 
cof.] xal πρῶτον μὲν “σαιδεύσωμεν ἑαυτοὺς, 
γικῶν τὸν αὐλησίον τῇ ἀγάση, καὶ κατὰ τὸν 
μακάριον Τιαῦλον, τῇ τιμῇ ἀλλήλους “τροηγού- 
μένοι, ὑπερέχοντας ἑαυτῶν τοὺς πέλας ἡγεῖ- 
σϑαι, duos conjuugit locos Apostoli, quo- 
ram alter explicat alteram, Phil. ii. v. 
3. et Rom. xii. v. 11. Hic enim προηγεῖ- 
σϑαι non est preire, ot vulgo redditur, 
sed suojudicio anteferre alios, atque honore 
priores putare : illio ἡγεῖσϑαι, ducere, esti- 
mare, ejusdem utramque sententire : et 
est posterius interpretatio prioris, id quod 
etiam casus docet. τὸ yàp προηγεῖσθαι 
precedere gignendi vel dandi casum po- 
stulat. 

— 3. ἔτι πολλῶ χαλεπώτερον ὑμεῖς ab- 
7) περτοιήκατε) Scholiastes [recentior] ad 
Electram Sophoclis (v. 559.) λύγεται τὸ 
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bri «παρὰ τοῖς κοινοῖς ἀντὶ τοῦ ἀκμὴν, οἷον brc 
γέος levi. ( He is yet young : nostrum enim 
ἃ Greeco eat reciproce.) xal, ὅτι eroi τόδε, 
λέγεται δὲ καὶ ἀντὶ τοῦ, ἐπὶ τούτω. vel po- 
tius ἀντὶ τοῦ, πρὸς τούτω. Bio enim dicnnt, 
ἔτι δὲ πρὸς τούτοις, quie significatio est hu- 
jus loci. Quod ait ἀντὶ τοῦ ἀκρεὴν erapà 
τοῖς κοινοῖς, i. vulgaribus, videtur confir- 
mare illorum opinionem, qui negant Iso- 
cratis esse Atheniensis illam s 

ad Demonicum, sed nescio cojus Apollo- 
niats rhetoris, quia videlicet in ea sori- 
ptom est (t. I. p. 6. Aug.] καὶ σὺ μὲν 
ἀχμὴν φιλοσοφεῖς, et tu quidem cum ma- 
time philosopharis, at et illad Evangelii 
[Matthei xv. 16.] καὶ ὑμεῖς ἀκμὴν ἀσύνε» 
τοί ἔστε; Vos etiam adhuc insipientes estis? 
quod est ἔτι, yet, ex Grieco per anagram- 
matismum. (p. 32. ed. D.] Hoo frequens 
est apad Polybium, quod Casaubonus ex 
Seneca cum maxime vertit. Sed falsam 
est, quod hic Scholiastes ait, hunc usum 
esse tantum παρὰ τοῖς κοινοῖς, nisi si Xe- 
nopbon est lf&bendus ἐν τοῖς κοινοῖς, cujus 
hoo est [᾿Αναδάσεως ΕΥ̓͂. 8. 19.] τὰ μὲν 
σκευοφόρα τῶν “Ἑλλήνων, καὶ ὁ ὄχλος ἀκμὴν 
διέβαινεν (Eum Xenoph. locum laudant 
Maris p. 79. Phryniob. p. 48. Tho. Mag. 
p. 378. abi vidd. Intpp. Bzcx.] impedi- 
menta Grecorum, et turba adhuc erat in 
trajiciendo. Quamobrem usus est verho 
τοῦ παρατανικοῦ xev, — Quod tempus da- 
rantem adhac actionem notat. παρ τείνειν 
enim extendere et continuare. — Valeant 
igitar, qui illam laculentam orationem 
abjadicant Isocrate, ducti tam tenui con- 
jectura, quse etiatn falsa est.  Rtiampnum, 
ἔτι xal yov. quod hoc Ciceronis docet 
[sd Attic. II. ep.7.] **Illad quid sit, 
scire cupio, quod jacit obscure jam etiam;" 
et est II. significationis. Donatus [in 
Hecyram Ter. Act.v. so. 3. v.13.] ** Etiam 
adverbium est vel consentientis, vel remi- 
niscentis. Sed magis reminiscentis modo." 
Sio Cio. '*Etiam quod pene primterii 
eic." Est igitur vocula heo ὁρεώνυμος. 
Cic. “ De geographia etiam atque etiam 
deliberabimas," ἔτι xal ἔτι. (ad Atticum 
I1. ep. 7. init.] Pollicitus faerat Attico 
suo se scriptarum aliquid de sit" terra- 
rom. Sed quis res erat; quse non posset 
ἀνθηρογραφεῖσθαι, diu cunctatus est, et tan- 
dem omisit, nt ipse ait. 

— 4. οἱ μὲν yàp ἄλλοι πάντες ἄγϑρωποι 
«πρὸ τῶν πραγμάτων εἰώϑασι χρῆσθαι τῷ βου- 
λεύεσϑαι)] Heec eadem babentur totidem 
verbis Philippica iv. [p. 139. ed. Reisk.] 
Sallustius [cont. Cat. procm.] ** Sed dia 
magnum inter mortales certamen fuit, 
vine corporis an virtute animi res milita- 
ris magis procederet. Nam et prios qat 
incipias consulto, et ubi oonsulueris ma- 
tare facto opus est." — Hino nos vertimus 
πρὶ τῶν πραγμάτων, ante quam. ingipiumt, 
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ὑμῖν δὲ μετὰ τὰ «“ράγμωατα. [p. SS. ed. Ὁ. 
si facta consiliis posteriora sunt erdine, 
absurdum est post facta coasiliam capere. 
Quod enim factum est, infectum feri non 
potest. Et ne agendi quidem hoc tem- 
pus est, nedum consuleedi. Bene enim 
apud Platonem Crito [iu Crit. c. 5. extr. 
Fisch.] ἀλλὰ βουλεύου. μᾶλλον δὺ οὐδὲ Cov- 
λεύεσθαι ἔτι ὥρα ἀλλὰ βεβουλεῦσθαι. Hio τὸ 
iet significat ἀκμήν.  Tbuoydides (lib. i. 
c. 78.] ἰόντες τε οἱ ἄνθρωαροι εἰς τοὺς «ολέ- 
μους, τῶν ἔργων πρότερον ἔχονται, ἃ χρῆν 
ὕστερον Bear κακοπαϑοῦντες δὲ ἤδη, τῶν λό- 
ye? ὅστονται. — Heo Thaoydides, que 
videter Demosthenes, ut multa hujus au- 
otoris, imitatus. 

— 6. ἐκ δὲ τούτου συμξαίνει) Bene τὰ 
συμβάντα τῆς ἀβουλίας addit, ut moneat 
errorqm, οἱ diligentiores faoiat ad melius 
postea consulendum. 

— 7. τὸν μεὲν οἷς ἂν Apápynss, lem 
pra] Ulpianns in Olyeth. I. [p. 20. ed. 
Colon.] τὸ μὲν ὑξρίζειν καὶ λοιδορεῖν παντὶ 
pidw. τὸ δὲ ἐσσιτιμᾶν, Sorse ἐστὶ ϑουθετοῦν- 
γος, καὶ τὸ πὶ Tias τῶν ἀκουόντων 
λέγοντος, o0 «ὠντός ἔστι. docet hio verbi 
notationem, à γὰρ ἐπιτίμησις olx. ἐφ᾽ ὕβρει 
γίγνεται τῶν ἀκουόντων, ἀλλὰ ἐπὶ τῇ mias. 
Itaque eam Paulus appellat ἐπιτιμίαν, [? 
Cor. If. 6.] cuoi contraria est ἡ ὠτιμία. 
ἑκαγὸν và τοιούτω ἢ ἐπιτιμία αὔτη ἡ ὑπὸ τῶν 
φλειόγων. — Sufficit ejusmodi objurgatio hec 
a pluribus. sed penam hio potius notat. 
Hermogenes [περὶ στάσεων, oliimo cap.] 
certe pro pana posuit: εἰ xal iratos, ἀλ- 
AÀ ἰδίαν ἔχουσά γε üc erponiplesoe ταύτης 
ἐωντιμίαν, μὴ ὁμοίαν εἶναι ταῖς ἐλουθέραις, 
pond τῶν αὑτῶν ἀξιοῦσϑαι. — Sapientim ITI. 
[v. 10.) οἱ δὲ ἀσεδεῖς καθὰ ἐλογίσαντο, ἕξου- 
σιν levrualas, Est et objurgatio pona 
quedam. pro quo Dem. «à ἐσντίμια, καὶ 
τὸ leririeios, mro ἐπιτιμίαν, statum incol 
menm dignitatis. í 

— B. εὐδοκιμοεῖν} bene audire, p m 

erre post ditertam orationem itam, 
[p. 34. ed. D.] aut rem bene gestam, quod 
etiam sieyaoriy dieitur. Plato, [de rep. 1. 
p. 151. s. t. VI. Bip.] ἀλλὰ τὸ τοῦ Θεμε- 
στοκλέους εὖ ἔχει, ὃς τῷ Σεριφίω λοιδορουμένω 
xal λέγοντι, ὅτι οὗ δὲ'' αὑτὸν, ἀλλὰ διὰ τὴν 
“λιν εὐδοκιμιοῖ, ἀπεκρίνατο, ὅτι οὔτ᾽ ἂν αὑτὸς 
Σερίφιος ὧν ὀνομαστὸς ἐγένοτο, οὔτ᾽ ἐκεῖνος 
"Anai«. Cio. vertit, [de senectute, c. 3.} 
*'Ut Themistooles fertur Seriphio ouidam 
in jurgio respondisse, cum ille dixisset, 
non eum sua, sed patris gloria splendo- 
rem assequatum, Neo hereule, inqoit, si 
ego Seriphias essem, nobilis, neo tu si 
Atheniensis osses, clarus unquam fuis- 
ses." Vertit διὰ σὴν erbuy εὐδοκιμεῖν, pa- 
trie gloria splendorem astequi. Inest etiam 
gloria in sigoifieatione verbi. deró τοῦ δο- 
xsiv, unde δόξα, δόκιριος, εὐδόκιμος, probus, 
bone probatus. Itaque addit poster ἐξυγη- 
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τιιῶς, καὶ δοκεῖν εὖ λέγειν. Praeterea Cicero 
vertit ὀνομαστὸς, nobilis, clarus autem est 
εὐδόκιμος. Porro legisse apud. Platonem 
videtar, τῶ Σεριφίω. Sed potius dicesdam 
fuit Σεριφίω τῶ, Seriphio cuipiam. 

— 10. οὐ μὴν καίπερ τούτων οὕτως ἐχέν- 
τῶν, οἶμαι καὶ πεπεικὼς ἐμαυτὸν ἀνίστηκα) 
Se ipsum conclusit in angustias, ut, si inde 
se posset expedire, ot exitum invenire, 
admirabilior videretur, quod hio pollice- 
tar. Talis est clausula exordii pro Co- 
rona, (p. 957. Reisk.] πειράσομαι pulv οὖν 
ὡς μετριώτατα τοῦτο sreuiy. Sio et Iso- 
crates ia illa de pace, quam memoravri- 
mus, [p. 176. s. t. H. Aug.] ἐγὼ δὲ οἶδα 
* ὅτι πείσαντίς ἔστιν ἐναντιοῦσθαι ταῖς 
ὑμετέραις ἐπιϑυμίαις --- ὅμως δὲ καὶ τούτων 
ὑπαρχόντων Rim &eror rainy ὧν διενοήθην. 
Equidem scio, quam sit arduum vestris 
adversari cupiditatibus. Sed quamvis ita 
sit, a proposito non desistam. 

— ibid. οἵμαι] Moratum. τὸ γὰρ ἐνδοι- 
αστῶς λέγειν, ἠθικὸν eroi τὸν λόγον, (p. 35. 
ed. D.] inquit Hermogenes, [de Id. lib. 1. 
P. 441 τὸ B) ἀποφαντιχῶς, σεμνόν. Du- 
bitanter dioere et hesitanter moratam ΟΥα- 
tionem facit, asseveranter gravem. — Non 
dieit qe], quod. asseverationis est, sed 
οἴμωι, puto. Sed qnia hoo verbum non- 
nihil diffidentic pre se fert, bonam spem, 
qus sequuntür, ostehdunt, xal πεπικὼς 
ἐμαυτὸν ἀνέστηκα. Non temere enim, tali 
prudentia cognitas, quioquam sibi persua- 
serit, 

— 198. ὡς ὑπὲρ «σόλεως (ουλευομένοις 
φρισήκει} ut pro patria consultantes decet, 
Sie Cicero supra, διὰ τὴν πόλιν εὐδοκιμεῖν, 
patrie gloria. splendorem assequi.  Euri- 
pides, [lone 861. “ατρὶς γῆ δ᾽ ᾿Αθηναίων 
“ύλις. — Chrysostomus [Ser. 11. in Evang. 
lo.] de Ioanne Evangelista : ποίας οὖν ἦν 
φατρίδος ; eravpldoc μὲν οὐδεμιᾶς, κώμης δὲ 
εὐτελοῦς, καὶ χώρας φαυλοτέρας xai οὐδὲν 
φερουσης ἀγαθόν. Nihil enim ex Galilsa 
boni. Brat autem Ioannes de Bethaaida 
Galilses.  Xepopboa de Corinthiis, quo 
rum Argivi civitatem occupaverant: αἱ- 
σϑόμενοι δὲ ἀφανιζομένην τὴν πόλιν, διὰ τὸ 
καὶ ὅρους ἀνασαᾶσϑαι, nal" Agyoc ἀντὶ Kogiy- 
θου τὴν «“ατρίδα αὑτῶν ἐνομάζεσθαι. [ Rerara 
Greccarum IV. o. 4. 6. 6.}] Idem ibidem 
mox, [$. 6. p. 207. Schneid.] πειρωμένους 
δὲ τὴν πατρίδα, Kowse ἦν ἐξ ἀρχῆς, Κόρινθον 
φοιῦσαι. M. Tullius, [de legibus II. c. 2.] 
** Sed illad tamen quale est, quod peulo 
ante dixisti, huno locum (idem ego te ac- 
eipio dicere Árpinum) germanam patriam 
esse vestram? numquid vos duas habetis 
patrias? anne est illa una patria comma- 
nis? misi forte sapienti illi Catoni fait 
patria, nea Roma, sed Tusculum. M. Ego 
meheroule et illi et omnibos municipibus 
dugs esse censeo patrias, unam nature, 
alteram oivitatis. Ut ille Cato, cum esset 
S5 
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Tosouli natus, in populi Ro. civitatem 
susceptus est. Itaque quum orta Tusco- 
lanus esset, [p. 36. ed. D.) civitate Ro- 
manus,: babuit alteram loci patriam, al- 
teram civitatis." Hinc Euripides Ione, 
[294.] Εὔβοι᾽ " AS muc ἐστί τις γείτων vré- 
Jug. πολίτης est ἐσιχώριος, ut Strabo, quem 
conterraneum dicimus. Lucas, [Evang. 
X V. 15.) πορευθεὶς ἐκολλήϑη ἑνὶ τῶν ἀτολι- 
τῶν τῆς χώρας ἐκείγης. Non dioit τῆς ασό- 
λέως, χώρα producit χωρίον, quod et oppi- 


dum est et rus. A quo χωρίτης apud Xe-. 


nophontem, [ Hell. 111. 2. 22.] rusticus, 
agrestis. ἀπὸ τοῦ χωρίον κατὰ μετάθεσιν καὶ 
ἐπίγθεσιν τοῦ τ, country, countryman. sio 
rusticum οἱ civem dicimus. χωρίτην καὶ xo- 
λίτην. Cio. ad Atticam, [lib. II. ep. i. p. 
167. ed. Grev.] **quod in eis orationi- 
bus, quss Philippicee nominantar, enita- 
erat civis ille tuus Demosthenes." Erat 
enim Atticus Atheniensjiam civitate do- 
natus, et inde cognomen hoo deportavit. 
Preximum in lege Greci nonnunquam 
vertant πολίτην. 

— 13. ἕξειν xal λέγειν xal συμβουλεύειν] 
His verbis erigit auditorum animos, et spo 
meliore permuloet. Nam illa anceps at- 
que difficilis consilii capiendi ratio, quam 
proposuit, ubjicere et debilitare potoit. 

— 13. τὰ προειμόνα σωθήσεται amita 
recuperentur. Dem. [de ementita Lega- 
one, p. 348. ed. Reisk.] πολλάχις συμβαί- 
νει πολλῶν “σραγμάτων καὶ μεγάλων καιρὸν 
ἐν ὀλίγῳ χρόνω γίγνεσθαι, ὃν ἐάν τις καθυφῆ 
τοῖς ἱναντίοις καὶ προδῶ, οὐδ᾽ ἂν ὁτιοῦν eros, 
φ«άλιν oic τ᾿ loas σῶσαι. Üccasienem (quse 
velox est, ut inquit Hippocrates [Pre- 
dict. II. 29, 117. Aph. I. 1.]) siquis obla- 
tam dimiserit hostibus εἰ prodiderit, ne si 
quidvis quidem fecerit, rursus poterit reci- 
perare. Idem ille medicorum Princeps: 
χρόνος ἐστὶν, ἐν ὦ καιρός. καὶ καιρὸς, iv ὦ 
χρόνος οὐ πολύς. ἄκεσις χρόνω, ἔστι δ᾽ ἡνίκα 
καὶ καιρῷ. Qusedam onim curationes diu- 
tarne sunt: nonnunquam mediocipam ad. 
juvat ipsa opportunitas et occasio. Sed 
hoc frequentius dicunt ἀγασώζειν καὶ ἀνα-. 
κτᾶσϑαι. [p. 37. ed. D.] M. Tullius, (pro 
Milone, c. 37.] ** me non potuisse Milonis 
salutem tueri per eosdem, per quos no- 
stram ille servasset?" at in exilium pul- 
sus est, et per Milonem inter ceteros re- 
stitatus. . Idem, [pro Rabirio Postamo, 
e. 10.] **Nam ut ventum est Alexandriam 
ad Auletem, hsec una ratio a Rege pro- 
posita Postnmo est servandse peounise, si 
curationem et quasi dispensationem re- 
giam suscepisset."  Grandem pecuniam 
regi orediderat Postumus. Hino σωτὴρ, 
Dominus, qui servavit nos, com eramus 
perditi. Itaque bujus vim vocabuli con- 
tra Verrem [1]. 63.] negat Latiue posse 
exprimi Cicero. Virg. Ecloga 9. [v. 
7—10.] 
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* Certe equidem audieram, qua se sub- 

ducere colles I 

Incipiunt, mollique jogum demittere 
elivo, 

Usque ad aquam et veteris jam fracta 
cacumina fagi, 

Omnia carminibus vestrum servasse 
Menalcam." 


id est, recuperasse, inquit Servius. Nam 
omnes possessiones suas bello civili Vir- 
gilius amiserat, qui Menalose nomine est 
intelligendus teste Fabio. [lib. VIII. Inst. 
Or. c. 6. 6. 46.] Sio enim ille agens de 
allegoria sive translatione : '* Ut (inquit), 
in Bucolicis, Certe equidem audieram, et 
quse sequootar usque ad finem qnarti ver- 
sus. Hoo enim loco preter nomen, ce- 
tera propriis decisa sunt verbis. Verum 
non pastor Menaloas, sed Virgilius est 
intelligendus." Hseo Fabius. 

— ibid. φροειμένα} neglecta et. prodita. 
De priore acceptione jam diximus. De 
prodiliome unum aut alterum addames 
exemplam. Dem. [Philip. II. p. 68. ed. 
Reisk.] κέχρισθε γὰρ lx. τούτων τῶν ἔργων 
μόνοι τῶν πάντων, οὐδενὸς ἂν κέρδους τὰ κοσὼ 
δίκαια τῶν Ἑλλήγων προύσϑαι. — Isocrates, 


. [Panegyrico, c. 43. ed. Mor.] ἐκεῖνοι γὰρ 


ὑστερήσαντες τῶν βαρβάρων, [p. 38. ed. D.] 
xai —— τινας τῶν συμμάχων, ναγαά-. 
σθησαν ὀλίγοι πρὸς πολλοὺς κινδυνεύειν.  Plu- 
tarchus. [in Phocione, c. 26.) post victe- 
riam Antipatri non maguam, αἴσχιστα 
srpofixavTo τὴν ἐλευθερίαν, postquam, inquit, 
ὡντήϑυησαν οἱ Ἕλληνες οὔτε μδγάλην ἦνταν, 
οἴτε πολλῶν πεσόντων. ld quod Otho fecit 
magna cum laude, uno prelio victus ab 
semulo. (v. Tacitus, Hist. II. 47. a. 

— 16. [p. 39. ed. Douon.] ἀκριβῶς δὲ 
εἰδὼς} Προϑιράσπεια. Com enim dicturus 
esset, 408 ipse aliquando dixisset in oon- 
cionibus apud populum, ques reote qui- 
dem erant et verissime dicta, sed a populo 
repudiata: ea aulem ipsum commemo- 
rare, et laudes suas prsedicare, invidio- 
sum et molestam auditoribus: ante illius 
orationis, quam habiturus est, invidiam 
mitigat. Qus quidem oratio neo ipsa ad 
causam pertinet, quamvis sit necessaria : 
sed extrinsecus assumpta est, ut eyexa- 
γασκευὴ suasionis illius, quam parat. Est 
igitur heo, quam nuno tractamus, quasi 
prsemunitio preemouitionis: ne, dum dem 
et auctoritatem sibi conciliare meditatur, 
odium atque invidiam querat. 

—17. περὶ ὧν αὑτὸς aIerá τις] Repetitu- 
rus est aliquot suasiones suas, in quibas 
non est auditus: et tamen in iis ab ipso 
reotam et verum stetit, quo nuno facilins 
audientiam consequatur. Cum autem 
omnis jaotatio molesta et odiosa est, tum 
ingeoii maxime. erárrsc ως dy- 
τιπῳοῦνται τῆς ἀρετῆς, inquit Plato [Pro- 
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tagora]. Sed non omnes possunt esse 
sapientes nequo diserti. Itaque in his 
tnajor videtur esse excellentia, [p. 40. ed. 
D.] eo quod rara sunt, neo maltis commu- 
nía. Qui jostitiam et integritalem sibi 
mon asserit, fataus est. Qui sapientiam 
aut eloquentiam, arrogans. 

^o— ihid. xal περὶ αὑτοῦ] Hino ertpavro- 
λογία. Plutarchus, (Quomodo se quis sine 
invidia laudaverit, p.133. t. VIII. Reisk.] 
ἀλλὰ καὶ τοὺς σττεφαγουμένους ἐν τοῖς ἀγῶ- 
σιν, ἕτεροι νικῶντας ἀναγορεύουσι, τὴν ἀηδίαν 
τῆς περιαυτολογίας ἀφαιροῦντες.  Absurdum 
est enim quemqaam esse preconem suse 
laudis. 

— ibid. eap! ὑμῖν τῶν πάνυ λυσιτελούνγ- 
Tw? τοῖς τολμῶσιν ὃν] Hio et impudentiam 
eorum 'netat, qui caudam popello jacta- 
rent: et levitatem Atheniensium, qui ta- 
libus prmberent aures. Estque in his 
quedam “παχύτης, Sed lenior, quum dioit 
“ἀρ ὑμῖν. 

— 18. τῶν “σχάνυ λυσιτελούντων} δὲ illi 
faciunt hoo cum aliquo suo odinpendio, 
dabitis veniam mihi, si id ego faciam 
mullo meo, sed vestro. commodo, Nibil 
est enim, quod sperem a vobis propter 
hoo ipsum amplias. τὸ λυσιτελοῦν autem 
est, gratia quam inibant apud populum, et 
beneficia ex gratia. Porro λυσιτελεῖν ali- 
quid dicitur proprie, com fructas sequat, 
aot etiam superst sumptum, et commo- 
dum pensat impensam : aut ubi compen- 
dium majus est impendio. τέλος enim 3a- 
«ἄγη, sumptus, et τελεῖν, δαπανᾶν, sumptum 
faeere. Unde est. πολυτελὴς, sumptuosus, 
et εὐτελὴς, nullius pretii, λύειν, luere, sol- 
vere. Thucydides, (lib. IV. o. 60.] xaxa; 
ἡμᾶς αὐτοὺς «ποιούντων τίλεσι τοῖς οἰχείοις. 
Scholiastes, τέλεσι, ταῖς δαπάναις, ὅθεν καὶ 
εὐτελὲς καὶ “σολυτελές. Dem. [Pbilip. III. 
p. 73. ed. Reisk.) Χεῤῥόνησον δὲ τοῖς αὑτοῦ 
τέλεσι διορύξων. Philippus pollicitas est 
Atbeniepsibus, se peninaulam hanc, quss 
ditionis eoram erat, suis sumptibus per- 
fosurum, atque effeolurum insolam, [p. 
41. ed. D.] ut multi conati sunt Isthmum 
Corintbiscum perfodere. Xenophon, [Re- 
rum Grrcarum V. o. 3. δ. 21.] τοσοῦτον 
γὰρ ἐγκράτεια γαστρὸς . διαφέρει, ὥστε οἱ 
Φλιάσιοι τὸν ἤρεισυν συμψηφισάμενοι σῖτον 
γελεῖν ἢ πρόσϑεν, καὶ τοῦτο ποιοῦντες, τὸν 
διπλάσιον τοῦ εἰκότος χρόνον πολιορκούμενοι 
διήρκεσαν. Tantum continentia ventris pre- 
stat, ut Phliasii, eum decrevissent, dimi- 
dium ejus, quod solebant ante, frumenti 
consumere, idque fecissent, duplo diutius, 
quam pots viderentur, obesi durarent. 
διαρκεῖν ost. ἀντέχειν aliis, pro quo Thucy- 
dides ἀνταρκεῖν. hio igitur τελεῖν est 3a- 
φανᾷν, ut, quod Horatius dicit, *'fruges 
consumere nai," ciro τελεῖν χαὶ ávaM- 
exi πεφυκότες. Varro primo de re ru- 
stica, [o. 8.] '* Vineam sunt qui putent 
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eumptu fructum devorare." Catullus, 
[Cerm. 114, 2. 5.7] Formianos saltos dives 


** Pertur, qui quot res in se habet egre 
gias 7 
Auocupia omne genus, pisces, prata, ar- 
va, ferasque. 
Nequicquam. fructus sumptibus exsu- 
perat." 


Plato, [de rep. II. p. 219. s. t. VI. ed. 
Bip.] λυσιτελίστερα δὲ τῶν δικαίων τὰ ἄδικα, 
ὡς ini τὸ «λῆθος λέγουσι, οἱ ὡς λυσιτελεῖ 
τὸ ἀδικεῖν, ἐὰν λαγϑάνη. — Strabo [lib. ΠΗ͂. 
p. 221. ed. Almel.] scribit, nasci in qua- 
dam Hispanis parte plumbum, cui ali- 
quid argenti sit admistum, non tantam 
tamen, αἱ expediat repurgare: παραμέ- 
μεικταὶ μέν τι καὶ ἀργυρίου μικρὸν, οὐχ ὥστε 
δὲ καὶ λυσιτελεῖν ἀπσοκαθαίρειν. Xenophon, 
[ἐν τῶ περὶ προσόδων, o. 4. ᾧ. 6.] καὶ ὅταν γε 
“πολὺς σῖτός τε καὶ οἷνος γίνηται, ἀξίων. ὄντων 
τῶν καρπῶν, ἀλυσιτελεῖς αἱ γεωργίαι yiyror- 
ται. Aristophanes, [Eqq.642.] Nunquam 
vidimus ἀφύας ἀξιωτέρους, vilioros pisci- 
culos, minoris venire, quod enim bene 
emptam est, valet pecuniam. [p. 42. ed. 
D.] Apud Plinium legimus, (lib. X VIIT. 
Hist. Nat. sect. 7. $. 4.] nihil minas ex- 
pedire, quam optime colere agrum: 
* bene colere necessarium est, optime 
damnosum. Domino aliquas messes col- 
ligere non expedit, si computetar impen- 
dium operz." M.Tullins, [actione in Ver- 
rem II. lib. i. o. 3.] ** Ut ego hune unam 
ejusmodi ream post hominam memoriam 
fuisse arbitrer, cni. damnari oxpediret." 
Sallustius, [b. Jug. c. 77.] '' Ita Jugurtha 
ratus, aut capta urbe opersm pretium foro," 
b πόλεως ἁλούσης λυσιτελήσεν. Arist. [Po- 
liticorum II. cap. 5. p. 90. s. ed. Conring.] 
ostendens, quantis opibus et copiis civi- 
talem esso oportet, quam abundantem di- 
vitiis et refertam, inquit: ἴσως οὖν ἄριστος 
ὅρος, τὸ μὴ λυσιτελεῖν τοῖς κρείττοσι διὰ τὴν 
ὑπερβολὴν πολεμεῖν ---- οἷον Εὔξουλος Αὐτοφρα- 
δάτου μέλλοντος ᾿Αταρνία πολιορκεῖν, ἐκέλευ- 
σεν αὐτὸν σκεψάμενον, ἦν πόσῳ χρόνω λήψεται 
τὸ χωρίον, λογίσασθαι τοῦ χρόνου τούτου τὴν 
δαπάνην, ἐθέλειν γὰρ ἔλαττον τούτου λαβὼν 
ἐκλιπεῖν ἤδη τὸν ᾿Αταρνία. Suetonius, [An- 
gusto, c. 25.] * Prollium quidem ant bel- 
lum suscipiendum omnino negabat Au- 
guslus, nisi quum major emolumenti spes, 
quam damni metus ostenderetur. Nam 
minima commoda non minimo sectantes 
disorimine, similes aiebat esse aureo hamo 
piscantibus: cujus abrupti damnum nulla 
captura pensarci posset." Simile est huio 
apud Thuoydidem [lib. V. c. 16.] Laconi- 
eum illud proverbium, quod illis oraculo 
quodam editam foit: Διὸς υἱοῦ hp ioy τὸ 
σπέρμα In τῆς ἀλλοτρίας lc τὴν ἑαυτῶν áva- 
φέραν, εἰ δὲ μὴ, ἀργυρίᾳ εὐλάκᾳ εὐλάξειν. 
Jovis filius semideus est Hercules, cujus 
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Πλειστοάναξ, rex eorum, ἀπόγονος. Reges 
enim Lecedomoniorum erant Hercule 
oriundi. Hunc reducendum in patriam A- 
pollo monebat, aut famem exspectandam. 
ἀναφέρειν yàp τὸ κατάγειν. εὐλάκαν δὲ τὴν 
Uny Lacedeemonii dicunt, id est, vomerem. 
[p- 43. ed. D.] εὐλάξειν, ἀρόσειν. hoc igitar 
voluit oraculum: οὐ λυσιτελήσειν αὑτοῖς 
“τὴν γῆν γεωργεῖν, ὥσπερ εἰ ἀργυροῖς ἱγγαλείοις 
ἀχρῶντο, ait Scholiastes, [p. 713. t. I. ed. 
Gottleb.] ut igitur οὐ λυσετελεῖ, οἱ quis 
aureo piscaretur bamo, sio οὗ λύει τὰ τέλυ, 
αἱ vel aureo vel argenteo vomere fruges 
qusereret, sed plus detrimenti quam emo- 
lamenti caperet. Sio enim Sophooles di- 
xit, [GEdipo Tyranno, v. 316. s.] διαλε- 
λυμένως, φρονεῖν ὡς δεινὸν, ἔγϑα μὴ τέλη λύει 
φρονοῦντι. ubi Triclinius: ἔγθα τὸ φρονεῖν 
οὗ λυσιτελεῖ, mon opere pretium est, won 
expedit, non et tanti, Juvenalis (IX. Sat. 
v. 27. s.] 


** Utile et hoo multis vits gesus, ai mihi 
nullum 
Inde opers pretium." 


Cio. (ad Atticum If. ep. 13. extr. ** quare 
mihi orede, φιλοσοφῶμεν,  Juratus tibi 
possum dicere, nibil esse tanti," μὲ est, 
οὐδὲν εἶναι λυσιτελέστερον τοῦ φιλοσοφεῖν. 
Plinius junior ad Trajanum, [Panegyrioo, 
c. 6. ὲ 2.] ** Si tamen hæo sola erat ratio, 
que le publics salutis gubernaculis ad- 
moveret, prope est ut exclamem, tanti 
faisse," λυσιτελῆσαι. Simile illod Lucani, 
[lib. I. v. 33. s. 37. s.] 


"5 Quod si non aliam venturo fata Neroni 
Invenere viam, etc. 
Jam nihil, o Superi, querimur. scelera 
istn üefasque 
Hao mercede placent." 


quasi dioeret, est lanti defanctos esse 
tot bellis civilibus. — Euripides [in Alce- 
stide, v. 680. s.] simplici verbo: 


Qul τοιούτους γάμους 
λύειν (ρστοῖσιν, ἢ γαμεῖν οὐκ ἄξιον. 
aut uxorem ducere non expedit. quanquam 
aliter Scholiastes ille exponit locum $o- 
phoolís : εἴρηται, φησὶν, ix. μεταφορᾶς τῶν 
φόροις ὑποκειμένων, οὖς εἴ τις τῶν φόρων ἐξέ- 
λοι; λυσετελεῖ. [ p. 44. ed. D.] Nam τὸ τέλος 
est etiam φόρος, vectigal, tributum. prodest 
hic quidem, εἰ valde commodus est, si quis 
tributorum onera demat. Sed prior sigvi- 
ficatio τοῦ τέλους huic verbo mibi videtur 
aptior. Sophocles [ia Electra, vs. 1005.] 
λύει yàp ἡμᾶς οὐδὲν, οὐδ᾽ ἐσσωφελεῖ. 

quod atri sit interpretetiosi propius, Le- 
otor judicet. Athenseus (lib. VI. p. 227. 
F. ed. Casaub.] κὰν μεὲν οὐσίαν ἔχη, Sc ai 
φᾳρόσοδοι Movet τἀναλώματα. Si Tem habet, 
cujus reditus pensant impensae. Postremo 
tanquam Colophonem illud Juvenalis quo- 


DOUNJEI PRJELECTIONES : 


que addamus, (Sat. III. v. 41. s.] 


* Hio tunc Umbritius, quando artibus, 
inquit, honestis 
Nullas in urbe locus, nulla emolumenta 
laborum," 


migremus ex urbe, id est, quando οὐ" 
pendia atque emolamenta non compensant 
labores, quos studiis impendimus. 

— ibid. τοῖς τολμῶσιν ὃν] Quasi non 
omnes id auderent, ao ne multi quidem : 
nullus denique non audaoia singulari pree» 
ditus. xal τοῦτό qot δοκεῖ λέγειν ἀποτοινόρια- 
wc πρὸς Αἰσχίνην ὃς ἐκ Μακεδονίας krass 
ἀπὸ τῆς πρισβείας, μακροὺς διεξῆλθεν ἐν τῶ 
δήμεω «οὡς τὸν Φίλιαρπον εἰρημένους αὑτῷ ὑπὲρ 
᾿Αμφισέλεως λόγους, ut ipse jactat quum 
μιούμενος ἐν τῇ ἀπολογίᾳ τῆς «αραανρεσβείας, 
ssepe hac arte promeritus populus. 

—— ibid. οὕτως ὑγοῦμναι φορτικὸν καὶ ἔπι. 
xSic] Hec duo nomina, que ssepe ut ew- 
ὥνυμα copulantur, Seneoa ad verbum ex- 
pressit, [de beneficiis II. c. 2.] ** Molestam 
verbam est, ouerosum, et demisso valtu 
dioeadum, Rogo." φορτίω enim onus, jew- 
xSie, molestum. ἄχϑομαι, moleste. fere 
Dem. [pro Coronas, p. 226.] τοῖς ἐπσαινοῦσι 
δ᾽ ἑαυτοὺς ἄχϑεσθϑαι.  Laertins, ( Vit. Phi- 
los. VII. 112.) &xSoc Aot Bagimura. Cic. 
'' tegritudo ptemen$," vel potins gravans. 
[p. 45. ed. D.] ἄχϑος etiam est euus, ut 
ἐτώσιον ἄχϑος ἀρούρης, telluris inutile pen- 
dus. Bophocles de Diis, ( Ajace Lorerio, 
vs. 951.] καὶ mày ἄγαν ὁπερξ ριθὸς τόδ᾽ ἄχθος 
ἥγυσαν'" qui interemerant Ajacem, et Mi- 
nervam inBuit. Bst etiam ἄχος, λύσπυ, 
molestia, unde dx Soc, ut μελαεκὸς μεαλθαπὸς 
addita litera. Cio. [pro Rabirio Post. c. 
10.] ** odiesum negetiam Postamo vide- 
batur." φορτικὸν πράγρια. ** molcotam etiam 
Domes ipsum." ἐπαχϑὲς καὶ τοι Te 
rentias, [Henutont. LIE. 5, 6.] " vel heri in 
couvivio quam immodestus foisti? senum 
molestus ?' φορτικὸν enim fait παὶ &noryue, 
4 manum non abstinere, amicam amici sob. 
agitare in convivio," [vel subigitare, at ed, 
Benilei. qui et ín loco antea landato de. 
dit: vel heri in vino —. Beck.] ut Comi- 
ous loquitur. Jam si molestum et grave 
est ab alio laudari nimis, ut inquit Ruri- 
pides, [ Orest. 1162.] Cápos «i ndr τῶδ᾽ been 
alwicSa: λίαν, quanto magis, si to ipsum 
importane laudaveris, ** Antonias mibi, 
inquit Cioero, (ad Atticum X. ep. 8.] 
preemieit odiosss literas," in quibas eret, 
* Quia te nimio plus diligo, non possem 
dissimalare, mihi famam qeeqae, quamvis 
sit falea, παρ πὲ esso." φορτριὰ γράμειμεντα, 
Veruntamen Pindarus afürmans, ( Obresp, 
IX. 59.] τὸ κκυχᾶσθαι «“αρὰ καιρὺν pcasias- 
em ὑσοκρύκαιν, id ect, coniluy, concinere 
insaniis, ternpus esse indicat, cum id lgues- 
ANc fiat. umm et Plutarchi libellas eet 
wspl τοῦ dpmo9Sherc ἐπαινεῖν lavrh, Xe. 
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mbphoniis est, [Mem. II. 1, 31.] cuique 
laudem ex ore alieno τῶν ἀχουσμάταν ὅδι- 
στον εἶναι, sed ex suo de se τοῖς ἑτέροις λυ- 
φᾳηρότατον. quod est etiam in proverbiis 
Salomonis. Suarum laudum preeconibus 
ait Demosthenes, [de Corona, p. 270.] τὸ 
σοὺς ἀκούοντας ἀλγεῖν eroytiy, ὅταν λέγωσιν, οὗ 
δοκεῖν τοιούτους εἶναι περίεστι. — Platarohas 
(t. VIII. p. 132. s. Reisk.] τὸ περὶ ἑαστοῦ 
λέγειν, ὥς τὶ ὄντος à δυναμένου, λόγω μὲν 
ἐπαχϑὲς ἀποφαίνουσι πάντες, καὶ ἀνελεύθερον" 
£ye δὲ οὗ πολλοὶ τὴν ἀηδίαν αὑτοῦ διαπεφεύς 
γασιν, [p. 46. ed. D.] et inox, φορτικυτάτη 
κέχρηται μεγαλουχίᾳ. Philosophus [Ari- 
stot. Eth. I. c. IV.] οἱ μὲν πολλοὶ xai φορ- 
τικώγωτοι τὴν hoy» summum bonnm po- 
nunt: οἱ δὲ χαρίεντες xal πραχτικοὶ τιμήν. 
Notanda est antithesis. χαρίεντες, homines 
sunt elegantes et urbani, ul ὁ χαρίεις "Api- 
στοφάνης. Sed interdum tamen est $op7i- 
xo, ut Chrysostomus dixit τὴν 4oprudiy 
κωμωδίαν.  Coterum omuia sic ad tenue 
elimare, 445«ors φορτικὸν 5». Sed hoc a 
principio videndum fuit. Nuno, quoniam 
cepimus, danda nimirum vela sunt ventis. 
— 19. ὥστε ἀνάγκην οὖσαν ὁρῶν ὅμως 
ἀποχνῶ) Venia danda est necessitati, quee 
nulla tenetur lege: et tamen hoc se refu- 
gere dicit, tantum superest illi modestis. 
Pro Corona autem et hano causam com- 
plectitur, et quiequid est in re vitii vel 
odii, inirifice transfert in adversarium : 5, 
τι δ᾽ ἂν τὸ πρᾶγμα αὐτὸ ἀναγκάζη, τούτου 
«ἣν αἱ τίαν οὗτός ἐστι δίχαιος ἔχειν, ὁ τοιοῦτον 
ἀγῶνα ἐνστησάρινοςς Hoo imitatur Tullius 
in Sallastiaum (o. 1.] εἰ γνήσιος ὁ λόγος : 
** [d vos, si forte offendimini, justius haio, 
quam mihi succensere debetis, qui initium 
introduxit." Hermog. [ Methodo δεινότητος, 
p. 60.] Demosthenes, inquit, pro Corona, 
quum »e laüdaturus esset: xal τὴν ἑαυτοῦ 
qrou lay, πολλάκις χρᾶται τῇ ἀνάγκη λέγων, 
δὰν δὲ ἐφ᾽ ἃ πεποίηκα zal πεπολίτευμαι βα- 
Siu, σολλάκις λέγειν ἀναγκασϑήσομιαιι πορὶ 
μαυτοῦ. Tros antem sunt methodi, iu- 
quit, quum hoo àyseaxyS Gc; facere possa- 
mus, κοινότης λόγου, ἀνάγκης φροσποίησις, 
«“ρισώπιυ ὑπαλλαγή. De necessitatis si- 
snulatione jam diximus. τῆς κοιρότητος ex- 
emplum preebet Isocratis ad Demonicum 
“ναραίνεσις. Hoo enim voluit dicere: Ego 
eum vir optimas, mi Demonice, et solus 
amions fidelis tui patris mortui, tibique 
ipsi benevolus. [p. 47. ed. D.] Sed si pa- 
Jam ita dixisset, nimis ἐπαγχϑὲς esset xai 
sigle wror, «ὡς οὖν ἀνεσαχθῶς 
τὸν λόγον ; inde ἃ principio statim : Μοινό 
τῶ λόγῳ χρῆται, περί τὸ σανυδαίων ἀγδρῶ 
καὶ φαύλων λέγων, καὶ δια τὰ ἦϑη τῶν 
ἀγαθῶν καὶ «πονηρῶν φίλων. δὲ αὑτὸς ὧν 
φαίνονται τῶν ἀγαδῶν. — Hio Hermogenes. 
Vide prineipiam orationis. Idem mox: ἐπεὶ 
δὲ τῇ ἀνάγκη weXMouc χρώμενος Δηριοσθένης 
ὕποιστες In, καὶ τῇ τοῦ πρισώπου ὑπαλλαγῇ 
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χρῆται, commutatione persond. Hoo au- 
tem esL: ὅταν τι μέτριον λέγῃ, τότ tele 


᾿ χοὺς ᾿Αϑηγαίους λέγει. ὅταν δὲ ὑππρήάφανον καὶ 


ἐπαχθὲς, epic Αἰσχίνην. αἱ [de Corona, p. 
$825. ] ob λίϑοις ἐτοίχεσα e πόλιν, οὐδὲ πλίν- 
θοις ἐγὼ, ἀλλὰ τὸν uiv τωχιεσμὸὲν εἰ βούλει 
σκοπεῖν, εὑρήσεις ema, καὶ “πόλεις, xal συμ- 
μάχους. Hec enim babita ad Athenienses 
oratio ferenda non erat: conversa ad JE- 
sohinem nullam bebet invidism. Rursus, 
inquit, quse de suo largitus est populo, si 
dixisset ad populum, gravis fuisset oratio: 
λέγει δὲ πῶς ; ὧν μέντοι in τῆς ἰδίας οὐσίας 
ἐπέδωκα, οὐδεμίαν ἡρεόρων ὑσσούθυνος εἶναί φη- 
Mes ἀκούεις, Αἰσχίνη ; ner », ad 
Aischinem avertit orationem, fva δακοίῳ al» 
ἐχϑρὸν λυπεῖν, xal qa) τοὺς ᾿Αθηναίους ὄνειδί- 
(ty (de Corona, p. 263. ed. R.]. Dicit, - 
andin' JEschine? quasi aurem vellicans. 

— 20. νομίζω δ᾽ ἄμεινον dv ὑμᾶς περὶ ὧν 
vov ἐρῶ, κρῖναι.) Ἐπὶ igitar hoc ooncedendum, 
in loco ai feceris, et quum est necessarium 
atque ntile audientibus, Nam inanis glo- 
rig; oausa facere ineptum est, et non fe- 
rendum, Non ergo sui gratia nune sua 
preedicat, sed illorum, quo melios de re 
presente judicent, Plutarchus [t, VIII. 
p. 135. Reisk.] ἔστιν 3 sapaxslurtórsuy 
dy ὁ πολιτικὸς ἀγὴρ, ἅψασθαι «τῆς καλουμεένες 
m λογίας, φρὸς οὐδεμίαν αὑτοῦ δόξαν 
καὶ χάριν, ἀλλὰ καιροῦ καὶ πράξεως ὦπαι- 
τούσης. Ut Pericles apud Thuoydidem, 
[Lib. LI. de b. Pelop. oc. 60.] xaívo: ijo 
«τοιούτῳ ἀνδρὲ ὀργίξεσϑε, (p. 48. ed. D.] $c 
οὐδινὸς ἔσσων οἵἴορμιαι εἶναι, γνῶναί t à δίον- 
τα, καὶ ἱρμοιηνεῦσαι ταῦτα, φιλόπολὶίς 78 καὶ 
χρεμάτων κρείσσων. Qut omnia fnere in 
nostro Demosthene, Nam et populus illi 
fortasse sucoensuit, quod, cum Philippo 
semper adversatus esset, nuno pro Phi- 
lippo diceret : et quis illo vel intelligendo 
vel eloquendo promptior? quis amanalior 
patrie, ant qui minus pecunia capi pos- 
set? oontra salutem reip. duntaxat. Nam 
si privatim minime sprevit, non feit vita- 
perandas. Confer cum his, quse snpra 
retulimus e proeemio pro Corona de ex- 
eusatione τῆς σπεριαυτολογίας. Ideo nam- 
que integrum locam adscripsimus. 

[P. 49.,ed. Doun.] — «uH. πρῶτον μεὲν 
ἡνίχ᾽ ἔπαιθόν τινες jai c] Τιροκατασκπευὴ, qua 
fidem preestruit iis, quse dicenda sant, ex 
apte dictis in concione Atheniensium, in 
quibus sagacitatem soatn eventus compre- 
bavit. ftaque hanc Tertullianus preestra- | 
otionem, alii preemanitionem vocant. [p. 
50. ed. D.] Ulpianus: εἰδὼς τὸ χαλεπὸν 
«τῆς ὑνοδίσεως, καὶ ὅτι psc «σροσήσογ» 
ται, σύστασιν 9rouiiras τῶν οἰκείων λέγων, ὡς 
μὴ ἁμαρτόντων μηδέποτε, μηδὲ δια πεν τόνταν 
“περὶ τὰς ὑποϑέσεις : αἱ errata sua pristina 
agneecentes, oum illi bene wmonenti non 
obtemperarent, nuno in idem peocstutn 
non incidant. Notandum in Ulpiano ver- 
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bum πρροσήσονγα!ι, contrarium fere τῷ προ- 


σθαι, de quo diximüs. προσίεσθαι, ad- 


mittere, ad se recipere. Nonnunquam ad- 

mittere in se facinus. Xenophon [Κυρ. 

sad). VII. 1. 13.] ἐγὼ yàg κακὸν οὐδὲν οὐδ᾽ 

αἱσιχεοὺν ἑκὼν εἶναι ροσήσομαι. — Horatias : 

* Ta. nibil admittis in te formidine po- 
nm." 

P.138.1. τῶν iv EbBola πραγμάτωνταρατο 
τομένων} Tacitus [lib. II. Ano. c. 1.] **8Si- 
senna Statilio Tauro, L. Liboue Coss. mo- 

. te orientis res, provinoisseque Romans." 
-Res et σράγμωτα Grsecis Latinisque eo- 
dem modo πλοϑυντικῶς usurpantur. Virg. 
[Maoid. III. vs. 1. 2.] 


** Postquam res Asie Priamique ever- 
tere gentem 
Immeritam visum superis." 


Servius : ** Resquamvis multa, prontlocus 
exegerit, significet, modo tamen impe- 
rium: aut res bio pro universo siatu 
Asite." nam: Priami regnum comprehen- 
debat totam minorem Asiam, ut Eusta- 
thius docet. hino Romanos rerum domi- 
nos dixit. item, rerumque reliquit habe- 
nas. ldem de apibus [Georg. IV. vs. 
449.] 


** Venimus huc lapsis quesitom oracula 
rebus." 


Est enim apis civile animal, ut docet Ari- 
stoteles [Polit, 1. c. 2. p. 6. Conring.] 

m habent et. «τολιτείαν, διότι δὲ eroo- 
zixày ὃ ἄνϑρωπος ζῶον, πάσης μελίττης καὶ 
φ«αντὸς ἀγελαίου ζώου μᾶλλον, δῆλον. Ovi- 
dius (IX. Metam. v. 19. s.] [p. 51. ed. 
D.] 


** Neo gener externis hospes tibi missus 
ab oris, 
Sed popularis ero, rerum pars una tua- 
rum." 


Hino dicimus rerum potitus, lyneavhc τῶν 
φραγμάτων. interdum singulariter. En- 
nius [Fragm. p. 127. ed. Hessel.] ** Mo- 
ribus antiqueis res stat Romana vireis- 
que." Dem. [Philipp. IV. p. 144. ed. R.] 
“τὸ τῶν ἀναγκαίων τιγὰς ἀποστερεῖν, κοινῇ xa- 
κόνους leri ποιεῖν πολλοὺς ἀνθροεους τοῖς 
φ«ράγμασιν. ἐἰ οὶ ίοτε to the state. M. Tul- 
lias, [pro lege Manil. c. 7.] ** Erit igitur 
humanitatis vestre, magnam eorum ci- 
víum numerum calamitate prohibere : sa- 
pientim, videre multoFam civium oalami- 
tatem a repub. sejunctam esse non posse." 

— ibid. ταραττομένων) Proprie dicitur 
hoo verbum de aqua limo turbida, loannes 
(Evang. V. 4.] ἄγγελος brágaces τὸ ὕδωρ, 
καὶ ὁ πρῶτος ἐμβὰς μετὰ τὴν ταραχὴν τοῦ 


ὕδατος ὑγιὸς ἐγίνετο, Mox, ὅταν ταραχϑῇ 


τὸ ὕδωρ. Aristophanes [Equitibus, v. 
860. ss.] 
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ὅπερ γὰρ οἱ τὰς ἐγχέλεις θηρώμενοι, “ἴ- 

Pray μὲν ἢ λίμνη καταστῇ » λαρεβάνουσιν 
οὐδὲν 

ὅταν Y ἄνω τα καὶ κάτω τὸν βόρβορον κυ- 


κῶσιν, 
αἱροῦσι, καὶ σὺ λαμβάνεις, ἣν τὴν πόλιν 
ταράττης. 

Quod iis, qui captant anguillas, hoc tibi 
usw venit ete, Vides opponi ταράττειν 
xal καταστῆναι. τὸ κυχᾷν καὶ ταράττειν, mi- 
scere, turbare, verba sunt συνώνυμα. Plu- 
tarchus, [in Pyrrho, c. 7. p. 728. t. IL. R.] 
τῷ δ᾽ ᾿Αλιξάνδρω τῶν πραγμάτων ἤδη xaTá- 
στασιν ἐχόντων. Cai contrarium hic ταὰ- 
ρβαττομένων τῶν πραγμάτων. Dem. [contra 
Leptinem. p. 460. ed. R. (p. 17. ed. 
"Wolf.)] icudo δὲ ἡ πόλις aic ἔν ὅλθε, καὶ 
τὰ πράγματα κατέστη. κωταστῆγαι, sidere, 
καταστῆσαι, sedare. Paulos [1 Cor. XIV. 
33.] οὗ γάρ ἔστιν ἀκαταστασίας ὁ Ssk, 
ἀλλ᾽ εἰρήνης. Chrysostomus ἀκαταστασίαν 
exponit σύγχυσιν, ταραχήν. κατάστασις, 
slatus, ἀπὸ τοῦ καταστῆναι. — Sed ἃ signi- 
ficatione τοῦ καταστῆσαι, constitutio, se- 
datio. Comicus (Terent. Adelph. V. 1. 
12. ss.]: [p. 52. ed. D.] 


** [In ipsa turba, atque in peccato ma- 
ximo, 
Quod vix sedatum satis cat, potasti, 
scelus, 
Quasi re bene gesta." 
ἐν αὐτῇ τῇ ταραχῇ, ὦ μικρὶ, 8 μέλις ὅδη 
κατέστη, σεπώκατε. Sio μετάστασις τῆς 
αἰτίας, translatio criminis, et μετάστασις, 
0. ᾿ 
μα ibid. βοηθεῖν Ππλουτάρχω] Historia 
est apud Plotarcbum io Phocione [o. 12. 
p. 313. t. IV. R.] nasquam, opinor, ela- 
rius exposita. παραδυομένου δὲ εἰς Εὔδααν 


“Φιλύχπου, καὶ δύναμιν ix Μακεδονίας διαβιβά- 


ζοντος, καὶ τὰς πόλεις οἰκειουμέγνου διὰ τυράν. 
very, Ἰλουτ .» Ὁ» - 


φρὸς αὑτόν. | Cum. penetrasiet in. Eubeam 
Philippus, copiisque e Macedonia. trojectis 
civitates sibi per tyrannos adjungeret: Plu- 


farchus autem Eretriensis advocaret. Athe- 


tienses, atque oraret insulam α Macedons 
occupalam liberarent, parvo cum ezercitu 
duz missus est Phocion, quasi qui illic erant 
cito δὲ ei conjungerent. Meminit bajus 
expeditionis ZEschines quoquo coatra Cte- 
siphontem Pp. 480. t. III. ed. Reisk.] 
ἀλλ᾽ ἐπειδὺ τάχιστα híoers slc Εὔβοιαν IDav- 
τάρχω Ὀνηϑήσογτες, τοὺς μὲν πρώτους χρό- 
νους ἀλλ᾽ οὖν «ὐροσειποιοῦνθ᾽ ὑμεῖν εἶναι φίλοι, 
primis temporibus saltem. simulabant, se 
vobis 6126 amicos, nempe Chalcidenses. gev- 
Suiv, sucturrere ad verbum. Qui laborant 


IN PHILIPPICAM DE PACE. 


weim et jn periculo sunt, invocant et in« 
olamant opem implorantes, quibus confe- 
stim ab auxiliantibus subvenitur. παρὰ τὴν 
Cow x«l Sài. Dem. [contra Midiam. E 
586.] ἡ δὲ τῶν νόμων ἰσχὺς, τίς στο; de 
ἄν τις ὑμῶν ἀδιιεύμενος ἀνακράγη, erpor2pa- 
μεοῦνται καὶ «΄αρέσενται βοηθοῦντες ; [ρ. 53. 
ed. D.] οὖ. γράμματα γὰρ γεγραμμένα loi, 
zal οὐχὶ δύναντ᾽ ἂν τοῦτο «ποιῆσαι. Sic, opi- 
nor, Paulus ait: “ὁ legem sine spiritu non 
esse vitalem, sed literam occidentem." 
[2 Cor. III. 6.] Et hino Augustini liber 
de spiritu et litera. Pergit orator: τίς 
οὖν αὐτῶν δύγαμείς ἐστιν; ὑμεῖς, ἐὰν βεβαιῶτε 
αὑτοὺς, καὶ παρέχινγα κυξίους ἀεὶ τῷ δεομέναι. 
Ut igitur legum vis Atheniensium io ipsis 
Atheniensibus erat, qui illas sibi firmarent: 
sio Dei lex vitalis est illis, qui in se ba- 
bent legem spiritus vil: ceteris omui- 
bus lethalis, Scholiastes Thucydides [I. 


207-] βουδρομεῖν, quod idem est, μεετὰ 
βιῆς i», ut qui latrones perseqnuntor, 


with hue and cry. βοηθοῦσι γὰρ τοῖς νόροοις. 

— 9. xal σόλεμεον ἄδοξον καὶ Saeva meis 
ἄρασθαι) Dissuasit bano expeditionem 
Demosthenes, quia videbat et sumptus 
non parvi futaram, et preeter dignitatem 
esse Atheniensium tyrannum tueri, Ty- 
ranpum enim fuisse Plutarchum, docent 
beo Dem. (Philipp. III. p. 125.] ἀλλ᾽ ἐν 
"Eptrela, ἐπειδή γ᾽ ἀπαλλαγέντος τοῦ Τιλου- 


τάρχου, Καὶ τῶν ξένων, ὁ δῆμος εἶχε τὴν «σό- 
λιν, οἱ μὲν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἦγον τὰ πράγματα, οἱ δ᾽ 


ἐπὶ Φίλιππον. Tyrannorum erat peregrinos 
milites contra cives alere. Porro igvo- 
miniosum bellum vocat, quia inde disoes- 
sum est magno cum perioulo exercitus, ut 
ZEschines testatur, et simul quid turpius 
esse potait, quam populum Atheniensem, 
qui semper Grecorum omnium libertatis 
assertor et vindex erat, νῦν ἀναφαίγεσϑαι 
τοὺς τυράννους δορυφοροῦντα ? Nam ai vellent 
hoo bellum suscipere, debebant aibi Eu- 
bosam asserere, quam majores eorum ba- 
bnissent, non sio inde expellere Philip- 
pum, ut sordidum tyrannum in maxima 
civitate illius insule relinquerent. [p. 54. 
ed. D.) Nulla autem hio Phocionis men- 
tio, cujus auspiciis res illa gesta est, quia 
non admodum amious fertur fuisse Demo- 
stheni. ἄδοξον ἀντὶ τοῦ κακόδοξον, infame, αἱ 
Lycophron (Cass. 103.] Helenam ἄνυμεφον 
nuncupat, τουτέστι κακπόνυμυφον, male nu- 
ptam, δαὶ infelicem sponsam. Apud Virg. 
[JEn. LI. 23. 1V. 8.] contra male sanus, 
male fidus pro eo quod est insanus, infidus. 
Sic Isocrates [sei τῆς εἰρήγης, p. 190. t. 
11. Aug.] dixit κακῶς εἰδότες ἀντὶ τοῦ ἀγνο- 
οὔντες. Cicero vertit δόξαν, bonam famam, 
ἀδοξίαν, infamiam. . 

— ibid. δαπαγηρὸν} Ulpianus, ἀναλωτι- 
κὸν χρημάτων πολλῶν. δαστανᾷν, nimis omnia 
prof undere, effusos sumptus facere, prodi- 
gere. 
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— ibid, πόλεμον ἄρασθαι] bollum. susci- 
pere. Dem. [ad Philippi epistolam. p. 
156.] ὃ νῦν εἶκος «ναθεῖν ἐκεῖνον, μεῖζον 
à χκαϑ' αὑτὸν ἀράμενον. qui gravius suis hu- 
meris onus sustulit. αἵρομαι, tollo, vel tallor. 


ἀροῦμαι, ἠράμην, ὄἄφασϑαι. — Xenophon 
[Anab. V. 7, 16.] dixit, eur ἀναιρεῖ- 


σϑαι. Cic. [Tousoul. I. 35.] ** Non impa- 
ratus arma sumpsisset." Sallustius ( Bell. 
Jug. o. 79.] ** Omne bellnm sumi facile : 
otelerum tegerrime desinere : non in ejas- 
dem potestate, initium ejus et finem esse. 
Incipere cuivis etium ignavo licere (malim 
suscipere), deponi non. nisi cum victores: 
velint" In eandem sententiam 'Thucy- 
dides [lib. VI. o. 18.] οὐκ ien, inquit, - 
ταμιεύεσθαι (τὸν «σόλεμον), tantum ejus 
promere, quantun volumus, quasi in cella 
conditam baberemus. 

— 3. πρῶτος xal μόνος] Huic dissimile 
est, quod convertit Demogax apud Luci- 
anum [0. 29. t. II. p. 386. ed. 


τῶν διαλεκτικᾶν, ἔφη, καὶ pim, ὦ ᾿Αγαθόκλεις, 
εἰ μὲν «ρρῶτος, οὗ qa roc" εἰ δὲ μιόνος, οὗ πρῶτος. 
B Hieronymus de Cicerone et Demo- 
stheue, sd Ciceronem dirigens [p. 55. ed; 
D.] sermonem : “ Tibi ille preripuit, ne 
primos orator esses, tu illi, ne solus." [ad 
Nepotianum.] Quasi, si Cicero post De- 
mosthenem non exstitisset, solus orator fu- 
isset Demosthenes : si Demostbenes non 
antegressus esset, Cioero primus. Re- 
liqui rhetores nullo in numero. Àn potuit 
quisqoam duos summos oratores sequiore 
judicio suspendere ? Sed de comparatione 
illorum dicam alio loco, si Deus voluerit. 
Isocrates [Or. contra Buthyn. p. 340. t. 
111. ped οὐ μεότος οὐδὲ πρῶτος Ἐὐθύνους 
“οιαῦτα πεποίηκα. Dem. [de falsa legatione, 
p. 438.] ὃς γὰρ ἑαυτὸν τάξας τῶν ἀπιστούγ- 
τῶν ἔἶναι Φιλίχατω, καὶ μόνος καὶ πρῶτος ἰδὼν, 
ὅτι κοινὸς ἐχθρὸς ἐκεῖνός ἔστιν ἁπόντων τῶν 
Ἑλλήνων, ηὐτομοόλησε καὶ προῦδωκε xal γέ- 
yer» ἐξαίφνης ὑπὲρ Φιλίππου, eric οὐχὶ πολ- 
λάκις ἔσθ᾽ οὗτος ἄξιος ἀπολωλέναι; Objicit 
ili σὴν ἐρυπληξίαν πολιτείας. Hoc enim 
verbo utitur AZschines, et preolare re- 
spopdel huic crimini. (in defensione falass 
legationis p. 527. t. III. R.] τοῖς γὰρ 
καιροῖς συμπεριφέρεσθαι ἀνάγκη xal ἄνδρα 
καὶ πόλιν πρὸς τὸ χράτιστον. ““ Nunquam 
preestentibus in rep. gubernanda viris lau- 
data est in una sententia perpeiua per- 
mensio." "Vide totam illam Ciceronis ad 
Lentulam epistolam. [lib. I. ep. 9. ad 
Famm.] Qaod Jschines ait, πρὸς τὸ χρά- 
rio Toy, significat Pbilippi magnitadinem 
fuisse tantam, cui non posset obsisti. 
Lucas, [Aoct. I. 1.] ὦ χράτιστε Θεόφιλε. 
Videtur, inquit Theophylactus, hic Theo- 
philus tum magistratom babuisse: sio 
enim Paulus, ὦ κράτιστε φῆστε, κράτος, im^ 
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perium. — Cio. *' Quod me, ut seribem 
aliquid, hortaris, crescit mibi quidem ma- 
teries, sed tota res etiam nuno flactoat : 
quee si desederit, magis eront judioata, 
que» scribam. Que si statim a me ferre non 
potueris, primus habebis tamen, et ali- 
quandiu »olns. [ad Attic. II. ep. 12. p. 
235. Grsev.] Que si desederint, ἃ ἐὰν xa- 
T&cTh. De quo verbo paulo ante dictum 
est. Opponuntor desidere et fluctuare. 
[P.56. ed. D.] — ibid. παρελθὼν ἀντεῖ- 
ww) Plutarchus hoc plene, παρελθὼν εἰς 
μεόσον Σόλων ἔλεγεν. Livins [lib. II. e. 67.] 
** Btsi mihi πα ας noxse oonsoius, Qui- 
rites, sum, tamen cum pudore summo in 
concionem vestram processi." παξελήλυθα. 
quo verbo noster post pauos utitur. Hsec 
7. Quintius Cepitolinus. παρελθεῖν dicun- 
tur oratores, quum rostra oonscendunt, 
quum ad dicendum accedunt. Isocrates 
[de Pace, p. 168. t. HI. Aug.] ἅπαντες 
μὲν sléSaco ol «ταριόντες bSá9s, ταῦτα uá- 
yurra φάσκειν εἶναι καὶ μάλιστα σιουδῆς 
ἄξια 75 πόλει, cul ὧν ἂν αὐτὸ μέλλωσι 
συμβουλεύειν. Dem. [Olyntb. III. p. 29.] 
«ὑπεισμαι γὰρ ἐξ ὧν παρὼν xal ἀκούων σύνγ- 
oda, τὰ «λείω τῶν πραγμάτων ὑμᾶς ἔκιτε- 
φευγέναι, τῷ μὰ βούλεσθαι τὰ δέοντα ποιεῖν, 
οὗ τῶ μὴ συνιέναι.  Videtür legendum «rae- 
um. Non enim Demosthenes semper 
suditor tantum, sed soas quoque dicendi 
vices habuit: hoo igitur dicit, sibi com- 
pertum esse ex iis, qute vel ipse in conci- 
onibus dixerat, vel alios audiverat, plura 
negotia vos fugisse, eo quod nuolitis fa- 
eere, non quod, qus facto opus surit, non 
intelligatis. Non semper aderat mutus. 
Idem Isocrates in eadem [p. 178.] σαρε- 


λήλυθα yàp οὐ χαριούμενος, οὐδὲ χειρογοτονίαν 


μενεστεύσων, ἀλλ ούμεενος ἃ τυγχάνω 
γιγνώσκων. Δὰ dicendum surrezi, non ut, 


que grata vobis sint, dicerem, aut vestra 
suffragia ambiendi studio, sed «t, que sen- 
tiam, ederem.  Notabis τὸ μινηστγεύεν sio 
dictum, at Latini dicunt ambire, unde 
ambitus, injusta petitio magistratas. Sy- 
nesiua : τόμοος ἀνωτείνεται πολλὰ καὶ χαλεπὰ 
τοῖς μνηστεύουσι τὴν τῆς ἐνεγκούσης ἀρχήν. 
Lez minatur multa atque acerba ambienti- 
bus imperium patrie. ἢ θρεψαμιένη, patria, 
qu& nos aluit. ἡ ἐγεγκοῦσα, qu£ tulit. Thu- 


cydides [lib. IV. e. 86.] αὐτός τε obx ἐπὶ οἰκείας 


τῷ xax, ἐπ᾿ ἐλευϑερώσει δὲ τῶν Ἑλλήνων παρ- 
ἐλήλυθα. Dicit Brasidas, [p. 57. ed. D.] 
se venisse in Thraciam, ut liberaret Oræx- 
0s, non ut eis aliquid mali crearet. Hio 
φαρὰ significat ad. Julianus, ἔξεις φίλος 
φαρὰ φίλον. 

— ibid. καὶ two) ϑιεσασάσθην) i. nisi 
quod non sum düscerptus ab eis, cetera pat- 
sus sum omnia: nihil aliud in me preeter- 
miserunt ad summam injuriam. Sic apud 
Thucydidem ὁσογοὺ, ὁσογούσω. mox, αὐτίκα 
δὴ μάλα. Αἰδεποέυα [lib. VI. p. 224. 


DOUNJEI PRJELECTIONES 


med. Casaub. ] μονονυχὶ γὰρ ta) τὰς Nnps-^ 
ἴδας ὀψωγήάκει. Do lautis obsomtoribuse 
dioi solitum, ipsas Nereides obsonati sunt. 
Dem. [Olynth. I. p. 13.] ὁ μὲν οὖν evapàw 
καιρὸς λέγει, μεογυνουχὲ qam? ἀφιεὶς, ὅτε τῶν 
«“σραγμάτων ὑμῖν ἐκείνων αὑτοῖς ἀντιληαντίον 
ἰστί, γλυκότης est. Hermogeni [in me- 
thodo δεινόνητοςἾ, quum rebus inanimis' 
sermo vel sensus tribuitur. ἘΠ esl «rpor- 
armomoa τις. Porro τὸ (oyovovyl φωνὴν 
áqislc, est apud eundem βραχεῖα προσθήκῃ, 
que mollit τὴν αὐθάδειαν τόῦ διανοήρεατος. 
Presens, inquit, occasio clamat, tantum 


non voce missa, res illas vobis esse ipsis 


oapessendas, Xenocrates [ Axiocho, qui 
JEschini Socr. fere tribuitur, o. 3. 6. 3. 
Fisch.] ὅτι δεῖ ἐπιεικῶς Kayayórrac, εὐθύ- 
Mæc μονονουχὶ παιανίζοντας, εἷς τὸ χρεὼν 
ἀσσιίναι. Non enim Platonis est dialogus 
ille, eed nothus babetar. Est antem de 
coptemptione mortis. τὸ χρεὼν, fatum. 
Pausanias, [[. 11. 4. Descr. Gr.] τὸ χρεὼν 
ἐᾳέλαβε, supremus dies corripuit. Oportet, 
inquit, quum moderate vixeris, hilariter 
tantum non canentem 10 psean, ad naters 
necessitalem abire, ut cygni cum cantu 
et voluptate moriuntur. Erst autem du- 
plex pran, quem Marüi oanebant ante 
predium, et quem Apollini post victoriam. 
Suetonius, ( Tiberio, c. 11.] **Sed inere- 
bresoente rumore, quasi ad occasionem 
majoris spei commoratetur, tantum non 
ad versis tempestatibus Rhodum enaviga- 
vit, amcenitate et salubritate insule [p. 58. 
ed. D.) jam inde captus, quum ad esm ab 
Armenia rediens appulisset." Dem. [Phi- 
lipp. IV. p. 136. ed. R.] [2 τοίνυν ζητεῖτε 
ὃν τινα, ἀνδ᾽ ὧν φίλιππος ἐξαμαρτάνει, κω. 
σήσοτε, καὶ τοῖς stag ἐκδίνου μεισϑαρνοῦσι διμαι- 
σπάσεσθαι παραβαλεῖτε. et tanqaam cani- 
bus, mercenariis ejus dilacerandum οὐ» 
ciatis. διασπᾶσθαι, proprie divelli, distrahi: 
ovãr, trahere, velltre. 

— 4. ἐπὶ μικροῖς λόμμασι]) parva mercede 
vel lucro. λῆμιμια, a bribe, ot fes. παρὰ τὸ 
λαμβάνειν, quod est κατ᾽ ἐξοχὴν καὶ ἰδίως, δ»- 
(οδακεῖν. Paolas[2 Cor. XI. æo.] bw je 
γὰρ, εἴ τις ὑμᾶς καταδευλοῖ, SÍ τις κα i, el 
mic λαμβάνει" fuerant enim. prsiedicatores, 
qui non solum pretium s Corinthiis preedi- 
cationis acciperent, sed etiam ræga dorectic 
, ipsos exederent, ipse autem gratia 
preedicavit, d3Ásrayoy θέριενος τὸ εὐαγγέλων, 
ut gloriatur. Dem. [περὶ vasa te. p. 380.] 
οὕτως ὅλος ἣν ποὺς τῷ λήμρματε. tam peni 
luero fuit intentus. Varro, (lib. IV. de L. 
L. p. 9. ed. Gothofr. ] ** lucrum a luendo, 
€i amplius exsolveris, quam quanti esset 
ceptum," a mancipe scilicet. Mancipes 
euim et redemptores conducebant opera 
publiea atque etiam privata facienda, quos 
Greci vocant ἐργολάβους. quod si cemsor 
qui locaverat, plus pacto daret, in luero 
putabatur. Sio emondamus et interpre- 
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tamur, una vocula trojecie, Varronis Iocorm 
a Setligero prtermissam [lib. IV. extr.] 
** Luorum est amplius solutum, quam 
quanti esset ceptum," id est, eonductum. 
Nam et manceps a capiendo dicitar, quod 
est ἐργολαβεῖν.  Angustinus [de sermone 
Domini in monte] ** Mammons apud He- 
bresos divitis appellari dicuntur. Con- 
gruit et Punicum nomen, Nam locrum 
Pesice mammon dicitar." Ponti Pon 
suut Pbonices de terra Canesn, et Augu- 
stino Punica lingua erat verpacule. [p. 
59. ed. D.] Lucellum vocabatar, δὲ est, 
λημμάτιον, quod in provincia milites ca- 
plebant beneficio Premtoris, maxime qui 
erant de cohorte Pretoria, quod Josephus 
Sealiger ex Cicerone nos docuít. Libe- 
ralis, inquit Phítosopbus, [Btbic. IV.] 
versatur sa) δόσιν χρημάτων mal λῆψιν" 
μᾶλλον Y ἐν τῇ δόσει cernitur. Sed ut illi- 
berale est aliquando non dare: sio sordi- 
dum inferdum accipere. Fidem Aristo- 
teli λήμματα sunt, major et mimor propo- 
sitiones syllogismi. 

— 6. ριετὰ τοῦ προσόφλειν αἰσχύνην] cum 
eo quod ignominie nota vobis inusta es, 
supra damnum quod accepistis, preter. la- 


βαίνει. Dionysius Hal. [lib. V. o. 64.] 
φϑάσαι τὸ τῇ πολιτείᾳ ταύτη τὸν δῆμον πιροσ- 
οἰκδιωσαμένους παρήνει, οὔτε «ρώτους τὸ 
φολίτευμα τοῦτο Xa Sic Ta μένους, οὔτε αἷσχύ- 
ww» δι᾽ αὑτὸ μεγάλην δφλήσοντας.  Àuctor 
feit patribus eonsul Valerius subvenire 
egentibus τῇ τῶν χρεῶν ἀποκοισῆ, novis ta- 
bulis. nam neque novum hoo institutum 
esae, neo ipsis dedecori fore. qaippe idem 
fecisse civitates nobilissimas. ὄφλοντες sunt 
Judieio damnati. penam enim debent sive 
sit capitis, seu peconise tantisper dum ex- 
soleerint, ὄφλημα yàp ἐπὶ τῶν καταδίκων 
λέγεται, inquit Julios Pollux, ὀφείλημα de 
peounia oredita. Qoanquam apud Plato- 
mem in Legibus, μετὰ Ti» ὄφλησιν, post 
demnationem, est estimatio pao, ὅ τι 
χὰ wa niy $ ἀποτῖσαι, sed ante sestimati- 
enem pena debetur, licet incerta. Cic. 
*! qnse est igitur ejus oratio, qua facit eum 
Plato [p. 60. ed. D.) usum apud judices 
jam morte mulotatum?" θάνατον ὠφλη- 
κότα. non enim poluit morte affectus loqui 
judicibus. Jum si laus et gloria virtutis 
jastizeitnam est premium, vitiorum et 


rum ignominia et dedecus po»a b 


est, et'qüidem gravissima ingenuis bomi- 

nibus. quare bene dicantur αἰσχύνην ὀφλι- 

σπάνειν, probrum dem aot luere. Sic 

etiam μωρίαν ἢ ἀμαϑίαν. grave 

est enim παταγνωσϑῆναι ρενγίας, siultitue 
Yv0OL. v. 
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damnari. dicunt etiam καταγιγγώσκω σου 
φολλὴν εὐἤθειαγ. καταγιγγώσχειν est conde- 
save, — Item ὄφλειν γέλωτα. nam derideri 
issimum est. Horatins de navi sua 
[Od. 1. 14, 15.] ** tu nisi ventis debes 
Judibriam cave." "Tertallianus [Apolo- 
getico o. 2. p. 9. t. V. ed. Sem ** De- 
bito pcense nocens expungendus est, non 
eximendus." translatum a creditoribus, 
qui nomina expungunt de tabulis, pecunia 
aoluta. Plautus [Milite Glor.]**ut nomen 
expungatur, nequid debeam." vel ab iis, 
qoi capital supplicio afficiuntar, et de his 
sagnus ille auctor. vel, ot quibusdam 
placet, a militibus, qui de catalogo de- 
lentur. Danielis [1. v. 10.] *wi* tnam 
253» T'heodotion, καὶ καταδικάσητε τὴν κο- 
φαλήν μου τῷ βασιλεῖ. apud Rabbinos 
ὈΣΔΎΉ ΤΟ ὄφλοντες, nam Chaldeis 2:1. pec- 
catum. ad verbum ὀφείλημα, debitum, qoia 
eccato pena debetur. ὀφείλω, contractum 
λω, ὀφλίσκω, ὀφλισκάνω. προσόφλειν sic 
dieitur, ut μισϑὸν un dot τελίσω, καὶ 
ἄριν φέροσε t will well, aud 
Pim Vou ΑΝ Chrys. [de" Sacerdotio 
IV. p. 219. ed. Bengel.] ἐξὸν yap αὑτῷ 
σάξεσθαι καϑ᾽ ἑαυτὸν, xal ἑτέρους προσαπόλ- 
λυσι μεθ᾽ ἑαυτοῦ, si sit indoctus sacerdos 
vel indignus. Dem. [Olynth. III. p. 37.] 
xal τὸ πάντων ἀγανδρότατον, τῶν ὑμετέρων 
αὐτῶν χάριν προσοφείλετε. vestra accipilis, 
εἰ quod ignavissimum est, [p. 61. ed. D.] 
gratiam insuper habetis. hio πρὸς est ultro. 
Livius (lib. V. c. 37.] ““ Interim Galli, 
postquam accepere, ultro honorem babi- 
tum violatoribus jàris bumani." id est, 
preterquam quod penas non dederunt, 
insuper honorem habitam. . His addatur 
cumulus. Earipides [in Oreste 1245.) 
ὃ ζῆν ἅπασιν h ϑανεῖν ὀφείλεται. Scholiastes 
ἀπόκειται. Heb. IX. [v. 27.] χαϑ᾽ ὅσον ἀστό- 
κεῖται τοῖς ἀνθρώποις ἀποθανεῖν. sumptum a 
debitoribus, qui ubi nomen expungunt, 
dyaipeUrrat τὰς συγγραφὰς, nt est in Dem. 
[ad Phormion. p. 916.) privatis orationi- 
bus: quod dom debetur, ἡ συγγραφὴ χεῖται 
[Demosth. pag. laud.] παρὰ τῷ δανείζοντι, 
vel ἀπὸ τῶν κειμένων νόμεων, ut vet. omnibu 
statutum est mori, pena enim legibus con- 
stituta est sontibus, et mors ὄφλημα, ix 
τῆς παλαιᾶς καταδίκης : morte moriéris. 
Idem Scbolíastes, χρὴ, ἀπόκειται, unde τὸ 
, mort. JEschines [contra Ctesiphon- 
tem, p. 395.) κλοπῆς ἕνεκα τὰς εὐθύνας 
ἀφληκότας. peculatus in. reddenda ratione 
damnati. 

— 8. “ἄντες ὑμεῖς ἔγνωτε] Hocillud est 
pervulgatum Hesiodi, suSày δύ τε γόπιος 
ὦ, prrecessit enim μετὰ τοῦ προσόφλαν 
καὶ παθεῖν ola τῶν ὄντων ἀνδρώπων οὐδένες 
πενύνϑασι. Sio alibi φαραφράζει πῦμα 
κακὸς γείτων ejusdem. οὐκ , 9 ἄνδρες 
"A9aioi, χαλεπώτερον οὐδὲν, ὃ γείτονος πο- 
γηροῦ καὶ πλεινίατου τυχεΐν, Perse. ἐμοὶ νυνὶ 
$c 
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συμβέβηκεν [ad Calliclem, p. 1272.] Hinc 
Herodotus, aS pora, μαθήματα : et Li- 
vius, ** stultorum usus magister." Adagia 
sunt, * Ictus piscator sapit,' et, * Sero sa- 
piunt Phryges! Festus: ““ Proverbium 
est natum a Trojanis, qui decimo demum 
anuo velle ceperunt Helenam quseque 
cum ea rapta erant reddere Achivis," ut 
est apud Homerum. Alii censent ab equo, 
quem temere intra muros receperant. 

[P. 62. ed. D.] Ibid. τήν τὰ τῶν χαῦτα 
πεισάντων κακίαν, καὶ τὸν τὰ βέλτιστα sipn- 
κότα ἐμὲ] ἑαυτὸν ἀντεξετάζει πρὸς τοὺς ἄλλους 
ῥήτορας, & quibus psne discerptus est, 
cum illis contradiceret solus: et calpam 
omnem in eos transfert. Popalum hic 
quidem non accusat. ltaque οἷος πέπνυται, 
τοὶ δὲ σκιαὶ ἀΐσσουσι, quod Homerus de 
Tiresia apud inferos [Odyss. Κ. 495.] 
κακίαν vitiositatem Cicero vertit ['Tusc. TV. 
15.] Malitia enim est πανουργία. Sed 
ĩllud proverbiale (Matth. VI. 34.] ἀρκετὸν 
στῇ ἡμέρᾳ ἢ καχία αὐτῆς, aliud est, κάκωσις, 
veratio. 

[ P. 64. ed. D.] — pen. κατιδὼν Ntor6- 
Asj&oy τὸν ὑποκριτὴν} Historia est in argu- 
mento τοῦ περὶ τῆς παραπρεσβείας Demo- 
sthenis, non Libanii, sed alterius cajusdam 
ἀτωνύμου [p. 335. t. I. Reisk.] Quum 
enim, inquit, diu belligerassent Atheni- 
enses et Philippus περὶ τῆς ᾿Αμφιπόλεως, 
et uterque pacem cuperet, sed neuter prie 
pudore vellet petere, forte evenit tale 
quid. Aristodemus et Neoptolemus tra- 
goediarum actores erant, Hi propter ar- 
tificium licentiam atque impunitatem ha- 
bebant eundi quo vellent, vel ipsos ad 
hostes. Et quum in Macedoniam perve- 
nissent, ἐπεδείξαντο τὴν οἰκείαν τέχγην. Quos 
tam comiter excepit rex, αἱ prster ar- 
tificji quiestum, magnam insuper a se pe- 
cuniam adderet. Hao occasione arrepta 
Philippus, cum eos domum dimitteret, 
dixit, ὅτι φίλος εἰμὶ τοῖς ᾿Αϑηναίοις. Quod 
quum illi ad suos renuntiasserft uberius, 
et multa, ut fit, addidissent preterea, Phi- 
lippum esse φιλέλληνα xal φιλαθηναῖον, ha- 
manissimum τῶν be) τὸν ἥλιον, beneficen- 
tissimum, expetere amicitiam populi, 
velle, si detur occasio, civitati benefacere, 
et plura hujuscemodi, οὕτω διέθηκαν τὸν 
δῆμον, ut nibil magis quam pacem atque 
amicitiam regis cuperent. Tum Demo- 
sthenes, cui Philippus merito semper su- 
spectus esset, [p. 65. ed. D.] ct qui belli 
tuba, non pacis auctor omni tenipore fu- 
isset, ao fraudem aliquam subesse suspi- 
earetur, monuit populum, ne levissimis 
aucteribus oredereot, neu quid temere de 
re tanta slatuerent: sed non est auditus. 
Quod illi magno dolori fait, histriones au- 
diri, se despici, cum saluberrimum consi- 
lium dedisset, ut ipse mox dicit. Æ- 
schines [πιρὲὶ παραπρ. p. 200. t, III, 
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Reisk. Oratt.] πέμπουσι πρεσβευτὴν ᾿Αρι- 
στόδημον τὸν ὑποκριτὴν ergóc Φίλιππον διὰ τὴν 
γνῶσιν καὶ φιλανθρομτίαν τῆς τόχγης.ς οὗ 
notitiam et artis gratiam, sic Hieropymus 
Wolfius: grata enim plerisque est histri- 
onum ars. Æaohines φιλανθρωπίαν, quod 
Demosthenes πρόσχημα, Nam quod hu- 
manitatem prw se fert, honestam habet 


speciem, Etsi nuno non valde bopestam 


est, hano artem factitare. 

— ult. τὸν ὑποκριτὴν) histrionem, lu- 
dium, ludionem. Mis enim nominibus 
appellat Livius [lib. VIT. c. 2.] sio sori- 
bens : ** Ceterum parvaquoqne (ut ferme 
ptincipia omnia) et ea ipsa peregrina res 
fuit. Sine carmine ullo, sine imitando- 
rum carminum actu, ludiones ex Hetruria 
acciti, ad tibicinis modos saltantes, hsnd 
indecoros moius more Tusco dabant, 
Imitari deinde eos juventus, simul incon- 
ditis inter se jocularia fandentes versibus 
capere. Necabsoni ἃ voce motus erant. 
Vernacalis artificibus, quia hister Tusco 
verbo ludius vocabatur, nomen histrioni- 
bus inditum." ἀγωνίζεσθαι, certare, agere : 
idem κρίνεσθαι verbum medium. — JElianus 
[de animalibus, lib. X VII. cap. X X XIV.] 
κάμηλοι δ᾽ ἀριθμοῦνται σγλείους" αἱ μέγισται 
κατὰ τοὺς ἵγαους τοὺς μεγίστους, εὕτρεχες 
ἄγαν" ἁπαλαὶ γὰρ σφόδρα εἰσὶν αἱ τούτων 
τρίχες, ὡς καὶ τοῖς Μιλυσίοις ἐρίοις ἀντικρί- 
γεσθαι" ut lanis Milesiis certent. non, ut in- 
terpreles, comparentur. Virg. [Georg. 1I. 
136.] [Ρ- 66. ed. D.] 


** Nec pulcher Ganges, atque auro tur- 
bidus Hermus 
Laudibus Italie certent," 


Addit μελίγλωσσος, οὐκοῦν ἐκ τούτων οἱ ἷ8- 
gtic ἰσϑῆτα ἀμφιέννυνται, καὶ οἱ τῶν Κασπίων 
“πλουσιώτατοι καὶ δυνατώτατοι, Quo minus 
mjlrum, his amictum fuisse Baptistam. 
Nam Dominas, quum dixit(Matth. XI. 8.] 
quid visum exiistis in desertum ἡ ἄνθρω- 
90) μαλακοῖς ἡρμεφιεσ μεῖνον ; non negat lo- 
annem mollibus vesütum fuisse, affürmat 
potius: sed si talia vos delectant, visun- 
lur, inquit, jn regiis molliores. Neque 
heo mea solius sententia est, sed aliis 
idem video videri compluribus. De lo- 
custis etiam, quibus vesoebatar vir sap- 
ctus, babeo quod dicam eontra communem 
opinionem, sed hoo alias, nano quod agi- 
mus, si prius upum illud ejasdem Eljani 
protulero [lib. VI. co. LXI.] quod eri- 
dentius, hoo quod docemus, ostendil: 
ποῦ δὲ ὁ γενναῖος ὁ τοῦ Εὐνομεου δύναιτο “τοῖς 
τῆς φύσεως νόμοις ἀμιλλᾶσθαί τε καὶ ὠνγτε- 
κρίνεσθαι. ubi ille potest. egregius. Lucur- 
gus cum nature. legibus certare εἰ conten- 
dere? Irrisio Lycurgi, quasi auis legibus 
nature leges square conteodisset. Hor. 
[Fpp. I. 18. 29.) mese (contendere 
noli) stultitiam patiuntur opes." δο εἱ 
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diceret : Τὰ pauper es, ego dives, noli 
mecum certaro victu cultaque, aut reliquo 
vitze splendore. &gu3a, certamen, ἐφάμιλ- 
Joc, emulus et pene par, atque inde du- 
vtas. itaque illad hujus auctoris loco sa- 
periore dici potuit : ἁπαλαὶ σφόδρα αἱ τού- 
τῶν τρίχες, ὥστε τοῖς Μιλησίοις ἐρίοις ἔφα μίλ- 
λους γενέσθαι. Nunc ad propositum rever- 
tamur. Idem χρίνεσθαι plane quod ἀγωγίζε- 
σθαι sive in scena, sive in foro, sive inacie, 
Lysias : οὗ γὰρ μόνον περὶ τῆς οὐσίας ἀγωγιζό- 
μεθα, ἀλλὰ καὶ περὶ τῆς πολιτείας. [p. 67. 
ed. D.] non solum de fortunis omnibus, 
verum etiam de civitate certamus. Idem 
essel, si dixisset χρινόμεθα. — Certabant 
poelæ, certabant histriones, quis melio- 
rem dedisset, aut melius egisset fabulam: 
δὲ qui vicisset (judices enim crant certa- 
minis, ut ex Demosthenis contra Midiam 
novimus) aliquid preemii capiebat. Ηο- 
xatius [in Arte poet. v. 220.] 


*€ Carmine qui tragico vilem certavit 
ob hircum." 


Cernere οἱ certare ἃ Greeco κρίνεσθαι. Hino 
ὑποκριτὴς idem quod ἀγωνιστὴς, actor. ὑπο. 
δλιρίνεσθαι, agere partem in fabula, sed sub 
persona. Ex quoillud: ** Fletas hæredis 
«ub persona risus est." Dem. de JEschine 
[de Corona, p. 288.] Οἰνόμιαον κακῶς ὗπο- 
κρινόμενος ἐπέτριψας.  Actitavit enim 7E- 
schines tragoedias, antequam orator eva- 
sit. "TThemistius: σρόσωπον ᾿Αγαμεέμεινονος 
ὑποκρίνεται, MóSaxóc mig ἂν ἢ Θεαρίων. 
Hino in saoris ὑποχριτὴς, simulator, qure 
significatio recentioris est usos, sed The- 
mistio [Or. XXI. p. 251. Hard.] quoque 
cognita. Ait enim, ὃ καλεῖται ὑπὸ τῶν νῦν 
ἀγθρώπων ὑπόκρισις, nempe simulatio. Ap- 
pianus: δεινὸς δὲ ὧν ὁ Καῖσαρ ὑποκρίνεσθαι, 
sisnulare et dissimulare, quod Attici dicunt 
δἰραρεύεσθαι. — Arist. [Rhet, HIT. cap. X 1I. 
p. 461. t. II. Col.] oratoriam actionem 
ὑπόκρισιν vocat, cojus est: dev δὲ λέξις, 
ygadqua) μὲν ἡ ἀκριβεστάτη, ἀγωνιστικὴ δὲ ἢ 
ὑποκριτικωτάτη. λέξιν dicit oratoriam di- 
ctionem sive elocutionem. Lucian. [Psea- 
dol. 7. t. 111. p. 169. Reitz.] ἀλλοτρίων 
λόγοι! ἱποχριτής. Jam quod ait Ulpianus 
veteres appellasse ὑποχριτὰς ipsos poetas 
(fabulas enim agebant ipsi), τοὺς δὲ vov ὑπτο- 
κριτὰς, τὸν μὲν δευτεραγωγιστὴν, τὸν δὲ τρι- 
ταγωνισ τὴν, primum confirmat id quod 
diximus, ὑποκριτὴν dici παρὰ τὸ κρίνεσθαι, 
quod est certare, non χρίνειν : [p. 68. ed. 
D.] deinde idem in usu fuit veteri more 
Komanis testo Livio. scribit enim loco 
supra citato: ** Livius (cognomine An- 
dronicus) post aliquot annos idem (scili- 
cet id quod tum omnes erant) suorum 
carminum aoctor." sic semel explicanda 
erat hujas vocabuli ratio, quam paoci in- 
telligebant. 

- Ibid. τῷ μὲν προσχήματι τῆς τέχνης] 
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Tacitus [Annal. 1V. 3.] ** Sumitur in 
conscientiam Eudemus, amicus ac medi- 
cus Livim, specie artis frequens secre- 
tis." Plutarchus [in Lycurgo, c. 4. ὁ, 1. 
ed. Leop.] ἀπέστειλεν εἷς τὴν Σπάρτην Θά- 
λητα, ποιητὴν μὲν δοκοῦντα εἶναι Avgixay μᾶ- 
λᾶν, xai πρόσχημα τὴν τέχγεν ταύτην πεποι- 
næ ivoy. Et nos híc artificii speciem inter- 
pretamur, vide si recte, Sophocles [Ele- 
citra. vs. 681. s.] 
Κεῖνος γὰρ ἐλθὼν sic τὸ κλεινὸν ᾿Ελλάδος 
Πρόσχημ᾽ ἀγῶνος. ΝΞ 

Triclinius, εἶδος, χαλλώπισμα, λέγει δὲ τοῦς 
Δελφοὲς, καὶ τὰ πύθια, — Si desunt oratori, 
quz sont in specie posita, utpote vox, 
gestus, os decorum, non potest excellere 
[Cic. de Oratore]. hac sont enim τὸ ergó- 
Cxn[A& τοῦ ῥήῆτορος. καλλώπισμα, Speciosus 
ornatus. Persius [Sat. 11. 30.] ** Ad 
populum pbaleras, ego te intus et in cute 
novi." Phalerse μεταφορικῶς καλλώπισμα. 
Clemens Alex. [προτρεπτιχῶ p. 23. ed. 
Potter.) ἐθέλω Y ὑμῖν Ev χρῇ τοὺς θεοὺς αὖ- 
τοὺς ἐπιδεῖξαι, ὁποῖοί τινες καὶ οἵτινες, ἵνα ἤδη 
ποτὲ τῆς πλάνης λήξητε. Μ. Tullius [de 
claris oratoribus, c. 91.] ** Nunc quon- 
jam totum hic non nzro aliquo aut cre- 
pundiis, sed corpore omni videris velle 
cognoscere, complectar nonnulla, etiam 
quie fortasse videantur minus necessaria." 
In fabolis agnitiones, id est, ἀναγνωρίσεις, 
fere fiant per nievos corporis aut crepun- 
dia, quæ cum infantibus exponi solebant. 
Glossarium : crepundia, γνωρίσματα. Ci- 
cero dicit corpore omni, pro eo quod Cle- 
mens ἐν χρῶ, Persius in cute. unde apud 
Lucianam ἐν χρῶ κείρεσθαι. [p. 69. ed. D.] 
Lucretius summum corpus appellat [lib. 
IV. 46. s.] 


** Dico igitur rerum cffigies, tenuesqne 
figuras 

Mittier ab rebus summo de corpore 
earum." 


Sopbocles, ut et Strabo, sic dixit Delphos 
πρόσχημα τῆς Ἑλλάδος, quemadmodum 
Aristides Atbenas [Panathenaico, p. 170. 
ed. Canter. t. I.] τὸ τῆς Ἑλλάδος πρό- 
cna καϑαρῶς ἀγήρηται. quomodo Athe- 
næus eandem urbem "Ἑλλάδα τῆς Ελλάδος 
nancupat, ut Romam ἐπιτομὴν τῆς olxcv- 
μένης. [Dipnos. VI. p. 254. I. p. 20.] 
Platarchus [Camillo, c. 2. t. 1. p. 504. 
Reisk.] de Veiis urbe Toscorum, ἦν δὲ 
πρόσχημα τῆς Τυῤῥηνίας h πόλις,  Euri- 
pides epistola quadam ad Archelaum. 
Epist. I. 6.] Alii ealumpiabantur: ὡς 
ἐπίδειξι, οὖσαν «à πρᾶγμα, καὶ «πρόσχημα 
μᾶλλον εἷς τοὺς "τολλούς. Dem. [pro Co- 
rona, p.287. sq.] ἵνα ἐὰν iv δέξωνται ταῦ- 
Ta, xai πεισϑᾶσιν ἡμῖν, καὶ ἃ βουλόμεθα 
ὦμεν διωκημένοι, καὶ μετὰ πεοσχήματος 
ἀξίου τῆς πόλεως ταῦτα πράξωμεν. cum ho- 
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nesta specie, wempe ne supplices illis fuis- 
se videamur, aut illorum eguisse auxilio 
plus quam illi nostro.  Áristides [Sicili- 
ensi I. p. 11. t. II. ed. Cant. ] οἷς οὐκ εἴ τι 
“«εἰσόμεϑα εἰς πλείω λόγον ἥκει σκοπεῖν, ἀλλὰ 
τί πράξαντες by καλῷ τοῦ σχήματος εἴημοεν 
ἄν. Clemens Alexandrinus [προτρεπτικῷῶ, 
p. 8. Pott.] ἄνδρες τινὸς οὐκ ἄνδρες, ἀπατη» 
λοὶ, προσχήματι Qc λυμιηνάμενοι τὸν 
βίον. βίος est, quod nos mundum. ^ Paulus 
[1 Cor. VII. v. 31.] παράγει τὸ σχῆμα τοῦ 
κόσμου τούτου. praterit mundi hujus spe- 
cies, non figura, ut Vetus.  Speciem vero 
nomimat, quam Lucas in Actis φαντασίαν, 
Yoannes Apostolus ἀλαζόνειαν τοῦ βίου. 
'Tacitas ( Hist. I. c. 13.] ““ mox suspe- 
ctum Othonem ip eadem Poppza, in pro- 
vinciam Lusitaniam specie legationis se- 
posuit," προσχήματι πρεσξείας, quod sse- 
pius est σεόφασις, Herodotus [lib. VII. 
157. p. 577. W'ess.] πρόσχημα μεν sroito- 
(μένος ὡς ἐπ᾿ ᾿Αθήνας ἐλαύνων, iv vón δ᾽ ἔχων 
πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα ὑπ᾽ ἑωῦτῷῶ ποιήσασθαι. 
nos dicimus countenance or sembiance. 
p. 7 ed. D.] Sophooles [Rleotra vs. 

25. 


TIa/ràp γὰρ, οὐδὲν ἄλλο, σοὶ πρόσιχημ᾽ dai, 
ὡς ἐξ ἐμοῦ τέθνηκεν. 
Tacitus [ Histor. I. c. 19.] ** Censuerant 
patres, mittendos ad Germanicum ezeroci- 
tum legatos. agitatum seoreto, num et 
Piso proficisoeretur, majore pretexto." 
ἐπὶ Madon προσχήματι. sequitur enim: 
“ΠῚ auctoritatem Senatus, hio dignatio- 
nem Cesarís latdrus." Erat enim Piso 
Cesar jam adoptione factus a Galba, boo 
legationi dignationem addidit, ἀξίωσιν xal 
πρόσχημα, quod pretextum vocat, qui vul- 
gatius πρόφασις. neque erat, quod Lipsius 
suspectum baberet hano locum, quem ego 
proestabo seuum. $ed nemo melias ex- 
plicat vim hujus vocabuli, quam Plato [de 
Repobl, 11. p. 365. t. 1I. ed. Steph. s. 
t. VI p. 272. Bip.] πρόθυρα μὲν xal 
σχῆμα κύκλῳ περὶ ἐμαυτὸν, σκιαγῥαφίαν 
ἀρετῆς περιγραϑγτέον, τὴν δὲ τοῦ σοφωτάτου 
᾿Αρχιλόχου ἀλώπεκα ἑλχτίον ἐξόπτιϑεν κερδα- 


λίαν καὶ ποικίλην. πρόϑυρον est πρόσχημα xal 


τῆς οἰκίας, frontispicium vocant. Seneca 
de rebus externis [ad Helviam, oc. 5.] 
“ Intra nihil habentia fronti simile." ἐντὸς 
οὐδὲν ὅμοιον ἔχοντα τῶ προσχόμιατι. Αὲ- 
schines [Epist. XI, p. 78. ed. Sammet.] 
τὴν ὑπὸ πρόσχημα παῤῥυσίας ὁδὸν τοῦ κολα- 
κεύειν ἑλόμενοι. quod callidissimam gegus 
est adulationis. Plotarchus [in Cesare, 
o. 30.] Cesaris, inquit, postulatio, τὸ 
πρόσχεμια τῆς δικαιολ λαμπρὸν εἶχε. 
Chrysost. σρόσχημα τὴν εὐσέβειαν ποιούμε- 
"9 χρηματισμοῦ. quod non magis olim 
quam hodie factitatam est. 

Ibid. li rin ἀδείας] Nos salvum 
conductum dicimus, M. Tullius [in Cat, 


DOUNAI PRJELECTIONES 


III. c. 4.] ** Introduxi Vulturcium ain 
Gallis. fidem ei publicam jussu senatus 
dedi. bortatus sum, nt 68, 4085 sciret, sine 
Umore indicaret." id eut, ἀδεῶς. δόος enim 
timor, & quo φπεριδεὺς, ψοφοδεὺς, quod Ci- 
cero [p. 71. ed. D.] exprimens, “" quic- 
quid iucrepuerit, timeri Cajilinam." (im 
Cat. I. 7.] Fides publica est à$w«. 
Dem. quid est quod domum e foro seoure 
reditis? ὅτι 71 ψυχῆ τῶθ᾽ ἕκαστος elio καὶ 
pid xal πεπίστευκα τῇ πολιτμα, μεηδέψα, 
αὐτὸν ἕλξειν, μήϑ᾽ ὑβριεῖν, μότε τυττήσιν. 
a7 ἐφ᾽ ὃν ἄϑριαν αὑτοὶ πορεύεσθε, ταύτεν οὗ 
βιβαιώσανγτες ἐμοὶ βαδιεῖσθε. [contra Mi- 
diam. p. 585.] Seneca [Heroeule ἔδ- 
rente, v. 651. s.] '' vix adbhuo tota est 
fides vitalis aure, cam ab inferis in jucem 
rediit"  Appiaons (Bell. Civ. E. o. 77. 

. 108. t. Ja. ed. Schweigh.] Senatus 
legatos mjsit ad Sullam, qui illum recon 
ciliarent inimicjs ae dicerent, εἶ «wc ὧ- 

| δέοιτο, τῇ βουλῇ τάχιστα ἐπιστεῖλαι. 
εἰ sibi timeret, ac securitatem ali re⸗ 
quireret, quam primum faceret senatum cer- 
tiorem. quibus Su]le respondet : ἀσφάλειαν 
αὑτὸς μᾶλλον αὑτοῖς, καὶ τοῖς ἐς aDTET Rave 
φυγοῦσιν ἐς ἀεὶ eracím, στρατὸν ἔχων sive. 
[1. 1. c. 79.] sos mihi securitatem ? ego 
vobis potius, omnilnuque ad me confugienti- 
bus in sempiternum prestabo, qui mihi fide- 
lem. atque amicum ἢ exercitum. quo 
verbo non obscure signilioabet, inquit 
auctor, se militum, quam habebat, manum 
nop dimissurgm, sed in soimo bebere re- 
gnum. Vides, publicam fidem dici etiam 
"vend Euripides [Phonissis, v. 474. 
8. 


ἁπλισμεῖνος δὲ χεῖρα τῶδε φασγάνῳ, 

τὰ To" ἐμμαυτῶ τοῦ ϑράσους φαρίξρμαι. 
id est, τὴν πίστιν, fidem publicam, τὴν ὥδει- 
αν. Venit quidem Polynices in urbem 
Usormwopde; καὶ ξιφήρης, sed dextra arroeta 
plus ei sequritatis dedit, quam 6des ma- 
tris. Tbpoydidea [Jib. IV. e. 92.] sut- 
σαντες αὑτοὺς i» Κορωνείᾳ, σφολλὴν ἄδιιαν 
μέχρι τοῦδε τῇ κατοστήσαμεν. Ly- 
siag [ Épitapbio, P. 75. t V. ed. Reisk.] 
τῶν salles τὰ μὲν σώμοτα εἰς dius 
κατίστησαν, ἀφαλλάξαγτες δὲ τοῦ δέους καὶ 
τὰς ψυχὰς ὀλενθύρωσων. [p. 78. ed. D.] 
Licentium quoqne porticatm vocat Easta- 
thins p Sad hsec potins ost ἐξουσία. 

em. [ππρὶ σῆς σαραπρ.} ἐπὶ τῇ τῦς εἰρήσος 
ἐξουσίᾳ βᾳδίζοννες —— — Noa- 
nunquam impunmitctem vertimus. Hor. 
[lib. I. Od. 17. 5.] ** Impune tutum per 
nemus arbutos quserupt latentes." De ca- 


pellis suis. 
P. 139. 9. καὶ διοικοῦντα τὸπαρ᾽ 
ὑμῖν) Hoo est πρώττοντα. ὅλο enim Thu- 


cydides: idem τὸ wevrestitor nisi quod 
boc translatum a rep. AthenMbsiem. Tei- 
bus Athenis erant decem. «4 πυνταδόστοι 


ΙΝ PHILIPPICAM DE PACE. 


(ὥτινες ἦσαν βουλὴ ἐπιαύσιος ἔξω vie ἐξ ᾿Αρεί- 
ey πάγου βουλῦς, quse perpetua erat) lecti 
quinquaginta de singolis tribnbus, sie an- 
nsum imperium inter se dividebant, ut 
singuli quinquaginta in dies quinque et 
triginta remp. administrarent. Heo epim 
est decima pars anoi, qui apad Athenien- 
ses erat dierum quatuor et quadraginta 
aupra trecentos, quoniam menses suos to- 
tumque annum ad cursum lunæ, non solis, 
sicut /Egyptii, metiebantur: a quibus 
Plato, et Eudoxus rationem aoni solaris 
magno labore didicerunt, ut Strabo soribit. 
Porro numerus bio dierum annum apud 
éos efficit lunarem: «ui ut esset solari 
congruus, menses habebant ἐροβολιμαίους, 
ut Bomani quoque eadem ratione menses 
intercalabapt, apteaquam Julius Csesar 
qmnia in buno ordinem redegisset, quem 
508 retinemus etiamnum. Jam illi quin- 
quaginta, qui per mensem et paulo plus 
imperium obtinebant, dicti sunt πρυτάνεις, 
et tribus ex qua erant, πρυτανεύουσα. 
JEschines [oontra Ctesiphontem, p. 387. 
ed. Reisk. ] οὐδ᾽ à προοδρεύουσα (πρυτανδύου- 
σα) φυλὴ, τὸ δέκατον μέρος τῆς πόλεος. Vido 
plora ad illam χα τ᾿ ᾿Ανδρότίωνος, αὐ sori- 
psimus. ( Hsec, quantum scimus, non sant 
in lucem edita. Beck.] Harpooratios, τὸ 
δέκατον μέρος τῆς βουλῆς τῶν TüYTGRATUM» 
[p. 73. ed. D.] σεντάνεις ἐλέγοντο, πεντή- 
xorra ἄνδρες ἀπὸ μιᾶς φυλῆς, οἱ διοικοῦντας 
ἅπαντα τὰ ὑπὸ τῆς βουλῆς ταττόμενα. Idem 
hunc ipsum loonm designans: πρυτανείον- 
ταὶ χυρίως μὲν ἀντὶ TQ0 σρυτανέα ὄντα ἀντὶ 
δὴ τοῦ διφικοῦντα, Δομοσθένμς iy Φιλιππιροῖς. 
Ulpiepua: εἰσὶ δὲ ἄρχρντες τῆς δουλῆς οἱ 
αἰρυτάγμς. Kino φρυτανεύειν μιοταφορικᾶς, 
regere otqu& administrare quovis modo. 
Nam et τοὶ theologi Deum vie πρύτανον 
τοῦ κόσμου καὶ τῶν ὅλων memorapt. So- 
pliooles Trachioiis, [vs. 26.] τόλος δ᾽ ἔθηκε 
Zide ἀγώνιος χαλῶς. Scholiastes, ὁ πρύτανις 
τοῦ Àyüvog. 

— ibid. διοικοῦντα Φιλίσαζω καὶ πρυτα- 
νεύοντα ] ad Philippi commodum omnia re- 
gentem et snoderantem, Ut hodieque reges 
habent suos agentes, quos vooant, apud 
exteras naliones Dem. [ere τῆς và» 
"Ροδίων ἐλευθερίας, p. 191. ed. Reisk.] φανό- 
σιται δὲ ὁ πρυτανεύσας ταῦτα xal σείσας 
Μαύσωλος, φίλος Siu φάσκων Ῥοδίων, τὴν 
ἐλευθερίαν αὐτῶν ἀφηρῃμένος. Basilius : πιάν- 
τως 4οὺυ Τοῦ ἐν σοφίᾳ τὰ ἡροόέτερα διοικόῦγτος 
ϑεοῦ, χατὰ τὰ ἀδεώρετα τὸς αὐτοῦ δικαιοσύ- 
vac κρίμωντα, πλείονι χρόνῳ “αραταθᾶγαι ἡμᾶς 
ἐν τὸϊς ἀειρασμοῖς τούτοις οἰκονομήσαντος. 
Idem, διοικεῖν καὶ οἰκονομεῖν. «αρατείνεσϑϑαι, 
torqueri. Gregorius [in epist. coptra Ju- 
lian,] τυχὲν κα κεῖνον ἐπισχεθῆναι τῦς ὠσε- 
βείας διὰ τούτων ὑπευτανίοτο, per διῶ age- 
batur. Synesius: ἐῤῥωμένως διιβιῴης φιλο- 
σφφίας ἀθυμῶν «“σρυταμενούσηες ἀκύμονα. 
strenue tofum vite curtusm conficias philo- 
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sophia securitatem enini procurante tras» 
quillam. 

— 3. οὔτε τῆς συκοφαντίας ἰδίας} Athe- 
mus [lib. III. c. 2. p. 74. Casanb.] 
Ἴστ τοῖς ᾿Αττικοῖς, οὐδ᾽ ἐξάγεσθαί φησι 
τῆς Δττικῆς, τὰς ἀπ᾽ αὐτῶν γινεμιέγας ἰσχά- 
δας, Iva. μεόγοι ἀστολαύοιεν οἱ κατορωῦγτας" καὶ 
ies «τολλοὶ ἐνεφαρνίζογτο διικλέφτογτες, οἱ 
τούτους μηνύοντες τοῖς δικασταῖς [p. 74. ed. 
D.] ἐκλήθησαν τότε πρῶτον συκοφώνται. 
σῦκον enim ficus. φαίνειν, μεηγύαιγ, indicere, 
deferre. συκοφάντης, delator, quadruplator, 
qui quartam partem praemii loco capiebat: 
tres in fiscum redactg sunt. Festus ali- 
ter [p. 459. Gothofr. Auot. 1. 1.] ** Syoo- 
pbaptas quidam ex bao causa dictos pu- 
tant. Atticos quondam juvenes solitos 
ajunt in hortos quorondam irrumpere, &- 
cosque deligere. Quam ob causam le- 
gem factam, qui id fecisset, capitale euset 
ei, quam ponam qui persequerentur ob 
parvula detrimenta, sycopbantas appella- 
tos." Magna in his diversitas. Sed res 
eodem redit. Cur eutem Scaliger bio 
Festum Istro, Latinos Grzois anteferrel, 
non video. Mihi quidem probabilius est 
quod Ister tradit. Nam et apad nos po»- 
na est exportantibus framentum in anno- 
nge catitate: neo verisimile est capitalem 
pœnam oconstitatam tam levem ob noxam. 
Comicus Alexis more comedise ludit iu 
hoo vocabulo [Athen. III. c. 8, p. 74.] 


Ὁ συχοφάντης οὗ δικαίως τοὔνομα 

ἐν τοῖσι μοχθηροῖσίν ἔστι κείμενον. 

ἔδει γὰρ ὅςτις χρηστὸς ἦν ἡδύς τ᾽ ἀνὴρ, 

τὰ σῦχα τροστεθίντα δηλοῦν τὸν τρόπογ. 
γυνὶ δὴ πρὸς μοχθηρὸν ἡδὺ προστεϑὲν 

δι σορεῖν πτεποίηκε, διὰ τί τοῦδ᾽ οὕτως ἔχει. 


— 6. εἰ yàp ἶν Διονύσου τραγωδοὺς ἐθεάσα- 
σθε] τραχύτης, sed non nimis aspera, ut illa, 
εἶπεν ὑμεῖς τὸν ἐγκέφαλον ἐν τοῖς κροτάφοις, καὶ 
μὴ ἐν ταῖς «τέρναις καταπεπατηρεένον φορεῖ- 
τι. [περὶ τῆς ᾿Αλονήσου, p. 88.] εἰ quidem vos 
cerebrum in capite, non in calcibus concul- 
catum geritis. Quis hoo diceret ad popa- 
lum, penes quem erat imperii majestas et 
summa rerum? Certe non Demosthenes. 
[p. 75. ed. D.] Itaque opinantur illam 
orationem non esse Demosthenis, sed vel 
Hegesippi, sicot Libanius sentit, vel al- 
terius cajuspiam. Novimus in δημοκρατίᾳ 
“αῤῥησίαν libertatemque concedi (itaque 
hano formam Cornificius [ad Herenn. IV. 
36. s.) licentiam appellat), qua ssepe De- 
mostbhenes utitar, et multa perquam aspere 
dicit objurgaps populum. Sed bmc est 
immodica: ὕθρις xal λοιδορία, εὐτέλειά τε 
δεινὴ πρόσεστι περὶ τὴν ἐρμήνειαν, inquit Li- 
banius. Denique stilus et elocotio no- 
stri non esse arguant. Hermog. δυσχερὲς 
“«ορὰ Δημοσθένει καθαρὰν εὑρεῖν τραχύτητα. 
Fere enim semper acerbitatem ejus suavi- 
tate aliqua temperat. Sed si usquam ulla 
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est, hiec cerle est καϑαρὰ, qua nunc uti- 
tur. Neo est qnod quisquam reprehen- 
dat. Suam enim ulciscitar perquam gra- 
vem injoriam. Inclementius dictam et 
persimile est boc ejusdem, sed non ἀπα- 
ραμύθητον: εἰ γὰρ ἀνδραηόδων πόλις, ἀλλὰ 
μὴ τῶν ἄρχειν ἑτέρων ἀξιούντων, ὁμολογεῖται 
εἶναι, οὗκ ἂν οὕτως, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τὰς 
ὕβρεις ἠνέσχεσϑε τὰς τούτου. [κατ᾽ ᾿Ανδροτίω- 
νος. p. 614.]  Acerbum est, mancipiorum 
civitas, sed apapuvSÍa, quod sequitur, 
yon eorum, qui se dignos censent aliis im- 
perare. Alibi [Phil. IV. p. 133.] segni- 
tiem eorum, ot gravem quasi veternum ac 
soporem increpans, ait similes esse homi- 
nibus μεανδραγόραν ππωκόσι. — De cujus vi 
soporífera vide Dioscoridem. [Mat. Med. 
IV.76.] Quid asperius dici potuit? 

— 7. ἐν Διονύσου τραγωδοὺς)] Hoc dicit 
propter Neoptolemum ὑποχριτήγ. Nam 
misi ejus mentionem ente fecisset, frigi- 
dom esset hoc dicere. Nunc est δριμύτης 
“τοὺς τῇ τραχύτητι διὰ τὴν ἀναφορὰν, καὶ κατ᾽ 
ἀκολουθίαν τῶν προῤῥηθέντον, inquit Hermo- 
genes [ἐν 73 «ερὶ δριρεύτητος. 

[p. 76. ed. D.] — ibid. iv Διονύσου] 
ἐκλειπτικῶς, subaudiendam theatro, ut, 
* centum erat ad Veste," * ahi ad Diane 
veneris, * Hectoris Andromache. Sic 
apud Homerum [Iliad. 2. 47.] 

SoAAÀ δ᾽ ἐν ἀφγειοῦ «τατρὸς κειμήλια χεῖται. 
Subaudis oix». Etopportune Διονύσου me- 
minit. Histriones enim, quod erat Neo- 
ptolemus, appellatos Athenzus affirmat, 
coUe περὶ Διόγυσον τεχνίτας, maxime tragoe- 
dos. Διόνυσος dictus est ἀπὸ τοῦ Διὸς xal 
Νύσης; monte Indie, ubi versatus est. 
Jovis est enim et Semeles filius. Lucanus 
[lib. Y. 63. ss. ] 


ec neo si te pectore vates 

Accipiam, Cirrhea velim secreta mo- 
ventem 

Sollicitare Deum, Bacchumque aver- 
tere Nysa. 

Tu satis ad vires Romana in carmina 
dandas." 


Iuvocat nescio quem, vice Apollinis et Li- 
beri, quod unum numen est, si Macrobio 
credimus, Cirrha civitas Phocensis prope 
Delphos. Porro Baccho tragcedias aoti- 
tabant, et victori dabatur hircus, qui τρά- 
γος. nomen inde, ul ex Horatio jam dixi- 
mus, Caperautem immolabatar Baocho, 
quod vites rodercl, ut Cereri porca, quae 
pando rostro segetes eruit. Unde Epi- 
gramma [Eveni Parii] τῆς ἀμπίλου πρὸς 
τράγον [Schol. in Plutum Arist.1130. An- 
tbol. Brunck. t. I. p. 165. Jacobs. I. p. 
97.] 

Kr» με φάγης bmi ῥίξαν, ὅμμας δέ τε καρπον 

ω, 
ἔσσον ἐπιαμτεῖσαί σοι, τράγε, ϑνομένω. 


ὈΟΟΝΖΕΙ PRELECTIONES 


Festus; ** Capree ἀϊοίδο, quod omne vir- 
gultum carpant, et maxime vitem." Virg. 
[Georg. II. 325. ss.] 


** Frigora neo tantum capa concreta pru- 

iua, 

Aut gravís incumbens scopulis arenti- 
bus æstas, 

Quantam illi nocuere greges, durique 
venenum 

Dentis, et admorso signata in sürpe 
cicatrix. 

Non aliam ob culpam Baccho caper 
omnibus aris 

Ceditur, et veleres ineunt proscenia 
ludi." 


[p. ?7. ed. D.] Hino τραγωδός. ἀοιδὴ, dX), 
cantio. Sed ἀείδειν veteribus est φράζειν, 
inquit Strabo [Geogr. T. p. 34. Almel.] 
Contra dicere latinis canere, ut, * Qaan- 
tum sat erit tua dicere facta.* 

— 8. οὐκ ἂν οὕτως οὔτ᾽ ἐκείνου πρὸς χάριν 
οὔτ᾽ ἐμοῦ «πρὸς ἀπέχϑειαν ἠκούετε) Dolenter 
lioo dicit suam illis exprobrans injuriam. 
Et est hio βαρύτης πρὸς τῇ τραχύτητι καὶ 
δριμύτητι. Sic enim solet noster συμιτλέ- 
κεν τὰς ἰδέας. Ilermogenes (iv τῷ ete 
Bapórer.] à βαρύτης ἐνιοίας μὲν ἔχει τὰς 
ὄνειδιστικὰς ἁπάσας, ὅταν τὰς εὐεργεσίας τις 
ἑαυτοῦ λέγων, τὸ μηδενὸς, 8 ἐλαττόνων ὑξιῶ- 
σθαι, ἢ καὶ τοὐναντίον, ὅτι καὶ τιμωρίας ἀντὶ 
τιμῆς ἠξίωται, ὀνειδίζη. οὕτω γὰρ καὶ μάλι- 
στα (αρὺς ὁ λόγος γίνεται, εἰ παρατιδϑείη τις 
τοὺς οὐδὲν 5 μικρὰ εὐεργοτήσαντας, ἢ καὶ 
τοὐναντίον ἠδικηκότας, εἶτα ὀντὰς ὧν αὖ- 
σὸς οὐκ ἠξιώθη. Nonne hoo nunc eviden- 
ter conqueritur Demosthenes, se talem 
virum, tam bene de rep. meritum, non po- 
tuisse apud. suos cives λόγου τυχεῖν, pre- 
sertim quam de eorum commodis diceret : 
histriones et levissimos homines, qui mul- 
tum nocuerant, potuisse. Itaque addit 
Hermog. ταὐτὸν ϑὲ συμβαίνει, κἂν εἰ λέγος 
τίς, ὅτι τὸν δεῖνα μὲν φαῦλον ὄγτα τούτων 
ἠξιώσατε, ἐμὲ ϑὲ ὡς ἑτέρως προαιρούμενον τῶν 
ἐναντίων. ** Spernitur orator bonus, horri- 
dus miles amatur," magna oum indigna- 
tione Eunius dixit. quid? audiri ladionem, 
amari: oratorem optimum sperni, nonne 
mullo est indignius? Pharnabazas satrapa 
regis Persarum, quom apud Xenophon- 
tem exprobrasset Agesilao «áru βαρέως 
sua. in Grecos merita, ad ultimum, quo 
magis illos oneratet, [p. 78. ed. D.] bic 
addit: εἰ οὖν ἐγὼ μὴ γιγνώσκω μότε τὰ N- 
xaia, μήτε τὰ ὅσια, ὑμεῖς διδάξατέ με, 
ὅπως ταῦτ᾽ ἔστιν ἀνδρῶν ἐπισταμένων χάριτας 
ἀποδιδόναι. [ Rerum Grsecaram, IV. 1. 14.] 
sibi detrahit, quod illis tribuat admodum 
onerose. D. Paulus ταύτη βαρύτητι mul- 
tam utitor, presertim ad Corinthios, ut 
χωρὶς ἡμῶν ἐβασιλεύσατε. [1 Cor. IV. 8.] 
Chrysostomus: αολλᾶς γέμει ζαρύτητος ὁ 
λόγος, qu&re? διὰ χὴν εἰρωγείαν videlicet, 
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quam Hermog. μέθοδον εἶναι λίγει τῆς δα» 
εὐτωτος. tale est et illod. [1 Cor. IV. 10.] 
ἡμεῖς μὲν μωροὶ διὰ Χριστόν' ὑμεῖς δὲ φρόνι- 
μοι ἐν Χριστῷ. Herm. γίγνονται μέγτοι βα» 
porro xaa τῶν ἐπιεικῶν πως εἶναι δοκουσᾶν 
ἐννοιῶν μεϑοδευθεῖσαί πως. que sit autem 
methodus jlla, bis quse sequuntur, docet: 
ὅταν μειονεκτῇ τις ἑκὼν, 3 wes wAso- 
vsx Tiv τῷ ἐχθρῶ. (quod nupc Paulus facit.) 
sic Pharnabazas sapra λίαν εἰρωνικῶς. ὃ καὶ 
τῶν ἐναντίων φαίνηται ἢ ἑαυτὸν 3 τὸν ἐχθρὸν 
ἀξιῶν καὶ ὀνομάτων καὶ πραγμάταν. onjus 
exemplum ponit illud Dem. [pro Corona, 
p. 288. ed. Reisk.] τότε ὁ TLaiawsoe ἐγὼ 
βάταλος, Οἰνομάου τοῦ Κοθοκίδου σου πλείονος 
ἄξιος ὧν ἐφάγην τῇ πόλει. — Ohrysostomus 
tamen ad huno Pauli locam, πάλιν xal 
τοῦτο ἐγτρεπτικῶς εἴρηκε, quod magis est 
τῆς τραχύτητος, αἱ diximus. Sed qui iata 
olim in scholis rhetorum didicisset, ne- 
que perfecte post longam tempus memi- 
nisset, cenfoaudit interdum vel, parom 
explicat. Nam et illud [2 Cor. XI. 19.] 
blíec ἀνέχεσθε τῶν ἀφρόνων φρόνιμοι ὄντες, 
quis non videt gravissimam esse εἰρωνείαν 
xal πολλῆς γέμειν βαρύτητος ; magis quam 
superior locus prioris Epistolses, quem ci- 
tavimus. tamen hoo ibi Chrys. notavit, hio 
non observat. Est autem tale prorsus, 
quale illud Dem. [contra Midiam p. 536.] 
εἴτε τις βούλεται νομίσαι μανίαν" μανία γὰρ 
ἴσως lori τὸ ὑπὲρ δύναμίν τι ποιεῖν. [ p. 79. ed. 
D.) Herm. wá», yàp δαρέως ἐνταῦθα τὴν φι- 
λοτιμίαν ἑαυτοῦ, ρεανίαν ἀγόμασε, quum sua 
sponte, non jussus choragi munus sabiit. 
sicuti Paulus: ὠφροσύνην τὴν ἑαυτοῦ πκαύχε- 
cir τὸ καυχᾶσϑαι γὰρ ἐστὶ φιλοτιμεῖσθαι. 
Velut: ἐὰν γὰρ εὐαγγολίζωμας, οὐκ ἔστι μοι 
καύχημα. — Quid igitur? ἵνα εὐαγγελιζόμε- 
γος ἀδάπανον Sco τὸ εὐαγγέλιον, gratis pre- 
dicans. [1 Cor. IX. 18.] ἐπὶ τούτω γὰρ Ππαῦ- 
λος ἐφιλοτιμεεῖτος ''Et mori me satius," 
inquit, ** quam ut qnis mihi auferat hano 
φιλοτιμίαν." ἀλλὰ κίντει τὸν πῶλον περὶ “τὴν 
γύσσαν, φαίη τις dy. καὶ δὴ ποιήσω. [ Prover- 
biam.] Paulus a Corinthiis nihil ceperat, 
κατεγάρκησα yàg οὐδενὸς, inquit. Ejus s- 
muli multum ceperant : et quidem nonnul- 
los eorum compilaverant. Et tamen illos 
audiebant πρὸς χάριν: Paunlom non illi 
quidem «gk ἀπέχθειαν, ut. Athenienses 
Dem. sed tamen non ita libeuter. Cam 
igitur ait [2 Cor. XI. 20.] ἀνέχεσϑε γὰρ, 
εἴ τις λαμιδάνει, al τις Md Vu Y rs iva. 

, 8ἴ τις ὑμᾶς ἐπὶ πρόσονπεον δέρει, nonne 
Σὰ ipsum est quod Herm. τεθεώρηκα sori- 
bens: 7 μὲν (αρὺς à λόγος γίνεται, εἰ 
παριυτιϑείη τις τοὺς οὐδὲν ἢ μεικρὰ εὐεργετής- 
σαντας, «ἢ καὶ τοὐναντίον ἠδικηκότας, εἶτα 
τυχόντας ὧν αὐτὸς οὐκ ἠξιώθη. Ad quem 
Pauli loeum Chrysostomus: ὁρᾷς ὅτι οὗ δεί- 
ϑυσιν αὐνοὸὺς λαμβάνοντας, ἀλλὰ καὶ μεϑ᾽ 
ὑπερδολῆς. τὸ γὰρ κατεσϑίδιν τοῦτο δυλοῖ. 
Quod notandum ad eum locum, ubi λῆμ- 
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μα quid esset diximus. Postremo quod 
ait Apostolus: ** Quid est enim quod 
minus habuistis prse cseteris eoclesiis? 
nisi quod ego ipse non gravavi vos. donate 
mihi hano injuriam ;" (2 Cor. XII. 13.] 
ἀντικρύς iori δεινὴ βαρύτης. Jam heo ut 
placitura sint, vereor. Certe meliora sunt: 
τῶν ἀναλύσεων, qute scribi solent in episto- 
las Pauli, si quis omnia exsequi posset, 
quod ezperiandum est. [p. 80. ed. D.] 
Nam aureum illad os majoribus intentum, 
oscitanter atque alucinans hoo facit ix 
περιουσίας. At heo parvi momenti sont, 
iuquis. Si inutilia sunt, prorsus relin- 
quenda erant. Sin fructum aliquem af- 
ferunt, ἀκριβέστερον Lractanda. — Haeo qui» 
dem vetas disciplina est, qute tot egregios 
peperit: non 5» ἀναλυτικὴ nuper exorta. 
TQ χάριν valet χεχαρισμένως : πρὸς ἀπέ- 
χθειαν idem quod ἀπεχθῶς. ὕἱ «πρὸς βίαν, 
βιαίως, «πρὸς ὀργὴν, ὀργίλως, «τρὸς ἡδονὴν, 
ἡδέως. Chrysost. [de sacerdotio IV. p. 
214. ed. Beng.)] non oportet, inqvit, ἐν» 
κρίνειν τοὺς ἐπισκόπους πρὸς χάριν à wc 
ἀφπέχϑειαν. legere episcopos vel gratia νεῖ 
odio. 


— 11. ὑπὲρ τοῦ τὰ bui χρήματα ὀφειλό- 
pata, ὡς ἔφη, κομίσας δ ἢ λειτουργεῖν] 
χρῶμα, quo suam profectionem honesta 
specie defendit. Potuit argui suspiciose 
profectum esse in Macedoniam οὐκ iw 
ἀγαϑῶ τῆς πόλεως, non bono patris. Hio 
igitur est color honestus, quem obtendit 
suse profectionj. Ulpianas [ad illam ese 
τῆς παραπρ.} ἐπισεμήνασθαι δὲ ἄξιον, ὃ περὶ 
τῶν ἐμαυιαστέντων στοχασμῶν ε al 
τέχναι λέγειν" λίγουσι yàp, ὅτι τὸ χρῶμα 
«οιαῖ τὸ δεύτερον ζότημα. — Velut in accu- 
satione /Eschinis, prima questio copje- 
cturalis est, ceperitne Aeschines a Philip- 
po pecuniam ἐπὶ προδοσίᾳ τῆς πατρίδος. 
Quod probatur τοῖς ἀπ᾿ ἀρχῆς ἄχρι τέλους, 
falsa enim ad populum renuntiasse, faetu- 
rum esse omnia Philippum, supra quam 
postularent, et squa esse censerent. et 
cum missus esset iterum legatus ad con- 
stringendum Pbilippum, postquam pax 
composita est, jure jurapdo, moram in 
itinere traxisse, quo regi locum daret oc- 
cupandi que caperet. ““ Dio aliquem no- 
bis, dic Quintiliane colorem." [p. 81. ed. 
D.] At ego deceptus sum a Philippo [p. 
878. ed. Reisk.] γοητευθεὶς καὶ φενακισθεὶς 
τῇ περὶ τὰ ἄλλα αὑτοῦ φιλανϑρωσία, Hino 
oritur nova qusestio, quam χρῶμα diount, 
an verisimile sit potuisse eum tam facile 
a rege ciroumveniri. Similiter nuno, si 
reus esset .Neoptolemus profectionis in 
Macedoniam, et multis suspicionibus ar- 


.gueretur, diceret eo se profectum 6886, 


τῷ pecuniam illio sibi debitam reciperet, 

qui color secundam questionem pareret. 
—.19. κομίσας δεῦρο λειτουργεῖν) Hoo 

est, τὸ χρᾶμα πάντων πλουσίων, quo saam 
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avaritiam defendunt, tantas opes se aoca- 
: maulare et coacervaré, at sit, quo subve- 
ἰδίαν publicis uecessitatibns. Quid si 
forte regi opus sit pecunia? nonne ad di- 
vites reditar? onera denique inclinantur 
in divites. — Cic. [pro Sextio, c. 4&.] 
*! Qam locupletes possessionibus diuturuis 
moverentur, spoliari remp. propugnatori- 
bus arbitrabantur." Hesychius, λειτοῦρ- 
ytiv quasi ληϊτουργεῖν. λόζτον yàp τὸ δημό- 
σιον. Ulpianus: λεῖτον δὲ ἐκάλουν οἱ π“αλαιοὶ 
τὸ δημιόσιον, ὅθεν λειτουργεῖν, τὸ εἰς τὸ δημεό- 
σον ἐργάζεσθε, ὅθεν καὶ λεία λέγεται, ἡ “αἀ- 
pà τῶν πολεμίων εἰς τὸ κοινὸν τῶν JiapsraQós- 
τῶν ὠφέλεια, preda. Plutarchus (in Ro- 
malo, c. 25. extr.] εἰκὸς δὲ λωντώρεις ἐντι- 
θεμένου τοῦ κ νῦν ὑνομιάζεσθαι. πρότερον γὰρ 
λιτώρεις, ᾿Ελληνιστὶ λειτουργοὺς ὄντας. λήϊχον 
γὰρ τὸν δῆμον ἔτι καὶ νῦν “Ἑλληγες, καὶ λαὸν 
q) wAXSop ὀνομάξευσι, Sio αὐτὸς, auctor, 
auctoritas, ἀπὸ τοῦ αὑτὸς ἦφα. Nam ab- 
πτωρντὰς apud Dionem expresse legimus. 
Sic Quinctius, Quinctilianus. Sed melior 
suse linguse scilicet auctor est Festus: 
*' Lictores dicuntur, inquit, qued fasces 
virgarum ligatos ferunt. Hi parentes ma- 
gistratibus, delioquestibus plagas inge- 
runt "Unde etiam apparitores dicti, sed 
et sb hoc offioio dici potuerunt eadem no- 


7pmpap- 
» χορηγίαν, γυμνασιαρχίαν, ὑσ-τιατορίαν 
* que muners pro suis fsonkati- 


bus obibent, sed is classes divisi pro sao. ναίοις 


eujasque censu, quas illi συμρεορίως. Dem. 
Olyntb. II. .] πρότερον àp, ὦ 
—æ* M ——e— 


U- 


AXELEXEVXVE 
Vero Ὡλούσιοι. ἑλύγοτο δὲ τὸ σύστημα αὖ- 


essent tribus, et quseque ederet cexytum 
viginti viros, συνέβη τοὺς πάρτας εἶναι λει- 
τουργοὺς τοῖο ἀποοδίοα. Sed hi graviora 
munis subibant. Hoo institutum imitatas 
est Servios Tollies [Livius lib. I. c. 24.) 
* Censem enim institeit rem saluberri- 
msum tanto futuro imperio: ex quo beilí 
^ pacisque mania non viritim, ot ante, sed 


pro babitu pecuniaram fierent. Tam olas- πλοῖον 


H 
AN 


DOUNJEI PRJELECTIONES 


Sallustius [ Bell. Jug. 6. 82.) .** Ipse ir 
terea milites soribere, non more majorum, 
neque ex olassibus, sed uti cojasque libi- 
do erat, capite censos plerosque." hi rem 
non habebant. itaque immunes erant. Nam 
ut dici solet, ubi non ost quod exigas, rex 
quoque ipse jus suum amitlit. Festus: 
** Munem significare certum est officio- 
sum, unde e contrario immubis dicitar, 
qui nullo fungitur officio, [p. 83. ed. D. 
Plautus [ Trinummo. Act. 1, sc. 1. v. 1. s. 
* Amicum castigare ob meritam noxiam, 
Im st facinus, verum in setate utile 
et conduoibile." quod dicunt i* τῶ βίω. 
Sed ad quinque illas λει τουγγίας redeamus. 
Dem. όσοι δδατοτ᾽ εἰσὶν οἱ κατ' inavro» τὰς 
ἐγκυπλίους λειτουργίας λειτουργοῦντες ὑμῖν, 
χορηγοὶ, καὶ γυμγασιάρχαι, καὶ ἑστιάτορες, 
[ad Leptinem p. 463. ed. Relsk. p. 26. 
ed. Wolf.] Ergo 7piuspaexía non erat ἐγκύ- 
xXec λειτουργία, sed major et ampliorem 
censum requirebat. et nalla erat τῆς rpty- 
αρχίας immunitas, ut Dem. ibidem testa- 
tur: d «λουσιώτατοι τριοραρχοῦγνες de, 
τῶν χορηγιῶν ἀππλεῖς Derípyovuri. Porro 
τριήραρχοι sunt (Athenienses enim re nan- 
tica plarimem utebantur), qui soa peeu- 
mia triremem instruebant atmamentis et 
nautis, quos πληρώματα vocabant, nihil 
admodum de publico accipientes, ut di- 
tiores apud nos eqsum coataphtaetum 
exhibent,  Chorsgus et gymnssiàrchos 
lados, ille scenicos, ut Romabus ædilis, 
hic gyrtamioos, edebat: oleum atquo alias 
res neoossayias palestre prebuit. icná- 
Tw, epulum populo dabat, quem nos epa- 
lonem dicimus. Dem. [contra Midiam p. 
565.) εἰστίᾳκα τὴν τὰν καὶ TIavyaSu- 
πεχορήγηκα. aod etiam i^ more 
Romanis erat. Cie. [do offic. IT. 17. 3.] 
'* Oresti nuper prandia in semitis deca- 
m3se nomine magno honori foerunt." ἀοοῦ- 
mas autem Herceli consecrabent. εἰσφορὰ, 
tributum, quod »os subsidium. pot 
δὲ, a privy «αὶ. "Ulpianus [im Ofyntb. 
II.] δα μὴ ἐξαίφνης ὁ πόλεμιος αὑτοὺς ἐπφείξη, 
αἰ]ὺς τὸ παρὸν μὴ ἔχειν χρήματα 
«τοὺς ἧττον ““λουσίους, εἰσέφερον οἱ πλιυσιώ- 
ὑσὸὺρ αὐτῶν. καὶ προετέλουν, καὶ ἐδέχιν» 
τὸ ταῦτα κατὰ σχολήν: beber, 5 
benevolence. — Sed cur noster appellat tria 
leo munera τὰς ἐγκυκλίους λειτουργίας ὃ 
nempe et Philesophds ἐγκπυκλίους τινὰς 
διαπκοίας. [p. 84. ed. D.] Arist. ἐνιστλμὴ 
ν᾿ ρόδες ὃ ἐν —— —— 
μὲ Συραπούσαις ἐπ . 
yàp λαμιδάνων τις jar», rarus τὰ ἐγ. 
κύκλια διακυνήμια τα τοὺς Φαῖϑας. (Polit. ἘΞ 
eap. IV.] cojasmodi sunt share δὰ men 
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illa, munera, Ulplanus, ἐγκύκλια nal 1end. 
quemadmodum leviores disciplinas appel- 
lamos iyxoxus μαθήματα, quas omnes 
liberaliter instituti tenebant, eic áyridia- 
στολὴν τῆς φιλοσοφίας καὶ τῶν μαθηματικῶν, 
que xaT' ἐξοχὴν dicebantar μαϑήματα. 
Strabo de Tarso civitate Cilicis loquens, 
jn qua d. Paulus est natos [lib. XIV. p. 
991. ed. Almel.] τοσαύτη δὲ τοῖς ἐνθάδε ἀν- 
θρώποις σαουδὴ, πρός τα φιλοσοφίαν, καὶ τὴν 
ἄλλην ἐγκύκλιον ἅπασαν «αιδείαν γέγονεν, ὥςτε 
ὑπερβίβληγται καὶ ᾿Αθήνας καὶ ᾿Αλεξάνδρειαν, 
καὶ εἴ τινα ἄλλον τόσσον δυνατὸν εἰπεῖν, ἐν ὦ 
σχολαὶ καὶ διατριβαὶ τῶν φιλοσόφων καὶ τῶν 
λέγων γεγόνασι. quibus eruditum fuisse ab 
ineunte slate in sua patria Paulum, ante- 
quam Hierosolymis ad pedes Gamalielis 
sedit, pro .certo habendum est. Sed ex 
hoo loco probabis, philosephiam esse “ται- 
δείαν, non ἐγκύκλιον παιδείαν, ut τὸν τριηραρ- 
χίαν, λειτουργίαν, non. ἐγκύκλιον λειτουργίαν. 
Clemens Alexandrinus [στρωματίων II.] : 
eonsequepter autem καὶ περὶ τῆς ἔγκυκ 
παλουμέγης τσαιδείας, εἰς ὅσα εὔχρηστος (sic 
lego, non ἄχρηστος), περί τε ἀστρολογι- 
κῆς xal μαϑηματικῆς καὶ μαγικῆς γογτείας 
δισιδραμιητέον. — Vides eum separare astro- 
logiam et mathematicas artes ἀπὸ τῆς byxv- 
aMov παιδείας. nisi forte he solam, quas 
, enumerat, sunt ἐγκύκλιοι, aut magica pars 
earundem. pam de pbilosophia seorsim 
egit. [p. 85, ed. D.] Qvinctilianus ( A. «ial. 
de caus. corr. eloq. o. 2.] ** Aper com- 
muni eruditione imbutus, contemnebat 
potius literas, quam nesciebat." Commu- 
sem eruditionem vocat τὴν ἐγκύκλιον. Cic, 
communes literas, politiorem humanitatem. 
Hoc eo dico, ng quis putet, quam 
΄αιδείαν vocant, omnes scieptias comple- 
cti. In quo vidwo quosdam vebementer 
errare. Certe si sajrept, quid esset κύκλος 
Gryecis, non philosophiam in suum orbem 
incladerent, nedum (beologiam: de quo 
Synesius [in DionomT wal οὕτω μειογεκτεῖν 
ἀνάγκη τὸν ἄνδρα ἱκεῖνον, V οὐ σπροετελίσϑη 
τῷ κύκλῳ, καὶ τὰ τῶν Μουκῶν οὐκ ὠργίακε. 
Qui non prius, inquit, initiatus fuerit cir- 
€ulo, quo verbo significat τὸν xóxAor εἶναι 
ergorraidilay τινὰ, non ἐντελῆ σαιδίέαν. Horas 
tius [in arte poet.] 


'* Neo sio incipias, ul scriptor cyolicos 
olim." 


Is est Stasimus auctor τῆς μοιρᾶς Ἰλιάϑος, 
qui recto ordine ab initio ad finem conte- 
xuit suum opus. Item: 


** Nec cirea vilem patulumque morabi- 
tur orbem." (τὸν κύκλον.) 


Didymns, quum pnarrasset, ut Acbilles 

occultatus fait inter virgines apud Lyco- 

medem; addit, ἡ δ᾽ ἱστορία παρὰ τοῖς κυκλε- 

κοῖς. Hec enim fabula inoredibilis non est 

apud Homerum. Cio. de co, qui futorus 
VOL. V. 
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sit orator [de Oratore 1I. ?0. 85.] ** Bit 
mibi literis tinctus (inquit), audierit ali- 
quid, legerit" eto. Hio est ὁ πρροτετελε- 
σμένος τῷ κύκλω. — Multa perdocte Casau- 
bonus de epico χύχλω ad Athenseum, quem 
multum Sopboclem secutum ait: a quo 
nos nihil hic mutuati sumus. — /Escbines 
eontra Ctesiph. [p. 637. ed. R.] s? γὰρ 
ἴστε ὅτι οὗχ al ara2aio 1921, οὐδὲ τὰ διδασκα- 
λεῖα, οὐδ᾽ ἡ μουσικὴ μόνον sraidsóm τοὺς γεωτέ- 
ἐους, ἀλλὰ web μᾶλλον τὰ δημόσια κηρύγμια- 
γα. [p. 86. ed. D.] Terentius [Eunucho, 
III. 2. 23. s.] ** Fac periculum in literis, 
fac in palæstra, in musicis, Quse liberum 
scire tequum est adolescentem, solertem 
dabo," Hee sunt al ἐγκύκλιοι μαθήσεις, γραμ.- 
μοτικὴ δηλονότι, γυβναστικὴ, μουσικὴ, queis 
imbuebantur omnes, ut nuno fere, ingenui : 
quibus et Plato vult institüi suos cives. 
Diog. Laertius [Zenone], εὐχροστεῖν δὲ καὶ 
τὰ ἐγκύκλια μαϑήμωτά φησιν ὁ Χρύσιππος. 
An philosopbia sit utilis, nulla erat apud 
eos quæstio. Arist. (Meteor. cap. I. lib. I.] 
ἔτι δὲ περὶ κεραύγων πτώσεως, καὶ πρηστήρων, 
καὶ voy, καὶ τῶν ἄλλαν τῶν ἐγκυκλίων, 
ὅσα διὰ τὴν πῆξιν συμβαίνει ««άθη τῶν αὑτῶν 
τούτων σωμάτων, qui scilicet quotidie cer- 
nimus in usuque communi suot, Apud 
ZEschinem [contra Timarchum, p. 35. ed. 
Reisk.) legimus χοροὺς ἐγκυκλίους. ἀλλ᾽ Iba. 
μὴ «λείω γέγηται τὰ πάρεργα τῶν ἔργων, ad 
inceptam. Glossarium : defunctus, ἀπολει- 
Toupyhcac, τελευτήσας. Act. XIII. (v. 36.] 
Aafi3 μὲν γὰς ἰδίᾳ γᾷ ὑπεηρετήσας τῇ ϑεοῦ 
(ουλῇ, ἐκοιμήθη καὶ προσετέθη πρὸς τοὺς “ταν 
σέρας αὐτοῦ. ὑπηρετεῖν est λειτουργεῖν. Reges 
enim sant διάκονοι καὶ λειτουργοὶ τοῦ θεοῦ. 


ἐγκυκλο-  [Rom. XIII. 1.] Plato: χρὴ δὲ τῆς ἀειγονοῦς 


φύσεως ἀντέχεσθαι, τῷ παῖδας παίδων κατα- 
λιπόντα, d) τῷ θεῶ ὑπηρέτας ἀνθ᾽ αὑτοῦ sra- 
ραδιδόναι. [Legum ΝἹ.} Oportet perennem 
naturam asserere, et filios filiorum relin- 
quentem, Deo ministros pro se tradere. às- 
τέχεσθαι τῆς ἀμιγενοῦς φύσεως, est, quod 
Phocylides precipit : 


Δός τι φύσει xabróc, τέχε δ᾽ ἔμυπαλιν, ὡς 
ἐλοχεύϑης. 

“«Ουΐη et vita cujusque nostrum militia 
est super terram." [Job. VIT. 1.] Militia 
autem Asiroupyla τις, servitium nos voca- 
mus. Unde in Ecclesiis λειτουργία, divine 
service, M. Tallius [de senectute, c. 21.] 
** Dam sumas in bis inclusi compagibus 
corporis, munere quodam necessitatis, et 
gravi opere perfungimur. Est enim ani- 
mus celestis, ex altissimo domicilio de- 
pressus et quasi demersus in terram, lo- 
eum divinrz natare eternitatique contra- 
rium." [p. 87. ed. D.] Synesius [de pro- 
vident.] κατασέμπεται yàp, ἐφ᾽ ὦ κοσμῆ- 
egy τὸν αερίγειον Axfw. Nempe anima. 
Platonicum dogma, foisse animos et vi- 
guisse ante corpns in ccelo, non baustos e 
8» 
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mente divina, ut Pytliagoras censuit, ἀλ- 
Aà xa9' ἑαυτοὺς ὑφεστῶτας. Mox Cicero: 
** Sed credo, deos immortales sparsisse 
animos in corpora humana, nt essent, qui 
terras tuerentur." Hoc est, quod Syne- 
sius ait: ἐπὶ τῷ κοσμῆσαι τὴν περίγειον λῆξιν. 
Qua pars infima est rerum naturz, quam 
sortiti sunt homines. ** Terram dedit filiis 
hominum." Plinius [lib. X VII. H. N. cap. 
XIII. (XXI. ed. Hard.)] ** Rubi reple- 
turi omnia, ni resistat cultura : prorsus ut 
videri possint homines terrm causa geni- 
ti." ἀτέλεια vacalio est τῆς λειτουργίας, 
immunitas : ἀτελεῖς, immunes, srapà τὸ μὴ 
τελεῖν τι, quod nihil impendant. Hano 
dabant civibus: ἰσοτέλειαν μεετοίκοις, inco- 
lis, ut non plus quam cives reip. penderent. 
Harpocration : icoréAtia, τιμή τις πολλάκις 
διδομένη τοῖς ἀξίοις φαγεῖσι τῶν μετοίκων, καθ᾽ 
ἣν καὶ ἡ τοῦ μετοικίου ἄφεσις αὑτοῖς ἐγίγνετο. 
μετοίχιον est, quod qui in civitate habita- 
bant, sed jus civium non habebant, crario 
pendebant. Ulpianus aliter explicat, sed 
sensus est unus utriusque : ἰσοτελεῖς λέγει 
τοὺς τετυχηκότας τῆς ἴσης τιμῆς τοῖς eroM- 
ταις" τέλος yàp καὶ τὴν τῶν ἀρχόντων τιμὴν 
δνομάζουσιν. [ad Or. contra Leptivem, p. 35. 
ed. Wolf.] Ut Thucydides (IV. 88.] τῶν 
Λακεδαιμονίων τὰ τίλη τοὺς ἄρχοντας λέγει. 
Tales erat municipes Romanis, quos Ap- 
piíanus ἰσοπολίτας nominat. Quamobrem 
sic dicti sunt a muneribus seu muniis oa- 
piundis, i. honoribas. 

R. 140. 1. 5» ἐχέχτητο φανερὰν οὐσίαν 
Quicquid in fondis, pecore, aut mobilibus 
possederat. Q'antum enim quisque num- 
morum servet in arca, nemo scit. [p. 88. 
ed. D.] Dem. πρὸς Πολυχλέα p. 1208.] 
xal προσαπηνέχθη τοὔνομά μου ἦν τριττοῖς 
δήμοις, διὰ τὸ φανερὰν εἶναί μοι “ὴν οὐσίαν. 
delatum est nomen meum tribus in munici- 
piis, eo quod, quam rem haberem, in oculis 
erat omnium. 

— 2. ταύτην ἐξαργυρίσας] διαράσας. 
Thucydides alia conjugatione [ VIII. 81.] 
eld ἦν τελευτῶντα τὴν ἑαυτοῦ στρωμνὸὴν ἐξαρ- 
γυμῶσαι. neque licebat morienti suam te- 
stem stragulam vendere, — Vel potius: ne- 
que erat postremo vestem illam auctionari, 
1sseus [de Diceog. hered. p. 116. t. VII. 
Oratt. Gr. Reisk.] τὸν οἶκον σὺ τούτου παρα- 
^a6à», κακῶς καὶ αἰσχρᾶς διολώλεκας, καὶ 
ἐξαργυρισάμενος πενίαν ὀδύρη. cum heres tu. 
domum istius acceperas, flagitiose disperdi- 
disti, et cum argento. permutusses, deploras 
egestatem. 

— ibid. «ρὸς αὑτὸν ἀσάγων ὥχετο) Sic 
plerumque hoc verbum alicoi participio 
connectitur. Qaod enim Cicero dixit in 
Catilinam [IT. 1.] ** abiit, excessit, evasit, 
erupit," Grece brevius diceretur, ὥχετο 
Avi. Lacianus [Somn. 6. p. 711. t. IT». 
Reitz.] οὕτω μοι “πολὺ τὸ μέλι ly τοῖς ὀφθαλ- 
μιοῖς à ὄνειρος καταλιπὼν ὥχετο, ὡς μιόγις 


] extra Jerusalem." 
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ἀγοίγειν τὰ βλέφαρα ὑπ᾽ αὑτοῦ slc ὕπνον αὖϑις 
κατασπώμενα. ὅϑεερε etiam de morientibus 
usurpatur. θεὸς γὰρ ἐκσώζει με. 7x9» V 
οἴχομαι. (Soph. in Ajac. vs. 1128.] huic 
perii. Idem: πῶς sTerac ; ἀλλ᾽ ἢ χ᾽ οὗτος 
οἴχεται θανών ; [in Philoctete, vs. 415.] 
Discamus hinc, quid sit, quod Dominus 
ait[ Luce XIII.32.] ἰδοὺ ἐκβάλλω δαιμόνια 
xal ἰάσεις ἐσσιτελῶ σήμερον xal αὔριον xai Τῇ 
τρίτη τελειοῦμαι. πλὴν δεῖ μὲ σήμερον 
αὔριον καὶ τῇ ἐχομένῃ πορεύεσϑαι. Beza: 
** Veruntamen oportet me hodie et cras et 
perendie iter facere." Αἱ Syrus, abire, 
ex hao vita videlicet, quod verissimum 
est, ut sit id ipsum, quod priore versu 
τελειοῦσϑαι, quod verbum de mortuis dici 
solet. Quasi diceret, quid dico, me triduo 
oonsummatam iri? Imo vero id hodie et 
cras et perendie ἂν {ρ. 89. ed. D.] Ut 
Paclus [1 Cor. XV. 31.] καϑ' ἡμέραν 
ἀποθνήσκω, νὴ τὴν ὑμετέραν καύχησιν, id est, 
in quotidianis vite periculis versamur. Sio 
accipieudum esse boc verbum, eviucit 
illud ejusdem Evangeliste [cap. XXI. 
29.] ὁ μὲν υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου πορεύεται 
τὸ ὡρισμεένον. pro quo Matthseus ὑπάγει, i. 
οἴχεται. Sed οἴχεσθαι quum perire vel 
interire reddi solet, Christo non convepie- 
bat. "Tale est et illad, ἰδοὺ ἐγὼ sropsóquat 
τελευτᾶν. [Gen. XX V. v.52.] De morte 
autem sua loqui Dominum, quse continuo 
sequuntur, ostendunt [oap. X 111. Lac. v. 
35.] ** Quia non capit prophetam perire 
Nam qui iter facere 
vertant, aut ambulare, his aptare non 
possunt. Et est bio sermo non Grecorum 
proprius, sed communis quoqne Hebræis, 
ut ἐγὼ δ᾽ ἀπολύομαι ἄτεκνος y ὙΣΕῚ 22€ 
[Gen. XV. 2.] Hier. ** Ego vadam absque 
liberis," non, ut Junius, ** Cum ego ince- 
dam liberis carens," i. inquit, vitam trans- 
igam. atqui verbum tam Heb. quam G. 
non de cursu vitz, sed de exitu dicitur. 
Et est presens pro futuro. yov ἀφρολύεις τὸν 
δοῦλόν σου, Síevrora (Lac. II. 29.) καὶ, ἐπό- 
λυσὸν τὸν ὄχλον [id. EX. 12.] fac populo 
discedendi copiam. ἀπολύεσθαι, discedere. 
Ecclesiastm, i. γενοὰ «ορεύεται, xal γενεὰ 
ἔρχεται. [cap. I. 4.] Verbum hic idem 
Heb. &2 *rn Ἵ 1 

[p. 91. ed. D.] — 3. δύο μεὲν δὴ ταῦτα, 

προεῖπον ἐγὼ, μαρτυρεῖ τοῖς τότε ytytm- 
μένοις λόγοις) Semper Dem. his traositio- 
nibus utitar. Hermogenes autem ait, τὰς 
τοιαύτας συμπληρωτικὰς ἐννοίας ποιεῖν sungpli- 
γειαν, efficere dilucidam oratienem. 

— ὅ. ἀποφαγϑέντα] Hino ἀπόφανσις pro- 
nantiatum Aristoteli, quod effatum Cicero. 

— ibid. σρίτον δ᾽, d ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, καὶ 
μόνον τοῦτ᾽ εἰπὼν ἔτι) Figuram banc Her- 
mogenes ὑποστροφὴν, nos regressiowem. 
Herm. ἐξαιρεῖται τοίνυν ὑπτιότητα 
σχῆμα τὸ παϑ᾽ ὑποστροφέν. Ut (de Corona. 
p. 230.] τοῦ γὰρ Φωκικοῦ συστάντος «ολές- 
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μου, οὗ 9i ἐμέ" οὐ yàp ἑπολιτευόμιην τότ᾽ ἐγώ. 
καὶ ἔστιν, inquit, σφόδρα χρήσιμον τοῦτο ἦν 
ταῖς ἀφηγήσεσιν, in narrationibus, αἴ hic. 
narrationes enim sua natura, si reram or- 
dinem sequimur, supins sant. Greg. Na- 
2ienz. [in Apologet.] poc δὲ τούτοις wpa- 
γμα ἕσταθον (ἰκλαλήσω γὰρ πρὸς ὑμᾶς πᾶν 
τὸ ἀσσόῤῥητον) εἴτε ἄγροικον, tirs. ἐλεύϑερον, 
ἔπαθον δ᾽ οὖν. Si sic incepisset, ἐκλαλήσω 
qoc ὑμᾶς τᾶν τὸ ἀπόῤῥητον, σρᾶγμα ἕπα- 
Sw, rectum quidem ordinem servasset, 
sed supina esset ac languida oratio. Nuno 
de tarditate incitata est, [p. 92. ed. D.] 
κατὰ τὴν ἰδέαν τῆς γοργότητος, quam efficit 
- b ἐπεμβολὴ διακόπτουσα τὸν λόγον. — Talia 
sunt illa Dem. [adv. Leptinem, p. 488, 
ed. Reisk.] εἰρήσεται yàp exgix ὑμᾶς ἡ ἀλή- 
Sua. xal «πρὸς θεῶν μηδὲν ὀργισθῆς. οὐδὲν 
γὰρ ἰρῶ σε φλαῦρον. Ὑοοδίοαν autem re- 
gressio, qnia post inceptum sermonem red- 
itar ad id, quod prius diceodum fuit: 
vel quod post ipterjectam ἐπεμιβολὴν repe- 
tit abruptam orationem. Interdum à δια- 
xow) plura habet membra. Idem Greg. 
[eodem Apol.] ὃ δὲ τελευταῖον xal μεῖζον 
τῶν εἰρημένων" εἶμει yàp ἐπ᾿ αὐτὸν ἤδη τὸν κο- 
λοφῶνα τοῦ λόγου, καὶ οὗ ψεύσομαι" οὗ γὰρ 
θέμις τοῖς περὶ τηλικούτων «οιουμένοις τὸν 
λόγον" οὐκ μην ἴσον εἶναι, καὶ τὰ ἑξῆς. Virg. 
[ neid. 1. 198. sq.] 


** O socii (neque enim ignari samus 
ante malorum) 
O passi graviora." 
Item [ib. 65. ss.] 


** JEole (namque tibi divum pater atque 
hominum rex 
Et mulcere dedit flactas, et tollere 
ventos) 
Gens inimica mihi Tyrrhenum vavigat 
sequor." 
Quamquam hoc Hermogenes ἐν τῇ μεϑόδω 
δεινότητος [p. 32.] ὑπόέρβατον vocat. Quod 
est, inquit, non solum honesta figura, ve- 
rum etiam necessaria. vivera: δὲ, ὅταν τὴν 
αἰτίαν τοῦ λεγομένου, ὧν μέλλει ποϑεῖν ὁ 
ἀκροατὴς, μέσην ὁ λίγων τάξη, Et boc Ho- 
meri ponit exemplum [Od. x. 190. ε4.1: 


?0 φίλοι, οὗ γάρ τ᾽ ἴδμεν, ὅπη ζόφος, οὐδ᾽ 
ὅπη δὼς, 
Οὐδ᾽ ὅπη ἠέλιος φαεσίμεβροτος slo" beri 


*. 


γαῖαν, 
Οὐδ᾽ ὅπη ἀννεῖται, ἀλλὰ φραζώμεθα S&c- 
σον. BE 


Hujus generis innumera sunt apad Hero- 
MH b illad in primis Uib. I. c. 4. 
p. 5. οὐ δὲ οὗ πολλοῦ διελθόντος (χρῆν 
γὰς Κανδαύλη γενίσθαι κακῶς) Days πρὸς τὸν 
Toys τοιάδε, ὦ Toys, οὗ γάρ cs δοκέω πεῖϑε- 
σϑαί μοι λέγοντι περὶ τοῦ εἴδεος τῆς γυναικός. 
ὦτα γὰρ τυγχάνει ἀνθρώποισι ἰόντα ἀπιστό- 
tpa, τῶν ἐφϑαλμιῶν' volts ὅκως ἐκείνην ϑεή- 
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etat γυμνήν. [p. 93. ed. D.] Hsec figura 
bistoricis admodum utilis est. Tollit enim, 
inquit Herm. τὴν ὑπτιότητα τῶν ἀφηγήσεων. 
Itaque permulta ejusmodi quoque apud 
Thucydidem reperies Synesius non in 
medio posuit causam, sed pre posuit. Sic 
enim epistolam orditur : Σὺ γὰρ δὴ xal φι- 
λόσοφος εἶ xal φιλάνθρωπος. σοί με δεῖ προσ- 
avaxAaucacSa, τὰς τῆς ἐνεγκούσης συμφο- 
ράς. patrie calamitates. Hoo est apad Her- 
mogenem [περὶ περιβολῆς] ἀναστρέφειν τὰ 
φράγματα, καὶ τὰ δεύτερα πρῶτα λέγειν. 
εἶτα ἀγαγκάξεσϑαι ἐπεμβάλλειν τὰ πρῶτα, 
καὶ τῷ σχήματι τῷ xaT ἐσεμβολὴν χρῖ- 
σθαι. Horatius [Carm. III. 48. 1. A 


** f'esto quid potius die 
Neptuni faciam? promo reconditum 
Lyde strenua eszoubum, 
Muonitzeque adhibe vim sapientiz.'' 


Fabius inter tropos ὑπέρβατον numerat. 
Sed aliad est ejus atque Hermogenis. 
“ἘΠῚ sepe," inquit [lib. VILI. o. 6. ὁ. 62. 
p- 750. ed. Burm.] '' aspera et dura et 
dissoluta et hians oratio, si ad necessi- 
tatem ordinis sui verba redigantnr. Dif- 
ferenda igitur quedam et præasumenda: 
atque ut in structuris lapidum impolitio- 
ruin, loco quo convenit quicque ponendum, 
at quum decoris gratia longias distrahitur 
verbum, proprie hyperbati tenct nomen, 
ut [Cic. pro Cluentio, c. 1.7 Animadverti, 
judices, omnem aceusatoris orationem in 
duas divisam esse partes." 

— 6. xai δὴ καὶ περὶ ὧν τσαρελήλυθω, ips] 
Budzeus, καὶ δὴ significat protinus, conti- 
nuo, moz, ideo. Dem, [de Coropa. p. 318. 
Reisk.] δεινὸν καὶ γόητα xal σοφιστὴν ὄγομιά- 
Corr ἐμά" ὡς, ἰὰν πρότερός τις εἴπη τὰ προσύνθ᾽ 
ἑαυτῷ περὶ ἄλλου, καὶ δὴ ταῦϑ' οὕτας ἔχοντα. 
Quasi vero, si quis de altero dicere occupa- 
verit, que sibi inesse vitia novit, continuo 
verum sit. [p. 94. ed. D.] Greg. Naz. [in 
Basilium magnum]: ἕν ἢ δύο τῶν ἐξαρχῆς 
ὑπαρχόντων αὑτῷ sim, kw αὑτὸν xal δὴ 
τρέψομαι. Continuo. ad ipsum me conver- 
tum. Aristides [«σαναθεγαϊκῷ] : ἀλλ᾽ ἴα μὴ 
φολλὰ τοιαῦτα λέγων, πόῤῥω τοῦ καιροῦ γένω- 
μα;:, παρεὶς ἅπαν τὸ μέσον, καὶ δὴ πρὸς αὑτὰ 
τὰ κύρια τοῦ λόγου τρέψομαι. Jam jam veniam 
ad ca, que capita sunt orationis. Lucianus: 
ἐπεὶ δὲ σὺ προθυμῇ, καὶ δὴ λέγω. Arist. [Mag. 
Mor. lib. J. cap. X1.] οὗ γὰρ, ἄν τις βούλη- 
ται ἐπιμελεῖσθαι τοῦ σώματος, καὶ δὴ sráy- 
τον ἄριστον ἔξει σῦμα. Continuo prestan- 
tissimum habebit corpus. Tale est et illud 
Maronis [Georg. lib, I. vs. 202—204.] 


* Non aliter quam qui adverso vix flu- 
mine lenbum 

Remigiis subigit, si brachia forte remi- 
sit, 

Atque illum in prseceps prono rapit 


alveus amni," 
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** Hsec. particula," inquit Gellius [Noct. 
Att. X. 29.] ** quasdam potestates habet, 
non satis notas, nisi in veterum literarum 
tractatione curaque exercitis. Nam et pro 
adverbio quam valet, quum dioimus, aliter 
ego feci atque tu. Significat enim aliter 
quam tu. Et preterea pro slio quoque 
adverbio dicitur, id est, statim." Quod 
αἱ probet, affert integrum huno poets lo- 
cum. Utitur autem bao prefatiancala 
Dem. ad vitandam satietatem atque odium, 
eo quod nimium suis laudibus immorari 
videtar. 

— ibid. sag! d» παρελήλυθα] Supra in 
Olyntbiacis παριὼν xal ἀκούων emendavi- 
mus pro trácsy. Nuno secunda cogitatione, 
ut solida sit illa emendatio, vereor. Quare, 
si cui displicet, non repugno. Illud qui- 
dem JEschinis certum est [περὶ τῆς πα- 
ga*e. p. 199. ed. Reisk.] saes9ày δ᾽ ὁ 
μισοφίλιππος Δημοσθένης κατέτριψεν ὅληγ 
τὴν ἡμέραν ἀπολογούμενος. Totum diem exe- 
mit orando. [p. 95. ed. D.] Hoc Isocra- 
tis an huc pertineat, docti judicent: ὑμεῖς 
μεὲν οὖν οἵδ᾽ ὅτι τούτω χρώμενοι τῶ λογισμῷ, 
τῆς ἱμῆς προσόδου καταφρονεῖτε, ἣν «ερὶ σω- 
τηρίας «τποίημαι. [Areopagitica, p. 98. 
t. II. Aug.] Dein paulo post : ὑπὲρ ἧς ἐγὼ 
καὶ τὸν λόγον μέλλω φοιεῖσϑαι, xal τὴν arpóc- 
οδον ἀσσεγραψάμην. accessionem hanc ad di- 
cendum professus sum. τὸ ταρὰ γὰρ καὶ τὸ 
we hio idem valent, ut diximus. sio 
dicunt, adire ad populum, προσελθεῖν τῶ 
δήμω, xal λόγου τυχεῖν. Xenophon [Cy- 
rop. I. 2. 2.] ἢ Bla εἰς οἰκίας παριέναι. aut 
vi in edes irrumpere.  Plenius est illud 
JEschinis: παρελθὼν, Δημόσθενες, ἐπὶ τὸ 
, βῆμα, ἐν τῷ ἐμῷ λόγῳ εἰπέ. Hoc conscenso 

suggpesto. 

— 8. τότε Θεσπιάς τινων καὶ Ἰλαταιὰς 
ὑπισχνουμένων οἶκισϑήσεσθαι) Hic erat ZE- 
schines, sed de ono sic loqui solemus 
plurali numero. quod cognovimus ex illa 
Dem. ripl τῆς maga rto Bits, ubi cum bsec 
historia, tum alise, quas hio refert, expri- 
muntur plenius. 

— ult. τὴν δὲ Θηβαίων πόλιν διοικιεῖν] 
Dem. de ZEschine in eadem [περὶ sapere. 
p. 347. ed. R.] καὶ διεξῆλθε λόγον axe 
ὑμῖν, ὃν κατὰ Θηδαίων εἰπεῖν epic Φίλισσασον 
ἔφη, ϑυοῖν ἢ τριῶν ἡμιιρῶν ὑμᾶς μένοντας oi- 
ποι χαὶ οὐ στρατευομεέγους, οὐδ᾽ ἐνοχλουμένους, 
Θήβας μὲν πολιορχουμένας αὑτὰς χωρὶς τῆς 


DOUNJEI PR/ELECTIONES 


copventicula hominum, quse postea civi- 
tates nominate sant, [p. 96. ed. D.] tum 
domicilia conjancta, quas urbes dicimus, 
invento et divino et hnmano jure manibns 
sepserunt." JDomicilia conjuncta, συνοι- 
κισμός. Dem. in ea quam memoravimus 


[p- 445.] τὰ τῶν συμμάχων τῶν ὑμετέρων 
τείχη κατεσκάπτετο. Θηβαῖοι δὲ ἤσαν οἷ 


κατασκάψαντες, ol διοικισϑέντες ὑπ᾽ Αἰσχίνου 
τῷ λόγω. Isocrates [de pace t. II. p. 
236. Auger.] οἱ Λαχεϑαιμεόγιοι τοὺς Μαντι- 
γίας διώκισαν. Mantinenses ditralebant. 

P. 141. 1. καὶ τὴν Εὔβοιαν ἀντ᾽ ᾿Αμφινό- 
Morc ἀπυδοθήσεσϑαι] In eadem illa Dem. οὐκ 
ἀγνοοῦμεν, ὅτι ὑμεῖς μὲν ᾿Αμφίπολιν δεδώκατε 
ἐκείνω, Φίλιππος δ᾽ ὑμῖν Ἑὔβοιαν ὡμολέγεηκς 
παραδώσειν. Ex quibus apparet, JEschi- 
pem his omnibuy designari, xal τὸν ' 
σὸν ὑμῖν ὑπάρξειν] Oppidum est ἐν τοῖς μι8- 
ϑορίοις ᾿Αττικῆς καὶ Βοιωτίας, i. confiniis, 
inquit Strabo. De quo diu certatum est 
iuter Thebanos et Athenienses. Sed tum 
in ditione erat Thebanorum. Missi sunt 
ab Atheniensibus Romam ad Senatum le- 
gati, Carneades ex Academia, Diogenes 
Stolcus, Critolaus Peripatetious. Causa 
mittendi fuit, ut mulctam irrogatam (tum 
enim Grsecis Romanis paruit) ob vasta- 
tionem Oropi deprecarentur. Grata aa- 
tem erat Senatui legátio, venisse tres 
trium disciplinarum principes, summa 
eloquentia, qui per celeberrima Urbis loca 
de rebus gravissimis disserentes, ingen- 
tem multitadinem excitabant slc τὴν ἀπρό- 
aci. auctor Macrobius [Saturn. f. cap. 
v.] Causa vastalionis videtur fuisse, 
quod, oum ambigui juris esset, subinde ad 
Thebanos deficerent. 

— 3. xal φεγακισμοὺς] fucos ac fallacias. 
Cio. [I. ad Atlicum epist. 1.] ** Peti- 
tionis nostre, quam libi summse curse esse 
soio, hujusmodi ratio est, quod adhmo 
conjectura provideri possit. — Prensat 
unus P. Galba, [p. 97. ed. D.] sine fuco 
ac fallaciis more majorum. negatur. , 
f'ucatus capillus, vel apposititius, πρέσϑετος 
κόμη, Schol, Arist. φενακίζειν, fucum fa- 
cere, ἀπὸ τοῦ φαίνομαι. De quo verbo, 
quod frequens est apud nostrum, plura 
dicemus in alteram orationem, quam huic 
adjunctem voluimus. [Non tamen alía ei 
adjuncta fuit. Bzcx.] 

— 3. elc ὑπαχϑέντες ὑμεῖς} ὑπάγειν, in 


ἄλλης Βοιωτίας ἀκούσεσθαι, Θεσατιὰς δέ καὶ fraudem illicere. Terentius [Andria IV. 


Πλαταιὰς οἰκιξομένας. Quse dirutse faerant, 
quia nolebant συντελεῖν αὑτοῖς cum reliqua 
Bœotis, sed δημοχρατεῖσθαι. Quamobrem 
erant Atheniensibus amici, quod apud 
Isyocratem ἐν τῷ πλαταϊκῷ legimus. 

— ibid. διοικεῖν] διοιπίζειγν contrarium 
τῷ συνοικίζειν. illud dispergere incolas, hoo 
in unum are. M. Tullius [pro 
Sextio, o. 42.| ** Tum res ad communem 
utilitatem, quas publicas appellamus, tum 


1, 90. ubi tamen in optt. edd. ducere] 
* Etiam nano me subducere istis dictis 
postulas?" Fortasse hoo verbum apad 
Menandrum invenerat. Nam Latiais 
simplex hoo sensa magis in asu est. No- 
nias Marcellus, ** Docere, illicere, indp- 
cere," deinde bsec adducit exempla. M. 
Tullios I. Offic. ** postremo pretio aut 
mercede ducuntur." Idem de senectute : 
* Sic adolesoentes senum preceptis ed 
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virtutis studia ducuntur." Qoibus addi 
potest illud ejusdem [de Oratore III. 4.] 
** Quod si quis est, qui inductus opinione 
vulgi, aut Antonium jejuniorem, aut Cras- 
sum pleniorem fuisse putet, vehementer 
errat." τῇ δόξη τῶν πολλῶν ὑπαχθείς. Cor- 
nificius (ad Herenn. IV. 17.] ** Qui for- 
tunis alicojus iuducti, amicitiam ejus se- 
cuti sunt, hi, simel ac fortuna delapsa 
est, devolant." Cesar: “" [s regni cupi- 
ditate inductus, conjurationem nobilitatis 
fecit," ὑπαχϑείς. Cic. [in Catil. IV. o. 1. 
extr.] ““ Si P. Lentulus suum nomen in- 
ductus a vatibus, fatele ad perniciem rei- 
pab. foreputavit." Tibullus (I. 6. 1. «.]: 


* Semper at inducas, blandos offers mihi 
vultus. 
Post tamen es misero tristis et asper 


Cyprianus [de vanitate idolorum p. 450. 
ed. Beluz.] '* Horum omuium ratio est 
ille, quse fallit et decipit, ot preestigiis cse- 
cantibus veritatem, stultum et credulum 
vulgus indocit." Est et ἐνάγειν, incitare, 
persuadere, ἐρεθίζειν. Synesius: ταῦτα 
ἐνῆγεν αὐτοὺς πρὸς τὸ καταδιιάσαι qam. 
Herodotus [IV. 145.]: μάλιστα δ᾽ ἐνῆγε 
σφίας ὥστο ποιέειν ταῦτα τῶν Τυνδαριδέων ἡ 
ναυτιλίᾳ ἦν ᾿Ἀργοῖ. [p. 98. ed. D.] Dem. 
[pro Phorm. p. 955.] ὅταν δὲ ὑπὸ τῶν τοῦ- 
Tw ὗ ἔσεων ὑπάγεσθαι φῇ. — ldem 
[Pbilipp. II. p. 73.] οὕτω τελέως ὑπήχθητε. 
sta prorsus ducti fuistis. Herodianus ac- 
tive [libr. II. c. 14. $. 8.] τοιαῦτά, τινα 
λέγων, ὑπηγάγετο τοὺς «΄λείστους εἰς εὔνοιαν 
καὶ «αἰστιν ὧν ὑπισχνεῖτο. Idem [iib. II. 
9. 17.) μεγάλαις δὲ πάντας ὑποσχίσεσι καὶ 
ἀλαίσιν ἀναπείϑων ὑπηγάγετο. Politianus, 
magnis illezit premiis. Josephus de filiis 
Eli, τὰς γυναῖκας διέφθειραν, ταῖς μὲν βίαν 
προσφέροντες, τὰς δὲ δώροις ὑπαγόμιενοι. Ap- 
pianus [τῶν ἐμφυλίων a. o. 43. p. S1. t. 
1I. ed. Schweighüus.] ὑπήγετο δὲ τοὺς κα- 
λουμεένους ἱππίας διὰ τοιοῦδε πολιτεύματος. 
perduoebat ad. 1:6 C. Graoohus equestrem 
ordinem. Sed hoo potius est. epteiysro. 
Xenophon (Agesilao, c. 1. ὁ. 20.] ἐπε- 
pero δὲ οὐ μιόνον τοῦ βία χειροῦσϑαι τοὺς 
γαγτίους, ἀλλὰ καὶ τοῦ πραότητι προσάγεσθαι. 
Studuit non solum υἱ subigere hostes, sed 
etiam mansuetudine allicere, — Verbum 
enim superius est illicere, id est, in frau- 
deminducere. MÆeohines, ὑπερϑιραπεύσας 
αὑτὸν καὶ προσαγόμενος. — Plutarchus [in 
Sulla, c. 5. $. 1,} ἐνιαυτῷ γὰρ κατόσιν ἔτυ- 
xs τῆς στρατηγίας, τὸν δῆριον, τὸ μὲν ϑερά- 
φείαις, τὸ δὺ χρήμασι «προσαγόμενος. anno 
post preturam adeptus est, populum partim 
Hs, partim largitione  promeritus. 
Isocrates [Nicoole, p. 116. t. 1. Aug.] 
xal τοὺς μὲν «εῖσαι, τοὺς δὲ βιάσασθαι, 
γοὺς δ᾽ laeplaeSai, τοὺς δὲ ταῖς ἄλλαις θε- 
ραασίαις φοροσάγισϑαι, — Sallustins (Ju- 
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gurth. b. o. 76.] * Regis Boochi proxi- 
mos magnis muneribus et promissis ad 
studium sui perduxit." — Cesar [Bell. 
Gall. VI. c. 12.] ““ Sequani Germanos 
atque Ariovistum sibi adjunxerant, eos- 
que ad se magnis jacturis pollicitationi- 
busque perduxeraot." Seneca [ad Luci- 
lium Epp.] '* Difücile est animum ad 
contemptum animse perducere." Horatius 
de Penelops [Serm. 1I. 5. 77.] “ Pa- 
tasne, perduci poterit tam frugi tamque 
pudioa." Suetonius (in Caligula, c. 25.] 
** Lolljam Pasllinam Memmii perdactam 
a marito sibi conjunxit." Terentius [Àn- 
dria I. 1. 54.] ** Qui tum illam amabent, 
[p. 99. ed. D.] forte ita at fit, filium per- 
duxere illuc secum, at una esset, meum." 
Dem. ἦσαν àenerovrréc τινες Over, καὶ 
»» i . οὗτοι πιστεύειν ὑπήχθησαν, 
Quorsum heo tam multa? Quia in hoc 
verbo fraus ooculta inest, ut prepositio 
declarat: in illo bona fides. Itaque illud 
vertimus, allicere, perducere in partes, ubi 
nibil dolo malo δι, hoc illicere. Sed illud 
in Terent. Phormione [I. 2. 18.] ** isse- 
nem per epistolas pellexit," est ἐπυγά- 
yere. Sic Tacitus [Ann. IV. e. S.] 
“ Hanc, at amore inoensus, adalterio 
pellexit." Pro eo quod est in adulte- 
rium octavus casus, εἷς μοιχείαν ἐπηγάγε- 
ve. Lacianus [in vit. auot. to. I. p. 540. 
ed. Reitz.] ἀλλὰ κόσμησον erprseov, ὡς εὑ- 
ergócetrot φαγοῦνται, καὶ ὅτι πλείστους πά- 
ξονται. Quum enim objecta est species 
formosa, aut res jucunda, nos commoveri 
necesse est. Hino bLeaywyi;, «naX, 
blandus, pellaz, illecebrosus. ἐπαγωγὴ, leno- 
cinium, pellacia, Plato [de repub. II. 
vol, VI. p. 990. ed. Bip.] de circulatori- 
bus loquens et maleficis: ἐπαγωγαῖς τισὶ 
xal κωταδίσμοις τοὺς θεοὺς, ὥς φασι, wuSw- 
τες σφίσιν ὑασηρετεῖν. ΑἹ Synesius [de 
divinat.] ὅσον ἔξω τοῦ κόσμου ϑεῖόν ἔστιν, 
ἅπαν ἐστὶν ἀγοήτευτον. eoque adducit illad 
poete de Jove: ὁ δ᾽ ἀφήμενος οὖκ ἀλεγίζει 
οὐδ᾽ ὄθεται. ἢ γὰρ νοῦ φύσις ἀμείλικτος. τὸ δὲ 
φᾳαθητικόν ἔστι τὸ θελγόμενον" cujusmodi 
sunt demones, qui mundo continentur, ut 
docet Augustinus [de civitate dei VIII.] 
Rt hi, si forte, capiuntur illis, quas Plato 
memorat, ellectationibus. Nam ““ vana 
spe lactare amantem" est apud Terevnti- 
um, Budemo teste, ἐσάγεσθαι καὶ διαβοιοιο- 
2s», Festus: ““ Lacit, inducit fraudem, 
unde lactat, illectat, delectet, obleoctat." 
Hio ἐπαγωγὴ [itaque inductio Latine di- 
citur. Bzcz.] forma argomentatiopis, oum 
sensim et pedetentim interrogendo de sin- 
gulis eo ducimus adversarium, ut univer- 
sale concedat invitus. [p. 100. ed. D.] 
Quod aperte Philosophos ostendit his 
verbis [Aristot. τῶν ὑστέρων ἀναλ. I. cap. 
XIV.] ierax0cvas δὲ μὴ ἔχογτας αἴσϑησεν 
ἀδύνατον. Sensus enim est, quo percipi- 
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mus res singulas. Itaque est àwó oj 
ἐπάγεσθαι, non ἐπάγειν. Cic, [Phil. II, o. 
32.] '* Nihil queror de Dolabella, qui tum 
est impulsus, elusus, inductus." Festus: 
** Inlex producta sequenti sylleba signifi- 
cat, qui legi non paret. Inlex eorrepta 
syllaba sequenti sigvifioat induotorem ab 
inliciendo," Plautus [Asin. I. S. 68.] 
** Esca est meretrix, lectus inlex," isa- 
ywyór. Earipides Andromacha [9225.] 


xal ταῦτα δρῶσα τῇ ᾿ρετῇ προσηγόμην 
“πόσιν. 

Hio vides nollam fraudem subesse, aut 
Jenocinium, sed bonam mentem. Dem. 
usus est simplici verbo [de Corona p. 
228. ed. R.] ive μοηδεὶς ὑμοῶν τοῖς ἔξωθεν 
λόγοις ἡγμένος, ἀλλοτριώτερον τῶν. ὑπὶρ τῆς 
γραφῆς λόγων ἀκούη μου. — Ne quis vestrum 
ductus orationibus extra causam habitis, 
alieniore animo meaudiat de causa peroran- 
iem. Hæo tam multa annotavimus, ne 
quis putet usum horum verborum esse 
promisouum, et non proprium. Apte 
omnia enim, si volumus proficere, quam 
diligentissime proprictates verborum ob- 
servare debemus. Sed longius impru- 
denter elati sumus, χαίρειν εἰπόντες τῶ 
Δημοσϑένα. Domum redeamus. 

— 6. ὅτι ταῦτα οὔτε οἶδα, οὔτε προσδοκῶ, 
volée δὶ τὸν λέγοντα ληρεῖν] Ὠοοϊεδίπιαρ 
Camerarius ad illad Sopboclis in Ajace 
Lorsrio, ἔγνων, Ὀδυσσεῦ: Sio loqui aole- 
mus i» i95, confirmantes aut approbantes 
dietum. Et hoo igitur nunc dicit orator, 
inprobans ve] refatans Zschinis diotum. 
Hio certe manifestum ost ἦϑος, multoque 
evidentius eadem de re [Dem. ἐν τῶ «tel 
waeaeg. p. 355.] ἀναστὰς καὶ wap Sin 
ἐσειρώμην ἀντιλέγειν ὡς δὲ ἀκούειν οὖκ 53$- 
λετα, ἡσυχίαν ἔσχον, τοσοῦτον μεόγον διαμιαρ- 
συράμενος, [p. 101. ed. D.] ὅτι ταῦτα οὔτε 

, οὗτῃ κοιγωνῶ, προσίϑηχκα 8 ὅτι οὐδὲ 
φρροσδοκῶ, boc enim tertiom tempus fuit, 
quo de nono agit, cam non est auditus 
malo civitatis. Thaoydides [T. 86.] τοὺς 
(μὲν λόγους τοὺς «ολλοὺς τῶν "Aalen οὗ 
γιγνώσκω.  Jschines [contra Ctesipbon- 
tem, p. 461. R.] οὐδὲ γιγγώσπειν ἔφη τὴν 
δἰρήγην ἀπούσης σημμαχίας. eodem sensn 
Paulas [Rom. VII. 15.] ὃ γὰρ κοτεργάζο- 
μαι, οὗ γιγνώσκω. Augaslinus: ** ignoro, 
non approbo, noo consentio." B. Hiero- 
nymus [ad Agerachiam de monogamia] 
** ohsecro te, religiosa in Christo filia, at 
testimonia ista non noveris, quibus in- 
ooulipentibus el miseris subvenitur, sed 
illa potius lectites, quibus pudiciua ooro- 
nator." 

[p- 102. ed. D.] — 7. ταῦτα τοίνυν rás- 
Ta; ὅσα φαϑομαι βέλτιον τῶν ἄλλων προορῶν] 
λύσις ἀνπαίετοντος, ad arrogant orimen 
suspicionemque vitasdam. Qualis est 
illa Ciceronis [pro Roscio Amerino. c. 1.] 


** Quid ergo! audacissimus ego ex omni» 
bus? minime. at tanto officiosior quam 
cmteri, ne istius quidem laudis ita sum 
cupidus, ut eam aliis preereptam velim." 
[p. 103. ed. D.] nisi quod hic aperte po- 
nitur ἡ ἀντίθεσις κατ᾽ ἀγθυποφορὰν xal vuro- 
φοράν. apud nostrum occupatur objectio, 
non objicientis nomine infertur. Sic enim 
distinguunt λύσιν ἀντιπίπτοντος, ἀντίθεσιν, 
ἀνθυποφορὰν καὶ ὑποφοράν. Nam et hic dici 
potuit, Qoid igitur? tu prudentissimus 
omnium? nemo preter te quicquam intel- 
ligit? minime, tum fnisset ἀντίϑεσις κατ᾿ 
ἀνθυποφορὰν καὶ ὑποφοράν. nuno occurritur 
objectioni taoitre, qnod λύσιν ἀντιπίαρτοντος 
appellant, quum, quod nobis adversum 
erut, preoccupamus. Dicit ergo se prse- 
dixisse hæo nulla dexteritate ingenii, aut 
quia plus aliis viderit: sed partim felici- 
tate quadam, partim integritate. — Sic 
enim summisse de te ipso loqui prodest 
admodum, iu quo est ἦϑος xal ἐπιείκεια, at- 
que bic rursus, inquit Ulpianus, ποιεῖται 
τοῦ ἰδίου προσώπου σύστασιν, ut prius τῶν 
οἰκείων λίγων ἱποιίήσατο. Estque bsec se- 
canda pars τῆς προκατασκευῆς, γενναίως ien- 
φερομένη τῷ φρροτίρα μέρει. 

— 8. εἷς οὐδεμείαν οὔτε δεινότητα, οὔτε 
ἀλαζόνειαν ἐπανοίσω] M. Tullius [in divi- 
natione in Verrem, o. 11.] ** Cum ormuis 
arrogabtía odiosa est, tum illa ingenii at- 
que eloquentise molto molestissima, quam- 
obrem nihil dico de meo ingenio: meque 
est quod possim dicero: meque, si esset, 
dicerem. aut enim id mibi satis est, quod 
est de me opiniouis: aut si id perum est, 
ego nisjus id commemorando facete non 
possum." 

— 9, οὔτε δεινότητα ] dexteritatem ingeuii 
vel solertiam. Dem. le Carona] zai ὅσυ 
δεινότης ἦγ ly τῷ Ol mww, θεάσασθε. Idem 
[Olyntb. 1. p. 10.] δεινὸς ἦν Φίλιστος sreá- 
γμασι χρῆσϑαι. quam Aristóteles definit : 
ἔστι δέ τις δύναμις, ἧν καλεῦσι δεινότητα. 
αὕτη δί ἐστι τοιαύτη, ὥστι τὰ «ῇρὸς τὸν ὑπο- 
τεθέντα σκοπὸν συγτείνοντα, [p. 104. ed. D.] 
δύνασθαι ταῦτα πράττειν, καὶ τυγχάνειν ab- 
τοῦ. [Ethio. VI. cap. 13. P. 62. B. ed. 
Colon, t. 11.] sio lego, non αὐτῶν. posse 
beo &gere ao consequi finem illum. nos 
enim quis dicitar media consequi, sed di- 
εἴχετο atque invenire. Pergit Philoso- 
phus : ἂν jaiv οὖν à enomic 8 καλὲς, ἐπαινετά 
ἐστιν ἂν δὲ φαῦλος, camvvryla. διὸ καὶ τοὺς 
φρονίμους, δειγοὺς xal οὗ πανούργονς φαμὸν 
εἶναι, Cio. [Offie. III. 17.} ** malitia aa- 
tem vult illa quidem videri se esse pru- 
dentiam, sed distat sb ea plurimum." ma- 
liam τὴν wavoveylar inierpretatur. Idem 
[Offic I. 19.] * Preolarum igitar illud 
Platonis: ** Non solum, inquit, solentis, 
qua est remota a justitis, calliditas pe« 
tias, quam sapientia est appellanda: ve- 
rum etiam animus peratos ad pericalam, 
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$i sua cupiditate, non utilitate communi 
impellitur, audacis polius nomen habeat, 
quam fortitudinis." Apud Platonem [Me- 
nexeno, vol. V. p. 300. ed. Bipont.) est: 
οὗ μόνον ἐπιστήμη χωριζομένη δικαιοσύνης, 
eravoveyla. γομίζεται. Ante hec Tullius: 
** Quoeiroa nemo, qui fortitudinis gloriam 
eonseontus esl, insidiis et malitia lao- 
dem est adeptus." Eadem est igitur ma- 
litia et calliditas. Sed alia est δεινότης 
Demosthenis, videre quz. facienda sunt, 
aut providere futura: alia ad extremum 
exsequi, quse fuit in Philippo, et quam Ari- 
stoteles definit. δεινότης ssepe est eloquen- 
tía, que significatio non aliena est bujus 
Jooi, Ploterchus [tu vita Ciceronis, c. 
26. p. 796. t. IV. Reisk.] ὁ Κικέρων τοῦ 
Μετίέλλον πρὸς αὐτὸν εἰπόντος, ὅτι ατλείονας 
καταμαρνυρῶν ἀνήρηκα, à ἂν σίσωκε, 
ὁμολογῶ γὰρ, ἔφη, πίστεως iv ipd eror ἢ 
δεινότιγτος εἶναι. ZEschines ip quadam epi- 
stola [12. p. 90. Sammet.] καὶ οὐδὲν Gav- 
μαστὸς, εἶ xal τῶν γόμων τῶν ὑμετέρων, καὶ 
τῶν luy λόγων ἢ τοῦ Δημοσθένους δεινότης 
κρείσσων ἐγένετο. amara inimici laudatio. 
Dem. [contra Aristocratem, p. 629.] ov 
δεινοὶ μεὲν Orio λέγειν, ἄνδρες δὲ d rnc τῶν 
δειγῶν. 

[p. 105. ed. D.] —ibid. οὔτε ἀλαζόνειαν) 
ἀλαζὼν, ὡς ὃ γεώγραφος φησὶ, πᾶς ὁ πλάγην 
ἑαυτοῦ ἀφηγούμενος. ἄλη γὰρ πλάνη, καὶ ἀλή- 
τῆς πλανήτης.  Tllis enim licet, qui mul- 
tas regione3 peragrarunt, impune mentiri, 
et mirabilia narrare se multa vidisse. ἀλα- 
ζόνειαν Aristoteles (Ethic. IV. c. 13.] et 
Theophrastus definiunt προσηποίησιν μὴ 
προσόγτων ἀγαθῶν.  Hene igitur noster, ob- 
δὲ προσποιήσομεαι, neque assimulabo. Thu- 
cydides [lib. II. 62.] autem cum scribe- 
ret, οὐδ᾽ à» vuv ἐχρησάμην αὑτῷ κομτωδε- 
στέόραν ἔχοντι προσητοίησιν,͵ usus est genere 
pro specie. vel est λόγος ἀντ᾽ ὀνόματος. 

— 11. πλὴν δι’ ἃ ἂν ὑμῖν εἴπσω δύο] Fi- 
guraem hanc Hermogenes appellat τὸ κατ᾽ 
ἄθροισιν ὡρισμένον. [ἦν τῷ περὶ περιβολῆς.] 
Definiens enim in primis duo, dilucidam 
facit orationem, xal προδιευκρινεῖ τὸν λόγον. 
Nam neque plura poscit auditor daobus, 
et secondum ante cognovit mox subse- 
euturum. Sic Dem. elibi [de Corona, 
p. 226.] πολλὰ iv οὖν ἔγωγ᾽ ἐλαττοῦμαι 
κατὰ τουτονὶ τὸν ἀγῶνα Αἰσχίνου. δύο δὲ καὶ 

AM. ἣν μὲν καὶ τὸ ἑξῆς. ἵτερον δὲ, καὶ τὸ 
ἑξῆς, ut hic : ubi distributio quoque, quam 
μεερισμὲν vocat, lucem addit orationi. xai 
ποιοῦσι τὰ ξυναμφότερα σχήματα majorem 
εὐκρίνειαγ' quse mixte τῇ περιβολῇ tollant 
ejus obscuritatem, natarale et necessa- 
rium longioris ambitus vitium. Hic au- 
tem atque ibi pro corona longior est cir- 
cumdoctio, quam περιβολὴν vocat. Et hoe 
est, Ciceroni ** distincte dicere" [de Ora- 
tore III. 14.] τὸ διευκρινεῖν τὸν λόγον. Idem 
ad Atticum, [lib. VII. ep. 9. p. 694. 
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Greev.] et simul hoo διευχρινήσοις πρόβλημα 
sane πολιτικόν, edisseres, explicabis liquide. 
Item [ad Att, VIL. 8.) sed id φιλοσοφώτερον 
δινυκρινήσομεν, ““ cum. sciemus, quautam 
quasi sit in trientis triente," δι᾽ εὐτυχίαν] 
Modeste fortoitum videri vult, quod 
ipsius sapientia invenit. 

P. 142. 1. ὅτι προῖκα τὰ πράγματα κρί- 
γω] προῖξ, dos. €reoixa., δωρεὰν, gratis, adver- 
bium. [p. 106. ed. D.] Sed none arro- 
gans est hec gloriatio? nequaquam. dxou- 
σμα μὲν γὰρ οὐδὲν οὕτω φορτιχὸν xal ἐπαχθὲς, 
ὡς ô καθ' ἑαυτοῦ ἔφταινος, inquit Themistius. 
Sed non in omnibus, ἀλλ᾽ ἐπὶ σ΄αἰδεία καὶ 
σοφία, ἐφ᾽ οἷς καὶ ἄλλων ἐπαινούντων, ἔρυ- 
ϑριᾷν χρεὼν τοὺς ἀληθιγῶς αὐτῶν ἐστιβόλους. 
De quibus etiam aliis laudantibus erubescere 
oportet, qui vere sunt eruditionis ac sapien- 
tie compotes, — /Eschines, πολὺς 9' ἦν τοῖς 
ἐπαίνοις καὶ ἰσπαχθής. Sed integritatem 
nostram atque innocentiam tueri debemus 
contra calumniatores, in eoque nulla est 
arrogantis colpa. Nam et Pericles ille 
apad Tbucyd. quem noster imitatus est, 
magna fiducia se prrediost, καθαρὸν παντὸς 
λήμμωτος καὶ ἀδωροδόχητον δημηγορεῖν. Ita- 
que majore utitar libertate dicendi, spe- 
etaos utilitatem patrise solum, atque inte- 
gritate subnixus. Sum, inquit (lib. IT. 60.) 
φιλόφσολίς τὸ xal χρημάτων χρείσσων. E 
μασι yàp νικωμένου τοῦ λέγοντος, τὰ ξυμ:- 
erayra τούτου ἑνὸς ἂν π᾽΄ὡλοῖτο. Eso sum, in- 
quit, amans patrie, pecunia major: qua si 
victus sit, qui suadet aliquid, omnia hac 
una re veneunt, et pessum eunt. 

— 9. καὶ οὐδὲν Aüpaa οὐδεὶς ἂν ἔχοι] 
Quid boc vit, jam diximus, improbum lu- 
erum et pretiam. Sed est etiam legiti- 
mum, et quicquid premii loco capitur. 
Dem. de Theorica pecunia, quam populus 
accipiebat vice congiariüi aut sportulw 
[Olynib. 11]. p. 3?. Reisk.] ἴσως ἂν ἴσως 
τέλειόν 71 καὶ μέγα κτήσαισθε ἀγαθὸν, καὶ 
Tí τοιούτων λημμάτων ἀπαλλαγείητε, ἃ 
Toc ἀσθενοῦσι παρὰ τῶν ἰατρῶν διδομκέγοις 
σιτίοις ἔοικε. καὶ γὰρ οὔτε ἰσχὺν ἐκεῖνα ἐντί- 
θησιν, οὔτ᾽ ἀποθνήσκειν ld. καὶ ταῦτα, ἃ νό- 
μῆσθε νῦν ὑμεῖς, οὔτε τοσαῦτά ἔστιν, ὥςτε 
ἀφέλειαν ἔχειν τινὰ διαρκῆ, οὔτ᾽ ἀστογνόγτας 
ἄλλο τι πράττειν ia. [p. 107. ed. D.] For- 
tassis singulurem aliquam et magnam utili- 
tatem consequi poteritis, his largitionibus 
liberati, que cibis, quos medici dant egris, 
sunt similes, qui. neque vires redintegrant, 
neque emori sinunt. Similis fuit Eabuli 
vel Periclis legi περὶ τῶν ϑεωριχῶν frumen- 
taria lex apud Romanos, quam C. Grao- 
chus tulit. Cic. (Tosc. III. c. 20.] 
* Piso ille Frugi semper oontra legem 
frumentariam dixerat. is, lege lata, con- 
salaris ad frumentam accipiendum vene- 
rat. (hoc erat λῆμμα λαμβάνειν.) animad- 
vertit Gracchus Pisonem in concione 
stantem. Quierit audiente populo Ro. qui 
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sibi constet,' quum ea lego frumentum 
petat, quam dissuaserat. Nolim, inquit, 
mea bona, Gracobe, tibi viritim dividere 
libeat. sed si facias, partem petam." cix 
ἂν ἀζξουλόμην, φησὶν, ἐξεῖναί σοι νέμειν τἀμὰ 
κατ᾽ ἄνδρα. ἐὰν δὲ σὺ νέμης, ἐγὼ νεμοῦμαι, 
γέμειν, tribuere, dividere. νέμεσθαι, partem 
accipere, ut Dem. ἃ νέμεσθε voy ὑμεῖς. Prae- 
terea notandum, divites accepisse partes 
suas cum tenuioribus. Ait enim, “15 lege 
lata consularis ad aocipiendum venerat." 
Quod etiam in more erat Atheniensibus. 
Dem. [Phil. IV. p. 141. Reisk.) οὐδενὸς ci- 
δὲν ζημιουμένου τῶν τὰς οὐσίας ἐχόντων, ἀλ- 
λὰ καὶ προσλαμβανόγτων. οἱ γὰρ εὔτεοροι oráy- 
TK ἔρχονται μεϑέξοντες τούτου, xal καλῶς 
“ποιοῦσι. Sic enitimur, quantum possumus, 
Demosthenem et Ciceronem ix erapaAAá- 
Aou componere. 
— 9. BüZe προσηρτημᾶνον) appensum 
, vel adjunctum. Greg. Nas. [in Ecclesiast.] 
οὐδὲ γὰρ ἔχει τις sleriiy ὄφελός τι τούτοις 
πρσηξτομῖνον. Nempe hio secularibus 
commodis. Et bene ὄφελος. Sunt enim 
in his quidem λήμιματα ἄττα, sed non 
ἀφέλεια διαρκὴς, ut Dem. dixit de suorum 
oiviam lacellis. (p. 108. ed. D.] Dem. 
[Phil I. p. 43. K.] σθ᾽ ὅτι πλησίον μὲν 
€» ἄσασιν ἂν τοῖς πράγμασι τεταραγμέ- 
ποις ἐπιστάντες, ὅπως βούλεσθε, διοικήσαισθε, 
ὡς δὲ vov ἔχετε, οὐδὲ διδόντων ὑμῖν τῶν και- 
ρῶν ᾿Αμφίπολιν, δίξασϑαι δύναισθ᾽ ἂν, ἀπορ- 
“Ῥημένοι καὶ ταῖς παρασκευαῖς καὶ ταῖς γνώ- 
paie. Vides bic ἀντίϑεσιν τοῦ «“λησίον ὄντες, 
xai τοῦ ἀπηρτεμίνοι. Quod Ulpianus κε- 
χωρισιμκένοι, xesjsdsatyot : quo significat, am- 
biguum esse hoo verbum. Nam et sic 
posse intelligi, suspensos esso eorum aui- 
mos : dubios et incertos apparatus atque 
sententias. κεχωρισμένοι, digiuncti, quod 
huio quidem loco melius congruit, Chrys. 
«σἄάλιν καὶ τοῦτο δοκεῖ ἀπηρτῆσϑαι τῶν ἔμ.- 
φροσθεν, πολλὴν δὲ καὶ αὐτὸ τὴν συνάφειαν 
ἔχει. Arist. ſde partibus lib. I1. cap. XI.] 
τὰ μὲν yàp τετράποδα ἀπηρτημένα ἔχει τὰ 
ὦτα, καὶ ἄνωθεν τῶν ὀμμάτων, ὡς δόξειεν ἄγ. 
οὐκ ἔχει δὲ, ἀλλὰ φαίναται, διὰ τὸ μὴ ὀρϑὰ 
εἶναι τὰ ζῶα, ἀλλὰ κύπτειν. erectis enim 
essent, ut bominibus, ἐν τῇ αὐτῇ ἐπιφανείᾳ 
“τοῖς ὀφθαλμοῖς. Ubi Gaza suspensas auri- 
€ulas. Sed potest etiam reddi, remotas et 
abjunctas. Dom. [pro Corona. p. 244.] καί 
με μαδεὶς ὑπολάξη ἀπαρτᾷν λόγον τῆς 
γραφῆς, lày εἷς ᾿Ελληνικὰς πράξεις καὶ λόγους 
ἐμπίσω. nemo me putet. orationem sejun- 
gere a causa. Lucianus ait esse amuleta 
quedam, quse soleant ἐνεργεῖν καὶ ἴασιν ἐπι- 
πέμπειν προσαρτώμενα. [ἦν τῷ Φιλοψευδεῖ 
e. 8. t. III. p. 37.) Quee etiam appellat 
—— — Sed hec in mendacis 
ponit. Arist, ix τοιαύτης ἄρα ἀρχῆς - 
ται ὁ obpavó καὶ ἡ φύσις. Metaph. Xii. 
eap. VII. p. 742. t. II. Colon.] Nihil tam 
pio dictam est unquam ab boc philosopho, 
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qui dioit, celum ipsamque adeo setoruss 
pendere ex uno principio, quod est Deus. 
Melius quam Seneca, qui vult Deum esse 
naturam teste Leotantio. [lib. II. Inst. 
div. c. 8. p. 122. ed. Bipont.] ἀρτᾶν pén- 
dere, ἀρτᾶσθαι pendére. 

— ibid. 4S οὖν͵ τὸ συμφίρον φαίνεταί 
poi]. παρὰ τὸ Θουκυδίδειον τόδε, Καὶ τὸν ἐμὸν 
λόγον ἦν τῷ ὑμετέρω ἀσθενεῖ τῆς γνώμης μὴ 
ὀρθὸν φαίνεσθαι. [11. 61.] (p. 109. ed. D.) 
translatum ab oculis perverse tuentibas. 
ut remus ceteroqui rectus, sub aqua vide- 
tur inflexus, ant etiam infractus, ut est 
apud Cioeronem in Aosdemicis. Sic ava- 
ritia et munera obcsecant aojem mentis 
atque distorquent, ne possit, quse recia 
sunt, cernere, Sed notandum, «à ὀρθὸν, 
non hoo looo sio accipi, ut in illo supe- 
riore Aristotelis. hic enim est εὐθύ. supra, 
quod Ovidius dixit, ** erectos ad sidera 
tollere vultus." ev«pà τὸ ὅρω, ὅρσω, quod 
est excito. 

— 5. ὅταν 3 ieri ϑάτερα, ὥςπερ εἷς τρυ- 
τάγην ἀργύριον rportréyxnc] Sacoma Vitruvio 
[de Archit. IX. pref.] quod lanci inpo- 
situm facit sequilibrium, vel inclinat tru- 
tinam. σήχωμα Pollux. Euripides [Heca- 
ba 57. s.] : 


Àrriensdoac δέ σε . 
φϑείρει ϑεῶν τις τῆς πάραϑ᾽ εὐπραξίας. 
σῆκος est σταθμὸς, pondus. superius illud 
λῆμμα «ᾳροσηρτημιένον evooavit hano ima- 
ginem, que est ἐξήγησις superioris, de 
quo diximus. nemo pótest dicere meis 
dictis ant factis appensum vel appositum 
fuisse tarpe aliquod lucrum, quod mentem 
ut lancem impelleret. nam illad quoqae 

translatum fuit a lancibus. 

— ibid. ὥςπερ iy τρυτάνη] εἰκὼν, imago. 
Arist. [Rhet. IJI. oap. 1V.] fe: δὲ καὶ ὃ 
εἰκὼν μεταφορά. διαφέρει δὲ μικρόν. ὅταν μὲν 
γὰρ εἴπη τὸν ᾿Αχιλλέα, 

ὡς δὲ λέων ἐπόρουσεν, 
εἰκών ἔστιν. ὅταν δὲ, λέων ἐπόρουσε, μεταφο- 
βά. sic cum dixit λῆμμα προσυρτομένν, 
translatio fuit, quee peperit bano imagi- 
nem, ὅταν ὡς ἐν τρυτάνη ἀργύριον wrpocrtríyxuc. 
«ροσενεγχοῖν proprium, προσαφτῦσαι meta- 

horicum. λῆρεμεα, ἀργύριον. Lycophrom 
Cass. 270. 5.] 

AaCày δὲ ταύρου τοῦ πεφασρμιένου δάγος, 

σπεθρῷ ταλάντω τρυτάγης ἠρτημένον. 

[p. 110. ed. D.] σκπεθρὸν τάλαντον Isidoro 
Campana est trntina, que» constat acapo 
ponotis discrimina librarum notantibes 
distineto, quam Aristoteles ἡμειζύγιον; eo 
quod unicam lancem habet: «qualem im 
σιδηρουργείοις vidimus, qua ponderibus 
massarum fusilium utuntur examinandis, 
sues nostri vocant. binc illud Persii [Sa- 
tyr. V. 101. s.] 


IN PHILIPPICAM DE PACE. 


- * Dilgis elleborum certo compescere 
peneto 
Neseius examen." 


Lycophron igitur notat avaritiam herois et 


sordidam q4xp3oyla», qui in Hectoris cor- 
pore endo usus est exaotissima truti- 


ma, roy ewights. Nam aurificum state- 
ram idem Hispalensis momentanam ap- 
pellat trutinam, quod quovis momento 
facile impellitar. "laurus interfectus est 
apud Lycophronem Hector. δάνος donum, 
pretium. σκποεϑρῷ ταλάντω, ἀκριβεῖ, σκεθρῶς, 
ἀκριβῶς apud JEschylum. σκεθρὰ δίαιτα, 
ἀκριζὸς medicis. Jam ἡρτημόνος verbum 
est Demosthenis, suspensus, Juvenalis 
[Sat. VI. 435. s.) 


^ Committit vates, et comperat ; iade 
Maronem, ᾿ 
Atque alia parte in tratipa suspendit 
Homerom." 
Devique hio τάλαντον Lycophroni pon est 
pondus, sed jugum. itaque additur τρυτά- 
vw. sio apud poetam [lliados XXII. 
209. s.] 


καὶ τότε δὴ χρύσεια πατὴρ ἐτίταινε τά- 
Aarra* 
ἐν δ᾽ ἐτίθει δύο x8es. 

Duo fata, Hectoris atque Acbillis nimi- 
rum, uter in prelio caderet. Atque ean- 
dem utraque vox habet notátiooem. | Eu- 
stathius: γίνεται τὸ τάλαντον ὁ σταθμὸς, tra- 
μὰ τὸ τάλας, ὃ δηλοῖ τὸν καρτεριπόν. τοιοῦτον 
γὰρ ὁ σταϑμὸὲς, ὡς φορτιξόριδνος καὶ διὰ τὰ 
Bápe ἱπινουϑείς. σταϑ᾽ καὶ τάλαντον, 
pondus et jugam, [p. 111. ed. 
D.] τὸ μετροῦν xal τὸ μετρούμενον, ut. libra 
Latinis. - Hom. δέκα δὲ χρυσοῖο τάλαντα. 
Jam de altera voce idem Eustathios : τρυ- 
váys λέγεται, διότι τοῖς ὄγκοις Ὑρύέται, ἤγουν 
παταπονῖται. JEschyles [ Prometheo, 26.] 
δαί σε τοῦ eraporros ἀχθηδὼν κακοῦ Tpórti, 
τουτίστι κατακσονήσει. nallum aptius ver- 
bum addi potuit. ἄχθος enim onus. Dem. 
[ie Corona, p.325. ] ὥςπερ ἐν τρυτάνη ῥέπον 
l σὸ λῆρμιμα. qui locus huto gemella. 
sio Hom. ῥέπει δ᾽ “Ἔκτυρος αἴσεριον Sag, cum 
duse sortes conjeote sunt in trutinam, de 
quo diximas. M. Tullius (de Oratore II. 
c. 98.] **Sed hsc nostra oratio rsultita- 
dinis est auribus accommodanda, ad oble- 
etandos animos, ad impellendos, ad ea 
probanda, qus non aurificis statera, aed 
quadam populari trutina sunt examinan- 

da." Persius [Sat. I. 5. ss.] 


'* non siquid turbida Koma 
Blevet, accedas, examente impro- 
bum in illa 
Castiges trutina," 
Aristophanes [in Ranis, 797.] οὐ yàg ra- 
λάντω μουσικὴ σταθμῶται, niusiop non est 
examen TáAeyre, quod trutim est illa 
TOL. Y. 
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popularis, et verbum Cioeronis aptissime 
positem vides. vetat enim poeta jadicia 
populi acquiescere; quw Lesbia est regu- 
la xal οὐκ ἀσφαλὴς ὁ unio, inquit Pbiloso- 
phas. Porro locus Persii deolarat, jadi- 
εἶα rerum atque sestimationes: truti aarum 
examinationibus comparari : ut nibil pos« 
set accommodatius exeogitari hao iinagise 
Demostbenis. Votus Scholiastes ad Per- 
sium, *' Examen est lingus, vol ligaum, 
quod mediem hastam ( Hostossalii scapaty 
vocant, quod Lycopbrzonís est, ut vídetur, 
τάλαντον.) ad pendera adssquaada tenot: 
Casügare autem est digito libram peree- 
tere, ot temperétur, et pre agitstione 
post exeum. oongeioscat. CTrolina vero 
est forahien, intra quod est lingula, de qu& 
examinatie est." T». 112. ed. D.] Quem 
si vera sent, Bustathii ἐτυμεολογία labat. 
Est enim de3.«o τρυπᾶν, forare, et τρύ- 
sravos; torsbrum, ὃ σρυνάμι, Sed et hiec 
verba derivari possunt der τοῦ εὐύειν. 
Multa ad huno locum Persii Casaubonus, 
quem.vide, si.pleoet. Nos enim nitois 
hio molta ὑπὺ qw, Moneror, quod aiunt, 
De qoo proverbio vide Stephanunr. 

— 6. ὅταν — ἀργύριον προσενέγκης} Fi» 
gura lonesta, inquit Sorvius, σχῆμα sbnbic 
ἀντὶ τοῦ προσενέγκυ τις. Sed hoo rarias apud 
Grecos, Latinis frequens. (Argentum fa- 
cit, no simus eqni rerum estimatores.) 

— ibid. οἴχεται φύρον) Scepius participio 
eohwret hoo verbam, ut ante &eáyowy 
ὥχετο. Plalo: ποίαν αὐτῷ παιδείαν ἰδιωτι» 
κὲν ἀνθέξειν νομίζεις, μὴ οὗ κωναχλυσθεῖσαν 
ὑπὸ σοιούτου ψόγου ὃ ieakev, οἱ Sas 
φερομένην xarà, ῥοῦν, ἦ ἂν αὐτὸς φέρη; [de 
repub. VI.] Non enim minus «spo de- 
olarat, perire, interire. Basilius, οἴχεται 
b σεμνότης ἱερωτική. — Periit dignitas vel 
gravitas sacerdotalis. Plautus ("Trinum- 
mo] *'ratio constat, argentum οἴχεται." 
Cic. [sd Atticum VI. epist. 1. init.] 
** Quare nou oxenu tas industria, quod 
vereris, sod preclare ponittr: si quidem 
id egisti, ut ego delectardr. Nam nuila 
re sum deleetetus magis." 

— ibid. xa) καϑδακυσι τὸν λογισριὸν) 
Perseverat iu eadem transletione. ἕλκον 
yàp καὶ ἄγοιν ἐπὶ τῶν σταϑιμῶν λέγονται, de 
Ubramentis ponderum. Aristoteles [ Rhet. 
III. o. IV.] ait, laodatissimas illas esse 
sinéyae, quie ducuntur lg τοῦ ἀναλόγου, quod 
bio videmus. ^eywqg est trutina, quas 
rerum momenta perpendit. Qood est 
igitur in trutins momentum, hoo in anlmo 
luorum.  Utremqee enim iocíinat. Sat 
lustius [in cosjarst. Catil] ** Omneis ho- 
mines, qui de rebus dubiis ooosuKant, ab 
odio, amicitia, ira, atque misericordia va« 
ones esse deost..[p. 113. ed. D.] Haad 
facile animus veram providet, ubi illa of- 
fciwnt." Potoisset Casar bis addere in 
primis avaritiam, sed δὰ negotium nou 
3x 
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pertinebat, quod tum agebaiur. verum 
providere eat λογίζεσθαι, officere keriaworsiv. 
Chrysostomus ['OjsiMa εγ΄. εἰς Ἰωάνν.} οὖ-, 
Tw γὰρ καὶ τῶν προκειμένων ἡμῖν λόγων εἷς 
αὐτὸ τὸ CáSoc καταθεῖναι δυνήσεσθε τὰ γοή- 
ματα, ἂν μηδεμία «ονηρίας λήμη τοῖς ὀφθαλ- 
μοῖς ἐσισκχοτῇ. τῆς διανοίας, καὶ τὸ διορατικὸν 
αὑτῆς καὶ (fU συνταράσση. Hio ego cen- 
seo legendum καϑεῖναι. demittere potestis 
intelligentias in profundos sensus. Nam τὸ 
καταϑεῖναι τὰ γοήματα, quod est deponere, 
non magis convenit, quam κατορύξαι, defo- 
dere. Hoo boni correctores, quorum hic 
. usus est opera D. Henricus Savilius, non 
viderunt. Et ego si addubitavi, possetne 
αὑτοακθῶς accipi τὸ χαϑιέναι propter in- 
solentiam sermonis, id omnibus in locis 
exagitatum est: si idem καϑεῖγαι pro xa- 
ταϑεῖναι non semel reposui, nulla comme- 
moratione dignam fait. καίτοι τί τοῦτ᾽ 
ἄπεστι τῆς ἐσχάτης βασκαγίας καὶ xaxon- 
Stíac; Sed ad Ioannem regredior. e cujus 
verbis aliam imaginem elicere possumus 
ἐκ τοῦ ἀνάλογον, ὅπερ λήμη τῷ ὄμματι, TOU- 
τοικαὶ λῆμμα τῇ διαγοίά. — Utrumque enim 
officit οἱ preestringit aciem oculorum at- 
que animi. Unde illad : ** Nou accipies 
manera, quc etiam exceecant prudentes, 
οἱ subverlunt verba justoram." [Exodi 
XX. III. 8.] λήμη, lippitudo, humor in 
oculo concretus. λυμᾶν, lippire. λῆμα, ge- 
nerosa indoles, preseus et praestans animus, 
«αράστημα τῆς ψυχᾶς. λῆμμα, lucrum, 
questus. 

(ibid. οἴχεται φέρον, καὶ καϑείλκυσε τὸν 
λογισμὸν) Preeterita pro presentibas, ut 
Servius, ad signifioandam actionis celeri- 
tatem. [Georg. II. 80.] 


— *'* Nec longum tempus, et ingens 
Exiit ad caelum ramis felicibus arbor. 


quasi non gerenda, sed jam gesta res sit. 
[p. 114. ed. D.] ** Terram, mihi oréde, ea 
lanx et maria deprime(." καθελκύσει. [de 
finibus III.] Videlicet oui virtus imposita 
expenditur contra bona externa el corpo- 
ris. Videtur faisse dicendum, non de- 
primet, sed attollet. Sed quod gravius est, 
per se preegravat: quod levius, per acci- 
dens elevatur. Hoo igitur vult dicere, 
plus valet quæstus, plus habet ponderis, 
quam recta ratio, . 

[P. 115. ed. D.] — 9. ἕν «iv οὖν ἔγω- 
γε —] Hactenus à τπροκατασκευὴ, qoa fi- 
dem atque anctoritatem sibi prestruxit 
oratar, integritatis ao prudenti; nomine. 
M. Tullios [Offic. II. c. 9.] ** Fides au- 
tem ut habeatar, duabus rebus effici pot- 
est; si existimabimur adepti conjunctam 
cum justitia prudentiam. Nam et iis fi- 
dem habemys, quos plus intelligere quam 
nos arbitramur, quosque et fatara prospi- 
cere credimus, οἱ cum res agatur, in dis- 
orimehque ventum sit, expedire rem, et 
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consilium ex tempore "capere posse. 
Hano enim utilem omnes existimant ve- 
ramque prudentiam. Jostis autem et fidis 
hominibus, id est, viris bonis, ita fides 
babetur, ot nulla sit in his fraudis inju- 
riwve suspicio. Itaque bis salutem rio- 
stram, his fortunas, his liberos rectissime 
committi arbitramur." Recte igitor in 
prseemunitiono commendavit, primum pru- 
dentiam suam, quod iterum aoc tertio plas 
ceteris intellexit, et melius futura pto- 
spexit, [p. 116. ed. D.] tametsi id mode- 
stie causa, non tam ingenio suo tribuit, 
quam felicitati cuidam vel sus vel reipub. ; 
deinde integritatem, hoo est justitiam, 
quod sincere semper sire ulla corruptela 
versatus est in rep., quam causam etiam 
fuisse ait, cur persupicacius cerneret, quid 
iu re quaque verum esset, quia nihil erat, 
quod aciem mentis oseca cupiditate præ- 
stringeret. Atque etiam alia de causa suam 
innocentiam probare contendit, quod sem- 
per solitus contra Pbilippum dicere, nunc 
pro Philippo dicturus ex subita mutatio- 
ne suspeclus esse potait. 

— ibid. ἕν μὲν οὖν ἔγωγε πρῶτον ὑπάρχων 
φημὶ δεῖν) πρότασις sive ὑπόθεσις, καὶ τὸ 
κρινόμεγου totius deliberationis. et hoc quasi 
fundamentum sabsternit, quo super cete- 
raexstruat, pacem hanc, qualiscunque sit, 
omni ratione retinendam esse, nec com- 
mittendum, ut ipsorum oculps violata et 
abrupta videatur. 

— 10. εἴτε συντάξεις, εἴτε συμμάχους] 
Ulpianus : συντάξεις, φόρους, τέλη. 'Thacy- 
dides [lib. I. c. 96.] παραλαβόντες δὲ οἱ 
᾿Αϑηναῖοι τὴν ἡγεμονίαν τούτω τῶ τρόπῳ, 
ἑκόντων τῶν συμμάχων διὰ τὸ Παυσανίου μεῖ- 
σος, ἔταξαν ác τε ἔδει παρίχειν τῶν πόλεων 
χρήματα «πρὸς τὸν Bá , χαὶ ἃς, ναῦς. 
πρόσχημα γὰρ ἦν ἀμύνεσθαι, ὧν ἔπαϑω, 
δηοῦντας τὴν βασιλέως χώραν. καὶ ἔλληνοτα- 
μίαι τότε πρῶτον ᾿Αϑηναίοις κατέστη ἀρχὴ, 
οἵ ἐδέχοντο τὸν φόρον. οὕτω γὰφ ὠνομάσ 
τῶν χρημάτων ἣ φορά. Ἦν δὲ ὁ πρῶτος φόρος 
ταχϑεὶς, τετρακόσια τάλαντα καὶ ἑξήκοντα, 
ταμιεῖόν τε Δῆλος ἦν αὐτοῖς, καὶ αἱ σύνοδοι εἷς 
τὸ ἱερὸν ἐγίγνοντο. ταμμεῖογ, aerarium, ταμίας, 
questor. πρόσχημα Sohol. πρόφασις, ut su- 
ipra docuimus. Jam vides, hec vocabula 
σύνταξιν καὶ φόρον esso alfinia, [p. 117. ed. 
D.] ait enim, 5v δὲ ὁ πρῶτος ταχϑείς. 
Neque solum constitutum erat, quantam 
quique pecuniam penderent, sed etiam 
quot naves aat milites exbiberent. ἔταξαν 
ἃς rt ἔδει παρέχειν τῶν πόλεων χρόματα, nal 
ἃς, ναῦς. hino nos negotium boc opinot 
tarationem vocamus.  /Eschines [contra 
Ctesiphontem, p. 486. t. III. Reisk.] 
εἶσε yàp, ὡς ἤκοι ἐκ ΤἸπελοκ νήσου νεωστὶ, 
σύνταγμα συντάξας εἷς ἱκατὸν ταλάντων 
ᾳρόσοδον ἐπὶ Φίλιιεπον, καὶ διλογίζετο, ὅσεν 
ἑκάστους ἔδει συντελεῖν. idem [ib. p. 484.] 
ὥςτε μὴ τελεῖν τὰς συντάξεις. — Isocrates. 
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[Areopagit.] ἔτι δὲ συμμάχους ἐχούσης, 
φολλοὺς μεὲν τοὺς ὀφοίρμεως ἡμῖν, ἦν τι ϑέη, 
ConSásorrac, «χολὺ δὲ «λείους τοὺς τὰς συν- 
φάξεις ὑποτελοῦντας. hsec de civitate Athe- 
niensium, cum floreret. τελεῖν; pendere. et 
φόροι sunt etinm τέλη, aut parum est dis- 
— LRIa Y D Soloue, c. 15. 

. . t I. V οὖν οἱ νεώτοροι τοὺς 
enl λέγουν, τὰς τῶν πραγμάτων δυσ- 
χέρας, δνόμασι χρηστοῖς καὶ φιλανθρώποις 

πικαλύταγτοντας, ἀστοίως ὑποκορίζεσθαι, τὰς 
pul» πόρνας ἑταίρας, τοὺς δὲ φόρους συντάξεις, 
φυλακάς δὲ τὰς φρουρὰς τῶν πόλεων, οἴκημα 
δὲ τὸ δεσμωτήριον καλοῦντας, φρῶτον Σόλωνος 
by, ὡς ἴοικε, τὸ σόφισμα, τὴν τῶν χρεῶν dero- 
κοπὴν σεισάχϑειαν ὀνομάσαντος, qui novas 
tabulas levationem oneris nominavit, ad ver- 
bum ezcussionem. — Dem. οἱ δυστυχεῖς αὖ- 
θαιροτὸν αὑτοῖς ἐπάγονται δουλείαν, Φιλίπαου 
ξενίαν, καὶ φιλίαν, καὶ ἑταιρίαν, καὶ τὰ τοιαῦθ᾽ 
ὑποκοριζόμενοι. [de ementita legatione. p. 
424.] Ulpianus: τὸ ὑποκορίζισϑαι, ἔστι xv- 
elvc, τὸ τοῖς σχαισὶ πρὸς ψυχαγωγίαν λέγειν 
τινὰ ὀνόματα, οἷον, ὡς Διόνυσός ἔστιν, ὡς βα- 
σιλεὺς, καὶ τὰ τοιαῦτα. καταχρηστικῶς δὲ 
καὶ τὸ τοῖς εὐφήμοις ἐνόμασι κλόέσστειν τὴν 
ἀτοκίαν, ut in boc Dem. (quod puerum 
blande Διόνυσον appellabant, confirmat il- 
lad, quod ex Maorobio retoli, Bacchum 
Atque Apollinem upum numen esse. Or- 
pheus (Fragm. IV. 1. Geso.] 


ἥλιος, ὃν Διόνυσον ἐπίκλησιν καλέουσι. 


quare Phaethon, [p 118. ed. D.) cujus 
furma erat insiguior, Solis est filius.) pro- 
prim signifcationis exemplum est illad 
Persii [Satyra II. 37. s.] 


* Huno generum exoptent rex et regi- 
na: paellw 
Huno rapiant: quicquid calcaverit 
hic, rosa fiat." 


Sic alloqui solent κόρας xal κούρους, unde 
nomen (ὑποχορισμιός). abusivse hoc Cicero- 
nis [Offic. I. c. 12.] ** Equidem illud avi- 
3nadverio, quod, qui proprio nomine per- 
.duellis esset, is hostis vocaretur, lenitate 
verbi tristitiam rei mitigante," (hoo est, 
εὐφήμοις ὀνόμασι κλέστειν τὴν ἀτοπίαν. 
.** hostis enim apud majores nostros is dic 
batur, quem nuno peregribum dicimus." 
Arist, ( Rhet. I11.2.] ἔστι δὲ ὁ ὑποκορισμὸς, 
ὃς lDAarrey ποιεῖ καὶ τὸ xaxov καὶ τὸ ἀγαϑόν. 
ὥραγερ καὶ ᾿Αριστοφάνης σκώπτει ἐν τοῖς Βα- 
βυλωνίοις, ἀντὶ μὲν χρυσίου, χρυσιδάριον, ἀντὶ 
«δὲ ἱματίου, ἱματιδάριον, ἀντὶ δὲ λοιδορίας, λοι- 
δορημάτιον, καὶ νοσημάτιον. hoc Grammati- 
cis nostris est deminutivum. Est oratio 
Dem. περὶ συντάξεως insoripta, in qna sunt 
hsc: φημὶ δεῖν ὑμᾶς συντετάχθαι, καὶ τὴν 
αὐτὴν τοῦ τε λαβεῖν, καὶ τοῦ ποιεῖν ἃ ἀσροσή- 
κει, σύνταξιν εἶναι. quibus αἰνίττεται τὰ 
ϑεωρικὰ, quam pecuniam e poblico qui 
capiebant, militiam et cetera non obibant 
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munera. Eechines [esp] τῆς magamp. p. 
450. Reisk.] καὶ τοὺς μὲν ταλαιπώρους νη» 
σιώτας καϑ᾽ ἕκαστον ἐνιαυτὸν ἑξήκοντα τά. 
Aayra εἰσίπραττον σύνταξιν. Harpocration: 
ἔλεγον δὲ τοὺς φόρους, συντάξεις, ἐπειδὴ χα- 
λεπῶς ἔφερον οἱ “Ἕλληνες τὸ τῶν φόρων ὄνομα. 
denique liec addo colophonis loco : διὰ τί 
οὗ συνετελίσατε τὰς συντάξεις ὑμῶν τῆς 
σλινϑείας. [Exodi V. 14.] lllis enim in- 
junctum fuit, exhibere eandem quotidie 


summan laterum. item: ov γὰρ ἀφαιρεῖται 
ἀπὸ τῆς συντάξεως ὑμῶν οὐθέν. 


- 11. εἰρήνην] Quoniam inscribitar ora- 
tio περὶ τῆς εἰρήγης, non debemus prreter- 
miltere notationem nominis. (p. 119. ed. 
D.] Sic igitar Plotarchus (in Nume, c. 12. 
$. 3. ] οἱ μεὲν γὰρ φυτιάλιοι, εἰρηνοφύλακές τινες 
ὄντες, ὡς δ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ, καὶ τοὔνομα λαβόντες 
ἀπὸ τῆς πράξεως, λόγω τὰ νείκη κατέαγαυον, 
οὐκ ἰῶντες στρατεύοιν πρότερον ἢ «ασᾶσαν ἐλαί- 
δα δίκης ἀποκοχῆναι. Quod ait feolales ab 
actione nomen accepisse, et tamen lites 
sermone sedare, ne cui mirum forte videa- 
tur, agere apud: Latinos est διαλέγεσθαι. 
Cic. [in Epist. fam. ad Lucceiom V. 12.] 
** Eadem hsec coram me tecam agere sepe 
cupientem deterruit pudor quidam pene 
subrusticus." addit Plot. καὶ γὰρ εἰρήνην 
“Ἕλληνες, καλοῦσιν, ὅταν λόγῳ καὶ μὴ Bla πρὸς 
ἀλλήλους χρώμενοι, λύσωσι τὰς διαφοράς. ἀπὸ 
τοῦ εἴρω videlicet, quod est apad Homerum 
λέγειν. et inde"Ipc καὶ Ἑρμῆς nuntii Deorum 
atque interpretes, ot vult Eustathius. Est 
etiam, εἴρω, necto, quie prior est significa 
tio. Virg. [7En. VI. 160.] ut sepe ἔτυ- 
μολογικῶς : 

“ΤΠ: hæo inter se longo sermone sero- 

bant." 


preefixa litera sibilante, ut ia multis, ande 
et manus conserere. Nec multam diversa 
Varro [de L. L. IV. 16. Gotbofr.] ] ſe- 
ciales, quod fidei publics inter populos 
preerant. Nam per hos fiebat, αἱ justum 
conciperetur bellum (ut Plotarcbas a fa- 
ciendo diolos censet) et ut feedere fides 
pacis constitueretur." a fide et federe di- 
ctos autumat feciales. Cio. [Offic. I. 7.] 
** fides nominata est, quia fit quod dicitur." 

— 192. οὐχ ὡς θαυμαστὴν) λύσις ἀντι- 
αἰπτοντος. Quid igitur? τὰ probas hanc 
pacem? ego vero, inquit, minime. ἀλλ᾽ 
ὁποία «ποτ᾽ ἐστὶ] qualis qualis est, honesta 
an turpis, commoda an incommoda. Hinc 
discimus interpretari locum Pauli melias 
quam vulgo solet. *(Gal. LI. 5, 6.] ὁποῖοί 
o7" ἧσαν, οὐδὲν ἐμοὶ διαφέρει. [p. 190. ed. 
D.] Beza : '*quales olim fuerint, nihil mea 
refert." Vetus: '*quales aliquando foerint, 
nibil mea interest." at neque aliquando 
neque olim hio locum habet. Vertendam, 
Qualescunque erant. nec obslat verbum 
preeteriti temporis. Apostolus enim de re 
presterita loquitur, de congressu suo cum 
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insignioribus apostolorum Hierosolymis 
ante aliquot enuos habito. Basilius [in 
epist.] ex» ὁᾳφοῖά «οτ᾽ ἂν 3, oix ἐξουδεγω- 
cio. ἡμεῖνγ, nisi quod qualieeunque sint, uem 
sunt contemsendg vobis. 

oo ult. μᾶλλον εἶχε τοῖς πράγμασι xa» 
(] wilius fuit vel magis opportunum 
reip. : opportunitatem eaim . Cicero “τὴν εὖ» 
xaila? interprotatur. ldem (de nature 
deum I, c. 38. ] ** no hoc quidem ros mo« 
yet considerantes, qua sit utilitas, quee- 
que opportunitas .iu homine membrorum, 
ut judicetis membris humanis deos non 
egere," Idem [in Lelio, c. 6.] ** Tales 
igilur inter viros amicitia tantas oppor- 
tunitates habet, quantas vix queo dicere." 
Bt.mox: ''.Denique espere res, que 
expeluntgr, opportune sant singule re- 
bus fero singulis : divite, ut utare, opes, 
nt colare — Asioitia res plntimas conti« 
met. Quoque to veráeris, prseto est. 
Nullo loco exclnditur, nunquam intempe- 
sativa, nunquem: molesta est. Itaque non 
Aqua, nen. igni, ut aiunt, pluribus locis 
utümur, quem amicitia." Probleme Pla- 
tarchi est [Opp. t. IX. p. 761. Reisk.] 
φᾳότερον τῶν coU Mom χρησιμιώφερον, ὕδωρ 
ὃ ee. Quod eruditissime dissertavit. 
Idem de Philippo (Apophth. pꝛ 678. t. 
VI. Reisk.] Cum castra positarus esset, 
commodo quidem loco, sed qui jamentis 


pabulum .non baberet, Qaalis est, inquit, (450a 


hsec vita nostra, δἱ xai «poc τὸν τῶν Óvery 
καιρὸν ὀφείλερεεν ζῆν; Pindarus [Olymp. 1I. 
98. ] τὸ πλουτεῖν φέρωντῶν τε καὶ τῶν καιρόν. 
Pericles apud Thucydidem in Bpitaphio 
[lib. I1. 40.] πλούτῳ τε ἔργου μᾶλλον ἐν 
καιρῶ, ὃ λόγου κόμιπῳω χρώμεθα. divitiis uti- 
mur magis ad opportunitatem operum, quam 
eerborum jactantiam, 

[P. 121. ed. D.] p. 14S. 1. “ολλὰ γὰρ 
φροδίμι28.} κατασκευὴ τῆς προτέρας προτά- 
etc, sed brevissima ex comperatione. 
Non ii sumus, qui foimus, inquit. Multa 
amisimus, quibus salvis atque integris, 
bellnm non timeremus. Nunc ex com- 
mutatione rerum metuenda sunt omnia. 

— 2. δεύτερον V ἐρᾷν] ὃ δευτέρα σρότασις, 
eni sua mox subjiciter κατασπενὴ, non 
esso irritandos Amphictyones, neque prse- 
bendam illis occasionem aut belli faciendi 
neeessitatem. 

— 5. ὅπως μὴ σροκξώμοεϑα εἷς ἀνάγκην 
Theognis [v. 377. s. Brunk. Peet. Gom] 


penríp ἀμοηχανίην ἔλαβον τὰ δίκαια φιλεῦν- 


τες, . 
f τ᾽ ἀνδρῶν «ροάγει θυμὸν ἐς d maxim. 
Qui justitiam colunt, matrem habent ino- 
piam tam rei quam eonsilió, que mentes ho- 
minum ad. prolicit vel-invitat. 
Aristot. [ Politic. II. o. 7. p. 109..ed. Con- 
ring.) βουλόμενος ὁ νομοθέτης ὡς πλείστους 
εἶναι τοὺς Σπαρτιάτας, πριάγεγαι φοὺς πολί- 
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τας ὅτι πλείστους ποιῆσαι "ns sl 

hon [de Off. Mag. Equ. c. 5. $. 15. 
᾿ ^t τοὺς πολαριίους φεροάγεται ἀφολα- 
κτοῦγτας [AK laery, hec enim ves 
hosts .elicit per indiligentiam. custediendi 
magis peccare, ischiues [in defensione 
7c vacase.] τελευτῶντος εἰς τοῦτο σὴν són 
“ρμάγαγον. huo. denique remp. proveserunt. 
Dom. [xav ᾿Ανδρονίωνος. p. 618.] ὑμεῖς V 
εἰς «οὔτοι «(οὔχθετε εὐπαθείας καὶ jo . 90 

ἡ estis εἰμί et socordie. Idem: 
ξιδήσψερ εἰς τούτους trek my τοὺς Moyse. 
Jtem: οὔτε ποιήσω τοιοῦτον οὐδὲν οὔτε epe- 
«χθέήσομαι.  Athenseus [lib. V. p. 188. D. 
Cessub.] τίς τῶν νέων ἐντυχὼν τούτας, cit 
iserpBértras μᾶλλον, ἧπερ εἰς ἀρετὴν erpeo- 
ὠχθείη ; qui adolesoens , non per- 
detur citius, quam ad. virtutem. gradum 
promoveri? Nempe Xenopbontis et Ple- 
tonis Convivia. [p. 182. ed. D.] De 
quibus idem Athensmus []. I. p. 187.] 
οὔτε in θύμβρας » οὔτ᾽ ἐκ τῶν τοιούτων 
λόγων ἀνὸρ ἀγαθός.  Ariatoteles [demundo 
c. 6. $. 3. p. 208. ed. Kapp.] διὸ καὶ τῶν 
salua Ber? τινὲς “ρούόχϑυσαν. idem 
[Pbys II. c. 2. p. 264. E. ) διὰ nal ὁ στον» 
và γελοίως πἰνοήχθη εἰ σεῖν. Cornificias [ad 
Herenn. IV. 58.} ** In his igitur generi- 
bas expositio versatur, de qua predueti 
sumus, ut plura dioeremus." Hinc et nos 
ausi sumus interpretari τὸ ὅπως μὴ πιροαξώ- 
, n6 produxerimus. 

— 4, τοὺς συνεληλυϑότας τούτους, καὶ 
φάσκοντας ᾿Αριφιαυτύονας su) Erat enim 
hoc totius Grecim concilium, et quasi 
Perliamentum. -Plato [de repub. VI. p. 
80. t. VIl. Bip.] πολὸ δὲ καὶ 
ἰσχυροτάτη διαβολὴ γίνεται φιλεσοφίας, hà 
RS τοιαῦτα φάσποντας —— 

Rom. I. 22.] φάσκοντες εἶναι » ἔμω- 
ξάνθησαν. Mud molta de Amphictyosi- 
bus, sed in primis hsc Strabo (lib. IX. 
p. 643. Almel.] σοιαύνης δὲ adc εὐκαιρίας 
οὔσης τῆς «περὶ τοὺς de, συνέεσάν 7? 
ῥαδίως ἐκεῖσε, μάλιστα δὲ οἱ ἐγγόθεν. καὶ δὲ 


μεγάλης. Sed nihil est tam sanetum atque 
mubitam, quod oon hominum avaritia at- 
que audacis expugnet et violet. Hee 
ipsum eoim templom Apollinis Delphioi 
4uoties expilstum foit? Primum eb Es- 
boensi nesóio quo latrone, ut refert Psa- 
sanias. [in rebus Pbooensium, X. ?.] 
deinde a gente Phlegyaram, tom a Neo- 
pitolemo Aobilis filio, qui propteres a 
Delphis occisus est. Hoc enim probebi- 
lius, quam quod Enripides [ Androumcha, 
x. 51. as.]. tradidit, quie poenzs-ab Apel- 
line expetitum vesaerat gb:owdeus petris. 
Longo post tempore Perete, qoi Kerzem 
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&sogti supt, cam cetera Greecise delubra 
iscendisset, hoo quoque fanum spoliave- 
runt. [p. 123. ed, D.] Tum Philomelus, 
dacesque Phocensium penitus compila- 
runt. Postremo Brepmus cum Gallis 
post Romam oaptam et auro redemtam, 
e ορυίοϊκ in 73 buio fano "im 

it. ἔμελλε δὲ dea εὐδὲ τῆς NÉ € 
eárra ὀλιγωρίας ἁπειράτως ἔχειν, ἔφα 
Pausanias, qui quingentas Apollini Deum 
atque bomiuum imagines ssncas abetnlit. 
Bene igitur Geograpbos: i ὧν ὃ 
πλοῦτος δυσ φύλωκτός ἐστι, κἂν ἱερὸς $. νῦν γέ 
τοι σνέστιαντόν ἔστι τὸ ἐν Δελφοῖς ἱερόν. epó- 
τῦφον δὲ $». (lib. 1X. p. 644. 
ÁAlm.] Vixit autem Strabo sub Augusto 
et Tiberio. Non igitur Amphictyonum 
collegio, qui bis in anno fortasse eo oon- 
veniebant, sed militem presidio tatsudl 
erant Apollinis thesauri. Et illa erat 
dexnosem religio. Qui sancta Eoclesia? 
quondam et ipsa erat ubique opulenta: 
manc inops et misera est sous. De 
qua diei solitum: ““ Eoclesia copias pe- 
perit: lia exitio feit matri." Jus et 
potestatem Ampbictyondim Strabo satis 
bie verbis indiont. Conveniebat, inquit, 
beo eellegidm de rebas communibus con- 
saltarum. Sad Tacitas clerios [Anna- 
lium IV. 14.] ““ Sumii decréto Amphiotg- 
onum nitebentnr, queis prmcipuum fuit 
reram omniom judicium, qua tempestate 
Greci, conditis per Asiam urbibas, ora 
maris potiebanter." Semeas autem use 
eret ex illis eivitatibás. "Fus autem a 
Cesare petebent, et vetustam δου] jus 
sibi ürmaretur, qued olim Amphictyones 
deoreveraset. — Origo diverse traditur. 
Strabo [loo. laud.] ᾿Ακρίσιος (Acrisius est 
Danses pater) δὲ τῶν μυημονεσομείνων ἀρῶ» 
«0€ διατάξαι δοκεῖ τὰ περὶ τοὺς ᾿Αριφικτύ" 
ονας, καὶ «όλεις ας τὰς ριδιασ'χεύστις 
“οὔ συγεδρίου" ἀποδεῖξω δὲ καὶ τὰς ᾿Αμφικτυ- 
οιπὰς δίκας, ὅσαι πόλεσι «ρὸς πόλεις εἰσί, 
Lites onim civitatum et controversias 
gomponpebent, [p. 194. .«d.. D.] injurias 
cotrrigebant. at Pausanias [de rebus Bho- 
cepsium, X. 8.] χαταστήσασϑαι δὲ cwéletv 
ἐνταῦϑα ᾿Ἑλλήνων, οἱ μεὲν ᾿Αμφικτύονα τὸν 


᾿Αμφικτύογας 
"Ανδρονίων δὲ, ὡς τοιξπρχῆς ἀφίκοντο εἰς Δ4λ- 
φοὺς παρὰ τῶν προσοικούντων συγεδρεύσοννεί. 
et inde coguominatos; quod sane verisi- 
milins. mam post dilqvian ad longum 
iespus Greecja nom potoit mon ésse de- 
serta, "Unde igitur Deusalionis filius po- 
tuit hano institaisso eouventum. et vici- 
n0s et finitimos ἐτερικτώνες vocat Homerus 
[Od. HI. 65.-etc.] quos Eustathius inter- 
pretatur, τὼς πόκιξ, κτίσκντας οἰκήσεις" et 
“εὐριητίται - aunt, inquit, esplome. 
Gt Geographos: συνίεσάν τε ῥρδίως ἐκεῖσε" 
μάλιστα δὲ εἰ ἐγγόϑεν. οἱ collegium hoc 
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ex his institatum, fnitimis seilicet, inde 
"ajtesrisac appellebant, tanquam. wap- 
πτίογας. nam ἐ eL v voeales suot commu- 
tabiles. Itaque spud Heródotum nomen 
estappellativm [lib. VIII. 104. p. 667. 
ed. Wess.] iesà» τοῖσι ἀμφικτύοσι τσᾶσι 
τοῖσι ἀρεφὶ ταύτης οἰκέουσι πόλιος μόλλη τι 
ἐντὸς xpérsu ἔσεσθαι χαλυπὺν τότε ἡ ἱροίη ab- 
τόθι τῆς ᾿Αϑηναίης diu «ώγωνα μέγαν. hoc 
videtur onum esso o splendidioribus Hero- 
doti mendaciis. sed Pedasus, de qua lo. 
quitur, est civitas in Asia procul a Del- 
phis et Thermepylis. Beripides [Oreste, 
1621.] 
ὦ γαῖα Δαναῶν, lermlou τ΄ " Aegyouc κτίται. 


Scholiastes, οἰκήτορος. unde apud Home- 
ram iU φονολίοϑμον, oppidum bene 
repletum incolis. ταῦτ᾽ ἐπκισφραγίζεται Har- 
pocration, priore enim sententia repudiata, 
quam ex 'Pheopompo retalerat, addit au- 
ctorem adumbrans meliorem (p. 125. ed. 
D.] ἢ ἐσὺ τοῦ «περιοίκους εἶναι “τῶν 
τοὺς συιαχθέντας, ὡς ᾿Αγαξιμένης ἐν πρώτῃ 
τῶν Ἑλληνικῶν, dicti sunt scileet Ampbi- 
ctyones. 

P. 127. ed. D.] — 6. Ἐγὼ γὰρ, sl ?6- 

—] Somma hzc est.bojus orationis. 
Non esf» cujusquam unios popoli, neque 
ipsius Philippi vim per se metueudam. 
Illud horribile esse et pextimescendum, si 
in nos universi, inquit, infesti velut a- 
gmine facto cooriantur. id eventurum, si 
decreto Amphictyonum intercedimus. ut 
hio opportunum sit sxclamare id, quod 
Noster alicubi [pro Corona p. 275.] «- 
Asso εἰσάγεις εἷς "Aviv, Αἰσχίνη, wóns- 
μον 'A ixév. Neque esse, ut socios 
atque amicos hostium formidemus. ]llas 
enim societates valete, et firmissimas o 
quas cytoylae dieimus: que τοῖς ἀδι- 
—— ad. bellum alijs inferen- 
dum nulli sunt sooii neque.amici fideles. 

-— 7. lm τοιοῦτον ἔγκλημα ἴδιον} Non 

debemus hio crómen vertere. sed 1d est, 
quod nos-diolmus a private quurrel. Cic. 
[costra Vatinium, o. 5.] ““ Teneasne me- 
moria, tibi in conventu Poteolis manus 
esse allatas? ad me consulem Puteolano- 
zum querelas esso. delatas?" τὸ ἐγκλέρια- 
νι. Murtialis [lib. VI. 19.] 


** Nou de vi, neque crede, neo veneno, 
Sed lis est mibi de tribus capellis. 
Vicini queror bas abesse farto." (by- 

καλῶ.) E 


Quod verbum significat non solum crimen 


inferre, verum etiam . jam aut rem 
allàm jadiojo petere, unde et.calamniam 


dici Festo placet. [p. 128. ed. D.] Dem. 


rl ἔχοντες ὕρκλεμα, καὶ σἰγμεμφόμενοι. by- 
καλῶν non accusator, eed petitor. 

— 9. καί μοι μὰ θορυβήση μηδεὶς, πρὸν 
ἂν ἀκεύση] ὑποστροφὴ, qualem jam ante 
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observavimus. ^ Cicero deprecationem 
vocat. Aristides: ὠλλ' ἔγωγε, xal μηδεὶς 
sgám τὴν ἀτοιτίαν.. hio. videmus, ora- 
toribus obstrepi solitum in concionibus, 
si quid dicerent, quod minus placeret. 
Cic. [pro C. Rabirio Perd. reo, oc. 6. 
* Utinam hanc mihi facnltatem causa con- 
cederet, ut possem hoc prsedicare, C. Ra- 
birii mauu L. Saturninum hostem populi 
Romsni interfectum. — Nihil me clamor 
iste commovet, sed consolatur, quum in- 
dicat, esse quosdam cives imperitos, sed 
nop multos. Nunquam, mibicredite, po- 
pulus Rom. hio, qui silet, consulem me 
fecissel, si vestro clamore pertarboatum 
iri arbitraretur, quanto jam levior est ac- 
clamatio? quin continetis vocem, iudicem 
stultitise vestre, testem paucitatis." per- 
turbatum iri, ϑορυδηθήσεσϑαι. — Sed Cice- 
roni reclamatom. est in hoo judicio, quum 
id dixisset, quod nefas videbatur. Demo- 
sihenes dicturus, quod aures audientium 
respuerent, antevertit et supprimit stre- 
itum ooncionis, Basilius: πολὺν ὄχλον 
» ἑαυτῶ θηρίων ἔχεις καὶ μὴ ὕδριν νομίσης 
εἶναι τὸ λεγόμενον, hsec. endem oratio sic 
intercisa multo fuisset acrior: πολὺν ὄχλον, 
xal μὴ ὕβριν νομίσῃς εἶναι τὸ λεγόμενον, ἐν 
ἑαυτῶ θηρίων ἔχεις. porro θηρίᾳ ἀϊοὶ [τὰ πάθῃ 
τῆς ψυχῆς. utitur autem deprecatione pro- 
pter invidiam nominis. 
—— 10. οὐχ ὡς ἡδέως ἔχουσιν ἡμῖν] Id est, 
ἐπιτηδείως. — Etymologus: ἐπιτήδειος, φί- 
Aoc καὶ συγήϑης, darà τοῦ ἥδω, ἡδὴς, ἐσσιτηδὴς 
xal ἐσιτήδειος, πλεονασμῷ τοῦ T. amious 
enim amico osfus est atquejucundus. un. 
de hoo spud Plutarcbam: 
elc ὄμματ᾽ εἴνου φωτὸς ἐμδλέψαι γλυκύ. 
[P. 149. ed. D.] Dem. [c. Leptio. p. 
500. ed. Reisk.] ἵνα Aserríme ἰδία τισὶν, 
οἷς ἀηδῶς ἔχει, ἐπηρεάση. Cio. [pro Sext. 
** qui imiperiio et conoitatee multitudini 
juoundi esse voluerunt." Idem: ''carus 
.ulrisque est atque jucundus." ltem: 
* Erat temporibus illis jucandus Metello 
illi Numidico, et Pio ejus filio." Dem. 
[in proemiis p. 1438.] ἔστι μὲν οὖν τὸ 
ποινὸν ἦθος τῶν w», τοὺς μὲν συνεῖτα:- 
γοῦντας ἑαυτοῖς ὃ τι ἂν πράττωσι, φιλεῖν, 
epic δὲ τοὺς ἐπιτιμῶντας ἀηδῶς ἔχειν. hino 
ἀηδίαν dicimus offensionem et simultatem 
inter amicos ortam. Dem. [de ementita 
legatione, p. 411.] ἴστε δήπου Πυϑοκλία 
τουτοῖὶ τὸν Ιιυϑοδώρου. τούτω «τάνυ φιλαγθρώ- 
“ὡς ἰχεχρήμην ἐγώ. καὶ ἀηδὲς ἐμοὶ καὶ τούτῳ 
γέγονεν εἷς τὴν ἡμέραν ταύτην οὐδέν. οὗτος ἐκ- 
τρίπεταί με νῦν ἁπαντῶν, ἀφ᾽ οὗ πρὸς Φίλιπ- 
wer ἀφῖκται. Pausanias: [in rebus Pbo- 
censium, X. 2.] λέγων xal ἄλλα ἐπαγωγὰ 


xai ὡς τὰ 'A zal ix Λακεδαίμονος ἔπι- 
τήδεια ἐξαρχῆς boiv αὑτοῖς, id est, ὡς ἡδέως 


ἔχουσιν αὑτοῖς tam Lecede monii quam 
Athenienses. 


DOUN/EI PR/IELECTIONES 


— 19. &i xal πάγυ φήσει Tic αὑτοὺς dsat^ 
σϑήτους εἶναι] Boeotii aoinper habiti samt 
tardiores. Aristides [Leuctrio.] O?pa:- 
δὲ xal Θηζαίαυς μὴ εἰς τοσοῦτον ἀνέ 
εἶναι, μηδὲ φαύλους, καίασερ ὄντας Θηβαίους, 
ὥστε «λείω μέμψιν ποιεῖσϑαι νῦν ἡμῖν, lày, 
καὶ τὰ ἑξῆς. Dem. [pro Ctesiphonte, p. 
237.] συμφέρει δὲ Φιλίππω xal Φωπεῦσι 
καὶ ὑμῖν ὁμοίως ἅφασι, τῆς ἀναλγησίας καὶ 
τῆς βαρύτητος ἀπαλλαγῆναι τῆς τῶν Θηβαίων. 
quamquam fortasse heo ἀναλγησία The- 
bsnorum non est áxucÓncía, sed major 
stupiditas, de qua Pausanias: ἀντὶ τούτου 


Miv Karayra, τὰ ἀνάλγητα βουλεύματα, ἀσό- 


γοία ὑτσὸ ᾿Ελλήνων ὀνόμάζεται Φωχική. ἀνάλ- 
yuTa ζουλεύματα sunt perdita consilia εἰ 
sine remorsu, conscientie, ἀπόνοια, perdita 
audacia. : M. Tullius. [Tusc III. e. 6. $. 
12.] " Nec absurde Crantor ille, qui ie 
nostra Ácademia vel in primis foit nobi- 
lis. Minime, inqoit, assentior jis, qei 
istam nescio quam indolentiam magnopere 
laudant: [p. 130. ed. D.] que nec potest 
esse ulla, neo debet. Ne segrotus sim, 
inquit: sed si fuerim, sensus adsit, sive 
secetur quid, sive avellatur a oorpore. 
nam istud nibil dolere, non sine magna 
mercede coptingit, inmanitatis in animo, 
stuporis in corpore." ^ βαρύτης 'Thebano- 
rum non est illa idea, de qua diximus, 
Hermogenis: sed arrogantiam potius at- 
que fastidium declarat. tales enim graves 
sunt omnibus. Jsoorates quibus bene 
institutos vereque eruditos laudat, hsec 
addit [Papathenaico p.. 444. t. 11. ed. 
Aug.] ἔσειτα τοὺς πρεπόντως καὶ δικαίως 
δμιλοῦντας τοῖς dsl πλησιάζουσι, καὶ τὰς μὲν 
τῶν ἄλλων ἀηδίας καὶ βαρύτητας εὐκόλως καὶ 
irt φέροντας, σφᾶς δ᾽ αὑτοὺς ὡς ϑυνυτὸν 


"ἐλαφροτέρους xal μετριωτάτους τοῖς συνῦσι 


wagixorac. bio ἀηδία καὶ βαρύτες ost acer- 


] bitas pature atque importubitas, vel po- 


tius superbia atque elatio. Arist. [Rhet. 
II.] ἔστι δὲ ἡ σεμνότης, μαλακὴ καὶ sboxk- 
μεων βαρύτης. sio Theopbrastus magistrum 
imitans, αὐστηρότητα definit στ 

Ti& ἡρεμαίαν xal μαλακήν. Notam illud 
Horatii [lib. II. Epist. 1. τ. 244.] 


** Bootum in orasso jurares aere natam." 


M. Tullius [de fato, c. 4.] ** Maltaqee 
suut élia, quee inter locum et locum plu- 
rimum differunt. Athenis tenue colum, 
ex'quo acutiores putantur Attici : crassum 
Thebis. liaque pingues Thebani. et va- 
lentes." pingues ait ingenio, non corpore, 
ni fallo. '*Ingenia hominum," inquit 
Curtius, ** ubique locorum situs format." 
sed insignissimus est Polybii locos supér 
bao re. Contemplantes, inquit [lib. IV. 
21. 1. 4.] τὲν τῶν $959 αὐστορίαν, Vric a»- 
τοῖς wapimvra, διὰ τὴν τοῦ περιέχοντος do- 


“χρότετα, καὶ στυγνότητα τὴν κατὰ τὸ eai- 


στον ἐν τοῖς τύποις ὑπάρχουσαν, ᾧ μ4- 


IN PHILIPPICAM DE PACE. 


οὔσϑαι ertQuxaguty ““άντες ἄνϑρωποι κατ᾽ ày- 
άγκην. οὗ γὰρ & ἄλλην, [p. 151. ed. D.] 
διὰ ταύτην X τὴν αἰτίαν, κατὰ τὰς ἐθνικὰς 
καὶ τὰς ὁλοσχερεῖς διαστάσεις, πλεῖστον ἀλ- 
λήλων διαφέρομαν, ἥθεσί τε xal μεορφαῖς xal 
χρώμασιν, ὅτι δὲ τῶν ἐπιτηδευμάτων τοῖς 
«΄“λείστοις. hec de suis Arcadicus auctor, 
quorum daritiem indolis propter regionis 
situm atque nata?am et montiom altitu- 
dinem asperitatemque, sapientes viri bonis 
legibus institutisque, et in primis musica, 
temperabant. M. Tullius [Agraria II. c. 
35.] *''Noningenerantor hominibus mo- 
res lam a stirpe generis ac seminis, quam 
ex iis rebus, qute ab ipsa naturse loci, et 
& vitse .consuetndine suppeditantur, qui- 
bus alimur et vivimus. Carthaginenses 
fraudulenli et mendaces, non genere, sed 
nalura loci, quod propter portus suos 
multis et variis mercatorum et advenarum 
sermonibus, ad studium fallendi studio 
quæstus vocabantur. Ligures montani, 
duri atque agrestes. docuit ipse ager, ni- 
hil ferendo nisi multa cultura et magno 
labore quaesitum. Campani semper au- 
perbi bonitate agrorum e£ fructaum ma- 
gnitudine, urbis salubritate, descriptione, 
puloritudine. Ex hac copia atque omnium 
reram affluentia primum illa nata sunt, ar- 
rogantin, quse a majoribus nostris alterum 
consulem postulavit: deinde ea luxuries, 
quz ipsum Annibalem armis etiam tum in- 
victum, voluptate vicit." Sic ληκυϑίζειν 
τὰς θέσεις, locos tractare communes, in- 
terdum jovat. 

— 14. τοῖς δ᾽' dyaSoig ἐφεδρεύων ἕτερος 
καϑεδεῖτα!)] Nempe Philippus. Polybius 
[lib. ILI, c. 90. $. 2.] de Fabio Maximo 
ounotatore : ἀθρόους 3 dal στρατιώτας xal 
συνεσστραμμένους τηρῶν, ἐφήδρευσε τοῖς τό- 
sroic καὶ τοῖς χαιροῖς. assidue milites in unum 
continens, captabat occasiones ΕΣ locis et 
temporibus. [p. 132. ed. D.] Idem [1II. 
12. 6.] ἵνα τοὺς μὲν ἐφέδρους εἶναι νομίέζον- 
τῆς τῶγ καιρῶν, ἀεὶ φυλάττωνται. [dem de 
regibus Ægypti [V. 84. 8.] ἐφήδρευον δὲ 
τοῖς iv Θράκη καὶ τοῖς ἐν Μακεδονία πράγμα- 
«σιν. imminebant δὰ insidiis. Philotas apud 
Curtium (lib V.] *'*Sio ego imperio, 
quod dediguor, immineo ?" Idem ἐφορμεῖν, 
nisi quod hoc translatam ἃ navibus. ὅρμος 
enim navium statio. Dem. [Olynth. III. 
p. 30.] ἦν τοῦτο ὥσπερ ἐμπόδισμά τι καὶ 
δυσχερὶς, πόλιν μεγάλην ἐφορμιεῖν τοῖς ἑαυτοῦ 
καιροῖς, διηλλαγριίγην «σρὸς ἡμᾶς. Dem. [sr. 
7, ἐν Χεῤῥον. γ᾽ p. 100. et Philipp. IV. p. 
185.] οὐκοῦν δούλεται τοῖς αὑτοῦ καιροῖς τὴν 
«yap. ὑμᾶν ἐλευθερίαν ἐφεδρεύειν. — Bonus in- 
Serpres: non vult vestram libertatem sibi 
in. rebus adversis exse. formidini. Quos 


Paulun χαλεοινοὺς καιροὺς vooat: at Tullius |. 


ad Lentulum sua tempora appellat, qui- 
bos in exsilio fuit, et qpum vexatus est 
ab inimicis ante exsilium. Est ἐφεδρεύειν, 
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inquit Budæens, imminere in occasionem, et 
calamitatem, et res afflictas alterius. Arist. 
[Polit. II.] ὁμοίως δὲ xal τοῖς Λάκωσιν ol 
Εἵλωτες, Scerto ἐφεδρούοντες τοῖς ἀτυχήμασι 
διατελοῦσιν, οἱ scilicet, si quod prelium 
adversum fecerint, in libertatem se vindi- 
cent: et post terre» motum, que magna 
erat calamitas (magnam enim urbis par- 
tem deleverat) defecerunt. ^ Ovidius 
[Met. I. 146.] ** Imminet exitio vir con- 
jogis, illa mariti." Euripides [Oreste 
1627.] . ' 
σύ θ᾽, ὃς ξιφήρης τῇδ᾽ ἐφεδρεύεις κόρη. 
Orestes gladium tenebat furibundus, in- 
tentum Hermiones Menelai filie jugulo. 
Triclinius in Lorarium Sophoclis [Ajao. 
610.] ἔφεδρος χυρίως ὁ φαρεσκευασ μένος, 
ὅταν δύο τινὲς παλαίσωσι, π᾿αλαίειν τῶ γιπή- 
σαγτι. Pindarus [Nem. IV. 156.] τραχὺς 
δὲ παλιγκότοις ἔφεδρος. Sohol. meoxtxAnpe- 
μένοις καὶ προκεκμηκόσι τοῖς «προηγουμένοις 
πρὸς ἀλλήλους, ἀκοτσίατος ἐφέστηκε. Trans- 
latum est igituracertaminibus gymnicis. 
Cui non obvenerat par, quiescebat aliis 
ceriantibus, [p. 133. ed. D.] cum depa- 
goassent, victorem adorturus.  Sopho- 
cles apud Aristophsnem ἔμελλεν ἔφεδρος 
καϑιεδεῖσθαι, si vioissel /Eschylus in cer- 
tamine musico, quieturus: »in Earipides, 
φερ τῆς τέχνης 
Διαγανιεῖσθ᾽ ἔφασκε orpic γ᾽ Εὐριπίδην. 
[in Ranis, 793. s.] 

Sio bene ab oratore junguntur hæo verba, 
ἔφεδροι, milites in. subsidiis collocati. iqa- 
δρεῖαι, subsidia. Diodorus [l. XVI.] ὁ δὲ 

Ac'IMIUG τοὺς μὲν προμάχους τῶν Μακεδόνων 
φρώτους ἔστησε, τοὺς δὲ ἐφέδρους ἔταξε, τοὺς 
ἐσιλέκτους. Ὅι Romani triarios, qui for- 
tissimi fuerant, in postrema acie locabant. 
Unde proverbium : Res ad triarios rediit. 
Idem Diodorus (XVII. 12.] προσέταξε 
τοὺς bel τῆς ἰφιδρείας τεταγμένους, διαδέ- 


ξασϑαι τὸν ἀγῶνα, prelium excipere. l'arriere 


garde, subsidiusm. Virgilius [lib. XI. ZEn. 
266. s.] 


" Jpse Mycenseus magnorum duotor 
Achirum 

Conjugis infandm prima intra limina 
dextra " 

Oppetiit: deviotam Asiam subsedit 
adolter." 


JEgistbus ex insidiis obtronoavit Aga- 
memnonem. Verbum hoo Latinum com- 
rehendit utrumque Griecam ὑφορμεεῖν xai 
φεδρεύειν. καθεδεῖται faturum 11. medium. 
καϑίζομαι, infinitam II. ἐκαθεδόμην, fut. 
II. καθεδοῦμιαι. 
P. 144. Φ. τοὺς δοηϑήσοντας ἂν οἴομαι, εἰς 
τὴν οἰκείαν εἴ τις ἰμβάλη, βοηϑεῖν] Hsec 
enim burmanitas semper fuit in omnibus 
Grecis, maxime Atheniensibus, ut, si qui 
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laborarent aut periclitarentor, illis suo- 
currerent, nullam opem ferrent alios laces- 
sentibus. Certe testimonium Athenis 
Aristides perhibet, quod verissimum est. 
[Leuctrica 1. pro Lacedsemoniis, p. 408. 
t. I. Jebb.] οὕτως ὁ παλαιὸς λόγος ἔστ᾽ 
ἀληθὴς, ὅσι τοῖς καθεκάστους ἀτυχοῦσι κοινὴ 
eco ὕπεστιν εὖ , τὸ τῆς πόλεως ταύ. 
τὰς ἦθος, ὑφ᾽ οὗ σώζονται. Nam et Theba- 
nos de se non optime meritos [p. 134. ed. 
D.) juveruntcontra Lacedaemonios, a qui- 
bus Thebani magnam injuriam aooepe- 
rant, cam aroem Cadmeam Phobidas oc- 
cupasset. Etrursus Leuctrica calamita- 
te fractis opibus Lacedssmoniorum, illos 
vicissim, quamvis ah illis debellati fois- 
sent, contra vim Thebanoram tuebantur, 
non veriti δόξαν ἐμπληξίας ὀφλισκάνειν παρὰ 
τοῖς σολλοῖς, inquit idem auctor, id est, 
opinionem levitatis εἰ inconstantie, quod 
essent modo barum, modo illarum par- 
tium. Homerus [Odyss. 'r. 131. 85. 


τοιαύτη γὰρ ἐμοὶ μήτερ πιγυτή περ ἰοῦσα, 


ἐμιπλήγδην ἕτερόν γε τίει μερόπων ἀνθρώ- 
on 


Ld 
χείρονα, τὸν δέ τ᾽ ἀρείον᾽ ἀτιμήσασ᾽ ἄπο- 
«ὐμκει. 
Eust. ἐμιπλήγδην erapà τὸ ἐμνπελήσσειν, ros 
ἐμνίστιιν, πως ἂν τύχοι τοῖς πράγμασι. 
Nec vituperat matrem Telemechoe, sed 
studium atque amorem ejus ingentem 
erga virum demonstrat, quod recentissi- 
mum quemque, quamvis vanum, in honore 
haberel nuntium, Objioit ZEschini De- 
mosthenes τὴν ἐρειεληξίαν τῆς «σολιτείας, de 
quo jam sapra diximus. Cio. nop sentire 

dem sempet de rep. sed i spectare 
debemus? i pes : 

— ibid. εἰς τὴν οἰκείαν] Subandis γῆν 8 
χώραν, terram aut agrum suum. i bou 
est invadere, et fines aliorum ingredi. Idem 
εἰσβάλλειν, et ἐσβολὴ Thucyd. 

— 3. οὗ συνεαιστρατεύσων οὐδετέροις] 1. 
nutris adjutores foread inferendaminjuriam. 
Denique ἐπιμαχίαν οὗ ποιήσονται «ρὸς οὐδετά- 
ρους, ἀλλ᾽ εἴσεερ, συμμαχίαν. Hoo est enim 
οὐ συγεπιστρατεύειν. Sed explicemus huno 
looum ex Thucydide, eademque opera 
Thucydidem emendemus. Sio enim edi- 
tum est (lib. I. c. 44.). Postridie muta- 
runt sententiam Atbenienses [p. 135. ed. 
D.] Κερκυραίας συμμαχίαν μὲν μὴ ποιήσα- 
σϑαι, ὥστε τοὺς αὐτοὺς ἐχθροὺς καὶ φίλους 
νομίζειν, (εἰ γὰρ ἐπὶ Κόρινϑον ἐκέλευον σφίσιν 
εἰ Κερκυραῖοι ξυμιπλεῖν, ἐλύοντ᾽ ἂν αὐτοῖς αἱ 
"πρὸς τοὺς Ἰτελοινοννυσίους asrotal) ἐπιμαχίαν 
Y ἱποιήσαντο, τῇ ἀλλήλων βοηθεῖν, ἐάν τις 
ἐπὶ Κέρκυραν In, ὃ ᾿Αθήνας, ἢ τοὺς τούτων ξυμι» 
μέρους. Illum Thucydidis locum ut in- 
telligerem, fecit hio Demosthenis. Nam 
etsi Scholiasteg hano probat lectionem, 
neque ullum in ea sorupulum invenit, mi- 
bi tamen nunquam satisfocit. Non dubi- 
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to, permutatam . esse sedem duum voca- 
balorum, atque ila legendom : a 
im y μὲν μὴ φοιήσασϑαι. Εἰ mox: 
ino: —* ἐπαύσαντο, τῇ ἀλλόλων βου: 
θεῖν. [Adsersantur Dounwo  Abreseb. 
Dilucidd. Thuoc. p. 49. et Gottleber. ad 
Thuc. t. I. p. 95. Bzcx.] Quod perspi- 
cuum est ex verbis ipsius auotorie, pri- 
mom bis: s] γὰρ iei KópySor ixbuvow 
οἱ Κερκυμαῖοι ξυμπλέν. — Hioc enim certe 
est ἐπιμαχία. Deinde ex eo, quod se- 
quitur : ἐπιμαχίαν δ᾽ ἑποιάσαντο, τῇ ἀλλή- 
λων (οηϑεῖν. quse prefecto est ξυμμαχία, 
quum bellam defenditur, ut, cum infertur, 
ἐπσιμαχία, quod confirmat hoc ipsum, quod 
nuno tractamos Demontheris: zal γὰρ al 
συ αι τοῦτον ἔχουσι τὸν vpberev. que 
modo? ἐς τὴν οἰκείας εἴ τις ἐμξάλοι, βυη» 
ϑεῖν, οὐ evremric Tea TRAY : quie est 

(a. -Preeterea testimonio est, quod ad- 
jveitar, Jv καὶ ἄν τις. Ilis enim 
societates ſidæ sunt et firmes, quibos se 
invioem defendant; leves, quibus adju- 
tores fiunt ad bellum aliis inferendum, et 
cito deseruntor. Postremo 'Thncydides 
ipse post pauca [c. 53.] rem posit extra 
controversiam. Cum enim Corintbli di- 
xiesest: ἀδικεῖτε, d ἄνδρας ᾿Αθηναῖοι, we M- 
μου ἄρχοντες, nal σᾳφονδὰς Ajorrte respon- 
dent: οὔτε ἄρχομοεν πολέμων, ὦ ἄνδρας TIga- 
ποινήσεοι, οὔτε σπονδὰς λύομεν, [ p. 136. ed. 
D.] Κερκυραίοις δὲ τοῖρδε ξυμμάχοις οὖσι 
βουθοὶ ἤλθομεν. Ecce, quos in tutelam re- 
ceperant, ξυμμάχους appellat. At loco 
superiore scriptum est : is; δ᾽ ἱπω»- 
ὄσαντο, τῇ ἀλλήλων (οηϑεῖν. [taque hic 
Seholiastes coactus est dicere, Tà» lese- 
μαχίαν, συμμαχίαν λίγει. Sed cur com- 
mataret hac nomina? imo supra comme- 
tata sont vitio libreriorum, ot jam ]uce 
ipsa clarius ducere existimo. Unus adbao 
restat sorupulus, quod eit magnas bie 
auctor, ξυμμαχίαν μὲν μὴ «νοιήσασθαι, 
bes τοὺς αὐτοὺς ἐχϑροὺς καὶ φίλους toi, 
quod fedus offensivum οἱ detensivum vo- 
oatar. Hoc igitar geminum fodus est 
ἐπιμαχία, noo, ut valgo creditur, συμῥια.» 
xí«. Qui enim amicorum oppugoat ini- 
micos, hio amicos facilius defendet laces- 
sitos. Esobines [ 


γελλομένης lu" abris 81s στρατείας, μίαν liu 


«ἴδα λοιασὴν suvritda τὸς rwradlac, ἕτορκυν λ4- 
fiy τὸν ᾿Αθηναίων δῆμον, σύμμαχον ὃ 
σϑέντα, βοιθήσειν, ἐάν τις bv αὑτὸν ἴα. Po- 


strema verba declarant, ev, 

dus esee solammodo defensivum. . Erant 
Athenienses Lacedemoniéram socii εἴ» 
que amici: erant Arcadum ieimioi: qui» 
buscum hactenus fedes inierubt, ve Le 
codmmonios offendérent. Hmo est iropt- 
μαχία. De qua Xenophontem aodiamus 
[reram Grmcsrum VII. 4.6.) τοῖς μένται 
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᾿λειάσιν ἡναγκάζοντο πέριαγειν τοὺς ἱππέας 
ἐπικούρους διὰ τὴν ξυμμαχίαν, εἴ τις στρα» 
ψεύοιτο ἐπὶ τὴν ᾿Αρκαδίαν’ τῆς δὲ Λακωγικῆς 
oix. ἐπίξαινον ἐπὶ πολέμιω. 

— 6. oix ἄχρι τῆς ἴσης] Ulpianus sub- 
audit ψήφου: ego μοίρα potius, ut ἐπίσης 
ép Bex - Comicus [ Ter. Eunucho, 
1. 9. 11. ss.] 0 Thais, Thais, utinam 
esset mihi pars &qua amoris tecum," 
ὄφελον ἐαίσες φιλεῖν καὶ φιλεῖσθαι. Hero- 
dotus : ἐπὶ τῇ ἴση καὶ ὁμοίῃ. pari conditione. 

[P. 137. ed. D.] — 7. ὥστε εἶναι καὶ 
πρανεῖ τῶν ἄλλων] M. Tullius buno lo- 
cum adumbravit. [Offio. I. 12.] ** Sed ea 
bells, quibus imperii gloria proposita est, 
minus acerbe gerenda sunt. Ut enim 
qaum civiliter contendimus, aliter [Hano 
antiquam lectionem etiam Heosing. pre- 
talit. Nam post Lamb. editam: cum ci- 
vi aliter contend. si est eto. Bzcx.] si 
est inimicus, aliter, si competitor : cam 
altero certamen honoris et dignitatis est, 
cum altero capitis et fames: sio cum Cel- 
tiberis, cum Cimbris bellam ut cam ini- 
micis gerebatur, uter esset, non uter im- 
peraret: cum Latinis, Sabiuis, Saruiti- 
bus, Pois, Pyrrho de imperio dimics- 
batur." Hæo ille. De Ponis dnbitari 
potest. Videntur enmim Punica belia, 
presertim secundum, internecinum fuisse. 
Sed hoo etiam confirmat alio loco. [pro 
-Sextio, c. 68.] ““ Quis Carthageniensium 
pluris fait Annibale consilio, virtute, re- 
bos gestis? qui unus cum tot imperatori- 
bus nostris tot annos de imperio et gloria 
decertavit." Atque hoo sic fieri solet οἱ 
debet in rep. non minus in privatis bomi- 
nibus atque injuriis observandum.  The- 
amistocles, cum false proditiobis accusa- 
tus patriam fugeret, nrgentibus a tergo 
qui persequebantur, coactus est ad Ad- 
metom regem Molossorum, bominem 
nop amicum, confagere, utpote oni resti- 
tisset aliquabdo, cum nescio quid ab 
Atheniensibus, peteret. [ad finem I. Tha- 
eyd. c. 136. Ad regem igitar cum sup- 
plex aocederet, quem leserat, ingenue 
confessus est, se de eo non optime meri- 
tum esse: sed tamen seqoum censere et 
postolare, si oontra rem illias quodam 
tempore venisset, non id tum in tanta sua 
calamitate meminisse. Non enim hoo 
esse par pari referre, cum salos agitur, 
ultam ire eum in caput, ἃ quo lesus es, 
«um medioore commodum qusereretur. 
γενναῖον yàp εἶναι τοὺς ὁμοίους ἀπὸ τοῦ [p. 
158. ed. D.] ἴσου τιμωρεῖσθαι, ait Thucy- 
dides. ἀλλ᾽ αὑτὸς μὲν ἐκείνῳ χρείας τινὸς, καὶ 
ein εἰς τὸ σῶμα φώζεσθαι, ἱναγτιωθῆναι. ἐκεῖ- 
ves δ᾽ ἂν, εἰ ἐκλοίη αὐτὸν, (εἰσσὼν ὑφ᾽ ὧν καὶ 
ἐφ᾽ ὦ διώκεται) σωτημίας ἂν τῆς ψυχῆς àme- 

ἦσαι. Hao oratione victus rex ve- 
niam dedit, et olam emisit summum vi- 
ram, quo tendebat, ad Persas. Sümilis 
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moderatio Greecorum foit erga Laoede- 
monios, quum insolesoere imperium ade- 
pti cceperant. id enim agebant, ut inso- 
lentia eorum comprimeretur adempto im- 
perio, non ut perirent et fonditus tolle- 
rentur. Aristides [Lenctriea III. p. 450. 
t. I. ed. Jebb.] καὶ à ΔΙ ἴσως εἰσὶν οἱ π΄λεί- 
ους διὰ τοὺς ἁρμοστὰς xal τὸν ἀπὸ Λυσάνγ- 
δρου τότ᾽ ἱπήρειαν, μέχρι μεὲν τοῦ μὴ τὴν τοῦ 
ταῦτα ποιεῖν ἔχειν δύναμειν, μισοῦσιν ἴσως 
αὑτοὺς τῆς αὑτῶν ἕνεκ᾽ ἀσφαλείας ἕκαστοι. 
ὡς δὲ καὶ ἀπολωλότας χαϑάσαξ ἰδεῖν, οὔ μεοι 
δοκοῦσιν x. τ. A. Harmosts sunt, quos 
Lecedsemonii bello Peloponnesiaco devi- 
otis Atheniensibus, cum ab armis dísces- 
sum est, civitatibus imposuerunt, qui res 
ubique ad morem et disciplinam Sparte: 
componerent, καὶ πρὸς τὸν κόσμον τῆς αὖ- 
τῶν πολιτείας.  Depique erant, qoales 
apad Romanos oonstituends reip. Tri- 
umviri teste Budeo. de, βλάβη. wso- 
νασμῷ τοῦ εἰ ἀρείί. — Inde ἐπήρεια, quod hic 
quidem insolentiam signif&oat. Eustathius 
áwuXb exponens illod [Iliados P. 451. 
Φολλὰ δὲ μειλιχίοισι προσηύδα, πολλὰ 
Àeun. East. ἀντίκεινται δὲ τῇ qus πάντως 
μειλίχιοι Aóyu. — Talis erat Lysander mi- 
nax, superbus, insolens, 

P. 140. ed. D.] — 10. τί οὖν ἡγεῦμαε 


s] Hermogenes: xarà εὐκρι- 
γὴς γίπιτται ὁ λόγος, ὅταν ὁ e lactis 


ἰρωτῶν, εἶτα ἀπσοκρίναται, ut quam dicit 
orator, τίνος οὖν ἕνεκα τοῦτο λέγω ; quorsum 
bsec? ista enim figura dilucidam oratio- 
nem liquidamque reddit, frequens apud 
Rhetorem. Jam aotem proprius accedit 
ad causam, atque auditoribus, quid illis 
maxime metuendum sit, ostendit ex com- 
paratione. 

P. 145.9. ὅσοι γε τὰ αὑτὰ τούτοις 
νοὔσι!)] Tum dus factiones erant in Pe- 
loponneso: pars cum Lecedtmemoniis sen- 
tiebapt, plerique contra. factio est inter 
malos, [p. 141. ed. D.] quod inter bonos 
amicitia, inquit Sallustius. [Bell. Cat. 
16.] ** Idem velle et idem nolle, es demum 
habetur vera amicitia." hoo est, τὸ αὐτὸ 
$eeiv.  ZEschines [«1g) σσαραπρ. p. 212. 
R.] οὐχ ὁμεονοούννων ἀλλὰ τῶν wv TÀ 
TIlaucawov φρονούντων. et apud Paulum τὸ 
$eérusa τῆς σαρκὸς [Rom. VIII. 6.], quod 
vult caro, quod concupiscit. ear- 
sis opüme redditer. Nam, qui sapien- 
tiam aut prudentiam vertunt, ut Augusti- 
nus, errant. illud Aristotelis est [ Ethic. 
cap. VIII.) ἀπὸ τοῦ μέγα φρονεῖν, χρὴ δὲ οὗ 
κατὰ τοὺς “αραιγοῦντας, ἀνθραάσεινα ἣν 
ἄγϑρωπον ὄντα, θνητὰ τὸν ϑγητόν" ἀλλ᾽ ἐφ᾽ 
ὅσον ἐγδέχεται ἀπαθανατίζειν. quid hoo ver- 
bi est? sequitur ἐξηγητιιῶς, xai ἄπαντα 
swouiy πρὸς τὸ ζῆν κατὰ τὸ πράτιστον τῶν by 
αὑτῷ, id esl, secundum mentem atque intel- 
ligentiam: quod Cicero dicit, * immorta- 
litatem meditari vel *sterna  moliri.' 
3r 
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(Tusc. Y. o. 15.) *'Lieuit esse otiose 
Themistooi, lionit Epaminondse, licuit, 
ne et vetera et externa queram, mihi: 
sed uescio quo modo inbseret in mentibas 
quasi seculorum quoddam augurium futu- 
rorum: idque in maximis ingeniis altis- 
simisque animis et exsistit maxime, et ap- 
paret facillime." Idem ſdo senect. e. 
23.] * quod ni ita baberet, ut animi im- 
mortales essent, haud optimi cujusque 
animas nraxime ad immortalitatis gloriam 
niteretur." Plato [Cbarmide, p. 113. t. V. 
ed. Bip.] ἔμιαϑον δὲ τὴν ἔπωδὴν ἐγὼ ἐκεῖ ἐπὶ 
στρατιᾶς παρά τινος τῶν Θραχῶν τῶν Ζαμόλ- 
ξιδος ἰατρῶν, οὗ λέγονται καὶ ἀφπσαθανατίζειν. 
forte ἐσαίρων. sed οἱ ἑἱωτρῶν ferri potest. 
agitur enim de remedio quodam.  Hero- 
dotos de Dario [lib. IV. c. 95. p. 523. 
Wess.) πρώτους αἱρέει Τέτας τοὺς ἀθανατί- 
ζοντας, ἀθανατίζουσι δὲ τόνδε τὸν τρόπον. 
οὔτε ἀποθνήσκειν ἑωυτοὺς νομίζουσιν, ἰέναι τε 
Tí» ἀπολλύμενον παρὰ Ζάμολξιν. erant igi- 
tur philosophi τὴν ἀϑανασίαν τῆς φνχῆς 
φρονοῦντες. [p. 149. ed. D.] Zamol xis 
enim suotor hujus discipline, foit, ol 
Herodotus tradit, Pythagors Samii ser- 
vulus, a quo quum quedam uocepisset de 
immortalitate animoram, et simul cum 
libertáte magnam in Greera atque Tonia 
peconiamm invenisset, domum ad suos ho- 
mo magnificus rediit, et que didicisset 
decere institnens sectam in Getis condi- 
dit. persuadere enim perseveravit, qui se 
eidedidiesent, neque ipsos esse morituros, 
meque ex ipsis genitos : sed in lecum per- 
venturos, ubi sempiternis bonis generis 
cujusque fruerentur. Sed et Druidas no- 
Stros, qui immortalitatem anime pariter 
asserebant [vide Csesarem de b. Gell. VI. 
1&] Pythagoreos faisse ego non dubito, 
sed disciplinam eorum manasse a Pytha- 
gora [Non faciie sssentietur, qoi Bri- 
fannie nomen alías habere origines, et 
Pythagors probabiliter antiquiores esse 
Druidas, meminerit. Bzcx.] quippe qui 
permutationem quoque animorum in alia 
atque alia corpora oam Pythagora te- 
nebant. prsteres nibil diseipline eus 
litoris mandabent, quod in primis Pythe- 
gorieum fuit et Platonteum. “ Ed mihi 
duabus de osusis institaisse videntor," 
inquit Cresar [IIb. VI. o. 14. ** quod ne- 
que in vnlgus disciplinam efferri velint, 
neque 902, qui discant, literis econfisos, 
minus memorie studere: quod fere ple- 
risque accidit, wt prwsidio literaram dili- 
gentiam in perdiscendo, $c merofíam re- 
mitlant." Suntqae hec mihi quidem με- 
yáxa τεκμήρια, venisse eos ex ea parte 
Italie, ubi Pythagoras fait, 6t multis se- 
culis Pythagoreorum nomen viguit. quam 
tum appellabant magnam Grseciam,: nuno 
regnum est Neopolitanum. neque in totum 
repudianda est, ut plerosque vídeo facere, 
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illa de Brato fabule. Nam et in flle re- 
gione Italie sunt Brotii, ques Greci 
Ἔ voosnt, [p. 143. ed. D.] et Dio- 
dorus Sic. [XVI. 15.] signifioare illorum 
sermone ληστὰς [imo δρασέτας} sit, id 
est, predones: quo facilius huc longius 
mare tentando pervenire potuerunt: et 
nos iidem Græoi Betrravyo?c, patriam no- 
stram Βρετταννίαν appellant. Multa faba. 
losa in nostris originibus reperiri, non 
nego. 86d meminerimus, omnibus fere fa- 
bulis subesse aliquid veritatis, at Btrabo 
docet. [lib. T. p, 87. X. p. 786. Almel.] 
Huc aocedit, quod lingus veterum Bri- 
tannoram, qui remanent hodieque, effinis 
est Brutiorum, qui füerunt. quod ex Ste- 
phano probamus citante hunc Aristopba- 
nis : 
μέλανα Sur) γλῶσσα Betrría παρῖν. 

μέλαιναν δεινὴν γλῶσσαν eppellet, quam 
difficile est promuntiare δαὶ omine titem- 
rum notis comprebendere. Avriexxx 
φησι τὴν Ἰταλίαν πλεϑῆναι Βρεττίαν, era 
Οἰνωτρίαν. quicquid sit, ex Pythaporea 
disciplina Draidas exstitisse dabitandesa 
non est." Sed ἅλις δρυός. 
i — 3. δὰ τὸ «ρὺς umet Mew ἡρῶν 

“ἰκηρυκϑίαν ὥς σχέσουσιν] Ordo est 
ἡμῖν ὀχϑρῶς. X Werpocration : ἐπικηρυπεία, 
«ὃ περὶ φιλίας xal διαλλαγῶν κπόρυκας σπίρι- 
“εἰν, Δημοσϑένης Φιλιππυιῷ σέμιστῳ. quae 
vest hec ipsa oratio. Dem. [ad Leptinem 
P 479. ed. Reisk. p. 55. ed. Wol£] τῶν 
ἐν τῇ σόλει βευλευσαμιίνων ριατὰ τὸν μάχαν 
μὴ δέχεσθαι τῷ τείχει γνοὺς στρατιώνας, ἀλ- 
λὰ πρὸς Λακεδαιμονίους ἐατικηρυκεύεσθαι, Pan- 
SRDias: τροϊούσης τῆς ἡμόρας verlo ἀναιρά- 
σεως τῶν νεκρῶν δπεκηρυκεύοννο. — Post pu- 
gnem victores solebant cam viotis aliquan- 
diu facere indacias, at interfectos ad se- 
pulturam tollerent, binc Φέλεριος ἄσωνονδος 
καὶ ἀκήρυκτος, belluminexpiabila, quod nul- 
la pace aut inductis dirimi potest vel add 
tempus, et κορύκειον, caduceus. [p. 144. 
vd. D.] ut Chaldeum top Latinis est Co- 
Tam. Thucydides I. 58.] ὅϑοξεν eio αὐτοῖς 
ἄνδρας ic κελήτιον ἐμβιβάφαντας, ἄνευ 7— 
nlov προπέμψαι τοῖς ᾿Αϑιναίοις. ad quem lo- 
eum Scholiastes insigniter: χυρύμκοόν les 
ξύλον ὀρθὸν, ἔχον ἑκατέρωθεν δύο ὄφοις wepe- 
“«εὐλεγρένους καὶ dervarporderevc, ὅπερ εἰοδ» 
Sami φέρειν οἱ κήρυκες, καὶ οὐκ dfi "TH 
αὑτοὺς, wap. (Uc — σύμβολα: 
τὸ μὲν ὀρθὸν ξύλον τοῦ ὀρθοῦ λόγου, τὸ δὲ «riiv 
ὄφεων εἶδος, τὰ ἀντυνασσόμενα epu 
ὑ γὰρ ἐρθὸς λόγος δι᾿ ἀμφοτέρων χωρεῖ, anda 
εἰξόνη dicta est, ut supra docwimes. hoe 
symbolum videro est ia codieibus, qnos 
Frobenius. excudit, Itaquo bio ondocens 
Mercurio tribuitur. brc hujus bieregkyp- 
phici ratio sáne probabilis est: quam 
Macrobius (Sat. I. cap. XIX.) tradidit, 
plme (αἰ. M. Tullius [De Oret.] 


ΙΝ PHILIPPICAM DE PACE. 


* deinde qui possit non tam osduceo, 
quam nomime orateris ornatus, incolumis 
vel inter bostium tela versari." hic locus 
explicat Scholiestem Thuoyd. Orator 
enim est ὀρθὸς λόγος, qui inter duos exer- 
citus intercedit, quem non fas erat violare, 
hoo est ἀδικεῖν. oralores erant χήρυχες, 
quos caduoeatores vocant. Virg. [lib. XI. 
ZEn.] 


* Jamque oratores aderant ex urbe 
Latine, 
Velati ramis oles, veniamque rogan- 
tea." 
post victoriam δες scilicet bmip τῆς τῶν 
ὧν ἀναιρίσεως, ut apod Pausaniam su- 
pra.  Livios (lib. XXXVI. 27.] * 4£- 
toli paucos post dies quam ad bellum re- 
novandum, saooiendumqae regem in Asiam 
legatos miserant, abjectis belli consiliis, 
pacis petemnde oratores ad consulem mi- 
serunt." Cum bis Festus facit, qui vult 
oratores ex Grieco dictos, tanquam ἀρητῆ- 
e*t, quod missi ad reges et gentes, deos 
solerent ^ yin id est, testari. ** hi mo- 
do (inquit) appellantur legati." Postre- 
mo motandum, quod Ulpianus scribit ad 
iam [p. 146. ed. D.) contra Timoora- 
tem [p. 265. ed. Aurel.] ἰστέον δὲ, ὅτι ἀλ- 
Aog ἦν ὁ κῆρυξ τοῦ δήμου, καὶ ἄλλος ὁ τοῦ πο- 
λέμιου, ὁ προηγούμενος τῶν «ρίσβεων, «τρὸς 
τὸ αὑτοῖς σπείσασϑαι εἰρήνην πρὸς τοὺς πολϑ- 
μείους, (αστάζων καὶ σύμβολον τὸ πηρύκιον. 
hi sunt caduoeatores, Romanis feciales. κἢ- 
φυξ τοῦ δήρεου quis ait, ZEschines his ver- 
bis docet [contra Ctesiphontem, p. 386. 
8. Reisk.] σεσίγυωται δὲ τὸ κάλλιστον καὶ σω- 
φρονέσγατον κήρυγμα σῶν ἐν τὸ «σόλει, τίς 
ἀγορεύειν ζούλεται τῶν ὑπὲρ πεντήκοντα ἔτη 
γογονότων, xal wr ἣν μέρει τῶν ἄλλων 
Αϑιναίων, Jam huio verbo vocis simili- 
tudine finitimum est, sed longe sighifica- 
Uone diversum, τὸ ἐπικηρύττειν. Dem. 
[de perperam obita legatione p. 347.] καὶ 
διὰ ταῦτα, χρήματα αὐτῷ Θεβαΐους ἐπικεχη- 
, φυχίναι. quod. est. proscribere, αἱ Trium- 
viri Rome magna premia proponebant 
lis voce præconis, qui proscriptorum ca- 
pita attulissent. sio. ZEschines Thebanos 
aiebat pronuntiasse ei magnam mercedem, 
qui se interfecisset. 

— 4. καὶ τὸ δοκεῖν ἐκδίχεσθαί τι τῶν ἐκεί- 
vue πεπραγμένων) Hio ἀντὶ τοῦ ἀποδέχε- 
σθαι, qnod est approbure, at Ulpianus quo- 
que observat, proprie enim ercipere, 61- 
spectare. Theroistius: ἐγὼ δὲ xal τοῦτο μὲν 
τὸ ἔπος, ὡς πάνυ κομψὸν ἐκδέχομαι. Tha- 
cydides [lib. IV. 129.] καὶ ἐδέξαντο «σάν- 
τῆς οἱ bert Θράκης ξύμμαχοι Λακεδαιμονίων 
«à «ινράγμίνα. omnes in. Thruciu soci 
Lavedemoniorum acta probabant. excipere 
bellum, ἐκδέχεσθαι τὸν σόλεμον. ἐκφέρειν τὸν 
φόλορμον, inferrà bellum. 

e-9., ry πωλύορμεῖν αὑτὴν newemiy τῆς ᾿Αμ- 
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φικτυονίας} ᾿Αμφικτυονία, commune Amphi- 


ctyonum, de quibus multa jam attulimus 
ex Strabone et Pausania: quibus bswoc 
addenda a Dionysio Hal. [Arqh. Rom. IV. 
25.] πάντων μάλιστα τῶν τοιούτων ἔργων, 
τὴν ᾿Αρεφιντύονος τοῦ Ἕλληνος ἐπίγοιαγ ἡγά- 
σθε, (Servius Tullius scilicet, rex Roma- 
norum) [p. 146. ed. D.] ὃς àc9mic ὁρῶ 
xal ἑῴδιον ὑκὸ τῶν περιοικούντων βαρβάρων ἐξ- 
ἀναλωθῆναι τὸ "Ἑλληνικὸν γένος, Slg τὴν ἀπ᾿ 
[Huds. et R. à] ἐκείνου κληθεῖσαν 'Αμφι- 
wruwuahy σύνοδον καὶ πανήγυριν αὐτοὺς συνῆ- 
y4yt (sio lego, nou αὐτὸς [in Huds. et 
Reisk. αὐτὸ]) νόμους καταστησάμενος, ἔξω 
τῶν ἰδίων, οὗς ἑκάστη πόλις εἶχε τοὺς κοιγοὺς 
ἅπασιν, οὃς καλοῦσιν ᾿Αμφικτυονκοὺς, ἐξ ὧν 
φίλοι μὲν ὄντες ἀλλήλοις διετέλουν, καὶ τὸ 
συγγενὲς φυλάττοντες € μᾶλλον ὃ λόγοις, 
^varmpol pes — φοξεροί, Qui- 
bus consentit cum Pausania Dionysius, 
institatorem hujusce conventus affürmans 
Amphictyonem quendam, nisi quod ille 
Deucalionis filium facit bunc Amphiotyo- 
nem, bio nepotem. | Hellen enim, a quo 
Greci Ἕλλινες, ejusdem fuit filias. sed 
illam tradilionem jam satis refatavimus. 
Illius exemplum, inquit Dionysius, quis- 
quis institator fnit, Iones seonti, qoi in 
oram maritimam Asi colonias dedu. 
xerant, neo non /Eoles, qui in esdem Asia 
consederant ad Hellespontum et Troa- 
dem, templa stroxerunt, illi in Epheso 
Diane, hi alio quodam ia loco, quem de- 
legerant, Apollini. Quo cum conjngibus 
et liberis convenientes statis temporibus 
res divinas faciebant, feslivitatesque cele- 
brabant in honorem deorum. Quibus rite 
procuratis, quum se comiter invicem invi- 
tassent, si quid controversiz vel offensi- 
unouls civitati cum civitate intercederet, 
erant judices, qui lites deoiderent: et 
simul de bello cam Barbaris, et mutua 
inter se concordia consilia agitabant. 
Preterea Paniopium fuit duodecim Io- 
mise civitatibus, instar hojus in Grecia 
Amphietyonioi conventus, [p. 147. ed. 
D.] ut refert Herodotus: "ie" δὲ erw- 
θανομενοι ταῦτα, ἔπεμπον προβούλους σφέων 
αὐτίων le Τπανιώνιον. [lib. Vl. c. 7. p. 441. 
Wess.] Horum institnts porro quum Ser- 
vius rex Romanus imitari vellet, studuit 
in primis et ipse civitates Latinorum be- 
nevolentia atque amicitia conjungere, ao 
io unum ut copspirarent efficere. id quod 
ejus virtute perfectam est, cam docuisset, 
equum esse, ut Latini finitimis impera- 
rent, et jura barbaris darent, quum se 
prognatos origine Grseca scirent: Roma- 
ni principatum inter Latinos tenerent, ut 
qui magnitudine urbis et rerum gestarum 
gloria precellerent; ad hsc Dis magis 
propitiis uterentur, unde ad dignitatem 
et deous pervenerant: pertulisset deni- 
que, ut in urbe Roma Diane commune 
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delubrum, instar illius apad Ephesum, 
communi pecunia ponerent : ubi frequen- 
tes cum convenissent, controversias et 
ipsi inter se componerent: et aliis civita- 
tibus compromitterent. hieo fere Dio- 
nysius, cui consentiens Livius [lib. I. c. 
45.] “ Aucta civitate magnitudine urbis, 
formatis omnibus domi et ad belli et ad 
pacis usus, ne semper armis opes acqui- 
rerenlur, consilio augere imperium oco- 
natus est, simul et aliquod addere urbi de- 
cus, Jam tum erat inclytam Diane Ephe- 
sie fanum. id communiter a civitatibus 
Asis faclum fama ferebat. Cum con- 
sensum deosque consociatos laudaret 
mire Servius inter proceres Latinorum, 
cum qoibus publice privatimque hospilia 


amicitiasque de industria jupxerat, sepe. 


iterando eadem perpulit tandem, ut Ro- 
mse fanum Diane populi Latini cam po- 
polo Romano facerent" — Hine tentus 
Ephesi tumultus est excitatus, quum Dia- 
ns numen et religio Pauli prsedioatione 
[p. 148. ed. D.]in discrimen adducta est, 
'!* magni Dianse templum in nihilum re- 
putabitur, et destrui incipiet majestas 
ejus, quam tota Asia et orbis oolit." [ Act. 
XIX. 27.] Hoo salubre institatum, ut 
inventum atque servatum Grsecis ac. Ro- 
manis saluti, sio veteribus Britannis neg- 
lectum exitio fuit. de quibus heo Taci- 
tus (in vita Agricolæ, c. 12.] ** Olim regi- 
bus parebant, nuno per principes factio- 
nibus et studiis trahuntur. Neo aliud 
adversus validissimas gentes nobis tilius, 
quam quod in commune non consulant. 
Rarus duabus tribusve civitatibus ad po- 
pulsandum commone periculum conven- 
tus. ita dum singuli pugnant, universi 
vincuntur." conventus est συνέδριον, quod 
aliud quoque Graois fuit, preeter anti- 
quum illud Amphiotyonicam, de quo jam 
diximus. JEschines [περὶ eaeaeve. p. 247. 
ed, Reisk.] συνέβαινε δ᾽ ἡμῶν τὸν στρατη» 
93» ἦν τῷ ero qan ἱβδομήκοντα μὲν καὶ πέντε 
“όλεις συμμαχίδας ἀποβεβληκῖναι, ἃς ἱκτή- 
σατο Τιμόϑεος ὃ Κόνωνος, καὶ κατίστωσεν εἷς 
7) συνέδριον. ex hoo apparet, commune 
Atheniensibus concilium faisse cum so- 
ciis omnibus ex illo Demosthenis oum 
Grecis omnibus [Philipp. IV. p. 133.] 
οὕτω διαβεβλήμεθα καὶ καταπεφρογήμεϑα 
ἐκ τούτων, ὥστε τῶν ἐν αὑτῷ τῷ κινδυνεύειν 
ὄντων, οἱ μὲν, barip τῦς ἡγεμονίας ἡμεῖν ἀντι- 
λέγουσιν, οἱ δ᾽ beris τοῦ ποῦ συνεδρεύσουσι. 
διερίαφ enim Athenas, aliquando Corin- 
thum aut Sicyonem conveniebant, ubi de 
communibus negotiis agerent. Sed hoo 
non videtur perpetoum fuisse, ac tantum- 
modo necessariis reip. temporibus, cnm 
bellum aliquod grave impenderet, ut 
quondam s Medis, nane cum Philippo. 
Hæo nos et plura collegimus iv «5 Συμ- 
φολιτείᾳ, quam composol, quum de Uni- 
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one agebatur. 

[P. 149. ed. D.] —11. τὰ τῶν ᾿Αμφι- 
κτυόγων δόγματα «προστησάμενοι | Bellum 
grave et pium videretur horum auctoritate 
susceptam. [pro Ctesipbonte.] 

— 12. προστησάμενοι)  proferentes : 
quasi dicerent, nos magnis auctoribus hoc 
bellum suscepimus. eorum auctoritas, 
quorum decretis paruimus, nos tutabitur. 
Dem. [oontra Timoocratem, p. 708. seq.] 
ἐνθυμήθητε ἀναγιγγωσκομάνου τοῦ ψηφίσμα- 
τος, ὡς τεχνικῶς ὃ γράφωγ αὑτὸ, τὴν διοίκησιν, 
καὶ τὸ τῆς ἱορτῆς π ἄμενος κατεπεῖγον, 
ἀνιλὼν τὸν ἐκ τῶν νόμων χρόνον, αὑτὸς ἔγρα- 
ψμεν αὔριον vo Sari. — Paulo ante, ἐπὶ 5 
τῶν TlavaSwmalor προφάσει. — Qainquatros 
enim instabant, ob eamque oausam festi- 
nabat Timoorates legem suam perferre, 
etiam sine promulgsatione ante festivita- 
tem. ut enim Romani tribus nundinis le- 
ges suas ante proponebant, quam fereban- 
tar ad populum, ut omnibus foret cogno- 
scendi potestas, essentne idonem, quas 
acciperent, neone: sic Athenienses im 
suis legibus ferendis certum tempus prse- 
finitum habebant, quo proponerentur im 
scripto τιρόσϑεν τῶν iererrópsorr, i. ante ef- 
figies et statoas Heroum, & qoibus coguo- 
minatee sunt decem tribus, quod Timocra- 
tes prepropera festinatione precidit. Ma- 
orobius [Sat. I. oap. XVI. p. 201. ed. 
Zeun.] “ Rutilius scribit, Romanes insti- 
tuisse nundinas, ut octo quidem diebus 
in agris rustici opus facerent : nono an- 
tem die intermisso rure, ad mercatum le- 
gesque acoipiendas Romam venirent: et 
ut scita atque consulta frequentiore popa- 
lo referrentur, quæ trinundino die propo- 
sita, a singulis, atque universis facile no- 
soebantar." [Hine lex, quod in scripto 
legebatur, antequam lata est. Doun. 
Vides, τῶ «ροστήσασϑαι significari «r 
φασιν. b yàp τῶν ἸΙαναθηναίων πρόφασις, de- 
monstrat quid sit, τὸ τῆς ἑορτῆς προστησά- 
μένος κατεπεῖγον. [p. 150. ed. D.] κατεπεί- 
yw, est urgere, instare. et τὸ κατεπεῖγον, 
wrgens mecesitas, negotium quod mullam 
dilationem patitur. διοίκησις, festis diebus 
procuratio religionis, impensa que publice 


fiebat ad festi temporis celebritatem. 


— ibid. εἶτα ἐπ ισεγασθῶσιν ἕκαστοι πίρα 
τοῦ συμφέροντος ἑαυτοῖς, ἡμῖν “σολεμῆσαι] 
᾿Εφελκχυσθῶσιν, attrahantur. Hom. ſOdyss. 
XVII. 72.] $ τάχει Ἶρος ἄξρος ἐπίσνα- 
στον κακὸν ἕξει, concitabimus in nos, ia- 
quit, unumquemque eorum, quos enome- 
ravi. 

— pen. ἑαυτοῖς uiv] Ulp. ἀντὶ τοῦ 
ἡμῖν ἁυλῶς. Sed disjunctim legitur. Alio- 
quin Attici ὑμᾶς ἑαυτοὺς et ἡμᾶς ἑαυτοὺς 
dicunt pro αὑτοὺς, ut Budeeus docet. Arist. 
[Problematum sect. X X X.] ὅτι ὁ ϑεὸς oj- 
yava i» ὑμεῖν ἑαυτοῖς δίδωπε δύο, ἐν οἷς χρεσό- 
μεθα τοῖς ἐκτὸς ὀργάνοις. χεῖξα καὶ γοῦν aci- 
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licet. ἔστι γὰρ ἡ χεὶρ ὄργανον πιρὸ ὀργάνων, ut 
Galenus ait. Xepnopbon [rerum Greecarum 
VII. 3. 6.] ὥστε παρ᾽ αὐτάς τε τὰς ἀρχὰς, 
καὶ παρ᾽ ἑαυτοὺς ὑμᾶς, τοὺς κυρίους, οὖς τινας 
δεῖ ἀποθνήσκειν, καὶ οὕς τινας μὺ, αὐτογνωμο- 
γήσαντες ἀπέκτειναν τὸν ἄγδρα, preter ma- 
gistratuum  vestrasque sententias, qui vite 
necisque potestatem. habetis, interfecerunt 
virum suo judicio. ita τὸ ἑαυτοῖς xal τὸ 
δμῖν, atrumque de Atheniensibus, quam- 
vis disjangantur, accipienda sunt. nihil 
enim attinet qurerere utilitates aliorum. 
quid quod ἑαυτοῖς est trium personarum, 
quod passim obaervgri licet. Sed et re- 
ciprocrom pro relativo poni solet. Dem. 
ὡς ὁτιοῦν ἐξὸν ἑαυτῶ erouiv, quasi sibi quid- 
vis liceat facere, pro αὐτῶ, ipsi vel ei. Lu- 
canus [V. 805. s.] 


ec quse nox sibi proxima vebpit 
Insomnis, viduo tum primum frigida 
lecto," &o. 


[p. 151. ed. D.] Sie Grseci dicunt «I pro 
αὑτῷ. Gregorius contra, relativum pro 
reciproco posuit: ὁρῶν οὖν τὴν τοῦ δήμου 
κίνησιν ἐπ᾽ αὐτὸν, δρασμὸν βουλεύεται, eum 
videret in se motum populi, fugam medita- 
tur, ἀντὶ τοῦ ἐφ᾽ ἑαυτόν. Arist. [ Rthio. X.] 
διὸ προτρέπονται τοὺς ξυνιέντας Quy κατ᾽ αὖ- 
τοὺς, pro χαϑ' ἑαυτοὺς, solos. quare monent 
prudentes cclibes vivere. Dem. [πρὸς 
Δεωχάρην p. 1083.] Arcbiades negans, se 
velle uxorem ducere, Sau κατ᾽ avri» ἐν 
Ti Σαλαμῖνι, coplehs xal μονότροπος. Cic. 
[Philipp. II.] ** Non igitura te emit, sed 
priusquam tu suum sibi venderes, ipse 
possedit." pro ei. Sic locutus est imi- 
tatione Grecorum: nec causa erat, cur 
eum Quintilianus [VII. 9. 12.] et Lauren- 
tius Valla propter talia notarept. potest 
igitur hio ἑαυτοῖς poni pro αὑτοῖς, et ad 
Thebanos, Tbhessalos, ac Philippum refer- 
ri, per ἀντωνομασίαν κατ᾽ εὐφηρεισμὸν, quia 
noluit male ominari suis civibus dicendo, 
Plus quam nobis ducibile est. sic idem 
noster alibi [pro Corona, p. 295.] si 7av- 
τὰ πρόειτο ἀκογιτὶ, πίς οὐχὶ κατέστυσεν ἂν 
σου; μὴ γὰρ τῆς πόλεως, μηδ᾽ ἐμοῦ.  Hano 
Hebrmi quoque. noverunt εὐφημίαν loco 
ponere, ut [1 Sam. cap. XXV. 22.] 
* Hsec faciat Deus inimicis David, et 
hæo addat." ubi Cimobi Graminaticorum 
optimus, inimicis David, 7r15 «33 i. dv- 
τονομασία, pro eo quod est, ὙΠ). sic 
LXX. τάδε ποιήσαι ὁ ϑεὸς τῷ Δαυὶδ, καὶ 
“δε προσθείη. solent enim illi interpretes 
in rectam sspe mutare orationem figura- 
tam, ut observavimus. imprecamur enim 
inimicis. Nicander [in Theriacis v. 186.] 


ἐχϑρῶν που τέρα κεῖνα καρήασιν ἔμιστελά- 
σειῆγ, 


et Virg. [Georg. HI. 513.] 
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*« Dii meliora piis, erroremqne bosti-' 
bus illum." 


— ult. ὥσαερ xal ip) Φωκέας] Hoo et 
luxatum est, suo loco motum, et preelerea 
corruptum. [p. 152. ed. D.] Legendum 
igitur, ὥσπερ καὶ ἐπὶ Φωκέας (hm enim 
prepositiones propter abbreviationem 
ssepissime permutantur) et suo loco re- 
stituendum. nam hio quidem locum nul- 
lum habet. Legendum, inquam: χοινὸν ἐφ᾽ 
ἡμᾶς ἀγάγωσι τὸν πόλεμον, ὥσπερ καὶ beri 
φωκίας, τὰ τῶν ᾿Αμφικτυόγων δόγματα «σρο- 
στησάμενοι. ['Transpositio paullo audacior, 
imprimis eum ne sic quidem ellipsi oare- 
amus, qua admissa vulgata ee tueri pot- 
est lectio. BEcx.] nam et bellum Pho- 
cense auctoritate Ampbhictyonum, ut di- 
ximus, conflatum est. de permutatione 
auiem prsepositionum hoc unum exem- 
plum habetote. Dem. [περὶ τῆς sagas. 
p. 444.] xal ἐσιστῆσαι τὰ “πράγματα ἀγα- 
γνόντας ἄφγω, Iva, μηδ᾽ ἂν Φούλησθε, δυνήσε- 
σϑε ἐξελθεῖν. lego καὶ περιστῆσαι. αἱ alc 
τοῦτο περιέστη τὸ πρᾶγμα, res eo rediit. at- 
que in eadem illa: ὁρῶτε ἀφ᾽ ὧν οὗτος εὐδο- 
κιμεῖ, πηλίκα τῇ πόλει τσεριέστηκε τὰ πρά- 
γματα. videtis hujus glorium εἰ claritu- 
dinem nominis, quanta negotia civitati con- 


fecerit. 


[P. 153. ed. D.] — ibid. Ἴστε yàp δήασου 
TOUS , ὅτι Θηξαῖοι, καὶ Φίλισγπος, καὶ Θεττα- 
Aq] Probatio est superiorum, ut particu- 
la causalis ostendit. Hoc volt igitur di- 
cere, quemadmodum vidimus prsterito 
tempore Thebanos, ( p. 154. ed. D.] Phi- 
lippam, 'Thessalos idem egisse omnes, 
sed non eadem de causa, neque eodem 
consilio, sed suum quemque destinatam 
finem sibi propositum haboisse : sic me- 
taendum est de futuro, ne isli cum rege 
infesti in nos omnes alias aliam ob cau- 
sam insurgant. lllos enim omnes lesi- 
mus, nec possamnas dicere, nolle eos j«vn- 
σικακῆσαι, aut occasionem ulciscendi non 
avide arrepturos. Argumentum a causis 
ducitur per similitudinem, nisi quod illic 
causa (inalis, hic efficiens attenditur. 

P. 146. 1. οὐχὶ τὰ avrà μάλιστα 
ἕκαστοι ἐσπουδακότες, τὰ αὑτὰ iwpafar] 
Sic homines non in repub. solum, sed 
etiam privatos, communis utilitas devin- 
cit alienos quoque, ut sibi invicem in- 
serviant, quo suum quisque commodum 
consequantur. Et hoo faciunt io primis, 
quos politicos appellamus, odia dissimu- 
lant, inimicitias pro tempore remittunt, 
amice consentiunt, ut votorum compotes 
fiant. Cesar, Pompeius, et Crassus, quos 
facete Varro τρικάρηγον nominavit, non 
omnes idem, cum coirept, agebant: sed 
suum quisque finem sibi peculiarem ha- 
buit. De quibus Appianus [Cirvilium 11. 
€, 9.] xai τρεῖς οἶδε τὸ abyur ror ἰσὶ πᾶσι 
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πράτος ἔχοντες, γνὰς χριίας ἀλλήλοις συνη- 
ράνιζον. mutuas operas tradebant, suá siu- 
guli gratia, non amicorum. συνεραγίζει» est 
contribuere, ut sodales solent. ἕρανος, quod 
in amicum egentem. subsidii confertur, ἀπὸ 
qw) ἐρᾷν. Athenseus. 

— S. τὸν μὲν eÜuereroy παρελθεῖν, xal 
λαβεῖν τὰς παρόδου) Ὕστερον, πρότερον, 
Ánte enim necesse erat ocoupare angu- 
stias, quam posset evadere. aut hio exetA- 
Sii est accedere, at pariter ln homine ac 
verbo prepositio significet, [p- 155. ed. 
D.) ut sepius, ad. Hesiodus [ Ee. n. Ἧμ." 
216. s.] 

ὁδὸς δ᾽ ἐτέρηφι παρελθεῖν 

κριίσσων ἐς τὰ — δίκη δ᾽ ὑπὲρ ὕβριος 
ἴσχει. 

Via est alia commodior omnibus perveniendi 
ad jus suum. | Sed et oratores, quum ad 
dicendum accedunt, ut supra demonstra- 
vimus, dicuntur παρελθεν. — Thucydi- 
des [lib. I. 67.] «raesASórrac δὲ τελευταῖοι 
Κορίνϑιοι, xal τοὺς ἄλλους ἐάσαντες πρῶτον 
“«αροζύναι τοὺς Λαχεδαιμονίους, ἔπει τοιάδε. 
Idem ibidem [I. ?2.) ἔδοξεν αὐτοῖς παρι- 
χσητία εἶναι. Et de Themistocle, cam le- 
gatus ad Lacedeemonios venisset [T. 90.] 
xal ὁπότε τις αὑτὸν ἔροιτο τῶν ἐν τέλει ὄντα, 
ὅτι oix ἐπέρχεται ἐπὶ τὸ κοινὸν, ἔφη τοὺς ξυμι- 
«σρίσξεις ἀναμένειν. Schol, ἐπέρχεται ὁ ξέ- 
γος, παρίρχεται ὃ πολίτης. τέλη Spartani vo- 
cant omnes magistratus, quos Athenien- 
ses ἀρχάς. snpra τίλος, vectigal. 

— lbid. καὶ AaGg τὰς παρόδους} Ulpi- 
anas, πάροδος, ἡ ἄφιξις, εἴσοδος. παροδεία 
3i, 5 λευσις, preteritio. sio μέθοδος καὶ 
μεθοδεία. ἔφοδος καὶ ἐφοδεία. Polyb. Strabo 

ib. IX. p. 655. Alm.] τὴν μὲν οὖν πάρο- 

Πύλας καλοῦσι, xal στενὰ, καὶ Θερμοπύ- 
λας. ἔστι γὰρ καὶ ϑερμὰ πλησίον ὕδατα, τι- 

ὕμενια ὡς Ἡρακλέους ἱεά. — Herodotus 
ΤῊ VII. 201. p. 599.] καλέεται δὲ ὁ χῶ- 
gec οὗτος ὑπὸ μὲν τῶν πλεόνων ᾿Ελλήνων, Oso 
μοπύλαι, ὑπὸ δὲ τῶν ἐπιχωρίων καὶ «τεριοίκων 
πύλαι. Ubi ctesus est Leonidas cum tre- 
centia Laconibus, qui laterum objecta 
Persarum aditum intercludebant. Har- 
pooration : ἐκλήϑησαν Πύλαι, διὰ τὸ στενὴν 
εἶναι ταύτην τὴν εἴσοδον ἀπὸ Θετταλίας εἷς 
Φωκίδα πορευομένοις. Cio. [Agraria IT. c. 
39. 6$. 87.] '* Corinthi vestigium vix re- 
lictam. erat enim in angustiis atque in 
faucibus Grsecis." Idem [in Catilinam 
Y. c. 2.] ** Castra sunt io Italla contra rem- 
pub. in Etrurie faucibus colloosta. cre- 
$cit in dies singulos hoslium numerus." 
J'auces, εἰσβολή. [p. 156. ed. D.] Thucy- 
dides [lib. IV. c. 127.] καὶ τὴν εἰσβολὴν, 
4 ἰστι μεταξὺ δυοῖν λόφοιν στενὴ εἷς τὴν "AP- 
ῥιβαίου, φϑάσαντες προκατέλαβον. Herodo- 
tas [lib. VIII. e. 15. p. 626.) ἦν δὲ πᾶς ὁ 
ἀγὼν τοῖσι κατὰ θάλασσαν «περὶ τοῦ Εὐρίπου, 
ὥσπερ τοῖσι ἀμφὶ Λεωνίδεα τὸν εἰσξολὴν φυ- 
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Ἀάσσειν. qui Thermopylarum aditos est. 
Livius [lib. X XVIII. 7.]** Dejeoto prse- 
sidio, fusisque /Etolis, qui saltum Ther- 
mop ylarum insidebant." Apud quem vide, 
si placet, situm et descriptionem hujos 
looi pleniorem. — Cogat extremum agmen 
Dem. [Phil. III. p. 113.] xa) wa; ὑμῖν $- 
(£o πολλοὶ, Θυβαίοις οὗ Xoriri dot τὴν 

voy πάροδον, quoram /Eschines princeps 
erat, qui contendebat, si Philippua pene- 
trasset angustias, id Thebanis non profa- 
turum, ut fusius explicatur i» τῶ περὶ eva- 


gave. 

— 4. e γε τῶν —- δίξαν ἔχειν] Theba- 
ni gravissimam partem belli Phocenaia, 
quod et saorum appellatum, sustinuerant: 
bellum affecerapt, hostem profligaverant, 
cum Philippus imperator accedeus, dele. 
otus ab Amphiotyonibus, belli confeoti tu- 
lit honorem et gloriam: vt Pompeius 
bello Mithrid. τῶν Λευκούλλῳ πεασονημένων 
ὕστατος ἐλθὼν (nam et plures imperatores 
jum ante cum rege conflixerant) ixapee- 
care τὴν δόξαν, Sic idem in Hispania 
Metello soocedens contra Sertorium. id 
segre ferre Thebanos necesse erat. 

— 6. καὶ κεκομίσθαι} recepisse et recu- 
perase. M. Tollius [in Catone. o. 4.] 
* Hgo Qu. Maximum, eum qui Tarentum 
recepit, senem adolescens ita dilexi ut 
squalem," Idem de eodem: *'Taren- 
tum vero qua vigilantia, quo consilio re- 
cepit? (Τάραντα ἐκομίσατο) quum quidem 
me audiente Salinatori, qui amisso oppi- 
do fugerat in arcem, glorianti atque di- 
centi, mea opera, Q. Fabi, Tarentum re- 
cepisti : [p. 157. ed. D.] certe, inqnit ri- 
dens. pam nisi tn amisisses, nunquam re- 
cepissem." Princeps Apostoloram [1 
Epist. Petr. I. v. 9.] κομιζόμενοι τὸ τέλος 
τῆς πίστεως ὑμῶν, σωτηρίαν ψυχῶν. 

— ibid. κάλλιστα] Adverbium, ut mox 
αἴσχιστα. 

— B. οὐδὲν ἂν αὑτοῖς ἐδόκει εἶναι) "Av εἶναι, 
non ἂν ἐδόκει. εἰ non. transisset. Philippus, 
nihil illis fore videbatur, id est, uihil erant 
habituri. ἂν εἶναι, fore. particnla enim mu- 
tat prsesens in futurum. non enim erat re- 
gis transitus Thebanis ἀδιάφορος. sic. dioi- 
mos: lày τοῦτο Φοιήσω, τί μοι γαγέσεται à 
ἔσται; what shall 1 have for my pains? 
Dem. [c. Olympiod. p. 1169.] διελεγόμε- 
Sa ἡμῖν αὑτοῖς σερὶ ὧν οὗτος ἠξίου ἑαυτῷ εἶ- 
γα!. ἀοοιὶ judicent, an hoo observatione 
dignam fuerit. 

— ibid. ταῦτα δὲ οὐκ ἐβούλοντο) Lego 
ταῦτά. non eadem volebant, quod supra 
dixit, οὐ τὰ αὐτὰ ἐσπουδακότες. quod ita 
esse, quse sequuntur, evincunt. nam. de 
transitu si accipias, τοῦτο δ᾽ οὐκ ἐβοόλογτο, 
dicendum fuit, sio deuqic χωρίον illastra- 
vimus breviter: nec minas, ut arbitramur, 
recte. 


9. τῷ τὸν γχόμενον nal Κορώνειαν λα- 
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βεῖν ἰσιθυμεῖν] Oppida Boeotis eunt, que 
Thebani bello Phooensi amiserant. Eat 
et Orchomenus Arcadis : neo non alius 
in Thessalia. Appollonius [lib. III. 265. 
s.] τί δέ κεν πόλιν ᾿Ορχομεένοιο, ὅς τις ὅδ᾽ 'Og- 
χόμενος; bzpo Medez quidam, quee capta 
amore Iasouis illum in Thessaliam seque- 
batur. 

[P. 159. ed. D.] — 11. ebuasrer τοίνυν 
σιγὲς μὲν 190448, λέγειν] Ocoupatio, 56ό- 
ληψις. at enim Thebani non sont amici 
Pbilippo. non enim libens illis concessit 
Orchomepum et Coroneam, sed invitus. 
itaque ei nullam opem contra nos ferent, 
si postulet. hanc ἀντίϑεσιν Ulpianus ait 
esso ἀπὸ τοῦ δυνατοῦ. posse enim Philippo 
resisti tanto facilius, si illum Tbebani non 
juverint. Sed fere tota oratio nititur τῷ 
συμφέροντι, quod prsecipaum capat est ia 
suasoriis. non expedit bellum suscipere 
cum Philippo tam levem ob cansam. peri- 
culosum est, ut dioi solet, σφηκίαν ἐρεθίζειν, 
irritare crabrones. sed ndmiscetur etiam τὸ 
$wa τόν. non possumus illi resistere, et tot 
civitatibusconjunctis, quarum offensionein 
contrahemus. 

—jbid. φίλιπασόν τινες τολμῶσι λέγειν, 
ὡς οὐκ ἐβούλετο] Frequens ἐναλλαγὴ poetis 
et oratoribus: multoque est elegantius, 
quam si dixisset: τινὲς τολμῶσι λέγειν, ὡς 
οὐκ ἰδούλετο Φίλιππος. [p. 160. ed. D.] 
Sophocles (Ajace Lorario vs. 838.] καλῶ 
Η adn τὰς σεμνὰς Ἐριννῦς — μαϑεῖν 

με, 

wesc τῶν ᾿Ατρειδὼφ ὡς διόλλυμαι τάλας. 
invoco opitulatrices diras ultrices me videre, 
ab Atridis ut disperii miser. Ajax hec 
moriens. sio comici loquuntur. TTeren- 
tius [Eun. V. 9. 5.] ** scin' me, inquibus 
sim gaudiis?" et, ** fac me, αἱ sciam." 
Plautus [in Ponulo, Act. II. v. 5. s.] 


** Sex agnosimmolavi, neo potuitamen 
Proptiem Venerem facere, oti esset 
mibi." 


et post pauca [v. 41. s.] 


*Si Hercle istuo unqüam factnm est, 
tum me Juppiter 
Faciat, at semper sacruficem et nun- 
quam litem." 
litere est, quod X enopbon dicit καλλιερεῖν, 


ἀπὸ τῶν λινῶν, α precibus, que sacrificiis 
adhibentur, ut Festus docet. 


— pen. τούτοις μὲν ἐῤῥῶσθαι Aye] ᾿Αστε- 
ἵσμός. τινὲς τολμῶσι λέγειν. quid ego? τού- 
τοῖς μὲν ἰῤῥῶσϑαι λέγω, ἀντγανάπλασις. 
Eseias [cap. LXVI. 8. s] zal αὗὑτοὶ ife- 
λέξαντο τὰς ὁδοὺς αὑτῶν, xal τὰ βδελύγμα- 
m αὑτῶν ἡ ψυχὴ αὐτῶν ἠθέλησε, καὶ ἐγὼ 
ἐκλίξομαι τὰ ἐμπαίγματα αὑτῶν. Ades δὲ 
«ὴν ἀγνίθεσιν, inquit Ulpianus, κατ᾿ ἀγανά- 
Ἀτησὶν, ὡς εὐῆθει ἐσιτιμήσας. per indigna- 
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tionem, ut futilem increpas; non enim 
omnia refellere debemos, sed qued 
eludere, si levia sunt. et simul ipsa àrri- 
dioic continet in se solutionem, quod mi- 
ratar jilloram audaciam, qui dicere hoo 
non verebantar. Dem. [de maly legatione, 
p. 419.] ἐῤῥῶσθαι σολλὰ φράσας τῷ σοφῷ 
Σοφοκλεῖ.  Egerat Jsohines, quum es- 
set τριταγωνιστὴς, Creontem in Antigons 
Sopboclis, in qua ῥῆσις est egregia Creon- 
tis de patrioe caritate. [p. 161. ed. p.] 
quam Demosthenes integram recitari jus- 
eit iu illa accusatione, quod vix unquam 
alias feeit: neo Cioero sepe: ZEscbines 
multum vtitur bac ostenta- 

tionc eruditionis, presertim contra Timar- 
chum. Sio autem Demostheges post re- 
oitationem illam [p. 419.] τούτων A! 
vec οὐδὲν εἶπε πρὸς αὑτὸν, ἐν τῇ πρισβεὶρ, 
quamvis sspe actitasset Creontem : sed 
patria Philippi hospitium atque amicitiam 
antiqniorem aibi ducebat et magis com- 
pendiosàm, qus & Sophocles soripsit et 
ipse actitavit oblitus, ac longum valere 
dicens Sopbocli, in quo alia est urbanitas. 
ut, cur Fabius affirmaret, Demostheni fa- 
cetias defuisse, equidem non intelligam, 
quo nibi] Ciceroni videtur facetius. sed 
facete dicta si quserimus, Lacianum 
audiamus, qui multo sale nos defricat. 
Sio igitur ille false ridens Homerum [in 
Gallo gallinaceo c. 9. t. II. p. 704.] ὁ τεῦ 
᾿Αχιλλίως l'reroc ὁ ξανϑὺς, μακρὰ alti» φρά- 
σας 79 χρεμετίζειν, ἔστιωιεν ἐν joo τῷ qe- 
λέμῳ διαλεγόμενος, iam ὅλα ῥαψῳδῶν. equus 
Achillis valedicens hinnitibus stat in. media 
acie sermocinans, integra contexens carmi- 
na. Sio qnim ausus est Homerus poetica 
licentia facere. $jjeco, vale, quod in fine 
epistolarum adscribitur. sed verbum hoo 
robustam atque athletioam deolarat vale- 
tudinem. — 

P. 147. 1. xal τὴν δόξαν τοῦ πολέμου, τῶ 

iv δι᾽ αὑτὸν κρίσιν εἰληφένα 7 Non impro- 
bapda est hæo lectio, si suppleas, quse 
usitata est. ἔλλειψις, ἕνεκα τοῦ δοκεῖν. sed 
elegantius est, si legas: στὴν δόξαν τοῦ τὸν 
φόλεμοον δοχεῖν ὃ. a. κ. εἰ. κρίσις “ολέμου γίς- 
γεται, cum. debellatum est, aut quum facile 
cernitur, qui victores futuri sint. nos finem 
reddidimus. Tacitus: ( Hist. 111.] * Ceteri 
duces, dum peractam bellum putant, fi- 
nem ejus insignivere," [p. 162. ed. Ὠ.] 
id est, ipsigniorem reddidere. Thucyd, 
xal ὁ ψόδλεμος TaxsSiay ἔλαβε ncm. [ndd. I. 
23.] Dem. [Epistola de redita suo, p. 
1163. t. 1T. Reisk.] τῆς δ᾽ ἀναγκαίας μὲν, 


ἀγνώμιονος δὲ τύχης, ὃς δίκαν ἵν, ἀλλ᾽ 
ὡς ἐβούλετο, κεχάσης σὴν ὑπὲρ τῆς "Ἑλλήνων 


ἐλευθερίας ἀγῶγα, ὃν ὑμεῖς ἡγωνίσασθε, οὐδ᾽ ἐν 
τοῖς μετὰ ταῦτα χρόνοις ἀπέστην τῆς εἷς 
ὑμᾶς εὐνοίας. Pugna onim Cbssropensis, 
in qua certatam est de Griecio libertate, 
finem fecit oertaminis. tum enim victi 
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suocubuere Greci Philippo. Sophooles 
[Ajaoc. Lorario, vs. 485. 9.] 
τῆς ἀναγκαίας τύχης 
οὖκ ἔστιν οὐδὲν μεῖζον ἀνθρώποις κακέν. 

est autem ἀναγκαία τύχη, necessitas even- 
tuum vel casuum, quibus hominum vita 
obnoxia est. Euripides?[Helena, vs. 
521.] δεινῆς ἀγάγκης οὐδὲν ἰσχύει sio. 
Hano significat Paulus[1 Cor. VII. 26.] 
γομίζω οὖν τοῦτο καλὸν ὑπάρχειν διὰ τὴν irs- 
στᾶσαν ἀγάγκην, id est, διὰ τὸ τοῦ καιροῦ 
χαλεισόν. at mox se ipsum explicans, τοῦ- 
vro δὲ φημὶ, ὁ καιρὸς συνεσταλμένος ἐστί. non 
enim de seculi brevitate intelligendum 
est, sed, ut Cicero dixit, **necessariis 
reipub. temporibus." ἀνάγκη γὰρ xal cv- 
στολὴ, vox ulraque angustiam significat, 
ut apud Horatium ** contracta paupertas." 
male interpretes, Tempus in collecto est, 
ut Cyprianus. Arist. [Metaph. IV.] xai 
yàp τὸ βίαιον, ἀναγκαῖον λέγεται. Sed hiec 
ὁδοῦ «πάρεργον. Livius [lib. 111.] ** Quin 


oongrederentur acie, inclinandamque se- . 


mel fortune rem darent." inclinare rem, 
πρίσιν ποιεῖν. Summus vates [Tl. X. 173. s.] 
γῦν γὰρ δὴ πάντεσσιν ἐπὶ ξυροῦ fe aras 
» ἧς 
5 μάλα λυγρὸς ὄλεθρος ᾿Αχαιοῖς, ἠὲ βιῶται. 


ἐπ acie novacule, pro eo quod est in sum- 
mo vitm discrimine. . Hector pridie sic 
Græcos afflixerat, at postridie χρίσις futu- 
ra belli videretur. hanc enim his versibus 
poeta innuit. (p. 163. ed. D.] et hoo est, 
quod Plautus ait (Casin. Adr. 11]. So. I. 
v. 2.] ** Nuno specimen specitur, nuno 
certameu cernitur," à χρίσις κρίνεται. So- 
phocles, [ Trachiniis, vs. 265. seq.] 


λέγων, χεροῖν μὲν ὡς ἄφυχτ᾽ ἔχων βίλη 
τῶν ὧν τέχγων λείποιτο πτρὸς τόξου κρίσεν. 


Hsec Eurytus Herculi, cnjus sagittee vide- 
bantur esse inevitabiles. Ennius '' Fer- 
ro, non auro, vitam oernamus utrique." 
[p. 61. ed. Hess.] ἐξήγησις sequitur, 
** Vosno velit, an me regnare hera." bseo 
enim est χρίσις. bera, fortuna est domina 
rerum. Homerus [Iliados II. 385.) 


ervytpa nivis deni. 
"Theocritus [Dioscuris, s. Idyll. XXII. 
175.] 

νῶϊ δ᾽ ἐγὼ Κάστωρ τε διαικρινώμεϑ᾽ doni. 
&enc utroque versu ferrum est, ut docet 
Eustathius. Sed hæo verba quid valeant, 


mox dicemus. Virg. [lib. XI. JEn. v. 
218.] ! 


** Ipsum armis, ipsumque jubent decer- 
nere ferro." 


Decernere est cerpendi finem facere: ot 
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deflere, letum absolvere, debellare, defun- 
gi. Idem ibidem [ XI. 59.) 


** Hwc ubi deflevit, tolli miserabile corpus 
Imperat." 


Horatius : [I. Od. 18. v. 7. s.] 


** At no quis modi&i transiliat manera 
Liberi 

Centaurea monet cum Lapithis rixa 
super mero 

Debellata," 


Interpres, armis dijudicata. lávius [lib. 
XVIIT.] ** Si jam satis est animi, decer- 
nique placet." κρίγω, cerno, factum a Gree- 
CO, κατὰ μετάϑεσιν et mutationem vocalis. 
Tbemistius: γῦν δὲ γυναικὸς ὡραίας ἤδη τινὸς 
ἐπιθυμοῦντες, αἵματι τὸν ἔρωτα ἔκριναν. 
Hinc apod medicos κρίσις τῶν νοσημάτων, 
et δμέραι κρίσιμοι. Natura enim cum mor- 
bo dimicat. sed certis diebus medici no- 
runt, quis superior fatarus sit, Tametsi 
Galenus a forensibus judiciis translatum 
vult, quod mihi quidem non videtur. [p. 
164. ed. D.] Nam pugna Cannensis belli 
Punici χρίσιν fecerat, si in animo fuisset 
Annibali victoriam persequi, vel potius 
uti victoria. Hoo igitur est τὸ xeiruv, fi- 
nire certamen at “τὸ xl certare, 
Virg. [Æn. lib. II. v. 30.) 


“« Classibus hic locus, hio acies certa- 
re solebarit." 


Qnod Thomas Pbarus vir doctus sio An- 
glice : Heere stood the shippes, and heere to 
trie were wont the armies stout. Hine foren- 
se jadicium dicimus, quo res cernitur, a 
trial, κρίσις, — Sed ἀντικρίνεοσϑαι quid esset 
apud /Elianum, diximus, ubi scribit, pi- 
los camelorum quorundam mollitie velle- 
ribus oertare Milesiis. Hor. ΠῚ. Od. 6, 
15. s.] 


** Viridisque certat Baoca V 


Mattbeeus [eap. V. vs. 40.] καὶ τῷ θέλοντί 
σοὶ κριθῆναι, qui cult tecum. judicio conten- 
dere. Hebr. 45 t5wvn5 in Niphal. sic 
enim in hac conjagatione otantur hoc ver- 
bo. Sio accipiendum illod fait [Psal L. 
4.] ὅπως ἂν δικαιωϑῆς ἐν τοῖς λέγοις σου, καὶ 
γικήσης ly τῷ κρίνεσθαί σε, non ut interpre- 
temádrrl τοῦ κρίψειν, quia sio videtur osse ia 
Hebreo. sed sensus esti: cum oaussm 
tuam quasi apud jadicem dicis, Hee 
enim humanitus de Deo, ut multa ἀΐουη- 
tur: et oum populo suo sspe seqsa di- 
soeptatione contendit: ut loco Miche, 
quem post pauca subdemus. nam ut τὸ 
δικαιωθῆς xal τὸ σικήσης idem valent, (hie 
enim »xd» est causam obtinere in judicio, 
quod etiam dicunt ἑλεῖν τὴν δίκην) sic paria 
sint oportet, ἐν τοῖς λόγοις σον, zxalls 78 . 
κρίνεσθαί cs, in disceptando te. esndem 


᾿ ἄχουσάτωσαν Govyol “τὴν 
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ehim rem Hebreorum more divetsis ser- 
monibus dicit, et pro vixzv verbam Chal- 
deum nort ponitur, significans idem 
quod justificari. [p. 165. ed. D.] Quid 
quod Harpocration hoc verbo sio utitarf 
εἰ γὰρ ἀρνοῖτο μὴ ἔχειν ὁ ἀ ογραφεὶς, ἐπρίνετο 
ὥς oix ὀρθῶς γεγενομένης τῆς ἀπογραφῆς. [p. 
53. ed. Blano. ] si inficiabatur, qui delatus 
esset, se nihil habere de publico, contendebat, 


won recte esse delationem. — ''ale est 
et illad [€ Reg. XIX. 9.] καὶ ἦν. «ác 
ὃ λαὸς. ἐν arácatc φυλαῖς Ἰσραὴλ, 


Myorrte, ὁ ξαστλεὺς Δαιὴδ ἐῤῥύσατο ἡμᾶς ἀπὸ 
πάγτων τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν. ““ Omnis populas 
certabat in cunctis tribubus Israel. "Sic B. 
Hieron. Tremelius **disceptabat." “πο 
ener& sunl decértandi," inqoit Cicero 
faeor. I. 11. 34.] ** unum per discepta- 
onem, alteram per vim." Philippus rex 
fin. epist. ad Athenienses, p. 163. t. T. 
Beisk.] καίτοι σκοπεῖσθε, πότερον κάλλιόν 
ἔστιν ὅπλοις ὃ λόγοις διαπρίνεσθυαι. armis an 
verbis decertars. Kino discamus inter- 
protari locom Soriptares non satis adhno 
cognitam [Epist. Jud. vs. 7.] ὁ δὲ Μιχαὴλ 
8 ἀρχάγγελος, ὅτε τῷ ϑιαθόλιν διαπρινόμενος, 
ϑιελόέγετο eril τοῦ Μωσέως σώματος, ei 
ἔχόλμησε κρίσιν ἐπενεγκεῖν βλασφημίας. Cu- 
jus vera interpretatio petenda eratex par- 
ticipio διαχριγόμενος, non est qusus alterca- 
tionem. vel disceptationem ínferre blasphe. 
nie. Ex. τοῦ κρίνομαι κρίσις, concertatio vel 
disceptatio, ut vel: boc evidenter ostepdit 
[Job. XIII. 6.} ἀκούσατᾳ ϑὲ ἔλεγχον τοῦ 
ὁ τόματός μου, κρίσιν δὲ χειλέων μου αροσέ- 
xras. Similis error atque inscitia in hoc 
[hoc XVII 28.) εὐτόνως yàp τοῖς "Iov- 
ς διικατηλέγχετο δημοσία. Bora: *' ma- 
gne contentione judeos magis ac magis 
Yedarguebat poblice."  Vetds: '* Vehe- 
menter Jadeeos revincebat." quas si vera 
essent, dicendum fnit τοὺς "IoJalovc. sed 
vertendum erat, cum Judais disputabat 
bonis lateribus, sic ut convinceret. [Quod 
altera prsepositio declarat, ut i» τῷ xara- 
ai. Doun.] estenim lic διακατελἐγ- 
pe tu rfellere et refelli. Aristophanes, 
ἐγχ᾽ Ddyxe. quod confirmat cum σύν- 
ταξις, tum prepositio prima, et verbum 
medium, affine ext enim τῶ διαλέγεσθαι, 
P. 166. ed. D.] et est simile Jude loco, 
τῷ διαβύλω ᾿ϑιακρινόμενος διελόγετο. id 
ipsum prseterea cum locns Job arguit 
vupra citatus, tum hio Miche olarins luce 
convinoit [cap. VI. 1. - κύριος πύριος 
— ΦΈπτεν, ἀγάστηϑι, κρίθητι «σρὸς τὰ ὅρη, καὶ, 
σου. ἀκούσατι 
ὅρη τὴν κρίσιν τοῦ κυρίου, καὶ al φάραγγες, 
θεμέλια τῆς γῆς, ὅτι κρίσις τῷ κυρίῳ «τρὸς τὸν 
λαὸν αὑτοῦ, καὶ μετὰ τοῦ Ἰσραὴλ διλεγχϑύ- 
σεται. Idem esset dicere, πρὸς τὸν Ἰσραὴλ, 
vel τῶ Ἰσραήλ. Verbum Heb. est hith- 
ael in hiphil rv1 ἐλέγχειν. Esaias 
cep. I. 18.] δεῦτε διελεγκθῶμεν, λέγει xó- 
VOL. V. 


409. 


proc. venite, disoeptemus, díóit domus, ar- 
guamus, hio quoque verbum e«t idém He» 
breum. Heqtam gratiam apad eos inibit, 
heo qoi flagHant, borom tsm acoorata 
enucleatio? éoquid erit pretii? Sed unum 
boo additum Jade locum faciet certiorem. 
ZEschines [ contra Ctesiphontem, p. $92.] 
οἱ μὲν πάρεισι xal ἐνακούουσι τῆςϑε τῆς κρί- 
σεως. adsunt e€ auscultant. hano dücepta- 
tionem rhetorum inter se velitantiam, pro 
quo Dem. εἷς τουτονὶ τὸν ἀγῶνα, ad 
Judicium. hio enim κρίσις est ἀγὼν, conton- 
tio. quare vetus interpres illod Judse ver- 
tt non male: ““ judicium blasphernise." 
Macrohias [Sat. I. cap. XVI. p. 290. 
Zeun.] '*Trebatius in lib. 1. Religionum 
ait nundinis magistratum posse roanumit- 
tere, judiciaque addicere," id est, causes 
litesque, quod prretoris fait. πολλαὶ δ' οἴμας 
κατὰ τὸν ἀγῶνα ἐκεῖνον AnporSíyts καὶ AL 
σχίνῃ πρὸς βλασψεμίαν. 
Jam, opinor, intelligimus, quid sit ἔσεν:- 
γαῖν βλάσφημον κρίσιν. solent litigantes b 
τοῖς ὃ (og α'λύγειν ἀλλήλους, id est, 
ϑιαλοιδορεῖν, hoo non fecit Archangelus ne 
Setanse quidem, oum in contentiobe de se- 
pultura Mosis malta à in virum 
€anctissimum maledicta jecisset, ut harum 
reram peritissimus [ p. 167. ed. D.) Hugo 
Brochtonss e Talmudistis profert. tum 
Michael diabolo non reddidit λοιδορίαν ἀντὲ 
λοιδορίας. Sed ἅλις τούτων. illic, unde ex- 
orsus som, redeo. πρίνειν τὸν πόλεμον, difu- 
dicare etiam Latini diognt. Cic. [ad At- 
tié. X. 8. p. 144. Grey.) ** hoo vide, non 
esse judicium de tota contentione in Hi- 
spaniis." κρίσιν belli civilis. Tacitus ( Hist. 
IH. c. το * Dum inter Vespasianum ao - 
Vitellium prsliis legionum, captivitatibus 
urbium, deditionibus oohortium jodica- 
tur," id est, κρίνεται, cernitur. apud Ciesa. 
rem sio in concione δὰ milites Curio, vit 
eloquentissimus, oum eum erant relicturí 
ΓΗ͂. Belli eivilis c. 52.] ** An qui inco- 
jumes resistere non potuerunt, perditi re- , 
sistsnt! vos autem incerta victoria Cm- 
sarem secuti, dijudicata jam belli for- 
tuns, victum sequamini?? xexpipaíruc S5» 
fic τοῦ σολέμου τύχης. duo insignia enthy- 
memeata, unum de adverserijs, de. ipsis 
alterum, Cic. [in Cat. HII. c. 10. ** At- 
que ille tamen omnes dissensiones, qua- 
rum nalla exitium reip. quesivit, ejus- 
modi foerunt, ut non reconciliatione con- 
cordim, sed interneoione civium dijudi- 
oauesint." "Velleius Paterculas [lib. II. 
c. 2. $. 3.] *' Discordise civium ante con- 
ditionibns sanari solitse, ferro dijadicate." 
Pindarus [Nem. IV. 1. s.] ἄριστος εὐφρο- 
σύνη «αὐὐγων' κεκριμένων ἰατρός. finito certa- 
mine, κέχριταί μοι, mihi certum est. cerno, 
crevi, oretum, oretus, certas. Dem. (pro 


Ctesiphonte, p. 231.] ἀλλά τις ἦν ἄπῥιτος 
καὶ παρὰ γούτοις καὶ Ψαρὰ τοῖς ἄλλαι fare; 
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, ei" Eni? ἔρις καὶ ταραχή. acris contentio, 
que dijudicari nequiret, id est, πρίσιν λα- 
βεῖν, infinita. Xenophon [reram Græ- 
oarum VII. 5. 27.] ἀκρισία δὲ xal ταραχὴ 
«λείων μετὰ τὴν μάχην ἐγένετο, ἣ «τρόσθεν ἔν 
τῇ Ἑλλάδι. post Mantinensem pugnam, ubi 
ocsus est Epaminondas, quse bellum non 
dijudicavit. Sio enim auctor [$. 25.] 
ἀμφότεροι μεὲν ὡς νενικηκότες τροταῖον la rá- 
σαντο, τοὺς δὲ ἱσταμένους οὐδέτεροι ἐκώλυον. 
[ p. 168. ed. D.] νοιροὺς δὲ ἀμφότεροι μεὲν 
ὧς γεγικηχότες ὑασοσοτόγδους ἀσέδασαν, ἀμιφό- 
Ttgot δὲ ὡς ἡττημένοι ὑποσπόνδους ἀπελάμ- 
fa». adeo incerta erat victoria. Arist. 
ΠῚ. Meteor, 1.1 ἄκριτος xal χαλεπὸς 
Ὡρίων περὶ τὰς δυσμὰς καὶ τὰς ἀγατολάς. 
acer ei sevus est. ἄκριτος, acris. Sio 
Thersites apud Homerum est ἀκριτόμυθορ, 
f utilis, καὶ πολύλογος. 

— 2. καὶ τὰ Ππύϑια θεῖναι δι’ ἑαυτοῦ) Py- 
thios ludos per se facere. hio alter Philippi 
finis est. primus erat, belli confecti gloria. 
Dem. [Philipp. III. p. 119.] καίτοι τί τς 
ἐσχάτη; ὕβρεως ἀπολείπει ; οὗ πρὸς τῷ πόλεις 
Ἑλληνίδας ἀνηρηκέναι, τίθοσι μὲν τὰ Πύϑια 
τὸν καγὸν τῶν Ἑλλήνων ἀγῶνα ; κἂν αὐτὸς μιὴ 
παρῇ, τοὺς δούλους ἀγωνοθοτήσοντας πέμπει; 
διύριος δὲ Πυλῶν καὶ τῶν ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας 
αυαρόδων ἐστί; Notandnm, quod Antipa- 
irum et Parmenionem servos appellat 
regios, quo magis suam libertatem ament 
aui cives. Ssiva; τοὺς ἀγῶνας, ludos facere. 
ϑεῖκοι γὰρ τὸ ποιῆσαι. 


Τίσσαρίς εἶσιν ἀγῶνες ἀν᾽ 'Ἑλλάδα, τέσ- 
; σαρες ἰροί" 
οἱ δύο μὲν θνητῶν, οἱ δύο δ᾽ ἀϑανάτων. 

bi sunt Olympia, Pythia, Nemea, Isth- 
mia, Prima indignitas erat et ὕβρις, quod 
ipse natione barbarus, saoros Grecorum 
Judos facere vellet: altera, quod, quum 
adesse ipse non posset, illad negotium 
servis suis daret. victis antem Phocensi- 
bus:jura eorum Philippo cessere: qui 
Pythia parabant, ut Olymyia Elei. Greg. 
Nas. de martyribus LApologetieo] οὐ μετὰ 
τῆς αὑτῆς ἐλπίδος, ὑπὸ τῷ αὐτῷ βραβευτῇ 
xal ἀγωνοϑέτη, πρὸς τὸν αὐτὸν παραταττέ- 
μεϑα τὸν τύραγνον τὸν πικρὸν, καὶ τότε xal νῦν 
τῶν ψυχῶν διοηντὴν, τὸν ἀόρατον ἐχϑρὸν καὶ 
eov. Idem βραβευτὴς καὶ ἀγώνοθίτης, 
ludorum moderator. Sophocles [in Ajace 
v8. 572.] &yenápyac vocat. [p. 169. ed. 
.D.] Ovidius [Met. I. 447.] 


** Pythia de domiiæ serpentis nomine 
dictos." | 


vel potius ab urbe, quse Πυθὼ nominatur, 
aut ab Apolline Pythio. 

. τῶ 8. καὶ ταῦτ᾽ Ὁ ὧν μάλιστα ἐγλίχετο 
que misere cupiebat. — Arist. [Polit. If. 
o8p. 1Π.] δῆλον δ᾽ ὡς; καρτεροῦσι πολλὴν κα- 
χοπάθειαν οἱ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων γλιχό- 
44810. τοῦ ζῆν, ὡς ἐγούσης τιγὸς εὐημερίας αὐτῷ 
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καὶ γλυκύτητος $ucimé;. Pntabam aliquan- 
do, dicta hæo esse ἐτυμολομκῶς. dulcia 
enim appetuntur. Sed ut multis aliis in 
locis, sic in hoc optimüs Aristotelis inter- 
pres est Plato, cojus hrec sunt de Socrate, 
quum condemnatus esset, atque in car- 
cere detentus ultimum sopplicium exzspe- 
ctans, [Critone, c. 15. p. 212. Fisch.] ὅτε 


δὲ γέρων àyi U χρόνου τῷ Bie λοιποῦ 
Irc, ὡς τὸ ἑἰς, ad οὕτω γλίσχρως 
ἐπσιϑυμεῖν τοῦ ζῆν, νόμους τοὺς ««- 
ραξὰς, οὐδεὶς ὃς ἐρεῖ; esl igitur γλίχεσθαι 
τοῦ ζῆν vera notatione verbi γλίσχρως ierv- 
θυμεῖν τοῦ ζῆν. Alter testis accedat, in ore 
enim duum aul trium testium omne ver- 
iom stabilietur. Aritophaues [ Pac. 155] 

δμλακρίων, “ὥς ὄλθες, ὦ γλίσχρων; Scho- 
liastes, δειλακρίων, ἄκρως δειλὲ, γλίσχρων, 
ἐπιθυμητὰ ἀπὸ τοῦ γλίχεσθαι. γλίσχρωνας δὲ 
τοὺς ἀτυχεῖς εἰώϑαμεν λέγειν, καὶ γλισχ ρίαν 
τὴν ἀτυχίαν. γῦν δὲ ἐπίπονε. reote igitor in- 
terpretamur τὸ γλίχεσθαι, misere cupere, 
sed non ab hoo verbo γλίσχρων et γλίσχρος. 
verbum potius ἃ nomine. γλίσχρος enim 
parcus et tenaz, quos miseros dicimos, qui 
cupere nunquam desinunt. γλίχομαι, mi- 
sere cupio, discupio, gestio. Dem. [de 
Corona, p. 297. R.] τῆς μὸν slc τὸ παρὸν 
τιμῆς ἐμὲ ἀποστερῆσαι γλίχεται. me quidem 
in presens omni honore spoliare. ZEschines 
gestit. Cio. [in Antonium IV. c. 6.] ** Se- 
patum, id est, orbis terrse consilium delere 
gestit." ἀνελεῖν γλίχεται. 

[P. 170. ed. D.] —4. Θετταλοὶ δὲ οὗ- 
δέτερα τούτων ἐδούλοντο}) Nuno docet, quid 
Tbessali voluerint et ooncupiverint. quod 
tertium est ex iis, quse proposuit. 

— 6. τῆς δὲ IIvAaíac ἐπεθύμουν] Non 
enim Thessali tum erant in oommuni τῶν 
᾿Αριφιωτυόνων, Strabo [lib. IX.] αἱ gai» 
oby πρῶται, δώδεκα συνελϑεῖν λέγονται πὸ» 
λεις, ἐχάστη δ᾽ ἔπεμιε αυλαγέραν, ἃς κατ᾽ 
ἔτος οὔσης συνόδου, ἑαρός τε καὶ μετοπώρου. 
bis quotannis conventus habebantur, vere et 
autumno. ὕστερον δὲ xal «“σόλεις συνῆλθω 
φλείονες. τὴν δὲ σύνοδον Ἰτυλαίαν ἐκάλουν, τὰν 
μὲν ἐαρινὴν, τὴν δὲ μετοιωρινὴν, ἐπειδὴ ἐν 
Πύλαις συνήγοντο, ἃς καὶ Θερμοπύλας ixá- 
λοὺυν. JEschínes [contra Ctesipbontem p. 
517.) κωλύει yàg εἷς τὸν σύλλογον τὸν ἐν TI9- 
Aag ἀπαντᾷν. Pergit Geographus: τὸ μεὲν 


οὖν ἐξαρχῆς τοῖς ἐγγὺς μετῆν καὶ τῶν συλλό- 


γὰν χαὶ τοῦ μαντείου (unde Ampbictyones 
dicti supt, ut diximus), ὕστερον δὲ καὶ d 
evópjeOtr ἀφικνοῦντο. | Bed idem nomen 
evicit in omnes, soilicet τὸ xov τῶν 'Am- 
φικτυόνων.  Harpocration: Πυλαία δ᾽ ixa- 
MiTo À εἷς τὰς Πύλας σύνοδος τῶν ᾿Αρίφι- 
κτυόγωγ. Ulpianus: ἱερομενήάμεων δὲ DE 

ὁ πεμπόμενος σύγεδρος εἰς τοὺς ᾿Αριφικτύενας 
ὑπὲρ τῆς πόλεως. at Geographus : ὁχάστῃ δ᾽ 


erspart πυλαγύραν. ex quo videtur Atbepi- 


enses suos appellasse ἱερομνήμαεας, quos 
alii συλαγόρας. nam ὑπὲρ τῆς πόλεως aliter 


- 
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intelligere non possumus, quam pro citi- 
tete Atheniensium propter articulum ad- 
ditum. id quod Ape confirmat [con- 
tra Ctesiph. p. 517.) τὸν δὲ. ἱερομνήμινα τῶν 
᾿Αϑυναίων, xal τοὺς πυλαγόρους τοὺς εἱσαεὶ 
φυλαγοροῦντας πορεύεσθαι εἰς ΤΙιύλας καὶ εἰς 
Δελφοὺς ἐν τοῖς τεταγμένοις 
verum est, male Suidas confundit heo no- 
mins, ut initio retalimus. at Harpocra- 
tion: ol σεμυητόβεδνοι εἰς τὸ τῶν ᾿Αμιφωντυόνων 
συνέδριον ἀφ᾽ ἑκάστης πόλεως, ἱερομνήμιονες 
ἐκαλοῦντο. Sed ab Atticis solom, ni fallor, 
[p. 171. ed. D.] qui res multas aliter atque 
alii nominant. Jam Πυλαία καὶ ὀχλαγωγία 
Πυλαϊκὴ pro triviali loquacitate ponitur, 
quod apud hunc locam colluvies hominum 
conflaeret, quos Suidas αυλαιαστάς. Pla- 
tarohus [in Pyrrhe, o. 29. p. 788. t. II. 
R.] ταῦτα br lori συλαϊκῆς ὀχλαγωγίας. 
hec futilia sunt.. Idem : Καησίας μύθων 
denÜkse καὶ « infi nut εἰς τὰ 
βιβλία «ψαντοδαπὴν Πυλαίαν. [in Artaxerze, 
Ὁ. 1. p. 447. t. V. R.]. Hic enim fabulo- 
sus et fatilis est auctor, atque omnia pene 
' de Persarum imperio, contra quam Hero- 
dotus, soeripsit. 
— 7. nal τῶν iy Δελφοῖς α'ὐλεουνεκτημάτων, 
δυοῖν κύριοι yero Sai] Subaudi ψήφων, duum 
giorum inter Ampbictyones. R- 
scbines duodecim enamerat nationes AM- 
, in quibus primos omnium 
'I bessalos. [ἐν τῷ περὶ τῆς καρασρ. p. 285. 
t. HI. Reisk.] δύο δὲ ψόφους ἕκαστον φέρει 
ἔθνος, inquit. Sed, quomodo Thessali jos 
boo amiaerant, quod recuperarent, quæ- 
rant alii : mihi enim hio tenebre. Wol- 
fius heo duo soffragia prsetermisit, quod 
hic illi foriasse, ut nobis, aqua hrerebat. 
lliod etiam non minus in obscuro latet 
qumrendum, si singuli binis erant suffra- 
giis, quee preerogativa esset duum sufira- 
gicrum. Nam Geographus, Aorisius, in- 
quit, primus videtur ἀφορίσαι πόλεις τὰς 


brac τοῦ συνεδρίου, xal ψῆφον ἑκάστη 
iim » T8 μὲν καϑ' αὑτὴν, τῇ δὲ μεϑ᾽ ἑτέρας, 
ὃ μετὰ πλειόνων. nulli duas. At Libanius 
in argumento : τὴν τῶν Φωκίων ly "AgcQi- 
"τύοσι χώραν, xal τὰς ἐκείνων ἐν τῷ συνεδρίω 
ψήφους, Φίλιππος eragà τῶν 'Ἑλλήνων εἴληφα. 
Phocenses enim propter sacrilegium jos 
saum amiserapt, et locum eorum Amphi- 
otyonum consensu Philippus tenuit, quia 
bellum confeocerat, et Deo res suas vindi- 
casset, [p. 172. ed. D.) Sed boc etiam 
Thessali sibi petebant, eo quod potentis- 
sima gens erant, et operam in bello stre. 
muam navaverant. at hos hsbuoisse /E- 
schines ait bina suffragia. hio mibi nodus 
imsolubilis : nisi quod certum est, moltas 
ciroa concilium factas esse mutationes. 
Phocenses tameu paulo post suam pri- 
etinam dignitatem et locum recuperabant, 
ἄλλοις ἐν ἐσθλοῖς τόνδ᾽ ἀπωδοῦντες ψόγον. 
Pausanias [in rebus Phocensiom, X. c. 8. 


€. quod si: 
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4. 9.1 Βρέγγου δὲ τὸν Γαλατῶν στρατὸν dya- 
γόντος ἐς Δελφοὺς, προθυμίαν ἐς T “τόλεμεον 
οἱ Φωκεῖς πλείστην τοῦ “Ἑλληνικοῦ σγαρέσιχοντο, 
xal ἀπὸ τοῦ ἔργου φούτου μετασχεῖν ᾿Αμφι- 
κτυονίας αὖθις, καὶ ἐς τὰ ἄλλα ἐγένετο ἀξίωμα 
αὐτοῖς ἀνασώσασϑαι τὸ ἀρχαῖον. At quando 
factum est hoc? aut quo tempore Bren- 
nus exercitum in Greeciam trajecit? Gel- 
lius auctor est [lib. X VII. cap. XXI. p. 
412. t. LI. ed. Conrad.] ** Romam prreter 
Capitolium a Senonibus captam, non longo 
post tempore, quam Socrates capitis da- 
mnatus est, et in carcere veneno neoatns, 
qua tempestate nondum Philippus Amyn- 
tse filius regnum Macedonis adeptus est." 
Qui bello Phocensi confecto, non ita 
multo post supremnm diem obiit. regna- 
vit autem annos viginti sex. Hoo igitur 
accidisse Gallis necesse est regnante 
Alexandro. nam longius non possumus 
suspicari. et tum quoque Brennum natu 
grandem fuisse oportet, cum pulsus est 
Delpbis. Itague quod vero proximum 
sit, ut Phocenses duobus suis privati sont 
suffragiis, hoæo primum Thessalis, deinde 
Philippo cesserunt. que Thessali suis in 
regem obsequiis studuerunt nuno recu. 
perare. ob eamque cansam permittebant 
ei penetrare angustias. Atque hoo modo, 
ut potui, loco valde perplexo lucem ali- 
quem attuli. [Qus Doun. de Thessalis, 
quibus a prima concilii origine fuit jus 
suffragii inter Amphictyones, et de Brenno 
disputat, castigavit Wesseling. ad Diod. 
S. t. II. p. 129. 25. Beck.] 

. [P. 173. ed. D.] — 8. τῶν τοίγυγ ἰδίων 
Ivxa ἕκαστον εὑρήσετε πρόηγμείνογ] pro- 
ductum, ut Cornificius ad verbum inter- 
pretatur, sicoti diximus, Est autem hzc 
bojus joci conclusio, qua propositio repe- 
titur, illa nimirum, o) τὰ αὑτὰ ἕκαστοι 
ἐσπουδακότες, τὰ αὑτὰ erárrtc ἔπραξαν. Ra- 
dem enim apud oratores propositio est at- 
que conclusio. propopunt enim primo quod 
probent, deinde idem ad extremum oolli- 
gunt, atque hoc modo quasi in orbem redit 
oratio xuxXixzc. — Lucianus [ἐν Φιλοψεύδω, 
init. p. 29. t. III. Reiz.] ἔχεις t, ὦ Φι- 
λόπλεις, εἰπεῖν, τί ora ἄρα τοῦτό ἔστιν, ὃ 
τοὺς πολλοὺς εἷς ἐψιϑυμίαν τῶ ψεύδεσθαι 
φροάγεται, ὡς αὐτούς τὸ χαίρειν μηδὲν ὑγιὲς 
λέγοντας, καὶ τοῖς τὰ τοιαῦτα δμξιοῦσι μά- 
λιστα «προσέχειν τὸν νοῦν. Sed de hao si- 
gnificatione hujus verbi satis jem supra 
dictum. alium nuno observemus, M. Tol- 
lius [ἀρ finibus 111. c. 15. et. 16.] **Item- 
que bino esse illad exortam, quod Zeno 
προυγμένον, contraque quod áaroergonyjatyoy 
nominavit, quum uteretur in lingua co- 
pioss factis tamen nominibus et novis: 
quod nobis in hac inopi lingua non conce- 
ditur. quanqnam tu hanc copiosiorem 
eliam dicere soles. Sed non alienum est, 
quo facilius vis verbi intelligatur, ra- 
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tionem bujds verbi Zehonis exponere. Ut 
nin, inquit, nemo dicit In regiá regeri 
ipsum quasi productum esse ad digni- 
tatein, (id entm 'eàt πρδηγμεῖνον) sed eos, 
Qui in aliquo sunt honore, quorüín órdo 
proxime accedit, οἱ sécundus sit ad Ye- 
gium principatum: sio in vita non éa, 
quee primatio suht loco, sed. quae seoun- 
dum locum obtinent, προηγμεένα, id. est, 
produet& nominentur. quee vel ita appel- 
lemus Ticet (id erit verbum e verbo) vel 
ptomota [hine proveoctiobem ad honores 
nos promotionem dicimüs ] [p. 174. ed. D.] 
velat illa remota, nerípe Àwomwponypva. 
vel, ut dudum diximus, prrposita, vel 
precipua: et illa rejecta. re enim intel- 
eota in verborum osu faciles esse debe- 
mus." ho aliera est hujos verbi signifi- 
catio, dignà observatione in otraque lin- 
gua, quamvis non sit hujus loci. Cic. 
[pre domo, e. 9.] *' quem tu non pro il- 
ius diguilate produxeras, sed pro tue 
soelere subdouxeras." de Catone hoo di- 
eitur, quem Clodius in .Cyprum per spe- 
eiem honoris summoverat, et Ptolemesi 
regis Cypri — deportandæ præfe- 
cerat, qui P. R. hæredem fecerat. Juve- 
nalis de fortuna [Sat. T.) ** atque suos ri- 
dens producit alumnos," interpres, ezul- 
tat. Arist. Philippo [Epist. L.] οὖχ is 
eiie τύχης, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀπὸ τῆς φύσεως vroow- 
γμένοι. exstat epigramma quoddam εἷς ἄρ- 

ovra ἀνάξιον τῆς τοιαύτης προαγωγῆς ὰ 
111. p. 168. Anal, Bravk. t. 1V. p. 135. 
n. 88. Anthol. Jacobs.] 

Οὐκ ἐϑύλουσα τύχε σε προήγαγεν, ἀλλ᾽ 

δα Mi» 
ὡς ὅτι καὶ μέχρι σοῦ πάντα ποιεῖν δύναται, 


hoe Gallis avancer. Cortius [lib. VIE. c. 
1.] *Oinuiàm Philot amicorom bi ca- 
tissimi faerant, ad magna et honor&ta mi- 
nisteria ejus suffragatione prodtieti." hino 
emeundamus Csesaris locum initio positam 
[Be!li Gall. VIT. o. 39.] **Quem Csesar 
ab Divitiaco traditum, ex humili loco ad 
sümmam dignitatem produterat." non, ut 
. legitur, perduzerat. Athenéens [lib. XI. 
L, 506.] κακολογεῖ mwürrac τοὺς «οιητὰς, 

era τοὺς ὑπὸ τοῦ δήμου «ρόαγομόνους. 
hæe de Platone. Plutarchus ín Mario [c. 
3. ubi tameu vulg. προσήγφτο,Ἶ διὸ ταῖς s 
ἄλλαις weohyrrO τιμαῖς Ux. αὑτοῦ, xal wort. 
Idem in Pompeio [ο. 9. p. 721. t. III. R.] 
ὁ Σύλλας (δικτάτωρ ἀναγορευθεὶς) τοὺς f5a- 
μόνας καὶ στρατηγοὺς ἀμείβετο, «Δουσίους 
soa? καὶ προάγων bw ἀρχάς.  Siracides 
[cap. XX.] σοφὸς ἐν λόγοις «τροάξει ἑαυτόν. 
“4 Sapiens in sermonibus se ipsum proda- 
cet." sio Lat. int, Seneca: ** Alitlivorem 
infelix inertia, [Livor iners vitium. Ovid. 
III. ex Ponto ep. 8. 101. Deus] et 
omnes destrui capiunt, [p. 175. ed. D.] 
quia se noa potuerunt provehere: et ex 
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hac defode Averestione allenorum 
suam, ét suorum desperatione, obirascene 
foítuos animus, et de seculo querens. 
[de t'tnquillitat. c. 2. &. 9.] Juvenalis 
riordaóíos [9ut. I. $8. a.] 
** Optima summi 
Nuno via processus vetule vesica 
beatse. , 


Hss dahs significationes hubemus Hojas 
verbi, quse maxime sut in àsa. tertia est 
Aristotelis : legotnlatores qaidàm, inquit, 
censent δεῖν μεὲν supaxaDaiy lir) γὴν Berrin, 
Xal weorpierseDa, Τοῦ καλοῦ χάριν, ὡς ὗπα- 

i τῶν «οἷς fryotyso- 
βμένως. (Ethic. X. oap. 10. p. 105. t. HI. 
ed. Genev. ». p. 542. ed. Richel.] quod 
Pato facit diligenter ih sois legum proes- 
ilis. aed híc locns nest menifestes eol, 
lego role ἔϑεσι πρσγρείνων. firmabit, sio le- 
gendum etéo, idem Phiitosephus en 
operis libro primo [cap. IV. p. 7. ed. 
Rachel. s. 6. 9. p. 4. ed. Genev.] διὸ δεῖ 
Tél ἔϑεσιν ἦχϑαι καλῶς, τὸν ertpl τῶν παλῶν 
καὶ δικαίων καὶ ὅλως σολι κῶν ἀδιοσέμενν 


ἱκανῶς. ἦχϑαι, probe educatum ome. inde 
dye. ΠΙᾺ igitar repotiendom est Demo- 


$thenis verbum τὸ quod si 
gtilicabit antea bene educatos, et. τὸ γον» 
jwiter, quod manifeste mendosam est 
apud Aristotelem, lege dvriWeler bee 
majoris evidestie gratia trüansfvrendem, 
£s οὐδὲν ἐβούλοντο ἀρῶξαι ἑνός, εἰ 
quid precipue quisque vellet, liceret. 

(P. 177. ed. D.) — pen. ^à πκολεσίρεενά 
ἡμᾶς dea QW ποιεῖν; wel σὺ TRUTS κελούδς: 
Ooeupátio, quam Orator sntichpans si 
opponit. ideo vooünt etiam di ? nud 
φρόληψιν, qualia. est illa Cleerowis, dtque 
huíe prorsus sithilis (pre Cotio, e. 17.] 
** νο igitur taa est disciplina? sio t& 
instituis adeleseentes?" [p. 178. ed. D.] 
Cum omnibus autem liberis populis jassa 
accipere et fecere misermm es et iudi- 
gmtm, tam maxime Atheniewaibus, quorusí 
ingentes eránt epiritus atque animi; quod 
eria perhibetur. 

— ult. συλλιῦ yt xnl 9e] ΔΑόσις perae- 
gationem. — JEsohylas [Prometheo 96d. 
1014.] πυλλοῦ ys καὶ τοῦ «αντὸς Dabei 
post alteraín paginam, τοῦ erarric δέω σὰ 
frequentius est ψολλεῦ γε καὶ δεῖ, impersé. 
nalitet. 

. P. 148. 1. ἀλλ᾽ ὡς οὔτε πράξοῤιον οὐδὲν 
ἀνάξιον ἡμῶν αὐτῶν] Sio agendam eot, ut 
et dignites conservetur, neque «ilo mode 
existimatio nostra minuetur, quod facietin 
inquit, εἰ mihi obtlemperabitis. niliil do 
tem indiguitatis habuit parere Asrpbioty- 
onum decreto. 

— ibid. οὔτ᾽ ἔσται wu] Hoo illed 
est, quo &ihil optabilios aut outa 
dignitate otium. existimatio poskía vet Bà 


eeplentia justitiuque, at eidcatier, inqait, 
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νοῦν τὸ ἔχειν, χαὶ τὰ δίκαια λύγειν, 9t neque 
justum erat acta. Ampbioctyonum resein- 
dere: et omnium iu se concitare odia, 
bellum denique movere tam levi de/causa 
uiinime certe sapientum. 

— 3. πρὸς δὲ τοὺς θρασέως ὁτιοῦν , 
ὑπομένειν δὲῖν] Hinc jam est peroratio aive 
epilogus, quo comprimit ferocitatem atque 
audaciam quorundam πολεμοποιῶν, qui bel- 
]um non preevidentes, neque allum ex eo 
pericalom, prseoipiles et oseci ruebant. 

— ὅ. ἐκεῖνα βούλοριαι AoyleacSai] Κατά- 
σταστις, dus erigit exspectationem at- 
que atientos facit. 

—jbid. ὁμοεῖς Θηβαίους ἐῶμεν ἔχειν "Oen- 
wir] ᾿Ασόστασις, quum sermo est ἀσύνδετος, 
pulla convinctione coherens cum antece- 
dentibus, atque, ut Hermogenes, ὅτι ὁ λό- 
γος εἷς ἀρχὴν ἀνάγεται. [p: 179. ed. D.] 
Convinctiopes sunt ἀλλὰ, xai, μὲν, δὲ, et 
ejasmodi. Utraque autem est exiit τῆς 
εὐκρινείας, frequens Dem. frequentius He- 
rodolo, qui maxime perspicnilati studet. 
apud nostrum mulise $unt ἀποστάσεις ἄνευ 
καταστάσεως, qus non perinde dilucidz 
sant. 

— S9. πρὸς δὲ τοὺς θρασίως ὁτιοῦν οἱορεί- 
νους ὑπομίσειν δεῖν — βούλομαι λογίσασθαι] 
Notandum, quod opponit λογισιμιὸν τῇ 3ea- 
σύτῳτι, ὡς ἱναντία.  Inscitia confidentes 
facit, ratio bene subducta cunctantes. 
'Tbacyd. [ib 11. c. 40.] θράσος ἀμαθία, 
Ἀυγισμεὸς 0€ ὅχγον φέρει. θάρσος, fidentia, in 
laudes, θράσος, confidentia, in. vitio ponl- 
tur, ut Cicero distinguit (Tusc. III. ?.] 
et Greg. Nes. primo στηλιτευτικῷ ooBtra 
Julianush. oratores tam coufidenies λίαν 
εἰρωνικῶς καὶ βαρίως Demosthenés perstrin- 
git, epist. 1, [p. 1463. R.] οὐχ ὡς ἀπορούν- 
vv δὲ ὑμῶν ῥετέρων, οὐδὲ τῶν ἄνευ λογισμοῦ 

e ὅ, τὶ ἂν τύχωσιν ἐρούντων, ἔδοξέ pst τὴν 

—RX t. "Tales etim libentius 
audiebant, et illorum ἀροαθίαν magis e re- 
pub. foisse Atbeniensium, quod mirom 
est, Xenophon docet (iu rep. Athen. o. 1. 
$. 7.} εἶποι σις ἂν, τί ἂν οὖν γνοίη ἀγαθὸν b 
αὑτῷ ἢ τῷ δήμῳ τοιοῦτος ἄνθρωπος ; οἱ δὲ γι- 
γνώσκουσιν, ὅτι ἡ τούτου ἀμαθία καὶ eroreela 
καὶ εὔνοια μᾶλλον λυσιτελεῖ, ὃ ἢ τοῦ χρηστοῦ 
ἀρετὴ καὶ σοφία καὶ κακόνοια. Illorum enim 
notasse remp. videtur philosophus, quum 
dioeret: τὰ δὲ ὅντα, ob. δούλοται φολιτεύε- 
σϑαι κακῶς. οἷαι ἀγαθὸν πολυϊοιρανίη, εἷς 8οί- 
ρανος. [Metaph. XII. ad finem.] quo si- 
goificat, unam esse, quo mondas regiter, 
Doutn, «τὸς ὃν rà πάντα “αι, ad 
unum omnía ordinata sunt, ot idem eodem 
libro. 

— 5. ἐύλοραι λογίσασϑαι volo. putare 
rationem vertimus. Terentius [Adelphis, 
V. 3. 10.] '* Rem ipsum potemos," abri 
νὰ πράγμα λογιζώμεθα. Donatus: trecte- 
mus, purgemus. [p. 180. ed. D.] “ Nam 
et hinc putamine, purgameáta dicta sunt :" 
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ot Plahíus ait [Captivie, Act. III. sc. 4. 
v. 123.] ** Nueleum amisi, reliquit pi- 
gneri pataminá." et Virg. [JEo. Vl. $32.) 
'* Multa putans," πολλὰ λογιζόμενος. '* Pü- 
"tere est falsa et cassa ἃ veris et utilibus 
yesecare, Unde arborum purgatores pu- 
tatores dicuntar" Apud Mósem legimus 
[Levit. XIX. 23.] ὅταν δὲ εἰσόλθιντε oie 
Tim γῆν, ἣν κύριος ὁ alc ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν, 
καὶ καταφυτεύσητε qa? ξύλον βρώσιμον, ta- 
ρικαϑαριεῖτο τὴν ἀκαϑαρσίαν αὑτοῦ. ὁ nagerdg 
αὑτοῦ τρία ἔτη ἔσται ὑμῖν ἀπερικπάϑαρντος. B. 
Hieronymus Hebrseam retinens metapho- 
ram: *'' Auferetis presputia eorum." sic 
reliqui Grsecorum interpretes, ἀχροβυστι» 
εἴτι. quod enim snpervacuum est el rese- 
oandum, Hebræi preputium appellant 
noto sibi nomine. Festus [p. 388. Go- 
thofr.] * Putus antiqni — pro 
puro: unde putatse vites etarbores, quod 
decisis impedihentis remanerént pure. 
agrum quoque putatum dici solet; id est 
poargatum (quod illis χροσὸς ἄπεφθοξ), οἱ 
[pro pua, id 405. d pert De 
pro ba, p. 303.] εἶτα σοφίζεται, 
φησι φροσύμιειν, Sc μὲν οἴκοθεν fxev" ἔχοντος 


δόξης , ἁμελῆσαν ὥσαιρ δ᾽ ὅταν οἷ- 
όμενοι ἴγαι χεήμωτά τῳ λογίζησθε, wb 
καθαραὶ dew αἱ , 12!) μηδὲν quei, σὺγ» 


apposuimus, son fraudando Josephum 
Sealigérum debita prime observratiohis 
gloria. In fodere antiquo scriptaui feit, 
ut Carthaginienses quotannis populo Rom. 
derént cerium pondus argenti pori puti; 
que dub verb&.purgare potare pepere« 
runt. Gellius [lib. VI. cap. V. Noet. 
Att.] '* Vetores putare dixerubt, vecanlih 
ex quaque re, ao non necessaria, aat [ p. 
181. ed. D.] etiam obstantia et aliena au- 
ferre et excidere: et qaod esse utile ab 
simo vitio videretur, relinquere." Sio 
namque arbores et viles, οἱ aio eliani va- 
tionem putare diotumi. Bst in Evangelio 
S. Iosunes [osp. XV. 2.] πᾶν κλῆμα ἐν 
φέρον καρπὸν, αὖροι αὖτό' καὶ wa» τὸ 
παρεὸν oigo, καϑαίσει αὐτό. Hio omalà 
apte coberent; et digua erant, opinor, ani- 
—— bas 
— 7. kal 6rMorsras νῦν ᾿Αιμφιτέλεος ri 

] Verbum siguifiost cederé de 
Jure, unde vult intelligi, jurís foisse Athe- 
nienshfm. quo aotem juré Amphipolim 
vendioavit Philippus, 3pse deolarát bie 
verbis [ep. ad Athem. p. 164.] εἴτε 
Ti? Ken κρατησάντων γίγνεται, “Ὡς 
δικαίως haie αὐτὴν ἔχομεν, ᾿Αλεξάνδρου τοῦ 


φζογόνου erpdrrov κα oe 7i» vitre y abra 
τούτων a isetefeci nd τῷ, ἀξιοῖ ϑὲ γί» 
γνενθει τῶν ὕστερον γρομέναν κυρίων, ὑπάμ- 
χα μοι καὶ φοῦτο τὸ δίκαιον. ἱπισέλιυφκήσας 
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yàp τοὺς ὑμᾶς μὲν ἐκβαλόγνας, ber) Anxs- 
δαιμοσίων δὲ κατοικισϑίντας, ἔλαβον τὸ χω» 
elov. de jare Atheniensium initio diximus. 
ZEschines: à οὕτω eroríey ἢ wapa epurtoy 
τῆς πολιτείας. aut sic faciendum aut ceden- 
dum repub. Cic. [epist. ad Oot, inter epp. 
ad Brut. ep. 8.] ** Cedam tibi in presen- 
tia foro, curia, et sanctissimis deorum im- 
mortalium templis." Idem (pro Milone; 
o. 27. extr.] ** Quid enim de muliercula 
Scantia? quid de adolescente Apronio 
dicam ? quorum utrique mortem est mini- 
tatus, nisi sibi hortorum possessione ces. 
sisset." Hor. II. lib. 11. Od. v. 17. ss.] 


*! Cedes coemptis saltibus, et domo, 

Villaque, flavus quam Tiberis lavit, 

Cedes." 

— pen. καὶ τοὺς Καρδιανοὺς ἐῶμεν ἔξω τῶν 
Χεῤῥσυσιτῶν τῶν ἄλλων τετάχϑαι) Diodo- 
rus Sic. [lib. XVI. o. 34.] Κερσοξλέπτου 


δὲ τοῦ Κότυος, διά τ τὴν πρὸς eDammror ἀλ- - 


λυτριότητα, x«l τὴν πρὸς ᾿Αϑηναίους φιλίαν, 
ἐγχειρίσαντες τοῖς ᾿Αϑηναίοις τὰς ly Χεῤῥονήσῳ 
φόλεις, πλὴν Καρδίας, ἀπέστειλεν ὁ δῆμος 
κληρούχους εἰς τὰς αόλεις. [p. 182. ed. D,] 
Ex bao donatione Cersobleptee postea te- 
muerunt Atbenienses hano peninsulam, 
eisque ad multa atilis fuit propter vicini- 
tatem, excepta Cardia, quae libera in me- 
dio relicta est. inde enim nomen, ut vide- 
tur, quod erat regionis illius meditullium : 
quam cum sepe tentassent Athenienses in 
suam ditionem cogere, nuno, ul pax es- 
set, illad inceptum omiserunt. Est ao- 
fem hec Cherronesus Thracim pars ex- 
treme, in mare /Egeum prominens. Stra- 
bo: καὶ à Opaxía Χεῤῥόνησος ἀπολαμβάνει 
«πρὸς τὸ Σούνιον τόν τὸ μέλανα κόλπου, καὶ 
τοὺς ἐφεξῆς τοὺς Μακεδονικούς. [lib. II. p. 
148. ed. Alm.] Est igitur promontorium 
nut Sunium, οἱ κατ᾽ ὑξοχὴν absolute dicitur, 
nt Cherronesus Taurica ad Pontum. xí,- 
σὺς autem pro terra ponitur continente, sed 
proprie est inculta terra. ** per agrum ho- 
minis pigri transivi," inquit Salomon, καὶ 
ἰδοὺ ὅλος ἐχερσεῦτο. [Prov. XXIV. 31.] 
hino χερσαῖα ζῶα, terrestria animalia. Ci- 
vis Χεῤῥονοσύτης, at Xenophon habet Χεῤ᾿ 
porno werac, ut νησιώτας, pleonasmo magnse 
vocalis. sio dioimus: πρὸς ὄγκον καὶ jséyt- 
θος, ὀλικιώτης, στρατιώτης, Σικελιώτης, Ἰτα- 
λιώτης, non —* στρατίτης, Σικελίτης, 
ἀπὸ τοῦ ὀλικία, στρατιὰ, Σικελία. nimis 
enim exiliter hæo sonant. 

ult. καὶ τὸν Kap& τὰς νήσους καταλαμβά- 
wy] Αὔξησις ab indignitate personse. nibil 
enim Caribas vilius, qui mercenarii mili- 
tes erant, et venales animas habebant. 
Hom. (Iliad. IX. v. 378.] τίω δέ μιν ἐγ 
Καρὸς αἴσῃ. Aobilles hoo de Agamemnone, 
quem sprevit oum muneribus, M. Tullius 
[pro Flaoco, c. 27.] **utrum igitur no- 
purum est, an vestrum hoc vetas prover- 
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bium, Pbrygem plagis fleri solere meli- 
orem? quid de tota. Caria? nonne hoo 
vestra voce vulgatam est, [p. 183. ed. D.] 
si quid cam periculo experiri velis, in 
Care id polissimum esse faciondum." i» 
Καρὶ ὃ κίνδυνος. Carem autem non pro 
gente dixit, ut Livius Penum, Romanum, 
sed vult intelligi Mausolam, ut quum 
Philippum nuncupat τὸν Maxs3óra, et Li- 
vius Annibalem, Pœnum. et per oontem- 
ptum, gentis, non suo nomine appellat, 
Diodorus Sic. [lib. XVI. c. 36.] ὑπὺ δὲ 
τοὺς αὑτοὺς καιροὺς, Μαύσωλος ὁ τῆς Καρίας 
δυνάστης ἐτελεύτησεν, ἄρξας ἔτη εἰκοσιτύσσα- 
pa. τὴν. δὲ ἀρχὴν διαδεξαμένη ᾿Αρτεμεισία, 5 
ἀδελφὴ καὶ γυνὴ, ἐδυνάστευσεν ἔτη δύο. quee 


. magnificum exstruxit mosumentuu marito, 


quod appellatum est ab eo Mausoleum, 
nameratumque inter septem orbis terra- 
rum miracula. Martialis [lib. de Spectac. 
carm. 1.) 


* Barbara Pyramidum sileat miracula 
Memphis, 
Assidnus jactet neo Babylonalabor.— 
Aere nec vacuo pendentia Mausolea 
. Laudibus immodicis Cares ip astra 
ferant. 
Omnis Cesareo cedat labor Amphi- 
theatro. 
Unum pro cunctis fama loquatur 
opus." ' 


Hino magne moles sepulororum Mauso- 
lea dictsm. Suetonius (Caligula, o. 15.] 
** Germanici cineres Mausoleo Caesarum 
jMlati." neo non quodvis monimentum. 
Jdem [in Vitellio, co. 10.] '* Lapidem 
memorie Othonis inscriptum intnens, di- 
gnum eo Mausoleo ait." γήσους intellige 
τὰς Κυκλάδας καὶ Σποράδας, sparsas ia ZE- 
geo mari. 

P. 149. 1. xal Βυζαντίους κατάγειν τὰ 
$^oa] Athenienses plurimo Grsecorum 
omnium utebantur importato frumento 
propter soli sterilitatem, deportabant aa- 
tem e Ponto, atque de , Taurica Cherro- 
neso, quse fertilissima erat (rugom. [Dem. 
ad Leptinem, c. 27. s. p. 38. ss. Woll.] 
quo ssepe fiebat, at Byzautii, [p. 184. ed. 
D.] quornm urbs soita est δὰ Bosporum 
Thraciam, quod fretum perangustum est, 
interciperent naves. eov enim mercato- 
ria navis est sive oneraria. nec solum erat 
piratarom κατάγειν τὰ πλοῖα, sed pacati 
quoque solebant cogere in medio cursu 
naves frumento onustas ad se appellere, 
frumentum vendere. Dein. [πρὸς Πολυκλέα, 
p. 1207.] ἔτι δὲ τῶν ἐμεπόρων καὶ τῶν vav- 
κλήρων erspl τὸν ἔκπλουν ὄντων ἐκ τεῦ Πόντου, 
καὶ Βυζαντίων καὶ Κυζικηνῶν. καταγόντων τὰ 
weis τῆς ἰδίας ἕνεκα χρείας σίτου. merca- 
tores intelligere debemus eos, qui ſro- 
mentum advehebant Atbepas. ldem in 
eadem [p. 1317. s.] εἰσαγγελθέντων δὲ, ὅτι, 
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“Ῥυζάνφιοι καὶ XaXxulónos “τόλιν κωτάγουσι 
τὰ «λοῖα, καὶ ἀναγκάζουσι τὸν σῖτον ἐξαιρεῖ- 
σϑαι. quod est exonerare, sed frequentius 
κατάγειν τὰ "Aca predonum est, aut eo- 
rum, quibus detur licentia impunitasque 
predaudi. Dem. [sag τῶν ἐν Χεῤῥονήσω, p. 
96.] εἰ γὰρ δεινὰ ποιεῖ Διοπείθης, xai na má- 
ψῖι τὰ πλοῖα, μεικρὸν, ὃ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, μει- 
Ὡρὸν ασινάκιον ταῦτα σάγτα κολύσαι δύναιτ᾽ ἄν. 
edictum scilicet tabella propositum, aut 
Jiterse ad Diopithem date. Est apud eun- 
.dem in epistola quadam Philippi [pro Co- 
rona, p. 251.] διόαγερ τὰ νῦν καταχθέντα 
«λοῖα «ρὸς ἡμᾶς ἀφίκμι ὑμῖν. Dem. ἐξε- 
λόμενοι ὅπου ἂν μὴ σύλα οὖσιν ᾿Αθηναίοις. mer- 
cimonia ezimentes vel exponentes, ubi mon 
est predandi licentia Atheniensibus, id est, 
«οὔ τὰ «oia κατάγειν ἐξουσία. id est, iu 
pacato, non hostico. atque in eadem : cs- 
συλήμεθα τὰ ἡμέτερα αὑτῶν ἱπτὸ τούτων Φα- 
σηλιωτῶν ὄντων, ὥσπερ δεδομένων σύλων Φα- 
σηλιώταις κατὰ ᾿Αθηναίων. [ἐν τῷ «ρὸς my 
Λακρίτου παραγραφὴν, p. 927.) τὰ σύλα, 
letters of πιατίκ. - αν foit imponitas no- 
bili Francisco Draco, Regins temporibus 
felicis memorite, concessa, cum Hispanis 
fuimus non amici. Est inlexico Crispini, 
ὦ σύλα, 1c: quod falsum esse hec arguont. 
(p. 185. ed. D.] hiac illud Apostoli: 
βλέπετε, μή τις ὑμᾶς ἔσται ὁ συλαγωγῶν διὰ 
«ἧς φιλοσοφίας καὶ κενῆς ἀπάτης. [ad Col. 
11. v. 8.] nop, ut interpretes, verbum est 
militare, quod significet predam abigere. 
hoo est enim. λεγλατεῖν. neo λαφυραγωγαῖν. 
-id enim est spolia detrahere post prelium. 
sed, nt ex bis manifestum est, o predoni- 
bus sumptom. Dem. xal. φανερῶς ἤδη τὰ 
φ«λοῖα ἐσεσύλητο. ZEscbines [περὶ τῆς «va- 
φαπι. p. 250.] κατῆγον δὲ τὰ ᾿λοῖα xal 
“τοὺς Ἕλληνας ἐκ τῆς κοινῆς θαλάγτης. Pre- 
dones exceptabant, at quos homines? Gree- 
608. unde? e mari, quod commune est 
omnibus. duse indignitates.  - 
— 4 obnoUv εἴηϑες καὶ σχέτλιον] Neque 
hic a solita libertate discessit,: quam alii 
φαῤῥησίαν, ἀαοίος ad Herennium licentiam 
appellat, ut dixi. Polybius [IV. 17. 1.] 
εἴηϑες xal παιδικὸν πρᾶγμα «ποιεῖν. Plato 
[de repub. III. p. 4290. 8. t. ΥἹ. ed. Bip. 
εὐλογία ἄρα, xal εὑαρμοσετία, nal εὐσχημοσύ- 
vu, καὶ εὐρυϑιμεία, εὐηϑείᾳ ἀκολουθεῖ, οὖχ ἣν 
ἄνοιαν οὖσαν ὑποκοριζόβεενοι καλοῦμεν ὡς εὐή- 
θειαν, ἀλλὰ τὴν ὡς ἀληθῶς εὖ τε xa]. καλῶς 
49 ἦθος κατεσκευασμένην διάνοιαγ. atque hoc 
illnd est, quod Persius oecinit [Sat. 11. 
73. s] . 


“4 Compositum jas fasque animi, sen- 
ctosque recessus 

Mentis, et incoctum generoso pectus 
bonesto." 


Quanquam hoc aligm quoque Platonis li- 
brum respicit: qui in IV. de repub. τοῦ- 
σον τῆς δικαιοσύνης ὅρον [p. 355. 378. a. t. 
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V, Bip.] esso ait, quum quseque párs ani- 
mi, sicut et civitatis, τὰ ἑαυτοῦ ereirrM, 
suas res agit, nec, quod alterius est, ap- 
petit: quum ratio imperst, appetitus 
obtemperat. hoo namque est, composi- 
tum jus' fasque animi, atque illa εὐαρμο- 
στία xa] WS , quam Philosophus vuit 
esse εὐήθειαν, id est, τὴν εὖ xal χαλῶς 
τὸ ἦθος κατεσκευασμιέγεν διάνοιαγ : [p. 186. 
ed. D.] neque enim fas est appetitum non 
parere rationi, neo sine nefario scelere 
jas hoc violari potest : in quo Plato sum- 
mam justitia ponit. idem [in Legibus], 
.ut.bto quoque accommodet civiteti, τὰ 
srá9 v τὸ «“λῆθος εἶχαι τῆς ψυχῆς ait, affectus 
plebem animi dicit esse, τὸ δ᾽ ἡγεμονικὸν, ve- 
εἰς instar, qui regat et coerceat affectas. 
quod equidem miror doctissimum virum, 
qui tam diligenter et pererudite soripsit 
in Persium, non animadrertisse. vult enim 
Plato [de rep. V.] τὴν ἀδικίαν ἐπανάστα- 
σιν εἶναι μέρους τινὸς τῷ ὅλω τῆς ψυχῆς. con- 
stitait enim ἐν τῇ ψυχῆ πολιτείαν partium 
inter se, quse sunt tres. constat autem, 
Persium in multis imitari Platonem. Sed 
τὴν ἄγοιαν, εὐήϑειαν discimus, inqnit, we- 
ποριζόμεγοι, hoo est, atdiximus ex Ulpiano, 
τοῖς εὐφήμεοις ὀνόμασι κλέπτοντες τὴν ὧτο» 
πίαν. M. Tullins (ad Atticum lib. IX. ep. 
10. p. 56. Grev.] *' Et nuno ita video, 
' bellum infinitum janctum miserrima fuga, 
quam tu peregrinationem ὑποκορίζη.᾽ bel- 
lum infinitum esl πόλεμος ἄχριτος xal μὴ. 
δυνάμενος κρίσιν λαβεῖν, de quo satis dictura 
est. ambiguitas ex diversa significatione 
τοῦ $0, quod et facile et bene accipimus, 
Ande εὐήθης, bene. moratus :, et sivc, sim- 
plez, aperius, ὑπάφρων, ἄκακος, minime ma- 
lus, half a fool, qui in Sacris parvulus, 
Hesiodo νήπιος, facilis, εὐεξαπάτητος, qui 
facile cireumvenitur. Tacitus (Annal. III. 
c. 8.] '' heo palam et. vitato ompi secre- 
to: neque dubitabantur prescripta ei 8 
Tiberio, quum incallidus alioqui et facilis 
inventa, similibus tum artibus uteretur." 
de Druso Tiberii F. εὐήθης ὧν. Τῇ νοότοτε, 
γερογτικαῖς κακοηϑείαις ἐχρήσατο. incallidus 
et facilis, εὐόθης. εὐήθειαν facilitatem reddi- 
mus, [p. 187. ed. D.] quse est etiam εὖ» 
xoMay sed diversa significatione, ut initio 
diximus. Cic. [in Leelio, c. 3.] ** quid di- 
cam de moribus facillimis ?" cui contra- 
rius δύσκολος, merosus. Aristoteles [II. 
Rhetorices cap. XII. $. 14. ed. Sohrad.] 
811, ompes adolescentes esse εὐήθεις, καὶ 
εἰεξατσατήτους, διὰ τὸ aero τεϑεωρηκόναι 
sec πονηρίας, quia nondum experti sunt 
multas improbitates. Unde illod Thaoy- 
didis (lib. V. c. 105.) μακάφίσαγτες ὑμῶν 
70 ἀπειρόκακον, ev. ζαλούμεεγ τὸ ἄφρον. ** ut 
quisque est vir optimus, difficillime 
alios 6596 improbos suspicatur." Scitum 
hoc Ciceronis ad Brutum [in epist.) Di- 
vinos Plato (de rep. IIT.] διὸ δὴ zai sui, 
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Duc, νέοι ὄντες οἱ ἐπιειπεῖς φαίνονται, καὶ eia£- 
«πάτητοι ὑπὸ τῶν ἀδίκαν, Ὧτε μὴ ἔχοντες 
by αὑτοῖς παραδείγμωντα ὁμεοιοπα 8 “τοῖς sra m- 
ροῖς. Contra senes καχύσοπτοε xai κακχοή- 
ϑεις, vafri, veteratores. ἔστι γὰρ κακοήϑιεια, 
“ὃ iei τὸ χεῖρον ὑπολαμβάνειν ἕκαστα. quod 
quid sit, manifestius docet Rhet. οἱ pbi- 
losophus libro 111. [Rhet. o. 15.) ies 
«i avrà ἐνδέχεται «λειόνων ἕνεκα πραχθῆναι, 
τῷ μὲν διαβάλλοντι κακοηδϑιστίον, bel τὸ 
sages ἐκλαμιβάνοντι, τῷ δὲ ἀπολυομεένω leri 
«ὃ βέλτιον. ut Diomedes dicit se elegisse 
Ulyssem potissimum rei gerendse socium, 
«uia fortissimum judicavit. [Iliad. X. v. 
243. s.] alius dioet, ut ignavum et non 
emulum glorie. Dem. [de Corone, p. 
448. κακοήθης δὲ ὧν, Αἰσχίνη, τοῦτο eravrs- 
λῶς οὕηθες ὠήθης, εἰ me credidisti tuum or- 
dinem in dioendq, quem tu prescribis, 
secuturum. bs ath m 

— ibid. Au] Eustathins erapà 
σχίσϑαι καὶ Pit Ἂς ἀντίφρασιν. Dem. 
σχέτλιον γὰρ ἂν εἴη τοῦτό γε. τουτέστι δεινόν. 
Unde σχετλιασμὸς καὶ δείνωσις in perora- 
fienibus potissimum. Idem: σχέτλιος, 
ὁ ὀξὺς, nal ἰφσαρεὸς, καὶ σφοδράς. ent, 
acer, impiger per oontrarium. καὶ dxavá- 
σχετος xal τολμιηγνίας, ὁ μὴ εἰδὼς ἀγασχίέ- 
σϑαι καὶ aA, perferre et pati. [p. 188. 
ed. D.) recta autem significatione ὁ xae- 
“τεριπὸς καὶ ἀνίγδοτος, ἤγουν ὁ μὴ εἴκων, ἀλλ᾽ 
δαιμέγων τλημόνως πράξει τινὶ δυσπκόλω. ut 

χέτλιος εἴ, ᾿Οδυσεῦ, οἱ σολύτλας δῖος Ὀδυσι- 

. Hor. [Epp. J.7. 40. ]**proles patien- 

tis Ulyssi," Telemacbus. multa enim si 
$nificat hoo voosbulum, sed omnia ex 
eadem origine, inquit, egregius ille arti- 
fex, quee singule invenies apud Homerum. 

— δ. οὑτωσὶ ἤδη wr, μεδνους] Dem. 
(Philipp. IV, p. 149.) τί ser! οὖν ἐκεῖνος 
πος ἄλλοις καὶ ὑμῖν οὗ τὸν αὑτὸν τρόντον frooc-. 
φέρεται; Hebr. XII. [v. 7.} sl. πκιδείαν 
ὑπομένετε, ὡς υἱοῖς ὑμῖν προσφέροται ὃ Sae. 
ut cum filiis, vobiseum agit Dtus: volut 
Jiliis, se vobis Deus offert. Plato (Charmi- 
de, p. 131. t. V. ed. Bip.] σὺ μὲν ὡς φά- 
σκοντὸς ἐμοῦ εἰδέναι φερὶ ὧν ἐρωτῶ, προσφέ- 
e» φρὸς ἐμέ. tu. mecum agis, quasi ego pro- 
| R6 scire ea omnia, de quibus quero, 
Secunda tabola regis divine dooet, «d 

cum prosimo. ít 
—ibid. περὶ τῶν οἰκείων} Alsreteas τὸν 
us 3a) τὸν ᾿Ωρωπόν. hec enim op- 
pida Athenienses sibi asserebant, et ssepe 
vindiciis amiesa repetebánt: neo non iri- 
aulas, qua, postquam raris imperio po- 
titi sant, in illorum erant ditiobe. 

— penB. xal ἀναγκαιοτάτων} Qaid enim 
tam necessarium, quam victus qnotidia- 
mus? frumentum autem navigia deporta- 
bsbt, ut diximus: qu. Byzantii, quom 
p^éati non erant, exceptabant, Plinius 
[Ub. VIL. cep. XX X. s. XX XI. Herd.] 
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* Sjed quo te, M. ΤΌΝΙ, placalo taceam * 
te dicente, legem agrariem, hoo est ali- 
menta $ua.abdicaverunt tribus." sio pop. 
Atheniensis, quo pacém conservaret, ali- 
mentum abdicavit quodammodo. 

— lbid. πρὸς ὄπανταςἾ Σύμπαντας, ἄσυν- 

ue Tinóp. 

[P. 189. ed. D.] — ibid. πορὶ τῆς ἐν 
Δελφοῖς σκιᾶς} Proverbium est χερὶ τῆς 
ὅνου σκιᾶς. sed sio solet Dem. nonnunquam 
μετασοιεῖν τὰς παροιμίας Vari τὸ σερενότερον, 
ut diximus. pet se enim sepe sunt trivi- 
ales et εὐτελεῖς. hic autem loous exponen- 
dus estex superiori, τῆς πυλαίας δὲ lere- 
θύμουν, καὶ τῶν ἐν Δελφοῖς “λεονεκτημάτων, 
δυοῖν κύριοι γενέσθαι. qum duo suffragia Phi- 
lippo concessa erant Amphictyonum coun- 
sensu, sed Thessali reddi sibi volebant, 
eoque multa indulgebant regi, quorom 
fuerant post sacrilegium  Phocensium. 
Dem. | Philipp. IV. p. 149.] οὐκ ἦν ἀσφα- 
λὲς λόγειν ἐν Θετταλίᾳ τὰ Φιλίππου, μὴ συν- 
tuwemoDProc τοῦ αλάϑους τῶν Θυτταλῶν, τῷ 
“τοὺς τυράνγους ἐκβαλεῖν Φίλιππον αὑτοῖς, zai 
τὴν Πυλαίαν ἀποδοῦναι. reddi non potait, 
quod non ante habuerant. [Imo Thessali 
veteri possessione foerant a Phocensibus 
dejeoti eamque recuperare nono siudo- 
bant. v. Auctor argum. «er. waeame. et 
Wesseling. ad Diod. S. t. EHI. p. 140. 
Beck.] Diodorus Sic. [lib. XVI. e. 60. 
ubi omnino vid. Wessel.] ἔδυιξεν οὖν «eq 
συνέδροις μεταδοῦναι Quiero nal τοῖς dere- 
γόοις αὐτῷ τῆς ᾿Αμφικτυμίας, καὶ ϑύο ψ{6- 
φοὺς ἔχειν, ἃς πρότερον οἱ κατωπολεριηθέντες 
Φωκεῖς εἶχον. et deinoeps Thessali, Hoc 
impedire aut velle rescindere, perinde 
esse ait, ao si de utmbre contenderent, 
nullius enim ad pacem stque concordiam 
6869 momenti, τὴν ' Comme 


[pro Corona, p. $78. 
gov, ἐαρινῆς Πυλαίας, 

καὶ τοῖς συνέδροις τῶν ᾿Αμφιντυένων, - 
xov τῶν ᾿Αμιφικτυένων. Btymologus: ixe- 
MiTo δὲ “υλαγόρας, παρὰ τὸ ἐν τῇ τιυλαίᾳ 
ἀγορεύειν. idem ἱερομνήμων. ἄγοραυειν enim 


dicere, μνημονεύειν, memorare, semtionom 


facere. De asini umbra nota est fabula. 


Sed nos referemus eliam ex Sehebeste 
Aristophanis [sd Vesp.] Demosthepes 
Doster, quum caud&m aliquando capita- 
lem egeret, judiees autem dormitarenf, 
[p. 190. ed. D.] neque attente satis endi- 
yent, Quin vos, inquit, attenditis, o viri, 
rem vobis narrabo lepidam. Juveois qui- 
dam asinum Athenis Megara conduxerat. 
sed sestu magno dempta sarciná, jumenti 
sub umbra latebat, Exturbatos autem 
ab agasone, cum diceret se asinum locasse, 
non umbram, ego vero, inquit, utramque 
oonduxi. Umbra eaim sequitur oorpus, 
ejusque individua ext comes. quid wsulta ὃ 
ex hao altercationo ia jos item eoi. Heo 
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cum dixisset orator, arreotis jadicum au- 
ribus descendit. judices autem hojus nar- 
retiuncals lepore capti, revocabapt eum 
et eagsam pororare jusserunt. Tum ille 
rursus adscendens: ὑπὲρ (4v ἕνου σπιᾶς 


) «ερὶ ἧς, οὐδὲ τῆς φωνῆς ἀνέ- 
» δἷο 800 more ὥς. his 
addit Schol. ἄλλω 31 , ὅτι ᾿Αθόνηθεν 


εἷς Δελφοὺς τὸν ὄνον ἔμισϑώσιντο. ὅθεν, φασὶ, 
zal eris d ᾿Απρωσθίνης πτρὶ τῆς ἣν Δελφοῖς 
σκιᾶς φησίν. Sed nos allusum eese cen- 
semus ad proverbium, non ipsum directe 
positum. — Hec divinatio nostra erat, 
quam ab Harpocratione firmatam postea 
vidimus, eujus hec sunt: δίδυμός φυσι 
τὸν περὶ τὸς ὄνου σκιᾶς «αροιμίαν σ΄ 
φοιῦσθαι ὑπὸ τοῦ ῥώτορος λέγοντος, περὶ τῆς 
ἐν Δελφοῖς σκιᾶς. quod sane verissimum 
est. 

P. 149. 4. «pc ἱκάστευς καϑ'. ἕνα] No 
quid ormatus huio oratiuncule deesset, 
mirifice conoludit eam enthymemate in- 
signi: cujus quw vis et ratio sit, qua 
gratia, exponam pluribus: utante oculos 
habeant adolescentes, quod observent in 
hoc oratore atque aliis cum maximo fra- 
etu. Dem. [c. Mid. p. 532. R. s. cap. 16. 
ed. Spalding.] εἶτα τὸν μὲν χορευτὸν οὐδ᾽ 
ὁ προισκαλίσας κατὰ τὸν νόμον ἀζή ἔσται, 
[p. 191. ed..D.] τὸν δὲ χορηγὸν αὑτὸν οὐδ᾽ ὁ 
συγαόψας παρὰ πάντας τοὺς νόμους οὕτω φα- 
γερῶς, οὐ δώσει Son; «ἰρΗσκαλεῖν, in jus vo- 
eare. Est et hoo non minus insigne ou- 
ihymema rhetoricum, oui consimile est, 
meque egregium minus illud Paali [Act. 
XXIII. 3.] καὶ σὺ κάϑη κμνων μὲ κατὰ τὸν 
vues, καὶ ὧν κελεύεις (48 τύπτεσθαι ; 
zal ponitur ἀντί τοῦ εἶτα. — Latina enim a 
Grsisca. dncitur conjunctio. Virg. [Georg. 
11. vs. 453.] 


^! Rt dabitant homines serere atque im- 
pendere curam ?^ 


εἴτα ἀμφιβάλλομεν; Heo enthymemata 
oonficiuptur ex contrsriis. in Demosthenis 


τὰ harria, videlicet τὸ πρὸς ἑκάστους 

' ba, καὶ τὸ «οὺς ἅπαντας, τὸ περὶ τῶν 
οἰκείων καὶ ἀναγπαιοτάτων, καὶ τὸ περὶ τῆς 
ἐν Δελφοῖς σκιᾶς. item τὸ ὅδη καὶ τὸ voy. il- 
lud enim prieteritj temporis est, ut gram- 
matici docent. postremo τὸ οὑτωσὶ spertr- 
sríxSai, id est, tam pacifice, xal σολεμῆ- 
σαι. Quintilianus [lib. VILI. cap. V. p. 
721. s. ed. Barm.] *Enthymema quoque 
est omne quod mente concipitur: proprie 
tamep dicitur que est sententia ex con- 
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trarils, propterea quod eminere videtur 
inter oseters, ut Homerus poeta, urbs Ro- 
ma. pro Ligario, Quorum igitur impuni- 
tas, Cesar, clementism toe laus ost, eo« 
rum te ipsorum ad crudelitatem acuet 
oratio 1" bsc Fabius, Atque eadem fere 
M. Tullius [in Topicis, c. 13.1 ** Ex hoo 
illa rhetorum sunt ex eontrariis conclu- 
sa, qure illi eathymesaata appellant. non, 
quod non omnis sententia proprio nomine 
enthymema dicatur: [p. 199. ed. D.] 
sed ut Homerus excellentiam oom- 
mune poetarum nomen efficit apud Grs- 
cos suum; sio quum omnis sententia en- 
thymema dicatur, quia videtur ea, quse ex 
contrariis conficiatur, aoutissima, sola 
proprie nomen oommane possidet." Bene 
abutissima. his enim, quum loco ponuntur, 
nihil festivius, nihil acutius. Hermog. [In- 
vent. lib. 111. cap. I. p. 68. ed. Sturm.] xa? 
ἐμὴν καὶ τῶν ἑασὶ τούτοις ἐνθυμημάτων ἐμοὶ 
φαρευφξεϑίγτων, ἐφ᾽ ὧν τὸ ἀκρότατον τῆς 
δριμεύτιγτος παρὰ τοῖς οτέροις εὑρίσπε» 
Tw. sio lego, non ἀφ᾽ ὧν. δριμύτης, acu- 
wen, acrimonia, Sed quam Cicero ot 
Fabiws ante eum heo notarunt, quos 
constat antiquiores faisse, quomodo glo- 
riatur suum esse hoo waptóeejaa? — Non 
ipsa enthymemata Hermogenes apad ora- 
lores primus animadvertit. nam neque 
Aristoteles ea nesciebat, ut mox doce- 
bimus. sed hoo Tarsensis ille princeps 
omnium vidit, non esse bsec ἐγθυμήμα- 
τα, ἐπιχειρήματα (sio enim appellant ar- 
gumenta) sed iesfipyacíac τῶν levyuen- 
μάτων, qus ducuntur vel ab exemplo, 
vel ἃ majore, vel minore, vel pari, vel 
simili, vel contrario. Qaod verum esse, 
locus ille contra Midiam evidenter os- : 
tendit, τῶ γὰρ deà τοῦ ἐλάττονος imixu- 
tavi illud entbymema sabjunxit. Sed 
Hermog. τὰ ἐπιχειρήματα sumi vnlt ix 
TÉ? περιστάσεων, que supt he, τίς, τί, 
ἕγεχα Tic, w3c, σότε, αὖ. ἐργάζεσθαι δὲ 
ex illis Ἰοοΐδ, quos enumeravi. tum iu- 
ferri 7à ματα. Sio enim ille arti- 
fex [III. de inv. p. 114. ed. Bturm.] 
era δὶ σἂν io: Aer τούτων, 
gelo, del — 
“εραβολῦς, γματος, deré paupe" 
τέρου, ἀπὸ μείζονος, ἀπὸ ἴσω, darà hwe- 
τίυ. Sed sive hmo argumenta dicenda 
sint, sive exorgationes argumentorum, iu 
re Dibhil interest, de nomine omnis con- 
troversia exsistit. [p. 193. ed. D.] In 
illo quidem coptra Midiam looo, si pla- 
oet inquirere, nullum ex aliqua circum- 
stantia precessisse argumentum reperies, 
ounjus ἐργασία sit ἀπὸ τοῦ ἐλάττονος, sed 
ex eo, quod minus erat, principale argu- 
mentum trabi. deinde subnecti, tanquam 
ἐπεξεργασίαν, τὸ νϑύμημα, quod. retali- 
mus. Novisse autem Aristotelem boo 
quoque enthymema, non solam illud, qnod 
3u 
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Fabius ex illo rheforicmm syllógismam 
vocat, ex his lib. 11. Rhetortces [c. 23. 
6. 69. ed. 'Schrader.] manifestum est: 
οἷόν τόδε τὸ ἐνθύμημα, εἰ φεύγοντες july gxa- 
χόμεθα, ὅσως κατέλθωμεν, κατελθόντες φευ- 
ξούμεθα, ὅπώς μὴ μαχώμεϑα; nibil hoc 
fingi potest δριμύτερον. κατελθέϊν est ex- 
sulum, qui ἴω patriam redeunt. χάϑοδος, 
reditus, Neque hic philosophus hob in 
prebceptis modo notavit, sed ipse etiam, 
ut est ómnium elegantiarmm magister, 
óonoinnum et rotandum enthymema con- 
fecit, loquens de iis, qui pretio mhgi- 
$tràtàm emunt [Polit. II. cap. X.] i&(- 
ζεσϑαι δὲ εὔλογον κερδαίνειν τοὺς ὥγουμένους, 
ὅταν δαταγήσαντες ἄρχασιν. ὅτοισον γὰρ, 
il wímo μὲν, ἐπιεικὴς δὲ, βουλήσεται κερ- 
δαίγειν, φαυλότερος δ᾽ ὧν οὐ Θουλήσεται δα- 
“σανήσας. hio primum est ἐπιχείρημα ἀπὸ 
γῶν ἐναντίων. τὸ γὰρ κερδαίνειν καὶ τὸ δα- 
πανᾷν bayría, — Deinde ἔνθύμεηρκα καὶ ἐδερ- 
γασία. 'Ét hoo suum inventam esse Her- 
inogenes merito gloriatur. hanc enim 
τεχνολογίαν anto eum nemo vidit, ne Ci- 
cero quidem. Fabius certe τὰ ἐγνθυμή- 
ματα inter figüras el ornamenta dicendi 
retulit: et sane nullum est ornamentum 
orationis insipnins. Sed hoo sciendum 
est, non omnia enthymemata esse ἐπεξερ- 
γασίας τῶν ἐπιχειρημάτων, sed quedam 
absoluta sunt, ot ita dicam, qu» 'per se 
constaot, (p. 194. ed. D.] neque ullam 
habent ad antecedentia relatiónem: ou- 
jusmodi sunt illa. exempla Ciceronis: in 
Topicis ſo. 13. extr.] ** Hunc metaere: 
alterum in metu non ponere. Eam quam 
nihil accusas, damnas: bene quam me- 
ritam esse autumas, dicis male mereri: 
hoo quod scis, prodest nihil: id quod 
nescis, obest." et bmc Pauli, quz, qui 
vir his quoque in literis fuerit apostolus, 
declaragt Rom. VT. 2.] οὕτινες ἀπεϑά- 
γομεεν τῇ ἁμαρτίᾳ, πᾶς ἔτι ζήσομεν ly αὖ- 
T5; et'[Gal. 11. 14.] εἰ σὺ Ἰουδαῖος ὑπάρφ- 
x ἰθνικῶς ζῇς xal οὖκ ἰουδαϊκῶς, "πῶς “τὰ 

ἀναγχάξζεις ἰουδαΐζειν; Sed agedum 
(huno bním locum perpolire ad unguem 
atatuiinas) hoc genus Cicero' dicit ter- 
απ ésse dialecticorum concludendi mo- 
dum secundum Stoicos. alt enim [c. 15. 
$$. 547] '* Cum aotem aliqua conjancta 
negsavetris, et his alis negatio "rursus ad- 
jungatur, et ex his primum sumpseris, 
ut quod relihquitar, tollendum sit: is 
tertius appellatur conclusionis modas. 
Ex hoe illa rhetorum sunt' ex contrariis 
eoncluss, quie ílli enthymemata appel- 
lant." Hæo perobscara sunt: sed ap- 
positione exemplorum fient illustriora. 
Utemür autem primum ipsius Ciceronis 
exemplis. *' Cam aliqua conjancta ne- 
gaveris," ot, Hunc metuis, altérum in 
métu non ponis. “οἱ his alia négatio 
rursus adjangatur," dt, Non et liunc me- 
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tuis, et alteram ín feto non ponis. “ et 
ex his primum sumpseris," At ttumo me- 
ttis. '* at quod relinquitor, toltendem- 
sit ;" Ergo et alterami fn metu ponis. per 
affirmatiohem enim negatio tollitur. Non 
jd quod scis, prodest, et quod nescis, 
ἤδη obest. vt quod weis prodest. ergo 
quod meséi, Simid obest. vel sic; Néa 
quod et nescis obest, et ^(uod scia sihi 
prodest. “αἴ obest quód nescis. ergo qaod 
scis javüt. contra Sephocletsm πὰ [te 
Ajace, vs. 554.] τὸ μοηϑὲν φρθνῖν ἤδισνυς 
Cfo;. [p. 195. ed. D.] Tele est ihud De- 
mosfhenis [pro Corona, p. 229.] «b γὰρ 
δήπου Κγησιφᾶντα μεὲν ϑύποται Duiae & 
ipi, ipi δ᾽, εἴπερ ἐξελέγχειν ἐνόμιζεν αὖ- 
τὸν, oix ἂν ἐγράψατο. "primo feit ex. con- 
trariis émihymema, Keucipérra μεὲν διώ- 
kt; δι᾽ ἐμὲ; ἐμὴ δ' αὐτὸν οὖκ ἐγράψατο. τὸ 
γὰρ διώκειν xal τὸ γράφεσθαι sunt idem, 
accusare et persequi. quare c0 οὐκ ἐγρά- 
duro, ἀντίφρασις est τοῦ διώχοι. erant igi- 
tur repugnantia et non consentanea, ne- 
que ejusdem homipis, qum fecit /Eschi- 
pes. Sic antem hoc enthymema fit syl- 
logisrus tertio conolodendi modo. ut 
Cioero docuit. non Ctesipbontem potest 
persequi propter me: me ipsam autem si 
oonvitcere se posse speraret, non δοσῦ- 
sasset. at Ctesiphontem mei causa per- 
sequitur. ergo me quoque acousassel, si 
reum péragege. se posse confideret. Sio 
enim Cicero [in 'Topicis, c. 18. $. 5S.] 
'* Non et legatum argentum est, et non 
est legata numerata pecunis. legstum 
autem argentum est. legata igitur nume- 
rüia pecunia."  Himo, at looum Cicero- 
nis involutum explicaremus. nunc rede- 
amus δὰ id, quod agitor. Hermogenes 
argumenta sumi docet dg? τῆς παραφυλῆς, 
ἀπὸ παραδείγματος, eto. tum addi enthy- 
memata. noster monet, pacem esee reti- 
nendam propter dulcedinem ejas et com- 
moda, exemplis Thebanorum, quibuscum 
de Oropo bellaverant, Philippi, quicum 
de Amphipoli contenderant, Cardianorumt, 
Byzantiorum, Mausoli, quoram omnium 
injurias, ne pacem violarent, patienter 
tulerunt. tam infert: Nowne igitur stul- 
tàm et miserum est, φρὸς ἑκάστους οὅτωσὶ 
προσενηγεγμένους rtp τῶν οἰκρίωγ καὶ ἄναγ- 
καιοτάτων, πρὸς ἅπαντας “σερὶ τῆς ἔν ΔιΆ- 
φοῖς σχιᾶς πολεμῆσαι. [p. 198. ed. D.] 
Vides in hoo enthymemmate ἐξεργασίαν 
communem post quinque argumenta ἀπὸ 
παραδείγματος. Dominus quum a Jadeis 
reprehehsus esset, quod segram curandi 


'sabbatam polluisset, primum a re simih 


facints purgat. Vos, inquit [Toann. Vt. 
22. s.] ex lego hominem sabbato circum- 


'eiditis. tam addit ἐγθυμηματικῶς : sl ers- 


εἰτομὴν λαμβάνει ἄγϑρωπος iy σαββάτν, Con. 
μὴ λυθῇ ὃ νόμος Μωσέως, ἐμοὶ χολᾶτε, ἘΠῚ 
ὅλον ἄγϑρωπον ὑγιᾷ ἐποίησα ἐν σαββάτιω; 


1 


IN PHILIPPICAM DE PACE. 


Vides τὴν ἀφνίϑεσιν. — Circamoisio volne- 
rat partem corporis: Christus totum ho- 
minem sanavit, atque integrum reddidit. 
Similiter post iniqui judicis viduteque 
importuns parabolam, qua docet, semper 
instandum esse orationibus, subinfert 
[Luoc. XVIII. 6. s.] ἀκούσατε, 7l à nocte 
τῆς ἀδικίας λίγει ; ὁ ἃ Swx οὐ μὴ «σαήσει 
τὴν t τῶν ἐχλεκτῶν αὐτοῦ βοώντων 
“ρὸς αὑτὸν ἡμέρας καὶ νυπτός; Injustus ja- 
dex vindicavit viduam propter ejus im- 
portunitatem. Deus, qui ipsa est jasti- 
tia, non vindicabit suos ad se clamantes 
assidue. Multa ejusmodi reperiantur in 
Christi sermonibus. Dem. [pro Corona, 


267. A λαβεῖν οὖν τὰ διδόμενα ὁμολογῶν 
* ἄφιν τούτων ἀποδοῦναι «τα» 
"1 Tullius [pro Milone, c. 

PE “ ma igitar cum omnium gralia 
noluit, huno voluit cum aliquorum quere- 
la? quem jure, quem loco, quem tempo- 
re, quem impuno non est ausus, nuno ip- 
juris, iniquo loco, alieno tempore, peri- 
oslo capitis non dabitavit occidere ?" 


Idem in eadem [c. 29. “ Fingite cogita- 
tione imaginem hujus conditionis mes: 


si possim efficere, ut Milonem absol vatis, 
sed itae, si P. Clodius revixerit. Quid 
vultu extimuistis? quon o ille vos 


vivus afficeret, » mortuus inani cogita- 
tiowe percussit?" [p. 197. ed. D.] Sed 

in primis huno locum Ciceronis attende 
[pro A. Cecina, c. 15.] '' Quod si vi 
pulsos dicimus exercitus esse eos, qui 
metu ac tenui sspe suspioione periculi 
fageruot: et si nou solum impulsa souto- 
rum, neque conflietu corporum, neque 
ietu comminus, neque conjectione telorum 
eminus, sed spo olaniore ipso militum, 
aut instructione aspectuque signorum ma- 
gnas copias pulsas esse et vidimus et audi- 
vimus: qui. vis in bello appellatur, ea in 
otio non appellebitur? et quod vehemens 
in re militari putatur, id leve in jure civili 
judicabitnr? et quod exercitus armatos 
movet, id advocationem togatorum non 
videbitur movisse? et vulnos corporis 
magis istam vim, quam terror animi de- 
clarabit? et sauciatio quseretur, quum fa- 
gam factam esse constabit?" — Habes hic 
primo argumentum ἀπὸ σαραβολῆς: de- 
inde exorpationem crebris enthymermati- 
bus: superiora enim videntur esse abso- 
luta. neo Hermogenes videtur sensisse, 
omaia enthymemata esse ἐπεξεργασίας 
προλαβόντων “«ἰχϑιρημάτων, quum ait, καὶ 
μὲν καὶ τῶν ἐπὶ φοῦτοις ἐνθυμημάτων ἐμοὶ 
παξευρεϑέντων. super his, inquit: scilicet 
argumeptis, quasi sint alia, que non se- 
quantur argumenta, quorum primam ani- 
madversionem sibi non tribuit, Dom. [ad 
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Panuenet. p. 983.] καὶ τοῦϑ᾽ οὕτω τὸ δί- 
χαιον ly πᾶσιν ἰσχύει, ὥςτ᾽ ἂν ἑλών τις τοῦ 
ἀκουσίου φόνου, καὶ φαγερῶς ἐπιδείξας μὴ 
καϑαρὸν, μετὰ ταῦτα αἰδίσεται καὶ ἀφῆ, 
οὗκότ᾽ ἐκβαλεῖν κύριος τὸν αὖτόν ἔστι. heote-, 
nus argumentum a similitudine. deinde 
hseo sequuntur : Lu pes μὲν ti mo τὸ 


τῶν μεγίστων, οὕτως ἰσχύει 
αι; Mesi —— 


ἀφεῖναι" ὑασὶρ δὲ χρημάτων καὶ 
ἐγκλημάτων ἄκυρον 
quig priora verba obscura sunt, ex jure 
Atheniensium deprompta, egent interpre- 
tetione. [p. 198, ed. D.] Badæus: etus- 
que adeo boo jus in omnes valet, ut, si 
quis ob ceedem non voluntariam alium ar- 
cesserit, atque adeo reum peregerit, ma- 
nifestoque convicerit, deinde a reo pla- 
catus quoquo modo, culpam crimenque 
condonarit, ultra finibus patris expellere 
eum non possit. quia injuria remissa abo- 
litaque exsuscitari denüo nequit. hzc 
postrema addidit a se, quse verba sunt 
juris. Idem: αἴϑεσις est venia et misericor- 
dia, et persone periclitantis respectus ac 
tuitio, ultionis animadversionisque vemissio, 
contra Ctesiphontem absoluta sunt ille 
JEschinis [p. 469. s. R.] ὁ yàp μισότε- 
xg xal «ατὴρ “ογηρὸς, οὐκ ἄν eros γένοιτο 
δημαγωγὸς χρηστός. οὐδ᾽ ὁ τὰ φίλτατα καὶ 
οἰκειότωτα σώματα μὴ στέργων, οὐδέποτε 
ὑμᾶς περὶ «"λείονος ποιήσεται τοὺς ἀλλοτρίους. 
οὐδέ γε ὁ ἰδίᾳ πονηρὸς, οὐκ ἄν ποτε γένοιτο δὴ- 
μοσίᾳ . οὐδ᾽ ὅςτις lori» οἶκοι φαῦλος, 
οὐδέποτ᾽ ἦν ἐν Μακεδονίᾳ κατὰ τὴν πρεσζείαν 
καλὸς καάγαϑός. Heo de Demosthene, 
quam lugere unicam filiam post diem se- 
ptimum ab interitu desierat: oujus tamen 
in hoo animi constantiam Cicero laudat. 
(Tusc. III. 26. $. 63.] Atque hæo hacte- 
Dus. erpic μεὲν τοῦ Λακωνικοῦ τρόπου, τὸ τὰ 
βραχύτερα ἀεὶ προτιμᾷ, inqnit Plato. [Le- 
gum IV. p.721. t. IL. Steph. p. 197. t. 
VIII. Bip.] ἔστι μέντοι καὶ ὅπου τὰ μα- 
ὅτερ᾽ ἂν ἵλοιτό τις, quod nos nuno neoessa- 
rio fecimus, quia semel voluimus huno lo- 
cum perpurgare, et studiosis banc doctri- 
nam ostendere ac reserare sano quam uti- 
lem ao fruciuosam. atque haud scio an 
quicquam sit ip Rhetoricis præolarius. 
heec enim sant illa Demosthenis fulmina, 
de quibus accepimus. Àastas Tullius [de 
orat. T. 57.] amentatas vocat. hasta est 
ἐσιχείρημα. [p. 199. ed. -D.] «mentum, 
quo torquetur fortius, ἐνθύμημα. — Est 
quidem hsc Ciceronis doctrine subülis 
[in Topicis, c. 13. .] quam videtar bau- 
sisse ἃ Stoicis, qui conclusionis formam 
atque rationem faciunt omnia enthyme- 
mala, id est, syllogismum. Sed bao dun. 
taxat in parie. πολλῶ καλλίων à τοῦ 'Eg- 
patytruc τεχνολογία, 
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Sicut aliqua vel ei medico babetur gre 
tia, qui morbom leviorem jésta medela 
persasarit ; magna vero et msigvis ei, qui 
aut prieclaram corporis partem, quam alii 
scindere atque urere onpiunt, aut vitam 
bomünis a ceteris desperatam potuerit 
oonservare: ita profeoto in his, quibue 
nos Gelectamar, studiis nonnulla quidem 
et ejus erit laus, qui particulam soriptoris 
antiqui, neevo laborantem, commode oura- 

t; major sutem et preestantior ejus, qui 
opus aliquod universum, ab.egregii auoto- 
ris arte profectam, a criticorum levitate 
vexatum οἱ condemnatum, salvum prse- 
Stiterit. Quo studio vel impugnandi ve- 
terum opera vel toendi nostrum maxime 
infiammatum videtur tempus. Namque 
ut in hoo totius orbis terrerum conflictu 
non urbium quarundam oivitatamque exi- 
guarum, sed imperiórum salus maximo- 
rum agitur, qunm, que hodie florent, de- 
jiciantnr, quee dudum perieruut, mejora 
exsurgant, ite philologis nostris oupido 
videtur invassiese, jam non de rebus exi- 
guis, sed de-maximis, non de vi ac sensu 
verborem quorundam, sed.de scriptorem 
optimorum, librorumque .laedatissimo- 
rum auctoritate, nomine, salute inter se 
digladiandi. 

Sed quemadmodum nuper Giceronis, 
sio dudum Demosthenis aliqui orationes 
in dubiàm sunt vocate, ita ut inter viros 
doctos non constaret, hicne an alius esrum 
sit auctor. ' Quamobrem cum Demostbe- 
nem et edm, sine quo ille intelligi non 
potest, JEsehinem delegerim, in quibus 
pre ceteris opera mea versaretur, illinc 
hojusce quoque líbelli argumentum pete- 
re decrevi. Neque enim mirari satis pos- 
sum, videns, illos oratorum veterum du- 
umvirds nunc fete ab omnibus negligi, 
orationes autem Ciceronis, qui ad illorum 
se exemplum conformavit, dominari in 
'seholis et: in manibus omnium versari. 
Quare si adolescentes, id quod sspe ani- 
madverti, oratorem Romanum summis 
studiis empleótuntor, propterea quod ín 
hoc genere oratorio juvcniles auimi vel : 


orationis vi trahuntur, vel varietate resem 
deleotantor, vel argamentqorum gravitate 
aluntur: qei illed minus feiurum est in 
Demosthene atque ZEschine? Nam nibil 
denique his deesse video, nisi aliquem, 
qui nonnullas eorum orationes, lectu prse 
eteteris jucundas et atiles, in unum redi- 
gat corpas, et argumentorum descriptio 
ne, tabella historicos, brevi annotatione 
illustratas adolescentium.usui commendet 
ac tradat. Quam laudem tanto fore intel- 
ligo majorem, quo ploribus et gravioribus 
«rem implioari video impedimentis. 

At ego nunc quidem de oratione es, 
qus de Haloneso imscribitur, disputare 
qusedam deorevi, camque orationem De- 
mostheni, eui a compluribus abjudicatar, 
pro parte virili vindicare. Cujus contro- 
versie ut ratio, et qui dicitur, status cau- 
818 apparest, pauca eunt prreefanda. 

Philippus, Macedonie rex, Olymp. 
CIX. an. 2. arehonte Pytbodoto, ante 
Christ. nat. sn. 348. legatos Athenas mi- 
serat epistolam ferentes, in .qua .primum 
de Haloneso insula loquitur, eamque pro- 
fitelur se Athenieusibus redditurum qui- 
dem, si postulent, non esse, sed daturum, 
si orent; expulsis enim a se latronibus, 
qui Atheniensibus eam eripuissent, suam 
esso faciam. Deinde alia quedam scribit, 
de quibas tum cum Atheniensibus con- 
tendebat : de judiciis mercatorum consti- 
tuendis ; de mari contra piratas tuendo ; 
de primaria pacis conditione mutanda ; 
de captivis reddendis; de Amphipoli de- 
nique et Cardia, quas urbes suas esee 
Athenienses, negante Philippo,: affirma- 
bant. Quarum rerum rationem auno per- 
séqui nolo : ad nostram enim causam non 
magnopere pertinent ; sed tamen nonnul- 
la horum deinde, occasione oblata, expli- 
cabuntur.— Legati autem illi, qni Ins lit- 
teras ferebant, simul alia queedam, nobis 
ignota, Philippi nomine nanciabant.: Que- 
re oratores Atheniensium et ad literas il- 
las gt ad legatorum sermoriem, priusquam 
decretum populi fieret, orationibus pro 
concione habitis responderant, - 


* 
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Jam primum non potest dubium esse, 
Demosthenem tum publice habuisse oratio- 
nem hujusce fere, cujus hec de Haloneso est, 
argumenti, — Nam Demosthenes et nos- 
quam non acerrime contra Philippum, illo 
quidem tempore, concoionabatur, et his 
$psis de rebus, qui ista epistola atque hac, 
quam legimus, oratione contineptur, aliis 
quoque in orationibus sepe eum incusat ; 
ut de capta Amphipoli et Potidma, de 
Cardianis in tutelam a Philippo receptis, 
de turpi Philocratis pace auro Macedori- 
co empta, de captivis non redditis : qua- 
rum querelarum plene sunt Demosthenis 
orationes. Denique, id quod familiam 
ducit, ab ZEschine aliisque soriptoribus 
antiquis diserte traditur, Demosthenem 
maxime fuisse, qui nob dandam, sed red- 
dendam a Philippo flagitaret Halonesum.! 

Deinde ne illad quidem in controver- 
siam veni&t, hec, quam nos legimus us, de Ha- 
loneso oratio fueritne tum habita nec ne. — 
Nemo enim id unquam dubitavit neque 
recenüorum neque veterum. Immo rbe- 
tores et grammatici veteres, ut deinde 
ostendam, sspe hanc oratiopem ut genui- 
nam commerorapt, Neo vero in ea quid- 
quam est, quod ant a sermonis Attici, qui 
tum erat, elegantia, aut ab bistorise veri- 
tate abhorreat. Immo jpsa illa orationis 
simplicitas, quam nonnulli Demosthene 
indignam ausi sant dicere, atque bseo ab 
alia re ad aliam transeundi celeritas os- 
tendit habitam esse iu re presenti ora- 
tionem, non vani rbetoris esse declama- 
lionem multo post excogitalam. Huo ao- 

PY 
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cedit, id quod miror non animadvertisse 
interpretes, mancum quodammodo et 
imperfectum esse opus. Prefatur enim 
orator (p. 165. 6.) se primum ad episto- 
lam Philippi, deinde ad es, quse legati 
dixerint, responsurum esse. Jam de epi- 
stola per totam loquitur orationem, lega- 
tos obliviscitar.* At hoo quidem decla- 
matori accidere oerte non potuit; Demo- 
stheni cur potuerit, paulo post videbimus. 

Quare quum et heo, quam legimus, 
oratio illa occasione fuerit oomposila, et 
similem Demosthenes necessario habuerit, 
restat ut probemus, hauc, que exstet, eme 
illam Demosthenis orationem. 

Opponuntar mibi primum auctoritates 
virorum quorundam doolorum vel vete- 
rum vel redentiorum ; deinde argumenta 
nonuulla, quse dicuntar, interna. —Et ho- 
minum quidem istorum, qui mibi adversari 
videntur, duo osse animadverto genera. 
Namque aut “ aperte profitentur, hano 
orationem sibi non videri Demostboois, 
sed Hegesippi vel alius cujusdam, aut 
* ab aliis de auctore dabitari dionnt, soum 
judicium cohibent.' 

E priori gonere pauci sunt, οἱ comme- 
moraiu vere dignus nonmisi unus, Liba- 
mius. s enim * periisse videri' dicit 
* Demosthenis de Haloneso orationem ; 
hanc quidem non Deimesthenis, sed He- 
gesippi se censere;' neque id dioit modo, 
sed comprobare studet argumentis, de 
quibus deinde videbimus.  Idom.tamen 
Libanius fatetur, se ea in re criticorum 
antiquiorum sententiam sequi; celerum, 


! v, Orat. de Hal. p.165. 1—96. (ed. Nostr.) cf. /Eschinis Orat. in Ctesiph. p. 425. 


'AMmsor ἐδίδου (ὁ Φίλιπεκτος)" ὁ δὲ (Δημοσϑένος) 


μὴ λαμβάνειν, εἰ δίδωσιν, ἀλλὰ 


ἀπυγόρφευι 
μὴ ἀποδίδωσιν. Αἰβουξεῦε tom. II. p. 359. (ed. Schweigh.) ἡμεῖς, d Τιμόκρατες, ἀπο- 
δίδοριέν σοι τὰ τῶν δει ὧν λείμαγα καὶ οὗ δίδομεν, ὡς ὁ Κοθωκίδης φησὶ ῥήτωρ Δεριο- 
σϑίνην χλευάζων, ὃς Φιλίπου ᾿Αϑηνιίοις ᾿Αλόνησον διδόντος συνεβούλευ μὲ λαμβάνειν, εἰ δί- 
δωσιν, ἀλλὰ μὴ ἀποδίδωσιν, ὅπερ ᾿Αγτιφάγης ἐν Νεοττίδι erachày ϑέμενος tox as τόνδε τὰν 
τρόπον" 


à δεσπέτες δὲ σάντα τὰ παρὰ τοῦ πατρὸς 
ἀνίλαξεν ὥσπερ Dai ἀγάπησεν ἂν 
τὸ ῥῆμα τοῦτο παραλαβὼν Δεμεσϑένος. 


Deinde aliorum verba comicorum laudat, Alexis, Anaxile, Timoolis eadem de re De- 


paulo post: ὑπώπτευσαν δὲ xai ol πρεσούτεροι τὸν λόγον ὡς οὗ τοῦ ῥήτορος, καὶ πεφωράκασί 
γέ τοῖς ὅγτα Ἡγησίππρυ οἷο, v. infr& not. 19. not. 91. οἱ ποί. 49. 


SUPER ORATIONE DE HALONESO. 


ταὶ isti faerint, Callimaohusne aliquis, 
uan Zosimus, an Zeno, et qui alii ferun- 
tur de Demosthene olim esse commentati, 
id vero non dicit. : Quam facile igitur 
fieri potuit, ut alicui veterum istorum 
aliquando aliquid de dabio nostrse oratio- 
mis anotore exoideret, ceteri autem, at 
ft, vel verba ejus repeterent vel judicium 
quoque suam illius auctoritate falli pate- 
rentur! Hoo igitur et Libanio potoit ac- 
cidere, si preeoccupata mentis opinione ad 
judioium de hac oratione ferendum acce- 
deret.—At reliqui e veteribus dno, qui 
eam Demostheni ebjudicant, Suidas et 
Etymolegici Magni suctor, neo rationes 
addunt, nec suum judicium, sed aliorum 
verba sequuntur.* ldem et iis acoidit, 
qui recentiori tempore opinionem illam 
sunt amplexi, site cum dubitatione ali- 
qua, ut Hier. Wolfius et Valesius, sive 
confidenter atque audacter, ut Faber : quo- 
rum nemo quidquam attulit, quo senten- 
tiam.suam comprobaret.* 

Alii complures controversiam hano 
commemorant, ipsi nihil affirmant. Jta 
inter veteres Harpocration,? qui tamen 
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alias hanc orationem simplioiter. Demo- 
sthenis nomine laudat;' deindo Photius, 
qui, tametsi in neutram partem quidquam 
se dicit audere statuere, tamen multis ver- 
bis docet, hanc orationem, si vel maxime 
ἃ ceteris Demosthenicis paululum discre- 
pet, nihilo minus a Demosthene posse esse 
profectam.* ᾿ : 

Et ejusmodi quidem lexicographus aut 
grammaticus si nihil de suo addit, nihil 
pro certo affirmat, minus equidem miror. 
At viri recentiorum temporum χριτικώτα- 
τοι, et. nostro in oratore versatissimi, si, 
de hac re quum loquuntur, suum judicium 
reticent, qui aliud videntur, nisi auctori- 
tatem Liban aut nescio cujus metuere, 
ceteram, si quis Demostheni suum vindi- 
oet,non obstare? Ita Meursius, Kusterus, 
Gesnerus, Rohnkenius, Morus, Taylorus, 
Reiskius certatim dicunt: “ controversa 
res est' vel * dicitur Hegesippi;' nihil 
amplius.? ΝΣ - 

Hic auctoritatibus, qus» causse mese aut 
plane non adversantur, ant non graviter 
videntur adversari, alias opponam eorum, 
qui ant * diserte Demostheni hano oratio- 


* Suidas : 'Hyácie «ec. οὗτός στιν ὁ Κρώβυλος ἱπικαλούμενος, οὗ δοκεῖ εἶναι ὁ Q' Φι- 
λιαασικὸς, Δημοσθένει ἐπιγραφόμεενος.---- Εἰνπιοίορίοιιπι Magn. sub verbo Ἡγήσισσος 
eadem habet. Utrique, uno verbulo neglecto, Harpocrationem exscripsorunt, de quo 


vid. not. 6. 


5 Hier. Wolfius ad Or. de Hal. p. 174. 18. 43 m ἰσιστελλει, F. ἃ γε, nisi forte 


sit Hegessippi idiotismus inouloare τὸ τά !"—Valesias ad Harpocrat. sub. v. ἔμιμιηγοι 
δίκαι : ** Demosthenes, seu potius Hegessipus, ἐν τῷ περὶ ᾿Αλονήσου."--- Faber ad Longin. 
p. 202. (ed. Toll.) ** preestat-ono verbo dixisse, orationem illam Demostbenis non 
esse;. Hegesippi est. Id vidit ante me Wolfius, ego alias probabo." ΑἹ non pro- 
bavit. . 

5 Harpooration: Ἡγήσιππος. οὗτός ἐστιν οἷο. ut apud Suidam, nisi quod Harpocr. 
dicit: οὗ δοκεῖ τισὶν εἶναι etc. —lIdem sub v.'Axé£avr8eoc: οὗ AuposS. jampertóni ἐν 
C eousrmaxim, (p. 173. 2.) εἰ γνήσιος ὁ Moyoc, —. etsub v. Ἐλάτεια : τοῦ δὲ ῥήτορος πάλιν 
ἐν ἐδδόμεω Φιλιπισικῶν, (p. 172. ult.) εἰ γνήσιος. 

7 Harpocrat. v. Βούχετα : Δημοσθένης ἐν Φιλιποτικῶν ἐβδόμω (p. 172. ult.) — v. ITay- 
δοσία: Δημοσϑένος Φιλμγαιῖς (ibid.) — v. ZójsBeXa: πολλάκις ἐν τῶ C Φιλιπισικῶν 
Δυμοσϑένης. (p. 167. 7. 12.) ἫΝ 

5 Photius in Biblioth. p. 1465. ed. Hoeschel. : τινὸς μὲν οὖν τὸν στερὶ ᾿Αλονήσου Aber, 
ὃς καὶ κατὰ Φιλίππου ἐπιγράφεται δεύτερος" (lege ἕβδομος ; facile enim notse II et ITII po- 
tuerunt confundi) καὶ γὰρ «ρὸς τὴν ἐπιστολὴν ὁ ῥότωρ ἀνταγωνίζεται τοῦ (lege τὴν) Φιλίπ- 
4ov* τοῦπον οὗ φασὶν εἶναι —* Δημοσθένους, καὶ τεχρμηριοῦσθαι “τὴν δύξαν αὑτῶν ἐπιχει- 
φοῦσι τοῖς όμασί τε καὶ ὑνόμιασι καὶ τῇ τῆς συνδέσεως ἀρριονία' πολὺ γὰρ ταῦτα λείπεσθαι 
“οὐ Δ U τύπου" ἀνειμεέγην 78 yàg ταύτην εἶναι καὶ λελυμένον xal τῆς τοῦ ῥήτορος ersel 
ταῦτα δυνάμευνς ἰλαττουμένην τὴν φράσιν. (Libaniam igitur ante oculos habuit, cujos 
ipsa verba refert. v. not. 21.) καὶ e! γε αὑτόν ἀφαιξούμενοι τοῦ Δημοσθένους εἰς Ἡγήσιφτητον 
ἀναφέρουσι. ἐγὼ δὲ εἰδὼς. πολλάκις καὶ λόγους διαφόρων γεννητόρων πολλὴν ἔχοντας τὴν ὁμοιό- 
awr& καὶ διάφορον ἐργασίαν λόγων τὸν αὐτὸν ἐγνωκότων γεννήτορα" οὗ γὰρ ἀεὶ καϑέσπηκεν 
ἄτμητος καὶ ἀγαλλοίαντος κευτὰ πάντα, ὥςπερ οὐδ᾽. ἐν τοῖς ἄλλοις, οὕτως οὐδὲ κατὰ τούτους 
(adde τοὺς) λόγους ὃ ἀνθρωογίνο δύναμις, ἄλλως τε δὲ οὐδ᾽ ἐν τοῖς καιριωτάτοις (lege xveiorr.) 
τῶν ἰδιωμάτων τοῦ ῥή ἀλλὰ καὶ ταύτην ὁρῶν ἐπ᾽ ὀλίγεγ τὴν διαφορὰν, οὐκ ἔχω ϑαῤῥεῖν. 
ἀφοφήνασϑαι, εἶτε Honoiersroy «σύνος ὁ “περὶ ᾿Αλονήσου λόγος, εἴτε τῆς Δημοσθενικῆς DAvrra- 
9 Meursius Lectt. Att. IIT. 6. — Kosterus ad Soidem sub. τ. ᾿Ἡ γύσιασσος — Ges- 
nerus ad Quiatilianum III. 8. 5. — Rubnkenius Hist. Crit. oratorum Grecorum (ap. 
Reiskium vol. VIII. p. 156.) — Morus ad Longinum p. 210. — Reiskius in indiee 
Demostb., sub verbis: Halonesus, Hegesippus, Callippus, Pax. — Twdet eoram 
verba describere, qui nihil novi afferunt. 
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nem tribudnt, aut *oocasione data De- 
mostheniosm appellant." 

Primo loco Dionysium Halioarnasseum 
nómino, qoi quanquam fatetur hano ore- 
tionem e sobtili genere esse ae tenui, Ly- 
siacumque irgenium referre, tamen neque 
illo loco, ubi plerasque oratione$ enome- 
rat Demostheni perperam adscriptas, no- 
stram commemnorat,!? et clarissimis verbis 


dicit, Demosthenem hano orationem, bis, . 


queo et nuuc leguntur, ipoipientem verbis, 
Pythodoto archonte, contra Philippi le- 
gatos habuisse.!! Quod testimonium viri 
gravissimi nostroque in orestore versatis- 
simi vel solum sufficit δὰ nostram opinio- 
nem fuloiendam. 

Sed qui passim orationem nostram ad- 
dito Dentosthenis nomine commemorant, 
(plerumque enim auctoris nomen, immo 
et oralionis, omittitar,!? nt fiebat in cla- 
ris veterumi operibus) illi sane magis ea 
re voluerupt declarare, quam intelligi jo« 
beant orationem, quam a quo putent eam 
auctore profectam. Sed tamen et hio alia 
est aliorum ratio. Nam si homines docti 
ao subtiles et in scribendo canti maxime- 
que in oratoribus antiquis triti, si Quin- 
tilianes, inquam, si Aristides, si Harpo- 
oration, hano Demosthenis voosnt oratio- 
nem, non temere, sed conanlto ita vocare 
videntur. Ceteri autem si idem faciunt, 
ut Eustathius, ut Thomas Magister, hao 
oerte ostendunt, vulgo eam illius nomine 
tum tonporis venisse, neo 46 omnino con- 


V Dionysius “πὸ T. Δημοσϑ, 
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faiasent, 
Ad alterum venie goous argarsectasum, 
quod jam non in aliorum suctoritate, sod 
in nostro est positum judicio, quodque ab 
ipsius orationis vel sententiis et rebus vel 
dictione repetitur. Αἱ hioantequam eetera 
commemoro, illud proponam, quo mirifice 
arbitror meam stabiliri cansam. — 
Solet Demosthenes locos olim a se ezposi» 
tos, quum in simile argumentum difertur, 
vel aervatis iisdem verbis vel paucis mutatis 
feiracigre, ita. ut non modo versiculos 
paucos, sed plsgellas aliquot continuas 
repetat, epicam ea in re, ut in mollis, gre- 
vitalem simplieitatemque imitetus. Kret 
enim constantis oratoris nostri, ea, qu»- 
bus nihil verius, nihi] gravius diei poses 
intelligebat, queeque olim, quum a se dioe- 
rentur, magnam vim ad oommovendog ag» 
ditorum animos haboisse ayimadverterst, 
iterum proferre et sua quasi toeri. Ἐδοὲν 
lius autem id magno eonoeditur oratori, 
variandeque orationis, si vellet, imprimis 
perito, quam alii cuivis. Quare meque 
Homero irasoimur, qui tot sepe versus 
continuos, paullo ante decanlatos, iterum 
recitat, neo X enopbenti, qui multa ex Ago- 
silao suo in Hellenica retulit, neo Cioere- 
ni, si defendeter, bujus eseo duas illas pest 
reditum orationes, quarum ex altera tet 
res in alteram sunt translates. — Apad no- 
strum quidem, ut pereeteream sententiarum 
repetitiones brevierum, in quibas plaeuie- 


tra —* alioquis supprescuri nomen 


δεινότητος ed. Syl » 197. sl ἔνιοι 
τι ylburg. p. 197. sl. μέντοι ἔνι, desi 


επἰγραφοί εἶσι λόγοι, ἀοδεῖς καὶ φορτικαὶ καὶ ἄγροικοι » ὡς ἐν τῇ κατ᾿ " 
γος D. οἷο. 
! Dionysius ad Ammieeum $./. (agr. Aunlenoy ἐστὶν ἄρχων Συϑόδοτας, ἐφ᾽ οὖ σὴν 
«ὧν Gua mxis δοριηγομῶν διέθετο srplc τοὺς Φιλῆσεσεν * ἧς loci» ^ dy tod 


Avcutxoy 
orationem nter Demosthenicas referri 


᾿Αθηραῖοι, eUR ἔστιν Fm. - al aliens, Pj — ὅλος ἐστὸν 
χαρακτῆρα 


. Ubi ὁ centexta videos bano 


13 [te v. c. Longínes et Hermogenes. vid. infra nott. 30. et 31. 

13. Quintilianus III. 8. 5. *' Estne finitio aped Demosthosem: det Halonesum PM- 
lippus an reddat?" — Que Quintiliani verba ita sunt compareta, ut ille non JEschi- 
nis modo aliorumque de Demosthenis dicto seqni narratienom (v. not. 1.), sed ipsam 
orationem Demosthenis ante oculos videatar hebuisse ; ques alia, nisi beso deo Kialeus- 


20, «num legimus, eese nen potnit. Qointiliani enim tempere dadom omdem, 


i 


et hedie, nen plares, exstabant Demosthenis orafones. — Aristides do dictione eim- 


ioi p. 429. οὐ ψὰρ sl , 
plioi p yàg εἶσο σχονλιάσας 


Tiarloría, σύμβολα, o£ not. 7. 


14 Rastethius ad Iliad. p. 324. lis. peuak. (ed. Rom.) 
Autor SÓrec, καὶ ζήτει “οἷον. w. orat. de Hal. p. 174. 19. — 3dem 
᾿Αθεναΐοις τὸν ἐγωί 


μοοσϑόνους δὲ ergic 
οὗ, not. 38. — idem p. 62. 1. 4. καὶ A« 


ime οὖν 


sub ev. 


μέμνηται δὲ Ivoad) sa) ὁ 
p- 1015. l. 44. ^n- 


ῥίψαντος eto. v. or. de Hel. p. 16. V. 
λέγει soy πυρὶ Φιλίπωνυ, ὥς, εἰ μὼν 
ἐκειυσίως οἷ- 


ὁ Δηρμισϑίύνος᾽ δειγὸν γὰρ ἂν εἶν, el αἵ 
ice —. v. pedis p. 165. 5. μὲν βία ἀπόνοια, * 


ἀανδίδωσι τὸν im τότ ὡς ὑμέτερον, ληψόμεθα, εἰ δὲ δίδωσιν ὡς χαρεζόμοονος 


πεῖόν τι, οὐ And épssDa- de quo. Eustathii loco valet, quod modo ed Quietiliani verba 
mosbi. — Thomas Mag. sub v. σύμβολον: Δυριοσθένερ εὐδὲν Bivrres Sbems- 
δένες πτὸς ᾿Αθηναίους (v. or. de Hal. p. 168. 3.) καὶ ἀσάλιν' ἐμιαλογούμονν ἐν d συμυβέ- 
λοίς καταστῆσαι. (v. ibid. p. 167. 15.) 


SUPER ORATIONE DE HALONESO. 


se sibi Demosthenes videtur,!^ duo lu- 
calentissima sunt exempla, orationis de 
rebus Cbersonesi, ques fero ompis iterum 
Jegitar in Pbilippioa quarta, et Ol ynthiaom 
seeundm, cajas major pers reourrit in 
Oratione oontra Philippi epistolam.!6 
Quid multa? Hujasce τοὶ speoimen et in 
nostra oratione occurrit, oajus non mode 
Jeviora qusedam aimiliter in aliis legantur 
orationibus, v. o. p. 172, 8. $c τὴν χώραν, 
ἣν οὐ Ἕλληνες καὶ ὁ βαφιλεὺς ὁ Περσῶν ἔψη- 
φίσαντο ὑμετέραν εἶναι οἷο. eujus simile 
habes Philipp. IIL p. 114. 26. ed. Reisk. 
Χιῤῥόνεσω, ὧν βασιλεὺς hal erérrsc οἱ “Ἔλλη- 
wc ὑμετέραν ἰγούκπασιν εἶναι : — sed. etiam 
loous gravitate semtentiss atque acumine 
Miustris, neo verber&m numero brevis, 
larum legitur ja 9a oralione, qnam nego 
unquam dubitavit esso Domostbepis, hic, 
inqaam, erat. de Halonese p. 169. 14. οὗ 
ex. αἰσχύνονται OUiswe ζϑντες καὶ οὖ τῷ 
ἑαυτῶν “τντείδι, καὶ τὰς eap! ἐκείνου δωρεὰς 
λαριδάνεντες οἴνται οἴκοδε λαμιβάνων, và οἶκοι 
φωλοῦντες : que eadem paucis additis ec- 
ourrunt in oratione contra Philippi Episto- 
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αἰσχύνονται Φιλίππῳ ζῶὥγτες, οὐδ᾽ αἰσθάνονται 
qárra καὶ τὰ τῆς πόλιῃοις καὶ τὸ σφῶν αὐτῶν 
μικροῦ λύμιμαος “τὐλοῦντες.}7 Qaid igitar? 
dieesae hoo casu factum ease? an Demo- 
sthenem aliena coptra morem senum com- 
pilesse, et qus» Hegesippus aut nescio 
quis »to ente dixisset, ea in suam in- 
oulensse orationem ?!? Quodsi dicas, gram- 
matioum ast librarium ille potuisse alteri 
orationi sfüsgere ox altera, primum hæo 
per se parom probabilis est suspicio, quas 
si valeret, omnia fere possemus o medio 
avulta contextu veteribus eripere, tri- 
bmere reeentioribus: deinde istiusmodi 
homo si locum transsoripsisaet, aconratiug 
otiam atque ita, ut ad ungaem responde- 
rent, omspja repeliisset, non ut ea nunc 
leguntur, mutatis paecis atque additis. 
Quare hoc relinquitur, Demostheni arri- 
sisso e1, quie olim dixisset, dignaque esse 
repetita visa. 

Restot, que» adversarii eonira monent, 
ea ut refellere studesmes. Et do argu- 
montis quidem ex historia petitis ntinans 
non iterum oobis embiges hominam ssta- 
tis medie aecieritas ebjiatar!i Nam 


lam p. 157. 7. ed. Reisk. οἱ τὰς παρ᾿ ἐπεί» 
fo» Japàc disais λαριβόνων νημίζοντε, cin 


16 Ita Demosthones quasdam imagines iterum iterumque adhibet verbis non mutatis, 
ut Ol yuth. 1I, p. 24. 6. ed. Roisk. ἐπὰν δὲ ἀῤῥώστημά τε συμβῆ, πάντα κιγεῖται, κἂν ῥῆγγεα, 
πᾶν nA» ὥλλρ τι τῶν O “σαϑρὸν f, quie ad verbum repetuntur in Orat. 
conira Phil. ep. p. 156. 1. et in orat. de Cor. p. 294. 21. — aimilem comparationem 
Olypth. ILI. p. 37. 24. ἃ σοῖς ἀσθενοῦσι “αρὰ τῶν ἱατρῶν σιπίοις διδορεένοις ἔοικε" καὶ γὰρ οὔτ᾽ 
ἰσχὸν buiya ἐνείθησι, οὔτ᾽ ἀποθνήσκειν ἐξ, iteram babes in Procumiis p. 1460. 2. — Aliarum 


quum auotor orationis de Halonese pro- 


ejusmodi repetitionum exempla heo sunt: Olynib. IIL p. 37. 2. ὑμεῖς δ᾽ ὁ δῆμος ... 
ἔν ὑπῳρότω καὶ »ύνισϑε, ἀγαπῶννες, là» μοταδιδῶσιν θεωφικῶν οὗτοι eto. 


ef. orat. ese evrrág. p 175. 18. — tnm Olyath. 11. P: 3T. 10, ien δ᾽ eísor, olas, 
plo si) mansi φρόνημα λαξεῖν, μεικρὰ καὶ φαῦλα éwei" ἅττα yàp eto. of. 
orat. e. » p» 173. 22.544. ; — denique Philipp. I. p. 43. 6. ἡ δούλεσθε, el má μοι, 
φεριϊζόντες Sus κατὰ τὴν ἀγοράν' λέγεταί τι καινόν ; γένοιτο γὰρ ἄγ τι χαινότερον 8 
MnugsNir ἀνὺρ᾽ oio. 4,010 verbo noa πναϊδίο iterantor or. in Phil. epist. p. 156. nlt. of. et 
. 28. 26. ἡμῶν μελλόντων, καὶ ψηφιζομένων, καὶ — Neo non hao ii pertinont 
i, in qaibas, licet non verba legantur eadom, at dicendi tamen et argumentandi ratio 
est simillima, uL oret. de Cor. p. 398. 27. τίς yàp συμμαχία σοῦ πράξανγος γέγονε exi gin; 
“εἰς δὲ Con . . 5 toas opptic; qoia Con ; πᾶσι νεώσομιοι; τίς ἐσισκενὰ τειχῶν; αοῖον 
ἐσαικόν; τί τῶν ἁπάντων σὺ χρύσιμος γέγονας ; quibuscum comparsa orat. wapaeterf. p. 
431, 39. αυῖος γὰρ ἵπιτος, ποῖα «ριέρης, arola στρωτοία, ποία χεαριγία; elc 


Quar τοῦτο ποιῶσιν. 

19 Oratio enim eoptra Phil. epist. babita est ΟἹ. CX. 1. Theophrasto archonte, ante 
Clwist. uat. an. 340. heo autem de Haloneso, nt ante diximus, Ol. CIX. 2. hoo est, 
tribus annis ante. v. Taylor. in Schedis vol. I. p. oxxxii. of. Corsini Fast. Att. tom. 
IV. pP S45. et 37. . 
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fiteatur (p. 175. 17.), se Cellippum σκρα- 
γόμων acousasse, quod tulisset, Chersonesi 
quandam partem esse Cardianorum, non 
Atheniensium : Libanius narrat, non De- 
mosthenem, sed Hegesippum accusatio- 
nem illam institnivse; quo patere, hujus, 
non illias nostram esse orstionem.!? Sed 
quibus id narret fretas argumentis, quibus 
testibus, non dicit; decipi igitur potoit. 
Qui error quo facilius excusetur, age con- 
cedamus, Callippum ab Hegesippo fuisse 
&acousatum : at potuit alia in causa ab eo 
accusari; potuit et in eadem jlla, sed ita, 
ut Demosthenes libello exhibito causam 
institueret, Hegesippus autem oratione 
habita partes accusatoris perageret.9 Sed 
nolo balucinari in explicando Libanii er- 
Fore; satis est patere, quot modis gigni 
error iste potuerit. 

Duse sunt preterea res, que, si appa- 
rerent, nibil essent dubii reliotarm : nimi- 
rum si constaret Demosthenem aot legis 
de pacis formula mutanda, aut responsi ad 
Philippi epistolam hao oratione coomme- 
moratam foisse auctorem. Noster enim 
orator et illam legem se dicit tulisse (p. 
171. 10, 18. of. p. 170. 2.) et de hoc re- 
sponso jam se ad populum esse laturum 
profitetur (p. 176. 9.). Sed neutra de re, 
in tanto veterum silentio, quidquam pro 
certo potest constitui. 

Quare, quoniam historisee documenta nos 
deficiunt, age de orationis indole et dictio- 
*é videamus : quee anoeps et lubrica est 
disputatio; nam ad sensum fere cuncia 
referuntur. Itaque Libenius omnino qui- 
dem affirmat, dicendi genus omnemque 
orationis conformationem languidam quan- 
dam sibi videri ac dissolutam, et a Demo- 
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stbenis ingenio abherrentem;?! sed οἷς 
gula, que maxime displicesnt, non com- 
memorat, nisi unum, de quo deinde vide- 
bimus. Atque, ut verum fatear, mihi 
quoque, universam si speefes orationem, 
sunplicioris illa et sedatioris ingenii vide. 
tur, neo tamen Demosthene indigna. Nam- 
que, ut Photius reote monet (v. nol. 8.), 
ounoti fere soriptores aliquando paululum 
ἃ semet disorepent, seu casos seu rei ra- 
tio ita tulerit. Maxime autem boc fit in 
oratoribus, ubi permultum interest, quo 
tempore, quibus audientibus, qua de re 
dicant. Mirum igitur non est, si Demo- 
sthenes, quam tot de rebus tamquo inter 
se diversis intra medioore sine dubio 
temporis spatium dicendum esset, non 
tem concinna potuit uti orationis descri- 
ptione, neo tum libero sententiarum illa- 
strium verborumque gravium devolvi fla- 
mine. 

' Huc acoedit, quod in his, quse leguntar 
& nobis, non audiuntur, orationibus multo 
plus interest, quomodo em oonsoripts 
sint, quam quomodo hebite. Nam non 
modo in iis orationibus, quse a scriba po- 
tius exceptee, quam ab ipse oratore consi- 
gnate videntur, multa facile potuerunt 
corrumpi, sed ipsi etiam oratores vel peg- 
ligentius sua literis mandarunt vel dili- 
gentias poliverunt atque exornavetunt, 
Quare, sicut de Cicerone constat, eum 
orationes pabliee habitas deindo a foro re- 
gressum domi sum esse commebtatum, 
idem de Demosthene dubium non est. 
Nam et multa leguntur apud Demosthe- 
nem aliter scripta, qaam babita fuerunt,?* 
et qui» legantur, pro commentandi dili- 
gentia sunt inter se diversa.9 Potdit igi- 


19 Liban. in arg. or. de Hal. κατὰ Καλλίπονου τοῦ Ταιανιέως φησὶν à viv λόγον γεγραφὼς 
dersrmoybvas γραφὴν παρανόμων. φαίνεται δὲ οὐχ ὁ Δημοσθένης, ἀλλ᾽ ὁ ᾿Ηγήσιασπος oi» κατὰ 


τοῦ Καλλίπαου γραφὴν ἱνστησάμενος. 


9? Itaque Hegesippus non γραφὴν ἐνστήσασθαι (ἀκςσενέγκαι, γράψασθαι), sed διῶξαο 
( σαι) dici debebat. Sio, οἱ exemplo in vulgus noto utamur, Sooratem, at 
refert Max. Tyr. Diss. 9. Μέλιτος μὲν ἐγράψατο, Ανυτος δ᾽ εἰσήγαγε, Λύκων δ᾽ ἐδίωχε. 

3! Liban, 1. 1. p. 164. 6. ὁ λόγος οὐ δοκεῖ μοι Δημ. εἶναι. δηλοῖ δὲ ὁ φράσις καὶ ὃ τῆς 


συνϑίσεως ἁρμονία, «τολὺ τὸν Δημοσϑενικὸν πεφευγυῖα τύνον, ἀγειμέγη τε καὶ διαλελυμένα 
φαρὰ τὴν ἰδίαγ τούτου τοῦ ῥήτορος. “ 

32 16 /Escbhines commemorat queedam ex Demosthenis oratione saeaepssf., de 
Dionysii et ZEsohinis similitudine ( scb. or. παραπρ. p. 194.), de mulieris Himsermes 
somnio ( Esch. ibid.), de Satyro, qui ceptivorum quorundam Atheniensium liberte- 
tem a Philippo impetraverat (ibid. p. 321.), quarum rerum nibil legiturin Demogthe- 
nis oratione eaeameteftac; unde Hier. Wolfius recte conjecit, Demostbenem judicii 
eventa edoctum quedam mutasse, quum orationem literis consiguaret. Idem De- 
mosthenes novas quasdam et inauditas dicendi formulas, quee monstra et portenta 
orationis vocat Zschines (orat. in Ctesiph. p. 555. sqq.), magna ex parte ipse vide- 
tur ex orationibus suis exsculpsisse; neque erat, quod miraretar Dionysios Hal. 
(σερὶ Anja. δεῖν. p. 197. ed. Sylb.) se nihil ejusmodi legere in ulla earam, quse exsta- 
rent, Demosthevois orationum. Quamquam fateor, multas ejusmodi mntationes noa 
ipsi Demostheni, sed criticis veteribus esse tribuendas, qui quom in ceteros tum im 
nostrum pernicioso furore sunt grassati: de qua re Hermogenes p. 317. ἐκεῖνα, inquit, 
διὰ τὸ ἄγαν εὐτελὲς ὀβελίσαντές τινες ὑπεξείλοντο, ἴσως ὀρθῶς ποιοῦντος eio. 

ꝝ [ia orationes πιαραπγρισβείας εἰ in. Midiam, que merito egregia eloqueptise, De- 
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tur fieri, ut Demosthenes beo, que de 
MHaloneso et de ceteris rebus ista oocasio- 
Ae ad populum erat locutus, minus dili- 
genter domi notaret, in eoque res magie 
quam dietionem spectaret. Qoo posito 
nos neque arnameuta ouncta dicendi hac 
in oratione desiderabimus, et illud vitium, 
quod paullo ante commemoravi, excusa- 
bimus. Namque orator, quum professus 
esset, se primum ad epistolam Philippi, 
tum ad legatorum sermones responsurum 
(p. 165. 8.), tamen, de epistola illa post- 
quam peroravit, statim transit ad legem 
ferendam de responso ad literas illas le- 
gatorumque sermones dando (v. not. 2.) : 
sive qnod Demosthenes refatata Philippi 
epistola simul etiam legatos quodammodo 
refutasee sibi videretur, sive scripto illo 
xesponso cuncía esset comprehensurus, 
sive alia denique causa finem imponere 
orationi juberet. Qued quum in babenda 
oratione accidisset oratori, necessario et in 
Gonscribenda accidit, siquidem omnia sio, 
ul in concione dixerat, lima non adhibita, 
exaravit. 
: Nee vero tamen Demosthenes unquam 
adeo suam deponere personam, alienam 
induere potuit, quin semper nativa ejus 
virlus emineret, Emicat illa vero ex bac 
ipsa, ni fallor, de Haloneso oratione. 
Multa insunt egregis, multa ejusmodi, 
mue et gravitate atque acumine senten- 
tiarum et novitate dicendi non modo apta 
sint oratorum principi, sed ejus veluti 
proprie. Dignum Demosthene illud est 
p» 166. 19.) : *'irridet vos, nihil aliud, 
e insulis jobens litigare cum isto, qui 
navem Pella solvit:** vestre enim opes, 
liberatrices Grsecise, si maritima loca tueri 
nequeunt, tom vero contiuente universa 
ultro deceditis."  Dignom et illad p. 
169. 6. '*mari aiunt eum nihil egere ; at 
iste, nibil vídelicet mari egens, triremes 
ornat, navalia condit,classes emittere pa- 
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rat, impensasque non parvas in maritima 
facit periculs, prse quibus cuncta conm- 
temnit." Pauloque post p. 169. 14. '* quos 
homines non pudet Philippo, non patriss 
suse, vivere ; qui domestica dum vendunt, 
domum suam Pbilippi se dona deferre 
opinantur." Tum p. 172. 24, **Pheras 
cepit, prseesidiumque arci imposuit, ut li- 
beri videlicet Pherwmi essent; Cassopise 
tres urbes, Pandosiam, Bucheta, Elatriam 
exustis agris vexatisque oppidis Alexan- 
dro, affini suo, tradidit. Nee ille egregie 
liberos cupit essa Graecos !" et p. 173. 
17. '* hisce literis magna se in vos bene- 
ficis preedicat collatnrum. Beneficia heo 
ermnt: neo vestra vobis reddet, neqne in 
terrarum orbe, quod donet vobis, invenie- 
tur: sed alia quedam regio, alia terra, ut 
videtur, compareat necesse est, unde no- 
bis aliquid sit daturus." Denique p. 174. 
7. .““ Captivos reddidisse omnes dicitur, 
is qui .Carystium, hospitem reip. nostre, 
quom efflagituturi tres ad istum legationes 
misimus, talem virum tanto opere cupiit 
nobis eondonare, ut occiderit, et ne se- 
pulturam.qoidem justam concesserit !" --- 
Sed.parco plura copgerere : heec enim ipsa, 
qus excerpsi, licet non per se demon- 
strent, a Demosthene heec necessario esse 
profecta (nam et alius acute graviterque 
potuit saribere), at hoo tamen ostendunt, 
minime indignam illo auctore hano esse 
oratiouem. "E 

Similis, ut sententiarum, ita dictionis et 
verborum est ratio, Multa enim ex hac ora- 
tione possum commemorare, que verbo- 
rum vel usu vel collocatione δαί propria 
esse Demosthenis, aut frequentius apud il- 
lum, quam apud ceteros, videantur occur- 
rere :- cujus generis est v. c. transpositio 
ista verborum, ubi cesus. ab adjectivo ant 
participio penllens, ab eo disjongitur, in- 
terposito substantivo ;?* deinde usns pleo- 
nastious pronominis demonstreuvi, aliis 


mosthenis monumenta censentur, tamen non sunt omnibus numeris absoluts, nequo 
ea diligentia, qua v. c. orat. de corona, perpolite, sed rudes quodammodo ex sucto- 
xis videntur commentariis excidisse. Photins p. 1468. (ed. Hoesch.) μάλιστα ὁ xa" 
Αἰσχίνου e 7 ty αἰ τίαν ἐν ὑσομνόμασι καταλελεῖφθαι, οὔστω τὸν ἐργασίαν AmrtiAn- 
p: —— «αρέϑετο, ὅπερ οὐκ ἂν περιεῖδεν ὁ ῥήτωρ εἰς ἐξέτασιν ἀκριβεστέραν 
γῶν ἰδίων λόγων καταστάς. ἘΠ paulo post ibid. ὁ κατὰ Μειδίου καὶ κατ᾽ Αἰσχίνου. λόγος 
αἰτίαν ἔσχε τοῦ μὴ τὴν αὑτὴν κατὰ πάντα ἀρετὴν τῷ Δημοσθενικῷ συνδιασώσασθαι χαραρτῆρι. 
καὶ yàp iv τοῖς δυσὶ τούτας λόγοις ἐκ διαλειμιμάτων στὸν ταῖς αὑταῖς ἐγγοίαις ἰπσιξζάλλων, ἀμιλ- 
λᾶσθαι δοκεῖ «τς ἑαυτὸν ὥςπερ ἀσκούμενος ἀλλ᾽ οἷοι ἐπ᾽ αὐτοῖς. ἀγωνιζόμενος τοῖς ἔργοις. διὸ καί 
"iic ἔφησαν, ἑκάτερον λόγον ἐν τύποις καταλειφθῆγαι, ἀλλὰ μὴ Φρὸς ἔκδοσιν διακεχαϑάρϑαι. 

94 πρὴς τὸν ἐκ Πέλλης ὁρμώμενον, contemtim. Similiter de Philippo Demosthenes in 
or. de cor. 247.16. ed. Reisk..ó ἐν Πέλλη τραφεὶς, χωρίῳ ἀδόξω τότε γε ὄντι xal μικρῷ, ot 
in or. contra Phil. epist. 158. 5. ὁ ἐκ Μακεδονίας ὁρρεώμενος. Idem de Alexandro dioe- 
beat: áyaerá ἐν Πέλλῃ ψεριπατῶν, teste /Esch. or. in Ctes. p. 547. E 

36 v. bac orat. p. 169. alt. τὸν χαταψευδομεένην γνώμην τῶν πρίσβεων, i. e. populiscitum, 
quod mentiebatur contra legatos: of. v. c. Philippicam 3I. p. 67. 22. ed. Reisk. ἡ 
eoroUca ἀδοξία τῷ πράγματι" de reb. Chers. p. 95. 4. τὰ παρόντα πράγματα τῇ πόλει 
de corona 301. 97. ὁ κατειληφὼς χίνδυνος τὴν πόλιν" ibidem 257. 99. τὰ σεπραγμόνα καλὰ. 
“Τὰ πόλει" et ibid. 294. 8. ὅπερ δ᾽ ἂν ὁ φαυλότατος καὶ δυσμενίστατος ἄγθρωπος ποῳήσειε τῇ 
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scriptoibeas ien 1puotus, Demostheni tam- 
en longe feéqueirissimus 99 tam vis ironioe 


purticlte 53, 3is tnaxime locis, ubi eliquid' 


ὁπ exelamatione et risu ántecedentibus 
sutjititur;?" denique sllorem quorundam 
vetborum dieendique formulerum singula- 
ris qutedam signifloatio Bemostheni pre 
ceteris dilecta, ut ἀφαιρεῖσιϑθαί τινος τὸν M$- 
ger (p. 165: 16.) 1. e, refütare, qtue aliquis 
&ieit - vt «ταρακρούεσθαι (p. 166. 5.) 1. e. 
debipere, quod verbum foster, sicut et ix- 
πρυύειν, nb athletarum artibus petitum, ad 
fraudes atque, ut fta dictm, supplantatio- 
Ties orátoram solet transferre; — ut 3i- 
ἔν τά ioc (p. 166. 6.) i.e. clam alicujus 
Fes tueri ; — ut μηδὲν δεῖσϑαί τινος (p. 168. 
12. p. 169. 7.) i. e. tolle, recusate aliquid ; 
— ut alía multa ia hao erstione obvia, 
que Demosthenes ceteris ἴὰ orationibus 
tam crebro uxurpat, ot in Istis tanquam in 
possessione sua videntur dominari. Sed 
v6lo fi his congereridis multus esse. Nam 
wlii quoque orntóres ea ipsa, quibas De- 
Widsthenes delectabatur, et potuetunt ad. 
bibere et nonüunquam adhibuerunt. "Ve- 
rumtanmen parvula etiam hio styli Demo- 
ethentei vestigia tanquam in cumulum vi« 
dentur accedere illis, qum atte proposti, 
utyunrentis. 

Quodsi quis objiciat, ocomrrere etiam fa 
liae órátione, quse alias apad Demosthe- 
pem vel omnitro non legantur, vel non hao 
significatione, ut ἐστ ρεξίαι, commercia hv- 
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minttm (p. 168. T.) ut ἐκπίπτειν, expellerc 
(p. 166. 3.) te ego imiror istos, qui pro 
auototitate pronünciantes, ** hoo non est 
Demostherfs, non Ciceronis," obliviscuh- 
tur, pritdm, quam molta illi ín scriptis 
henc deperditis wsurpasse videantur, de- 
inde, quam multa, si vel nuriquam dixerint, 
potaetínt tarnen dicere. 

Sed unus est locus, qui Libanio quidem 
edeo dispHeet, ut vel ob huno solum De- 
mosthetis nomen detrshendum orationi 
oemseat. 1s locus hic est (p. 176. 4) 
ὅσοι δ᾽ ᾿Αθηναῖοι ὄντες μὴ τῇ πατρίδ AA- 
λὰ φιλίανεσω εὔνοιαν ἐνδείκνυγτει, 
αὐτοὺς ὑφ᾽ ὑμῶν καχοὺς κανῶς ἀπολωλέίνεε, 
εἶχερ ὑμεῖς τὸν ἐγχέφαλον ἐν ποῖς κροτάφοις 
xal μὴ ἐν ταῖς «τέρνεις χαταιεπι. τη βεῖνον 
φορεῖτε Ὁ — Quie ei tam stolta, tam bami- 
lia, δ contumeliosa essent, quem ista 
vult, primam non video, cor ἢ 
potias tribuuntur, qui tamen minas vehe- 
mens orator, quam Demosthenes, et mi- 
viis in ditendo audax foit, fd quod ipse 
Pibenfes wípnifioat, Deinde, si ferri illa 
non possent, qu; possunt ferri, enr moa 
puuen verba expungere, ut aliunde illato, 
mallemus, quam uaiversam orstiowenm de- 
wrsare? Sed non ita est. Primum illa 
verba 6ommemorantur a rhetoribus et 
grammaticis antiquis, vel aine Demosthe- 
nis nomine, ut à bongino,9 vel adj 
etiim illo, ut ab Eustathto (*. net. 14. 
deinde non commemorantur modo, se 


sui, τοῦτο «τονηκὸς ἔξήταστι : uM jangéndam Qvepury, ^5 erf, πιρόσεια w'utom, prie- 


eunte cod. A« . 1., delendum. 


35 v, hao orat. p. 169. ult. τῶν καταψ. γνόμην t, wpbsB., vare Uude » εἰ 
p. 17) 44. 8. 3c τὸν Και ρύσονον . ... “Ῥοῦτον “τὸν Fs d nici rut v χρεῖος 
δασθαι of, v. o. orat; in Aristogit. I. Ὁ. 775. 10. ed. Reisk. τοὺς beri τοῖς ἔκιστα ϑαμῖς 


δφλυκότας, τούτοος ἀδφιέγαι ϑεῖδ et orat. de cor. p, 942. 5. ὁ 
4c siena? eto. ; similiter ibid. p. $45. 9. et p. 900. ult., et or. in Midiaim 522. 90. 


'seepe. . i . 

9 vid, hao orat. p. 173. 9. σφόδρα γε βούλεται τοὺς Ἕλληνας ἔχευδέρους: εἴας" of. Phi- 
βρη. IIT. p. 128. 9. ed. Fefsk. καλήν ye οἱ erit ὠπφειλόφασιν "n. 
φαραπρισβ. 421. 1. ἄξιόν γε (οὗ yáp;) ἣν Σόλωνος αὑτῷ μεμνῆσϑαι. 


οἱ 


p. ?57. 10. et hae orat. p. 83. 46. 


φυλάττων ..., 00 


χάριν et orat. 


f. et orat. de corona 


?5 Sic orit, Philipp. 111. p. 114. 9. ed. Reiek. καὶ γὰρ ἂν ἀβολτερώνωτος sie. .., εἶ 


Τῶν eap" Tevrrob 


quo ϑοφορούγτων τοὺ i , et er. . 447. 15. γαῦτ᾽ οὖν 
μέαρῤτύρων, ταῦτ᾽ ἐλέγχων ἔτι Hin deron — eu p 


αὐ 41c ὑμιῶν ; — δ ceteris 


Wofo Torari. Ezemplis si quis eget, vel Relelii índiees oopiam eor&m vuppe- 


Gitsbunt. 
- "tuios rg. or. dó FEal. p. 
ρὸν νοῦ νέϑον εἴκει τὸν ᾿Αόγον" 8 


ἤπερ . « . φορέννε. ὁ μὲν γὰρ Δύμιοδ 


164. 8. καὶ μεὴν soie) ἐν ritu ῥηϑὲν οὖ ρκκρὸν μαρτέ: 


rnc εἴωθε ῤῥησίᾳ χεῦ- 


΄σϑαι ao δὲ ὕβρις ἐσ-τὶ nol “χοιδορέαι pebrpoy οἶκε Ὀχούσα. εὐτέλιια δὲ αὐτῷ ϑεινὴ ἀσρόσασιτι 

κατὰ τὴγ Éppomlay, -φρὸς δὲ τοϑτοις καὶ εὔϑές nk cse T ἔν τοῖς χρονάφοις ἔχειν atc 

ἂν γὸν ἐγκέφαλον. (Aliqui codd. habent 0x9. πὸ νορείζειν ἐν τοῖς elo. ; lege εὖ. τὸ 
vr0à; ly τοῖς éto., 8ὲ pateat, unde isfad νοροίζεγαι τὸ sit ortum.) 

*9 ἢ joriginus περὶ ὕψους ed. Mori p. Φ1Θ. in capite «μερὶ ὑπερδολῶν, init. * * στοι xal 


αἱ τοιαῦται" gl 


μὴ τὸν ἐγκέφαλον ἐν ταῖς τοτέρναις παταινενυτηβυῖνεν φορεῦτε, que verba 
Tillias (stte δά. p. 902.) fta vertit: Bed εἰ τα sepe pevicu 


lo prorime sunt eto. Inimo 


sit. sapplenda-est lucuna: dwicTw καὶ eto. Per totum eaim caput hoo decet, erlevn 
in hbypérbolis esse querendam, fagiendam ἀπιστίαν. Qostqoam igitor Lenginus di- 
éitràs ivtud iym videatar-probare, tamen inde neutiquam sequitur, Dotnostbenis illa 
esud euin hon vratasse., 
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tanquam exemplum audacter et graviter 
dioti laodaatur, ut sb Hermogene.?! Quid 
igitur? Stultitiamne dicti Libanius vitu- 
perat? Sed nop medicum babemus, qui 
sollicite queerat, sitne cerebrum in tempo- 
ribus situm, nec ne; quanquam ne medi- 
cos quidem omnino id video negaturos ; 
sed legimus oratorem, qui a vulgari ra- 
tione loquendi aut consulto interdum re- 
cedit, ant vi orationis inscius atque impro» 
dens abripitar. Am insolentiam igitar iste 
novitatemque dicti setat? Faoile vero eat, 
ut ait Cicero, dictum ardens repreleadere 
restinctis jam animorum incendiis, Nam 
Demosthepes quidem miris modis multa 
io verbis vol pangendis vel conjungendis 
novavit, ita ut monstra et porteata oratie- 
nis JEschioes ei exprobraret, alii antem 
passim eom hao de re irriderent.?? An de- 
nique eontumeliam in Athepienses et anda- 
cam? Es vero tanfa est ia. Demosthene, 
ut vel insanos appellare prsesentes rei- 
publiose cives non dubitet, nullamque pree- 
termittat occasionem salse graviterque ia- 
ertiam eorum ae staliítiam castigandi.? 


περαγρεώνων, 
vic πρῶτον ὥςπερ τὰς βελόνας διείρουσι ; ταῦτα Bà τί ἴσῳ, ὦ κίνωδος; 
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Ceterum insolentia dicti etiam eó non pa- 
rum lepitur, si memineris, similia prover- 
bii loco quum ounotis in linguis tum apud 
Grecos soriptores smpe occurrere.?* — 
Addam unum, quod certis quidem arga- 
mentis nequit comprobari, at fieri tamen 
potoit. Fertasse Demosthenes heec non 
tam suo nomine dioit, quam respiciens 
alius cujusdam de Atheniensibgs dictum, 
quod neno no ipertie saa comprobent, ju- 
bet eavere. Coi suspicion; videtur hoc 
sliquo modo saffrageri, quod orator subito 
et inopinato in aersmopem sedatiorem hoc 
&corbipris animi distam infert. Sed tam- 
em, ne quis putet me halo conjecture ni- 
miam tribaere, in iia, quee ante dixi, ao- 
qniesco. 

Nuno, quoniam Demostheni opus 
sisdui vindicare, par esse censeo, nsvos 
quosdam illo indignos, ab editoribus ulti- 
mie vel relictos vel auctos, pro viribus 
sanare, maximeque, ubi a Reiskiena vel 
leetiome vel interpanctione recedendum 
putem, ostendere, paucaque, ubi res feret, 


exprimit in Oratere c. 8. querit (JEsclüines) eb ipso, cum quidem eum belluam appel- 
lat, utrum illa verba, an portenta sint. — Similiter istam dioendi insolentiam Demo- 
stheni /schines objicit in or, in Ctesiph. p.461. et or. sacgawpscB. p. 206. qua de re 
conqueritur Demosth. de corona p. 269. 15. 
. — 9 v. c. Philipp. III. p. 124. 24. ed. Reisk. εἰς τοῦτο ἀφῖχθε μιωρίας ἢ παρανοίας, 8 
οὐκ ἔχν “ λέγω eto. In oratione do reb. Chers. p. 98. 22. indacit Grotcas aivitates 
sio Athenienses alloouturas : d πάντων dySOpssrop φαυλότατοι cho. eosdemque ibid. p. 
106. 14. vooat τασωνοὺς se) τῇ, ὧν κει, παρασαῖνς naTayéM To. Aoepbissimo 
antem eos irridet Olyotb. III. p. 37. 3. ὑμαῖς δ᾽ ὁ δῆμος ἐκνειαυρισ, 


μένοι καὶ πεμπρηρείνοι 

xe] συμμάχους lv à οὐ καὶ qr, μιέροι γεγένησθε, ἀγαικῶντες, ἰὰν μόοταδι- 

ὥσε Samen ὑρεῖν ἢ βοίδια σέμψωσιν οὗτοι" χαὶ, τὸ reves ἀνασδεότωτεν, τῶν ὑμοτέρων 
αὑτῶν χάριν προσοφείλετε eto. 


** gio Homer. Iliad. X V. v. 280. 
τάρβησαν, w&ciy δὲ «σαραὶ ποσὶ nás mto θυμός. 


ubi ἀὐπαίαιἰσο (p. 1015. ἐ. 44.) ἱστίον δὲ, $n, 'ομήρου “αρὰ «τοσὺὲ ῥίψαντος θυμὸν Ayai- 


οἷς, Δερωσθίνους δὲ πρὸς πτέρναις ᾿Αϑεναίοις τὸν ἐγκέφαλον, ἡ πωριωδία σκώπτουσα ποὺς σχη- 
μιατιζομένους φιλοσοφίας λόγῳ σεμενοιροσεμνεῖν εἷς τὸ μέτωπον αὐτοῖς ἐπιγρέφει τὸν 3000. — 


Sio Latine et eimilitor ceteris in linguis animi codere dicunter, 
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ANNOTATIONES AD ARGUMENTUM ORATIONIS 
DE HALONESO. 


P. 164. περὶ ᾿Αλονήσου]: Flactaat sori- 
ptura inter ᾿Αλόνησος et ᾿Αλόννησος, ut omni- 
no in his compositis variatur. Simplex 
y» pretulit Sohweighaeuserus in Athenmo 
t. II. p. 359, V. eius Animadverss. t. 
III. p. ?79. Daplex placuit Boissonado 
ad Rafum p. 78. “ Apud JEsobinem adv. 
Ctesiphont. p. 475. R." inquit ** pro'AAE- 
γησον .f2od. Coislin. 249. habet ᾿Αλόρνησον. 
Reiskius curavit, ut ubique Ιπελοποννήσιοι 
geminato v exararetur: our non simili mo- 
do exaravit omnis vooabula cum vice 
composita?" Cum duplici legitur . in 

' Anecd. Bekk. p. 136. 12. et 16. Sci z- 
FER. 

— 8. ᾿Αϑηναίων ἀρχαῖον κτῦμα} P. 177. 
2. Chersonesum Thracicam Libanius dicit 
᾿Αϑυηνκίων κτῆμα ἀρχαῖον. Euripides Med. 
48. «αλαιὸν οἴκων κτῆμα δεσποίνης ἐμῆς. 
ubi parum intelligo quid Porsonus voln- 
erit, cum hoc notaret: ** Nutrioem allo- 
quitur tanquam vilissimam supellectilis 
pertem." — Nibil enim inest in versu Ea- 
ripidis, quod contemtum indicet. Conf. 
Hecub. 607. ἀρχαία λάτρις Ipbig. Aul. 


673. Masgr. οἶδά σ᾽ ὄντ᾽ ἐγὼ eraNusy δὼ» 
μάτων ἐμῶν λάτριν. Servum aotem dici 
πτῆμα, nemo mirabitur, cum dominus di- 
catur ὁ κεκτημένος. Ins. 

—.6. ὁ δὲ λόγος — aru]. Idem mulis 
aliis placuit. V. Aneed. Bekk. p. 375. 
27. Reisk. in Ind. Geogr. p. 609. Valcke- 
var. Diatr. de Phil. Maced. p. 253. 470. 
Orell. ad Isoorat. e. 7. ἀντιδ, p. 305. 
qui Hegesippo* tribuit, et Schneider. 
ad Xenopbont. de Veotig. p. 148. b. Mihi 
quoque bso oratio capitali Demosthesis 
ingenio videtur indignissima. Inga. 

— 12. αὑτῷ] αὐτῶ, referendum ad τοῦ» 
To, noutrius est generis. ἔπ: 

— ibid. καὶ εὔοθές m — iyw]. Mibi 
placet εὔηϑες τὸ νομίζειν iy —. Neque opas 
τινὰ inseri, quod placuit Weiskio Disser- 
tat. p. 430. Ipnzxu. ^ - 

— 14. ὄντα .᾿Ἡγησία του) V. Etymel. 
M. c. 418. 47. et Photius o. δ0. Inza. 

— 18. λαρεδάνειν — ἀπολαρμιξάνοι») V. 
p.162. 16. Atheusus t. H. p. 359. Schw. 
οἱ Tzetzes Exeg. iu Iliad. p. 194, 22. 

DRM. 


ANNOTATIONES AD ORATIONEM 
DE HALONESO. 


P. 165. 1. "AxbescA9maiot — αἰτιᾶται) 
Citat Dionysius Halic. t. Vl. p. 994. sic 
ut prepopat ^n. — Pariter sine hac parti- 
cula legitur “Ανδρες δικασταὶ initio Lepti- 
nem p. 457. 1. V. Gersdorfium in nola 
addita Rudigeri Dissertationi p. 130. 
ScHAEPER. 

— ibid. οὐκ ἔστιν Perse — συμφερόντων 
Tolle interponctionem post αἰτιώται et 
post κωλύσουσι, interpange post λέγοντας. 
Sensus enim et ordo verborum hic est: 
Fieri non. potest, «t crimina, que Philip- 
pus infert in. oratores justa coram vobis de- 
fendentes, impediant, quo. minus. consilio 
vobis adsimus. — Eeiskianse interpunctioni 
imprimis verbum ἡμᾶς obstat. Wxzrsx. 
Sic etiam Augerus. Commatis signum in 
Reiskiana post κωλύσουσι positam delevi. 
ScRAEPER. 

— 12. οὔτε τότε λαβεῖν] Dele τότε, quod 
Reiskius, qua ost audacia, de suo addidit. 


Conf. observata ad p. 172.19. Intelligitur 

istnd τότε non modo ex re, sed etiam e 

verbo opposito νῦν, et e vi temporis prss- 

teriti, quse inest in aoristo. Sic mox p. 167. 

15. xal λαβεῖν xal κεντῆσθαι, et cepisse et he - 

bere. — Ceterum [noi] λαβεῖν — ἔχε i. e. 

se cepisse — 36 tenere; no subaudias cem 

Reiskio ὑμᾶς. W 15x. Posterius veriasi- 

mum, erravitque Reiskius, oum locum 

censeret reformandum. — Sed prias eddu- 
bito: cum enim νῦν sequatur, videtar ad- 
verbinm quod illi respondeat inserendmm 
esse. SCHARFER. 

Grsec. p. 97. Non minus recte et aliquan- 
to magis e Grsecorum consuetadine pote- 
rat soribi : τοῦτον δὲ τὸν λόγον μὴ εἶναε δι» 
καιον οὗ χαλειγόν ἐστιν αὑτοῦ ἀφελέσϑαι, V. 
Heindorf. ad Platon. Sophist. p. 46. 
Soripsisse autem me μὴ εἶνα!, mom e 
εἶναι, nemo mirabitur, qui didicerit talium 
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enuntistionum ralionem syntactioam, qna 
ſu roola erstiome, quali Orator usus est, 
poscit οὐ, in obliqua μή. V. not. ad p. 125. 
1. Inga. 

— 4. φέλιπ'σς δ᾽ oi ἀγιμεῖ TaUT, οὗ 
δίκαις λέγω}  Tole interpanotionem. 
Bensms est: nom mescit, se illa mon justa 
dicere. — Tara pertinet ad ron p. 165. 
12. eb γὰρ ὑριδτέραν οὖσαν οὔτε λαξεῖν οὔτο νῦν 
ἔχων. Wesx. — 


. — δ. σὰνναῦβα waüce) Deo wp 


«va subaudiendam, neque ὑπὲρ αὐτοῦ. 
Mon attendit Reiskius qus continuo se- 
quuntur: ὡς à» αὐτὸν ἐκοῖνοσ Coerw. 
Sena xrzR. 


— ihid. μελλόντων] Verborum mapa δὲν 


— «wv erdo non reete 
procedit. Quare Reiskius 

jubet oejiei : primum hoc audacter; deinde, 
illnd si fiat, ad ραττόντων decase non pos« 
sit τοῦτο. Leni models locum sanebis, si 
legas : μελλήτων, σῶν, ὅσ' ἂν αὐτὸς eto. i. 6. 
deceptum iri «os putat. αὖ hominibus res 
Philippi nostra in wrbe acturis, qui euneta, 
qu£ ille vult, et dudum sunt polliciti, et 
"unc moliuntur. Nam οἱ ὅσ᾽ ἂν aique ὡς 


ἂν facile confanduntur, et articulus ab αν... 


tégedente ayliaba ampissinie absoxbetur. 
Amat antem noster arlicnlum a verbo suo 
sic disjungese, ut h. l. in verbis τῶν, ἔσ᾽ 
ὃν βούληται, factam est. Y. c. 
do reb. Chers. p. 106. 15. ed. Reisk. 2jV', 
ὧν σροσίπει, wusasasvs. de oer. p. £76. 
10. «οὺς, muscis ὑμεῖς riesen, 
evpsreyeic. orab. sasate. p. 841. 4. voc, 
9m ἰκλυρεῦσθε, Urrac, ibid. p. $46. 
18. ew, Pre τὸν sloiroy ἐφοιεῖσθε, λεχϑέν 
— 


Biasims est vulgata: id qued jam Angero 
Wpeos reote amovenü suboluit. "Verba 
xe wpy-— πρῳναύίντων sant. appositio, 
quam seorsum intellectam sic resolve : d 
se) αγὶν ὑαέαχιαπαι [a8head. παγάξερ], na] 
γῦν δὲ wed rrovci. SCHARPER. 
. παν 9. ὅνι δι ἀμφοτέρων) Valgata ferri 
possapt. Malim tamen δὴ, aublata 
post ὀνοριάδιων intorpunotione, ita ut ài. 
v. Ine. ab ὅσον, pendeat. Wrrsx. — In li- 
brorum scriptura nihil ost quod. offendat. 
Coterum w. Lennep. ad :Phalar. p. 100. b. 
ScHARPEBR. 
(o 28. διδωκίνα!] Jeisa: Ald. Tayl. Hoo 
, wqudidem Aexbéww reote habet. 
vide ne boc asatandum eit in àwods- 
δικόνει, soll. not. ad p. 190. 4. Log». 

— 18. διαδιπάζιαδθμ:} Codd. fere omnes 
recte hahent διοδικόσᾳσθαι: nam do uno 
eeqno esrto judicio h.l. sermo est. W grax. 
Cant. P. 168. 21. ed. Reisk. BcRAxFZAR. 

s 30. "ip ἐκ TIDOC dppedpunm] Nibil 
.sljud quam Pellaun. Nen probo Weiskii 
interpretationem Diss. p. 429. Inxx. 
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serie. Restitue e oodd. 
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. — 31. εἰσίν. ὁπότο yàp) Verbo egre 
mullum respondot δεύτερον s. ἔπειτα, οἱ 
tamen 72 hoc dici : irridet vos, judicio 
vem de Haloneso transigi jubens: primum 
enim de insulis ridiculum foret Athenienses, 
maris dominos, cum Macedone litigare; 
deinde terram continentem. videremur sic 
ultro eoncedere. Quare pro εἰσίν' ὁπότε 
γὰρ scribe εἶθ᾽ ὁπότε γ᾽ ἄρα, i. e. deinde si 
quidem opes vesira nt eto. Post 
ἀκοίγου interpungo ; ubi cum eseet εἰσὶ sup- 
plendum, mirum non cet 679) (i. e. sra) — 
corruptum esse: quo facto facile soribe- 
hator γὰρ, ut aliqna certo esset iembro- 
rum copula Notum est, eprer j4iy—, 
5 -—, omisso plerumque δὲ, dici: v. e. 
orat. in Aristoer. p. 668. 9. iu Timoer. p. 
70929, 93. et 705. 29. ed. Reisk. Sic et 
ἔπειτα. Conf. Hoogev. in Dootr. Part. Gr, 
t. I. p. 662. et Sch&oferj Meletemm. Critt. 
Spec. I. p. 61. Verbum ἄρα autom in 
ῥαότε γ᾽ ἄρα vim saam tenet dubitandi, 
quin sic se res habeet; at in εἴπερ ἄρα, ὡς 
ἄνα ceto. Wrisx.  "Potissimum videtur 
Angerum [qui dedit sieh. ἔπειτα δὲ, εἴ γε à 
δύν.Ἷ sequi. Scu Az FEAR. 

. 167. 8. ἐαιδείκιυτε) ἐπυδείκεντε est 
cerrectio Obsopeei elegans, at non neces 
ἐσιδείκνυται. 
Wzisx. ἐπκιδείκευτε etium Auger. idemque 
placnit Tayloro. XWeiskio ἐσ ιδείχνυναι qui 
potaerit probari, nom iatelligio. Scrraz- 
FHB. 

— 7T. συμβόλων V. Etymol. M. e. 734. 
48. Photius e. 405. et Thomas Mag. p. 


949. s. Ink. 

- 10. breseyS3] Fortasse melius ὁ 
qnibasdam oodd. acribetur iswsay 0$. Nam 
ἐσαναφέρειν nan occurrit, opinor, ita ut si- 
gnilieet provocare ad aliquem, causam ad 
superius tribunal referre ($piiva:) ; at ἔσ'αν- 
άγαιν et ἀγάγειν ita dicuntur, v. o. Aristot. 
Polit. 1..4. ἀλλ᾽ ἐναναγέσϑωῳ πάλιν ἐπὶ τοὺς 
ἄρχοντας. — (Quod sutem orator dicit, 
Philippum pesta hse de mereatorum ju- 
d3ciis ideo velle oconstitni, ut Potidea 
jure ἃ se videatur oapta, id quale sit, non 
patet. enim a Philippo esse Po- 
tideam (Olymp. CV. 3.), et a Diodoro 
Sic. XVI. 8. et ab oratore nostro narratur 
(v b ip 1. p. 11. 1. 17. p. 12. 1. 57. 
Ol path. 1I. p. 19. 1. 29. Phil. II. p. 70. 
l. 10. Aristoor. p. 650. !. δ. ed. Reisk.) : 
qua causa, quo pretexto, nusquam addi- 
ter. Quare conjicio, Potiderm aliquid ao- 
cidisse, our Athenienses ii, qui eum urbem 
tenebant, litem intenderent mercatoribus 
Macedosicis ; horum autem fraude factum 
esse, ut judicium non Potidsms, sicut de- 
bebat, (nam illo tempore, ubi querimonia 
orta erat, ibi judicabatur : v. hano de He- 
leneso orat. p. 79. 25. sq.) sed spud 
Philippum, institseretur ; quo Potidwen- 
ses damnavit, bonis exsuit, et urbem eo» 
3x 
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ram occupavit. Qmnod Philippus ut de- 
fenderet, hano nuno voluit legem sauciri, 
ut in Macedonia in jus vocarentur merca- 
tores Macedonici ab Atheniensibus, Athe- 
nis Ailienienses a Macedonibus. ἥ ξιδκ. 

— 12. ὁμο 
tat Thomas M. p. 819. SCHAEFER. 

P. 168. 1. βεβαιώσασθαι) Noo vidit 
Reiskius, sublata post CeCaudsacDa: inter- 
panotione, jungenda esse verba ὅτι οὔτ᾽ 
γκαλεῖτε αὐτῷ τἀδικήματα. Dicitur euim 
ἐγκαλεῖν mí τι, v. c. de male gesta legat. 
p. 352. 29. in Boot. de dote mat. p. 
1014. 9. ed. Reisk. Wzisx. Add. v. 3. 
Jam Wolfi scholium poterat Reiskiam 
ju rectam viam ducere. De disorimine in- 
ter medium βεβαιώσασθαι h. ]. et activam 
βεβαιοῦτε p. 167. 15. v. Ind. Græcit. 
ScnaxrzR. 

— 8. ἐφ᾽ ὁμῖν γὰρ ἦν ἡ Μακεδονία] Au- 
ξετυβ: Nam nostre potestati subdita erat 
Macedonia. Perperam, neque de tali 
Atheniensium in Macedouiam imperio co: 
gitandum, si verum est discrimen, quod 
inter εἶναι ἐπί τινι οἱ εἶναι ὑπό τινι ense 
vult Orellius δὰ Isoorat. s. 7. ἀντιδ. p. 
800. coll. p. 505. nbi noster locus citatur, 
post illamque Spohnius ad Isocrat. Pano- 
gyr. p. 79. cui assentitur Weiskius de 
Hyperb. I. p. ?1. Mihi quidem res pa- 
rum liquet, neo fortasse aliis liquebit, qui 
contulerit Demosthenica p. 35. 7. omni- 
noque meminerint vaniloquentiam illorum 
oratorum. Hoc satis certum, citeriorem 
Grecitatem illad .disorimen ignorasse. 
Gslenus t. V. p. 836. ed. Lips. ἕνα yàg 
μότε ἱπὶ τοῖς πολεμίας ὦμεν, ὃ ὅλως τοῖς 
«πονηροῖς ἀνθρώσσας, μήτ᾽ ἐπὶ τοῖς θηρίοις; 
οἰκίας τε καὶ πόλεις οἰκοδομησάμεθα. Inga. 

--- 9. καὶ φύρου; ἡμῖν ἔφερε] V. Boeckh. 
de (Econ. polit. Atbepiens. t. I. p. 443. 
coll. Weisk. de Hyperb. I. p. 20. s. φό- 
pee qui alio quam. proprio aensa intelli- 
gut, videntar errare. Inzx. 

— 22. ὑφ᾽ ips] Lege ex aliquot codd. 
ὑμῶν. Ea eaim persona et in antecedeoti- 
bes οἱ ip sequentibus adhibetur. Sic et 
p. 169. 5. malim ὑμετέρων, ut orat v. 3. 
Heo in libris mass. confunduntor; meo 
mirum: oralures enim de repnblica lo- 
queptes promiscue allerutra persona utao- 
tr. Quare primum vicina sont circum- 
&picienda, deinde, in bis si nil momenti 
est, codicum auctoritate standum. 1ta p. 
122. 10. lege. ἡριδτέραν ob vicina, et p. 
174. 7. ἀμῶν e codd. W gia. ὑμῶν Anger. 
Ræeote. ScuAnrER. . 

P. 169. 9. ἀφ᾽ ὑμῶν) Lege ἀφιστάναι 
ὑμῶν, deleia prsepositione, quam. oom- 
phures codd. iique optimi omittunt. 
W xix. 

— ibid. 43 μεόνον .— Θάσον] Lectio ap- 
pend. Francof. et Ald, Tayl. eg interpre- 
temenio nata est. Iso τὰ αὐτῷὟ lege ταὖ- 


λογούμεενον ---- χαταστῆσαι) Ci-. 


WEISKII ET SCHAEFERI ANNOTT. 


τὰ αὑτῷ. [pz M. , 
—ibid. τοὺς φυγάδας τοὺς wap. ἑαυτεῦ] 
Pro τοὺς παρ᾽ ἑαυτοῦ repone e cod. Harl. 
τοὺς wap αὑτῷ. Wzxisk. Genitivus bene 
habet. V. not. ad p. 13. 17. SCHAEPRR. 
— 3. διακεκομεικίνα!ι) Sensus est: non 
hoc satis habet, . se exsules Thasiorum, qui 
apud ipsum in Macedonia fuerant, in pe» 
triam redurzitse, sed jam cupit ceteras etiam 
insulas sue potestati subjicere. Hino patet, 
cur preeteritum διακεκομιεκέναι adhibeatur, 
quippe in.re preeterita, nou presens δια: 
κομίζειν: id quod:adeo vexavit Reiskiem, 
ut mira audacia διακεκόμεικε legendum et 
post νήσους addendum iXwilu suaderet. 
Jungi autem débet ἀξιῶν — μὴ μεόνον — 
διακεχορεικέναι ---- ἀλλὰ καὶ — οἰκειώσασθαι; 
ne putes: cum H. Wolfio et Reiskio hos 
iufinilivos posse pendere ab Sua» δοθῇ» 
vat. Tum enim. scriptum foret vel συμ. 
πέμποντι, ot antea. περιπλέοντε καὶ ὀρρειζο- 
μένῳ, vel συμπέίμποντα. Quare ut loci 
ratio et nexus patest, colo melius quam 
oommate post ὑμῶν interpunxeris. — ai- 
κορεικίγαι codd. omnes preter Bavar., qui 
babet δακεκοροεικέναι, unde verisimile est 
praepositionem affnisse. Lege καταχεκο- 
μικέναι, ità οἱ κατάγειν, κατιόναι, πατελ- 
θεῖν, κάϑοδος, eto. dicuntur de exsulibus in 
patriam reductis. V. Porson. ad Earip. 
Med. v. 1011. Conf. Demostb. de oor. p. 
448. 19. et 240. 18. Aristocr. P* 636. 44. 
et 660. 13. ed. Reisk. Wrzrisz. OCoa- 
strüctionem periodi, mon iutricate illias 
quidem, qualis visa est Reiskio, sed tam- 
en paulo lopgiuris, Weiskius probe im- 
lellexit, Sed quod legendam censet na- 
τακεκομικπέναι, non assentior. — Mireris ae- 
tem, Oratorem soripsisse διμικεκομεπόναι, 
nop διακομίσαι, αἱ soripsit κατασταϑῷαι, 
ὁμολογῶᾶσαι, δοθῆναι, οἰκειώσασθαι. Horam 
epim inlinitivorum omnium eadem est ra- 
tio : quippe siguificant res, noo 46:5 facti 
siat, sed quas Pbiilppus feri cupiat. 
Qus ipsa causa est, cur v. 2. uià, non οὗ; 
legatur. ScHAzPFRR. . 

.— 4. συμπίμπων) Tmmo vis sententia 
ineat in preepositione. Wzisz. Augeri 
vulgatam maotantis in quod 
adeo in textum ijaiolt, errorem notare 
vix attinet. ScuAEFRR. 

— 10. wperisa] V. Pbotius o. 963. 
Ipnzw. ᾿ 
— 16. οἴκαδε λαρεδάνει»] Simpliciler est 
rem familierem augere. Id tantum abest 
ut illi bomines δον, οἱ etiam 
qus prius possidébant disperdent. Conf, 
p. 157.10. ed. Reisk..Ipszw. ' - 
— 17. σερὶ δὲ τῆς ἐπανορθώσεως τῆς εἷρῇ-: 
γης κι T. À.] Ordo verboram hio est: 
eii τὰς ἐπανορθώσεως, "ἦν ἐπανωθώσασθαὶ 
δδισαν elo. i. e. De eonditioribus pacis 
quas ut mutaremus, permiserunt eto. (ot » 
beravegSdaun tec, 


84, 6. πεᾷ δὲ τοῦ ὑτόρεῦ᾽ 
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--ἰπινοζθύσασϑε) et deinde: ἀμφισβοτεῖ 
4À δεδωκέναι, 8 τι d μεθα, i. o. 
megat, 26 hoc coucessine, quod. nos in pace 
soravimus. Unde patet, Reiskium toto 
ccelo aberrare ἃ vero, quum autumet, 
post σεμιφϑέντες esso λέγοντες inserendum, 
ad ἐπανορθώσασθαι supplendum Dues : 
id quod nec sensus nec verborum patitur 
conjunctio. Idem addit, ἐπανορθώσασθαι 
dici de re probabiliter futura : quasi vero 
scriptum ersel ἐπτανος θώσασθαι ἂν, nl p. 77. 
46. ed, Reisk. σναρακρουσθῆναι ἄν. Optati- 
vos enim et infinitivus aoristi, particula d» 
addita, futurum exprimunt, non item sine 
4» Neo vero ἐπανόρθωσιν recte cum 
Reiskio clausulam nppelles. Immo est h. 
). primarie, qua per convenerat, coudi- 
tionis mutatio. Nam Ol. CVIII. 2. aa- 
ctore Philocratehoo tanquam fondamentam 
poois erat constilalum: ἑκατέρους ἔχειν ἃ 
Éxcusis p. 83.19 .( beyde Theil sollten in dem 
Besisstand, wie er jetst, nach dem Kriege, 
war, bleiben ): unde patet, cur orat. de 
pace p. 63. 15. dicatur, Amphipolim ex 
pace Philippo cessixse (conf. h. ]. p. 82. 
$3. p. 63. 10.), Cardiam abro man- 
"gine, — Nuno vero, quum f'hilippus pro- 
missis quibusdam non stetisset, maltaque 
in Thracia, in Phocide, alibi novasset, 
Athenienses, impetrata a Pbilippo pacis 
eorrigendse venia, Olympiade, ut videtur, 
CIX. 1. saasu oratoris nostri (h. l. p. 81. 
15. 89. 05.) decreverunt, ἑκατέρους ἔχειν 
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pleonasticum. V. not. ad Dioays. Hel. de 
C. V. p. 106. et Melet. Crit. p. 84. 
Ipzan. 

— 4. ἀπεστείλατε) ἀπεστάλχατε. Vide 
ne ἀπεστάλκατε ipsius sit Oratoris, cui 
perfecta multo mayis, quam eliis acri- 
ptoribus aori«tos priferentibos, videntur 
placuisse, V. ad p. 78. 6. 169. 3. 179. 9. 
9. 174. 1?. 175. 18. cd. Reisk. ΠΡ εν, 

— 6. ἐπὶ ξενίαν) Lege ἐπὶ ξένια. Sio 
jn ZEschin. σαραπρεσβ. p. 596. legitur 
ἐκλήθην ἐπὶ τὰ ξένια μετὰ τῶν συμαρέσβιων, 
sine ulla librorum variatione aut dubita- 
fione interpretum, et ibid. p. 2?3. χληθέγ- 
τῶν ἡμῶν ἐπὶ ξίνια, ot legit Taylor. et 
Henr. Stephan. in Thesauro. Sollemno 
erat legatis aliornm: populorum abituris 
ξένια dare. Conf. Demosihen. πταραπρισβ. 
P. 393. 19. W κιβε. 

— 12. μνησϑήσεσϑε] μέμνησθε Auger. 
Male. Sed nec nostra scriptura videtur 
vera : Orator enim, opinor, dedit μεμινή- 
σεσθε. ScHAEFER. 

— 17. χρήματα ἐκεῖνον αἰτούντων) Hoo 
habet aliquid difficultatis. Dicitne hoo 
Philippus, oratores Athenienses orimins- 
tionibus pecuniam e se velle extorquere, 
qua data sint tacituri? Sed sic Philippus 
ipse his verbis suspicionem daret, se 
corrumpere adversarios solere. "Tum 
etiam vicina duo verba aliud exspectari 
jubent, ejuxmodi aliquid: xa? κακὰ ῥήμα- 
τα ἐκεῖνον αἰτιωμένων. Wkisk. Infelix con- 


7À iaurãv p. 81. S. ( essollten beyde Theile -jectara. Oratores Philippo adversantes 


in den Besitsstand vor dem Kriege surück- 
treten ) ; quam conditionem Philippus ra- 
tam esse non jussit. Wrzrsk. Jure vir 
doctissimus Reiskium castigat. Hoc anum 
in Weiskiana ratione displicet, quod juu- 
guntur ἀμφισβητεῖ δεδωκέναι, 8 τι ἐπηνωρ- 
θυσάμιϑα. — Vere enim. Augerus prono- 
θη ὃ τε mutavit in particulam ὅτι. Idem 
jocum sio vertit: Jam de pacis emenda- 
tione, cujus emendationis legati ab eo missi 
licentiam nobis dederunt, quiu id emendavi- 
sus, quod apud ommes mortales justum 
oensetur, ut utrique sua teueant, eum 26 li- 
oentiam dedisse εἰ de ea legatos ad vos di- 
xixe negat. — Ad δεδωκέναι subaudias τοῦτο 
qi ἐπανόρθωμα. SCHAEFER. 

— ibid. τῆς ἐπανορθώσεως — ἦν ἔδοσαν — 
ἐπανορθώσασθαι) Hac figura, Demostheui 
parcius osurpata, noster Orator adeo ab. 
usus est, ut Geradorfius hino argumen- 
tam petierit, quo vinceret, orationem mon 
esse Demostheuicam. I nzat. 

— 49. οὐδὲν ἄλλο ἢ πεπεισμένος) Phraais 
salis ποία, h. 1. ideo notabilis, quod parti- 
colam sequitur participium. Ipzx. 

— vlt. ἐπαναγιγνωσκοβεένου) ἐπανεγνω- 
ejr probandum. Tpzx. 

P. 170. 1. ταύτην] Probe intellexit, 
quam vim habeat hic usus pronominis, 
quem valgo, sed perperam, dionnt mere 


dicuntur sycophants, facile tacituri, si 
rex eorum silentium pecunia numerata 
emere vellet. SCHAEFER. 

— 920. ἀποδέχεσθε) ** Wolfius et Rei- 
skius bene fecerunt (inquit Augerus), quod 
ex Aldo el Fel. acceperint. ἀποδέχεσθε, 
quidquid contradicant codd. pene uni- 
versi, apud quos legitar ἀπεξδέχεσθε. Sed 
tuno mutandum erat ἤκουεν in ἀκούει, ut 
ego feci." Perperam. ἀπεδέχεσθε unico 
probandum. Ipzx. 

— 12. ἐκέλευσεν — ἔπιτιμιᾷν) Citantor 
in Anecd. Bekk. p. 136. 14. Ipzx». Coi 
ἐκέλευεν placet. 

— 23. εἰρήνην) Immo τὴν εἰρήνην, ot 
Auger. SCBAEFER. 

ibid. λύειν} zexóny Aldina Teylori, 
append. Francof. Recte, opinor. Conf. v. 
pen. δι᾽ οὗ ἡ μὲν εἰρήνη ἔσται. Iv. 

P. 171. 11. [τοῦ Unoos recte amovit 
Augerus. V. p. 85. 2. ed. Reisk. Ipnza. 

— 12. ivricarcS:] ἐχκέχτησθε melim. 
Ipnzm.: este καὶ M 

— 18. Φον wv] Lege 
ἔγραψα καὶ ἐξόλεγξα, etl. ml ἐψηφί- 
(91 lege ἐψυφίσασϑε, utrumque ob codd. 
consensum. Per se utrique erat tempori 
locus, si quidem aoristus rem simpliciter 
narrat, 3mperfectum autem ratione habita 
temporis certi et earom, quu simul. acei. 
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derunt, rerum. Wzrsx. Com prercedat 
γεάφαν, non γράψας, teneo ἔγξαφον καὶ if6- 
MyX»*. SCHAEFER. 

— 24. ἐψηφίξεσϑε] Vetum ἐφοφίσασϑε. 
Placuit etiam Weiskio. V. not. ad v. 18. 
Irza. 

— 99. τῆς 9 ἐπιστολῆς ---- ἐπιλέλησται] 
Citantur in Anecd. Bekk. p. 136. 17. 
Ipzm. 

P. 172. 8. καἀκεῖνοι dy — Ey 9t; — κέκτη- 
σαι: Post v. ἔχει et κέκτηται dele signe 
interrogationis. Neque enim Orator in- 
terrogat, sed utens ironia Maoeüonem 
persttingit. Sio etiam Angerus imtelloxit. 
]ronicam orationis colorem arguit ipsam 
illad ὡς ἔοικεν, quod eodem modo usurpa- 
tam legitar iofra p. 173. 24. Ing. 
πεφυλαγμένως ---- δίκαια εἶναι] 
Heo sont baud dubie ipsius Philippi 
verba, literis illis perscripta. W zrsx. 
Non pato. ScHAxrzER. 

— 7. κατα πεφρονηκένα! ] Non weil. ὑμῶν, 
ut vult Reiskius, sed scil. τούτων, i. ὃ, 
«ὧν δικαίων. Waisk,  Falliter. Saobaedi- 
endum, non addendum, ὑμῶν, quod etiam 
Augero placet, Sio hoc verbum passim 
ponitur absolute. In Procm. Demo: 
sthen. p. 1448. 8. ed. Reisk. ὅσω γὰρ 
ἂν μᾶλλον καταφρονάσωσι, τοσούτῳ θᾶττον 
ὡμιαρτήσονται. Xenopben Cyrop. 11. 4 
$2. νῦν V -- καταφρονεῖ. Quanquam vix 
repügnem, si quis in. talibus locis quic- 
quem opotiero subeudiri neget: xerm- 
φρονεῖν enim ita positum nibil aliud videtor 
Bignificare quam εἶναι φρογημεατίαν, fastu 
tergere, efferri. SCHAEFER. 

— 8. ὁ βασιλεὺς ὁ Περσῶν] ὁ βασιλεὺς 
πεῤρδῶν Auger. Malim βασιλεὺς ὁ Περσῶν. 
IPEM. 

—9. ἐψηφίσαντο καὶ ὡμολογήκασιν Vide 
quam proclivis sit Orator ad usum per- 
fectorum, poxthabitis aoristis, quibus alii 
utantur. V. not. ad p. 169. 3. Ipzsx. 

— 16. mà μιόνον)] Non jongenda, eed 
p solum per se intelligendum, μόνον 2u- 
tem referendum ad sequentia, cam sit i. 
ἃ. μόνους.  Pusilla hec res non apimad- 
versa quanlum  occscaverit Wolümm, 
Reiskiam et Augerum, v. iv. not. ad v. 
19. Ing». 

, —- 19. οὐκ b μίσῳ κεῖσθαι.) Delo οὐκ, 
Reiskii oommentam, quod tantum abest 
ut verum sit, ot, si vel in omnibos libris 
Jegeretur, tamen foret expungeodum. 
Nam negatio, quse est in psrüioula à, 
pertinet etiam ad verba τοὺς δὲ — ἀπόλ- 
λυσϑαι, ita ut hio sit looi sensus : justiná 
putabant, non hoo, 90$ vestrosque $0€io6 pa- 
cem ogere, ceteros perire, 664 illud, bmmes 
commu consilio conservari. Quere melhes 
ante τοὺς 9i commate, uate. dAXÀ cole di« 
slingues. Omnino eorum, quee Reiekius de 
suo addidit, vicesima pays vera bow est, 
recteque dicit Cl. Wolfius (in pref. ad 


— ἢ, 
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erat. ia Dept. p. VIII. )iétem eua labo opti. 
mum soti eoutaminasse. V.ad p.77. 
8. ed. ΒΒ. Cosf. αν dizi ad p. 79. 11. et 
p. 80. 11. Wuisk. Verissime vir doctis- 
simes, Adde quod Reiskius inserendo οὖσε 
orationem fœda vit seleoinno: quse ui tales 
partioalam addi posceret, addeuda erat, 
won oix, sed ju. Sed non solus Reiskius hio 
lepsas est; Wolfius: ** ἡγούμδνοι καὶ ὃ» 
mop οἶραι ---- μὴ μεύνου — ποὺς δὲ μάτε -—. 
ἀναντεσόδυνον. Sequitur enim 5 ἐσύδοθες 
post ἐπόλλυσθαι, quod membrem inter. 
jectom est." Falso. Nen est oratie dvas- 
ταπόδοτος, nod ommia ejos. membra reote 
et ordine cobserent. — Fefellit autem W οἷ. 
fiatn illad uà qxévov, quod sensu volgari in- 
tellectum retalit ad ἀλλὰ xal v. 40. V. 
mot. ad v. 16. Hie autem ludus jooes- 
que sunt, preut Augerus qum sibi Heita 
putevit. Is mirabili &udacis, quam « tali 
homine nemo facile exepeutaverit, lvcum 
inde a v. 16. sio goriptam edidit : οὐχ 
δίκαιον εἶρκι τοῦτο παὶ φιλάνθρσιτει, 
ἡμᾶς μόνον καὶ τοὺς ξυμμάχους τοὺς — 
ῥους, καὶ φίλιπιπυν καὶ τοὺς συμιμάχους 
ἐπείγου, ἄγειν τὴν εἰ ρήγαν" «τοὺς δὲ μῆτι —* 
ἔους ὄντας, μήτε Φιλδεσο δυμμάχους, ἂν 
μέσω κεῖσθαι, καὶ ὑπὸ τῶν προυττόνων ἀευδλ- 
λυσϑαι" ἀλλὰ καὶ τούτοις κ. 7. Δ. Senes 
4. quidem verus binc tasoitur: sed idem íá- 
ost in seriptura librorum, quam nune spere 
ἃ nomine contreotatom iri. SchAETER: 

— 90. ὑμεετέραν] hparípay Ager. Recte. 
Probavit etiam. Welekíus in not. ed p. 
168. 27. Irgi. 

— antep. δὴ] Irenicum. V. Merklend. 
sad Haoripid. Supplic. 521. p. 114. ed. 
Divd. Ipzx. 

P. 1?3. 1. εἷς τὰς vé 
edd. Ald. et. Felie. 
lenisticum videtur. πος Ev. o. 16. 
16. và; εἷς abris (τὴν Cucualur τοῦ ϑοιῦ) 
βιάζεται. Vitiem foriasus ita setum, e 
primum, repetita, αἱ δι, ultima sylleba 
verbi antecedemtis (πόχεις), scriberetet 
sloBiarágessoc, ut estin cod. Paris., deinde 
correotor aliquis preepoetionem tesnspe- 
neret. W z1sx. εἰς omisit Aogeros. Melies 
edditar: irruptione facta ín. urbes, nem, 

vi illata urbibus s. coactis urbibus. Nb 
im bao locutione hellenistioci. Xenophon 
Cyrop. 111. 3. 69. εἰ βιάσνωνεὸ sion. 
ScuazPER. 

— ibid. Giarágetwer] οἱσβιασάμανς Peri 
ein. quiutas. Videndum uo Orator hec 
dederit. Passim ebim colitur verbis oom- 
positis, ubi shuplioibus defdógi poterat 
Bio p. 169. 4. cumabmw? τοὺς efr. 


σομείνους. ἄνεε. 

— $.'A V. Aeecd. Bekk. p. 
375. 25. Inv. 

— 18. quis]. Procforo ὑριῖτ. I vw. 

2 $$. Tormüea ἐγαδὰ ἡμᾶς cesses] 
Harlelmsas Oratoriy manam. videtar.ser- 


AD ORAT. PRHALOMESO. 


yasse. Ipzu, —-— 
“- 12. 5^» ὡς — γενοριένης σῦς 
v«) Heo Tiberius p. 4$. sic oitat: —* 
yàp ὡς προκεχειρσμεένων n mal) ἑτοίμων ὄντων 
τῶν ἀγαδϑῶν, ἐμέλλομεν ὑπ᾽ ἐκείνου, τῆς sleh- 
We γινοριέγης"  γοοβρίνης δὲ τῦς εἰράνης. Ὁ £M. 
— 14. τὸς spi γενομένης) γενομένης 
Reiskius e duobus codd. captàas elegaa- 
tiam ex repetito γενομείρης, invito sensu. 
Restitae e ceteris codd. τῇς εἰρήνης ἐσαμεέ- 


ve γονομένος δὲ oto. i. o. multa erumus insi 


bona nacturi, quamdiu pax erat futura; 
sunc, facta pace, illa abierunt, evaserunt, 
perierunt, Wisi. ἐσημένος revocavit 
Augerus. Perpersm: unioe prohandam 
euim γϑνοριένης, quod tuptar etlam Tiberii 
scriptura leviter corrupta — Verte: nimi» 
rum quasi in promtu pareteque esent bona, 
que percepturi essemus, σ᾽ pag comes 
nisset. SCHAEPER. 

— 13. lavo») Anecd. Bekk. p. 246. 
10. '"Exeredév : ἀφανὴς, ἐκ μέσου. [Ὁδν. 

— 0. εὐεργετήσει) εὐεργετήσειν prwfe- 
endum; ὡς auget. Verto: profitetur se in 
vos collaturum benaefieia quam magna! Sie 
Odyss. IT. v. 47. δ᾽ ὡς (Reote in 
Homero editum ὥς, debuitque Weiskias 
hoo poete loce abstinere. Cam Homeri- 
cis confer Herodotea ILI. 89. extr. que 
speotavit Scbol. Cod. Ambres. Scuam- 
PAR. je iw. Quare Eestathias aliique 
Scboliaste et Lexjoegrapli ὡς sepe per 
λίαν expenunt. Compara forsesias ὡς 
Φαφῶς, ὡς ἀληθῶς etc. W RISE. 

— ibid. τὸ μέντοι εὐεργετήματα — αἱ 
jene) icerm] Citat Tiberius p. $4. aic 
soripta: “τὰ ὰ μέντα φιλίστο οἱ " 

* ejra τὸ ὑμέτερα ὑμῖν αὐτοῖς 

——— weh τῇ οἰκουμείσῃ αἱ σιρεαὶ ἔσφν- 

we, δὰ 4. l Boissenadas: '* Vat, uon 
“μέντοι, Gal. non αὑτοῖς. SCHAEFER. 

— 19. τῷ cxemim] H. |. de teta 


Giooit istelligendum, quam iste. petait. . 


Sic etiam p. 242. 1. Seholiastes ad Ari- 
4taphan, Equit. 739. p. 596. ed. Dind. 

qi» πᾶσαν κατεισχόντος oixovjsire 
V. L. Bos. Ellips. p. 431. Inzw. 

— 34. ὡς ἴοικε, τόπος] τόπος, ὡς ἴοικε 
Auger. Qai verborum ordo mihi magis 
placet. InzM. 

— antep. ἐσιτρέπεο] V. Zonaras c. 
847. extr. Ipza. 

P. 174. 1. τίνι ἡμιέρᾳ] Lege e bonis 
codd. ema ὑμέρᾳ. Do industria enim, 
comparandi gralia, iisdem repetit verbis, 
quie modo dixerat: τίνι μηνὶ xal ποίᾳ ἡμέρᾳ 
 slpim ἐγίνετο, — Promiscue noster τίς et 
«σοῖος solet jungere. Dao exempla Ιαοῦ- 
lenta et inter se simillima in Dissertat. 
attuli not. 15. extr, W gisx. Utrobiq ue 
scribendum aat ποίᾳ ἡμέρα aut τίνι ἡμέρα. 
ScHARPER. 

— 5. πότερος πρότερος] V. de h. 1, Com- 
mentar, in Aristophan. Comad. VII. 1. 
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p. 280. Ipzx, 

— TT. ὑμῶν} Aude prestat. Profert 
etiam Weiskius ad p. 168. 28. Ipzx. 

— 8. &] Frustra bie Reiskius audaces 
molitar oorrectiones, Bene omaia habent, 
Nam ἐχοῖνος, ut et colera demonsiraliva, 
post relativum pleonastiee, at aiunt, po» 
nitor, ubi vie jnest, αἱ Xenopb, 
Cyrop. I. 4. 19. ex δρᾷς, lrw νὸ σεῖ 
e i low "à a, ἣν 
ἡμεῖς ἐλαύνωμον, ὑπονεμοῦντοι málup 
ὁμᾶς ἐκεῖνοι, ἵ͵ ειοκ. 

— 9. ilexp] δέδωκεν non epernam. V. 
not. ad p. 170. 4. ScHAZFER. 

“1. Καὶ 4] Mafim & o ισίλχλει. 
Nam, licet possit fortasse boc, rs — in δὲ, 
excosari ximilibus locis, ut Sophodl. Anti- 
gon. 1096. 45 τ᾽ εἰκάθειν γὰρ δειλόν jymsenrés- 
τα δὲ ἄτη “ατάξαι Susie by δεινῶ φάρα, tamen 
vereor, 06 [816 anacolathon abhorreat ab 
oratore nostro. Pro ὅτι δὲ καὶ cod. Harl. 
habet ie δὲ j46. (fallitur. Bosasenn-y 
Hino vere fertasso ernetar Inctio : ἦσε paie 
epa —. Wsrex. Frustra viri Hae 
suni laberarmet ia torrigendo leco, «ei 
est | stnissimus. V. net. ad Déenys. 

—LIbid. τεῦς Refertet ad ἃ τρόντα 
solem. ΤΣ. 

— 80. τοῦ βωμιοῦ) Melius οδάϊιαε arti- 
culus. Arrianus Amab. I. 44. 13, ἐσὲ b 
βωμιῦῶ τοῦ Διὸς τοῦ "ensles. Inga. 

—- antep. τουτὶ] Titolam nostrum emá- 
sit Amgerus. Annotalóe bppendicis Fren- 
eofurtane eur Keiekio obseara et suspecta 
faerit, om intelligo, — Scilicet alius libwa- 
sius psssoripserat éitulum δαί ραρομαι 
(ωρεοῦ, IDab. 

- pem. TMF ὡαϑιδρύσαντο m. c. 1. 
Epigramma exetat etiam io Anthol. Palat. 
t. 11. p. 266. V. Jecobsáà not. p. 630. 
στα. 

— ult. Δουκῆς]} Sebaud. dari, Qus 
ellipsis notanda. Épzs. 

P. 175. 4. ἀμμορίης} Verbot. ** 

imitnorftaditas, ἃ 


. Reiekias ὧν Ind. explicat 


bic, puto, sfüciater sensus: “γα Aec Joni 
daora si sst cenfinii; ipse. anéem ám- 
mortalis est. At hec primum ad seneum 
non apte junguutar; deinde ἀρερεορία non 
est immortalitas, sed i. q. δυστυχία, ut ex- 
plicat Eustathius ad Hom. Od. XX. Ye 


76. ὁ γάρ τ᾽ εὖ οἶδεν ἅπαντα, μοῖράν τ᾽ ἀμ- 
potior τε * ἀνδρώπον, Nam et 


ἅμιμορος est i. 4. ἀμέτοχος, δυστυχής. 
Unum Etymol. Magn. babet: ἀμμόριον, 
ἀθάνατον, cujus tamen auctoritas, exém- 
plis destituta, non est quod nos moveat. 
Denique mirum dictu foret immortalitatis 
medium esse, pro immortalem esse. Quare 
censeo ἁμιμορίης legendum esse oum spi- 
ritu, ut sit i. q. συνορίης, confinii. Henr. 
Stephanas in Thesauro : '* ἁμορία, confini- 
um, junetos habere terminos, τὸ opaopti 5, 
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ἁμορεῖν : nam ὅμοροι et. Bjsopo dicuntur con- 
termini, confines." Exempluni tamen non 
affert. At similia quidem non desont, ut 
ἀμορβὸς, i. e. ὁ ἅμια τινὶ ὁρμεῶν, ut explicat 
Buidas, unde ἀροορβεύειν et ἁμκορμεεύειν ; tum 
ἁμαμοηλὶς, ἁμάσυκος, ügsavpoyla, ἅμεππος, 
et alia, Huo accedi!, quud major ejusmo- 
di epigramma tam, quam justi poematis, 
est licentia vel:in rliythmo: vel in verbis 
pengendis conjungendisque. Quare nec 
verbi usam rariorem neo productam da- 
plicata. litera syllabam mirabimur. - A- 
᾿ ptus autem nascitur sensus : 


Hancce deo posuere insiguem ornatibus 
aram, : 
Leuces et Ptelei qua media ora foret, 
. Indigene, signum campis; confinia num- 
qué 
Rez superum medius Juppiter ipse 
tenet. 


Jam patet verbi μέσος apte repetiti oon- 
cinnitas: velut ara ista, sic ipse Jupiter 
medius est iu confinio, presentique nu- 
mine adest. W κιδκ. ἀμμορίης pro. Ójaopinc 
ex lioc loco in Lexic. retalit Schneiderus. 
Jacons. Reiskii interpretationem repre- 
hendit etiam Sengerus in Diar. Class. 
LII. p. 986. ** Jovem," inquit, ** immor- 
talitatis μέσον esse, quid ad argamentam 
hujus epigrammatis faciat, me non intelli- 
gere fateor. Legendum puto ἁμεορίης. 
«ἁμορία est confinium. Ara Juvis inter 
Leucam et Pteleum posita, .Jupiter ipse 
per figuram medium confinium tenere di- 
citur," Mihi, ot Auxero (qui sabaadit 
ἕνεκα, et explicat discretionis cauaa, i. e. ot 
agri discernantur], valgnta placet. dacopia, 
disjunclio,. Opp. συμμορία, | conjunctio. 
Jam Wolfius sensum vocis perspexit, qui 
.pollem de eo dabijasset. ScHAkrFER. 

— 8. ἔσω] Hoc loco, sed memoriter, 
opinor, citato, ntitar Lobeckius δὰ 
Phrynich. p. 128. ἔνε. 

— 13. ἐγκτήματα — κτήματα) — V. 
Anecd. Bekk. p. 251. 1. 260. 4. et Valck-. 
enar. ed Ammon. p. 64. Ipgx. 


— ibid. φασὶν) Dele φασὶν, pro qno 


eodd. complures vel λέγουσι vel corrupto 
λέγων habent: quare patet, meres bes 
esse interpolationes. Wzisx. Mihi qui- 
dem minus patet; verba dicendi enim 
passim confondontur. ΒΟΉ ΛΕΡΕΝ. 

(— 14. κτήμαθ] Rectius Augerus, at 
vulyo, χτήματα : naim sequitur interpen- 
ctio. Ipkst. . 

— 18. ὑμῖν) Codd. fere omnes ὑμῶν, 
reote. Graviter dicit: vestram ditionem 
reddidit dubiam, Wrisx. Non damneim 
ὑμεῖν. SCUA REFER. 

— 19. τολμήσετε) sustinebimus, pati- 
emini: de re indigua et feeda. — Augeras 
non male: ros πον pudebit. Ing. 
..— Q0. ὑμετέρ Hoo quidem loco bia- 
tus foga Roiskium egit transversum: 
neque enim longa vocalis elidi potest. 
Recte Augerus, ut volgo, ὑμετέρα. IDs. 

— 94. οὐδ᾽ ἀναγκάσαι Καρδιανοὺς) Hei- 
skius intelligi jubet : qu«si vos ne Cardi- 
anos quidem positis cogere, homines parum 
potentes, Immo οὐδὲ conjungi debet cum 
proximo, sio: quasi ves Cardianes, ques 
cuuse vestre justitia metere non. potuit, 
jam ne cogere quidem vi et armis possitis 
Wzisx. Mihi placet ordo verboram a 
Wolfio probatos. SCHAEFER. 

"απ ibid. Καρδιανοὺς τὰ δίκαια πρὸς ὑριᾶς 
worica,] In verbis «Ὡρὸς ὑμᾶς ποιῆσαι alii 
codd. babent ὑμῖν, alii wp ὑμᾶς, ali 
ποιεῖσθαι, alii Φοιῶσαι. Quare videntsr 
bwc omnia delenda, at simplioiter dica- 
tur : ἀναγκάσαι Καρδμινοὺς τὰ δίκαια. Addi- 
tamentum ποιῆσαι lortasse ent ex sqq. na- 
tum, lin, pen. ἀναγκάσειν αὐτοὺς «ποιῆσαι. 
Quodsi nostram rationom sequaris, ipee 
7TéMwToy eliam pessimum evitatar. W yiax. 
Hano rationem nemo sequetur, cui per- 
specta sit hajus Orstoris à φράσις καὶ 
τῆς συνδϑέσεως ἁρμονία, ἀνειμιένῃ τε καὶ he- 
λελυμένη, ut verissime Libanius. Pro 
“οιῦσαι perperam revocavit Áugerus ew- 
Vic Sai. SCHAEPER. 

— ἐξ. ἀναγκάσειν] ἀναγκάσει Aug. pri- 
mos, quod malit Reisk. Ego non item. 
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QUO fecilies perpetaa hujus Orationis 
interpretatio snoocederet, visum est qusm- 
dam universe de oa prefari. Exponewas 
igitur in hao Introdustione primum de 
tempore, qno Demosthenes babuerit Ora- 
tionem vp) Συμιμοριῶν, deinde de austoris 
οὐδε atque argumenti tractandi ratione, 
teudem de Orationis —— — 
A. Oratonem p 
Dionysies Halio, Ep. ed Ammeut p. 121. 
init. ad Olympiadis OVI. s. 3. qui foit 
ante Ohr. 854. quum Archon Alhenis es- 
st Diotimus ; eamque faisse dieit pri- 
mam Demosthenis δηρεογορίαγ. Quod in- 
dicium si verum est, riora ita sunt 
sogpiemda, wt Dionysius significaverit, 
hanc Oratiosem' primam faisse earum, 
quas in eonelone pepuli Atheniensis ha- 
buerit epes, Nam si causes fe- 
renses intelligas, jam smpius eas egerat 
ante beo tompors, cumi privatam, tom 
publiees ; illam, Aphobum aesusans ojos- 
que socios de tatela male gesta, Olymp. 
CIL. e, 3. (uti monuorunt 8. Petitue ia 
Legg. Att. p. 867. et Ed. Corsimus Faat. 
Attic. t. II. p. 136.) tmmos natus 40; has, 
adversus Ándrotionem Olymp. CVI. a. 4. 
eedenquo, st videtur, anne adversus 
Leptinem. ( vid. Harlosíus ad Fabric, Bibl, 
8r. vel. ΕἸ. P 820. sq.) Sed inter dacu- 
ꝓuxede λόγους, quos veteres etiam peca- 
liuri nomine dicebant, 
prima emulum fait hesc Oratio et) Συμμο- 
t. — Atque cam iu beo fere ra in- 
odisse, isdieat alius locus i Demo- 
sthesis in Orat. de Rhod. libert. p. 192. 
1. ed. Reisk. quo hajus ἃ so habite Ora- 
tionis mentionem tIxjecit : δ᾽ ὑμῶν 


μὴ τὸν rele ἐκεῖνον ἔχθραν 


τοὺς ὑπάρχοντας ἐχϑιρὼς, ptos ct δὲ nd- 
die, lae ————— 


vOL. V. 


μὲν ναῦτα εἶπον, ὑμῖν V oim ἐδόκουν ὀρθῶς 
λέγειν, ἀλλὰ παὶ ὑμῖν Üotoxs ταῦτα. Oratio 
autetn pro Rhodiorum libertate babita est 
Olym. CVII. a. 2. oti monet Fabricius L. 
1. p. $25. Commede igitur potuit pristi- 
mum saum counsiliem memorare Orator ia 
ejusmodi Oratione, ques in simili arge- 
monto versans triennio postea habite foit, 
precipne quum subinde nove dissen- 
siones Athenienses inter et Perserum re- 
gem iisdem temporibus orirentue, earum- 
que memoria non facile in civium animis 
periret. Hino igitur jure allovatus osse 
swos cives postea censendus est Demo- 
sthemis, eloua: Y ὑμῶν μενοριοσνεύειν ἔνίευς, 
quod i» re valgari minorisque momenti 
et arrogantise et temeritatis signum po- 
tuisset ex » 

Alius est Demosthenis loous ia Oret. 
p. Cor. p. 230. 27. itidem , DOR 
multam apte buso Olymp. CVI. a. 3. hano 
Orationem ewig) onj4opóy habitam faisse. 
Bo looo vitw sue universe rationem red- 
diturus sarrationem sio i ὃ: τοῦ γὰρ 
Φωκικοῦ συστάντος φολίμαν, οὗ δὲ ἐμὸ, ob 
γὰρ δὴ ἔγωγε lectis so σότε, “φτον 
μὲν ὑμεῖς crm διέμεισθο, n. . A. ῬΒοοίοαμα 
axtem bellum s. sacrum susceptum 6ef 
Olymp. CVI. a, 1. uti narrat Dioderes 
Sic. X VI. c. 43. Hoo itaque jen flagranto 
Oratienem babuit Demosthenes, indeque 
etiam íntelligitur, quosaam Grecorum 
sepius in hac oratione 9 * vocibus, 
τοὺς ὑπάργχοντας ἐχθροὺς, similibusque, Lo- 
orenses —— an et Thebanos, 
quibus deinde accesserunt Thessali, Ma- 
oedones aliique. Cf. Diod. Sic. XVI. o. 
$9. 35. sqq. Quemadmodam enim δὲ con- 
tra seori bellum susceperaut, ita 
Phooensibus opitelabanter Athesienses, 
Lacedsemonii, owt. 
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τεύειν ἐπὶ τοὺς “Ἕλληνας. Neque accuratius 
heec cognosci possunt ex Diodoro, qui qui- 
dem]. X VI.c. 22. Persarum apparatus in 
Greeciam mentionem fecit, quo tempure 
Chares, preetor Atheniensium, ignorante 
popalo, suppetias talit Artabazo, qui de- 
fecerat a rege: verum hec tempora non 
salis huic Orationi conveniunt, Chares 
regis copias vicerat Olymp. CV. a. 4. 
Quum vero rex hano injuriam oltaros vi- 
deretur, Athenienses ejus minis perterriti, 
pacem composuerunt cum insulanis, qui- 
buscum tres annos continuos bellum ges- 
serant, quod vulgo sociale dictum fuit. 
Neque igitar existimandum videtur, post 
tantum demum teroporis intervallum de 
his Persicis rebus in concione actum 
faisse: sic enim quadriennium fere inter 
Charetis expeditionem et Atheniensium 


de bello Persico deliberationem iuterces- . 


sisset. Imo vero, vix aocepto regis nun- 
tio, auditisque ejus minis, tantum iis tri- 
buerunt, οἵ, bello, oui impliciti erant, 
fine imposito, se paratiores reddere co- 
: parentur adversus Persas, neque hsec ad 
tertium quartumve annum differenda esse 
existimarent. . : ἮΝ 
. Ad alios igitur recentiores Persarum 
apparatas hzc Oratio referri debet, quo- 
ram tamen nulla diserta mentio apud bi- 
storicos oocurrit. Et potuerunt sane fa- 
cile eos omittere, siquidem eosdem, etsi 
sepius repetitos, nallum bellum secutum 
est. Certe non molto post belli Persici 
: metus iterum cepit Athenienses, quam bi 
Rhodios ab Artemisie dominatione in li- 
bertatem vindicare staderent ; quse acci- 
derunt, ut modo monuimus, Olymp.CVII. 
a. 9. Cf. Demosthenis de ea re Orationem 
et. queo disseruit I. T. Bergmannus in 
Amnotat. ad Isooratis Areopag. p. 80. 
190. Verum, quo facilius hse simoailtates 
sopirentur, fecere cum. alise cause, tum 
imprimis utrique communis metus ingru- 
entis Philippi Macedonis poteufise, cujas 
vires brevi non tantam Atheniensibos, 
verum ipsi etiam Persarum regi suspects 
esse cc perunt. Tempus, quo facta faerit 
heec conoiliatio, aocurate nobis indicavit 
. Philippus in Epistola ad Athenienses 
scripta, que servata est ioter Demo- 
stbenjica opers, p. 160. 8. xai erp τὸν 
Πίρσην ἀπεστάλκατε “σείσοντας abor ἐμοὶ 
φολεμεῖν" ὃ μάλιστα ἄν τις ϑαυμάστιε. πρὸ 
τοῦ λαθεῖν αὐτὸν Αἴγυπτον καὶ Φοι- 
γίκην ἐψεφίσασϑε, ἂν ἐκεῖνός τι νεωτερίση, 
παραχαλεῖν ὁμοίως ἐμὲ καὶ τοὺς ἄλλους " EA- 
ληνας ἅπαντας εἷς abrór voy δὲ τοσοῦτον 
ὑμῖν περίεστι τοῦ πρὸς ἐμὲ μίσους, ὥςτε 
φρὸς ἐκεῖνον διαλίγεσθαι περὶ τῆς ἐπισυμμα- 
χίας. Illa autem Ægypti Pbeniciseque 
espugbatio facta est Olymp. ΟΥ̓. a. 2 — 


Ab eo indo tempore arotiori communis a 
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Philippo formidinis vinculo janoti faerunt 
Perse atque Athenienses, quin eliam 
apertum bellum oontra Philippum sus- 
cepit rex, quum hic Perinthum obsidione 
cingeret, Olymp. CIX. a. 4. Diod. Sic. 
XVI. 75. Verum jam antea facte fnisse 
censendes sont Demostheni ille largi- 
tiones a Persarum rege, quibus incensus 
Philippo in ipsa Grecia bella ooncitaret, 
de quibus et alii prodiderunt, imprimis 
autem JEschines in Orat. o. Ctesiphont. 
passim et Diodorus Sio. XVII. 4. «ooà 
γὰρ χρήματά φασιν αὑτὸν [b. e. AnjsocÓérs] 
εἰληφέναι eragà Περσῶν, ἵνα πολιτεύηται κα΄ 
τὰ Μακεδόνων. Plutarchus in V. Demosth. 
p. 851. D. λαδὼν δὲ τῆς πολιτείας καλὴν 
ὑπόθεσιν τὴν «σρὸς Φίλιασπον ὑπὲρ τῶν “Ἑλλή- 
va? δικαιολογίαν — ταχὺ δόξαν ἔσχε ---- 
ὥςτε — ϑεραπεύεσθαι ὑπὸ τοῦ μεγάλου βα- 
σιλέως. et p. 859..C. Δημοοσϑέγης ---- τῶ 
ἄνωθεν ix. Σούσων xal ᾿Εκβατάγων ἐπσιβατὸς 

9 γεγονὼς καὶ κατακεκλυσμεέγος. p. δᾷ- 
tem 887. E. dicitar διαβληθεὶς μὲν iei 
τοῖς βασιλικοῖς χράμασιν. Neque tamen 
Demostheni soli hsc dopa tribuehantur, 
verum etiam reliquis orstoribus, Maop- 
donum factionis adversariis. Cf..Phbilo- 
stratus de V. Sophist, l. I. XVIII. p. 
507. ibique Olearius et impr. Α. H. L. 
Heerenus, vir eximius, in egrogio opere 
Germanico de rebus politicis, de cog- 
meroio et mercstnra prscipuarum. ex 
gentibus antiquis (Ideen über die .Po- 
litik, den Verkehr. und. den Handel der 
Vólker de alten Welt) Vol. IH. P. I. 
p. 411. eqq. Post illam etiam, de qua 
supra. diximus, Egypti Phoenicissque ex - 
pugoationem non .abstinnit Demosthe- 
nes, quo minns palam populo suaderet, 
ut Persarum opem contra Philippum 
implorsrent. In Orat. Philipp. ILL p. 
129. 8. ed. Reisk. qus» habita videlur 
Olymp..CIX. a. 3. hsec sunt ejus verba : 


ἐκπίμπωμεν πρέσξεις πανταχοῦ, εἰς Πε- 
λοκόγησον, εἷς Ῥόδον, εἷς. Χίον, ὡς 


λέγω" οὐδὲ γὰρ τῶν ἐκείγω συμφερόφεων ἀφέ- 
eTwxs τὸ μὴ τοῦτον [Philippum] ἐᾶσαι 
φάντα καταστρέψασθαι. quibus, addi pos- 
set Philipp. IV. p. 139. 21. ad 140. 1. εἰ 
P. 145. 5. nisi bujus Orationis agctoritas 
el antea a multis esset impuguata, et 
nuper idoneis orationibas rejecta a W. 
H. Versteegio in Specim. Láterer. qno 
Pbilippica IV. Demostheni abjudicetgr, 
Gron. 1818. De obsidione Periuthi sapra 
jam dictam est, quas ut solveretur, Athe- 
nienses a Persis adjoti bellum qam Phbi- 
lippo instaurarunt (cf. Diod. Sic. ]. I. o. 
77), instigante eos eodem Demosthene in 
Orat. ad Philippi epist. p. 153. 20. sqq. 
Neque vero magnam vim habere vi- 
detur argumentum, quod Dionysio Halic. 
hanc Orationem ad Olymp. CVI. a. 3. ze-. 
ferenti eamque primam Demosthenis b»- 
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pemyopay fuisse affirmanti oppoui possit 
€x loco Plutarchi petitum in V. Demosth. 
p. 848, E. quem locum quia vir doctiss. 
Taylorus in Schedis post ejus obilunr a 
RBeiskio editis adscripserat ei sui com- 
Thentarii parti, que de Oratione ersel Συμι- 
&opión agebat (cf. Oratt. Gr. vol. VIII. 
p. 753. sqq.), quibusdam forte videatur 


consulto citavisse, ut inde DionyfÓi fidem. 


aliquatenus labefactaret. — Verba Pla- 
rohi hec sunt: «20 πρῶτον ἐγτυγχάνων 
τῷ pue ϑορύξοις —* καὶ onn 
Aro δι᾿ ἀήϑειαν τοῦ λόγου, συγκεχύσθαι ταῖς 
“«εριόδοις καὶ Θεβασανίσθαι τοῖς ἐνθυμήμασιν 
τικρῶς ἄγαν καὶ κατακόρως δοκοῦντος" ἦν δέ 
τις (ὡς ἴοικε) καὶ φωνῆς ἀσθέγεια, καὶ γλώτ- 
Tw ἀσάφεια, καὶ πνεύματος κολοβότης, ἐσσι- 
ταράττουσα τὸν νοῦν τῶν λεγομένων τῷ δια- 
σπᾶσϑαι τὰς περιόδους, quibus alia addun- 
tur ed. eandem rem pertinentia. Jam 
dicas, si vera sint ea, quim. prodidit Plu- 
tarchus, eam τὸ «πρῶτον ἐντυγχάνοντα 
τῷ δήμῳ non tantum successu caruisse, 
veruni eliam prorsus confusum atque de- 
jectum causa sua cecidisse, ipse autem 


Demosthenes in Orat..de Rhod. lib. I. I.: 


bac a se habita Oratione, tanquam re bene 
gesta, glorietur, xa) ox ἐγὼ μὲν ταῦτα 
Sisrov, ὑμεῖν δ᾽ οὐκ ἐδόκουν ὀρθῶς λέγειν, ἀλλὰ 
καὶ ὑμῖν ἥρεσκε ταῦτα, cumque eo consen- 
tiat Philippas in Bpist. l. c. manifesto 
falsam esse Dionysii traditionem, qua 
hsec prima omnium Demosthenis δηρεηγορία 
fuisse statuatur. Sed primo monendum 
€st, non magis laborare hanc Orationem 
longioribus periodis frequentioribusque 
enthymematibus, quam reliquas Demo- 
Stlrenicas, tametsi utroque hoo genere 
rite adhibito semper magnopere delecta- 
fus faerit Orator. Vid. Hermogenes de 
Invent. 1. IV. prino. Immo vero in argu- 
mento rhetoricm artis vix capaci, in ex- 
ponenda 'ratione institnends rei navalis, 
ta versatus est, ut prorsus assentiendum 
videatur H.Wolfio, qui in Commentario 
ad hanc Orationem, ** Opus esse, ait, qua- 
dam animi attentione, quam, cum omues 
Demosthenis orstiones postulent, hsc 
etiam flagitet." In reliqua autem ser- 
monis parte, qus in uberiori materia 
atque adeo in deliberatione de bello 
"Persico ejusque sabsidiis versatur, non 
minorem se prebet, quam in osteris 
que maxime celebrantur Orationibus: 
neo.facile ego hano inter eas referam, 
de quibus Cicero dixit, Plutarcho nar- 
Tante. in: V. Cicer. p. 872. F. ἐγιαχοῦ 
τῶν λόγων ἀπονυστάζεν “τὸν Δεμοσϑέτην. 
Hium entem soperiorem looom Plutarchi 
de Demosthene a populo male accepto 
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non referendum esse ad Orationem eel 
Συμμοριῶν indicant ille, quas jam aniea 
habuerat contra tutores, itemque oontra 
Androtionem et Leptinem, qus quidem 
omnium consensu inter eas recensentur . 
que optime sunt elaboratm: quibus ad- 
dunt alii Timocrateam: quarum quidem 
nonnulle in frequenti judicio Athenien-. 
sium, cujus major pars composita esse 
solebat ex inferioris loci bominibus, reci- 
tate fuerunt, Demosthene causam vin- 
cente. [gilur par est ut credamus, Demo- 
sthenem postea, quum ad populum. loqui 
ocpisset, oujus magnam partem eum jam 
aodivisse oredibile est, oausas publicas 
agentem se non inferiorem prebuisse. Et 
sane vix videtnr otium Demostbheni su 
perfoisse, si hano Orationem primam ejus 
δηρεηγορίαν fuisse statueris, ad difficiles 
ilas diuturnasque exercitationes, quas 
adhibuisse dicitur, ut corporis habitam 
vocemque oorrigeret, siquidem hano Ors- 
tionem sequitur nollo fere temporis spa- 
tio interrupta series reliquarum ab eo ha- 
bitarom: "Timocrates, pro Megalopoli- 
tanis, πρὶ Συντάξοως, in Aristocratem, pro 
Rhodiis, oet. Sed si ad tempora priora 
respexeris, abunde locom habere pota- 
erunt illa.cellse sabterranes sedificatio, 
juque ea ssepius repetita commoratio per 
duos tresve menses continuos, hbarbaque 
altera parte abrasa, siquidem inde ἃ sus- 
cepta lite adversus tutores ad eam quse 
proxime sequitur contra Androtionem 
novem anni fuisse videntur. Cf. supra 
dicta init. Existimandus igitnr est Plu- 
tarchus locutus esse de quadam Demo- 
sthenis Oratione, quam etiam ante illam 
contra Androtionem in concione habuerit, 
cujus exemplar neque nuno invenitur in 
reliquiis Demosthenicis, neque unquam 
forte in publicum faerit editum propter 
illa ipsa vitia a Plutarcho recensita.. Dio- 
nysii igitur testimonium, quod docti viri, 
historise literarim peritissimi, fere omnes 
seculi sunt, hao ratione omnino stare po- 
terit, si admiseris, banc Orationem rel 
Συμμοριῶν primam fuiase, si teroporis ra- 
tionem spectes, omnium δημηγοριῶν, quas 
a Demosthene edits, füerunt, vel certe 
Dionvsii setate supererant. Ac nequem- 
quam offendat conjectura de Oratione de- 
perdita, abunde impediet notitia. aliarum 
Demosthenis Orationum hodie deperdi- 
tarum, quasque ipsa etiam antiquitas 
jam desiderasse videtur, quales sunt Ora- 
tio contra Pythonem.habita de laudi- 
bus Athenieusium, alia adversus Lama- 
colum Myrineum in conventu Olympiaco, 
otet.! 


*- 1. Olivierius in Hist. Philippi Macedonis Gallice scripta vol. T, p. 174. sqq. ubi va- 
rias leges de rebus navalibus diversis temporibus latas commiscuit, videlur orationem 
“τὶ Συμμ. referro ad Olymp. CVI, a, 2. Nos quidem in ejus refutatione, quippe qoi 
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B. Peegimus ad alterum Introduatianis 
partem. 

Quod nam faerit Demosthenis consilium 
hanc Orationem habentis, ipse in Epilogo 
paucis verbis indieavit. Albenienses vo- 
luit monere, ut bellum apparasdo omni- 
bus Grecis atquo barberis ostenderent, 
won eos se esso, quos impune aggredi 
-ouiquem liceret: viderent autem, pe so- 
perbia eopistum suarum elati injuste qnid 
agerent, majorumque gleriam non verbis 
suis, sed factis æquarent. Hzc autem 
quomodo exposuerit, age videamus. 

Atbenienses, quum incertus, ut videtar, 
wumor ad eos pervenisset de Persarum 
rege bellum adversus so meditante, faciles 
aures prmbaerunt vocibus illorem Ora- 
terum, qui, quum vel oonsillorum audacia 
ao temeritate fertudinis landem sibi vindi- 
eare studerent, vel celebrando majorum 
glorissa popalique superbie blandiendo 
ad ampliorem in civitate locum eniteren- 
tur, patriam sepius in magsum salatis 
discrimsn deduxerant, Hos igitor in 
magimo popali oeaventa Miltiadis et 


Themistoelis laudes celebrantes barbe-- 


rique ignaviam vituperantes quom aadi- 
rent, facile eo adducebantar, ut vix oogi- 
tantes, de quanta re ageretur, Persarum 
mon ferendam esse promun- 
tiarent, sod e evocapdos esse ad oom- 
mune oontra barbaros bellum univerae 
Grecciso incolas voteresquo injurias ulci- 
scendas. Demosthenes antem, eujus in- 
genium, quamvis nuno primum ad remp. 
aocedebat, multiplioi tamea meditatione 
et stadiorum assiduitate jam erat suhe- 
otum, : ab omni temeritate abhorrebat, sive 
conjiciens, non illud consilium esse Ochi 
euis rebus satagentis ac porpetais cum 
sstrapis bellis vexat, (hune regem Diod. 
Sia X VI. 40. dioit αὐτὸν piis οὐκ rra φι- 
λοινόλερεον,) ut maximum .bellum etiam 
adversus susciperet, sive prmsen- 
tius periculum. in discidiis cum Thebanis 
eorumque sociis patrie instare animad- 
vertens, ita Atheniensium a&daciam ro- 
primit ooercetqne, non ui eos securos esse 
jeberet ab omni Persarum impete, ve- 
rum ut eos moneret, ei opes copierque rei- 
publics rite paralæ dispositeeque essent, 
uihil i vel externi vel intestini pa- 
trim immimere. Itaque paueesa preefatas 
de ejomnodi —— melo more majores 
perpetue iau nijum Beo quioquam iamen 
sani suadentium, ipse quedam se inve- 
nisse medeste profitetur, quibas peractis 
patrise commodo melins consulatar. No- 
que tamen in presenti perieulo abs re 
esse existimat disputationem, qua osten- 


ot "Ὁ et lectores eedem 1. pluríbus erreribus implicait, 
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diter, qao animo erga vnlversos Grae 
sit rex Perssrum, quoque hi inter 80 ipsi. 
Persa quidem universe Greci hosts 
est, n eque adeo ad singulas civitates, ve- 
rom ad. guiversas bellam oum eo pertiaet. 
Harum vero plaræque, publicam salutem 
megligentes, privata antem commoda eg» 
rantes, eo insanig processerunt, egi" 
ros amiciores sibi decere coeperint illis 
ipsis, quibuscum oommunis originis ser- 
monisque ao morum vinoulo essent juneti. 
Metaondum igitur eret, ne bi, bello cem 
Persis eoorto, in commonis patris certa- 
mine vel auxilia non ferrent, vel etiam 
Persis es centra omieros Grecos looarent. 
Sio periculum erat, me ad Athenienses 
solos totam discrimen perveniret, atque 
de iis suspioie oriretur, ac si veterem 
soam in Grsesoos domipationem instamreri 
ouperent. Qaibus omnibus ne fides δὰ» 
biberl posset, opus erat copiis reip. reete 
ordinatis et justitia consiliorum, quibus 
et anotorilas et fides civitatis orescoret. 
Ne vero preeeipites in mantfestass bellum 
ruant, jubet eos considerare neteram bel- 
lorum, que oam Persis sascipiantur: fe 
cilem quidem esse victeriam, si ad ipsum 
discrimen &olerum pervesiwm ait, sed 
difüciles presparationes omni belloncm 
generi communes: quum vero Atbenm 
bas vix sustineant centra jam manifentos 
hostes, qui tandem prudentis esset cossí- 
lii, prseseati periculo neglecto, ia sovam 
incertnmque adhuo suas opes perdere. 
Neqae vere omieros Grmoos, quos mejor 
Atheniebsium suspicio Persaram 
metus iaceáserst, prius oum bic sigea 
oelletures esse probabile erat, quam 
aponte intellexissent, ad universos seque 
adeo ipsos amittends libertatie perion- 
lum pertinere: tum vero luhentos Athe- 
niensibus se juneturos opibus ad bellam 
atibus. lile antea opes quemedo 
imstruemdee sint, jam dispieere imoipit 
orator, premissa tamen admenitiene, ut 
aute omnia bomo esse anime studeat 
atque lta parati, ut ipsi rebas suis epe- 
ram dare mon vereanter. lisque — 
Atbeoiensium polentia i 
imperio atque copiarum navalimm τοὺς 
dantia niteretur, legem se laturum indien, 
qua haram insttmeaderam ratio teta eb- 
solvatur. (Sio recte G. F. Schómeneus de 
oomitis Atheniensium, isweld. 
1819. p. €91. ** Oratio de Symameriis nen 
ipsam legem ac rogationem continet, sed 
consilia tantum, quibas tentare civiem 
animos et preparare veluisep Demo- 
sthenes videtur ad legem postea fortaselis 
ad se ferendam, sed nunquam lejum" 


8 nOR (ereumat, qmavis 


cmteroqnin eum noo negligere didicimas a Valckeueerio d Qret. de Philippi δληγο!. 


indele, omt. p. $28. $44. alibi. 
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De postremis verbis dubito: multa hodie 
deperdita sunt legum Atticarum psephi- 
smata, eo polnit facile in eorum numero 
esse lex hoc tempore lata de Syramoriis. 
Sepissime fait in hac re variatum, atque 
bino przecipua difficultas in cognoscendo 
boc Atheniensium institato manavit, fa- 
cilius multo tollenda, si omnes leges et- 
iamnum superessent.) Ejus legis tria 
priecipua sunt capita, primum de trierar- 
chorum lectione et divisione, alteram de 
peounia publice trierarchis solvenda ad 
sumtsom compensationem, tertium de 
distribuendis navalibus eorumque cura. 
Quum vero in omni bello maxime civita- 
ibus opns sit ejusmodi reditibus, quibus 
ici sumtus sustineri possiut, monet 
cives suos Demosthenes, ne in prsesentia 
ditioribus, a quibus ejasmodi auxilia im- 
primis prwstanda essent, molesli esse 
oonentar, ntpote qui sponte sua, si barba- 
rum: vere appropinquare cognovissent, 
omnea opes pro libertate patrise servanda 
conferrent: nuno quidem, si bos vexare 
txepissent, omnem regionis Átüiese redi- 
tum, quamvis ditissims» Grecis civitatis, 
nullo modo cum Persarum opibus posse 
comparari : quod si classis bene instructa 
faerit, vix. dubium futurum, quin rex, 
memor odium illarum, quas ipsius 
proavi a multo minoribus Atheniensiom 
copiis accepissent, mox ultro a bello abs- 
finca, quum magno euo malo Perses di- 
dioerint, quanto inferiores ipsorum mi- 
lites sint Grecorum exercitibus, Nec 
metpendum videri, no reperiantur non- 
nnlli inter Grecos, qui magnis stipendiis 
edduoti cum rege faciant contra suos gen- 
tiles; perspicuum enim esse hoc et illis 
miserrimum fore, qui hæo anxilia preesti- 
fissent, peque utile regi, cui ea tantum 
violoria posset placere, quam per suos 
milites, nou ea, quam per exteros repor- 
fassel. Thebanos etium, in quos maxime 
ista suspicio convenire videbatur, omnem 
profecto operam navaturos, οἱ illam igno- 
mioiam, quwn in prioribus Medicis bellis 
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susceperapt, diluerent: nec esse dubjum, 
quin reliqui Graci, causse sos justitia 
confisi, proditores ssperaturi essent, Qua- 
propter non metuendum esse regem Per- 
sarum, cujus inimicilias maxunum lucrum 
Grecis afferre sepius cognoverant, si- 
mulatam vero amicitiam ipgentes clades: 
neque tamen siugulare bellum cum eo 
suscipiendum propter metum cseterorqm 
Grsecorum : strenue vero omnes reip. oo- 
pias esse instraendas apparandasque. Sio 
enim faturum, οἱ maximus regem timor in- 
vadat, eumqae ad pacem servandam hor- 
tetar: siquidem, conspirantibus ad ejus 
perniciem sniversis Graecis, non babebit, 
quo se adversus eorum impetum sustineat, 

Ita cognito Orationis argumento, sponte 
nobis oritur admiratio Demosthenis, qui 
vigesimo octavo modo setatis anno, hoo 
est, in ea vits? parte, oujus vigor atque 
robur audaciora plerumque probat con- 
silia, cousilio et prudentia solus? cseteros 
oives soperarit, firmissimumque patrie 
prsesidium illad exisümaverit, quod o; 
mnis posteritas probavit, ut respublica, 
copiis opibusque ad bellum necessariis 
bene instructae, non aliarum anxilio nita- 
tur, earumque spe se decipi patiatur, ve- 
rum ipsa cuicunque repentine fortapse 
suffücere conetur. Quam acute vero facta 
est tota Orationis inventio et dispositio 
elocutioque! Modeste quidem incipiens 
de suo in patriam amore ejusque juvands 
studio, paullatim ad ipsum argumentum 
progreditur de bello Persico, cujus peri- 
cula et dampa aocurate ostendit contra 
reliquorum audaciam et temeritatem : 
ium unioum patrie preesidium in esu 
propriarum virium situm esse probans, 
idoneam earum adhibendarum rationem 
docet, non tantum his temporibus, verum 
et sequentibus accommodatam: sed ea 
sermonis pars, quia in pronunciendo pa- 
rum habebat, quod auditores alliceret, 
media collocata est inter duo loca splen- 
didiors, in quibus artis preceptis magis 
obtemperari polerat.* Ejus autem partis 


3 ]d enim eonBcimus ex verbis stepius laud. in Or. de Rhod. libert. οὔμαι δὲ καὶ 


μόνος ἢ δεύτερος εἰπεῖν : siquidem 


βἰοείοσα verba ὃ δεύτερος addidisse videlur, ne javenis 
suis laudibus commemoraodis in invidiam civium suorum incideret. 


Et infr. in hao 


ipse Orat. p. 291. 8. diserte dioit: σιστεύω γὰρ qa Óvog τἀληθῆ καὶ τὰ γενησόμενα 

xi φανήσεσθαι. 

3 Rgregie Heerepus 1. o. (Ideen vol. 111. p. I. p. 413): “ Gleich in der ersten 
seiner Reden über Staatssachen erblickt man scbon den selbststándigen Staatsmann, 
der, nieht geblendet von einer gláozenden Idee, sich einem anbesonnenen Unterneh- 
men widersetzt." et ibid. in nota; ““ Schon bier Gindet mau das pacbher so oft wicder- 
kebrende Thema seiner Reden, wie es das von Chatham war: auf seinen eignen 
Füssen zu stehen." ὁ 

* Idem est artificium Ciceronis in plerisque causis legitimis. Atque in Demosthene 
imprimis illad animadverterunt in Oratione p. Corona, cujus quum tres essent partes, 
d« reddenda ratione magistratuutn, quibus functus erat, de præconio publico in the- 
atro, de vita ante acta, Orator callide a postrema et exordium supsit et epilogum, ut 
qus dicendo maxime posset exornari, Tsx*xac ποιῶν, ut ait Libanius in argum. p. 
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expositio quia pluribus capitibus absol vi- 
tur, illud ab Oratore caput prudenter in 
postremum locum relatum est, a quo fa- 
oilior esset transitus ad ea, quse dicenda 
restarent. De sumtibus bellicis loquenti 
sponte oritur opportunitas conferendi 
Atheniensium opes cum Persarum divi- 
tiis: ex qua comparatione patet, bellam 
&b Atheniensibus ultro susceptum pro- 
speri eventus spem præbere vix posse, sa- 
tis autem eosdem esse validos sd omnem 
Persarum impetum cobibendum, si, cum 
reliquis Grsecis consentientes, ipsi forti- 
tudinem majorum in præliia imitentur. 

His autem verbis inductos fuisse Athe- 
nienses, ut a suscipiendo bello abstinerent, 
docet nos cum ipse Demosthenes in Orat. 
de Rhod. lib. 1. ssepius laud. quo forte 
item pertinetlocus ex Philippi Macedonis 
Epist. supra laud. tum silentium histori- 
corum, qui hoc tempore perpetuam pa- 
cem, dubiam quidem ssepius, nunquam 
tamen prorsus interruptam, Persas inter 
et Athenienses fnisse affirmant. Legem 
antem de nova Symmoriarum forma an 
jusserit populus, paullo incertius videtur. 
Factum est forte, αἱ illam continuo sci- 
verit, mox tamen ad solitum languorem et 
desidiam delapsus eam neglexerit. Certe 
variee in reliquis orationibus Demosthenis 
occurrunt leges, quas et ipse et alii brevi 
postea suaserunt, unde merito nobis vide- 
mur conficere, multos ditiores identidem 
se molesto huio trierarchatus oneri sub- 
duxisse, ad offloium, nisi novis legibus 
latis, vix reducendos.? 

C. Superest ut dicamus de titulo. 

Taylorus in Prolegg. ad Demosth. l.l. 
huio Orationi titulum περὶ Συμεμοριῶν ab- 
jadicat. Heo enim ejus suut verba: 
** Rectius inscriberetar περὶ Βασιλικῶν, ut 
Dionys. Halic. et Dem. de Rhodiorum li- 
bert" ΕἸ vero sic melius argumentauni 
Orationis, in deliberatione de suscipiendo 
bello Persico occupatam, cum titulo con- 
veniret, quam,si, vulgari illo «arsel Zujuo- 
p assumto, ex aliqua parte orationis, 
quamvis prolixe tractata, eam totam di- 
ctam faisse statuas. Aocedit quod ex Li- 
banii prsefatione ad eam idem confici 


posse videtur, qui, quum, opportunitate 
narrata, qua ea habita fnisset, paucis ejus 
argumentum indicasset, hæo addit: καὶ 
δὴ καὶ διέξεισιν, 9 τρόπον ἂν συνταχϑεῖεν" 
ὅϑεν καὶ eni Συμμοριῶν ὁ λόγος ἐσιγρά- 
φεται. — Videtur igitur Libanius in suo 
exemplo alterum titulum, περὶ Βασιλιπῶν 
legisse, propter quem adscripserit, bano 
orationem diversam non esse ab ea, que 
nonnullis hoc nomine, ὁ περὶ Συμεμοριῶν λό- 
γος, innolaerat, Verum, quia parum vide- 
tur differre, utro tandem nomine laudetur, 
dummodo perspicuum sit, queenam Demo- 
sthenis oratio significetur, nos vulgare te- 
nebimus, multorum Grammaticorum aa- 
ctoritate abunde confirmatum. 

Looum Suids in v. τίμημα, ubi hgo 
oratio laadatuar nomine περὶ τῶν Συμμά- 
χων, recte jam H. Wolfius correxit io 
comment. ad nostram Orat., etsi fatendum 
sit, neque hoc prorsus alienum esse ab 
rebus, de quibus iu ea disputatar. 

Vocabulum περὶ Συμμοριῶν 
tine vertere conati sunt de classibus, bac 
civium Atheniensium distribatione collata 
ouam olassibus Romanis, ἃ Servio Tullio 
creatis : nobis autem in duobus institatis, 
quarum diversa omnino forma ac ratio 
er&t, ejasdem vocis usarpatio plus obsca- 
ritatis quam explicationis afferre videtar. 
Neque magis placet alterum, a Reiskio 
proditum in commentarii δὰ h. Or. initio, 
de collegiis. Sio certe, ut aliquis generali 
voois notioni modus adhiberetur, præfo- 
rendum esset de collegiis ditiorum. | Sed 
preestat in bujasmodi vocibus, quibus res 
Romanis ignote signifiocentur, Grseca te- 
nere, ne temere oomimniscendis variis no- 
minibus confusionis ocoasio prsebeatur. 
Itaque, quemadmodum auctores castiguli 
sermonis ostracismum, archontes, et La- 
cedmmoniorum ephoros οἱ moram nos 
vertenda esse censuerunt, ne similitadiné 
Latinorum instituti lectores in errorem 
dacerentur, ita nobis videmur nostram 
Orationem Latine laudantes rectius ipsum 
Greoum vocabulum, de Symmoriis, reti- 
nere, Cæterum de hujusmodi interpreta- 
tionibus idem nuper statuisse videtar I. 
Th. Bergmannus ad [soorat. Areop. p. 50. 


229. 11. δεῖ γὰρ ἄρχεσθαί τε ἀπὸ τῶν ἰσχυροτέρων, καὶ λήγειν sic ταῦτα : neque aliter 


Anonymi argumentum babet in eandem Orat. p. 224. 15. στρατηγικῶς" 


κακοὺς γὰρ εἷς 


μέσον ἐλάσας. τῷ δ' ἰσχυροτάτῳ εἷς τὰ ἄκρα τοροσκέχρηται, τὸ σαϑρὸν τῶν ἄλλων ἐξ ἑκατέ- 


ῥωννύς. 

5 Suspicetur forte quispiam, ad presens tantum periculum, non ad perpetuam 
usum oivitetis Athenarum latam fuisse hanc legem a Demosthene, ex ]. p. 283. 9. τίς 
«“αρασκευὴ, καὶ πόση, καὶ ασόθεν πορισθεῖσα χρήσιμος ἔσται νῦν τῇ αόλει. ---- ἐγὼ δὲ τοῦτο — 


σειάσομαι ποιῆσαι. 


Mihi tamen hseo conjectura parum arridet. 


AD ORAT. DE SYMMORIIS. 
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AD ORATIONEM 


De tempore, quo hszo Orstio babita 

est, v. F. A. Wolf. Proleg. ad Leptin. 
vol. ii. p. 360. De ejus consilio v. idem 
ibid. p. 579. sqq. ScHAxzrFRR.  . 
. P.280. O ΠΕΡῚ ZYMMOPIOQN] Locus 
Dionys. Hal. est in Arte Rhetor. c. 10. 
t. V. p. 351. R. V. Kruger. ad Dionys. 
Halic. Historiograpb. p. 209. IPEM. 

P. 280.1. οἱ μὲν ἐπαινοῦντες] Codex Ba- 
various habet Οἱ μὲν οὖν ἐπ. unde Reiskio 
in suspicionem venit, hanc Orationem 
sse fragmentum vel perorationem alte- 
rius Orationis in eodem argumento ver- 
sanlis, quanquam etiam, salvo οὖν, hino 
novam ordiri posse existimat, Posteriori 
sententisze ejus parti minus repugno, neque 
fameu assentior. Non videtur nobis ad- 
mittendum illud οὖν, ortum quippe ex re- 
petitione vocabuli μόν.  Hano vero Ora- 
lionem esse perorationem alterius Oratio- 
mis our Reiskius . voluerit, non capio. 
Certe nibil est in ejus argumento, quod 
omisisse videatur Orator, in alia deper- 
dita sermonis parie investigandum.  Ne- 
que in ἐσιλόγω s. ἀναχεφαλαιώσει, queo est 
p. 189, 20. quicquam memorat Demo- 
stbenes, quin idem in ipsa Oratione fusius 
disputaverit. Accedit, quod non facile 
quisquam mediocris Orator, nedum De- 
mosthenes io animum sibi inducat perora- 
tionem eam habere, qua cum alia conti- 
neat sabtiliter disputata, tum copiosam le- 
gis soasionem. Diserte etiam hojas Ora- 
tionis initium refertur inter Exordia Ora- 
tionum Demostheno. p. 1423. Neque fa- 
cile inter Orationes Demosthenis super- 
stites ulla reperiatur, cujus in rebus Per- 
aicis item versantis hac fuerit appendix. 
Aocedit, quod bio locus perquam similis 
est aliarum Orationum exordiis, de qui- 
bus mox dicemus. ÁMzRsroonpr. Non 
esse fragmentam Orationis, ipse Aristi- 
des p. 264. Reiskium docere poterat. 
οὖν autem illud, quod prorsus nihili est, 
nob dicam ortum ex repetitione vocabuli 
pir, sed. Codicis Bavarioi librarius eu- 
dem oberravit chorda, qua tot alii scribe, 
quorum particulas rdv et μεὲν οὖν confan- 
dentiam errore notavi Melet. Crit. p. 30. 
SCHBAEFER. 

— ibid. Ol μὲν ἐπαινοῦντες — τοὺς προ- 

vouc ὑμῶν) Communis fuit hio mos Ora- 
toribus Atticis Demosthenis etate, ni ma- 
jorum res preeclare gestas leudarent, quo 
sibi plebeculse benevolentiam conciliarent, 
quam,bis panegyricis imprimis delectari 
solere sepius indicat Orator. Exemplo 
sit Jocus de Rhod. libert. p. 201. 1. ed. 


DE.SYMMORIIS. 


Reisk. χαίρετε ἀκούογτες, Pav mc ἐπαινῇ 
τοὺς "t ὑμῶν, καὶ τὰ πεπραγμένα αὖ» 
τοῖς διξίη, καὶ τὰ τρόπαια λέγη. In huno 
morem Orationes babendi πρὸς χάριν τῶν 
ἀκουόντων ssepe vehementer invehitur De- 
mosthenes. Phil. 111. p. 110. 17. Si in- 
quiraüs, inquit, qua potissimum causa 
Atheniensiom respubl. labefactata sit, μά- 
λιστα — εὑρήσετε διὰ τοὺς χαρίζεσθαι μᾶλ- 
λὸν ἢ τὰ βέλτιστα λέγειν α΄ μεένους. 
Olynth. ILI. p. 34. 15. ἀχχὰ δικαίου woM- 
τοῦ Χρίγω τὴν τῶν σσριγμάτων σωτηρίαν ἀντὲ 
τῆς ly τῷ λέγειν χάριτος αἱρεῖσθαι. καὶ γ 
τοὺς ἐπὶ τῶν «τρογόνων ἡμεῶν λέγοντας ἀκούω 
— οὖς ἐπαινοῦσι μὲν οἱ «ταριόντες ἅπαντες, 
μεμοῦνται δ᾽ οὐ πάνυ. quam reprebepsio- 
nem iisdem fere verbis in Demosthenem 
retorsit Demetrius citatus a Plutarcho p. 
852. C. ἐπαινέσαι μὲν ἱκανώτατος ἦν τὰ τῶν 
«προγόνων καλὰ, μιμήσασθαι δ᾽ οὐχ ὅμοιος. 
Sed non solebst Demosthenes importune 
majorum animas quaounqoe opportunitate 
ab inferis excitare, verum ubi sic res fe- 
rebat, ubi commemoratio florentis reipubl. 
Atüiom conditionis desides cives ad dili- 
gentiam ao fortitadinem poterat instigare, 
tum vero frequenter illi erant in ore. Ex- 
empla cam alibi prostant in ejus operi- 
bus, tam in hac ipsa Oratione. Qoin imo 
gravissime Z7Eschinem insectatur Atheni- 
enses a pristine glorise memoria avocan- 
tem de F. L. p. 345. 14. ἐδημηγόρει xal συν. 
»yópt: ἐκείνω [Philoorati] πολλῶν ἀξίους ---- 
ϑανάτων λόγους, ὡς οὔτε τῶν προγόνων ὑμᾶς 
μεμνῆσθαι δέοι (respiciens forle ad ejus 
verba de F. L. p. 109. et 113. ed. Tauch- 
nitz.) quibus addantur ea, quse in eadem 
Orat. legantur p. 441. 8. sqq. Cum looo 
ex Olynth. III. cit. convenit initium Orat. 
Isooratjs de Pace et sd Demonioc. (mihi 
p. 44.) ubi plebis indoles præclare de- 
scribitur: ἐχεῖνο δ᾽ οὖν φανερὸν, ὅτι δεῖ τοὺς 
βουλομένους ἣ ποιεῖν bh γράφειν τι κεχαρισμέγον 
τοῖς πολλοῖς μὴ τοὺς —— rug τῶν 
ζητεῖν, ἀλλὰ τοὺς μυϑωδιστώτουζ᾽ο 
ἀκούοντες μὲν γὰρ τοιούτων χαίρουσι. Sed 
prestantissimorum foit semper virorum 
libertate sua in dicendo (παῤῥησίᾳ) uti, ne- 
que propter populi favorem reipublicse 
utilitatem negligere: quo nomine impri- 
mis laudatnr Demosthenes a Plotarcho in 
ejus vita p. 852. B. Cf. et Schol. ad Orat. 
Demosth. de Pace p. 60. 1. quibus ex re- 
centioribus omnino addatur Heerenus in 
opere laud. vol. III. p. I. p. 416. sq«. 
Hano etiam libertatem olim sibi vindica- 
verat Pericles ap. Thuoyd. II. 60. sqq. 
et Nicies ibid, VI. 9. οὔτε by τῷ πρότερον 
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χεόνω διὰ τὸ προτιμᾶσθαι εἶπον «αρὰ γνώ- 
ἐμὴν, οὔτε νῦν, ἀλλὰ, 3 ἂν γιγνώσκω, βίλτι- 
στα lS κ. 7. 5. Et quantopere jem sua 
setate mala haeo consaetudo vigeret, gemo 
melius intellexit eodem Nicia, qui rei 
male ad Syracusas geste quum nuntium 
Athenas vellet mittere, fidem non habait 
legatis sqia, sed suas literas populo roei- 
tare jussit, quibus vero exercitus clades 
exponebantor, qefleigutver — b οἱ Φερυνέ- 
Ἂς b καγνὰ τὴν γοῦ λέγειν ἀδυνασίων ------ 
rabo vele yáqio τι λέγεντες ob và ὄντα 
ἀναγγείλωσιν X. 7T, ^ Thaoyd. VII. 8. — 
Non minus regibus perpetuo adesse ade- 
latores quam plebi in regimine populari, 
oum amnes agnoscaat, tam Isoorsates mo- 
pait sd Nioool. R. p. 97. οἱ συνέντες [τοῖς 
βασιλεῦσι] πρὸς χάριν ὁμιλοῦσι, et ipse de 
eo confitetur sd Philippum Maced. p. 
146. οὖ νὰ σρὸφ χάριν ἅμενος, καύγει 
sp! συλλῶ Bil ni d» σοι πρχαρισ᾽ 
rcge Ceterum monendum est, boe 
exordiam forma ao dictiose comvosmire 
oum Periclis Oratioue funebri, quee est 
ap. Thucyd. II. $5. et eum initio Isoora- 
tis Orationis ad Niooolem, qute loca imi- 
tates eese videtar Demosthenes, AxznsS- 
FóonDT.  Imitationem mon agnosco. 
Usus aatem est Demosthenes boo exor- 
dio sd retundeados Orstores, qui cum, 
antequam ipse ad dicendum surgeret, 
wepl τῶν βασιλικῶν ormrent, nibil aliud 
quam meliítos globulos hianti eorone in- 
gerentes decantando immortalia majorum 
facinerw eives ia Peream  ooncitaro sta- 
duisisht. ScHAZPER. 

— wit. ἴσθαι) Quod abest ab 
Ariside Art. p. 264. et 510. videtur ser- 
vandem. — Exsgitat enim Demosthenes 
censiliam cjusmodi Orstoram, qui, dum 
eloquentia priostare videntur, nibil dicant, 
«quod peíris prodesse possit: sin «rooai- 

i ejioiatur, eoruwadem steltitiam et 
jam potius incussre videretur, 

qui ποῦ justo tempore ao temere ea majo- 
sum faota commemorgrent, Sed vnigaris 
lectio magis cum sqq. convenit, De in- 
fÉnitivo verbum ergtaietic9a: valgo sequen- 
te cf, A. Mattbie ia Grammat. Gr. 4, 551. 
et ef. locus sapra cit. ex Phil. III. 8ie 
perpetuo oppenit λόγον πεχαρισμένον et 
» Y. et Olyutb. III. 1, supra 


laud. Neque hoo rérem est, et plares wa) 


deinceps iufaivi sequanter. De Lati- 
mis hujemaodi loentienibes v. D. MA 
fenbeehius in Bibl. Crit. VIII. p. 79, 
Greca vel ex hae ipse OrTalione 
peti possum. Cf. p. $$4. eo. : 215. 8. 6. 
1". 296. Φ. alibi. MERSPOONDT. 

P. $81. ult. ὧν e ἂν εἷς — ^ λέγω 
Similiter de majoribus Phil ». H. p. 68. 
ii n "m Reiek. , ἃ πόνγερ 


Wem néyh eraqaMbo, h- 


da perd λέγειν, ἀξίως β εἴεῖν οὐ. ed, 


καίως. ἔστι yàg μείζω τἀκείνων ἔργα, À ὡς 
τῷ λόγῳ τις ἂν εἴποι. οἱ Orat, fr. Συντ. p. 
171. 11. τὴν γὰρ ix ὑπὲρ ταμκαύτες eranc 
ῥεϑυσόμενον καὶ ποιούτων ψραγμώτων 
φ«αντὸς bk TOU λέγοντος ἀεὶ μείζω φαίνεσθαι 
δεῖ καὶ τῆς ἀξίας τῆς ὑμετέρας ἐγγὺς εἶναι, 
μὴ τῆς τοῦ λέγοντος. Ita etium Isocrates 
Panegyr, o. $93. eos ait tales faiase, dere 
μηδίνα “ώπονε δυνηθῆναι. ers]. αὐτῶν, mie 
τῶν ποιητῶν, μήτε γῶν τῶν 
wp eiweaypbyrev slesiv. οἱ o. δ1. τότε 

m di ioere bano Orationes iecl- 
—— yàp ὦμεν ἀξίως δυνόσεσθαι περὶ 
τῶν Ay εἰπεῖν. γῦν δ' 
τοῦ μεγέθους ὦ Malo eüam sensu 
[H. e. de re rela, ingrata. ΒΑ ΚΣ.) 
wsurpatur hoo ἐφικνεῖσθαί τῆς ἃ De. 
mostheae de F. L. p. 561. 24. de Pho- 
censium olede: ὅλως δὲ οὐδ᾽ ἂν εἷς d 
σϑαι τῶ λόγω ϑύναυτο γῶν ἐκεῖ παπϑν νῦν ὅν» 


μένως των, sed meliore ab eodem Amator. Serm, 


(Qus Oratio ab aliis refertaer ad Andre. 
tionem. Vid. Reiskius ad ejus initium. 
Nos tamen ip hsjasntodi Orationibas, du 
quarum auctoribus lis est, in bao Asso 
tatiene vitandi erroris causa abique De- 
mosthonis nomen osu ) p. 1406. 
29. εἰ μιὲν οὖν οἷόν V ἣν bpinio Sus τῷ λύγω 
τοῦ κάλλους τῶ σῶ. Isocrates Laud. He- 
lene p. 858. f. τὰ μὲν μικρὰ db ταῖς λέ: 
yolc ror di Té [p χολεσὰὼ τοῦ μὸ» 
. Bodem sensa diit Pa- 
Paten, P-' 415. τοῖς δὲ Q ἄλλουσε τῶν 
e καὶ τῷ μεγέϑει: sal κάλλει 
ξισῶσωι τοὺς ἑποίνους. Idem 
454, de Lacodetmoniis, qui ad Thermo- 
plas pugnaverant : σφᾶς αὐτοὺς 
ξαφχέντες, Sere τοὺς μοτὰ be 
* μὴ ϑύνασϑαι τοὺς ἐξιοῶ. 
cw ταῖς ἐκείνων ἀρεταῖς. et d “οὺς βιο- 
etai δμᾶς εὐλογεῖν , «t 
τῶν wow δμῖν Wyt- 
tenbachius δαίθε in Bpist. Crit. ad D. 
Raohnkem. p. $1. f. monoeret, ex hwjes 
Orst. initio videri Juliani verba 
Cesar. p. 324. D. ἔργα ἔνφραϑα τελιπαῦτω, 
ὥςτε Tw , καίπερ οὖκ ἀξίως ber) τῶ 
ὑμνοθέντων (alfi ὑπορισεθίντων), 
ὅμως δὲ συμπαραμένειν τῷ βίω. ἔπ. 

P. $89. 1. τοῦ δοκεῖν ---- ἐκφέρονται) Mi« 
reris, ino locutionem Reiskio insolitum 
videri potaisse, h. I. fere idem quod 
, Qum quo vocabulo passim jungiter. 
v. p. 1443. 6. ScHARFER. 

— ibid. τοῦ δακεῖν εὖ λέγων} Ita Esord. 
Orat, Demosthen. XXXV. p. 1411. δ. 


boc 
Bixtwr" ἐροῦσιν, Bem περ, ὅπως εὖ δίξωνι 
Mae, κι T. À: AMERSFOORDT. 
— ult. λόντω τῆς ὑπειληριμιένε.Ἶ Ion 
Demosthenes Or. ín Leptin. p. 400. isit. 
Reisk. res €babris referens, ἔνι, in- 
quit, — eidapeu τὸ lc enbitere —* ἦὃ 
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αὐτὸν κοτέσχυνεν, οὔτε ése ῥέδιον κατὰ τὴν 
ἀξίαν εἰπεῖν, πολλή τ᾽ αἰσιύνη, ᾿Αῤγοντος 
ipeo, ταῦτ᾽ ἐλάττω φανέγαι Tic ἐν ἑκάστω 
YUv ατρὶ αὐτοῦ δέξης ὑπαρχούσως. Οἰγηί!». 
IIT. p. 35. de majeribus: μεόνος δὲ ἄνϑρώ- 
Μῶν xptrrO τὸν bel τοῖς ἔργοις δόξαν τῶν 
φθονούντων navire. Jostinos lI. c. 6. 
imi, * Operaque Atheniensium effecta 
majora q«um voto faere." Ipzx. 

P. 283. 4. heirs] δοκεῖτε Bekker, 
quod snice probari oportere ita nu»e oon- 
stat, ut mirer, Amersfoordtium de velga- 
ἐκ solecismo nibil monaisse. V. not. ad 
p. 44. 1. 45. 8. ed. Reisk. ubi quod Bre- 
unius dieit, ἂν ἢ. 1, significare posue, non 
assentior. Est enuntiatio bypotbetios. 
H ypothbesin supplet Reiskius in not. sequ. 
SCHAEFER. 

— 5. δύνασθαι) Uncis inclusit Reiski- 
us. Reposendum censet δεόντως vel ὄρ- 
Φῶς. Sed horum vooabulerum vis jam 
latet in illo μάλιστα. — 1taque vulg. leetie 
est tenenda. AnuznsroonDT. Acoedo. 
V. p. 1425. 13. ScuAxrER. 

-— jbid. υάσϑαι) wa 
σθει legilur Exord. Orat. VIII. p. 1423. 
19. qnod, si paucas varias lectiones ex- 
eoperis, idem est atque hoc nostrum: 
Meoque videtur prsferendum. Axzns- 
soonpT. Recte. Vulgata non debebat 
probari Bremio in net. ad p. 45.8. ScHAz- 
FER. 

— 6. εἰ μὲν — Clocnor exsís] Hane Ore- 
torum dicendi curam eum socordia im 
ageado oonjunctam ssepius graviter incre- 
pet Demosthenes. Exemplo sint Exerd. 
Orat. X. totam P. 1494. Phil. II. P. 66. 
20. ed. Reisk. οἱ μεὲν οὖν xal νῦν λέγοιν δι» 
«αἰότερα ὑμῖν ἐξαρκεῖ, ῥέδιον, καὶ erévoc οὐδεὶς 
φεόσεστι τῷ πράγματι" εἰ δὲ x. «. A. Phil. 
L p. 51. 6. εἰ μὲν, ὅσα ἂν τις ὑπερβῇ τῶ 
λόγω, ἴα μὸ λυπήσῃ, καὶ τὰ σράγματα 
ἐκκερβέσοταε, δεῖ πρὸς odori ϑεμηγορεῖγ" εἰ δ᾽ 
ἢ τῶν λόγων χάρις, ἂν 9 μὴ προσήκουσα, leyo 
(nula γίγνοται, lom x. σ. Δ. ΑΜ ππὸ- 
POORD?. 

— ibid. [ὦ μέλλοντες}} Cur Reiskiom 
sequar, non video. Axuznsroonpr. Recte 
Ue608 removit onm Amersfoordtio Bekker. 
Conf. p. 1423. 14. Scn A xrRR. 

— ibid. Afyenv Sese] Cave jungas λό- 
9» δεινοί. δεινὸς ipsum per so de facundo 
dieitur. ScHAZPFER. 

— ibid. φαιείημοεν ὄντες} Nihil abesse 
Reiskius facile vidisset, si attendisset 
vim oppositienis. Scilicet σοῖς foc op- 
poaitur v. 8. ὁστισοῦν, 1. e. homo vel mi- 
nis faeundus. Ipza. 

— 5. sb o ἔτι) Formula Grecis se- 
lemois atque ín quoeanque genere sori- 
piormn frequenter obvia, cujas tamen va- 
riam potestatem diversamque colloeatio- 
nem, inprimis Demosthenicam, uberius 
μι}. oxplicere stataimus, Do oa egorunt 
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Vigerna de Idiotisem. 1. Gr. o. 5. seet. 8. 
$. 16. p. 271. et impr. Hoogev. ad eum 
locum, quem pestim sequimur. Idem de 
Partic. 1. Gr. p. 876. et p. 880. sqq. sab- 
sudjendum esse comset νοῦτ᾽ ἀλυθύς vel 
σαφίς ἔστιν, — Videtartamen potius tacite 
repelendum esse idem verbum, ad quod 
in Oratione referter, ut bio οὐδὲν ἂν βέλτων 

, sicat ia Panli Apostoli looo Aotor. 
AX XVI. 27. hanorepetitionem diserte ex- 
Stare monuit Hoogeveesius ad Vigeri 
1. c. C£. et A. Matthis ia Grammat. Gr. 
$. 618. VI. p. 905. EReote vertitur sad 
sto. Modo antem occurrit, addito ad. 
verbio εὖ, mede eodem omiseo : noonun- 
quam eiiam pre hoo alind invenflar, ot 
σάφα vel ἀκριςᾶς. In qunounqne septentía- 
rum parte ibveniter, tum in initio et me- 
dio, tum in esrandem ſine. Opponuitur el 
seepe alia: οὐκ old ὅτι, vel et οὐκ οἶδ᾽ ὅ τι: 
didicile antem e»t videre, utrum oniquo 
loco conveniat. "Videtur tamen, ei affir- 
mantis est, εὖ οδ᾽ ὅτι, vel simpliciter el 
9n, ldgendam esse ὅγι, ei negantis, in ci 
οἶδ᾽ ὃ τε separandum. Sic certe at statu- 
amus faciunt exempla, in quibus supra 
dictorum fidem, justum ordinem tenentes, 
tweri copabimar, simul illerum ope pro- 
bentes, banc formulam cam omnibus fere 
verbi modis temporibosque eonjungi. — 
In presenti indicat. sine εὖ media senten- 
tia. Demosthenes in Mid. p. 535. 19. 
ed. Reisk. οὐδέ ys ἐπεῖνο ihe ὑμῶν, ot" 
ὅτι, paymnpsentóo; o. Arist. I. p. 784. 94. σὺ 
V, ol? ὅτι, καὶ τὰ ἀντίγραφα αὑτῶν ἔχεις. 
Philipp. HI. p. 73. 11. ταῦτα γὰρ ἅπαντα 
— μινημονούον᾽, o. ὅτι, juSíÍrra, abi jam 
Heogeveen. ad Vigeri I. c. monverut de- 
esse εὖ. Male igitur et oontra Codicum 
oonsensam Reiskios illud inseruit, nulle 
insuper in textu mutates lectionis addito 
signo. Tbucydides 1I. 64. καὶ δι᾿ abr, 
«2 Pw μισοῦμαι. — Rt oum εὖ /Eeebines 
o. Timercb. (ed. Tanchmitz.) p. 39. f. καὶ 
οὖ οἵδ᾽ ὅτι δικοῦσιν ὑμῖν παλῶς ἔχειν. ibid. p. 
40. περὶ οὗ «΄άλαι εὖ oW ὅτι ϑευμάζοτε. 
Sic et in initio sententise Demosthenes p. 
Phorm. p. 954. 12. ἐγὼ μὸν yàp εὖ e ὅτι 
σοῦτον, Ubi ex precedentibus supplendam 
os. et plenius etiam Exord. X XIV. p. 
1433. 97. ἐγὼ δ' εἶδα pude τοῦθ᾽ ὅτι ---- oor 
δύχοντκι πάντες. quibuscum convenit, 
item in initio positum, Epist. III. p. 
1475. 48. εὖ yàp ἴστε, ὅτι — φαύλην δέξαν 
5 «σόλις λαριβάνει. ZEnchines o. Timuroh. 
P 41, εὖ δ᾽ ἴστε — ὅτι --- οἱ νόμιοι σώξουσι. 
In fine periodi oceurrit apad Aristephan. 
Plot. 183. ab Hoogeveenio citatem:; 
Μοώτατος yàp εἴ ev srávram abrtoc Καὶ ἐῶν 
κακῶν καὶ τῶν ἀγαϑῶν, εὖ ἴσθ' ἔστι. —— Cum 
imperf. indicat. addito ἅν. sitio ssnten- 
e —— p. Cor. p. 886. 30. οὖ 
γὰρ ὁ 75, -- οὐκ ἂν ἰριούομον. o. Ni- 
costr. p. 1247. 6. εἰ μὸν οὖν — , eb οἷ᾽ ἔνι 
δ. 
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ὑμεῖς T ἂν μοι ἔτι μᾶλλον συγγνώμην εἴχετε. 
adv. Leorit. p. 939. 14. καὶ εἶγε mas oa 
gano — , εὖ οἵδ᾽ ὅτι ἡγανάντοι ἂν οὗτος. ---- 
Cum perf. indic. initio sententism. /E- 
sohines c. 'limsrch. p. 29. init. εὖ γὰρ eT 
δτι «“άντες ἰκπεπλεύχατε εἰς Σαλαρεῖνε. — 
Cum fut. indic. Demosthenes p. Phorm. 
p. 945. 10. media sententia: ἐξ ὧν εὖ οἵδ᾽ 
ὅτι ἢ τὸ τούτου συκοφαντία φανερὰ γενύσεται. 
c. Pantren. p. 967. 1. ὡς xal ὑμεῖς εὖ οἵδ᾽ 
ὅτι φήσετε, o. Macart. p. 1063. 6. ἀλλ᾽ εὖ 
οἵδ᾽ ὅτι οὐδεὶς ἔσται. e. Conon. p. 1256. 15. 
καὶ τούτου ép ἕξετε εὖ οἶδ᾽ ὅτι “ἄντες. 
Aristophanes Plut. 72. ᾿Αλλ᾽ ἣν πύθησθέ μ᾽ 
ὅστις εἴμ᾽, εὖ οἵδ᾽ ὅτι Κακόν τί μ᾽ ἐργάσεσθε 
κοὺκ ἀφήσετε, et v. 216. ᾿Εγὼ γὰρ, εὖ τοῦτ᾽ 
ἴσθι, κἂν δεῖ μ᾽ ἀπαθανιῖν, Αὐτὸς διαπράξω 
ταῦτα. et cum ἀχριξῶς Demosthenes Epist. 
111. p. 1484. 27. καὶ τότε φήσετε δαγὰ πε- 
φθέγαι με, ἀκριξῶς οἶδα, ὅτε n. τ. ^. Igitur 
hio occurrit sine ὅτι. — Cum aoristo in- 
dio. addito à», media sententia, Demo- 
sthenes Phil. II. p. 79. 24. οὔτ᾽ ἂν ὑμεῖς, 
εὖ o[Y ὅτι, ἰπαύσασθε πολεμοῦντες.  Lucin- 
nus Dial. Mor. II. οὐ γὰρ ἂν, εὖ οἶδ᾽ ὅτι, 
ἐδυνήθη ἀποκινῆσαι τὴν πέτραν ἀπὸ τῆς θύρας. 
et cum ἀκριβῶς initio periodi ZEschines o. 
Timarch. p. 47. ἀκριβῶς οἶδ᾽ ὅτι κατίγνωτ᾽ 
&y αὐτοῦ. — Cum præs. optat. initio sen- 
teuti;e Demosthenes Exc. adv. Lacrit. p. 
938. 496. ἀλλ᾽ εὖ οἶδ᾽ ὅτι οὐδὲν ἂν τούτων οἷός 
τ᾽ εἴα διδάξαι. --- Cum ariosto optativi, ad- 
dito ἂν, media sententia Demosthenes p. 
Phorm. p. 954. 10, χρηστὸν εὖ oIY ὅτι φή- 
σειας dv. Epist. II. p. 1469. 7. τὸ γὰρ ὑμᾶς 
τῷ τοιούτω τοῦτον τὸν τρόπον κεχρῆσθαι [μὲ 
μὲν ἂν, εὖ οἵδ᾽ ὅτι, φανείη συμφορά, o. Ma- 
cart. p. 1065. 29. media sententia: εἰ γάρ 
τις — , εὖ οἵδ᾽ ὅτι ἀποκχρίναιτ᾽ ἄν. Ita et in 
loco, in cojusexplioatione versamur. Cum 
σάφα apud Euripid. Phoniss. v. 1610. 
CEdipi sunt verba ab Hoogeveenio citata: 
τίς ἡγεμών μοι «ποδὸς ὁμαρτήσει τυφλοῦ; 
ἭΣ᾽ ἢ θανοῦσα; ζῶσά γ᾽ ἂν, σάφ᾽ eV ὅτι. 
Subaudiendum ὁμαρτήσαι vel indicativus 
ὡμάρτησεν à», ut Hoogev. Sed rariora 
hujus formulm exempla sunt apud Tregi- 
cos ; apud Comiocos vero iis nihil frequen- 
tius occurrit. Exempla ex tragicis col- 
legit Io. Lentingius ad Euripidis Medeam 
p. 165. — Denique jungitur participio 
aoristi. Demosthenes Phil. ITI. p. 110. 5. 
καὶ πάντων εὖ o9 ὅτι φησάντων. ---- Quod 
vero attipet ad contrariam formulam, οὐκ 
οἵδ᾽ ὅτι, eam sepissime sequitur verbum 
δεῖ, ut in Orationum clausulis. Demo- 
sthenea p. Pborm. p. 963. 7. oix o9 à τι 
δεῖ α΄λείω λέγειν, uti et In Conon. p. 1271. 
6. c. Nausim. et Xenopith. p. 993. 15. c. 
Calliel. p. 1281. 10. quibus loois duobus 
posterioribus ὅ τι scribendum est pro vul- 
gato ὅτι, quod item Reiskio ita visum 
fait in Indice Græcit. ad v. ὅστις.  Itaet 
o, Theocrin. p. 1340. 3. Serm. Amat. p. 


1415. 18. c. Spud. de dotelegitur p. 1019. 
2. «spl ἧς οὖκ οἵδ᾽ 8 τι δεῖ λέγειν. Eeocrates 
Paneg. o. 30. «πολιτείαν, — ἣν oon οἶδ᾽ ὅ τι 
δεῖ διὰ ἐπαινεῖν. Cf. et Panath. 
p. 439. IIerodis Orat. er. Πολιτείας Oratt. 
Græo. vol. VILI. p. 38. καὶ τούτων οὖκ οἴ 
δ τι δεῖ σημεῖον ἄλλοθεν λαβεῖν. --- Paulo 
diverse indolis esse videtur apud Demo- 
sthen. c. Steph. de f. test. I. p. 1103. 20. 
αὐτὸς οὐκ ἂν οἶδ᾽ ὃ τι ἄλλο εἶχον ψοφίσασθαι, 
et oum occurrit sequente ὅπως vel εἴποτε. 
Demosthenes c. Phorm. p. 919. 19. εἰ οὔ- 
τως ἐἰδείχνυε Φορμίων, οὖκ οἶδ' Preig ἂν ἄλλως 
— ἀπελογήσατο.  Jischines c. Timarch. 
p. 38. f. μὰ τὸν Διόνυσον, οὐκ οἵδ᾽ ὅασως δυ- 
γήσομαι. et Demosthenes de Rhod. libert. 
p.195. 1. οὐκ οἶδ᾽, elerer ἂν εὖ φρονῆσαι 
ἠθέλησαν. AMERSFOORDT. 

— B. εἷς ὁστισοῦν δύναιτο διδάξα. Rei- 
skius Exord. VI. p. 1423. 16. de suo 3 
τι inseruit, Ibidem pro εἷς ὁστισοῦν erat 
olim τις ὁστισοῦν. Sed τις ejiciendum 
censebat Wolfius. Nobis quoque εἷς pres- 
ferendum videtur, ne-:c ssepius repetatur. 
Neque Reiskii placet coujeotura. Cam 
vulgata lectione convenit Exord. X X VH. 
p. 1437. 7. ἂν μὲν γὰρ διδάξαι δυνηθῶσιν. 
quod paullo aliter pronunciatam est Ex- 
ord. XXII. p. 1439. 98. οὗ yàp sl τα 
εἰπόντες μάλιστα εἰς τὸ δέον λέγουσιν, ἀλλ᾽ 
ὃς ἂν δείξη, τίς «σορισθεῖσα παρασκευὴ vost 
διαμεεῖγαι δυγήσεται. AuzRSFOORDT. Νο- 
stro loco εἷς oppositum est antegresso 
ἅπαντες. SCHAEFER. 

— ibid. eir] Φράσαι dao Codd. 
Amersfoordtij. Neo displicet: ut hæo 
quoque sit orationis redundantia, cajas 
tot exempla in Demostheniocis ooourrunt. 
Sio p. 283. pen. ἐναργές ---- xal σαφές. Val- 
gata quidem soriptura parum videtnr con- 
gruere cam sequentibus, τίς et wócw et 
eí3w. Ipzx. .. 

— 10. λελύτα!)] Δελύσεται Bekker. 
Sive hoo probes, sive AvSáerra, idem 
est sensus: ambo enim valent solutus erit. 
Sed λελύσεται est paulo exquisitius, λελύ- 
ται prsetalit Bremius ad p. 45.8. ed. 
Reisk. Ipngx. 

—12. πρὸς βασιλία] Vnlg. πρὸς τὸν βασε- 
λέα. τὸν abest ἃ Paris. primo, seoundo, 
quinto, Bavarico, Aug. seonndo, appen- 
dice Francofartana. Articulom ejecit Rei- 
skius. Habet tamen quo se tueatar.. Intra 
p. 179.21. item legitur esp! τῶν πρὸς τὸνα- 
ciMa. Sed in re, onjus judicium difficile 
est, nostrum non est pronuntiare. Simplex 
βασιλεὺς ssepe de Persarum rege invenitur, 
quod notissimum est. Apud Demosthe- 
pem exempla sunt plurima: in Orat. c. 
Timoth. p. 1185. 20. p. 1191. $0. s. p. 
1192. 22, ed. Reisk. alibi. Philostratas 
V. Soph. I. XVIII. p. 507. οἱ μὲν ξασιλοῖ 
ἐπιτήδεια ἦσαν. Ac rero simplex faex 
λεὺς de alio quam de Persarum rege dici- 
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tar, neo nisi manifesta sententia quis alins 
indicetur. Sio est apnd Diodorum Bic. 
XVI. 75. τῆς yàp τοῦ («σιλέως ( Philippi 
Macedonis) αὐξέσεως δια βεβοημέγης κατὰ 
“τὴν ᾿Ασίαν, ὁ βασιλεὺς (Persarum) ὑφορώ- 
porc τὴν τοῦ Φιλίππου δύναμιν. et X VII. 4. 
permatantur ᾿Αλέξανδρος et ὁ (ασιλεύς : sed 
illio narratio ea est, ut perspionum sit ad 
eundem virum heo referri. Ceterum ἢ. 
]. monemus, regnasse in Perside, quum 
Oratio στρὶ Zvjsmopiy habita est, Ocham, 
oui cognomen fuit Artaxerxis. Tertius 
fuit rex ita dictus, unde eum Artaxerxem 
111. puncupavit Heerenus in Enchbiridio 
ad discendam Hist. Ant. conscripto( Hand- 
bosk der O. G.) p. 115. quomodo etiam 
est apud /Elianum V. H. ᾿Αρταξέρξην τὸν 
καὶ *Qxor ἐπικληθέντα. — Regoavit hio an- 
nos 23. ab Olymp. CIV. 3. ad Olymp. 
CIX. 1.Vid. Diodor. Sic. X V. 93. X VIII. 
5, Snpra de eo monuimus in Introduot, 
p. 723. — Πρὸς hio siguifioat respectu, 
quod pertinet ad, ut ssepe. Cf. Matthise 
l. 1. p. 196. V. Diogen. Laert. VI. 44. 
ÀÁMERSPOORDT. 

— 18. κοινὸν ἐχθρὸν] Isocrates Orat. ad 
Philipp. p. 167. εἰ μέν τις φαίη, τὸν τῆς 
"Ασίας βασιλέα τοῖς “Ἕλλησιν ἐπιβουλεύειν καὶ 
“αρασκευάξεσϑαι στρατεύειν φ᾽ ἡμᾶς, οὐδὲν 
ἂν λίγοι 'πορὶ αὐτοῦ φαῦλον. et vicissim 
Pausth. p. 438. init. meminit Greco- - 
rum κοινῆς τῆς ἔχθρας ὑπαρχούσης τῆς πρὸς 
φοὺς βαρβάρους καὶ στοὺς βκσιλίας αὐτῶν. 
lpza. 

— 14. ταῦτα] Διὰ ταῦτα, propter hec, 
que dizi: ὅτι κοινὸς ἐχϑρὸς ἁπάντων τῶν 
Ἑλλήνων ἐστίν. Facilior quidem, neque 
tamea in textum recipienda est lectio 
unius Cod. Paris. 2. διὰ τοῦτο. Sed abun- 
deant exempla pronominis demonstrativi 
pluralis, quod ad unam rem referatur. 
. AMERSFOORDT.  Amersfoordüo assenti- 
tur Boissonadus ad Aristsenet. p. 436. V. 
not. ad p. 18.21. ScuAzFER. 

— ibid. Avec] Recte Wolfius ioter- 
pretatar óc, i. 6. μονωθεῖσι. Rarior 
hic usus adjectivi μούνος. Sophocles Ajac. 
δ11. σοῦ ---- μόνος. Sohol. κεχωρισμένος. 
Ipnza 

— 15. σύλεμον ---Δρασϑαι} Hanc phra- 
sin cum similibus contulit Andr. Dunseus 
ad Orat. Demosthen. de Pace p. 375. ed. 
Nostr. AMERSFOORDT. 

-— 18. 99] Valg. 36. Recte δὴ, jam. 
ScmAEPER. 

— 19. παρασκευάζισθαι δ] Idem con- 
silium dedit Philipp- I. P. 51.13. δεῖ τοὺς 


ὀρθῶς πολίμῳ xp οὐκ ἀκολουθεῖν τοῖς 
σιάγμασιν, ἀλλ᾽ αὐτοὺς ἔμτροσθεν εἶγαι τῶν 


φραγμάτων κι 7. Δ. AMERSFOORDT. 
— 40. τῶθ᾽ ὑποκεῖσθαι τῇ γνώμη) Tte- 
rum referendum δὰ precedentia: waa- 
ἄζεσϑαι ἃ προσήκει πάγτα. — Reiskins 
in Indiee Demosib. presuppositum et in- 
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fixum menti esse. tanquam. scitum. certum- 
que: satis profecto verbose, sed melius, 
quam Wolfias. Inz». 

— ult. συμμαχήσειν] Συμμαχῆσαι et 
mox ἔχειν probat Bremius ad p. 13. 16. 
ed. Reisk. me quidem non assentiente. 
ScHABPBn. 

P. 484. 4. ἐπισχὼν ὧν ὥρμηκεν] "Av 
Bekkerum puto recte delevisse. Loca- 
tionem Reiskius satis operose interpreta. 
tur. Est enim vulgsris attractio, quam 
sic resolvas: ἐπισχὼν τούτων, ἃ ζρμηκεν. 
Eodem modo resolvendum. p. 1421. 25. 
ed, Reisk. ἐὰν μὲν ὀρθότερον φανῇ τις λέγων 
ὧν ὑμεῖς ὡρμήκατε.  Frequentius, quam 
δρμᾶν (i. ᾳ. ὁρμαίνειν) τι, dicitur ἐπέχειν τι- 
γός. Aristophanes Av. 1192. Diud. ἐπί- 
extc τοῦ δρόμον. Active Demostbenes p. 
505. 16. οἷς μάλιστ᾽ ἄν τινας ὥετο ἐπισχεῖν 
“τοῦ τοιοῦτόν τι «οιεῖν. p. 1198. 16. τούτους 
τῆς ἄγαν κολακείας ἐπισχήσετε. Add. p. 
131. 15. Ipzw. 

— 6. τοὺς ἰδίους πολέμους]. Griecorum 
demontiam in implorando Persarum ope 
δὰ intestina bella renovanda conspicuam 
item castiget Isoorates Paneg. c. 54. οὐκ 
kv τοῖς πολέμοις τοῖς πρὸς ἀλλήλους ἐν ἐκείνω 
(Persarum rege) τὰς ἐλαίϑας ἔχομεν τῆς 
σωτηρίας, ὃς ἀμφοτέρους ἡμᾶς hiec ἂν ἀπο- 
λέσειεν. AMERSFOORDT. 

— 7. ἱπανορϑώσασθαι) Hino patet, non 
ubique veram esse distinctionem, quam 
det Herodianus Philet. (additns a Pier- 
sono M«aridis editioni) p. 469. κατοϑᾶ- 
σαι ἐπὶ πολέμου καὶ τῶν τοιούτων. --- ἐπα - 
νορϑῶσαι δὲ ἐπὶ λόγων. Alia Toca, quee si- 
militer faciunt contra Herodianum, dabit 
Index Reisk. Of. lsocrat. Areop. c. 5. 
οὐδὲ σκοτσοῦμεν, ἔπως ᾿πανορθώσομεν αὑτήν. 
Ex precedd. subaudiendum est τὴν eo- 
τείαν δμιφϑαρμιένην. Kschines c. 'imarcb. 
p. 20. f. αἱ γὰρ ἴδιαι ἔχϑραι «’ολλὰ erávo τῶν 
καπῶν ἐπανορϑοῦσι. Demosthenes de Rhod. 
libert. p. 200. 43. ἐπανορϑώσεταί τις, ἃ 
γῦν οὐκ ὀρθῶς ἔχει. Vid. et ZElian. V. H. 
111. 17. XIV. 13. Ceterum de vario 
usu verbi κατορθοῦν of. Sallierius aliique 
Interpretes ad Thomam Mag: in v. xaTop- 
ϑῶσαι. IngM. 

— ibid. xal τοῦτον τὸν νοῦν ἔχοντες] Vul- 
gatsm satis defendit quod sequitur p. 185. 
4. τοιοῦτον ἔχουσι νοῦν, SCHAEFER. 

— 10. ἀπ᾽ ἴσης] Eadem vis formula- 
rum ἀπ᾿ ἴσης, ἐξ Toc, ἐπ᾿ ἴσης, nihilque ad 
eas sübaudiendum, quippe omnes adver- 
bialiter dicuntur. Ipxm. 

— 12. ἐνδέχεσθαΠ I. q. ἐξεῖναι. X eno- 
phon Hier. 4. 4. τοῖς μὲν γὰρ ἰδιώταις ἔ ξ- 
80 71 — , τοῖς δὲ τυράννοις οὐκ ἐνδέχεται. 
Ipsx. 

—» 13. τῶν ἰδίᾳ τι συμφερόντων) Demo- 
stbenes de Pace p. 63. 2. ed. Reisk. τῶν 
τοίνυν ἰδίων ἕνεκα ἕκαστον εὑρήσετε [εἰς và] 
“υλλὰ προυγμένον͵ ὧν οὐδὲν ὀβούλετο πρᾶξαι. 


Jn 
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Loquitur eo loco de Thessalis et Theba- 
nis. De his similiter Phil, IL: P. 67. 96. 
De iisdem et. Argivis ibid. p. 68. 23. 
οἶδεν οὖν [ Philippus) ἀμφοτέρους a) λυσετε- 
λοῦν ἀγασήσοντας, ovx ὃ τι συνοίσει κοινῇ τοῖς 
Ἕλλησι σκεψομένους. Contrariam Atheni- 
ensium φιλοτιμίαν laudat ibid. p. 67. 18. 
Jta et Phil. HI. p. 129. 3. καὶ γὰρ ἂν ἅπαν- 
τες δουλεύειν δήπου συγχωρόσωσιν οἱ ἄλλοι, 
ὑμῖν γ᾽ ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας ἀγωνιστέον. Hoo 
libertatis amore incensus Demosthenes in 
Psephismate, quo Philippo bellum inferre 
jussit Atbenienses, Or. p. Cor. p. 289. 
uv ἡγεῖται εἶναι καὶ ἀνάζιον τῆς τῶν πο. 
δόξης τὸ περιορᾷν τοὺς “Ἕλληνας χατα- 
ουλουμεέγνους. et deinde v. 29. ἐνϑυμηθένταρ 
γῆς τῶν προγόνων ἀρυτῆς, διότι περὶ αλείονορ 
ἐποιοῦντο τὴν τῶν Ἑλλήνων ἐλευθερίαν δμυτη- 
γεῖν, ὃ τὴν ἰδίαν “ατρίδα. et similiter p. 295. 
Hiec ex iunumeris locis selegimus exem- 
p quee apad Oratores Atlioos exstant 
n comparandis Atheniensium osterorum- 
que Grecorum oonsiliis de patrise liber- 
iste tuenda versantes. Alia dedit Da- 
nseus l. cit. ad p. 61. 9. AmERSFOORDT. 

— 15. laca] Noli credere [so. Wolfio 
Reiskioque]. λαβεῖν ταύτην τὸν Saw expli- 
oatur per epexegesin lical τινας --- γέ- 
σθαι. ScHARPRB. 

— 18. ἴσῳ] Verum non illud verebatar 
Demosthenes, ne Atheniooses bello contra 
Persas suscepto injusti viderentur, verum 
ne reliquis Greecissuspicionem moverent, 
illos apparatus non contra Persas, sed 
contra se ipsos instructos esse. Malim 
igitur vulgatam lectionem tenere, ita ver- 
tendam : ne temere bello suscepto. viribus 
impares simus Sio tota periodus duobus 
membris coustans optime cohserebit. Pri- 
oribus illis portion — οὐκ ἴσοι responde- 
bunt à» 5 δύναμες — πᾶσιν $ 43 
posterioribus autem μεήτ᾽ ixsis ec T γὰ 
Jera! occurrünmr his verbis, φαίνηται —- 

aiv. AMERSFOORDT. 

— ibid. μεήτ᾽ ἐκεῖνος, ὃν — voie “Ἕλλησι 
Citant Anecd. Bokk. p. 136. 28. ScuAs- 
FER. 

— 10. [*ouiy] ] Vocem δακεῖν uncis in- 
clusit Reiskius, ejiciendam illam esse si- 
geificans e textu. Ut hio ocourrit τὴν 

τοῦ δοκεῖν, ita supre p. 282. 9. M- 
ξαν τοῦ δοκεῖν. Au zRsrFOoORDT. Uncos re- 
ote amoverunt Amersfoordt. οἱ Bekker. 
ScHAEFER. 

— ult. φρονεῖν) Simplioiter dici de a»i- 
mi elatione, cum alibi docui, tum obiter 
monui sapra ad p. 110. 20. Piatarchus t. 
VI. p. 17. R. εἴ τις lal 78 τοῦ σώμωντὸς 
bo φρονεῖ. ubi ai quis pertendat φρονεῖν 

ano vim habere propterea, quia prsepo- 
silio acoesserit, quid sibi velit fateog me 
ignorare. In Euripideo looo Suppl. 447. 
quo usas som im libro Beeieso p. 267. 
φρονεῖν simplicyer díci de φῳνάμωτι, fa- 


cile copoedet, quisquis loci illias sentegm« 
tiam perviderit: vix enim tyranno meta- 
endi οἱ φρόκιμοι, ut qui ben invident mi- 
seriis vitse tyrannoram; vebementer me- 
tnendi οἱ φροπματία.. — Neque alio sensn 
hoc verbum puto us um io i 
Traohin. 312. Herm, Scilicet leles τὸ 
φρονήμα, non τὴν φρίνησιν, facilo arguebant 
vultus, corporis gestus, incessus, ipsums 
silentium. Ipz»t. 

— ibid. τοῖς δὶ ϑρασυγομένοις x. τ΄ λ.} 
Demosthenes de Pace LP 63. 10. he: 
Reisk, πρὸς δὲ τοὺς θρασέως ὁτιοῦν οἷομι 
ὑπομένειν δεῖν καὶ μιὰ πιροορωρμεέγευς τὸν πόλε. 
μον ἐκεῖνο Θούλομαε λογίσασθαι. nd quem lo- 
cam Dunæus disputat de vocibus S4preg 
et ϑράσος, hoc ubique malo sensu aocipi- 
endum esse afürmans. Presstaret cams 
dixisse, id, etsi non ubique, tamen ple- 
rumque obtinere. Ita j in lau⸗ 
dem dioi videlur apud Thaoydidem V. 
104. f. Cf. tamen, qui eum Dunæo facere 
videntur, Hesychius in v. ϑρασυρούρενονα 
et cognatis et Ammonius p. 71. ibique 
Valckenaer. De facili depravstione «3g 
ἀνδρίαφ in θρασύτητα loquitur, αἱ bio, ita 
in Serm. Amat. p. 1405. 17. τῶν γὰρ — 
διὰ τὴν ἀνδρίαν 0 δῖναι δοκούντων, 
Pericles in Orat. funebri apud Thuoydi- 
dem 11. 40. copiose dispotavit. Ita etiam 
ssepius, ut in opinione hominum, sic et li- 
brariorum vitio i» MSS. confandi ἀνδρίαν 
et ἀγαίδεμιν docuit Wyttenbachjus Bibl. 
Crit. P. III. p. 53. Etymologus M. is v. 
ἀπόνοια dieit duas esse partes detenti ; 
Tiv ὑπερεφανίαν καὶ τὴν θρισύτεητα" — καὶ 
γὰρ ϑεασύτης ἐστὶν $ ὅλογος τόλμμι. Τθα- 
oydides III. 82, vía. gai? yào ἀλύγιστοσ 
ἀνδρία φιλέταιρος ἱφομίσϑη. δὰ 4. 1. recto 
Seholiastes: τὴν μὲν yàp ἀλόγιστον τόλριαν, 
$ καὶ θρασύτης πωλεῖναι, ἀνδρείαν προυγό- 
(svc4», Cum toto hoc looo valde conve« 
nit Exord. X X XV. p. 1441. 19. quo item 
modestiam in dioende cum fortitadine ao 
vigilantia in agende commendat: τὸν 
μέλλοντα πράξϑιν và Sierra, ein ὑπὶ γῶν λό- 
γῶν θρασὺν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς παρασκευῆς ἰσχο- 
ρὸν εἶναι δεῖ, quooum consentit Artabases 
apud Herodotum VI I. 49. f. ἀνὴρ δὴ οὕτω 
ἂν εἴη ἄριστος, οἱ ἀδυλευόμενος μεὰν ἀῤῥωδέαι, 
πᾶν ἐτοιλεγόμονου “πείσεσθαι opus, ἐν δὲ τῷ 
ἔργῳ θρασὺς sv, — Periculum, quod hellum 
temere susceptum affert, depiuxit Demo- 
sibenes Exerd, Ll. p. 1402. 2. ἀγνοοῦντος 
— Uri αἱ διὰ τῶν λόγων ἀνδρίαι καὶ ϑιασύτιῃ- 
τες, ἐὰν μὴ μεθ᾽ ὑπαρχούσης ὦσι παρισπεονᾶς 
καὶ ῥώμης, ἀκοῦσαι μὲν εἰσὶν ἡδεῖκι, σράττειν 
δ᾽ ἐσσιπίγνδυνοι. quem imitari videtur Livias 
AXXV.39. Comilie calidu et audacia 
prima specie leta, tractatu durs, evento 
tristia, Neque in imperatore à θρασύτης 
probetur Eoripidi Phoen. 609. ἀσφαλὲς 
γάς lev Apaiver ὃ θρασὺς ovpimóderep 
Qeom versum frequenter reeitabet As 


AD ORAT. DE SYMMORIIS. ] 


stus, Polymao teste 1 VIII. e. 24. 4, 4. 
Suam medostiam ia cenoionibus ad popa- 
lum ipse predicat Demosthenes do Cher- 
son. p. 106. 20. AuzRsFOORDT. 

P $85.92. ἀνδείας} Ali editt. forte re- 
clius ἀνδρείας et hio et alibi dederant, obi in 
bao Oratione occurrit, Reiskius empius 
dipbthongam s in simplex e molavit. 
Inzx. 

— 5. ἐν δὲ τῷ συμβωλύων — εἰσεῖν 
ἔχει»] Sio Pittaons in carmine, quod edi 
solet cum Anacreonticis: Σινετῶν ἐστὶν 


ἀνδρῶν, Τιρὶν γενέσθαι τὰ δυσχερῆ, Πρινοῦσαι, 
ὅπως μὴ γένηται" ᾿Ανδρείων δὲ γενόμενα εὖ 


θέσϑαι. Demosthenes de Chersep. p. 108, 
7, ed. Reisk, ein εἶναι νορείζω τοῦ 

Muerroc vA ἔργον οὐδὲν «σλὲν sisti» τὰ βέλο 
τιστα. p. Cor. p. S08. 24. à» γ᾽ ἂν ὁ ῥήτωρ 
bersiÜvyoc au, — vira. οὖν ἐστὶ ταῦτα; ἰδεῖν 
τὰ πράγματα ἀρχόμενα nal προαισθίσϑαι 
καὶ Wow» τοῖς ἄλλοις, Exerd. Oratt. 
XII. p. 1426. 7. τὸ συμβουλεύειν σερὶ 
τῶν παρόντων καὶ yere " 

τὸν λίγοντα φανῆναι σύρεβουλον, fi bv nal μι8- 
τὰ ταῦτα ἀγαθοῦ γινὸς δμον ἔσται er 


XXI. p. 1431. 6. ἐξ ὅτου δὲ τρόπον βελτίω ᾿ 


δύναιτ᾽ ἂν γενίσθκι [τὸ πράγματα), τεῦτο 
τοῦ συμβουλεύοντος ἦγγον εἰπεῖν. coll, ibid, 
Y. 11. Audaciam in dicendo, nii cam 
fortitadine in agendo conjuncta sit, repre- 
bendit Eteocles aped Euripidem in Pho 
niss, v, 723. ἐγώδα καίνους τοὺς λόγους ὄντας 
θμισεῖς. kiuno tamen morem Átbevienses 
sequebantur, si Demosthenem audias 
Exord. XXII. pe 1433. ὑμεεῖς εἰώϑωστε τῷ 
βουλεύεσθαι χρῆσϑαι ὀξέως. δεῖ δὲ βουλούε- 
φθαι μὸν ἐφ᾽ ἡσυχίας, ποιεῖν δὲ τὰ δόξαντα 
μετὰ σαπευδῆς. cni iisdem fore verbis preei- 
' verat laocrates ad Demon. p. 16. ζουλούου 
μὲν (ραδέως, larrroat δὲ τοχέως τὰ δόξαντα. 

jnc notam soum illud prieceptam bausit 
Sallustius, α Dunseo etia laudatam ad 
Demosth. Orat. de Pace p. 368. de belio 
Catil, e. 1. Priusquam incipias, consulto, 
et ubi oonsulueris, mature facto opus est. 
ad quem locum ali& exempla dedit Cor- 
tius. Sed communis fuit hic error Athe- 
nieusibus cam reliquis hominibus, quos ad 
res maximi momeaü sepius temeritate 
ferri constat, quam eonsailio. Thucydides 
T. 78. ἰόντες τε οἱ ἄνθρωποι ἐς τοὺς πολέμους 


τῶν ἔργων ἔχονται ἃ χρῆν ὕστερον 
δρᾷν, κακοπαϑοῦντες δὲ ἤδη τῶν λόγων ἄπ τον» 


TM. Quapropter non injuria prsecesserat 
eodem looo  βουλοίεσθε c» βραδέως, ὡς εὖ 
ssp. βραδίων [de bello inter Greecos). Me- 
rito igitur pradentis oopsilii auctorem 
quovis pretio um judicavit Leoerntes 
ad Nioool p. 43. veg δὲ νοῦν ἔχοντας καὶ 
Jvra μόνους ὁρῶν st) dor τι τῶν ἄλλων σερὶ πολ. 
MU woe καὶ θεράπευε, γινώσκων ὅτι σύμ- 
Bev^o; ἀγαθὰς χρεσιμότατον καὶ τύυρανν- 
nérTaTey ἁιχάγγων πτημότων ἐστίν. huzns- 
FOOBDT. 
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p- 9. xor) Ut hie ipse sríMgceg di» 
eitur χαλϑυνὺς, it& apud Isooratem Paneg. 
c. 38. Persarum rex dicitar obse χαλενὺς 
«οὺς τὸ πολδροοῖν. 53M. 

— 9. ἂν συμβάντα] Est enumiatio hy- 
pothetiea, tacita hypothesi: si forte cum 
Perta congredi. sit. SCRARPBR. 

—10. τροφῶν) De accentu bujus geniti- 
vi agens Butimanpus nostrum locum eita- 
vit Grammat. Gr. major. t. I. ia Addend. 
ad p. 185. V. not. ad p. 100. 26. Ipn2x. 

— 11, τόπων) Suspicio mibi orts est, 
designari boo vocabulo loca munita, θὲ» 
nimenta, castella, quse si conficienda sint, 
quanti constare soleant serario, dicere 
opus son est, Hoo eliam semsa intelli- 
genda videatur loca in Orat, de F. L. p. 
397. 22. ed, Reisk. καύτοι δύο ΩΝ 
povc τόπους 8c οἰκουμένης οὐδ᾽ ἂν A iviufes 
7 φόλει, κωτὰ air γὴν Πυλῶν, ἐκ θαλάττος 
δὲ τοῦ '"EXAscerórrov, eum quo loco cf. 28- 
Schines de F. L. p- 99. αἰτιῶταί ME -—, 
ἀπηλλονριοιέναις δ᾽ ἀφ᾽ adn τὸν ἐπὶ Gp, 
τόπον. Demosthenes Philipp. III. p. 119. 
14. xógiec δὲ Τιυυλῶν nal τῶν ἐπὶ robe" DO. 
τος παρόδων ἐστὶ, nal φρουραῖς καὶ ξένας τοὺς 
τόσους τούτους πατύχει. de P. 1,. p. 398. 
$6. εἰσὶ yàg e τρίσβεις οὗ τριηρῶν οὐδὲ τό. 
«ven, οὐδὲ grin, οὐδ κύριοι. Ῥ- 
Cor. p. 545. $5. ἐὰν ἐμὸν τειχισμὸν 
βούλει δικαίως σκοπεῖν, εὑρήσεις δα λα, καὶ 
φόλεις, καὶ τόσους, καὶ , καὶ ναῦς, 
καὶ ἵππους, καὶ τοὺς Uwe τούτων ἀμυνομί» 
vu. ταῦτα ἐγὼ προὐβαλόβριην πρὸ τῆρ᾽ AmTTI- 
κῆς. Huc etiam pertinet Isocrat. Pane- 
then. p. 441. ubi tropice eadem heo vox 
eecürrit : τοὺς νόπους ἅπαντας προκατειλημ» 
μένους. Nequs tameu affürmem, ia nallo 
horam looorom aliam etiam significa- 
tionem convenire. Áo pristaret forte le- 
gere «ρων, quos item cum χρήμασι infra 
eonjongit p. 184. 80, Nisi hseo placeant, 
restitae τειχῶν. Bio certe ssepe diountae 
ὑσιτειχίσμεντα, oujus vocis, ut οἱ τεῖχι- 
σμάτων, exempla collegit T. Hemnsterha- 
sins ad Laciaoi t. I. p. 03. Mibi tamen, 
misi beo, quam dedimus, admissa fuerit 
explieatio τῶν τύπων, prwferendam vide- 
tur σύρων. ÁugnsrOORDT. Optime ha- 
bet vulgata. τόσου b. 1. sant, qose alibi di- 
cuntur ὁρμητήρια. SCHAEFER., 

— 19. φανεροὶ — drrrrarriato) Ha et 
scripsit Thucydides I. 48. φανερὰν ἔχϑρων 
xal οὐ μέλλουσαν πρὸς ἹΚορινθίονᾳ wricueSun, 
οἱ ΕἸ, $, ἔτι ἐν εἰρήνη τὰ καὶ τοῦ πολέμου 
μήσω φανεροῦ καθεστῶτος. AMBRSFOORDT, 
Sed δεοο diversi sont generis. Nostro 
loco t" est ex 50. 
tissimo idiomate i. q. φανερὸν Iylcynire, ὅτι 
epic lntivor ἀντιταττόμοθα. Bio p. 231. 16. 
φανεροὶ πᾶσεν ὅσαν ἀναγπασθησ ὀβιῦνοι —. 


SCHAEFER., 


Γ ας 


t 
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esset. Et fortasse natum est e tribus syl- 
labis antecedentibus. Sed tuetur etiam 
Dionysius Halic. 1, c. ad v. 27. Inga. 

— 93. τἱ — ἐχθροὺς ἔχοντες) Eadem 
fere verba infra ocourrunt p. 296. 45. at- 
que citantur in loco sepius laudato de 
Rhod. libert. p.192. 4. sqq. Habet fere si- 
milia Isocrates Amart, p. 681. «ὥς εἰκὸς 
Nixlas — πρὸς τοῖς ὑπάρχουσιν ἐχθροῖς ἁτέρους 
διαφόρους ποιεῖσθαι; AMERSFOORDT. 

— antep. ὁμολογοῦντας) Dionysius Ha- 
: lic. 1. e. ad p. 180. 27. ὡμολογημένους. 
Sed nostra scriptura aliquanto gravior. qui 
ipsi fatentur, scil. se hostes esse. ScHAE- 
ΒΒ. 

— pen. σι αρασκευαζόμεθα ---- ἀμυνόμεθα] 
Cod. Bekk. τ αρασκυασώμεθα — ἀ μυνού- 
μεϑα. Legam: παρασκευασόμδϑα ---- ἀμευ- 
γούμεθα. ἴτε. 

— ibid. «παρασκευαζόμεθα — πρὸς τού- 
τους] Apud Thacydidem II. 20. cum præ- 
positione sic jongitur hoo verbum : saes- 
σκευασ μένους ἐς πόλεμοον. AMERSFOORDT. 

— ult. μέν γε] ys bene delevit Bekker. 
SCHAEFZR. 

P. 286. 2. οὖχ ἡδέως — ἔχόντων] V. not. 


ad p. 283. 11. Bene Greecum ususque fre. ' 


quentis ἡδέως ἔχειν τινέ : non Grescum ἡδέως 
ἔχειν τινὸς, quod Machonis fragmento ap. 
Aet bensam intulit Lennepius ad Phalar. 
p. 332. a. Inza. 

— 3. ὅτι νὴ AU ἀκούσονται x. 7. Δ. Est 
hso ὑποφορά. itaque Reiskios, quem 
Amersfoordtius secutus est, post αὑτοῖς 
perperam posuit signum interrogandi. 
Mutarvi. Inza. 

— 4. αὑτοῖς] Post ἢ. v. Bekkerus plene 
interpungens sequentia sio continoat : at- 
«Ole δ᾽ οὗ «τροορᾷν d) «ρὸς τοῦ Διὸς οἴεσθε τοῦ- 
1ο; Verissime, Jam apparet, quam vanus 
faerit conjector Reiskius, cum et ws 
post τοῦτο addendum censeret, et οὐκ ante 
οἴομαι ipse adderet. Ins. 

— δ. ὦ] ὦ malit Boissonadus ad Ari- 
suenet, p. 209. Inzx. 

— ibid. οὐκ οἶμαι) Negationem Rei- 


quod monuit jam idem Hoogev. de Par- 
tic. L. Gr. p. 4. et fusius p. 38. Cf. etiam 
Matthise Gramm. Gr. p. 903. Manifestius 
apparet ἄλλο apud Demosthenem c. Ma- 
cartat. p. 1066. 12. οὐκ ἂν ἔχοι — ἄλλ᾽ οὐδ΄ 
ὁτιοῦν ἀποκρίνασθαι ὃ «αῖς, ἢ Cri —. ubi 
Reiskius male habet ἀλλ᾽, et c. Pheenipp. 
p. 1047. v. ult. οὐδὲν ὅλλο κατασκευάζεις 
—. Inverso ordine habet Thocydides III. 
14. ἄλλο οὐδὲν ἢ in γῆς ἐναυμάχουν. Hoc 
item sepius occurrit, sequente πλήν. E- 
empla attulit Matthis ]. c. quibas adde 
Isooratem Panathen. p. 437. οὐδὲν ἄλλσ 
φράττοντας [ Lacedsemonios] οὐδὲ βουλευο- 
μένους, «λὴν ὅσως μάλιστα μὲν ἁπάντων ἄρ- 
ξουσιν' εἰ δὲ μὴ, Ιπελοικοννησίων. et sipe ἄλλο 
ibid. p. 405. οὐδὲν ἔχων ἐγκαλεῖν, πλὸν δτι. 
Hoogeveen. de Partic. L. Gr. p. 1061. 
monet, οὐδὲν ἄλλο «΄λὴν usurpari, quum de 
multitudine vel plenitudine quid negatur. 
De alia formula οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ of. idem Hoo- 
geveen. ad Viger. p. 438. Legitor ea 
apud Demosthenem p. Phano o. Apho- 
bum p.847. init. ex emendatione Reiskii : 
οὐδὲ τετόλρυκο διώκειν [τινὰ μαρτυρίαν) ἀλλ᾽ 
ὃ ταύτην. [ta et c. Panteen. p. 982. 1. ρμει- 
σεῖσθαι μέντοι τινὰς [faeneratores ae numu- 
larios] εἰκότως ἂν ὑφ᾽ ὑμῶν, οἱ τέχνεν τὸ 
πρᾶγμα πεποιημένοι μήτε συγγνώμης μέτ᾽ 
ἄλλου μηδεγὸς εἰσὶν ἀλλ᾽ ἢ τοῦ πλείονος. quo- 
rum verborum posteriorem partem recte 
interpretatus est Reiskius ad h. l. et im 
Ind. v. suu : qui neque veniam [misericor- 
diam] neque quicquam aliud curant pre- 
terquam questum ; subaudito δεῦλοι vel len- 
τηδευταί, cum quo looo quoad sensum cos- 
venit alius o. Macart. p. 1073. 18. ἐγδει- 
κνύμενοι, ὅτι οὐδενὸς αὑτοῖς μέλει πλὴν τεῦ 
φλεονεχτεῖν. Sine negatione occurrit inter- 
rogandi siguificaione. Hesychius : "'A13» 
Tw. ἐν ἐρωτήσει ᾿Αττικοί. Atque est otiam 
ita, ubi legas ἄλλο 7:8; nonne ὃ Cf. Maj- 
this l. c. p. 675. Vigeros p. 159. qui 
tamen male vertisse videtur jocum Hero- 
doti II. 14. ὅλλο τι ὃ ol ταῦτα οἰκέοντες 


γυπτίων φεινήσουσι; numqnid JEguptii — 


skius reotissime de «suo addidit. Si fame laboraturi sunt? Verte: nonne JE- 


omissa foerit, nallus idoneus sensus ver- 
borum reperiri potesl. AMERSFOORDT. 
Negationem Bekkerus rectissime delevit. 
V. not. ad v. SCHAEFER. 

--- 6. ἀλλ᾽ οὕπω μερίζων x. τ. 4.] Vide, 
ul vara vibiam sequatur. Cum enim Rei- 
skins non vidiísit, «4c cvurío v. 10. 
cominentus est ἄλογον quiddam, quod fru- 
stra excusat contentione orandi. Nuno, 
superioribus & Bekkero reote distinctis, 
Deo antecedentibus junguntur λογικώτωτα. 

ΒΜ. 

— 7. ἀλλ᾽ ἢ] Legendum est οὐδὲν οὖν 
ἄλλ᾽ 5, nihil aliud nisi. Hoc scribitur pro 
οὐδὲν ἄλλο 5. Recte vertitor nihil plane, 

Vid. Hoogev. ad Viger. de Idiot- 
ism. p. 439. Saepius confunditur cum οὐ- 
ἂν ἀλλ᾽ ἢ, hoc est ἀλλὰ ὃ, praterguam, 


gyptii — fame laboraturi sunt ? Alia oct εἷ- 
gnificatio, si soribatar τί &aAe 5. Thucy- 
dides V. 98. τί ἄλλο ἢ τοὺς ὑπάρχοντας ἐ- 
Uc μεγαλύνετα. AMERSFOORDT. Nostro 
oco similibusque nihil quidquam iaterest, 
ἄλλ᾽ scribas an ἀλλ᾽, Sed aliorum loco- 
rum eorumque nos paucorum ea est ma- 
tura, at aversentor ἄλλ᾽ solum admittaat 
ἀλλ᾽,  Orthograpbis igitur constantia po- 
scit, ut posteriorem rationem ubique se- 
quamur. Soilicet linguss auus cam pro- 
fectus esset ab ἄλλ᾽ ἢ, mox ab etymo ita 
deflexit, ut immemor originis solam for- 
molam ἀλλ᾽ $ agnosceret. SCHAEPFRR. 

— ibid. ῥα ψωδήσουσον} Vertit Reiskius 
in Ind. igcassum garrire. Loco autem, 
quem illuc retolit, c. Aristog. I. p. ?70. 
14, ed, Reisk, additur μάτην, quod mo. 
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tendum videtur. AMERsFOORDT. 

— 9. ὑμεῖς) Recte dedit Reiskius. 
Vertendum: si ea, qua nos putamus instare, 
[bellum pata cum Persis) revera fiant, 
tum ort. Ipgx. 

— ibid. τολριοῦτον — ὅστις —] V. Me- 
let. Crit. p. 71. ScuAzrZR. 

— 10. uiv] F. ὁρῶν χιλίους ὑμῶν ἱπ- 
σίας. In vulgata et ὑμῖν habet quod dis- 
plicest, neo particala suo looo posita est; 
requiras enim verba sic strocta: lewéae 
μὲν χιλίους. ID Ew. 

— ibid. isaría;] V. not. ad ὑμῖν v. 10. 
Iba. 

— 11. τριακοσίας} Kruügerus ad Dionys. 
Halic. Historiograph. p. 210. '* ὑπάρχειν 
— potest abesse, cum facile ὄντας subaa- 
dias." V. not. ad ὑμῖν v. 10. Inxax. 

— 19. δεήσοτα,) Nihil neo subaudien- 
dum neque addendum. Nos quoque sim- 


liciter: gute Worte geben wird. Sie quem 


ἴσϑαι v. 13. et δεομεένους v. 15. ἴ0ΕΜ. 

— 13. ix μὲν τοῦ καλεῖν — ἐφαμαρτεῖν) 
lmmo heo quoque cobmrent oum verbo 
riv, quod finit periodum. | Monuit etiam 
Kruügerus ad Dionys. 
graph. p. 210. IPEM. 

— ibid. τὸ MicSa] 
tandi nolio hio unioe vera est, et ipse 
tenet Reiskius ad v. 23. rogantes a vobis 

ὶ — ix μὲν τοῦ καλεῖν ὅδη τὸ δεῖσϑαι, 

κἂν μὴ τύχυτο, ἀφαμαρτεῖν. εἰ 

«pem imploratis, nascitur exinde vobis, ut 
αὐ aliis auxilium petatis; quod si frustra 
imploraveritis, accidit vobis, ut hac petitione 
decidatis frustraque rogetis, Similis pror- 
sus copsilii auctor fuit postea Atbenien- 
sibus Demostheoes, uti legatos ad The- 
banos mitterent, qui eos contra Philip- 
pum suscitarent, Orat. p. Cor. p. 287. 
24. ed. Reisk, μὴ δεῖσθε Θηξφαίων μηδίν" 
αἰσχρὸς γὰρ ὁ καιρός" ἀλλ᾽ beayyilacSa 
᾿βοηθήσειν, ἐὰν κολεύωσιν᾽ ---- ἵν᾽ ἐὰν μὲν δέ- 
ξωνται ταῦτα xai σεισθῶσιν ἡμῖν, xal ἃ GCou- 
λόμεϑα ὦμεν διωκημένοι, καὶ μοτὰ «ροσχή» 
pars ἀξίου τῆς πόλεως ταῦτα πράξωμιν, 
à» δ᾽ ἄρα μὰ cup A8 κατατυχεῖν, ἐκεῖνοι μὲν 
ἑαυτοῖς ἐγκαλῶσιν. ἄν τι νῦν ἐξαμάρτωσιν, 
(iy δὲ) μηδὲν αἰσχρὸν μηδὶ ταμτεινὸν ἦ en- 
σραγμίνοω x. 7. Δ. Neque aliter Phil. LII. 
p. 129. 5. ταῦτα δὴ erárra abri wapa- 
extvacát yo καὶ ποιήσαντες τοῖς Ἕλλυσι φα- 
γερὰ τοὺς ἄλλους ἤδη ““αρακαλῶμεν. AMERS- 
roonDT. De v. δεῖσθαι v. not. δὰ δὲ» 
σεται v. 19. SCHAERFER. 

.o— 14. ἀφαμαρτεῖν} Ἐφαμαρτεῖν qui po- 
tuerit probari Krugero 1, Dionys. o. non 
perspicio. Ipnzs. 

— ibid. ix δὲ τοῦ μετὰ τοῦ x. 7. X.] 
Pervellem Krügerus in not. ad h. 1. abs- 
tinuisset Thucydideo II. 4S. nbi unice 
prebandum iv τῷ, quod etiam Bekkerus 
nnper dedit. γεν. . 

— 15. ἐπισχεῖν} Amersfoordtius ole- 


y- Historio-- 
osterior implo- 
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gastem dicit conjecturam [sc. ἐπιτυχεῖν} 
neque tamen huio loco necessariam. Miror 
Reiskii, mnlto magis etiam miror Amers- 
foordtii judicium. ἐπισχεῖν enim tem reote 
habet, tam unice convenit loco, ut alterum 
illud sit longe ineptissimum. ἐπισχεῖν, qui- 
escere, nihil amplius satagere, sed xapadoxsiv 
τὸ μέλλον. IDEM: 

— ibid. δεομένους) V. not. δὰ δεήσεται 
v. 10. IpIu. . 

— 19. εὑρεῖν) Non opus videtur bujus- 
modi [so. Reiskii] emendatione. Expli- 
cari potest : conatus sum invenire rationem 
explicandi vobis meam mentem, que neque 
audacie speciem pre se ferret, neque vobis 
longior adeoque ingrata auditu videretur. 
Sic optime conveniet εὑρεῖν cum seqq. «veA- 
λὰ αράγματα ἔσχον σκονῶν.  Reiskium in 
errorem duxisse videtur, quod λόγον ver- 
teret hanc quam vobis fero legem, hunc 
is habeosermonem. AMERSFOORDT. 
Reiskius in Ind. Grsecit. p. 259. volgatam 
non solicitans recte vertit comminüsci, me- 
dilando extundere, citatque p. 292. 8. et 
494. 46. ed, Reisk. ubi eadem est locutio. 
SCHAXZFBR. 

— ibid. τὴν φαρασπευὴν — cxXo- 
wé"] Ordo bio est: πολλὰ πράγματα 
ἔσχον σκοιτῶν τὸν παρασκευὴν, ὅπως —. mul- 
tam occupatus fui considerando, quomodo, 
quantum fieri postet, optime et. celerrime 
belli fieret apparatus. Sio stepe Grseci pro 
qnoi, ὅπως ἡ Ὡαρασκπρυὴ —, quod multi 
pridem docuerunt. ÁAMxRSFOORDT. 

— 921. cla] Sio Reiskius fere ubique 
dedit pro οἶμαι. De permutatione horum 
vocabulorum v. C. D. Beckias ad De- 
mosthen. Or. de Pace p. 46. 53. ed. 
Reisk. et ipse Reiskius prssfet. ad De- 
mostb. vol. I. p. coxii. 6. Ipzx. 

-— 29. ψηφίσασϑαι] Alii Codd. ψεφί- 


᾿ζισϑαι, quod praeferendum videtur. Ao- 


riato hic quidem locus idoneus esso non 
videtur. Cf. Matthie Gr. Gr. p. 691. $. 
497. et p. 698. &. 501. Ipg»«. Immo 
aoristo bie locus maxime idoneus est: 
neo Mattbis disputationem Amersfoord- 
tius videtur satis diligenter legisse. 
SCHAEFBB. 

— pen. ὁρῶγε yàg— ὑμῖν ἐγένετο) Si- 
milia legas in Xenophontis Cyrop. II. 
3. 3. quem Demosthenes h. l. secutus vi- 
detur Bakio ad Cleomed. p. 425. Non 
assentior. Talia enim imitabantar um- 
bratici bomines temporum oiteriorum ca- 
dentisque Grsecitatis, servum pecus imi- 
tatorum, nom veteres illi heroes rerum 
hominumque usu exercitati: ul qui in 
hujusmodi locis agnoseunt vestigia imi- 
tationis, dum ostentant doctrinam, capi- 
talibus ingeniis magnam facere injuriam 
videsntur. Ipza. 

P. 287. 4. epáforra] Τὰ Serra puto a 
Dionysio additum : simplex euim weáZerra. 
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meligs respondct simplici Φοιόσων. Se- 
pius autem sesiy et σρώττειν ut synonyma 
ponosior, quo varietur oratio. Sic p. 
114. 20. καίτοι ταῦτα πράττων εἰ ἐποίει ; 
p. 115. 5. καὶ πάνθ᾽ ἴσα πράττει trà τῆς 
δυνάμεως ποιοῦντα. Quid quod ambo jun- 
guntur, non tanquam diverese verba signi- 
ficationis, sed ut oratoria abundantia aures 
impleant? Sio p. 245. 97. τί προσῆχον ἦν 
ἐλίσϑαι πράττειν καὶ vrodiy τὴν πόλιν. quem 
locum, Boissonado monente, videtur re- 
spexisse Tiberius p. 53. ubi quse de tali- 
bus pieonasmis et ἃ Technico et ἃ Bois- 
sonsdo traduntur, compone cum nota δὰ 
p. 99. 8. Ina». 

— 5. παρωξυμρμύνων) Absolute, ut hic, 
legitar apud Demosthenem o. Erverg. et 
Mnesib. p. 1134. 37. ed. Reisk. ἢ sgapo- 
ξυνόμενεν Dar) ὑδονῆς, esacerbatum propter 
4liquid, quod nottrum uterque amat. Alibi 
invenitar cum we. Isocrates Arobid. p. 
237. πἰαροζυνϑῆγαι πρὸς τὸν πόλεμον. R- 
sobines c. Timaroh. p. $5. med. παρωξυμ- 
μένος δὲ πρὸς τὸ σρᾶγμα. et oum ἐπί. ἔδο- 
erates ad Philipp. p. 141. οὗνοι μὲν γὰρ 
φαρώξυνον ἐπὶ τὸν πόλεμον. item omisso 
efr el ἐπί. Isoprates ad Philipp. p. 175. 

οὗᾳ ἂν —- φπαροξυνϑείη «ros sex 
αὐνέν. ad Demon. p. 16. οὕτω δ᾽ ἂν μιά- 
λιστα βιυλεύεσθαι σαροξυνϑείης. Panathen. 
p. 415. σολλῶν erapeCórrom γράφειν. 78α- 
eydides 1. ΟΥ̓͂, τοὺς ἄλλους ἐάσαντες πρῶτον 
φαροβύνειν τοὺς Λακεδαιμονίους. — Plus notat 
quam προνρένων, ati palot ex Demosthenis 
Serm. Amat. P. 1415. ag se τὰς 
σειαύτας παρακλήσεις τοὺς ἀγνοοῦντας 
φροτρίπειν, τοὺς 9 5* «αροξύνειν. item- 
que plus quam ἐπυτρύνιν. Tbueydides 
l1. 84. τῶν «s ξὺν ἐναίνω ἐποτρυνόντων ἡμᾶ 
δαὶ τὰ δενὰ, “αρὼ τὸ δοκοῦν ὀρεῖν οὐκ ἔπσαι- 
tipaSa iori, καὶ ἣν τις ἄρα ξὺν κατηγορίᾳ 
φιαροξύνν, x. T. Δ. AMERSFOORDT. 

— 6. τοὺς διακοσίους καὶ χιλίους) Quo 
lecalentius totius legis ambitus pateret, 
«aam tulit Demesthenes, labuit hio pri- 
mem eam universam Latinis verbis exse- 
qui, quo peracto ad singulorum interpreta- 
tionem accedemas, multa tamen ad partem 
hujus Disputationis alteram, qua tota sym- 
moriarum ratio apud Athenienses expli- 
eabitar, dilatori. 1. Numeros symmori- 
tarum, quia identidem imminutus erat, 
neque adeo hoo tempore plenus exstabat, 
assumendo alio« ex ditiasimis civium red- 
imtegrari debebet. Quod quidem hao 
ratione bene perfeetam iri existimandem 
est, οἱ 800 cives symmoritarum numero 
edseribantur. "Veri enim simile est fore, 


—À -— m 


12 — 


ΠῚ. Sed quia tente elassi fabricandee ma- 
jetos sumtus eb oymmoritis flori necesse 


si ex universo ritarum nemero 
(qoi, si 800 illi additi essent antiquioribus 
1900, qui adesse dioebaeter, neo tamen 
universi presto erant, eflicerent duo mil- 
lia,) si igitar ex universo ille numero 
omnes isti exemti fueriot, quibus legum 
auctoritas illad eonoesserit vel propter 
orbitatem, vel quod coloniarum sunt par- 
tiocipes, vel quod in anum collatis bonis 
utontur, at numerum 1200 symmoritaram 
mon exoessuri sint. p. 182. v. 12—18. 
Hic igitur universus 1200 symmoritarum 
pumerus ex veteri more per 20 symimo- 
rias distribuendus esl, quarum quseque ex 
60 λειτουργοῦσι sit composita. Sed sin- 
gularem symimoriarum iteram quinque 
debent esse partes, ex doodenis viris ita 
compositss, ut quibusque ditissimis corem 
paeperrimi quique addantur, qua ratione 
übique justam proportionem constare ne- 
cesse erit. p. 102. v. 168—923. Et his 
quidem symmoritarum divisio absolvitur, 
que our ita facta sit, ex sequentibos pa- 
tebit. IT. Sequitur modus, secundum quem 
triremes sedificari oportet. Classis, quse 
mexima a symnoritis preberi debet, est 
900 navium. Neque tamen opas eet, πὲ 
hic universus numeros oxbibestur, si mi- 
nor ejus nsus affoturus eet. gitur pro 
varia reip. eonditione vel major vel minor 
msamerus earum instruatur, isque sit vel 
oentenarias, vel hujuaumodi classis daplum 
vel triplum.—Verum et alia instituatur 
300 illarum naviom divisio, ex qua cuique 
eymmoriarum numeres triremiam a se δ5- 
difieendarum indicetur. Becundum me- 
merum 90 symmorierum ítem 20 pertes 
universse classis oonstituanter, omnes pari 
numere 15 naviam composite. Et quia 
queque symmoria 5 seetionibus divisa 
sit, qus?um ex 12 viris constent siuguls, 


' Ra etiam ills singulis symmoriis injuncts 


15 maves eadem ratione dividantur, ut 
fiant 5 partes, singels naves 5 habentes. 
Ille antem 3 naves a quibusque symmo- 
riarum sectionibus minoribus hoe ordine 
eivitati prebende sunt, ut 588 navis per- 
petao pareia sit reip: sin majus ecoes- 
serít periculum, dus: in scwma autem 
patrise necessitate trium navium womerus 
plenus esse debeat. Qao facto, singole 
symmorie, collatis singolis, quas minores 
earum sectiones eedificarunt, triremibus, 
5 naves dabant ad centenariaom naviom 
nomerum implendum ; 10 autem, s$ 500 
navibus opus est; 15 vero, si 300. p. 
182. 2. v. 25. ed p. 185. v. 4. 


Symmoritse 1200 naves sedificant vel 300, vel 200, vel 100. 
60 . 


— 15, -— 10, — 
3, — 2, — 1. 


erat, quam quidem oontinue possent ferre, 
oavendum erat, ut ex zrario Hlis mzgpa 
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peounim summa suppeditaretur, cojus 
distribuends rationem hio habes. Uni- 
versus census regionis Attice indicatar 
esse 6000 talentorum : hic igitur divi- 
(lendus est ita, ut exinde fiant 100 partes 
inter se pares, singulee 60 talenterom, qui 
numerus parüjum centeparius convebiet 
oum 100 illis sectionibos minoribus sym- 
moriarum, quarum unaqueque 12 viris 
composita est. —Singulis jam symmoriis 
totis ex hac 6000 talentorum summa portio 
tribuatur sequa 300 talentorum (hæo ita 
intelligantur, non ut ipsa illa 6000 talenta 
symmoritis distribuenda essent, verum 
illi tantum reditgs, qui quotannis ex illo 
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censa 600 talentorum ip publicum refere- 
beatur. Ex paste oonvenit cum eo, quod 
nos dicimus den inkomst der Directe Bela- 
stingen : melius etiam reddetur de Grond- 
lasten. quod infra probabimus ad p. 183. 
5. In hao tamen legis versione perspi- 
cuitatis gratia caput ipsum pecuniarum, 
ipsum suotorem seouti, perpetuo repe- 
temus, non anpuum veotigal, quod propter 
illad a dominis preedioram eeset solven- 
dum): hec autem 300 talenta onjusque 
symmoriee participes ita inter se dirimant, 
ut minor quseque sectio 19 virorum acci- 
piat 60 talenta. p. 183. v. 5—11. Qua 
ratione 


aniversi symmoritss 1200 acoipient 6000 talenta 


— 6 


Jam vero monendum est, quomodo hsec 
6000 talenta, ea, qus» dicta est, facta di- 
stributione, sufficiant sd sumtus compen- 
eandos, qui a symmoritis io triremes fieri 
debent. Quum non amplius GO talenta 
cuique symmoriarum minori sectioni pu- 
blice preberi possint, ut exinde ompem 
compensationem qusersot necesse est. 
Neque tamen ita committet civitas, ul in 
minori paviam necessitate ei talenta 60 
mom integra reddat. Immo vero, si 100 
tantum navibus opus sit, ut duodeni sym. 
anorite prebeant unam, possunt omnia 
60 talenta ad unius navis edificationem 
impendi. Sin 400 triremibus indigeat 
resp., totidem 60 talenta duplo horum 
sumtuum sufficiant, et pro 12 symmoritis 
unam navem prwbentibus seni quique 
idem officium preestent. Quodsi tandem 
S00 adesse oporteat naves, idem munus 
mavis unius edificaude obire debebunt 
quatuor viri, neque tamen universa 60 
virorum symmoria plus quam 300 talenta, 
b. e. quieque minor symmoriarum seotio 
12 virorum plus quam 60 talenta acoi- 
piet. p. 188. v. 11—17. Ex hoo igitur 
computo ratio edificande classis et distri- 
buends peounim bee erit. Symynoritm 
19200 aocipigpt,6000 talents, proque iis 
sedificant naves vel 100 vel 200 vel 309. 
Symmoritse 60 accipiunt 300 talenta, pro- 
que iis sedificant naves vel 5 vel 10 vel 
15. Symmoritse 12 accipiunt 60 talenta, 
proque iis sedificant naves .vel 1 vel 2 
vel 3. His itaque cautum est, ut reip. 
justus semper eymmoritarum numerus 

resto sit eorumque rite distributorum; 
itemque ut ei paretur facultas idonee 
classis parands vel 100, vel 200, vel 
300 navium, prout vel majori vel minori 
earundem numero opus fatarom sit ; jaotu- 
ram autem pecuniarum a ditioribue ideo 
faciendam eadem lex publice, quantum 
poterat, compenset.—Resiant autem alia, 
qworum recensio jam sequitur. Eadem 
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ratio, qua navium sdificanderum partitie 
inter symmorias facta est, in comparatione 
instramentorum navalium obtineat. Uni- 
versa illorum copia secundum 20 sym- 
moriaram numerum per 20 partes diatri- 
buatur, qui sua pars vicesima seque di- 
visa ut rite paretar, queque symmoria 
wanoribus suis 5 secliopnibus mandet, ne 
ia reip. peoessitalo, si navis praesto sit, 
eadem instrumentorum navalium penuria - 
prematar. p. 183. v. 17 —25. Neque vero 
omittendus est ordo, qui in navilibus ser- 
vari debet. (taque preetores [τοὺς στρα» 
τηγοὺς} oportet is navalibus loca decem 
eeparata habere pro numero tribuum, quss 
loca singula contineant 30 navium domos 
[νεωσοίκους] : quo facto unuin navale [vss- 
eo] 30 navium capax convepiel numero 
triremium, quem due symmoriee in sum- 
ms reip. necessitate debebunt. llle autem 
symmoriee ita sunt copulandse, ut semper 
bine ex eadem tribu [φυλῇ] in eodem sint 
vavali. Tendem ez singulis tribubus unus 
trierarcha ejus navalis curam babeat, onjus 
ipse sit particeps. p. 184. v. 1—9. Tri- 
bus 10 sive 20 aymmoris tenent 10 na- 
valis, quee ooptinent 500 triremes. Tribus 
1 sive 2 symmorise tenent 1 navale, quod 
contine£ 30 triremes. Ultimo looo na. 
valia distinguantur secuudum τὰς τριττῦς, 
qum terüám partem tribus, φυλῆς. conti- 
nebant: ul, quum aingula navalia tri- 
bubus singulis destinata 30 tenere pos- 
sint naves, τριττὺς quique tertiam earum 
partem, b. e. locum 10 nevibus capiendis 
idoneum, ocoupet, Ex hec enim divi- 
sione, si opus erit, statim apparebit locus, 
ubi queeque φυλὴ suas constraat triremes, 
deinde ubi queque τριττὺς, tum. quis sit 
trierarcha oniqne pavali prepositos, tan- 
dem qnot quseque τριττὺς maves babeat 
paratas, p. 184. ἡ". S-16. Atque bis 
oontinetur lex, quse qnidem, si simplici 
ratione ejus interpretalio suscipiatur, non 
tantis premi videtor difficaltatibus, quen- 
3 wN 
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tis eam refertam esse nonnolli clamaront. 
Universe autem, quam dedimus, explica- 
tioni plerumque consentit Soholiastes, in 
pauois tamen dissentiens. Wolfius etiam 
ad p. 183. 8. recte bunc locum exhibuit. 
Errorem tamen ejus in 1V. animadvertit 
jam Reiskius ad v. 28. Male item se 
habet VI., ubi tamen namerus 9 in bis 
verbis, trierarchos 9, typothetm errore 
positus esse videtar pro 6. Inzx. Er- 
rorem Reixkii vubaudientis στρατιώτας 
castigsvit Amersfoordtius in nota proxime 
sequente. Non cogitando hoc loco de 
militia obeunda, sed de classe instruenda. 
Ceterum de tota bao re v. Boeckhius 
CEcon. Polit. Athen. t. II. p. 105. ss. 
ScHAEFER. 

—. ibid. τοὺς διακοσίους — φημι χρῆναι] 
Probanda est explicatio Wolfii censentis, 
numerum 1200 symmoritarum, variis cau- 
sis imminutam, hac Demosthenis lege de- 
nuo fuisse impletum, novis coactis sym- 
moritis. Heo quidem melius se babent, 
quam que dat Reiskios heo omnia non 
de symmoritis sed de στρατιώταις expli- 
cans. Quse si vera sint, haud video, 
quid faciendum sit sequentibus v. 11. àx 
τοίνυν τούτων οἵομεαι δεῖν eroticas συμ, 
εἴκοσιν, ὥςπερ νῦν εἰσὶν, ἑξήκοντα σώματ᾽ 
ἔχουσαν ἐχάστην. Sed, ut dicam, quod 
sentio, (etsi dico verecunde; pudet enim 
me, parum exercitatum juvenem, viram 
reprebendere et doctrinte laude insignem, 
et multis nominibus de omni literarum 
genere egregie meritum ;) in hujus legis 
interpretationo sepius festinantia Rei- 
skium impedivisse videtur, quo minus 
verse explicationis indagationem moltum 
curaret. AMERSFOORDT. 

— 6. φημι χρῆναι] Solennis Oratoribus 
formula, quam legis mox a se ferendse 
faciunt mentionem.  Vertitur: oportere 
existimo, equum censeo. Ita Phil. ILI. p. 
114. 12. ed. Reisk. εἰ Aly — φημὶ ἔγωγε 
ἄγειν ἡμᾶς δεῖν [εἰρήνην]. Sic et infra de 
Symmor. p. 184. 1. φημὶ τοὺς στρατηγοὺς 
δεῖν διαγεῖμαι τόπους δέκα. — Olynth. LI. p. 
21. 9. φημὶ δὴ δεῖν ὑμᾶς ἅμα τοῖς μὲν 
Ὀλυνθίοις βοηθεῖν. De Corona Trierarch. 
p. 1228. 2. διὸ φημὶ δεῖν αὐτὸς στεφανοῦ- 
σθαι. Olyntb. I. p. 14. 5. est. eodem 
sensu: qnl δὴ διχῆ βεοηϑητέον εἶναι. et 
apud Isocratem de Pace p. 481. φυμιὶ δὴ 
οὖν χρῆναι ποιεῖσθαι τὴν algehrm. Ita etiam 
occurrit οἴομαι, uti infra p. 286. 21. οἵομεαι 
93 δεῖν — ὑμᾶς --- ψηφίσασθαι. et similiter 
mox p. 287. 19. et κελεύω ibid. v. pen. et 
p. 288. antep. oti et spud Tbucydidem I. 
82. αὑτοὺς κελεύω dar CAÁere. — Atque 
horum nonnalia tamen sunt ejusmodi, ut 
potius oonsilii quam diserte legis vide- 
antur esse preeparatio. Ceeterum minus 
valebt bao omnia, quam γράφειν, quo ipsa 
legis rogatio iudioatur. Olynth. I. p. 14. 


24. σὺ ie ταῦτ᾽ εἶναι orpavrurinÁ ; μὰ 
Δῦ οὖκ ἔγωγε. que tamen at fiant eodem 
loco indicat maxime se optare. In ipso 
autem soriptee legis capite utebantur verbo, 
εἰπεῖν. Vid. ex innumeris exemplis illad, 
quod est Orat. pro Cor. p. 288. 28. An- 
μοσϑένης Δημοσθένους Tlatansüc εἶπεν: cui 
psepbismati post victoriam δὰ Chseroneam 
illadens rex Philippus vocabulum adjecit, 
ul inde fieret versiculus (Plotarch. V. 
Demosthen.) Δημοσθένης Δημοσϑένοος TIac- 
ανιεὺς τάδ᾽ εἶπεν. Ceeteram notionem ez- 
istimandi, judicandi, censendi in verbo 
φημὶ insaper probant loca Demosthen. de 
Symmor. p. 185. 15. χρήματα μεὲν 9 qujst- 
εἶναι τότε. et c. Theoorin. p. 1323. 23. 
φημὶ δὴ — Θεοκρίνην ἔνοχον εἶναι ἃ. τ΄ A. 
ÁMERSFOORDT. 

— 8. ἀσοδείξητε τὸ πλῆθος] plenum ex- 
hibeatis, ut nibil desit. Verbum hoc illa- 
stravit W yttenbachius ad Selecta. Histor. 
p. 439. νειν. 

— 9. τῶν ἐπικλήρεη --- ἀφαιρεθέγτων]} V. 
Boeokbios CEoon. Polit. Athen. t. 1f. p. 
83. s. cujus interpretationem ad τῶν ὄρφα- 
γικῶν — τῶν κοιγωνικῶν subaodientis χρη» 
μάτων vereor ut tenor loci admittat, quem 
facile apparet de σώμασι, non de χρή- 
μασιν, agere. Malim igitur vulgatum 
olim ὀρφανῶν restituere: quoque melius 
sequentes genitivi respondeant anteceden- 
tibus, suspicor χληρουχικῶν οἱ xomevuuse 
mutanda in κληρούχων et xonemi, Conf. 
not. ad Gregor. Corinth. p. 110. Noam 
nego Lexicographos suis in libris habuisse 
κληρουχικῶν εἰ xovxwxv: videtar enim 
vitium esse pervetus: sed vide mibi, 
quantopere heo scriptara illos turbaverit; 
oum enim xAngovyxuum de χρήμασιν inter- 
pretarentar, rursus xovevwxó» de σώμασιν 
intellexerunt. ScHAzErFER. 

— ibid. τῶν ἐπσικλήρων] Wolfius: pu- 
elle parentibus et fratribus orbe: qoibus 
addit Valesias ad Harpocrat. p. 112. b. 
edit. Blano. et avo paterno. Sed Reiskius 
non vult sabaudiri παρϑένων, sed σωμάτων, 
ideoque legi tnavult jarxAnpxaw et mox 
ὀρφανικῶν, ut conveniant cum κληρουχικὰν 
et ποινανικῶν. | Reiskio autem hic non vi- 
detur obtemperandum. Neque enim ia 
prioribus illis vocabolis opns est subaa- 
dito σωμάτων, αἱ quibas singulares indi- 
cantur bomines, nolla societatis necessita- 
dinisve copnla inter se juncti : contra- 
rium vero obtinet in posterioribus, quibas 
tecte σωμάτων addi possit. Harpocratioa, 
quocum, ut in plerisque, convenit Etymol. 
M. v. ἐπίδικος x. τ. ^. habet: ἐπίκληρος μέν 
ἔστιν h ἐπὶ παντὶ τῷ κλήραι ὀρφανὸ xaTa3- 
λειμρεέγη, μὴ ὄντος αὑτῷ ἀδελφοῦ. ἢ δὲ αὑτὴ 
καὶ ἐσικληρῖτις. ubi v. motas. Απεπ- 
ssooRDT. Frustra se torsit vir optimos 
(Reiskius) somnians militiam, de qea 
Orator non cogitavit. V. mot. ad v. &. 
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ScuaxzrER. 

—ibid. ὀρφανικῶν} Restituendum eadem 
de cansa, quam supra diximus, vetas óe- 
φανῶν. Sunt liberi parentibus orbi, qui 
δὰ pubertatem nondum accesserunt. Nec 
mirum est, hos e numero aymmoritarum 
exceptos esse lege Demosthenis, cui etiam 
ante oculos versabantur suorum tutorum 
injuris, Verum de bis, uti et aliarum 
hujus legis partium causa et ratione, ube- 
rius agemus in peculiari Dissertatione de 
universo hoc symmoriarau apud Atbeni- 
enses instituto mox edenda. AmnEns- 
FOORDT. 

—. ibid. χληρουχικῶν]) V. Pbotius c. 125. 
ScHAEFER. 

— 10. xowwwnzav] Cur hi symmoritis 
exemti fuerint, doceut Grammatici a Wol- 
fio Reiskioque ad h. i. laudati. Reiskius 
aceipil de fratribus, qui patrimonio non 
diviso utuntur. Neque inultum repugno. 
Quse deinceps ibid. disputat de sortiendi 
iniquitate, quo ex complurium fratrum nu- 
mero unus eximalur, qui τῆς τριηραρχίας 
munus obeat, nostri &vi moribus omnino 
conveniunt, quo bujusmodi sumtus non a 
paucis ditioribus, verum, uti par est, ab 
universa republ. ferantur. Quudsi vero 
pro τριπιραρχίᾳ vel λειτουργίᾳ reacripseris 
militiam terrestrem, ut in lis notis per- 
petuo errore fecit Reiskius, ejusdem ratio 
exiguam babet nostro tempore auctori- 
tatem. Sed hujusmodi disceptatio, quia 
nihil ad Demosthenem pertinet, & nobis 
mon instituetur. Hæo tantum monemus, 
visum esse Demostheni recte se habere 
illad argumentum, quod suo Lexico ad- 
soripsit Harpocration caussas afferens, cur 
ili vel fratres vel alii cives, qoi re fami- 
liari utebantur in unum collata, trierar- 
cbatus immunes fuerint. AurRSFOORDT. 
V. Photius. c. 129. SCHAEFER. 

— ibid. εἴ τις ἀδύνατος) Recte inter- 
pretatur Wolfias, neo cam Keiskio in nola 
ad v. 6. de corporis imbecillitate aut de- 
bilitate intelligendam. V. Boeckh. l. c. 
Ipzam. 

— 11. ix τοίνυν τούτων — ἔχουσαν ixá- 
στ) Citat Photius c. 405, scriptura par- 
fim diversa partim corrupta. Inzx. . 

— 12. συμμορίας] V. Philemon p. 141. 
s. Osann. et Zonaras c. 1685. coll. Ety- 
molog. M. c. 734. 35. Inxx. 

| o— pen. διελεῖν κελεύω πέντε μόρη] Wol- 
fii conjectura legeptis sic πέντε μέρη exem- 
plis ab ipso allatis aatis refotata videtar. 
AnxznsrOoOoRDT. V. Bos. Ellips. p. 683. 
Nee tamen in talibus locis de ellipsi prse- 
.positionis sic cogitandum. διελεῖν valet di- 
videndo facere, διαλόγτα «ποιῆσαι. εἴκοσι «οιῆ- 
σαι μέρη p. 288. 5. Conf. ibid. v. ult. 
IDEM. 

— ult. ἀνταναπλροῦντας) Recte Wolus. 
Verba Demosthenis sio sunt intelligenda, 
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ot, sj ditiores sex senique psuperiores 
sint jn symmoriarum sectionibus, ditiores 
majorem partem summse totius solvant, 
qne necessaria est ad navium «edificatio- 
nem, pauperiores vero minorem, ita tamen, 
ut illis partibus collatis omnis pecunia 
conficiatur. Sio, si numeris expositam 
exemplum magis sit perspicuum, ad as- 
sem solvendum ditiores conferant dodran- 
tem, pauperiores quadrantem, vel illi bes- 
sem, lii vero trientem. ÁMERSFOORDT. 

P. 288. 4. τὴν] Recte delevit Bekker. 
Sic sine articulo, ut oportet in talibus 
formulis, p. 287. pen. κατὰ δώδεκα ἄνδρας, 
pro quo scribi potaerat χατὰ δωδεκανδείαν, 
si usas boo compositum tulisset. Mox p. 
289. 1. xa9' ἑξήκοντα τάλαντα, i. 4. xad 
ἑξηκογταταλαντίαν, quod. nomen statim so- 
quitur. ScHAEFER. 

—ibid. σενγτεκαιδεκαναΐαν) Anecd. Bekk. 
p, 295. 30. Πεντεκαιδεκαγαΐα : αἱ δεκαπέν- 
78 τριήρεις. IDEM. 

— 5. τῶν πρώτων ἑκατὸν πέντε 9. τ. λ.} 
Palmerius in Exercitt. ed Auct. Gr. p. 
624. hreo babet : ** Laborat ἃ mala inter- 
pretatione bio Jocus. Sic interpunge: τῶν 
φρῶτων ἑκατὸν, πέντε" xal τῶν δευτέρων κα- 
τὸν, πέντε" καὶ τῶν τρίταν ἑκατὸν, πέντε ἐκ. 
μ. 8." Hoc recte. Namque antea sine 
distinctione lectum fuisse videtur ἑκατὸν 
φέντε, unde Wolfii error ortus videtur, qui 
de navibus interpretebatur 315. Palmerii 
iuterpunctionem babebat etiam editio Be- 
nenati. Quod vero deinceps addit Palme- 
rius, sic intelligendam esse hunc locum, 
at 300 triremes dividantur in 15 classes, 
quarum unaquzeque habeat 40 triremes, 
eaque ratione prime 100 triremes oonfi- 
ciant 5 classes s. partos universo classia 
Atheniensium, altereque el terlis s. ul- 
timse 100 triremes item 5 olasses con- 
stituant, sicque adeo fiat illa πεντεχαι- 
διιαναΐα, vereor, ne illa explicatio patum 
sit probanda. Immo vero duplex erat di- 
stributio olassis Atheniensium, ut supra 
[ad 287. 6. τοὺς διακοσίους καὶ χιλίους} mo- 
nuimus, quarum altera major, ut essent 3 
upiversse olassis partes, singulae ex 100 
navibus compositz, vel singulatim vel si- 
mul pro varia reipnbl. necessitate prse- 
bends, altera minor, quse universam clas- 
sem $00 navium 20 portionibus dividebat 
pro namero symmoriarum. Hujusmodi 
autem portio, ersvraxacDixavala, 15 triremi- 
bus constans, non semper presto esse de- 
bebat, sed secundam variam reipubl. for- 
tunam et conditionem vel tertia ejus pars, 
vel dimidia, vel et tota. Atque limo 
sunt illa: τῶν πρώτων ἑκατὸν ---- διδόγτας, 
AnxznRsSrOORDT. Wolfii errurem Reiski- 
us probe perspexit : sed vicissim ipse gra- 
viter erravit, cum rationem τῶν εἴκοσι μ6- 
ρῶν classis explicare vellet. ScBAEFER. 

— 9. σφῶν αὑτῶν] Exspectes ἑαυτῆς, ot 
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p. 390. 4. Sed συμρορία dicitur collective. 


Ipx». 

— ibid. ἐσειδὰ τὸ τίριημά boi x. T. .] 
Item Etymolog. M. c. 758. 53. Photius 
c. 433. et Thomas Mag. p. 854. De Har- 
poeratione (In λυθέντος vide ne lateat αὖ- 
Tk) v. Siebelis. ad Philochori Fragm. p. 
77. 95. et Boeckh. CEcon. polit. Athen. t. 
Il. p. 22. Ipz». 

— pen. ἐπειδὴ τὸ τίρεηρμιά ἐστι κ᾿ τ΄ .] 
Utrumque significet τίμημα, summam ac 
summe velut caput, itemque id, quod sin- 
guli census nomine ez fucultatibus contri- 
buunt. Haerpocrationem et Suidam hac 
jam adhibuerunt Wolfius et Reiskius ad 
h. 1. Nostro tamen loco manifestam est, 
ipsam summam significari ; ut sit τὸ σίμευ- 
μα τῆς χώρας pretium, quo solum Atticum, 
h. e. omnes domus, sedificia, atque agri in 
Attica wstimantur. Sufficit, ut hanc De- 
mostbenis mentem foisse credamus, locum 
repetere, quein ex Polybio II. 69. attulit 
Valesius ad Harpocrat. in v. ὅτι à [- 
Jua ἦν τάλαγτα τὸ Tljanpta τῆς ATTIC, δὰ 
eum locum simul vulgatam lectionem looi 
Demosthenici, de quo nuno agimus, bene 
defendens. Polybius igitur narrat, cen- 
sum aotum fuisse Attiosm regionis, quo 
tempore Athenlenses cam Thebanis, h. e. 
SO circiter annis ante Orationem habitam, 
bellum contra Lacedsemonios susceperunt: 
ἐτιμήσαντο τὴν τὰ χώραν xal τὴν "ATTUÓY 
ὥπασαν καὶ τὰς οἰκίας, ὁμεοίως δὲ nal τὴν λοι- 
φὴν οὐσίαν, ἀλλ᾽ ὅμως τὸ σύμπαν τίμημα τῆς 
ἀξίας ἐνέλιπε τῶν ἑξακισχιλίων διακοσίοις xal 
φεντήχοντα ταλάντοις. πο igitur sestima- 
tio agri sive regionis erat, ex cajus annuo 
redita compensatio symmoritarum quseren- 
da erat. Quæ compensatio, etsi nobis mi- 
hor osse videalnr, quam pto eumtuam ἃ di- 
tioribus faciendorum magnitudine, pirum 
tamen habet quod nos moveat. Sic enim 
optime intelligimus rationem quierelarum, 
quas uno ore ditiores perpetuo moverunt, 
repetitags deinceps, imprimis a Xenophon- 
te in libro de Atheniensium repuobl. ab 
Isocrate passim et ab ZEschíne c. Ctesiph. 
p. 163. qui vocat τοὺς τριηράρχους ---- οὗ τὰ 
κοινὰ διαχειίσαντας, οὐδ᾽ dsl τῶν ὑμδτίρων 
Ψροσύδων «ολλὰ μὲν ὑφαιρουμένους, βραχέα 

κατατιϑέντας, ἔπιδιδέναι δὲ φάσκοντας, 
ἀποδιδόντας δὲ ὑμῖν τὰ ὑριέτερα, ἀλλ᾽ ὁμολο- 
γουμίνως τὰς «᾿ατρώας οἷσίας εἷς τὴν πρὸς 
ὑμᾶς ἀνηλακπότας φιλοτιμίαν. Neque existi- 
mandum est, totam sammam 6000 talen- 

^ terum symmoritaram usibus concessam 
faisse. Immo vero ex tributo quotannis 
exinde in serartum referendo (quod utrum 
deonmis an alia ratione estimatum fuerit 
incertius videtur) peouniarm quemdam 
pars ad aviam fabricationem erogaterom 
publice reddebatur. Causa autem, cur 


boo solum tribotum trierarchís foerit da- : 


tuis, hsec fuisse videtur, quod reliqui cí- 


vitatis reditus in alios usua erogabantar. 
Erant Athenis prwter agrorum censum in 
usu portoris, inquilinoram tributa atqae, 
ut videtur, pecunia singulis capitibus im- 
posita [capitationem dicas], (Heerenus I. . 
(Ideen vol. III. p. 305.) ** Kopfsteuera 
waren weniger bei den Burgeru gewóhu- 
lich(wievrohl ich sie keineswegen gànslioh 
leugnen will), als bei den Inquilinen. v. 
Harpocrat. uber die Binrichtang and den 
Betrag des μεετοίκιον.᾽ (et p. 509.) * Ta 
Athen hatte man die Eintheilong in Clas- 
sen nacb dem Eiskommen, wie sie Solons 
Einrichtongen in Athen gegrundet hatten, 
nach welcher man ging. Sie setzten al- 
lerdings eine Sochatzung voraus: (τίμημα 
Demosth. in Aphob. Or. I. Op. ἢ]. p. 3. 
etc.) ob aber in den griechischen Stádteu 
dicse so genau war, wie der Census der 
Rómer, müssen wir unentscbieden las. 
sen." Idem tamen p. 304. τὸ τίμοιμα τῆς 
χόφξας fructuum decamis quotennis sol- 
vendis constitisse existimat) quibas aecoe- 
debant proventus argenti ex metallis. 
Cseterum, no quis miretur, a Pericle ia 
looo classico, quo reditus civitatis Αἴδο- 
narum recensentur, nollam mentionem he- 
jus census injici, (Thucyd. ΕἸ. 13.) verem 
eum, ut minoris momenti, ad ea referri, 
quie. Pericles significari voluit his verbis, 
ἄνευ τῆς ἄλλης προσόδου, W yttenbachius ad 
Selecta Hist, p. 866. jam monnit, coa- 
sulto illum a Pericle omissum fuisse, at 
nemini ignotum neo forte auditu jucundum. 
Alia etiam omissiopis causa addi potest, 
quod Pericles, qui omnem fotari belli for- 
tunam sammo acomine iverat, re- 
ete jam mente pre videbst, quod accidit, 
fore scil. ut magna horum reditsum pars 
propter continpuss Lacedemoniorum im 
Atticam incursiones civitati periret, eo- 
rumque adeo exiguas tantum usus iu bello 
esset faturus. AsusnsrooRDr. V. Bocok- 
hius 1. o. p. 21. 56. ΒΟΗΔΈΨΣΚΕ. 

— ult. δ᾽ ὑμῖν — συντετεγμεένα} Neo 
voluit Orator, (vid. Wolf. Not.) ut taa- 
tum haberent presentis pecounim: sed 
quam suesit σύνταξιν τῶν χρημάτων, ejus 
hio solas finis fait, ut sumtus in olassem 
faciendi inter symmoritas ex sequo et ju- 
sto dispertirentar; qua de re statim agi- 
tur, ΡῈ. 

P. 289. 2. ἑκάστην) Pro εἷς ἑπάστυν 
malim ἑκάστη. V. infra v. 21. Inxx. 

— 85. τᾶν] τῶν recte adest. Rite enim 
articulus repetitur, ubi plura deinceps po- 


muntur epitheta, qnorum suam q we 
notionem seorsum intelligendam continet. 


Sophocles CEd. T. 1481. ὡς τὰς ἀδελφὰς 


τάσδε τὰς ἱμὰς χίρμις. Kaopolis ep. Lon- 
εἶα. XVI. 3. μὰ τὸν Μαραθῶνι «iv ἐμὴν 
μάχεν. InzM. 


— 6. δίη] Recte omisit Bekker. ἔν πη. 
— 7. rà | Delevit Bekker. Probe. Tta 
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sequitür πῴῤιηραῤχοῦντμ, moR 74 τη. 
Ipxm. 
— 9. và) Rursus delevit Bekker. 
Fortasse suo arbitratu: sed. jure delevit. 
Ipsa. 

— ult. τὰ νῦν ipsnÁgstva τῶν σκευῶν] Re- 
cte acoepit Wolfius de illis, qui inslra- 


menta muotue aocepta nondom reddide- i 


rant. Recte tamen ea add», que usu et 
vetestate patrefacta atque corrupta cum 
movis sunt pormoteuda. AmxnsSrooEDT. 
* P. $90. 1. ] Bgregie Har- 
pooratiom (quem exscripsit Saidas, ut se- 
pius) iu voce, ubi vid. Valesins: τὸ *wr- 
b» ταῖς luc, ὁπόσον ἔκασιον 
ἄνδρε εἰσφέροιν δεῖ. ἔνώττετο δὲ οὗ τὸ αὐτὸ 
«σιν, ἀλλὰ Φρὸς τὸν πίμησιν “γῆς npn 
Tum pauois interpositis : διαγραφοὺς μέν- 
Toi ἐστὶν ὁ καϑοστα μόνος ἦν ταῖς συρερεορίαις 
ὑπὶ τῶ διαπρῖναι, ψόσον ἕκαστος àvip sict- 
νεγκῶν ὀφείλει x. T. A. Do bao autem re 
uberrimo exponeniem.citat H yperidem in 
Orstt. deperditis. Nos autem de his et 
similibus rebus uberius dicemus in peeu- 
liari Disputetione de Symmoriis mox in 
lucem proditura. AuMznsroonpr. H. ]. 
significat τὸ διάγραρεμα τῶν τριήρικῶν σκευῶν, 
qute civitati debenter. V. Aneod. Bekk. 
p. 236. 10. ScraxrER. 
— 3. χρηστὸν] In Bevaricl soriptera 
quis non videt latere 'χρήστων, debitorum, 
quod Bekkerus restitait? "V. Ameod. 
Bekk. p. 1260. med. Ipzm. 

— 7. sapryis] Post παιρόχοιν distinetio 
mejor powends est, ita ot a verbis σὴν μὲν 
διαπκάνην nova periodus incipiat. Ita omnia 
ila, qute. prsecedunt, usque δὰ vapíoru 
uberies explicant es, que paullo aute di- 
eta feerapt, ei rationem continent, qua 
portio navium earemque iustrumentorum 
2 singulis symmoriis pendenda per earum 
sectiones minores distribuenda eit. In se- 
quentibus vero post brevem repetitionem 
eorum, quie jam. dixerat [τὸν μὲν Daerá- 
ww — emperxroasDia:], pergit ed reli- 
«uam logis pertem oxplicendam : piede 
Hx X. T. ^. AMERSFOORDT. Post 
im Reiskiane subdistinetione interpuugi- 
ter. Cerrexi. ScuAEFER. 

— ibid. τὰ cáo] aleses navium. Op- 
penentar πὰ σπούν, ermamentia. Ing. 
So 8. τῶν σκευῶν} Heso dici-videatur eb 
ISliane V. H. E. 10. αἱ vasvmn! xmi. 
Vertendum instrumenta: uma quod dent 
usus nautici, vix est émittendum. Awzns- 
roon ur. lu Hifeao etiam C. G. K übnius 
vertit urma nentiea Ind. Gemoit. s. v. χροία. 
Bed vide ne eeribendam sit ὑπὲρ γουτονῶν 
χρᾶν: ut vavvità χρία eint, qu ab Ore- 
tere p. 289. alt. dioeutar «à ὑφωλόμεδιν ordo 
ontuliv. ScnAEYER. 

—— 9. eMguoic] Remigumeo πε δέ δ 
militauque delectus eorumque stipeudia 
antelliguntar, Consseta vox in':hao vo. 
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Thucydides I. 19. babet adjectivam : ies- 
δὲ «σλήρεις αὐτοῖς ἦσωιν αἱ vüs. Bio δὲ sm- 
pissime verbom αλιηροῦσθωι, Ibid. αἱ sie; 
αὐτοῖς ἐἑποπλήρωντο. o. 35. εἰ νοῖσδε μὸν deró 
78 τῶν ἐνσυτόγδων leas πληροῦν σὰς ναῦς. Eta 
et c. 141. e)vs ναῦς αλεηρωγεες. ad 4. L 
Scholiastes supplet ἀνδρῶν ϑηλυνότι. LIT. 16. 
ναῦς ἑκατὸν ἐσβάντος αὐτοί s.n. 7. 
^. Of. et c. 17. f. οἱ Aschines de F. L. p. 
10f.. Vox “λήρωμα pro clasiariis, h. e. 
remigibus “οἱ militibus, illustratur s Peri- 
zonio ad Ælian. V. H. I1. 10. Constebet 
illod κωπηλόταις (s. ἐπιπκώποις, ut Attice 


dicebentor) et —— e 
Áuznasrooupr. 


auctoritati atque imperio obtemperabant 
triererches, qui et ab iis in jus vocabantor. 
Demosthenes Exe. adv. Lecrit. p. 940. 
15. ed. Reisk. ein» ὑπόλσισόν iov οἱ 
; [subeudiuter: el sráfeorm &- 
μᾶς εἰς «à ᾿δικασιή .] ἀλλὰ τοὺς 
xaS orien, poet qae exdem tais 
sent repetenda, Mu ERSFOOEDT. 

— 12. τῶν νεωρίων} Differust heo sb 
ἐπινείω, quo siguifieatur aniversa urbe vel 
vieus, ubt navos strüantur et servantur. 
'"Fhucydides I. 30. KvAMmm, τὸ Ἠλείων 
ἐπίνειον, bríerpuray, abi Sehol. ἐπίφειόφ Vom: 
σόλισμα παραθαλάσσιον, H9 và vip τῶν 
όλεων, ὥρισεν ὁ Uc τῶν ᾿Αϑιυναίων καὶ 


Μεγαρίδος. 
ορίου καὶ σαραϑιλασσίου [ Videtur 
excidisse xti. SonaxrER.] χρήσασθαι 
es 1 πούτῳ, ὃ νῦν οἱ σσολλοὶ πατάβολον 
καλοῦσι. De γομρίοις curamque ὑπειβισθορννοῖς 
αἵ. Εἰδεροογαῖορ ibique Vales. p. δέ. et 
Etymol. M. Sic et diversa suat a vesevá- 
Syon, que voce sipnificatar statio, is qua 
maves tuto poeswx mesere. — Erat iia 
Atkenie megno elussi poropportane. Stra- 
bo IX. p. 395. (δὰ μὲν οὖν mui irri 
iptum ni m προσειληφυῖα v8 φεριβίλω 
ποὺς λιμένας erhÁ pte 7 
— γε ἦν ναύσταϑρμον τριακοσίαις ναῦσέν 
In plerisque edem etium | arbibus, que mari 
presvalebant, orant, quod ipsa res indteat, 
preeetentissima veles, navalia, ut Syraon- 
sis 45 nwves ox iis, 401 in wzineri. porta 
ermat, ad pugmam eontra Atbeniewses 
prodiisse legimus apud Thaeydidem VIT. 
29. De Carthagiwe item res wota est. 
ÁMEHSFOOROT. 

— 13. τπεάσοιεοι) Miwes teote vertit v "t- 
velis, que sunt νεώρια. BSewaurER. 

— ibid. vwbrune] Pleraque: distis- 
—— — qnod et ipse vocis for 
mn indicat, etsi nonsunqeum eem isdem 
wed eptimos s seriptoras permetesntor. .Si- 
gnificantur natféem domi, edificia simpu- 
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larum navittm capatio.  Dubiam, uirum 
liguea fuerint an lapidea. Prius tamem 
verios videtor ex aliorum locorum compa- 
raiione. Vocabalum, cujos rarior forma 
νεῶν οἶκοι occurrit apud Plutarobum de 
glor. Athen. p. 439. D. abuude explicuit 
Bergmannus ad Isocratiá Áreop. c. 27. p. 
173. iu cnjus diligentia acquiescimus. 
Hunc igitur locum, qui omnino legi mere- 
tur, confer et ad Harpocrationem v. wá- 
ρον Valesium. Tectos superne valgo fais- 
se γεωσοίχους, prseter Xenophontem Hist. 
Gr. IV. p. 523. à Bergmanno allatum do- 
cent Herodotus et Thacydides hio VII. 
95. ille VI. 45. ubi Polyorates proditio- 
nem militum metoens uxores οἱ liberos 
eorum ic τοὺς νεωσοίκους συγειλήσας εἶχε 
ἑταίμους, ὃν dpa προδιδῶσι οὗτοι πρὸς τοὺς 


κατιόντας," ὑποσρῆσαι αὐτοῖσι νεωσοίκασι. 
Syracusis etiam ἐν τῷ λιμένι erant οἱ γεώσφε- 


no, V. Thucyd. 1. c. AwERsFOORDT. 
.o— 16. as δὲ τρόραρχον ἕκαστον) Wol- 
fius conjicit legendum esse τῶν δὲ τριηρ- 
ἑκάστους : sed Reiskius ad v. 17. 
post φυλὴ μία duo deesse vocabula existi- 


mat, τριήραρχος εἷς. Wolfius igitur existi-- 


mavit,.enique triremi instroendte saum 
affuisse debere τριήραρχον : Reiskius au- 
tem, tribus quibusque navibus sive cuique 
γεωρίω (Sed singola νεώρια tricenas naves 
tenebant. SCHAEFERR.] unum prepositum 
foisse τριήραρχον.  Probabilior mihi vi- 
detar Wolfii conjeotura, que si admie- 
s& fuerit, cuique navis prefecto faoul- 
tes erit triremem opüime εἰ pro lahita 
suo instruendi et ἃ collegarum malis ar- 
tibus, quse» ad impediendam navis adornaa- 
tionem adbiberi possiat, cavendi. Malim 
temen in eeteris Wolfium secnlns pro 
inás rou legere. ixacTw, quod et ad vul- 
gatum lectionem propius accedit, et ex 
libris soriptis confrmater.  AxEns- 
FoonpT. Vulgata prorsus idem valet 
.quod τῶν δὲ τριηράρχων ἑκάστους 8. ἕκαστον. 
Sic ἀϊοίίατ mox v. 20. τοῦ δὲ iná- 
στοῦ et p. 291. 1. ὃ τρυντὺς ἑκάστη. Falea 
«utem narrat Amersfoordtias de τρινράρχω 
posito singulis aut ternis navibus: 
Wol&esque et Roiskius hac de re οὐδὲ γρύ. 
V. not. sequ. ScuAzFER. 
.o— 17. φυλὴ μία] Multum errat (sc. 
Reiskius): ad onam enim φυλὴν perti- 
ment 120 τριήραρχοι, i. €. σώματα Tem- 
ὄντα, Cives sumtus facientes in trire- 
mes. De his solis cogitandum, non de 
irlerarchis veri nominis, i. e. ducibus s. 
preefeotis, qui singulis triremibus singuli 
t. Sed oum Reiskius semel banc 
animo imbibisset opinionem, Demostbeni- 
oum symmoriarum descriptionem intelligi 
oportere de militibus, quis miretur er- 
rorem illam viro alias perspioacissimo in 
£0lius loci et interpretatione et orisi mal- 
4imodis imposuisse? Ipaa. 


— 1T. ὃν i àv] Non vitandm confesio- 
nis causa, sed quia singole φυλαὶ tenent 
ternas τριττῦς. V. Anecd. Bekk. p. 306. 
24. Ipzx. 

— 19. ἐπιχληρῶσαι τὰς τριττὺς] Tertiss 
tribuum [φυλῶν] partes, t&m Solonis seta- 
te, qua quataor erant populi Atheniensis 
tribus, qaem postoa, quum deoem facte 
sunt φυλαί.  Prias patet ex loco Polluois 
VHI.$. 111. νευκραρία δ᾽ By τίως φυλῆς Sue- 
δίκατον μόρος, nal δυόδεκα ναυπραρίαι ἦσαν, 
τίσσαρες κατὰ vr inácrw. — Quenam 
antem ratio impulerit Schómenanum l.l. p. 
361. cur “τριττῦς ἢ. ]. memoratas diversas 
esse existimaret ab illis τῶν φυλῶν τριττῦ- 
σι, nondum perspicio. Sed de bis ompi- 
bus copiosiorem nostram disquisitionem 
exspecta in Disputatione edenda de 5γ18- 
moriis ipsis. AMERSFOORDT. 

— 20. ἕν ἑκάστης μιέρος ἢ τῶν φυλῶν} 
Ordo grammaticus hio est: ἦν μέρος [τῶν 
δέκα νεωρίων, i. 6. ἦν νεώριον] ὦ inác Tuc τῶν 
φυλῶν, IPEE. 

—.ibid. ἑκάστης] ἑκάστη, repertum etiam 
& Bekkoro in Cod. satis placet. Scnazx- 
FER. 

P. 291. 1. ἔχη] Reiskius post ere: 
plene interpnnzit: quod mutavi, Mata- 
vit etiam Bekkerus. Ipxa. 

— 92. sic ὁδὸν καταστὴ) Reiskii Index 
habet: ὁδὸς, processus. Totum locum sio 
interpretatur: hec ubi semel fieri capta et 
velut in viam immissa fuerint, in den Gang 
gebracht oder gekommen. — Videtur tamen 
slc ὁδὺν scriptam esse pro i» ja.  Huno 
usum prepositionis εἰς scpius obriem, 
imprimis apud Scriptores N. F., vindica- 
tum vide a viris doctis, quos laudavit 
Schleusneras in Lex. in N. T. Auzns- 
roonDpT. Fallitur: aliud εἰς ὁδὸν, alind i» 
és. Mirumque tales enellagas dudum 
explosas identidem inculcari. SCuAxFrER. 

— 5. μέρους] Assentiter Reiskio Amers- 
foordtius: ego non item. Ipzm. 

— 7. οἶδα λόγον μέλλων. λέγε) Bene 
Reiskius: quod miror Amersfoerdümm 
addubitasse. nz». 

— 11. làr μὲν BV» ζυτῶμεν] δὲ jam πωπε 
eum sópm, illam ex contributione pecu- 
niam, cogere studeamus, nendum meni- 
festo bello, non oredo, eam tunc, h. e. eo 
tempore, quo ea epes erit, ip ipso belle, 
nobis idoneam saffuturum esse.  Idoiroo 
longe nuno absumus hoo tempore ἃ pocu- 
nia prebenda; vehementer ears nano inre 


'Teonsamus. In verbis ὑπάρχων ἐγησόμεοθα 


est enallage temporis: dicitur esim I 


ὑτάρξειν ἐγού . Bequentia autem 
φολὺ τοῦ melios forte sic constitei 


possint: οὕτω τοῦ πολὺ epiru: etai etiam 
vulgata lectio babeat, quo se defendet, 
AxsnsroonpT. Horem nibil mibi qei- 
dem vir doctus probavit. Primem enit 


(wd nen ost cogere, sed diseeptare. 86. 
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pra v. 10. λέγαν erspi χρημάτων. Delnde 
iu verbis ὑπάρχον ἡγησόμεθα neque est 
enallage lemporis, neo potest esse : quippe 
tales enallagas, ut sans rationi contrarias, 
nulla lingua patitur. Denique οὕτω πολὺ 
τοῦ «ορίσαι tam sanam est, ut mirer in su- 
spicionem venire potuisse. Orator enim 
non hoo dicit, cives aversari largam pe- 
ennise contributionem, sed hoc, quod ali- 
quanto gravius, omnino aversari τὰς εἰσ 
qQegác. ScHAEEER. 

— 13. ] Fortasse latet 
dtroyerncónsS9a. V. Bastii Commentat. 
Palseogr. p. 749. Ipzs. 

— ibid. τίς οὖν ὅσθ' οὗτος n. τ. λ.} 
Olynth. 11}. p. 30. 


Sio 
9, ed. Reisk. vov δ᾽ 


ἑτέρου we ἥκει. τίς οὗτος; δι ὃ 
καὶ «χερὶ πότων ἐμνήσϑεν, fa μὰ ταὐτὰ 
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im nota. ad eum 1. Preestat forte: eorum 
omnium nihil adhuc recte usi estis, etsi nulla 
€orum parte eoretis, nullum desideratis. 11a 
et ἀπολείσεσθαι absoluto eleganter usur- 
pari monuit Perizonius ad JElian. I. 39. 
Cf. apud eundem XII. 4i. JEscbines 
etiam apud Demosth. de F. L. p. 369. 13. 
populum Atheniensium bis verbis allo- 
quilgr : οὗ τριήρεις τριακόσιαι καὶ σκούῃ ταύ- 
ταῖς καὶ Ἰντήμαθ' ὑμῖν περίεστι; Cf. οἱ [604 
oratem in Áreop. o. 1. de conditione civi- 
tatia Atheniensium sua etate dieserentem 
et ad eum locum Bergmanunum. Idem 
tamen Isocrates quod ad sammam rerem 
sincerius veriusque pro horam temporum 
conditione ad Philippum regem verba 
fecit * Orat. quam ad pu soripsit p. 
147. πρὸς δὲ τούτοις [δώρων ci] καὶ δύναμιν 

—— is ὅσον ks Té» 'BA- 


váSwrs, Reiskius et Tayloros monoeront, xal 


Hermogenem honc looum citare «x. j4s3. 
δειγ. p. 416. (Laurent. edit. qoa ego usus 
sum p. 532.) Auznsroonpr. Reiskius 
post οὗτος posuit signum interrogandi: ut 
ques sequuntur, ὁ vvv qaiy οὐκ ὧν, x. T. À. 
interrogalioni respondeant. Qaod oum 
probaret Amersfoordtius, locam illam 
Olyntbiacs ot similem citavit. Sed Rei- 
skius neque illic rem bene gessit οἱ no- 
stri looi sensum perversa interpunotione 
obseuravit. Nuno, ut ego interpunxi, quid 
Orator velit, satis apparet. Eodem modo 
intorpunxit Bekkerus. SCHAEFER. 

— 16. Tavrw] Post b. v. Bekkerus 
posuit, non signum interrogandi, sed pun- 
etum, quod prestat. Et sio Aristides l. c. 
Ipzx. 

— ibid. i» ταύτη χρήματ᾽ ἔνεστιν κι 7.5.] 
Χρήματα etsi sepius dicuntur nummi, pe- 
eunia ipsa, nonnupquam tamen vox pro 
rebus usurpatur, qus iapium, quantum 
pecunia ipsa, valent; opes Latine dicas. 
Thuoyd. VII. 25. eoa — γέμοντα χρη» 
μάτων, ad quem locam Scholiastes heec 
adscripsit: xal ἐπὶ τῶν τυχόντων πραγμά- 
τῶν τὸ χρήματα λαρεβάνεται, καὶ ovy, ὥςπερ 
νῦν ἁδοκίμως ἐπὶ χρυσοῦ καὶ «ολυτίμιων εἰδῶν. 
De differeutia inter χρῆσις εἰ κτῆσις dis- 
seruit. Bergmannus l. c. p. 123. et videan- 
tur veteres Grammatici in his vocibus, 
De divitiis Atbeniensiam smpios sermo 
est apud veteres et Demostbenem: oti 
Ol yntb. I. p. 14.19. ed., Reisk. quanquam 
eo I. non de regionis Attios divitiis, sed 
de στρατιωτικοῖς tantum agit: ὅστι — χρή- 
qamra ὑμῖν" ἔστιν ὅσα οὐδενὶ τῶν ἄλλων ás- 
ϑρώσνων στρωτμντικά. De üniversa Áthe- 
nieusium poteotis eorumquo copiis Phil. 
I. p. 51. 20. ὑμεῖς δὲ, ὦ ἃ. 'AS., πλείστην 
ϑύναμων ἁπάντων ἔχοντες, 7pheuc, ὁωλίχας, 
læviac, ΧΡῊ δρᾷ fas 
μέχει τῆς à (inl σώσοτε ἐν 
δέοντι , * δ᾽ ἀπολείπεσθε. U- 
lima. Reiskius vertit in Iudice: a nemine 
vincimini solertia, sagacitate. Idem aliter 


λήγων. et p. 188. τὸν καιρὸν, ἐν d σὺ 
τυγχάνεις τοσαύτην κεντηριένος, ὅσην 
οὐδὼὲς τῶν τὴν Εὺ «y. ÀMERS- 
roonDT. V. F. A. Wolfii Proleg. ad Le- 
ptin. vel. ii. p. 360. Usus est hoo looo 
Dorvillios ad Chariton. p. 272. edit. Lips. 
ScCHARFBR. 

— 17. «τὸς ἁπάσας) Recte ipterpre- 
tatur(so. Wolfius), Eadem ratione Rei- 
skius Ind. Grsecit. p. 437. opes pene dize- 
rim equipollentes aut equiparabiles cus opi- 
bus reliquarum civitatum omnium. Ip hoc 
usu preepositionis πρὸς non latet, ut non- 
nullis visom ost, vis comparativi gradus, 
qua quid ezcellere aignificetor, sed sola 
indicatur equiparatio. Herodotus II. 35. 
ἔργα λόγου μέξω παρέχεται πρὸς πάσαν χώ- 
ἔην. Minos reote Interpres: opera ezhibet 
memorabiliora, quam alia quelibet regio. 
Immo: opera exhibet inenarrabilia, que 
componas cum similibus operibus omnium 

inum. Idem 11]. 04. φόρον àwrayivoov 
πάντας τοὺς ἄλλους ἐξέκοντα καὶ τριηκό- 
eis τάλαντα ψήγματος. Gronovius: par 
ceteris omnibus. Bene, si de auro intellexit : 
Indi enim taotum auri dicuntur pependis- 
se, quantam reliqui omnes. Idem VIII. 
44. «vg πάντας τοὺς ἄλλους σαφυχόμενοι 
γήας ὀγδώκοντα καὶ ἑκατὸν μοῦνοι. Parum 
recte versum : pre reliquis omnibus. Sola . 
hoc quoque Joco obtipet sequiparatio : da- 
plicato enim illo namero propemodum 
cobfit numerus navium totius classis Græ- 
cw, V. cap. 48. — Omnino tales sequipara- 
tiones intelligeudse “αχυτέρως noo cogi- 
tandom de acouratissima exsequatione, 
ScHAEFER. 

— ibid. ea] τῆς Ἑλλάδος. Ipza. 

— 19. ἐνταυϑὶ] Omisit adverbium Bek- 
ker. Malim servatam. Est i. 4. ἐπὶ τοῦ B6- 


μὲν ματος. ἐνταυθοῖ etiam hic significare, docui 


in not. ad Longi Pastoral. p. 422. Ipzx. 

— ibid. φοβοῖεν, ὡς ἔξει βασιλεὺς] ter- 
rentes jactareni, venturum 6306 . Simi- 
lia teügi in not, ad Earipid. Med. Pors. 


464 AMERSFOORDTII ET SCHAEFERI ANNOTT. 


p. 59. οἱ 94. ed. tert. Lips. Add. not. ad 
p» 141. 3. ed. Reisk, Ruripideum Orest. 
1316. 48. P. ἀλλά με φόβος τις Sr NÉ, 
ὅγαιν᾽ ἐν δόμιοιρ ---- κλύω Bd, sie interpre- 
ter: ὅτε τινὰ χλύω Coin ἐν δόμοις. Conf, 
Bos. Ellips. p. 252. ἴῃὲμ. 

— 20. οὐχ] οὐδ᾽ Cod. Bekk. Placet at 
paulo gravina. Ipzx. 

— ibid. οὐχ οἷν τὸ} Sic Attise dionnt 
pro οὐ δυνατόν. Vid. Tunesi- Lex, Rhetor. 
et ad eum Rubokenius. AMERSFOORDT. 

— ibid. ταῦτ᾽ ἄλλως ἔχειν] Immo, quia 
rex venjurus sil 6. jam adsit. SCHAEFER, 

-— 21. χρησμιῳδοὶ) Reole Bekker. xee- 
σμωδοῖιν. y euotaudam miror Amersfoordtio 
petuisse probari: est enim barbarum. 
Nom minus barbarum καλεῖν Musckerus 
inyexit in Antonin. Liberal o. 15. uhi 
etiam Rohnkenias erravit. Talibus serdi- 
bus wülissipum Maitteirii de Dialectis li- 
brum pervellem expurgatum esse. Ipzw. 

. «Un ἂν aawíynuet — οὐδ᾽ ἂν ügo- 
—— Opera (se. Reiskii) vere ως 
pervacanes. Vulgatam olim scripturam 
Bekkeres j jura restitait. Iz. 

— antep. τῶν λόγων — ἔργῳ) Oppesitio 
videctur perum coneipmé, eo fortasse re- 
quiras τοῖς ἔργοις. Sed v. Porson. ad Bu 
ripid. Phowniss. 512. «bi quod diat de 
Tregicis, de omaibus soriptoribus dici 
potest. Ipzx. o. 

— ult. oy ἀκὼν ἂν ín] Roiskii eonje- 
oiaram Amersfoordtius probavit, Bekke- 
rus-adscivit. Sane est de genero felicium 
fasileque compense: centam a viro optime 
invita Minerva exoogitatas. Sed viden- 
dum »e tutius sit cum libris Reiskianis 
simplieiter scribere οὐκ ἂν Jos. Inga. 

P..992. 2. μέρος τῶν dvor n. 0. Δ.) De- 
mostenes Olyetb. I. p. 17. 9. ed. Hen. 
τοὺς --- εὐσόρωυς, δ᾽ ὑπὶρ τῶν eee, ὧν 
καλῶς «ποιοῦντος ἔχουσι, μικρὰ ὀναλίσκιστες 
TÀ λαπὰ καριτῶνται ἀδεῶς. AMERSFOORDT, 

— ibid. προεισονγκοῖν} Prestat εἰσίν. 
9394». SCHARFERR. 

— ὅ. πορίσα,σθ᾽] πορίσαιτ᾽ prestat, com 
sequalur erectus. Ipux. 

ec ibid. σλείων ἐστὶ γέλως τοῦ μουδενὸς] 
Recte Ὁ οἰδπε. Intellige «περίσασθαι. Ita 
et Reiskius in Nota οἱ in Ind. magis eset 
ridiculum, quam εἰ nihil daretis. Àugna- 
rOOoRPT. Viri docti calamus videtur er» 
rasse, oum scriberet: Intellige Φορίσασθαι. 
Hoo nallo modo potest intelligi : ompino- 
que nihil sabaudiri oportet, Vernacule: 
ist lácherlicher, als gar nichts. γέλως omim 
h. 1. non rinon significat, ot Wol&us ver- 
tit, sed rem ridiculam. Euripides Troed. 
976. Mutth. ταῦτα γὰρ γέλως πελύς. He- 
syohios t. I. c. 812. Γέλων. — ὃ γελοῖον. ut 
oorrexerunt : erratque Schowius ad glos- 
sam preoedentem referens. ScmamzrzER. 
Sobaeferus porro sio corrigebat Græoita- 
tem Letinitatemque Reiskiasam : ὃ γέλως 


ἂν εἷν vel ἃ, κὠτεγόλωιν ἂν ὑμεῶν. οἱ ἄνθρωποι), 
εἰ χαϑόλου μηδὲν σορίζοισϑε vel ἐπορίζεσθε. 
quam deridiculo emetis futuri, si etc. 

— 6, τὴν ixerorTis] Articolum reote 
delevit Bekker. Sio mox aine erticulo 
φεντιμιοσ rhy et δωδεκάτι,. Quod entem 
Wolfius de re familiari interpretatar, ne 
forte quis erret, monendum est, τὸ s& 
χώρας τίμημα, oportere intelligi. Scman- 
PER. 

— ibid. εἰσφέρειν} Non subenditur (sc. 
Sev): quoties enun. iafinitivi sio, ut h. I. 
verbis dicendi junguntur, hsec vesba vim 
jabendi habent. V. not. ad Theocrit. X XV. 
47. et &d Sophocl. Ajac. 1047. Ipgx. 

— T. τάλ. ἐρεῖ] ἐρεῖ omisit Bekkey. 
Probo. Sio mox sine verbo olanevv invi 
καὶ εἴκοσι, IpzM. 

— 9, τὸ χρήματ] Vix admittendum 
videtur, ut h. 1. voce χρόρεστε ipsa peca-: 
nia significelur, non rea pretiosm, quss ex 
regno latissime patente undique ad 
afferebanter, Herodotas VII. 187. Xerxis 
in Grmciemn «xpeditionem facientis sapel- 
leotilem describens: οὐδ᾽ ἂν ὑσεζυγίωι τε 
καὶ τῶν ἄλλαν κτῳάων νῶν τὴν ἀχ —d- 
"X ἂν siwa ἀφξιϑμίν. Sed Demosthenes 

hie de eamelis tentem loqniter, cum hi 
profecto majores jumentorum [ τῶν ὑπνζν- 
yler] partem effocerint, Commoatum am- 
tem exeroituum Persarem oamelis vebi 
solitum feiase dooset looa alleta a B. 
Jrissenio de regno Persarum l 11]. c. 
46. Rogis magsi divitim ia proverbiam 
abjerant. Jschines -Soornt, qui dicitar 
Dial. 11. 4. προτιμήσει ὑγιαίνειν ὀλίγον xt- 
πταμείνος ἀφγύρίεν maus À τὰ βασιλίως τοῦ 
μεγάλον χρήματα κεκτυμίένεος νοσεῖν. Of. οἱ 
Horatius Cerm. HII. Od. IX. 4. Magni- 
fice etiam τοῦ Περσῶν q^crev momiait Iso- 
orates Panath. p. 458. et ipse Demosth. 
Pbil. Hl. p. 190, 16, ed. Reisk. lia et 
Persieum aurum memoratur a. Jastino L 
XI. 6.5.9. 9. Aristophanes in Plute v. 
170. μέγας δὲ βασιλεὺς εὐχὶ διὰ τεῦταν πο- 
pe; viv eror scilicet. Demosthenes 
Orat. ad Pbilippi Bst p. 153. 26. de 
Persarom rege: κέκτονιαι 
erre», ὅσω οὐδ᾽ οἱ eri « φάντες. Conon 
Atheniensis ap. Justia. VI. e. 2. 4. 14. 
queritur, opulentimimi regis bella imopis 
dilabi, et qui oxeroitam parem hsbere ho- 
stibus debeat, pecunia vinci, quse priestet, 
inferioremque eum es parte inveoiri, qua 
longs superior sit. Apad Herodotum 1l. V. 
49. Aristagoras Milesiss : —* Σοῦσα ταῦ- 


τὰ, bSa — τῶν — — 
εἰσί" ἑλόντες δὲ ταὐτην m ais, n degere 
ἤδη σῶ Aib πλούτου πάρε ἐρίζετε. Atque in 


ea urbe X L millia talentam inventa ease 
ab Alexandro M, nerrat Justinus L XI. o. 

14. 6. 10. cum quo tamen looo alis sen- 
ferantur a Brissomio laudata de regno 
Pers. 1.1. c. 182. sqq. Idem etiam 6α- 
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οἷος de XRebyod.;1L x. 10. ** Certerum, si 
regem spectes, divitias, non duoem, lau- 
des: quarum (ania copia in regno ejus 
fait, ut, cem flumiua multitadine consa- 
merentur, opes tamen regis saüperessent." 
oum quo conveniuhbt ipsi Persarum legati 
ad Philippum de Alexandro, ejus filio, 
predicantes: ὁ παῖς οὗτος βασιλεὺς μέγας, 

δὲ ἡρεότερος “λούσιος. — Vid. Plut. de fort, 
Alex..v. HI. p. 868. Fastum regum Per- 
saram, multis veterum auctorum locis al- 


latis, descripsit Brissonios 1. l. 1. I. o. 69 


—17. et elibi. HBorandem apparatum, 
quum expeditionem suscepturi essent, re- 
oensait Herodotus I. 188. quí et 1. ILL. 
90— 97. universam pecuniam enomerat, 
que Dario ex satrapiis redibat. Asszns- 
rOORDT. De sols pecunia intelligendum. 
Sit byperbolice dictum : nos intercedo. 
Neque ipse Demosthenes videtar rem 
vera habuisse, cum dixerit φασὶν οὗτοι, 
ScHAz»PER. 

— astep. βούλεαϑι) Adverte βούλε- 
σϑε conjanctivo insolentius postpositutm, 
Ipzx. 

- pen. εἰσοίσει») Non deest (so. clau»). 
Supra Demosthenes aliam usurpat figuram 
oralionis: nec contiago sequemtis ἀλλ᾽ 
οὔτ᾽ ἂν ἀνάσχοσϑθε x, 7. ^. ab antecedenti- 
bus interserto tali xepqearrío divelli patiun- 
tar. Ipxu. 

— ult. ἃν] Sine conctatione delendum. 
Orator enim confidentissime negat, poou- 
niam, quantumvis magna videatur, ἀξίαν 
εἶναι τοῦ πολίμου. Adde quod ad particu- 
lam ἂν subaudiri oporteret εἴη : cujus el- 
lipsis certa exempla requiro ( Fortasse ci- 
tes ex Eryxia Platonicis addito c. 29. 
xivraquaDom δ᾽ αὑτὸν ἐγὼ ὅτι ἴσον εἴη σεῖσαι, 
ὅμερ ἂν τὸ λεγόμενον λίθον ἐψῆσαι. ubi ad 
ὅνέρ ἂν subandiendum εἴν. Sed talia non 
sunt verm ellipses, sed quas in libro Bo- 
siano syntacticas dixi). Nam quod Me- 
let. Crit. p. 44. citgavi Sopbool, DPbiloot, 
493. laudo Buttmanbum, qui e recensione 
Triclinii restitaerit eaXaiv. Conf. not. 
ad Sophool. t. II. p. 346. waAat" dy quam 
ineptam sit, facile senties, si verteris : diu 
ↄit, dür fte lange her seyn. Sio pius fi- 
lius noo loquitur, qui certo scit, dudum 
metuerit. Ipz. 

— ibid. καταθῆτε} Recte Bekkorus xa- 
ταϑεῖτε. Quam optetivi formam si quis 
feste miretur Reiskium ignorasse, sciat 
virum summum fjooci fecisse à 
τικὰ, nihilque aliud quem Grocos omnium 
setatum scriptores pervolatasse. Hoo usa, 
non grammatües doclrina, consecutus est 
diffusiseimam Graecarum litererum seien- 
tiam, quie nostrum perpeucis et band soio 
am nulli obtigit, sed. adeo non accuratam 
subacfamqune, ut passim implicaretur er- 
roribus, a quibus tirancoli schemata satis 
callentes sibi facile caveant, fio fectum 
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est, at Reiskios haud raro vapnlaret ab 
bominibus longe longeque infra so positis, 
quos deceret assurgere ingenio tam oapi- 
tali. Ipza. 

— ibid. ἄξια τοῦ πολέμου] tanta, quan- 
tam bellum poteit. Inzx. 

P. 298; 1. τἄλλα] Bene. và pi» ἄλλι 
Bekker. Ipx». 

— 9. οὐδαμοῦ γὰρ — iy καλλίων] Ariste- 
phenes Thesmopbor. 299. Br. σοῦ, σοῦ 
καθίζωμιαι "v καλῷ — IpzM. 

— ibid. ἐν καλλίονι] No sabeodias τό- 
sro, uu)Xdon enim generis est uentrius. V. 
Bos. Ellips. p. 485. ubi si oui videar do- 
bitentius scripsisse, velim cogitet, queut- 
tem mibi faerit illo in opere laborendum, 
quantum trepidandum, com Ellipsium do- 
etrinam plurimarum eetatum tanquam pree- 
soriptione sancitam primus convellere δῷ» 
derem. Sed fundamentis jaotís facile su- 
perstruas, Conf. not. ad Euripid. Orest. 
Pors. 887. p. 81. edit. tert. Lips. Ivza. 

— 8. μίν ys) Prevideo fore, qui «εἰν 
γὰρ scribendum ocenseant. Ac prefeoto 
harum formularum solennis est in libris 
confusio, Sed cave.valgstam metes, V. 
not. ad Dionys. Halic. de C. V. p. 408. 
Scbnelderus ad X enopbont. Hieron, 1.11. 
Dobreeus in Comment. ad Aristoph. VE. 
1. P. 560. Battgaonoe ad: Midian. P. 46. 
et Siebelisius ad Pausan. t. Εἴ. p. 198. 
μέν γε reourrit v. 13. p. 189. 11. 204.14. 
ed. Reisk. Add. p. 174. 20. [nzm. - 

— ibid. τριήρεσιν, οὖν ἑκατὸν 
«Det y, Lubeoter exeurruat 
Oratores Attici-in landes belli: Persici, 
tanquam suorum majorum inprimis pro- 
prias: præoipue, om mentio facienda sit 
presentium oum Persarum rege inimiciti- 
arum. Cf. Thacydidis Schol. ad I. 78. 
Atque hujusmodi rerom.a majoribus ge. 
starum meniionem ad partes 
refert Hermogenes de Form. 7 e. 6. p. 
281. ed. Laurent. τετάρτην ys μὴν coporern- 
τοῦ ἔχουσι δύναμιν Troas αἱ «πρὶ ἀνθρωπίνων 
μὲν κανὰ μόνας σραγμάτων, μεγάλων δὲ 
οἷον 00.919 τῆς ἦν s 
μάχες, καὶ alic ἐν πλαταιαῖσιν, b τῆς 
λαρεῖνι εἴ τις λέγοι: quibus 
deinde hec addit de modo, quo ejusmodi 
commemoratio facienda est : μόϑοδοι δὲ et: 
μναὶ αἱ κατὰ ἀπόφανσιν nal. χωρὶς ἐνδοια» 
eas ἰξ ἀφαγήσεως λεγόμεναι" ὡς γὰρ εἰδότας 
ἀπριξῶς δεῖ λέγει», xal uer ἀξιώμωτος, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐνδοιάζοντας, x. «. ^. De με» 
mero navium Greeoarum atquo Athepieb- 
sium, qute cum Xerxe pugsarunt, non saiig 
constat ioter amotoros veteres, quanivis - 
non magnum inter eos sit discrimen, Cf, 
Valokenaer. et Wesseling. sd Herodot, 
VIII. 1. 2. 8. F. N. Morus ad Isocratis 
Penegyr. 25. et 47. Viri Dooti ad Ne- 
potis V. Themist. c. 3. Aliis in locis, ut 
Or. p. Cor. p. 306.23, ed. Reisk. solet 
3o 


, - 
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Demosthenes angere navium namerum, 
quas Athenienses prebeerunt, quod quia 
in bac Oratione suo consilio parum con- 
venire videbat, ad centenarium numerum 
universam eorum olassem reduxit. Itaque 
probamus Rteiskii judicium Wesselingii 
oonjeoturam repudiantis, qua pro ἑκατὸν 
legatur διικοσίας. —Prmter illos, quos 
Valckenaerius laudavit l. o. de numero 
navium Grecarum egit etiam Thucydidis 
Schol. ad L. I. 74. — Cseterum, quia h. 
l. sermo incidit de pogua Salaminia, obiter 
animadvertimus μινεμονικὸν De- 
mostbepis vel ejas, qui soripsit Orat. in 
Neseram p. 1377. 14. qui de F'latssensibas 
loquens, φειδὴ, inquit, αὐτοῖς "nk σκάφη 
οὐχ 8, συκναυμάχουν ὑμῖν ἐπ᾿ ᾽Λργτε- 
poo καὶ ἐν —— De pugna ad Ar- 
temisium commissa eadem tradidit Hero- 
dotos, Platsenses autem Atheniensibus 
&d Salamina affuisse idem historicus di- 
serte negat l. VIII. 44. AMERSFOORDT. 

— ibid. ἑκατὸν) Atentitur Reiskio 

ter Amersfoordtium not. δὰ v. 8. 
eiskius de Hyperb. 1I. p. 24. Sed wu 
Boeckhius de CEcoa. pelit. Atben. t. I. p. 
276. valgalam soriptarum tam affinem 
dicit enigmati, ut lector parum attentus 
Orationem de Symmoriis, quam tot alis 
. argumenta genuinam esse vincant, ob 
hanc unam oausam pro sporia habere 
posse videatur. .Pervellem vir doctissi- 
mas nos docuisset, cur Reiskii rationem 
assensu £uo comprobare dabitaret. Mibi 
quidem hec ratio adeo placet, ut vix 
putem probabilioren excogitari posse. 
Ae fortasse Demosthenes, oum ixeri» scri- 
beret, fide dignior fait quam ipsi bistorioi. 
Audiamus Schweighüuserum ad Herodot. 
VILI. 44. non inepto sio dispatantem: 
“ Mjreris vero, quo pacto tot navibus ad 
Balaminem pugnare Athenienses potue- 
ript, quandoquidem in pugna ad Artemi- 
sium dimidiam Atticarum navium 
vulneratum esso sit Soriptor cap. 18. 
meque ois reficiendis suppetiisse videator 
tempus." ScHABFER. 

— 9. χιλίας ἀπολίσαντας ναῦς}  Mille- 
narium numerum dixit Demosthenes, non 
quidem acourstissime, aed ex more poe- 
farum et oratorum. Eadem illis ost lo- ssum 
quendi ratio, quam Grecorum classem ad 
Trojam memorant. Quamvis poi 
Scholiastes ad 1. I. 10. ὁ μὲν Εὐριπίδος 


adn Amitten χιλίας γαῦς μῦς rer 
μφιρα ἀγαγεῖν, ὁ δὲ Ὅ 
ὁκωοτὸν ἑξήκοντα E. es ipee 


Tbhoocydides ipse eo I. 
dederat χιλίων xal διακοσίων. De numero 


rotundo r^ ssepius obvio egerunt Hey- 
nius ad Virg. JEneid. II. 198. Is. Gran- 
greus ad Javonal, Sat. XII. 122; οἱ au- 
etores mox lacQandi. Hunc etiam morem 
sequitur ZEechylus n Águmema, v. 46. de 
Atridis canens : erc» 'Apysler xyuiueniTar 


7ücY' der) χώρας Sour. οἱ seplesimo Ovi- 
dius: Metam. XII. 6. ** Conjureteque 
sequantur Mille retes." ibid. v. 37. *' Αο- 
οὐρίαπξ ventos a tergo mille carine." 
Libro autem XILI. 92. Ajax gloriatur : 
e Nempe ego mille meo protexi 
puppes." et v. 182. legitur: ** Aulidaque 
Euboicam compleraat mille carinm." Ita 
et Laodamia maritum anum monet Heroid. : 
XIII. 97. ** Inter mille rates toa sit mil- 
lesima puppis. De mumero mavium, 
que Xerxem in Greciam asecutm sust, 
iterum of. Interpretes ad Nepotem The- 
mist. c. 2. et Brissonius de reguo Pers. 
L IH. c. 78. Igitur plerique auctores 
narrant, naves oircitur 1200 ipsi pague 
ex ingenti Xerxis clase inter- 
faisse: atque accuratissime bseo narravit 
JEschylus Pers. v. 342. cujas anctoritas 
our bao in re reliquorum omnium testi- 
monio preferenda sit, veram ex Casan- 
bono "PR * A —7 ad 
Νοροὶς l. .A ?t ψὰρ «ιλιὰς 
μὲν ἣν ὧν ἴγο σλῆϑες, αἱ δ᾽ ὑπέριομαι τά- 
ἑκωτὸν δὶς ἦσαν ἑπτά ϑ᾽. 
—— vix oonveniro videtur Hero- 
dotas, qui, quod quidem mirom videatar, 
huno ipsum numerum navium losgarem 
(1207) cum rege expeditionem in Grm- 
ciam suscepisse soribil, verum in 
tibus identidem tot naves ejus vel tem- 
pestatibus vel pugnis contra Grsecos sus- 
ceptis periise narrat, ut vix idem numerus 
ad Saleminem penetrasse videatur. Ne 
autem temerites arguamur Horodotum 
vel erroris vel negligentis inonsaates, va⸗ 
εἶα ejus de hao re indicia in unam ceonfe- 
ramus. Longe itaque Persarum naves 
Xerxom initio expeditionis secutm ab 
Herodoto narrantur 1207 (1. VII. 89. et 
184.), quas onerariarum sequebantur 
8000 [ibid. c. 97.], etsi Nepos 'T'hemist. 
o. 2. barum 2000 tuntum memorat, Sed 
onerariarum infinitus pumerus fractos est 
ad Megnesium litus c. 191.). Clas- 
sem autem auxerunt deiade paves 190 ex 
Thracia profectm (c. 185.): ex eadem 
vero ad Maguesiam tempestate sabmersee 
sunt 400 naves (ec. 190.). Deinde a 
Grecis 15 capte sunt ad simum Paga- 
sem (o. 194.) iterumque 30 ad Artemi- 
sium (l. VIII. 11.). Atque eodem tem- 
pore ad Graecos transfugit Antidorus Le- 
mnies cnm sua navi solus. (quod postesims 
patet ex eodem loco, coll. c. 8$.) Nora 
autem tempestate orta, pars classis, quem 
Eubown soperare cosabatur 200 navibus 
compowita, omnis ad seopalos fracta est 


et fluctibus submersa (e. 7.): ἀγγελία 
ἐλθοῦσα, ὡς τῶν φιριπλίοντες τὸν 
Εὔδοιιν σάντες slocas διδφθαρμούνοι Der) τοῦ 


χειμῶνος. Eodemque fera tem- 
pore Cilicise naves, quee quot fuerint, von 
indicatur, αὶ Grsecis capte saut (ibid, e. 
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14.) Triduo post, nova pugna exorta, 
denuo moltas naves Persm amiserunt (o. 


16.) et tandem iu ipsa nocte, qus oon- 


flictum ad Salamina preecessit, uns navis, 
cojus prsetor erat Paneetius Tenius, Per- 
sarum aciem reliquit (ibid. c. 8$.). Nisi 
igitor statuas, plures naves ad Xerxis 
classem socessisse, quam de quibns tra- 
didit Herodotus, minor exsistet namerus 
eo, quem 7Eschylus memoravit: etsi vel 
hac oonjectara probata propter huno no- 
merom 1207 navium (eundem prorsus, 
cum Xerxes exrpeditionem susciperet, 
atque illum, cum pugnam oommitteret), 
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susplclo orfatur tu?bets in Herodoto nar- 
rationis. Neque eoim ex 1. VIII. 66. 
oolligas plures naves accessisse, etsi tum 
pedestrium copiarum multitudine nova 
exercitus oreverit, Igitur, nisj, quod 
nolim, aliquis mea negligentia hio omissus 
fuerit Herodoti locus, vix video, qui et- 
roris culpa gravissimus historicus vacare 
possit, siquidem ZEschylo in re, cui ipse 
interfuit, omnem fidem haberi necesse est. 
Ad faciliorem autem conspectum in fine 
bojus animadversionis ad oaloulos se- 
deamus. 


Initio expeditionis erant naves 1207 
(Auctor Argurmenti in ZEeohyli 
Persas habet 1207 vel 1214.) 
Accesseruut ex Thracia 190 
1347 
Periorunt tempestate ad Magnesiam 400 
Captes a Griecis ad sipoum Pagasseum 15 
Artemisium 30 
Antidorus trapsfoga 1 
Submerst, quee Eubosam suporabent 200 
Papstius transfoga 1 
647 
Supersunt igitur ante pugoem Sajaminiam 
naves 680 


Quo nomero continentor etiam naves Cili- 
eise alimque in nova pugna ad Artemisium 
amisssm, 40:8 quot fuerint, Herodotus nos 
non docuit. AMERSFOORDT. 

— 10. 7 — «αρισκευασμίνους 
Hio vulgo, florente Atheniensium repu- 
blica, erat numerus triremium. Cf. Berg- 
mansus ad Isocratis Areopesgit. o. 1. 
Triremium copia etiam ZEsehines glpri- 
abator i. sopr. all. ad p. 291. 16. Demo- 
sthenes ipse Pbil. HII. p. 121. 11. ed. 
Reisk. καὶ τριήρεις, xal σωμάτων πλῆϑες, 
καὶ χρομάτων πρόσοδοι, καὶ τῆς ἄλλης κατα- 
σπευᾶς ἀφθονία, καὶ τᾶλλα οἷς ἂν τις ἰσχύειν 
τὰς πόλεις κρίνοι, νῦν ἄσαγτα καὶ πλείω καὶ 
μείζω ἰστὶ τῶν τότε (del τῶν προγόνων 
φολλῷ. et p. 128. 17, ἡμεῖς ---- αύλιν με 
στὴν ἔχοντες, ἀφορμὰς πλείστας, ἀξίωμα 
κάλλισγον. IDEM. 

— 11. [{τριάρεις}] Uneia inclnsum ser- 
vavit Bekkerus. Mallem deletam.Scuax- 


PRR. 

— jbid. s] Poto delendum et heo 
sio continganda ἀστίκτως : ὥςτε mend 
ges εἰ “τάνυ μαίνοιτο νομίσαι jdor —. ut 
prorsus ne si sit desipientitsimus quidem ha- 
biturus sit pro re facili—. Aliud velet μὴ 
κομιδῆ,  Plotarchus t. I. p. 611. R. ὥςτε 
μὴ κομιδῆ μοναρχίαν εἶναι. Taterpres: ne 
solus omnino rerum potiretur. ]pRM. 

—15. iyu] Cod. Bekk. ἄγει πολὺ, 
quod non displicet, Ipzx. 

— 16. δὲ ἃν] Malim δ᾽ ἐάν. Ings. 

— ibid. αἱ xpi] Probo quod dedit 
Reiskius ob codicum excellentium aucto- 


ritetem. Ipzx. 

— 17. ἐπιλείπειν] Badem vooe utitar in 
eadem re /Blianus Var. Hist. VITI. 11. 
Berev καὶ τοὺς ποταμοὺς ὁρῶμεν ἐπειλείποντας. 
ÁMERSFOORDT. 

— ibid, ἀθρόα} ἁθρόα Bekker. V. Ety- 
mol. M. c. 655. 21. et Sallier. ad Mor. 
p. 19., ad quem locom Píersonum miror 
alia parum ourantom p. 20. Est hec in- 
ouria, ut digna philosopho, ita ipdigna 
grammatico. ScHAEFER. 

— ibid. καὶ] Recte abest. multa simul. 
Xenophon Anab. V. 2. 1. οἱ δὲ Κόλχρι — 
“ολλοὶ ὅσαν ἀθρόοι, multi tna. IpxM. 

— entep. ἡμῖν — ἀχούσετα!)]  Citant 
Harpoocration p. 184. Gron. et Photius c. 
$37. hic quidem soriptara vitiosa. De 
Harpocratione v. Siebelis. ad Pbilochori 
Fragm. p. 77. e. Ipzs. 

— antep. ἀφορμὴν) Facaltates, quarom 
fiducia rem aggredi possimos: inde se- 
pius pro pecunia. Vocem  explícoil 
Bergmannus ad Isocratis Areopag. p. 
119. ÀwxnRsrOORDT. 

— pen. ifamoy Dua] ὀκτακισχίλια, Har- 
pooration et Photius ll. oc. qui quomodo 
hunc numerom hyperbolicoam oum vero 
supra p. 288. pen. posito conciliaverint, 
lege apnd ipsos. Sed tantine fuerit con- 
oiliandi laborem suscipere fortasse da- 
bites. Suspicor enim Demosthenem ἢ. 1, 
non dedisse nisi bseo : ἠρεῖν δὲ τὸ τῆς χώρας 
τίμημα ὑπάρχον ἣν ἀκούσεται, ὑ 
Sc n. T. À. quibus exp is alius vide r 
interpres consum verum, alies felgu... — 


, 
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scripsisse. Nimirum non de summis pe- 
cuniarum hio agitur, sed de ἀφορμαῖς ad 
bellum gerendum. Regi 
διακόσιαι καὶ χίλιαι κάμηλοι αἱ τὸ χρυσίον 
ἄγουσαι, Atheniensibus τὸ τῆς χώρας τίρεη- 
μα. 1116 κρήνη comparatur ἐσιλειπούση, 
hec duvís. Neque absurda hæo compa- 
ratio videbitur, si cogitaveris rationem 
pecuniariam illorum temporum, que» com- 
moditatibus, quas nostra setas habet hoo 
in negotio perscriptionibus utens, prorsus 
carerent. Sic Beri poterat, ul rex, ex- 
bhaustis qus camelis veote exercitum 
comitarentur pecuniis, inextricabilibus 
difficultatibus impediretur. ScAEFER. 

— ult. τοὺς ἐπιόντας — ἀμυνούμεϑ α) 
Isocrates Orat. ad Phil. p. 184. Graecos 
ad bellam cum Persis excitans: ἡμεῖς οὐδ᾽ 
ὑπὲρ ὧν κακῶς ἐπάθομεν ἀμεύνασθαι τολμῶ- 

αὐτούς. AMERSFOORDT. 

— ibid. οἱ Μαραθῶνι) De Persis victis 
exesisque hio dicitar: quod notandum. 
SCHAEFER. 

— ibid. Μαραθῶνι} Codd. Bekk. Μαρα- 
Sén καὶ Σαλαμῖνι, vitiosa, ut puto, abun- 
dantia, Etsi enim ialibus in formulis 
etiam Salaminis fit mentio, ut in loco 
Aristophanico, de quo v. Bos. Ellips. p. 
423. tamen multo sepius et tanquam so- 
lenpiter Marathonia pugna commemora- 
tar: nimirum quia bojus victorim decus 
ad solos Athenienses, quorum auspiciis 
Plateenses parebant, pertinuit. Nec li- 
cuit Comico aliam citsre quam Salami- 
niam pugnam. Ipza. 

P. 294. 1. ἕως δ᾽ ἂν πρατῶμεν] Demo- 
Sthenes hoo non diajt κολακευτικῶς, sed 
quod speraret cives suos τοὺς ἐπιόντας non 
minus strenue ἀμυνεῖσθαι, qnam οἱ Maea- 
ϑωνομάχαι hostes. ἠμύναντο. Sio autem 
victoria satis certa videri poterat: τῷ 
γὰρ wovoivri xb St ξυλλαμβάνγει. EIDEM. 

— 2. ἰκιλιπεῖν) Rectius ἐπιλείπειν Bek- 
ker. V. p. 293. 17. Ipzu. 

— 8. £mix»] Milites Grieci a barbaris 
conducti, Hoo enim Persis erat in more. 
Cf. Brisson de r. Pers. III. o. 59. Eodem 
pertinere videtur Isocratis locus Paneg. 
6. 37. τῶν τὸ μετὰ Τιριξάζου στρατευομέγων 
καὶ τοῦ πεζοῦ τὸ χρησιμώτατον ἐκ τᾶσδε τῶν 
τόσων ἤϑροισται : vocabula onim τῶνδε τῶν 
τόπων facile δὰ Greciam Europmam re- 
ferri posse existimo, etsi in diversa abeat 
Morus ad eum l. Qoi primi barbarorum 
mercenariam militiam suseeperunt, in- 
fames hoo nomine, Cares fuerunt. Vid. 
Dunsus ad Demosth. de Paoe p. 298. 
Hemsterbus. ad Aristoph Pluti Argum. 
p. 7. — Quinam vero bao imprimis etate 
inter ipsos Graecos abusus fuerint militum 
conductorum, ubiqne oum eximia iodi- 
gnatione querontur plerique oratores. Cf. 
Bergmaonus |. l. p. 84. Atheniepses pet- 
petua hujusmodi hominum caterva pri- 


sant al - 


mum usi videntur in bello Corintbio. Vid, 
Harpooration in v. ξενικὸν ἐν Κορίνθῳ et lo- 
cus Aristophanis ibi laud. Sed jam antea 
multi etiam in reliqua Grecia vagabantar. 
Cf. Thucgd. 1. 27. 35. ubi vid. Schol. La- 
oedemoniorum in exercitibus erant ξε- 
γαγοὶ, quos idem Thucydides memorat IT. 
75. ubi Scholiastes habet: ol τῶν μεεσϑο- 
φόρων ἄρχοντες" ξένους γὰρ ἐκάλουν τοὺς μι- 
σθοφόρους. Sed iidem [Δοεφιρουῦ!δ bar- 
baros exime ξένους vel ξείνους dicebant, 
Herodoto teste 1X. 11. Porro οἱ ζένα 
conduotitii milites, etiam ξενιτϑυόμενοι 
dicebantur. Diversa aliquantum ratione 
Herodes Orst. «e. πολιτείας Orstt. Gr. 
vol. VITE. p. 36. externum bellum contra 
patrie hostes susceptem ξενικὸν erbapum 
dicit, oppositio πολέμεω πολιτικῷ 8. στάσει. 
— Βενυιὸγν ita dioiter, omisso per ellipsin 
σύστημα, uti ssepe etiam vavrixós, Hoo 
occurrit ex. gr. apud Tbueyd. I. 99. III. 
16. — I. 4. est Μίνως — τό τε ληστικὸν — 
καϑήρει ἐπ τῆς θαλάσσης. ad q. 1. Schol. 4. 
τὸ σύστημα, ἤγουν τοὺς Ἀηστάς" ληστμδὸν 
ϑὲ τὸ κτῆμα. AMERSFOORDT. 

— 5. ἐσὶ μὲν Αἴγυντον καὶ "Oprre] 
Reiskius in Ind. Hist. p. 586. ““ Dubium 
est," inquit, ** Orrhontes barbarioe sit 
regis nomen, an fluvii, Syriam pervagan- 
tis. Orrhontes vero non foit rex bar- 
barus, sed preíeotns Mysie, qui cum 
aliis satrapis et Tacho, Agypti rege, ab 
Artaxerxe defecit Olymp. CIV. a. 3. Res 
ejus refert Diodorus Sic. X. V. 90. sq. ubi 
videatar Wesseliog. Regis expeditio im 
JEgyptum ab eodem narratar ibid. c. 92. 
84. in qua opera Grsecorum meroede con- 
duotorum usos foisse Persas Cors. Nepos 
dooet in Datame o. 8. $ 2. Orrhoptes 
autem Diodori 1. c. diversus videter ab 
alio cjusdem nominis Persa, regis genero, 
cnjus mentio est ap. eundem 1. XV. 9. 
Neque facit quicquam discriminis, quod 
in Demosthenis exemplaribus hoe nomen 
scriplum sit duplici litera Rbo, apad Dio- 
dorum autem simplici. IDEM. 

— 9. τῆς ὑσαρχούσες ermiac] Herodotus 
VII. 108. τῇ Ἑλλάδι πενη μὲν αἱαί κοτε 
σύντροφός ἐστι. SCHAETER. 

— ibid. ἐπὶ δὲ τὸν [A330] Ἑλλάδα 5. «. 
A.] Satis probabilis Demosthenis epi 
natio: ἐσεί γε ix “αλαιτύριυ τοῦ 

Ὁ ἔθνεος τὸ “Ἑλληνικόν Herodot. I. 
60. Alexandri violorize demom pervioe- 
runt, ut ambo coalesceront. ἔθ ΕΝ. 

— ibid. ἄλλην] Recto delevit Bekker. 
Ipzx. 

— 10. «wo γὰρ αὐτὸς τρέψεται 2. τ΄. Ἅ.} 
Locum hono imitatur Gorgias Apol. Pa- 
lamedis Orat. Gr. VIII. P 119. (quem 
legit Aloidamas, qui soripsit Palsmedis 
Accusationem de Proditione, qus eodem 
vol. exstat, ut patet collatis p. 74. sqq. et 


Ρ. 115. s92.): emi yàp τρανίσθω μὲ 


. 995. 5. Inza. 


AD ORAT. DE SYMMORIIS. 


ἐχεῖν;, πότερῳ εἰς τὴν ᾿Ελλάδε et quee seq. 
S d ctiam Demostbenes sua. hausisse vi- 
delur ex Euripidis Medea v. 502. yw 
Soi τράσωμαι; singe πρὸς eraveic δόμους. 
οὕς σοὶ «προδοῦ. πότραν ἀφικόριην; ὃ 
φρὸς ταλαίας ΤΠελιάδας; quos vereus Le- 
tini verterunt poetse landati a Leatingio. 
Quæ bunc locum excipiunt, item a multis 
expressa sunt, ut ab eodem Gorgia l. c. 
Nostro preiverat Isocrates Plataic. p. 
5924. Tim εἷς τοῦτο ἀνοίας ὕκουσιν, ὥςτι 
βούλεσθαι μετὰ τῶν καταδουλουμένων τὴν 
Ἑλλάδα εἶναι μᾶλλον ὃ paa ὑμῶν τῶν ὑπὲρ 
τῆς ἑαυτῶν ἐλευθερίας ἀγωνιζομένων. Δ. κπ85- 
roonpr. Demosibenem sua bausisse ex 
Euripidis Medee eooni probabile fieri 
possit? SCHAZPER. 

— 14. Ultima hajus nolim 
(sco. Wolfans) noa intelligo. δυστυχὴς 
eodem sensa usurpatum mox recurrit p. 


- 17. Ἑλλυγειῶν) Recte Ἑλλέγων Bek- 
ker. Inzx. 

— 18. à»] Partionlam Bekkerus jure 
delevit. Quemquam Wolfius vere monet, 
hoo dici ὑποθετιχῶς. — Satis nota orationis 
figura, qua καταφατικῶς enuntiatur, quod 
ὑποϑενικῶς intelligendum est. ἔα. 

— ibid. ἐκείνου γ6] Attende vim parti- 
cule. iilo, que tam imbelli. Ing, 

— 19. μάλιστα μεὲν ----νὔγ ἄρχαι»] 
Ordo est: ἀλλὰ βούλεται μὲν μάλ. y 
s., εἰ δὲ μό γε [ϑυνωνὸν ἐστὶ πάντων ἄρχαν), 
τῶν ὑπαρχ. δούλων ἑαυτῷ γῦν. In eandem 
fere sententiam Xerxos verba fecit in- 
ter Perserum prooeres ad Herodot. |, 
VII. 8. $. 3. et ejus somnium interpreta 
sunt magi ibid. o, 19. Jsocorates etiam 
Paneg. o. 37. τοιγαροῦν τὰ μὲν ἔχει [ὁ B«- 
σιλεὺς), rà δὲ μέλλει, τοῖς δ᾽ ἐπιβουλεύει, &- 
καίως ἁπάντων dps κατα (c. Idem- 
que Rhetor Pbilippo Macedopi suadet in 
Orat. ad eum soripta p. 182. xal μάλιστα 
μὲν πειαδὸς ὅλην τὴν βασιλείαν [τῶν περ 
ein] ἑλεῖν, εἰ δὲ p, χώξαγ ὅτι πλείστην ἀφο- 
ρβίσασϑαι. Eandem voluutatem Leceds- 
moniorum propriam fuisse, idem ssepius 
illis opprobreat, ut in Panath. p. 437. 469. 
qui loca sopra Jaudavimus ad p. 181. 13. 
Ex priore soa hio verba commodasse vi- 
detur Demosthenes. Athenarum urbem, 
eodem Isoorate testo. Areop. o. 27. pere- 
grini judicabant ἀξίαν εἶναι 43 μόνεν τῶν 
Ἑλλήνων ἄρχειν, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων ἀπάν» 


χων. δὰ quem locum adduxit alium buio 


prorsus similem ex Orat. de Permut. 
edit. Orell. p. 108. Dergroanuns. Verum 
idem Atheniensibus copsiliam nonnun- 
quem in vitaperium objectum est. Vid. 
Thucyd. J. 125. f. Laudapdum esse hn- 
josmodi excellentis stadium, sed in rebus 
hanestis, Isocrates monuit Panathen. p. 
488. et Demostb. Serm. Anat. p. 1416. 
44. ed. Reisk. ἡγοῦ κράτιστον μὲν εἶναι τὸ 
σπιωτεύμν ἐν ἅπασι. Formulam μάλιστα 
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μὲν ---, εἰ δὴ μὸ, usorpavit etiam Orator 
Exord. LVII. p. 1456. 1. sed pro εἰ δὲ 
μὴ dixit εἰ δ᾽ ἄρα τοῦτ᾽ ἄλλῃ ew : 

Exord. XXXVI. p. 1442. 13. Habet 
eam etiam Thucydides I. 35. ἀλλὰ s 
στα μὲν, εἰ δύνασθε, μηδένα ὦλλον ἐᾷν κα- 
κτῆσθαι ναῦς" εἰ δὲ μὴ, 3. τ. A. et c. 40. καί- 
τοι δίκαιοί γ᾽ lvl pe. μ. ἱκαοδὸὼν στῆναι ἀμ.» 
φοτέροις, εἱ δὲ μὴ, τοὐναντίον ἐσσὶ τούτους 
μεθ᾽ ὑμῶν εἶναι. 111. 38. καὶ μεάλ. με. οὗτος 
εἰπεῖν ἔκασιτος βουλόμενος δύνασϑαι, εἰ δὲ μὴ, 
—^. Ita et IV. 105. f. Isoecat. Panath. p. 
488. μι. μι. αὑτὸς ἄγειν —, αἱ δὲ a3, 
τοὺς οἰκειοτάτους.  lilustravit hanc ἰο(Ἔ- 
tionem Perizonius ad Æliani V. H. XIII. 
o. 45. NMERSFOORDS. —— 

— 20. εἰ δὲ μή γε, τῶν ἡ " 
δὲ μὴ, τῶν γε ὑπαρχόγτων genuinum. Vul- 
gatum vereor no sapiat Greecitatem Hel- 
lenistarum. ScHAxzrER. 

— 22. Tow] perro. IpzM. 

— 93. ἴστι μὲν χαλεπὸς — στρὶ τούτων 
λόγος] Commonis erat hao state Thebe- 
norum invidia omnibus Grescis : sed singu- 
laris;etiam odii causss eos inter et Atbeni- 
onses intercesserant. Preter memoriam 
enim veteris istios suffragii, quo in Am- 
pbictyonum concilio post finem Pelo- 
ponnesiaci belli Athenas exscindeodas 
esso suaserant, (cf. Isocrat. Plataic. p. 
520. atque alia loca laudata & Berg- 
menuno ad Leooratis 'Areop. c. 3. quibus 
adde Demosthen. de F. L. p. 361. £5. 
ed. Reisk.) alia eorum gravis erat hac 
setate offensio, siquidem et oseteros Bo»o- 
tios et ipsos Athenienses sspius vexa- 


Δεύκτροις, οὐ μετρίως ἐκόχειντο. cum quo 
loco alia conveniunt Isooratis: Or. ad 


Philipp. p. 159. καλλίστιν γὰρ μάχεν νιπή» 
carTic καὶ μεγίστην δίξαν ἐξ αὑτῆς — 
διὰ τὸ μὴ καλῶς χρήσασϑαι ταῖς εἰ 


οὐδὲν δίλτιον πράττουσι τῶν ὁττηθέντων ὃ dvo -- 
τυχησάντω. — Arcbid. p. 2192. τοὺς τὰς οὖ- 
τυχίας μὴ φέρειν ἐπιστιμένους. et 
Justini VIII. 1. €. 4. '* Thebani — qui com 
rerum potirentur, secundam fortanam im- 
becillo animo ferentes cst." Odium 
Atheniensiom in Thebanos produnt etiam 
Demosthenis loca : p. Cor. p. 237.16. ubi 
meminit τῆς τόθ᾽ ὑπαρχούσης ἀπεχθείας 
«τὸς τοὺς Θυβαίους. idemque Olyotb. I. p. 
16. 20. dixit: μὴ λίαν πικρὸν εἰ σεῖν 8, καὶ 
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συνωσβαλοῦσιν ἑτώμως [cum Philippo in 
Atticam]. et de F. L. p. 875. 6. [Phitip- 
pus] ἔφη τὴν Θυβαίων too i ὑμῖν καταλύσειν. 
Accedit, quod boo ipso tempore jem fla- 
grabet bellam istud sacrum, cujas ut 
prsecipui auctores ita et acerrimi vindices 
Thebani fuerunt. Cf. sapra dicta io Intro- 
duct. p. 719. AuEnRSFOORDT. 

P. 295. 3. τὰς προνέρας — ἁμαρτίας 
Hic quidem looi dubium non est, qoin 
zespexerit Orator ad proditionem Theba- 
norum in bello gesto cum Xerxe. Ejus 
etiam meminit Phil. II. p. 68. 31. ed. 
Reit or δὲ Θηβαίων καὶ ret ἐγ Carli, 

τῷ 

* * οὖκ μὲν συσαροτούσαντας Hos etiam i 
crates nuncupat Plat. p. 530. τοὺς μὲν dou- 
λεύειν τοῖς ἀξιώσαντας, et paullo 
post τοὺς τῶν Ἑλλήνων προδότας. Ibid 14 
519. f. dicuntur τὸ παλαιὸν Amácue τῆς 
“Ελλάδος προδόται καταστάντες. Fusus est 
Herodotus libr. VII. VILI. passim in 
enarranda bac , Thebanorum itione, 
que prolixitas pon minima videtur exsti- 
tisse causa, cur ei tam infenmus faerit 
Plotarchus. Vid. ejas libellas de Hero- 
doli malign. Apod Justinum vero l. XI. 
€. 8. 6. 9. Alexandro M. in bello cum 
"Thebanis urbis excidium sui socii eadem 
de causa suaserunt, ** studia in Persas 
non presentia tantum, verum et vetera ad- 
versus Grsecis libertatem inorepaptes." 
Quodsi ad injurias universe Grecis a 
Thebanis illatas Platearum excidium mi- 
nus asocensebant Athenienses, certe ad 
suas privatas referebant, de quo vid. 
Tbucyd. IIL 59$ — 68. isoorat. Panath. 
p. 244. Demosth. o. Neser. p. 1371. sqq. 
Hue pertinebant etiam opes antiquitus 
late Pisistrato,ut tyrannidem recuperaret, 
quem pecunia sablevarunt, oseterosque 
Griecos ὑπερεβάχοντο τῇ δόσει τῶν χρημά- 
TW. Horodot. T. 61. Thebanorum in Gri- 
o08 peocata recensuerunt auctores, quos 
junotos edidit Reiskius in Oratt. Gr. vol. 
VIII. Lesbonax Orst. de bello Tbebano, 
ad quam v. Reisk. idem Orat. Protr. p. 
24. Herodes α΄. Τιολιτείας p. 43. Ines. 

-- 4. ἀναλύσωντα!]) Indicativum Bek- 
kerus recte restituit. Xenophon Hellen. 
VII. 5.18. λογεζομεένοι, Pri — πάντα ταῦτα 
ἀναλύσοιτο. ad q. 1. Morus in Addend. 
* Bic Demosthenis «sel συμεβεορ. dixit τὰς 

ἀγαλύεσθαι ere 
culpam olim contractam: ubi varise 
tiones, ἐπολύεσϑαι et διαλύεσθαι, ors 
sunt vel ex emendatioue, vel ex interpre- 
tatione ; sed Xenophontis locus lectionem 
ἀναλύεσθαι firmat." ÀsoNieuvra:, quod y 
fugit Morum, est Wolfii conjectura, non 
scriptora Codicis, Wolfium autem, ut 
mallet sio scribi, videtur movisse locus p. 
99. 4. SCHARFER. 

— 8. ἡγοῦμαι τοίνυν — πρὸς Kerayrac] 
Distinctio minor, quam Reiskius vocabulo 


irrac preeposuit, Ín suum locum, b. e. post 
irre, restituatur. — Ordo est: "shes 
Tuv» ἐγὼ ταύτεν τὴν τάξιν τοῦ δικαίου 
Atbeniepsium remp. et qui cam oa oontra 
ersas dimicaturi sunt] xal τοὺς atr αὑτῆς 
ὄντας ἔσεσθαι κρώττους τῶν προδοτῶν καὶ 
«εἰς ἅπαντας τοῦ βαρράρου [pares futuros 
omnibas illis, qui cum berbaro facturi 
sint]. De boc usa prtpositiogis wei vid. 
Reiskii Index p. 437. τάξις proprie signi- 
float ordinem, quo miles ab imperatore 
collocatur, ut eleganter nos docet Demo- 
stbenes de Rhod. libert. p. 400. 14. ed. 


Reisk. ἐχρῆν γὰρ ---- τὴν αὑτὴν f διάνοιαν 

ὑριᾶς περὶ τῆς dv τῇ πολιγεία 

Ss ur pmi rien oe *7 
y αὕτη 


τοῦ rm ταχθεῖσαν ἄτιμον οἴεσθε 
προσήκειν εἶναι. et ab no V. H. III. 
14. usarpatar pro militis statiope in ma- 
nibas urbis obsesses, Sed smpe in impro- 
pria notione occurrit, metaphora Atticis 
scriptoribus imprimis frequenti et accepts, 
pro proposito, quod quis sequitur, item pro 
conditione et fortuna, ín qua collocatus est. 
Hüc referri potest maj locorum, 
quos Reisk. in Ind. attulit, quibus addan- 
tur Aristog. I. p. 771. 8. &9" ἕχκαστω 
ὑμῶν κατηγύρου τάξιν ἔχειν. c. Phieoipp. p. 
1045. μετάλαβε τῆς τοῦ λειτουργοῦντος Tá- 
ξεως. Epist. I. p. 1466. 4. χαλοκωτάτεν 
τάξιν ἔχει, τὸ συμιουλεύμν. 1socrates Ar- 
chid. p. 232. τὴν ἰδίαν τάξιν τεῦ Οἴου δικφυ- 
Mere, et p. 232. Lacedzmmonios adbor- 
tatur 43 arspitetr αὑτὴν [τὴν 
ran t DS tege) 
στῆσαν αὑτήν. Panatb, anter 5 Ὁ. 414. me- 
morat bomines ἐμμένοντας τῇ τάξει τῶν εὖ 
φρονούντων. scbines c. Timaroh. p. ?3. 
ἵνα. ὑμεῖς----- κατανείμητε εἰς τὴν σρμσάκπουσαν 
τάξιν Τίμαρχον: quie δὰ verbum fere re- 
petantur p. 75. Translate etiam significa- 
tione oceurrant verbe oognmata et deri- 
vata: uti ipsom «&rrw» Demosth. Or. 
Fonebr. p. 1592. 11. looo a Reiskio ia 
Ind. relato, cum hoo nostro maxime con- 
veniente, et c. Theoorin. p. 1326. 48. φε- 
σὶν iwl τῷ κωλύειν τετάχθαι τοὺς τὰ σαρά- 
νομα γράφοντας. — JEschin, de P. L, . 91. 
f. f. is eas: δὲ τούτοις ἐγὼ τέταγμαι [in iis 
nempe, qui legationem ad Philippum per- 
fide obierant, quorum nomina preeceduat]. 
Isocrat. Areop. e. 18. Javones Athenien- 
ses ἐν τοῖς ἐπιτηδεύ lusor, ἐν εἷς brá- 
ϑυσαν. Thucyd. II. 65. ἄπραγμο — μὰ 
—* «τοῦ ὃ pv τεταγμένον, LII. 86. 
— καὶ πρὺς τὴν τῶν Λακεδαι 


ἶ 


σειν» Isooral. τ τοῦς, c. 9. σιντέταπται 
συγακολουθεῖ τοῖς μὲν «λούτοις — ἄνοια, n. 
quem 1. Bergmannus p. 78. aliter 
distinxit, cui tamen vix essentior » ZEschin. 
de F. L. p. 113. ἀνισνάμενοι 9i ol eorreta- 
γμένοι ῥέτορες. et ibid. p. 96. συνετάξαμεν 
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πρὸς dide αδτοὺς, de hoo ordine dicendi 
inter nos convenit, hunc inter nos dicendi 
ordinem constituimns. [16 εἰ Àdrrvrár- 
τῶν. Thucyd. III, 83. τὸ δὲ ἀντιτετάχθαι 
ἀλλήλοις τῇ γνώμη ἀπσίστως. Alias formu- 
las oum bao, ἐν τάξει, permutatas, ut sunt 
ἐν μοίρᾳ, ἐν alru, v. o. ἐν Καρὸς αἴση, h. e. 
᾿ἐν δούλου τάξει, τοοεπόαϊς Hemsterhusius 
ad Aristophan. Pluti Árgum. p. 7. Eodem 
etiam sensu occurrunt alice loculiones, ot 
Isoor. Plataic. p. 323. τὸ δίκαιον ἔχοντες 
σύμμαχον. et paullo post: μετὰ τοῦ Di» 
xalou ποιούμενος τοὺς κινδύνους.  /Eschines c. 
"Timarch. p. 75. init. οὐκοῦν μὴ καταλιπὼν 
ἦν εἴλου συμμορίαν αὑτομολήσης εἷς τὰς τῶν 
ἐλευθέρων διατριβάς. AngRsrOonpT. Er- 
ravit Reiskius οἱ párüicipium ὄντας ab an- 
teoedentibus interpangendo avulsnm se- 
quentibus jungens et de vetere Theba- 
norum proditione cogitans, τοὺς προδότας 
enim dicens Orator intelligit Thebanos 
nunc viventes, si forte partes barbarorum 
sequantor: qnod lamen negat futurum 
esse, Bekkerus hwo omuia, ἡγοῦμα: — 
ἅπαντας, recie continuat ἀστίχτως. ScHA2- 
ἼὝΕΒ. 

— 10. πρὸς ἄπαντας} Malim πρὸς Gsrav- 
τα. Sie p. 960..1. ed. Reisk. σοῦ sos 
βελτίων ὧν καὶ ἄροεινον φρονῶν πρὸς ἅπαντα, 
quod Reiskius recte interpretatur ἐν ὅπα- 
σι, rebus in omnibus. Ipzw. . 

— 11. τίως] ἕως prsefero. V. not. ad p. 
24. 4. ed. Reisk. Parum me movet, quod 
legitur in Anecd. Bekk. p. 309. 23. Τίως: 
-- σημαίνει xal τὸ ἕως. Ing, . 

— ibid. τέως μὲν ἐκεῖνον x. τ. Δ.) Hinc 
etiam v. 21. ἐχϑρὶν συμφέροντα Porsam 
vooat: atque hæo communis est Oratori- 
bus Grsecis sententia. Isocrates Paneg. 
c. 41. τίς ἢ τῶν πολεμησάντων αὑτοῖς [τοῖς 
Πέρσαις} οὐκ εὐδαιμονάσας ἀπῆλθεν, ἢ x. τ΄ 
A, ὁ. 9. ὅσοι μεὲν διδάσκευσιν, ὡς χρὴ διαλυ- 
σαμένους τὰς rgo ἡμᾶς αὑτοὺς ἔχθρας ἐπὶ 


«τὸν βάρβαρον γραχίσθαι, καὶ διεξίρχονται --- 
τὰς λείας τὰς ἐκ τῆς στρα τῆς ier 


ἐκεῖνον ἐσομένας, ἀληθῆ aiv λέγουσιν, x. τ. 5. 
In eadem Oratione commoda recenset, 
que ex bello cum Persis exspectanda 
sint. Heo etiam cansa erat, cur idem 
Orator glorisretur, se fuisse principem 
τῶν λούντων τοὺς Ἕλληνας ἐπὶ — τὴν 
συρατείαν τὸν ἐπὶ τοὺς βαρβάρους, Panath. p. 
407. quibas verbis assentitar Ælianus V, 
H. XH. 11. AuznsrOoORDT, 

— 18. ὅσ᾽ ἂν οὐδὲ καταρώμενος x. τ΄ Ἅ.} 
Heo de bello Pelopopnesiaco videntur 
intelligenda. Worr. Non solis Grsecis 
tanta malorum seges his temporibus orta 
est, verum item Persis. Herodotus in re- 
liquis cum Demosthene consentiens 1. 
VI. 98. ἐπὶ Δαρείου καὶ Ξέρξου καὶ Aprotíe- 
ξιω, τριῶν τουτέων ἐπεξῆς γενεῶν, ἐγένετο 
«λείω xaxà τῇ ᾿Βλλάδι, ἢ len εἴκοσι ἄλλας 
γεκὰς τὰς πρὸ Δαρρίου γενομίνας, τὰ μὲν ἀπὸ 


4171] 
τῶν Πρρσύων αὐτῇ γενόμενα, τὸ δὲ δι᾽ ab- 
bens τῶν κορυφαίων «τερὶ τῆς ἀρχῆς πολεριδένο 


Tw». Bimilium calamitatum auctores Iso- 
orates Panatb. p. 421. scripsit fuisse bar- 
mostas Lacedemoniorum, qui Greecos εἷς 
τοσαύτας xal τοιαύτας συμφορὰς ἐνέβαλον, 
ὅσας οὐδεὶς “ὠποτε αὑτοῖς γενήσεσθαι προσ» 
ϑδόκησε. ibid. p. 471. de Persis, qui ad 
Med tall. vetta dicit: πλείοσε 
κακοῖς xal σι συμφοραῖς πιερισεσόντες 
ὧν ἥληισαν τὴν πόλιν ἡμῶν «σοιήσειν. ἴδο- 
crates Areop. 20. παρὰ δὲ τῶν [Περσῶν] X- 
χὴν τηλιχαύτην εἰληφότες, ὥςτε ἀγαπᾷν 

γους, εἰ μηδὲν ἔτι κακὸν π“ἀσχοιξν. AMERS- 
FOORDT. 

— 20. φίλο — ἐχθρὸν} Ministri haud 
prorsus dissimiles domini sui erant. De 
satrapis Isocrates Paneg. c. 41. πρὸς μεὲν 
τοὺς φίλους ἀπίστως, πρὸς 9) τὼς —8 
ἀνάνδρως ἔχοντες. et deinceps : τῶν μὲν συμ- 
μάχων καταφρονοῦντες, τοὺς δὲ πολεμίους θε- 
ραπεύοντες.  Osmterum bunc looum in e- 
xemplum μεταβολῆς τῶν erréctm citavit 
Hermogenes de Invent. l. IV. p. 179. 
[edit. Gasp. Laurentii p. 193.] laudatus 
jam ἃ Reiskio ad v. 21. Ip». 

— $2. ἡμῶν αὑτῶν) Malim αὐτὸν july 
αὐτῶν oum Áug. primo, SCHAZFER. 

— 95. had; — E Immo nos — 
offeramus. Ipgw. Cf. Reiskii notam. 

— ibid. τοῦτ᾽ «ewrwv Aug. secundus. 
Longe diversa oausa illius scriptarse (sc. 
ao Reiskius dabat). V. Basti Commentat., 
Palseogr. p. 778. Inzx. 

— antep. φυλάττεσϑαί φημι δεῖν, μεὴ —] 
Orat. de Pace p. 61. ed. Reisk. καὶ τί φυ- 
λάξασθαί φημι δεῖν ἡμᾶς; ὅσως μὴ κοινὴν 
«ρέφασιν καὶ κοινὸν ἔγκλημα ὃ μέλλων αόλε- 
μος πρὸς ἅπαντας λάβη. AMERSFOORDT. 

P. 496. 1. σράττεο)] Verum πράττων. 
SchHAZPER. 

— 3. ἐξιλέγξι palam faciatis, ΤΌ ππμ. 
- 10. ὥςπερ ἐκείνω καλὸν} Phil, IV. p. 
144. v. ult. ed. Reisk. βασιλεὺς δὲ καθ᾿ 
αὑτὸν μὲν ἅπασιν [Ἕλλησιν] ἄπιστος ἦν. et 
legati Lacedseemoniorum apad Herodotum 
VIII. 142. βαρβάροισι ἐστὶ οὔτε πιστὸν 
οὗτε ἀληθὲς οὐδέν. AManRSFOORDT. 

- 11. hu] abr non displicet, 
ScHARFEB. 

— 12. εὔχεσθε δὲ «ἄσι τοῖς ϑεοῖς) Fre- 
quentes sunt in veterum scriptis preces 
et obtestationes per deos. 1ta Grsecis con- 
tinue in ore sunt formule, ereic τῶγ ϑεῶν, 
φρὸς Διὸς xal τῶν θεῶν: Latinis, per deos 
immortales, nliteque his similes. Neque 
vero deest exemplorum copia, in quibus 
diserta omniun deorum mentio est. Cf. 
Orat. p. Cor. init. πρῶτον μὲν, ὦ à. 'AÓ., 
τοῖς ϑεοῖς εὔχομαι πᾶσι καὶ πάσαις. ad α.]. 
vid. Taylorus et Reiskius. Qus verba 
item prostant Epist. I. init. p. 1469. et 
ap. ZEschin. c. 'T'imarcb. p. 59. f. In De- 
mosthenis Philipp. II. p. ?4. 25. legitur : 
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ὦ Ζεῦ καὶ πάντες θεοί. p. Cor. p. 339. 18. 
3 δῆτ᾽, d wárrte θεοὶ, aisle ταῦθ᾽ ὑμῶν 
iwivetity, Herodot, VIII. 64, Greect ad 

Salaminem εὐξάμενοι “ὥσι τοῖσι θεοῖσι αὖ- 

499m ἐκ Σαλαμεῖνος Αἴαντά τε καὶ Τελαμῶνα 

ὑνικαλέοντο. qnibus verbis non diversa si- 
gniflcantur ab iis, quie paollo anto brevius 
expressa preeoesserant ibid. εὔξασθαι τοῖς 

θωῖσι. Namque, etsi mentio non sem- 
per fiat omnium deorum, illi tamen sepe 
omnes significantur. Jubet etiam psavrta 

quee legitur in Orat. c. Macartat. p. 1072. 

94, θεοῖς ᾿᾽Ολυρεπύοις nal Ὀλυμπίαις orávra- 

σι nal “άσαις μνασιδωρεῖν. Demosth. Rp. T. 

f. p. 1466. 27. τὸν Ala τὸν Δωδωναῖον xal 

τοὺς ἄλλους θεοὺς ὑγεμιόνας ποιησάμενοι καὶ 

φαρακα ς, καὶ κατὰ τῶν γικητηρίων 
ἅπασιν αὑτοῖς εὐξάμενοι. Prolixius /Eschy- 
lus Agamemn. 88. sqq. πάνζων δὺ θεῶν τῶν 
ἀστυνόμων, ὑπάτων, χϑονίων, τῶν τ᾿ οὐρανίων, 
τῶν τ᾽ ἀγοραίων, βωμοὶ δώροισι φλέγονται. 
quem locum vindicavit Fr. Christ. Peter- 
sen in Notis ad hanc Tragediam insertis 

Miscellaneis Hafnienmsibus vol. 1I. 1817. 

Frequenter etiam ita loquitur Ovidius. 

Metam, VI. 62. '* Dique o communiter 

omnes, Dixerat,'(ignarus non omnes esse 

.Fogandos) Parcite." Cum quo loco con- 

venit alius Trist. I1I. 1. 77. ** Di precor, 

atque adeo (neque enim mihi turba ro- 
ganda est), Cesar, ades voto, maxime 

Dive, meo!" Apnd eundem Halcyone 

pro Ceyoe marito Metam. XI. 577. **Om- 

nibus illa quidem superis pis tura ferebat: 

Ante tamen cunctos Janonis templa cole- 

bet." Bt Athenienses ope Thesei a tarpi 

tribato Minoi pendendo liberali ** bella- 
tricemque Minerram Cum Jore disque 
vocant aliis." Ita et CEneo sacra faciente 
ibid. v. 276. ** Captus ab agricolis su- 
peros pervenit ad omnes Invidiosus ho- 
nos," Neque aliter in exsecrationibus et 

juramentis. Demosth. Aristocr. p. 622. 

99. ἐμνύω τοὺς θεοὺς Aerarrac.- et Zenoth, 
. 890. 24. o. Conon. p. 1269. 7. καὶ νῦν 

ϑμινύω τοὺς θεοὺς καὶ τὰς θεὰς ἅπαντας καὶ 

«σις. Aristog. I. P 773. 18. μὰ τὸν Ala 

καὶ πάντας τοὺς Set, et similiter p. 790. 

4. Exo. adv. Lacrit. p. 937. 21. à τὸν 

Ala τὸν ἄνακτα καὶ τοὺς ϑεοὺς Ψάντας. p. 

Phorm. in f. p. 963. νὴ τὸν Δ. καὶ 7. 0. ὅπ. 

o. Pheenipp. p. 1042. 22. νὴ τοὺς θεοὺς xal 

τὰς θεάς. ibib. p; 1044. 4. πρὸς τῶν Sui» 

nal δαιμόνων. Eschin. c. Timarch. p. 44. 

med. sbrarí μοι eveie τοῦ Διὸς καὶ τῶν ὅλ- 

λων θεῶν. Demosth, Ep. V. p. 1490. 2. dio- 
μαι δήπου πρὸς Διὸς ξενίου nal or. τ. θ. /Elia- 
nus V. H.1. EH. c. 9. ὦ πολιὰς ᾿Αϑηνᾶ, καὶ 

Ἐλευθέριε Ζεῦ, καὶ ol Ελλήγων θεοὶ πάντες. ]. 

ΧΙ]. e. 1. ἀνευφημήσασα δὲ ϑεοὺς στάντας 

ἐκάλει '᾿Ελληγνίους καὶ ᾿Ελευϑερίους τοὺς αὑτούς. 

Ita etiam Cicero p. Lege Manil. c. alt, 

** T'estorque omnes deos et eos maxime, 

qui huic loco temploque preesidept." Di- 


ligenter omniwm deorum catalogum per- 
sequitor Cherea Terentianus Hesatont, 
IV. 6. 6, ““ Ut te quidem omnes di, des, 
quantum est, Syre, Cum tuo isto invento 
oumque incepto perduint." Pborm. IV. 
4. 6. ** Ut te quidem omnes di, dese, au- 
peri, inferi, Malis exemplis perdant." 
Quse loca citantur a Bentleio ad Ean. II. 
3. 11. Vid. et Phorm. V. 8. 83. et V. 1. 
83. item Andr. IV. 2. 12. Ovidias etiam 
Trist. HI. 53. ad Augustam : “ Por mare, 
per terras, per tertia numina juro, Per te, 
presentem conspieuaumque deum." ubi 
tertia numina recte interpretatus est Har- 
lesius celestia, qus explicatio probari 
potest ex v. 426. '* Explicat nt causas ra- 
pidi Lucretius ignis, Casurumque triplex 
vatioinetur opus." Locus Lucretii, quema 
significat Ovidius, legiter de Rer. Nat. I. 
V.93. * Principio maria 80 terras celum- 
que taere. IIorum naturam triplicem, tria 
corpora, Memmi, Treis species tam dissi- 
miles, tria talia texta Una dies dabit exi- 
tio." AxERsrOORDT. Saüs sit memi- 
nisse formule Homvericsm: pto, 
sárrsc τε θεοὶ wácal τε θίαιαι. ScutAR- 
FEBR. 

— ibid. εὔχεσθε 9) — αὐτοῦ] Dictio et 
plena neo dura est. V. not. sequ. Recte 
vertit Reiskius in Ind. Græoitat. Ipz». 

«— 13. ἥνπερ word τοὺς προγόνους αὑτοῦ) 
Hoo quoque referendum inter exempla 
aliractionis, recteque post ἐκεῖνον Bek- 
kerus hypostigmen delevit. Quod si Ora- 
tor ati noloieset atiractione, scripsisset 
sio: ἥπερ ποτὲ τοὺς προγόνους αὑτοῦ acilic. 
ἔλαβεν. Res non δοϊπιδάγογεα fortasse in 
causa fait, our Rceiskio structura bujus 
loci minas probaretur. Ipgx. 

— 17. fo] ἧς prestat. Dici vix potest, 
quantopere Grseci soriptores schema boo 
syntacticum dilexerint : ut, ubicunque li- 
bri variant, preeferri t. Ipzx. 

— ibid. ey) τούτων] πρὸ τοῦ vide ne ve- 
rum sit. Ipzx. 

— 18. οὐδεμιᾶς e — ὑπεραίρουσ αν) Cansams 
erescontis fortitedinis bellice Atbenien- 
sium τῇ ἰσηγορία tribuit Herodotus V. 78. 
"A*wnaiet τυραννευόμονδι qao οὐδαμῶν τῶν 
σφίας «σεριοικϑόντων ἔσαν τὰ πολέμια ἀμοῖ. 
γου;, ἀπαλλαχθίντες δὲ τυράννων μακρᾷ υρῶ- 
τοι ἐγέγοντο. et jam initio Persici belli, eo- 
dem teste c. 117. a9» —b erue τῶν λω» 
Tíey ἐδυγάστευνε μέγιστα. Cf. et Iaooratis 
Areopag. o. 3. ibique Bergmannuse, ibid. 
c. 5. et alibi. AwEngroonpr. 

— 19. 4 a») Fallitur Wolfes. 
Saltem conjecisset bwisps. Sed uwion 
probandem participiam, quod est imper- 
fecti temporis. SCHAEFRR. 

— 20. ἱκουνύο — διαλλαχτοῦ) Vatiainari 
videtor Demosthenes ea, que brevi pest 
acciderant. Qoam primam enim in Gree- 
cia qualicumque tmtdem ratione pax re- 
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stitnta est, Persarum regnum aggredi mo- 
rati non sunt Philippus et Alexander. 
Plene sont [socratis Orationes adhorta- 
tiomum, ut, compositis intestinis dissidiis, 
Grseci arma in barbaros convertant: im- 
primis ejas Orat. ad Philippum, quem, 
neo immerito, docem hnic bello imprimis 
idoneum censebat. Cf. p. 146. f. 147. 
155. ed. Reisk. et alibi. Lacedsemoniis 
quidem, quoram vires magis etiam quam 
cseterorum fractee erant, tali pacificatore 
valde opus esse idem testatur l. c. p. 158. 
airo src οὗ χρὴ νομίζειν τοὺς οὕτω διακει- 
μένους ἀσμένως ἂν ἰδεῖν ἐπγιστατοῦντα τῆς εἰ- 
ghrac ἀξιόχρεων ἄνδρα καὶ δυνάμενον διαλῦσαι 
τοὺς ἐνεστῶτας αὑτοῖς πολέμους : atque si- 
militer postea de Thebanis verba facit, 
itemque de Argivis et Atheniensibus, 
populis Græciæ principibus. De The- 
bauis heo ait: sl; τοῦτο δὲ τὰ πράγμα- 
τὰ αὐτῶν «ἀσιριέστηκεν, ὥςτε — vov. iy σοὶ 
τὰς ἱλαΐίδας ἔχουσι τῆς αὑτῶν σωτηρίας" 
ὥςτ᾽ olus καὶ τούτους ταχίως ποιήσειν 
ὅτι ἂν σὺ κελεύης. — Eodem spectant ojus 
tres priores Epistole. Et in Panathen. 
qnidem p. 428. Agamemnonis landes hanc 
precipue ob oausam prsedicat, quod 
ile rex universos Grsecos prudenter ad 
eohoordiam redaotos adversas barbaros 
duxerat. Sed jam antea in convonta 
Olympico Gorgias Leontinus orationem 
habuerat, qua eadem Grecis soadebat. 
Vid. Philostrat. de Vit. Soph. 1. I. o. 9. 
et Fabricii Bibl. Gr. vol. I. p. 911. Ut 
hio ἀκουσίου διαλλακτοῦ Demosthenes me- 
minit, ita apud Thacyd. III. 59. Ilermo- 
crates Athenienses vocavit Siculorum διαλ- 
λακτὰς “ολὺ τῶν ἐμῶν λόγων ἀναγκαιοτέ- 
govc. AMRRSFOORDT. 

— 91. οἴδεν ἃν] αὑτὸν οἶδεν ἂν φαγέντ᾽ ra- 
rior constructio, sed proba: consaetior 
αὐτὸς οἶδεν ἂν φανείς. Lucianus t. Il. p. 50. 
Bip. συνεὶς ἐν ἀφύχτω ἐχόμεενον ἑαυτόν... ubi 
structura vulgaris orationem erat durio- 
rem redditura, SCHAEPFER. 

— 34. ἵνα δ᾽ — 43 μακρὰ λέγων x. τ. λ.} 
Isocrates de Permut. p. 544. ἦα δὲ μὴ 
May ἐνοχλᾶῶ πολλὰ πρὸ ToU πράγματος M- 
γων, ἀφέμενος “περὶ τούτων͵ ἤδη πειράσομαι δι- 
δάσκειν ὑμᾶς. ΖΕ δοδίηεδ o. Timaroh. p. 
73. in. fya δὲ μὴ μακρολογῶ ----ἰρῶ x. T. ^, 
Ita et de F. L. p. 96. AMERsFOORDT. 

" — 95. τὰ κεφάλαια] Hujusmodi clau- 
sulse atque ante dictorum quasi compen- 
dia et indices sepe inveniuntur apud ve- 
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teres. Cf. Isocratis Oratt. ad Nicocl., ad 
Philipp. de Pace et Panath. p. 484 — 
488. Demostheu, c. Panten. p. 983. 
Olynth. I. p. 27. 6. Cicero p. Archia c. 
ult. alibi: indeque ipsum nomen ortum 
esl Ἐπίλογος, uti monet Soboliastes Her- 
mogenis (cujos Excerptum ex Aldips edit. 
repetiit Reiskius Orat. Gr. vol. VIII. 
p. 19. B.), qui Coracis artificium expo- 
nens in componendis orationibus narrat, 
eum fuisse solitam, postquam preecipuam 
oratiobis partem absolvissel, ἀνακεφαλαι- 
εὔσϑαι xal ἀναμιμνήσκειν ἦν συντόμω «πρὶ 
τῶν φθασάντων καὶ ὑπ᾽ ὄψιν ἄγειν τὰ λε- 
χθέντα τῷ δήμῳ, ἅπερ ἐκάλεσε ---- ἐσσίλογον. 
Earum etiam mentionem fecit Hermo- 
genes φερὶ μεθ. δειν. c. 12. τὴν δὲ ἀνακεφα- 
λαίωσιν χαλοῦσιν [οἱ παλαιοὶ] ἐανάνοδον, ὡς 
Δημοσθένης δηλοῖ, et quse sequuatur. Ime 
merito autem meo seosu hojusmodi clau- 
sulas reprehendit Gorgias Apolog. Pala- 
med. Oratt. Gr. vol. VILI. p. 121. εἴρηται 
τὰ trap ἐμοῦ καὶ παύομαι. τὸ yàp ὑπομνῆσαι 
τὰ διὰ μακρῶν εἰρκ μένα συντόμως πρὸς μὲν 
φαύλους δικαστὰς ἔχει λόγον, x. τ᾿ Δ. IpkM. 

— ult. ἄρχειν] Senso incipiendi rarius 
boo verbum occurrit ip genere activo. 
Quidam tamen exempla ed bh. 1. dedit 
Erasmus. Addemus nonnulla ex Thuoy- 
dide, quem frequenter imitatur Demo- 
sthenes, quod ssepius animaüdverterunt 
viri dooti [V. Valckenarius Diatr. Eu- 
ripid. p. 217. B. et Anpotatt. in Phalar. 
Lennep. p. XVIII. (XXI. ed. Lips.] 
ScHazrzn.] l. 1..52. ναυμαχίας οὗ δια- 
νοούμενοι ἄρχϑιν ἑκόντὲς. 54. πολέμου ἄρχον- 
τις. Itaet IV. 92. 1. I. c. 81. εἰ δόξομεν 
ἄρξαι μᾶλλον τῆς διαφορᾶς. 11. c. 19. ἥδε ὃ 
ὁμεέρα τοῖς “Ἕλλησι μεγάλων καχῶν ἄρξει. 1V. 
c. 73. μάχης καὶ κινδύνου ἑκόντας ἄρξαι. 0, 
87. ἀγωνίσασθε τοῖς τὸ Ἕλλησιν ἄρξαι ρῶ- 
τοι ἐλευθερίας. et in pacis formula IV. 118, 
σὴν ἐκεχειρίαν εἶναι ἐνιαυτὸν, ἄρχειν δὲ τήνδε 
τὴν ἡμέραν. AMERSFOORDT. 

P. 497. 2. exem] σκοπεῖν verum 
puto, sic αἱ post d3íxou minor distinctio 
ponatur. Jam aliquanto conciunius ae- 
quitar κἄν ταῦτα ποιῆτε. SCHAEFER. 

— pen. ὀργισϑήσεσθε) Bene ὀργιῖσθε 
Bekker. Inga. 

— ult. οὐχ ἀμ. Negativa si require- 
retur, oportebat interponi μὴ, non ovx. 
Sed haudquaquam requiritur. Orator hoo 
vult : ob yàp ὀργιεῖσθε αὑτοῖς ὕστερον διὰ τὰ 
νῦν ἡμαρτημένα. Inga. 
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9," Hw Stanleii annotationes, nano primum, quod sciam, publici joris facie, hoc 
temporis Cantabrigise servantur in Bibliotheca Publica (Plut. Gg. —S3 — 16). Plurima 
habent sigla plos minus inusitata: lacunse porro et menda, qus passim ecatent, me 
in suspicionem adducunt, has notas apographum quoddam esse, quod V. D. revisione 
fraudatum est. Cf. Taylori Prolegomena ad Demosthenem vol. i. p. xcvi. edit. nostr. 


Hæco oratio partim est ὠποτρειτικὴ, dis- 
Suasoria, partim wapurwrixà seu διδακτικὴ, 
instructoria seu monitoria. Dopliciter enim 
omnino bic agit Demosth. — Athenienses 
dehortatur a pugna suadetque ne ipsi soli 
sine ceterorum Grecorum ope et auxilio 
bellam contra Regem suscipiant. Deinde 
rationem ostendit qua optime se ad bellum 
instruere possint, si omnino belligerandum 
sit. Atque hseo duo tanquam generalia ca- 
pita totius orationis breviter bic in exordio 
proponit, fusius postea prosecuturus. Ex- 
ordium vero ἀπὸ τῆς συγκρίσεως, conferen- 
do se cum aliis Rhetoribus ao Demagogis 
Athen. quibus sc. id solenne erat, majorum 
παϑορϑώματα οἱ ἀνδραγαθήματα passim iu 
orationibus suis ebuccinare: et vel Mil- 
tiadis tropheea, vel Cimonis et Aristidis 
res gestas, vel Themistoelis victorias, ma- 
gna verborum pompa describere. Xerxis 
faga, Leonidas et Thermopyle, Marathon 


et pugna Selaminis, utramque paginam 
apud eos faciebant. Hio quidem dictu 
speciosa et splendida orationis argamenta 
et audita jucunda. Sed cui bono! (inquit 
Dem.) Cai[sio: f. Cum. sed mehercule 
conturbatior hic contextus.] mortuorum 
laudes et oncomia non prosunt ipsis defun- . 
otis, si forte vivis: quanquam ne vivis 
quidem, saltem non semper: non prosurt 
defunctis majoribus vel heec encomia, imo 
nocent (inquit Orator) et injuriam faciunt, 
quandoquidem longe infra eorum merita 
subsidunt. Missis igitur bis verborum 
phaleris et pigmentis et lenociniis, quibus 
alii Rhetores populo placere student, et 
favorem captant, et eloquentise laudem au- 
oupantar : mihi rationem [sic] et statatom 
est ea tantam apud vos dicere, quse cum 
bono publico vestroque omnium usitatu 
et presenti rerum statu maxime sont coti- 
juncta. 


IN ARGUMENTUM. 


P. 280. 2. δῆμος κεχίνηται] perturbatur, 
commovetur, tumultuatur. "Verbum κινεῖ- 
cSa proprie de corporibus, sed ad motus 
et tamaltus tum internos animi tum exter- 
nos Reip. [sic] Act. xxi. 80. ἐχενήθη eto. 
commota est tota civitas. Herodian. |. 1. [3. 
15. ed. Irm.] ἐρᾷ yàp τὸ βάρξαρον xal ieri 
ταῖς τυχούσαις ἀφορμαῖς ῥᾷστα κινεῖσθαι. 
b. ). Polit. interp. barbaris mos est quamlibet 
levibus causis aat momentis impelli, Plaut. 
Fab. [o. 9.] τοιούτοις λόγοις κινηθέντες οἱ ἄν- 
Ügorsrot, hujusmodi sermonibus commoti ho- 
mines et conturbati. Sio κινεῖν σὸν κόσμον, 
turbare, mutare, ordinem et statum Reip. 
et κινεῖν τοὺς νόμους, abrogare leges, apad 
Philos. in Polit. non semel. 


o7 bid, πόλεμον ἐκφέρει»] bellum gerere, 


ad v. efferre. quod Lat. dicunt '' bellum 
iuferre." Polyb. Hist. 1. j. non procul ab 
init, [c. 3. ] πόλεμοος ὃν πρῶτον ἐξήνεγκε gua 
᾿Αχαιῶν areoc Αἰτωλοὺς Φίλιπαος. bellum quod 
Philippus adversus /Etolos suscepit. 19g. 
ad Phil. [$. 36.] δεῖ τὸν ὀρθῶς Θουλευόμιανον, 
μὴ erpbrtoor ἐκφύρειν τὸν epic βασιλέα πόλϑ- 
μον eto. qui recta rebus consultum velit, non 
prius Regi bellum inferre debet, quam Gre- 
cos reconciliarit. et iterum ibid. [$. 47.] 
barídugs . . . τοὺς πολέμους ἐκφέρειν. demon- 
stravit posteris, quibus sociis adhibitis et con- 
tra quos bella gerenda essent. Lacian. Pro- 
metb. [$. 13.] μὴ — σόλεμον ἐξενέγκωσι 
«σρὸς τοὺς ϑεοὺς, ὥςπερ οἱ γίγαντες, ne bellum 
diis inferant, sicut gigantes. 


478 


T. STANLEII ANNOTATIONES 
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P. 280. olt. Λόγον shrí» . . . Map mí- 
wr] Hyperbaton. Grecis usitata, Latinis 
ignota, nisi siquando Grecos imitantur. 
* Syntaxis implicite et perplezxus verbe- 
rum ordo,' apad Scriptores Atticos, nec 
infrequens neo inelegans pro δοκοῦσί 
9p. A. 6. κι ote. Aristot. EXlj. vi. 2. Ἔστι 
δ᾽ ἔπερ iv διανοίᾳ κατάφασις ete. pro ὅπερ 
δ᾽ ἐστὶν etc. oui simile illud Phys. iv. (o. 
4.] ἔστι δ᾽ ὥςπερ τὸ ἀγγεῖον eto. pro &cerse 
δ᾽ ἐστὶ τὸ ἀγγεῖον eto, etl. i. o. 14. ἀργία 
γὰρ ἐστὶν ὁ πόνος τῆς ψυχῆς eto. pro ἀργία 
yàg τὸς . ete. Noster alienbi : [495. 20. 
ed. Reisk.] Tí τοῦτο μαϑὸν πιρμισίγραψα, 
ubi perticipium μεαϑὼν implicitum est cem 
duobus dietionibus, quee patura coherent, 
bh. m. τί με. 7. σ΄. et alibi : Οὐκ αὐτὸς σποικεῖς 
ὅ,τι μὴ λνασήσεις τοὺς ἄλλους ποιῶν, pro ὅ,τι 


«V. μὴ ^. τ. ἃ, eto. ΠΟΙ animadvertis ipse χρύσ' 


quod te vitare oporteat πὸ aliis moleotus 
sis. quodnam faciens molestos aliie noa 
. eris. Plut, Demetr. [o. 38.] εἶτα οἶκε ἂν, 
εἰ νεῖν τὸν Σέλευκον, is" ;, ᾿Ἐρασίστρατε, τῶ 
ἐμῶ παιδὶ, φίλος ὧν, τὸν γάμον ; pro εἰ δὲ τ. 
Σ. ὦ 'Ep. το... οὐκ ἂν ἐπιδοίης τὸν γάμοον, 
Moscb, sive Porph. er. a. liv. οὐδὲν ἐπσιπο- 
μιζόμενοι ἀποδηριοῦσιν ἀναλωμάτων ἕνεκει, pro 
οὐδὲν ἐπ. ἂν. bv. dered, peregrinantar. vihil 
secum ferentes impensarum gratia, nihil so. 
quo impensas solvant. Similem trajectio- 
nem verborum seu byperbaton volupt esse 
plerique in illo leoo Evssg. Lao. xxii. 36. 
ὁ ἔχων βαλάντιον, ἀράτω, ὁμοίως nal πύραν' 
EA ὁ μὴ ἔχων, φωλησάτω τὸ ἐμάτιου αὑτοῦ, 
xal ἀγορασάτω μάχαιραν. quae verba poste- 
riora sic vertunt Interpr. etiam mostri: 
'* et qui non babet gisdiam, vendat tuai- 
eam saam et emat." Volunt viz. esse hy- 
perbaton, seu trajectionem in verbis, ac 
si scripsisset Evang. ὁ μὴ ἔχων μάχαιραν 
etc. ideoque in versione τοδί συοί verbum 
μάχαιραν io suum locum, qui ten habet gla- 
dium eic. sed ntcunquo frequens sit apud 
Attfeós hec syntaxis iasplicata, seu traje- 
etie verborum, quam hyperbaton voceat 
Gr. Gramm.: rarissime tamen (opinor) 


esenrrit m N. F. quod 'Efeafficmagis quim. qua aygved 


"Avrixifis, Volg. et Besa ad verb. qui son 
habet vtudat pallium, et emat. pladiume, 
9beeure et ambigue. Syrus et Arabe ad 
vitandem trajeotionem repetunt vocem fie. 
dium h. m. et qui non habet gladium vendot 
vtdben suóm et emat glexium, — Arab. ** wa 
mean laisa lghe* Saiphon, wahebeagne sha- 
bentio, waliesh tirra Seipbos." Et nollem 
sem δὐκοϊ ἰδὲς : inGr. tuxiu enim S, Evang. 


"E expe confperatur. 


ordiae, quo ponuntor in textu: ὁ uà ἔχων 
etc. 


— ibid. κεχαρισμένον οὗ συμφέροντα 
Οὐὐπηδαπῖνς bic Rhetorum morbos est, "od 
ptatem in dicendo potius quam wtilitates 


(ae spectare, ney. potius quam Ἀόγον εἰ- 


«sh, de quo &t qberitar Dem. Hoo 
Gr. dicunt egóc χάριν λέγειν, vel ar. x. Bu- 
μηγορεῖν eto, et uno vocabulo χαρῤρετυγλωσ.- 
civ. et id quidem optimum esset maxime- 
que optandum, miscere uti [sic] utrumque 
simul in orationem, conneotere τὸ zty. 2a] 
“ὃ συμφ.; τὸ ἦϑυ na) τὸ χρύσιριον, quei qui 
fecit omae tolit punotum. qaod si veré 
utrumque feri non possit, prssstat Verona 
civem esse quam Placeutim.  Parasitiea 
plano vox illa ὃ ἔδιστα ὃ fiueva, sive ed 
principem sive ad populum verba facias, τὸ 
μον magis quam τὸ fiv speetandam. 
FA quoad boo oerte poelse pr:estant orsterb 
bas. Cam enit prisci Rhet. plerique (utl 
bio conqueritur Dem.) λόγον sl erst» πσρουροῦν- 
T0 XX. peliusquam cvado. Poetarem 
insigne illud elogium esl apud Hor. [Avt. 
Poet. 353.) ** Aut prodesse voluut" ete, 

P. 281. 1. ἐπαινοῦντες — bymuddeni] 
Bysaonyma. et tamen Philos. EKtb. i. 19. 
distinguit inter ἔπαινον οἱ bean. ὁ mh 
γὰρ ἔπαινος (inquit) τῆν ἀροτῆς, và δὲ ἐγωώ- 
μιὰ νῶν ἵξγων. ἔπαινος, b. ὁ. laus, ργορεῖθ 
est babitus vittotis, iyxsame autens roreu 
e Sic Rhet. i. 0. 9. "Een Y 7 
s, λόγος ἐμεφανίζων μέγοϑοᾳ ἀρστῆφ' οὐ 
ἐγκώμιον, τῶν ἔργων ἐστίν. οἱ paulo poet: 
διὸ καὶ ἐγκωμιάζορεεν πράξαντας" «à δὲ ἔγγὰ 
estia vic ἵξοίς εἰσιν" ἐσεὶ ἐπαινοῦμεν καὶ 
μὴ αεπραγότα, εἰ εἴνοι ταιῦτοθ, 
encomiis ornamus illos qui μοαοίπροια αἱ. 
quod faeinus fecerunt oto. 

— ult. ἐπιχειροῦντες λέγει») Videtur pri- 
ma fronte esse catacbresis. Sed frequens 
fig. Amd xni χρίσεως, quia manibes et 
plurimum res gerantur, auscipiuntur. ἐστ- 

φιροῖν, quovis medo i , tum 
—* tum facto, tere. lijugua tem mese. 

0 ὑκνῤχειροῦννεν λόγεν suut, qui de ré si 
iwater dicere, Lis etian 
et uunul sdum offleium est in orutiuse 
habenda, nec do nibilo est quod Rhet. pai- 
Altoquis beso 
phrasis festive torqueri potest vel itt iniuti- 
oos et iseptes Rheteres qui manibus 

et preter modum gesttceiaster: vel hh 
stultos iftos e tpud Sol., qei 
menus bebent lisgusros et digitis ἐπὴν lo. 


πο ἔκυ. quenter. Hieaim xav" ἀν τελνροὸν sot tu- 


$oite nec vel inficete diei pesstet luvyse- 


uulle nos sogit necessitus bins socarrore, ec:orer 


Immo potius sewus loei postahet, ot ehm 
pliciter interpretemur sumendo verba eo 


P. 282. 4, δίέξων διφέρεσθυι) gloriam ve- 
pertere, οἴσχαονίιε ᾿παθοιη eds in- 


IN ORAT. DE SYMMORIIS. 


eigens est προμίζομαι, uL orat. preto. o. fin. 
τὶν μὲν ἀπέχϑεμιν — ἐκφέρεσθαι. per pos- 
phismata vestra εἰ deoreta snimioitias vobis 
eonflatis, in aliorum odium incurritis, ini- 
wicitiam reportatis. male ibi Lat. Intp. 
roin —— id enim esset 
ur uon ai. ita enim differant 

ip- ev οἱ εσϑαι, ut φέρ-διν οἱ 100, αἱ 
—us οἱ scSa:;, ut jam ante observavi. 
δόξαν ἐκφέρεσθαι idem ompino est quod 
Hom. κῦδος deieSat. eloqueotite laudem 
reportant, vel etiam eloquentise et bene 
dicendi opinionem  conseqonntur. δέξα 
enim etsi epud posteriores Atticos gloriam 
signilioet: tameg apud antiquiores Gree- 
c06, et ox sua origine, nihil aliad quam 
opinionem denotat. Et sane gloria vihil 
alind est quam honesta et honorifica opi- 
pio de alicujus virtate ao meritis, et pre- 
elara existimatio. Apud Hom. corte δύξα 
est nuda opinio nunquam vero gloria, h. e. 
Bon 7153 sed ὑπόληψις. ut 1. [K. 324.] σοὶ 
Y ἐγὼ οὐχ ἅλιος σκοπὸς ἔσσομαι, οὐδ᾽ doro δό- 
Ew. ero tibi non vanus speculator nec citra 
opinionem. οὐ ποῤῥω τῆς περὶ ἐμοῦ ὑπολήψεως, 
inquit Eustath. δέξα igitur apud posteros 
est τιμὴ, honor, gloria, apád Hom. ὑπόλη- 
«ες, inus κατὰ ἦν, δόκησις, οἶσις, opinio 
aeu existimatio. Ita κλύος apad Hom. est 
simpliciter φέρε, fama, rumor, apud po- 
ateros κῦδος, gloria. quee Hom. est ἀγαθὸν 
κλέος et κλέος ἐσθλόν. δέξα et ὑνόληψες, opinio 
eeu existimatio, non solum quam de rebos 
«ed et quam de personis concipimus, babe- 
mos, uti hoe in looo. Et Lat. * bona! et 
* mala existimatio, de hominibus sc. Que 
des signifiostiones sie distingui possunt, 
vut prior philosophis, posterior ceteris es- 
Qeygéqeic familiariter et magis in usa sit. 
Apud Aristot. aliosque pbilosopborum fi- 


lios 34a: sunt philosophorum opiniones sen. . 


sententie soper questionibus pbilosopho- 
rum, unde κυρία: δόξαι, et boron] e orugá- 
ϑοξοι, rapà δόξαν, sententie. private, preter 
vel contra communem veoceptam opinionem. 


Jam apud Rhetores et Historicos δόξα est. 


opinio seu existimatio quam de personis 
habemus. Quemadmodum et fama apud 
Lat. nt viz, '* cui fama est integra," etsi 
aliquando 3ófay ἔχειν idem est quod sap- 
ἔχειν, vix, passim reputari, existimari. Sio 
Plut. Thes. ſo. 2.] δέδαν εἶχον in. ϑεῶν yt- 
γείνει. ἐπ Diis nati fuisse existimabantur. 
"Ata loquuntur etiam Let. Ces. de B. G. 
}. ?. [59.] **Quss civitas in Gellia maxi- 
mam habet opinionem virtutis" — μεεγί- 
στο δόξαν τῆς ἀρετῆς ἔχει. Sio ἀγαϑὴ ὑπό- 
ληψις, bona existimatio, ut οἱ opinio Lat. 
Berodiap. !. 7. [c. Φ. ed. Oxon.] ἔργοις τὴν 
δίξαν nal τὴν τῶν στρατιωτῶν ὑπόληψιν ἐπι- 
“στοῦτο. opinionem mtlitum de 86 conceptam 
factis confirmavit. ino ὁ ἐν ὑπολήψει dici- 
tar cojus est recta existimatio, vir sc. pro- 
bats ec speotaue exietumatGenis. ut Can. 
$1. Concil. Chaloed. ques sancitar συστι- 
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τικὰς, i. €. eommendetitias, epistolas dan- 
das esse τοῖς οὖσιν dv ὑπολήψει abore erpord- 
“σεις. quod male sio vertant nonnolli: üs 
solis perionis quæ in aliquam suepirionem 
venerunt. potius e contra : iis qui in esisti- 
mations sunt, b. e. qui bom» esse opi- 
nionis videntur, qui sunt integre fames. 
Quod utinam hodie apad nos obtineret, ut 
sc. liters? commendatitie concedereptur 
«τοῖς οὖσιν lv ὑπολήψει μιόγοις προσώποις. per- 
sonis integre fame et spectatae existimatio- 
nis. Chrys. Ep. ad Heb. ὅταν CornSii τις 
διορύξαι τὴν τοῦ πλησίον ὑπσόλοψιν. cum quis 
voluerit perfodere proximi bonam eristima- 
tionem vel opinionem. 

— 8. ἀρετὴν ἐλάττω — ποιοῦσιν] Hoé 
est, quod inquit Horat. ““ laudes eulpa 
deterere ingeni," ot rursus ** magua nodis 
tenoare parvis." Ita fit quoties Herculem 
lagdamus : nam quis eum vitaperatur. E 
contra sunt nonnulli qui εὐτελῆ xal rr» 
ἔργα λόγων ἀρετῇ δόξη ““αρόδωκπαν τῆς ἀληθ 
μείζονι, ut preelare Herodian. in procem. 
suse Historise. [$. 3. 

P. 488. 1. ἐκείνων τὸν Teracoy — sri] 
Pindar. [Olymp. i. 53.] ἐαίλοιποι ἀμέόραι 
μάρτυρος σοφώτατοι. * Crescit oconito velut 
arbor evo, Fama mejorum.' Joseph. l. ὦ. 


contra Ap. ὁ eroi; φιστεύται πάντων 
εἶναι δοιιμεαστὴς ἀληθέστατος, cui affine ada- 


giale illud sacrum 1 Cor. iii. 15. ἡ ἡμέρα 

δηλώσει, dies indicabit. Id. Pind. alibi 

Olymp. x. 65.] ὃ τ᾽ ἐξελέγχων μόνος ᾿Αλά- 
tay ἔτήτυμον Χρόνος. 


— 3. «-αραδέξασϑαι) Proprie est re- 
cipere, — admittere, idem red quod 
ἀισοδέχεσθοι: sed hoo in loco παραδ. est 
aggredi, nucipere, ἀναιρεῖσθαι, ἰπιξάλλεσθαι, 
ἐπιχειρεῖν, cojus significationis exemplum 
haud memini me uepiam alibi invenisse. 
— 10. φόβος λέλυται] Notetur diseri- 
mes inter poetas et oratores in usu hujas 
verbi λέλυται. Apod Poet. φόβω τις λέλυ- 
ταὶ, — λύτο γούνατα xal φίλον ἦτορ, metu 
labat, futiscit, dissoloitur : at apud Orat. 
φόξδος λύεται, ipse snetus solvitur, h. e. eva- 


nescit 


— 11. ὡς ἔχω γνώμης} quid sentiam, 
aut quenam mca sit sententia. de bac phra- 
si ontea. | 

— 15. πόλεμον ἄρασθαι] bellum gerere 
vel bellum suscipere, verbum elegans, et 
hoc sensa apnd Atticos scriptores usita- 
tum (αἱ sapra πόλεμεον ἐκφόρειν). Demosth. 
noster alibi: [de Pac. §. 8'.] οὐ δεῖ πό- 
Asacy ἄδοξον καὶ δαπανηρὸν ἄρασθαι. bellum 
ignobile εἰ sumptuosum non. est. suscipien- 
dum. Thucyd. l. i. [o. 80.) πῶς χρὴ erp 
τούτους ῥαδίως πόλεμον ἄρασθαι etc. quomodo 
eportet eio. Discrinen inter ἄρασθαι aor. 
«. med. et aor. €. ἀρέσθαι. "Apac Da: xiv- 
ὃννυν, πτόλερεον, apud. πεζογράφους : ἀρέσϑαι 
γίκην, κλέος, κῦδος. In soluta oratione &pa- 
σϑαι tantam, in carmine utrumque et n. 
σθαι et ἐρέσθαι. ᾿Ασπετὸν ἤρατο κῦϑος. (1. 
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r. 373.) sed frequentius ἀρέσϑαι. κῦδος ἀρό- 
σϑαι ap. Hom. sspe κομίζεσθαι, gloriam 
referre, reportare. At non dicunt Gr. χίν- 
δυνον ἀρέσθαι, vel πόλεμον ἀρέσθαι, aed. &pa- 
σϑαι, bellum suscipere, periculum adire. 
Noster «e. 2719. [$. ζ΄.] τὸν ὑπὲρ τῆς Aerás- 
τῶν ἐλευθερίας καὶ σωτηρίας κίνδυνον ἀράμενοι. 
Pausan. Aaxsdauaovloic δὲ τότε «΄όλε- 
μμον ἡράμην, bellum suscepi. Theo. progymn. 
Multi heroes et semidei prsesentes faoti 
sunt, οἱ μεὲν καθ᾽ ἡσυχίαν γαμοῦντες, οἱ δὲ 
«σολέμους ὑπὸρ γυναικῶν ἀράμενοι. Thucyd. 
1, vi. [c. 9.] πόλεμοον οὐ προσήκοντα ἄρασϑαι. 
bellum non necessarium suscepisse, vel bel- 
lum quod ad nos non pertinet. Xen. Cyrop. 
1. i..ciro. fin. «ολλοὶ dv yàg ἤδη πόλεις ἔφει- 
cay πόλεμον ἄρασθαι οἷο. Dion. Halio. l. ii. 
[o. 62.] ϑιὰ τὸ μηδενὸς συνάρασϑαι τῷ 'Ῥω- 
μεύλῳ πολέμου. (ubi cam gen.) quod in nullo 
bello gerendo socii ac adjutores Romulo fuis- 
sent. . 

— 18. τὴν ἀρχὴν — γενήσεται!) Aurea 
plane sententia, omniumque principum et 
magistratuum cordibus inscribi merita. 
Siquidem in omni bello hoc imprimis obti- 
nere debet, ut justis de causis suscipiatoar : 
quid enim sunt injusta bella uisi sane, et 
tamen frequentissima, magua lairocinia. 
** [lla autem bella injusta sunt," inquit 
Cicero, ** que snnt sine causa suscepta." 
Causas belli, ἀρχὰς, vocant Gr. principia, 
et προφάσεις et ὑποθέσεις. Dion. Halic. l. viii. 
[c- 8.] πρῶτον ὑμῖν παραινῶ σκοπεῖν, ὅπως 
εὐσεβῆ καὶ δικαίαν πορίσησϑε τοῦ πολέμου πρό- 
φασιν. id primum vobis curandum arbitror, 
&t pium et justam accipiatis belli causam. 
Noster, Ol ynth. B. ($. 3. Qurep olniac ..... 
σὰ κάτωθεν ἰσχυρότατα εἶναι δεῖ, οὕτω nal τῶν 
φράξεων τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ὑποθέσεις ἀληθεῖς 
καὶ δικαίας εἶναι προσήκει. et preeclare Liv. 
l. xlv. (c. 22.] ** Certe quidem vos estis 
Romani, qui ideo felicia bella vestra esse, 
quia justa sint, pre vobis fertis; nec tam 
exita eorum, quod vincatis, quam prinoi- 
piis, quod non sine eausa suscipiatis, glo- 
riamipi." ubi ' principia belli* sant causse 
belli, ἀρχαὶ πολέμου. uti hic apad. Dem. 
Semiramis epud Diod. [ii. 18.] ab Indo. 
rum rege accusatur: ὅτε πσροκατάρχεται τοῦ 
πολέμιον, μηδὲν ἀδικηϑεῖσα. πολεμοῦσι yàg 
«πρότερον ἀδικήμασιν, ande inquit Philos. 
Soythes jostissimos barbarorum appellat 
Curtius, quod armis abstinebant, nisi la- 
cessiti : scite Propert. [iv. 6. 51.] “" Fran- 
git et attollit vires in milite causa: Quse 
nisi justa subest, exontit arma pador:" et 
audacter Eurip. [Ereoth. frag. iv.) οὐδεὶς, 
στρατεύσας ἄδικα, σᾶς ἦλθεν πάλιν, quan- 
quam hoo forte nimis rigide. nec enim ab 

eventu facta notanda, nec bella sestimanda 
sunt, ἐπεὶ τὰ χείρονα νικᾷ, saltem nonnun- 
quam, etsi plerumque obtinet illad poets : 
** Causa jubet superos melior sperare se- 
capdos." Justas belli causas recenset Phi- 
Áos. quadam loco Rhetor. [ad Alex. c. 3.] 
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δεῖ τοὺς ἀδιιουμέγους ὑσὲρ ἑαυτῶν πολεμεῖν, f 
ὑσὲρ συγγενῶν, ἢ ὑπὲρ εὐεργετῶν, 8 συμμά- 
xoic ἀδικουμένοις βουθεῖν. oportet. injuriam 
gassos pro seipsis bellum suscipere, sive pro 
cognatis, sive pro benefactoribus, iterumque 
sociis injuria affectis auxiliari. Herodian: 
l. viii. in orat. Crisp. [c. 6. ed. Oxon.] τοῖς 
ὑπὲρ τῆς πατρίδος μαχομένοις, xal παρὰ τῶν 
ϑεῶν ἐλπίδες χρείττους" ἐποιδὺ οὗ τὰ ἄλλω. 
λαβεῖν, ἀλλὰ τὰ αὑτῶν σώζειν εὔχονται. {Π|- 
M. 243.] εἷς οἰωνὸς ἄριστος etc. . 

— pen. ἐναργὲς xal σαφὲς clarum et ma- 
nifestum, ἐναργὴς ὁ λευκὸς xal φαεινὸς καὶ ὁ 
xaT' ὄψιν φανερὸς, ab ἀργὸς, albus. Οὐ γὰρ δὴ 
σάντεσσι θεοὶ φαίνονται ἐναργεῖς. Ἥ μιοι ἔναρ- 
γὴς ἦλθε ϑεοῦ ἐς δαῖτα ϑάλειαν. [Odyss. 
II. 161. r. 420.] φανερὸς, ἐροφανής. Ως 
οἱ ivagyic ὄνειρον ἐπσέσσυτο νυκτὸς ἀρεολγῶ, 
[Odyss. Δ. 841.] ἐναργὲς ἦλθεν, ἀντὶ τοῦ; 
xaT ὄψιν ἐφάνη σωματικῶς, Minerva ac. 
qu& sub forma humana δρραττιί, δεδυπιρίο᾽ 
oorpore. Sane Beat. sero ivagyàc ἦλθε, 
oum λόγος σὰρξ ἐγένετο, κατ᾽ ὄψιν ἐφάνη σω- 
ματικῶς. Κυνοσαργὲς, loous Athenis sic di- 
ctus a cane albo illuc accurrente cam fru. 
sio victimse. — Hino controversia inter 
Gramm. non de lana caprina, sed de 
colore canino, an sc. κύνες ἀργοὶ apud po- 
etam sunt χύνες λευκοὶ an ταχεῖς, canes alis 
an veloces. ἀργὸς enim utrumque signifeat 
et album et celerem sea velocem, et etiam 
(quod est plane contrariam ) pigtum, igna- 
vum, quasi ἀεργόςς. — Unum viz. ex iis vo 
oabulis est in L. Gr. que prorsus contra- 
rias habet significationes. Sic leor est et 
impetus et cessatio ab impetu, alia sunt ha- 
jusmodi ἐναντιόσυμα quie jam noa occur-. 
runt. 

P. 284. 1. ἐκεῖνον ἀμυνομένοις} illam re- 
pellentibus, ulciscentibus. Νοίοϊαν discri- 
men inter ἀρεύν-διν et ἐσϑαι. ἀμεύψνοιν regit 
acous. rei, et est repellere malum aat inyu- 
riam, ut σπόλθροον, ὕβριν, λοιγὸν ἀμεύνειν. ἀρεύ- 
γεσϑαι regit acous. pers. et est repellere 
hostem, δαὶ ultionem sumere de aliquo qui 
nos injuria affecit, ut ἀμύνεσθαι ἐχθρεὺς, 
σφολεμίους. Aliter usurpatar hoo verbum 
ab Hom. aliter a posterie. Hom. ἁπλῶς 
et sihe accus. ἀμύνεσθαι est propugnare, 
vim propulsare, dimicare, ὃς κέ σὲν ἄγτα 
ὄλϑη ἀμυνόμενος. Aliquando genit. cum 
prep. περὶ, ut ἀμύνεσθαι περὶ νηῶν, erárgue, 
pugnare pro patria, periculum a patria μεφ- 
pulsare, adeoque succurrere in bollo, opitu- 
lari. Jam vero apud post. Attic. semper 
regit acous, uti bio apad Dem. Et sie op- 
ponuutur ssepissime apud Gr. Orat. à 
et ἀμύνεσθαι. ἄρχειν est injuriam in 
quasi prior et princeps esse in injuria iafe- 
renda, ἀμύνεσθαι est injuriam illatam pro- 
pulsare vel ulcisci. 

— 6. φιλίαν wprrsvtirac] amicitiam pre- 
tendet. wportivojsons pretendo, preteso, wee- 
ἴσχοριαι, προφασίζομαι. Lat. Gr. vocaba- 
lum weer. boc senau ad verbom expui- 
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memt. αὐντείνω, ouai, prétendo, pretezo. 
quam vooem nos eliam in verneculo 
nostro sermone relinemus, Dwee autem 
anut sigoifieationes hujás verbi quas oon- 
fandere mibi videntur valgares Lexlicogr. 
est enim ergorsivasÜa:, vel σριοσπομῖσθαι, 
pretendere, simulare, pra se ferre, vel ercet- 
exta, pretendere, πρόσχημα facere, in 
pretextum et excusationem aliquid. afferre. 
Plat. Bpist. τὴν ἡλικίαν α'ροὐτεινόρεην, obten- 
debam (seu excusabam) etatem, in excusa- 
tionem Demosth. in Ápatur. 
[Hypoth. vol. iii. p. 481. antep.] ταῦτά 
σε $ τὴν Dew ἔχων eporsiveras τὰ δίκαια, 
hao igitur argumenta pro εε urget, hec jura 
pro se ebtendit et allegat (uctor ). At προταί. 
vela: φιλίαν boc ia loco non est emicitiam 
allegare, vei hoc pretestu 46 defendere et 
escusare, sed amicitiam pretendere, b. o. si- 
molere et præ se ferre, atque ita dootissi- 
mus interpres φιλέαν προτενεῖγαι, amisitiam 
smulabit, Heo nimirum illa tota fre- 
quensque via ost sob amici fallere nomen.' 
xaprrey rotis, mel in ore, verbu lactis, fel 
in corde, fraus in factis. ἔσϑλ᾽ ἀγορεύεντες, 
κακὰ δὲ φρεσὶ βυσσοδόμευον. [ Hom. Od. P. 
66.) Hoo spécy«« Tio φιλίας, fucum et 
umbram et larvarm amieitim, perstringit 
Lucian. boc Epigr. [10.] 


οὐδὲν b ἀνδρώσασι φύσις χαλεαστώτερον 


εὑρεῖν 

—E καθαρὰν ψευδομένου φιλίην, 

Ob γὰρ 2θ᾽ ὡς ἔχθραν προφυλασσόμεϑ᾽, 
ἀλλ᾽ ἀγαπῶντες 

Ὡς φίλον ἐν τούτω πλείονα βλαπτόμεϑα. 


ψιωύδεσθωε φιλίαν ost σροτείνεσϑαι φιλίαν. 

— 10. προκαϑεῖγαι) precipitare, ad ver- 
bam, prius demittere, vox decempos. oa- 
jus nolla mentie ap. Lexicogr. nec forte 
epus. Cum euhn καθεῖναι sit. demütere, 
facile oni via ost, atque etiam iotegrum ad- 
dendo πρὸ facere πιροκαϑεῖγαι. ut minime 

sit hoc de singulis verbis 
moveri. Adeo in hoo (ut et aliis mollis) 
esui et consgetadini standum est, magis 
quam Lexicogra&phorum placitis. Qoi tam- 
en emnino et ubique non sunt excusandi, 
cum levia et soperflua aliquando ponunt, 
emissis magis frequentibus et necessa- 
riis. Quot enim illi notarunt verba de- 
eomposita ex hac prsepositione ej, quse 
minus aut netatu dignes, aut usu recepta, 
quam heo verbum προκαθεῖναι. KaXinput est 
demitto. ande h κάθετος sc. yenje eh, lined 
perpendicularis, perpendiculum, quasi linea 
demissn, οἱ ὁ κάθετος, percussor, quasi missus, 
demissus ad. patrandam cedem, summissus, 
elamouium subornatus, speeulator, insidia- 
&or, πιυτάσκοποςς Quam vocem nou semel 
legime«s aped Gr. Bibliorum Scriptores. 
Leo. xx. 20. καὶ σ“αρατηρήσαντες ἀπίστει- 
Muy eto. summiserunt insidia- 
teres. Bio δον. xix. 12. ταῖς ὁδοῖς (aw 

voL. v. , 
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ἐκύκλωσάν με ἐγκάθετοι, dolosi intidiatores 
circumdiderunt, et xzxi. 9. εἰ καὶ ἐγκά- 
ϑενος ὑγενόμεν ἐπὶ θύραις αὐτῆς, si clanculum 
insidiatus sum. ad. fores ejus, in Heb. est 

insidiatus sum. ἃ supt 
proprie qui subsidunt in loco aliquo ob- 
seuro et operto, in quem se démiserunt ad 
insidias alicui struendas ; et τὸ ἐγκάϑετον," 
quicquid clandestino Gt, et quod tectum 
est et latens et obscorum. 

— 15. λαβεῖν 3v — πίστιν — δόξαν] 
In uno dimidio pag. bas tres phrases babe- 
mos. videmus ltio varium ét multiplicem 
usum bujus verbi λαμβάνω. δίχην λαβεῖν 
est penam sumere, vindiclam vel ultionem 
sumere: ubi sumere potius quám accipere 
diount Lat. nou enim dicimns aoeipere pœ- 
nae Cui e centra Sonp δοῦναι, penam vel 
pouas dare. Τιστιν λαξεῖν, ad verbum, fi- 
dem accipere, fidem de se facere. τοῦ φίλος 
αὐτοῦ δοχεῖν εἶναι πίστιν λαιβοῖν, fidem de se 
facere ac si amicus estet, vel, iia ae insinu- 
are ul amicus esse videatur. Δόξαν λαβεῖν, 
est opinisuem obtinere, so. ἀρετῆς, ἀνδρείας, 
elo. δίνην δοῦναι vel rog frequens est 
apud aucteres: at δίκην λαβεῖν non item. 
Badseus in Comment. ubi omnes bojusmo- 
di phrasea et locutiones forenses 'corro- 
gat et oorrodit, nullam omnino bojas men- 
tionem facit, Legimus ibi δίκας ἀπαιτεῖ, 
δίκην ἀναδύχεσθωι, δίκην γράψασθαι, διδόναι, 
ἐγγνᾶσθαι, ἐπάγειν, παρέχειν, ὑσύχαν, οἷος 
sed aon δίκην λαξεῖν, et H. Steph, X. δίκην, 
sumere pcnuas, non indioato looo, ubi hesc 
phrasis occnrrit, Jum vero αἴστιν aps 
Gásto, vel λαβεῖν, est boc in looó ασιστεύ- 
sc9a, credi, fidem comequi, obtinere, fi- 
dem de se facere, ita se insinuare ut ami- 
cus esse oredatur. Dico hoo in loco ple- 
rumque: nam alio in senso heo phrasis 
usuürpatar apud euotores, viv. pro fidem 
datam accipere, vulgo to take one's word, 
oti nos dicimus, fidem publicam acoipere, 
cui vicissim respondet αὐΐστιν δοῦναι vel 
διδόναι, fidem dare, obstringere. — Isoor. πί- 
eti; ἔδοσαν ἀλλήλοις, fidem sibi mutuo de- 
derunt, Πίστιν διδόναι καὶ δέχεσθαι, fides 
dare et accipere, (nam et hio locum habet 
verbum δέχεσθαι wque ao λαριβάνει», cum 
tamen non dicimus δίκην δέχεσθαι pro pa- 
mas sumere, sed λαρεβάγειν tantum : est 
enim in hodut in aliis observari discrimen, 
inter δέχεσει et λαμβάνειν, quod annotavit 
Ammon. im vooun differentiis) pro πίστι 
δοῦναι xa) λαβεῖν dicunt Gr. Xen. [Anab. 
V. 4. 11.] πιστὰ δόντες xal λωαβίντες, data 
et accepta fide, et de Exped. Cyr. 1. i. [6. 
7.] πείσας ἐμὲ, “στὰ πάλιν ἔδωκάς μοι, καὶ 
ἔλαβες παρ᾿ ἐμοῦ, et alibi. Denique δύξαν 
λαξεῖν cam genit. seq. est famam vel opi- 
nionem consequi alieujaa rei, uti hie [p. 
285. 9.] δόξαν ἀνδρείας λαβεῖν, fortitudinis 
opinionem consequi, uti supra δόξαν inqéoe- 
oSu«: vel omnino βουὶ δόξαν ἐκφόρεσθαι et 
3 Q9 
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δόξαν λαβεῖν τινὸς, so. gloriam, laudem re- 
poriare alicnjus virtutis, sc. δαὶ victorise 
aut rei geste, elo. at Ma» λαβεῖν absolute 
est: gloriam vel honorem consequi. lsocr. 
[ Pancgyr. (. 42.] οἴμιαι τὴν "Ogaheov sroinariy 
[atio λαβεῖν δόξαν. Sio in N. F. δόξαν παρὰ 
ἀνθρώπων οὗ Aaa se. — Sic δοῦναι δόξαν τῷ 
G9, εἰ οὐκ ἔδωκε δόξαν τῷ Θεῶ, itidem in 
N. F. quod puriores Gr. vix dicerent. Δί- 
xm λαμβάνειν et δίκην διδόναι ἀντίξτοιχα 
. sunt, et sibi ex adverso respondent ; wc 
et πίστιν λαμβάνειν et αἰστιν διδόναι (uti 
supra vidimus) : at δόξαν διδόναι vel δύξαν 
δοῦναι, vix legitur apud. elegantiores Gr., 
sed φέρειν, vel αἰ πονέμειν, eto. 

P. 285. 1. οὐκ ἔστι χαλεπὸν ---- φανῆναι] 
Insignis sententia: facile est in consiliis 
militem fortitudinem, et in periculis ora- 
torem eloquentiam, ostendere. Αἱ utrum- 
«ue boo absouum et intempestivum, ac 
perinde ao «i quis capiti ooream, galeam 
Ubiæ, applicet; aperte ut est in Gr. Pro. 
verb. ὥςπερ ἂν εἶ τις πνήμη τὸ κράνος ἣ «περὶ 

᾿ 4φὮ κεφαλῇ τὰς κνημῖδας ἐπιδήσαιτο. Cum 
Ὁ oontra eloquentia in consilio, fortitado 
in bello et pericalis, locum babeat, juzta 
molum illud priucipis poetaroam (ll. rt. 
630.] iv yàg χερσὶ τέλος πολέμου, ἑσέων δ᾽ 
i) βουλᾷξ. Atque atinam Dem. noster hoo 
Observasset ipse. De quo tritum illod, 
* Tam ignavus milesquam orator strenuus! 
aique hoc est quod addit orator, ἐπὶ uiv 
τῶν κινδύνων, etc. Praxclare Thueyd. [l. i. 
4υ.] τοὺς ἀνθρώπους οὗ τῇ αὐτῇ ὀργῇ ἀναητει- 
ϑομεένους τὰ πολεμεῖν, καὶ ἐν τῷ ἔργῳ πράσ- 
συγτας. homines non, eodem. animi ardore 
bella administrare, quo ad ea suscipienda in- 
ducustur.  * Facile est pugnare, cum non 
adsunt bostes." “ Omnis cursus in deserto 
exhilarat,' juxte adag. illad Arab. 

— 7. σόλεμιον — ἀγῶνα) Distipguit bic 
Demostb. inter bsec dao, ita ut per πόλεμον 
intelligat totum illud negotium, seu totam 
apparatum bellicum ; per ἀγῶγα ipsum prz- 
liou seu conflictum, cum jam ad manus 
veutam sit: apparatus (inquit) nobis eril 
difficilis, sed copfliclus facilis. Atque ita 
doct. Wolf. hæo verba interpretatur: Ex- 
istimo, eto. Vox ἀγὼν diffusse admodum 
siguificationis est apud Gr.: denotat enim 
«quodvis cerlamen, sive bellicam, sive 
lodicrum, sive juridicum aut forense, sivo 
rbetoricum, sive sophisticum. ἀγὼν enim 
in historia sophistica plerumque est ἐπί- 
Su£ic sive declamatio, et ἀγωνίζεσθαι decla- 
more, et sophistse ἀγωνισταὶ λόγων. (sed hoc 
obiter.) etjam ipse locus eertaminis, aive 
Gircus, siveforam, ἀγὼν dicebatur. Eustath. 
alicubi [p. 1148. 38.) à ἀγὼν πολυσήμαντος 

λέξις κατὰ τοὺς παλαιούς. ἀγὼν γάρ φασιν, 
ὅμιλος, κύιλος, μάχη, ἔρις, ἀγορὰ, συναγωγὴ, 
zal ἐπίδειξις. ubi observ. ἀγῶνα etiam. κύ- 
aor significare, ἢ. e. uj opinor cireum aot 
looum certaminis, qui orbicularis, vulgo 
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α ring ; alque bino lepida ille Etymelo- 
gia hujus vocis, quam tradunt Eustath. et: 
Etymol. at ἀγὼν dicebatur ab α et γωνία 
angulus; quod ἀγὼν, h. e. κόκλος, eireulus, 
non habet angulos. ἀγὼν λέγοται ὁ nuxAs- 
τερὴς xal γωγίαν οὐκ ἔχων τόπος. Sed au 
boc veram sit. Etymon, seu veriloquiam, 
jadicent Gram., cam voritas non quadrat 
angulos. 

— 10. τριήρων) Cum accentu in penult. 
& nomine τριήρης, δος, eve, triremis. adjecti- 
vum comrmaniter elliptioe positum pro 
τριήρης ναῦς. Kogulariter eircumfleoti de- 
beret in genit. plur.; est enims eontractnm 
τριρρέων —püv. Sed nescio quomodo πα- 
ροξύνεται, ao si easet a ceugec — eov, vel 
Atticum τριήῤδων — eon. — Tta et compos. 
ex ἦϑος, ut συνάϑης, κακοήϑης, sé Su, nam 
et ὑπο etiam faciunt συνγήϑων, eto. omnine 
ooBtra reg.; deberent enim ex anmalegie 
circumflecti — Sv, sive barytone formen- 
tar ea nomina, sive contracte, 7eifenc, ev, 
sive τριήρεος, ove. Sylburg. genit. bos plar. 
prinse contract. τριήρων, εὐήθων, συνήθων, 
fieri vult ἃ nominativis baryt. τριόρες, eic. 
At vero hoo non sullicit ad tollendam ano- 
maliam. Nam et Δυμοσϑέγης et cietern 
ejus terminationis in ὃς pr. contract. sumt 
baryt. in nom. sing. et tamen ciroumlle- 
ctunt genit. plur. à». prout ex paroxyt. 
genit. in ἔων regulariter fiont circumflexi 
in ὧν. lgitar βαρυτονία nominativi sibgu- 
lari non safficit ed tollendam anomaliam, 
neo ad fundandam bano βαρυταίαν genit. 
plur. Nam ex. gr. λοιμεώδης et λιϑώδος 
non faciunt in genit. plur. λοιμώδυων et As- 
ϑώδων, sed ---ὐἢδῶὼν. Quamobrem donee 
aliqnis rei critiese peritior meliorem sive 
regalam sive observationem sivo rationes 
attulerit de bac anomalia, nos interim boe ' 
Canone contenti simus: *Adjectiva in wc 
composita ex 39», itaque ex ἐρέσσω remi- 
go, et desinentia jn ngnc, in gebit. plar. sunt 
anomala, nec circomflectunt ultimam. Ho- 
rum formam nescio an et alia sequaetur, 
composita ex deo, itidemque desinentia in 
ugne, ut μεονήρης, py enc, πλινήρες, τριφέρας, 
quorum exeimpla io genit. plur. mihi sta- 
tm non occurrunt. : 

— 15. «πόλεμον — ἀνελίσϑα:} Tria lere 
synonyma subt, αύλεμοον » &pae Dai, 
ἀνελέσθαι. De dnobas prioribea babemes 
jam antea. ᾿Αναιρεῖσθαι τὸν πόλεμον, vel 
ἀνελέσθαι τὸν α'όλ. est belium suscipere. dxs- 
λόμενοι τὸν πόλεμον περὶ τῶν τελευτησάντων. 
Plat. et Herodot. ( V. 56. Ἑκαταῖος οἷα δα 
«ὄλεμον Pardi τῶν IIspriors. ἀναιρόεσϑαι, 
Vellum adversus P. regem suscipere non sine- 
bat. Sio igitur differunt ἀναιρεῖν et ámugti- 
σθαι: ἀνειρεῖν est interficere, ἀναιρεῖσθαι 
suscipere ; aliquis ἀναιρεῖ τοὺς πολεμίους, sod 
ἀναιρεῖται τὸν σόλερεον, quam phrasim miroe 
equidem ab Jm. Port. in Lexico sao Lo- 
nico anaotari tanquam locutionem Herodo- 
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team, cum etiam apnd Pl. et Dem. alios- 
que Att. Scriptores frequens et familiaris 
eit. Noster Olynth. A. [p. 11. 2. ed. Reisk.) 
εἰ μεὲν γὰρ ὑφ᾽ ὑμῶν «γεισϑέντες ἀνείλοντο τὸν 
πόλεμον, si vestro impulsu bellum suscepis- 
sent. 

P. 286. 2. evx, ἡδέως (ἀηδῶς) ὑμεῖν ἑνίων 
&xérrov] cum nonnulli non bene (male) erga 
vos affecti sint; videtur enim exse λιτότης 
seu ἀντίφρασις. οὐχ ἡδέως, πικρῶς. qualia 
passim occurrunt apud δαοσίογοι, ὅσα χόγις. 
Notetur etiam illa ayntaxis ἡδέως ὑμεῖν ἔχειν. 
iyu» cum adverbiis idem est quod δια- 
κεῖσθαι, hoc vel illo modo affectum esse 
erga aliquem vel aliquid, tali animo erga 
aliquem esse, üt χακῶς ἔχειν, χαλεπῶς, φι- 
λικῶς, ἐχθρῶς, εὐνοϊκῶς, ἀλλοτρίως, vel δυσ- 
qam, elo. — Verbum ἔχειν in hoo syntaxi 
regit modo dat. modo accusat. (et opinor 
frequentius) cum preepositione πρός.  Di- 
cimos enim vel ἀλλοτρίως vel ἡδέως ἔχειν 

ἀγρός τινα, εἰ τοὶ, üti hie apod Demostb. 
Isocrat. (Archid. $. 28.] ἀσίστως πρὸς σφᾶς 
αὐτοὺς xal δυσμενῶς ἔχουσιν. ilerum :. ἀυδῶς 
ἔχουσι πρὸς αὑτόν. Xen. πρίως ἔχω πρὸς σε. 
et sic alii passim, πολεμικῶς ἔχει πρὸς ᾿Αλό- 
ξανδρον, hostili animo erga Alexandrum est. 
At Dem. noster fere cam dat. uti hio et 
. aljbi. [p. 500. 15. ed. Reisk.] ἰδίᾳ τισὶν, 
ἀηδῶς ἔχειν lersetdon, privatim nonnul- 
lis, quibus, vel in. quos, acerbo et. infenso 
animo est, insultat. (p. 29. ult.] οἱ μεὲν οὖν 
SoAAd τῶν Μακεδόνων erc ἔχουσε τῷ Φιλίη- 
vro, quomodo erga Philippum affecti sunt. 
Sio ἔχω σοι πικρῶς, ἡδέως, ἐχθρῶς, τραχέως, 
eto. Verbura ἔχειν pro διακεῖσϑαι hoc modo 
cum adverbioconjunctum norm tantum tran- 
sit in personas sed etiam in res,  Isoerat. 
(Nicocl. ᾧ. C'.] cix αἰσθάνονται τοιούτῳ πρά- 
γματι δυσμενῶς ἔχοντες, non animadvertunt 
se, etc. 

— 7. οὐδὲν ἀλλ᾽ & ῥαψωδήσουσιν---Ἴ Lat. 
Int. nihil aliud quam netcio quam cantile- 
wm passim canent legati nostri. nesoio 
an recte el commode et δὰ sensum loci 
mentemqne Demosthenis. Qoid sit ῥα ψω- 
δεῖν in propria et nativa significatione no- 
runt qui vel mediocriter in Gr. versati 
sunt. Docet quippehooc inter alios Eustath. 
in limine magni soi operis. Rbapsodi pro- 
prie et omniao dicebantur qui fragmenta 
sparsa Hom. consarcinabant οἱ meatus cir- 
eumeontes osnebant. οἱ τὰ gaípu τῆς Ὅμεη- 
μκῆς ποιήσεως συνείροντες καὶ οἱονεὶ συῤῥάπτον» 
τῆς καὶ απριάδοντες. Qui hoo faciebant 
ῥμγψωδεῖν dicebantor. Unde opera Hom. 
postea :n tot rhspsodias, quasi tot libros, 
erant divisa: de quofose Eustath, aliique 
Gram. Pindarus (Nem. ii. 2.] τοὺς ῥαψω- 
δοὺς, jasrray iere ἀοιδοὺς, appellat, ad vocis 
Etym. alludens. Dicti enim sunt ἀπὸ τοῦ 
ῥάψαι τὴν 63v, vel ἀπὸ τοῦ jawrà ἄδειν. 
Nugantur enim sno more Grammetici, qui 
ῥα ψωξδοὺς dici volunt quasi ῥαβδωδοὺς, quod 


virgam tenentes carmina canerent. — Etsi 


.bent Hom et Hesiodum 


.etiam Hesiodo recentior. 
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enim ἐπὶ ῥάβδω canebant, non tamen exinde 
nomen sortiti sunt. Antequam enim mos 


ille ToU ῥαψωδεῖν aliena carmina obüinuerit, 


auctores ipsi ac poetse etiam sua carmine Ὁ 
recitare solebant, ἐπὶ pii», virgam so. 
lauream in manu tenentes, et tum. dice- 
bantur ἐπὶ ῥάβδω G3mv. Certe nulla un- 
quam carmina Epica seu Heroica olim 
cani "οὔ! sunt absque virga Jaurea. ῥάβδος 
omnium foit communis, qui carmina pu- 
blice recitarent, sive aua sive aliena. Ideo 
autem ex lauru potisaimum hseo virga δαί, 
quia δάφνῃ habebutur φυτὸν pavrixày, uude 
vates δαφγηφάγοι, uti pluribus jam dixi ad 
'heophr. cap. περὶ δεισιδαιμε. Igitur ieri 
ῥάβδω dins antiquins erat τοῦ ῥαψωδεῖν. 
non ergo ῥα ψωδοὶ dicti sunt, quasi ῥαβδω- 
3e, quod virgam tenentes canerent ; sed 
παρὰ τὸ ῥάψαι τὴν δὴν, quod etc. quod 
Homeri, vel alterins poetec, carmina con- 
sarcipantes in thestro cantabant. . Dico 
alteriqs poetse; etsi enim ῥαψῳδία initiut 
et originem sampsit ab Hom. carminibus 
(uude Hesycb. οἱ τὰ 'Ojsfipeu ἄδοντες ποιγταὶ 
ῥαψῳδοὶ καλοῦνται), postea tamen etiam ali- 
orum carmina, οἱ Hesiodi, et Archilochi, 
et Mimnermi, a Rlispsodis cantitari coœ- 
perunt. Rbapsodia igitur Hom. et Hesi- 
odo posterior. Neo Hom. ipse Rhepsd- 
dus, sed qui ejas carmina consuit ao con- 
ssrciuat. Non eniui ipsi poets qui car- 
mina de sno scribebant aut componebant, 
sed qui aliorum carmina cantabant, ῥα ψῳδοὶ 
dicebantur, quod Hom. pula aut Hesio- 
di carmina sparsa velnti colligerent εἰ in 
Ubüm corpus consuerent et consarcina- 
rent. Atque loo msxime argumenio evin- 
citur versus illos spurios esse et commen- 
titios, quos tanquam Hesiodi essent, e ve- 
teribus Gram. efferont noonolli, ut pro- 
evyxpovouc foisse. 

et c«setaneos: . 
Ἐν Δήλω τότε «σρῶτον ἐγὼ καὶ “Ὅμηρος 

ἀοιδὸς 

Μέλπομεν, ἐν νεαροῖς ὕμνοις ῥάψαντες ἀοιδὴν, 
Φοῖβον᾿ Απόλλωνα ypurácgor, ὃν τέκε Λητώ. 
illa enim verba ῥάψαντες ἀοιδὴν, ῥα ψωδοὺς 
apte. ἐτυμολυγοῦσι stque designant. at 
vero ῥαψωδία non solum Homero, sed 
Hesiodus au- 
tem ceblum annis ad minimum Homero 


posterior, ut alibi 4 nobis observatum ex 
optime fidei auctoribus εἰ chronologia. 


Ab hoe more recitandi carmina, verbum 
hoo ῥαψωδεῖν ad malum sensum transfersi 
el in sequiorem partem usurpari obtinuit 
apud auctores, üt viz. idem sit quod 
φλυαρεῖν, λυρεῖν, nugari, loquaciter aliquid 
recensere. onde Saidas: ᾿Ῥαψυδία, φλυα- 
gia, λόγων συναφὴ, ἀδολεσχία" et ἑαψώδημα, 
ψεῦσμα. Xen. Cyrop. l. iii. [8. 54.) εἰ --- 
δυνήσεταί τις ἐποῤῥαψῳδήσας παραχρῆμα áv- 
δρας πολεμίους ποιῆσαι, πάντων ἂν ῥᾷστον εἴη 
xal μαϑεῖν καὶ διδάξαι τὴν μεγίστην τῶν ἰν 
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multa perloquendo., 

— 11. ἴσους ἂν ἐθέλη mu] es many at 
one «ould wish. Lingus enim nostra ver- 
nacula in bac phrasi, ut aliis non paucis, 
bXmióti, ad &mussim convenit oum Gr. 
Vid. alibi plures hajusmodi συμησώσαις 
seu copformitates lingues nostre oum Gr. 

--- 19. μάταιον μῆκος) vanam prelixi- 
tatem. et profgcto nibil μεαταιότερον quam 
bujusmodi μῆκος, nibil vauius quam inepta 
et süperflaa sermonis prolizitas. quod vi- 
tium maxime vitavit Demosth. in omui- 
bus suis orationibus; utpote quo nibil 
pressius, neo densius, neo adstrictius. 
Atque boo illa est βραχυλογία et συντομία 
τοῦ λόγου, quam in oratore nostro depræ- 
dicant et admirantur Rhetores Criticique 
omnes, Dionys. Hal., ginus, Hermog., 
Quinctil etc.  Differunt j«sitoc et μῆχος : 
imo opponuntur. μεῆκος est prolixitas, 
longitudo sermonis, onjus nullus finis, nsl- 
lus exitus ; μεὖῦχος est exitus, via, consili- 
um, remediam, idem quod μηχανή. οὐδέ τι 
μῆχος "Hen ἀνήνασθαι, Agam. [Odyss. B. 
238.) (^siyeoc pro ῥυνχαγή. ab 53g, ἡδονή. A 
μῆκος, Dor, μᾶποφ, fit μεακρός. observetur 
enim bsec reg.: * Multa adjeotiva oxyt, 
habentia aliam oonsonantem, in ecc fiunt a 
sobrtantivis neutrius generis in oc, assu- 
mendo e ante ος, ot ab ἔχθος ἐχϑρὸς, a 
κῦδος ---ρὸς, ab ἔρευθον ----ρὸς, sio x μῆκος, 
μῆκος, μακρὸς, ἃ στῖφος, agmen, densa acies, 
--οὡς, deusus, firmus, vel confertus, a φῦ- 


χος, —pe. 

P. 287. 9. ἐξέφυγεν) ἐξ, boream 
nihil vobis infeliciter sacoessit. elegans 
significatio bujus verbi ἐκφυγῶν, qua de- 
lectari videtur Demosth. Ol. r. 4. β΄, «í- 
πεισμεαι γὰρ κ΄ ν. A. maximam istorum ne- 
gotiorum partem ex manibes nostwis ela- 
pram esse. aliis in plerisque vos frastrari 
negotiis. Res aliqua dicitur ἐκφυγεῖν ἡμᾶς, 
cojus spe excidimus, et quss veluti elabi- 
tur nobis ex manibus. Hom. proprie et 
genuine (ul semper) [Yl. A. 407,] ὅττι δή 
οἱ βέλος ὠκὺ ἐτώσιον χειρός. 

— 3. Trees αἰλλήλους. ecc 
veátorra] Hoc est id quod alíbl ia A- 
then. oolpat Demosthenes: wt Phil. A. 
[n. 98. antep. ed. Nostr.] ἣν ὑρεῶν αὑτῶν ἔθε- 
λήσετε γενέσθαι etc. Ita viz. fieri amat in 
multitudine homibum atque communitate ; 
alii in alios onus atque epus dervolvunt. 
Hoo argam. impogoat Philos. eommunio- 
nem Pletonicam, quia res plaribus com- 
mones pleremque ἃ singulis negliguntur. 
Verba Aristotelis egregia sunt Polit. [ἢ]. 
$.] ὕκιστα yàp ἐπιμελείας τυγχάνει và «΄λεί- 
στῶν χορόν" τῶν γὰρ ἰδίων μάλιστα Qemi- 
f^. γῶν δὲ κοιγῶν ἦττον ὃ — ἐπι 

ἄλλει. «γρὸρ γὰρ τοῖς ἄλλοις ὡς ἑ | 
Tüorroc Duyuptie: μᾶλλον͵ ὥςπερ — 
πετιναῖς διακονίαις οἱ «σλλοὶ θεράποντες ἐνίοτε 


T. STANLEII ANNOTATIONES 
ἀνθρώποις ἀρετήν. verba fenditendo, inaniter. xéite 


bwrsnsesóory τῶν ἐλαντένων. minime 
enim ouretum multorem qommuse est: 
privata enim et proprie quisqoe inajare 
studio et ora, comimmonia antem et pablioa 
leage minore diligeatia, prosequitur, nisi 
quatenus cajusqueinterest. negliguut Rean- 
publicam, quasi ea aliis cars esset nihilque 
δὰ se pertineret: ita quod ad omnes spe- 
otat, ab omnibos negligitar. In eundem 
sensum, Eth. ix. 6. μὴ * τὸ και- 
γὸν νόλλυται. evt falsi οὖν αὑτοῖς στασιά- 
δεν, ἀλλήλους μεὲν ἐπαναγκάζοντας, αὑτοὺς 
δὲ μὰ βουλομόνους τὰ δίκαι «οιεῖν. 

— ibid. ὀἐπαβλέψατε eee ἀλλέλον! 
Verbum ἀποβλέπων in syntaxi, seq. se. 
prepos. πρὸς vel οἷς cam accus. pere, 
sepissime in meliorem pertem sumiter, 
aliquem cum henere et reverentia suspisote 
et intueri, adeoque colere et admirari. Sio 
Lat. cere, de qua signifieatione 
verbi vid. alibi. Quod si vooab. ἐλλή- 
λους sequatur, tum in pejorem partem ez- 
ponitur. Observetar igitar discrimen ἦα 
vario usu hojus verbi dere íÍerem. eroi. 
εἴς τινα denotat honorem et roverentiam ; 
at ἀποβλ. epic vel εἰς ἐλλήλονς, consilii ia- 
opiam, aut incoríam, et ignaviam et wogli- 
gentiam, uti in hoe loco Dem. Similis buic 
phrasis ooourrit in Sacra P. Gen. xlii. 1. 
ubi Jacob increpans filios, femo gressante, 
quod in ZBgyp. non descend. ad emendam 
annonam. δωτί 
ἰαθυμεῖτε, quare otiosi estis, velg. quate 
negligitis, quare desides canotamini et alii 
alios adspieitis, ouram «t onus familia, 
comparand! framenti, alij in alios rejicl- 
entes. is videtur esse seusus eoram verbo- 
rem, qua»quam alii aliter explicant, bust 
deleti φρὸς ἐἰλλήλους, sive ex σ08986- 
tudine apad Athen. sivo ex lege. "Vida- 
mus hic quatuor hominum genera, seu 
ordines, qul εἰτελεῖς orant, et εἶλοιτούργοτω, 
a museribas publicis et aontributionitbus 
immunes, εἰσύνταχτοι, & sytazibas liberi, 
uec αἰφφέρειν tenebant. taz free. δὲ eraat 
ἐπίπλυροι, ὀρφανοὶ, κλυροῦχαι, κοινωνεποὶ, 80- 
εἰφίαἴει, htec ordo ad nes spectat. 

— Ibid. αὐτὸς ἕκαστος) Ad v. ipee wnws- 
rar d per se et in sua propria perema. 
Ex his dnobus vecibus cemponiter aidf- 
xaero, quod aliquando i» bonam, sed 
pleremqee [A malam, partem. semitur, 
contumax, , verus, rigidus, emper. 
Bed da hoe vocabolo dixi (οἱ fellor) ae- 
tes. Notetur nonc solummodo beee seg. 
Eustb. : Do33 lori διαφορὰ τοῦ 5$ διαλελθ. 
μένου 2a] τοῦ συνθέτου.  * Melita vecabela 
in bono sensu usurpaatur divisim et sepa- 
fatim, quie conjunctim et ia oempositiene 
melam signifieationem habent; et e oontra 
aliquando etiam vecabhla extre eompesi- 
tionem male sonant et ip sequiori seusn 
ponanter, qum. conjudctim et in compe- 
sitione im meliorem: partem. sumugter." 
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€ g. μέγες θυμὸς divisim est τὸ πολὺ od 
χόλου, magna ira ; at μογάϑυμος cosjenctim 
est ὁ μεγαλόφρων, 
magnanimus: eio à 
αἰναιδὲς xal θρασύ" at θερμουργὸς dme 
compos. ὁ θαῤῥαλίος, xal μὴ ψυχεὸς εἰς 
leyor, promptus, diligens, fervidus, in aliquo 
opere aut negotio. E contra jam in bono 
sensu δίκην ἔχων ἦν χερσὶ divisim et extra 
compos. est ὁ δίκαιος (inquit Kosth.), et qui 
jus pr» oculis et pre manibus habet, de 
φρὸ χειρῶν οἷον φέρων τὸ δίκαιον" δὲ χειροδίκης 
in compos. in pejorem partem sutiter, ὁ 
βίαιος, violentus, qui jus in mamibus et 
robore corporis, olx ἐν σοῖς νόμεοις, dXX ἐν 
χερσὶ ταῖς ἑαυτοῦ χοίμενον ἔχων τὸ δίκαιον. 
Sio αὑτὸς ἕκαστος divisim nibil mali sonat, 
οἱ mediam seltem aignifiostiopem obtinet; 
at conjunctün et in compos. αὐθέκαστος, 
plerumque in deteriorem partem sumitur, 
abSalic, σπληρός. | 
— 5. παροξυνομένων})  Verbem. παριξύ- 
γεσϑαι videtar hoo in looo io sseliorem et 
molliorem partem sumi, ut sit nibil aliud 
quam incitari, ixstigari ad rem agendam, 
prono et prompto animo esse ad. suscipienda 
negotia: est emim pos Aific wageóve, 
, provocare, irritare, sive ad bonam 
sive ad malam: et utroque modo usurpa- 
tar in N. Ε In bonam partem sumitar 
Act. xvii. 16. “αρωξύνετο τὸ πνεῦμα. αὑτοῦ, 
irritabatur spiritus ejus, h. e. honesto quo- 
dam ardore et zelo aceendebatur, com vi- 
deret Athen. idolos: at io malam 1 Cor, 
xiii. 5. ἡ ἐγάπη οὗ σαροξύνεται, non irritatur, 
ton facile provocatur, uti nos reote sup- 
plemns. Hino et nomen φαροξυσμὸς [ Act. 
xv. 39.] de P. et B., exacerbatio, gravisdis- 
sensio. Beza: sic igitur sunt. ezacerbati : 
qure interpretatio quamobrem dootis dis- 
phioere debeat, nondum intelligo. Tam 
acerba, tam acris, aspera, erat contentio, 
ati nos optime. Ita Ecoles. Can. Int. hoc 
vocabulo utuntar, ubi aiupt episeopos esse 
debere sab exemplo: ααράπλυσιν ἅπασι 
epic doti εἶναι, καὶ ἀρχέτυπον, καὶ waecEu- 
“μὸν πρὸς ἀγαϑοεργίαν. stimulum σὲ caloar 
et incitamentum ad bona opera. et rarsos : 
ὑπόδειγμα. πρὸς erdcuy ἐρετὴν καὶ σαροξυσ μὸν 
φρὸς χροστόγηνα προκεῖσθαι. ut ezemplo suo 
ad virjutem alios stimulent et ekaeuant. 
- 6. τοὺς διακοσίους καὶ χιλίους} mille 
ei ducentos. Loquitur tantum de nomero 
satis noto et recopto ; quod at melius in- 
telligatur, in memoriam revocandum est 
«00d in initio diximus de tribuam clessi- 
nme distributione apud Athenienses. 


Popelus Att. in 10 tribus erat divisus, ex. κε 


singulis tribabus 120 eligebaatur, qos prae 
aliis ditissimi erant, qui pecunias in publi- 
cum conferrent, litargias obirent, et publi- 
eorum muserum onera sastinerent singuli. 
Hi 140 deinde in duas partes »exagenum 
bominum erant dispertiti, que Symme- 
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rise dicebantur. Cum igitar in uasaquaque 
tribua dee erent Symmorhe sexagenum 
bominum siagule, hino et universis decem 
tribubus conserget nameres 1200. Facta 
est autem primam bec distributio triba- 
in swmunorias sen classes, Nausinioe 
arcbonte a. 3. Olymp. 100., ut jam antea 
diximus, bh. e. trienuio post natum Demo- 
sth.: uetusest enim Demostb. a. 4. Ol ymp. 
99. Hoo aperte nos docet Ulpian. ad 
Ol ynth. B. vol. vi. p. 81. sq. ed. nostr. At« 
489 bio quidem Symmoriarum ordo οἱ re- 
tio erat apud Athenienses, atque hactenus 
antiqua elassium distributio. Quod vere 
bio sequitar apud Dem., ipse de'«ao addit;- 
estque proprium ipsius invenlum : nt vir. 
ilis mille ducentis, ex quibus viginti 
classes constabapt, adderentur alii octin- 
genti, qai effioerent numerum 2000. Qood 
eo consilio fecit, ut ex hoo censu exemptis 
iis, quibus lex vel ratio vel consuetudo 
immunitatem a tributis liturgiisque 008- 
cessit, quales erant ἐσνίπληροι, ὀῤφαγοὶ, κλη- 
γουχικοὶ, οἱ κοινωνικοὶ, αἵ, his (inquam) ex^ 
eiptis, namerns 1200 adhuo integer per» 


"maneret. Seqaitur et alia subdivisio aym- 


moriarum sivo classium, quam bic pro- 
ponit et suadet Demosth. τούτων (inqnit) 
τῶν συμμοριῶν ἑχάστην διελεῖν κελεύω εἰς 
φέντε μέρφρη κατὰ δώδεκα ἄνδρας, [ἰδ αἱ una- 
quseque classis distribueretur ip 5 pertes, 
quarum singohe essent duodenum homi- 
num: quinquies enim 12 faciunt 60, ex 
quo namero olassis constabat. 

— 9. ἐπικλήρων] ᾿Επίκληροι sunt heredi- 
tarie virgines sive unice heredes, parenti- 
bus sc. defonoetis. ἐπίκληρος, virgo orpha- 
wa, que in integram kereditatem succedit : 
atque ita differunt ἐπίχληρος οἱ ἐπίηπρουνος. 
ὑπίκληρος est uniea heres, hereditaria, ἃ 
&aA5poc, sors, hereditas, quie hereditario jure 
pervenil lei τὸν κλῆρον. Schol. Aristoph. 
Avib. (1660.] ἐπίκληρός ἐστιν 5 μὴ ἔχουσα 
ἀδελφοὺς ἑταίρους μους, ἀλλὰ μεο- 
γεκληρονόμος. aL ἐσίηροικος est virgo dotata, 
quae ἐπὶ wpoud, cum sola dote, relicta est, 
fratribus reliquam hereditetern possidenti- 
bus. Harpoor. ἐπίμληρος μέν lov ἢ ἐπὶ 
φαντὶ τῷ κλήρω ὀρφανὴ ποταλελειρεββέγη, ih 
ὄγνες αὐνῇ εἰδελφοῦ" ἡ δὲ αὐτὴ καὶ ἐπικληρῖ. 
τις. ἐαύαροικος δὲ ἡ lor) μεέρει τινὶ τοῦ κλήρου, 
ὥστε προῖκα ἔχειν, ἀδελφῶν αὑτῇ ὄγτων. Neo 
virgines solum οἱ inauptæe puelle, sed 
etiam nupte inulieres, quibes unirersa 
hereditas obvenit, ἐσίκληροι dicebantur. 
Soid. ὅταν wal ὀρφανὴ πιντρὸς καὶ μητρὸς 
ἀδελφῶν τε οὖσω ἔρηριος, καὶ ταύτη τύχῃ ὅποι 

* οὐσία, γαύτηγ καλοῦσιν ἐασίκληρον 
ὁμοίως δὲ καὶ τὸν ἤδη γεγαριημένην, ὅταν ἦ it 
τῇ οὐσίᾳ ὅλη χαταλελειμ μένη. Aristot. Ethie. 
vilk. 10. biore δὲ ἄρχουσιν αἱ γοναῖκες, berl- 
πληροῖ οὖσαι. quem loeum nom male reddit 
interpres : interdum vero fit, πὶ mulieres 
imperent, ee sc. quibas amplifsinue vene 
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vunt hereditates. Atque boc est quod sibi 
cavendum duxit vates Bilbilitanos, [ Epi- 
gr. l. viii. 12.] ““ Uxorem quare locople- 
tem ducere nolim, Queeritis? axori nu- 
bere nolo mete." Plut. Solon. ſo. 20.) Ibi 
sanoivit Solon 73» ἐπίκληρον, ὑσὸ τοῦ ἔγγι- 
στα τοῦ ἄνδρος ὀνσυίσθαι. at mulier orba vel 
unica heres proximo mariti agoato nabe- 
yet. Cui similis lex inter Mosaicas.  Ari- 
stot. Polit. v. 4. xal arse! Μιτυλήνην δὲ. ἐξ 
isa env στάσεως γενομένης πολλῶν ἐγέγετο 
&exà κακῶν. cum propter opulentae quasdam 
puellas dissensio exstitisset, sc. propter vir- 
gines beredes. Athenis mulieres etiam 
nuptse sub tutoribus erant: earam autem 
Xópi seu tutores ex lege erant pater, 
&svus, paternus frater ex eodem patre. 
[Demosth. x. 2719. ψευδομ.. B. $. i4.] ἐὰν 
δὲ μεηδεὶς 3 τούτων, ἐὰν μὲν ἐπεικληρῖτις ἡ, τὸν 
ἄνδρα κύριον ἔχειν' ἐὰν δὲ μὴ ἢ, Ure ἂν ἐστι- 
τρέψη, τοῦτον κύριον εἶναι. sí nemo horum sit, 
et sit iulier universorum heres, virum ha- 
beat κύριον, si modo virum habeat: sin vero 
maritus fato concesserit, is mulieris κύριος 
sit, cui vir moriens testamento uxorem suam 
reliquerit ac nuptum dederit. — Vir doclis- 
simus ad Polit. Arist. censet τὰς ἐσικλά- 
ρους, h. e. virgines seu filias heredes ex 
8466 paternorum bonorum, alio nomine 
ἐφιδίκους ab Alticis vocari: quia sc. de 
earum nuptiis, quod divites essent, lites 
el controversim agitari solebant. At vero 
omnes ἐπίκλυβοι non erant perinde ἐπίδικοι : 
sed ee tantam quarum puptie ἐμφισβητήν 
σιμαι erant, et sub disceptatione venie- 
bant. Harpocr. ἐπίδικος ἡ ἀμφισβητησίμῃ 
ἐπίκληρος, ὅτω χρὴ αὐτὴν γαμηϑῆναι. — Cum 
controversia erat, cni nuplum esset danda 
upilla isrixAngoc, tum illa virgo vocabatur 
αἰδικορ, Aristoph. Vesp. (583.] κἂν ἐπο- 
ὁ πατήρ τῷ δὼ καταλείπων Ta 
ἐπίκληρον. ubi Schol. ἐπίκληρος λέγεται h voy 
πληρογόμκος καλουμένη : et nonnullis interje- 
otis : τινὲς δὲ τὴν ἐπίκληρον καλοῦσιν ἐπιπτα- 
ματίδα καὶ πατροῦχον. Vocabolum iewrra- 
panda crucem fixit Greeoarum Novi [sio], 
qui ἐσιπταμεατίδα τὸν ἐπίκληρον diotam pu- 
taret. «vapà τὸ ἐφίστασθϑαι, intolare, quasi 
ἐπιισταμίγην τῷ χλήρω, quod in sortem et 
hereditatem quasi involaret eamque inva- 
deret. Sed profecto frigidiasculum hoe 
mihi videtur Etymon, et longiuscule pe- 
titum. — Mallem igitur pro ἐπισταματίδα 
legere ἐσιπαματίδα, ita ot prius illud « ait 
omnino spurium et irrepüitium. Dicantur 
autem αἱ ἐπίκληροι ἐκιπαματίδες, quasi ἐπὶ 
πάμασι relicte sole, sc. bonis et beredi- 
tate ; ut ἐσίκληροι, ἐπὶ κλήρω το] οἴ. Sant 
enim σάματα, vel τάμματα, bona vel 
possessiones, πὸ τοῦ wewácÜs:, a possi- 
dendo, unde πάμματα pecora κατ᾿ dvrevo- 
μασίαν, et πιλυπάμμων pecorosus, dives pe- 
coris. ἐπιπαμαωσὶς igitur à ἐπύιληρος ἐπὶ τοῖς 
“μασι καταλελειμμέν, atque hino emen- 


"landus Hesyoh. Ἐσιματίδα, τὴν d 


leg. omnipo Ἐσισαριατίδα. ita enim postu- 
lat tom ratio vocabuli, tum ordo literarsm 
alpbabeticus ia illo looo Hesychii. Sed 
et alia significatio bujas vocis, quw lioet 
pon tam, frequens buic loco Der. magis 
convenit, Ἐπίκληροι etiam dioebantor 
puelle orbe, egentes, dotemque nullam 
babentes, de quibus lex erat hs Athe- 
nis: τῶν ἐπμιλήρων ὅσαι τὸ ϑετικὸν τελοῦσιν, 
ἐὰν μὴ βούληται ἔχειν ὁ ἐγγύτατα γένους, 
ἐκδιδότω ἐπιδοὺς, ὁ μεὲν πεγτακοσιοβεάδιμινος 
φινταχοσίας δραχμὰς, ὁ δὲ ἱππεὺς τριακοσίας, 
ὁ δὲ ζευγίτης ἑκατὸν πεντόκοντα. [ Demosth. 
v. Μακαρτ. 6. ιγ΄.} De distributione popali 
Attici ia σεντάκοσ' 1 , rie, et 0s- 
τας (jvyirac, nota res esi; ei dixi de en 
jam antea ad Demosthenem. Infimus ordo 
erat σῶν ϑητῶγ.  Dicebantur agtem Szr&, 
quasi mercenarii famuli: nam ϑὺς, θυτὸς, 
Jamulus. Omaes igitur opifices, cerdomes, 
et proletarii in boc numero erant, in alti- 
mo censu, qui nibil aliad Reip. pendebant, 
quam nummalum, qui ab illis τὸ θυτικὸν 
vocabatur; puelle igitor isgixAsee in baec 
lege, que τὸ ϑητικὸν pendebant, eraat 
puelli parentihus orbs, pauperes et ege- 
nse, qum. in tenui fortuna, adeoqno in ul- 
timo censa, erant. Harpocrat., postquam 
citasset illa verba Demostb. iom lnudats, 
τῶν ἐσικλήρων eto, baeo sobjaugit: Auge. ἐν 
τοῖς προκειμεένοις ἐπίκληρον ὠνόμασε τὸν *ren- 
χρὰν xóquy, ἣν Θῆσσαν ὀνομάζουσι οἱ ᾿Αττωιοί. 
neque aliter sumi videtur hsec vox a De- 
mosih. boo ia loco, quem prse manibus 
babemus. 

— ibid. ὀρφανῶν) Miras nugas agit Ety- 
mol. in srcessenda bujus vocis origime. 
᾿ορφανὸς (inquit) παρὰ τὸ οἷος ὁ μεόνος γό- 
νται, cleparóc καὶ ὀρφανὸς, ὁ ρεόνος φαινόρεδνος 
καὶ γονεῖς μὴ ἔχων. Quod εἰ oriunda Gr. 
vox sit ὑρφανὸς, εἰ Gr. solo nata (quod du- 
bito), derivarem potios ab ὄρφνη, caligo, 
uL sit ὀρφανὸς quasi ὀρφναῖος, in. marore e£ 
luctu et tenebris et caligine relictus, orbus 
parentibus, non. tamen eo modo ὀρφναῖος, 
quo nothus seu spuriqs dicitur exéruc, 
quasi ip tenebris et ex clandestino conca- 
bitu natus. σκότον δύ 6 γείγωτο μέτερ. How. 
[11. Z. 44. Parentesaunt ὡς τῶν τώρων, Vi- 
beroram, lax et viia et salus, anode serito 
pupilli et pueri parentibus orbati, ζρφανεὶ, 
quasi jam in meerore et situ et squalore et 
tenebris relicti. e contra «αῖς a, . 
utrimque florems, ὁ ἐἰμεφοτέρωθεν DAI, 
ἥγουν d ἄμεφω οἱ γονεῖς περίωσιν, cui ambo 
parentes sunt superstites. ut igitur ἐρεφιδα- 
Ax, cui parentes saperstites, atpote im 
prospero statu et florente (ortuna positas ; 
ita e contra ὀρφανὸς, oni ambo mortui, 
ulpote in merore et laoryrmis, in site οἷ 
tenebris, constitutus. Si quia 
bajas vocis etymologiam noverit, habebit 
me facile sibi assentientem, interisse bee 
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mrecum utatur. Jam vero non dissimulo 
Gr. vocab. ὄρφνην videri mihi non esse 

; , sed deductam ab oriente, viz. 
ab Heb. unde et Gr. ἔρεβος, 
vel a (densa caligo) 
per δροο. postreme radicalis. 

— ibid. κληρουχικῶν)} Κληροῦχος ad ver- 
bum est sortem habens, vel hereditatem 
possidens, vel qui sortito aliquid obtinuit et 
eccepit, Sed ex usu Gr. obtinuit, ut pe- 
cullari sensu Ἀληροῦχοι dicantur coloni, 
quasi aliqua sorte habitatum missi, vel qui 
in extero solo fundos et agros sibi sorte 
divisos babent. Plut. Periol. [c..11.] x:- 
λίους ἴστειλεν εἰς Χεῤῥόνασον κληρούχους. mille 
colonos misit in nnesum, illius lo- 
οἱ agros sibi divisoros. Herodot. Ter- 
peich. ſo. 77.] γικήσαντες δὲ xal τούτους 
τοτιαχισχιλίους κληρούχους ἐπὶ τῶν ἱπ΄ποβο- 
τίων τῇ χώρη λείψουσι. 4000 colonorum ín 
prediis hipp. relinquunt. Thacyd. 1. iii. 
[o. 50. ] ἐπὶ δὲ τοὺς ἄλλους σφῶν αὑτῶν x3»- 
ἐούχους τοὺς λαχόντας ἀπέπερεψαν — χλή- 
ρους δὲ ποιήσαντες τῆς γῆς. colonos de suis 
facta sortitione miserunt — εἰ unicuique 
portionem, que ipsi sorte obtisit, assigua- 
runt. Hino κληρουχία, divisio quee fit per 
sortem, distributio. agrorum. que fit in- 
ter colonos qui aliquo ad babitandum mi- 
grarunt. el κληρουχεῖν, sorte dividere, tam 
active quam passive. χληρουχεῖν enim Gr. 
dicitur, tam is qui sorte dividit, tam ii 
quibus fit distributio; tam prsefecti co- 
loniarum, quam coloni ipsi. Max. Tyr. 
Metapb. dissert. 2. Ὅρα δὴ, μή σοι θεὸς, 
εἷ τὰ τοιαῦτα δύναται κληρουχεῖν καὶ νέμειν, 
φολὺ τούτων πρότερον ορετὴν νέμεειν καὶ δύνα:- 
τὸ καὶ ἐθέλοι. ubi κληρουχεῖν est simpliciter 
distribuere, idem quod νέμειν. Diod. Sic. 
Ἰ. i. ubi de Legg. et Jastit. /Egypt. Tertia 
(inquit) regionis pars militibus cedit : ἵν᾽ 
οἱ κινδυνρύοντες, εὐνούστατοι τῇ χώρᾳ διὰ τὴν 
κληρουχίαν ὄντες, σεροθύμας ἐπιδέχωνται τὰ 
συμβὰ κατὰ τοὺς πολέμους δεινά. πὲ 
νὰ periculis pro patria se exponunt, per li- 

alem hanc ugrorum distributionem sum- 
sna patrie benevolentia devincti, promptis- 
sime bellorum discrimina subeant. — At κλη- 
tory tiy etiam dicuntor passive, qui sortem 
obtinent, coloni quibus sgrorum portiones 
sortito divisse et distributse sunt. Appian. 
l. v. Civ. B. [0.74.] μεόνοι δὲ ἤχθοντο, ἔσοι τὰ 
r&y ἐλευσομέναν σὺν Τομοτηΐω χωρία κεκληρου- 
χήκεσαν. ii soli egre tulerunt, quibus Pom- 
peianorum agri, aut possessiones, sorte fue- 
rant divise et distribute. Aristot. Eth. iii. 
6. πρὸς χρημάτων AarooNim εὐθαρσῶς ἔχου- 
σιν. in amittenda pecunia fidenti ac pre- 
senti animo sunt, h. e. non mulium moven. 
tur jactura bonorum. Id. l. ii. Rhet. (o. 
17. φιλόθεοί εἰσι, xal ἔχουσι πρὸς τὸ θεῖόν 
sor, ubi notetur illa phrasis Aristotelics, 
et peculiaris qusedam elegantia, quales in- 
pumerse fere supt in illo pbilos: principe. 
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qui in prospera fortuna versantur, Dei sunt 
amantes, et erga divinum numen quodam- 
modo affecti sunt. ἔχουσί πως, εὐλαβῶς vel 


εὐσιβῶς. erga numen uodummodo magis 
quam alii sunt affecti idque magis veneran- 
tur. ut doctiss. interpres eum locam sraga- 
φράζει. Præolare Plot. !. de laud. suiip. 
[c. 18.] καθάπερ οἱ πεινῶντες, ἑτέρων ἔσθι- 
ὄντων ἐγ ὄψει, μᾶλλον ἐρεϑίζονται καὶ arapo- 
ξύνονται τὴν ὄρεξιν" οὕτως ὃ τοῦ πλησίον ἔπαι- 
νος ixxai τῇ φηλοτυπίᾳ τοὺς «σρὸς δόξαν 
ἀκρατῶς ἔχοντας. sicut esurientium appeti- 
tus, aliis coram edentibus, magis acuitur et 
irritatur : ita laus in alium collata homines 
intemperanter erga. gloriam affectos, h. e. 
ambitiosos gloriemque avidos, zelo quodam 
et emulatione accendit. — KArgovyixoi idem 
qnod χληροῦχοι possess. pro prim. χτητικὸν 
&rri “ρωτοτύσου, Eusth. ut ὀρφανικοὶ idem 
quod ὀρφανοὶ, ασαρθενικαὶ idem quod φαρθέ- 
γοι, xoyamxol idem quod χοιγωγοὶ, de qua 
terminatione notentur hæ due reg. (1.) 
Neutra singularia in «o paragogice fiunt 
ab aliis nominibus additione unius sylfa- 
bse,et:equipollent pluralibus prim. a quibus 
derivantar: sio τὸ στρατιοτικὸν snnt e 
στρατιῶται, τὸ Vergnóv, ol ἱππεῖς, τὸ ληστρι- 
πὸν, οἱ λησταὶ, τὸ ᾿Ελληνικὸν, οἱ “Ελληνες, εἷς, 
(2.) Masculina in xo; aliquando idem plane 
sonant et significant quod primitiva in oc, ἃ 
quibus derivantur, neque possessiva sunt, 
licet babeant formam possessivorum: sic 
sragS9tuxic vel potius παρϑενικὴ, idem om- 
nino quod «αρϑένος, de qua voce Eusth. 
φαρϑενικὴ ἡ παρθένος, χατὰ τύπον, ὡς κτητι- 
κὸν͵ οὐ μεὴν αὐτόχρημα κτητικόν. Sic ὀφφανικοὶ 
idem quod ὀρφανοὶ, presertim apud poetas. 
Sed et ita hoc in loco xAspovyixo sunt 
MAngoUyot, et xovomxol Κοιγωνοὶ, nisi forte 
quis dizerit vocabula hæo esse aptitudina. 
lia, b. e. non &ctum sed potentiam et apti- 
tudinem denotantia, αἱ χληροῦχοι non sint 
ooloni, qui jam actu abierunt, sed qui 
abitari aunt in colonias, et κοινωνρικοὶ non 
ipsi καγωνοὶ qui acta societatem inierunt, 
sed qui in societates designantur, Κοινω- 
γικὸς quidem communiter est communica- 
tivus sive ad communionem εἰ societatem 
aptus, vel pertinens: αἱ cum Aristoteles in 
Polit. δικαιοσύγον appellat ποινωνικὴν deris, 
virtutem ad continendam homiuum commu- 
tionem et societatem aptissimam; et in Eth. 
civium et contribulium et connavigaliem 
amiocitifs, xonevixàc φιλίας, amicitias que in 
communitate quadam versantur; et in Rhet. 
[ii. 24.] κοινωνικὸν τὸν ' Epjasi* μεόνος yàp xaMi- 
ται κοινὸς Ἑρμῆς. quod Philos. pro exemplo 
affert falsi Enthym. ut si dicas Mercuri- 
um omnium Deorum maxime sua cum 
aliis communicare atque liberalissimum 
esse: solus enim vocatur communis Mer- 
eurius. Qoid enim hio intelligat Dem. 
per κοινωνικοὺς, vel non omnino vel non satis 
clare et perspicue nos dooet Interpres 
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Lat. qui vertit societates. — Solus Har- 
poorat. t. nobis bic facem δ] ποεῖ in re ob- 
scura: κρινωκιιοὺς ἂν λέγοι, τάχα τὰ τὰς 
ἀνέμητεν οὐσίαν ἔχοντας ἀδελφούς" 

τάτης ἀδύνατο λειτιυργεῖν, ol δὲ bii 


τῶν ἐχείνου καθ' ya πριηραρχαῖν oix οὖκ ἐξάρκουν. 
τάχα δὲ καὶ “ερὶ τῶν ἑκούσιον a» συν- 


θεμένων i ἐμεῦ ἢ τινὸς ἄλλου οὖν ἕκαστος 
ex εἶχε τὸ ὅλον τίμημα τῆς οὐσίας. Per 
ποινωνικοὺς forie intelligit orator fralres, 
quí hereditatem et substantiam indivisam 
habebant in communi, et quorum pater 


«qnidem potuit ex facultatibus suis Au- 


qoueysi», par et idoneus fuil ferendo oneri 
munerum publicorum ; heredes sutem ejus 
singuli viritim triremi instruendee non suf- 
ficiebant. aut forte κοιρωνικοὺς vocat eollegia 
mercatorum qui sucietatem inter se nego- 
tiationis contraxerunt, quorum substantia 
erat communis adeoque singuli sub ceneum 
mon veniebant. Sive borum alteros sive οὺ 
meutros hic intelligat Demostbenes, equi- λυ 
dem pro certo statuere non possum. $ed 
hinc videmus communitates seu societates 
a tributis publicisque oneribus fuisse ex- 
emptas et immunes, ut non mirum sit, si 
dum alii gemont snb 
τῶν εἰσφορῶν καὶ συντάξεων, collegia 
mostra seu societates bodieque his privi- 
legiis et.unmunitatibus gaudeant, Ringant 
quantum volent malevoli et rumpantur in- 
vidia, dummodo nobis noa tantum lex ter- 
roe favorque principis et jus gentium hane 
nobis ἀτέλειαν et aXuroupyuciay indulserit 
[sio]: nos vero si adversariis os obstraero 
velimus, immnnitatem. hano nostram ei 
reto animo agnoscere ampleotamur iia 
Lic] et diligentis morum, probitate in 
studiis, quadamtenus merere studeamus. 
— 11. σώματα) corpora, homines, per- 
nas, milites, atque ita fere οἱ «εξ 
Dem. Phil. r. ($. ἡ. ffn.] σωμάτων πλῆθος 
καὶ χριμάτων vr militum copia et peeu- 
niarum reditus, proventus. i ita Arist. Rhet. 
i. felicitatem definit, quod 611 εὑσθέχεια wrn- 
μάτων xal σωμάτων (it& enim habent oo- 
dices impressi), bonus firmusque status pos- 
setsiunup et corporum, b. e. hominum, per- 
sonarum (servos et famulos iptell.): mal- 
lem tamea ibi legere εὐθένεια, abundontia, 
prosperitas, idem quod εὐθιρία, atque ita 
conmuniter apud Histor. aliosque solutze 
orationis scripteres σώματα sunt persons 
qus ministerio aliqno defanguntur, in 
«cie puto aut domo seu familia, milites 
sut ministri. HRtsi enim mens cujusque 
est quisque, et denominatio pt plurimum 
sumitur a nobiliori parte, unde et ψυχὺ 
pro toto homine et presertim apod Heb. 
[sic] tamen nescio quomodo beo 
vox σῶμα apud Gr. per usitatam syneob. 
dioi oblimait de toto composito (ut lo- 
quuator im Sohol.), de iutogra 
Cujus desominationis videtur duplex ratio. æs 
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'ussignari posse, quia lioet anima sit homi- 
Dis pars nobilior, tamen corpos est pars 
τοὺς DOtjor, utpote sensibus obvis, ideoquo de- 
Dominatio sumitur a notiori parte. 9. quia 
hoc vocabalum σῶμα, quoties pro persone 
ponitur, respioit prsecipue corpaa: sias 
euim Gr. dicantur plerumque servi, famu- 
li, vel nuute, vel etiam milites, qui vis. 
eorporis viribus et ministerio rem gerunt. 
Merito ergo vocantar σώματα, in quibus, 
non tam ingenium et solertia, consilium et 
sapientiz, quam robur et nervi et vires, 
requirusatur; atque bsee servorum sors et 
conditie. σώμωτα igitar, servi, persone: 
unde cejcarosrela apud Gram. idem qued 
«ροσωνοιεοιζα. Aristet. viel θαομε. ἰκουσμε. 
Δέγευσεν οὕτω σοὺς οἰκοῦντας [τὰς Γυμφνασίας] 
Ἴβηρας καταγύγους εἶναι, ὥςτε ἀντὶ bre σώ- 
μῶτος ϑηχυκοῦ διδόναι τοῖς lomlenc τόνταξο 
καὶ —* σώματα ἄῤῥενα. Ῥο!7}...1. [e- 61. ] 
“σολὺ τῶν μουρίων ἔλειπε σωμάτων τὰ 
ζωγρείᾳ κατὰ τὸν κίνδυνον. ubi σώ- 
niai persone, milites. Athen. l. v. [e 
10 10] ᾿Δεχιμέδες κατήγαγε [τὸ πλοῖον] δι᾿ ὀλί- 
yen σωμώτων. navem deduxit μαπδονει τ ser- 
vorum opera. Harpocr. Νίκανδρος Σόλαπά 
quai σώματα ὠγοράσαντα εὑνρενῆ ἐπὶ στέγος 
στῆσαι. Ubi σώμωτα εὐπροπῇ sunt. ancilla 
pulere. Huno usum istius 7*2* οὗ». 
servat Epiph. Anoyr. slo ἢ ásOpermrirrag 
καλεῖν τὸν ἄπθρωπον ἀπὸ τοῦ ἑνὶς ὑνέμιατος, 
οἷον ὅτι δισισότης ἐστὶν — σωμάτων. 
solent vulgo hominem de nomine alterius 
partium ex quibus constat appellare, ut eum 
dicimus, Est heres 80 corporum. Δι longe 
aliter ab anüquioribus Gr. et nominatim 
ab Hom. bano vocem usurpatam invenie- 
mes: tantum quippe abest, ut σῶμα pre 
homine vivo sea persona sumatur apad. pr. 
poet. nt non nisi de hominis trumeo vel 
cadavere, vel etisin alterius anismelis,dica- 
tur. et sic differt εἰ σῶμια et εἰ δέρεας, ut 
hoo vivam sit, illud mortaem, ord 
σῶμα φᾶν τὸ τεθνηκὸς παρὲ TO 
δέμας δὲ τοῦ ζῶντος λέγεται διοὶ τὺ τὸ eon 
δίσθαι τῇ ψυχῇ. Eust. ed. Rome, 1550. 
61.] ἰστέον δὲ ὅτι σημειοῦνται el παλαιοὶ τὸ 
Biens τὸν μὲν «οιγτὴν ἐπὶ d ddl τι» 
θέναι “σώματος, ὡς συνδεδερείνον τῇ wx. ael 
δι᾿ αὐτῆς συνεστῶτος. τὸ δό y9 σῶμα, bei 
ἀψύχου, τουτέστιν, ἐστιρομιένου ψυχᾶς. διὰ 
τὸ σῆμα, καὶ ὡς ἄν τις εἴσσοι μνῆμα γενέσθαι 
“οὔ ζῶντός ποτ. Addo ex Plot. lib. σ. 
"Oyafio. «σοιήσ. nbi de Hom. philos [$. 194.) 
ὅθεν καϊκεῖγο Yan? τοῖς φιλοσύφοις, εἶναι τὸ 
σῶμιω τρόπον τινὰ τῆς xke Po parri 
καὶ τοῦτο δὲ “ ounto oc ἐδήλωσε. τὸ μὰν 
γὰρ τῶν ζώγτων, ἀεὶ μας —— ὡς 
ἐν τούτοις, Οὐ δέμας οὐδὲ φυὴν, καὶ y 
Büro yvieixl, καὶ "Hos lgaitv éctrin w 
δέμας τε' τὸ δὲ ἀποβεβληκὸρ τὰν rein, es 
ἄλλο ὃ cius καλεῖ, ὡς ἐν τούτοις, Σῶμα δ 
οἴκαδ᾽ ὁ μιδ' ἐμὼν δέμοναι δόμεναι πάλιν, καὶ Σώμωντ' xia 
μεγάξοις "Olursec, καὶ χῶραι jug 
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aivi, ζῶ τος (49v τεῦ *7 δεσμὸς ἦν τῆς 
, An κα- 
τελευτήσαντος δὲ, ὡσπερεὶ σῆμα 


— 10. χίλια... .«ἑκάστον)] Viginti sym- 
moris sive olasses, quarum singuls sant 
60 hominum, complectantur mille ducenta 

: vicies enim 60 efficiunt 1200. 
Deinde singula bes classes 60 bominum 
im 5 partes diviste, assigoabant singulis 
partibus 12 corpora: siquidem duodecies 
5, vel quinquies 12, faciunt sexagenos. 
Nec ad bano summam subduocendam mul- 
tem Arithmet. opus est. 

P. 288. 4. y») Vox ioe- 
silatte compositionis, ἃ ναῦς, navis ; oujus 
neo vola neo vestigium exstat apud Lexi- 
eogr., neo ullum alium auctorem, quantum 
memini. à πιεντεκαιδεκαναΐα pro 
Jena γαῦς, 15 velquindene naves. Compo- 
sita ἃ ναῦς, tiavis, terminantur vel io sec, vel 
in up. in tiov, nt ὀσίγειον, navale, emporium : 
in sex (termin. Attic.), ut λεμκόνεως, πρίνεως, 
φιριπόνεως. Sed nullum alium vocabulom 
est comp. a ναῦς, navis, bujus terminationis 
in aix, praster boo unum φεντεχαιδεχαναΐα, 
quod nec uspiam alibi me legisse memini 
nisi in boo loco Demostb. Nec quiequam 
bic nos juvat vel Harpooration, vel Ulpi- 
anus, vel Budmus, neo quisquam alius ex 
toto Criticorum aut Grammaticorum grege: 
et certe vox bie deoompos. srivrsxaliexa 
eum nullo alio vocabulo in compos. coa- 
lescit, nisi cum bis dnobus, ἔνος annus, 
unde πεντεκαι , quindecim annorum, 
et cum ἐρέσσω remigo, unde πεντεκαιδεκή- 
pec, quindecisemis (ita enim et Lat. audent 
componere), 15 ordinum remigum, vel 15 
remorum, navis, at τριήγης, σεντήρεης, δεκόρης, 

— pen. τὸ 7Tluspa . .. wy] een- 
eus regionis, vel agri nostri estimatio, sit 6 
shílle talentum. | De oensu totius regionis 
Attices laculentus et preeclarus hic locus 
Demosthenis est. Agri (inquit) nostri, b. 
e. totius Attice», oensus est 6 mille talen- 
tum: quod repetit p. 293. antep. quo in lo- 
co pro ἐξακισχώλια scriptum fuisse ὀκτακισ. 
p suotor est Harpocrat. hisce verbis: 

ἱξακισχίλια Sy τάλαντα τὸ τίμομια τῆς 
"AamixSe Δυμ. ἐν τῷ περὶ τῶν Συμρμουριῶν φη- 
σὶν (rec Ἥμῖν δὲ τὸ τῆς χώρας τίμημα 
Dus τάλαγτα ἀ» 
ἃ ἴσως ὁ Vero συναρσάζει, ἵνα Vx ario 
τὴν ἀφορμὲν ἔχειν ἡ Ψ“όλις εἷς τὸν wrpoc βασι» 
Aa πόλεμον. ἐκτακισ χίλια igitur Harpo- 
erationis setate scriptum erat pro i£axo- 
xix in hoo loco Dem. sive ex culpa et 
injuria librariorum, sive de industria sio 
locutus fuerit orator ipse ut res et opes 
Atheniensium amplificaret. Verum otoun- 
que olim exaratum foerit; at in nostris 
certe quotquot bodic exstant, saltem que 
vidi, exemplaribus non 8000, sed 6000, 
νον V. 
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bebemus, tot nempe millibus falentum 
quot millia annorum darabit mandos juxte 


veterem Rabb. traditionem. — Institutus 
antem hic Attiom regioni censas est tem- 
pore belli Peloponn. 60 plas minus annis 
ante habitam banc orationem. Desiit enim 
bellum Peloponn. a. 4. Olymp. 93. babi- 
(& est aotem heo oratio a. 3. vel 4. 
Olymp. 107. De hoe censu Attice», et 
de tempore ejus institationis fidem nobis 
facit gravissimus et prudentiasimus sori- 
ptor Polyb. Hist, i. ii. (o. 62. ] Cujus verbe, 
quia insigpishiolocusest etad rem nostram. 
apprime spectans, buo adscribere visum 
est: τίς γὰρ bee "Anales οὖχ ἰστόρηκε 
διότι καθ᾽ οὗς καιροὺς μετὰ A εἷς τὸν 
wpx Λακεδαιμονίους ἐνέβαινον σόλεμον, καὶ 
Qut μὲν ἐξέπεμσον στρατιώτας, ἑκατὸν V 
φᾳλήρουν τριόρεις, ὅτι τότε κρίναντες ἀπὸ iig 
ἀξίας ποιεῖσϑαι τὰς εἷς τὸν πόλεμον εἰσφορὰς, 
vre τὴν τὸ χώραν τὴν ᾿Αττιπὴν ἅ- 
sacas καὶ τὰς οἰκίας, ὁμιοίως δὲ καὶ vip λοις 
φὴν οὐσίαν' ἀλλ᾽ ὅμως τὸ σύμπαν τίμημα 
τῆς ἀξίας ἐνέλιπε τῶν ἑξακισχιλίων 
καὶ πεντήκοντα ταλάντοις. gitur, si Poly- 
big credimus, ista talenta 6 mille integra 
non fuerunt. siquidem de lioe tumero de- 
erent $50. Ita ut in hao ratione census 
Attici ineunda, rotanditatem numeri potius 
quam exactam veritatem compati respexe- 
rit Dem. Nolo jam hic compilare ali. 
orum sorinia de re nummaria et com- 
mentaria scribere de talento Attieo. Hoe 
tantum observo de valore talenti Attici, 
sstimari viz. illad 600 aureis coronatis, 
monetz» Anglicante nostree vero 250 libris, 
unde collegimus quam vasta et immanie 
hæo pecunise summa faerit, qua ceuseba- 
Lar regio Attica, quandoquidem τὸ 
Tc χώρας erat ἑξακισχ. ταλ. 6 mills talen- 
tum. Quod si quis hane summam sabdu- 
ci velit, et juxta modum moderne pecunie 
compatari, hoo nobis prestitit Bud. l1. v. 
de Asse.  ''Sex millia (inquit) talen- 
tum tricies sexies centies millibus aare- 
orum nostrorum (Gallicoram) sstimare 
solemus." Cum vero 31 aurei Gall. cum 
una Sa ad libram nostram conourrant, 
efficit boo summa 6000 talentum, circiter 
duodecies centena millia librarum nionete 
nostre Angl. 

P. 289.1. ποιῆσαι xaS' iQixorra κάλωαντα 
ἑκατὸν jíev] Sexagies enim oentum faci- 
ant 6 mille. 

— 4. τα wivra ἐξηκουταταλαντίας 
etc.] Quinquies sexagena talenta sipgu- 
lis viginti magnis clessibus assig., ita at 
sipgule classes angulis snis subcolassibus 
duodenariis 60 talenta reddant. Hao τα» 
tione singuli ex bis mille dacentis quibqne 
talenta pendebant, quinquies enim 12 
faciunt 60, h. e. monetse nostree 1250L, 
siquidem tal. Att. valet 2501. Μεγάλας 
συμμορίας vocat 20 illas classes, in ques 

a 


400 


10 tribus erant divise : singolse enim tri- 
bus continebant ? symmorias, seu: classes, 
Has antem 20 appellat magnas classes ad 
differentiam minorum  illaram olassium 
sive subcelassium 12 hominum, in quas 
singula ili majores συμμιορίαι erant. sub- 
divise, ut jam antea diximus. Interp. 
reddit ita ut classes singole singulis qui- 
narüs 60 talenta reddapt. At vero 5 
olasses daodenum bominum non dicendi 
sunt(opinor)quinarii sed duodenarii 5 duo- 
denarii [sic]: 5 enim classes minores, sive, 
ut ita dicam, subolasses, efficiebant unam 
majorem sive συμμορίαν μεγάλην ; nam 
quinquies daodeni efficiunt 60. Et hoo 
quidem vel exiguo Arithmetice lumiüe 
clarum et perspicuum fit. IIlud vero quod 
sequitur obscurius certe et dillicilius; ut 
a0. orescente numerotriremiam, decresce- 
xe deberet numerus talentorum, quasi ad 
plures naves instruendas paucioribus pe- 
euniis opus esset, et ad pauciores pluribus. 
Ka enim suadet orator v. 4. ówwc ἐὰν 
μὲν ὑμῖν ἑκατὸν eic. αἱ si centum trire- 
mibus fuerit opus, 60 talenta sumptum 
absolvánt; sin ducentis opus faerit, tri- 
ginta sint talenta quee sumptum coeflici- 
ant. Iniqua sane hzc et prespostora esset 
ratio τῆς ναυτικῆς συντάξεως, si bic locus 
ita sumeretur, prout verba sopare viden- 
tar, quasi ad pauciores naves apparandas 
plares.nommi impendendi viderentur, et 
vioe versa. . At. longe alia Demosthenis 
mens est. Non enim id vult Orator, viz. 
ut universa en 60 talenta in centum tri- 
remes impenderemtur, et sio deimceps: 
sed at singuli duodeni, quorum census est 
sexagenum talentum, sint trierarohi, b. e. 
unam irirpmem instruerent. Atque ita 
completus foret namerus centom navium : 
centies enim duodeni erant viz. mille du. 
centi, qui in censum veniebant, et quibus 
impendere debebat grande boc et sumptu- 
osum trierarchie munus. Sensus igitur 
hujas loci est: Quo levius bellam in- 
gruerit, eo pauciores triremes et minores 
impenss requirentur; quo gravius, eo 
pleribos navibus et majoribus impensis 
opus erit: nam si centum tantum navibos 
epus faerit, tam duodeoies homines, quo- 
rum census 60 talentis estimatnr, uuam 
triremem in commune instroere debe- 
buot ; quantum sc. gravius est bellum, illi 
duodenam conferre debebunt. Sin duplo 
plures, viz. ducentis naves, ad hoc bellum 
requirantor, tum duplicabontur impense, 
et sibguli seniones, quopgam oensus est 30 
talentorum, eruot itidem trierarcbi, b. e. 
unam pariter triremem apparsbont. Sin 
vero adhuc gravius sit bellam, adhuo 
plures, trocentse so. triremes ad bellum 
instruende sipt, tum gravids erit adhuc 
0005; Siquidem singuli 4 terniones, quo- 
rum census est 20 talentum, idem manus 
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&(que onus trierarchatus aubibuot, quod 
daodeni illi vel seni: subiissent. Hsc 
fusius explicare volui, quia a statim fronte 
perplexa et involuta videntur. Cf. Ul- 
pian. vol. vi. p. 68. Atque bio quidem 
Symmoriarum ordo et ratio erat apud 
Athenienses, atqae hactenus sutiqua clas- 
sium distributio. Quod vero bio sequitur 
apud Dem. ipse de suc addit, estque 
proprium ipsias inventum; αἱ viz. illis 
1200, ex quibus viginti classes consta- 
bant, adderent alii octingenti, qui elficerent 
numerum 2000. Quod eo consilio fecit, ot 
ex hoo censu exemptis iis, quibus lex vel 
ratio vel consuetudo immunitatem a tribu- 
tis litargiisque concessit, quales erant 
ἐπίδληροι, ὀρφανοὶ, κληρουχικοὶ, ποιγωνιποὶ, 
αἱ his (inquam) exemptis namerus 1200 
adhuc integer permaneret. Sequitur et 


alia subdivisio symmoriaram sive classi- 


um, quam hie proponit et suadet Dew. p. 
287. antep. ejr» (inquit) τῶν συμεμομῶν 
ἑκάστην διελεῖν κελεύω εἰς rivTE κατὰ δ- 
δέκα ἄνδρας. ita αἱ unaquieque classis distri- 
buerétur in 5 paries, quorum singole 
essent 12 hominum ; quinquies enim 12 
faciont 60, ex quo numero classis consta- 
bat: nec enim verisimile est bos 1400 
integram soam substaoliam, aut reditus 
suos annuos, in Reip. usus contulisse, sed 
partem aliquam et portionem bonorum 
atque facultatum. — Tipauan igitar bio nom 
est census, seu mstimatio, seu taxatio, in- 
tegra substantie aut omnium bonorum, »ed 
partis tantum et (ni fallor) quinte partis, 
quod videor mihi colligere ex loco quo- 
dam Demostb. Or. c. Aphob. [A. δ. γ΄. 38- 
λον μεὲν τοίγυν καὶ ἐκ τούτων lari τὸ a Dec 
τῆς οὐσίας. πεντεκαιδέχα ταλάντων γὰρ 

τάλαντα τίμημα" ταύτην ἠξίουν εἰσφέρειν τὴν 
εἰσφοράν. manifesta est igitur per ea que au- 
distis relictatum mihi fortunarum copia, si- 
quidem 15 talentorum censum 8 talenta, col- 
lectiunem meo nomine faciendam, censuerunt 
tutores mei, eto; Com ergo Dem. facaltates 
suas 15 talentum foisse ex eo argumenta- 
tar; quod tribus talentis ceneus fuerit ; hino 
ombino sequilur, quinta anmea tastum 
parte bonorum ceusos fuisse cives Atticos 
13. a. 5te, párt. est τῶν 15. 1. [sic] qei 
quinis talentis ceusi ín capita dicuntur, Per 
τίμημα τῆς χώρας intell. census totius Atti- 
cæ regionis, non arbis tantum Athenarum. 
Censns enim ipsius urbis primum pon 
nisi 130 talentam fuit: que tamen post- 
ea ita auxit fortana, ot 400 Gereot. 
Locuples bujus rei testis Dem. ia Phil. 
A.p. 237. 15. "Hy ποτ᾽ οὗ σσάλει οἷα. Alied 
igitur τίμημα τῆς χώρας, aliad τίρμιπρεα τῆς 
4τόλεως, quanqoam hoc fortasse iu illo oom- 
prehensum, ut pars in tolo: nt enim arbs 
Athenarum in regione Attiem sita (opi- 
nor), census reditusque urbis in censa re- 
£ionis inclgsus et contentas; ita ot 4000 
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hec urbis talenta non fuerint illis 6000 
saperaddita, sed in iis inclusa et compre- 
hensa, alioquin ingenue fateor mihi non 
salís constare sensum bujus census, neo 
rationem hujus eompoti, Fuisse autem 
buno censom (de quo hio loquitur Dem.) 
bon urbis tantom Alhen., sed totius Atti- 
ese regionis, fidem facit tum: quod eum 
Bon vocat orator Tina τῆς πόλεως, sed 
τῆς χώρας, tam etiam id aperte colligi vi- 
detar ex verbis Polyb. jam citatis, ubi de 
bac ipsa re agit: ἐτιμήσαντο τήν τὰ χώραν 
zal τὴν ᾿Αττικὴν τὴν Áeracay. neo vero ob- 
stat, quod hio suadet Dem. de distribu. 
Gone hujus censos classes sive 
symmorias illorum hbeminum 1200. Cum 
enim dicunt auctores populum Athen. in 
10 tribus, et 20 symmorias fuisse divisum, 
id non intelligendum de solis Athen. inco- 
lis, et qui intra urbem habitarunt, sed de 
universo populo Attico, quotquot infra di- 
tionem ambitar [sic] et regionem τῆς ᾿Ατ- 
γικῆς. fuerant nam ip agro Attico, 
seu regionem partes Atben. acropolim et 
metropolim τῆς χώρας [sic], alin etiam op- 
pida et urbes faerunt, ut Marathop, Sa- 
nium, Pirmeus, et alim, Erat igitur hoo 
τίμημω τῶν χιλίων nal διακοσίων ome. , mille 
dacentum, qui publice pendere tenebantur: 
dicitur tamen τίμημα τῆς χώρας, census, 
quatenus bi mille ducenti per totam regio- 
nem eraut dispersi, neo in uno loco habi- 
tabant ; atqueitaexp. Ulpian. non de censu 
omuium civium Áthep. sed decensu tantum 
mille ao ducentorum divitom, ex qnibus bre 
svmmorise seu classes constabant: τὴν δὲ 
οὐσίαγ iy τῶν χιλίων καὶ διακοσίων τριηράρ- 
χων τετιρεῆσθαί φησι ταλάντων ἔξαχισχι- 
λίων, et tamen paalo antea dixerat, describi 
hio a Dem. τὴν οὐσίαν “τάντων τῶν οἰκουμέ- 
νων τὴν πόλιν. quod nullo modo constare 
potest. neo enim sine tota sobstantia, nec 
omnium civium, sed quinta parssubstantise, 
sed eoram dantaxat 1200, qui in symmo- 
fias sen clases conscribebantur [sic]. Hoo 
primom insuper annotandum, τὸ τίμημα 
τῆς χύρας, &nnuum censum seu reditum 
agri Attici, distiugaendum esse a tributo 
sociorum. Socii autem Athen. qui ὑπο- 
σελεῖς εἰ vectigales iis fuerunt, et tributum 
His pendebant, bi precipue erant Chii, 
Lesbii, Plateenses, Messenii, Corcyreri, 
Zacynthii, Thraces, Melii, aliique, quos 
scograte enarrat Thucyd. j. ii. [c. 9.] Hoc 
tributum « sociis pendendum primus inati- 
tuit Aristides; ubde et ὁ im" ᾿Αριστείδου 
φύρος dicebatur idem. Thucyd. 1. v. [c. 18.] 
τὰς δὲ πόλεις, φερούσας τὸν ἐπ᾿ ᾿Αριστείδου 


Φόρον, (cf. Plut. Aristid. o. 24.] εὐποτμίαν. 


γινὰ τῆς “Ἑλλάδος ὀνομάζοντες ὕμνουν. — Erat 
aotem primam id tributum ab Aristide in- 
stitutam talentorum 460. Suid. τετρακόσια 
τάλαντα xal ἑξήκοντα ἐτάχϑη ὁ φόρος ὑπὸ ᾽Α- 
er reideu τοῦ δικαίου. Ad exigendum hoo tri- 
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batum ᾿Ἑλληνοταρείαι (magistratus quidam) 
instituti sunt. Thucyd. l. i. [c. 96.] Ἔλ- 
Xnroragdla) τότε πρῶτον ᾿Αθηνείοις κατέστη 
ἀρχὴ, οἱ ἐδέχοντο τὸν φόρον. οὕτω γὰρ ὠγομιά- 
σθη τῶν χρυμάτων ἣ φορά. Ty Y ὁ πτρῶτος φύβος 
ταχθεὶς, τετρακόσια τάλαντα καὶ ἑξήκοντα. 
Pericles postea boc tribotam ad 600, alii 
oltra, et usque ud 1300 talenta auxerunt, 
Et de Pericle quidem testis Thucyd. 1. ii. 
c. 13.) ϑαρσεῖν τε ἐκέλευε, προσιόντων μὲν 
ἑξακοσίων ταλάντων ἐπὶ τὸ «σολὺ φόρου κατ᾽ 
ἐνιαυτὸς ἀπὸ τῶν ξυμμάχων τῇ πόλει ἄνευ τῆς 
ἄλλου προσόδου. ubi nperte distinguil φόρον, 
b. e. tributum, ἀπὸ τῆς ἄλλου προσόδου, ab 
alio censu redituque. Post mortem vero 
Pcriclis exerevisse hoc tributum asque ad 
talenta 1300 auct. Plat. in Aristid. [c. 
24.] Περικλέους δ᾽ ἀποθανόντος, ἐπιτείνοντες 
οἱ δημαγωγοὶ κατὰ μεικρὴν, εἷς χιλίων καὶ 
τριακοσίων ταλάντων κεφάλαιον ἀγήγαγον. Do 
hac snmma 6000 talentum, quibus annui 
reditus regionis Atticse censebantur, duas 
preterea observationes libet attexere. (1.) 
Tot erat talentorum census Atticos, qoot 
erant drachms in talento Attico. Valebat 
enim talentum Attionm Atticas drachmas 
nomero 6000. Continebat enim talentnm 
60 minas, et mina 100 drachmas.  Sexa- 
gesies antem millicentena [sic] efficiunt 
6000. Poll. τὸ iv 'AvTuy τάλαντον lac - 
χιλίας ἐδύγατο δραχμὰς ᾿Αττικάς. ^ Tot ergo 
talenta in cen«u Att. quot drechmse in ta- 
lento Att. (2.) Idem numernstalentorom 
in censu Attico, qui testolarum requircba- 
tur ad Ostracismum Att. otrobiqne viz. 
6000. Nemo siquidem Ostracismo erat 
mulctatus, nisi sex millibus τῶν ὀστράκων, 
h. e. testalarum seu calculorum, damnatos 
fuisset, Schol. Com. diserlis verbis: ἀξι- 
θμηθέντων δὲ τῶν ὁστράκων, 8 πλεῖστα γέ- 
voro καὶ μὴ ἐλάττω ἑξακισχιλίων, τοῦτον ἔδει 
ἐν δέκα ἡμέραις μεταστῆναι τῆς πόλεως, εἶ δὲ 
μὴ γίνοιτο ἑξακισχ. οὗ μεθίστατο. 
' — antep. τὴν δαιγάνηγν διαλύοντα ) siem- 
ptum solventia. διαλύειν in hac synt, oum 
voce χρήματα aut δαπάνην, aat ejusmodi, 
est solvere, penüere, τίνειν, ἐκτίνειν, κατα- 
βάλλειν. Noster alicob. διαλύω χρήματα 
ὑπὲρ τῶν φίλων, solvo pecuniam pro amicis, 
res alienum pro iis dissolvo: ita 'dis- 
solvere sms alienum' et * pecuniam dis- 
solvere! apud Cic. aliquoties. Hsec antem 
significatio hujns verbi Att. fere scriptori- 
bus tantum in usu est ; unde suspicor esse 
ἐενημονικὸν ἁμάρτημα doct. Lex« abi de 
hse phrasi Herodotum citat pro Demo- 
Sthene: affertnr enim (inquit) et διαλύειν 
Th δαπάνην ex Herodot. pro sumptum 
suppeditare, imo ex Demosth. Et hec 
quidem locus est, quam pre manibus ha. 
bemus, ubi hec phrasis occurrit, quw 
(opiner) bon omnino exstat apud Hero- 

otum. Ab hoe xignificatu formatur ele- 
gans illud vocabulum compos. λυσιτελὲς 
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et λυσιτελεῖν, φσαρὰ τὸ λύει») τὸ τόλος. id 
enim proprie est λυύσιτελ. quod solvit 
impensam, QUiITS THE COST, quod est 
pretio dignum, commodum, et conduci- 
bile. 

, — ult. τὰ ὀφειλόμενα τῶν σκευῶν] arma- 
menta debita et requisita. σκεύη bio sunt 
armamepta naviom, tackling vulgo dici- 
mus: alioqui σκεῦος esl vas aut instru- 
mentum quodcunque, nat quevis supellez, 
emt. De hao voce σκεῦος, quantumvis 
sat trita et usitata, liceat tamen mihi quæ- 
dam observanda proponere. Σκεῦος geo. 
vox est, et significat quaevis organa, seu 
instrnmenta, seu utensilia, et supellecti- 
lem quamcunquoe, sive bellicam, sive nau- 
ticam, sive rusticam, sive domesticam, 
sive aliam quamcunque. hino σκεύη oroAs- 
μικὰ Thuc. σκευαγωγικὰ Poll. σχεύη μαγει- 
eixà apud Athen. οἱ σκεύη ναυτικὰ οἱ τρίη- 
(xà apud Demosth. (2.) Σκεῦος est vox 
quam oix οὗδὲν ὁ ποιητὴς, τοῖς καταλογάδην 
scriptoribus tantum familiaris, poetis uon 
adeo vel non ombino in usu; non certe 
Hom. qui pro cxt» instrumenta habet 
ὅπλα et ἔντεα, pro σκεύη vasa, ἄγγεα. (S.) 
Σκεῦος in sing. frequens qoidem est in sa- 
ora pagina: sed rarius apud τοὺς ἔξωθεν. 
Apud Atticos certe et elegantiores Gr. 
fere tantam in plur. σπεύη ναυτικὰ, πολεᾶ- 
μικὰ, eto. est enim vox collectiva, aeu 
comprebensiva, et significat fere nume- 
rum, seu aggregationem plurium instru- 
mentorum, quise ad rem aliquam 

ideoque non memini me in sing. le- 
gigse apud Script. Att. (4.) At τὰ σκεύη in 


plur. sunt quevis organa, seu instrumenta. δυσξυνέ 


ín agendo; ita à σκευὴ in sing. est quivis 
habitus, apparatus, sut ornatus cujus- 
cunque artis aut artificii, sive militaris, 
sive musions, sive Dnauticos, sive alius 
quiounque. Herodot. de Arion. [i. 24.] 
γὸν δὲ ἐνδύντα τε πᾶσαν τὸν σκευὴν καὶ λαβόν- 
T4 τὴν κιθάρην εἴο. (5.) Σχεῦος in N. F. 
duas peculiares significationes obtinet : 
unam 408 pobitor pro malo natis, Act. 
xxvii. 17. χαλάσαντες τὸ σκεῦος οὕτως 
ἐφέροντο. abi licet alii vas, alii scapham, 
alii velum interpret. malo temen pro malo 
sumere, cum duohos illis literarum heroi- 
bus, H. et G. ; alteram, qua σκεῦος pro ho- 
mine, seu corpere humano, myst. et me- 
taph. ponitor; ut ὀστράκινον σκεῦος, vas te- 
staceum aut fictile, corpus fragile, θησαυρὸν 
etc. [2 Cor. iv. 7.] sio mulier dicitor ἀσϑε- 
γέστερον σκεῦος [1 Pet. iii. 7.7, et possidet 
unusquisque τὸ σχεῦος ἑαυτοῦ, vas Suum, 
corpus suum, in sanct. et pur. [1 Thess. 
iv. 4.] Neo. enim uzor ibi per σπεῦος in- 
tellig. nt vir doctiss. putat. (6. et ultim.) 
An N. ibidem F. ἡ σκευὴ iu sing. idem 
ombino est quod hio τὰ σπεύ in plur. in 
loco Ael. jam cit. [19.] τὴν σκευὴν τοῦ «λοίρυ 
ijo Jaja, ubi Beza armamenta navis. ali- 


cajus rectissüpe, quiequid in contrarium 
afferat vir magnus, qui merces quam erme- 
menta intelligi mavult, nec satis ogpio quid. 
velit, qui dist. ĩntor τῶν σπεύων et τῶν σπκουῦο.. 
Primo (inquit) agit de jacta τῶν σπούωνν 
deinde τῶν σχευῶν, et mox citat looum 
ex Jon. i. 5. xa) ἐκβολὴν ἐπωόσαντο τῶν 
σπεύων τῶν ἐν τῷ olo. ita enim legi vuit, 
cum hodie (inquit) τῶν σκευῶν legstar. 
quod mirum sane inysterium est in ve cri- 
tica, &c si ullum esset in acoenta discri- 
men inter hos duo gen. plur. τὸ exésec et 
ἡ cxsvi. ao si gen. plar. ἃ τὸ exfUec noa 
seque oircumfl. ult. σκενῶν, ao ἃ fem. σποιὺ, 
extvien, ὧν, et τειχέων, ἄν, et μερίων, ὧν, 
quod bio statim sequitur. Sed facile pro- 
fecto fieri potest, ut rationes accentauss et 
minuti hæ Gram. fugerint virum dootis- 
simum, altiora et graviora meditantem. 
P. 290. 1. ix τοῦ διαγράμματος vigama] 
ΕΣ tabula, vel scripto, distribuere. Vox 
διάγραμμα Φολύσηρος o8t. Sed dum potie- 
simum ejus significationes occurrunt apod 
auctores, Mathefatica et Politica. Et 
imprimis sensn Mathematioo háysapsgsn 
est vel Geometri vel Musici. Apad Geo- 
metras δάγραμμια figura est seu schema 
quod ex elementis constat, puta trisngu- 
lus 4. 8. y. δια sunt desoriptse 
forme ex elementie composite, quales 
exstant apud Euclidem. [18 usea est 
Aristot. de Soph. Elenob. ii. 1. συμίβαίσει 
δὲ vrors, καϑάπερ ly τοῖς διαγράρερμαισειν, οὖ» 
τῷ καὶ ἐν τοῖς ἐλέγχοις, μὲ in descriptionibus 
Mathematices, ita etiam in elenchis. Xe- 
noph. Mem. l. iv. [T. 3.) τὸ δὲ axes τῶν 
τῶν διαγραμριάτων γεωριοτρίαν ρεαϑ-. 
ϑάνειν ἀπεδοκίρεαξεν. ubi διαγράρεμιατα sant 
theoremata Geometrica. Habeot et Mn- 
sici sua διαγράμριτα: sunt autem es. de- 
soriptiones ex quibus compesita 
fuerit aljoujus cantici barmonia. Comestat 
bujusmodi διάγραριμα ex 5 vel 6 (opinor) 
lineis, certis quibusdam notis et ehare- 
oteribus signatis et interpunctis: et est 
ἵμεο quasi scriptura tosorum et somi. 
Pulcherrimi hujus inventi auctor fuisse 
perhibetur Stratonicus Athens. Citharm- 


systemata in tabella describere, 
ctanda oculis exbibere. Atque hi 
vit proverbium de eo qui idem sepius 
dicit εἰ eadem oberrat chorda. ἀφ᾽ ἐνὸς be- 
AtápApeeToc ἀεὶ τὸ αὐτὸ ὑπεκρέκει. Plut. de 
disor. adul. et amic. [c. 16.] Sw, ὄψα 
ἐνδιϑρὺς, τὰ V 
δὺς, dà δ΄ ὠφέλεροίς 
dris διεγράμρωντος 


μεταβολῆ, τὰ μὲν 
, “νολλάκις μὲν 
ἐστιν ὁ δὲ πολαξ, ἀφ' 


IN ORAT. DE 


“πὸ δδὺ καὶ τὸ σεὺς χάριν εἰωθὸς ὑσοκρέκειν, 
οὔτε ἔργον οἶδεν ἀντιτεῖνον, οὔτο ῥδμα λυανοῦν, 


ἀλλὰ μόνω «αρόνοται τῷ θουλομέγω, συνέδων 
Àg xal συμφϑεγγόρενεος. adulator quasi vnica 
tantum. nervi. intentions identidem solitus 
eandep vocem. reddere. it& vertit X yland. 
δὶ 9,4 ymge pin non est intentio nervi, isvrasie 
τῆς χορδῆς, sed id quod diximus, viz. de- 
scriptio in tabula. Jam 
διάγραμιμα in. seosa politico duobus fere 
modis ἃ Gr, usurpatar. Aliquando enim 
διάγραμμα idem est et πρόγραμμα, διώτα- 
?/46, edictum, seu decretum, principis, aut 
magistratus, quod viz. in scripto aliquo vel 
tabelja proponitur. Plut. Lacvull. [c. 36.] 
ἀλλ᾽ ἐκώλυεν ἐκτιϑεὶς ὃ . Vetabat 
publicatis edictis. Id. Cic. ſo. 32.] διά- 
γραμιμα προὔθηπεν εἴργειν πυρὸς καὶ ὕδατος τὸν 
ἄνδρα, edictum promulgavit interdicere ho- 
'minem ague δὲ igni. Appian. ἐμφυλ. v. [c. 
67.] χρημάτων δὲ ἐς αὐτὸν οὐκ ὄντων, «γοὺ- 
σέθη διάγραμμα, εἰσφέρειν lari τοῖς θεράπευσι 
τοὺς κεκτημένους. promulgabatur edictum, 
eto. Denique διέγραρεμα est tabula in qua 
census civium desoribuntur, in qua 66. de- 
soribitur, quantum quisque εἰσφέρειν, in 
publicum conferre, debet, vulgo a table of 
vaie$; atque ita in hoo looo Demosth. 
Igitur lx τοῦ διαγράμματος νεῖμαι est ex ha- 
jusmodi scripto, seu tabella, seu breviario, 
census distributiones facere, et unicui- 
quepro suis facaltatibus ratam tributi por- 
tionem assignare. Suid. et Harpocr. Διά- 
γίαμμα, τὸ ταττόμργον iy ταῖς συμμορίαις, 
ὁπόσον ἕκαστον ἄγδρα εἰσφέρειν δεῖ" ἐτάττετο 
δὲ οὗ τὸ αὐτὸ πἄσιν, ἀλλὰ πρὸς τὴν τίρεοσιν 
τὸς οὐσίας. Διάγραμμα ergo dicebatur non 
tantum tabula τῶν τιμομάτων, tributorum, 
sed etiam ipsa pecunise summa, seu rata 
portio, quantam quis publico pendere de- 
bebat pro ratione facultatum ; atque hoo 
clarius postea indioat Suid. ὅταν εἰσφορᾶς 
δεόσιμεν εἷς τὸ χρινὸν, «σολέμου ὄντος, τὸ ixá- 
ere ἐπ ἀγγύμον διάγραμμα κχα- 
λεΐτα. 

— 9. πλέρωσι,) Gen. est impletio, re- 
pletio, quaocupque; sed bic specialiter pro 
repletione navinm, triremium: modum 
enim bic desozibit Dem. quo triremes na- 
valibue copiis olassisriisque militibus ia- 
struantur, atque ita σλήφωσις frequenter 
αὑτονομαστιπῶς, ubi de re nautica; sic 
αλήρωμαι,, qnod gen. est quodvis comple- 
mentum aot sopplementurm, speciali ra- 
tione a Gr. restringitur ad complementum 
navim, et aAnedjara absolate dicuntur 
"aute, vel remiges, vel milites elassiarii, 
quibus πλυροῦντας naves, complementum. 
Ita passim apud puriores Gr. ot non opus 
sit exempla adducere. πληρώματα in plur. 
ἁπλῶς et per se positum, semper significat 
copias navales, seu -milites classiarios, sie 
apud Thacyd. Xenoph. Polyb. aliosque 
Gr.Hist.utraque pag. τ 
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— 13. νεώσοικοι — 1a] De his vooi- 
bus vid. alibi, Promiscus poni bro dao 
vocabula apud asoctores observo: neo de 
eorum discrimine sati» eoBvenit inter 
Grammat. Eust. [p. 1652.] confandi aif, 
idque apud Atticos: Ἴωνες μὲν mónac φα- 
σίν" ᾿Αττικοὶ δὲ νεωσοίκους καὶ νεώρια. etiam 
Hesych. pro eodem suit: Neécoxe τὰ 
νεώρια ἔνθα ἡ ναῦς χειροῶνος εἰσφέρετα;. Alũ 
sio distinguunt inter νεώρια et νεωσοίκους, ut 
ambo quidem sint navalia, seu loci in litore 
narium capaces : sed et γρώρια sinl navelie 
wbi fabricantur naves; νεώσοικοι autem 
navalia ubi naves subducuntur, quee et alio 
nomise »so)uua Gr. vocantur. Sed pro- 
fecto hoo discrimen non est magni facien- 
dum, siquidem νεώριον generaliter est ναύ- 
σταθμος, locus sive fabricandis sive sub- 
ducendis navibus idonens; deinde idem 
fere locus in litore et fabricandis uavibus 
et subdscepdis inservire solet, utique ho- 
dieque apud nos videmus. Mallem igitur 
ita heo duo vocabula distipguere, at νεώ- 
(ir in so plures contineat νεωσοίκους. vidi. 
e idom erit quod ναύστεαθρμος, navale, 
totus ille ambitus plurium navium teota 
et stationes jn se continens: at νεώσοικοῦ 
erit unios tantam navis statio, quasi navis 
tecium aot domicilium ; ita ot ia uno weple 
sint plures νεώσοικοι. — Et forte hoo. est 
quod vult Harpocr. hisce verbis dubiis 
alioquin et subobsouris: Νεώρια xa γεώσοι- 
κοι. μεήποτε νεώρια λέγεται d τόσος Grac εἷς 
ὃν ἀγέλκονται αἱ τριήρεις, xal πάλιν ἐξ αὐτοῦ 
καθέλχονται. et Auctor Etym. loco jam 
laud. udcaxo καταγώγιά εἶσιν ἐπὶ ϑαλάσσες 
ὐχοδομημένα πρὸς ἀποδοχὴν τῶν νεῶν" γεώρμι 
δὲ ἡ τῶν ὅρων (vel ὅρμων) περιβολό. Ἦσυο 
accedit, quod γεώσοιποι, tantum in plur. le- 
gitur, non antem νεώσοιχος in sing. αἱ νεώ- 
f^", quia sc. in unoquoque νϑωρίω sive 
navali plures erant νεώσοικοι, navium tecte 
seu domicilia: neque aliter accipi possunt 
bee duse voces io hoeloco Domosth.: juxta 
cujus sententiam decem faerint νεώρια pro 
numero tribuum Atticarum et in singulis 
τῶν γεωρίαν 30 νεώσοικοι, ita at tertia pars 
τοῦ γεωρίου, h. e. 10 νεώσοικοι resp. 73 Tevr- 
7v, h. e. tertie parti tribus, τῆς φυλῆς : seu 
unaquæque tribus anum vtae, et trigiata 
Daven, et totidem νεωσοίκους apparare de- 
bebant. Cam itaque decem erant tribus, 
exinde consurget numerus 300 navium, et 
totidem γεωσοίκων : decies enim SO faciunt 
300. Atqne bie (ni fallor) sensus est ho- 
rum verborum: φημὶ τοὺς στρατηγοὺς δεῖν 
διανεῖμαι τόπους δέκα τῶν νεωρίων, σκεψα εέ- 
νους ὅπως ὡς ἐγγύτατα ἀλλήλων κατὰ τριά- 
κοντα ὥσι νεώσοικοι. ita enim sumo beo 
voo. τόπους δέκα τῶν νεωρίων pro δέκα, vecteiá s 
neo enim vsdeia idem quod postea γούσοι- 
xe: neo enim illo modo verisimile est in 
eadem sententia adeo lascivire et Juxu- 
riare oopia verborum Demosthenem, quo 
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nibil purius, pressius, neo castigatius, ot 
qued prius dixitrsdgu, mox appellet »tec- 
eixorc, . In uno igitur νεωρίω plures νϑώσ'- 
«za. Aliud quiuetiam est τὸ bwin, 
viz. emporium sen oppidum maritimum, 
A PORT 0f HAYEN TOWN, in quo plura 
sunt νεώρια, ut Pirmens Atheniensis, cele- 
bre illad navale, Schol. Thuo. (i. 50.) ἐπί- 
vv ἐστι “σόλισμα ταὐρκμϑαλάσσιν, hi2a τὰ 
γεώρια τῶν πόλεον, ὥςπερ ὁ Πειραμὺς τῶν ᾿Αθη- 
ναίων. Si modo navale vocandum sit τὸ ἐπί- 
wor: neoepim ausim affirmare id Let. no- 
:Yhey habere: naralia enim sunt ea 408 ἃ 
Grecis γεώρια dicuntnr, inquit Bayf. de re 
navali, ἐπίνειον igitur spatiosius et majus 
quam νεώριον, et νεώριον quam γεώσοικος. 
ἐπίνειον ambitu suo contiuet plures videi, 
et νεώμον plores νεωσοίκους. 

—- 18. διελεῖν τρίχα] dividere trifariam, 
vel in tres partes distribuere, τριχοτομεῖν. 
De hoo adverbio τρίχα. hwo observo: 
Qued omia ooincidit cum τρίχα accus. ἃ 
ϑεὶξ, capillus, tum Jiteratara seu scriptione, 
tum accentu seu tono ; adeo at διελεῖν τρίχα 
sit etiim dividere pilum, quod proverbia- 
liter diei polest, vel de homine tenaci et 
sordido; ot κυμινοπρίσιτης, vel de sequo et 
exacto rerum distributore, qui rem ali- 
quam exacte et ad amussim dividit, et ad 
pilum, &t nos volgo loquimur. - Hoo viz. 
esset διελεῖν τρίχα. — Hoo adverbium τρίχα 
habet. accentum in penult. etsi fist a cir- 
oumfl. τριχῆ, ut δίχα ἃ διχῆ. ande eqm poet. 
assumit 9, fit oxytonum, ut pro cea 
τειχθὰ, sic διχϑὰ, τετραχθὰ, eto. Hoc 
adverbium τρίχα est penacutum ex gen. 
reg. "- omnia enim adverhia disayll. desi- 
nentía iu α süDt penaonts, ut ἅμα, σάφα, 
λάθρα, κρύζϑα, δίχα, τρίχα, τάχα, eto. Ex- 
eep. comp. tantom deninentia in θὰ, quee 
«übt, oxyton. ut δηϑὰ, δεχϑὰ, τριχϑὰ, et 
enam preterea incipiens a 0, θαμά. Sed 
vereor profecto ne et hoo etiam sit διε- 
λῶν τρῖχα, pilum (ut aiunt) dividere, hos 
sonbrum apices, et tonorum et aocen- 
tuum minutias tam exacte et subtiliter 
copseoctari. 

—— antep. τριττὺς} Si Gr. et Lat. vocis 
analogia spectetar, osset' tribus, .sed est 
tertia pars tribas, τρίτον μέρος τῆς φυλῆς, 
qus alio nomine φράτρα et Ton. φρήτρυ. 
[Il. B. 362.] Kpy' ἄνδρας κατὰ φῦλα, eto. 
ubi Ruosth. φρήγρῃη ἐστὶν b τριττὺς, ἤγουν 
τεῖτον μέρος τῆς φυλῆς. (06 snbdivisione 
tribuum Athen. ín verzzvc, vid. in caloe 
libri.) Harpocr. et ex eo Suid. τριττύς len 
τὸ τρίτον μέρος τῆς φυλῆς" αὕτη γὰρ διήρηται 
εἰς τρία μέρη, τριττὺν, καὶ ἔθνη, καὶ φρα- 


Tpac, ὥς φησιν ᾿Αριστοτέλης ἐν γῇ ᾿Αθηναίων᾽ 


πολιτεία. que verba non itg accipienda 


sunt üt sonare .videntar ; uc si trium ba-- 


rum partium τῆς φυλῆς uua diceretar «er- 
τὺς, altera ἔθνος, et tertia φρατρία: putat 
enim aliquis ea verba huno sensum pres 
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se ferre. αὔτη διίρηται eio. eq divisa est. 
in tres partes ; imo tria hec nomina com- 
munia singulis partibus erant, et τριττὺς, 
et ἔϑνος, et φρατρία, ita ut tria bed vocab. 
plane sint synonyma. Hoo aperte docet 
idem Gramm. qui, at bio Terri» ait esse 
τρίτον μέρος eto. ita alibi φρατρία (inquit) 
ἐστὶ τὸ τρίτον μέρος τῆς φυλῆς. Idem ergo 
γρυντὺς καὶ φρατρία. — Differant τριττὺς et 
τριττύα. Τριττὺς est τμὰς, ternio, (eadem 
forma qua τετῥακτὺς, quaternio: unde 7s- 
Tpax Toc Pythag. juxta Hes.) vel tertia pars, 
et peculiariter tertia pars τῆς φυλῆς, seu 
tribus Attice, uti jam diximus. Αἱ τριτ- 
τύα erat sacrificium qued ex tribos ani- 
malibus constabat, sue, ove, et tauro, unde 
Lat, Suovetaurilia. Eustath. el «ταλαιοὶ Terr- 
τύαν ἔλεγον τὴν ln τριῶν ζώων θυσίαν. Variant 
Gram. tria bmo animalis, qure τὴν τριττύαν 
faciebant: alii, doas oves et bovem; alii, 
bovem et oaprum et ovem ; alii, saem et 
arietem et taürum seu bóvom ; alii, desi- 
que, suem et ovem et tautum, unde Sao- 
vetaurilia, ut dixi. Sed queconque faerint 
des alie animales, somper uta ex tribus 
bos fait: unde bujasmodi τριττύα, sea 8 
victima, ÉBotreeeec vocabatur, hà τὸ erpos- 
γεῖσϑαι αὑτῆς, ola νηὸς πρώραν, τὸν CeUv (aient 
Gramm.) [BEustath. p. 1676.] quin τοῦϊ- 
quis duobus animalibus preivit et primum 
locum oceupavit bos, tanquam prora naris. 
Porph. er. ἀπ. 1. IT. ἢ «πόθεν οἱ μὲν τριττόας 
χρυσόκερως, οἱ δὲ ἑκατόμβας ἔθυον. ubi τρίτ- 
τύας potest esse accus, vela τριττὺς, vel a 
τριγτύα. | 

" — 691.6. πόρου] ΤΙόρος et φόρος non mul- 
tam differant, nisi quod ἡόρος generalior est 
et. significat quemuis reditum, seu. proven- 
tum, seu rationem pecunie acquirende ; at 
φόρος, vectigal, tributum, proprie est quod α 
provinciis penditar, et sic differt a τέλος, 
quod a civibus: quáànquam sepissime oon- 
fandustar hz voces, et pro synon. bsbeu- 

tur. 'χύρος ἃ “ὐείρω tranteo, ut a σεεείρω σπέ- 

(96, a μείρω μεόρος, Β “εἰχω ποῖκος, eto. Τηόρος 

igitur proprie et primit. nothine est transi- 

tus, atqae inde transiit hiec vóx ad alias et- 

itm res significandas. Tressotem sunt ha- 

jus vocis significationes maxitne notabiles, 

quas per eandem vocem sob dibersis 

preepositionibus exprimunt Lat. trénsitws, 

exitus, Teditus.  Harnm signiBoationum 

secunda dependet ex-prinía, et tertia ex 

seoutda. Πόρος proprie est trassitus, treje- 

ctus, et hero est prima et primsrva yocis 

significatio; et quia qui transit aliquo, 
vism invenit qua se aliquo transferat, 
hine Φόρος etiam est ρευχανὴ via, modus, seu 

ratio ifeta aliquid faciendi aut acqui- 

rendi, et quia tot modi excogitaster δοφαί- 

rende pecunite (nam παντὶ τρόπῳ καὶ μενχα- 

vl nummi captari solent) (quaerenda peca- 

nin jam quiestus a quiereado) [sic], iade 

specialiter et κατ᾽ dvrepmatriar est 
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υἷα seu ratio acquirende pecunie, idemque 
fere estquod πόρισμα vel πορισμὸς, lucrum, 
vel πρόσοδος, reditus, vectigal. Prima notio 
ext Hom. iu Catal. [B. 592.] xa) Θεύον ᾿Αλ- 
φειοῖο πόρον.  Alphei transitum, trajectum, 
vadum, ubi Alpheus sc. transiri, tranari 
potest. Is enim, ut primus et antiquus 
est scriptor, ita vooes in prima et originali 
et primitiva sua notione usurpat, uti jam 
ante observasse memini. Sic igitur ille. 
Secunda significatio magis obtinet apud 
alios poetas, et communiores Gr. Esch. 
Prom. Vincl. [ver. 59.] δεινὸς εὑρεῖν κὰξ 
daesryávory πόρον. solers rebus ex arduis in- 
venire exitum, modum quo se cxtricare 
quest. Tertia denique significatio est At- 
tica, in qus sc. de questu et re nummaria, 
atque ita frequenter apud Histor. aliosque 
φεζογράφους. TIópoc eat «’ρόσοδος, proventus, 
reditus, ratio seu modus quo pecunia adve- 
fiit et acquiritur, et aliquando ipsa pecunia, 
quæcttus. — Atque binc audivi quendam de- 
ritantem vocabulum nostrum vernaculum 
POOR, pauperem, quasi ἄφοβον per antiphra- 
sin; pam ἄπορος Gr. est pauper.  Quan- 
quam vero Gr. L. δεινὰ εὔπορος sit, valde 
frequens et dives et copiosa, vereor tamen, 
ne ineptum et ridiculum sit (οἱ voces ver- 
nacolas aut etiam Latinas ex Gr. fonübus 
derivare tam frigide et coacte, quam non- 
nulli faciunt (neo dubito quin nonnulla 
vocabula etiam in Lingua nostra Gr. ba- 
beant originem), prsesertim cum manifesto 
Etymon suum et originem aliunde pre 
se ferant. ut nostr. PooR a Lat. pauper, 
abjíciendo mediam consonantem, quod so- 
lenne et tralatitium eset in vocibus a Lat. 
derivatis. Sed hmc obiter. χρημάτων xal 

ὅρου videtur esse Hendiadys pro χρημιά- 
ταν πόρου, vel κόρου —— de pecuniis et 
reditu, pro reditu pecuniarum. Lat. Int, 
quod ad pecuniam attinet. Et videtar ali- 
quam parandorum sumptaum rationem 
modum quod spectat comparandz pecu- 
nie (sic]. Observandum igitur hoc voca- 
bulum πόρος boc in sensu, sc. de re pecunia- 
ria, poni, vel ἁπλῶς εἴ per se etabsolute pro 
φόρος χρημάτων (atque ita frequenter oo- 
currit apod Philos. in lib. Polit. Xenopb. 
et alios), vel ἐντελῶς cum genit. χρηρμεά- 
σῶν. Et sic fere apad Dem. ut Olynth. 
A. p. 29. v. 5. quod si πόροι per se po- 
nator pro reditibus, seu pecuniis acquiren- 
dis, ἃ Demostb. alicubi, plerumque gen. 
χρημάτων ἀπὸ τοῦ κοινοῦ repetendus est, ex 
priori gia sent. : e. g. p. 23. v. 7. M- 
γουσι δὲ καὶ ἄλλους τινὰς ἄλλοι «σπόρους. prte- 
cessit enim io proxima sententia δεῖ δὲ χρη“ 
μάτων eto. — Atque heo de usa et vignifi- 
catione hujus vocabuli semel annotare li- 
cent, quia ssepius oconrrit apud nostrum 
auotorem, ne negotium nobis in posterum 
facessat. 
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δίω wpkc ἅπασας τὰς ἄλλας οἱ εῖν πόλεις] 
parum abest quin dicam: In hac urbe pe- 
cunia est, que pene dixeram cum omnium 
aliarum urbium pecunia conferri potsit. ergóe 
in bac syutaxi inservit oomparationi (de 
quo usu bujus prsepos. vid. alibi). Plus 
faisse pecunie Athenis quam in oniversis 
aliis Gr. civitatibos, mirum certe et vix , 
credibile videatur, presertim cum de 
Athenarum opulentia nop multa nobis tra- 
diderint Gr. auctores, qui de Antiqaitati- 
bus Atticis scripserunt; e contra vero in- 
ter alias Gr. orbes faerint noonullm opa- 
lentia tam insignes et divitiis adeo flo- 
rentes, ut earum opulentia ad proverbium 
asque celebretur, et nominatim Corinthus 
et Mycenm. De priore not& sunt adagia: 
εἴη μοι τὰ μεταξὺ Κορίνϑου καὶ Σικυῶνος" et οὗ 
φαντὸς ἀνδρὸς lc Κόρινθον lo" ὁ πλοῦς, nen 
cuizis homini etc. quod nonnulli ad Lai- 
dem referunt, nobile scortum Corinthi, de 
quo viderit Demosth. noster. Hinc Hom. 
[1]. 5. 570.] locupletem vocat Corinthum : 
ἀφνειόν τε Κύριγϑον, lowrusérac τε Κλεωνάς. 
quo respexit, Strabo Geograph. ]. VIil. 
ὁ δὲ Κόρινϑος ἀφνειὸς μὲν λέγεται διὰ τὸ ἐμιπό- 
gov ἐπὶ τῷ Ἰσϑιμῶ κείμεενον. et Thucyd. scri- 
bens de Corinth. [i. 13.] χρήμασί τε Jua - 
τοὶ ἦσαν, ὡς xal τοῖς «΄τλαιοῖς φσοιηταῖς δεϑή- 
λῶται" ἀφνειὸν γὰρ ἰσσωνόμεασαν τὸ 'χωρίον. 
Jam alteram illam quod spectat civitatem, 
Mycenas, earum itidem opulkotia passim a 
poetisdecapntata. Hom. oerte «ολυχεύσου 
epitheto banc urbem insignit, [Tl. A. 46.] 
τιμᾶσαι βασιλῆα πολυχρύσοιο Μυκήγης. eL ex 
eo ϑορίιοο. Electr. v. 9. Μυκήνας τὰς “0- 
χιρύσους dixit: φάσκειν Μυκήγας τὰς σολυ- 
χεύσους ἐρᾶν. et post utrumque Horat. in 
Carm. [i. 7. 9.] dites Mycenas, ** Aptum 
(dicit) equis Argos ditesque Mycenas," 
bh. e. filo et stylo Hom. Ἄργος 9᾽ iswé- 
Berír τὸ πολυχρύσους τε ἹΜυκήγας, ΑἹ ljoót 
“ολύχρυσοι baud faerint Athene Mycena- 
rum instar, neo «ολύχαλκαι instar Corinthi 
(cujus &s prestantissimum foit et vel 
auro vel argento &quiparandum, inquit 
Pliu.), tamen fortassean fuerint πόλυάργυς 
eoi, ut vel eio saltem orgtor vel a mendacio 
vel ab hyperbole aliqua exousari possit: 
Et certe argentifodinge Attiose ab auctori- 
bus celebrantur. Meminit inter alios Xe- 
noplion, facundissimus orator, qoi divite 
quadam vena orationis patriam suam quasi 
deargentat. Ita enim ille de venis argen- 
teis seu argentifudinis terre Attiose, c. 
1. 5. περὶ προσοδ. Kal μεὴν ὑπάργυρός ἔστι 
σαφῶς ϑεία μοίρᾳ (8o. teyra Attion). πιλ- 
λῶν γοῦν πόλεων παροικουσᾶν καὶ κατὰ γῶν 
καὶ κατὰ ϑάλατταν, εἷς οὐδεμείαν τούτων οὐδὲ 
μικρὰ φλὲψ ἀργυρίτιδος Sins. cum. multe 
εἰπὲ urbes tum terra tum mari firitime, ne 
quidem in ullam earum vel exigua terre 
argentifere vena pertingit, quod si veram 
essei, non omnino falsus fait Demosthi 
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eum dizit Athenis a ἐνεῖναι «σρὸς 
ὅἄπασας τὰς ἄλλας αὐλεις. Vixit forte ille 
iu argenteo secalo, cum ejas temporibus 
tam bene. nummata fuerit Atben. civitas, 
vnde et ἀργυξάγχον aliquaodo, b. o. argen- 
tenginam, passus est. Novit certe ille 
γεῦρα τεῦ αρλέμου εἶναι τὰ χρόματα, nervos 
,belli et imperii pecuniam esse: huo igi- 
tur orationis etiam nervos inteadit. 8i 
igitur fidem saperet hoo dictum Dem. do 
Athen. soarum opulentia (tantam so. pe- 
cubi vim Atbenis fuisse, quantam omni- 
bus aliis Grsecis civitatibus), sit (per me 
licet) H yperbole vel vel qusevis eot 
[sio] et figura Rhetorica. quantum mum- 
morum invepit Athenis, tantam baebet et 
fidei. Credat quisque quantum volet, quod 
Atbenis non erat bic nervus belli, at certe 
erat tantam Demostheni nervus orationis : 
etsi iis defuit aut vena aut argenti [sio], at 
illi non defait vena Rhetoricr, qua res 
parvas et humiles extollere potuit et am- 
pliicare. Quanquam ὀλίγου δέω εἰπεῖν, 
ila pbrasie μειωτικὴ seu formula ϑερασσευ- 
Tix), sanat hyperbolen, et emollit mitigat- 
que rigorem dicti. pene dixerim, vel pa- 
fum abest quin dicam.  Qualiscunque de- 
mum faerit urbis Athen. status hoo tem- 
pore quo Demostb. banc orationem ha- 
buit, at sane in initio belli Pelopopn. opi- 
bus et potentia maxime florebant Athens: 
unde Arebid. rex Lacedsem. apod Tbucyd. 
dehortatur cives saos a bello cum Atbeni- 
ensibus gerendo, qnippe quod ea (ens 
esset pecuniis οἱ armis et navibus omni- 
basque copiis bellicis instruotissima [i. 
80.) καὶ τοῖς ἄλλοις ἄσασιν ἄριστα ἐξήρτυν- 
ται, oT τε ἰδίῳ καὶ δομοσίω, καὶ ναυσὶ, 
za) ἵσποις, καὶ ὅπλοις, καὶ ὄχλω, ἴσος οὖκ ly 
ἄλλῳ bí γε χωρίω “Ἑλλυνιχῷ ἐστίν. omnibus 
rebus αὐ bellum necetiariis optima sunt. ina 
structi, et privatis et publicis opibus, et na- 
. Φίδιίε, et equis, et armis, quanta in nulla 
elia Grecie parte aut regione est. Et flo- 
restissimus qnidem tam fuit populus A- 
then. in initio belli Pelopons. Post oaptas 
autem a Lysandro Athenas (is enim exitus 
erat illias beili) tum tero multum aocisee 
et attriue res Atheniensium fuerunt; pau- 
latim reflorescere et emergere denuo et 
caput erigere et vires et opes recupare 
ecperunt postea tamem post ejectos 50 
tyrannos, at legere est δραὰ Xen. iv 7. 
* AX. virtote sc. Cononis et Timothei, alio- 
rumque ducum prestantissimorum. Po- 
estrema pars apparatus, ratio pecuniaria. 
Hsec enim syntaxis bellica sive apparatus 
in 7 membra sen ἃ Dem. est diatri- 
buta, de quibus singulis distincte et sigil- 
latim in hao oratione agit. Primaet pree- 
eipua pars apperatus bellici erat prom- 
pitado animorum, ne unusquisque prom- 
pte et alacriter munere suo fungi velit sine 
tergiveraatione. 9. numerus τῶν Jure. sive 
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trierarchis. 3. multitudo triremiam. 4. / 
sumptus navales, sive pecunise ad instra- 
endas triremes. 5. armamentaria mavi- 
um, 6. ordo et ratio navalium, eive stati- 
ones navium in Pirmeo. De quibes sia- 
gulis suo ordine dieseruit. Restat jam ol- 
tima, sed non minima, pars upparatas, 
quee est de re pecuniaria. Quoniam ve- 
ro ingratam fore populo prsesensit hano 
partem orationis, ideo miro artificio ati- 
tur, et insinuat se paulatim in animos au- 
dientium, et sensim et canto pede iucedit, 
progreditur, et quasi obrepit tenaci avari- 
tie. Cum ergo videret immani colle- 
otione opus esse, οἱ majore facaltatum 
parie, quam tum popolus, nondum ad- 
ventu bostis perterritus, libenter coatri- 
bueret; ideo in posterum differendam 
suadet deliberstionem de confereadis ad 
bellum pecuniis, neo inprsesentiaram de 
ea consultandam: nuno enim dum inoerti 
fanium rumores spargentur de adventu 
regis, vix sut ne vix ioducetor popules, 
ut quiequam oonferant ἀξιόλογον, quamdiu 
80. in tuto sibi esse videantur. quod si ποῦ 
inanis bio metus fuerit, certumque peri- 
calum immioeat, urgeatque eos ao pressat 
belli necessitas, tom ünusquisquo ad se et 
res et fortunas suas redimendas liberaliter 
—— etes ex malis minimam 
τις γὰρ ai eto. 

— 18. πάννες d ἐνταυθοῖ λέγοντες) 
omnes nostri oratores, omnes quotquot im hee 
loco verba. facere et orationes habere solent. 
ἐνναυϑεῖ adverb. locale, idem quod ἐνταῦδα 
ox eo formstum. Dorioum adverbium 
(inquit Ensth. [p. 1839.)), etsi otiam At- 
ticis usitatom. δοκεῖ εἶναι, el καὶ Se" 
'Avmuic τέτρισται. — Ulitor giam Hem., 
quanquam Dorismo prse aliis dialectis sen 
admodum assuetus. —— vuv $c» móme 
τε σύας τ᾽ ἀπερύκων. Od. X. [104.] et alibi. 
Ab irrav3a ἔνταυθαῖ ciroumfi. ut ab ble 
iris, quod etiam Syracusaas sivo Doriom 
dialecti est. De adverbiis igitur ia « de- 
sinenlibus hse Reg. observantur. (1) Ad- 
verbia desinentia in « diphthong. omaia 
sant vel lócalia τοὶ temporalia ut «ew, quo, 
Vbi, aliquo, elicubi ; enu, domi ; depot, nu- 
per, jam, νεωστί, ἐνθοῖ, intus; E, 
hice. (2) Adverbia desinentia in « eir. 
eumflectuntur in ult. (prseter οὗτοι, quod 
est pepnac.) ut ἀρρεοῖ, ἐνδεῖ, ἔγταυθοῖ, ita οἱ 
«οί cum ipterrog., aliter enim cam immdefa. 
inclinat ex reg. ot rev, ww, eta. (3) Ad- 
verbia looalia in οἱ oironmfl. fiant ab aliis 
adverbiis baryt. mutando ultimam voca- 
lem in circumB., ut ab ἐνταῦθα, ivruvést, 
ab ἔγδον, ἐνδεῖ, et juxta East. ab ἔξω, ἐξεῖ 
(quanquam bajus adverbii, ἐξα, fateor me 
exemplum desiderare). Dico adverbia le- 
oalia, nam illud deus? temporsle adver- 
bium peouliare est, nec ab alio sdverbio 
formatum. (4) Adverbia" huo ciroumá. 
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'iu οἵ Dorios sunt et ex dislect. Syrao: 
Syrao.. enim, dial. Dor. membro est, ut 
patet ex Theocrito, Nam ot diphth, Dores 
multam delect. ut ex frequenti ejus nsa 
apud eos videmns, ἀρροοῖ εἰ ἐγδοῖ atrumque 
in Theocrito legimus, et alibi raro, prius 
Idyll. A. [50.] & γὰρ ἄκανθα ᾿Αρμοῖ μ᾽ ὧδ᾽ 
ἐπάταξ᾽ ὑπὸ τὸ σφυρόν. spina hec jam, modo 
me percussit, sauciavit, sub malleolo. Gr. 
Gr. ἀρμοῖ τὸ νεωστὶ, κατὰ γλῶσσαν Xvgaxov- 
σίαγ. posterius Idyll. IE. [1,] ἐνδοῖ Πραξινόα; 
Ey. Γοργὼ φίλα, ὡς χρόνω; ἐνδοῖ. et infra 
in eodem Idyll. proverb. illo bemist. [77.]. 
ἐγδοῖ vacat, ὁ τὰν νυὸν ε1π᾿ ἀποκλάξας, 

— ibid. οἱ λέγοντες) sunt oratores vel 
rhetores, et sic passim apud Dem. aliosque. 
oratores Álticos. Neo enim aliter com- 
mode verti potest Let. Gr. hoc particip. 
quam per sübst. nomen Lat.: qui enim ad 
verbum hoc modo redderet πάντες ol irrav- 
θοῖ λέγοντες, omnes hic dicentes, parum ele- 
ganter, imo vix congrue Lat. loqueretar. 
Grseci sunt et πολυμότοχοι et φιλορέτοχοι 
quidem ; ut abundant participiis, ita et iis. 
multum delectantur. Et de aliis partici- 
piorum usibus alia, cam opportunior locos 
erit, boc tantum impreesentiarum observo, 
viz. 'ÁApud Gr. participia nonnunquam 
oum articulis eleganter poni pro substan- 
tivis, neo aliter Lat. reddi posse quam per. 
substantivs.! quod a Gram. inter regulas 
suas de syntaxi participiorum miror non 
esse observatum. Afferam igitur exempla 
quorundam participiorum, qua hoc modo 
pro nominibus ponuntur prssertim apud 
Scriptores Atticos. ὁ xsxzupaíroc pro δὲ- 
σππότης, herus, dominus; ἡ bsyxouca pro 
φατρὶς, patria ; à τεχοῦσα pro μήτηρ, pa- 
vens, mater ; ὃ βασιλεύων pro βασιλεὺς, rez ; 
ὦ τρέφουσα pro τροφὲς, nutriz; ol παρόντες 
pro συμπόται, convivt& qui adsunt ; sic οἱ 
λέγοντες pro ῥήτορες hoc in loco. Plura 
alia sunt hojusmodi apud elegantiores Gr. 
que usus et observatio melius docebit. 
Particip. κεκτημένοι babemus quidem boc 
in loco sensu proprio et usitato pro possi- 
dentes, ταῦτα δ᾽ οἱ κεκτημένοι : frequenter 
tamén apud scr. Att. pro nomine ponitar 
lioc participium et per nomen exponendum 
est, ut apud Heliodor. l. ii. (c. 12.] οὕτως 
οἶμαι πρὸς τοῦ κευτημένου διατεταγμένον. Sic 
opinor a domino imperatum erat. et sio 
alibi apud eundem suavissimum «wucto- 
rem, ut ἡ ἐνεγκοῦσα pro patria οἱ ejusmodi 
plura sunt. Et pauca quedam participia 
plane degenerarunt in nomina, et pro no- 
minibus ἀνενδοιάσιτως xal ἀπροφασιστικῶς 
ponoutur, etiam apud communiores Gr., 
qualia sunt, ὁ ἄρχων, princeps; à περω- 
μένη οἱ ἡ εἰ μαφμεένη, sc. μοῖρα, sors, fatum ; 
à συνοικοῦσα pro 5 γυνὴ, uror, quasi colia- 
bilans, et à ἐρωμένη eadem. Eustath. alicub. 
λαμβάνονται δὲ xal μετοχαὶ ἀντὶ ὀνομάτων, 
ὡς ὅτε τὴν τοῦ δεῖνος φαμὲν ἰρωμέγεν, ἀντὶ 
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τοῦ γυναικός. — Sic.ip Gr. texta sacri Co- 


dicis, ὁ πειράζων, ὁ ἀμραστὴρ, participium, 


pro nomine ; qui tames ibj noo tam Afti- 
cismgs est quam lebrajsmug, Sunt. 
enim nonnulle dialeotorum et linguarum 
«΄ττώσεις. 
libus destituuninr, vice eorom participia 
usurpant, itaque ὁ πειράζων est  wsipac Tc, 
— 121. ἴσοι τὸ «πλῆθος τούτοις χρησμιο!- 
δοῖεν) si quot oratores, tot euent oracula, 
si una cum oratoribus alii totidem vatici- 
nsrentur; si tot adessent vales quot 
rhetores, qui hoc predicerent, regem, 


scil. venturum ; at populgs, ne sic quidem, 


crederent, neo in animos inducerent pe- 
cuniss copferre in publicam. Videtur 
hsc phrasis proverbii speciem prse se. 
ferre, οὐδ᾽ εἰ πολλοὶ χρησμρεωδοῖεν, πιστεύ- 
σουσι elo. de hominibus inoredulis qui. 
aliquid futurum non oredept, etsi mille 
vates praenoscerept et tanquam) ex tripode, 
predicerent, et oracula fnnderept. Sie 
cum multorum bominum linguis et rumo- 
ribus mirum quipptam ek sraeádoZov futa- 
rum jactetur, quod nos nulli credimus, 
nec Dis) ad Gr. calendas futurum existi- 
mamnus; merito.usurpsrj possumus pro- 
verbialem hanc sententiam, οὐδ᾽ εἰ ἴσοι τὸ 
φλῆθος τούτοις χρησμῳδοῖεν, ne sic quidem 
credam scil., ἀλλ᾽ ὅμως οὐδ᾽ ὡς πιστεύσω, 
** credat Judsus Apella," ἐγὼ δέ τις οὐ 
ταχυπειθὴς, at non ego oredulus illis, 
Huic affine dictum illud «“αροιρειῶδες spud 
Strab. 1. ii. [c. 4. init] ἣν οὐδ᾽ ἂν τῷ Ἕρμᾷ 
«ιστιύσαι τις λέγοντι, de narratione parum 
probabili, quam ne Mercurio quidem credat 
aliquis narranti. proprie de peregripatori« 
bus, qui narrare solent prodigiosa, pere- 
grinationis autem praes Mercurius. Et 
illud alterum apud Plut. in vit. Caton. 


Uticens. [e 19.] τοῦτο μὲν οὐδὲ Κάτωγος 
λέγοντος σιθανόν ἐστι. hoc quidem incredibile 


est, etiamsi dicat Cato, Catonis enim apad 
populum somma fides et nuctoritas foit. 
Duobis hisce adagiis, sive dictis adogiali- 
bus, ix τῶν ἔξωθεν desumptis, libet attexere 
duo alia his finitima, aut certe non prorsus 
dissimilia, ex sacra pagina. Primum oc- 
ourrit Luc. xvi. ver. ult. οὐδὲ ἐάν τς ix 
γεχρῶν ἀναστῇ «εἰσθήσονται. nec si quis ez 
mortuis resurrexerit credent aut persuade- 
buntur. Alterum Galat. i. 8. ἐὰν ἄγγελος 
ἐξ οὐρανοῦ εὐαγγελίζηται. εἰ angelus. qui- 
dem de celo tam bonum nuntium afferat. 
ita enim generaliter accommodari fleotique 
possunt ea verba ad quodvis bonum nun- 
tium, cui fides vix aut ue vix adhibetar. 
Ad altiora liceat mibi hec politics trans- 
ferre, et oerte ad Theol. aptissime mibi 
videtur accommodari posse hio locus Do- 
mosth. : Si conoionatores omnes, si vates, 
si angeli de oselo, bominibus preedixerint, 
preemonpuerinf, ὡς ἔξει βασιλεὺς, Christum 
regem jamjam venturum, jam adesse, ant 
35s 
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mortem regem terrorum jam instare aut 
adesse, ne sic quidem credent, neo vel 
pilum dederint de bonis suis, nec in pau- 
peres, publicum illud Christianorum ga- 
sophylacium, quicquam  contribuerint. 
Quod si rex iste revera venerit et mortis 
bora ingruerit, tnm pellem pro pelle et 
omnia que» quis babuerit pro vita sua. 

— ult. ὅςτις οὐχ ἱκανὸν δοίᾳ} qui non li- 
beraliter daret. ἱκανὸς, idoneus, sufficiens, 
cum de persona ; amplus, multus, copiotus, 
cum de re dicitur. stque ita hoo in looo 
ἱκακὸν δοῦναι ost largiter et liberaliter dare 
δὲ conferre pecunias, — At ἱκανὸν δοῦναι apud 
poster. Gr., et precipue jurisconsultos, 
longe aliud est, viz. satis dare, h. e. cau- 
tionem dare et intorponere, (o put in se- 
curity. unde vox composita ἱκαγνοδοσία 
apad Theoph. Gr. Jurisc. satisdatio, va- 
dímonium. et ἱκανοδοσίαν δοῦναι idem quod 
ἱκανὸν δοῦναι in sensu forensi. Lat. dicunt 
*! vadimonium prsestare," h. e. spondere, 
et ** vadem se pro alio constituere," spon- 
sionem pro alio facere judicio sistendi, vul- 
go to bail, or put in bail, pro altero. atque 
hoo proprie est ἱκαγοδοσία, et ἱκαγὸν δοῦναι. 
Hio respondet ἱκανὸν λαβεῖν, satis accipere, 
to take bail, que et Rom. juris vox est, 
qua usas Lucas in AcL xvii. 9. xa) λα- 
βόντες τὸ Inayóy ἀπὸ τοῦ Ἰάσονος, Vulg. ac- 
cepta satisfactione, nos took security, data 
s6. ab eo cautione, vel acceptis fidejusso- 
ribus aut sponsoribus Ita Syrus et 
Arabs: ** Et acceperunt fidejassores" aut 
** sponsores ab Iasone.“ Arab. phaachadhu 
eu pha la an caphylon est sponsor. viz. 
Iason hic εἰ amici ejus satis dederunt ju- 
dicio sisti Paulum et Silam si opus esset , ut 
optime huno locum interpretatur doctissi- 
mus Grotiüs nuperis suis Annotationibus 
in N. F.: qui et huo refert illad in Evan- 
gel. Maro. xv. 15. ἱκανὸν srosicai, — Pilatus 
volens populo satisfacere seu gratificari. 
Cujus tamen phraseos alis ratio est eo in 
loco: neque enim ibi in significatione fo- 
rensi (sed communi) usurpatur, uti et hie 
ἱκανὸν δοῦναι apud. Demosth., quod idem 
valet ac illud in N. F. [2 Cor. ix. 6.] ie" 
εὐλογίαις aorsipto, benigne, liberaliter dare, 
αὐτῷ τῷ θυλάχῳ, ut loquantur Gr. ; et illad 
alterum in Evang. βάλλειν vel καταβάλλειν 
φολλά. [Mar. xii. 41.] καὶ “τολλοὶ πλούσιοι 
ἔβαλλον πολλά. deniqueapud Matth. xxviii. 
19. eadem omnino phrasis et iisdem fere 
verbis occurrit, nisi quod add. subst. ἀργύ- 
pit. συμβούλιον λαθόντες ἀργύρια ἱκανὰ ἔδωκαν 
TOt στρατιώταις. pecuniam copiosam dede- 
runt militibus, seq. autem ver. 14. ἐὰν ἀχου- 
«05 τοῦτο ἐπὶ τοῦ ὑγεμῖνος, ἡμεῖς πείσομεν 
αὑτὸν, καὶ ὑμᾶς ἃ μερίμινους «τοιῤσοβμεῖν. vos se- 
euros reddemus, secure you or put ín secu- 
rity,cautionem dabimus pro vibis, h: e. satis 
dabimus pro vobis; ἱκανὸν δώσυμεν vel Ixa- 
νοδεσίαν δώσομεν ὑπὲρ ὑμῶν. ἱκανὸν δοῦναι 
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τοῖς στρατιώταις eat amples pecunias militi- 
bus dare ; ἱκανὸν δοῦναι ὑπὲρ τῶν στρατιωτῶν 
est sponsorem esse, ἱκανοδοσίαν vel cautionem 
dare pro militibus, eosque adeo ἀμεδρίμενους 
wouiy. Sed jam a sensu et significatione 
bujus vocis ad formam ejus et analogiam 
accedamus. Ἱκανὸς derivatur ab Dus, ἱκνέο- 
μαι, venio, Si de re, illud est τὸ Ixa- 
yv, * quod ad plures pertingere οἱ adve- 
pire polest. Eustath. [p. 394.] ἱκανὸς 
ὁ bel πᾶν AerasatroMorec ἱκάγων ἥτω ἀφι- 
κνούμενος. si de persona, is ost ἱκανὸς, 
* aptus, sufficiens et idoneus ad quemvis 
rem, qui prompte et expedite ad eam 
pervenit. ἱκανὸν oriri a verbo ἵκειν, ixssi- 
σϑαι, biuo apparet, quia ἱκανὸν et ἱκνούρει- 
γον, ἱκανῶς et. ἱκνουμένως, idem sunt: nam 
ἱκνούμενον dicant Gr. quod est τὸ ἱκανὸν 
xal πρέπον, debitum, sufficiens, conveniens, 
&quum, congruum, idoneum. — Aristot. 
Polit. vii. ſo. 14.] ὅταν τύχη τῆς ἱκνουμεένης 
ἡλικίας. cum ad debitam et idoneam etatem 
pervenerit. Herodot. [vi. 84.] ὀρειλέσντα 
δὲ μᾶλλον τοῦ ἱκνευμέγου. conversantem cum 
iis plus quam equum ant convenieus esset. 
et paulo ante [c. 65.] φὰς, αὐτὸν οὖχ lxvev- 
Miroc βασιλεύειν τῶν Σπαρτιητέων. 0n rite 
"ec debito more regnare Spartamis, re- 
gnum in Spart. tenere. Sic αΐνειν μεᾶλ- 
λον τοῦ ἰχγουμεάνου. bibere plus quam decet 
aut convenit ant sufficit, q. d. plus quam 
ad nos pervenit, pertingit, pertinet, sore 
than comes to our share. τὸ ἱκνούμενον μιέρος 
idem quod τὸ ἐπιβάλλον μέρος, portio nobis 
debita aut conveniens. Tbucyd. l. i. ſo. 99.] 
χρόματα ἐτάξαντο ἀντὶ τῶν vss τὸ ἱπνούμεδιον 
ἀνάλωμα φέρειν. pecunias pro navibus ad 
sumptus faciendos pro rata ur portione 
conferre statuerunt. Sohol. 79 lzyegatsoy 
ἀνάλωμα" τὸ ἀρκοῦν εἰς περεπείησιν τῶν νεῶν. 
et iterum : τὸ ἐσιβάλλον M τιμήματι 
τῆς νεὼς καταβάλλειν. sumptus cuique debi- 
tos et convenientes facere pro suo cujusque 
censu, Ab ἵκω ἱκανὸς, media brevi et ac- 
centu in nlt.: verbum tamen ixáse ab 
eodem [xe media syll. longa, ut et κεχάνω 
a κίχω, oum reliqua omnia verba hyper- 
dissyll. in ἄγω, illud « in pen. corripiunt ; 
ut jam antea me observasse memini, ut a 
in ἱκάνω semper producitur in carmine 
sed a in ἱκανὸς brevis. Observentar igi- 
tar be reg.: (1) Ex forma et analogia 
et quantitate et accentu bujus adjectivi 
ἱκανὸς, adjectiva omnia simplicia in νὸς 
preeced. a sunt oxyt., ot ὑπεδανὸς, x, 
enÜayic, ἱκανὸς, ἑανὸς, σφεδανὸς, ὃς, Mä- 
χανὸς, οἷο. dico simpliciz, quia compositio 
retrahit accentum ex reg. gen. ul ásri- 
Üavec, et si qua sint similia. (2) Omnia 
adjectiva byperdissyll. ia νὸς preeced. a 
corripiunt illad « in penult, at ija»k, 
σφεδανὸς, eriDavic, ἱκανὸς, ierslayie etc. preoter 
unam ἑανὸς, quod producit peault. (laxe aa- 
tem subtilis, tenuis, vel eubtile et ténue te- 
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m.) [Il. Σ, $59.] ἑανῶ λιτὶ κάλυ- 
. otetera omnia hyperdissyll. in as 
habent pen. brevem. dico hyperdissyll. 
nam dissyll. 3a; producit «, (Odyss. Ο. 
321.] διά τε ξύλα δαγὰ κεάσσαι. forte et 
μανὸς, varus, tenuis, quanquam bsec vox 
mon occurrit mibi in carmine. (3) Ad- 
jeotiva trisyll. in αγὸς derivantur a verbis 
dissyll. breviando primam syll. si prius 
fuerit longa, et mutando ὦ in ax, ita ut 
illud avc; sit mere hermanticum et servile 
(ut loquantur Heb.), vel (ut Gr. Gram. 
magis loqui amant) mera terminatio ad- 
jeotivorum paragogica. e. g. & ido fit 
φιθανός : ab fifa, ἐδανὸς suavis, jucundus : ab 
ζω induo, iav tuniote genus quoddam sub- 
tile, linteum δαὶ tegumentum : ἃ σπεύδω 
cwiJayéc, σφεδανὸς, vehemens, festivus, pro- 
sperus:aXiyo lingo, λιχανὸς mediusdigitus, 
quod tamen substantivi formam indnil: a 
ἕω fluo, jon, ῥοανὸς, et assumendo ὃ ad ro- 
—— et —— vocem, ῥοδανὸς, 
mollis, fluidus, quam vocem in Lexioo 
frustra qusesieris, cum tamen occurrat 
apud Hom. li. Σ. [576.) πὰρ ποταμὸν κε- 
λάδογτα, περὶ ῥοδαγὸν δοναχῆα, et apud 
Hesych. optimum poete glossatorem ῥο- 
Jav: τρυφερόν. — Auctor tamen brevium 
scboliorum, qui Didymus esse oreditur, 
ῥοδανόν' εὐδιάσειστον, εὐκίνητον, διὰ τοὺς ἐν 
αὐτῶ «σεφυκότας καλάμους, quasi ῥοδαγὸς 
diceretur per metathesin —24 afa partic. 
intens. et δογίω quatio, ob arundines ibi 
crescentes, quie viz. facillime vento agi- 
tantur et quatiuntur. ῥοδανὸν δονακῷῇα, arun- 
dinetum tremulum, motabile, facile motabile. 
Sed hec extra oleas παρέργως, etsi vultis 
apéeysc: nam nos etiam ῥοδανοὶ, ut arun- 
dines sumus, et facile fluitamus, et buc 
illuc agitamur, et quovis vento Gram. mo- 
vemur, quovis accentu aut spiritu abripi- 
mur, et in. pullo certo loco constamus. 
Sed redeamus in gyrum quantam possu- 
mus. Ut igitur a πείθω «ιθαγὸς, ab ὅδω 
ἐδανὸς, ἃ σπεύδω σφεδανὸς, ἃ λείχω λιχανγὸς, 
sio ab ἴχω ἱκανὸς, ὀξύτονον καὶ βραχυπαρά- 
ληκτον, Et quidem tum de hao phrasi 
ἱκαγὸν δοῦναι, tum de hao voce ἱκανὸς, 
ἱκαγῶς. 

P. 292. 5. «λείων ἐστὶ γίλως τοῦ μηδενὸς] 
Ad verbum plus erit risus nullo. mirifica 
sane βραχυλογία, et elliptica syntaxis, cui 
similem vix alibi reperiemus. major est ri- 
sus nihilo. vult dicere magis ridiculum fue- 
rit, quam si nihil omnino contribueretur. 
φλείων lai γέλως τοῦ μι.---γελοιότερόν ἐστιν 
ἢ εἰ μηδὲν μηδόλως πορίσαιτε, Usus est ta- 
men alias Dem. bao loquendi formula, vel 
certe non dissimili, Phil. A. [$. 4.] iau 
γῦν γε γίλως ἐστὶν, ὡς χρώμεϑα τοῖς φπρά- 
γμασι. quandoquidem uunc ridiculum est, 
prout nos ves administramus. as we use the 
matter. Τίλως igitur in bao syntaxi ponitur 
pro γελοῖον, abstractum pro oonoreto, af- 


fectus vel actus pro objecto, risus pro 
ridiculo seu ladibrio, pro eo quod deri- 
sui seu ludibrio habetur. Abstractom au- 
tem pro conoreto auxesim facit in omnibus 
fere lingois, augetque et intendit sigvifi- 
cationem : unde verba illa Phil. A. jam 
laudata: ἐπεὶ νῦν γε x. T. λ. vir quidam 
doctissimus, olim hojus looi genius, sio 
interpretatar in Lat. versione qus pu- 
blice exstat : ** Nam at nunc res est, et nt 
& nobis geritur, nihil potest magis ridi- 
culum excogitari." Et ut res aliqua vel 
persona, qum deridetar, dicitar γέλως 
εἶναι, sio qui rem aliquam aut personam 
derisui et ludibrio habet, Gr. dicitar eam 
γίλωτα φοιεῖσθαι et γέλωτα τίϑεσθαι. 
Usus est hao Pu inter alios Herodotus 
non semel, at [11]. 29.] ἀτάρ τοι ὑμεῖς yt 
οὐ χαίροντες γίλωτα id — " vos 
certe non impune me ludibrio habebitis, 
ubi obiter notetur illud οὗ χαίροντες per 
meiosim dictum pro οἰμεώξετε, magno vestro 
malo hoc facietis. οὗ χαίρων τοῦτο ποιήσεις, 
non paudebis hoc te fecisse, magno tuo malo 
et dolore hoc factum lues, et ob χαιρήσεις, 
comminalionis formula, mon qguaudebis, 
οἱ μεώξεις, heeo res tibi lmtitiam non afferet, 
sed falurom est at te poeniteat. Verum 
hoo in φαρόδω et in transitu, redeo ad 
phrasim eam de qua diximus, γόλωτα ποι- 
εἴἶσϑαι vel γέλωτα τίϑεσθαι; cujas aliud 
exemplum reperio apud eundem histor. 
etiam eodem lib. [iii. 38.] οὕκων tuis ἐστι 
ἄλλον γε δὴ ἄνδρα γίλωτα τὰ 
τοιαῦτα —R — wx insanus res 
pejumodi derideret, neque ludibrio ha- 

— ult. καταϑείητε} Elegans usus hujus 
verbi χατατιϑέναι vel καταθεῖναι, depo- 
nere, persolvere, pendere, numerare, pecu- 
niam sc., quee sigoificatio non nisi apud At- 
ticos et puriores Gr. in usu est. Aristoph. 
Ran. [176.] εἰ μὴ καταθήσεις δύο δραχμὰς, 
μὴ διαλέγου, nisi persolveris binas drac , 
noli disserere. Demosth. noster in Neeer. 
[$. (.1 προσθίγτα τὸ ἐπίλοιπον, οὗ «προσόδει 
si; τὰς εἴχοσι μνᾶς, καταϑεῖναι x. T. A. 
oravit eum, ut, addito quod deerat ad. 90 
minas conficiendas, persolveret. Sed et He- 
rodot. Calliop. [o 111.] ἑκατὸν τάλαντα 
καταϑεῖναι τῶ θεῶ. 100 talenta pendere 
deo. Synes. Ep. quadam: πάντως ὅτι ἂν 
ὑπὶρ τῆς τιμῆς xaTáÜn x. T. À. quicquid 
pro pretio solveris. Eodem sensu usitatum 
est verbum χαταβάλλειν, et quidem fre- 
quentius quam καταθεῖναι, ut in dicto illo 
proverbiali : αὐτόϑεν κατάβαλλε. Aristot. 
CEoon. ii. [$. 4.] de Byxantin. ὄντος δὲ 
γόριου αὑτοῖς MÀ εἶναι πολίτην ὃς ἂν μὴ ἐξ 
αὑτῶν ἀμφοτίραν J^. χρημάτων διηϑέντες, 
ἐψεφίσαντο τὸν ἐξ jc ὄγτα, αὐτοῦ καταβα- 
λόντα μνᾶς X, εἶναι πολίτην. cum apud eos 
lex esset, Non. habendum pro cive qui non 
utroque parente cive natus fuisset: egentes 


δὺο 


pedunia scitum seu decretum. fecerunt, 
ut qui altero tantum parente cive natns 
esset, si SO minas yersolveret, pro cive ha- 
beretur. Lucian. Tox. [$. 31.] μέρος μὲν 
υῦ μισϑοῦ τῷ δεσμοφύλακι καταβαλύν. 
tum fnercedis partem pertolvisset. carceris 
Custodi. Idem Vit. anot. [$. 1.] sl δέ τις οὐκ 
hn τοπαραυτίπα τἀργύριον καταβαλέσθαι, 
εἷς νέωτα ἐχτίσει, καταστήσας ἰγγυήτην. si 
quis prasentes pecunias numerare nequeat, 
etc. ei sio alibi apud eundem et alios. 
"Theophrast. Char. ἘΠ). Characterismo τοῦ 
dwíceos : xarráSow οὗ yàp σχολάφω πἔμ- 
“εν. depone nunc jam, "ἢ. e. solve in 
manum pecuniam quam a me tnutuo acce- 
pisti, non euim vacat mihi pro ea mittere. 
ubi scrupulam mihi aliquam foisse inje- 
etam fatebor, cum ea verba exponerem : 
quia sc. neque memineram me legisse id 
verbum in eo signifioatu in voce med. xa- 
τατίϑεσθαι, καταθέσθαι, sed tantum in act. 
κατατιϑέγαι, καταϑεῖναι. Si gitur is sensus 
looi fuisset, debuisset esse xaráÓs; non 
κατάθου: et permotus eram anctoritate M. 
Casauboni, cujus hseo verba sunt ad eam 
locum Theophrast. **Silegeretur κατάθες 
pro χατάθου, esset id solve nunc, quod Gr. 
dicuat αὐτόθεν xaváfa20 s." Sed jam melius 
edoctus sum ex eo locó Synes. jam lau- 
dato, ubi verbum istud etiam ín bac si- 
gnificatione occurrit: ὅτι ἂν berig τῆς τιμῆς 
κατάθη, quicquid pro pretio solveris. aor. B. 
med. subj. med. voc. κατάθωμαι, θη, θηται. 
quanquam revera χαταθέσθαι in med. voce 
dicitur potiusde collocatione gratise autbe- 
neficii, quam de collocatione aut solutione 
pecunise : et dicunt χάριν καταϑέσθαι longe 
frequentius et usitatius quam ἀργύριον 
καταθέσθαι. Dem. Noster ew] Tlaeawe. 
[$. £n. fin.] τὸν ἀφανῆ xai ἄδηλον χάριν 
mw Toc καταθέσϑαι. ab istis occultam et in- 
certam gratiam inire, Xen. X. II. [viii. 8. 
26.] χάριν δὲ ἀνδρὶ ἀγαθῷ καταθέσθαι: δεξαί- 
Mnv ἄγ. gratiam. οὶ beneficium in virum 
bonum conferre non recusarem. Sed et S. 
Lacas, qui inter omnes N. F. Soriptores 
maxime ἑλληγίζει et purissime loquitur, αἱ 


Critici Sacri pridem annotaruot, is igitor. τίθε 


Laocas bis hoo verbo utitur. Act. xxiv. 27. 
θέλων χάριτας κωταϑέσϑαι τοῖς Ἰουδαίοις. et 
xxv. 9. τοῖς Ἰουδαίοις ϑέλων χάριν καταθέ- 
σϑαι. volens. gratiam inire a. Judeis aut 
Judeis gratificari. χάξιν καταθίσϑαι locutio 
est bene Greca, Demosth. quoque usi- 
1ata et Xenoph. Magno artificio otitur 
Demosth. in tota hac oratione de bellico 
apparatu adversus Regem Pers. Cum 
enim videret se in lubrico loco versari, 
neo aperte auderet dissuadere nec pro- 
bibere ineptum illum fervorem quo Po- 
polus Atben. im pogoam ferebatar, adeo- 
que scopum buto palam pertingere non 
posset; olanculum et per ambages et 
eonioulos ad eum tendit et collimat, ita- 
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que id'ájit quod nón agere vilétur 


3 
dámque eós videtarsd bellum, iisque 
assentire, probibet interim ae refardat ; 

ἔχειν δοξῶν 45 γνώμη, πωλόει. . 


[vol. vi. p. 65.] πῶς δὴ τοῦτο sro ; (inquit 
fe) viz. προστάττει wac et, καὶ 
drtu τῶν “Ἑλλήνων μὴ ἐπιχειρεῖν, τῷ δὲ ἅνεν 
τῶν Ἑλλήνων μὴ κινεῖσθαι λαμπρῶς ἀσσοτρά» 
wey. Eodem artificio procedit de re peou- 
niarit, belli nervo: atque ome eret 5] 
strema pars τῆς παρασχευῆς [ibid. p. 69. 
τοῦτο δὲ iem εἰσ φορὰ κα ἢ μισϑὺὶς τῶν 
στρατευομένων" ἤγτιγα εἰσφορὰν δεῖ γενέσϑαι 
φαρὰ φάννων τῶν κεκτημένων οὐσίας πατὰ 
τὴν πόλιν. Ait igitur pecunias oum opus 
fuerit in promptu fore, ut sio videatar 
bellam promovere; sed τὸν ὑπὲρ τούτον 
λόγον ὑπερτίθεται vOv, et sio retardat. 

P. 993. 8. b» καλλίονι] melius, commo- 
dius. ἔν καλῶ, eleganter dicant Grseci pro 
καλῶς vel ab, bene, pulcre, commode, et ἔν 
καλλίονι pro χάλλιον, melius, commodius. et 
τοῦτό σοι oUX b» καλῶ ἔσται. hoc tibi non 
commode succedet. Sopb. [ Electr. 384.] νῦν 
γὰρ i» καλῶ φρονεῖν. nunc enim utile et com- 
snodum fuerit sapere. ἦν καλῷ ὄλϑες. com- 
mode et opportune venisti. Tbuoyd. V. 
ἴα. 59.] iv καλῷ ἐδόκει à μάχη ἔσεσθαι. 
prelium iis prospere et commode cestrum 
videbatur. Xen. Hellen. iv. [3. 5.] el μὲν 
Θετταλοὶ γομίσαντες cix ἦν καλῷ εἶναι σρὸς 
«οὺς δαλίτας ἱππομαχεῖν. incommodum eas 
existimantes. Idem et σὺν καλῷ οἱ εἰς za- 
λόν, Polyb. i. [81. 9.] σὺν καλῷ τιθέμεξνοι 
σὴν τοιεκύτην τόλμαν. honestam existimantes 
talem audaciam. Idem [Polyb. ii. 99. 10. 
ἕν καλῶ τίθεσθαι, vel ἐν ἐσσαίνω 93e Sas, 
honestum | ducere, ἐπ laude ponere; esi 
contrarium ἐν αἰσχρῶ τίθεσθαι, in vitio 
ponere, turpe et. molestum ducere. Aristot. 
"Eth. ix. [c. 8,7 ὡς ἐν αἰσιχρῶ φιλαύτους ders- 
καλοῦσι. philautia fere in vitio ponitur, he- 
mines philautos appellamus probri atque 
contumelie causa, b. e. iis vitio vertentes. 
Idem Rhet. I. [o. 3.] ἀλλὰ xa) ἐν vafe» 
“σολλάχις τιθέασι. quin. et sepe etiam in 
laude ponunt. idem est ἐν καλῶ τιθέναι vel 
σθαι, honestum reputare, laudi ducere, 
in laude ponere, alioquin ἐν καλῷ sine ver- 
bo τίϑεσθαι refertor potius ad boaem 
atile, quem,honestum. Notetur igitur hoo 
disorimen in diverso usu hujas phraseos 
ἐν καλῶ. Ἔν καλῶ εἶναι est commodwm este, 
"utile, conducibile, (αἱ οὐκ ἐν καλῷ εἶναι, in- 
commodum 4126); at ἐν καλῶ τιϑίναι vel 
τίθεσθαι est honestum putare, in laude po- 
nere, in priori usu denotat *bontim utile," 
in posteriori *bonum honestum.' Por- 
phyr. de Abstin. l. iv. τὸ γὰν αὔχρεοῖν b» 
καλῶ τίθενται. squalorem et illuviem torpe- 
ris in laude ponunt, honestum. veputent. 
ridicule, perperam, et pro suo more, ibi 
interpres vertit ἐν καλῶ τίϑενται, inter 
pulcritudinis notas referunt, qui nihi! mi- 
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nus intellexit quamr Atticismum. 

— 6. ἐσιτήδεια, ἀπαγγελθῆνα.} Nobilis 
hist. Q. Curt. [ν. 18. 14.] ** Fama maxi- 
mum in bello momentum." et iterum 
[viii. 8. 15.] ** Fama bella constant." et 
siepe etiam quod creditum est, veri vicem 
obtinait. 

— 8. τριαχοσίαις pesci] Celebris hio 
numerus 300 navium Atticarum, et ἃ 
multis scriptoribas decantatus. Aristid. 

vol. i. 371. ed. Jebb.] ἦν γάρ wrors χρόνος, 

᾿Αϑυραῖοι, ὅθ᾽ οἱ μὲν τὴν ως κακῶς 
ἡμῶν ἑποίουν τριάρεσι τριακοσίαις eto. 800 
meminit etiam Tbuoyd., ZEschis., Strabo, 
et alii. Quin et ipse Cic. [in Verr. v. 37.] 
'** Hio, te prtetore, predonum navicale 
pervagate sunt, quo Atheniensium classis 
sola post hominum memoriam $00 nsvi- 
bas vi so multitodine invasit." Solennis 
itaque et nobiliset in omniam ore erat hsec 
Athenieusium classis 300 navium. Tpa- 
κποσίας passim crepant Scriptores 
Attici, ubi de re navali agunt. 

— 11. παρεσκευασμένους Teen]. in- 
strurisse triremes, particip. pret. pass. 
active sumptum : quod ut Atticis non inu- 
sitatum, ita neo a Gramm. (quod scio) 
observatum est; quamobrem hano ansam 
nactes opere pretiam doxi de peouliari 
boc usu preet, pass. apud Att. Scriptores 
aliquid annotare. Sit igitar hso sive re- 
gula sive observatio : * Molta prsst. pass. 
apud Atticos eleganter activam significa- 
tionem obtinent. quod de neutro aor. pass. 

' dici potest. Aor. enim pass. nec primus 
neo seoundus onquaem active significapt; 
sed pret. pass. eleganter et frequenter. 
Non intelligo antem ejusmodi preset. pass., 
quie sunt a verbis (ut vocant) deponenti- 
bus que» activam vocem non babent, et 
quse etíam in preesenti activam significa- 
tionem habent, qualia sont δεδύγημιαι, 
Beans, φρούρημιιι, κίκτημαι, ἐψάφισμαι, 
ἐγεθύμυμαι, ἀφῖγμαι, eto; hmc enim et 
bujusmodi non miram sí active significent, 
eum etiam in aliis temporibus ubique 
sotivam significationem liabeant: sed ejus- 
modi verborum volo prset. pass. active 
significantia ex usu dialectus Atticorum. 
Libet pauca ex multis ex. c. adducere. 
Et quidem duo sunt quee prse aliis obser- 
vavi, et quee frequentius occurrent : anum 
φᾳοποίημαι feci, σσεποίηται fecit, arvmroiuvras 
fecerunt; parcoexempla, quia utraque pag. 
occurrunt apud Scriptores Atticos: alte- 
rum est κατέστραμμαι subegi (a κατασ᾽τρί- 
qo), i subegit ; cujus exempla 
«pud Dem. non infrequentia, ut Phil. A. 
[$. Y. fin.] et alibi passim. Jam et alia 
etiam annotsvi, licet non tam ubique 
obvia neo usitata. Tale est εὕρηται pro 
εὕρηκε, ZEchin. adv. Ctesiph, [$. να΄.]γρώμ- 
ματα vipolac Δημοσθίνης ὡς ᾿Αλέξανδρον, 
ἄδειάν τινα εἴρηται καὶ διιἈχεγὰς, nal πολ- 


SYMMORIIS. 501 


My κολακείαν ersarebeva:, nbl in eadem sen- 
tentia est et εὕρηται el evssrolnvac pro eD- 
ἔχε et eseroíuxs, Sio πεπύρισμαι pro. «γεπό- 
una, 8 πορίζω pre beo, JEschin. ibid. [$. οβ΄.] 
ὅδια δὲ wserípsa: (pro semígimac) và 
σαυτοῦ ἀνανδρίᾳ. viatico aut subeidia sup- 
peditasti. ᾿Ενδίδειγμιαι active pro ἐνδέδειχα 
vel ἐνέδειξα, Noster pro Cor. [$. ἐ.] ἐμοὶ δ᾽ 
ἣν “χαρὰ πάντα πτὸν χρόνον εὔνοιαν ἐνδέδειχθε. 
eam benevolentiam quam omni tempore mihi 
exhibuistis, vel erga ene ostendistis. Taægi- 
σχημαι, prebui, pro παρίσχηκα vel srapsi- 
x, Id. ibid. [$. xc'.] πολλὰς xal μεγάλας 
χρείας v τῷ δύμῳ τῶν ᾿Αϑηγαιών, 
multas εἰ magnas utilitates attulit, [Id. 
ibid. 6. »Y.] πάντας εὐτρέσσισται pro πὺτρέ- 
wu, ab surperi(w, paro, appare. Κατε- 
σκεύασμαι pro κωτισκεύακα vel κατεσκεύ- 
acu vel κατεσκευασάριαν, Ol ynth. r. ($. θ΄,] 
ἔγιοι τὰς ἰδίας οἰκίας τῶν δυμοσίων οἰκοδομη- 
padre σομινοτίρας εἰσὶ κατισκευασιμέγοι, ex- 
siruxerunt vel adornarunt. Προστότακται 
pro προστέτωχε vel προσέταξε, mandavit, 
precepit, a προστάσσω. Arrian. 1. i. [o. 6. 
21.] προσετέτακτο μὲν ἀκολουθεῖν τὴν ἄλλην 
στρατιάν. jusserat reliquum exercitum sequi. 
Βέβλημιαι pro βέδληκα vel ἔβαλον, percussi. 
Plut. Jul. Ces. ἐβεβλήμιην σα τῷ περαυνῶ. 
fulmine te percussissem. Sic hio «vaetexsv- 
εἰσμέγους pro παρεσκευακότας vel Ψψαρα- 
σκευασαμεέγους. 

—- ibid. jV εἶ sréro μεαίνοιτο]) nec si val- 
de insaniat. formula apad Atticos usitata, 
presertim apud Plat. qui sio loqui emat : 
εἰ μὴ μαίνομαι, nunquam hoo vel illad fa- 
oiam, velequidem ita faciam, ita sentio, eo 
abimo sum, εἶ μὴ («aivopaas, nisi insanus eim 
vel quamdiu sim sanus. αἱ in Protag. [p. 
167. ed. Bip.] φέρε δὴ, τὴν ἀρετὴν καλόν τι 
φὴς εἶναι, καὶ, ὡς καλοῦ ὄγτος avTov, σὺ διδά- 
σκάλον φαρέχεις ; resp. alter. εἰ 3 
μαίνομαί γε. η. ἃ. qui enim aliter nisi in- 
sanus sim. Aristoph. Thesm. (470.] μισῶ 
τὸν ἄγδρ᾽ ἐκεῖνον, εἰ μὴ μαίγομαι. Horatius, 
qui passim ἑλλινίζει, hanc etiam phrasin 
imitatus videtur, 1 Sat. V. [44.] * Nil 
ego contulerim jucundo sanus amioo." 
sünus, sl μὴ μαίνομαι, μὴ μμπινόβιδνος. 
Aristot. ἘΠῚ. iii. 2. ubi de ignorantia facti 
quee cansatur involuntarinm. ὁ γὰρ τούτων 
T: ἀγνοῶν (aliquid ex circurostantiis, so. 
aptivis), ἀκουσίως πράττει. ἴσως οὖν οὐ χεῖρον 
διορίσαι αὑτὰ, τίνα, καὶ πόσα ἐστὶ, τίς τε δὴ, 
καὶ τί, καὶ περὶ τί, ὦ ἦν τίνι, σράττε;, ἐνίοτε 
δὲ καὶ rin, οἷον ὀργάνῳ, καὶ ἕνεκα “ἶνος, οἷον 
σωτηρίας, xal πῶς, οἷον ἠρέμα à σφόδρα. 
ἅπαντα μὲν οὖν ταῦτα οὐδεὶς ἀγνοήσειδ wu 
ἐπαινόμενος. hac omniu nemo ignofare po- 
terit, si sanus sit, nisi forie inianiat, σω- 
φρονῶν, Eustrat. Similis enim plane for- 
mula aped Thucyd. εἰ σωφρονοῦμεν, si sa- 
pimus, οἱ 1. iii. [o. 44.] οὐ γὰρ περὶ τῆς 
ἐκείνων ἀδικίας gai ὁ ἁγὼν, εἰ σωφρονῦμεν, 
ἀλλὰ περὶ τῆς ἡμετέρας εὐβουλίας. non enim 
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de illorum. facinore nobis est certamen, si 
sapimus ; sed de utilitate nostra, ut nobis 
recte consulamus, εἰ σωφρονοῦμεν, εἰ μὴ μαι- 
γόμεϑα. Lucian, [Phal. alt. $. 10.] τούτων 
γὰρ οὐκ οἵδα εἴ τι μεῖζον, εἰ σωφρονεῖτε, ἢ 
ἀναγκαιότερον ἡγήσησϑε dy. . 

— 14. ἐπέρχεται} Cum infin. seq. im- 
person. libet, cupido me incessit, subit mihi 
in mentem. iewüeysral μοι τόδε καὶ τόδε 
“ποιεῖν. ita. Lat. subit mihi hoc facere, in- 
cessit, alc νοῦν ἔρχεται, Noster adv. Lept. 
[$. .ν.Ἴ ὧν fno διὰ τὴν «πρὸς ὑμᾶς εὔνοιαν 
evrípoyra, τῆς πατρίδος, ὧν ἐπέρχεταί μιοι 
“«“ρώτους ἐξετάζειν τοὺς ἐκ Κορίνϑου φυγόντας. 
incessit mihi, fert mihi animus. Arrian. 
Epiot. !. 2. [c. 16.] οὐκ ἐπέρχεταί μοι, ὅτι 
μοι Telic ξέσται ἀρκοῦσιν. non venit mihi in 
mentem, Int. illud non reputo. Paulo aliter 
Herodot. [ vi. 107.] xal οἱ ταῦτα διέσσοντι 
ἐπῆλθε errapiiy. eique haec trunsigenti acci- 
dit sternutare. ubi non est in mentem venit, 
sed casu accidit. Aristid, ἐπέρχεταί jux 
τοῦτο εἰπεῖν, et ἐσέρχεταί μοι ἀποφαίνειν, 
in animum sihi subit ostendere. 

— ibid. ἀφορμὴν] Vid. alibi. 

— 13. ὁ μέν ys χρυσίον, ὥς φασιν, yu] 
aurum vehit. Dixerat supra dncentos et 
mille camelos regias pecunias vehere. 
Incredibilis certe pecunis vis, si tot 
cameli nummati fuissent. Sed (opinor) 
Demosth. byperbolice et κατ᾽ αὔξησιν et 
in terrorem ibi amplificat regias opes 
et pecunias ; hio vero elevat et exte- 
nuat, viz. diverso animo et scopo; nam 
jo priori illa parte orationis, obi agit 
de re pecuniaria, suasit Athen., ut illud 
caput consultationis περὶ τῶν εἰσφορῶν, de 
contribationibus ad helli et sti- 
pendia imprsesentiarum omitterent et in 
posterum differrent. ἐγώ φομι χρῆναι μὴ 
λέγειν νυνὶ περὶ χρημάτων. quare? 50. novit 
quippe εἰ prrvidit eos neo libenter nec 
liberaliter contriboturos, doneo certies 
quid constiterit de adventu regis, donec 
gravius periculum immineret bellique ne- 
cessitas proprius nrgeret. ** Qaantillum 
enim est (inquit), Athen., quod vos imprse- 
sentiarufn confertis, viz. 60 talenta, aot 
forte 120? at quid hoc est ad ducentos et 
mille camelos?" xa) τί τοῦτ᾽ ἔστι πρὸς δια- 
κοσίας καὶ χιλίας καμήλους ἃς βασιλεῖα τὰ 
χρήματα ἄγειν φασὶν οὗτοι, hi sc. qui Regem 
Persarum expeditionem in nos suscipere 
dicant. -Eo igitar in loco amplificat regias 
pecupías ob rationem quam dixi ; hio vero 
cum aliad agit, easdem extenuat aitque 
potiorem esse Athen. conditionem etiam 
in re pecuniaria: εἴ γ᾽ ἐπὶ χρημάτων x. 7. 
^. Hio enim ei scopus est erigere et ex- 
citare et animare suos Áthen., non quidem 
ad arma nunc statim temere capienda, 
(quod alii Rhetores suaserunt), sed ne 
animos in posterum despondeant, neo co- 
piis et potentia Regis terreantur, aut con- 
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sternentur ad bellandi tempus advem. 
quippe nibil iis defutarum cum opus fue- 
rit, quin cum necessitas urgeat et omnino 
belligerandum sit, optime eos instructos et 
munitos fore et armis et navibus et copiis 
et militibus et pecuniis οἱ omnibos deni- 
que ad bellum necessariis. Atque beo 
ἐναγτιοφανῆ obiter annotare visum est, ne 
quis putet Demostheuem nostrum ἑαυτῶ 
mipisie ru» οἱ contradicentia loqui, modo 
extollentem regias opes et pecunias xac 
αὔξησιν, modo deprimentem κατὰ tiers. 
Sed quorsum tantum auri pondus secum ia 
bellum afferret Rex Persarum? viz. non 
solum ad tolerandos belli sumptus milites- 
que conducendos, sed etiam ad merocan- 
dos corrunipendosque hostes et proditores 
alliciendos. Nimis notum illud Philippi- 
santis oraculi 'Agyuetaic λό μάχου 
etc. et cui non auditum ejusdem Philippi 
apopbth. * Nallam arcem adeo esse musi- 
tam, in quam asinus euro onustus non pos- 
sit intrare." Quod si asellus auro onustus 
tam potens sit in bello machina, quid di- 
cemus de 1200 camelis Regis Pers. aurum 
vehentibus ? Certe nonnunquam peocaniss 
plus prosunt in bello quam arma, copia 
quam copie; et auro citius quam ferro 
vincuntur hostes, quicquid dicat Solon 
apud Herodotum. Philippus profecto non 
alia machina Olynthum expaognavit alias- 
que Gr. urbes, nec alio fere ariete eorum 
muros quassavit quam aureo bove. Non 
mirum igitur, si οἱ ante eum Rex iate Per- 
sarum eadem machina Grecos aggressüs 
est; ideoque magnam attulerit vim, et vere 
vim, magna euim auri vis in bello est. 
Dicite pontifices in sacris, dicite vosque 
duces in castris, quid facit aurum. Αἱ 
valeat aurum ioter milites quantum valere 
potest: non valebit tamen (spero) anram 
Persicum ad corrampendos Gr. Rhetores 
&ut oratores AÁtt., saltem non Demo- 
sthenem; utinam sa]tem ille immunis ait 


&b hao labe exlac, neo nimium ejus 
oculis eolgent d χιυσὸς τοῦ βασιλῶς. 
Quid oratori Gr. cam pecuniis Peryicis? 
traotent fabrilia fabri, tractent potius üli 
ferrum quam agrum Regis: et 
quam segre indocor ut secos quid suspi- 
carer de hoo principe oratorem, quicquid 
scripserit Plutarchus. Atque hactenas ha- 
buimus doplicem auri usum in bello, et 
quare dPersarom Rez, si forte, contra Gr. 
χρυσίον ἄγοι. unum apertum et honestum, 
ad sustentandam exercitum; alterum sab- 
dolum et occultum, ad eorrumpendum 
hostem : in priori aurum est nervus belli 
et cos fortitudinis; in posteriori esca pro- 
ducet proditionis [sic]. Quod ai ad 
pompam et ostentationem aurum otiam in 
bello gestatur, nihil profecto vanius nee 
incommodius, Hoo tamen apad barberos 
et precipue apud Persas in mere 
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positum fuisse constat ex fulgido illo et 
glorioso et splendido Dar. [Quint. Curt. 
Ll ii. 2.12.] *' Nitet purpura auroque, 
fulget armis et opulentia, quantam qui ocu- 
lis non subjecere, animis concipere non 
possont." *' Argentum istad atque aurum 
ad condacendum militem mitte," inquit ibi 
Charidemus Atheniensis, immanem illam 
pompam apud Darium libera et honesta 
oratione perstringens, qui tamen mox 
φαῤῥυσίαν suum capite laebat. Aurum in 
prelio gestare, 4uro et gemmis ornari, 
non fortium virorum et militum, sed mol- 
lium eteffeminatorum bominum, imo femi- 
narum et puellarum, est: unde Amphbi- 
machum quendam Carie ducem notat 
Momerus, tanquam θηλυδρίαν καὶ γυναικίαν 
καὶ μαλακὸν {{]. B. 872.] “Ὃς καὶ χρυσὸν 


ἔχων πόλε ἵεν, hóa. κούρη, Νήπιος, οὐδέ 
τί οἱ τό γ᾽ ἑπήρκεσε λυγρὸν ὄλεθρον. in prelium 


ibat aurum gestans, tanquam puella, ao si 
Veneris potius quam Martis castra seque- 
retur ; siquidem χαλχεὺς est " Aene, χρυσῆ 
"A . HEjusdem fere farine miles 
foit Euphorbus ille de quo idem princeps 
poetarám [1]. P. 51.] Αἡματί οἱ δεύοντο 
πομαὶ, Χαρίτεσσιν ὁμοῖαι, Πλοχριοί θ᾽, οὗ 
χρυσῷ τε καὶ ἀργύρω ἰσφήκωντο, 

— 16. καὶ γὰρ τὰς κρήνας . . . λαρεβάνῃ] 
Insignis Gnome. Nam et sententias et 
apborismos in orationibus suis babet etiam 
Demosth. ; etsi forte non adeo frequentes 
80 alii auctores, Histor. presertim Gr. ac 
Poete. Quantamcunque aurum babue- 
rit, qeantumcunque pecunie secum attu- 
lerit Rex iste Persarum, tamen non est 
Hle quidem puteus inexlaustus. Magnam 
habet auri vim, sed et magute impensse ei 
faciendse sunt: multum babet pecunie, 
sed et multos milites partim alendos par- 
tim conducendos, qui hanc gazam exbau- 
rirent et camelos ejus suo onere levarent: 
quantumvis grande id fuerit, multorum 
manus et ventres illuo acoedent. Eccl. v. 
10. ** Ubi multe sunt opes, malti etiam 
sunt qui comedunt eas." Quo spectat 
egregia illa dissertatio Cyri apud X en. K. 
TI. |. viii. [o. S. 41.) ubi ait se nihilo feli- 
oiorem esse, quod multa possideat ; sed 
hoo tantum adeptum, ut plures sumptus 
faciat, et plures etiam curas plaraque ha- 
beat negotia, πολλοὶ μεὲν οἰκέται σῖτον αἷ- 
τοῦσι, Tool δὲ πιεῖν, πολλοὶ δὲ ἱμάτια, etc. 
et taadem concludit [$. 44.] ἀνάγκη δέ τοί 
ἔστι τὸν πολλὰ ἔχοντα πολλὰ καὶ δαπανᾶν 
καὶ εἷς ϑεοὺς καὶ εἰς φίλους καὶ εἰς ξένους" ὅςτις 
οὖν ἰσχυρῶς χρήμασιν ἥδεται, εὖ ἴσϑι, τοῦτον 
καὶ δαισανῶντα ἰσχυρῶς ἀνιᾶσθαι. — Nulla 
certe est adeo abyssus opulentise humans, 
ad cujus fondum perveniri non liceat; nul- 
lus divitiarum fons tam largus aut putens 
tam profandus, qui non multis et magnis 
sumptibes sicoari possit et exhguriri . 


solus divitme bonitatis fons perennis est: 
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et puteus inexhaustus, qui οὐδαμῇ οὐδαμῶς 
ἐπιλιπεῖν πέφυκε, κἂν τις ἀπ᾽ αὐτοῦ. ἀϑρόα 
καὶ σγολλὰ λαμβάνη. Et tainen Papa ne- 
soio quis Anglíam vocavit Puteum inex- 
báustum, quippe quod exinde tantum 
thesauri quotannis exsageret. Ut. non mi- 
rum si bolum tantum sibi ereptum e fan- 
cibus doleat triceps ea bestia. Cerberum 
enim omnino licet Orci janitorem se pro- 
fiteatur. Proverbiom est apud Gr. τὰ φρέ- 
«τα ἀγτλούμενα βελτίω γίνεται. putei si hau- 
riantur meliores fiunt. Clem. Alex. Strom. 
l. i. τὰ φροάτα ἐξαντλούμενα διειδέστε 
ὕδως ἀναδίδωσι, καὶ τὸν σίδηρον ἡ χρῆσις xabs- 
ρώτερον φυλάσσει. putei hausti lünpidiorem 
emittunt aquam, et ferrum usus purius ser- 
vat. et Basil. ep. xal γὰρ τὰ φρέατα, φασὶν, 
ἀγτλούμιενα βελτίω γίνεσθαι. est ζελτίω for- 
tasse melioris sed non plenioris putei: pntei 
suntprofundi, sed fundum babent. Habeat 
igitar Rex Pers. magnam auri copiam: 
sed ejus auri laus liquescet et consumetur; 
at ejus penus non est inexbaustus; pu- 
teum secum babet, non abyssum. Ait 
igitur Demostb., quantumvis jam abundet 
auro Rex Pers., illius tamen pecuniam 
facile consumptum iri, nec aliunde euin in 
processu subsidium habitorum: Atben. 
vero, qui e sua regione per vices et partes 
accipient, pecunias aliasque res ad bel- 
lam nunquam defuturas; quamdiu 
enim suum agrum teneant et possideant, 
vel dum subsidium illud ex se habeant, 
fieri pon posse ut pecunia indigeant. Ul- 
pian. [vol. vi. p. 69.] τὸ μὲν ἐκείνου ῥᾳδίως 
ἀναλωθήσεσθαι, xal μηδαμόϑεν ἕξειν ἐσσικου-: 
ξίαν" Admalouc δὲ, ἐκ τῆς χώρας κατὰ μέρος 
λαμβάνοντας, μυδέποτε τῶν ἀγαγκαίων ἀπο- 
φήσειν, 

— ult, οἱ iv Μαραθῶνι) Marathon οἱ 
pugna Marathonia oratoribus Atticis pas- 
sim in ore est et utramque paginam apud 
6058 facit : baec est eorum Helena : bic serio 
exsultat et triumphat eorum oratio. Mo- 
rem hunc Rbet, Atticorum Marathonem 
ad nauseam inoulcandi et nequiter 
(at solet) tangit Lucian. Dial. Rhet. præ- 
cept. [6. 18.]. ἐπὶ πᾶσι δὲ ὁ Μαραθὼν xal 
ὁ Κυναίγωρος, ὧν οὐκ ἄν i &vtu γίνωτο. (pre 
omnibus vel supra omnia, ita enim verti 
debet; non ἐπ omnibus, ut interpres), 
ante omnia ne omittatur Marathon nec 
Cynegirus, sine quibus mihil fieri. potest. 
omitte heec, et omitte omnia, uti nos vul- 
go. Erat autem Cynægirus insignis ille 
dux Athen., qui in bao pugna Marathonie, 
Persis jam ad mare et classem suam pul- 
sis et fugatis, navem hostium dextra pri- 
mum, deinde eu abscissa, sinistra; tenuit, 
et utraque demum manu amputata, eandem 
dentibus prehendit morsuque detinuit. 
Testis post Herodotum Justinus, aliique. 
Facinus hoo Cyneegiri, ambabus manibus 
truncali, oratores ambabus manibus arri- 
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puerupt, tanquam insignem ansam τῆς 
ἐπιδείξεως ot. prseclaram  eloquentim suse. 
argumentum. Nibil igitor aliud fere cre- 
psbant in orationibus, quam Marathonem 
et Cyueegirum, ut meritissime dixerit si- 
pomnórrorog ille διαλογιστής : ἐπὶ πᾶσι δὲ 
3». 7. À. Quod et emos videtur 
raihi non inconcinne dici posse de re qua- 
vis, ques caput est et preecipaum et 
maximi momenti, et quod nullo modo po- 
test omitti in argumento aliquo ; quod pas- 
sim inculcat ab orat. quse luxor. 

et triumphat oratio ἐπὶ πᾶσι δὲ 
x. T. 4, Plutarchus certe pugnam Mara- 
thopiam fere a trecenlis historicis de- 
soriptam esse affirmat. Quanquam ex Gr. 
hodie qui exstamt, duo tantum historici 
(quod scio) Herodotus so. et Diodorus Si- 
culus, Marathoniam hanc pugnam sori- 
ptis suis oonsignaront. Miltiadis trophssum 
ad Maratbonem non sinebat Themistoclem 
dormire nec Rhet. Att. tacere. Atque 
hinc juramentum illad solenne inter Athe- 
nienses: οὗ μὰ τοὺς ἐν Μαραθῶνε erem remé- 
τας. quo jurarunt per eos qui ia Mara- 
thone oocobnerunt, ac si ma- 
jores in divorum et indigetam numero ba- 
berent, qui in prrelio illo celeberrimo tam 
fortiter pugnantes pro patria obierant ; et 
ὑπὲρ ἄνθρωπον, supra spheeram humane na- 
ture, oollocarent. Hujus juramenti At- 
tici meminit inter alios elegans ille scurra 
Lucianus in Demostb. Encom. ($ 49.) Ce- 
lebritas hujus pugne» Marstbonis locum 
etiam fecit Greco illi adagio quod oxstat 
apud Suid, μετὰ τὸν ἐν Μαραθῶμι μάχην, 
post Marathoniam pugnam. quod. paralle- 
Jam faciunt paromiographi alteri illi pro- 
verbio notissimo : μετὰ τὸν πόλεροον ἡ guta- 
μαχία. post bellum suppetie. post cibum 
sinapi, ot nos vulgo. Chiliastes nescio 
quare aut undo ant quomodo alio transfert 
hoo adagium ad denotandum malum con- 
doplicatam ; et sic effert μετὰ τὸν Ma- 
ea9éna μάχη, post Marathonem pugna: 
quod dici potest, quoties una pugna post 
aliam, unus temultus post alium, unum 
bellum post aliud, exoritur. Faxit Deus, 
ne boc sensu nobis sit μετὰ τὸν Μαραθῶνα 

Sed vereor sane, ne et ego etiam 
(instar Rhetorum Attioorum) nimius sii 
in Maraihono. 

P. 294. δ. ἐπ᾽ 'Ojjórrn—a0opepiis] 
Alii his intelligunt docem, Mysis sa- 
trapam seu priefectum, qui, a Tacho Rege 
JEgypt. Asiaticorum dux adversus Art, 
My. constitutes, copias omnes et res et 
peounias Artax. prodidit. Diod. Sio. 1. 
xv. ſo. 91.] Neo certe postea legitur buno 
Orontem iterum a Reg. Pers. defecisse: 
quomodo igitor Seleucidem cum Artax. 
hic vir filius et suocessor contra 
Orontem istum arma caperet aut oum eo 
bellum gereret? Quid ergo si per Orontem 
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bic intelligemus fluvium nobilem illam Sy- 
rise adeoque metalepticós. Syriem ipsam. 
contra  Orontem merere etipsudija, i. o. 
contras Syriam militare, bellum gerere; 
mercensrios illi milites esse, et ejus ca» 
stra sequi velle, si in Rgyptum aot Sy- 
riam expoditionem susciperet. 'Oj 
vel potius Ὀρόντης (ita enim soribi de- 
bet oum simplici e: it& enim 
omnes Geographi seu auotores Gr, qoi 
ejas meminerunt) est nobilis fluvias in 
Syria. Vulg, Lex. Lat. * Oroptes fluvius 
disterminans Antiochiam a Syria, ridi- 
coule, cum Antioohis sit in Syria et qui- 
dem metropolis totius Syris; quomodo 
igitur potait secerni aut sepsrari. Oroetes 
flavius mediam fere Syriam interflnit, 
Syriam (inquam) Seleucidem. Quinque 
enim Syrie partes seu regiones facit 
Strabo : Commagenam, Selencidem, Cœle- 
Syriam sive cavam Syriam, Phanioem, 
et Jadæam. vel potius quatuor; Phamicom 
enim et Judam quasi upam facit ot eidem. 
regioni acoenset. Heo enim ejus verha 
sont l. xvi, (o. 2. $. 2.) saápe δὲ αὑτῦς τίδϑε- 
μῶν (56. Συρίας) τὴν τε Κομρεαγηνὴν καὶ τὴν 
Σελευκίδα καλουμένην τῆς Συρίας, ἔπειτα τὴν 
ποιλὴν Συρίαν, τολενταίαν δ᾽ ἐν μεὲν τῷε παρα- 
la τὴν Φοινίκην, iv δὲ τῇ μεεσογαίᾳ τὴν 
Ἰουδαίαν. qua verba postrema perperam 
reddit Interp. ultimam Judeam in ora 
Phanicie: oum sio debuisset: ultimam in 
maritima quidem ora Phenicen, in mediter- 
ranea Judeam. Ubi videmus quam late 
pateat apud Ethnioos nomen Syrie, ita ut 
etiam Judseam comprebenderet : cumin Sa- 
oro Codice qui Aramsi ibi dicuntur, pessima 
a Judsis distinguuntur. In Selencide Syria, 
quatgor sunt pre aliis urbes maxime il- 
lustres; unde τετράπολις dicta est bic pars 
Syris (inquit Strabo). Quatuor ille urbes 
erant Antiochia, Seleucia, Apamia, et Lao- 
dicea: quarum prima et ultima ia N. F. 
memorantur, imo celebrantar; prima pre- 
sertim, so. Ántiochia, quod toties regionis 
foit metropolis, quam quod discipuli pri- 
mom in ea nominari coperunt Christiani, 
qus» non tam insigni privilegio gaudet noe 
gloriatur. Sed hso fortasse extra oleas: 
neo ego nescio quomodo per hunc flaviam 
Orontem delatus et delapsus sam in fontes 
S. S. ; nee illibenter sane (fatebor enim) 
hio juvat usque morari, et conferre gra- 
dum, et conferre τὰ ἔξωθεν τοῖς ἀγιογμά» 
Qo, et altera ex alteris illustrare, prost 
fors et ocoasio offert: subiude redeo ad 
Orontem ; nobilissimus enim hio flevias 
fuit, de quo multa et mira tradunt Geogr., 
ideoque eum imo pede preeterire noa pos- 
sum. Orontes igitur flavius mediam fore 
Syriam intersecat, unde hio urreXurminet 
pro Syria ponitur. δῦσα habetex 
Colesyria prope Lebanum et Paradisum. 
Gr. Geogr. supra cit. [l. xvi. o. 2. $.19.] 
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{ἔχει τῶν σοῦ "Opbrrey συγῶν, αἵ πλησίον τοῦ 
τὰ AuBéseu καὶ τοῦ Παραδείσου. Putaret quis 
ex his verbis Orontem fuisse unum ex qua- 
tuor floviis qui in mundi infantia rigsrunt 
paradisum: sed Paradisus isto fuit urbs 
quedam Syrie, juxta quam erat capnt bo- 
jus fluvii. Steph. Bysant. παράδεισος, «όλις 
Συρίας, Ex quatuor illis (quas dixi) pree- 
cipais urbibus Seleucidis Syrie tres al- 
luebat et allabebatur fluvios iste, viz. An- 
tiochiam, Apamiam, et Selenoiam. Geogr. 
Nostr. [o. 9. $. 7.] ji δὲ τὸς πόλεως αλη- 
σίον "Opórrne ποταμός. οὗτος δ᾽ ἐκ τῆς κοιλῆς 
Συμας τὰς ἀρχὰς d ων, εἶθ᾽ ὑπὸ γῆν ἱνεγχθεὶς, 
ἀναδίδωσι «λιν τὸ ῥεῦμα, καὶ hà τῶν Asra- 
μεέων εἷς τὴν ᾿Αγνιόχειαν oot Da, πλησιάσας 
23i πόλει, πρὸς τὴν θώλωνταν κωταφέροται τὴν 
κατὰ Σελεύκριαν, "Typhonem huno primo 
diotum volunt a Typhone gigante juxta 
illum sepulto; postea vero Orontem ex 
ejas nomine qui pontem in eo exstruxit. 
[ibid.] τὸ δ᾽ ὄνομα ἀπὸ τοῦ γαφυρώσαγτος 
αὐτὸν ᾿Ορόντου 6s, καλούμενος «τρό- 
τερον Τυφών. Dionys. eue. poematio de 
situ orbis ubi de Syria [rer. 918.] 


Αὐτὰρ ln μέσσησιν᾿Απαμείης “«“τολίεθρογ' 


τῆς δὲ «ρὸς κατασύφρυται ὑγρὸς 
Ὄ c 

Λσαετος, ᾿Αγγιόχοιο μεέσην διὰ γαῖαν 

δ΄ dello. 


Ubi Eustath. multa de Oronte ex Strabone 
pro sho more, quem ubique indigitat τὸν 
Γειωγράφον ἀγτογομαστικῶς, ubi et illad 
eliam preterea addit de nomine hujus 
fluvii ex recentioribus quibasdam Geogr.: 
eum viz. a Tiborio Ceesare Orontem, mu- 
fato nomine, quasi Orientale appellatum 
fuisse, cum antca Draco diceretor: ἄλλοι 
δὲ φασιν ὅτι Καῖσαρ Τιβέριος ἐκ Δράκοντος 
abroy ρόντην μετωνόμασεν, ὃ συμαίνει ῥω- 
μαϊστὶ τὸν 'Awvrouxó. Orontes hio pro 
Syria : apud Gr. enim frequens est urbes 
aut regiones per fluviorum nomina cir- 
cumsoribere ; cum regionem aliquam ex- 
primere volunt, prsscipuuim ejus loci flu- 
vium ponünt, ut si quis Tamesin pro 
Londino aut Anglia, Sequanam pro Gallia 
sut Parisiis, Rbenum pro Germania, etc. 
quapquam oerte poelis usitatior quam 
oratoribus hic loquendi mos. Dores im- 
primis hae formola deleotari videntur. 
Jta enim Theocr. sepe, ut Idyll. vii. [1.] 
εἰς τὸν “Αλεντα ἐκ πόλιος. et alibi 
[vii. 151.] «ποιμὴν ποτ᾽ ᾿Ανάπω. [et vi. 
41.] | «ap Ἱπποκόωντι. οἱ [iv. 
6.] ἄγειν ie ᾿Αλφεόν. ire ad Alpheum, i. e. 
ad Olympiam proficisci, quam Alpheus 
sc. fluvius preterlabitur. Sio et Virgilies, 
Doricum hoc sive Sicolum loquendi genus 
imitatos, Olympiam et certamina Olym- 
pica αὖ Alpheo fluvio designat. [Geo. iii. 
19.] “ cuncta mihi Alpheum linquens." et 
alibi Arethusam, pro Musa Siculs, Sicilise 
vOL. V. 
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fontem. pro &Sicllis, ponit [Bel. x. 1.] 
** Extremum: hono, Aretbuss, mihi con- 
oede laborem." Ut Orontem hioc sit 
prium nomen viri, viz. ducis illius Asiani, 
quem diximus, fateor me neo bistoriam: 
neo obronologiam conciliare posse. 

— 6. μισϑοφορεῖν) Μισϑοφύρῳ, milites 
mercenarii, proprie peregrini et extranei 
snilites, τὸ ξεγικὲν, quod et τὸ (uo Sopopixón. 
Nam alioqnip etiam omnes milites, etiam 
domestici, late loquendo dici possunt με:- 
σθοφόροι, quatenus stipendia faciunt et mer- 
cedem referant: at μεισϑοφύροι peouliariter 
plerumque dici obtinuit de cseteris mili- 
tibus mercede conductis. ' Demostb. (a- 
men alicubi ἐντελῶς dixit τοὺς ξένους μισθο- 
φόρους. Sod υἱ plurimum ácA& οἱ ρεσθο- 
φόροι sunt exteri milites, mercenarii. Thu- 
cyd. l. vii. εἰσὶ δ᾽ of καὶ μισθοφόροι ξυνεστρά- 
τευον. Obi recentior Schol. οὕτω καλεῖ τοὺς 
μεισϑωτοὺς, τοὺς ξένους καὶ μισϑοῦ χάριν 
ὁιελοφοροῦντας. MizÜoeoptiv igitur est mer- 
cenarium militem esse, conductum, condu- 
ctitium de extra nomine. quod et μισϑοδο- 
τεῖσθαι, mercedem accipere. nisi quod sic 
forte differunt μισθοφορεῖν et. uo Solorti- 
σϑαι. μισϑοφορεῖν est stipendia facere, mer- 
cedem merere ; at μισθοδοτεῖσϑαι est mer- 
cedem accipere. Milites meroenarii με. 
σθοφοροῦσι, sive stipendium iis persolva- 
tur, sive non: at non ρισθοδοτοῦνται, nisi 
mercedem accipiant, debitaque iis sti- 
pendia solvantur. Synes, Ep. ἀξιῶν με:- 
σϑοδοτεῖσϑαι wap! αὑτοῦ xal μὴ τυχών. 
mercedem ab eo accipere cupiens non ob- 
tinuit. Et vereor, ne multi milites nuno 
dierum in Anglis fuerint, qui 4ucS»- 
φοροῦσι quidem, sed nen μεἰσϑοδοτοῦγ- 
ται. Μισθοδοτεῖ ὃ στρατηγὸς, dux, im- 
perator; μισϑοδοτεῖται ὃ στρατιώτης, h. 
e. εἴ, et aliquid amplius. — Qoi 
stipendia solvit, μεισϑοδοτεῖ: qui stipen- 
dia facil, μισθοφορεῖ. Indicat hoo dis- 
orimen Schol. Thoacyd. l. viii. εἴ» 
λέγεται ὁ στρατιώτης, ὁ τὸν μισθὸν τῆς στρα.- 
τείας χάριν φορῶν, εἶτε φέρων, ἀσσοφέρων xai 
λαμβάνων παρὰ τοῦ στρατηγοῦ (recte id 
quidem accipiens vel accipere debens), i 
αὑτὸς καὶ μισθοδοτεῖσθαι καὶ σιτοδυτεῖσϑαι 


λέγεται, ὁ δὲ στ ὃς μεσϑοδοτεῖν, καὶ μει- 
σθὸν καὶ τροφὴν διδόναι, καὶ σιτοδοτεῖν.  Dif- 


féraut ὕσϑαι, puo Sami, et μισϑοφο- 
eti*, ie, με! la, et μισθοφοεία seu 


est locofia et conductio. utrum- 
que enim sub eo nomine veniunt. μόσθωσις 
locatio ab act. ρεισϑῶσαι, et μίσθωσις con- 
ductio ἃ med. μισθώσασθαι. μισθῶσαι οἶκον 
Gr. dicitur qui locavit, μισϑώσασϑαι qui 


conduxit. quale discrimen est inter χρῆσαι 
et χρήσασθαι, δανεῖσαι et δανείσασθαι, ut 


&nte obser. Sio μωσθώσας est locator, μι" 
σΞϑωσάμενος conductor. Μίσθωσις igitar tam 
locatio tum oonduolio edium, puta, aut 
agrorum ant servorum aot corporum aut 
3T 
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operarum : 8t μισϑαρία est τῆς μδταβλη- 
γικῆς, mercenaria. Aristot. [ Polit. i. 11.] 
τρίτον μισϑαρνία. ταύτης δὲ ἡ μὲν τῶν Ba- 
ναύσων «1939, h δὲ τῶν ἀτέχνων καὶ σώματι 
“μόνω χρησίμων. meércenarie, μεισθαρνίας, 
hujus vocis duse sunt species, inquit Ari- 
βίοι. una βαναύσων, artificum Judeorum, 
qui artes suas habent veoales, artes viles 
et sellularias et sordidas: altera opera- 
riorum, quorum opera non ars conducitur, 
ut bajuli, oseterique qui corporis operam 
locant oneribus portandis, ant ejusmodi ; 
atque hi sunt quos ἀτέχνους καὶ σώματι 
ἐεόνω χρησίμους vocat Philos. artis expertes 
'et solo corpore utiles. atque hi proprie με- 
σθωτὸ, ut opifices sellularii, artifices μεί- 
σϑαρνοι, vel μισθαρνεῖς. Jam vero μεσϑο- 
φορεῖν, ία, à, μισϑοφόροι, dicitur de militi- 
bus mercede coaduotis. juo Swrd proprie 
sunt servi mercenarii, μίσϑαρνοι opifices, 
μεισθοφόροι milites mercenarii. "n epe 
— 14. ὅστις ἑαυτὸν - - - προίσϑαι Bov- 
λήσεται) Videmus hic inter res maximi 
pretii οἱ bonoris numerari in Demosth. 
γάφους sepulcra, et iu eodem loco et ordire 
oum parentibus et patria poni. Quanta 
faerit sepulcrorum religio, et quanto ih 
honore füerint habita ab antiquis, passim 
tradunt auctores. Non lequor jam de 
Judwis, quibus de sepulcro peculiaris 
quiedam cura atque ratio fuit propter 
Messiam sc. terramque promissam, ideo- 
que iis summopere id semper in votis fuit, 
ut cum prioribus suis (ut ser. loquitur) 
inter monumenta sepelirentur, saltem ot 
inter patrise finos et pomoería terre 
sed nobis de Ethnicis jam sermo est, et 
plerosque oerte Gentiles sepulcralis heo 
religio pervasit, quanquam sepulture ri- 
tibus multum inter se discrepabant. De 
quibus videndi, qui de funere scripserunt : 
non enim compilabo eorum scrinia. De 
honore patrie sepulture apud Ethn. an- 
tiquissimum est illud Hom. testimonium 
[1l. rr. 674.] 


Ἔνϑα $ ταρχύσουσι xaciyrerol va Vrai τὰ 
ΤύμἝω τε cYhÀn Tt τὸ yàp γέρας levi 
θανόντων. 

Sed de aliis gentibus hic nou agam nisi 
Tantum de Grecis, de quibus hic De- 
füosib. Quis eorum (inquit) ita infeliz 
est, ul seipsum, parentes, sepulcra, patriam, 
erigui lucelli gratia perdereaut prodere velit, 
id enim est προύσθαι, de quo verbo memini 
me dixisse antea. Cum vero cieteri Gr. 
tam imprimis Athenienses, τοὺς προγονικοὺς 
γάφους, h. e. sepulcra majorum, sepulcra 
patris, seu gentilia, maximo honore et 
veneratione prosequebantuar. 
clamatio illa apud Rhet. Att. d γῆ xal fue 
xal ἱερὰ καὶ τάφος. Theo. Progymn, Unde 
mos ille honorifice sepeliendi, aul saltem 
fauerandi, eos sumptu publico, qui pro 


Hino ex- 
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patria pugnantes fortiter occabueraBt : 
que de re exstat pülcherrima oratio Pe- 
riclis apad Thucydidem. Atque hine 
preclara illa lex Solohis, apud Aliam. 
[ V. H. 1. v. 14.] νόμος καὶ οὗτος ᾿Αττικὸς, 
Ὃς ἂν ἀτάφω mepiróyn σώματι àYSoderev, 
“άντως ἐπιβάλλειν αὐτῷ γῆν. quod et monet 
Phocyl. hoc versiculo é&rm. [94.] Γαξαν 
ἐπιμοιρᾶσθαι ἀταρχεύτοις νεκύεσσι. — Et 
quanquam ille ( Virg. /En. ii. 646.] dixe- 
rit, ** facilin jactara sepulcri," et alter 
[Thucyd. 1. ii. 43.} ἀνδρῶν ἐσιφανῶν sacs 
yf τάφος, tamen, ἀταφία magne celanrita- 
ti$ atque etiam peense loco habita est apud 
Gr. ““ sepolcro sc. careré et inhammatum 
projici," nec tantaín ἄταφον, sed etiam 
ἀφόταφον, esse, pro magno infortunio erst. 
Differont autem dau qoc et ἀπόταφος. daudesc 
est. sepulcri expers, qui non omnino sepeli- 
tur; ἀπόταφος, qui inter suos thecam non 
obtinet, æd alicubi in peregrino solo et extra 
patriam sepelitur. Harpocrat. derévaqec 
ἀγτὶ τοῦ ὡπεστερηριένος τῶν προγονικῶν τάφων, 
qui privatus est majorum suorum sepulcro. 
Et certe Athenlenses, quia glorfabantur 
se αὐτόχϑονας esse, idcirco Jutseorum in- 
star quadam terre suse religione, he dicam 
superstitione, tenebantur, ac si patria 
quoque ipsorum fuisset terra sancta; ideo- 
que ἀπόταφον esse et extra patrise soss li- 
mites sepeliri magni infortunii loco duce- 
bent. Cic. pro L. Flacc. [c. 26.) de Athen. 
** Quse vetustate ea est, αὐ ipsa ex sese 
suos cives genuisse dicatur; et eorüm 
eadem terra parens, altrix, patria, dica- 
tur"  Hesycb. áeróraqo, oi 
γῆς τὴν ἐλευθέραν δοῦλοι xal μὴ 
αὑτούς. In quibus verbis plene se fatetur 
Matssacas [sic] notis jo Harpoer. nec 
meminit se simile quicquam in monumen- 
tis veterum Jogfsse. Frastra igitur illum 
locum tentat, leg. pro τὴν ἐλευθέραν, τῷ 
ἐλευθέρα vel τῇ ἐλευθερία, sed nullo sensa 
neque süccessa. Sio leg. et corr. ea verba 
moo periculo: ὠπόταφοι, οἱ συγοριστ. τοῖς 
ἐλευϑέροις, eto. ᾿ΑἸξόταφοι quasi exsepulti, 
vel extra sepulti, vel seorsim sepelti, di- 
cebantur servi, qui, quum una cam homi- 
nibus liberis strenue pugnassent et rem 
preclare gessissent in bello, seorsim ta- 
men ab iis, et non una cum iis, sepelie- 
bantur, quia inferioris erant fortense et 
conditionis. ᾿Αρισιτεύειν est fortiter pu- 
gnare, strenue rem gerere, ot ol συνεμισετὲν- 
κότες τοῖς ἐλευθέροις δοῦλοι, servi qui uva 
cum hominibus liberis preclave δὲ in bello 
fete rnt- Lieet igitàr etrRqué eodem 
ato functi, tam liberi quam servi, hono- 
fifice fünere et sepulero gaudebant ex 
sumptu publico, seorsim tamen a se fu- 
vicem sepeliebautur, ob sortis disperita- 
tem. 

P. 295. 9. πολλῶν ἂν χρυμάτων — erd- 
ac02:] multis pecunits Védimere. nu 
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titia et tantum non proverbialis loquendi 
formula apud Gr., quoties votum aut desi- 
derium ant eestunium alicujus rei expri- 
mere volunt. τόδε à τόδε πολλῶν ἂν χρημά- 
τῶν πριαίμην νοὶ ἐλοίμεην, pro hoc um ma- 
zime in votis est, ad verbum, hoo ego 
grandi peouniæ summa redimerem, mal; 
lem hoc mihi contingere quam Crassi opes 
aut Midee talenta, Τοῦτο μὲν οἱ ᾿Ανρειδαὶ 
ἀγτὶ σολλῶν χεημάτων, eto. “Ηος Ithacus 
velit et magno mercentar Atride." [ Virg. 
JEn. ji. 104.] Ita Dem. noster non semel; 
ut Olynth. A. primis stalim verbis: ἀντὶ 
φολλῶν ἂν χρημάτων ὑμᾶς ἑλίσθαι, eto. 
multis vos arbitror divitis fore antelaturos. 
Locum etiam hio habet τιμήσασθαι. Dem. 
de Cor. [$. ξβ΄.] ἐγὼ μὲν ἀντὶ π-αντὸς τιμη- 
σαίμην ἂν. equidem mazime hoc vellem, quo- 
vis pretio emerim. Isoorat. [c. Sopb. $. 6.] 
ἐγὼ δὲ πρὸ r0 ἂν χρημάτων ἐτιμοησάμην, 
σηλίικοῦτον δύνασαι τὴν φιλοσοφίαν. ego vero 
magnis opibus anteferrem, si tantum valeret 
philosophia. | Reote vero id εἰ ἔχοιεν δοῦναι. 
ita enjm et nos loqui solemus.  * Ego 
v9ero magnam pecunie summam, si mihi 
seppeteret, darem, ut hoc vel illud obti- 
neam, ut in hoo vel illo negotio voti com- 
pos fiam." Huio non dissimilis altera illa 
phrasis apud Gr. πεζογράφους frequentis- 
sima, περὶ πολλοῦ ant. περὶ «σλείστου “σοιεῖ- 
σθαι, plurimi &stimare: et altera οὐδενὸς 
ἀγταλλάξασϑθαι, cum nulla alia re commu- 
tare velle, qua usus est Thucyd. [viii. 82.] 
τὴν ἐλπίδα τῆς σωτηρίᾳς οὐδενὸς ἀντηλλά- 
ξαντο. cum nulla alia vel maxima re com- 
mutastent, — Thucyd. l. vi. [10.] πρὸ πολ- 
λῶν à» ἐτιμήσαντο ξυμμάχους σφίσι γενέ- 
σθαι. quorum societatem sibi adjunctam plu- 
rimi estimassent. Sobol. ex) πολλῶν ἀντὶ 
φολλῶν χρημάταν. Lucian. Pbalar. [$. 1.] 
ἀντὶ τῶν πάντων ἀλλαξαίμιον ἄγ. omni lucro 
permutarim. 

— 89. erglac Sas γενίσϑαι τινὰ αὐτοῖς xai- 
£»] Viz. hoc est ἐξαγοράζειν vel ἐξαγοράζε- 
σθαι τὸν καιρὸν, quod monet Apostolus plus 
vice simplici, redimere tempus vel oppor- 
funitatem, Paulus aliquando Athenas se 
contulit: et quidem ego me Athenis ad 
Paulum. Εἰ certe non possum quin to- 
tam hano Demosthenis sententiam ad di- 
vinius non paulo argumentum accommo- 
dem, et εἰς ἡμετέραν Ssías αὐλὴν cum levi- 
cula mutatione migrare faciam. — Thebani 
sunt divites, utpote quorum animus et cor 
et thesaurus h. e. in arca et cista, 
ubi aurum incarceratar et reconditur pe- 
cunia, flagellantur opes. Jam quot talentis 
existimamus nos, quanto pretio, quan- 
tis pecuniis tempus redimere bi Thebani, 
[sic] Cum tria precipue verba sunt apud 
Gr. quie significant emere, viz. ἀγοράζειγ, 
ὠνεῖσδαι, «ρίασθαι, in hao phrasi verbum 
«ξίασθαι tantum locom habet. Non dicant 


Gr. πολλῶν ἂν χρῆμ. ἀγοράζειν vel πολλῶν, 
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ἂν χρημ. ὠγεῖσϑαι, sed φυρίασδγαι, cum hoq 
modo βεει που aut votum aut desiderium . 
alicujus rei exprimere volunt. Sophoc. 
Aj. [477.] 


Οὐκ ἂν πριαίμην οὐδενὸς λόγου βρότον, 


Ὅστις κεγαῖσιν ἐλπίσιν θερμαίνεται, 


nihil darem pro isto homine, non redimerem 
talem hominem cassa. nuce, teruntio non. 
emerim, h. e. nibili æstimo ejusmodi ho- 
minem. Xen. [Menm. ii. 5. 8.] e contra: 
τὸν δὲ πρὸ πάγτων χρημάτων «σριαίμην ἄγ, 
hoc ego omnibus nostris pecuniis redimerem, 
vel omnibus pecuniis anteferrem. Sio in 
versiculis illis proverb. Aristoph. Pac. 
[1222.] οὐκ à» πριαίμην οὐδ᾽ ἂν ἰσχάδος 
Mae. non emerim vel una ficu. Com. 
MN Ántig.1170.] apud Athen. I. xii, 
e. 12.] καπνοῦ σκιᾶς Οὐκ ἂν πριαίμην. fumi 
umbra son emerim. — Tria sunt proverbia 
apud Gr. ab umbra desumpta de re nihili, 
καπνοῦ σκιὰ, ὄγου σχιὰ, οἱ σκιᾶς ὄναρ, fumi 
umbra, asini umbra, ek umbre somnium. 
— 4. διαλύσονται----ὁ μαρτίας Elegans 
u3us hujus vocis διαλύεσθαι pro dirimere, 
diluere, componere, lites 8ο., controversias, 
crimina, calumnias, διαλύεσθαι, vel διαλύ- 
cac 3a, τὰς ἔχϑρας, τὰς διαφολὰς, τὰ ἐγκλή- 
ματα, dissolvere, dirimere, diluere, cri- 
mina, inimicitias, calumnias. Obserrotut 
itaque discrimen inter act. et med. hajus 
verbi. Διαλύειν in voce act. est dissolvere, 
idem quod simpliciter λύειν, pacta, federa, 
amicitias. «σολλὰς δὴ φιλίας ἀπροσηγορία διέ- 
λυσε. [Aristot. Eth. viii. 6.7 At διαλύεσθαι 
in voce med. est dirimere, h. e. componere, 
lites, inimicitias, controversias. — Isoorat. 
Panegyr. [$. 10.] βουληϑέντές μετὰ λόγον, 
καὶ μὴ μετὰ βίας, διαλύσασϑαι τὰ πρὸς ἀλ- 
λήλους. res nostras aut controversias compo- 
nere. alibi [ibid. $. 2.] ἐξ ὧν ἐξέσται τὰς 
góc ὑμᾶς αὑτοὺς ἔχθρας διαλύσασθα:. ini- 
micitias inter vos mutuo ortas dirimere, 
componere. Διαλύειν dissolvere, διαλύεσθαι 
componere, lmmo διαλύεσθαι utrumque 
est et dissolvere et componere. Ut enim 
dicuntur aliqui διαλύεσθαι τὰς ἔχθρας (ut 
in exemplo jam adducto), ita et διαλύεσθαι 
τὴν φιλίαν. — Aristot. Eth. ix. 9. ἔχει Y 
ἀπορίαν xal περὶ τοῦ διαλύεσθαι τὰς φιλίας, 
de renuntiandis amicitiis εἰ dissolvendis, 
vel (ut alii reddunt) de distrahendis ac 
dirimendis amicitiis. Neo certe mirum est 
idem verbum componendi οἱ dissolvendi 
significationem habere. Nam ut ip rebus 
naturalibus corruptio upius est generatio 
alterius, et vicissim (nt loquuntur οἱ 
sip) τὰ φυσικὰ), sio in rebus politicis ci- 
vilibusque negotiis dissolutio unius est 
compositio alterins, et e contra Sip 
dissolntjo pacis est compositio belli, et 
e contra; et dissolutio litis et contro- 
versim est compositio rerum et animo- 
rum: dicimus ergo et dirimere lites «t 
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componere lites ; atrumque est διαλύεσθαι. 
quando dirimuntur lites, componuntur ne- 
gotia. igitur διαλύεσθαι τὰς φιλίας est dis- 
solvere amicitias, οἱ διαλύεσθαι τὰς ὕχϑρας 
dissolvere inimicitias, componere, dirimere. 
διαλύεσθαι τὰ χρέα, ut Lat. dissolvere de- 
bita, et διαλύεσθαι ἐράνους, dissolvere eranos, 
debita erani nomine contracta. Sed et 
«διαλύεσθαι ἁπλῶς οἱ ἀπολελυμένως sensu 
forensi est dirimere, vel componere, lites, 
. Seu controversias. Dem. c. Mid. [$. 4.] 
οἱ δ᾽ ἐπιχειρήσαντες δίκην λαμβάνειν, οὗκ 
δδυνήϑησαν͵ εἰσὶ δ᾽ οἱ καὶ διελύσαντο, λυσιτε- 
λεῖν αὑτοῖς ἡγούμενει. alii. penas de eo su- 
mere volentes, ulcisci judicio non potuerunt ; 
sunt et qui cum eo transegerint. εἰ litem 
composuerint, in gratiam cum eo redierint. 
ubi opponuntur δίκην λαμβάνειν οἱ διαλύν- 
σϑαι. δίκην λαμβάνειν ulcisci, διαλύεσθαι 
reconciliari, Aristot. ΕΓΒ. viii. 15. de ami- 
citia utili seu quiestuaria : γίγνεται οὖν τὰ 
ἐγκλήματα μάλισθ᾽, ὅταν μὴ κατὰ τὴν αὐτὴν 
συναλλάξωσι καὶ διαλύωνται, in. hoc genere 
amicitie nascuntur criminationes mazime, 
ubi non eodem modo nec eadem ratione fiunt 
tontractus et solutiones. et mox in eod. cap. 
οὗχ ὁμοίως δὲ xal συναλλάξας xal διαλυ- 
ὅμεενος ἐγκαλέσει. cum. autem non similiter 
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tiones: οὔχ ὁμοίως eto. que verba Gr. 
Scbol. sive is Eustratos sive Andronious, 
sic τιαραφράζει : χωρὶς μὲν αὖν τόχου συναἌ-. 
λάξαι, μετὰ δὲ τόκου διαλυθῆναι σαεύδων 
ἐγχαλεῖται. Cum igitur contractum fe- 
cerit, h. e. mutuum amico dederit, sine 
conditiono aut pacto feeneris, postea vero 
mutoum recipere vult oum fœnore, be- 
ueficiarium suum aocusat ao criminatur, 
si expectatione «ua frustretur, nec per 
pro pari, sut etiam amplius, recipiat: 
atque hio sensus est insignis illius loci 
Aristot. quem obiter explicare visam est. 
Διαϑύεσθαι igitur, ἁπλῶς et per se post- 
tum, est verbum forense; estque vel dif- 
fungi lite, h. e. terminare controversiam, 
pacem facere, vel diffungi pacto, h. e. 
dissolvere et preestare contractum. Arcbhi- 
damus Rex Laced., oum aliquando ar- 
biter a duobus litigentibus sumptus fuis- 
set, eos in quendam locum addoctos ja- 
ramento obstrinxit, staturos eos illius 
sententis ; quod cum fecissent, χρίνω τοίνυν, 
ἔφη, μὴ πρότερον ἀπελθεῖν ὑμᾶς, orpi» ἂν τὰ 
«ὃς ἀλλήλους διαλύσησθε, promuntio είτε 
vos non prius hinc discessuros, quam ἐξ 

inter vos composueritis, nisi prius transaeta 
et terminata lite. Auctor est Plut. Apoph. 


contruxerit ac contractum solverit, alterum Lac. 


accusabit. συναλλάξαι et διαλύσασϑαι sunt 
antithsta, utraque sunt verba forepsia. 
συναλλέάττειν est contrahere, contractum 
facere, pactum vel pactionem inire, pacto 
æ obstringere et obligare : διαλύεσθαι est 
pactum dissolvere, diffungi et liberare se 
contractu, quod quidem prestando fit. 
Συναλλάττει creditor com mutuem dat, ant 
debitor oum mutaum capit : διαλύεται 
etiam uterque, lic cam reddit, ille cam 
recipit. Etsi enim in mutuo contractu 
altera tantum pars αἱ obligari ita et dis- 
solvi videatur, viz. debitor (qui, at ad 
reddendum quod accepit obstringitur, ita 
oum nomen suum liberat et debitum solvit, 
διαλύοται), revera tamen, cum contractus 
sit matous, et utraque persona συναλλάτ- 
τι, et utraque etiam διαλύεται, neo minus 
preditor quam debitor. Neo aliter pro- 
fecto sumi potest in Jis verbis Philos. 
jam adductis: οὐχ ὁμοίως δὲ, eto. — Ari- 
stoteles enim eo in loco duo constituit 
genera amicitie utilis: anum γομεικὸν, al- 
terum ὀθικόν. In illa venditio et emptio 
locum babet, ques fit ἐπὶ ῥυτοῖς, et ἐκ χειρὸς 
lc χεῖρα, de manu in manum, atque etiam 
fœnus sen mutuum fenebre: in hac era- 
mus, oum amicos **8 gratifieatur et 
pecuniam commodat. ὃ δὲ ἀϑικὸ (inquit 

Pis ἐπὶ js, ἀλλ᾽ in φίλῳ ὃ Man ra 
ϑόπονε ἄλλω, noplPie9ai δὲ ἀξιοῖ τὸ ἴσον ὃ 
eMe, ὡς οὗ δεδωκὼς ἀλλὰ χρόσας. tanquam 
qui von donaverit, sed mutuo dederit. Cum 
vero non eodem modo dedit mutuum-quo 
recepit, hinc oriuntur querelse et erimina- 


— 11. ὑπαχθῆναι) Ὕπάγεσθαι idem in 
hoo sensu qnod προάγεσθαι, adduci, induci, 
impelli; per fraudem allici, illici, induci. 
Ὑσὺ enim in oompositione dolum signi&- 
oat, ut. ὑσέρχομαι, quod assentationesa 
significat et obreptionem sese alteri sub- 
dole submittentis. Sic igitur et ὑσνάγα- 
σϑαι est per dolum εἰ fraudem adduci, al- 
lici, induci, ad aliquid agendum. — Dem 


Phil. 3. (5. c.] οὕτω τελίως ὑπέχϑυνε, 
usque adeo in fraudem estis illecti. ut non 


male ibi Interpres. 7Esch. [o. Timarob. $. 
A.) ὑπὸ τῆς ἀπάτης ὑπάγεσθαι. fallimini, 
dolo adducimini. Isocrat. (adv. Phil. $. 
λζ΄.] τοιαύταις ἰλαίσιν iara . tali spe 
illectus, adductus, pellectus. Sed et active 
etiam bac significatione ὑπάγομαι mod. 
voc. Heliod. 1. v. ($. 33.] ὑπαγέμινος οὖν 
αὐτὸν, ὥςτε πᾶν ἀναπτύξαι τὸ βυύλεουμα. 
eum ergo pelliciens, subdole eum inducens, 
totius consilii rationem explicare.  Hero- 
dian. [l. ii. 14.] ὑπηγάγετο τοὺς σλείστευς 
slc εὕνοιαν tv. plurimos οὐ favorem 
et fidem induxit, adduzit, pellerit. et alibi. 
Chrysost. Hom. X. in. Bpist. ed Phil. 
ὅταν αὑτὸ βούλυται ἰπισπάσοσϑαι καὶ ὑπα- 
γεγέσϑαι. subducere, clanculum subtrahere, 
fraudulenter, etc. Via. et Lat. subducere 
fraudis et fallacis significationem habet 
ex imitatione Gr. Terent. Andr. [iv. 1. 
20.] '* Etiamne me subducere istis dictis 
postulas ?" 

— 15. πολλῶν ἀγαθῶν brav npn] πεμὶ- 
torum bonorum domini et possessores erant. 
Interp. magnis opibus floruisse, recte ad 
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sensum, licet non ad verbum. Hoc no- 
mes κύριος longe aliter apud Atticos usur- 
patur, quam apud Sacros Scriptores ali- 
osque com, Gr. Hio enim κύριος est sim- 
liciter dominus, herus; at puriores Gr. 
oo sensa δεσαότην potins dicunt quam 
κύριον. Κύριος pro domino ant rege aut 
princips ant possessore aut patrefamilias non 
oconrrit in Hom., imo non omnino oc- 
currit heo vox, sed pro ea est vel áva£ 
vel ὄρχαμος vel κοίρανος. ſod. Α. 597.] 
Δὺν (as οἴκοιο dya£ ἴσομ ἡμετέροιο. ἐγὼ 
ὃ ς ἣ κύριος ἔσομαι τοῦ οἴχου μου. (Il. 
B. 204.] εἷς κοίρανος ἴστω, Ele βασιλεύς. 
Εἷς κύριος inquit Paulus, εἷς κοίρανος inquit 
ta, de monarcha humano. Et certe 
unitas est imago quedam seu repre- 
sentatio illius. Monarchia humana ombra 
saltem et vestigiam est moparchim di- 
vinse, ut preeclare docet Justin. Mart. de 
Monarch. Dei, ubi et huno ipsum Homeri 
locum in hanc rem adducit. Sed heo 
extra oleas, imo supra sphseram nostram. 
Redeo ad usum hujus vocabuli κύριος apud 
Hom., posteros Atticos scriptores et ele- 
gentiores Gr. Non dubito vos quedam 
observasse de syntaxi et significatione 
bujus vocis. Ego tantum, ordinis gratia, 
ut observationes nostras in formam et 
metbodum compingam, regulam unam aot 
alteram de nsu hujus voois breviter pro- 
ponam. (1.) Κύμος sequente infinitivo 
cum vel sine articulo vsigoifioat jus vel 
potestatem aliquid agendi vel non agendi : 
ut κύριός εἶμι τοῦ «ποιεῖν τόδε, me es 
hoc facere. Thucyd. [viii. 5.] κύριος ἦν 
ἀποστίλλειν. penes eum. erat jus mittendi. 
Aristot. Eth. !. iii. [7.] πύριος γὰρ τοῦ μὴ 
ἥναι. in Qus enim potestate erat non 
inebriari. (9.) Κύριος si habet genit., erit 
rei potius (et frequentius) quam persons. 
Puriores enim Gr. vix aut ne vix dicunt 
πύριον pro Aero aut domino aut possesore ; 
neo ab Atticis dicitur κύριος τοῦ δεῖνος pro 
hero δαὶ domino alicujus, sed δεσπότης aut 
6 κεκτημένος. (3.) Κύριος cum genit. etiam 
καὶ nou tam sigbificat dominum proprie ac 
possessorem, quam eum qui quovis modo jus 


ac tem habet in rem aliquam, ut τιμῆς 
καὶ κύριος ὁ δῆμος. [Polyb. l. vi. 
c. 14.] plebs potestatem habet honorandi et 


parniendi, vel honor et pana sunt penes po- 
pulum. “όλεων καὶ vóerors nón. qui urbes et 
locos munilos in sua potestate habent, — Ari- 
stot. Eth. l. yj. 2. τρία δ' ἐσ-εὶν ἐν τῇ ψυχῇ 
τὰ κύρια πράξίως καὶ ἀληθείας, tria sunt in 
animo que in. actionem et veritatem. jus et 
potestatem habent, αἴσϑησις, νοῦς, ὅρεξις, 
8615Us, mens, appetiius. Sio oum de usu 
“οἵ consuetudine dicimus tritam illad, 
*! quem penes, elo." & χρῆσις, vel τὸ ἦϑος, 
zópés lovi τοῦ λέγειν. tque ita exponi 
potest locus ille in Evang. [Marc. ii. £8.] 
ὥςτε nópóc low ὁ υἱὸς τοῦ ἀγϑρώπου καὶ τοῦ 


509 
σαββάτου. Semper enim mihi probàbilis 
visa est interpreiatio horum verborum, 
quam affert doct. H. Grot .; ut viz. bio 
per υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου non intelligatur ipse 
Christus, sed homo quivis. Sabbatum est 
hewinis causa, non homo Sabbati caua: 
quare filius hominis etiam Sabbati est domi- 
nus. Et verba non tam bene coherent, 
si per filius hominis hio intelligimus Chri- 
stum: Sabbatum gratia inis est, non 
homo gratia Sabbati, ergo Christus est Do- 
minus Sabbati, imo potias, ergo homo est 
dominus Sabbati, κύριος «οὔ σαββάτου, h. e. 
bomo in tali casu, ubi sc. agitur de ejus 
vita et salute, jus habet vertendi in asum 
suum etiam Sabbati diem. Κύριος εἶναι 
Greece dicitur, qui aliqua re utendi jus 
babet. (4. et ult.) Κύριος apà τοῖς 'ATT1- 
κοῖς, siquidem post se habeat genit. per- 
sons» denotetque adeo dominium in ali- 
quam personam, non significat dominium 
seu imperium herile, quale esi domini in 
servum, sed civile et maritale, viri so. in 
axorem. κύριος οἱ δοῦλος non sunt rel. et 
corr., sed δεσαότοης et δοῦλος, κύριος et γυγή. 
Rustath. [p. 1185.] οἱ 'Avrixdl τὸν σύνευνον 
κύριον ἔλεγον. Quod igitur Sara ex mo- 
destia marito fecit, id Attici ex usu et 
consuetudine linguse sa: faciunt : de viro 
eoque marito loquentes, κύριον αὐτὸν xa- 
λοῦ 


gi. 

— 17. περὶ τῶν πρὸς αὑτοὺς διηγέγχϑησαν 
διαφορῶν) de privatis contenderunt. Post- 
quam cam publico et communi hoste 
pacem fecerunt, tum demum privatas lites 
et controversias inter se agitarunt : & 
φιλεῖ γενέσθαι. — Ea fere est natura homi- 
num, ut si foris hostem non habeant, 
domi faciant. Utinam vero et nos hodic 
haio veritati funestum nimis et triste te- 
stimonium non perbiberemus. Uticam pri- 
wee nostrse discordis καὶ al ereóc ἀλλήλους 
διαφοραὶ τῷ xov ixhes viam contra nos 
non sternerent, neo aditum patefacerent, 
neo cristas erigerent, uec gloriandi atque 
triumphandi ansam proberent. ἦ xa) γηθή- 
σαι Πρίαμος. μέγισται τῶν πόλεων συμφοραί 
εἶσιν al τῶν πολιτῶν διαφυραί. E contra 
salus Greoim est Gr. concordia. Stet 
Carthago, ne Roma in se ruat. Sit Turca, 
sit Persa, sit Philippus, hostis, modo 
Grreci inter se couspirent, pacem colant, 
velintque junctis stadiis et unitis viribus 
communi bosti ὁμοθυμαδὸν ἐπιθέσθαι. Sed 
profecto obdurati sunt ita multorum animi 
et obturatse aures ad pacis nomen ; ut ad 
concordiam saadendam neo mille sufficiant 
Demosth. : neo libel igitur nec vacat alte- 
rius excurrere in huno looum commonem 
de communi hoste propalsaendo colen- 
daque inter oives conoordia ; de qua alias 
forte aptior erit dioendi locus et oppor- 
tunior occasio.  Mittam jam satyras mit- 
i&mque querelas, sed non omittam preces. 
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Spiritus pacis constringat inter nos vin- 
oula pacis, ut animi, misere hiantes tan- 
tisque spatiis ἃ se mutuo divulsi, tandem 
concordie glutine alque cemento ooeant 
et coalescant. γένοιτο. 

— 18. ὅσα à» οὐδὲ καταρώμενος εὑρέ τις 
αὑτοῖς] Habet formam saltem, speciem 
pre se fert, proverbii; quo uti licet, 
quoties magna mala et infortunia, ** Iliada 
malorum," exprimere volumus, oui simile 
id quod vulgo (ni fallor) dici solet: Ego 
pejus neo inimico meo optarem. ὅσα 
ἂν οὐδὲ καταρώμενος, plura mala excogitare 
neo exoptare quis alteri poterit, etsi di- 
rissunis diris eum devoverit. Majorem 
&orimoniam movere nec plura mala accu- 
maulare potuit ipse Ovidius, cam in 
soriberet. Interp. quot, si quis eos devovere 
vellet, vix reperisset. Trajectio verborum 
qua Dem. uti est solitus, et usitata pro 
ὅσα ἂν οὐδὲ X. τ. α. εὗρε. Κατάρα dire, im- 
precatio, κωτάρατος, καταρᾶσθαι imprecari, 
diris devovere, aliquando cum accusativo 
persone tantum, aliquando tantum cum 
dat. persons, aliquando cum dat. per- 
sons et aocus. rei. De usu igitur et 
syntaxi hujus verbi he regule observen- 
tur. (1.) Propria et nativa syntaxis 
hujus verbi χαταρᾶσθαι est, ut duplicem 
regat casum, dat. sc. persons et accus. 
rel. Καταρᾶσθϑαι enim ex origine et vi 
vocis nibil aliud est quam precari aut im- 
precari mala alicui: atque in bae syuotaxi 
legitur hoo verbum apad Hom. purioris 
omauis Hellenismi fontem. Od. T. [550.] 
τῷδε καταρῶνται sárrs; βροτοὶ ἄλγε ὁπίσσω 
Ζωῷ" ἀτὰρ τεθνεῶτί γ᾽ ἐφεψιόωνται ἅπαντες. 
huic imprecantur omnes homines mala neu 
dolores postea. In altero tameo loco (nam 
bis taptum apud eum occurrit) regit so- 
lummodo accus. rei. II. 1. (454.] Πολλὰ 
3aTueaTo, ἃς δ᾽ ἐπεχέκλετ᾽ Ἐρινῦς. 
multa ioprecatus est, mihi ac. ἐλλειογτμιῶς. 
(2.) Καταρᾶσθαι apud Script. Atticos ali- 
quando etiam habet casum perwons et rei, 
sed plerumque regit dat. persone solam 
sine aoous. rei. Aristoph. [Nub. 869.] 
παταρᾷ σὺ τῷ διδασκάλῳ. (unc magistrum 
diris devoves, vel maledicis, imo vel exse- 
craris. non enim Lat. dicere licet impre- 
caris ἁπλῶς sine accus. rei: hoc enim 
verbum apud Lat.(ni fallor) semper trans- 
it in rem, sdeuque duplicem adsoiscit 
casum, at et Gr. χαταξᾶσθαι χυρίως xal 
ἐντελῶς positum ab Hom. Sed οἱ ὕστερον 
᾿Ατνφικοὶ, qui γοργῶς et συγτόμως loqui 
amant, omittunt fere casum rel et adbi- 
bent solummodo casum persons, eamque 
(ot dixi)dativ. Herod. Melpor. [c.184.] 
οὗτοι τῷ hm ὑπερβάλλοντι καταρέωνται, 
ὅτι σφίας καίων ἐπυτρίξει. solem transcenden- 
tem ezxiecrantur, quod eos urat. torreatque 
et perdat. Eustath. Com. in Dionys. ws- 
py. νοι. 66.] citat hanc locum ex 
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Herod. καταρῶνται ὑπερβαλλόντως τῷ ἡλίω 
οἱ “Ατλαντες. supra modum exsecramtur. 
oum iu Herodoto sit non adverb. sed 
partioip. ὑπερδάλλοντι, idque melius, et 
verisimilius solem eos exsecratos esse, 
cum esset ὑπερβάλλων, in meridie in 
punoto verticalis: tum enim eos vebe- 
mentius urere et affligero solebat. Atque 
ita hio καταρώμενος αὑτοῖς, eos devovens, ant 
diris eos devovens; nam accus. ὅσα non 
convenit cum particip., sed potius cum 
verbo εἷρε. (3.) Com. Gr. hoc verbum 
adhibent cum accus. tantum personpse. 
Atque ita fere usurpatur καταρᾶσθαι in 
N. F. à συκῆ ἣν χατηράσω. [ Maro. xi. 21.] 
καταρώμεθα τοὺς ἀγϑρώπους, maledicimus 
hominibus. [Iac. iii. 9.] εὐλογεῖτε τοὺς xa- 
ταφωμέγους ὑμᾶς. [Matt. v. 44. Et tamen 
Lucas ὑμῖν cum dat. ex usu Atticorum, 
qui locus inter alios confirmat id quod 
jum antea observavi, viz. Lucam inter 
omnes Soriptores N. F. esse ᾿Αττικώτα- 
τὸν, Atque heo de verbo comp. xara- 
ρᾶσθαι. Paucaaddam desimplici ἀράᾶσθωι 
el ἀρὰ, tum de significata tum de etymo 
et origine vocis. Et primum quod spe- 
ctat ἀρὰ, una est ex iis dictionibus quae a 
Gr. Gran μέσαι λέξεις dicuntur, utpote 
ἐπαμεφονερίζουσαι et in. utramque partem, 
modo in bonam modo in malam, sumun- 
tur. Significaf enim vel preces, vel diras 
seu imprecationem. ἀρὰ est et εὐχὴ εἰ xa- 
7ága. Hom. ἀρὰ est simpliciter εὐχά. (Od. 
Δ. 767.] ϑεὰ δέ οἱ ἔκλυεν ἀρᾶς. [ I1, 9. 199.] 
ἀράων ἀΐουσα, δο. εὐχάων. et alibi. Αἱ ἃ 
posteris Hom. ἀρὰ in sequiori sensu po- 
nitur, viz. pro χατάρα, exsecratio, impre- 
catio, dir&. "Agere; prop. nom. quasi 
εὐκταῖος, exoptatus, et Asjsáevroc apud He- 
rodot. xarà δήμου ἀρὰν γεννηθεὶς, ex volo 
populi natus. Αἱ ἀφητὸς, ἀπευκταῖος xad 
ἐπάρατος, exsecrundus, abominandus, ab 
ἀρᾶσθαι imprecari. ᾿Ἀροτὸν δὲ τοκεῦσι γέω 
xai αἴνϑος ἔθηκας. [1]. P. 57.] Jam vero 
ἀρὰ, et Ion. ἀρὴ, aliud est, viz. βλάζι, 
nora, damnum, et differt a priori ἀρὰ 
quantitate syllab.: a in ἀρὴ preces pro- 
ducitur. [Od. Δ. 767.] 9uà δέ & bows 
ἀρῆς. α in ἀρὸ damnum corripitur. [Il. n. 
489.] οὐδέ τίς ἐστιν ἀρὴν καὶ λοιγὸν ἀρεῦπαι- 
Denique veriloquium hujus vocis siquis 
opere pretium existimet investigare, vi- 
detur ompino Gr. ἀρὰ deduci ab Heb. rut 
vocabulo ei prorsus synonymo. Est 
enim τὸ ἀρᾶσϑαι vel χαταρᾶσϑαι, 
maledicere, exsecrari. Εἰ, 4... hoo etiam 
mantisse loco adjiciam, αἴ Gr. ἀρὰ feri" 
videtur ab Heb. ita vicissim Lat. 
ara pro altari non incommode derivetur 
ἃ Gr. ἀρὰ, quippe quod ἀρὰ ad aram, 
preoes ad altaria fieri solebant. Quod si 
quis aliter senserit, equidem non vehe- 
mentius pugoabo ; neo, quod facinpt Cri- 
tici, pro his aut. ejusmodi etymologiis, 
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tanquam pro áris et focis, contendum. 

—- 20. ἀλυσιτελῆ] inutilem. elegans vo- 
eab. decompos. ΛΔυσιτελὴς utilis παρὰ τὸ 
λύέιν τὸ τίλος (de cujus vocis forma et 
analogia dixi aliquando, ni fallor, jam 
ente), hino. compos. ἀλυδιτελὴς inutilis. 
Aristot. Eth. L. viii. fin. εὖ πάσχειν yàp ol 
4τολλοὶ δούλονται, τὸ δὲ ποιεῖν φεύγουσιν ὡς 
ἀλυσιτελές. plerique enim. omnes beweft- 
cium accipere volunt. ED πάσχειν ent bene- 
ficium accipere, sbtgyersizSai, αἱ εὖ ποιεῖν 
benefacere, beneficium conferre, εὐεργετεῖν. 
igitur οὖ σάσχειν ete. plerique beneficium 
accipere sunt paruti, pauci dare ; hoc enim 
fugiunt, utpote incommodum nec ez re iis 
futurum, utilitatibus contrarium. 

— lbid. φίλον ἀλυσιτελῆ, συμφέροντα 
ἐχϑρὸν] amicum inutilem, hostem conducibi- 
lem. Αἱ quomodo amicus, si inutilis, aut 
quomodo inimicus, «i condacibilis? quo- 
modo hsec coherent? janguntor jam gry- 
phes equis. Quicquid aitde amicis, et forte 
φίλος ἀλυσιτελὴς οὐκ ἔστι φίλος : at certe 
inimicus multis modis λυσιτελεῖν καὶ συμ- 
φέρειν, utilis εἰ condueibilis esse, poterit. 
Uti optime ostendit Platarchus in libello 
quem scripsit de hoc argumento : Πῶς ἄν 
σις ὑπὲρ ἔχϑρῶν ὠφελοῖτο; quomodo quis ez 
íÍnimicis utilitatem capere possit? Prosant 
hobis inimici maltis modis, quanquam 
inviti, ideoque οὐδεμεία χάρις αὐτοῖς. Nam 
tec injuria ab invito infertur nec benefi- 
oium ab invito datur, οὔτ᾽ εὐεργετεῖ οὔτ᾽ 
ἀδικεῖ τις ἄκων, Possunt tamen inimici 
συμφέρειν, licet non εὐεργετεῖν, utiles et 
conducibiles esse, licet non benefici, Et 
una qaidem commoditas, quse redundat 
ex hostibus et quam bio tangit Demo- 
bthenes, est, ἀντιπερίστασις, viz. oppositio 
hostium, quæ non tantum cautiores nos 
facit, sed et fortiores: monet siquidem 
nos, aut saltem monere debet, vires n»- 
atras sparsas recolligere et firmiter unire 
copias ad resistendum communi adversa- 
fio. 'Exày ἐχϑρὸς est aliquando ἀχούσιος 
φίλος, quia ἀχούσιος διαλλακτὴς, suosque 
contra se bostes vel invitos συνίστησι, con- 
sociat et conjungit et cosgmentat. Contra 
communem hostem upanimiter conspirant 
Grieci; reconciliantnr et in gratiam rede- 
tüht etiam. Aristides et ''hemistocles. ὁ 
κοιγὸς ἐχϑρὸς nos ad. concordiam provocat 
et invitat (O utinam), ut junctis studiis et 
unitis viribus ὁρμεοθυμεαδὸν ei nos oppona- 
fnus. —Prudenter itaque Onomademus 
Chius apud Plot. jam laud. [prope fin.) 
qui, cam in Chio orta seditioue a poteb- 
tiore staret parte, hortatus est socios, ne 
omnes adversarios ejicerent, sed quosdam 
in urbe relinquerent: alioquin enim peri- 
cülum fore, ne, omnibus inimicis subla- 

, cum amicis future ipsis essent con- 
troversim. ὅπως μεὴ πρὸς τοὺς φίλους ἀρξώ- 
μεϑα διαφέρεσθαι, τῶν ἐχθρῶν παντάπασιν 
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ἀφαλλαγέντες. '* cam desunt hostes 

discordia cives," testis Gr., testis 
Rom., testis orbis universua, testis et a 
toto divisa Britannia mundo, et nano 
(prob dolor) a seipsa. Videmus ergo ho- 
minum erga nos ἔχϑραν sen inimicitiam 
non semper esse συρεφορὰν, sed aliquasdo 
συμφέρουσαν, ** aliquisque malo fait usus 
in illo :" ut verbo dicam, inimicus est, aut 
esse poterit, cos fortitudinis, stimalus in- 
dustriz, occasio oautelte, ansa concordie, 
atque hoo modo nobis babere licet συμ- 
φέροντα ἐχθρόν.  Rlegantis hujus usus ad- 
jectivi ἀλυσινελὴς, quanquam forte non 
übique occurrit, tamen quia brevitati jam 
studeo et ad epilogum anhelo, unicam 
tantum exemplam addncam, idque vx 
Aristot. Eth. viii, ult. fere verbis. εὖ πκά- 
eXxmy yàp οἱ πολλοὶ βούλονται" τὸ δὲ stosiy 
φεύγουσιν ὡς ἀλυσιτελές, plerique omnes be- 
neſicium accipere volnnt (ut enim est εὖ 
φάσχϑιν, oui resp. εὖ ποιεῖν); beneficium 
dare, quam pauci vel nulli facere amant 
aut solent, imo fugiunt et avertuntur, ὡς 
ἁλυσιτελὲς, utpote inutile et incommodum 
esse nec ex re. 

— 24. ὁμοϑυμαδὸν] wnitis animis, una- 
nimiter. Vox composita ex dictionibus 
ὁμεὸς et ϑυμιόςς. De adverbiis hnjus for- 
m9 ac terminmationis hse regulse obser- 
ventur. (1.) Omnia adverbia desinentia 
in3ày sunt oxytona, ut ἰλαδὸν, βοτρυδὸν, κλαγ- 
γηδὲν͵ σωρηδὸν, ἀναφανδὸν, ἀμυφαδὸν, κονιφη- 
δὸν, πετρηδὸν, ὀμκοθυμιαδὸν, οίο. (4.) Omnia 
fere adverbia hujus terminationis denotant 
similitudinem, et significant δίπην T5506, 
ín morem vel modum alicujus, prsesertim 
si a sabstantivis sumuntur et respondent 
Lat. in atim, ut βοτρυδὸν racematim, race- 
morum in morem et modum, δίκην τῶν Bo- 
τρύων : φεφεληδὸν, instar nubium :. πετρηδὸν, 
lapidatim: κοσκινηδὸν, instar cribri. Lucian. 
in Tim. [$. 3.] plnra hujusmodi adverbia 
hujus terminationis σωρηδὸν acemmalavit et 
conglobavit, pro sao more, rotunde ad. 
modum et eleganter. ol σεισμοὶ κοσχινηδὸν, 
xal f χιὼν σωρηδὸν, xal 5 χάλαζα “πετρηϑόν. 
terre motus cribratim (cribri instar fre- 
quentis), et nix acervatim, et grando lapi- 
datim. (3.) Adverbia in X» deyinentia 
pleraque derivantur a nominibns: pau. 
οἴοτβ a verbis. — À nominibus plortma, ut 
can», κλαγγηδὸν, ἰλαδὸν, γεφεληδὸν, ῥοιζηδὸν, 
et alia plura, que jam sapra nominavi: 
pauca admodum a verbis, nt. συσταδὸν, 
comminus, agà τὸ συστῆναι; ῥυϑὸν, fluenter, 
affluenter, affatim , abunde, ἃ ῥέω, ῥύω, fluc, 
ῥυδὸν apud Hom. et semel tantum [Od. 0. 
495.) Κούρη δ᾽ εἶμ᾽ ᾿Αρύβαντος ἐγὼ ῥυδὸν ἃ. 
φνείοιο, affatim, abunde divitis ; ἀναφανδὸν et 
ἀμφαδὸν, aperte, palam, ab ἀγαφαΐίνω, cum 
contra χρυφηδὸν, & χρύπτω κέχρυφα, ἢ ἂμ- 
φαδὸὺν ài χρυφηδὸν Hom. [Od. €. 330.]; αὖ» 
Tec x10», compos. ex αὐτὸς, et σχεδὸν, prope. 
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4.) Omnis adverbia hnjus terminationis, 

erivata ἃ verbis, sunt dicstalecta, 
babent terminationem in δὸν sc. et δὰ vel 
δὴν, reliqua omnia unam tantom in Xv. In 
δὸν et δὰ, ut σχεδὸν, saltem in compos. αὖ- 
φοσχεδὸν et -3à, ἀμιφαδὸν et «δά : in δὸν et δὴν, 
ut ῥυδὸν οἱ ῥύδην (retracto accent.), συσταδὸν 
οἱ -ἄδην: κρυφηδὸν et -δὰ babet κρύφα et κρυφῇ 
synonym. uude et fit additione bujus syll. 
terminative, — (5.) Adverbia hujus ter- 
minationis, derivata a faeminin., fiunt sim- 
pliciter a nominativo sing. sssumendo 
syll. δὺν, ut ἃ νεφέλη, νεφεληδόν : ἃ πέτρα, 
Jon. eívgn, σσετρηδόν: ab ἀγέλυ, ἀγεληδόν: 
ἃ χλαγγὴ, κλαγγοδόν : ab ἴλη, Dor. ἵλα, 
ἱλαδόν. (6.) Adverbia in δὸν, facta a ma- 
soul. in ec, —— 3 8 n 
stantivis ip », uL a σωρὸς, σωρηδόν : ἃ ῥοιτὸς, 
ῥωιτοδόν: ἃ φορμὸς, φορμεηδόν: — xo- 
σχιγηδόν: ἃ στοιχὸς, στοιχηδόν. Sic ἃ genit. 
πυγὸς, χυνηδύν, Jam ὁμοθυμαδὸν, si esset 
solum derivatum a θυμὸς, esset ϑυμιηδόν : 
sed quia est et deriv. et compos., ergo 
est ὁρμεοθυμιαδὸν, ἡ mutata in «. Et de ad- 


verbiis quidem hujus terminationis sof- 


ficiat hec semel observasse: «σερὶ μεὲν οὖν 


τούτων ἐπὶ τοσοῦτον sip. 

— 95. ἔϑηκα] existimavi. τιϑέγαι sequen- 
te infinitivo idem est quod ἡγεῖσϑαι, aot 
ὑπολαμβάνειν, arbitrari, existimare, quod 
observandum duxi, quia non tam frequen- 
ter occurrit istud verbum in hac syntaxi 
aut significatione, Aristot. Polit. [vii. c. 
13.] κυρίαν yàp αὐτὴν ὑπάρχειν τίϑεμρεν, 
eam enim atem habere censemus. 
[Themist. Phys. 1. iv.] οἱ τὸ κενὸν εἶναι 
τιϑέντες. qui vacuum ese existimant. Se- 
quente (inquam) infinitivo, alioquin enim 
etiam τίθεσθαι in med. est existimare, du- 
cere, sed. sine infinit, seq., ut παρ᾽ οὐδὲν 
τίϑεσθαι, iv καλῶ τίθεσθαι, ἐν aloyeo τίθε- 
σϑαι, ἐν οὐδενὶ λόγω τίθεσθαι, οἱ similibus, 

P. 296. 7. ὡς ἀποροῦσιν, à φοβοῦνται, à 
ϑορυβοῦνται] Interpr. estuare, aut metuere, 
aut tumultuari, Græcos. Αἱ ἀσσορεῖν non 
est, estuare, sed dubitare, dubio et perplezo 
animo esse, inopem consilii esie; vel otiam 
inopem esse, penuria laborare, presertim 
com genit. seqeente. — 'Asrops absolute est 
dubito, ambigo, hereo, inops sum consilii ; 
ἀπορῶ cum genit. esL egeo, indigeo, inops 
sum alicujus rei, uL ἀπορῶ ToU vel 
τῶν χρημάτων, inops sum pecunie. — Vide- 
tur mihi istud verbum in hoc loco latis- 
sime sumi, ita ut tam rerum quam consilii 
inopiam denotet.  Audiet Rex Pers. 
Grecos quiescere neo bellum moliri, non 
quasi rerum aut consilii inopes essent, aot 
metu coasterparentur, sut intestipis mo- 
tibus tumultibusque infestareptur. Tria 
enim heo ἀποροῦσιν, φοβοῦνται, ὕνται, 
antitheta sunt, et opposita tribus illis quæ 
preecedant, et que in soperiori sententia 

th. 


suadet Demostb. ἔχετε ἡσυχίαν θαῤῥοῦντες 
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καὶ προσκευαξέρεενοι. Quanquam ordine ma- 
tato, προσκευάζεσθαι opponitur τῷ ἀπερεῖν, 
Sajptiv oontra est τῷ φοβεῖσθαι, et deinque 
ἔχειν ἡσυχίαν opponitur 79 θορυβεῖσθαι. 
Copiis et armis et navibus et pecaniis 
estote instructi et apparati, ne quis nun- 
tiet Regi vos ἀπορεῖν: deinde, estote bono 
et presenti animó, ne Rex sentiat voe 
φυβεῖσθαι : postremo, placide et quiete 
vos et res vestras componite sine turba 
aut tumulta, ne audiat Rex vos OepvGsi- 
σθαι. Tria enim bec si in nobis esse de- 
prehendantur, prseclaras ἀφοβρεὰς preebe- 
bunt hostibus nostris, maximam iis spem 
facient et animos addent; singula (in- 
quam) tria bec quanto megis universe, ἐ- 
πορία, φόξος, θόρυβος. — Atque ntinam pro- 
fecto tria hseo τυχτὰ κακὰ, tria hsec male 
fontica, nunquam ita inter nos grassentur, 
ut barbaro illi et communi hosti ansam 
prebeant, 8115 addant, crisias erigent, 
viam sternant, vel januam contra nos ape- 
riant. Certe in his tribus, ἐν τῶ erpe- 
σχευάζεσθαι, otc. salus vertitur nostra. Ge- 
ρυξεῖσϑαι, est tumultuari ; θόρυβος, turba, 
tumultus, strepitus, a θροῦς tumultus et gei 
clamor, upum ex iis vooabalis est, qese 
ἐκ δύο ταυλοσήμων λέξεων σύγκεινναι (αἰ lo- 
quountur Gr.), ex duobus vocibus i 
componuntur. "Talia sunt, ab ὅρω concito 
et ϑύνω concito, ὀροθύνω: ἃ οἱ ὀφειλὲ, 
χερενφειλέτος : ἃ στρέφειν εἰ δινεῖν, στρεφα- 
δινεῖν vertiginc laborare: a&b ἰλιγγιᾶν et 
φονεύειν et. χτείνειν : ἃ φόνος ot κτόρος; φονο- 
πτογεῖν: & δινεῖν οἱ φάλλειν, sop 
concutere, quastare: ab dea et γῆ, ἔργων 
opus, quia τὸ γεωργεῖν, terram colere et ez- 
ercere, πὶ primum sic precipoum opus 
hominis, ande ἔργον αὑτονομ.. à :a 
φιλεῖν et ἥδεσθαι, φιληδεῖν : ἃ κάσες οἱ γενε- 
τὸς, κασίγνητος, frater germanus, cognatus : 
δ πρᾶος et εὐμεγὴς, «τρευμεενὰς, mitis, beni- 
gnus, benevolus : ab ἱκέσθαι οἱ θύειν, ἰχϑὺς, 
a celeritate motus : ab ἀρχεῖν εἰ ἡγεῖσθαι, 
ἀρχηγός: ἃ μυϑεῖσθαι et λέγειν, vel a Inl 
et λόγος, μευθολογεύειν : a y8 et πέδον, γάποδιν, 
et Dor. εδον, terra, solum: sic ἃ ϑρεῦς 
et βοὴ, θόρυδος.  Illad, vero «αλακάγαθες 
peculiare est, quia inter synonyma iater- 
cedit copula καὶ, quod in aliis pon Gt. Jaen 
et anum est compositam vocabelem (forte 
plura, sed unum tantum observavi), quod 
couflatar non ex duobus vocabulis syae- 
nymis, sed ex eodem geminato mediante 
prepos. viz. ἀλλον ; qui Martis 
character est Hom. — Sed et unum itidem 
ex reduplicatione ejnsdem vocis, sed aine 
prepositione inter, φιλόφιλος apad Ari- 
stot. Nescio an hso observare 
pretiam vobis videatur, mibi oerte e 
ἀηδές. 

— 13. π«αράγοιαν] “Ανοια, ὠπόνια, οἱ ut 
ρῥάνοκκε, vecordia, vesania, seu caci- 
fus mentis, fere idem sunt: aliquid tamen 
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sen desperata nequitia, et Avenue ipee, 
homo perditi δὲ prefügati ingenii, Sed κερὶ 
Ts ἀπόνοιφς fase oguoua ad Theephir., Cha- 
zaot. ex quibus naum Capui erat eru) vdo 
dgówet. "Ann igitur ad mentem aolum- 
modo, ἀπίροια, elim ad mores, refertar, 
"As plua est quam wagérga: ἄννα de- 
wentia, qupéneu. delirium, et monui» «De 
quid preter vectum sapera, perperam 56- 
7 vol ilg paci Παρὰ in eem p. attt 
malum sonat, presertim in 
bae eomp. oum verbis notitis seg sensus 
seu intollecina, ut in παρορᾷ, παρακούων, et 
aumilibua, Bt certe multa vocehula ay- 
Nep ym& suat compoyile eum hae μεῶρο- 
ait. que denotsat demeutism sive deli- 
simm. ἴδον olia tri& suat adjeetiva, tria 
iergm verha, bujas significationis, quem 
ebaereavi tanquam neteta non ipdigaa. 
Tria adjectiva sunt. sragáqcem, vagbqeper, 
*«& παρίορος : duo priore «de aereMayáde 
acripteribus ia asa eunt, tertiam portionum 
at Hamoriqup. Tria verha eysopyme sast 
9onmxoty, πηραικόντεῳ, οἱ apa φαίδᾳ ; quaa 
vérha clogsntia sup& nee midbrem om- 
phesin quam ellipsia prm se fomet, Ia 
pewniv meatraliter pro 
quasi dimovsri a veeto mentis statu, vel a 
wee velionis dimoyri. « 
eism weutyaliter ; aio vũe διανοίας, a 
mania € veliows  erculior, (z0ustu& sum 
sante, b. e. deliro, issania, vel otiam €e& 
qpito, impingo, laboro, ut aignifoot lapaem 
mentis, et sie. qapanómTe MEAS erit pro 
φιφραπόμεν τῇ διανοίφ ἱντελῶς, βἴηνο it& 
elicubi [de Mireb. Au- 
aeult. ] Myers δὲ ema. ἦν ᾿λβύδῳ Ψψαρακόγα:- 
νὰ τῇ διανοίᾳ, quendam furore cerrepium, 
buenum, delirum. Eodem mode qrager 
πρίω est deliro, intanio, desipio, comp. ex 
mele perculio, quasi mente peroustut, aeu 
$3CV40u8, Sum. Ambo lese verba eracané- 
get εἰ mupanaiun endem yegina legen- 
tur apud Peaphyc. 1, iii, 29i ἀποχῆς: οὐδ᾽ 
ἂχ "ete à w« sec. ntque 
dasipientitm aut olidum diaeris, ubà qaga- 
mprre eypepitur per πφῳράφροφ. — Et 
μον posi; ὥς παρ ὀκϑράρτου μϑλαγχολὰν- 
eat ὃ wopanénqp ree. hominis melenckolioi 
aut delirantis. | Ex occasione hujus præ- 
posit. παρὰ in lio voce swagároia, visum 
est mihi obiter apnetere tria hwo verba 
elegantia, qns et synonyma suut inter se, 
aique etiam YA παρανρῖν οἱ ey vatanig, 
φραραχινῇν, wapauie TUN, wagsMaity. que 
werbe οἱ deootant delirugn et defeotam 
mantis, ita Gramm, in ls velgat ease el. 
peg et defectum vocis civ wüx, vel τὴν 
dés, vel ejusmodi ; ita. ut proprie si- 
gifiosnt nentes qeAMH α swa sede amotam 
4t equcospum : onde isstratayté- 
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we apud pestem, quami minit ecu, 
amottt, h. 4. délires, etant, [Od. 3. 
336.) Hein cá2av, ed yk τιᾳ Qpisae (rtemo- 
νηγμίρος ἐσεί. — Hoo unioum jam addo de 
hae voes ψαράγοια, qued forsan obacrvese 
nao inaqavo psoraes fuerit nee inutile, vis. 
σαρόροιῃ οἱ παροιῖμ, uà neo sio 846 
βουρα, moltan differant; valde sflines οἱ 
eequauo sibi mutuo suat παράγμα οἱ cef 
w»xla. Tlegonia esá contumelia, petuluntie, 

proprie igter pacula et ebrietate edmises, 
et quid aliud hoo est quam sapévos ; eerie 
WeU qiu ost μανίᾳ quaedam, maeerría, qtacósout, 
Ehrieiea est comes et aeror et magister 
οὲ nutrix insanis, immo eet ipse iasania : 
tow enim bomines, et nep potius peendea, 
quenquam i» pecudea quidem inehriep: 
tnr, sed. tam jaquam maxime, oum Sap 
eqUei, Qum αφρασαίυσι et matenónrquen 
et φει(απροῦφι. 

— 14. ταῦτ᾽ ἂν ἰπίῃ cxoetiy αὐτῷ} han 
δὶ considevore in animum induaeris, ad ver- 
bum rupervenerit ei, vonerit οἱ in wantem. 
Verbam imu heo io sensa idem plane 
qued ἐπίρχεσϑοι sapre p. 175. 18. eique 
prorsos synonymum.  Eeu»e: igitur ae- 
quente inGuitive est suecurrere, anbire, vo- 
sire, in montem so. heo vel illad faeere, 
εἰς νοῦν ἔρχεσϑαι. — Cojus tamen signifies- 
tlesis null sweentig apud Lexieogr. 
Soript,: eam tamep paoolia⸗is at obwer- 
vata digna. Clem. Alexandr. Strem. l. vii. 
πολλὰ μὲν καὶ ἄλλο ἐκ γραφῆς ἔστισι βιαρού» 
M" παρατίθεσθαι. 

— 19. ] eseallentew, "rase 
elpo proprie est extollo, effero, transitive; 
Nque inde passive et intranaitive, effexor, 
ettollor, supergredior, excella, tranarunde 
emecdo, pleraque oum aooms. persones, 
wel rei doptexet. Aristot, Pol. [i. 7] 
là» yàp ὑπεραίξῃ 0) τῶς εὐσίας μέγεϑιες 
τῶν τίπιων ἀριϑμές. aliquando cum aceus, 
personw et dat. rei. Plat. [Lyeurg, & 
sem 51. ὑφερῆφα τὸ δύξη τοὺς πάνταρ. 
eimplex quidem eat et transit, tele, et- 
telle, et iptranait. mouto, egvo, ἀφαίρῳ. 
Dioerem tamen comp. ὑπεροίρω nom ossa 
eb αἴρω intransit. migre, selvo, proficiepor, 
sed ah αἴρω transit. tollo, attollo: nam 
ὑπεραίρω est otiollor, efferor supre aliquid 
vel aliquem, adeoque ἐχραὶίο, ezesdo, tu- 
pero, nn, πρησφέρῳ, σροίχω, ὑπερέχῃ. No- 
tetur itaque hæo regula: Plurima verba 
suot apud Gr. quse per compositionem ex 
aelivis et wapsitivis fiunt neutra vel pas- 
siva. Simplicia sunt transitiva, compo- 
sia intransitiva. Exemplo hago pagca 
sunt ex plgrimis, nówe sciudo, Lransi4., 
φροκόπρνω grocedo, pps quasi viam 
coram ma scindo: ἔχω habeo, trapsit., ὃ 

w excello, dio m 9t προφέρω: 
xar moveo, transit, qacexisio » δία 
sequabarem ét sognqualo οἱ aynqn. inira-m- 
sS & transit. κέφτῳ οἱ vale. Bed pro 
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sertim verba excellendi et superandi hoc 


modo funt, αἱ ὑπερόχειν; τρέχειν, προφέ- 
ee, ὑπεραίρειν et quaedam alia synon. ; de 
quo heo regula observetur: Qoredam 
verba sunt apud Gr. qus in simplici si- 
guificant ferire, jaculari, percutere, quie in 
oomp. oum prepos. bene eleganter si- 
gnificant τὸ vixav, excellere, superare, exce- 
dere. Trias pre eliis annotavi: ἃ σιίω 
percutio, bemspsralos excedo, excello: a Bá»- 
Ae jacio, ὑπερβάλλω ; ab ἀκοντίζω jaculor, 
ὑπερακογτίζω excello, quasi ultra alium et 
supra alium jaculor, excello frequentiss. 
Quibus synonym. eBáxAe pro ὑπερβάλ- 
^a. Longin. περὶ ὕψ. (6. 1.] xai ταῖς ἑαυ- 
“τῶν σερι . leg. εὐκλείαις τὸν αἰῶνα “ε- 
φιέβαλον. seculum aut vitam fama supera- 
runt. ubi fallitur vir doctissimus, qui eo 
in loco pro πιριίέθαλον leg. vult impida: 
λον. (* περιέβαλον (inquit) pro. ὑπερέβαλον 
lapsus proclivis." [mo non omnino 1a- 
psus : nam περιβάλλειν hoo sensu idem est 
qood ὑπερβάλλειν, excellere, superare. Hom. 
Odyss. [O. 17.] ὁ yàp περιβάλλει ἅπαντας 
Μνηστῆρας δώροισι. anctor brevium Sohol, 
“«εριδάλλει" νικᾷ, ὑπερβάλλει. 

— 20. διαλλαχτοῦ] Διαλλαχτὴς, conei- 
liator, pacificator, honorarius arbiter, indes 
compromissorius, idem qui διαιτητὴς, vel 
potius διαλλακτήριος διαιτητής. — Omnis 
enim διαιτητὴς non erat διαλλακτής. Cer- 
tus erat numerus τῶν harreróy, Sed quivis 
eral διαλλακτὴς, quemcunque litigantes 
elegerint ad oompromittendas inter se 
lites. Διαλλάντω el καταλλάττω idem 
sunt, concilio, reconcilio. ἘΠῚ temen non 
dicitur, ut volunt Gramm., χαταλλακτὴς, 
sed tantum διιλλακτής: etratio est, quia 
licet utrumque sit conciliare, tàm διαλλάτ- 
τῆν qnam χαταλλάττειν, tamen διαλλάτ- 
TU» proprie est ad concordiam reducere 
opera alicujus tertii tanquam mediatoris, 
παταλλάττειν eliam absque illa. — Ergo 
licet a διαλλάττειν sil διαλλακτὴς, tamen 
& καγαλλάττεν non dicitur xaraAAaxTÁG. 
Opere pretiam fuerit notare τὴν ἐναγτιοση- 
AMlav hujas verbi. διαλλάττειν. Sigoificat 
enim et discrepare sea. discordare, aique 
etiam reconciliare discordantes et in. gra- 
tiam reducere. — Notetur ergo discrimen. 
διαλλάττω (ἐν αἷς διαλλάττωμεν) de. per- 
sonis absolute sine casu seq. est discrepo, 
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differo, discordo ; at oum accus. plar. per- 
sone ost concilio, reconcilio litigantes sou 
dissidentes, ut διαλλάξαι τιαὰς ἀλλήλοις vel 
«ρὸς ἀλλήλους. 

— 24. μὴ μακρὰ λέγων λίαν ἐγοχλῶ} ne 
sermonis prolixitate nimium vobis molestus 
sim, formula qua utuntur Rhetores in epi- 
logis orationum, cum tsedium deprecari 
volant. — 'Evey A& molestiam creo, molestus 
sum, ab ὄχλος molestia, ταραχὴ, ande ὄχλον 
παρίχειν idem quod πράγματα παρέχειν, 
et δι᾿ ὄχλου εἶναι, molestum esse. Notetur 
idem vocabulum in tribus lingois eruditis 
significare et populum seu multitudinem 
et molestiam. — Est enim profecto populus 
res molesta, In Heb. yon est et multi- 
tudo et tumultus ; in Gr. ὄχλος est αλῆϑος 
et ταραχά : et sio in Lat. turba. — Sed ve- 
reor jam ne el ego videar vobis δι᾿ ὄχλον 
s». Hio igitar vela contrabam et con- 
cludam hae formola, licet non orator, ta- 
men more oratorum, μὴ μακρὰ λέγων λίαν 
ἐνοχλῶ.  Solummodo auream lano sen- 
tentiam, quam hic orationis qua 
habet Demosth. ooronidis leco apponere 
vobisque commendare, utpete aureis lite- 
ris omnium bominum cordibus inscribi et 
inseulpi dignam, vim. ἄρχειν δὲ μιηδενὸς 
μήτε λόγου bra dgyou ἀδίκου. Preeclara 
vero vox neo tam Attico Oratore quam 
Christiano Theologo digna. Itaque in hao 
voce desino, Atque ho bactenes ad 
hano orationem pro modulo nostro anao- 
tata dictaque sunto. Quoniam vero ex 
loco quodam Hom. χρυσέην Y. ἐπόθιμια πο- 
ξώνην, χρυσέην κορώνην (b. e. ἀγαϑὸν τέλος), 
auream ooronidem uniouique operi im- 
ponendam esse mosent Gr. Paremiogr. 
(ot inquit Eustatb.), lioeat igitur mihi. 
Statuit (quantam opinor) Dem. vester 
iterum (si vobis ita placet) boo ia loco 
vos eonvenire et vobiseum in hano pa- 
lestram descendere. Sed profecto tam 
timidus est, ut non ausit τὴν κυρίαν τάξαι, 
neo certam diem vobis prsestitoere ; et 
vellem equidem actis patalitiis ed muaes 
rediret ; saltem si inter initiorum termini 
et quadragesimi ἀξιόλογον aliquid tempo- 
ris spatium intercesserit; quod tamem 
vereor, ne aut pallom faerit, ant peri- 
guum. Ioterim V. clariss. aique hao Aud. 
valote. (sio multa modis multis confusa.] 


DE RHODIORUM LIBERTATE. 


Quanquam bello Peloponnesiaco insi- 
gniter accise et ΔΗ͂] οἵα" essent res Athe- 
niensium, postea tamen virtute Cononis 
et Timothei et Iphicratis aliorumque du- 
eum prestastissimorum paulatim pristi- 
888 vires reouperare ooperunt: imo as- 
que adeo refloruerunt, et in eam tmagni- 
tadinem excrevit et provecta est eorum 


potentia, ut finitimis gentibus atque po- 
pulis suspeoti esse inceperuot. Hime 
Cbii, Rhodii, Byzantini, eliique νησιώτεω, 
qui jam dia sub eorum imperio et ditiome 
fuérant, inita inter se societate etexcasae 
priori jugo, bellum contra Athenienses suo. 
ceperunt: quod propterea bellum sociale, 
φόλεμος συμρμαχικὸς, diovbetur. — [nitum 
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boo bellum in Grsecis anno tertio Olymp. 
Cv., et anno demum quarto, viz. anno ter- 
tio Olymp. cvi., terminatam. Vooes et 


phreses insigniores, quaein boo Argumento. 


oocurrunt, fere jam antea haboimus, ut 
πόλεμον ἄρασθαι, πεποίημαι, οἰκείως ἔχειν, 
πρός τινα συστήσασθαι, ut non opos sit iis 
explicandis immorari. Sensus et scopus 
argumenti sio se babet, ut legere esL apud 
Diod. Sie. l. xvi. [c. 7.] qui solus (quan- 
tum scio) ex Hist. Grecis bujos belli 
meminit. In hoo bello duces Atbenien- 
sium erant Cbabrias, Ipbicrates, et Time- 
theus Cononis filios. Implicatis autem 
hoo belio Atheniensibus, Philippus Am- 
phipolin recipit, et Potideam Pydpamque 
et Philippos occupat, et ad totius Greecise 
imperium viam sternit. "Exitos hujus 
belli biofoit: μεπκυγομένου πολέμου (Ulp.) 
ἠναγκάσθησαν sic cvrSánac ἐλθεῖν πρὸς αὖ- 
τοὺς οἱ ᾿Αθηναῖοι, ὥςτε αὐτονόμους εἶναι καὶ 
ἐλουϑέρους. cvacti sunt. Athenienses pacem 
facere cum. Insulanis, sio ut. liberi et. sui 
Juris essent. Sed progrediamur in. Argu- 
mento, Durante hoc bello, vel certe sia- 
tim finito, Mausolos, Caris regulus seu 
preefectussub RegePersarum, Rhodiorum, 
qui Carire finitimi erant, libertati insidias 
struxit, et mutata paulstim Reip. forma 
libertatem stetamque popularem iis eri- 
puit, et ex Democratia Aristooratiam vel 
etiam Oligarohiam constituit. — Monet 
igitur in hac oratione Demostbenes, nullo 
modo ferendum esse; adeoque soadet 
Atheniensibus Rhodiorum tutelam οἱ pa- 
trocinium suscipere, eo«que in pristinam 
libertatem asserere atque vindicare: 
quippe Demoocratiam nervum esse Athe- 
nieosis imperii, maximeque ex Repub. 
esse οἱ Greci civitates populari statu 
gauderent. Maxime igitur urget τὸ συμ- 
φέρον, bonum sc. publicam et communem 
utilitatem : hoc enim caput est ἐν τῶ συμι- 
βουλευτικῶ seu deliberativo genere ora- 
tionis. Addit tamen etiam τὸ seíso seu 
“τὸ καλὸν, honestam et decorum ; palcrum 
quippé el preclarum fore et pro gloria 
splendoreqdue nÓmipis Atheniensis mise- 
ris etsi male meritis succurrere et opita- 
lari: neo enim convenire viris fortibus 
atque magnanimis μνεσικαχεῖν τοῖς ἁμεαρ- 
τάγουσι, sed veterum imo et recentium in- 
juriaram oblivisci, easque Lethes et A- 
mnestise barathro quodam sepelire. Atque 
beeo fere mens est hujus hypolbeseos Li- 
baniante, adeoque summa et scopus illius 
orationis, quse sio incipit. 

Arg. p. 298. ult. ameiaxsiy] mala, seu 
Huriaf, in animo δὲ memoria retinere. 
Pulcrum autem hoo orationis caput et 
argumentum in quo insistit Demosib., 
saadens Athen. 44).avneixaxsiy neo jefri- 
sare memoriem ot cogitationem veterum 
injuriarum. — Certe est memoria hominom 
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injuriarum tenax. Soribont in marmore 
hesi. Si quid in nos ἡμάρτη, manet alta 
menle repostum : e cogtra si quid bene- 
ficium ip nos collatum, in vento et rapida 
aqua soribimos illud. ^ Aqua beneficia 
soribuptur ; in vento ant pulvere τάχιστα 
γηράσκει ἡ χάρις (Phil.), nibil tam cito 
senescit quam beneficium. At vivunt, 
imo valent et florent et revivescunt et re- 
pobescunt in animis hominom injarie. 
Memini me legisse de quodam (ni fallor, 
de Augusto), eum nibil unquam oblitum 
foisse prster injurias; at quam plurimi 
sunt (proh pudor) etiam Christiani, qui 
nihil aliad meminerunt. Ὀργὴ et χόλος 
cadupt etiam in virum bomom; sed 
non κότος ira reposita, neo μῆνις ira per- 
manens.  Facessat ex animis pecloribus- 
que Christianis illa vox, qua Homerus 
suam prim, incepit; hsereat potius nobis 
in animo, velati trabali fixa clavo sedeat 
divina illa vox ejasdem pr. poet. (1l. N. 
115.], ἀκεσταί τοι φρένες ἐσθλῶν, et iterum 
[Il. o. 203.] στρεπταὶ μέν τὸ φρένες ἐ- 
σθλῶν, et iterum [Od. Θ. 408.] ἕπρς δ᾽ εἴς, 
ese 7: βέβακται Δεινὸν, eto. : neo tantam οἱ 
quid δεινὸν íeoc βέβακται, sed et si quid 
δεινὸν ἔργον πέπρακται, οἴχοιτο, abeat, in 
seternum abent, et evanescat, et tenebris 
et silentio et oblivione sepeliator. Neo 
certe fraudandi sunt bac sou lande Atbe- 
pienses, qui post exactos xxx. tyrannos, 
communi omnium oonsensu, deoretom 
fecerunt, ut injuriarum offensionumque 
omnium, quse durante illa tyrannide ultro 
eitroque illats acceptmque essent, foret 
oblivio, quam 4vwzTíay vocarent. Non 
igitur norum hoc Atben. quod suadet De- 
mosth., viz. τὸ μνησικακεῖν, Egregie εἴ ele- 
ganter Locian. ( Prom. 6. 8.] ic τὸ αὔριον τα- 
μειεύεσθαι τὸ μῖσος xal μνησικακεῖν xal ἕωλόν 
τα μνήμην διαφυλάττειν, ἄπαγε, οὔτε θεοῖς 
“οἴπον οὔτε ἄλλως βασιλικόν. Non igitur 
“«ρέπον Athoniy, quse θεῶν ἔδος καὶ βασιλεύου- 
ca πόλι. Postquam dixi de re, dicam 
jam aliquid de voce (dulois enim hæo mihi 
vox est, et vix ab ea divellor) μινυσικακεῖν. 
Κακὸν ubique se ingerit et insinuat in com- 
positione: verbi formam hio induit, cop- 
junetum cum nomine, quod bonum non 
facit. Prommiam ex prseoccupatione sree- 
καταλαμβάνει τὸν ἀκροατήν. — Quoniam 
enim χαλεπὸς ὁ λόγος ταὶ συμβούλῳ (Ulp.), 
in lubrico οἱ difficili argumento versatus 
est Demosth. Grave epim et et 
susp. videbatur Rhodiorum causam agere 
eut in eorum favorem aliquid dicere, 
quippe qui maxime et frs: eliis injoriam 
Atheniensibus fecissent, eosque plurimum 
lecessissent. Ideo in limine orationis 
preoccoupatione utitur ; atque ab Athen., 
utconque jta se res Rhodiorum habue- 
rint, ut Athen. Reip. maxime infensi in- 
festique esse videantur, veniam tamen 
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Orat. p. 390. alic ἐσιιδὰν γάρ τι - - - 
spl» δόξαιἾ Ubique hoo incofcet Demosth. 
Abemdsbant  psephismatis et deorets 
Atheniehses ; sed psephismeta sua vix 
unqozm éxsequi eolebant. Aliud est pro- 
mittere, aliud donare, Sio et uliud est 
decreta facere vel discernere et stattere, 
aliud decreta exsequi. Olyntb. r.[6. ς΄. 
ψύφισμα οὐδενός ἔστιν ἅξιον, ἂν μὴ πγοσγῇ- 
γηται τὸ otis ἐθέλειν τά γε δόξαντα πσροϑύ- 
pec. Olynth. B. ($. ε.1 ἅνας piv λόγος, 
ἂν ἀπῇ τὰ πράγματα, μάταιδν “τι φαίνεται 
καὶ κενόν. Olvnths T. [$- e-] τὸ erpáTTSM 
τοῦ λέγειν xal χειροτονεῖν ὕστερον ὃν τῇ τάξει, 
“ρότερον τῇ δονάμει καὶ κρεῖττόν ἔστι. Notum 
mad cujusdam Spartani in Athenienses 
[Plat. Lacon. cem. Apophth.] Νὴ τὼ Σιὼ, 
ἵσασι μιὲν οἱ ᾿Αθιναῖοι τὰ καλὰ, (V «πράσ- 
σουσιδί. Ut non immerito dixerit Philos, 
ininitio Étbicerum; eb γνῶσις, ἀλλὰ πρᾶξις. 

P. 299. 8. τὰς βλασφημίας — ἀσολύ. 
σασϑαιὴ Βλασφηριία apud Script. Redi. de 
centuinetía erga Deum, apad profanes de 
ealtmhia seu contumelia erga beuines, 
Sed de usa et origine bejus vocie weniui 
me díxísse eníea. ᾿Απυλύσασϑαι; idem 
fere hic quod sepra διαλύσαοϑιαι. De 
Symmor. [$. (.. ϑιάλοσινται ἀμαρνίας. 
Uti est dimolvere, diners, delicta ; 
ith hie βλασφημίας ἀπολύσασθαι est male- 
dicta vefutore, sea eoncitia ve- 
Fellere.“ Plat. Amon. [o. T3.) ἡ-δὲ ΚἈιο- 
drÁvrpa ἀπολοοριίνη τὰς alafac nal ὑανονοίας 
ἐθεράπευεν αὐτὸν πτριττῶς. difwens orimina 
et suspiciones impenie emm colebat. — Plat, 
in Apol. (o. 27.] οὐ ῥάδιον ἐν χείνω ὀλίγῳ 
—S € γὰρ hr ἀπιών. 

nm ἔνως" οὗ toy 

ὅϑαι. —* ertiter, et aliquid hete- 
bit. Plat. Fab. δι᾿ ἔῤγων dero der Sw τὸν 
Aaæꝝx ævio ꝑu o⸗ ἐβούλετο. Sie hio τὰς βλα- 
διφηριίας ἔργω ἀφολύσασθαι : et certe Ὀρ- 
tima illa oritmrinam οἱ eonvitierum purga- 
tio et refutatio, quee fit ἔργω vel δι᾽ ἔργων, 
factu et operibus, alioquin quid verba au- 
diam, cam facta videam? Elegans verbom 
hoc ín sensu et huio synonymum est àewo- 
τρίβεσθαι itidem amoliri, diluere, purgare, 
se. crimina vel eocusationes vel contu- 
melias vel convitia, Dioder. Sio. érn- 
gro τὰς καθ᾽ αὑτοῦ διαβολὰς ἀονρίβεσθαι, 
calumnias αἰπενο. JEsch. [0. Timarch. € 
Ag.) ταῖς γὰρ ἀλλοτρίαις αἰτίαις ἀποτῥιψά.- 
putroc τὰ Urácyorra αὐτῷ ἐγκλήματα. — Neo 
molto aliter Dem, noster O.yntb. A. €. v. 
Paolo aliter Philos. Eth. ii. 9. διὸ xal χα» 
λενὸν ἀποτρίψασθαι χοῦτο τὸ φάϑος ἐγμε- 
χρωσμόνεν τῷ ζίῳ. ideoque hanc passionem, 
qua vita nostra penitus imbuta ext, εἰνιστα 
atque abstergere est. difficile. Et Jaken. 
Ep. ἀποτρίψασθαι τὴν αἰδῶ καὶ ἀποθέσθαι. 
pudorem escutere ac. deponere. In meta- 
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phorien bae significatione 4c» diegat Gr. 
, ed deron Dar, ut veo den- 
NAM sed ἀπολύεσθαι. — Notetur itaque di- 
sorimen. — 'Aween voos et forma act. 
semper transit iu persebam, estque libe- 
rave, abeolvere, dimittere, teat δὲ. eet 
eaptivom: et ᾿ἐπολύσθαι vete et (forma 
passiv., sed aot. eigaificatione, trabsit iu 
rem, estque. diluere, purpotre, refutare, 
crimina we. autconvitia aut ealamsias ent 
ejusmodi, eti boe ia loco.  Homeres te 
men semel disit ἀσυλύοσθει de rodem- 
ptione captivi pro (uere, & 
X. [49.] ᾿Αλλ᾽ d μεὲν ζώουσι — 
$e ἂν yero. Χαλπυῦ 79 χρυσῶ T dva 
σέριεθ᾽. ἔστι γὰρ lo. — Ubi tamen diseri- 
men est inter ἀπολύειν et dee coru: otiose 
in hoc seusu ubi agiter de liberatione seq 
redemptione captivi: nam ἀσελύοσθαι di- 
citur is qui eaptivam liberat et vedimit ab 
elio, qui persolvit redemptionis pretiew, 
; ἄσοινα ; at ἀπολύειν qui oaptivem 
Nberat et dimittit &oeepto pretie. —XX 
ταὶ ia qui vedimit et qui pretiem sef- 
vit; ἀπιλύει is ἃ quo redimitet et qei 
pretiem aceipit. Atque ita ἀσελύεσθαι 
ie ille loco Hom. xyaXu τὸ χρυσοῦ 4 
ἀπνλυσύμεθ᾽, nos were 0t auro oos radimenrus, 
sere et agro so. pro pretio datis. At dee. üdeeo- 
λύει, qui pro pretie dimittit onptivem aeg 
mortoom, ut seuperimec ilte Mots, aped 
Lyoopür. [ Alex. 27.) Hom. Hn. «. em) 
B μὲν γάρ nb ow νῦν ἀφπολύσυριδν δὲ 

r. Gramm. ἀπυλῦσαι αἰχμάλωτον, * 
λαβόντα ἀφεῖται" ἀπολύσασθαι δὲ, τὸ * 
δόντα σασθαι. Ita differuat simpl. Moto 
et λύοσθαι, λύσω et λύσπεσθαι. Alem ot Kew 
est captivum deraittere acoepte lutro, vea 
redemplienis pretio λέεσθαι et λύσασθαι, 
redimere eolato pretio. Aere, qei redi- 
mit; λύω α que redimitor. Ut ia liene 
Hiiados, venit Chryses in exercitum Gr. 
λυσύμενός τε θυγάτρα, eto. filinm redem- 
pturus, inquiens waidu δέ gan λύσιστε qium, 
Chrysse *oloit λύεσθαι, redimere; at Aga- 
memuen noluit 3$er, b. e. dimittere, vel 
&weótis, — Porro sio different ἀφοῦνωι et 
ἀνολῦσαι. ἀφεῖνωι est remittere, dimittere 
gratis, προπὸς καὶ δωρεάν ἀπολῦσαι, dinit- 
tere, sod non nisi oerte paeto οἱ pretie, 
meo nisi quis persolverit λύτρα, deum, 
ῥύσια, ζωάγρια. tot enim nominibus eppel^ 
Imt Greeci pretium redemptionis. 

— 9. δέξος καλῆς] Ut κλίος ἐσθλόν. Adda 
apad puriores Gr. semper est μεόση Ass. 
Nibil alind est quam fema, 
opinio, sive bona sive mala: unde per se 
positam in meliorem partem. Hie δίξα 
καλὴ, αἱ apud Plat. δόξα zax$. At δέξο 
pro gloria inferioris Or. est, mco nisi ἃ 
saeris seriptoribus usarpster. Hoo vis. 
est quod velim dioere. K«nic ia compos. 
vetbali aliquando extremum locam occo- 
pet. Multa suat verbs composita ex alie 
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veeabele et μακὸς; edéteque decimas ih 
κακέω, onm tamen ek alia vote et ἀγαϑὸς 
vel ἐσθλὸς nuligm ait, et unum tantum ex 
alio vocabalo ei καλὸς, vis. φιλοκαλέω, ho- 
vestatem colo, sum rerum pulcrarum stu- 
diosus : adeoqae κακὸν facilius adkiseret et 
rebus associat et agglutinat se, quam &ye- 
Sé. Nullum est verbum compos. desinens 
in ἀγαθέω αι ἐσθλέν, in xaxém plurima. Tria 
tantum observebo, utpote insigtiora : ἀν- 
βξικακέω, malorum patiens, tolerens sum ; 
θελοκακέω, sponte shali non ignarus sum, 
prevarieatorem egóin pugna, εἰρινησικακέω, 
memor sum mulorum, b. e. iojurisrum, unde  (4à 
μινησίκακος οἱ νησιπακία, εἴ ἀμενησικακία, 
injuriarum oblivio, idem qued ἀμνηστία. 
[Heo ad prierem notam clare spevtant. 
— 12. σρυτανεύσας ταῦτα καὶ eire] 
dus et auctor hujus rei, harum rerum trans- 
uctor et summus adminietrater fuit. πρντα- 
νούειν et εὔεσϑαι verbum trenslatum 
& Rep. Athen. Notum qui fuerint πρυτάνεις 
Athenis, el φυλὴ πρυτανεύουσα. — Hat evgo- 
τανούειν, τῶν πρυτανίων officio fungi, alque 
inde ρεεταφορικῶς, regere e administrare 
quodis modo. — Ulp. πευτανρύεντα Ἀνοίως μεὸν 
ἀντὶ τοῦ φτρυτανέα ἵστα, ἀντὶ δὲ τοῦ  δινικοῦντα, 
ὥπμε. ἐν Φιλιποικοῖς.  Loous, quem rospi- 
cit Gramm, ille, babetur oratione de Pao, 
[$. 8.] τὰ wap ὑμῖε διοικοῦντα. Φιλίπαῳ 
ael αἰυτανεύοντα. ud Philippi commodum 
emnía regentem εἰ soderantem. — Sio et 
Phil. r. ($. c'.] Heliod. 1. i. [$. S6.] 
εἴ er? cw κάϑοδον λάβοι sev. ee si 
quomodo ita rem gerat atque administret, ut 
reditum tibi procuret et obtineut. Idem 
sqaviss. auet. (d vii. [$. 50.] ὅπως ἂν 4- 
σφαλῶς γένοιτο υερυτανενόμεγος. ut securiia- 
tem acto prooiderem, Synes. Ep. ljjepí- 
νς διωβιάης φιλοσυφίας εὐθυμίαν πρυτανευ- 
ec ue » strenue totum vite cursum 
conficias, philosophia securitalem animi pro- 
curante tranquillam. — Iaoorat. [Panegyr. 
$- XY'.] καὶ τοῦ erePMquov κύριος ἐγένετο, καὶ 
viv εἰρήνην ἐσερυτάνουσε. jus habuit belli et pa- 
eem pro arbitrie suo constituit. Aristoph, 
Acbarn. [59. ]iy& uiv ein. (so. σιγήσω)" "Hy 
μὴ περὶ εἰγίγες γε αευτανεύσετε. nisi consilia 
de pace egitetis, nisi de pace agatis et con- 
sulatis. πράττετε, xeu viturs. Gr, Theol. 
πεντανεύειν de providentia et adminpistra- 
tione divina mon raro usarpaot. Greg. Nas. 
er. Xi. ὡς ἂν τὸ ἱτοιμεασϑῆγαι καὶ μὴ TA 
x Sites, τοῦ GU πρυτανεύοντος. Deo viz. hoc 
ordinante et constituente. ut parata ca res 
et non turbata estet. οἱ or. iii. in Jul. κατὰ 
φρύγνωσεν ἐπὶ τὴν ἐκστρατείαν ἀρθεὶς, καὶ δαι- 
μόνων κίνησιν τὸ μέλλον ὑπισχνουμένων xal 
μοταβολὺν σρυτανευόντων τοῖς πράγμασι. 
setetionen rerum proeurantium, apitan- 
tium. Deo premeipae erant capita in qui- 


bus plurimum triumphabant οἱ ἐξ ἐναντίας," 


et quee Demostbeni in bae causa maximo 
obstare videbentur, que minus vel ipse 
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Rhodine defendere toto honestequo pos- 
set, vel Athenienses Rhodiorum tutelam 
&uscipere eorumqoe lilgertatem vindicare 
deberent, Ea erant à τῶν ᾿Ῥυδίων ἀπιστία 
et ὁ «ἀρὰ τοῦ GasiMec φόβος, RAodierum 
perfidia εἰ metus regis Persarum, — Hie 
duobus per procatslepsim seu prseccu- 
pationem ooourrit Demosib. in initio he- 
js orationis. Et Rhodiorum quidem in- 
jerie et pertidise opponit τὴν μεγαάλοφρο- 
σύγηγ τῆς πόλεως καὶ τὸ σύγηθες, id τίν. esae 
pro gloria et indole et more Athenietsiom 
μὴ μνησικακεῖν, malorum pe y facere, 

νικᾶσθαι ὑπὸ τῶν κακῶν (ut eon 
Corbis utar), ἀλλὰ νικᾷν ἐν τῷ àyaSl 44 
nexis, et male meritis Urenefacta rependere, 
Quamvis igitur Rhodii fosdifragi perfidi- 
que siat, οἱ διὰ τὴν αὐτῶν Ufer nulla ἃ 
vobis injeria lacessiti, sed su& tentum 
petulantia permoti, bellum vobis intule- 
vii: vos (unen egite qnod vostrum est, 
et quod famam et deous et splendorem et 
mognabimitetem deoet orbis Atbea.; mi- 
seris et supplicibus jam succurrite, eorum 
jara defendite, libertati consulite, et de- 
mocratiam perioltastem saffüleite. Hoc 
enim noa modo palorum et pneolaram et 
gloriosum, sed etiam niile ot condacibile 
et percomibodum vobis futaruem est. Cut 
boe ραΐδια emnibus i&notuerit, vos libgr- 
tsti viodioes et saletis auntores iis fuisse, 
qai de vobis tam male meraeript, omnes 
statim ad voe oonuere, omnes amicitiam 
sooietatemque vestram expetere, incipient, 
utpote benevolentiam etemicilinm vestram 
incolemitatis sue pignus et tesseram et 
arrhabooem esse arbitrantes. 

— 19. σύμβολον τῆς αὑτῶν σωτηρίας} sa- 
lutis sw signum, vel tesseram incolumita- 
tis sue, ut vertit Interpres. Certe ep Go 
λον vox est latissimee significationis : nota, 
signum, indicium, «et cem dioit Pbile: 

τὰ iv τῇ Q9ev suat τῶν ἐν τῷ 
ψυχξ παθημάτων σύμβολα. Dum antem 
sent sigaifieatienes bujou vecis ( prosigwe) 
maxime ineignes, quorum altera eatem 
haio loco congruere videtor, viv. quà 
σύρεβολον ponitur pro tessere militari, aive 
signo bellieo quo socii ab hostibus diseer^ 
auntur ia acie, quod commoniter 
apud Gr., quasi id de quo pacti sunt et 
eonvenere omnes qui in iisdem castris mi- 
- litant, eulgo WORD er WATCH-WORD, Lat, 
tesera. Virg. [ £s. vii, 637.] '' Sit belli 
tessera sigaem." Sil, Ital. (1. vii. 347.] 
'" discurrit tessera oasiris." et iterom 
[l. xv. 475.] ** tacitum dat tessera ei- 
goum." ubi intelligere videtur non σύν» 
sed μα. Ita enim differeat 
σύνθεμια εἰ παιρασύνϑεμια (juxta soriptoreg 
taotícos), αἱ signum vocale (in belle) sit 
σύνθημα, signum mutum. «νἀρισύνθηρεα. 
Maximus autem usas esapacu Dena res ob 
milites pecagrinos «ui diversa lingue 
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utuntur, Onosand. Strateg. c. 26. xen- Conor igitar Apostolionm, quasitessere mi- 
σιμώτατον δή groy τοῦτο καὶ πρὸς ἑτερογλώσ- litaria, σύνϑημα, γνώρισμα. — Atque beso 
σους συμμαχίας τῶν ἐϑνῶν" οὔτε γὰρ λέγειν prima est signifioatio hujus vocis, quam 
οὔτε ξυνιέναι δυνάμενοι φωνῆς ἀλλοτρίας, αὐτῶ sequi videtur Lat. Interp. in hoc loco 
τῶ παρασυνθήματι κρίνουσι τό τε φίλιον καὶ Demosth. dum vertit teseram. | Sed et 
τὸ πολέμιον. Servins ad locum Virg. jam altera est, que non minus hic convenit, 
addactum, ““ it belli tessera signum:" que ponitur btec vox in usu forensi, vis. 
* Symbolum bellicum quod ad pognam ἐνέχυρον veletiam ἀῤῥκδὼν, pignus, arrha seu 
exeuntibus datur, sc. propter confusionem | arrhabo, 4 PLEDGE or EARNEST, quicquid 
vitandam, Gr. dicitar σύνθημα, ot fuit in. dafurin signum seaargamentum cujuscun- 
bello Marii * Lar Deus,' in Sylla * Apollo que contractos ratificandi aut confirmandi, 
Delphicus,' in Cesaris* Venus Genetrix." sive promissi sive debiti : nam σύσσημον, 
Appian, Ἐμφ. 1. ii. (c. 76.] de prselioillo σύμιβολον, ἐνέχυρον, ἀῤῥαβὼν, in bac siguifi- 
fatali de Cres. et Pomp. τὰ συνθήματα catione idem sunt. Ktsi enim proprie ἐνέ- 
ἀναδιδόντος, ὁ μεὲν Καῖσαρ, ᾿Αφροδίτην Νικη- χυρὸν sit τὸ δεδορεένον ὑπσὲρ χρέους εἰς ἀσφά- 
φόρον, ὁ δὲ Πομσηῖος, 'HeaxAia ᾿Αγίκητον. λείαν, pignus seu hypotheca rei que credi- 
Ambo hoc vocabula, σύνθημα et σύμβολον, tori ad securitatem traditur vel obligatur, 
ἃ re bellica ad eroticam certamen trada- quod ἐν ἐχυρώ ponat, in tato collocet credi- 
xit Achill. Tat. de vipers et murrena ]. ji. tam peconiam, vulgo PAWNS or MORT- 
[ap. 6n.] ὅταν sic τὸν γάμον ἐϑέλωσιν ἀλ- GAGE, τὸ slc ἀσφάλειαν ἀντάλλαγμα. ' Aja - 
λήλοις συνελθεῖν, ὁ μεὲν εἰς τὸν αἰγιαλὸν ἐλθὼν βὼν autem in venditione et emptione pro- 
evelli πρὸς τὴν θάλασσαν, τῇ μευραίγη σύρει» prie locam habeat, ut sit proprie pignas 
βολον" & δὲ γνωρίζει τὸ σύνϑημαι, καὶ ἐκ τῶν quod ab emente datar vendenti ip anteces- 
κύματων ἀγαδύεται. Atque in hoo sensu snmsolationisintegri pretii, ad secaritateza 
militari sumitur σύμβολόν, cum antiqüissi- sc. venditoris, ut rem esse emptam soiat, 
mam illam normam et compendium fidei ἡ ἐπὶ ταῖς ὠγαῖς παρὰ τῶν ὠνουμένων προια- 
vocamus “ Symbolum Apostolorum. Est ταβολὴ ὑσὲρ ἀσφαλείας, ot αἱ brc ita se ba- 
enim hoo Symbolum, nota seo tessera, seu beant. Confanduntur tamen ssptesime 
signum quo discernitar miles Christianus hs voces: et arrkabo do pignore dicitur, 
eh Ethnico.  Vocabulis enim militaribus quod mutno ad securitatem 
inultum deleoctata videtur Prim. Eccles.; creditori prsstandam ; et.pignus de ar- 
unde * Ecclesia militans, εἰ ’ Sacramen- rhabone, qui in emptionis et venditionis 
tum," et ejusmodi, juxta illud sancti lob. contracta itercedit. Utrumque σύμβολον 
1. vii. 1.] ** Militia est. vita bominis." εἰ σύσσημον. [Bermipp. ap. Poll. p. 483. 
offi. i» Exp. Symbol. ($. 9.] *Nequa ed. Basil. 1536.) eapà τῶν καπήλων λήψο- 
doli subreptio fiat, Symbola discreta unus- μεαι τὸ σύμβολον. pignus a cauponibus ecci- 
quisque dux suis militibus tradit, quse piam, sive arrham. Σύμβολον enim qoio- 
Latine vel signa vel indicia nominantur, quid arrhs loco datur. Lysias [p. 154. 
ut siforte occurrerit quis dequo dubitetur, 13. od. Steph.] ἔλαβε ester erapà Ba- 
interrogatus symbolum prodatsi sit hostis σιλέως τοῦ μεγάλου. Athen. 1. iii. [e. 3£.] 
an socius." Symbolum igitor Aposto- σύμεδολά τις ἀτσαιτούμενός Quos. quidam a 
lorum, quasi signum et tessera, γνώρι- quo symbola repetebantur. — Vetos Com. 
σμα xal σύνϑημα, militis Christiani. Non apud Poll. [p. 483. ed. 1536.] οὗ μια, 
enim (pace Augustini) σύμιδολον Apostoli- τί δράσω σύμβολον κεκαρμέγες. hei mii, 
oum dictum, quasi collatio, 4 SHOTT or quid faciam symbolo emunctus. 
RECKONING,8 συμβάλλα confero, vel quod sive καρᾶναι eleganter dicitur qui aliqua 
Apostoli in unum convenientes singuli re emonotos et spoliatas est. '* consiliis 
articulum saam conferrent, vel **quiacol- nostris laus est attonsa Laconum." (Cie. 
lata ia unum catholice legis fides, sym- "Tusc. |l. v. 17.) Quoniam autem sym- 
boli brevitate colligitar" (ut loquitur ille bolum ses pignus dare non solent, nisi qei 
[Tom. x. Append. serm. 42.]) Tum enim prsesenti pecunia destitnuntur, hiac ada- 
non esset Symbolum, sed Symbola: oerte ginm de homine egeno, et coi 
espsSoor pro collatione non reperitnr in ullo quidem nummorum suppetit, οὐδὲ 
probato Gr. auctore, sed tantum συμβολὴ, ἔχει. ne symbolum quidem habet. Atque iia 
unde δεῖπγον ἀπὸ συμβολῆς vel cvjs Cei, hic σύμβολον pro pigmore sea. arrha, et 
eva collatitio, CLUB. symbolam dedil, σύμολον τῆς corrsolac, pignus salutis. Gr. 
ceenavit, non symbolum. Quo megis miror posteriores exterma illa sigua, seu Ele- 
doctiss. Lexicogr. H. Stephan. Symbo- menta Eucharistica, Symbola appellant, 
lum Apoatolicum potias ab bac sigBifica- quasi symbola seu signa corporis et saa« 
tione verbi συμβάλλειν derivare, quam ab goinis Christi, que et σύρεβολα τῆς σωτε-. 
altera, quasi σύμβολον dieeretur quasi col- ρίας dici possunt, arrhe seu pignora salutis 
latio seu collectio; cum tamen ipse fetea- nostre. Differunt σύμβιλα οἱ συμβόλαια. 
tor se nullam ex classicis auctoribus ex- σύμδολα sont pignora, tessere , nota, avro. 
emplum citatum invenire nominis. Σύμι.ς bones (ot dinimus) qui dantur ed fiermandos 
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contractus, pacta, conventa, συνθῆκαι. At- 
que hinc est qaod doct. Camer. solicitat 
locam quendam Philos. in initio Polit. 
D. iii. 1.7 obi pro eve óAey leg. putat συμ- 
ολαίων. Verba Philos. sunt: οὐδ᾽ οἱ τῶν 
δικαίων μφτέχοντες οὕτως, ὥςτε καὶ δίκην ὑπέ- 
qs καὶ δικάζεσθαι" τοῦτο yàg ὑπάρχει καὶ 
τοῖς ἀπὸ συμβόλων κοινωνοῦσι. quee verba ita 
sumit Camer. ac si per σύμέξολα ibi intel- 
ligeret Philos. mutuos mercatorum et ne- 
gotiatorum contractus, et per τοὺς ἀπὸ συμ» 
βόλων ποινωγοῦντας, €os qui commercia inter 
46 habent, qui muiuos sc. contractus agi- 
lant: ideoque pro συμβόλων leg. suspica- 
tur συμβολαίων. Συριβόλαια enim Gr. con- 
fractus et commercio, non σύμβολα. — Sed 
alius profecto sensus ejus loci est: neo 
satis mihi assecotus videtor mentem Pbi- 
los. eraditas Interpres, seu potius para- 
phrastes P. Romanus, qoi illa verba: 
τοῦτο γὰρ ὑπάρχει xal τοῖς der συμβόλων 
κοιρωγοῦσι : sic transfert: hec enim facultas 
etiam negotiatoribus, qui tesseris. utuntur 
inter se communibus, conceditur. Non de 
solis negotiatoribus seu mercatoribus hsec 
vetba intelligend& sunt, Scopus Aristo- 
telis est nt ostendat nataram et essentiam 
civis, doceatque in quo consistat ratio for- 
malis τοῦ πολίτου, et quid sit quod pro- 
prie constitvat ; et primum pro 
more suo procedit negative. Communitas 
(inquit) loci et habitationis non constitait 
eivem: ὁ δὲ πολέτης οὗ τῶ οἰκεῖν που πολίτης 
lei. Tam enim μεύτοικοι καὶ δοῦλοι, inqui- 
lini et servi, essent cives. Sed neque 
commuoilas fori atque jadicii proprie 
civem facit: οὐδ᾽ el δικαίων μετέχοντες οὕτως 
ὥστε καὶ δίκην ὑπέχειν καὶ δικάζεσϑαι. Δι- 
καίων μετέχειν est quod vulgo dicimus to 
have the benefit of the law : qnod iis omni- 
bus contingit, quibus licet δίκην ὑπέχειν, 
Judicium subire, causam pro se postulare, 
dicere, quod facit ὁ φεύγων reus, et δικάζε- 
σϑαι, in jus vocare alterum, quod facit ὁ 
διώκων. Sed neque hoo modo δικαίων μετέ- 
xti satis est ad constituendum civem (in- 
quit Pbilos.): τοῦτο yàp ὑπάρχϑι xal τοῖς 
ἀπὸ συμζόλων κοιγωγοῦσι. hoc enim licet 
etium, elc. Videndam igitor quid sit σύρι- 
Bow, εἰ qui sint οἱ ἀπὸ συμβόλων κοινω- 
νεῦντες. Σύμβολα dicebantur pacta seu 
conventa inter diversos populos, quibus to- 
tum jus commercii inter ipsos continebatur. 
Horum συμβόλων frequens mentio in ora- 
tione Demosth. (seu: potius Hegesippi) 
de Haloneso. Harpocrat. et Suid. σύμβολα 
espon. συνθέκας, ἃς ἂν πρὸς ἀλλήλας al ασό- 
Aue ϑέμεναι τάττωσι τοῖς πολίταις, ὥς τὸ 
διδέναι καὶ λαμβάνειν τὰ δίκαια. pacta seu 
ϑοπυξπῖα publica, que civitates inter se fa- 
aiunt de juribus et commerciis mutuo inter 
se fovendis. Diversarum igitar gentium et 
obvitatunr cives, qui boc modo matua inter 
se jura et comiereia ex pacto agitant, sunt 
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cl dard συμβόλων κοινωνοῦντες. qui tamen ex- 
teri et peregrini sibi mutuo sont, non au- 
tem cives: orgo κοινωνία τῶν δικαίων (ait Phi- 
los.) non sufficit ad constitaendum civem. 

P. 300. 5. eags Sàn ἐγὼ — «apirica] 
ego pro concione monui. ita Lat. Iuterp. 
«αἀρελθὼν, pro concione. Ἰαρελθεῖν proprie 
dicuntur Rhet., cum ad dicendam prod- 
eunt: et παρελθόντες λέγειν vel eapamiy 
dicantur, oum in rostris publice et pro 
concione suadent. Hoo verbum usbrpa- 
tur longe itaque aliter apud πεζογράφους, 
quam apod poeiss. [n usu vocabhulorom 
παρίρχεσθαι et «παρελθεῖν (vid. alibi) tria 
potissimum spectanda sunt, quomodo 
usurpantur ab Hom. et quomodo a post., 
quomodo ab Atticis et quomodo ab aliis 


Gr., et denique quomodo a poetis et quo- 


modo a πεξογράφοις. 

— 6. μόνος Ἃ δεύτερος εἰπεῖν, ὅτι Ὅτι 
non coheret cum εἰ πεῖν, sed cam παρήνεσα. 
Infinit. enim εἰπεῖν hoe in Joco peculiarem 
quendam usum habet et videtur tantam 
non παρέλκειν seu redundare, et vel nul- 
]am omnino vel exiguam vim et signifi- 
cationem hsbere. Reote observ. aactor 
Idiotism. Int. εἰπεῖν sepissime apud Att. 
“«αρέλκειν, ornatus solum causa adhiberi, 
ut in loco illo Xen. Cyrop. (i. S. 8.] καὶ 
Tiv ᾿Αστυάγην σκώψαντα εἰπεῖν, Οὐχ deae, 
φάναι, ὡς καλῶς οἰνοχοεῖ. wonne vides, inquit 
Astyages, hominem irridens, quam belle et 
quam vwmuste pincernam agit. ubi vel 
εἰσσεῖν vel $áva, manifeste abundat; et 
mallem φάναι quam εἰπεῖν, quia video 
eundem esse pleonasmum lijas in(init. 
tum apad eundem Xen, tum apud Plat. 
At infinit. εἰσεῖν multis in phrasibus locum 
babet, ubi φάναι consistere non polest, nt 
in ὡς deroc εἰπεῖν, ὡς εἰπεῖν, et aliquando 
simpliciter sisi», oti bic apad Demosth. 
Frequentes vero hee formule sunt in qui- 
bas verbum εἰπεῖν peculiarem usum babet, 
quas propterea omitti non oportuit ab eo 
qui de Idiotismis scripsit. Varium aotem 
usum obtinent, variisque modis exponi 
possunt, ea loquendi genera, ὡς ἔπος εἰπεῖν, 
ὡς εἰπεῖν, et ἁπλῶς καὶ ἰλλεισ»τικῶς alorsiy, 
aliquando ut verbo dicam, aliquando ut ita 
dicam, aliquando prope direrim, ferte 
dixerim ; atque ita frequenter exponuntur 
apud auctores. Plot. Sympos. [ ] 
“πάντων δὲ θαυμασιώτατον, ὃ srávTt, ὡς ἕπος 
εἰπεῖν, ἴσμεν. quod omnes ferme dixerim fere 
novimus. it& enim optime et simplicisaife 
interpretari lioet. Idem est ὡς emis 
spud eundem [Sympos. l. iv. q. 1. 3.] 
οὐδὲν γὰρ ὡς εἰπεῖν ππολυχρόνιόν lori. nullüm 
enim prope direrim, vel fere nullum, eo- 
rum diuturne vite est. — Aristot.- [de 
Part. Anim. 1. ii. 7.] xa? διὰ τοῦτο ἔχει 
φᾳάγτα. τὰ ἔναιμα τὸ ἐγκέφαλον, τῶν δὲ Eo 
λων οὐδὲν ὡς εἰπεῖν. animalia emhia que 


sanguinem habent, habent et eerabram, 


- 
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aliorum vtro fere «ullum. — [ta eui αϑιὺ- 
modissmfe interprelari possamns basee 
formulas, ὡς ἔπε εἰπεῖν, ὡς εἰπεῖν, οἱ εἰπεῖν 
que synonymioe usarpantur, idemque va- 
lent, viz. fere, ferme, prope, propesaod wm. 
Retinet etiem huvo Helleniumum inter 
alios lingos nostra verpaonia: ita enim 
nos banc phresin optime ad verbu expr, 
μόνος ἢ δεύτερος εἰπεῖν, aut εἷς à δύο εἰπεῖν, 
ong or two to speak ou, vel duo vel. nomo, 
h. e. dno vel circiter. .Maximom argu- 
menium, qno adversarii rhetores dissuade- 
hant defensionem Rhodiorum, erat metus 
Regia Persarum: porioulum onim fore, 
ne, aj Albepienaes Rhodiorum causam et 
libertatem inerentur, τ, potentissimum illam 
Persarum regem (τὸν μέγον βασιλέα) of- 
fenderent οἱ in se ooncitarent. εἰς γὰρ 
ἐκεῖνον ἀνέχει τὰ πράγμῳτα. ad lum hee 
ws pertinebat, — Deatructto enim Rho- 
diornm aliaremque ocivitatam deinoerati- 
carnm facilior ei aditua ad Moyarchiam 
fperit, — Huic. non une modo. 
ocoyrrit Demosth. xa» j»eresp. | Nogst 
hoe ad Reg. Pers. quicquam speetare, 
meque Qmnino Bbod. ei oure ease, quia 
ad ejus ditionem nop pertipeat. Ri ὑπὲρ 
μὲν τῶν Alyvm sum oto, pre defeusipne qui- 
dem /Egyptierum non dubitagtia Regi vim 
oppeuere, quid ergo heretis jam oum agitur 
de jartuna et libertate Rhodiorum. oor 
Regem meteitis magis sollicitum fore dg 
Rhodiis qui Gr. «nut et extra fines impe 
rii Persii, quam de JEgypliis qui inira 
ipsius ditionem supt? Ego oerte ipsa si 
Regi a oonsiliis essem, non aliud ei ana- 
derem quem vobis, viz. τῶν 
ἑακυνῶ. Alque heo jam est responsio, 
Jam aliam adhibet isixygp4so», alioque 
mode rem aggreditur, ct respondet κατὰ 
συγχώῤεσιν. — Esto, inquit, ut Rez Pers. 
boo segre (eral vobisque adeo infeusas et 
imfesius fuerit. quid tum postea? num 
vos vesure emnia jura delabi pa⸗ 
Üemimi metn Heg, Pers.] nau urbes 
omnes et prosincias ef oppida et cestalla, 
qum ipse vobis per vim ant fraudem eri- 
puit, impane οἱ concedetis! Certe sj bjo 
vebis snimes ail, οἴχοιτο và án. 

7. epéqeuti— wociq31] causam, pre- 
texium, ἀμφ, Occasinnem, faaeretis, pra- 
&enderetis, | Feupiliara aerte οἱ satis μεὶ» 
tata Gruss bec duo vocabula sapt, «qe 
een οἱ eire Hgo tamen baes 
ψρφενι» σομύμενος αἱ hano ganstpa. δορὶ» 
piens panos de iis epnotare non gravahor, 
tom ad proeodiam tum ad syalaxin pesti. 
paptia, que forte pon ghique ngo ab em 
nibus eheervata aupt, Πρίφαφιῃς proprie 
et ex vi-vegis est ὁριιδα prolata, mauif esta, 
€ «prete, & va οἱ qna) (at ab jmóquw 
dmíquen, οἱ Δ πρφάφημι κατέφασις, Qin δ 
φρίφαμι mpipntu), sod. potis & verbe 
quiso, vortelio qt mdo, monifasto, ppíoert, 


T. STANLRII ANNOTATIONES 


ut ab ljaqobe, ἔμφασιᾳ species, reprauata- 
tio, simulacrum, Φάσις enim vel est a 
verbo φάν, $ujal, dieo, et tum. ost sermo, 
rumer (Hom. 4éT«); νοὶ est & verbe 
φάψ, φαινω, ostendo, αἱ tum ast. apparitio, 
CORSpecL us, vultus, unde forte Lai, facias, 
FACB. A φάσις sermo, & φάω dito, 3agé- 
φασις οἱ ἀπόφαφις. affirmatio et negatio 
ἃ φάσις species, apparentia, & φάω ostenda, 
ἔμφααις et αρξόφασις. Nam si esset a weó- 
φημι predico, πρόφασις osset predictio, ot 
φιροεφύτην propheta ab eodem verbe, qui 
Íntara prsedicit, Atque beso de origine et 
analogia hujus vocahnli. Significaionem 
quod speotat, observo quatuur potissimum 
«asa nomines apud Gr. synonyme, qum δῷ 
hoo memine posuntar, sigaifücanla vim, 
GousGm , ἀπέαψι, prætextum, occusionem, 09- 
lorem, obtentum, ezowiationem ; ea sumí 
ἀφορμὴ, πρόφασιρ, πρίσχεμα, cniileq: oum 
loo tamen discrimine, in meliorem pertes 
ἀφορμὴ est causa Justa, αἰτία, occasio διῇ, 
manifesta εἰ vera, αἰτία φανερὰ καὶ ἀληθὰρ, 
ocquaio vel opportunitas vei agenda vera, 
et non in pejorem partem simulata: eek». 
xMMa et. σκῆψις est exeutatio, y pretestus, 
Gawia ficia et simulata, umbra, lerva, celpr, 
velumm, quod in N. F. —— valgo 
€ cloak: et πρόφασις jam vox medim si- 
gnificaliogis eat, et modo in meliorem me- 
qo in pejorem parlem somitur ; est eaim 
quevis cauaa sen ezgusatio, sivo justa et 
vers, sive simulata et ipia. — Thgoyd. []ς 
j. 23.] τὴν μὲν γὰρ ἀληθεστώτεῃ φρόφῳφεε, 
ἀφαιαστάτεν δὲ λόγῳ. periimam causem, 
Solol. simay, Aristoph. [ Vesp. $39] en 
spópaaq ἔχων, so, αἰπίην, 29449. — Àiqne 
ita apud Hippocr. sepe (observ. Gal.) 
φροφάσεις nihil aliud sumet quam 
GS worborun eque sere, — Sed et sp- 
$ac« est cauta ficta εἰ simulata, pratextua, 
4 8HQW er COLOUR, αἰτίᾳ ψευξὸς καὶ €s- 
σλασμένᾳ. Ailqueila sepepumero apad aa« 
elores jn deteriurem partem hoe seaga 
φρφάσᾳς οἱ cx [4 simul oosjasguoter. 
Dem. (de fals. teg. $. λδ΄.) σπόψῳε “ε καὶ παρ. 
φάσεις ipf. — Chrysosuh. σκήψεις ταῦτα 
ῥαθυμίας. , Demosth. [c ud 


ὅτι αὐτῷ. Alque itasepper in N. BK. ia 
acquiorem psrieu pre umbra, lyrae, pog 
t&1tu, ebtentu, causa fictilia αἱ φρεοίσια. 
[Mat xiii. 14.) σροφόσει Man φῳφι 
ἐυχόμανοι. — Philipp. i. [18,] εἴτε 
ga sica ἀλυθείᾳ, lesan. x v. 29. sus δὲ 
φασιν οὖκ ἔχῳει. De Syotsi Rr» 
jos nominis olsgsvo, variis medie 
auci solere apud suelares, vis. egm 
dicitor slignid faeere ἐμὰ specie 
pratestu, modo com proposi iei i 
vel eam eut ut apud Herodot. 


LU eun datv. ut spud Merodies 


vel oum dativ. 
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IN ORAT. DE RHODIOR. LIBERTATE. 


[o.3.] b. πριφάσει viis eril τοὺς στρατιώτας 
ὧν συνεχοῦς χοραγίας : modo in dat. 
absol. sine præpoeit. ut Thuoyd. 1. iii. 
[86.] ἔπερεψαν «ὃς οἰκοιότητος προφάσει, sub 
pretextu familiaritatis vel amicis ; sic 
Act. xx vii. [30. ) προφάσει ὡς ἐκ σρώρας μελ- 
λόντων ἀγκύρας ἐκτείνειν, sub obteutu quasi 
ancheoras essent exteusuri (ubi. notetar ilia 
syataxis προφάσει ὡς, sub pretextu quasi) : 
modo cum aocus., idque vel precedente 
preeposit. καγὰ ἐντελῶς, αἱ apud Heredot. 
J. i. [29. ] xavvà Saeselnc πρόφασιν ixer.drnc, 
cum enavigaset sub pretextu contempla- 
tionis ; vel absoluto et ἐλλιαετιπῶς, sab- 
agdita prseposit, κατὰ, aique ita 5e 
quentius et elegantius et ᾿Αττικωτερῶς. 
apud Demosth. de Cor. [$. y. —2 
Tai τὰ qain πρόφασιν iv ὡς τὸν σῦτεν 
φῳαριπέρυψοντα ἐκ τοῦ ᾿Ἑλλησφόστου, emitte. 
bentur hes naves sub. pretextu quas fo fre- 
mentum acdeecture ex Hellesponto, βοιθά 
corra. δὲ x. v. A. sed. revera. opem latura 
Seiymbrianis, ubi notetur antilbosis, eyp- 
φάσιν mis ὡς παρααύμοντα, et (οηθήσοντα 
δὲ, h. e. τῇ δ᾽ ἀληθείᾳ βουθήσονται, ita onim 
epposontar ampe apod anotores v, 
μὸν et τὸ δὲ ἀληϑὲς,οἱ λόγῳ μὲν οἱ 
et similia, ot Thaeyd. 1. τὶ. o] * 
φασι; μὲν θγοσταίον — «ὁ θὲ ἀλ- 
θὲς Σικελίας ἐπιθυμίᾳ. — Hane phrssin et 
syutaxin, at et omnes alias Gr. Ling. 
elegantias, primam hauseroat aueteres 
ex Hom. ingeniorum fonte ; sic onim ille 
HB. T. [301.] ἐπὶ δὺ στενάχοντο γυναῖκες 
πόνροιλον πρόφασιν, σφᾶς ἃ αὐτῶν πόδε 
indere. gemebant autem puelle. Patrocium 
nad vel preteriu, corum autem revera 
&olores singule suos. — insignis autem bio reddere 
poete loeus non tantum huio syntaxi, sed 
etiam proverbio, πρόφασιν et ansam et 
eocasiopem dedit. Hino enim preverbium 
exscalpserunt posteri λον 
Patroclum sub pretestu, do iis qui aliquid 
sub preetextu faciunt vel facore videntur, 
omm re vera aliud segunt. Usas est boc 
adagio Plat..egregie libelle de laade saí 
ipsios [c. 19.) dum alios (inquit) lau- 
demus, cav Πάτροκλον 


πρόφασιν, σφᾶς ὃ αὐτοὺς δι᾽ ἐπείνων ἐπαινεῖν. 
we videamur in specie laudure Patroclum, 


veotra, autem nosmet ipsos per illum. ot 
Achill. Tat. ἄκυσεν ὁ Κλει- 

αὑνοῦ λέγοντος ταῦτα, Πάτροκλον πρό- 
φασιν m δαμησϑὼς Χαρικλόέους. luo. dum 
Menelaus commemorat α Patrocii casu non 
abhorrentia. nen novit vix. hoe jyoverbium 
esse ex looo quodam Momeri desumptum. 
Cam esptivee mulieres Trojam prefioa- 
yem mose coguntur lameptari Patrooli 
wertem, veras quidem laerymas fonde- 
bent, sed non propter Patroclum ; suss 
enim ocalamitstes caplivitatemque defle- 
bant: Petroclos illis laorymetiomi pree- 
texíus erat, vera oauea sua sibi miseranda 
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sors: ideo febent ᾿φπρόφασιν. 
Ita et iste Cliniss apad. Rroteum hnne 
Beriptorem illaorymatit nominatione Cha- 
riclis φρόφασεν, nog ob Chariclis 
oasum οἱ infortanimm, sed ob suam illi 
omnino par et nimiſe. πρόφασιν τοιροῖσθαι 
idem quod προφασίζισθαι, Gr. Lexicogr. 
Aliquis aliquid πρύφασιν ποιεῖ, ex quo oc- 
casionem arripit. et r&tsus, προφασίζορεαι, 
φροφάσεοις λέγω, προφάσεις ποιῶ, προφάσισι 
χρῶμαι. Αἱ (inqeam) Gr. von dicunt 
Li ποιῶ, sed «οιοῦρεαι. Nibil oom- 
munius neo usitatins hoo verbo ses» in 
tota Ling. Gr. Quando sutom Gr. dicunt 
ποιῶ act, et qaando seu pass. vel 
δὲ med., non cai forte observatum, neo te- 
mere'et ubique obvjum. (ποιήσοτο, eest- 
σϑαι, in eadem sententia panle supra.) 
De varie igitar use hujas verbi quoad 
vocem seu formam sotivi et passivi, eos 
et “ομοῦμαι (neo enim promisoue usurpen- 
tar) operi pretium daxi regulas quasdam 
sive observationes, proat mihi intelligcn- 
dum subvenerunt, vobis impertire, (1.) 
Ποιῶ, eum significat aotionear transeuntem, 
"n pleramque i im veoc activas, cum 
iragsit sc. jn meteriam aliquam externam 
et sensibilem, ut «τοιδῖν οἶκον, ξίφος, πόσμεον, 


ἄρτων, ur γῆν οὐραπὸν, ete. ibi nou 
φοιεῖσθαι, sed , or rie. pen de 
poetis, sed de Atü Atticis sx 4.) 


Cum adverbiis cosjescium. Cen 
verbum 4wH$ activam formem obtinet, 
A ποιεῖν, κακῶς, καλῶς, δικαίως, eio, bio 
enim non dieunt veci,m, sed ποιῷ. Ἐξ 
aliquando cum adv. καλὰ, δεινὰ, eto. (3.) 
Tlosiy Tiusiy peo κπαταφτῆσως, vol ἀποδεῖξαι, h. o. 
, efficere, significans alterationem 
seu productienem quelitati» iu pessona 
vel re alique, etiam act. non psss, ot 
ἀνόνητον ποιῆσαι inutilem reddere, ἐξώλι 
sei» perditum efficere, cere, σαφὸν — sgpien- 
tem , reddere, won" exetízsSui. (4.) ποιεῖν 
etiam sbsolate sime caso, de factura seu 
fictora poetica, act. semper: est enim 
«rei absol. facio cormina, postice scribo, 
ut ὥςπερ ἐποίησεν “Ὅριπρος, Σοφοκλῆς, ote. 
sicut: Homerus in. carminibus. scripsit, ete. 
Atqae his fere locis et consieuctienibus 
Greei dicant «wy ot mop seuieÜa. 
Rursem alise loquendi formuke sunt, in 
quibus adhibetur «ποιεῖσθαι et nOD ποιρῖν, 
ille vero sunt precipoe he quinque 
(quantam observavi). (1.) Com reciproce 
ponitur ante vocabula reletiopis, Gr. di- 
citar pase. woeuicSa,, non aot. qoi», ut 
nom», δναῖρον, φίλον, eto. fascers 
wrorem, amioum, eto, sibi 46., eeuieSu 
παῖδα vel υἱὸν, filium facme, adsptere, 
sibi ; neo aliter diount Gr. παῖδα σαεΐσθωι, 
quam. φίλον, ἅπουτιν, so. τοιῖσϑαι. Qaam- 
obrem: non opus fait, ui qui sosipsi de 
Idiot. et qui.nnper aped aos psodiit, pe- 
ogliarem obaervetionem faeeset de hec 
3x 
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phrasi παῖδα ποιεῖσθαι, oum non aliter id 
dicatur quam φίλον ποιεῖσθαι, braieov srouti- 
σθαι, el similia. [ta ut observatio sit 
generalis : Hoo verbum reciproce positum 
ante nomina relationis habet formam pass. 
σαεῖσθακι, nou act. ποιεῖν. — Dioo reciproce, 
facere sibi ; notetur enim discrimen. Aliud 
est ποιεῖν φίλον, aliad srouio 9a; φίλον, ποιεῖν 
φίλον eat facere aliquem amicum alteri ; at 
φομῖσθαι φίλον est facere sibi amicum, ali- 
in amicum sibi eligere εἰ adsciscere. 

Sio. differunt. «oiv ἄκοιτιν οἱ φοιδῖσϑαι 
ἄκοιτιν. ποιεῖν ἄκοιτιν est uzorem alteri fa- 
cere, dare alicui aliquam in uxorem, ut 
Hom. Il. (n. 537.] Καί οἱ θνητῷ ἐόντι θεὰν 
ποίησαν ἄχοιτιν: at ποιεῖσθαι ἄκοιτιν est 
apad eundem Hom. uzore;m sibi facere, 
sumere, aliquam in uxorem duoere. [Od. E. 
120.] ἥν τις τε φίλον ποιήσετ᾽ ἀκοίνην. (æ.) 
. In nominatione estimii antexistimationis, 
cum significat ducere, estimare, existimare, 
in loco habere, tam etiam passivam formam 
habet ;.diciturque erouicSa: non «oiv, 
ut in formulis illis apud Gr. usitatissimis, 
«πρὶ οὐδενὸς, περὶ ὀλίγου, “σερὶ πολλοῦ vel 
σλείστου, περὶ παντὸς, οἷο. φοιῖσϑαι: sic 
oUm aocous. seq. sive sübstanüivi, at συμ- 
φορὰν ποιεῖσϑαι calamitatis loco habere, pro 
infortunio ducere, δυστύχημα ποιεῖσθαι, 
εὐτύχημαι ποιεῖσϑαι felicitatis loco ducere ; 
sivo adjeotivi, ut μέγα mosicÓn; magni 
facere, φαῦλον ποιεῖσϑαι leve existimare, 
flocci facere, ( Arrian. e) φαῦλον ποιούμενος. 
non negligeudum ratus.) δεινὸν yel 3snà 
ποιεῖσθαι prave et indignum existimare, 
wgre et graviter ferre. In his enim omni- 
bus aliisque similibus utantar Gr. hoc 
verbo in furm. pass. non act. ; nec enim 
srapl πολλοῦ, eic. ποιεῖν, aut συμεφορὰν ποιεῖν, 
aut μέγα aut δεινὸν vel δεινὰ ποιεῖν, boc 
sensu quispiam Gr. dixit, auL certe di- 
xerit: dioo hoo sensu, nam μέγα ποιεῖν 
aliud est, viz. mugnum" facere, h. e. rem 
magnam facere; μεάγα ποιοῖν est magnum 
eliud. faeere, μέγα «οιεῖσθαι est mugni 
facere. [dem discrimen esL inter 3wà 
Φομῖσθαι οἱ δεινὰ ποιεῖν (quod observ.) : 
δεινὰ. ποεῖσθαι est egre ferre, indigna ez- 
istimare, pro indignis habere ; at δεινὰ 
«roi» est. gravia, indigna, patrare, com- 
mittere, — Herodot. [viii. 3.] &sya «12 
φοιπριόγοι περιεῖναι τὸν ᾿Ελλάδα. magni fa- 
cientes Gracie salutem. (5.) Ante no- 
miua significantia affectum seu passionom 
animi, cam preposit. iv, passive otiam 
asarpatar hoo verbom soU, et non 
soi, αἱ ἐν ὀργῇ ποιεῖσθαί τινα, ad verbum 
i in ira facere vol habere, b. e. sim- 
pliciter irasci ; ἐν θεύματι ποιεῖσϑαι in ad- 
miratione habere, admirari (quam. Helle- 
niamam in lingoa nostra vere imitamur, 
to have in admiration ) ; ἐν γέλωτι ποιεῖσθαι 
ἐν risu facere νοὶ habere, visui habere, de- 
ridere. 1n his et hujusmodi loquendi 
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formulis noa dicimus saei», sed σιαιεῖσθας. 
(4-) Cum significat χωροῦσϑαι debellare 
aut subigere, subjugare aut in. potestatem 
reducere, seq. prseposit. Der), ut ὑφ᾽ iavre? 
(vel ἐφ᾽ ἑαυτὸν) ποιεῖσθαι τὴν eur, riw 
χώραν, etc. iu potestatem suam. redigere 
urbem, regionem, eto. (5.) Cum significat 
immaneutem facere, viz. aliquid opus in- 
ternum seu mentale sea immateriale, tom 
eliam passivam formam habet quoque 
φοιεῖσθαι, ct non ποιεῖν. — Auctor [dioti- 
smorum duas phrases affert, tanquam ox- 
empla hujus syntaxeos (potait forte 600), 
sed et de his duabis duas distinctas re- 
gulas facit, com tamen par et eadem sit 
utriasque ratio: es» sunt ποιεῖσθαι πέρδος 
et γνώμην ποιῖσϑαι, qum licet a Latinis 
per diversa verba oxprimantar, viz. gw&- 
σϑαι κέρδος questum. facere.et ποεῖσθαι 
γνώμευν sententiam. ferre vel habere, tamen 
quantum ad Hellen. eandem rationem 
habent: nam ut «ποιεῖσθαι κέρδος est sim- 
plioiter κερδαίνειν, ita. πομῖσθα; γνώμιν est 
simpliciter γινώσκειν. Sed et quam plu- 
rimse alie hojusmodi phrases formulaque 
suot, in quibus hoo verbum semper in 
voce passiva, licet in activa significatione, 
usurpatur; idque quoties actio est im- 
manens, adeoque opus, cojus facturam ex- 
primere volumus, est opas interaum, men- 
tale, inoorporeum, et iemateriale, e. g. 
μνάμην vel μεγείαν ποιεῖσθαι sentionem fa- 
cere, ποιεῖσθαι λόγον vel λόγους sermonem 
facere de ve aliqua vel orationem habere, 
σπουδὴν «οιεῖσθαι diligentiam | adhibere, 
γνώμην wosicOe statuere ratum vel sta- 
tutum habere, ἐπιμέλειαν «ποιεῖσθαι curam 
habere, ἀρχὴν ποιεῖσϑαι initium facere, sio 
ποιεῖσθαι πόλεριον, δἰρήγην, μάχεν, ναυμα- 
χίαν, ἐκκλησίαν, etc. in quibus omnibus 
Gr. ooo dicunt ποιεῖν sed. eeuicDa;. Sic 
bio πρόφασιν ποιεῖσθαι, ubi pon lioet dicere 
fubricare sed facere. Sio igitor diffe- 
runt ποιεῖν οἱ ποιεῖσθαι onm in rem trans- 
eunt, regantque accus. substantivi realis 
el nou personalis. παεῖσθαι est facere, 
wouiv fabricare. ποιεῖσθαι «“όλεμον eL facere 
bellum οἱ ποιεῖσθαι ἀρχὸν, facere. initium, 
δὶ non dicimus fabricare bellum ant febri- 
care initium; sed «eroui» obw, ξίφος, eto. 
est fabricare. (6. jam et ult.) He des 
phrases seu formule sunt vere peri- 
phrastiom, seu ciroumlocationes (vis. ebi 
verbum sosic0a: jungitor cum nominibes 
significantibus affeciam sea passionem 
animi cum praeposit. iv, vel opus aliquid 
interuum et inoorpoream), hse (inquam) 
phrases apte reddi possoni uoico verbo, 
verbo viz. conjugato, quod σύστοιχον si- 
gni&ücationem babet illi nomini quod cam 
verbo ποιεῖσθαι conjungitur, e. g. in priori 
formula ἐν ὀλέγω srosieSa: est. ὀλιγωρεῖν, ἐν 
ὀργῇ wouieSa: nihil aliod est quam ἀργέζο- 
σϑαι, neque melius Lat. verti potest quam 
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simpliciter per verbum irasci ; sio ἐν γόν 
herr: wouicÜa; est simpliciter 53d» seu 


καταγελᾶν, i» θαθμιατι ποιεῖσθαι φαραφρα- - 


φτικῶς nibil aliud est quam θαυμάζην : sio 
in posteriori λόγον, ἀπσολογίαν, μάχην, ἀν 
yan, ἐπιμέλειαν, σπουδὴν, ἀριδιμὸν, φῳλοῦν, 
γνώμην, μνήμην, πόλεμον, ἀρχὴν, πρόφασιν, 
eto. nihil aliud sunt quam simpliciter λέ- 
ytiv, ἀπολογεῖσθαι, μάχεσθαι, ἀγωνίζεσθαι, 
leat, σπουδάζειν, ἀριθμεῖν, exi», 
γενώσκεν, μκερινῆσθαι, πολεμίζειν, ἄγχεσθαι, 

σθαι, etc. etsi enim aliquando in 
his et hujusmodi formulis verbam ποιεῖς 
σθαι alio aliquo verbo Lat. reddi expri- 
mique possit, αἱ ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαι dili- 
gentiam adhibere, λόγον ποιεῖσθαι orationem 
habere, ἀφξιθμὸν σοιεῖσθαι nummum inire, 
melios tamen et simplicius he phrases 
Gr. unico verbo, viz. verbo conjugato, 
verti et exprimi possunt, ἐπιμόθιειαν παεῖ- 
σθαι curare, λόγον «σοιεῖσϑαι dicere vel per- 
orare, ἀριθρεὸν ποιεῖσθαι stumerare, — Qnod 
loeum in ea non habet syntaxi, ubi po- 
Bitur act. «αεῖν, significans fabricare, ut 
prov ποιεῖν, ξίφος ποιεῖν, etc. noc enim heec 
reddi possant onico aliquo simplici verbo 
nomini συστοίχω et conjagato ἄρτον. Sed 
comp. epépaei πομῖσθαι eut ἁπλῶς mpopa- 
σίζεσθαι, quod et v ty wpopaciterDa: 
dicitur more Atticorum, at πόλεμον 50- 
λεμείξζειν, λυπὴν λυπεῖσθαι, δίκον δικάζειν, et 
similia. Greg. Nazianz, orat. quadam: 
τὸ καὶ τὸ σκήπτη, καὶ προφασίζη «προφάσεις 
ἐν ἁμαρτίαις. hoc et illud causaris, et pre- 
tendis excusationes peccatis. Demosth. de 
Cor. 7 ere τὰς κοινὰς epopác ue, 
ἃς οὔτοι «ροφασιοῦνται, COniTG Communes 
pretextus, vea excusationes, quas isti pre- 
tendent. Hinc homo ἀπροφάσιστος, sim- 
plez et sincerus, sine fuco, sine fraude, sine 
techna aut machina, abtque pretextu, pre- 
fextu et excusatione carens, WITHOUT 
TRICKS or COMPLIMENTS. JElian V. Hist. 
l. iii. de Socrate (o. 17.] ἔνθα δὲ ἐχρῆν ὑπὲρ 
τῆς “ατείδος ἀγωνίζεσθαι, ἀλλ᾽ ἐνταῦθά γε 
ἀπροφάσιστος ἐκεῖνος στρατιώτης ἦν. sine ulla 
fecusatione aut tergiversatione militem age- 
bat. Polyb.l. i. (72.] ἀφαιρούμεναι τὸν xo- 
σμον εἰσέφερον ἀπροφασίστως εἰς τοὺς ὀψωνια- 
σμούς. detracta sibi ornamenta absque «lla 
tergiversatione in stipendium militi confere- 
bant. . 

— 10. xal oix ἐγὼ - - - ὀρθῶς λέγειν] 
neque vero ego,cum ἧσο dixissem, vobis nou 
recte dicere virus sum, vel neque hec ego 
ita dizi, μὲ vobis non recte dicere visus fu- 
erim, ad verb. et non ego hec dixi quidem, 
vobis autem nón videbar recte dicere, — Lo- 
quendi formula, qua alibi utitur Demosth. 
ut in insigni illoloco or. περὶ £7s9. ($.s'.] 
ubi habetur climax seu graudis negatio : οὐκ 
εἶπον jady ταῦτα, οὖκ ἔγραψα δὲ, οὐδ᾽ ἔγρα γα 
μὲν, οὐκ ἐπρέσβευσα δὲ, οὐδ᾽ ἐπρόσβευσα niv, 
eux ἔππισα δὲ Θηβαίους. non bec ita dixi, ut 
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legationem non obirem, neque legationem ita 
obii, ut Thebanis non persuaderem. 

— 16. τούτων μηδ᾽ ávrwaoticS ur: mw 
ἀρχὴν) Miror doct. Interpres in versione 
bujus loci tam fede ballucinari, eorum 
dominatum «ti prorsus non vendicaret, 
saltem si τὴν ἀρχὴν dominatum exponat, 
ut ἀντιανοιεῖσθαι τὴν ἀρχὴν sit vendicare 
dominatum. In qua interpretatione non 
uso modo pecestum est. Nam primo 
hoo in looo τὴν ἀρχὴν uon est nomen, sed 
adverbium : deinde verbum ἀντιποιεῖσθαι 
non regit accus. sed genit. τὸν ἀρχὴν hio 
non est dominium seu principatum ; sed 
adverbialiter samitur pro prorsus, omnino, 
μηδόλως ἀντιποιεῖσθαι. Notaptur ergo bee 
dom regulw, altera generalis, specialis 
altera, (1. Reg. gen.) Nomina substan- 
tiva apud Gr. in omni casu adverbia sunt 
preterquam in nominativo: vel sic, Ab 
omnibus oasihus obliquis substantivorum 
singularis numeri Grieci faciont adverbia. 
Ex genit. wuxTéc noctu, «ροικὸς pratis. 
[Odyss. N. 15.] ἀργαλέον yàg ἕνα «προικὸς 
χαρίσασθαι: ex dativ. ut σπουδῇ, xepaln, 
σχολῇ, quibus forte addi possit πυγμῇ in 
N. F.: ex accus. ut δωρεὰν gratis, προῖκα, 
τόλος, denique sio ἀρχὴν, vel etiam cum 
articulo τὴν, primum, iu initio, atque etiam 
prorsus, omnino,  (2.) De hoc igitor acc. 
adverb. sit hsec regula specialis: ᾿Αρχὴν 
sine artic. vel τὴν ἀρχὴν cum artic. ele- 
ganter adverbiascit et significat ὅλως, 
srávu, πάντως, prorsus, omnino, et aliquando 
primum, in principio. Herodot. 1l. i. [9.] 
ἀρχὴν γὰρ ἐγὼ μηχανήσομαι οὕτω. Interp. 
principio ewim ego sic machinabor. potius 
prorsus vel omnino. et l. iv. [25.] τοῦτο δὲ 
οὐκ ἐκδέκομια: τὴν ἀρχήν. hoc autem ego non ^ 
omnino admitto, huic rei *ullo modo as- 
sentior nec fidem habeo. atque ita alibi apud 
eundem,  /Elian. V. Hist. 1. viii. o. 13. 
᾿Αναξαγόραν τὸν Kadopsknós φασι μὴ γ8- 
λῶντά eer: ὀφθῆναι μήτε μεειδιῶντα τὴν 
ἀρχήν. nunquam ridere visum esse. neque 
subridere omnino. nti reote |nterpres. 
Ibid. 1. xiii, 97. ZemeáTuc δὲ μεόνος oix 
ἐνόσησε Tiv ἀρχήν. cum alii. Athen. possim 
per intemperantiam variis morbis laborarent, 
Socrates unus ex onmibus nunquam omnino 
ne egrotabat quidem. qui tamen alibi (iii. 
14.] σάλπιγγα δὲ οὐδὲ ἀρχὴν ὑπορείνουσι. 
tube fremitum primo auditum etiam nou 
sustinent. pro ne omnino quidem sustinent, 
quem errorem a moltis Interpretibus com- 
missum observo in reddendo hoc adverbio 
ἀρχὴν vel τὴν ἀρχήν. Xen. Cyrop. l. i. 
[z. 3.7 οἱ Περσικοὶ νόμιοι ἐπιμέλονται, ὅπως 
τὴν ἀρχὴν μὴ τοιοῦτοι ἔσονται οἱ πολῖται. n6 
prorsus qusmodi cives eiut, dant opera ; ne 
ullo quidem modo tales iint. — Tbucyd. 
l. vi. (56.) λέγοντες, οὐδὲ ἐπαγγεῖλαι τὴν 
ἀρχήν. dicentes, se ne omnino quidem ei de- 
nuntiasse. iia enim verti debet. Interpres. 
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ne priucipio quidem. Frequens enim hic 


(et dixi) Interpretum lapsus est. ἀρχὴν. 


yel τὴν ἀρχὴν thaltis locis vertant in initio 
vol in principio, ubi verti debet prorsus 
vel omnine, Sio in loco quodam La- 
ojani [Caiapl. $. 21.] ἀρχὴν δὲ οὔτε οἶδα, 
εἰ τετράγανόν lori ὀβολὸς —— Int. 
principio ne novi quidem. imo prorsus vel 
omnino non movi  Hundem errorem vi- 
deor mihi eUam apud alios annotasse. 
Heliodor. l. vii. [6, 38.] τὰ δὲ ἐπαγωγὰ 
τῶν ἀτοπωγέρων, ὡς ἂν μηδὲ συνιεὶς τὴν 
ἀρχὴν, ἑκὼν ὑπέβαινε. Interp. illecebras ab- 
surdiorum rerum neque intelligens ab initio. 
imo tanquam non omnino intelligens. Max. 
Tyr. dissert. xiii. τούτων μεὲν οὐδὲ τὴν 
ἀξίωσεν αι τὰ ἔργα τῇ αὑτοῦ dV. 
ubi erndite Interp. ste leviter quidem, non 
omnino. Neo aliter exponenda mibi vi- 
detur lueo vox iu Evang. Ioans. viii. 25. 
τὴν ἀρχὴν 8 τι xal λαλῶ ὑμῖν. qui locus 
mirifice torsit interpretes, — Dixerunt 
Christo Judei, Ta quis es?. Et dixit 
Josus Ti» ἀρχὴν ὅ τι καὶ λαλῶ ὑμῖν. Vulg. 
(quem et August. sequitar) principium 
qui et loquor vobis. ao si Christus vocasset 
seipsum τὴν ἀρχὴν principium. sed profecto 
tum non τὴν ἀρχὴν, sod à ἀρχὴ dicendum 
fuerit. rectius igitur Besa vertit adver- 
bialiter in principio: Ego sum quod. vobis 
primum et a principio dixi. ἀπ᾿ ἀρχῆς (ita 
Paraphr.), ἐξ &eyic. quam expositionem 
nos eliam amplectimur in versione nostra 
vernaogla. Ego vero, si liceat mihi con- 
jecturam afferre, paee dooties. Inter- 
pretum, τὴν ἀρχὴν vertendum etiam censeo 
hoo in loco prorsus, omnino, ὅλως vel srás- 
roc, ao 8i dixit Christus: Ego omuino id 
sum quod. vobis dico, Non multum nbest 
ab hoo interpretamento doct. Heissius 
cum suo dgafas ^o, etsi aliud dicereet ex- 
cogitare videri vult: ὁπιξαπλᾶς ὅ 7: eto. 
verimime id tum quod me exte dizi. Iaterim 
non dissimulo mihi valde probabilem vi- 
deri conjeoturam cl. Lod. de Diea τοῦ 
τοῦ, qui hsec verba legit oum nota 
inlerrogatiobig : primum ne etiam loquor 
vobis? vos me interrogatie, qois sim? 
quasi nunquam antea id a me edooti esse- 
lis? anne primum nupo vobis alloquor? 
Et sio ὅτι non erit articulus, id q&od con- 
junotio ὅ, τὶ per hypodiastolen ; sed con- 
jonotio, atque ila aane Gr. Codices in 
optimis quibusque codicibns constanter 
legunt siue nota liypodiastoles, ac ai esset 
conjanctio ὅτι. Ὅτι antem in Gr. textu N. 
F. aliquando significat ὄντως, wtique, certe, 
revera, et respeudet Heb. αἱ 1 Ioann. 
ji. 20. ὅτι eid ἐστὶν ὁ Θεὸς τῆς καρδίας 
ijs». ulique major est Deus corde nostro. 
Sio hio : utique etiam vos alloquor. et ocrte 
λαλεῖν aliud est quam λέγειν. λαλεῖν loqui, 
λέγειν dicere. lgitur ἔτι xal λαλῶ ὑμεῖν, 
noB est id quod dico wobis, sed utique etiam 
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vos alloquor, τὴν , wune primam. Ie- 
geniosa sino viri doct. conjectora, quama 
tamen ego, atpote novam οἱ besternam, 
temere ampleoti non audeo, sed poties 
eruditis perpendendum relinquo. Et redes 
ad illad dequo in initio dixi, ad τὴν dpyán, 
et ejus usas apud proísnos anctores, 
Anotor Idiotism. qui nuperrime apud nos 
prodiit, σὴν ἀρχὴν (inquit) et τὸ 
significat imitio, quod et rarius dicitur — 
sine articulo : ubi nullam mentiosem 
facit alterius significationis, quee non mimus 
communis est apad Gr., viz. qua ponitur 
pro ὅλως vel “άντως, quam etiam signifi- 
cationem mibi habere videtar in illo ipee 
looo Xenoph. quem addacit in exemplem 
alterius ejus significationis quam is eohum 
assignat, viz. pro τὸ »evapyüc. Vorba 
Xenoph. sunt |. vii. Anab. ſe. 7. 98. 
in σένηοτα 


felicem, igitur inquit vaavissimus et sa- 
pientissimus ille Hist. quo ius est ez 
divite pauperem feri quam ab initio divitem 
non fuiste, quantoque molestius ex vege pri- 
vatum fieri quam regem nunquam fuis. 
ita enim reddunt laterp. Mallem ἰδ. 
men ἀρχὴν etiem hio interpret. omnino ; 
quo gravius elo. omnino divitem won 
fue eto. Clem, Alezaadr. Protrept. 
πύσω γοῦν ἄμεινον τοῖς ἀνθρώποις τοῦ Tuy: 
γειν τῶν ἐσιθυμιεῶν τὸ τὴν ἀφχὴν, μὲ δὲ ἔπι. 
θυμεῖν ἐϑέλειν ὧν uà δεῖ. quanto igitur 
melius hominibus illicite non. omnino osn- 
cupiscere quam eupiditatibus et desideriis 
Jrustrari. ᾿Αντιποιῦμεαι eat vtndico, affecto, 
assequi conor, occupare contendo, oam ge- 
nit. semper, ideoque hio non cum actae, 
γὴν (quod potios adverbium est), 
sed cum-.genit. τούτων tonstraendum. τιύ- 
Tw» μηδ᾽ ἀντιποιεῖσθαι. hec ne omnino qui- 
dem vendicare. nnnquam enim cum ao6us., 
aed oum genit. in perpetuam Jengitwr boc 
verbum apod auotores. Aristet. Pol. HÀ 
[ο. 12.] εὐλόγως ἀντιιτοιοῦνται τῆς τίμης d 
οὐγεγεῖς καὶ ἐλούϑεροι καὶ «πλούσιοι. merito 
sibi honorem. vendicant, vel. honorem. affe- 
ctant, vel de honore inter se contendust et 
competitores sunt. tot enim medis expoal 
potest hoo verbum ἐντιοιοῦνται. Polyb. 
l.i. [60.] ἀντιποιεῖσθαι τῆς θαλάττες. mere, 
vel maris imperium, sibi arrogare, vendi- 
care, asserere, οἱ 1. ii. [53.] dvrimemerd- 
μένος τῆς σόλεως. conatus urbem sibi semdi- 
care et in petestalem. saam redigere. De- 
moeth. Phil. A. [$. ε)γ΄.] τοῦ erpwrsóss à- 
τιποιοῦνται μὲν ἄψαντες. σπεπόε Quidem pri- 
mas tenere expetunt. qood. Apostelus φε- 
Aempersóry dixit de quodam Diotrephe. 
X onopb. [Anab.]. ii. 3. 93.) ἀννιαοτούμνα 
τῆς ἀρχῆς τῷ βασιλεῖ. cendicantes imperium, 
vel imperium occupare comunies pvo repe. 
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Auctor Maocsb. i. 1. c. 15. βοόλορια: δὲ dp. 
"rerarDu llc Gaciaine, veloautem etiam 
vendicare refnum. Differant. drrieeiy 
St ἀντιποιεῖσθαι : etsi Gr. Lexicogr. heec 
duo male confandent, eorumque signifi- 
esiobes tns permiseent, Nam et drn- 
erosbpa: exponunt non solom vendito, sed 
etiam facio aliquid adverts ; et ἀννιποιῶ 
non solem facio aliquid adversus, sed 
eam vendico: oum beo duo signifienta 
»unquam oonfasduntur apod auctores. 
Netetur itaque discrimen, — "Avrimeutpaa: 
Aemper est id quod dizimes, vis. cendico, 
snihi assumo, ant avrogo, aut occupare con- 
tendo: at ἀννινοιδδ oet. nuoquam in hoo 
eignificatu legitur, sed longe aliud deno- 
teat, viz. facio vicissim, par pari rependo, 
et iraneit in personam vel expressam vel 
intelligendam, et contrariam est τῷ ἀντι- 
πέσχαν, undo doreregnüdc. Arist. Rbet. 
1-8. Le. 2.]«4 γὰρ ἀντοαναῦντες οὐχ ὑβείζουσεν, 

τιμωροῦνται, qui pro cowtumtio, qua 
eb aliis fuerunt affecti, ipsis par. faciunt 
et vicissim eos — 
J'uriam πον faciunt, sed. propulsant et ui- 
citeuntur. — Idem Eib. v. (o. 8.) nbi agit 
trop! τοῦ ἀννεσενονθότος, sen de talione Py- 
thagorica : τῷ drrirasiy γὰρ ἀγάλογον συμ.» 
μένοι ἡ «πόλις. factis enim. Ῥρσρονίέσπο reci- 

is οοπρενυαῖων unitas civitatis. 

— 18. ἐγκρατὴς} Idem fere quod κύριος, 
dominus, qui aliquid ín sua petestate habet, 
ὁ iv πρότει ἔχων. Demosth. (adv. Laorit. 
4. γ΄.) ἐπειδὴ 8 τάχιστα ἐγκρωτὸς ἐγένετο 
«τοῦ ἀργυρίου. postquam pecunie compos fa- 
ctus est, vel in sua. potestate habuit pecu- 
ttiam. οἷο ἐγκρατὴς τῶν «πραγμάτων, rerum 
potitus. — Herodot. [1. viii. 49. τῶν αὐτὸ 
χωρίων ἐγκρωτίας εἰσί, in. locis quorum. po- 
tiuntur domini et compotes essent. Ἔγκρα- 
σὴς apud alios Gr. idem quod ἐπήβολος 
apud Hom. Odyss. [B. 519.] οὗ γὰρ νηὸς 
ἐπέβαλος οὐδ᾽ lprráem Τίνομιαι. non sum com- 
pes navis, nen habeo navem nec Pautas in 
sees potestate. Schol. ὑπήξολος" ἐπιτυχὴς, 
Syneeric, de τῆς CeASe καὶ γεῦ Bé, ὃ 
ἔστι τοῦ σκονεῦ τογχάνοιν. Ἐπήβολος est 

ὁ sospuss pertingit et astquitur (pro 

96), adeoque qui. compos est alicujus 
vei ad quam collimavit et quam in votis 
habuit. Hano vocem ab Hom. mautuatam, 
aliisque πεζιγράφοις minus asitatam, Ari- 
siot. ἘΠ}. l. i. 11. οὐκ ἂν γένοιτο σάλιν εὑ- 
ϑαίριων ἔν ὀλίγῳ χεύίνω, ἀλλ᾽ storage ἦν eros 
τοὶ καὶ τελείω, μεγάλων καὶ καλῶν ly αὐτῶ 
γενόριονος ἐπήβολος. si magnorum prestan- 
tiumque rerum evadat. Eustath. 
[1404.] ἐππέξολος ὁ evrswrik, ὦ ἐναντίον 
ἀβίλτερος ὃ ἐπινυχὴς, da γεῦ ἐπέδαλε, ὁ 
τυχὼν πγάγματός irc, "Ohren «παρὰ i 
79 ὕστερον ὁ συνετός. certe ἀβίλ est 
ἀσύνετος, stolidus, imprndens, ab a εἰ βάλλω 
vel (λας, quasi a scope aberrans ; οἱ ier*- 
Coe ἁπλῶς pro συγετὺς vix (opinor) le- 


t; leti in- Καρνορὸς 
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gitur apud saactores. 'EwíCehor φρενῶν, 
mentis compos. Sophocl. Antig. [491.] 
albo dpride Λυνσῶσαν' αὐτὴν οὐδ᾽ ἐπήδολιν 
φρεγῶν. vidi eum ntper. insanisntem see 
snentis compotem, ἐπφήβελος φρενῶν est. by. 
πρωτὴς φρινῶν vol καρτερὸν viov, at inquit 
Trheogo. [479.] Ὃς δ᾽ kv ὑατερβάλλη σύόσιος 
Μότρον οὐκ ὕτι κεῖνος Tc αὑτοῦ γλώσσης 
καρτερὸς οὐδὲ νόου. φηὲ modum in bibere 
ezcedit, is nom amplius sue lingue compes 
est. neque mentis, Et ut Theognis hene 
vocem xaevseó; hao sensu tum genit. rei 
conjunxit, ita Theocritus cum genit. per- 
sone Idyll. xe, [94.] Μὴ quil μελντῶϑες, ἧς 
ἀμιῶν παρτορὸς εἴη. ne umquam nasxutur 
quisquam, O suavis Proserpina, nes in vivis 
sit, qui in nos imperium. εἰ potestatem. ha- 
beat ; absit ut »os serve cuiquam. simus 
Arrian. de exped. Alexaadr. Θυηδαίων 
ἐγίνετο καρτερός. Thebanos in potestatem 
suam redegit. Eostatb. [101. 1790.] παρ. 
γαρὸς ἀντὶ τοῦ νικητὴς, γονικῆ συντασσόβεδνον, 
καὶ ἀννὶ τοῦ δεσπότης καὶ ἄγχων ἢ ἐγκρυτής. 
et ἐγκρωτὴς seq. genit. sunt, ὁ ἐν 
πρώτε; ἔχων, qui aliquem vel aliquid idm po. 
testate t, ὁ πόρμᾳφ. Hoo libentius ob- 
servo, ut notetur discrimen inter phrasim 
et dialectam Homeri et τῶν μεθ᾿ Ὅμηρον. 
Καρτερὸς Hom. simpliciter et sine casa 
est ἰσχυρὸς, ἄλιμμος, fortis, strenms, τὸ» 
bustus, magnanimus : at posteris Hom, xap- 
τερὸς cum gehit. est compos, κύριος, eto, 
Jgitur beo synonyma sant. ἐγκρατὴς, ἐπι. 
voy, ἐπήβολος, κύρος, καρτερὸς, seq. genit. 
compos, dominus, etc. atque io hoc loco 
Demosth. byxearác. Atque hio quidem 
communis est usas hujus vocabnli apod 
Rhetoros et Polit.; alins jam fere ejas 
usus est apud Ethicos et Theologos, quem 
etiam obiter tangere visum est, ot vis. 
ἐγαρατὸς sit. abstinens. νεῖ continens, vel 
κρείττων, Superior, aliquo sc. mífeete act 
passione aliqua, ut ἐγκρατὴς τοῦ θυμοῦ, quoi 
tre moderatur, qui non succumbit ire, qui 
iram et. animum cohibet ; οἷο ἐγκρωτὴς 
, πε, continens, qui ventri 
non est deditus, qui ventri non. snceumblt, 
qui ventrem reprimit et coercet ; 

τοῦ ὕπνου, qui somno non est deditus. Atque 
ita Philos. sepe in Etbicis byaeeríi conti- 
nentem οἱ ὑγκράτειαν continentiam, ῬΊο- 
rumque usurpstor de continentia que in 
refrenandis volaptatibas corporeis ver- 
satur, οἱ κατ᾽ ἐξοχὴν de continentia in re 
Venereo ; unde illad Apestoli [1 Cor. 
vii. 5.] εἰ δὲ eix εύανται γαμησάγω» 
cay. etin alio loce [1 Cor. ia. 25.) va⸗ 
δὲ ὁ ἀγωνιζόμενος πάντα ἐγκραταούνται. ubi 
alloadere videtar Paulus ad acras; et 
ἀγαγκποφαγίαν iam athletioam. Beza (qui 
et bos in versione nostra sequimar) : in 
omríbus continens. qui interpretatio qua 
obrem displicere debeat eraditis, wen 
intelligo. Aristoteles in Bithicis xtti 
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dici vult continentem, utpote in quo mens 
seu ratio imperat ac dominator appetitus, 
h. e. homine qui sibi ipsi imperat, qui 
sui dominus est, et in se poliestatem 
babet. in quo enim mens imperat, homo 
sibi ipsi imperat; nam mens cujusque 
est quisque. [l. ix. 8.] ἐγκρατὴς δὴ καὶ 
dxea ic λίγεται, τῷ πκρωτεῖν τὸν νοῦν ἣ qa, 
ὡς τούτου ἱκάστου ὄντος. Jam de duplici 
boo significatu hajus vocis ἐγκρατὴς heeo 
quatuor mihi videntur observatu digna. 
(1.) Significatio hujas vocis ἐγκρατὴς, qua 
ponitur pro xpi et ἐπήβολος, dominus veu 
compos alicujus rei, bsmo (inquam) signi- 
ficatio originalis est et primitiva; altera 
vero ills, qua ponitur pro σώφρων vel 
κρείττων τῆς ἡδονῆς, temperans seu continens, 
seu superior aliqua ; illa (inquam) 
eignificatio secundaria est et a priori de- 
rivata, Quoniam enim fortior est qui se 
quam quoi fortissima vincit moenia, ideo 
qui sui ipsius κύριος et dominus est bomo 
.viz. tempersns seo coptinens ; qui in se et 
qassiones suas dominium ao potestatem 
habet, qui affectibus suis imperat ac. do- 
minatur, is speciali modo et κατ᾿ ἐξοχὴν 
ἐγκρατὴς dici meruit; qui καὶ ipsins ἐγ- 
xpa72c est simpliciter ἐγπρατής. (2.) Tam 
latum est discrimen inter daas has signi- 
ficationes istius vocis, ot vocabula que 
ei synonyma sint in una siguificatione, 
pullo modo ei synonyma sunt in altera, 
e. g. ἐγκρατὴς pro compos vel dominus di- 
citar etiam κύριος, ἐπιτυχὴς, εἰ ἐπήῤολος 
cum genit., ut ἐγκρατὴς, κύριος, ἐπιτυχὴς, 
ἀπόάβολος, τῶν καιρῶν, vel χωρίων, vol χρη- 
μάτων, compos opportunitatum, locorum, 
pecuniarum, bh. e. qui aliquid borum 
nactus adeplusque est et in potestate sua 
habet: at in hoo sensu. ἐγκρατὴς -non di- 
citar κρείττων vel ὑπέρτεξος. qui euim est 
ἐγκρατὴς τῶν χρεμάτων, b. e. compos fa- 
otus est pecanim, non statim propterea 
est κρείττων vol ὑπέρτερος τῶν χρημάτων. 
E oonua ἐγκρατὴς pro temperans vel con- 
tinens dicitor etiam χρείστων et ὑπέρτερος, 
ut ἐγκρατὴς ϑυμοῦ, γαστρὸς, ὀξγᾶς, ἡδονῆς, 
xtd», dicitur etiam κρείττων vel ὑπέρ- 
τῆρος θυμοῦ, γαστρὸς, ὀργῆς, eto. (et oontra 
bynparic Vras.) temperans, continens, ire, 
voluptatis, eto. qui melior et superior est 
hnjusmodi passionibus, qui iis imperat 
ac moderatar neo iis ancoombit. Atin 
hoc sensu τοῦ ἐγπρατὴς non dicitur κύριος 
nec ἐπιτυχὴς nec ὀπήξολος : neo Gr. dicunt 
xópec τῆς ὀργῆς, θυμοῦ, ὀδονῆς, etc. pro 
κρείττων τῆς ὀργῆς, eto. ᾿Ἐγκρατὸὺς tamen 
et παρτερὸς synonyma sunt in utraqae 
significatione : neo mirum, cum eognata 
vocabula sint et ab eadem stirpe oriunda, 
viz. ἃ πράτος vel κάρτος. Igitur καρτερὸς 
est et compos et continens, ἐγκρατὺς in 
wtroque sensu: zaerieóc τῆς πόλεως, po- 
titus, compos civitatis, et καρτερὸς (xesirrerr) 


«ἧς γλώσσης, linguam moderaus et refre- 
mans. (4.) 'Eyxparàc in bao posteriori 
siguificatione, sc. contibegtie, onm absu- 
late ponitur et sine additione, sine genit. 
seq., refertur et restringitar ad continen- 
tiam seu moderationem circa voleptatea 
corporess, et specialiter oirca voluptates 
gustas et tactus, cibum sc. et polum et 
reu Venereas: at de aliis speciebos 

ut de moderatione ire, linguse, etc. nom 
dicitur ἐγκρατὴς, nisi cum additamento 
expresso, so. genit. ejua rei circa quam 
versstur à ἐγκράτεια, ot ἐγκρατὴς τοῦ θυρεοῦ, 
ὀργῆς, γλώσσας, χρημάτων, εἰο. Ita di- 
stingoit Philos. inter incontinentem simpli- 
citer, ἀκρατῆ ἁπλῶς, et incontinenterm cum 
adjectione, ἀκρατῇ κατὰ πρόθεσιν. Eth. vii. 
6. Eos (inquit) qui modum exceduut 
oirca νίχυν, τιμὸν, πλοῦτον, ant ejosmodi, 
Av μὲν οὗ λέγομεν ἀκρατεῖς, i 
δὲ τὸ χρημάτων ἀκρατεῖς, καὶ κέρδους mal 
τιμῆς καὶ ϑυμοῦ" simpliciter autem inconti- 
nentes, ἁπλῶς δὲ ἀκρατεῖς, τοὺς ὑπερξάλ- 
Aerrac πρὶ τὸν τροφὴν καὶ τὴν τῶν ἀφροῦς.. 
σίων χρείαν, ri) τὰς σωματικὰς ἀπολαύσαις, 
φερὶ àQqiy καὶ γεῦσιν, circa eas viz. volu- 
ptates circa quas versatur temperantia, bu- 
jasmodi incontinens, ἀκρατὴς λέγεται, οὗ na- 
τὰ πρόθεσιν καϑάπερ ὀργῆς, ἀλλ᾽ ἀσλῶς tapen, 

— [bid. ápuvéc τινας Tw» b 
ταῖς πόλεσι} cum decepisset quosdam ex. iis 
vui in civitatibuserant. Elegans verbum 
sagaxpoctg 9a; pro ἐξαιπατᾷν, circumwmire, 
decipere, fallere, dncta metapbora (oti vo- 
lunt Gramm.) ab iis qui io rebus 
dendis alteram lancem ex sequilibrio frae- 
dalenter impellant digito, ut in alteram 
partem vergat. Schol. Comici in Ἵπσπεῦσι 
[855.] sd vocem χρουσιδημεῶν (qoam ille 
vocem uequiter finxit, qua exprimeret τὸν 


«"αραχρουσάμεενον τὸν δῆμιον, populi decepto- 
rem, ludificatorem) ἡμῶν ἀγτὶ τοῦ 
προύων τῷ βουλῇ. ἔλυ͵ qo» δῆμον ἀνα τὰν 


καὶ π“αρακρουύμενος τῇ Bod. ἦστι γὰρ παρα» 
Ἀριυσόμιδνον (vel potius uti Vez? videter, 
φαῤρακρουσομένων) μέτρον, ὃ λέγεται ἐπὶ τῶν 
τοῖς μέτροις or . Quasqexm 
alii a luctatoribus dioi volunt; qui mou 
vi et robore, sed artificio et (rande edvrer- 
sarium supplantaat, xeoverrsc τῶ ποδὲ ὃ 
χερὶ, οἱ apud Heb. proprie svp- 
planto, metaph. est decipio. — Sed magis 
mihi arridet prior ratio hojus verbi easa- 
προύεσθαι, αἱ viz. sumptayn et tralatam ait 
ab es fraude que ip ponderibus et mena- 
saris osurpater. [dem Schol. elibi et ex 
eo Suid. eraparpwera:; ἀντὶ τοῦ ἐξαπατᾷ, 
μετῆκται δὲ τοὔνομα ἀπὸ τοῦ τοὺς ἰστῶ 

τ ὃ μετροῦνγτας Χρούειν τὼ μεέτρε καὶ ha- 
σείειν, ἕνεκα τὸ πλεακτιῖν.  Qeid siet, 
vasa, μέτρα ἐγκεκρουσμένα vel εἰσπεκρου- 
σμένα, dixi pridem ad Tbeophrast,, vis. 
vasa coníasa εἰ adacta, quse latera babest 
collisa ad se versus invicem sat fandum 
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introreus adactum, quo iniquior parciorque 
mensura sit; atque hujusmodi vasis etiam- 
num hodie aliquando nos «apaxeovsrra: 
οἱ οἰνγοπῶλαι. AL loo potius ost. ἐγκρούε- 
qÜs. quam “παρακρούεσϑαι, «'αραχρούουσι 
vel ὕονται τὸ μέτρον, qui mensuram 
perperam (id enim esl «agà in comp.) 
προύουσι, impellant, sive concutiupt, inique 
et fraudulenter. Dubium interim est an 
fraus, qua per hoo verbum significatur, 
derivetur ab emptore an vepditore : utri- 
que enim hoc faciant; utique suo modo 
et more παραχρούονται τὸ gAbrpeo iu rem 
suam et quantum licet ἕνεκα τοῦ «σλέονε- 
ars. ἘΠῚ ὁ σιτώνης quidem (ut opinor), 
qui ſrumoutam emit in foro, jure non po- 
test neque permittitur xpovsr sive ctt, 
διασείειν, σαλεύδιν (onde μέτρον σεσαλεουμέ- 
wv in N. F.) τὸ μέτρον, b. e. percutere aut 
«oucutere mensuram ; ne eo modo proessior 
el liberalior et abundantior quam par ést 
mensura fiat. Si ergo hoo faciat, sapa- 
xposst vel παρακρούεται. Quinetiam et ὁ 
σιτοπώλης, qui framentum vendit, solet et 
quidem jure suo meusuram radio 

abstergere et detergere, quod Gr. dicunt 
ἀποψᾶν τὸ μέτρον, εἰ ἀπομάττειν τὸν χοίνι- 
xa, detergere modium, et diruere cumu- 
lum, ne qnid ἐπίμετρον et redundans sit ip 
mensura, οἱ boo utique fortean etiam 
dici possit χρούειν τὸ μέτρον. Si igitar 
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Aristoteles imprimis (quis enim anotor 
Gr. Ling. magis idoneus et ἀξιόχρεως) To- 
pic. viii. 2. de fraudibus et fallaciis dis- 
pulantium: «αρὰ τοῦτο πολλάκις ἀλλήλους 
παρακρούονται κατὰ τοὺς λόγους. δε invicem 
circumveniunt ἐπ disputationibus. Idem 
Klench. Soph. |. i. (o. 1.] abi rationem 
assignat vocis παραλογισμὸς, cur viz. vi- 
tjosus et captiosns syllogismus dicatar 
“αραλογισμὸς ἀπὸ τῆς λογιστικῆς, a compu- 
tatoria, calculatoria. &csrtp οὖν κἀκεῖ οἱ μὰ 
δεινοὶ τὰς ψήφους φέρειν ὑπὸ τῶν ἐπιστημό- 
var “ταρακρούονται, τὸν αὑτὸν τρόπον καὶ ἐπὶ 
τῶν λόγων οἱ τῶν ὁγομιάτων τῆς δυνάμεως ἅ- 
“ειροι παραλογίζονται. ut, qui calculorum 
usum non culleut, a scientibus circumveni- 
untur, ila et in düpulationibus, qui pote- 
statis nominum sunt imperiti, paralogismis 
decipiuntur. ubi παρακρούονται passivam 
significationem habet, at sopra in illo loco 
Topicorum. ΑἹ activ. Noster Olynih. B. 
[$. γ.] ὅτι πάγτα διεξελήλυϑεν, οἷς πρότερον 
παρακχρονόμενος μέγας νῦν ηὐξήθη. quibus 
nos antea. circumvenienuo in hanc magni- 
tudinem. excrevit. Lucian. Tim. [ᾧ. 57.] 
μῶν παρακεχρούσμαί σε; num te defrau- 
davi? ubi verba sequentia rationem hu- 
jus vocis declarant. xai μὴν iere 
χοίνικας ὑπὲρ τὸ μέτρον τίσσαρας. quasi 
dixerit: si te modio iniquo casiigavi et in. 
mentura fraudavi, age, mensure chanicas 


hoo inique et fraudulenter faciat, ita ut, quatuor adjiciam, tanguam. ἐπίμετρον, ut 


nimium diroat,de cumulo οἱ plus quam 
par est de modio detrabat, boc etiam erat 
wapaxpoUty vel παρακρούσθαι, — Ab utro 
igitur horum hao sumatur metaphora, 
non satis liquet, neo forte multum refert: 
eo inclino tamen, at patem ab emptoribus 
potius desumptum. | Verba Gramm. am- 
bigua el de utrisque (ni fallor) intelligi 
possant : μετῆκται δὲ τοὔνομα etc. Μετροῦν- 
χῆς Videntar esse venditores; ii enim me- 
tuntur meroes, non emptores: δὶ χρούξιν 
τὰ μέτρα etc. emptoris potius videtur esse 
quam vendiLoris, mensuram concutientis 
aeu quassantis soi commodi cansa, vel ut 
plus babeat quam par est; id enim est 
ivaxa τοῦ «“λεονεκτεῖν, siquidem τῇ κρούσει 
seu διασείσει seu σαλεύσει mensura copio- 
sior fit et abupdantior. unde μέτρον σέσα- 
λευμένον in N. F. παροιμιωδῶς pro abun- 
dante mensura. Porro σείειν τὸ μέτρον vi- 
detur idem sonare, viz. mensuram concu- 
tere, ut liberalior et copiosior fiat: et pa- 
r&m abest, quin pro xeeucTé; μεόδιος in 
Gloss. legam χρουστὸς ji, el apud 
Hesych. pro κορυστὸν ἐπίμετρον legam xeov- 
στὸν ἐπίμετρον. Sed nihil statuo: judi- 
oent doctiores.. Átque heo de ratione et 
origine bujus verbi eacaxpevtr0a;, elegan- 
tissimi sane et metaphorici, annotare ope- 
re preliom duxi. Jam de ejus usu et 
significatione qusedam oxempla adducam 
ex ancioribus, et quideu pauca de muitis. 


Juste et &que tecum agam.  Demosib. 5. 
Στεφ. [$. «3 .] φυλάττειν ἐμὲ καὶ τηρεῖν ἐκέ- 
Asuty, ὅκως μὴ “«“αρακρούσομαι μηδ᾽ ἐξαπα- 
τήσω. Aristot. iterum (Eoon. 1. ii. [9. 15.] 
οἱ ἡγεμόνες οὐ eraptXeovorro αὐτὸν, «yóTS τε- 
τελεύτηκεν ὁ στρατιώτης. duces non falle- 
bant eum indicio temporis quo aliquis ez 
snilitibus esset mortuus. Lucian. revivisc. 
[$. 9.] ὡς “αρακρουσάμεενες τοὺς δικαστὰς 
ἀπέλθοις. ut deceptis judicibus abeas. Issuas 
[p. 47. pen. ed. Stepb.] σολὺ μᾶλλον ὅτοι- 
μοότερός τις παρακρούσασϑαι ἐγχειρῆσαι, mul- 
to audacius et promptiusaliquis fallere ag- 
gredietur. 
— 20. ὑπέρ γε τῶν δικαίων) Interp. tu- 
ende justitie causa. non satis aperte nec 
acoomode, ὡς ἔμοιγε δοκεῖ. potius pro juri- 
bus et privilegiis, vel ad jura nostra defen- 
denda: ea enim sunt τὰ δίκαια jura, quio 
ad unumquemque jure pertinent. 
P. 301. 4. TuAi9soY— AgiBactárn —Kv-- 
φροϑεμεῖδος--- Τιγράνης] Obscura est harum 
rerum horumque temporum historia, de 
quibus hic agit Demosth. ; eoque obsca- 
rior, quod altum est de ea silentium apad- 
historicos quos novi, tam Gr. tum Lat. 
In hec scena nostra quatuor persones, tan- 
quam prsecipui auctores, bio introducun- 
tor, Timotheus, Ariobarzanes, Cyprothe- 
mis, Tigranes. De Timotheo constat in- 
siguem eum fuisse ducem Atheniensem, 
ogjus multa mentio jn. Hist. Attica; qui 
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el unes ex ducibus Atben. foit in boc 
bello sociali, ut hinc appsreat rem quam 
bio narrat Demosthenes vel tempore istius 
belli vel certe nom multo prius gestam 
foisse. Jam vero Ariobarszanes quis iste 
fuerit juxta scio com ignoratissimis ; noo 
enim (opinor) uspiam alibi in scenam in- 
írat neo in theatrum prodit Gr. Hist. 
Dacos invenio hujus nominis apod Histor.; 
sed aut fallit mo ratio temporum, aut iste, 
de «que bic loqoitur Demostb., neuler 
eerum esso potuit. Alter enim ille longe 
posterior, quippe qui fleroit tempore 
belli Mitbridatici, de quo Appianus ; al- 
ter vero non looge quidem powerior bis 
temporibus in quee inoidit historia bujus 
erationis, vis. temporibus Philippi Me- 
eedonis et Artaxerxis Ochi. Αἱ hojae 
Ariobarsanis meminit Quintus Cartius ia 
Hist. Alex. [l. v. o. 4.] Foit autem unus 
ex prsefectibus Darii Codomenni ab 
Alexandro devicíis. later Artaxerzem 
Ochum et Darium. Codomannam non uisi 
quatuor aut quinque anni interfluxeront. 
Non obatat igitur Clronología, quin idem 
hio Ariobersanes fuerit; xed sors et oon- 
ditio et res geste videntur obstare. Hie 
eaim de quo Dem. palam defecit a Rego 
Persarum et proditorem egit: al ille de 
quo Curt. fortiter pugnando pro Rege oc- 
eubuit: alios igitar bio ab illo. Cypro- 
themidem ne de nomine novi: nmollibi 
enim alias ejus nomen occurrit, quod me- 
mioi. 'Tigranes, insigne et frequentissi- 
mum nomen ia Hist. orat Rex Gr. 
fum Rom. Sed, oum mniti Cappadeoes 
fecerint hujus nominis, quinam tandeur 
eorum bie vir fuerit, neu satis constat ; 
neo fortasse moltum refert. 


— 8. φρουρουμεένην} pretisio munitam, 
pesenam, occupatam. φρουρὰ presidium, 
munimentum : φρουρεῖν —5 munire, te- 
were, custodire : et qesutisÜa: presidio te- 
meri. Quo verbo usi sunt scriptores 
Ν. F. per metaph, Looi sunt notis- 
simi. φρουρὰ arr presidiaria, Eustath. qv. 
^as»; et φρουρὸς, φύλαξ, custos νοὶ miles 
presidiarius, wap 4) φρουρᾷν vigilem e 
custodem esse, previdere et premunire pe- 
vieula. impendentia, hostes, insidias, etc. 
Φρουρῶνναι γὰρ và ἐπιόντα οἱ φύλακες, ὅθεν 
. Eustath. [ρ.. 700.] at 
οὖρος 03103, φύλαξ (Sie ᾿Αχαιᾶῶφ, ὑῶν ἔσίου- 


406.]), ἀπὸ τοῦ ὁρῶν, inspector, ἐπίσποπος, 
est. ἐπίσποπος. οἱ igitur οὖρος dori 
*W ἐρᾷν, sio θρουρὸς (mutat. acoent.) ἀπὸ 
TU wpepiis. Gr. enim in compos. ex pre- 
posit. τῇδ, aliquando mutaat tenuem in 
aspiratam, e in $, ot ex erp) ἐδυῦ σρόοδος 
φιοῦϑες evanidus, qui abiit, evanuit o via, vel 
e $ eia « discessit, OUY IE ed ra “ρὸ enim 
in hae compos. valet i£ ve ut φροίμειον 
pro προοίμειον οἱ φροιμιάζεσϑαι pro σρροιμειά- 
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ζεσθαι, sio ex Ὡροορᾷν φγουρύς. 

— 9. ἀπέγνν μὰ βεηϑεῖν} auxiliari mom 
statuit vel statuit non auxiliari. ao si esset, 
ἔγνω μὴ βουϑεῖν, vel vin ἔγνω βουθεῖ. — Sod 
dum gegstionos vebumentius negant, ese- 
que son tantum. explicite, cum dee vel 
eiiam plurea perticule negative iutegre 
et expresse poBuotur, αἱ οὗ μὴ, μεὴ eiy?, 
οὐκ εὐδὲ, μὴ οὐδεὶς, oto. ut in ille Luciani 
[Dial. Mort. xiv. $. 1.] Xv pie, ὦ 'AM- 
tarder, οὐκ ἂν ἔξαξνος γύνοιο, pa οἷαι ἐμεὸς υἱὸς 
δῖναι. ubi duse κοπὶ negationes oxplicitee 
preler unam implioitam in voce 
Sed (inquam) hec regula de duplici ne- 
gatione «chemestigs negante noa tantum 
ebtinet, uhi duse negalivse particnlas ὧν- 
“ὥς explicite οἱ expresse posustar ; sed 
etiam com una est explicita iu so, altera 
implicita jn verbe. Qaod tamen vix ob- 
servotupf aut video a Gramm., qui 
regulas de Gr. syntaxi nobis tradiderunt, 
Noteiur ergo htc regula: * Verbs, que 
neyaliopem implicitam io se incladant, 
eam particula negativa vehementius ne- 
gent. Quo satem iumplicitam negatie- 
mem in se liabent suot prseter verba ne- 
gandi, etiam verbe impediendi, probi- 
bendi, dehortandi, deterteadi, desperandi, 
et ^imilia: his enim ex abondanti Attiei 
negationem addunt. Demosth. [adv. 
Pbeenip. $ $. Y] κωλῦσαι cwUg. ὀνελώνας gut 
ἐξάγειν τὴν ὕλην. vetare quominus deportemt. 
Awob. [o: Timarob. $. &. ewrrwsc ἀπ.γο- 
concisaem 

BDe- 
mostb. iterum (adv. Eobul. $. ε΄. med.], 
ταῦτα dw ἂν ἐξομιόσιαιτο εὐβυλῆος — 
εἰδέναι. Plat. (deleg., 1 ὀιοίργω pi γόγνο- 
σϑαι. ibeo fieri, aot imperdie quominus 
fat. Locian, [Prom. f 6.] εἰ μὲν οὖν Hac 
γος 4] μὴ εἰργάσϑαι αὔχά. εἰ megas te 
Ῥογρείταειε. Idem [Deoor. Dial. v. $5] 
οὐδ᾽ deriveewóv σε μὴ οὐχὶ πίνειν παρ᾿ αὐτῶ. 
von abstinebant te a bibendo. Theoyd. Ba. 
3.) τῆς μὲν θαλάσσες εἶξγον μὰ m 
vis um eos prohibebant. et alibi [iii. 49.) 
Duns) uot μὴ διαφϑιῦραι. impedivit ne eisi- 
tatem perderet. Sie hic ἀπέγνω mà foee- 
θεῖν. statuit non. auxiliari. pro pit μὲ Boe 
Sé*. "Vorbam enim release vel dee 
γνῶναι negalionem in se incladit, ite si se- 
quens partieula negaliva prursus sedam- 
det. Observetur boo ia loco bujus verbi 
Pigoiócetie, utpote minus trita ei usitata. 

oommuniter est —* 
desperare, animum. despondere : 
etiam statuere (lioet non tym freqeomte) 
aliquid non. facere. Bt certe hae. altere 
sigmilcatio, lioet non tam 
«sum babeet, propios tamen respicit. eri- 
ginem hujos verbi. Aliud autem est eri- 
go vocis, ahud nsus. TDwients yel 302m 
spad puriores Gr. non est simpliciter cag- 
noscere aot scire, sod. statuere, ratum aen 
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statutum in enimp habere, γνώμην roriig Dui. 


Migo ἀπογινώσκειν οἱ ἀνογτᾶναι. serus, vel. 


hoc non este faciendum, statuere, ot ἀπεύγνω 
“οὔτο «ποιεῖν ost nihil alind quam ὅγνν τοῦ- 
τὸ μὴ ποιεῖν. statuit hoc non facere. et ad- 
dendo partioulam negativam α΄ λεοναστικῶς, 
more Átticoram, quse vel ombino παρέλχει 
vel eliam fortius negat, ἀπέγνω τοῦτο μὴ 
ves. ltshio ἀπέγνω uh βοηθεῖν. statuit 
auxilium non ferre. Quam syntaxin miror 
equidem fugisse oculatisstmem Thesauro- 
g»ephem H. Steph. qui de hoo verbo 
agens ocilat hunc loonm Demosthenis, 
omissa particula uegativa : “" In hee (in- 
qait) significatioge ponitur verbum à«roy.. 
in. hoo joco Demosthenis, ἀπέγνω PouÓriy, 
censuit nox exe. ferendum auzilium." imo 
derkyse μὰ Bonos. — Quanquam et legitur 
hoc verbum hoc in sensu etiam sine parti- 
aule negativ, at Plot. Anton. lo. 84.) 
ὑεγτίδιος δὲ Ἰταρθοὺς σιμισωνέμλω | 
dertyro. statuit, 24 Parthos non uite- 
rius prosequi. 1dem in Thes. [o. 6.) àewé- 
yre wa, censuit non esse. navigandum. 
At Aristid. deríjve μὴ διαβαίνοιν (cum 
partic. neg.) statuit non este transeundum. 
etsà interpretantur: desperavit de tran- 
situ. Heo enim frequentissima est si- 
&goifcatio hujus verbi ἀπυγινώσπω, sc. 
ἀσελαίζω, ἀπαυδῶ, ἀπαγορεύω : etsi ab al- 
tera derivetur, et ab es dependeat. Com 
enim. quis ex certo animi proposito et 
consilie eenset aliquid non esse agendum 
quodammodo despoudet οἱ de eo 
egendo desperst: atque hino ἀνύγνωκα, 
quod proprie ἔγνωκα τοῦτο pe) ποιεῖν, otiam 
ez genti significat ἀσελπίζω despero. 
Porro de duplici bao significatione note- 
tmr hoc discrimen in syntaxi: ᾿Απογινώ- 
exw in propria et primseva significatione 
(uti hio), pro jysema τοῦτο μὴ ποιεῖν, sem- 
per construitar com. infinitivo sequenti : 
οἱ ὡπογινώσχω pro deiXride modo cam in- 
finitivo, modo (idque sepius) cum casu 
' sequenti, eoque vel genit. (qnod frequen- 
tius) vel (quod rarius) acosa. Aristot. 
Eth. iii. 6. οἱ μὲν yàg ἀπτεγγώκασι τὴν σω- 
Tuas, σὲ hi quidem desperant. de wlute. 
Arrian. de exp. Alex. }. iv. [o. 28.] àe- 
γνέντες τὰ σφύτερα πράγματα. cum de re- 
bus euis desperassent. 

— 10... éputvoc] astidens vel ob- 
sidens.. Καθύζομαι, εἰ προσκεϑέζομαι, ent 
verbum taeticam et militare, uti et nos 
vulgo to sit down before, h. e. obridere 
urbem aut castellam obvidione cingere, 
quod uno verbe Gr. eleganter el pro more 
880 «θλιοῤκεῖν dicont, Ἰροσκαθέζεσθαι ost 
πολιορκεῖν; et nonnunquam euomíac χάρ:ν 
verbam πυλιοῤκϑῖν. oum eo conjnngitur, ot 

, apud Thuoyd. [l. i, 61.] προσκαθεζόριενοι 

τὸν IIb: loreluóptsway. οἱ Xen. [Cyrop. 

dins .oppugnabat, vel 
YvOL. V. 


" μεῖνος. obti- 
obsidione circumde- 


dit. Smpissime geterm, sine sqoueniv dat 
«νολιορπία, προσκαϑόζοσθαι absolute est ob- 
sidere, pleremque cur dat. aliquando sine 
owsü. Thucyd. l. i, [26.] προσκαϑεξζό 

ὙΝ πόλει, obsi urbem. Xen. Hellen. 
l, i. [e. 5. 41. εἶλον "Aupáyerrra, λιμῶν 
μρώχη μοὲν ἡγυτησέννος, προσκαθεζόμενοι δὲ 
ὑπτὰ μῆνας. Thucyd. 1.1. [31.] de Grieeis 
ad Trojam militantibus; φυλιορκίᾳ δ᾽ ἂν 
“προσκαθεζόμενοι ἦν ἐλάσσονί τε » καὶ 
ἀσονώτερον τὴν Τροίαν εἶλον. si Trojam assidua 
obsidione pressissent, σὲ citiwe et facilius eam 
ezpugnaseent. 

— 12. σλεονεντοῖν---Ἄὁἐιαων τοῦνγτκ.] Anti- 
theta. erewrersis est plus habere quam, al- 
terum antecellere ; ἐλαντοῦσϑει, minus ha- 
bere quam. s^iowewrs, qui m aliqua re 
est superior, et inimeliori conditione est ;. 
burrreires e contra, qui inferior et in de- 
teriori conditione. τῶ sso» proprie' 
oppobitur τὸ ριεισγεκτοῖν, οἱ τῶ πχίον vel 


«λεῖον ἔχαν, τὸ μεεϊεν ἔχειν vel rro buy vel 
Daevw ἔχειν. Sed ab hiece tribus com- 


parativis μαεῖον οἵ ἦττον et ἔλαττον derivas- 
tur verba μειοῦσϑαι et Ὑνετᾶσθαι οὐ ἐλων- 
“αὔσθαι: sed & comparativo “πλέον vel 
sie noB Bit verbum α΄ λιοῦσϑαι vel “λέι- 
οὔσϑαει, ideoque pro eo dieitur vel sepa- 
ratio ev^éo ἔχειν vel eonjancfim eodet-: 
xrtiv, cui contrarium quos», Ea pra- 
vitas est humane natare, οἵ voces ipess 
uta eum rebus corrumpat et ἣν pejus ra- 
piat: inexplebilis est habendi sitis, ineu- 
tiabilis avaritiee hydvope: quo plus sumus 
poti, qoo plus hubemus, eo plus babere 
cupimas: crescit amor nammi 

dixit ille in onjus diebus argentum erat 
siout lapides terre rerum satietas, at 
aui et argenti nulla satietas; unde sio 
aliquando Jusi et allusi ad. locom quen- 
dem Homericum 


Πάντων μὲν κόρος lovi, ltorty τυφλὸς “Ὁ. 


qAnpos" 
Χευσὸν δὲ BA Lac, οὗκ ἂν ἔειπε κόρος. 


Quorsum hec? νἱζ. insana hominum ava- 
ritia et plus babendi cupiditas fecit, ut 
eliam boo verbum πλεονεκτεῖν, quod ex 
δῦ stirpe et origine nihil vitiosum sonat, 
paulatim tamen degeuneret ia malum sep- 
sum et in pejorem partem eumstur. 
IDgorimtiy proprie est plus habere, in me- 
livri. eonditione esse, atqne ita-fere- apud 
Ethnicos et puriores Gr. ; at apud Eo- 
cles. Soript. e^tovtwrsi ssepiseime in vitio 
ponitur pro pits habere cupio, plus mihi 
assumo aut vendico, quam par est aut quam. 
mihi convenit : et πλεονεξία, quod propríe 
est commoditas prestans ac melior conditio 
(ut apud Isocratem, Dionem, et alios), 
postea poai-ocpit pro averitia et plus ha - 
beudi cupiditate, ut passim apad Patres 
etin N. F. Nam αἱ onsenfs ab. Apo- 
siglo Paulo sumatar pro venerea libidine, 
3r 
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aut insanitate aut excessu. libidinis (quod 
vir magnus censel), mira certe hujus vo- 
eis interpretatio est, et vereor ne ullo 
tibicine fulociri possit. Atque hoc jam 
insuper observo, licet verbum πλεονεκτεῖν 
spud Atticos scriptores sit μέση λέξις, et 
wepissime sumator pro πλέον ἔχειν ἁπλῶς, 
antecellere alterum, et in meliori conditione 
esté ; tamen nescio quomodo nomen πλεο- 
vía Tw; semper in vitio ponitur, viz, qui per 
vim aut fraudem aut contra leges plus ha- 
bere cupit quam debet, qui erAé ἔχει vel 
etiam cupit efc ἔχειν ex alieno per fas 
80 nefas. Hesych. σλεονέχτα" Bias. Discri- 
4nen observat vir doctus inter ασλεονεχτοῖν 
ταὰ et πλεονιχτεῖν τινὸς, quod tamen nescio 
an ubique obtineat, ut alteram sc. in ma- 
lam, alteram vero in bonam partem su- 
matur. Πλεονεχτεῖ τινὰ; qui ex alicujus in- 
jaria aut ad alicojus damnum et injuriam 
φλίον ἔχει : at eruta? τινὸς τῶδε καὶ 
τῶδε πράγματι, qui simpliciter sine ejus 
. damno aut detrimento superior illo est 
aliqua re hona, cujus potior est conditio. 
Qoi superior aliquo est in re aliqua πλεον- 
anraĩ ἐκείνου : at qui aliquem defraudat aut 
circumvenit, ot ei sua auferat, πλεονεχτεῖ 
ἐκεῖνον, non. ἐκείνου. Atque ita passim in 
Pauli Epistolis πλεονεκτεῖν cum accus. est 


fraudare, circumvenire, decipere, et pess.. 


[2 Cor. ii. 10.] ἵνα μεὴ “πτλεογεκτηθῶρκεν bor 
τοῦ Σατανᾶ, ut non circumveniremur a Dia- 
bolo, V ulg. ne fraudaremur a Satana, Ter- 
tull, Suid. wAsovtxr& τὸ «λέον ἔχω γενικῇ, 
φλεογεκτῶ δὲ τὸ ἀδικῶ αἰτιατωιῆ, ὡς πλεῦνες 
κτεῖ ἡμᾶς ὁ διάβολος. Hano distinctionem 
avide arripuit nuperus quidam scriptor in 
Apolog. quadam pro Epist., ot aliter ex- 
pon. locum Chrysostb. quam vulgo solet. 
Verba Chrysosth. vunt Hom. in 1 ad Tim 
τῇ χειροτονίᾳ μόνη αὑτῶν ἀναβιβήκασι, xal 
τούτω μόνῳ δοκοῦσι πλεονεκτεῖν τοὺς σσρεσβυ- 
τέρους. ubi aperte ail Chrysosth. Fpisco- 
pos superiores esse presbyteris potestate ordi- 
nandi, et hanc este solam praerogativam qua 
gaudent episcopi supra presbyteros, vig. τὴν 
χειροτονίαν, ordinationem, aeu jus ordinandi, 
quod presbyteri non habent, sed soli epi- 
soopi. At verisimile est (inquit auctor 
ille) hoc ordinandi jus in fraudem pres- 
byterorum usurpatum esse ab episcopis. 
Credibile enim est, Chrysosthomum per 
SMeortxTéi? τοὺς πρεσβυτέρους intellexisse 
μιεϑοδεύων, quod est. circumvenire, ot am- 
plius, quam per sequum et justam licet, 
iu presbyteros aibi arrogarint episcopi. 
Atque lano suam ipterpretationem confir- 
mat usu hujus verbi sAsotxrtiy, quod cum 
&ceus. (inquit) conjdnctum dicitur περὶ 
τῶν «ἀρὰ τὸ δίκαιον ἔχειν ἀξιούντων, de his 
qui preter jus εἰ fas aliquid sibi assumunt 
δαὶ astumere conantur : ita ut. erAeovawrsiy 
τοὺς πρεσβυτέρους sit injuria afficere pres- 
byteros- eosque jure suo. fraudare. — Sed fa- 
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cile profecto est his respondere.  Dioo 
igitar primo πλεονεκτεῖν cum accus. non- 
qoam legitur apud antiquos et puriores 
Gr.; nedum in significatione frandandi 
ant circamveniendi. ]n bac enim sigvi- 
ficatione a Scriptoribus tantum Sacris at- 
que Eccles. usarpator boc verbum. Unde 
Suidas, cum hujus significationis ezem- 
plam afferre vult, cx sacro actiquo aori- 
ptore illad adducit, quanquam oclato no- 
mine ; ilaenim se habentejus verba : a2ser- 
ἐκτῶ δὲ τὸ ἀδικῶ αἰτιατιιῆ, ὡς τὸ, ἀὐλεονα- 
xTW ἡμᾶς ὁ διάβολος. quse vox non Ethni- 
cum sonat, sed Clristiasum. — Deinde 
vero et hoo observandum est: Quoties- 
cunque hoo verbnm cum aocus. janctum 
in malo sensa, vis. in significatione frau- 
dandi, ponitur ἃ Soript. Sacris aliisve po- 
sterioribus Gr., presterillum aocus. perso- 
nse nunquam adsciscit alium casam rei, ut 
srsovex Té σε, ἐκεῖνον, ὑμᾶς, etc, nec nniquama 
exprimilur casos rei. οὐδέγα ἐπλεονεκτή-. 
σαμεν [4$ Cor. vii. 2.] etsio iu perpetaum. 
Cum vero prseter accus. persopse additar 
etiam accus. vel dat. rei, tam vero e?aes- 
tx rdi» est antecellere, vel superior esse, vel 
in meliori conditione etse. Ille antem ca- 
sus rei denotat rem illam in qua aliqeis 
sst superior altero: οἱ opimor nullum ex- 
emplutm afferri posse in quo hoc verbom 
in hac syntaxi aliter usurpetar. Igitur 
πλεονεκτεῖν in illo loco Cbrysosth., cam 
duplicem casum regat, alterum rei, per- 
sonce allerum, non erit fraudare ant cir- 
cumventre, sed antecellere et superior esse ; 
et illa verba, τῇ yàp χειροτονίᾳ μεόγῃ dsafis- 
Cüxaci, καὶ τούτῳ μόνῳ δεκοῦσι πλεονεκτεῖν 
τοὺς πρισθυτέρους, ita omnino reddenda 
sunt, prout communiter ab interpretibus 
verti solent: sola enim ordinatione super- 
eminent, et hoc no videntur superiores er- 
sistere presbyteris. Atque ita certe trans- 
talit doct. Salmas, si modo is Mes- 
88]. sit io dissertatione de Episc. et 
Presb. Εἰ utcupque se res habaerit sa- 
perioribus seonlis ; at certe Chrysosthomi 
temporibus, Episcopi non fraude aliqua 
nec injuria neo usarpatione, sed sao quo- 
dam jure, hano ordinandi preerogativam 
atque potestatem obtingerint: atque boc 
fateri coguntur, qui sacro illi ordini vel 
maxime infensi sunt et adversarii. Ἔλατ- 
τὸν ἔχειν, ἧττον ἔχειν, εἰ μεῖον ἔχειν, 8y- 
nonyma sunt, et dicuntur de clade bei- 
lica, com quis in prelio inferier est. et 
in pejori conditione, ad verbum mimus 
habere, quod Lat. non dicunt, nos autem 
in lingoa vernacula videmur prope acce- 
dere ad Gr. hano locutionem, cum dici- 
mos TO HAVE THE WORST ON'T, de eo 
qui in prelio est inferior et socoumbit, 
Quanquam vero hæs tria, Darve, bre, 
et μεῖον, in hao phrasi idem sonent, tamen 
verba deriv. ab iis videntur mihi aliquid 
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imbere ioter se discrimen in significatu, 
viz. ἐλαττοῦσθαι, ἡττᾶσθαι, et μοιοῦσϑαι, 
apad Att. script. ᾿Ἑλιυττοῦσθαι est fraudare 
Suo jure, res suas habere ; ἡττᾶσθαι 
plerumque est inferiorem esse in prelio ; 
μειοῦσϑαι est. extenuari. vel diminui in 

uantitate: et sio etiam nomina conjog. 

λάττωμα est detrimentum, incommodum, 
vulgo DISADVANTAGE; ἧττα proprie cla- 
des bellica ; μείωσις diminutio, gara Rhe- 
torica oui contra αὔξησις. Quanquam ir- 
TücÓÜa: ἡδονῆς, ϑυμοῦ, eto. pro ἥττων str, 
est succumbere voluptati, ire, eto. at ὅτ- 
T7044 pro culpa seu detrimento non est 
Atticum, sed ex stylo N. F. ἤδη μὲν οὖν 
ὅλως ἔττυμια ἐν ὑμεῖν ἐστίν. [1 Cor. vi. 7.] 
᾿Ελάττωμα οεῖ id omne quo alicujus con- 
ditio deterior exsistit : ot e contra w2. id 
quo melior, ut in prelio et sol. et 
loci opp. sunt s. adv. Att. πλεοεκτήματα 
sunt ea in quibus quis superior est, ἐλαττώ- 
ματα ea in quibus quis inferior est, alii Gr. 
πιοτερήματα et ὑστερήματα. 

— 13. ὑπὲρ μὲν ὧν ἐλαττοῦγται} pro his 
que de suo auferuntur Interp. Frequen- 
tissima Hellenism. apud Gr. pro bip 
ἐκείνων ὧν vel οἷς vel ἐν οἷς ἐλαττ. pro iis ín 
quibus detrimentum faciunt, pognant tan- 
quam pro aris et focis: non eodem animi 
impetu neo fervore feruntur homines ad 
invadendas res alienas, quam ad defen- 
dendas suas. ᾿Ελωττοῦσϑαι est minus ha- 
bere quam par. est, minus quam ad se per- 
tinet, re aut. parte sua fraudari ; s^sov- 
πτεῖσϑαι, injuriam pati in re sua, jure suo 
privari. ᾿Ελαττοῦται, qui damnum facit; u- 
μειοῦται, Qui accisa reg est, coni detrshitor 
aliquid de suo commodo, idque invito ple- 
zumqoe et preeter voluntatem. Dem. alibi 
[c. Dionysod. (Y. ] οὐκ ἀξιοῦμεν ἐλαττωθῆναι 
ἀπὸ τῶν ὑμᾶς nal ἡμᾶς ἠδικηκότων. petimus 
we damnum vel detrimentum patiamur ab 
iis, qui et vos pariter et nos injuria affecti 
sunt. atque etiam hoc in loco. Aliquando 
entem ἐλαττοῦσθαι dicitur qui sua sponte 
detrimentum facit, qui sao jare cedit; 
atque ita sumo apud Thucyd. l. i. (77.] 
in iosigni illa oratione, seu apologia 
Atben. pro seipsis: καὶ ἐλασσούμενοι γὰρ 
ἐν ταῖς ξυμβολαίαις «τοὺς τοὺς ξυμμάχους δί- 
zc, φιλοδικεῖν δοκοῦμεδν. ubi optime Lat. 
Int. quamvis enim in judiciis de pactis et 
€onventis de jure nostro decedamur, tamen 
litigiosi exe videmur. | Schol. ἀδικούμενοι, 
ζομιούμενοι ἐν ταῖς συγαλλαγματικαῖς χρεί- 
ex, καίτα δυνάμενοι ὡς ἄρχοντες ἔχειν τὸ 
«Λίον. recte, et rectius ζηρειούμεεγοι quam 
ἀδικούμενοι. Qui enim sponte de jore sao 
eedit, non ἀδικεῖται: οὐθεὶς γὰρ ἀδικεῖται 
ὁκών (iuquit Pbilos.) volenti non fit inju- 
ria. qui ἄκων ἐλαττοῦται, is quidem ἀδι- 
méüTa et injuriam patitur; at qui ix» 
ὁλωττοῦται et de suo jare cedit, is βλά- 
στῆναι, sed non ἀδικεῖται, damnum patitur 


sed non injuriam. Aristot. Eth. !. v.10 
τὸ ἐπιδιπὴς (inquit) est ἐπανόρθωμα νόμου. 
et panlo post describit τὸν ἐπιεικῆ, virum 
equum et bonum: ὁ μὴ ἀκριβοδίκαιος ἐπὶ τὸ 
χεῖρον, ἀλλ᾽ ἐλαττωτικὸς, καίπερ ἔχων τὸν 
votsoy ConSov, ἐσιϑικής ἦστι. qui non. nimis 
urget jus suum in deteriorem partem, sed 
potius de jure suo cedit, etiamsi legis auzi- 
lio niti possit, is est &quus et bonus, Tgitae 
ὁ ἐπιμκὴς, qui facile de jare suo remittit, 
est ba et μειογεκτικὸς, odi oppo- 
nitur ὁ ἀκριβοδίκαιος, οἱ magis ὁ πλϑογεκτι- 
πὸς, qui in excessu semper μοοοδῖ, et plus 
sibi ttibuit et assumit quam par est a6 
justum: «λεινεκτικὸς οἱ ἐλαγτωτικὸς sunt 
velati duo extrema, anum in excessu, al- 
terum in defectu ; mediam inter utrumque 
est ἀκριβοδίκαιος, qui nimium est soi jaris 
tenax ot in eo prosequendo nihil remittit, 
Egregie Porphyr. de Abst. l. iii. argosw(- 
ert ὁ δίκαιος, olo ἐλαττωτιχὸς ἑαυτοῦ τῶν 
κατὰ σῶμα. vir justus procidit infra jus 
suum, subsidit, et minus sibi tribuit in cura 
corporis vel in rebus ad corpus spectantibus, 
quam jure sibi sumere potuit. Lat. Interp. 
admodam inepte et imperite, ut solet, 
non rigidus circa suum corpus. 

— 14. μεχρὶ νοῦ δυμυτοῦ) Int. summa 
vi, pre virili, quantum possunt, ad verbum 
usque ad potsibile, pro viribus, usque ad 45. 
tremum σις potentie. More suo luxoriant 
Gr. in bac phrasi, et variis modis expri- 
mont. Dicunt enim et hoo sensu κωτὰ τὸ 
Svra ris, et εἰς τὸ δυνατὸν, et. ὡς δυνατὸν, et 
κατὰ δύναμειν, οἱ ὅση δύναμις, et ἴσον σθένος, 
εἰ παντὶ σθένει, et ὅσον ἐγδέχεται, εἱ ἐφ᾽ ὅσον 
Paral τις, οἱ ἐφ᾽ ὅσον ἐστι, οἱ κατὰ 
τὸ ἰνδοχόμεινον. 

- 49. ᾿Αφρτεμισία) Dux foemina facti 
magnam partem agit in hoo theatro. Ut 
igitur Chronol. et Histor. et filum et argu- 
mentam bujus orationis clarius innotescat, 
visum est de hao Artemisia pauca dicere. 
Celeberrima nobilissimaque Cariw erat 
ilia regina, Mausoli uxor, qure magnuifi- 
centissimum illud monumentum erexit in 
honorem et memoriam conjugis soi Mau- 
soli, unde postea spleodida quseque et 
sumptaosa monaemesta et sepulora Mau- 
solea dici meruerunt. Inter mira- 
racula nomen et locum obtinoit boo Maa- 
soli monumentum, ** Aero dum va30uo pen- 
denti Mausoleo," eto. reliqua sex, 28» 
gyptiee Pyramides, Pharos item Ægy- 
ptia, Moœnia Babylonis, Templum Dianam 
Ephesise, Colossos Rhodius, denique Sta- 
tua Jovis Utque boo Mausoleum 
unum est ex septem mundi miraculis ha- 
bitum, ita ipsa Artemisia, stapendi illius 
operis anotor atque fondatrix, inter novem 
muliebris sexus miracula recensetur a na- 
pero quodam soriptore vernacolo. Edi- 
dit enim is auctor non ifa pridem libellum 
de. quibusdam inclytissimis mandi fami» 
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' mis et beroinis quotquot aqnam vixerunt 
gloriesissimis, quas quidem novem ng- 
me»o (acit, ferie quia namero deus im- γκαύι 
pare gaudet, vel ut pameras novem Musis 0vy4 
vespendeat. Harum tres sunt Judses, 
Debora, Juditb, Esther; tres Etbnios, 
Bandaon Brit, Pentbesilea, Artemisia; 
tres denique Christiane, Elphrida, Mar- 
g»eih, Elisabethe, Britanne, tres Re- 
giww Asglise nostre. Bed redeo ad Ar- 
temisium ocjusque Mausolam et Mauso- 
leum. De Cesare elim dixit Cieero, ὅτι 
τοῦ Τομασαΐου ὁ ὁ Καῖσας ἱστὰς ἀνδριάντας τοὺς 
ἑᾳυτοῦ πήγνυσι. Cesar vestituemndo Pompeii 
Síatuas erezit suas. Bano decantatissime 
heo regina, dum insigne hoe Mausoleum 
marito posuit, eternum famss nominique 
sao mooumetítum exstruxit, Neo fide tan- 
tum et amore in conjugem, sed etiam for- 
titudine virtuteque bellica insignis beo 
femina fuit ; si historicis saltem credere 
velimus. — Vixit et floruit Artemisia eo 
tempore quo Demosthenes hanoorationem 
habnit, Habita autem est hsec oratio vel 
durante hoo bello sociali vel statim finito, 
vis. Olymp. 106. vel 107. Ceeptam enim 
hoc bellum est (uti jam annotavi ex Diod. 
Bic.) anno tertio Olymp. 105., et finitum 
anno tertio Olymp. 106. ; annoautem se- 
qnente mortnus est Mausolus Carise rex, 
regínse Artemisis conjux, atit testatur idem 
Dioder. l. xvi. [o. 56.] ὑπὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς 
καιρὼς Μαύσωλος ὁ Καρίας drin ἐτελεύ. 
quem, ἄρξας ἔτη &Y. — Vidoa itaque foit 
Artemiaia recens exstincíio marito, cum 
babita est hsec oratio, at apparet ex hisce 
verbis Demosthenis.  Loquitar enim de 
illa tanquam sola Carie principe et 
gubernatrice sub rego Persarum, et ad 
quam illius regionis cara summsque res 
pertinebat illis temporibus. Meminerat 
quidem Mausoli supra in initio orationis, 
nhi dixerat eum auctorem et suasorem 
Insolapis fuisse » hujas belli socialis, ὁ μὲν 
φρυτανεύσας ταῦτα καὶ πείσας Μαύσωλος. 
Primes faces socialis hujus belli adversus 
Athenienses accendit iste Mausolus, quo 
quidem bello post annos quataor jam finito, 
anno ille proximo exstinctus est, relicta 
Carie præſeotura conjugi sue Artemisise, 
strennissime faminm et δραστηριωτάτῃ, 
At quid interim faciemus Herodoto, qui 
Artemisiam — nostram longe retro cone 
jicit in tempora Xerxiana : nam si illi 
oredimos, cum famosissimam illam expe- 
ditionem contra Gr. suscepit Xerxes, Per- 
sarum partes et fortunam secuta est Αἵ. 
temisis, etiam tnm defancio viro, filiique 
pupilli regnom administrans. Sed ipsius 
Herodoti verba buc apponere οὐ χεῖρεν 
D vii. 99.] ᾿Αρτεμισίης δὲ τῆς μάλιστα 

ὥμα TeU a: ἐπὶ Tiv ᾿Ελλάδιε στρατευσα- 
μένας γυναικὸς, ἥτις, ἀπευιϑαγόντος τοῦ ἀνδ»ὸς, 
αὐτή τὰ ἔχουσα τὴν τυραιοίδα, καὶ αικιδὸς 
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ὑπάρχοντος visu, ὑπὸ λήμωνός τὸ καὶ do: 
ovn 7 οὐδεμιᾶς βεύσωος οἱ ἀνα» 
δὴ ἦν αὑτῇ Agttirio, 
—- δὲ ae iius, γένος δὲ S^ AM. 
γήσσου τὰ Mt swrele, τὰ μιγτρόθεν δὲ Κρῦσσνι" 
ὀγεμόνευε δὲ" κ΄ τ. Ἅ. ipenae 
vit (inquil) —— ete. Reut 
autom Halicarnassus Carisæ metropelie. 
Porro preestantiasima bhseo virago mage 
pers erat navalis preelii ed Selaminem ; abi 
lam strenue rem gessit, ut οἱ foriitedimis 
et prudentise specimen plebe virile supre- 
que sexum exbibaerit: ende celebre illad 
Xerxis dietam apad Herod. (1. viii. 88.] 
οἱ μὲν ἄνδρες γεγένασί μοι γυναῖκες, αἱ δὲ γυ- 
γαῖκες ἄνδρες. Adeo autem oontra sam ievi- 
lati sunt Athenienses, ut premise propa- 
nerent ei, qui Artemisiam vivam caperet 
je 93.] δεινὸν γάρ τοι Verwsorre γυναῖκα 
si τὰς ᾿ στρατεύεσθαι. Pulora qui- 
dem baec Herodoti. historia in fabula po- 
tius dioenda eit: quomodo enim cum sei 
temporumqae veritate cosstare ast cehe» 
rere posait, viderint Chronologf. 
pogua ad Saslaminem ex commasi em- 
nium Cbropol. calculo et eoudensu incidit 
in Olymp. 75. Chronolegis autem hujas 
orationis Demosth. 9st Olymp. 
106., uti jam probavimes ex Diodor. Sic. 
Nou potnit, ergo eadem Artemisia, Mae- 
soli conjux et Carim regina interesse eo- 
piis Xerxianis in pugna Salaminie, et 
Rhodiorsm Reip. insidiari eorumque re- 
bes se immiscere tempore Artaxerxis 
O«hi et Demosthenis. Eadem nom poteit 
esse Xerxi et Artaxerxi Ocho, 
neo Themistocli et Demostbebi, nec pra» 
lio Salaminio et buio bello sociali. Si- 
quidem a Xerxe ad Artaxerxem Ochum, 
B Themistoole ad Demostheaem, ἃ pagus 
Salaminia ad bellum sociale, interoesse- 
runt Olymp. circiler 30, b. e. anni plas 
minus 190, ati jam ex parte ostendimus, 
et ampllus demonstrari poterit. Et ferte 
&on abs re faerit Obronologorum arculas 
peulisper exeatere, ut historia bajas ora- 
tianis olarins nobis eluoescat. Si igitur 
eomputum inire velimus, ratio anaerom 
slo facile sabduci poterit. Α faga Xerxis 
post eladem Salaminiam (ubi desioit He- 
rodot.) ad imitium belli Pelopennesiaei 
flaxerunt anni 50, quos breviter perstris- 
git Thnoydides in primo libro Histories 
Dursvit atrocissimum funestissimsmque 
illud bellum civile Gr. Pelopoanes. ausos 
427, ex quibns 90 tanium et usum sue 
opere compleetitur Thuoydides : reliquos 
antem sex supplevit Xenophea ; a θαυ 
belli Peloponnesiaci ed Manti- 
niense (in quo vioter Epaminondss cmsus 
est, in cujus morte desinit Xenoph.) in- 
terceaserust anai circiter 38 aot uade 
quadraginta, et denique a prelio ad Men. 
tineam οἱ morte Epeminonda ad boo bel- 
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lum sociale anni 6: qui quatnor aanprum 
nameri simu] conjanoli efficient 121, h. e. 
Oi ympindes 30, et nnum preterea sanum. 
Admodam igitur graudevi (aerint eportet, 
supraque Priami et Nestoris aanes vixo- 
rint Mausolus iste Caris rex cum conjage 
δ Artemisia ; si et Xerzianis tempori- 
bus florueriat (ut refert Herodotus), stque 
eGar socialis bajas belli adversus Athe- 
mienses (regnante Artaxerxe Ocho) sa- 
olores suasoresqae fuerint, uti hio inquit 
Demosthenes. Et Herodotus forte, ot 
patrium suam nobilitaret ( Halicsrnasson- 
sis enim fait), fabulam hanc de Artomisiz 
Halicernassi regina Musis sois interte- 
xmit, quam pestea eum legentes avide 
arripueront alii Historiei, presertim La- 
tini, et inter alios Justinus Trogi Epit. 
l. ii. [19.] * Artemisia (inquit) regina 
Halicarnasei, qum in auxilium Xerxi ve- 
Berat inter primos duces, bellam acerrime 
ciebat." At Diodorus Siculus in sua Bi- 
blietheca aliquanto cantior, nbi auxiliares 
Xerxis copias recenset, nollnm hujue 
Ameszonis mentionem facit; ot nos im- 
merito mihi suspects hac ex parte Hero- 
doti fidos sit. Nen ignoro Suidam huic 
nodo adhibere: ait enim duas 
fuisse Artemisias Carim reginas ὁρεωγύ- 
pc: antiquiorem unam, cujus meminit 
Herodotus ; jusiorem alteram, de qua De- 
mosthenes in hac oratione. Integrum 
Soids locom huc apponere nos abe re 
fuerit : ᾿Αρτομισία abra heir Titus κατὰ Τιερ- 
σῶν (leg. κατὰ τὰ Περσικὰ, b. e. tempori- 
bus Persicis, tempore insignis illius Per- 
sices expeditionis in Greeciam : nop enim 
ida strénue puguoavit xarà Περσῶν, sed 
καθ᾽ 'EXIivor), δι᾽ ἣν εἶπεν ὁ βασιλεὺς οἱ ἄγ- 
δρες γυναῖκες γεγόνασι, αἱ δὴ γυναῖκες ἄνδρες, 
"Aetsparlas δὲ δύο γεγόνασι, Καρικαὶ γένος καὶ 
βασιλίδες ἀμφότεραι, ὧν à μὲν «σρώτη γέγονε 
κατὰ Ica (leg. iternm xarà τὰ Περ- 
eizà, quid enim est xarà Πιρσίδα.), à δὲ 
πωτίρα, ἧς nal Δημοσϑένης, ἐν τῇ τῆς 
τῶν “Ῥοδίων ἐλευθερίας μνημονεύει, Hein 
μὲν 9y' Ἐπατόμνου, γυνὴ δὲ καὶ ἀδελφὴ Mav- 
σώλου. At miror, upde heec hauserit Sui- 
das. Dnoas enim Artemisias, Caris re- 
ginas et Mausoli conjuges, vullus (quod 
scio) Chronol. mec Hisior. neo Geogr. 
meminit ; et vellem nos docuisset Suidas, 
utra ex illis duabus Artemisiis foit φέ- 
λανδρος yvy), οἱ magnuilicentissimum illod 
Mausoleum in ejus bonorem oopdidit. 
Nam oerte aut posterior fuit aut nulla. 
Non enim potuit esse decantata illa, quee 
vixit (si modo vixit) κατὰ τὰ Περσικὰ, 
temporibus Xerxianis. Et halluoinantur 
egregie ip re historica et ohronologios, 
quot et hactenus pularunt eandem esse 
Artemisiam Carie reginam, quee tam for- 
titer paguavit ad Salemninem, et que tam 
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Mausolo exstruxit. Ia quo errore ver- 
sastur plerique moderni tum Χρονολόγοι. 
tum Γεωγρώφοι, qui daarum mulieram ejus- 
dem nomiuis (si modo due fuerint) à»- 
διαγαθήματα συγχέουσι, et utriusque xa- 
τορρώματα et res przolare gestas permi- 
scent etque confandupt. Quas intererat 
preelio ad Selaminem, non potuit erigere 
iind moaumentum. Pugna Salaminia in 
cidit in Olymp. 75. ex cemmani consensu 
omnium Chronelogorüm: at exstractum 
est hoo Mausoleum post .Olymp. 100. 
h. e. 100 plas minos apnis posterius clade 
fugaque Xerxis Plinius de Mausoleo 
l xxxvi. 5. ** Mausoleum, bh. e, a2epul- 
orum, eb uxore Artemisia ſaolum Mausolo 
Carim regnlo, qui obiit asBo secundo 
Olymp. 100." At Diodorus Siculus Mau- 
soli mortem adhuc isferius dedacit, viz, 
in annum quartum Olymp. 106.  Etipsa 
Soidas, ia vooe Θεοδέκτυης, ait Theode- 
etem illum et Naucratem et Isooratem et 
Theopompum, insignes so. illius evi Rbe- 
tores orationuu pompa perentasse 
Mausolo Olymp. 103., idque jossu sua. 
8uque Artemisise: ἐπὶ τῆς gy" 'OXvumnáleg 
εἶπεν ἐπιτάφιον ἐπὶ Μανσώλω, ᾿Αρτερεισίαφ 
τῆς γυναικὸς αὑτοῦ προτρεψομένης. Quam- 
obrem Artemisia illa. Χογχίδυα aul alia 
fuit, aut ferte (quod magis credo) nella ; 
et maxime me movit, quod neo Diodorus 
Sicolus, diligentissimus prudentissiraus- 
que historicus, illius meminit, neo in re- 
oensione auxiliarium copiaram Xerxis 
nec in descriptione illius prselii navalis, 
abi tamen eaptissimus erat eam introda- 
cendi locas ; et proculdubio non omisisset 
tam preolarum et memorabile exemplum 
tam fortis et illnstris fominee, si bayo 
historiam Herod. fideque 
dignam judicasset. Hao &ocedit, quod 
Strabo doctissimus et accuratissimus Geo« 
graphus, ubi Carise et Halicarnassi 
eique reges resque memorabiles narrat, et 
ne quidem habet de Artemisia 
illa Xerxisna, Lygdamis filia, quz ad Ba« 
jaminem tam strenue pagnavit; sed de 
altera tantum mentionem facit, viz. Arte- 
misia, Heootomnifilia, Mausoli conjuge et 
sorore, quz floruit temporibos Artaxerxis 
Ocli et Pbilippi Macedonis, cai et Mae- 
solei structuram attribuit, et de qua etiam 
bic loquitur Demosth. ᾿Εκατόμενου τοῦ 
Καρῶν (ασιλέως ὅσαν υἱοὶ τρεῖς καὶ ϑυγατόρες 
δύο, ὧν ἡ πρεσβυτίρα ᾿Αρτεμισία συνῴκησε 
τὰ πρισβυτάτοω τῶν ἀδελφῶν Μαυσώλω" iga- 
σίλευε δὲ δαύσωλος, τελευτῶν δὲ ἄτεκνος TN 
Lexi» κατέλιπε τῇ γυναικὶ, ὑφ᾽ ἧς αὐτῷ κα΄ 
—— ὁ λεχθεὶς τάφος. φϑίσει δ᾽ dsro- 
θανούσης διὰ πένθος τοῦ ἄνδρος eto. — Ubi 
etiam hoc ex Birabone habemus, eam 
tanto affectus ardore conjaogem (fratremque 
Mausolam deflevisse, ut pre ejae de- 
siderio tabe correpta et exstincta faerit; 
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qus moriui conjogis cineres bibit, ipsa 
etiam in cineres ante diem versa ex nimio 
luctu et dolore ob ejos interitum. Nec 
certe diu ei sspervixit: obiit enim ille 
anpo quarto Olymp. 106.; illa autem 
anno secando Olymp. 107., ἢ. e. biennio 
post, uti refert Diodor. Sic. l. xvi. [c. 36.] 
Alteram vero quod spectat huic nostre 
cognomiuem, aut splendidum id fuerit 
Herodoti commentum, aut egregius para- 
ehronismus et proobronismus in bistoria, 
aut aquam hic mihi herere fateor. At- 
que hactenus de Artemisia, quam, quia 
magnam partem agit non solum ig soena 
bujus orationis, sed etiam in tota Gr. hi- 
storia (quid enim magis decaptatum Gr. 
historicis quam πολυθρύλλητον illud Mau- 
soleum), uon potai igitur eam insalota- 
tam preeterire, cuim tam opportune in eam 
incidi. 

—ibid. τῆς σέλεως οὔσης ἐσὶ τῶν σραγμά- 
qe] ubi nostra urbs jam negotium susceperit 
Let. Interp. Eleganter usurpatur beo 
vox τὰ σράγματα in plurali, idque variis 
modis, prsesertim cum bis prwpositioni- 
bus ἐν et ἐπὶ, ut cum aliquis dicitar ἐν τοῖς 
«ράγμασιν εἶναι, vel ἐπὶ τῶν σραγμάτων 
vel ἐπὶ τοῖς πράγμασι vel ἐπὶ τὰ πράγματα. 
Suidas in voce πράγματα : ἐσὶ κακῷ χρῶν- 
“αι τῇ λέξει οἱ παλαιοί. recte aliquando, 
»on enim perpetuo. Et in malum qui- 
dem sumitur prsecipue in illa phrasi, cum 
dicubt Gr. «ράγματα ἔχειν pro ἐνοχλεῖσθαι, 
et “ράγματα «παρέχειν pro ἐνοχλεῖν, turbam, 
molestiam Alioquin etiam ἐπ᾿ ἀγα» 
S&: est enim omnino μέση λέξις : sunt 
eoim πράγματα res, vel negotia, sea pu- 
blica seu privata, civilia sea communia. 


sensu politico, sensu forensi, et sensa 
theologico. Primus usus hujus pliraseos 
frequentior apud Gr. Historicos et Poli- 
ticos; secundus spud Rhetores; tertias 
apud Ecolesiasticos soriptores. Primus 
igitur usus hujus vocis τὰ πράγματα est 
politicus, et sio' τὰ πράγματα idem fere 
est quod aeria, rerum status aut. Reip. 
edministratio; atque ita dicitar δέχεσθαι 
«à πράγματα, qui res summas capessit, 
qui Reip. administrande curam in se 
suscipit, ut Plut. [Pomp. c. 5.] ἐδέξατο 
và πράγματα Κάφβων: et ἔχει» τὰ «σρά- 
γματα, qui ad clavum Reip. et gober- 
naculum sedet, qui summas ros tenet, ut 
Thocyd. (I. iii. 72.] οἱ ἔχοντες τὰ vtá- 
giae Ta, Schol. οἱ δυνατοί: at ἐλθεῖν lori τὰ 
φράγματα, δ quem devenit cara Reip. : 
sic οἱ ἐν τοῖς σεάγμασιν vel ἐπὶ τοῖς πρά- 
γμασιν ὄντες sunt. οἱ ἄρχοντες, mugistratus, 
passim apud Gr. Historicus aliosque σε- 
ζουγράφους. | Sunt etiam τὰ πράγματα non 
solum summarum rerum admioistratio, 
sed. etiam secundaria queevis negotia pe- 
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bliea, que ad universum, et ad Reit. 
totias- statum spectant ; atque ita in hbde 
loco Demosth. τῆς σόλεως obruc beri div 
φιαγμάτων, cum nostra urbs jam susceperit 
publicum hoc negotium, de asserenda 86. 
Rbodiorum libertate. Atque hio primus 
hujus vocis et phraseos uaas est, vis. poli- 
ticus. Seonndos est forensis seu jaridicee; 
atque in hoc sensa τὰ πράγματα, vel po- 
tins πράγματα sine articulo, sunt lites seu 
controversie, quia lites et controversie ma- 
ximas creant molestiss, πλεῖστα σράγματα 
παρέχουσι. Lysias ſo. Erastosth. 6. a'.] 
οὔτ᾽ ἑαυτοῦ οὔτ᾽ ἀλλότρια πράγματα αράξας. 
qui nec meam unquam sec alienam litem in- 
tendi. atque ita alibi apud Rhetores, ubi 
tractant τὰ Suapsxá. Tertius denique 
usus hujus phraseos est tbeologicus ; at- 
que ita τὰ πράγματα sunt res mundana 
δὲ seculares, τὰ Gurrixà, et opponuntur 
rebus sacris et divinis et ad religionem 
spectantibus, Synes. Ep. elegaster et 
pro more s9o : ττάχαται ἕτεροι μὲν ἐν τοῖς 
φράγμασιν, ὑμεῖς δ᾽ ἐν ταῖς εὐχαῖς εἶναι. 
statutum est ut negotiis gerendis, 
nos (sc. Episcopi) fundendis precibusoceu- 
pemur. Hino σραγμωτεύεσθαι eat mercari, 
uegotiari in. mercimoniis et. contractibus, 
alis mundanis id genus negotiis versari, 
ἐμηλέκεσθαι ταῖς τοῦ βίου πραγματείαις, 
qaod minime omnium iis coovenit, qui 
«ετάχαται ly ταῖς εὐχαῖς εἶναι, ut loquitar 
Synesius. Herodian. l. vii. de Gordisn. 
jun. [o. 10.) ἐπειδὴ διὰ τὴν ἡλικίαν οὐχ ellc 
τε by προίστασϑαι τῶν αἀραγμάτων. quando 
adhuc per etatem Remp. gerere mon. po- 
terat. 

— vlt. περιποιῆσαι 'Ῥόδον αὑτῷ] Rhoduns 
ei acquirere, comparare, etiam in hae δὲ. 
gnificalione acquirendi differant espreresa;» 
et κοριποιεῖσϑαι, οἱ vellem certe aocaratius 
distinxissent inter bseo duo Lexicographi 
noslri. Est enim discrimen megsi me- 
menti et ab auctoribus (quantum animad- 
verio) constanter observatum.  IIspeereusi 
et srigirosioÜa: cum dat. persone» et acous. 
rei atrumque est κτᾶσθαι, acquirere, com- 
parare ; erteisrouiy est acquirere alteri ; at 
φεριτοιεῖσθαι est. acquirere vel comparare 
sibi. Herodian. ]. viii, [c. 8. ic τὸ ersp- 
φοιῆσαι τῷ Μαξίμω τὴν μιιϑιαρχίαν. ubi eraper. 
non est tueri aut servare (uti H. Steph. in 
Thes.) sed acquirere, comperare, ut impo- 
rium Mazimo tradant, vel acquirant eum- 
4 imperatorem faciant. in quem sensum 

olit. more modoque suo parapbraetioo : 
id agi, ut summarum rerum solus Maximus 
potiatur. Themist. in ii. Am. τούτῳ γὰρ 
σιριποιῆσαι βούλεται εἰκόνα ϑειότπατος nad 
ἀϊδιότητος h φύσις xa3' ὅσον δύναται. (περε- 
φοιῖσαι, κτόσασθαι, querere et comparare) 
huic enim, sc. rei et corraptibilá, 
comperare vult natura imaginem eto. le- 
quitor de continuatione et- propagetiema 
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epeciei pro genereratione individuorum. 
Huno locnm Tbemistii citans doct. Le- 
Xicogr. bsec verba habet: ** Themistiusau- 
iem hac quoque in significatione usurpa- 
tur activam vocem." Αἱ (inquam ego) 
hec in sigaificatione, viz. cum signifiont 
acquirere seu comparare alieri, et non sibi, 
hoc verbum semper habet activam vocem, 
eripitrouiy, et Don ποριεσοιεῖσθαι: ut e con- 
tra, cum significat acquirere sibi, et non 
aljeri, semper ponitur in voce passiva 
vel media, Atque ita hio apad Demosth. 
φεριποιῆσαι Ρόδον αὑτῷ, κε esset αὑτῷ vel 
ῥαυτῶ, uon. esset περιποιῆσαι, sed ποριποή- 

^ Φασθαι, et sic semper apud auctores. 
Idem Themisiius paolo ante locum ci- 
tatum: ὥστε ἑαυτῷ ταύτην «τρισσοιήσασθαι. 
Aristot, Polit. 1. v. [c. 6.] οὗτοι αὑτοῖς 
φεριποιοῦνται δυναστείαν. hi sibi ipsis domi- 
mium acquirunt, et Eth. 1. ix. [0. 8.] οὐ 
φερμιτοιούμενος ἑαυτῷ τὸ καλόν, ut sibi hone- 
statem per id. paret. atque iterum eodem 
cap. ἀεὶ τὸ καλὸν ἑαυτῷ περιποιοῖτο. De- 
mostb. [de fals. leg. 6. ξα΄.] τὰς ἀγαθὰς 
ἐλαίδας παρὰ ϑιῶν περιποιήσασθαι ἑαυτῶ 
παὶ τοῖς σαισί. Eodem sensu reciproce 
etiam sine dat. αὑτῷ vel ἑαυτῷ. Xen. 
[Mem. i. 7. 3.] περιποιεῖται τοσαῦτα Gers 
φλουτεῖν. atque ita in N, F. ἦν σερι- 
φωησάτω hà τοῦ ἰδίου αἴματος. acquisivit. 
Diodor. Sic. is Proem. Hist. τοῖς δὲ δι᾿ 
ἀξετὴν σεριποιησα μένοις δόξαν αἱ πράξεις ἅ- 
“σαντα τὸν αἰῶνα μενημεονεύογται. qui virtute 
sibi gloriam compararunt, eorum res geste 
per omne evum memorantur, — Idem paulo 
supra sctive hoo verbum usurpavit, ubi 
significatio. non erst reciproca, sed in 
aliam persopam transiens: xa ip- 
πειρίαν διὰ τῆς πραγματείας ταύτης περι- 
«οιοῦσι τοῖς ἀναγινώσκουσι. pulcherrimàm ez- 
perientiam lectoribus conciliant, bhistorioi 
80. At]locus quidam est in Xenophonte, 
ubi hoc verbum ππερισγοιεῖν videtur mibi pe- 
culiarem quandam sigoificnlionem babere: 
Exstat is |. v. [c. 11. 10.] Memorabil. 
qui et CEconomieus inscribitur : οἱ δὲ δυ- 
γάμενοι μὴ μεόνον τὸν ἑαυτῶν οἶκον διοικεῖν, 
ἀλλὰ καὶ περιποιεῖν, ὥςτε Xal τὸν πόλιν 
κρσμεῖν καὶ τοὺς φίλους ἐπικουφίζειν. qui non 
sedo domum suam administrare possunt, 
sed. etiam. nonnihil facere lucri, ita ut et 
Remp. ornare et. amicos sublevare queant. 
&bi doct. Int. Leunclavius περιποιεῖν ver- 
tit nonnihil facere lucri, so δὶ esset mupi- 
«ροιεῖν Ti, aliquid sibi lucrifacere ; sed hoo 
profecto deberet esse περιποιεῖσθαι, acqui- 
vere. vel lucrari sibi aliquid. quin quod 


nusquam alibi (quantom memini) occurrit : 


boe verbum absolate positam et sine casu 
sequenti, cum significat acquirere, compa- 
rore, lucrum facere, nec oerte in ulla alia 
significatione ; περιποιεῖν igitur in boo loco 
JXGenophontis ita sumerem, αἱ sit aliquid 


ultra vel supra facere, aique ita optima . 


535 


censtabit antithesis et sensus verborum : 
neque enin bsec duo opponuntur domum 
siam administrare et nonnihil lucri facere, 
μὴ μόνον τὸν ἑαυτοῦ οἶκον διοικεῖν, ἀλλὰ xal 
φεριποιεῖν, sed domum suam administrare et 
aliquid etiam preterea, vel aliquid ultra 
et supra facere, quo'et Reip. ornamento et 
amicis subsidio este possit. ὥςτε xai τὶν πό- 
λιν X. T. À. 

P. 309. 2. μεγάλην εἰεργεσίαν καταϑί- 
σθαι «ρὸς αὑτὸν] ut magno beneficio sibi eum 
obligaret summaque benevoleutia devinciret, 
uli bsec verba παραφράζει Ulpian. Obsor- 
vetor bao phrasis ad verbum esse ma- 
gnam benerolentiam apud. eum deponere, b. 
e. insigni aliquo beneficio eum sibi devin- 
cire. lia χάριν καταθέσθαι dicunt Gr. 
eodem sensu (de qua phrasi jam supra 
vid.), frequentius in voce media quam 
activa, Nec enim καταθεῖναι sed xava- 
θέσθαι dicitur io hao significatione. χάριν 
καταϑέσθαι vel εὐδργεσίαν —— 
plerumque etiam com dat. persone (at 
vid.), aliquando etiam cum aocus. et præ- 
posit. πρὸς vel sic. Demostb. alibi (adv. 
Neser. $. &. yosgetvoc srgiz αὑτὴν τὴν ἄγθρω- 
“ον χάριν καταθήσταθαι. existimans a mu- 
liere gratiam se. initurum, χαριεῖσϑαι (no- 
tetur obiter τὴν ὥνϑρωπον pro muliere, 
quod Atticis non infrequens) εἰς τὴν eto. 
Ita hio εὐεργεσιάν χαταϑέσϑαι epic abris, 
gratiam cum eo vel ab eo inire. Prius- 
quam hoic verbo raledioam, non possoam 
quin dno insignia de coexempla adducam, 
quamvis in alia sigoificalione; onum in 
quo καταθέσϑαι pouitur pro θέσϑαι, alte- 
rum in quo e contra ϑέσθαι pro xaraS$- 
σϑαι. Primum ocourrit apud lian. V. 


Ἢ.1. ii. 10. oix. εἶχον ᾿Αϑηναῖοι, ἕποι σοτὰ 


αὑτὸν χαταθῶνται ὑπὸ ϑαύματος τοῦ περὶ τὸν 
ἄνδρα. mon satis sciebant. Athenienses quo 
cum honore potissimum | dignarentur, ob 
summam viri admirationem. ubi χαταθῶν- 
Ta est pro simplici S&vrai, vert. quomodo 
illum disponerent, quid illi facerent; ita 
enim aliquando significat verbum ϑέσθαι, 
ut εὖ θέσθαι vel καλῶς ϑέσϑαι, ubi illum 
constituerent aut. collocarent, in quo hono-: 
ris gradu eum collocareut. Cui quidem 
exemplo bujus verbi καταϑύσθαι simile 
me legisse non memivi. Alterum vero,- 
quo e contra simplex ϑέσθαι significat po- 
nere, , et ponitur pro compos. 
καταϑίσθαι, est apad Thucyd. 1. viii. [93.] 
ἐς ϑέατρον ἐλθόντες, xal θόμενοι τὰ ὅωλα,. 
ἐξεκκλησίᾳσάν τε, καὶ δόξαν αὑτοῖς, εὐθὺς - 
ἐχώρουν ἐς τὸ ἄστυ καὶ ἔϑεντο αὐτοῦ ἐν τῶ 
᾿Ανακείῳω τὰ ὅπλα. in. theatrum venerunt, et 
illic armati (arma induti, Sáatyoi τὰ ὅα λα) 
concilium habuerunt, et ez communi ipsorum, 
decreto (δόξαν αὑτοῖς) confertim in. urbem . 
iverunt, et arma illic in. Anaceo (bh. e. in - 
templo Castoris et Pollucis) deposuerunt. . 
quanquam, quod ssne mirum, sopra in ea- . 
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dem periodo Sáu τὰ Oa est euni» 
puro. la endem ergo periedo iden ver- 
bum does contrarias significationes ob- 
tinot : θέσϑαι và. ὅπλα, arma aimere, in^ 
duere, τοϑριθέσϑαι, et ϑόέσθαι τὰ ὅπλα, arma 
pouere, deponere, καταθέσθαι. Quam. isa- 
etorajiay ejusdem verbi video anmotasse 
M. P. F. in nupero libelle de eso verbe- 
rum. 
- 6. τῆς V αὐτῆς Aeysic ἐτποιτοίχεσμα 
propugnaculum aut muninrentum erectum 
contra ipsius. (sc. Artemisise) imperium, 
quasi ἐπιτείχισμα. τῇ αὑτῆς ἀρχῆ.. Rhodes 
enun sita evat ὁ regiene Caries : nellet 
igitur Artemisia, nisi metu eonota, Rho- 
dum iradere in manus Regis Persarum: 
ita. enim Reg haberet Rhodum, tanquam 
arcem et monimentum adversus regnom 
Artemisim, viz. Cariam, μὴ yào οὕτως 
ἐστὶν ἀνέγτος, ὥστε τὸν νῆσον ὥςσερ σὸ τεί-- 
χισμα. παρασκευάσαι τῆς ἰδίας ἀξχῆς. ἜἘπι- 
τείχισμα est propugnaculum φοκῖνα αἰξ- 
quem munitum, quasi Tsmoma ἐπί τιν, 
murus eontra aliquem, erectus. α vesbo imi- 
τειχίζειν murum aot munimentum. contra. 
eliquem erigere, excitato muro oppugnare. 
Xen. Helles. |. v. [o. 1. 2.) RE 
Αἰγινήταις καὶ ἐπολιόρωσυν αὐτούς. /Eginetue 
Qbssderunt erstructo οὐνονειι eos muro, 
muro cinzerunt /Eginetas, Sed et meta- 
phorieo (idque eleganter) ἐτειτειχίζειν est 
aliquid alicui opponere tanquam murum, et 
τ argwnentum. argumento opponere et ve- 
luti castellum. objicere ; oppugnare aliquid: 
tanquam excitato adversus iliud munimento, 
Chrysosth. ἐκετείχισεν αὐτοῦ τὴν dno» τοῖς 
λυμαινομένοις αὐτὸν λόγοις. tanquam: 
propugnaculo sunivit adversus sermones 

Lipsum. corrumpere potuerint : et itvrum: 
σον. μεοὶ ὅσον τὸν φόβον διὰ τοῦ 


ὁπετοίχισον. quuntum mihi opposuit. tan-- 


quam murum et munimentum.quoab homi- 
cidio areeat. atque iteram : οἱ τῇ σοφία τῆς 

αὐτοῦ τὴν ἐπ τῆς ἀταξίας καὶ εἶμαρ- 
μένης, ἀνάγκιῳ ἐπιτειχίζιντες. sapienti provi- 
dantie ipsius fati necessitatem veluti ahe- 
neum opponentes murum, aat veluti castel- 
lum: et. munimentum | objicientes. Maz. 
'Eyr. diss. iv. λόγον λόγω ἐσανιστὰς, xal 
ἐσιτειχίζων τὸ ἄϑιπον τῷ δμεαίω καὶ τὸ αἱσχρὸν 
τῷ καλῷ, Interp. oum retionem rationi op- 
ponit, justoque injustum et honesto id quod 
turpe est superstruit. perperem omnino. 
ἐψιτειχίζοιν non est superitruere, sed con- 
tra struere, iwi iu. hac compositione non 
est super, sed. aduersus vel oontra: et igi- 
τειχίζειν. τὸ αἰσχρὸν τῷ καλῷ est turpe ho- 
nesio oppenero-tanquam murum et muni- 
mentum er adomreo erectum εἰ exeitatum. 
᾿Βαντονχίζειν est aliquid adversus 
alterum, ut in illa)oeo Chrysostb. τῇ σοφία 
Tic προνοίας τὴν - -- ἀνάγκην lecruxi?ny. 
sapienti providentie necessitntem opponere 
et. objicere, et hana. aderrsus illam erigere 
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et excitare, adesque hac. diem. impaguare 
veloppugnare. Ht mirer Interpsetum ín 
Hle loeo philosophi illios Platonici nea 
vidisse dac ilia participia peui ix παραλ- 
λήλου, idemque prorsus signifieare byan- 
στὰς et ἐπιτειχίξζων. ὑπανισγὸς vosto vertit 
oppenens: debait atRme οἱ 

plane eodem sensu reddidisse ; nen su- 
perstruit quod fere contrariam ost, sed ec 
adverso objicit, tanquam murmm sc. sut ποι- 
nimentum ex adverso exstructum. et eacita- 
tum. Hieros. Wolf. hæo verbe iaterpreta- 
tur sio: id selut arcem ene regni sui, que 
ebetet su quid ipsa. soi moliatur. a9 sb Rex 
Pewsarum velit Rhodum esse aroem ao 
propeguaeolam sui ipsius mnperii : at hoe 
esset non vd αὑτῆς ἀρχῆς, sed τᾶς διιντοῦ 
ἀρχῆς. τῆς αὐτὸς dex Sc nomest sui regmi sou 
imperii, sed. regni ipsius, να. Artemicise, b. 
o. propugnaculum seu munimentum contra 
ipsius Aetemisie imperium, que ille inter 
limites suos contineretur, ne quid iw re- 
bus immutaret, aat novi aliquid melireter 
adversus regem.  Átque.ita omuino hmwo 
verba esponit Ulpisnus ipso otiam Wolfio 
iuterprete : nec enim its esse demen- 
tem, sc. Artemieiam, ut.-Hhodum tanquanr 
asoom: contra imperium suum imnenivi si- 
nat." Etsi enim vorbum lwvrtixl?t» hoc 
in sensu tramsesat in det. (uti jam vidimus 
in exemplie supra adduotia); tamem ver- 
bale. ἐπιτείχισμα ctam cum. genit. im 
eodem sensa popitur et signifiogt arcem, 
seu munimentum conira aliquem. erectum. 
ita ot τῆς αὑτῆς ἀρχῆς ἰχίσμια sit ers 
seu munimentum erecium adversus ipsins 
imperiun. Demosth. de Cor. 1 
ἐπιτείχισμα τὴν Ἐὔβοιμν € τῆς 
"Avec. cum. Eubeam Attice objecisset 
seu oppostiisset tanquam. aromm sea. propu- 
gnaculum. ubi. ἐπιτείχισμα τῆς ᾿Αττικῆς 
est munimentum adversus Atticam erectum 
εἰ exstructum. ἐπτεοιχέσας τὴν Bífeur τῷ 
"ATTI, 

— T. waeaxvtiy] Aotive est. perperuee 
movere, movere quæ 9«*08 mni, M 
Vii» τὰ ἀκίνητα, quieia movere, adeoque res 
novas moliri, νεωτορίζειν, , ume 
tere, statum rerum. sou. Reip.: atque ita 
sensus horum verborum erit, ne ipsu, ve. 
Artemisia, quicquam vorum novarum ad- 
vereus Regem moliatur ant moliri: possit. 
atque ita exponit doct, Wolfias: we quid 
ipta novi moliatur. Potest ta:en et pas- 
sive liie sumi verbum παροκαεῖν, et forte 
melius, Nam · etiam in paseiva significa- 
tione frequentius usurpstum, et res dices- 
tür, σωρικχιγεῖν, quse perperam moventar, 
perturbantur, state sno emovester. Plat. 
de Bep. l. ix. (ad fio.] φνυλόττων u$ σε 
φαρακνῆ αὑτοῦ τῶν insi. "e qui 
ibi emevtatur. Sed 6 rebus-ed 
eleganter trassfertur et quasi eeuncali em 
hoo verbus : εἰ nic. hominoe insani et re- 
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biosi et mente capti dicuntor παρακινεῖν, h. 
e. mente emoveri et in furorem verti, 
quasi de stata. mentis deturbari; qualem 
homiuem φρένας ἐκιτεπαταγμεένον dixit poe- 
ta, quasi mente excussum, sapaxiwoUyra, 
et παρακεκιγηκότα vocant Attici. Xenoph. 
el ἐπὶ τοῖς ὡραίοις σαρακεκινηκότες sant. qui 
amoris vestro perciti, furibundo amore per- 
citi, Memorab. 1. iv. [o. 4. 35.) πολλοὶ μεὲν 
γὰρ διὰ τὸ κάλλος ὑπὸ τῶν ἐπὶ τοῖς ὡραίοις 
“ταρακεκιγηχότων διαφϑείρονται. — Et Plat. 
Pheedr. [ ] νουθετεῖται μὲν ὑπὸ πολ- 
λῶν ὡς παρακινῶγ, ἰνϑουσιάζων δὲ λίληθε 
τοὺς πολλούς, furibundus esse a vulgo er- 
istimatur. Lucian. [Neoyom. $. 10.] ὁ δὲ 
κέρβερος ὑλάχτησε μέντοι xal παρεχίμισε. 
latravit et in furorem est versus. Idem fere 
est wueamaisy apud eundem, nisi quod 
aliquanto mitius et melios: nam saja- 
eras» est tantum delirare; at παρακινεῖν 
insanire et in rabiem verti, furore corripi. 
Et tamen hsec tria verba, ut non multum 
differunt, ita pro synonymis habentur et 
promiscue usurpantur ab elegantioribus 
Gr. hoc iu sensu, viz. pro insanire, deli- 
rare, rabiosum esse, mente captum esse, a 
rationis statu dimotum vel emotum esse, 
«αρακινεῖν 80., παρακόπτειν, οἱ σαρασαίειν, 
que οἱ ejusdem significationis et analo- 
gim aunt composita cum eadem preepo- 
sitione, et ex activis et transitivis fiunt 
nentra et intrapsitiva. Sed de tribus bisce 
elegantibus verbis memini me jam antea 
monuisse. Sensum et scopum hujus loci 
optime expressit Ulpian. Vim et 
et artificium Demostheniom facuudire, 
quse» enimvero hoc capite orationis maxi- 
me elucet: ob μικρᾷ τινὶ xal φαύλη ῥητο- 
gala. οὐδὲ τῇ τυχούση οἰκονομίᾳ κεχρῆσϑαι" 
κατηγορεῖ μὲν γὰρ συχνῶς τῶν ἀνδρῶν etc. 
h. e. non parvo aliquo seu vulgari artificio 
nec methodo, et cuivis obvia, hic 
utitur Demosthenes: nam subinde Rhetores 
accusat, fidei sibi conciliande gratia, quod 
ad persuadendum plurimum juvabat in his 
Tebus ad gratiam loqui. Grata aotem 
erat auditoribus accusatio Rhetorum. 
Quorum atique mentionem fecit minus 
bonorificsm, αἱ simul ostentet se neque 
δὲ gratiam neque ex benevolentia qunic- 
quam dicere; et ut auditores sibi con- 
ciliet, tam quod oderit eos qui 
oderint, tum quod non Rhodios sed com- 
munem utilitatem et veterem Reip. glo- 
riam defendat. Ac propemodum putes 
eum suadere, ot bellam Rhodii (sio), 
tantam iracundiam pre se fert adeoque 
eorum injurias (sic). ἀλλ᾽ αὐτό ys τοῦτο 
τὸ θαυμαστὸν τῆς ῥητορείας lel eto. in hoc 
ipeo posita est admirabilitas Demosthenice 
facundie, quod per ea ipsa, quibus in. Rho- 
dios invehitur, populo persuadet, dumque 
aecusare videtur, mitigat. Hoc Ulpian. 
— 10. Basi Ma 9 τι sroiheti—cUx ο8α] 
ΤΟΣ, V* 


pro 9 τι (ασιλεὺς ποιήσει oix. οἶδα, 87 
quid facturus sit non. novi pro quid Fü 
facturus sit non. novi. frequens et elegans 
antiptosis apud Atticos Scriptores. A- 
ristoph. σαυτὸν ὅστις εἶναι φράσον. Sed 
parco exemplis, quia passim occurrunt. 
Graecam bano anallagen casus in bao 
syntaxi imitantur Latini. Terent. [ Eun. v. 
9. 5.] '*scin' me in quibos sim gaadiis" 
pro 'scin' in quibus ego «im gaudiis. 
Ohtinet autem hiec antiptosis ut plurimum 
cum verbis sciendi, sentiendi, cogitandi, 
et pronuntiandi. βασιλέως ὅ τι ποιήσει ἔνθυ- 
μοῦμαι, λέγω, οἶδα͵ γινώσκω, eto. Ita enim 
melius et ἀττικώτερον et elegantius, quam 
ὅ τι βασιλεὺς ποιήσει αἰσϑάνομαι, ἐννοῶ, ἦν" 
ϑυμοῦμαι, λέγω, οἶδα, etc. ᾿ 

— 19. χαταλύσωσι τὸν δῆμον) Δῆμος est 
δημοκρατία. igilur καταλύειν τὸν δῆμον est 
dissolvere democratiam, papularem statum 
evertere. Sed de hac phrasi memini me 
jem antea dixisse. 

— 21. πιστῶς κεχρημένους] Ad. verbum 
fideliter uos, h. e. qui bona fide cum iis 
egerunt, fidem cum 115 servarunt. Latis- 
simus asus est bujus verbi χρᾶσϑαι et 
κεχρῆσθαι apud Gr. : tam variis modis et 
tam multis in locis utuntur illi, χρῶνται, 
suo verbo χρῶμαι et κέχρημαι, in quibus 
Lat. utor constare non potest. Sed ex- 
primenda vis eát hojos verbi Gr. vel alio 
aliquo verbo Lat., vel exponenda per 
aliquam periphrasin. Ex plurimis hujus- 
modi Gr. formulis up&m tantum ant alte- 
ram δείγματος χάριν adducam. Χρῆσϑαι 
ταῖς συμφοραῖς. incidere ἐπ calamitates, 
vel calamitatibus premi. ἀγαθοῖς φίλοις 
χρῆσθαι non uti bonis amicis, sed bonos ami- 
cos habere. ἀμαϑίᾳ χρῆσθαι. Thucyd. []. i. 
68.] non uti inscitia, sed stulte agere, agi 
stultitia. [ 7 7093€ ἐχιήσατο πατρί, 
talem patrem habuit. [Τππογὰ. ]. i. 53.] 
χρῆσθαι “ολεμίοις. habere hostes. τοιούτῳ βίῳ 
ἐχρήσατο, talem vitam egit, οἱ τοιούτῳ τέλει 
ἐχρήσατο, talem. exitum — habuit, mortem 
obit, sepe apad Herodotum. Sic oum 
adverb. [Xen. Mem. i. 2. 48.] χρῆσθαι 
καλῶς φίλοις. erga amicos bene se gerere, 
[Dem. de. Hal. ὁ. (.] χεῶμαί σα ὑβριστι- 
κῶς. contumeliose te tracto. [ Esch. c. Cte- 
siph. $. a'.] χεῶρμεαί σοι μετρίως. te mo- 
deste tracto. ΓΝ hio πιστῶς σοι χρῆσϑαι, 
fidem tecum servo; δοια fide, fideliter, te- 
cum ago. 

— 24. οὔτε γὰρ πρόξενος ---οὔτε ἰδίᾳ ξένο.) 
neque enim vel publicum vel privatum cum 
ullo eorum mihi hospitium est, neo hospes 
publicus totius Rhodiorum civitatis neo 
privatus cujusquam eorum foi. Ubi vi- 
demus disorimen inter ξένον et πρόξενον, 
Eív est hospes privatus, πρόξενος hospes 
publicus τιρόξενος igitur est ὀηροσίᾳ ξένος. 

τὸ ἰδίᾳ ξένος Lucianus conjunctim dixit 
ἰδιόξενος, Phelar. primis atatim verbis: 
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οὔτε ᾿Ακραγαντίνων, ὦ ἄνδρες Δελφοὶ, πρό- 
ξενος ὧν οὔτε ἰδιόξενος αὑτοῦ Φαλάριδος. -Το- 
tius civitatis vel omnium urbis civium 
aliquis dicitar πρόξενος, ut unias alicujus 
ἰδιόξενος. Hinc ἐδελοπ όξενος apud Thacyd. 
[l. iii. 70.] qui publicus hospes est idque 
ultro, qui ultro suscepit boc munus ex- 
cipiendi hospitio peregrinos nomiue civi- 
tatis : ἦγ γὰρ πειϑίας ἐϑελοιπρόξενός τε τῶν 
᾿Αϑυναίων καὶ τοῦ δήμου προειστήκει. Toterp. 
ambigue voluntarius Atheniensium hospes. 
Hospes est et qui bospitio excipit, et qui 
excipitar. Quanquam (opinor) hospes 
apud Cioeronem non nisi passive cspitur 
pro eo, qui hospitio excipitur; dicitur 
tamen etiam active (apud alios saltem 
auolores) pro eo, qui excipit. '* non 
hospes ab hospite tutus."  [Orid. Met. 
i.144.] Ita Gr. ξένος tam active quam 
assive: à ποιῶν ξενίαν καὶ ὁ πάσχων αὑτὴν 
ἔνοι ἀλλήλοις ἐλέγοντο. (Eustath. 1399.] 
et tamen ξεῖνος apud Hom. fere passive 
usurpatur et opponitur τῶ ξεινοδόκω seu 
ξεινοδοχοῦντι, ut (Od. r. $55.) ξείνους Cant- 
ζειν, hospitio excipere hospites. [Od. 0.55. 
ξείνος μειμνήσκεται ἥματα ἀνδρὸς HuroBónov. 
Αἱ vero πρόξενος, etsi tam active quam 
passive usurpetur, plerumque tamen acti- 
ve qui peregrinos ercipit nomine totius 
civitatis, οἱ ἐϑελοαυρόξενος, qui. ultro. hoc 
facit: nam alioquin hoo münos publicum 
exoipiendi hospites, quibusdam deman- 
dari sojebat a civitate, atque ii dice- 
bantor se/£tyo, Schol. Thucyd. ad locom 
jum citatum : ἐϑελοσσρόξενος, ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
γενόμενος, καὶ μὴ κελευϑεὶς ἐκ τῆς πόλεως. οἷ 
γὰρ πρόξενοι κελευόμενοι ἐκ τῆς ἑαυτῶν αό- 
λεὼς ἐγέγοντο. Hesych. συρόξεγοι, οἱ sreo- 
στάται καὶ ξενίας ἐπιμολούμενοι, ἤγουν τοὺς 
ξένους ὑποδεχόμενοι. et Suid. προξένους ἔκά- 
Aou τοὺς τεταγμένους εἷς τὸ ὑποδέχεσθαι 
τοὺς ξένους τοὺς ἐξ ἄλλων πόλεχν ἥκοντας. ut 
gui legatos exciperent momine civitatis. 
Πρόξενος est hospitii publici procurator, 
atque inde melaphorice cujuscunque rei 
auctor ac. procurator. κατὰ μεταφορὰν καὶ 
ὁ καλοῦ τινὸς ἢ κακοῦ αἴτιος οὕτα λέγεται, 
οἷον ἀπωλείας πρόξενος ἢ φθορᾶς ἢ σωτηρίας ἢ 
οὑγείας, ὡς παρ᾽ ἑαυτῷ ξενίσας οἷον τὸ πρᾶγμα, 
εἶτα ἑτέροις διαπεμψάμενος quasi qui rem 
illam hospitio exceperit et deinde ad alios 
trunsmiserit. Sed hmc significatio meta- 
phorica. πρόξενοι proprie erant (uti jam 
dictum) qui totius civitatis nomiue pere- 
inos erciperent. Ἱρίξενοι antem. appel- 
ati sunt διὰ τὸ τορροΐστασϑαι τῶν ξένων, 
quod hospitum εἰ peregrincrum patroni 
essent, eorumque curam ac patrocinium 
gererent. Plerumque cum genit. «ρόξενοι 
τρῶν 90. 'AS. vel Aou, qui Athenientes 
aut Lacedemonios seu peregrinos seu legatos 
hospitio excipit nomine totius civitatis; et 
πρόξενος τῆς πόλεως, qui peregrinos hujus 
vel illius civitatis hospitio excipit. Aristot. 
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Polit. 1. v. [c. 4.] Δόξανδρος ἦρξε τῆς 
cTáctyc xai τοὺς ᾿Αϑηναίους eraeóturt, πρό- 
ξενος ὧν τῆς πόλεως. Athenienses, quorum 
civitati publice hospes erat, ad bellum inci- 
tavit, Jschip. [c. Ctesiph. ὁ. «r.] «eó- 
ξενος ὧν τοῦ δήμου τῶν ᾿Αθηναίων. Thucyd. 
[viii. 92.] καὶ Θουκυδίδου τοῦ Φαρσαλίου, 
τοῦ προξένου τῆς πόλεως παρόντος. et alibi 
non semel. Herodot. (viii. 136.] absolute, 
non expresso qnidem genitivo, sed sub- 
intellecto : φυϑόμενος ὅτι σρόξενός τε sf 
καὶ εὐεργέτης ὁ ᾿Αλέξανδρος. male omnino 
interp. Valla: quia audiebat hospitales 
atque munificum este. virum. quasi esset 
φιλόξενος. at aliad πρόξενος, aliad φιλόξενος. 
Vertendum : quia audierut Alexandrum 
publicum. este. Atheniensium hospitem. et 
bene de iis meritum. Porro antem ξωία, 
et προξενία, hospitium sive privatum sive 
publicum, maximam est amicitie et ne- 
cessitadinis glaten et retinaoulum. Ho- 
mines nescio quomodo dentibus concale- 
nantur inter se et devinciupibr: commu- 
nitas cibi et mensse mater est et nutrix ami- 


] oitiæ; et ex mutuo bospitio ssepe amici 


fiunt, unde neminem pro amico haben- 
dum monet Philos. qui non τοὺς 
ὅλας prius nobiscum comederit. Lucian. 
[do Perasit.$. 22.] ποταπὸς οὗτος ὁ φίλος, &- 
τις οὗ βέξρωκεν οὐδὲ πέσωκε μεϑ' ὁμεῶν; ὁ ξονία 
τῆς φιλίας σρόξενος. — Quorsum vero ista? 
viz. hsec duo colligo: unum est de voce 
ξένος quod ad Criticam spectat, viz. quia 
hospitium est fons et origo et ansa et 
causa amicitiz, hinc ratio constat cur ξένος 
et φίλος ab elegantioribus Gr. pro symo- 
nymis et pro iisdem habentur. Ξένος est 
hospes, amicus, necessarius, non quidem do- 
mesticus, sed extraneus, at amicus tamen: 
et £tva est amicitia. Hesych. ξενία, uua. 
et iterum : ξεῖνος, φίλος. et rursus : ξένος, 
ὃ ἀπὸ ξένης φίλος, Bc si esset ἀπὸ ξέγης γᾶς, 
ἀλλοτρίας, ἀλλοδαπῆς, sed leg. suspicor ὅ 
ἀπὸ ξενίας φίλος, amicus ex hospitio con- 
fractus. neo unquam aliter bec vox a 
poeta soamitur, si Eustathio credimus [p. 
1399.) ξένος ἀεὶ παρὰ τῶ womrs, ὁ deri 
ξενίας φιλιωθείς. talis peregrinus quocum 
nobis intercedit quedam velut. hospitalis 
amicitia. Ἐένους xai alicubi coa- 
jungit Demosthenes, tanquam duo syso- 
nyma; sio ξένον ct “σοιοῦμαι Xen. et ξεῖνεν 
σε ποιεῦμαι, Herodot. te hospitem vel ami- 
cum meum facio. quse significalio apod 
com. et poster. Gr. vix aut ne vix in usa 
est. Alterum qnod velim observare est 
de re ipss, quod spectat ad hist. Rhet. 
Quia enim amicitia ut plurimum ex ho- 
spitio est contracta, etiam videre est our 
toties Rhetores in suis orationibus, cam 
de amicitia aut necessitudine loquuntor, 
ξενίας et προξενίας, ξένων et προξένων, men- 
tionem facinnt. Quoties enim adversario 
invidiam conflare volant, et suspicionem 
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creare ejus favoris ao benevolentis erga 


. bostes Reip., dioere solent eum, fiw 


eorum vel «rpé£syor fuisse : ξέγον privatum 
hospitem. unius alicujus, εἰ πρόξενον pro 
hospite totius eorum civitatis, [116 De- 
zaosth. noster, ubi ZEscbinem Philippismi 
insimulare vult, ait Philippi legatos ejus 
bospites fuisse [de Cor. $. κε΄.] οἱ γὰρ 
«ἀαρέσθεις δεῦρο ἀφικόμενοι παρὰ σοῦ κατέ- 
λυον, Αἰσχίνη, καὶ σὺ προὐξένεις αὐτῶν. legati 
apud ts diversabantur, tuque eos hospitio 
publico ezcipiebas, tu eos hospitio excipiebas 
nomine civitatis. id enim est «ἀροξεγεῖν. 
deam vero e contra iidem Rbetores, com 
hano suspioionem a se amoliri volant, 
longe et sedulo ἃ se submovent hano 
ξενίαν et προζενίαν. quod. facit Demosth. 
boo in loco: Non est quod putetis me πρὸς 
χάριν λέγειν τῶν Ῥοδίων, ex affectu. aut 
favore in Rhodios hec dicere, sed ex 
stadio in Remp. et communis otilitatis 
eausa: nulla enim mibi interoedit ami- 
oitia aut necessitudo oum Rhodiis uoi- 
versis aut cum ullo ipsorpm aliquo: ego 
nollo hospitali vinculo aut officio iis ob- 
strictus aut devotus sum : οὔτι yàp πρόζε- 
γος x.T. A. Πρόξενοι etiam dicebantur me- 
diatores et conoiliatores contractuum, in- 
terpretes sen pararii ad exequanda mer- 
oium pretía inter emptores et venditores, 
qui communius προξενηταὶ, Lat. prozenete 
(in jure Rom.), qui inter duos contra- 
bentes se ioterponerent conoiliandse 
emptiopi, emptionum proxenetm et pa- 
rarii, qui Gr. “ροτῶλαι εἰ προπράται et 
μεσοπράται, μέσοι τῆς πράσεως mediatores 
venditionis, qui proprie Iuterpretes: nam 
pretium 2 Gr. πγάτιον, quasi merces quee 
vendepti dantur, τῷ αράτη, atqne inde 
interpres bis proprie qui ὁ προπράτης Gr., 
quasi μεσοπράτης, medius inter vendentem 
et ementem, Hi igitur interpretes seu 
sequestri seu mediatores sea pararii seu 
conciliatores contractaam, προξεγοταὶ a Gr. 
dicebantur, quasi procuratores contra- 
cluum, prozenete. de quibos titulus est 
in Pabndectis de Proxenetis. Atque binc 
(ni fallor) flaxit illa pbresis in jure no- 
stro, cum quis dicitur aliquid facere per 
PROXY, h. e. per proxenetam et proou- 
ratorem, corrupta vis. et detoria voce 
PROXY & πρόξενος prozeneta. Ita enim 
melius quam a Let. proximus. Hi igitur 
contractuum parsrii seq proxenetse eliam 
“σρόξενοι τ. vocabantur; quam tamen 
sigouificationem hujas vocis σούξενος in Lex. 
vulg. frustra quaerimus.  Philostrat. Vit. 
Apolion. ]. iv. σρῶτον μεὲν περινοστοῦσι, 
ζοτοῦντες ἀγορὰν κακῶς πράττουσαν, εἶτα 
φροξίνους καὶ καπήλους ἀναμιχθέντος, πωλοῦ- 
σί τε καὶ πυλοῦνται. Sed beo significatio 
non est hujus loci. 

P. 303. 9. παρὸν αὐτοῖς} cum licuisset 
eis. pro ὅτε παρῆν αὑτοῖς vel τσαρόντος ab- 
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τοῖς.  Nominmativus participii sbsoluto' 
positus pro genitivo est syntaxis non 
minus elegans quam usitata apud Gr. ; 
quam tamen vel ormboino omittant vel 
leviter tangunt Gramm., ubi agunt de 
Construct. Particip. Ut igitur plene et 
perfectius hano «yntaxim teneamus, he 
regule observentur. (1.) Frequens est 
euallage casus in participiis absolate po- 
sitis: vel sic, Nomipativus participiorum 
in neutro genere eleganter absolute po- 
nitur pro genitivo, ut ἐξὸν pro ἐξόντος vel 
ὅταν ἐξῆν, δόξαν pro δόξαντος, cum ita visum 
aut statutum esset. Dico nominat. ; ita 
enim mallem, quam accus. Posset quidem 
esse vel nominat, vel acous., δόξαν, δέον, 
ἐξὸν, waciv, eto. (nominat. enim et accus. 
participii in neutro genere coincidunt) : 
tamen in hao syntaxi dicerem potius esse 
nominat. quam accus. ; et ratio mea est, 
quia video noununquam participia hoc 
modo absolute poui etiam in recto ma- 
soulino, qui aperte distinguitur ab accu- 
sativo, nec cum eo coincidit. (2.) Heo 
enallage nominat. pro genit. frequentis- 
sima est in participiis verborum imper- 
sonaliam, ut δέον pro δέοντος vel ὅταν 3ín 
Cum oporteat, δεῆσαν pro δεήσαγτος cum 
oportuerit, δόξαν pro δόξαντος cum ita visum 
et statutum fuisset ; sio. ἐξὸν, ἐνὸν, mary, 
φαρὸν, que quatuor synonyma sunt, cum 
liceat, vel cum licuerit vel licuisset ; sio 
ἐγχωροῦν, ἐπάρχον, ἐνδεχόμενον, cum fieri 
soleat vel possit. Mitto exempla, quia 
sant ubique obvia, prsesertim apud Atti- 
co08; omnium vero frequentissima sunt 
doo illa δέον εἰ ἐξόν. πολλὰ μὲν χρήματα, 
ἐξόν μοι λαβεῖν, οὐ λαβών. Dem. οι Mid: 
$. £.] (3.) Hsec syntaxis aliquando ob- 
tinet etiam in participiis verborum per- 
sonaliom. Horum exempla aliquot in- 
signiora adducere, quia non ita passim 
occurrunt nec ab omnibus observantur, 
forte non abs re fuerit. Heliodor. I. i. 
[$. 19.] τὸν δὲ οὕτω συγκείμενον αὑτῷ «ρὸς 
τὴν Δημαινίτην, ἄρτι παρεισδεδυκέναι. illum 
ex pacto cum Demeneta, vel prout. consti- 
tutum ei erat cum Demeneta. | Demosth. 
adv. Lacrit. [$. ι2΄.7 γεγραμιμιένον διαῤῥήδην 
b τῇ συγγραφῆ. pro al xal γράφεται vel 
γέγραπται ἐν cvyy. tametsi in. syngrapha 
scriptum est. — Jolian. σημανϑὲν δὲ ὅτι μεοι 
πρὸς ταῖς θύραις. cum autem significatum 
estet etc. pro. σημαγϑέντοςς — /Elian. V. H. 
l. ii. c. 37. Cum mult» (inquit) bone 
leges erant Zaleuci Locrensis, νόμοι κάλ- 
λιστα xal εἰς δίον κείμενοι, ioter alios hseo 
fuit: Si quis eegrotas vinum merum bibis- 
set μὴ προστάξαντος τοῦ θεραπεύοντος, etiam 
si morbo convaloisset, erat morte multan- 
dus, ὅτι μὴ sreorrax Siv αὐτῷ ὅδε ἕπιεν, pro 
φροσταχϑέντος, quod injussus biberat, cum 
ei jussum non fuerat a medico. Sic ὃν pro 
ὄγτος Thucyd. in initio operis [c. 2.] ὅδη- 
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λον ὃν ὁπότε τις etc. pro- ἀδήλου ὄντος, cum 
incertum erat. Idem |. viii. [c. 96.] 
ἄδηλον ἕν, ὁπότε σφίσιν αὑτοῖς ξυῤῥαξοῦσι. et 
ex ejas imitatione Greg. Naz. ἄδηλον ὃν sl 
“ἄλιν ἐξαγαστίση. τῶν τάφων. — Similis est 
plos particip. εἰρημένον cum dictum esset, ex- 
pressum sit, χυρωϑὲν cum ratum et consti- 
tutum esset, χρηϑὲν αὑτῷ cum responsum ei 
ab oratore esset. Apud eundem τὸν ἀττι- 
πώτατον ξυγγραφία]. i. [6. 120.] ἀνδρῶν γὰρ 
σωφρόνων μέν ἐστιν, εἰ μὰ ἀδικοῖντο, ἡσνυχά- 
(ur ἀγαθῶν δὲ ἀδικουμένους ἐκ μεὲν aleae 
πολεμεῖν, εὖ δὲ παρασχὸν ἐκ πολέμου ““άλιν 
ξυμιξἕναι. εἰ divino favore freti, rem feli- 
citer gesserint. Int. Sohol. εὖ δὲ παρασχὸν 
ἀντὶ τοῦ παρασχόντος, δηλονότι τοῦ δαίμονος, 
ὅ ἐστι, δωρησαρείνου αὑτοῖς τὴν νίκην. re bene 
gesta, transitive. alibi vero intransitive l. 
νυ. J Ἰκχαλῶς παρασχὸν οὗ ξυνέδησαν. Lat. 
idoneam occasionem nacti, compositionem 
non fecerunt. — Schol. καλῶς καιροῦ ἐπιτη- 
δείου παρατυχόντος τοῦ πράγματος ob συνί- 
βησαν. (4.) Hzc. syntaxis aliquando 
obtinet etiam in masculino genere . 
Nominativus pluralis participiorum 
etiam in masoulino genere absolate po- 
nitur pro genitivo: sed boc rarius et in- 
solentius et σολοικαφανέστερον, εἰ tantum 
quod scio apod Thucydidem, oni pre 
ceteris hujusmodi σχήματα σολοικοφανῆ 
et ἐγαλλαγαὶ xal &yriarróctic in usa sunt. 
Hujus syntaxis unum aot alterum exem- 
plum adducam ex eo, quem dixi, Thucyd. 
J. iv. (o. 108.] εἰωθότες οἱ ἄνθρωποι, οὗ μὲν 
ἐσιϑυμοῦσιν, ἐλοίδε ἀσερισκέπτω διδόναι. 
quandoquidem id quod cupiunt inconside- 
vale spei permittere contuerunt. abi re- 
centior Schol. εἰωθότες ol ἄνθρωποι ᾿Αττικῶς 
ἀγγὶ τοῦ εἰωθότων τῶν ἀνθρώπων. et ]. vi. 
[o. 16.] ὧν ἐγὼ ὀρεγόμενος καὶ διὰ ταῦτα τὰ 
ἴδια ἐπιβοώμενος, τὰ δημόσια σκοπεῖτε, ei 
τοὺ χεῖρον μεταχειρίζω. quarum rerum cum 
«go sum desiderio captus et propter has res 
privatas celebris, videte jam an deterius 
ullo alio Remp. administrem. ubi idem 
Schol. καινοπρεπῶς τοῦτο εἰρῆσθαι δοκεῖ ἀντὶ 
τοῦ ὧν ἐμοῦ ὀρεγομένου etc. Οαοά tamen 
(ni fallor) uon est necesse. Syntaxis 
enim sanari potest per hyperbaton sive 
antiptosim. Quid quod semel etiam in 
founinipo genere nominalivus participii 
boo modo absolute ponitur ab eodem 
Thucyd. l. vi. (c. 22.) “πολλὴ γὰρ οὖσα, οὗ 
φάσης lora: πόλεως ὑποδέξασθαι. cum enim 
hic exercitus futurus sit ingens, eum non 
libet civitas poterit. — Vet. 

ol. πολλὴ yàp οὖσα ἀντίστωσις ἀγτὶ τοῦ 

. πολλῆς γὰρ οὔσης. (5.) Hec enallage 
easus parlicipiorum utontur Attici per 
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omnia tempora. Sio in presente activo 
ἐξὸν, δέον, παρὸν, etc., in aoristo primo 
activo δόξαν, δεῆσαν, eio., iu aoristo se- 
cundo activo π“αρατυχὸν, παρασχὸν, etc., in 
presente medio ἐνδεχόμενον, συγκείμενον, 
elc., in prseterito passivo δεδομεένον, sleu- 
μένον, ἐπιτεταγμένον, etc., in aoristo primo 
passivo χρηθὲν, προσταχθὲν, κυρωθὲν, eto. 

— δ. παρεῖνται] receperunt, admiseruat. 
tertia persona plur. prset. pass. a πιαρίεμεαι. 
cujus verbi peculiaris hso significatio 
est : ita ut παρίεμιαι hoo in looo omnino 
idem sit quod eeoritjaci, δέχομαι, odmitto, 
recipio. Differunt igitar ew aot. et 
srapiuas med. «αρίημει est dimitto, pre- 
termitto, atque etiam remitto, at waplauas 
est admitto, recipio; itaque contrariam 
fere significationem babent. πιαρίηρες di- 
mitto, παρίεμαι admitto. — Polyb. 1. ii. 
[c. 15.] ὡς μὲν οὖν ieri τὸ «σολὺ erapisrra: 
τοὺς καταλύτας οἱ «αγδυχεῖς. ut ergo pie- 
rumque caupones admittunt sive recipiunt 
hospites. A “παρίεμαι fit. preeterit. pass. 
“παρεΐμαι(αιῖ hoc in loco), active camptam 
apud Attic. script., ut dixi jam antes, 
nec repetam quse dixi. Alioqui παρίερμεαε 
et prseterit. pass. πιαρεῖμιαι est. omissus, 
preatermissus, atque etiam remissus, laxatus, 
luxatus, sum, idem quod eaeaAóeum et 
παραλέλυμαι, paralyticus sum, paralysi ἰα- 
boro: unde «ναρειμέναι χεῖρες in. N. F. 
lazate, pendule manus. Hinc. πάρεσις 
idem quod «αράλυσις apud medicoram 
filios. Et semel in N. F. sáperic pro re- 
missione peccatorum, quee proprie est &qe- 
σις, Rom. c. iii, 25. διὰ τὴν srápsew τῶν 
“ρογεγονότων ἁμαρτημάτων. ΤΙάρεσις antom, 
oum proprie relaxstionem deolarat et 
adstrictioni opponitur, eleganter ad peo- 
catorum remissionem applicatur, quibus 
tanquam vinculis arctissimis mundus ir- 
relitus tenebator versa (sic) inquit Beza 
ad locum. Πάρεσις aliqdoando idem quod 
ἄνεσις, remissio animi, languor, incuria 
neglectus. Appian. [Hist. Rom. l.i. 19.] 
od δὲ Λατῖνοι ἐγπλήρμεατα εἷς Ῥωμαίους 
ἐποιοῦντο τήν 78 πάρεσιν αὑτῶν τὸν ἐπὶ σφᾶς. 
vitio iis vertebant languorem εἰ incuriam 
et neglectum ipsorum.  Doas bas poste- 
riores significationes hujus nominis «ni- 
ρβέσις eo libentius observo, quod videam ἃ 
vulgatis nostris Lexie. penitas ewenjósac 
et esse preetermiases ; ὑπὲρ δὲ τῶν Tuevrem 
ἥκιστα ἂν (us παρετίον εἶναι (Philos.) de 
his et hujusmodis inusitatis Gr. 

siquid inter legendum observavi, id 

minime mihi tacendum nec omittendum 
videtur. [Hio desinebet MS., dimidia 
sane oratione vixdum pertractata,] 


: FINIS TOMI QUINTI. 
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